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Scholiorum edendorum longe alia ratio est atque scriptorum. Ex his, 
quantum ejus fieri potest, amolienda omnia sunt ab ipsis aliena, ut 
mens eorum et manus nitide repræsentetur : illa farraginis naturam non 
debent exuere, quippe per sæculorum decursum a multis scripta. Jam 
docta et antiqua scholia, tum eorum laceras interpolatasque reliquias 
maxima curatractari oportere liquet : de indoctis vero, recentibus, non- 
nunquam ultra quam credi potest absurdis, quid statuendum ? Eorum 
maxima pars delenda aut oblivioni mandanda esset , si nulli rei alii quam 
explicando poetæ scholia ederentur. At enim in nugis istis, paraphrasi- 
bus et ineptiis insunt sæpe quæ scire doctorum hominum interest, ad 
linguæ historiam et ad rem criticam pertinentia. Quare aut doctis quæ- 
stionum suarum instrumentum quam locupletissimum offerri debet 
aut eliminari quæcumque inutilia sunt interpretationi sive falsa. Poste- 
rior ratio editionem ipsam doctioribus omnibus inutilem reddidisset : 
itaque priorem sectatus sum valde diligenter, non sine tædio. En enim 
tibi (ut hoc sumam) quæ tribus in paginis nostris dimidiaque ( scholiis 
omnibus idyllii VI) sola haberi possunt antiqua : 

7. Aoûpis gai, d1ù râv ebbociay Tüv Gpeupétey xai Toù yéaxrog Thv xo- 
AumAñbeav rdv Hokignuoy idpuoaoûar iepov dv Aîrvn rÿ D'aæreix" diAdéevov Où 
rèv Kubmprov émÔnuioavra y XAÙ LÀ duväpLevov ëmwoñoa Ty aiTIav, var ÀdGX 
Ôtt Iokügmuos Ypa rie l'adareius. 

15. aûréBe : Oïixoev, md Thç oixsiaç pÜosux, diappetras nd Tpupepôrn- 
T0, DÇAT0 Th MIVÉDNE OÙ TAÉTTO. YAÎTEL YA OÙ TARTOL THÇ XUVAPUG. 

20. Thkepoc,d rap Ouipp Ebpuiônç | n Ebpüpæyoc] xakoëmevos, 8 ç av- 
TocûvnËxéxacto. pavreiouro yap abr@ dx rüv Odvacées yapüy &Laprioe- 
car Orwnñ. 

28. ** rv olorpov roÿ péwro; Zésrparog GiacréAke.  olorpos Où TOXËUOG 
tois Bouciv. rav yap Üéxvwau abrobç, oiorpeiv mosober xa rpéyev moXkdv 60dv 
era Boñc xarakimévras Tèv vosév. 





v PRÆFATIO. 
39. mouoÿoi yäp xai | uéype rod vüv om. optimus Vat.] téktora roëro 
a yuvatxes. Kalkiuayoc d' Aitioy | 


This xÉA TOOL mi TUOUGt Vuvaixes. 


4o. Korurrapiç, ôvoux xiptov, md Th rapa Auwpredor rimwmLévne Kotut- 
roc. ouv dù TiuavOpéws Guyarépes Korrw (7) xat Edpibeuts, àç étiunoav Hpa- 
xheO a, d1% Td cuvayuwvioucâar abroi xuTa Thv eiç Ilekomdvvnoov dptétv, &ç oi 
mepi Imnéorparov éropaivouor. 


Gaisfordianam editionem secuta est primum ( 1828 } editio Z. B. Gai- 
lii, scholia et glossas codicum Parisinorum omnium continens, deinde 
(1843) « scholiorum Theocr. pars inedita, quam ad codicis Genevensis 
fidem edidit J. Ædert. » Hanc partem repetii integram (*) : sed glossis 
quas y69nv protrusit Gailius falcem adhibui, mitiorem haud dubie quam 
oportebat. Nihil enim quod ulli, vel tenuissimo, esse usui videbatur 
posse, ad explicationem, ad historiaminterpretationis, ad rem criticam, 
ad lexicologiam veterem etrecentem, non solum hujusmodi nihil delere 
volebam , sed alia etiam reliqui byzantinum explicandi morem osten- 
sura iis quibus tales codices inspicere non licuit. Eorum insigne spe- 
cimen est liber Parisinus 1832 ( nobis M., Gaisfordio A.), conjunctam 
Manuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii operam exhibens. In omnia 
prope vocabula glossæ cernuntur inter versus pictæ, duumviris puto 
illis tribuendæ, quanquam in marginum modo scholiis longioribus 
nomina leguntur : duplex enim glossarum series est, alteræ nude po- 
sitæ, alteræ parva cruce insignitæ. In adnotatione Vaticanas quoque 
et Laurentianas glossas adjeci ex editione Wartoniana, quam ibidem 
videbis suppeditasse quædam a Gaisfordio neglecta. Principem Cal- 
liergi ut iterum conferrem, opus non esse videbatur, quum omnia pæne 
post illum in codicibus inventa fuerint : sed studiose quæsivi, et in Ar- 
mamentarii bibliotheca ( de /’ Arsenal) tandem inveni Gulielmi Xylan- 
dri Brubachianam (1558). Ita enim præstantissimus ille vir in præfa- 
tione : « Nunc et ipsum autorem nostra opera aliquanto quam antè da- 
mus castigatiorem, et ipsa Scholia certe multo emendatiora. » Semel 
épeväxuce quem in Plutarcho et alibi jure merito admiramur : nam per- 
paucissima habet vulgatis meliora, estque suspicio jam apud Calliergum 
ea sic legi. Inter recentiores een: crisis enitet, qui eodem tempore 


(*) Omnia nostra jam typis mandata esse ignorans vir humanissimus Adert ultro nobis 
obtulit editorum quoque scholiorum varietatem ex eodem Genevensi codice ductam. Cu- 
jus liberalitatis laude quanquam minime eget ipse, nostrum est tamen eam grato animo 
exprimere. 
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quo Gaisfordius sua collegit, adnotationem scripsit in editionem Am- 
stelodamensem, multo ante ab van Reenen adornatam et criticis notis 
ab Hamakero instrui cæœptam. De nostris antequam verba faciamus, 
codices recensendi sunt. | 


VATICANOS 


codices cum scholïis contulit solus Sanctamandus, anno 1709. Sunt 
autem : 


Vat. 1. — n. 5o. Sæc. XIV, chartac. 

Vat. 2. — n. 95. 

Vat. 3. — n. 38. Sæc. XIV. 

Vat. 4. — n. 1825. 

Vat. 5. — n. 42. Sæc. XIV, bombyc. 

Vat. 6. — n. 913. Sæc. XIII, bombyc. (idyll. r —6.) 

Vat. 7. — n. 37.( 39. ap. Wordsw.) 

Vat. 8. — 4o. Sæc. XII, bombyc. (idyll. 5 a versu 26 ad id. 8.) 
Vat. 9. — n. 915. Sæc. XII, bombyc. 


De postremo vide notationem Ziegleri. Idem aliique plures codices 
commemorant scholiis instructos : mihi memorandi sunt ii solum qui- 
bus usi sunt editores. Reliquorum Italicorum præcipuus est 


Salv. (apud Gaisfordum L.), Laurentianus n. 46, 


cujus apographum Florentiæ in Sanctamandi gratiam fecit Salvinius. 
Idem glossas Laurentianas excerpsit, plerasque ex hoc ipso codice n. 46, 
paucas ex aliis Laurentianis et ex duobus codicibus Benedictinorum 
Florent. sive Abbatiæ ,sæc. XIV (A. C. 12. et A. C. 4. ). Paucissima de- 
nique innotuerunt ex K., Mediolanensi Ambrosiano n. 222, bombyc., 
sæc. XIIT, optimo et « uberrimis » scholiis glossisque instructo; ejus- 
dem bibliothecæ C., n. 75, recente; Taurinensi 8, chartaceo, sæc. XV. 


PARISINOS 


omnes contulit Gailius. Universos recensebo, asteriscis notans eos qui 
poetam sine argumentis et glossis exhibent. 


* À. — n. 2596. Sæc. XV. 
B. — n. 2721. Sæc. XVI. 
C. — n. 2722. Sæc. XVI. 
D. — 11. 2726. Sæc. X1V. 
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E. (ap. Gaisf. C.) — n. 2958. Anni 13085. 
F. — n. 27963. Sæc. XVI. 
G. — n. 2781. Michaelis Apostolii manu. 
H. — n. 2786. Sæc. ‘XIV. | 
I. — n. 2802. Sæc. XIV. 
K. — n.2812. Sæc. XV. 
L.— n.283r. Sæc. XIII. (*) 
M. (ap. Gaisf. A.) — n. 2832. Sæc. XIV. 
N.— n. 2833. Sæc. XIV. 
“ O. — n. 2834. Sæc. XV. 
P. (ap. Gaisf. B.) — n. 2835. Sæc. XIV. 
Q. — n. 2884. Sæc. XIII. 
"R. — n. 2998. Sæc. XV. 
® S. — n. 3026. Sæc. XVI. 
“TT. V. Translationes latinæ. 
®X. — n. 2742. Epigrammata cum Guyeti notis. 
Y. — Coisl. n. 169. Sæc. XV. | 
Z. — Coisl. n. 351. Anni 1516. 
A. — Reg. n. 454. A. Sæc. XIV. 


In Argumentis aliquoties ex Gaisfordo relictum est Co/6., quod scri- 
bere debebam B. (n. 2721) : hic enim est ille Colb., quem aliquamdiu, 
ob frequentem consensum, putabam esse Q. (2884. ) Codicem M. (A.) 
jam Sanctamandus tractaverat; tres, M. P. E., Bastius, cujus schedis 
usus est Gaisfordius, literis A. B. C. eos codices significans. Ex aliis 
pauca excerpserat Ruhnkenius. 

Semel memoratur codex Toletanus, ab Andrea Schotto inspectus. 
« Florentino in cimeliis liberi baronis a Schellersheim , bombyc. Sæc. 
XIV. »(Schellersh.)in Argumentis usus est Kiesslingius. 

Anglicanos duos Gaisfordius adhibuit : 

Can. — Canoniçianum bibl. Bodl. 86, recentissimum ; 

Bar. — Baroccianum bibl. Bodl. 109, chart. 
octo idyllia continentem, « locis nonnullis obiter inspectum. » 

Ex Genevensi codice,sæc. XIV, jam Casaubonus multa excerpserat : 
inedita omnia a. 1843 prompsit cum docta annotatione J. #dert, qui 
duplicem manum bene distinxit. « Gen. » priorem indicat, « Gen.» pc- 
steriorem. Codex ab imperitissimo librario scriptus. 


(*) Bombycinus hic L. optimus est Parisinorum, sed trium modo idylliorum scholia con- 
tinens V, Viet VIL. Adde quæ dixi in Revue de philologie, vol. II, p. 454. 
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Apparet in Vaticanis codicibus, præcipuis omnium, a Sanctamandi 
fide standum esse, minime ea quidem fluxa, sed multa sunt quæ velis 
acrius fuisse examinata. Maximum incommodum est quod nusquam 
annotavit quæ absint a quoque meliorum : ex tali enim notatione non 
minus quam ab excerptis scholiis pendet de auctoritate cujusque judi- 
cium. De Parisinis melioribus hoc ex varietate nostra satis patebit. Ni- 
mirum quum incredibilia ex suis codicibus referret multa Gailius, omnes 
retractavi, ita quidem ut primum antiquorum scholiorum reliquias, 
ubicumque apparerent, accurate excuterem, byzantina præterirem; 
deinde in his quoque et in glossis quæcumque dubitationem movebant, 
quomodo scripta essent contemplarer. Sic præsertim ex codicibus. L. 
M. et P. haud contemnenda eruere contigit ; in reliquis bonitatem ma- 
gis quam meam industriam lectores desiderabunt. Gratias habebunt 
doctissimo Huwxéw, qui nonnulla scite restituit , alia, in quibus critici 
hæserant, ex neogræca consuetudine plane explicavit. Barbarogræca, 
nunc secundum codices recognita, tractabuntur in nova editione Du- 
cangiani operis, quam meditatur Firminus Didot, literarum Græca- 
rum in Gallia salus. 

Quot quantique ante barbariem ingruentem grammatici in Theocrito 
doctam operam collocaverint, intelliges ex #artoni dissertatione 
quam repetendam curavi. Hodie tantorum studiorum vix umbram 
tenuissimam superesse apparet in nostra collectione scholioram, cujus 
antiqua ex uno codice eoque satis lacero derivata esse omnia mihi per- 
suasum est. Ubicumque enim in his Byzantinorum magistrorum com- 
mentariis cernitur antiqua notatio non integra, ex iis quæ ipsi dicunt 
vel moliuntur, planum fit eos nihil amplius reperisse. In aliis scholiis, 
velut Pindaricis, Euripideis, factum est ut antiquis vel decurtatis vel 
omnino neglectis recentia potissimum in libris repeterentur : de Theo- 
criteis nulla fere antiqua in Byzantinorum manus videntur venisse, præ- 
ter illa quæ hodieque leguntur, nisi quæ forte una cum recentibus in- 
terciderunt. Ipsi enim Byzantini Theocritum ingenti mole commentario- 
rum obruerunt, quorum pars modo superest : quod ex multis rebus 
colligitur planissime, v. c. ex schol. VI, 32, ubi vocis &ÿyskos explica- 
tioni plurima de pnvéav et pnvurfç adjiciuntur; sch. VII, 77, ubi ad 
Kaÿxacov écyaréevre historia Promethei narratur et /fuvius Àeréç recoqui- 
tur. Conf. notam ad sch. VII, 109. Ex his rapex6okat, liberioribus non- 
nunquam pauca arripiebantur : atque inde factum est ut nonnullis in 
scholiis nihil videas quod ad Theocriti verba referre possis. Alias pec- 
catum éranspositione scholiorum : qua in re ne quis putet audacius agi 
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ab criticis, memorabo de codicibus nostris L. et P. In illo servatur qui- 


dem ordo, sed extremis idylliis per saturam adjiciuntur scholia suo 
loco omissa; in altero duplex series scholiorum excipit idyllia, ita ut 
v. c. ultimi versus carminis et in medio et in fine tractentur : lemmata 
rubrica scripta sunt; ea pictura (quod non raro fit) si omissa fuisset, 
orta esset magna confusio. Cetera in adnotatione passim tetigi. Tenen- 
dum est autem in explicationibus undique corrasis et agglomerando 
junctis justam seriem rerum etorationis neque exstitisse unquam, neque 
institui posse nisi multa delendo, quod facere noluimus. Antiquorum 
grammaticorum notationes ut in tanta farragine facilius distinguantur, 
asterisco notatæ sunt. Septembri mense MDCCCXLVII. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Proleg. 111, lin. 31 falsum est rpoxeïoôa. In 
cantione ibid. p. 116 prolatam conjecturam Schnei- 
dewinus meus monuit jam ab Hermanno factam esse 
Epit. D. M. p. 210 ed. sec. qua careo. 

Idyll. 1, 4,1. 36 Wüstemannus p. XVIII cor- 
rexit éxrétatar tà KA. — 1b. v. 53, 1. 1. Imo Àsnto- 
æepov xal eüroverepoy superesse videntur ex scholio 
de üypôs, V. 55. 

ll. Weissgerberi programma de hoc idyllio (1828) 
literis bis ad librarium Friburgensem datis obtinere 
non potuimus. 

VII, 40, 1. 50 scribendum esse cum Mansone : 
00 doxet &xouoThc yeyovévar 6 OGeéxpitogs” Lixehiôac GÈ 
dxaheîto ratpwvumixé, optime monuit Wüsteman- 
nus p. 107. — 1b.78, 1. 1 vere correxisse videtur 
C. Müllerus tñç Oouplas 8906 y 0aumardv pro 64- 


Aauov, Historicor. vol. IE, p. 373. — 1b. 196, 1. 
35. Ille tüv épnôwv év ox{Alatc &ywv videndum 
est an non debeatur confusæ famæ de t& tv égn- 
Gwv Ev vois a xÉpporc 5. oxipois &yéw, de quo Athe- 
næus XI, p. 495,F , ex Aristodemo. 

XI. Argum. 1. 30 xai yap "Ecwuræ Bentleius 
Opusc. p. 470. — Vers. 41. Dele notam. Lin. 38 xv- 
piws mutandum est in Bapéex : tractat enim accentum 
duplicem voc. sxüuvoç, de quo schol. Iliad. Z, 319, 
excerptus a Favorino. 

XII. Argum. 1. 1. Adde dicta pag. 167 extrema. 

XL. Argum. 1. 45 corrigendum esse Zangà Tic 
xai Oüpavou recte monuit Wüstemannus. Sic schol. 
Apollonii HI, 26. Mirum Apoëirnc non tetigeram 
ob Pausaniæ (IX, 27, 2) verba, Zaxpo no ve 
xai oÙx éuokuyobseva Arno éc "Eputa oc. 
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NOTITIA 


SCHOLIORUM THEOCRITI. 





Qui Theocritum nostrum Scholiis et commenta- 
riis Græcis olim interpretati sunt, Theo, Amaran- 
tus, Asclepiades, Munatus, Neoptolemus, Nicanor, 
et Amerias (1), doctis viris memorantur (2). Quis 
fuerit ille Theo, nam plurimi sunt ejus nominis, 
quoque tempore vixerit, haud adeo liquido con- 
stat. Erat grammaticus quidam Theo, Alexan- 
drinus, qui floruit paulo ante, vel circiter, Tiberii 
et Claudii tempora (3). Scholia ille, si forte idem 
fuerit, in Homeri Odysseam, in Apollonium Rho- 
dium, Callimachum , et Lycophronis Alexandram, 
scripsit (4). Nam medicus, non grammaticus fuisse 
videtur, qui Nicandrum commentario illustra- 
vit (5} Collegit etiam Theon aliquis Tèçs Kouxdcç 
Aë%ex, opus Hesychio memoratum (6). Theoni, 
soli quidem (7), male omnia quæ in ‘Theocritum 
hodie circumferuntur Scholia tribuit Ursinus; ut 
nullo alio, quam Theonis nomine, ea citare so- 
leat et indicare (8). Ejus nomen nullibi occurrit 
in Scholiis hisce nostris. De Amaranti, qui et ipse 


(1) Laudatur et Ambryon xepi Osoxpirou, grammaticus, 
a Diogen. Laert. V, c. 11. Auctor nempe Vitæ Theocriti. 

(2) Quidam etiam Marianus, imperatore Anastasio, tra- 
ditur a Suida Græcam metaphbrasin Theocriti composuisse 
jambis 3159. In v. Mapravôs. 

(3) Fabric. Bibl. Gr. tom. VII, p. 71. 

(6) Ibid. Et I, p. 604; 11, p. 418, 523, 627, 482; XIII, 
p. 588. Vide et Etymolog. Magn. V. ’Aotupov. Scripsit et 


Theo quidam in Aratum scholia ; sed an idem, dubitat Fa- 


bricius ibid. IV, p. 451: II, p. 471. 

(5) Confer Fabricium , ibid. XIIL, p.434; F. Ursinum, 
Virgil. collat. etc. edit. Valcken, p. 9; Rubhnkenii Præfat. 
ad tom. 11 Hesych. Albert. p. 9; Etymologic. Magn. v. 
nüehOos, &xpnvos, Bouxépas, Schol. in Nub. Aristophan. v. 397. 

.(6) In Præfatione. De quo pluribus nuper Ruhnkenius, 
Valckenarius, aliique celeberrimi viri. 

(7) Ita et docti viri passim de Scholiis in Aristophanem, 
aliosque poetas, loqui solent : quasi unus aliquis gramma- 
ticus omnium esset auctor. Sed contrariæ interpretationes, 
ne dicam consimiles, hoc non patiuntur. 

* (8) Ubi supr. et ibid. p. 4, 14, 98, 


Âlexandrinus erat, ætate siletur. Laudatur ejns 
commentarius in Theocritum ab Etymologico 
Magno (1); et forte idem est cum illo qui, teste 
Athenæo , libri [ept oxnvñç auctor erat {a}, Me- 
moratur et Amarantus grammaticus a Galeno (3). 
Ut Theonis, ita nec Amaranti nomeu in hisce 
Scholiis habetur. Asclepiades, Myrleanus, sive 
Apameensis Bithynus, genere Nicæensis, ex Apol- 
lonii Rhodii schola profectus, Romæ inclaruit 
tempore Pompeii Magni (4). Scripsit Dihogoquv 
B:6Alwv Gtopurrix, teste Suida. (5) Necnon com- 
mentarium in Odysseam (6). Sæpius adducitur in 
Scholiis Apollonii Rhodii, et bis in Tpæywôouué- 
vou (7). Docuit ille Romæ, tempore Pompeii jar 
dict.; et Alexandriæ, ubi celebre valde Theocriti 
nomen et scripta, regnante Ptolemæo quarto, 


(1) V. Atexpavooars. 

(2) VI, p. 343; X, p. 414. Fabric. VII, p. 49. 

(3) Fabric. XIII, p. 55. Confer eundem, I, p. 622. 
Medicus certe erat hoc nomine clarus. Alius Asclepiades 
Myrleanus memoratur, qui forte idem cum-nostro, cele- 
brisque grammaticus. Fabric. VII, p. 48, 54. 

(&) Fabric. ibid. Confer et eundem , tom. I, p. 303,689. 

(5) In voce. 

(6) Etymolog. Magn. v. ‘’Apvaios, ubi laudatur in ‘Yxo- 
uripatt Oëvossiac. Vide et Ammonium, v. ’Aua. Idem fre- 
quentius occurrit in Eustathio ad Homerum. 

(7) [De his vide dissertationem Werferi in Actis philol. 
Monac. vol. 2, p. 491 segq. Wartoni collectancis substitui- 
mus bæc Wüstemanni p. XVII seq. : « Hunc Asclepiadem 
in multos veterum poetarum commentarios scripsisse con- 
stat, veluti in Pindarnm, in Cratini fabulas, in Aratum 
quoque , æqualem Theocrito scriptorem. Bæckhius in præ- 
fat. ad Pind. vol. 11, p. XV, hunc Asclepiadem eundem 
habet cum eo, qui Tpaywéouuévev auctor est. At diver- 
sum eum esse apparet inde, quod alter Myrleani, alter 
Tragilensis nomine insignitur.…. Asclepiadem Myrleanum, 
cujus commentarius in nostris Scholiis sexies ad partes vo- 
catur, videmus non sulum ea quæ ad orthographiam , pro- 
sodiam et grammaticam spectant, tractavisse, sed geogra- 
phiam quoque tetigisse, neque reliqua neglexisse, quæ ad 
poetæ intelligentiam facerent. » ] 
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adolescens commoratus est (1). Semel tantum 
nuncupatur Asclepiades Myrleanusin hisce Scholiis, 
ad Idyll. I, 118. Idem, grammaticus saltem aliquis 
Asclepiades, memorari videtur ad Idyll. I, 4; V, 
94 (2). Qui vero alibi adducitur Asclepiades, 
videl. ad Idyll. II, 88, quum ibi de re botanica 
agatur, videtur fuisse Asclepiades Medicus, Bithy- 
nus etiam (3), ibidemque librum aliquem ejus- 
dem citari existimo. Quod ad Neoptolemum attinet, 
erat grammaticus Neoptolemus quidam, qui librum 
elaboravisse traditur de Vocabulis Phrygiis (4) : 
sed qui in Scholiis hisce nominatim adducitur 
Neoptolemus, ad Idyil. I, 52, cum aliis historiæ 
paturalis seriptoribus, Apollodoro scilicet et Theo- 
phrasto, medicum fuisse puto, qui librum scripsit 
de ratione conficiendi servandique mellis (5). Bis 
memoratur Nicanor, Cous, isque omnium solus 
quidem , ut interpres Theocriti (6), in Scholiorum 
horum farragine , ad Idyil. VII, 6. Superest ipsius, 
ejusdem ni fallor, liber manuscriptus Ilepl ov1- 
yuwv (7), inter Baroccii quantivis pretii Codices 
manuscriptos Græcos, in Bibliotheca Bodleiana 
Oxonii, MSS. Barocc. 71. Idem per jocum oxt- 
yuatiac dictus est, quod doctrinam punctorum 
paulo subtilius investigaverat (8). Plurima ad rem 
criticam grammaticamque spectantia composuisse 
fertur (9). Floruit Hadriani temporibus (10). De 


(1) Suidas in v. Aoxmméänc. Confer et eundem in v. "Op- 
gebc Kpor. Ubi memoratur liber ejus sextus Grammaticorum. 
Et v. ‘Pnoiapyos. Necnon Etymolog. Magn. v. ‘Actuévas. 
Et Joannis Tzetzis Chiliad. IL, 618; 1V, 198; XII, 346. 

(2) Affertur et Asclepiades aliquis, ad Idyil. V, 102, 
ubi agitur de monte quodam. Confer Fabric. HE, p. 650, 
Et Etymolog. Magna. v. Koloauptéc, 

(3) Plures fuere etiam ejus nominis medici. Fabric. 
XIII, p. 87. 

(4) Fabric. IV, p. 647. Vide et 1, p. 387. LE, p. 676. 
Non hic luci prætereundum puto, solenne fuaisse veteribus 
grammaticis Græcis, ex historis sæculorum heroicorum 
nomina repetere, quæ suis operibus ambitiose præfigerent. 
Valckenar. Dissertat. de Schol. in Homer. ined. cap. x1x, 
pag. 135. Fuit et Neoptolemus epigrammatista. Athen. 
X, p. 454. Confer et Fabric. VIL, p. 66. 

(6) Fabric. XIIL, p. 345. 

(6) Videl. « Nixévwp 6 6 Küoc drouvmuatitev, etc. » — 
« Nixévup 8 6 Küoç Ürnouvmuatitev gnotv, etc. » Confer 
Etymolog. v. ‘A6pl6rs. 

(7) Vel potius axcenpra ex eodem. 

(8) Eustath. ad Homer. edit. Roman. p. 20. Vid. et 
pe 107, 302. 

(9) Opera ejus hæc videntur esse. 1. Tlepi onyu&v, sive 
de punclis apud Homerum et de differentia quæ inde 
in sensu orilur. 2. De interpunctione in genere libri 
sex. 3. Horum compendium libro uno. 4. De punctis 
apud Callimachum. 

(10) Fabric. ibid. VII, p. 48; 1, p. 276, 337 ; LI, p. 489. 
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Munato nihil habeo quod dicam, nisi quod nomen 
ejus legatur in lite quadam grammatica de accentu, 
ad IdyiL IT, 100. Necnon in etymologia vocabuli 
cujusdam, ad Idyll. VIL 106 et 138 (1). Quin et 
in argumento ad Idyllium XVII (2). Ameriæ no- 
men ipse attuli e scholiis ineditis, ad Idyll. 1, 
32, 97. Recensetur inter grammaticos deperditos 
a Fabricio (3). Eum quasi auctorem cujusdam va- 
riæ lectionis apud nostrum, loco modo citato, 
Casaubonus adhibet ; grammaticum, uti ait, anti- 
quissimum, Athenæo, et Sophocli veteri Apollonii 
Scholiastæ, laudatum non rare (4). Amerias etiam 
aliquis sæpe laudatur ab Hesychio (5). [ His adden- 
dus Theætetus grammaticus, bis (1, 147 et 114) 
ita memoratus ut commentatus in Theocritum esse 
videatur. Ignoramus sitne ille cujus liber manu- 
scriptus repli ’Attixäiv évoutruv in Medicea servatur 
(Bandin. Catal. vol. LI, p. 368), an ille quem Sui- 
das citat év 1% [lepl mapouiac. Denique Wüste- 
mannus p. XX : « Incertæ prorsus ætatis est Lam- 
Pridius, cujus expositio carminum Theocriteorum, 
teste Montefalconio Biblioth. bibliothecar. p. 519, 
Mediolani in bibliotheca Ambrosiana est. »] 

Hi omnes Theocriti Scholiastæ vulgo dici solent. 
Non quod omnes, ut ego quidem existimo, ex 
professo scholia scripserint in nostrum : sed potius, 
quod ex horum nonnulloram libris et tractatibus 
eriticis loci citati, et jam olim ad marginem Theo- 
criti scripti a grammaticis appositique, demum 
cesserint in scholia. Nicanor Cous certe in poetam 
nostrum ex professo commentarium vel interpre- 
tationem contexuit (6). Cum quo forsan adjungen- 
dus Amarsatus (7). 


Vid. et Suid. in voce. Frequentius adducitur in Scholiis 
Lips. ad primos xvi libros Homeri. Fabric. XI, p. 264. 

(1) Vid. et Argument. Callierg. Idyli. IL, ubi et Apollo- 
nius grammaticus, Dyscolus puta, citatur. 

(2) Ubi graviter hallucinatur. 

(3) Amerias scil. Macedo, tom. VII, p. 49. Vid. et IUT, 
p. 640. E Meursii Bibliotheca Græca. 

(4) Lect. Theocr. c. 1, p. 239. Cunfer Eustath. ad Ho- 
mer. edit. Rom. p. 1958. Necnon Schol. ad Apollon. Rhod. 
11,192; IV, 1492 ; II, 384, 1284. Ubi citatur év T\boouc. 
Ut ab Athenæo IV, p. 176, C. 

(5) Locos indicavit Fabric. IV, pag. 555. Vid. et I, 
p.386. Confer Suidam, v. Ataxéwov. Et Etymologicon Magn. 
Y. Atoof. 

(6) Vid. ad Idyll. VII, 6. 

(7) Cujus commentarius in Theocritum memoratur ab 
Etymologo Magn. v. Auxpavéoute : A päpavroc ünouvrsati- 
Gwv TÔ UAMOv Gcoxpirou, 09 émypar Auxidac, À Oakbars. 
Quam tamen ibi affert etymologus Amaranti expositionem , 
hodie non reperio in ineditis scholiis. Ut hinc videas quam 
mutila ad nos hæc collectio descenderit. Ante Suidam vixit 
Etymologus ille, nisi forsan ejus æqualis. Vixit autem 
Suidas circiter A. D. 1000. . 





SCHOLIORUM THEOCRITI. 
Scholia in Theocritum prirmus vulgavit Zacharies : 


Calliergus, e variis Codicibus a se collecta, et 
editioni suæ Theocriti subjunxit, Romæ, A. D. 
1516 (1). Ea de re verba ipsius habe. « Kaï xpèç 
« soûtote, rè lc taûra eboaxdueva ay, rive dv 
a nokhoïc Gtsanapuéva sbpôvess évriypéqoic, xéws 
a no elç Êv ouvnyéyousv, » Jam vero, ne 

ita hæc compegisse Zachariam ‘hunc nostrum, ut 
epitomen majoris alicujus commentarii sive inte- 
græ collectionis ederet. Contrita hæc scholia fue- 
runt et comminuta (2), ni fallor, ab otiosis gram- 
maticis , longe ante Calliergi tempora (3). Tantum 
ille edidit quæ late sparsa in diversis Vaticanis 
Codicibus invenit, breviora illa facta jamdadum, 
et contractiora; magnoque et laudsbili labore 


(1) In animo babuit H. Stephanus auctam correctam- 
que editionem horum Scholiorum edere. v. Prolegomen. ad 
edit. minor. a . 1579, fol. 2. Porro profert Casaubonus e Co- 
dice manuscripto Scholiorum Theocriticorum, in Gene- 
vensi Bibliotheca , nonnulla avéxôora, que Vaticani Codi- 
ces mihi non suppeditarunt. Vid. Cas. Lect. Theocr. c. 1, 
p- 239; c.1v, p. 249; c. xvni, p. 2775 C. v,p 26150. xt, p.264; 
c. vu, p. 258; C. xv, p. 270; c. xv1, p. 273. Horum profecto 
aquædam respondent nostris ineditis ; et ubi non, suspicor 
illa sæpe fuisse Glossas quasdam , quas Scholia tamen nun- 
cupat. Hoc verosimile est, quoniam Scholium äàvéxBoroy 
quod affert ad Idyil. XVI, 4 (Leet. Theocr. c. xv1, p. 271) 
de voc. ASsuérov, est tantum Glossa in aliquo Vaticano- 


rum. Sie quod affert ad Idyil. IT, 1, est Glossa Vaticani : 


quinti inedita, Lect. Theocr. c. ut, p. 266. Sic quod ibid. 
affert ad Idyll. IL, 30, Glossa est inedita Vaticani secundi. 
Idem affert ad 1dyt. XVIIL, 36 ( Lect. Theocr. c. x1x, p. 278) 
Scholium , ut file vocat, quod tamen pars est Glossæ in 
Codice sexto Vaticano. Vide Kuster. ad Suid. v. Koéovcte. 
Præterea , ut puto, nullibi scholiis, etsi Glossis, illustratar 
hoc Idyllium , si excipias tantum unum atque alterum ver- 
siculum circa initium. Dicas pauxillum interesse inter 
Scholium et Glossam. Veruntamen hæc rite semper in Co- 
dicibus MSS. distingruntur. Patuît etianm Casaubono Codex 
quem vocat Romanum, qui forsan erat aliquis eo Vati- 
canis, Lect. Theocr. c. xx1, p. 279. Confer Epistolam præ- 
fixam ejus Lectionibus , scriptam H. Stephano, 1584, 
pag. 237 edit. Commelin. Denique Salmasius ad Aram Do- 
siadis, p. 151, laudat Scholiasten ineditum ad Idyll. XI. 
Quem nunc habes. Idem memorat locum ex àvexäére 
Scholisste Theocriti, scil. ‘Aya, lptx palaxé [nt in 
Hesych.], quod non est in meis, ad Sotin. I, p. 156. 

(2) Ita tantum sxcænpra sunt quæ hodie leguntur in 
Apollonium Rhodium doctissima Scholla. Vide titulum 
ipsis præfixum. Et Aristophan. Schol. ad Nab. v. 597. In. 
quit Casaabonus de Scholiis nostris loquens, « Utinam ex- 
« staret illa prior Coilectio mera atque integre, etc. » Lect. 
Theoecr. c. 1. Anne vult, ut alicujus cura, publici juris fieret 
originalis ulla horum Scholiorum coccecrio? Ea certe jam- 
diu perierat, et epitomatoribus suis , ut fit, Jocum ceserat. 

(3) Factum hoc ante Eustathii tempora puto; qui +à 
el Geéxpurov, Collectanea in Theocritum, laudat. Idem 
vero memorat énôuvnua Osoxpitau, p. 1685, 37 edit. 1550. 
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membra vel disjecta vel luxata, quo nexu potuit, 
in unum corpus utcunque coggit. In his una com- 
ponendis et aptandis nonnulla quidem, sed pauca, 
reliquit; quorum quæ legi digna, nunc ceteris 
restituta damus; ex iisdem certe, ut videtur, Codi- 
cibus, quibus usus erat Romæ agens Calliergus. 
Verum nonnunquam varias ille Codicum suorum 
lectiones vetustis scholiis inseruit (1). Hoc videtur 
ex istiusmodi verbis passim occurrentibus, « Tpt- 
« x Sc «Üpouev yrypauuévov dv vois np” fuiv dverypd- 
got. » — « Dodperar xal, efr. » — « Mpépouor dé 
a œvec. » — « "Eon 06 vù rap” fui Aryôuevov, » — 
« Ev Aou ypéperar, » — « Tpryéis yép péperat êv 
« voiç dvnypéqors. » — « Ev doi avrrypépoic ypé- 
a pecat, » — « Terpayisç xl voëro ypaperur dv voi 
« rap’ fuiv évriypéporc. » — « Evérépors 8à ypéparat. » 
— « L'hdperer yhp xal oBreoc. » — *"H ypéperar — dx 
a Év vioiv. » Quod et passim probari possit e simili- 
bus plaribus (à). Etsi fateamur istas notulas com- 
parere in Scholiis hisce, prout hodie seripta jacent 
in Codieibus Vaticanis. Hisce membranas veteres 
poterat interpolavisse Calliergus : sed saltem hæ 
notalæ cum reliquo omni horam Schohorum textu 
constant unaque leguntur, in apographis quæ, pro- 
pria quidem manu, Codicum omnium Vaticanorum 
fecit accuratissime summaque fide cl. Sanctaman- 
dus noster. Poterat etiam alia nounulla vacuisspatiis 
prolixias allevisse Calliergus, et de suo intulisse. 

Sed ut hæc omittamus. Apparet, id qaod obiter 
attigi, Scholia in Theocritum, quibus hodie frui- 
mur, collecta fuisse e majori aliquo opere sive 
commentario, a plaribus forsan interpretibus ela- 
borato ; et in unam seriem redacta, compendium- 
que quoddem commodius, ab epitomatore aliquo 
vel compilatore. Habentur quidem verba hic, et 
afferuntur sententiæ, Munati, et Asclepiadis : ci- 
tantur tamen et traduntur ab alus. Nisi velis quod 
hi ceterique, excepto Nicanore et Amaranto, non 
fuerint, ut jam dixi, ex professo Scholiastæ in poe- 
tam nostrum ; sed quod tantum libri ipsorum , si 
quando res tulerit, adhiberentur. Præterea Nica- 
nor memoratur hic ab alio, nescio quo, érouvn- 
gatlbuv, commentans, in Theocritum. Non hic ergo 


(1) Forte et in compingendi opere aliqua mutare ne- 
cesse habuerit. Mirum enim ut diffuss fluctuet hæc farrago 
in Codicibus Vaticanis. Quod ille exhibet Codex, hic 
omisit. Vel vice versa. Nec unus fere est qui alium ullom 
sibi similem habeat. Conjectæ hinc inde, et quasi fortuito 
depositæ sunt, Scholiorum laciniæ. 

(2) Ita jamdiu vocabantur Calliergi scholia. Ut a Dau- 
squeio ad Quintum Calabrum p. 10, v. 37. Et Æmil. Leo- 
pardo, Grut. Lamp. Art. V, p. 392, 661. Ne plures nomi- 
nem. Quin et in Titulo nonnullarum post Calliergum 
editionum vetustarum, « Metà tüv oyokiwv Zayapiou où 
« KaXuépyou révu Gesluov. » 
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exstat id ipsum ejus ‘Yrouvmua, etsi forsan ejus 
medulla. Non legitur hic nomen Amaranti, quem 
scimus in nostrum éxôoatv composuisse. Nec etiam 
Theonis aut Neoptolemi. Eam ob causam tres illi, 
posterius dicti, potissimum conditores horum 
Scholiorum reputandi sunt. Illi etiam poterant 
commentarium Nicanoris intexuisse, et libros Mu- 
nati et Asclepiadis Myrleani hinc inde citavisse. 
Utut hæc fuerint, agnosco post illos manum, non 
modo consarcinantis, sed, quod diximus, etiam 
compilantis; unde integra minus, longeque bre- 
viora et contractiora hæc transmissa sunt (1). 
Antiquis hæc forte temporibus facta. Verunta- 
men, vetustis illis grammaticis, sive eorum com- 
pilatoribus, plura deinceps recentiorum irrepsere ; 
dum scilicet antiqua illa iterum consarcinarent, 
studioque novandi emendarent, interpolarent, et 
commentis suis amplificarent. Mirum sane esset, 
si sordium Byzantinarum pura prorsus ad nos 
usque pervenissent. Christiani grammatici raro aut 
nunquam exempla e profanis scriploribus affere- 
bant; imo et e Lexicis expungebant et agebant 
passim istiusmodi testimonia, tanquam inutilia 
additamenta. Ad Id. VI, 21, citatur versiculus 
e Psalmis (2), ut in notis ad eum locum mon- 
stravi. Jam vero mirificum hoc habetur, de cen- 
sura scilicet scilicet ecclesiæ, in scholio quod nos 
primum edimus, ad Idyll. VII, 105. Sermo fit, de 
homine molli et effæœminato : « A9’ où Di Thv 
«aéxxAnctav,xat êv té Blu, Aodôpnua Àéyetat. » 
Scilicet in hæc verba mutatum reformabatur, a 
novatoribus illis insulsis et offciosis, antiquum 
aliquod aliud scholium; nam aliter eum locum 
Calliergus edidit (3). Quinimo plura specimina 


(1) Hoc interea notandum. Solus Nicanor et Arnaran- 
tus diserte ab auctoribus antiquis traduniur commentarium 
in Theocritum scripsisse. Puto, dicuntur in eundem Scho- 
liastæ Munatus et Asclepiades, quod eorum verba in his 
Scholiis citentur. Quod vero Scholia in Theocritum edide- 
rint Theo et Neoptolemus, id, quantum colligo, tantum 
constanti traditioni videtur innixum. Etsi auctor Etymolo- 
giæ ineditæ Bibl. Reg. Paris. citaverit Oéwvos ‘Yrôuvnorv 
Theocriti, Præfat. Hesych. Alb. tom. IL, p.1v. Jam quod 
attinet ad Ameriam , ejus nomen in Codice quinto Vaticano 
adhæret scholio cuidam prius edito, ad 1dyll. 1, 32. Sed 
imperfecta videtur sententia; quasi non ibi absolute sub- 
scriberetur Amerias, sed potius ut ejus testimonium addu- 
ceretur, et excideret v. not vel simile. Citatur itidem I, 97. 
Nonne Neoplolemus, grammaticus nempe, factus est unus 
Scholiastarum nostrorum , ex eo quod hic citetur, ut præ- 
dixi, Neoptolemus medicus? Facile certe confundi possent. 

(2) AvaGa}Adpevos paic dx luétiov. Psal. cv, 2. 

(3) Ad Idyll. XV, 21, mentio fit vestis cujusdam qua 


Byzantinæ Græcitatis et barbariei, hisce collecta- 
neis exstantia, dedi in notis Idyll. XVIII, 32. 
Abundabat, medio ut dicitur ævo, Constantino- 
polis glossatoribus, lexicographis, aliisque de eo 
genere hominum : quibus non satis visum est Græ- 
cam linguam et antiquos scriptores Græcos non 
intelligere, nisi et inscitiæ suæ monumentum etiam 
posteritati traderent (1). 

Ceterum, quodcunque iniqui passa fuerint hæc 
Scholia, vel injuria interpolatorum, emendato: 
rum, epitomatorum, collectorum, grammatica- 
strorum, vel denique temporis, et scribarum 
inscitia; multa habent scitu dignissima, quæque 
frustra quæras alibi. Bonæ esse antiquitatis vel hinc 
credas, quod auctor scholii ad Idyil. IV, 6, teste- 
tur se non invenisse nomen Ægonis in Olympio- 
nicarum catalogo (2); vetusto illo quidem, ab 
Hippia Eleo primum edito, deinde aucto et re- 
cognito (3). Porro unius interpretum nostrorum 
verba citat Galenus (4), ad Idyll. VII, 23. Atqui 
mediocriter imbuti Græcis literis facile videbunt, 
quid hic probis scriptoribus Græcis, quid sciolis 
Byzantinis, attribuendum. 


Maxedovitiôeç utebantur. Byzantinis perfamiliaris erat ve- 
stitus feminarum Macedonicarum. 

(1) Quo literatorum genere Constantinopolis scateret, 
quoque in loco res ibi literaria steterit, circa A. D. 1150, 
colligimus e Joannis Tzetzis Chiliadibus, XI, 372. Postquam 
dixerit sublestis abbatibus, sanctisque kypocritis, multa 
dari, debita melioribus , adjecit : 


Avôporois ouyypapeuct à, erappastais BGAKwv, 

Aéyete etappédat Èv Lhxos Togaûtne Bi6aou. 
Mox inquit, se ipsis uti auctoribus Græcis, non épunveb- 
uaot, interprelalionibus, ut mos erat, Chil. V, 951. Li- 
bris autem transcribendis, etsi melioribus natum, testatur 
se vitam tolerare, ibid. 941 seq. Dein propter iniquum 
de studiis suis judicium, ominatur futuram ut Constan- 
tinopolis demum tradatur barbaris, et barbara tota fiat, 
Chil. V, 941 : 


Aédorxa yap, Géborxa ph truc Bapéäporc 

do0ÿ dur, xai yevnon BapGäaa. 
Quali tamen ingenio præditus fuerit, qualesque libros com- 
posuerit ille vir, qui sibi supra sæculi sui captum sapuisse 
visus est, doctis notum satis. Vellem sane hunc locum, et 
per sequentia etiam sæcula, pluribus illustrare. Sed in 
viam redeundum. 

(2) ‘Olvuriouxv Ekeyyos Plutarch. Numa sub init. 
Æqualis erat Democrito. 

(3) Cujus generis fuit Aristotelis liber, Tubtouxüv 
ävaypapai sive "Ekeyyoc. Diog. Lært. V, 26. Et Hesych. 
v. Boüô«x. 

(4) Tept cüv nv papuéxwv Guvaueuwxc, Op. Galen 
Basil. tom. II, p. 149. 
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L. 
GEOKPITOY TENOZ. 


Gudxpiros 6 réiv BouxoAtxüiv rotnrhs Zvpaxoustoç 
Av cd yévos, ratpds Euylôou, do adrés pnot (VIT, 
è a] , 
Euuylôe , ng 8 Tù pecapéprov nôbas nets ; 


Evrou SÙ rd Zuuiyiôa érwvupov slvar Aéyouor” Goxet yap 
cd tie Tv Tpogoÿiv elvar, matépa ÔÈ éoyrxévat 

10 Hpatayépav, xal unrépa Duivvav. &xoucthc ÔÈ yé- 
yove Dünra xal ‘Acxknriddo , Ov pynuovebet.  #- 
xuace À xat rdv xætpôv ToÙ Hrokematou toù émixAr- 
Bévroc Aaywoë,  repl Ôà rhv rüv Bouxokxüv moinoiv 
sdquhe yevéuevoc, mon GéEne êx toUTwY ÊTÉTUYE" 

18 xark You TIvÈG Mooyoc xahoômevos @eéxpiros Êne- 
xAñôn. 

[Ori xark rdv aûrèv xpévov Hxuacav Értè romtai 
êni [lrokeualou voù Puabéigou xal Bepevixnç, of 
raides Aoav aupérepor Itokemaiou ro Adyou xal Be- 

20 pevlxnc TH ’Avruyévou Guyatpds. Bu ÔdÀ To ÉnTtà 
elver rc Ihetéôos EE yovro” v Tù évéuata , OEdxpt- 
roc, 6 rà Bouxokxé, "Aparoc, 6 rù aivéueva xal 
Érepa ypdpac” Nixav5pos* ‘AroXwvio, 6 rà A pyovau- 
rixd, À Alavtlônc Diixoc* TOurpos 6 véoç, Tpayixds” 

25 Butévrios & ‘Avôpoudyou, ê Gpéuara érolnoe v£. 
xal 6 Auxdppuv. F.] 


IL. 


IIEPI TOY IIOY KAIÏI IIQZ EYPEGH 
TA BOYKOAIKA. 


Ta Bouxokuxk pualv dv Auxedalpovt sbpeBñivat xal 

20 repiooëx Tpoxome Tuxeiv rüv yap Îlepouxdiv évs- 
grérov ére xal 66m näcav viv EXAGGA Tapas- 
odvruv, évéorn éopth Aprémièo Kapuariôos: vüiv 
6 rapoévev droxexpuupévmv ik tv êx ToÙ mo- 
Mépou vapayhv, dypoixol vives eloëAGôvres els vè 
35 fepèv lac ais Thv "Apreutv buvnoav rs Ô 
robtev Éévne mobonc dplarns yevouévne, mapépeive 

SCHOLIA IN THEOCRITUM. 


Pr 


ro Ébog xxt épuAdyOn. "AXXoL dË roürov Tv tporov 
dv Tuvôxplôt rnç Zuxektaç mpôirov &yOivar Ayouar rà 
Bouxokuxa + Opéotn yàp éxxoubovrt td This Apréuidoc 
Edavov x Tabpuv the ZExublac ypnoudc ébénecev, êv 
Entè movapots êx id nnync féouatv érokousaoôat: 
6 d, mopeubelc eic “Pryiov tñc "Irakiaç, rd &yos dne- 
véparo êv voiç Aeyouévors Gtxywpots rorapoiç* nette 
etc Tuvdaplôa rc Zixehiac AAbev* of ÊÙ étixwptot Thv 
Bedv iBlots douaaiv évuuvraavres Éer rnv püTnv ra- 
péôtxav eüpearv. O à SA OR Adyos rouoToc. sraceux 
note ‘evouévne Êv Zupaxoüsais xal mov modirüiv 
pÜapévrwv, lc éuévorav Toù mAñGoOU Aondv mate Ed- 
Gdvrog , Édotev “Apres aîtla yeyovévar rc dtaX]xyHc" 
où 8 &ypoixou, vobtou yapiv Êtipa xouloavres, yeyn- 
Odres buvnoav Thv Gekv Giù vov ouvlwv abrois &ypoi- 15 
xuxév GOove xal obtuc Eladev Édoç yevéchat xdv voi 
dpetns. 


La 


HL. 
IEP] AIADOPAX TON BOYKOAIKON. 


T& Bouxohxà yet iapophv Thv Tüv Toimuatuv 20 
éniypaphv- ua ykp Airokxd dote xai TTouevixd xai 
Muxtd. rhv pévror md téiv Boëiv elAngey ériypapnv, 
&ç dptoretovrog ToÙ twou" 1ù xal Bouxolix etpnrat 
mévra. Xéyerat SE BouxdAoç map rù +ùç Bouc ÉAau- 
vetv, À nd roù rüç Béaç xwA Ve driuayelwaa, ñ tüiv 
Boïv xopeiv xal émiueheïoat, tpor Toù éuerabohou 
Etc uerdbokov, dderv DE puaiv adtobs prov éEnprn- 
pévouc Onpluv êv Éauré rÜmouc Éyovte, xal ripav 
ravorepplac évérheuv, xai olvov év aiyelu äox, 
onovônv véuovrac Toiç bravriot, atépavoy te meptxet- 
oôat 'xal xépara ÉAdquv rpooxeïoôur, xal pet Etpas 
Éxerv AaywBdhov: rdv Gà vixiouvra Aaubaveiv rûv Toù 
vevuenpévou dprov- xdxetvov pèv êrl this tüiv Zupaxou- 
clov paévev mékew, tobc ÔÈ vevunuévouc el Tüc Te- 
protxidaç HWPELV, &yelpovrac Éautois rdc Tpopac” GLBOvEL 35 
8E xal Aa rivk mardtAc xal yÉAwTOG ÉxôUeEvE, xul sû- 
pnLLOUvTAG Zruéyev, 

Aétar rav ayaldv tÜyav, Bétat 8” Vyierav, 
&v gépouev mapà th 0eoë, àv énxlédouTo Tv. 
I 
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IV. 


APTEMIAQGPOY TOY TPAMMATIKOY 
EN! TH AGPOIZSEI 
TON BOYKOAIKQON lNOIHMATON. 


6 Bwxoktxal Moïcat onopades moxà, vüv Ô dux räcat 
évrel pus pavôpas, évrt wc dyEAuc. 


V. 
OEOKPITOY EIZ THN EAYTOY BIBAON. 


"AXdoc 6 Xtoç: éyw 88 Oecxpiroc, 6 rad” Éypaha, 
10 el and tv nokdGv elul Zupnxoctwv 
utèc IlpaËayoao mepixhethic ve DiAlwvrs, 
moücuv S éveinv oÙror’ épetixuoaunv. 


VI. 
EIZ BOYKOAIKHN. 


“"Qorep oxbpos yahaxtos À xat xtoGUON 
À Bouxoktxh müoiv Éyxertar Bi6Aoc 
roiyap fopéuev of £Aovres Tov Àdyov 
otéjuuct Aabporc, el xeAEUoUGt ppévec. 


VIL. 
20 IIEPI THZ TON BOYKOAIKQN ETITPADHE. 
Oeoxpirou EidvAA ta Bouxoxd. lotéov rt EiSUA MOV 


héyerat TÔ LXPOV Toiqua, arxo voù Eldoc À bewpia 

oùx ElduA MOV rapà ro “Hôw +0 etppalvw. "AX. 

EiuXAov Réyern , Br elddç éotuv émoïov éart Xôyos. 
26 Uroxopiotixüis Aëéyerat EUX. 

LEROUAAX Aéyovrar m0 rob Eïôw ro émouds * éouxatec 
vob voi mposuwmotç elolv of Adyot. B. D. — EiduAkov 
Xéyerat r0 ptxpè mrofnpa, érivixtov 8 Aéyetar Êv Êxa- 
otov tv To ivdapou.  AindAx ni aiyoiv, Bouxokxà 

30 ênt Boëiv, Ioluvix Ent rpobaruv, Evbdoix êri oubv. 
Gen. Xrueluoat.  ënt aœiyév airokix" ënt Boëiv 


BouxdAtx" mpobatuv moiuvia él ouüv aubwata. B. D. 
Q. Z. — Ta pévro où @eoxpirou roumuara, Bouxo- 
Atxk énuypaäpovrut, oùy tt Bouxoko pôvor eiclv of 
rpoodiaheyouevor" xal yhp xal œirdkor elol xai mot- 
pévec dno pévror ToÙ émixpatectépou Tüv Cuuv, 5 
Hyouv roù évauaroc Tv Boüv, Étuyov tic Étuvuuius. 
E.F.N.] 


VIIT. 
NEPI 'IQN THZ NOIHZEQZ XAPAKTHPON. 


Täca roinoic tpsïs À LE XAPAXTHPAG, Sinynparixèv, 10 
Spauarixôv, xal pxrôv. To ôè Bouxokxov moinua 
uiyua éott mavrôc et Gous , xadamep SUYXEXPAULÉVOV" 
Êto xal papiéctatov 7% mouxtAla tñç ppacewc, LEO 
ÔÀ Thç xpdTEU, ROTÉ UV quyxeluevo êx Sinynuattxoù, 
noté 0 êx Opauarixob, motè ÔÈ Ëx pXTOU, AYOUV 16 
dinynuaruxoù xal Épaparixoë, ôré ÔE wc av TÜyn. els 
8c0v 5 olôvr’ Écriv, aÜrn ñ molnais Th Tüv dypoixwv 
Hôn Éxudocetar, Tepnvüx navu Toùç Th dypoixla oxu- 
Bpwrods vôv Biov yapaxrrpitouca.  éxmépeuys Gà xal 
To dyav 4Opov xa! brépoyxov The moufoeux. 20 


IX. 
EK TOY ZOYIAA. 


Oedxpiros, Xioç, rruwp, palnrhc MnrpoSwpou roù 
’Looxpartixoù. Éypade Xpeiac. dvrexokreucuro Ôë 
Gecrôunw to foropixg. péperar dE aÙtoù ‘Ioropia 26 
At6ünç, xal Eriorohal Gauudorur. Écrtt Ôè xal Étepoc 
Oedxpucos, IoaËayépou xa Dikivvnc ” of dt, Euulyou* 
Zvpaxouaios, oÙ dE puor Küov. petwuxnos F êv Zvpa- 
xoUcatg.  obtos Éyoabe à xaouueva Bouxoltxè ëmn, 
Aupièt Gixhëxrw, vivêç DE dvapépouarv ec aûrdv xal 30 
Tara" ITporr{ôas, "Eiriôaç, Yuvouc, Howivac, "Ent 
xndeta LAN, "Eheyeias, xal ’fu6ouc, Emypapuare. 
lotéov Oà 8te toëtç yeyovaor Bouxokxciv énéiv moimtai, 
Osoxpiros obrost, Mooyos Zixeliwrnc, xxt Biwv 
6 Zuvovaios, Ex tivos ywpt3tou xasuuévou Dluconc. 35 
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L. 
YNO6EXTE 


TOY HIPOTOY EIAYAAIOTY., 


Adrn À éndsou elc Adoviv ypéperat, 6 dix pèv 
robrou roÙ etduhtou réôvnxe , Ouù 8 Toù ÉEnc Ge Lovroc 
adrod puynuoveut* Gus voûro mpotéraxtai, Ô1à rù 
xapréoteoov rai Tepvixwrepov tv GA XwV paAAOY auv- 
retéy0at- xal Ilivôapos, A pyomévou à Epyou, 
pnot, rpÜcunov ppù OémevartTnAMUYÉS. ÉdTt 
Ôù duorbatov xxt Opauarixwtepov, LA bToxELÉvOU TOÙ 
RotnTiXOÙ Tpogwrou.  Tà pv rpaymara diaxetvtat Êv 
Zuxella: mov GE vi eladyerar redç airôdov àAe- 
yduevos, ob vo ôvoua oùx Éote yvworév. "AXux, 
'Ev roûtuw té eiduAMu Giæhéyovtat npoç &kArouc 
Oüpoux rourv, xxi aindhos, frot Mevéluas, À xai 
Koudraçe dyvosttur SE ro Toù œ«inokou dvoux. 

Awplôt xat ’Ixôt Gtahexte pñrat à Oeoxprroc, La 
Auota Où éveruévr xal yOauxXT Awpièt map [rhv] roù 
’Extyapuou xat Euwppovoc” où pv érokuraävetat xai 
Alokiô06. — Kéyontas de ’Taôt Ctahéxru xat Awptèt rñ 
véa. Oo yap eîor, makauà xak véa* xal À LEv rakaik 
rougeta Tis dort at Ümépoyxos xat oùx EUvOnTOs" À 
Ôè vla, à xat Oesxpiroc yontat, maldaxwTépa Tapà 
Toù "Entapuou xal Zppovos: où uv érokuraverat 
xat AloXoc. Z. —"AXwc. ‘’Iatéov 8te 6 Ordxprroc 
Awplôr tahéxre xéyprrat 1% véa’ ÊVo yap eîot, rahak 
xat véæ xal # pèv max touyeia tic éort* ñ Ôë véa, 
ñ xai Osdxpiros ypAtat, palbaxwtépx xat ebxoXw- 
TÉpa. 

L'Lovéov 871 où Awpretç tpénoust tv ou Gtlphoyyov, 
Otè pv eiç uw, ôté Dù sig ot, té ÔE elceu. xat els 
pév to & &v vois évéuaciv, Étav ph 4x0 ouvatnéceuxc 
n° ®6 moUoa püsa- BouxéAoc BwxdÀoç" oùpea 
Dpea- Tobs TAdOUÇ TUE RAGWE. Elç È Thv ot Êv 
taic OnAvxuts peroyaïs toiv Baputovwv éveotwtuy dc 
TÜRTOUGX TUTTOIGA" YPAPOUTA YpapOtSa* 
yehdouca yeAdoton. elç dE tv eu 8tav &rd ouv- 
apéoewç %° 6 Anumocôévous Anuosbéveuc 
rnotoboa noteUoa éuob ME Woautuç xal Ëv 


40 Toi nabnrixots MÉAAoUGE Tüv Épratixtuv” àx xefcouac 


xetaoÜpatxetceüpat doopat doobuatoeu- 
mat. É. F. N. Gen.| —— 
[Ténrouev tômroues of Auwpieis quoi, wat 


3 


rotoüot Toro rt pôvou Tod mpwrou mposwmou Tüiv 
rANBuvrixbv Tv Évepynrixtiv Énudtwv, où mévrot xal 
ên\ rov ânapeupatuv où YAp paot TUTTÉUEG dvrt 
TOÙ TUTTÉMEV, GAÂX TUTTÉMEV TOY QUAMITOVTEC. — 
’lotéov te xat vobs Évepynrixobs méAhovrac ênt +ñc 


épiorixñs ÉprAloeuc xai non; outuyias Bapurovev 


xaÙ TEPIORWUEVEV Xal vüv elç pt Tepionwatv, 6 
rüdo rubü motfow rotnoû fou wo. Ent 
Ôè toiv broraxtixüiv Bapurôvous Tourtous quAXoouatv, 
œç dv Tobw, av notñouw, av uw, Êav 
GTAGW. DOUTUG TPOREPLOTOL ut TOUS Tap” Auiv 
Trporapoluvouévous mabnrixobs péAovtas, motoUvrec 
eiç ou xat rpénovtes Thv ou elç Eu, xxTk Thy Toiv me 
pionwpévey dvakoylar üç xelcoumat xetooüuman 
XeLGEÜRaL, évaÂTyUS T) TOLRCOURITOITOOÙUL 
roinoeÿmar, — To ru, ei mèv Ôrhoï T9 où , phoro- 
veirar el Où vd sé, éyxAivetat. E. F. N. Gen.] 

[AË énevôéaenx tüv Alokéwv, 6 to xuat xüvecou, 
af émextaaes tüv 'Arrixüiv, Gç td obroç obrocl, af 
&patpéoets tüv "Jwveov, af cuyxonat tüv Aîokéwv, af 
&noxomal Tv ‘Avrixiov xai of mheovaouot ’Lovev. 
Gen.] - 

Anopia. [loc Bouxokxa Üneypaprouv, &à 6vrev 
EAwv Bouxoktxôiv, &AÂd xat romevixéiv xx airo}txüv ; 
Aüatç. Ex toù xpelrrovos mépous Tate Tüiv retpu- 
rodwv Éréypatav. 

Tléç oùy broypapovrar rabra Tà rotiuara Attoyor 
(Btahéyerar yho Év Tu npdoua), ds xat Tà Toù Aov- 
xuavoÿ ; OÙx Hhekev 6 roumrhc Oeivar &AÂoïtaç xat dA- 
Rotxç émiypapäs, GXA& Miav Gpmétoucav näot Toi 
nouiuaouw aürou. eldoç yap Adyou écrl xat ro Giryn- 
paruxbv, xal Tù Opauarixov, xai To uuxrôv xat Où 
roüro bneypäpnouv eiôuAALX. 

Tléx oùx breypapn év s@ elduXAle voutw Tù tou 
airdhou ôvoua, &AX roù mouuévos; Aa To peéketv 
napeicayOivar Tov Tomuméva xpeTTOUG TA xaÀduUNn 
vÔsyydLevov. 

’Jotéov 811 6 Oedxpiroç Éyévero icoypovos Toù ve 
Apütou xai Toù KaAkuayou xat Toù Nixdvôpou- 
éyévero Où ënl vôiv ypôvwv Frokeuaiou 705 Dile- 
Gehpnu. 

Ilept rc émiypagñic voù mapovros elôuAM ou. Oeo- 
xpitou @üpoi, À ‘Qôn- rourécriv, 6 BouAdevos 
Obpoiv éroypapétw, À Qônv. Ouporc mév yap Écriv 
6 mouhv 6 abAGv, 8 dE ro éloux 10 qdeyyd- 
LLEVOY, 

&. 
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1. A0: Wioürarto a. of Vap Awpretç tpEmovtec 
ro n vd duob , eiç « Yihoëpevov rpérouatv, breEaæipou- 
péveov tüv dpOpov. To yap À To Aphpov Toanèv sic à, 
où gloüaiv, SAXX Gacuvouaiv. — ’Ev &\w obrw. To 

5.400 rivèç Aéyouoiv 67: duodrar, to n rpemouévou eic 
a, Awpuxëig.  xai el èv obror &AnBevoucr, Webôerat 6 
Oecxprros (I, 102) nav 0” SAtoc ypépuwv, xat 
(XUI, 1) Oùyx äpiv vov Épwota xai (XI, 62) 
Téro6 450 xal &Aa moÂd Toabta évavtioumeva 

to Tüi xavovre. — W'i Optoma: Wrbuplooua yap ai miruc 
Tpùç vaç nvoëç Tüv évépov cyduevar. dubpioua Ôà, 
à vd pélioux, À T0 oûpiyua, À To xpotua. ("ANS 
Wiôüpropa vo médos, rouë puvñ. Vat. 3.) — "Ad- 
Awç. W'iôUptopa, To divüpioua, DVOLaTOTEROINTut 
16 O8 À AE map Thiv coù Axou ldidrnta, xat piunorv The 
quvis. Wibbpioua, pélioua, Aëknua. ('Tè Xe- 
nrov rüv pÜA Ov érmgnua. Vat. 4.) 68ev xal YiGupoc, 
8 Addoç. À Où govh Tüv xarà piuroiv, xaÜamep xx vo 
xeXapÜterv.  “Ounpos (I æ, 261), xate160pe- 
20 voy xelapÜbes yiverar GE &no voù Ylw vo Àe- 
rrüvu, ÊE k xatWtas rap ‘Ouñpw. xuptw à Aéyerar 
Diôupiberv, +0 év roiç Wal Tiva Àetov HL0V AXE, 
rapk vo Yieuv Év taiç GUpats, Ayouv taiç dxouïç. xaTu- 
xenatixüis SE xal êrel rüiv Gévôpuv.  ifupitouot vip 
25 af mituc, Ovav binuobüior, th otevdrnrr Tüv qUAAwv 
cxiQouévns rfi nvoñs, à Apioropavnç êv Nepélatc 
(1008), Tuoc xaipuv, énértav mAdrtavos 
Yrôupien. À 0 Gtavotx xai ro ÉEHS Êyet oÙTuIc" 
Aîndks, xal ñ mivuç éxelvn, Ari otl napà Taiç Tn- 
go yaic, Roetav tive pediter, Ayouv pet paéhouc xai fu- 
pod zivdc apnot , Tv süiv pÜA UV Àerthv drrynot" 
roûro yap vÜüv rù YubÜpioua perapopixüis nd Tüv &v- 


bporwv.  h0b 2 pédos xat où Th oûpryyt HÉÂTEK, 
ainéhe. (AM. Kat À mpoç taiç mnyats méruc 


a6 éxeivn FU rt medoupyet, xata To diÔUpioux, avrl Toù 
diôuptrouca, Hôéws pedGer GAAà où Hôéwç oupitets , 
xal rosoütov robs ŒAhouç vixic, &ç oùGelç vo Emabhov 
dvbatphoerar, el un dope & Ilüv- ofov Geoù pévou 
fti&. ) — "AM. “HO pv ro rhiç miruos WiôUpioua 
40 Éxelvnç the mapà Taiç mnyais Aryupüis édobans: AÔd dE 
xal ob, & ainoke, dubupiterc. — "AXXwÇ. To Yi u- 
piteuv rivès évouatomoreïoüai paow, 6x vo (Il. II, 
s70) xpfxe Guyov, xat rd (Od. I, 304) aite de 
6pOœÀUOG  xuplus Ôù éni tov Yeudouévev ro W1- 
45 Gupiçeiw Aauôdvouct.  W'ifup bifupos, üs paprup 
päprupos® xat Yiôupos d1BUpou, à aaprupoç maprüpou. 
rù 8 Mibup mapà ro 006, 8 onuaiver rhv Aotdopiave 
À mapa rù Yluw, sd hemruvu , xal rù OUpa. onpalver 
È rù yen mepippaotixüx. Tù à Wibos and Toù 
60 YeUdoc, droboX ro vu, xat Tpor rob € elç L, xai rod 
detcO, Yifos.  Aimdhot dE siatv of dv toc aineot, tou- 
réotiv bbnhoï tomors xal TPAYÉGL, Ts atyaç VÉMOVTES. 
obruw yap pret r0 Lüov. — Kat à réruc : Aelrer vo 
neguxvia. HÈtov ÔË vo tac méruoç duiüpicua, Êtav 


bird, ovevornrt tv qUAAUv oybouévne Th pu- 
vis. Gen. — Tiva : Ebdein dvri roù éxeln. ( Awpt- 
xüç. } of yap Awpreïc To Éxetvos THvos Aéyouat: xat rù 
éxelvn TA va, dvadyws ta EnAuxa. — Kat dAlwe. T'hva 
Awpixësç oÙte Aëyerar &vrl voù éxelvn. of yàp Aw- 
pieïç notè mèv ypapouct To rt dvrt ro x, oc évraU0a 
mot Où rù x évrl roù r. Exelvn yhp Av, xal xark pal- 
peorv toù €, xelvn®  Ex60 À toù 1, xa tpon to € sig 
n, Xxat roù x elçt, xal toù n sic &, tva. — Toù co- 
putarou Kôpou Mavouni Mocyomoëdou Zyélia, xai 
Arunrplou roù Tpixlivlou. Anunrptouroë Tpt- 
xAiviou. To mapôv eiduAov oûyxertat êx otlywv 
daxrulixüv ÉEauétpuv &xarahfxtuv pra”. dv TEhEU- 
TaLog « OÙ Uh oxtprad te ph 6 Tpayos DU ÉvagtT. » 
cuvlotarar oùv 6 Suxrukuxdg , Kyouv 6 fpuwixdce, otiyoc 16 
êx Gaxtükou xal arovôelou, v uôvn Ôà +7 Extn xwpa 
déyetar omovOEtov À Tooyatov. M. 
_2. peÂtaôstat: Aiokwxôv écriv &vrt où peeXitesr, 
8 éott, Ayupüs get xat dôe. péÂn yap tas Dôùc 
ÉAeyov® &ç xat [ivôapos (fr. es) tèv Tläva pacxwv, 20 
To cauroÙ méÀoÇyAdEEL rouréoriwv, Éauté Dônv 
Gers. — ITott, rpéç,Awpixôv. E. N. motl taic 
rayaiat, mpôç Taiç nnyaiç xatk ano6o}Y Toù p, 
xai Tpor Toù & eiç t, xai npoobécer To & moti. J. 
peÂtodetar, per méouc yet. K. H. meAÇet, Épuue- 25 
Awç Et, Aiohxôv. E. 450, AÔù pédos. TÜ, où. E. 
3. cuplades: dvrl voù oupitex, Awpixëi. of 


a 


0 


|yap Awptetç tà Gebtepa mpôcwna tv Énuatiwv Tà eiç 


eu Afyovte, elç eç mouobor, to t ôvoy ÉxOAGovTE. td 
cupiteus yhp oupiodes ypépouor: dx xal v Toi àra- 30 
peuparous To oupléeuv, auplodev.  GtaAUouar GE vo & 
eis Ta ÉE Ov Av cuyxeluevor ototyeta. —"AXlwç. Eu- 
piteiv To d1ù oupryyos LéATew donep oakniterv ro did 
gakriyyos puveiv, xal aûheïv, rù à” aboù péAretv, 
&ç no routuwv (VI, 43) Shov, 35 


Xo pv r@ oûpryy’, 6 GE cé xaldv aûhdv Eôwxev 
ave Aauoltas, oupioôe dE Agpues 6 Butas. 


Zvpléw xal ro xara Eüpouç Àéyw À ppovü cupitru 
Ôë ént oupiouoù vou did toù orouaroc, duetabatuc 40 
xal suplrru ért yAsuaouoÿ, erabatiüic" olov, qupirru 
TVA, dvrtl où phevadtuw, xat Tüv cupirrouévuv Éctiv, 
Ayouv tüv éuradouévev.  Guxpépet To &Serv roù 
oupiketv xal Toû abheïv xal tüv totoutuv, %6 Ta pv 
pédoç Éperv ôvov, To dE dde ét Aoyou Aéyesünr êu- 46 
pehous. — Meta : "Hyouv éroha6tbv oloetç, routéotiv 
êv Th mor th Où the oUpiyyos Tù Deutepeïa toù Ilu- 
vôg Étetç" vüv 0 AXwV tà rpwtein. — * va: Tov 
Läva of pév Aéyouorv vid TInvekdmnc xat ravrwv téiv 
uvnotrpuv, xal Où Toëro Aéyeobat xat Tläve. Ent- 6e 
ueviôns 8 Êv vois rothuaotv abroù A6 xai Kakkt- 
otoÙç äva xal Apxaôa Gidupoug Aplorinmoc dë Êv té 
Apxadtx65 , Atos xat Nüuonç Oivnidoc. of dé Aéyouor dià 


rodro [lav, être tAs Gpac éort onuetov, vouréort roù 
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ravrés. Oev xuplwe rpocuyopeuetat Ildv. ouvot- 
xeroürat yap À popph Toù Oeou Tü Tepuéyovrtt, xal rd 
pv Tüv xepatuv droutunua AAlou xal ceAñvns xat 
urvioxous paolv étvat: td Ô napôahv évñplat, Thc 
5 yñs pavragia elvexa” Ta dE xatw Àdaix, Tov THç YAs 
pepov al vüv dv ar mepuxétuv rhv DE cupiyya , 
rüv dv + xdauw nveupdtuv uiunciv Elvat: vd à ai- 
vurov, Tüv xaratyldiov tùç aipviôlous Tapayas xai 
rüv and vepoiv yevouÉvuv mept tèv dépa perabohwv 
J0 xat r& k%Tw, ToutéoTe TOUS pnpobs Oaceic, onalvov- 
quç Tobç bAwôeic Tômouc" xl Tà xatw Bpayéx, n- 
palvovra vüiv épi Tà tpayéa. Éqet dE xal +n pui 
Jept ro Spémavov, anmaïîvov rhv épyactav: r7 Ôë SAN 
Tv oUptyya, onpalvouaav Tobç dvémous. To Gé eu 
15 Tepov éviore pv Ent tabews ÀAfyerar, Éviote DE êni 
dpôphoeu , xaÜk xœt Td mpiwrov xal To tplrov, xai 
ru rhç dxoloubiac rabrnc: vravôx GE To DeUtepov xatdk 
rd rpôtepov onuatvuevov Àéyetar. — Aroton: Ko- 


pion &6 To Àa di dvrel <où Añÿn. robs yap mekdov- . 


ad tas mepronwouw oÙ Awpuets, Gen, ad, ypaÿi, xai va 
ôuorx. — Mer IIüva ro Oeurt. : Avri toù, rpù- 
rog 6 Ilkv, deütepoc ou Tà Geutepa dOhx T0ù Llavoc 

&moloer, tüv dè GAAwv T& mpüta. Gen. — Anrotci 

xal And mepiomaotéov nel robç méAlovTuÇ Tüv 
25 Épiotixüiv mepionüiotv ol Awpteïs. Gen.—"Tupioes, 
+9 cûpryye péÂnerc. Aiokixôv xat Awptxov. T0 eur. 
rh deurepeix. E. &OAov, Bpabeïov. P. Énabdov. E. 
C. énotoÿ, Lnoueveis. K. &noknbn. P. ärohubwv 
oïoetç. E. N. 

a. axe: To atxx dvrt roù elxev Éati thv yhp et 
GlpOoyyoy Tpémouaiv oÙ Awpueïç sig Thv at To Ôte 
duhôv eîç a Box. ofov, elxev aïxa, "Apreputs "Apratutc. 
xax@c oùv Qsoxprros ÉEéteve ro æ vüv. Tv yàp 
Awptéov eîç & Boyd Tù e toù Cuvnrixoù ouvééomou 
35 TPEROVTUV, obto ÉEéreuvev, Ô xat rapaxaruv auvé- 

graile, — A ad :”Extétatar vo À a, did vd elvat Auw- 

puxèv, de gnoiv AocxAnmane, ênel pnotv Ott xal 

Boxo dotiv. — Axa: "Edv Éxeivos 6 ITav Adén xe- 

paspépov tpéyov, atya où Añÿn. 5 Parr. Ad6nc, Aw- 
«0 pixov. E. C. K. 

5. ai: ”"Hyouv, ei uh Eye Tic todyov Giddvar to 
Bec, xal door alya Omaetav, où Ain yimapov, èri 
Onauxod. Lima pos yko éppevixüis év 6 tpayoc, Onhu- 
xüiç Où, À évrauctalx alt, à Évèc yetuüvos oÙca. päÀ- 

45 Aov ÔE dôvvatov ph Épeiv tiva Tpayov SAN ei Oehroer 

6 Oedg alya Anbeïiv, co Gobfoetat yimæpos. ro Ô 

xaTapoei uerapopixüc dvtl ToÙ xatevexÜnoetat. Td 

cûvrovoy Thc Ooceuxç di ToÙ xurappet Ôrhot. — ’Ev 

Œw. Alxa..rnvoc :"Euv éxeivoc Adôn xepaoposov 
80 rpdyov (xepadc yhp xal xepxopôpos rù aûrd, nv 71 

<d pv mommrixv ésre, vd O8 xepaopôpos xotvôv ), alyx 

où Ann: étv 5E alyx AGGn éxetvoç yépac, els Gè xarap- 
peî xal xarappebaet , Hyouv eloszeucetat, À yiuapoc: 

&rd pertapopäç toù Uduros. To cUvTOvOv Ôè trs dOceux 


40 


Ôu& To xatappet Onhot. — l'épas, riur. P. êc té, 
ets cè évrabôa. K.xavuppet, xaranpecer, ÉkeUcetat, 
&no etapopäç toù Üdatos. M. E. C. 

6. Éores: 'Avrl roù Gvéelxtos x ÔË voûrou tv 
pair teroxuiav ÔnAot.  Otr Ô r%c uw Teroxuiac rù 
xpéas HO0v éott, pol xal “HoioSos ( Op. 589 }" - 


Kai Bods Uopéyoio xpéac uhrtw Tetoxvias. 


yeapetor xal ot” àv auE AE — Xiu. : Ti xr- 
päpe À xahdv xpéas écrtlv, Éwç àv duélEnc adrav. 
Épipos pÉtpt tpiuv xal terrépov pnvôiv.  4lmæpor ét 
OnAuxoù, Éwç éviautoÿ , routéotiv, Éwç &v téxwot xat 
ras Ay Oo ap où à réEetat à Xiuapos, obxéte {ua 
pos Aéyetat, dAXX yluutpa, À ait: tard ap off xat 
Xiuatpa. rl GE rüiv dppévev, Fpipoc xat tpéyoc" of 
Gè moumtal xal ërl roù dppevos dv alya Aéyouat. xal 
Égtiv aÜrois xouvbv Évoua td alë, &ç ÉAapoc, Avôpuroc, 
Irroç. 6 0 Ent roûtwv Éprpou, Toüto érl tv rpobG- 
Twv pvec xat &uvol, xal 6 aiyec Évrud0a, roûro ër” 
êxelvwv Otec. OO Tpdyos nt ToUtuv, Toto êr” éxeivwy 
xpt0g. vote ÔË of Tüv rpobdruv xalobvrat rotuévec 
OÙ Ô rhç Étépaç mepldoç, aimdlor Beoïg GE Éypüvro 
OÙ voeïs rip Tlavi xal rate Mobcuts xai Etre vais Nüu- 
pas” xal vaïç mèv Nüupaic xat tü Ilavt, &ç Ev vois 
dpeor Ctatptéovtec, &ypétais Oeoïc xal adrois oùct xal 
êv vois dpeot Starpibouor ris à Ilavt, xai &ç {pwuéve 
cÛpryyt, xal Émioramovt xal épdpu adtFc ôvrt, À 
xaÙ aûtol Émiueoüvrar taiç Moüaous Ô, Già +d médetv 
abris Ov, @v adtal Épopor. — X1u., À veoyvh ai, 
M. P. % évraucuaia at. E. N. 1% yiu. M. tüc 4. E. 

7. T0: Karwpeoès À poûv À xaray Éç, T0 xaru- 
Jeuevov, À Ünngobv, xat broppoutoëv év té XATupE- 
peoûut. — "Ev dAw. *H ro xar ayéc : Ei uiv uetk 
ro Üdwp Ennye td T6, Taûro Juvéuevov ri 8, elyev àv 
6 Adyos cagéotepov orw: ÉOUrEpov, © TpuAv, rd cv 
édo, À éxeïvo td Uowp, 8nep bYobev and Tic nÉroac 
xatapépetar met Aou.  vÜv dè MpoTATTEL aÜTO, xai 
Guovérrov notet roy Àdyov', T& broraxtixé &pÜpu cuv- 
enayôuevov. oUvnôes ÔÈ ro rouobrov xal T@ met 
Adyw. — To,6ônep, M. E. P. xaraxéçc, To xarn- 
LS, Td xérw Hpov droréunov. C. xarn/Ëc, ALOV Êv 
To xatu pépeoüar. M. P. T0 xatayéçc, AYOUV TO 
x TU LEOMEVOV. N. E. 

8. xatahetberau, crabe. C. LETà fou xxta- 
pépetat. K. M. L 

9. ai: Masa6iéantar 6 iv airohoç rw Iuvi, 6 Ôkes 
rouhv taie Moboars. 6 8à vous oÛtwuce éav at Moÿ- 
cat Thv oftda , Hyouv Thv div, to Ou rpdOatov, GGpov 
Aywvrat, &vri ToÙ Adfwoiv, dpva où oaxirav Àfn 
vépus” onxitar dà dpves, oÙç oÙxéTt Yahaxtos Ccomévous 
o voueïs rüv pnréouv ywpikovrec tx Booxouat xat 50 
êv idlw orx@ xketouaiv dv dè dpéoxn éxelvats &ova 
Aabeiv, où à riiv div Üarepov &Eetc, Aubtv oïoetc, 
routéotiv, Êv 57 07 Ta deutepeïa tov Mouaüv Éterc. — 
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rhv auvlôa. C. Fyouv npobarlvav. P. aîya, % auvoda. K. 
10. Œpva, veoyvov &pviov Et dv T7 Lävôpa Ôv xai 
unru ê6e}0ov. M. caxitav, Aumaoôv. H. P. kna- 
pov, À mohvéptov youv nolüpaddov. K. 
8 11. 0iv, tv duvadda. M, P. thv «lyz. K. 
12. À7ç : Avr roù Boudet xal Oéhers, and béuatos 
Toù A6, to OEkw.  80ev xal À 65 0 v 10 Énwgehèc, ê œav- 
teç Délouev. À Awpixdy ro À, xurk dpaipeciv THç 
0e auxhabtc. 6 QUporg DÀ roëro éyer. — T Hs, év- 

10 Onde À éxeioe. ro ÔÈ x a ÔTE & ç Awpixov, Tporÿ Toù 
elç &. of yap Awpuetç rov méXovra Thç Tetaprns outu- 
vhs Tov Bapurovuv te Anyoüons els & dk voù E 
éxpépouaiv. — "AM. Ac most rävvuu?äv : 
Oéhets, © aide, mod tüv vuuyüiv, Gôe éXeîv, xat 

16 xaÜtZac elc TOV avestrxoTæ ToÙTOv romov xal x a T € v- 
Ta, fyouv uv, Érou af pupixat, T7 oupryyt éd, 
vuc ÔÀ aivag dyo) Év tüôs to) TÔnw Booxrsw. To x a- 
TavrTeç, T0 xuTwpEpÉc, Orep ÉcTiv Évavtiov tü dvav- 
Tec” Aéyerar À ét roù aûrob. 6 yp évavrene Tonoc 6 

20 aûtoç nou Édti Xl XATAVINÇ, xat AvwpEphe ÊTL TOÙ 
adtoù xal xatupepns. héyerat 0 xal dvavrn Ex 
xal xaravtn, Tà ve pEpOuEva xal xaTw , Xal àvwpep} 
xal xaropepñ, énl tiov aûroiv. (Katavres 6 pv 
Ounpos +0 xarwpeplc Êrhot: Évradba dE rd émevavrlov. 

25 Vat. 3. Salv. Iloï uév 6 “Ounpoc T0 xarwpepls not, 
moi Où ro xar” évavriaçg, &ç xal évraüæ. Barocc. ) 
Leuwhopov Ôè 6 Ev 10 ôuaki nédw bnepavectnxo; 
8006, êc xal xolwvos xakeïrat. ‘’Amopia” rüç Tic 
yalus Giydoyyoypapouuévns, diloypapeïrar ro yewho- 

30 gov, &ç T0 évuyewuv xal xatwyEnv; xal gauèv St 
rap vois maatoïç À aix éfihoypapeiro, 6 xal vù 
rap” aûthç ouyeiueva® vov ÔË of véor Gtphoyyoypa- 
pobvrec, oùx #0EArSav Thv raharkv ouvrberav tehelwc 
énolumeiv, GA &eoav xai viva diloypapoumevx. 

3 (Pewhogov vo bhrnhov xal émavectrnxoc, à Ôn xal 
xdTavtes Toi AvuÔev xatu épyouévotc, xal dvavtec 
rois xärwdev vw éprouévois.  Xéyer dè Atovuctos 
6 ‘Ahxzpvasebs, Éte yewhogos Éativ 6 bhnAdç Tomos: 
xokuvdç ÔÀ, 6 npoéyuv änd yñç GMyov. Barocc.) — 

40 "ANG. xokW VOS, TÉTOS TpoË UV ÉTÔ TH YKE [AUX POV. — 
A%<, A6 vo OEkw, vo deutepov Àeïç, xal ton Toù 
els n, pévovros xal Toù  Üroyeypaupévou, AT. J. 
+70, évrauôx. M. K. C. évôade, Ode éAeir. H. 
xaOEac, xureX0dv À Bakuov. K. 

45 13. mupixat: Orou af pupaivar* èp' als mesnu- 
Bpiqeu elOaov. — dvrixpus, xatwpepis, C. YewÀ., 
rov dvegtnxdta tomov xai dEUv. M. 

1. ruplaësv, oupléev. H. elle. K, Ëv To 
de, dv Bou où péAdets dev, À Év Tourw té Tor. 

60 M. Xyouv év toûru Ti tônw. E. P. À dvrl toù pe- 
TaEu. N. 

15. medam6p. : To meonuepivov, x roù peonue- 
ptvob, éx6oA Toù &, xal mpocbéon roù B. — Où : 
OÙ npérov dorlv, © mov, xark rù uésov rh Âuépas 


Th oUpiyyt ppñoôar. TovIl&va Sebotxauev, 8v- 
Tu yap mLxpO Écriv" dvrl voû Bapèç xat dpyihoc, 
fvixa and Ts AYpuc c{OAdoaç dvamavetat, 
XEXOMLAXE Év aÜTH OnAovott: xal del mpdc Th brvi 
adtou, Arot Êv Tn fivi, dpiueïa oÀ 7 x A0 nTat Tou- 5 
téort, xal dei Gpyilos ctlv. — ’Ev 1% peonuhota où t- 
xatov fpttv x véprou cupléerv rôv yap [üva Gedoixauev. 
hvixa yhp àv À xexunxa dr dYPXÇ, dvaravetat , xai 
ŒAUÇ Tixpos Éott xata puoiv' tôte Où éni mhéov dva- 
ntetat Éopyiopévoc , (1600 ÉAGOL dypeusac. Vat. 2. — 10 
xaTk Toy xatpov ToÙ uecnuépiou, Ayouv Th éans 
fuépas. K. duurv, fuiv, Alokxdv xai Auwprxôv. E. 

16. Sedoix., dedoixauev, pobouueñx" Awoxôv. *H, 
vtr. ŒYpac, drd xuvnyectou oyohiouç. M. E. N. 
&X0@v OnAovôtt. K. 16 

17. Tavixa, Once. C. érnvixa. N. fvixa. P. ur. 
dvarrauetat. Alolixov. vtt, éotiv: Aiohtxdv. M. E. 
C. P.N. 

18. Ôpiueta poha : Oiuyohn À mepidetxvi ad- 
Toù To GEüyokov és’ ais ueonubotretv elwôe. Gen. — 20 
dvri toù ia mavtros GEUuudc éott. P. 

1. SAAG: “Hyouv, ro mepi roù Üavarou ruü Axpvwr- 
Ôoç mor Aëye. vo “hye” der de trés EUpouev yeypau- 
LEvOv Év toiç map’ Autv dvriypapots* nhovorr, ah ye” 
detdec® xal Aëyer t9 Seides dvrt ro Àéyous dv, Aw- 25 
puxdie, xal Ôtt T0 ya p mupékxer" xai & Àye” Ge LÔe, dvri 
ToÙ Àëye” xui & À YE à etcec 6 xai BéAtiov. — "AA. 
AAA T0 yap À Oüpor: To oû xal ro Yap Ent 
Tôv deutepov &pop& otiyov. dpeilet GÈ TO TU xat rt 
Toù mporépou Aéyeoüar &ro xotvou. otre yas àv eln 6 30 
Xdyos éxskouboç, Éytov org” ARR rd, © Oüpor, de 
Ta dAyn Toù Axpvidoç* où hp dpixou xat nt Tù xAéov 
the Bouxohixe motonc. oùx dvririnrer GE Éautéi, À 
mpémeiv einwv cupibeiv xaTa TO jLÉGOV this Auépas OuX 
rdv [läva, elra vov Oüpoiy nporperomevos deu. où 35 
Yho Tadro dort To cupiteuv roi dev: SAÂR œupibetv pév 
Egtt 0 dix oupryyos pékmetv, dev ÔÈ To xouvüs toa— 
Yobeiv. T0 tn oupryyt Êè 4pñoûal prior LÀ Tpérov 
Elvar xark +0 ueonubpivov diù rdv Iläva, 15 cûpryyt 
xpomevov êni Thv wônv dÈ mpotpémetur Ge GÀÂO rt 40 
obouv, xal où peékov adtnç t@ Ilavi. — A XÀG, toïro 
ÔÈ to deupo auvanre. tà 0 Etc Où mécou. — Ta 
Aapv., thv ênt té Adyvidt cuupopav. M, K. &etôe, 
Aéye. H. dde. M, C. 

20. ÊTi : ‘O oxonûç totobroc" xal y t7 Bouxokixt 
DÔH rod rpobéGnxa, Gare vuxüv. Vat. 3.6. — Kai, 
yép. E. rai eiç dxpoyr th Bouxokxfc Gôn HAE, dx 
xpeïrrov dôev téiv dAlwv, M. P. xeptocotepov. H. 
ênt vd éEaiperov &plxou, AAMec. P. {xeo, xatéhaGe. C. 

ar, * To: Tov [pinrov vÜüupne Natôoc À Xiovnç xai 50 
Atoviaou œaaiv vièv, êv xal xrÜout nepi Aauÿaxov 
éuwvupov adtéi mokv puol. map” éviotc à 6 adtôs dort 
ré Auvéou. êx TAç Éruuokoylac yap palvetat” cri 
yae ofovel Bpirimuoc, Où vas bv tais Baxyeiarc xat 
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puéôarc éxboncers* À mpinros, mpoïéuevoc To crépua. 
+0 Ù xpavtaSmv, dvrl Toù xpnvüv: si ui nou Tç 
voppacxpnvidac Àéyet, 6 Téiv vuupüv cuyxabetouévov 
rh Iptruw. rivèç Où vd xpavia dwv, xpavelas àe- 
5 étavro, & Éort dévôpx otre xxhoëueva. — ’Ev Au. 
Aedp” dye nd Thv mrekéav Écdmuelæ, durl roù xx- 
Petwomelo, À xadlawuev, drevavriac roù Gyxhuaros 
Toù [prérou xal réiv mryüiv, Enou À xa0Edpa Exeivn À 
romevuxh xal af Gpüc. dv ÔÀ donc, Gonep Aoaç note 
10 éplruwv rpèç tov Xpmev rdv ALbUaBev, routéot rôv dd 
she AtGôns, alya ré co dou Glduux Teroxuiav, ore 
péypt tofrou dué}Eat adrhv, fric, Ôvo Éyouox épipouc, 
npogapéArerar, xal auelyämoerat eiç ÔUo méAAaÇ. mot- 
evixdv à dyyeiov à mea. Aéyetar Ôà obre xal à 
1 méhauwve. (’Ec : Tpls uiv +nc fuépac dueéEetc. rAn- 
pugets ÔÈ É6 méA has de ént pui popüc. réAAa, xal yau- 
Àdç, xa Taapos, yahaxtoËdya. Vat. 6.) — Ecôwm., 
Tva xabiowuev. H. xa0ecfuev. K. 
22. xatevavtiov: Tè xxrévavre toù Ilpinou 
20 xat xpnvüv évréç” ei un Tic vüupac, Noupac Kpn- 
vaiaç eirn, dx tas voupas (ôpuuévac t& [lpréne. 
Vat.s. — Kpav., Ayouv roiv nryüv, À Tüv vuupüv, 
A Tœv dévôpuv. P. Ayouv tüv xpnvüv. H. $ Rep, ÂTe, 
8nou. 6Gxoc, 6 Opôvoc. M. H. K. 
2 23. ai Ôe x’, av Ôë &onç. M. H. E. P. 

M. @ç, @omeo moté. HOTI, pô. 5 Parr. 

26. O1ôuu. : Alôuua teroxuiav, Sote tpiç duéhEat. 
mroÀd yao Égouor yéha af Giduuarôxor” 6ev pnoiv, À 
até mepiouordterar té yahaxret, GOTs xai LET& TV 

20 Tôjv Épipuv tpophv xat Êvo méAaç riurAnct” robc Ôà 
&uodyobs m£ À À a xakobot, mapà rù miverv Év aûtois, 
6 dort yahaxtoSoyov dyyetov. — Awaë : noi Ôë 
rokutéxouc, moÂu/dAouc, youv mokuyahaxtouc. Gen. 
Gtôup., éx Oeutépou yevvñoxouv. K. Êüo roxouç Éyou- 

ss ouv. C.éç Tic, Gore péypt tplrou duédEar abtnv. 
E. H. K. M. 

28. rotamu., rpocame)yômoetar. H. M. P. té À- 
Âuc, xuxUbtx. K. M. xouthouc. C. 

27. X1GGUG1ov: Iorñprov map vd 4eioôat év aù- 

40 té to mivetv, roobbtov Ov. À EUAuvov Éxmoua xexo- 
cunprévoy yémporor moXoïc. ñ xauxtov EUAivOy motue- 
vuxov, Tù ofovel yiaabbiov, — "Aux. Kioau6tov: 
Ilorprov &ypouuxdv, lowç &md Toù xisaoù, E où xu- 
TEOXEUALOVTO Th Torrpia. xotvorTépu DE xal ri rav- 

46 Tuv Tüv EvAÎvuv rornpiov 6 Àdyos TÜôerat, mapa Tr 
xep0oar elç abto rdv olvov, ofov jÜw yÜaw yuaiBtov 
xal xioaubiov. “Haloëos, « *OXiyov dë etcetar 
xtaou6(e. » À xtaoUbtov, rornprov, rapà rù yeïcÜar 
êv adto vd nlveuv, quocimiov ti êv. — KexAuo. : 

60 "H-ouv Àehoupévov xnpüi, xexptouévov, ô xexoviopévov 
of xotvol paarv, &rd roù xAUÇU,. Alyetar 8 ro xAUÇeLv 
én\ bo: éni ve Toù ia xhuotñpos latpeuetv, xal èç” 
bypov, étav rt érépywvtrar xal émixaluntwot, xabd 
Ayetar évravôa. — Joauw nd xoivoÿ. E. P. péyæ. M. 


xtaGu6., norrprov êx EUAOU xisaoutvou xakouuévou. 
K. xexÀ., &AnAtuuévov. H. K. M. GOT, yhuxet ? 
Aekuuéve. E. H. N. P. fdelw xnp@, fyouv AeAuuuéve 
xnpü. Vat. 1. 4.8. xp, xnpü, À LOo4w, À T& Àe- 
vouéve xapoyullw, À Adw tivt edwPer, &ç dTouéôac 5 
roteiv Tobs eUwOLatouévouc. K. 

28. dupüecs : To duporépulev Éyov wtia tive, 
Bu GE roûtou rd paéyeboc mapiornoiv. — Neot., veworl 
XATECXEUQOULEVOV, — LA up. : ‘Avr roù rpoçoïov, écuhv 
réurov, xal uupitov. yhupavoro dé, routéote YAupHc. 10 
Wanen à ylverur Gno To ctépu orépavos, xai &xd 
rod Aeléw Aeléavos, oÙtu xal &rd roù yAUpw yAUpa- 
vos, TotnTixG. — Ôuo Wtia Épov. 6 Parr., 3 Vatt. 
ôlwrov. K. yAupñs dcuñv éroméurov. 4 Parr. écuhv 
Éov dno Thç yhuyñc. C. 15 

29, T@ : Obrivoc Trepl pév <à geian 0Yoût xi500: 
papôertar, dvrl roù ménhextat. — Map. : Mipuua 
dvahverat xal dvéAxetat. Lnpuc yap xoubapiate. À 
mapueras, dvrt roù xAwOetur. unpôuw , nl rc cpoivou 
rh ÉAiccouévnc. Vat. 6 ouvayetur. C. meneyuÉvos 20 
dvépyerar elç To Übos. M. bW501, êv tû reheutaiw 
péper roù xtocublou, routéoriv Év tü) dxpuw ToÙ yellouc, 
Gen. H. 

30. ÉAtzpüow : ‘O Ékiypuaos eldoç guroÿ, où rù 
Avôoc Éuotov xpoxu, xai olov ppuaoetéc. AOL Ôè 25 
Tov ME puaov Borävnv Àéyouot xpoxoe1Ô7 xai xpuaitou- 
aav. ("AG ElSoç guroë Épovroc rù dvoc ypusoet- 
Ôëç. Vat. 5.) — Kexov. : Kovix, ñ dofeotos. &p” où 
xovidw xovi6 , To Gobéctu {plu , xal xExovLapLÉvOg voi- 
106, à dobéaru xexpiomévos. ÉvraUla à Tdxexovi- 30 
mévoç Tous ävri ToÙ xeypiomévos TAGS, do toù xe- 
xoviauévos xark œuyxonhv. ("AU ouurerae- 
yuévos. Vat. 3.) — Aùrôv : Tôov xisoov OnAovort. 
SEXE, fyouv mhox, efheïron, voutéott otpépetut tv 
Éavris otpopiv. — Kicodc, émavahmhie Tù oyñua. 36 
E. M. N. éAt{püou, #youv xvixw. M. “Ellypuooc, 
vd To xusooû dvôoc. dvôer Eltypooou évadlyxoc. Z. 
Koviouat, ro xovtoprü qépouat, &o” ob xal ro els 
paynv Étouudtomat dmû Toû mpotépou. ÉvraUx xexo— 
vusévog dvtl ToÙ cuumepupuévos GTA Xal xeypt- 40 
cuévos. J. M. Y. ouuepupuévos. P. xeypomévoc. Z. 
Gvôer Toù x1oc0Ù rer Anpouévos. K. &AnAtuévos, Ayouv 
xexoviapsévos. xat’, ele aÜtov Tov x1acov. M. 

81. dyaxX., avrl r90 OéAhouca. (Aya. : “H dt 
rod xuoooù DE efheïrar éyahlouévn Tr oîxelw xaprés 
ré xpoxdevre. yalper movovouyl, 81 roobrov mpotoyer 
xaprév. À uetapopk dr Tüv éufuywv els äbuyov, 
be xal Ounpos (11. T, 362), D'éace ôè y00v 
rauuATwp. À éyakouévn xal dyéAlouse, xai Tép- 
div mapéyovsa vois Époatv nt To XApTU TU Bebau- 50 
pévw 66 bd xpoxou. Vat. 8. — Kpox., fyouv xpoxou 
xpotkv dyove. — Kapr, Tü dvôe. K. M. To où 
xaprod. P. ÉÀ., auorpoph. C. À GUITPOP} À oÙGa xt’ 
adrov rèv xisadv. H. elh., Elixosdüie dvépyetat. M. 
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mepinAéxetat, crpépetar. P. àya À, xaXAwmibouevn. 
M. éuotouuevn. K. 

32, Évrooôev : Avti toù Évdov Yuva Tite xate- 
oxevactat Osüv Oalôaluae , toutéativ, Épyov oÙtw mot- 
xiov, 6 ph doxetv dvbpwmoy abto xatacxeutaat, ñ 
rouxihat, SAAR beous. tivèc tv Ilavôwpay poly elvar. 
yodpetur xal yuva ve. to ÔE rt mpôç T0 ÊÉxlôaaue. 
Aueptac. 


33. dOx., AOXNTN, À XEXOOUNUÉVR RÉTAW, TOUTÉ— 


oriv évôüuart, xal mepixepahale, roUTo yhp To au TUxt. 
à AuTUxt, To cuvééovTt Tac Toiyac, AR TOÙ GUTÉ- 
Jeu. — dur., xouwvôv, nepixepahala. Vat.4. — ’Acx., 
xexaumonévn.C.duT.., Tepistepavoux pouoobv Êx 
réndou êv rtf xepaAñ oopouca. K. xdouoç xepahuiou. 
Z. oi, napà Ô ar, nAnoiov adtiç. E. 

34. ÉGerp., Ayouv xdunv Tpépovres” xouäv ykp xai 
Éderpaterv tard, mAtv 8rt T0 mèv xoudv ÉoTl xouvèv, 
rd Où éGerpaterv moimnrixôv. — "AXw. "EBetpatov- 
Tec, xouœvteg, evtorpor. Éderpar yo ai E Edous ytv6- 
uevar vplyec. À éetpadec, xal xaxÜsixdTec Tà YyÉveta, 
n xouüvrecs. Éderox Où ñ OpiE, À &E EÉlouc rnuehouuévr. 
— "Aux. Kouüvtes Tac Toiyac, où yevewvrec, &ç 
tivec® Éferga yhp À the xepaAñc Opis, ÉDev Aprorotéhr 
êv ‘Ourpw (Od. IE, 176) Éypaÿev, 


Kuavear C' Eyévovro yaverades Auot YÉVELOV, 


oùx ÉBerpadec.——"À u 016. : Aro toù GAROU mEpous. duot- 
ads veunelouatv Éméecotv, Ayouv Aoyote Épiïouat npùc 
GiAfoUÇ xara dub, mept aÜtAe Thv Éciv ÔrAoveTt 
TOLOULEVOL, — K a À Ov, xu GG. 4& Parr. &u., duotbaiux, 
Ex Giadoyrs. M. dE valAaEeux. C. K. 

86. ta : Taûra dt, & aûtot quhovetxoUoiv, youv, af 
guhovexiat Ôà adtat xat Épuôec, À ado pilovexoüct 
nepladris, rne ppevos aûrnç oÙy Anrovrar. — J'ai”, 
ra Een. M. va Àdyua tov dvépov. P. où psovrida motet- 
tat té aütol Aéyouatv. M. 

36. dhÂoxa: To pévrot vorasux éott, to Où épa- 
ceuç. Aôuvartov yap éuoloyouuévex Év yparh xivrotv 
elvar Guruchv, XX rôv yAunrüv elxévev xxt4}Amdot 
fouv toiç hekeyuévoic. raüza xaf” brenfokhv “Ounpoc 
(1. ZE, 418) Ékeyev &hr0édzeoov: 


Xpvaeru Quwÿot vEtviotv Eiorxuta, 


—'"ANwç. "AXoze pèv mpôç éxeivov BÂËret dvôoa 
veküon* AAkote Ôè mpôç Toro inter rov vouv, #youv 
tpénet. — &À À, d\ATtpônux, Eévuc, K. &\kote, Aw- 
puxôv, E. N, moté. C. 

37. ŒAoxa, moté. C. hote De rpôç tov Érepov. 
P. dAhote d aù. K. 

38. XUÀ. : Oidoüvres th xoïlax T4 Ünd robs 670%). 
poûs. cuuhaiver ykp rois dyourvoüoiv x érirav oiêai- 
vetv Ta Xothx° 8xep oÙ moddot Gvayxziwg Ô1 Épotros 
macgouct, yivetut dà naph td rà xoikx oidalverv- xoïhu 
ÔE, rx Üroxatu tüv 6px)uüv, (tx brome. Vulc. 


Vat. 3.5. Gen.). — ’Etwova : ‘Avrl toù uarnv xé- 
uvouot. tis Yap àv dyaAua meïout duviontar; — "AX- 
Awç. 6 vous OÙ è 6x” Épuros xatk nodb xuAot- 
Stdwvrtec, fyouv xuhodwvtes, routéort robs 6?BxÀ- 
pobc ÉEoyxoümevor, Étuota xai paétarx moxôtCovte, 
vtt Toù moyÜtbouot xal xomtwot. moy , rotnrixov 
04065, xouvôv. — Ünôd, auveyüs. C. xuÀ., Ôta- 
velovzec, otpépovtes toc 6pÜœAmouc. E. N. 

39. ypimeuc, 6 &Awuc. xal ypiroç T0 Ofxruov, Tapa 
To roc ôvaç dypeberv. — Toïç, ént routoiç Gé. 
4 Parr. év toUzotç. C. 

40, kerxpaç: Toxpeïa, à Asuxh, À 60 Tüv xuua- 
TUV AEUXGVOUEVN , À L'hrhn- émrel xut Àëmaç Toù dpouc 
To Axpov paoiv. À Aeuxh, xat Aémpa écixuix. rivic dE 
Thv touyelav Épacav, Thv éxkempubeicav xai éxont- 
Awbeïoav otov xatabpubeïouv. — "AWG. 6 vou: "Ent 
TOUTOLS XATEUKEUXOTUL YPITEUG TI YÉPWY, HyoUY BtxTuo- 
pag al mécpa Aérpac, routéart fipua , Épouoa- èo” 
&, xal êv À méroa, ameudwv 6 npéoôuc uéya Dxruov 
EAxer Eç Bddov, Hyouv etc dypav, elc td Biÿar nl &ypav, 
buotwuEvos dvôpt moy Oobvrt xatk Tù xaprepdv, Ayouv 
xark näcuv aütoU nv loyuv* À To loupèv Tic du 
vaueux Gvôpl éxuabovrt éotov Épuv. — Aer pus, 
atpéot mepixexxkuumévn. M. éorpuônc. E. Gorpewnc. 
N. on., dywvibowevoc. M. Ëç Bôkov, no merapopäc 
Tob rémou év & eisédAhouatv oÙ mohéutct* mokéutos yàp 
6 aude Toy t{O0wv. K. 

ar. 6 Gv mpéoôuc. C. 

42. painç: Eïroiç &v aürov êx tésv eÂGv toù co)- 
uartoç GAevetv, À éx TaAcnç ÊuVauEuG nc exe E)- 
Aomuederv dE dort 10 ÉAkomus, Ayouv tx 0e, dypeverv- 
EMores yàp o tQves , TUpà TO Év Àerciaiv Elvat* À rap 
ro hemiBuTôv rüiv E{O0wv * À map ro ÉMAeimeodat Ênñs 
xai PUVR. — "AXuwc. Eînoiç av éAlomtedetv aûtèv, 
Hyouv iGv&oôar , Ent Thv tov lOvov dypav moybeïv, 
Ggov ofévoc, Ayouv Éon Jüvapuie Tüv uedov. ê cyrua- 
TLGUÔG obtos xat voie xouvoic orl ouvéOnc , ofov, guÀÀ ae 


0 


20 


4 - 


30 


60ù don duvauts” Éxxhlve os, Oon mot ioyüc. EMA 


ré 0 Tabra Aéyerar. ta yap ÉvreT auA«6OU xaTà 
thv Suvautv on of Éatt* ai ÉxxAivew ToÛe xaTk Try 
lopov don moi Éctiv. ET4E 0’ av tata Opoiux To 
(Hom. II. E, 504) rüv oÙ vüv Bpotol eiat. xat 
cupéetepa iv, ei obrux &v éléyero, œuXAa6oD xarà 
Tv on oot Ouvauts Édti” xal ExxAve Te xatd 
Thv 8on mot isyus ÉoTe. tabra yap dnd Toù Tév dpéa- 
LLEVa, etra oùx AnodedwXOTE Tov Àdyov rpÔç ato, &A 
Gonrep x erapehernç elç Étepov meranecdvra c{nuae 
rioudv, ÔAx yiverar dnd the pie OÙ Érervev, eîra 
8rn uetaxh0Evra dnodldorar. vüv SE ÉMimédtepov xal 
Tod Tév ändvros. xatk tadra £oriv éAAunÈÇ xal +rù 
(XV, 59. coll. 45) 8coç doc dumiv Émtppei. 
ro yap évreXte, Ba6axl roù 8yAou, 6coç Éuiv éuninre. 

43. Dôrxavre: Auwpixé, dvrl ToÙ Gôrxaatv- 
Ayouv yeyaupiouévos À repuotwuévos xat ÉEWYXUULEVOG 


46 


IDYLL. I, 82—19. 9 


dv. oùdù yhp, olônau, rù Éoyxoduar. Îvec OÀ rù œa- 

paxokouboüvra veüpæ vaiç phebiv. dAéyero ÔÈ map’ 

adrote xal 6 uidç Évic. nd ap Touruv tüv peÂGv rd 

orépuzx ouvayeoôut Üoxeï, — éyxwmévar sioi. E. P. 
5 éoyxoüvra. C. mévrobev, xuxAwEv. 

48. TO: ”"Hyouv dEidv éott véw vivl elvar. À, à dà 
SUvauts déta This AAuxlaç aûtou. louwç yap EURE Éyé- 
Jhurro rûi xioovblw, edurxne Te Thv oûvüeoiv tüv 
peAGv, À dvdhoyov th dxuc v0 s0évos aûroÿ. — "A)- 

iv Aug. 6 voës * “Qc 0€ of Gôixavre, obruc eloiv dyxwus- 
var xarx rov aüyéve aüzoÙ navrobev af Îveç, Zyouv ta 
vebpa, xainep vit mokt&, Ayouv heuxû tac toltac" À 
d8 lou déla H6nc, Ayouv dxuñc. — 6 a, veavxrs 
fAtxlac. M. 

15 46, TuTOdv xuploç To émitirôtov Bpépoc, rapd rov 
titOdv, Ê onpaiver tov pabôv: 60ev xal rurÜkv Àéyouat 
Tv éAlynv À ixodv. — "AXw. Tur6dv © Esaov 
Arw0ev : "Anwev À roÿ yépovros, erk rov yépovra 


Toy xara Tv ÜthaTouv rovouevov, Tocoütov dtatnua, 


20 6cov 8Alyov. touro ykp Ouvatar td A (Yov Sa ov, xpo- 
turtôuevov Épov td 8Alyov roù Bcov: xx fa To Boris Êyer 
To 86 Toù Tiç mpoturrouevov® à Êv TH dtarpéoer roù Àd- 
qou Üorepov £E évapanç dmodtôotat, ofov, tlç Bc rabe 
érolnce; xal, roonüroy émréyet r0e vobde, Gcov 8 yovr 

as êv & 10 80ov dnd oou dtxarhuatos, Étépou Éyvwaué- 
vou, dmauvet vov Adyov Gelxvuoaie eita, Gonep u} 
mpogeloou toütou ôvroç, To 8Alyov éxoBtdotar xadoht- 
x5ç, 0p” © vds vd Gidormux xx tôèe elalv: Gonep et 
rte Rpôs To ris Êde éoTl; T0 dvôpwros émoôoin: toù tic 

30 Thv Ünoaraaiv érartobvros, xal T0 dtomov. Gomep dE ro 
Soov êv toïc Toumbrous Ünoratterat, xurk Th aût& raûta 
xal vd olov dxoloublav dyer bnorerdteshat. — Tut- 
bov 3 Bacov:'Td rdv oütus* Mer rov yépovra Oë, rov 
xark Tnv OdAzacav rovolmevoy, Tocoürov Ôtdornua 

36 6cov SAlyov, &hwk, Ayouv dunedoc, Bapeïrar xxAdi 
grapuais Tupvaiats, AYOUV Rupoaiç Aôn, MEmElpo 
Onhovôrt, Av puixgog tie mat puhaoset ént vois ppu- 
yuois xabruevos. — *O o cov, êx rapakñhou &rrixéxc. 
&hut., toù êv tn GAL tpuyouévou. M. Gen. caxpoÿ, 

40 éuaptuwoù , Ünro rrç Oxldoanç Oxualouévou. K. 

46. nupvaiatç: ‘Mpluoic, mepxaïouoatc. ( Tapi 
rov éxtivov yap Tupoupevar memaivovta. Vat. 6.) ol 
8, tuç Hn pav Éyobsas Tonic” TÜpvov Yhp Éviot Thv 
Tpophv Aéyouaiv. À mupyvalate, taiç Towbluorc. Ëra- 

46 ver oùv ÉER, port civouéva rèv TpWEov. À 
ais TepxaboUdatc, map” Écov mapà Tüv dxTIvwv ToÙ 
hou rupoïcdar. — "AA. Ilupvaiarc Taiç TEpxa- 
Qoësutc, À Tpwbluorc” rüpvos yhp 6 oïroc xai À Tpon. 
À Au à onpaivet Técoupa. xuplox pèv yho Àéyetar 6 au 

so nehdpuroc T6xoç * dc xura roAù Aowv Trob &æhoù meôtou. 
Aévetar &Apk xat 6 GevOpopépos tônoc, Ênet deutépur 
xal aûros Auxov voù this dnüie Yhiç. SAAX xal 6 Axyavn- 
pôpos rémos, ôuoluç xat aûros G1ù thv adriv aitlav. 
&hw ÔE xat ñ LA. — Mupv., mupaïs, renelpotç. E. N. 


arapuñatot, Éxracis Atrixf. M. Be6., Beñdpu- 
rat [sic], éurérmAroro. K. Bapeï. C. Othder. M. àlwd, 
&urehoç. C. M. P. ywplov. duneAwv. E. N. 

47. Xüpoç: "H xoüpoc, véoc, äno ris Toù épOaluoù 


xOpns, olovel ywpn tic o0ca, nd toù O1 «dre LEtGOœt 5 


T0 Oiopatixov nvebua. xôpn 0 xal À œaplévos, à bypo- 
quiç xal tpupepa, ànd ToÙ xopeiv rd xaAwmitev, 8 
Mal énl toù épaAuou elpnrar. À À xx0æpav xal po- 
pov ÉLouca tv flixlav: xopetv yäp ro xaaiperv, do’ où 
xal vewxôpoc. À rapè ro xelpw , À xetpouévn Éti xl vn- 
midçoucæ. à Àç xal Td xüpoç xal xobpos, 6 ra ÀdÇ ai 
Tpupepdc mais. —'"Ep’aiuactaïot, rap” éco rAr- 
pers afuatoc yivovras of elcepyouevot Ën” adtaic, dk ro 
dxaviwôers adthç elvar. — aÎpL., Tepippdyuuct, K. 

48. Amevoç td xafeïowevoc, nd ToÙ Éw ro xxbé- 
Gopau, nue, xal vd mabncuxbv Éeuar Apart, À eroy} 
£éuevog fuevos. — A p?. : “Opotov rûù ( Hom. Od. 
M, 73) 


Où Ôè vo oxônedot , 6 pËv opavèy Ebpuy lxdver. 


robro À +0 oyñux oùx Éyet xivduvov. où yäo do" Éts- 
pou rpocwrou de” Étepov À eTaôaoç yivetar, Îva En- 
rar mhayiaouoù, &AA& To Ehov eiç uépn. Tadro ÔË rù 
&hov voïç mépeoiv. Eyes d ro näv oÙtwc: Ado Sè &Auw= 
RexEç REpl aûrèv, À uv £v4 Tobs Bpyouc, Ayouv tac 
cuototylas the duméhou, otpépetat, BAdbouoax tv 
oraguAñv rhv ele Boüaiv émirnôslav * À à êri nipa, 
Ayouv xark Tic mhpus The Tov dprov ToÙ maiddc Épou- 
ns, mävra 6Aov xaracxeuatouca, rù raidlov cd Tp6- 
repov éaoetv not, mpiv &v xaÜion abrd ënt rois Enpoïc, 
vtt rob êmi voiç xevois, Gmd merapopäç Tv Avudpuv 
TOTUV, À Axpariarov, Ayouv oùdevds Éyxpatés. Êr 
Ôù nd voù xparü auvetéän To dxparioroy, Gihov èv 
no voù fpeyd Éperv vd xpa” vo ÔE mplv évlore uèv 
petk dmapeupérou Aéyeras- ofov, npiv yevéadar vode, 
éyévero tds - dviore 8 Let 6ptotixoÙ  olov, zplv roufsw 
rôde, émolnax voûe. Ooxei Sè meta drapeuparou uv 
Aéyeoôor Exl to motouuévou mpaymatoc, etk Épiorr- 
xoÙ O8 êrl toù motoüvroç aûtd. — À v’ : "Opxoc 6pxi- 
tou tapéper, pc yap Écriv 6 Bobpos, etc ôv évrlôstar 
Td purèv mpès pocyelav, rapi rà épÜcaw, Épuydv riva 
Gvra- Gpyarov 8 rhv Ériotiyov purelav, rap vd Épye- 
oûar. at Apioropavnç Tù petaËb Tov qurüv 1LeTtop- 
Jutov xhesev êv vois D'ewpyoic* xai "Hatodos éprov Aéyer 
Thv Émioriyov Tüv durekuv pureiav. — ‘A mëv dv" 
Spxuc, rod duos tic durédou: fyouv robe xkdOoUc, 

4. porta: “Opu de mapk Tr rôpos ropw, F 
ropetouat, obrw xal map ro 6006 yiverat 6dü, port 
roÙ d eiç Tr, Ét, mAeovaouü Toù p kal t, por, 7 ro- 
pedopar xal bou. — Tpostuov : Tpuxrov vd 
Hôn rpuynôËv xal ei Bpooiv napareév: Aaubdverar dE 
ét voiv dxpoSpuuv. tpwbtuoc dE arapuà, À ro srupoc 
Toù éupaxod uetabæloüax ele YhuxüTmTa xat rhiv YeU- 
au hSüvouca. à di dAwmnE ravre Êdhov xivoU GX , Ou 
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+ Év +7 Thipa payoëca adrov Enpov édon xabiéar. Vat. 6. 

.— Dorirÿ, otpégetar. M. P. ctvouéva, Bharrou- 
ca, éoûiouax. 4& Parr. TPE. , Thv Gpuov otapudrv. 
M. rnp., to gaxouktov. C. 

5 66. TEUY., XATUOXEUGYOUTE. YPAPETAL Xl XEU- 
Dotoæ, évrl ToÙ xpümsouca. mavoüpyov ykp To Eoov. 
— Iartôtov: Obrus &ç ro malyviov. drtixéis Où obru 
rapaniñorov T0 xAelGtov pépviov Aéyouar. Vat. 5. &v f- 
deiv, xatadeletv. M. édoetv, dpicetv. P. 

10 61. nplv : Ilplv À éxparioucd Enpov rouost aûro. 
dxparioudv À vüv, dç oluat, gnoi rov dm tv Bpwud- 
Twv xôpov Te xul anv. — "AMW. Of uékovtes mo- 
Aeueiv, towiac Et oûons, dAMyov Tiv& Hobtov dprov 
xal dxparov clvov Émivov, 6 Bepuot wat xl un Serko- 

15 iv, Ô xal dxparioudv Exéhouv. évrauba d dxpariorov 
&vrl toù dyeuorov. (6 8 ph yeuduevos xat Eripaivetar. 
Vat. 6.)— Ka0.: To xabtEn ypaperat Bapurovox - 
Th ap Üroraxrixd Tv fnuatuv éuolwe of Auprets 
fuiv mpopépouorv. — KaGiEn : Toaperat xabt- 

20 ei, ét xevois xaÜicet, dno metapopäc avudpuv t0- 
ruwv. Gen. — [Mpiv, Eux dv. M. red vob. C.&xpar., 
dyevozov, oUdevdg Éyxpatéc. E. M. P. 

52, * dv6. : AvOépixoc 6 th dopoèékou xaprès, Às 
rh pÜAXa de rpacou dyplou, meite GE xal mAarürepa” 

25 6 ÔÈ xauhog dvbéps xukeïtat, 8aov nnguatoc dv xai 
ueitrwov. To aûro DE pnot xai Gedppacroc. AroXkdGWpOS 
à 6 Awpieuç pratv où Aéyeabat Tov r%6 dapodehou xau- 
Aôv: 6 ÔË Neomtokeuog ehowç Eiôn Tov dôépx Toù 
oTaquoc. — Avôépixes Tù npobaldueva tüv &otu- 

30 JU0v, xat of xauloi tiov &apoñélwv. al eiciv dôpau- 
atot, dAknhotc émimhexouevor. Vat. 6. — ‘Avhépixes, 
ai vüv doræyuuwv mpobolat, 1ù dxpa “Hpoôoros Ô 
rodç xabAous pnot Tüv dopoñélwv. "AAA. évOëpeE, 
h Toù oitou xœhaun dr pépoue, Àv of xoivoi xalauatav 

35 pacl. Gen. — Adtap:"O àè rhéxer xakhv éxpido0mipav 
Ôù avhepixwv, &vrl rod Gik xakdunç, Àv of xoivol xaka- 
patav pol. — Kakav:”"Entôerôv dort rapa To xabur 
brua , 6 Onhoï td xoquû, 6 mé xäou , do” oÙ Én- 
patixov Évoua , xaÀo6 * ro GnAuxov, xaÂn° À Tapà To 

40 xah6 fruu yivero xuhdç, did To xaheiv Tpôs Éaurov 
Exxotov, 6 70 äyabov, 2e” Ô Éyav Géomev. — A vO., th 
roÿ oirou xakaun &no mépouc. M. tai ToÙ cirou xx- 
Aduae. K. eldoç Borüvnc, 8 éoriv dapddehoc. C. &xp., 
#youv xoDvov À onnpiôav v À arorlhevrat af dxd- 

45 pat. M. 

53. Épapu. : vtt toÙ cuvapuôtuwv, cuvôiv * cyot- 
voc Où To map voig xoivois BpÜkhov. (’Epapudcôwv 
ÔÈ ro axolve, ofovet émitibemévous éxelvouc auvôet Bià 
cxoivou. Vat. 6.) — Me. : ‘Avrl œoù péhet, opovti 

go Éottv aûré oÙte tt mhpne, TOUTÉOTIUV, OÙDÈV oÙte TH 
RAA OÙTE TOV UTOV, Fyouv Thç AUTÉÀOU, xaTk To- 

cobrov (roûro ykp To Tosanvov) xx0” 6cov yabeï, 
Ayouv yrôetar al yalper, mepi ré mhëyuatt, dvi roù 
nt to mAéyuatt. — Méerar Se of : Méker Gà adtos 


oùte mnpac oÙte Aentotepov xai ebtovwrepov. Gen, —- 
[ox rapà Td pépu- prpa xat mipa, ed” Àc: Tavra- 
100 repouev. Vat. 3. 5. P. À À mpùc td mpeiv xal qu- 
Aatreuw Tà rap” adtne xateyôueva elpyaouévn, rhpa 
rue oùcu, xudeïrar À mal xiOioic xut oùÂaç. À tt oux- 
xtov pauxpôv. Vulc. — Zofvw, Aro BpoXAN. P. rw, 
xata tt. MAP, TOÙ caxoukiou. M. 

56, mavr® : Ilavræyoù à mepi <d rorrpiov rept- 
rénratat xal mepixépurar Üypôs Ti Exavhos xat pada- 
xoç. Orep éctiv elôoc purob dxavdes paualbrhov, ei 
hxos ÉEavôouv Alav. À Üypôc Axavoc, 6 ebxonos xai 
eürovos. — ‘Yyp6c Ôà 6 ebxaurhç, À 6 vedpuroc. Vat. 3. 
Salv. reptrératut maÂn xavboc. et00c putoù paaiv 
elvar rhv dxavov. E. J. Y. Tov &xavov. M. mepim., 
neptpuetat. M. mepixuxdoï. C. Éinhwrar. quetat. K, 16 
Üye., érahdç, YAwWpÔ6. E. N. P. &xavôoç, 6 Àeyo- 
pevog dyxavos ia To dei aAhetv. M. 

56. «imoktx dv : "Hyouv Oaüua ofov aimd}9ç &v Oau- 
uaon du& To xaA os. ypaperar xat ywplç ToÙ Tr, œiodL- 
xov ro dnatrrixov. aiohiGuw yap To dnutéi. xai 20 
“TepoxAñs Mnd aiokiGe Taëva. roùro d Éon êv 
ÜnepOodv toù xakdouc: À Aioktxdv to Aîreixov, 
Aiokeïç yap cl Aitwloi. & Aitwtac GE pro vd morñptov 
xexomioôar. ( L'pdperar SE aimolixov) À aiokixov, éta- 
tnAÔV, mouxihov, Éxmnxrtxdv, xal 8 dv tic da x) oc 25 
Bauuaon. Tabra hp Suvarar Td aiohitetv. of yap Aiokeïc 
ên\ arnatn Gta baXovre, — "Alu, Iavrn dé mepl ro 
CETE, HYOUY Td TOTRPLOV, repirétatat Ana} xavOos. 
eidoç guroë paoiv 6 xavbos. Aimoktxôv re Oanua, 
Hyouv Oaüua, dno Toù Oséw Bei, Oeñow, Oénua® xai 10 
room toÙ e eiç.x Gwpirüiç, Oanue,. — "A TUE at: 'Avrl 
roù, ÉxnA Eat duvauevuv, xal "Ounpos (II. Z, 468 \: 
Marpôoc dpiv éruy Gels À Toro ro Olaua vepa- 
gtiov dv Tv ohv éxmnger Gtavolav, À druEat, xara- 
rAFEAL ooù Thv duynv. xat à” bnepOokv xaA Aou épa- 36 
atov äv voutoein. À drükar Av, Toutéott asioat, 
Ex }tGai ce xark vhv duyév. — Ké, dv. M. vu, cé. E. 

67. To : “Evexa uèv rourou éyà alya ve Edwuxx 
Gvoy rûj mopôpet ré an the KakudGvos , xal rupdevra, 
dvrl toû tupov méyav, &nd yæhaxtos AeuxoU. &vix Tà 40 
ruoëueva, wvos à (58), 6 Gdwuat riç, Îva AdËn rt tv 
rudoupéveov, — Toëro 88 rù Gérac ovnoaunv rap 
ToÙ mopôuéme aiyos xal Tupou Aeuxoÿ yalaxros. xal 
éativ À ouvraëtç Atrixn. ou pauiv AGE mapuapou. 
+0 S8 Àeuxoù yahaxtos ro (ôtov triroiv. otre xal ERA V 45 
oxotos. Vat, 6. — Ilopôuei: *H évoua xüptov, À té 
and Kahudoivos eîc ITehomdvvnaov adro meraxouloavrt' 
dvrixeivrat yhp SAMU à yuplx. À ropômet lou 
Gtaropôpebovre &E Aitwhlac eiç ITelonévvnoov. ypa- 
pouot Ôé rives xal Ka uôvip, dyvooüvrec 6x Kau- 50 
ôvar éyyds rie Kü siotv. “Opanpos (II. B, 677) 


0 


Kai Küv Eüpurüdoro nékv, vioouç 7e KaXôvas. 


— Iopôuet Kakuôwvlw : Aoxpot rèç cuvônxus. 


IDYLL. I, 50—69. 11 


Tabro Ô€ elot Aoxpot vois Aiokeüar. vo dé KakuSwvov 
dvoux xüptov. Gen. mopô., vauxAñpw. K. M. vau- 
apyto. K. Ka, ro 4x0 Kakudüvos réAews. M. P. 
58. Tup.: Tupdç, rugoeuc Tapadywyov, Tupoevta. ro 
5 TU maxpôv poevra mé, ouvieroic. Tà els pos Yhp Grau) - 
Aa6a éEürova, té u rapanyomeva, Éxtelvouatv œÜTo. 
- ofov rupés, Tupéç, 6 oiros. rù Up Ôè, ToÙ Tupos, 
Boayd. — Q vov: "Mvrov td rplyux. vi À évépyste. 
uv og T0 Gu5duevoy tlunua. x Ôà où Gomévou riur- 
10 uatoç xai eüwvos. Vat. 6. dvov, Elç &yopdv. P. &yopa- 
ciav. C. H. tup., tüpov [sic]. meracynuatioud dort 
roüro. M. Ya. memoiruévos. C. 
69. où : "Hyouv, oürw Ôè oùdauis elç To éuov 
{Eos Ébaucev, dAN Ëre xeïtat dy pavrov, Ayouv 
15 dauctov, dudhuvrov. — Keïrat, puhdcostar. P. 
60. To xaftu aka: lodperat xal ré xév vor. ov 
où xal ce paha dpeoaiunv, vri to5 dpéaw, EdapesToc 
GdEamu. r0 Oà mpoppuv, émppruatixëk, dvri ToÙ 
era npoluiaç adro Ctôobç EnAovorr. — IT pdp pu v : 
20 Dorv ppevdç* rù ÔÈ ouvbetov xpdppuv xat Tp00ULOS To 
aÜto- rpdppwv ÔÀ roimtixôv. Tpobumos, à xivouue- 
vos elç To éurposbev- à Ykp x pô 10 Éurpoobev Srot 
xal rpdppuv, 6 ro ppevds xtvoU Evo. à DÈ Toi ppovn... 
xivoüpevos motet…. del Où ên” Écxeuuévou xal Àsoyt- 
25 cuévou… rù ÔE rp6Bupov ÊT... To LavixÔôv rt xxl Gxpa- 
tèç Opour, xal Ent éoxeupévou. Étauporepltes yép. 
Vat. 6. — Tü, êv &. C. M. dpesaluav, dpeordç 
paveiunv. C. 
61. ax a : Edy ye ob, © pllos, À où, © pile, donc 
30 Tov uvoy rôv Éplepov, tèv yAuxUV* Gvrl ob Tv pv 
rv émôvunrhv éole Aves yhp iv nl Adpndocs Hôrv. 
ro dpécxw oÙtux: dpéaxew tivt vtt ToÙ dpeotoç adtüi 
palvouar, 4rrixoç O meta aitiatix Ac, ç rapà IThAa- 
ruvt ( Cratyl. p. 391, C)«& XX’ si aÛ ce raër’ 
36 Apéoxet. » dpéoxouar dé vit, dvtt Toù dnodéyouar 
‘adtov. xal änapéoxouat, Tù ox dnrodéyouar. — 
"Eotu. :“luepos à Épeotc, xat luepders 6 fuepov Épuv. 
dpiuepoc Gè Üuvos, 6 émimdünroc. Vat. 6. 
62. xoù: Kal oùbauci oo phovi. rposayaye 
40 cœurèv, & &yañe, Ayouv nedos)0e, REov. YPADETUL 
xaÙ xobtituxeproméuw.— Tav : Tv yap Gôùv 
daube puhabers ais Tov dônv tov éxhehabovra, dvrt 
Toù rôv Anônç mointixbv xal aïriov.  éxAavOdvouct ykp 
ravreg OÙ Év adté, vo Tic Anône LÔwp nivovres. 6 
45 and Toù ÉAxgov, Aedyw éveotüs, oÜtw xal dxo toù 
EAaqtov, ÀehaGw. — AskaGévTra, tov Afônç rointt- 
xôv* datl dè rù naboc évadinlwats, &ç xal zap” ‘Our- 
pu +0 Àekd uw atxal Terayuwv. Vat. 6. rov éxkehu- 
Oôvræ, rov AfOnç aituov. Vat. 3. [Tôray, rpdçuye 
80 csaurèv t@ tonu. K. mpôgaye vo uéloç. E. N. xo d, 
00dautc cou Évexx this dosewç pÜovi. P. 
es. ÉxÀ., tüv rävrov éruhavôavuevov. H. 
61. "do. : The Bouxokixc HO ApEuadal re roun- 
gate, Gç Rountpiat, érixaheïtar yao aûtac LEXAwV 


deldeuv.  voûro dé Méyetat rpoaoux, xat émiuelÔnua, 
xat énwôr vo Ôs dpyere xat ÀAñyete, énwdoù razv 
pen  Mvagtac Ôà êv LU rept Edporns Ilavos vid 
pnot Bouxokiwva , p” 0 xal +d Bouxokeïv. — "AX dun. 
"Apyete Bwxohxts : "Apyete, © Mhüoat, fyouv 
rponyeiole, the Bouxohxts GONç dpyete. — pikar, 
mpospihets Émoi. M. 

65. * OUparc 80” : Astxrixüiç. Hyouv dy 6 dE Aï- 
Tv, Xat Oupoiôos de À quvr. 6 rouukv Oüpor 
érauvei Éxurôv. À dE Alrvn Zxehiac dooç éariv, ao 
Atrvnç Toù Oùpavoÿ xal Tic Pic, Ge qnatv "Alxmoc. 
Ztpovlôns Ô Ev rù mepl ZixeAlas Alrvnv gnot xpivar 
“Haiorov xat Añuntpav nepl Tic yupac épiouvrac, 
Anpnrproc de 6 Kahattavos, toù Bpiaäpew, évos rüiv 
Kudwmuv, ratdaç yevécôat Zixavov xal Afrvav, dp° 15 
ns rù Évoux. — "AAA, ‘Qc Euxelubrou aûroù 8vros 
xal xark vhv Aïitvrv véuovros. éAhet GE dôetv, ôv 
Tpônov 6 Adgviç Là duvapevog pépeuv rov ThÇ Eevéxs 
robvouax Nüupnc Épura, dréine ro Env. 

c6. nà : ‘O Adpvic Zixeluornc Énapywv Év Ztxe- 20 
Ma v, être th Aoiodia énveev. Sr yoùv Nüupne fpa 
6 Aagvic, à Où Nüupn dmeotpëpero aûrdv 1x Tv 
Rp Éténac yuvaixaç éuiAluv, aivioserar dre oÙdE ai 
Aorat dv Zixekla Houv, 8re 6 Adqvis Éôvnaxev. — 
Evéxero : Thxecôar to xar’ GAiyov broppeiv vis 25 
rup| Garavouevov, olov ét xnpoÿ xat nt tüv A Xwv 
TOv enxtüv" 6e énl Tv Boravéiv ro papalvesôat. Vat. 

6. te Adpviç Éndoyero, toux À Suk ro vÜüupne épäv 
RepipuvoUs elç aûTov aiviocdmevos 6 nûè tüv Aoréiv 
adrobev oùaüiv. Vat. 5. — [lox’, xoù note dpa, êx 10: 
rapalléhou. P. M, noi note. H. 10°, évruç Ürnp- 
que, C. E. P.étax., dueppeïto, ddauatero Ümo roù 
Épwtos. M. P. H. 

67. Inve16i : [nveroç, rorauèç Oerrahiac. Téurr 
Ôù yevexüie pv rh don.  vüv Où rd petaëb rc "Ooonç 35: 
xal roù Oüurou ywplov, 8 dort reprxaX ès xal éomsp 
Ond Belaç yvoune mod GidpuEuv Ginpruévo, 0 À 
Inverds mods vhv Odhaoouv pet. héyerar Ôà robro ro 
{wplov tépnex Oerrakixé. — ITvôw : Iivôos, pos 
rh Apradlas, à roraudç xark GE rivaç Spoc rhç ITep- 40 
patBlas dyyds Oxhdaonc. vd GE sie Te, avr roù xa- 
rouxeîre. — Téprec : Téurn ro peraëb tn "Ocons 
xal to Olunou ywplov yapiraç Éyov modkac, ôr 
06 xal & Invetoç Bet. Vat. 6. %, äpx. M. äpa TE. 

E. K. tépmea, roiwuata. E. K. M. [ivôw, 45 
Iivêou. roraux xat odtoc Oerrakixc. K. M. 

es. o à : OÙ yhp rôre rù péya peüua elyete, 8 éatev, 
oùx te éxeïce. 6 Où "Avaroc roraudc év Eupaxoudat 
rie Zuxellac. “Avaroc Ôë elpnrat, Ge veu rocetuc 
dv xal BAngpov Équv Bôwp À mapa rù vois root ph 0 
GiaGaroc elvar. | 

en. “Ax 130 : "Axe moraudc Zixehlac” 6 Gè vos" al 
Nôugar vôtre oùx nouv mepl Zuxshiav, dre 6 Avi 
&rwheto’ low dia 10 vuupne Épv brepnpavevouons 
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aûtov aiviocopevos , ç O0OE züv Actrüv aÜTOËL oùauv. 
"Axtç Où maph ro xudt éouxévar Tù feuuata.  Nuupo- 
Spoç dv ti mepi Zixchlac, Gauuatouev, onolv, Ett 
Adpvôoç ‘Axux moraudc Etxehlac éviv. — "AAdox. 6 
8 voüc" II& x ox" pre, xoû rôre pa Yre, (© vüu- 
pat, Êre 6 Adpviç évaxeto, Ayouv dueppeïro bro vob 
Épuros noù note, E. M. Y.) À xurà rù xahù téurn 
rod [nverod Are ; moraudc obros Gerraliuc À xark rh 
xaXù téurmn roù [Tivôou ; rorapuoc xat obros Serrallas. 
to où yhp 7 elyete, Hyouv Dxeîte, rôv péyav fouv voù 
rotauoÿ roù ‘Avérou: tic Zixehlaç obtog moragôc 
oÙBE Thv oxomudv Thç Alrvnc mepippaarixüie vtt roù 
thv Ébnhiv Afin: oùdè ro fepov Béwp roü "Axrdoc 
noraudç xal obros Sixekluc.  Hyouv, où yho Thv Zt- 

6 xehlav œxeîte vôre. éyer à dreivar vàç Nouupac, 
ênel Nôupnç Apa 6 Adovic, ñs dmoëonç, Lerk Tüv dÀ- 
Awv ôrdovéte, Éteheüta. el yap mapñv, oùx àv low 
&néfave. — Zxontav: Exonrdç 6 axentôuevoc , oxo- 
md ÔÀ 6 rônoc, év & forduevos oxénretat. 6 Ôà xal 

20 oxénehos nounrixüie ypapsta. Vat. 6. Tèv Üdnhdv to- 
Tov. K. 

71. tavov:”Exeïivoy of Oüec, Éxeivov of AUxoL opv- 
cavro, #youv puuevor Éôpivnoav , À Éxeivov of Oüiec 
épnpôcavro EnAovére. où yhp rd D pÜôcav ro Uvatat 

25 xal ért vov Oouwv Aéyecfar and xotvoÿ.  œuvuraxoüe- 
tar yobv rd olxetov xatk Gvaloyiav Toù mpopprhévroc. 
éxetvov xal 6 Afwv x Toù Opuuoë dvéxhaucs Gavôvre. 
— Aôxor dO6pavro:'/Oôvpw dyp... menonuEvn 
puvr: GopÜpu Ôà Epua rio xAalerv xal Tac tpiyac TAXE. 

30 ypaperar dd... Vat. 6. — Oüecs: Auxonavürpor ro 
ToÙ Oét Td tpéyuw yiverur bc, À dd Toù Bodç, rayeic 
yap Etot, xuimep Bpaguoxeheïe Ovrec. Éortt ÔË 6 Où 
Gsov Œlxuov xai ebxivnrov. Vulc. — Auxozavünpes. 
M. Oñipes épunrixoi. P. 

35 72. ravov: lpaperar xat 4üx Gpupoio ÀËwv 
àv Éxhauce, rivèç aitivrat Tov @eoxpirov, èv 
Ztxekia éyovres un elvar Aéovrac. GXÂR mposriôe- 
uévn à dv auXhaËh Aer tchv aitiav” Ÿva À thvoy &v 
oavoev, el êv Xixekia iv, xal $ Awv x toù ôpu- 

s0 po À xal- el Eyévero yho dv Zixella Alwv, xéxeivoc 
Toüroy ÉOphvnoev. — Aéwv : Kat 6 êx Spuuoë xai 
Xéqunç Aéuv, elnep fv évraÿôz où yép éoriv év Zt- 
xehla Aéuv, 6% qua. M. 

73. dpyete : “Op rhv Hovév. dvrwdh EE rd 

#6 cyfua, fric yiverat oÙrus, Brav AxÂ Wônv EX, 
nai nv éroxpiverar. 

74. Rp, map’ aûré) toûro dE xaf' ÉAov xat LÉpoc 
einou, M. 

76. Sapdhar: Aaudhat uèv, ai fon Éauacbvet 

7 duvépuevar- rôprusç Ôd af mA els Guydv EGodoar, — 
Abu. [okkatot rèp moscl : Ioïkal Bdec 
Raph T5 Ras ado, noddot Oà TaUpot, moXdal Oë 
Saad, dvsi +où Capahetc, xat nôoTiec mohda , &nd 
Mo1VOU | Gays Fou ÉOprvmoav. Pie, af réheru, 


Oapadhetc, xat nôpriec, ai unrw ÜmTo Euyov É\Bod at , 
unôd dyeubeionr, af nopruç ÔË xa Er ebteléorepar 
Tüv dauahewv. nt Ôà cov dppévwv pôTyor ta veoyvk, 
xat Tà Üno vaiç unrpaouv Être. taüpot Ôà of réketos, 
Lort dE à dapahs trs Japaewc- oÙ mounral 5à xal À 
Gaudin ve daudAnc Aéyouoiwv, dy’ où EvraU0x af 
daprakut. — [olÂat daudherc, fyouv énetpoïuyor Boec, 
af phTuw Luyi brootäout adyEva xat ropeiac aauevar. 
M. rôpriec, af uinw Tr Cuy® bmobeïour rèv QÜYE- 
va. K. 19 

77. hv0’ : *H)A0ev 6 “Epuñs mpwrioros, À We pihoc 
Aüpviôoç, (A &ç voutos, Vat, 6.) À &ç épaorhs. To 
ÔË À eiç v rpérouaiv of Awpreïic où navrote, &ÀX ôtuv 
aûros 10 0 9 vo r Émipépntat, olov, BéAtuorog Bévrioros, 
plAtutos pivraros” oÙtuc oùvxat Tonv0’‘E D u& Ge — 16 
TpUT., rpù ravtoç dAMoU. P, 

78. XaT.: Tpuyger xai TpÜgerut, rù Tpayéar rio 
xataroveltat, “Epé ooù xal épüiuat Ürd cod. Épac- 
cat dE nraünrixdv ôv dvi voù épé Aau6averar, xal 
ati mountixôv- xat Ebpiriônc ( Hippol. 219 }: 20 


Lo 


Hoôc Ozov Épauar xuol BwvExs. Vat. 6. 


Téc, vis Époc. P. TU, Gé. XaTaTp., xutuÜaatEt, 
Garava, pheiper. Ép., épis, émiôumeis. E. M. N. P. 
émtôumiav Tooaurnv gets. H. 

80. Bütar, ot Bouxdhor werk rôv ‘Epuñv rAovérr 2 
#A0ov. E. H. M. P. motu., of rpd6uta Bücxovrec. 
DT. OÙ alyas Booxovrec. M. 

sr. AvOEv : Oixeiwçe éypoixos yhp nv 6 Ipiaro, 
de xal 6 Adpvic. Tour d1ù Td xa A0 IG Agpobirnc. — 
"AM. À &ç épuuevos Toù Aaqvidoc, À dx uiès Appo- : 
OUEN. — ILp/r,roc Oeôç Épopos TA axokaoiac, 00ev xat 
rpramiouds À Éxtaoiç toù œidolou. Vat. 6. ri ma bot, 
ri Émraice, C. Mpiuro uios AdwviSoç, 0edç ypoixt- 
x9ç. Q. 

ge, xAou : Kal Épn° Éore yap rù ados Exbaupis 35 
ka xpäoiç. — ‘A Ôé: (ypéperat, à GE vor xW pa. 
Vat. 3.) ro £kñc À 6 xdpn dvà mäcav THV XOAVNV 
Enrodod ce. ik pécou yhp 6 criyoc ro Spxete Bw- 
xoÀtxäc. 

83. rnocc(: Mavwdüx pépatat. xxGohou tx ele Tat 40 
Ayovra ffuara Erav Éyn td v rapaknyôuevov xal rpo- 
repiomopevov, mapolüvouaiv oÙ Awptets" rav Ôà Bapu- 
véuevov, étsolwç fiv ÉxpÉpouS tv. , 

su. dpyere: lpéperat, Moïcat mahuv. 10 md- 

À uv dE Gnootpopñc épXNV motobuevés pnaiv. af mept- 45 
yoxpai Ôà cuatékhoust raç Dôdç. T0 ÔË dpxete Bu- 
xotx&c Aéyerut ÉrHÔT qaEuv LE. L 

gs, Lave a’: Aioluxv.  ouvantéov  robro TO 
érdvo,  néven à mhavätar Enrosa 68. elpwvevoue- 
vos ÔE Aëyee modç aÜrdv ToU To" adrds Xp mov EQnTEt, 60 
Suù Toüro xal SUsepes.  TIVÉG dé paatv êtt où dia vav 
Nüupnv, SAR Gt rhv roù BasrAiux Ouyarépa du” fiv 
érnowta, — "AXE. ZLarsÿ au sipuveustat dé" Qntei 


es 
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yap aûroç ak kov, où Enretrar nd ris vüuprs* À xal 
rapryopntixd 6 Adyos. — Zatoi s'&: Dpaerar xal 
xwpls xouplouatos Faroïou, dvrl roù Entoüaa aioa- 
xüx ei nv Cwpixüc, Elpnxev dpa Gureüca. Sal. — 
:5 Adcepuc : Aüaxodov Épura Egetç xal ravre}ü drpoc- 
uryavov. Enrobca yap [ae] À vpn reptépyetat. xapn- 
yopñour Gélwv, voûré prior mpôç abtév. — "AXwS. To 
räv Adev 6 ‘Epuñe mowriotos &nd ro épouc, elre de 

r@ Adpnôe, tlç ce xararpÜyet; fyouv Garava, pel- 
10 peu° vivo Évexa, © &yalË, xurä rocoürov Épagut; évrt 
rod ép&c. AGO of fouxdlor er rèv “Epuñv ônAovort- 
AAËcv of rommévec, of aindhot ravrec évnputwv, Ti 
xaxdv Éraûev. HAGev 6 [plaros, xai pr, ss avt 
réhav, Hyouv dôÂte, ti où Thxn; fyouv dtappén, 
pbeion, À SE xopn éva rücav Tnyhv, dvà rävra ta 
&hon, pépetar voiç root Entoou, GE Onhovott, rapu- 
puBoümevos DE adrdv roûro Xéyer- SÜcspes ric Syav el, 
Hyouv oùx eldo pv, où xahüiç GrotxTout Tov cœuToù 
Épura Guvauevos, xai &uryavos, Ayouv bn’ oùbeuis 
20 unpavñc eTpuotepos mEpi Tov pure YevéÜur Ouva- 
peves. — A do puwc:"O ért xaxé LPLEVOG t® Épurt. 
8ç yho &hobe bT’ aüroÿ oùx oldev dvréyev, &X4 
pauvoürar, Bharretat xat xivuvet 66 xal 6 Agquis 
Gbaepux Aéyetar. Vat. 6. — ’Auñyavos : Eënyn- 
ruxdv rd dufygavos Toù JUoepux. À php jauvewbetc bo 
roÙ Épwtoc dunyavet, xat où üvatar ebpetv Oeparelav 
êni tô Épurr, Vat. 6. — Zaveÿ o’, Enrobau ce vrux. M. 

86. Boëtac : (Boërne, 6 Bouxdlos 6 rüv Bob, 
roy 6 rüv rpo6atuv , ainôkoç 6 téov aiyüv. Vat. ç.) 
Bouxé)os dv, prolv, où xara vobç Bouxokous épä, 
rap” 8cov of pv Bouxdhot mooç Tù éppodiorx Éyxpa- 
rec of dE aimddou, hayvot. # Où aitix, ôtt xutuwpe- 
péarepat ocat af alyes deAedtouot vob ainéhouc. — 
"AMG. ITaporuia toüro ni Tüv fouywy uv mpürov 
36 xal Auépwv, Érerra DE dypiwv. of yhp Pos Rimepol Eloi. 
&no youv véiv Bosxomévuv xai of Bosxovtes adrodc 
rotoürot Aéyovrar. af d alyec dypuat , mapécov xal ei 
Ta Un rüv Épéiv xat el xpnuvwIerç rômouc Bocxovrzs. 
&no rourwv ÔE xat oÙ ainohou totouror Àéyovtar. — 
Eotxacs, éupephc et. H. éwouoïc. C. 

87. Hô ÀoG : ‘Avti Toù à aimohoç. yivetar xat 
GUvalpEgtv TOÙ o xat & EÂs &) UÉYA, [LÉVOVTOG PO YE- 
voammévou roÿ 1° olov, 6 aimddloc, &” mékoc: of airéaor, 
&réhot. — "ANuX. Boûras pév : O voüc: Bou- 
«5 XGAoç pv Ééyou, vüv dE éuolwout Avôpl aixoAw. Toûto 
dë Tabrov éotiv Gonsp et Éhzyev, oùx élus Th ceuu- 
Toù rabews dteréônc. Bouxokoc yho dv perles ueya- 
Aonperñç Tic elvar xl yevvalws Tobs ÉouTac xat Tà 
cuurinrovra duvactar pépeiv.  vüv Ôà, dx Fouxev, ËXE- 
you prévov Bouxdhoc, r% &Anôeia ÔE oùx El, wixporpenüc 
Gtuxaluevos, xa roaüre Técyuv, ox &v aindko dvhp 
Érude. npôc 0 énayet 6 aimdhoc Être Ép& Tùç nx&Oac, 
youv th alyac, ola, dvri toÙ ÉTu, émippnatixüis, 
BareUvrat, fyouv Baretovrai, rois tpayors iyvuvrat, 
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tnxetat xara tobç SpÜaAsobs, Ayouv Stappeïrat, si- 
petat, Être où tpayoc abrèc éyévero.  xal où d” émerdav 
bp Taç mapBevous Étux yEAGaL, Téxn Tods épBaduobc, 
êtt où obv aûrats opebeis. — On, xaûd. C. Bar, 
éxetovrar, Y, P. 6 

90. oîa ye>., Exuç yelüoiv, perk yÉwros xal 
XapAc Yopevousiv. M. P. 

92. rw6 : Ilpèç roûrouc ÔE, oücrivug vue elro- 
pev, frot vobc Boutas, tobç motuévac xat tobs aixo- 
Xouç, vov Ipiarov xal robs Rotmodc, oùdèv éy0éyEaro 6 
Bouxokoç, Aror 6 Axis. — A XX & : AXÂX rov abtod 
épora émépatve xal Giivue méypr xal Th uolpac. roro 
GtLius" Édv pv yap éxtelvupev td a ç, onuaiver yevixhv 
nrüotv. édv ÔÀ ouatéAkwuev adro, airiarixhv vüv 
TANnuvrixGiv Gwpixbic. éxsivor yap Thç map” Auiv èx- 15 
PEPOMÉVEG edbelas Tov rAnBuvTixGv O1 Thc au Àt- 
poyyou dix vob e ç éxpépouatv. — *"AXwc. TIpdç rou- 
tou, Ayouv Tobc voueïs xl rdv ITplamov, odèv ÉAeev, 
ävrl tob oùdèv &rexpivaro 6 Bouxdos, SAXE rdv Éau- 
roù érhpou &Ayevdv Éputa, xat eiç to véAos vus, 2 
Ayouv éomeude T0 rc moïpac, Ayouv 8 À poïpa at 
GrexAñpwucev. — Oeéppasroc 6 roù ’Apiororéhouc pa- 
Ont dpn° "Epwc éoriv dhoylotou rivoc émiôuulas 
OmepOok}, Éyouca uv tayeïav Thv rpocodov, Bpadeïav 
0 thv &xdAusiv. Barocc. 26 

93. dvus, Épepev, émhnpou. M. P. éteheiou. C. 

6. Avôs : H}A0e xat À Aôcia Kümpte yeAüoc: 
xat Eon° Fouta, mn” pyahéou EuvlyOns Épuros xal 
xaupôns.  Tabra dE énl muxrnpiopüi Àe\nôuia pro 
ñ Kômpie.  Eümoks (fr. inc. os |: 3 
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Olov aü Auyitetar xai auatpépet Toy atyéva. 


"AXW6. To dôeia xai & Ôta mounrixéie Aéyetar. édv 
8 ypapstar diù où 1, à ia, ñ Aid Ouyatnp, évav- 
rlwg Bobherar. OéÂer yhp elreïv , pavepüis LÈv yEXWo®, 
Auvhaveuv SE Bapuvouéynv nt roi Adpridt. rare Êr 35 
uuxrnpiou éyet À ’Appodlrn. — "AXAw. "Hvôé ye 
uv xath Kôémpic À Aôeta yelwoa: (Ty pèv 
qutvouévu Édumobro, xexpuuévov ÔE éyéa. Vat. 6.) 
Adôpa uv yehüou, Bapv GE Gupèv, fyouv Bapstav 
épyhv, évéxouca , toutéoriv dvadcdeyuËvne Bapeia 8ë 
doyh, Av oùx dv riç faôlux évéyxat: xal eine où 0h, 
& Adqvt, xatebyou, dvrt roù eûgou , Éxauyü, Auytheix, 
Hyouv Auyloewv, xaramahaloswv rov Éputa, (À pera- 
popa &nd tüv maladvruv. Gen.) &p’ oùx aûtèe bnd 
roù Épwroç Toù dAyetvob Avy{xônç; Tv Awptéwv à 46 
rodrd éoruv. mel yhp obror êrl raù uéAAovros vob 
évepynrixoù, AuyEü Aéyouciv, &c nhéEO , ÉE évayxnç 
xal éAuytyône Aéypuaiv rt Toù mabnrixoù doplorou, 
é érhE(ône. — éuylyônc, éxdupôns, xatedEbne Ent 
puxrnpiouü ÔÈ raüra pnat. Salv. 60 

96. }dôpra, Adôpa pv xal xpuplus. P. Éyoica, 
xparoüca. H. facratouca. P. 

97. Auy. : ‘Qc aa Xdv riva xh& do ouvrpipat, Auyt 
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Kw, 8 péwy Auyiow, xal dwprxñç AuyiE®.  ÉoTt ds 
ro AuyiGw êrt &maoë rivoç xA dou xat Éri jrahaiotpas. 
Vat. 6. "AXuÇ: xaradou, routéart mepiéceoat Toù 
Éputos éxavy@. Touç yap 6 Adpriç meyaloppnuovi- 

# ouç elç Tv Oebv, Tabrrv Ünécyero thv moivv xat vt- 
pwptav. À Auyibeiv, voiç Bepyior Oro Hrot Onoat 
Aüyotc, mapè T0 Geoueueiv. xal “Ounpos {11 À, 105 )" 
Alôn pôcyorst Auyoroiv. À OÂdour. male yàp 
6 Abyos” (’Aueplas yap pnor Auyouc babBous, éyvoiiv 

40 Towç oÙç pagriywoer. ) Aéyouor Ô xai To apaupuoetv 
Orhoëv.  Auypk yap tk oxoreiva. À AuyiEeïv, xamrhetv, 
desuebceiv. Auyiow, xat Gwpixdiç AuyiE@, &mo toù Àu- 
vos, To Bepylov, xal 6 Geauôc. Tous ykp 6 Adpvu me- 
préasobar roù Épuroc meyahoppnuovfons , tabrnv Éraûe 
15 nv motvév. — Ov, énimodÛ. C. H. K. Auytk., 
xatarovioat. C. xatanahaicev À paetaponk Gb Tüv 

: nahadvtwy, M. 

100. T&v 0” : Floôç taurnv xat 6 Aapviç Aueibero 

vtt voù fuelbato, Ayouv érexpivaro: © Kunpt Ba- 

20 peïa, #youv Émayünc. Bapb ënt Syxou, & Évavrlov 

+0 xoUpov. D" où Bapüc, 6 Suoxivnros xat 6 Étax One. — 
Svobactaxtos. K. 

101, Kô mp: "Hyouv &fla méubeux. Kümpr àre- 
10%, Ayouv memionuévn Üro rüv vbowrev. An yap 
6 htoç ppasder fuiv Tavra, AYOUY DELXVUOL, Davepa 
mot, dk Thv perd to "Apewç adtnc pti Àéyer, fv 
Édexbev 6 Hhoc. dedvxer 6 Aaputs, Hyouv éxheinet, 
Groobevvurat, xat Év té ôn xaxdv &hYos Éctar Toù 
Éowtoç, Gonep Év 15% Qu Onhovort: Êoxeï yap dvrita- 
30 Eaoôat mpùc tov Éputa” G10 xai Taërnv aûroc aÜTE Thv 

Êtenv Énnveyxe. vo à duuiv, Auiv Av, xal Tpori 

roù n els a Copexdis, xat mpocdécer vob pu aioktxüe, 

at dv brepbtéaout Toù rôvou, duuiv. 
102. Hôn yapo : ‘O Hu: ravra fuiv Éppaoce: ÔT- 
35 Aov yäo érolnse, de cuveyévero of 6 Apr. xxl doûv- 
Gera rh nc. Aeîvxer, toutéort Üvrioxer 6 Adavic, 
xal êv té Eôn xaxov &yos Écetat” où À énoinoev, 
GAA 6 Enañev, Vat. 6. — dpacder: ’1doù yap Àé- 
yet.  Delxvuaiv. P, oaveod notst xai Getxvüer. OedUx., 

cÉEvvurat. droxpontetat. H. : 

103, Êco., draphet adti À Àünn À And ro épur- 
xx. H. 

105. 00 : To où Baauvetat: Éort ap avi roù Emou. 
Xefmet OÙ rd xaratoyüvar, Îv 7 vd Skov Erou 6 Bou- 
xohoç ‘Ayyxionc tuv Kümpiv xal vhv 'Aopodirnv xa- 
tarcyÜvar Aéyerar. ‘Ayyions yap 6 Aiveiou TUTTP 
aura Thv "Lônv éulyn Appoôtrn, xat Aiveiuv éyévvn- 
cev, ç Éric Imipéper "Epne mov "lôav, pre mor’ 
Ayxiaav, dvri voù dmeÂde mpoç Tov Bouxdaov ‘Ayyt- 
onv* Bouxohov dà xal Ounpos (Il. E, 313) rdv ‘Ay- 
Jianv gnoiv, 
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"H puv Ür' Ayyion téxe Bouxo)éovrt, 


GXAC ÔE OÙ rposumaxovouat td xaratoyüvar. À ÔE "Ion 


êpos Tpoixc. duvarar dE xai mavza va dpn tic lônc 17 
mpoornyopla xaketobar, ro roù (ôn, ñ Boravn: À éxd Toù 
(ôetv xal Oexouadar &n” bYmkoë yap rie éprarduevos 
Ovvatar mine (etv. xadeïtat 35 "Iôn xai Gpos Kpñ- 
Aéyerat : Hapaowmnaic 8xou Xéyerar 

eineiv xp0ç rhv Kürptwv 6 Bouxdhoc. Vat. 6. }£yerar, 
Get. Kôürp., vhv Künpiv rooxi 1, yvéivor 
EnAovôte rdv Aioyivnv (sic). M. pavar. K. pre, 
Ayouv Épre npôç Thv "Lônv, o 0, xat Éou, 6 A AE avpOs 
Aéyetar xai éxAéyetar vhv Kümow, Hyouv thv 'Apoo- 
êlrnv. Q. drépyou yvüvat Onhovdri, Hyouv aioyüvat. 
E. N 

106. tnvei: "Morte oxéneuv rov Ayionv ouvEep4d- 
pevov aûtT, À otre GxÉTELV GE GUVEPyoUÉVNV T& Ay- 
xion.  évraUba Ôë xUmetpov, Taneivh Botavn, xal U} 16 
duvauévn oxémeiv ce. (Küneicos, yapattnhos rôx. 
Vat. 3.) xUmempoy Gé vives Aéyouar ro map” futv Bou- 
rouov. — Dôe xûmeupoc : "Evôdde raretvh Borüvr. 
aneraupévos 6 hp xal où Guvnon Aabeïv cuvoucrétoucrx. 
Gen. — Apôec : ’Exet Does, xpÜntetv ce OnAovért 20 
Ouvapevar, HôÔe, fyouv évravôx, xÜmetpos. Boravn 
tiç Éotiv aÜrmn uixpà xat ebwôns. ['‘Môe xahdv 
Bou6eüvre mort ouavesot méktogar :] Qôe 
péAioaut Boubcborv Éuuelüs moti ourveaiv, àvri vod 
év votç cimôdotc, émayouevat ÜnAovôre rod ÉiTAG. — 25 
"AY Tpù Tov Booxov. tnvei, éxeïcs. P. v To 
rome éxeivw. H. — 0 Ge : ’Avri voù xarnyopoudac th 
dxpaatas ebpoers tac mekoouç, ei npôç Auüç Het, 
Ôux où Boubou roùç 6Sourôpous Érayouévas. auñvn 
GE, Ta tov pelooüv dyyeix. &ç “Hoiodx (Theog. 36 
594)" 


0 


‘0; 8’ Gtav év ounvesor xarnpepéeoot péiocar, | 
"ANUS. 6 vobç “Epne mot’ "Idav- pme, avtt roù . 
anépyou mp thv "Iônv, 8mou éyetar Bouxdhos thv 
Kümpiv yvüver , nhovort aioyüvar érépyou rpoc vèv 35 
Apgionv: obros fiv 6 Bouxd)os , êv Aéyouat auyyevécha 
aût év 1% "Iôn. — Be, xai évraüha. P. xadév, 
xa)65. M. N. pala. H. Box6., hyoot, teperitouar. 
P. omav., ouñvecotv, Év voïs atmôdot. x Toÿ ne- 
pegouévou rù mepéyov. M. mpôs vois aiublo, mpèc 40 
toïs nAN0Eo!. P. 

107. dpatoç : Avrl ToÙ tpupepos. 6Bev xal To 
bpurresdat, wpattecdai pnot Mévavôoos (fr. 201 )- 

"Qc wpaitel” À TÜyn npôs ros Bious. 

À avrt ToÙ axuabuwv de xat “HoioSos ( Op. 693 ) 4 

“Qpaiav dE yuvaïxa Tedy noti olxov yecbar, 

"AMG. 6 voëc Qpaioc 100wvI, Hyouv éxud- 
Quv xal ebetdnc" Être xal piha, Ayouv rpé6ate, Bd- 
Gxët, Xai Tüxa, Éyouv Aaywobç, TofeUEt. ToUtTo Yo 60 
to BaAdet. xal maévra Tà Onpia, À xat Onola r LÀ da 
(ypaperar yap xai oru ) duwxet, rouréoriv &ypeber, 
cxuntet &E aûtiv &e éposav où Adwvôoc. voù 
TTüXAG T0 aç paxpôv. of ykp Aupreïs sv elc ec 


IDYLL. 1, 


Anydvrwv ebBerdv roy rAruvrixüiv éuolwç mapoEuvouat 
xal paxgov Éyouat 1d a, Gus, Tpwac” êtt raç map” fuit 
sig ec Anyousdas eblelxc Tüv mAnDuvrixüiv éxetvor Ga 
the au mpopépouaiv. — ‘Dpaios 1HÈwvLE : oro- 
6 pix. Kivéoou roù ’AndAlwvos xat Zuupvnç Ouydrnp 
Müpou, #riç xarà prviv Appodirne Apaoôn roù marpès, 
tr Avouga Tüç voiyac, oÙdè “Appoblenv Épn Éxetv 
rorautas. Éhavôave ÔÀ rov mutépa atoQouEvn xai 
cuvavauryvuuévn &ç bspanaiva.  Dstepov dé éyxuuo- 
10 voboa xal yevvéiga tov "ASwviv, épupaôn. ë’ oc 
dy0ouévn, À aisyuvouévn, nübato elç épuuvumov outov 

petalhayiver. — ‘Qpaïos, eüuopos Var. K. 

&xudtov brapyet, Ayouv véoc. H. 

108. TTOX., Tv ÉAapov. P. Âayoobs Tirpwooxet. 

15 H. M. P. Orpla, Tà &ypta Low. P. 
no. auttç: Tivéçreponwoiv, &A\' uxoravouct. rà 
yho broraxrixù rüiv Énuätuv, Ge pat Aertivnc, époit 
fuiv rpopépoudiy oÙ Awptet. — "AXwc. AdGts ôpa, 

Eu toboa ation rAnclov roù Atouñôous, xal Àéye Or! 
20 rov Atqviv vexd) Tv Bouxdkov &AÂX où pwpatve, xat pu- 
xov mot. — Ato mA Seoc : Touré prorv, &tt EnAnSev 
6 Aroutônç Tv Appodtrnv xata To Oévap, Boukomevos 
cuupayñont to UiGi aûrnç té Alveia, Êv Éyévvnce Tü 
Ayxion. Vat. 6. — Ar. xal elç vobmiow axôrer. K. 
otao, méAkete aructioôat. H. &ocov, éyyüc. M. 

111. vixo, évixnou. E. pay., GA ei Oéketç ouu- 
Œou [Lot TÜ) Atouñôer. 7 6 Adpviç pos Tv ‘Appo- 
Gtrnv pnot. Q. 

113. & AUX ot : Qc noimhv &yprôlartos xat raiç Dhatç 
Évôtatpiôuv, unôèv Elu À Tù Onpix ériboätar xal 
rois Royxoïs Giahéyerar. Yaipete, dt 6 Bouxdhoç 
Adpviç oûxétt buiv dvd Thv DAnv xai tobç Bouuobs Liv 
pavñostat. —* uw ).: Où parnv puladas xaÂet, EAN 
Oct, &ç pot Geéppaotos xal Ewotparos dv ré mept 
Spxtuv, puhsots of &pxrot ypüvrat, xal Tohbv qu- 
Aebouot ypôvor À ÊTt over Tov EAAUV Onpiov af 
&pxror tÜxrouor xal puheoïc émixtOnvrat: À puAadEs 
al xardorixror. | Kai el Th Gpn uhetoust, af 
vois puleoïs nrpooxaÜnuevar xat dpxeudpevat 77 
Aeïifer roy olxeluwy modtv d1& Toro Yap xat &pxrot 
Aéyovrar. | — des, xat & mapôahets. P. AUxoTäv- 
Onpec. dv’ Op., af eiç à Épn pwketouoar. M. cuvien- 
otç. C. pu, af êv toiç pwkeoïc. K. éupwhevouoat. H. 
CN. Q ai xark th pr pwAetoucar Gpxtot, yaipete. Gen. 

114, yalpe0 : Qc éroënuv Tic Eu ToUto pnot. 
To yhp xaipetv, évlore pv êxl dmobnuiacs héyerat, 
Éviore à mpocayopeuoiv &mAëx onuatvet. 6 Bouxédoc 
buiv dyw 6 Adpviç, oùxért xurà rhv ÜAnv, évacrpagt- 
couar OnAovortt, oùxÉTt xatd Tobç Opupobs, où xaTk Tù 
&hqn. nt toù aüroÿ Àéyerar UAn xat “cos Gpuuds 
Ôè, &ç xal Spupwv Aéyerar. — Apuuoç Td nATOnc tüv 
Épuüv meruxvopéveov dvrwv, xaiuh Êrri tive Oeb dverué- 
vov. &Àcoç à ro etc tiunv Oeoù ànorecunuévav. Vat. 6. 
av’ OÀ., xatà tv UAnv, fyouv to Oo. H. 
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115. *’A peôotou: IIryà év Zupaxouoaç rh Etxe- 
Aa, elç Av elapéer 6 6 ’Apradlus ‘AÂpetdc roraude. 
"AXku, ‘A pélouca xprvn êv Evpaxoüoas, à v ZtxeAla, 
ñ paot G1ù mehayouc ’AÂperov Hxeiv: 66 pnotv “I6uxoc 
raptotopov rept the Oluurlac puiinc. — "AXwG. 
ôtt'Apédouca Ztxehtxh xpñvn, mpdônhov.  Goxet à” br” 
Akgpetoù rAnpoüodor. otre GE xal £v Ebboia ‘Apé- 
fouca: xxi AAÂn v Zu ( Hom. Od. N, 408 ): 


ip xopaxos méton, nai Éni xeñvn Apelcüon 
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Juprévru Toù ’EmappoSirou Aëyovros êv r@ wep ctot- 
{Elwv, dç Apelouoas xxhobat Thç xprvac” dyvoñouç à 
6 Kpdrnç petaypagper rt xpñvnç mexvÜGpou. — 
"AM. ’Apébouca mnyn y Ztxekla, Ac ÉAeyov épüv 
Tov AÂpetoy morauov. — Apuu., xal robç œuvnpegeïc 
tonous. P. yatp’, dix mécou. E, edppaivou, mn? 
ônhovott. A pE0., mnyñ Év Euxedia , Êv À slobaA er 6 
AXpetdg moraudc E ‘Apxadias, duouevos d1à te ‘A Gprt- 
Ô0ç Oxhasans, xai uh Auuaivwv To yAuxd Bud roù À- 
prupou, P. . 

jie. * movamoi : OÙrivec yeire xaAuv Uwp, À xu- 
Oœpov, À era xakhouç Ééov. — GGu6p180c : Io- 
raudv Zuxelix Elvai past xat rorov. — “AXMG. 
OUU6prc rat Tivx YAüocav À Gdhuson. rivëc 5è 
ZtxeAixs norauov Éprouv Ouubpdnx À Ouuôpr, 
rorauds ZixeAlaç, pd pubebetar ‘Hpux}ñc Tac êx 26 
tn "Epubelaç Boëç Elauvuv Evrabda aptxécôat yevo- 
pévou ÔE yeuuüvos dvuxep6Atou yüout roy rorauov 
xat énimedov roiñoat, ép” ôv o Kégahot Gtaësixvuvrar 
xatotxoUvreg. (“O @exirnros dE qrat ouppaxocivx 
&no the Vôpeuc. Vat. 3.5. Can. Vulc. } AcxAnriaôre au 
0ë 6 Mupdeuvos d1ù voù Ô ypæper AUubpts" À xatk YAGo- 
av Pahaoo. &Aot Où bro Tuubprôoc: Éare ÔË xat où- 
To motauoç Zixehiac. — Toi, of. M. xaÀ0v, Éadrov. 
OÙ 6 p., évoua romou, À morauoc Zixediac. P. 

18. Adopvic : Kat’ émavahrbiv roùro Àéyetar mpûç 36 
td Bouxokoç Üuutv &roSsdouévov. À Yhp quvÉyELx Toù 
Adyou oÙrus yet” 6 Bouxohoç buiv éyi Ô Adpviç oùx- 
Ett évaotpaproouat xatx Tv DAnv xai tobs Spumobs 
xat tk dAon. 6 Adpvtc êyt oÙtoc éxeivoc à the Bods 
Évraüôa Boaxmv, à Adpvis 6 robc Tabpous xat Tdç 40 
dauahers Évrauôx motibuv. To dE yatpe ’Apébouca, 
xai ro Éfnic, péxot tou Aäpvic Éyw, ik pécou. — 
"Eyov, xal êyw. 89e, xxt obroc, © 0e, obtu. K. 

121. © ILèv Iév : Iountix} émavæhnMie ei y Tic 
rtÜavetorro Àéyuv , 6 6 vobs éatt TotoUTos" w T0 näv 45 
où, & Ildv: va ro uiv mpôirov nepionaafñ, vo Ôi 
debtepoy Eurovn0%. * rov St [Iäva, of piv Invehôrnc 
xal Oôvoséws, À ‘Epuoë, &Ahot Ôè Aid xat KaXAi- 
otoûç, Étepor 8 Aiépos xal Oivriôocs, à Nnpnièoc, 
Evior Où OÙpavoÿ xat Die. — Auxalou : “Yo to 
Avxaiw pnot oplo, xadouuévu Kakioroüs, els 6 
EAdoUcav Thv Auxaovos Kakiotw Ouyatépa &pxrov 
oUcav, Üno ‘Epuo tpapñvar fv onoiv "Apatoc êv 
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odpavés hoteplobat. — "Opos tie ‘Apxadtas xhrbiv 
ämo Auxæovos Toù IleAuavog , êv ® mavreiov [avoc. 
Vat. 5. romou dvoux. 7 6poc Apxaluc. E, K. P. 

192. &u9. : Aupimovei To nepl rt évacrpspôue- 
vov rôvov Éyovra: dupirokei dE mepi rt mokouvra, où 
pévrot xal xomüvræ. Vat. 6. — Malvahov : "Opos 
Aprrôlac, dno Mutv&hou roù Auxdovos uioù “Epuo, 
Evôa h Atakdven t@ ‘’Idoov mapéogero Sépu Eéviov. 
( Apoll. Rh. I, 769 sq.) : 
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Acbirepÿ Ô Fev Eyyos Exn66ov, pp” "Atakävin 
Maivay Év noté ol Ecuriiov ÉyyvaEer. 


—'AUUT. mepiotpépesat. P. évactpépn, H. repira- 
teic. C. 

123, blov : Toù pouc ro axpuriplov, rap T0 
Émppstobas vois tov berüiv EuÉpois xat rnywv bôuotv. 
à dvoua rékeuc, Tpdc T& Éple To Ayaix® , À Airu- 
rou tépou xepañr. xat "Ounpos (Il. B, on) Ai- 
rÜtiov maph TÜUÉOV eiç Év quor Tù eloepyômeva 
Koa &yova yiveoôar. — “EAlxE ç, rnyñc "Apyouc. M. 
20 Th cuatpopds. xal rnyà "Apyouc. P. 

124. Gyacrdov : "Hyouv ÉxxAnbiv Eyov, Gi rù èv 
at yivdueva. — "AU. 6 vous: cv, Ilev, 
etre elç xard TA Spn tù paxpà, Hyouv Th ênt moXd di- 
xovraæ où Auxalou” 8poç ÔÈ ’Apxadtac To Aüxatov- etre 

25 oûye neptépyn To méya Maivahov- Gpnç xat roro ‘Ap- 
xadlac LAOË Ent Tv voov thv Zixekhv, vtt toù trv 

Zruxeluenv: r%ç “Ex Où to “Piov xarahire, xat +0 

UlmAov pvua Éxeïvo roù uioù Toù Auxaovos, fyouv Toù 

Matvahou: à” 00 +0 8p0ç Muivahov, & xal voiç Gsotç 
30 éott Oauuatomevov. vd DE “Piov éxpurnpiôv édtt Th 

Leshorovvñoou, évavrius té xahoupéve ‘Avripplw te 

toapuévov, — Auxaov., Toù Maivakou. M. yaor., 

Gxvuactov. C. H. P. 

125, Àfyete’ “Oonep fphuode, oÛtw xal Aryetv 

35 noufoare. apaxeheuouatixôv érlppnua vo ire, dvi 

00 dyere. — Affiv notre. E. dEuvete. K. 

126. Év0”: E)0Ë © dvaË, xat rhvôe thv xxhhv où- 
piyya Thv yhuxüpuvo, Toùro yhp To meAinvouv, èx 
xnpoù ebnmxrou oùouv, mepl vo yeïhoç Elxrhv, Hyouv 

ao mepretAnuévnv, pépe, &vrl toù Adbe. Ovros yap éyo 
nd voù Épurros Aôn ÉAxomar els rdv nv.  EÜrrxTov 

ÔÉ Aëyet Tov xnpov, Dç EdxoAwÇ Tnyvuevor, xai pedt- 

Tvouv, Tv Ojmduiav Già Tov xnpov. — AWG. T0 

Etc Aa6e Tv oûpryya Tv x xnpoù edmhxtou nepl 
as rù yethoç elkouuévnv Êv té œuplteuv. — Qvar, Nav. 

M.P.E.oép, rpùç T0 XEL\O oUvante. M. xa} xpa- 

Ter rod xaÂ0iç menryôtos. pe À., Thv puvhv mite- 

Âodaav fdetav. P. 

127. GÛp., Toxpapav (sic) dpiorov. P. ÉAixtav, 

60 al cuvecrpaupévnv. P. custpepouévnv. C. fyouv @éce 

Rep ro oov yetAoç rhv Ékxthv Éx xnpoD aupiyya, Hyouv 

Tv &ArAtuévnv v xt, M. 

1%. ÉAxounxt, xivoduat, H. oûpouar. P. 


| pépputa dvti npootaxtixüiv, — "Aux. Nüv 9” la 


THEOCRITI 


130. Bavor : “H Baroc Gnhuxwç Aéyetar” éuolwc 
Évraüôa xal À vapxiocoç” mupà Ôs ti Aptaropavet dp- 
cevtxii Aéyerar. — Nüv net Ovioxw , ravra évnAda- 
yuéva yévorvro, xat À Baros péporro xal Bhacthont la, 
ñ 8 doxeudos éri rc xOunc vépxiaaov, xal À mituc 
Éxvas. Vat. 6. pop, xapropopeïre. C. dxavô at, 
éxavänpdpor Héuvar (sic). P. 

131. épxebôouat : "Apxeuboc, &ldoç quroù dxav- 
OSous. Tr D Lou & at &vrt Toù dvabrhar, Tù &Tra- 


mèv popéoure : Nüv Ôè {a pv ai Barot popéorte, évri 
Toù pépete, voutéort yevväte, éxvpépete pépete Ôe cl 
&aavôa. À 0 xxÀd vapxicooç xouÉout, avtl roù Bla: 
otmodru, ênl Tais épxeulotc. dxavÔGOEG purov À Apxeu- 
Boç. ro 8 xopacat yivetar dno Toù xouauw xou, Ô Aéye- 
rat où pLôvov ét tptyüv, &AÂ& xat él purüiv. Tavta 
dE évnAhayuéva yevéoôw, xatk T0 (Eurip. Med. 414) 
vw rotauéy ywpouarv af mnyal. — Apx., 
nt dEelars &xdvOxts. M. P. xou., éuoluws xal évraüda 
xomägur &vti Toù XxpÜONÛ, To eüxTixOV vtt rpoota- 
xTuxOÙ. Q. dvônoatu. M. P. évabhaamnoatu, E. 

192. 6Yvac:”"Hyouv mix éveixat, évrl Toù évey- 
xATw , Yevvnoarw, Éxboebatw, émet à Adovts éro- 
Ovroxet.  Bvac, énlous xat dypadac , À xal dy Ada. 
dyhaôxç iv Où vo êv ti doôiesobar OyAnouwv ofovel 
éunoteiv, dy Aa da Tivaç oÙouc" dyvas À dmd Toù ayyeuv 
Goxeïiv” &niouc dé, 8tu mpiwrov èv [ekomovviaw Goxoùæ 
pÜvar, À ékéyero Ana. — "Evaha, évnlhayuéve 
xal dvaterpaupéva. M. xarmlayuéva, C. tÎt., À 
reûxn. E. M. P. 8yv., dnia xudwviæ. M. BAactous. 30 
P. éveix., xapropopeltu. C, xouioa. H. dvaxo- 
dvoatw, mepbatu. P. 

133. ÉAxot: Aapôdvetat Th ebxrixà &vri nposta- 
XTIXOV, DOTEP XAU TÈ TPOCTEXTIXX GVTI EUXTLXOV. Vat, 

6. — Ovacxer, xat xivduveuer, FAx., Ouoxot. P. On- 35 
Àaïot. Salv. 

14, *oxunec: A}Ekavôpos pnot toc oxùmTug oÙx 
émiteprets tn puv" O0 xai map” ‘Ourpow {Od. E, 66 ) 
pnatv Gplüç doxetv ypdpeodar, Zxoméc r Ipnxéc 
te" où de ap, not, yoapecbar wpis Toù a” of 40 
yéo oxbnes quvnv émüct.  Kalliuayoc GE œnot° 
phéyyetar Gonep ÉmioxomTuv F7 Quvñ. Ébev xai 
obruw xaheïrar.  Tuoavviwv ÔE pnot cxüTas Tobç vu- 
XTXIPAXEE » olov oxiwraec, Tobç êv cxt& Éyovraç Tv 
ôTa, #youv Ev vuxrl Éyovrac Thv ouviv. (Kat of 
Bapetç td n0éyua oxûTec autAANDeïEY vaiç énddat yAu- 
xuzdratç To qÜéyua obgai. Vat. 6.) — "AXdux. 
Kai rouç xUüvaesé ÉAupoc EAxot : ‘Avr to, xal 
robs uaarobç rüv xuvôiv 6 ÉAapo ÉAxétu.  Xal dx tüv 
bcov ol axûmec Tais dnddot yapésavro, dvrl to el 
Lou quyñc Élétwoav  oxûiras ÔÈ Aéyouaiv Etvat vbs 
vuxtixipaxaç. — Zxûmec, of xéxxuyes. M. of x6- 
paxes. yapÜc., épioutvro. P. diù quvns pthovexr- 
catvto. H. 
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136. ÉTETAUGATO, À ÉVETAUGATO" EUPAUG 
rl o 
+) dnobaveiv dvarausacôar Épn. xaxi "Ounpos (Il. 
A,%41) 


"05 6 pv ab rev xowuioato ydxeov Ürvov. 


« — A9p.: "Hyouv h pèv'Agpodirn éboueto à âvasrhoat 
Gyraivovrar T% dè Moipa duc Bebouheurar. ô vap 
Zroxxtos aûtñe éSexéxAwgto, xai 6 n" adr® fpaivos 
éréAinev. Vat. 6. 

137. Ava : ’Erexhnpuxer r0 ypeuv. 
wo pos (IL. Y, 198 )' 


t Our- 


l'esvouév énévnoe Alive , ÔTE uiv TÉKE LNTrp. 


Avov SE of mamtat ävri Épiou œuvanrouotv, être T9 
Avov Ex Ye, xal œbrar Ôù af Motoat êx yñç ÉmixAwoust 
rois Quwog Tv elç yhv évaluotv. — ’A vo p Ô., dveyeïpat 

15 xat dvacthoat. P. év eutépen Guvra rapactnoat. Gen. 
Aiva, vüv Moipüv pnot rX xexlwauéva: ofov tà xe- 
xhwauéva xal eluapuéva ételerobvro. Q. xai Tà fuaria 
rh nerpouévnc.. K. Àshkoîr., dnwketo. H. Âpavi- 
cônouv. P. 

20 139. ÉO&: Tovréorv, Gneûave, xat tk tèv AXË- 
povta TA0E. — Aide y sis Tov 'Ayépovta fyouv àrs- 
ave. P. ÉxAU GE, adtov Exahube. C. 

139. pi ov : Kaëo | TPÈTos ebpato Bouxohixrv. 
gikov &vôpa, éme radausc 0ixElwe duétptée. — A). 

25 Xoç. 6 voës Kai 6 pèv rogadra einwv dnemausaro, 
Ayouv dménveusev, Éteheurnge tov Biov. vroürov dE À 
Agpoètrn #0e Xe avophooat, TyoUv dvaxahécacQat, 
âvarwüisæt. Ta ÿe phv Ava, TOUTÉGTI Tà VAMaTA 
rù Üno rov Morpév êr” ati xAwOdUeEva, révra Àehol- 

20 et, Ayouv éféAuov, Ématcavro. xal 6 Axpvrs Gtéén 
rdv odv, roû Aépovros Ondovort. ExÂucev, fyouv 
éxdAubev à Ôlvn, toutédriv À ouatpoph tüiv feumaTwv 
roù ’Ayéportog, tov &vÜpa Ttov bo Tv Mouaüiv rou- 
LEvov, ç Tüv DÜcv Ônovôte To RpoGPLUV aUTaIG 

36 émehoüpevoy. Tov où vÜuparoiv émet 0, Ayouv 
un puooduevoy tuis vüupats, GAÂX xat bn” adrov Ôn- 
Aovdte prhoumevov. — T'peïç slot Gext, Kawôw, Ac- 
ect xat "Atponos. K. 

II. GxUÜpoc : "Hyouv ro mornptov. üç âv dué- 

40 Euc, onovônv notmow tais Moucax. tra dnotelvel 
rod tas Moëoas, xai pnaiv: & Mobout, yaipete rod- 
Âaxtç, TouTédTiv, dondtouat buis rokkaxts. Eye ÔÀ 
[xat] yaprv duév nat à Üotepov, Hyouv ei To émuov, 
dou) AÔUTEpOV. — T0 rornpiov, Tù x1aTUBLOV. DÇ XE v, 

45 va dv. M. GUéÂEXÇ, Îva xal dvacüpac, K. 

12. onmelouw, Üvow. E. qiAwôG, mo XÀ., pupia- 
xt. Moïa., Àdyot. P. 

144. TÀŸ pes: Avruvuga rô vol. elle yévouro to 
xadv oov créa, © Oüpot, uékiroç rerAnpopévor. 


122—150. 17. 


— yeyemiomévov got, P. ppéit., xnpoméditoc. K. 

16. *nÀ%pEc tot o4 x Dovwv: l'paperat xat mr AT- 
pec ÔE. axadovec ÔÈ Tù Ex Tüv xrphvuv xnpia, 6 
gro ApraturéAnc. Seafrnros Ôè robç xnpobç Tobc 
ÉLovTaG Tv xnpivwy ToÙs Yôvous , ofrives ñôb TOLOÏGL 6 
Boôua. of SE xoivdtepov ét tüiv xnpluv, v to mé 
doûletar. — "Alu. ca 0dvuv : Tà Téiv xnpñvwv 
xnpia, &6 prior xal Apiotopavnc, Tobs xnpobs Tobc 
Épovra TÜV XNPAVWY TOUS YOvous ; oŸrivec frrduevot 
roù TotoUct Poosuar of Ôë XOLVOTEpOL ÊTRE TOY XNGNVEv 10 
rüv écÜtovrwv ro mél &ç gnoiv “HoioSos (Op. 301), 


Knpñveoot xoboupots ire oc dpunv. 


Vat. 3. 6. Can. Vulc. — AîyiAuw. Aïyuoç Sos 


th Atoxñc no tivog puARG fpwoc Aiyihou. Er dà 
2 \9 , - \ L - F4 
af Atrixat iyades Roetat, xat Aelvwv maprupei. ÉGtt 15 


Ôë xat Auxwvixov yeplov Alyuov. vivès Où, 8tt Éotl 
xat vñooç metaëd Kpnrns xat Auxwvix7 obrw xahou- 
pévn. — "Au. mÂñpec : "Lyouv pékiros xnpiou. 
repioodv Ôè ÉvraUla ro Toi. xl dr” Aiylou elle 
Towyots loyada hôstav, dvrl toù no tic Arrixñs. Ai 20 
Jos yap Onuos év Tais Abnvars. — E y ad, yAuxuoud- 
tuv. M. xrpouéhitoc. E. N. P. icy aôæ, oùxa, M. 

116. géptepov : "Hyouv Béhriov sétriyos. — Toù 
uehkwoù. K. TÜYE, où. M. 

147. Av(de : "Hyouv idob vo dérac, Oéxoat qiloc, 25 
êrwç xaAv Ocunv néuret. — dou. Awpixn À AéEtc. 
E. dérn., T0 xuooubtov. M. O&a., xaônou (sic). C. 
anohabe. P. xa., xxhG. E. 

148. xpavator: "Ent xprvatç tais Tüv “{püv Go- 
Lerg dnomenAUaOar avrl roù Éapr, Ênmel dvôet Tavtaso 
rôte. — "AXw. Aoxaoetc, fyouv Oogetc, vouloets 
nenAVabat adrd êrl euiç rryais toy Mpüiv. ot Édrt 
ênAovort épatov. — ‘Q pv, bno ruv bov. E. rer}. 
AUOT var. M. P. 

149, O1 : "Hyouv Geo #08 Kiooui@a: dvoua aiyos 35 
à Kicoulôx , À À pos ro yevvüv diémupos xat Bu, 
&x0 où xiaoû To vevvé, xal toù al0w To xuio. ei d 
Kivatô æ ypaberc, Kivatôx éstiv À mpoç ro xiveioar 
Gtarupos , Hyouv tuysta als: amd ToÙ xivb) xt TOU aie 
To xœiw,. — "AXkwc. Kicoutôx ôvoux aiyos x ToÙ 40 
xtooû) xal toù alfw, À xioodv heuxdv xatavemouévn. 
al6ov yap +0 Aaurpov. èx ÔÈ roù Aapmpoÿ yiverat era 
Anne To euxév. — Kiocoatôa, À Tayeix at, 
ao ToÙ raxéts vevväv. x1oaû) ap To yevvo. alfw GE, 
ro xaiuw xal évarrw. Gen. — T Ù à’ : ZÙ di, Auekye ad- 45 
tiv. — Ai: TA ouvvouou Snovdet OTEPOURLEVAL. 

160. A : To où, 4x0 xouvoë.  Yyouv, où uh énr167 
aûrais OnAovôrr à rpayos buiv. — Extpras., rnôn- 
onte. M. tpay., Ô xpuôc. Duu., Ép” buiv. væar., 
éruvabn, P, Steyep0n. E. 60 
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IT. 
YTOGEZSIE 
TOY AEYTEPOY EIAYAAIOY. 


“Ynoxettar Ziuxiôx AËAgiSo Muvôtou rivôc épéioar 

Bb 8v raudwoïis Tpostalatmuwpouvre v maÂziotpa à 
Etuaiôa giArpoç te xal paouaxo, Ô1x tivoc Ospa- 
raivnç Qeorolôos bnodtaxovousévns, p” ÉauThv wet- 
pärar perayeiv, Érmixahoupéyn Thv Zenvnv xal TV 
“Exdrnv, dc Ent ro Épurt cuuôalouévas vuxteptvac 

10 Dedc. Tv d OearüA dx 6 Bedxprroc Érerpoxauwe Èx 
rüv Soppovos periveyxe Mipuv. 

"Erypdpetar ro eidUAMov Dapuaxeutpet.  Üno- 
xeurut Juuaiôa. E. ’Entypapetat uèv Td elôuAuov 
Dapuaxettpuar. brôxertar à Ztuaiôx. F. N. Meo- 

15 xpirou Ziuaiba. Auwpièt Ginynuarixov. M. “H Zt- 
ualôæ moueirar rov Àoyov mpoç Tv GouAnv. H. Gen. 
‘H XSiualôa. ñ 05 Giorukt Av Peparatva Tic Ziuat- 
Das. G. Dapuaxeutpiat. XÉpATat Ôë oôe Awolôt 1x- 
Asxto. Y. 

20  Anpnrptou toù Tpixkiviou.  xai ro rapüv siôu}Aov 
êx otépuv cûyrertar Ouxrukixév Éfauérowv dxxtakr- 
xtov PE, dv teleutaios AoTÉDEG, EUX ÀOLO xat” 
Avruya Nuxrdç émaôot. M. rod aüroù Mosyomou- 
Aou Eyohta. M. J. 

25. "Entypéperar td magov eiôuov Dapuaxsutptz. 
xégpnrat ÔÀ 6 Epoxpiroc Év Toutuw Awpièt GtxAëxtu 
mpodoyitet de Zruaide. 

1. ddpvar: Suvrehoüarv af dapvat npôc yontelav, ae 
af oupuaxeutpiat yp@vrar. Vat. 6. K.M. Zuveréouv yäp 

30 af Gdgvar rats yontpixts vk pos puhlav érpuvovra pap- 
uuxx. Gen. — IG: Ioÿ, pnoiv, ai Gdpvat pou; qepe, 
Oéorulr, dvrt roû Éveyxat aütac. mob dè ra giArpa 
Hyouv rh moùç quAlav xivobvre papuaxa. M. J. êd- 
pvat, td Adovuog (sic) puÂha. M. xal ta &et0ax7 

35 qurd. P. oépe, éuoi. E. dye. P. Qéctukt, rpogé. 
M. otAtpa, ta mpôc quiav cuuGxXioueve elôn, 7 
doyava uayixa. E. | 

2. atéÿov:Ztepavugov tv xekéénv. Kelién de 
écriv dvoua modeuxg ÉoTL À xat orrptov EUAtvOv xuAt- 

‘0 xode.  Edpoptov [fr. 6) èv Tornproxérrr 


"Ootie pv xek 6 nv AAUEN EE oGvov &rnÿpa 


otôc : Ipobatou vbs, dvrl roù épiu 6 ouveo- 
yoûvrog dE roûtou mpôc hs papuaxelns Depareterat. — 
"ANS. Erepdvusov rhv xeké6nv 75 Aerrotdru xat 
46 Éaipétw épi TOÙ rpobarou ) T porvixt" Hyouv tü) 
y 
xoxxiver.  EUXUvOV ÔË morrpiov puatv Elvar rhv xeXé6rv. 
— "AN Ot ÔE rhv xepadlhv Elval pat. xeXE6n, xéyyr À 
Aexdvn, À Touobtov axeUos v ü uvatov vibacôat moèac. 
‘Ex Ôd’Eyee xeX€6Nn, meta 8’ ad xépas NpUusat’ 
f&iro. Gen. 


A" 


Ztéb., xocunaov. C. H. xe À É6., dot dë TAV XE= 
pan ouatv Elvar thv xe6nv. E. P. AUTO, dTav- 
Oiowart, Arot aAAloK tpobdrou. C. H. 

3. Oç Tov Éuov Bapuveëvra : [vx rov éudv 
plaov dvôpa Bapüvorra pe xarabüsouar, fyouv 8 
XATAYONTEUGU , [A xatayonrevouca,] Év rupi xxioucx rà 
éni roro auvrelvovra papuaxa. Gomep td eiGerv 
Aéyetar uév xx del roû onévdev, Aéyerar SE xat avr 
Tob yeiv mA, oÙru xal vo Quetv Aéyetar uèv xal dvrt 
TOÙ UV rapovruv drapeau xark Thv tiov radlaiv 10 
Xphouw.  obror 7ap oùx ént roù cpdrretv roUro étifouv, 
dç oÙ vewrepot, &AX êni roù arapyEecËat rov TADOVTWV" 

TO Épôeuv DE xat To Déterv Aeyov ént tv cpaylav. À£- 
yevat ÔË xai dvrl Toù xaierv émAG, xal dv rup ri0évar 
Ti, Xa00 Réyetar ÉvraUôn. — [va xataObcouœr, 16 
épratixov duri Énorexrixob, &ç Év rô (Hom. I, À, 
363 ), Îva elôouev Eu pu. — Ark to uérpov mu- 
xpov +ù co* de To Îva sidouev. M.— Bapuveëvra, 
&vtt où Bapuvovra, méAduv avit éveatisroc.  oÿru 
YÈp ouvepuver ré uétpu Bpayd Épov +d pu: tk yho ämd 20 
ToÙ 0 vu phare êni toù u£AÀovToc de! Boayù +o ôttpo- 
vov Épouatv- olov xplve xpivôi, sdpüve EUPUVÉ, TÀXTUVU) 
mhatuvé, — Katalüoouxt rov éudv pliov dvôox Bupi- 
vovta. Bapôver yap me, mel adrov piAobsav dnoctçé- 
pero. KatabUuænuar, dvri vod xar’ éxelvou OU- 95 
para roucuw. Vat.8. &nd roûrou (roù) féuaroc xat oc, 
üç rap” Ourpu (Z, 270, 380), bec ar iAdoxecÜat 
Vat.2.— Karaôüoouat: lodperat xaixarauu 
TEU SU dsaueverv yip paov ai oapuuxides | Étav rod: 
XATOY NV TVA Tap abTtaic XATAUAYEUTUWILV, Vat. 5. %. 
Bap., Buoobvra pe. M. 

4. noÛ., moocixet, ÉrAnclacev. Vat. 6. mot, mods 
Eu. H. P. êv éuol, E. dud., fyouv Gudexarnv fuéoav 
er. H. P. ddexx uéprc Guabihaoucs. E. N. rofx- 
et, RAev Gôe mob ué, tobto yap rù mot. M. 35 

5. TOTEP., noiov Édtiv fuiv. M. 

6. dppabev: "Expousev. dpiosw Ôt évos p. of 
rointal Jè 8re Éyouot yoslav Éxretvat td &, xal Étesov 
pe mpoatibéaoiv aÜtü" mat Êv té maparartixéi ÉxxAivov. 
Teç +Ô xoiwov dppuggov Aéyouat, +7 rpocbxr Toù p 40 
TAV dpfhv assovtes. — ÉrAnbev. à va pa toc, &ç É/Üo6c. 

E. 6 évapunotos, 6 äpuloc. H. P. n ba, Gvruc àn. H. 
ot, adtob. E. H. 

. À. * 7. 7 \ ! 2 \ 

7. DET ÉJUV, Ayouv TAç ppévac aûroÿ ÀxPwv 
6 Epox , Dero 2Xay05, dnr dev. Ta y. Éapoke, dÉe- 46 
Gxlous. M. thç xoUouc, Tac 46ebatxc. H. P. &rahäc. C. 

8. maluictouv!: [ahxtsroa, 6 ronoc Evôx ma- 
Antouat, xat «br à naAn. Évrau0a dE Êrt ro mporépou 
Aéyetat onpatvouévou. — Tipayirou, êvoux tôrou. H. 

9. péudouuut, xaranéuhuuar. H. ola, étoïx. 60 
P.ue, éxeivos elç êué. E. 

10. * Zexava : IvSapôc pnotiv Év roïç xeywptaué- 
voug TOY Tapheviuv, Bt réiv Éoaatüiv of uèv dvdpec eû- 
xovtat rov HAuov, af dE yuvaixss Zsñvrniv. — "A Xdux: 


à 
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Taig fowure xareyouévax Thv Zelfvrv peraxa}etadat 
uvnôec" oc xat Ebpiniônc noteï Dalôpav rparroucav 
év té  Kahunropéve ‘Irrolüry. xarà rl Ô8 rouro 
Érparrovs Évtot paorv 8rt, ÉmeÔh arynAñ éoriv À vûE, 

8 ei Où roïc xAenrouévots Épuot a1yñiç xx vuxrôç.  Mé- 
vavôpos (fr. inc. 199 }° 


& VUE" cotyapôet nastatov Appoëtrne. 


À dt xal à Eeknvn mepl épwrixnv tiva vevoorxet Kapo 

10 xal raic té) adrû) raser xeypnuévar cuurpdoset. À 
&re Giamupos À Oedc, xal rde maûos roroüro. — "Ex 
Ovéwv, rouréorr ik rüiv év rû) mornpiu xatomévev 
papudxuv, xaraÜuoouar xal xutayorreucw. E. M. P. 
Ouardiv, mayev.  ODoc yap Tù Oüux. M. 

m 11. tév: Zot yäp xahdv Üuvov rposuuviow, © 
Zelfvn. — Ilorasloouar, buvian. rposhaliow 
émuxaxhoupévn. H. M. P. rpocuéAdo. C. mpocüouw 
émixalouuévn. N. mpocelnw. E, éauya, foutu. E. 
H. M. 

12. *‘Exata : Thv “Exatnv {0oviav gaat Beov xat 

20 veptépuv roûtavtv, xuÜù xat Zuppov: "Hpav prbeïicav 
At yewvfoat maphévov- 8voua ÔÀ aûtT 0écOat A yyehov. 
rabenv ÊÀ per Thv yévvnaiy Éd raiç vüupatc dobivar 
rap vo Audç rpépeodar. adEavbetouv 3 xAébar ro 
tic “Hpac uÜpov, à rd rpécwrov aërñs al0ov #v ypid- 

as pevov, xat Doüvar Edporn tn. Dolvixoc Ouyarpl, ai- 
sBoumévnv thv “Hpav xat épopuñonut BouAouévny adrhv 
xoldoat, rnvixaüta pèv Tù mpütov Ele Yuvaixoc TE- 
toxuiac 0xov xatapuyeiv, Éxeïdev À rpôc AvOpas vexpèv 
pépovrac.  80ev Thv uv "Hpav éroorivar , rdv GE Ala 

so vob Kabelpous xeheüoat évaAaGovras xab&par- éxelvouc 
Ôè ént Tv Ayepouolav Aluvnv dnayayovras &yvioar, 
O0ev rhv eov droxexAnpéioar vois Telveisot, xal xx- 
ra{Oovlav past. — AXwc. Th Aruntpr pryôetc 
à Zedc rexvot Exarnv Giapépouoav ioyui xal weyéher- 

36 Av Üro iv reuplnvar nd Toù rarpèc rpèc Ilepaspo- 
vnç dvabnrnouv. xal vüv “Apremc xadeïrat, xxl 
pÜAGE, xal Gadoyos, xat pwapépos, xal yBovix. — 
ZxvuAaxeg : Atk rd oxûhaxac Éxpépecôat Geinva rh 
“Exatn. ’Apioropavne v Autraheüot (fr. 23)° 


40 Ti êai ; xuvidtov Aenpôv Aeuxôv énpio Tÿ 0e 
El Tac TPIOËOUG ; 
"AXkw, Exbhaxes Th puxp Tüv xuvüiv.  Ümoxopt- 
atixôv yhp Ô axUAGE. évraühx ÔË axUhaxec dut Toù 
xUvEc. Tv ‘Exdenv qaol thv aüriv elvar r% Ilepoe- 
as pôvn. Tv Exatnv 5 xal tv Zelnvnv émixaheïitar 
6 vuxtepiväç Dec xai T& xard Thv vÜxTa rparrdmeva 
égopoous. — “Exarn 10ovla xal ceAñvn À ar éotr 
{Povla pèv, de yivouëm ro To fwiopalotov seAñvn 
50 &, @ç Tà Ünepave Adurouou.  8ev xal of taœol 
Tpluoppov Éypapov, ypuaeosdvéahov, xal Xeuysluove, 
xal phxwvag tatç xepoiv Épousav, xal Aauraôac Âu- 
pévas. xal éatl rd Aeuxdv xat Td ypÜssov cnueiov 


rie Toù puros rapauEñoeux: xai al nuuévar auradec * 
6 Ôd xaaôoç, v Ent vois perewpoic opel, The To 
xapriv xatepyaciac, où dvarpéper xatk Thv toù pu: 
Tôç TapabErauwv. Vat. 3.6. — XZx. : ‘Or Th “Exärn 
cxÜhaxus mpooryov lc Oualav, fiv ce paouaroôn êe- 
Golxæar. Vat. 6. — Xfovixv Ôà rhv “Exarrv pnat 
mapdsov Ilepoepovnc Tpopèc , À Tuposov Tpuraveta 
adrhy xéxAnxev. Gen. —'# x à ra v, daouet Énhovort. 
E.cxuhaxec,oxhsc[sic]. M.rpouwéovre, tpéuoust, 
poboüvrar. H. M. P. 10 

13. pla: "Hple of rügor xouvéss mapk ro évn- 
ploôar Th yh À rapè Tv Émiyeouévnv toi vexpoïs Éoav, 
Ayouv yv, À éoriv fepa. — rù no Tiv Yhv uwruata. 
Vat. 6. pwmuela. Éxet yhp paiverar. M. els tà uvn- 
peta, fyouv diù rüiv pynuétwv xat roù péavos afuaros 
is vàc Oustac. H. aime, fyouv els Tac Ouaias. M. 
rù êv vois uvnuelotç qeduevov. E. N. vexÜu v, Êx Tüv 
vExp&@V. C. E. H. N. 

14 dacrAri: *H $ oùx dv vice Gtanehdortev, À vd 
Ôx éritarixov, nolurékaots. À dvrl toû mokeutx}, 20 
À Éyrertar Sale, routéoriv À uéyn. À TpoGTE}AGOUTZ 
raiç dacl, voutéati puapopoc” émet À abtn éott tn 
ceXñvn. —"Akux. Nexbwmv &va rt ñpla, fyouv 
Ôt& Tüv pynuatewv xal Toù méAuvos afuatos Tév ve- 
xpüiv. dar Art 0ë, opéôpa rhnatatouda. x at éçTÉÀOG 95 
&piv mer, Hyouv péyot téhous Tapaueve, Tac 
payelag raûras moudüax yelpous obbdv oÙte Toy mayerdiv 
the Kipxnç, oûte rüv payetiv nc Mnôeluc, oÙte rüiv 
payediv rh Exvôfc ITeptufônc. — pobepa. H. 550- 
êpa. M. 30 

16. pute: "Er xat vÜv êv té ceknvate ôper 8X- 
pou deuxvéouat th MrËsiac xat Kipxns, dv olç Éxomrov 
Ta PAPUAXE. 

16. [epiunôaç: Aütn éativ À rap’ ‘Ourpu Aya- 
urôn Asyouévn (Il. A, 741), 35 


5 


"H rôca gaguaxa etôev, Go Tpéper ebpeïx xOcv. 


— Miôerx* Kokyle, # Aiñrou Guyérnpe papuaxiatérn 
vovauxv. ris doivoic Éroinas Tov ‘Iacova eu 
Eavra. Z. au 
17. * LüyE : "I0yE, épveov Aopodirne, ô af puo- 
paxtôes cuvepyov Éyouor rpôs Tic payelas. Afyouor ÔÈ 
xal aûvov Tov Épura àro Toù évovros Ewou Îüyyx, &c 
gnot Illvôapoc, xat ’Apiototéhne v To nept Eur 
pixpo petov omienç abro Àévov. À xivatôos, À Tapa 
“Poualos oevonuyis xahkouuévn, Gta To mavrxoù 
gtpéperv xat Auyibeiv Tov adyéva À Thv Tuynv. 1 Thv 
"Tüyya, d6 gnot KaXuryos, Hyoüc Ouyarépa, pap- 
daxeuerv 8 tôv Aa, émuç àv at pa40" 60ev Ürd 
Hpas eiç dpvihtprov adrhv merabadeiv, xal ouveoyeiv 60 
Tais papuaxelatc. — "AAAUÇ. "IUYÉ, À heyouévm oer- 
conuyls” fv paoiv év Th puoer Éyetv épurcixhy tive 
ref. dp he xat ravra drAoç Ta eiç QUlaV xt- 
voüvra gadpuaxa Tüyyas Aéyoust, xai Tà érayuryà 


> 


s 





20 


ŒXwG xat yaplevta, xatk merupopav: Évrabdæ ÔÀ {sus 
rhv seconuylda Àéyer, Îv dv xataoxeuñ tivt à Ztuxt0 
douoa tabra émdôe. — Zrpoubagiov, 8 cuu6dAkET 
rpôs payyavelav: xat Oelyer, dev xat Tobs BÉAyovras 
Aoyous lüyyac paot. MA Boukduevov Ôë, Aéyer, Êlxe 
Tov dvôpa Éxeivov mpèç T0 Épov ua. Vat, 2. 6. — 
Ehx e, dxovta xOutoov. M. 

18. dApira: “Qc Toy payevoucüv &Apira uou- 
cûv, tadra Ôë QuAnuata Éleyov. raxetat DE, rÜgetat, 
10 Ovuiärar, Üro vob mupès dvalioxetas. ypéperat Êtt 

xat xae rat. Hdu6oc dE, Ov of Artixot SULGOV xaXoaL- 

mapôcov tékerdç oriv dpiôpos 6 Tpetc, &p{ù 6 xai 
péon xai télog: xat Éote pÜoet Tpiyuwvos. To DE ta 
xetar Ti xnpoù xal yiovos xul Tv Toroutuv Àéyetat, 
15 Tov xat’ OAlyov évalioxouévev. ÉvraU0x À am“, dv- 
rÙ voù éva}loxetar, xat phetperar, — ’Enir. : Idoau, 

TO tetptuuéva Tivà émiTiOnUt. Tao xx TO XoOp. 

“Ounpos (I. T, m8) moAkodç  évéraccev 

&éOAouGe dvrl Toù metd xoomou étiôn. Vat. 4. 5. 
sodÀpirTa, dÂeupz, yonteluv. Tot meptocov. H. M. 

GoUAa éoriv. E. täxetar, xalera, C. ÊRITAGGE, 

+0 &AEupov. H. 

19. m& : Îloï Éyeic <0v voüv Éxteromiauévoy, ôvroxc 

BôelupX, xat oot yéus yeyévnuat; — "Exrerota- 
26 cat, myouv éfenétacaç. E. xmenotaont, Éov xal mépos. 

éretacas. M. 

20. n pa : H fa yÉ vor puouph, © émimove; 

XAL GO TO TÉPUA TAG ELMAPUÉVNÇ TAPEGTIV" ÉÉERTOTLEVI 

yap, où dtaxovets por. T0 Ô Tiv ÉtmItapua TÉTU- 


30 YHAt, katayéhuotos Elu napk oo. Vat. 4. 5. —" 


Qpa ye. T Tor Reptocôv. P. &pa Ovrwç. M. ôvres Of. 

H, tiv, oo, E. P. Êniy., maiyvtov. E. fyouv ènt- 

Jaipetc Toi ÊMOLG XAXOÏG. tÉhwç. M. motntix0v, é o 

Enupaiper sic +0 DE émiyaiperv T0 xaTd Tivoc ya pay Éetv. 
as Vat. 6. 

22. mott Ou, pos 10 éuôv ua. H. 

23. Gvlacev : "Hyouv ÉAurnos: xat yo xark Toù 
AËXp00ç Gapvrv xaluw * xal D Auxiset eyahuç rupa- 
xTuetox xal éfalpyns évapnaetat, xai oùdE tépoav 

ao sidouev aûrñç, oÙte xat 6 AëApic Év th phoyt toù 
ÉuTos TxOLTO. 

24. “LL Odpyn Yopeï aidouévn xat Éotiv à Sapyn êv 
to xalecôat, Gen. — Aaxeï, fyfoet. H. M. xar- 
HUP., ÉXTUpUÔELGX. E. N. 

45 25. on, évapôn. P. el0ouev, eicouela. M. P. 
yrwcoueôx. H. 

26. oÜto : “Qonep À Bdpvn À rupubeïox xadarat 
hpaviorur, otre xai 6 Aëkpie v œdoyl où Épuros 
GtapÜapein Td ua, Gen. — ‘A ua Bu vot : "Aualov 

so rotñout, épavioat. duaoc hp À xôvis. — ’Evl pAoyé, 
Ëv té mupl toù épuros. M. &pa6., xaubein, rAxoro. 
H. M. P. xart& xpéroç dpaviobein, C. Aertüvor. E. N. 

28. GÇç : Kaôk oùv dya07 rôyr éy roürov rdv 

xrpov dvahloxu, oÜtue ete Otæppéouto edOd xai oùx 
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Elç dvabohac Üno toù Épuros 6 Müvdtoc Aéhotç. av 
Galuove GE, +n ceAñvn, À t@ pure, À rû Éauroÿ 
Gatuovt, &ç Mévavdpos qno (fr. 18) A aluwv &vôpt 
Taplorarar ebObLS yivoumÉvO. repi6dnrov ÔÀ ro 
Zuwxpatouç œruôviov. ro Ôë Müvôtcc &rd ronou. Müvôoc 6 
yao Apxadac, Évôx nv 8 veuvlxc. of 8à Kapiac paol 
rnv Müvôov. — Taxe, Sauatu. C. 

29. Taxot0", évahloxouro. C. 6 x Muvônc todeus. 
6 &xd torou. H. M. 

30. 406 : Kai xaÿd GTPÉPETU otos 6 YAÀXEOG 10 
too4os &E Appodirnc, obtuç éxeivos otpéporro rapà 
Taiç êuais OUparc. —"Pdu6 0ç : Xakxoüv Épn Eou6ov 
Thv êx ToÙ xnpoù Toû œidhou xl Toù mivous lüyya Già 
Av oteppérnte xal Güvauiv Tüv papuaxuv. Léypt 
tpiüv voüro émoler, dix Tù véhetov xœl Oik Tdv dpt- 15 
Opov rüv tpov. Vat. 4. 5. P.— Atvet0”, ouatpégpe- 
Ta. C. fou6OÇ, & &rpaxtoc. H. M. 6 otpoyyuhoet- 
hç Aoç, 6 vpogds. P. ÊE Appoôlrne, 6 Ex thç 
duvaueuc 176 ‘Appodlrne xateaxeuxouévoc. E. M. 
N. Ms. Casaub. &£ évepyelaç rc ’Appoôlrnc. H. P. 20 

31. êtvoiro, meptxuxhoï. C. Oüpnouv dvri roù 
rapà taiç mais Oüparc. Gen. C. 

33. Ou oû : Tlupi xauco. Âv ÔE po toutou “Exarnv 
xaheoe, Tavtnv vÜv Apreutv héyer, Où ro Émoueivai 
riva xotvwviav taiç DEuts. — uw 10 lepoupyo, où 
xat Our. Ou ro cparw, dE 00 xat Bora, OUu) F0 xaiw, 25 
£E 00 xat OVos td Ouulaua. Vat. 2. — ITirupa và 
Aentiouata Toù oitou xal tn xptôç" Ypapouor CE 
roüro of Arrixot mriaavnv ÜnAuxéis. Vat. 2. 6. à 
&hpira. C. Apteus À adrn 17 Zekñvn. E. N. 

Hi. xiviouts dûduavtra : Tivès dÜauavra 30 
rov Afov, 7 Tov dÜduavra aidnpov- BéAtiov dè Tdv 


“Paôduavra, fyouv vov IThoütwva, Xéyetv, xx6d 


cxAnpèoç xat dÜapagtos. raüra dE ävapépet nt Tôv 
AËXptôa , xai rot: thv duty adtob dôves, xt el 
ep otépepvov Êxet ToÙ owmatos. — Tivéc dÜduavra 35 
Tov Iloutwva: B£Ariov à xuplos dôduavra dk rhv 
oTEppOrnta tüiv nôvuv. Vat, 4. 5. — "AAu, Kai 
el vunep dapalis &Ado, xat el tig dariv Êv tü 
don adduas, oxAnpotegos dv OnAovôtt toÙ rap” Âuiv 
&ôduavros, xat xarx unôeuiav ungavv maÂGTTES OA 
Buvauevos, xai Tobrov xivroauç àv, dvtl où uaaEatc. 
xat El vi mep dopalès dAo, fyouv cxAnpèv xel un 
Guvapevov pahkarreodar, — OÙ êtr êv ré Eôn 6 da- 
pas éotlv, GÂÂG Tov mavu oxAnpov onoiv: el yap 
ênt yñc dôauac oÙtw oxAnodç, mokÂG u&Aov 6 év 
Eôn. dÜapavra À rov Môov À Tov dôduuavra didnpov” 
à xal vov “Pañauavra, #youv rov Tlhoëtuva , xa00 
axArpds xal dôduurros. Gunônre xai rov év dôr 
&ueihtxtov undevra. (Hom. I. I, 168 :) 


La 


C 


a 


Atônctoraupeilixroc àô àdduaatoc 0 


À êv dôou dbduavra dxovaréov rd êv Eôn oveppd- 
ratov. raüra Où dvæpépes nt où AéApiôoc. Gt 


JIDYLL. IT, 18—48. 


xat qnot, thv Quyhv aùroù Govnoov, xat el v1 ate- 
peuviwtepov Éger ToÙ owpatoc. fiv ÔÈ xpo Tourou 
“Exdenv Epn, vaurnv vüv "Apreuuv Aéyet diù +0 bmo- 
peïvat Tiva xotvoviav aûraic tai Üeutc. Vat. 4. 5. — 
s'Acoahéc, iopupôv. M. oteppôv. H. &XÂO, xivi- 
oetc. M. | 
35. Oécruxt : [oûç riv nardloxnv proï, Texuat- 
pouévn dc éx Tüv Dpuyüv Tüv xuvuv 1% Deoù xura 
Ts totdôus nepnvulas. 010 rpostasoet xaÜomov téy0ç 
10 To pdAxmpa Ayeiv, Sr oùx ÉAxdev aûrhv paveicæ. — 
Auuiv, Auov. dvd mTrékLv, xari OAV. & pÜ 0 v- 
vaut, bAuxtobot. xatayprorixts Toûro elontat. H. M. 
Bouat. P. 
36. * tpto8otot : “Iôpuovro Gà tv ‘Exarnv év taïc 
18 Tptôdotç, Êtt ét to xaxfapuatuv xal puagudtov À 
Oedç. Évior SE past Depalas rhç Aldhou xal Atdç raida 
adrhv yeyovévar, xat bd tic unTpdc els rpiobov adthv 
épplpôar” rvov Ô Dépnros Bouxékov dvehxdpevoy xai 
| dvalaubavduevor éxpébar- didmep très Toudouc epdc 
20 rc Oeoù voutobvar. (dpÜovro DE adriv xat mpo Tv 
Bupoiv, &ç pnotv Aîoyüdo (fr. 407)" 
Aécroiv ‘Exétn, 
Tv Bactkelwv rpédouos pEek&Gpwv. 


—X akxiov : Tov yap yoAxdv EnTdov év raiç Éxhelheot 
as th ceAfvnç, xat êv vois xatoupouevors , Énetôr évout- 
Qero xabapdç élvar xal énehactixds Tüv prasudtuv. 
Giônep roùç näcuv époslwaiv xat éroxdÜapary ati) 
éxpovro, 66 onot xal Aro AGBwpOs dv To [Tept Oeciv. 
xd yet avrt roù ddper, xpoÿs , mel 6 voÙ 4aAxOù nyos 
30 olxetog Tois xatoryouévorg. pnoiv AToXkodwpo , A0%- 
vnot Tôv lepopdvenv tic Kôpnç Émixaxhousévre érixpouerv 
+0 xaoumevov hyeïov' xal mapi Aaxwot, Bacthéwc 
&nobavovroç, elwôaot xpoberv Aé6nta. — XaXxiov, 
Tù érmAnvapiov (sic). M. rhv Aextvnv. H. dyet, Alav 
as Tayécs xpobs. H. Apov moiet. P. 
s8. Av : “Iôoù aty& uiv 6 nôvroc, xal af rvoat 
éravOnsav: À dÈ Évroc Tov otépvuv àvix rapartouoa 
où oty®, dAX ôn 8An dt éxeivov xurailouat, 86 pue 
thv rapbeviav dpelkero , xal exolnxev elval pe évatôñ 
ao Avr xooulaç yuvarxds. Vat. 2. 6. — Añtnç (sic) : 
O dveuos xal Gonrp dnd roù fyhow Aynris, rououw 
ROUTAG, oÙtux And Toù Ew énow dnris xat Anua, À 
von TO dvéuou. Gen. 
40. Tahaivav : ‘Oc ue thv é6Mav, avr ro xa- 
as Taoraaiv Éyelv yuvaixds, émolnoev elvar dyevñ xal 
Aeuvov. ro Sà Awev, durt rod elvar, Êx Toù Éupe- 
var ylverat , Éx6oÂÿ roÙ mpwtou ue, xat tpor7 ro € Elc 
n, Xxat dnoxonn Th at Gipbdyyou, Aer. —’Entrr- 
vu, éxefvou 4apiv. xata(6., xalopuat md voù Éporros. 
50 C. xatuxaioput, pAéyouat. H. M. P. 
41. yuvarxde : Oc ue Thv &Alav dvri xooutac 
quvauxde dvar07 xx ofov paœuvdèx Éroinoev ànoreh£auc 
Tv aloyüvnv. Toüro ydp oct ro Anaoevov. Boris que 


21 


&vtl yauerrc yuvaxos, GmapÜeveutov énoinse xal 
&xoouov. Vat. 4. 6. P. — l'uvarxdc, ceuviç, ow- 
ppovos. &T æ pÜevov, Aoeuvov ropvnv. M. driuov. H. 
&yauov. N, | 

as. Toiç : [apôcov téherdc éoriv dpiôds 6 tpeïs, 
dppn &v, xal méox, xal TéAç, ÉdTt qÜoer tolyuvos. 
P. — ’Eç tolc, uéyot vpitou H. M. x tpirou, E. 
&rocmévouwr rl toù rupèc olvov # TL TotoÙto AÉOU- 
ga voùt9 onot. 5 Parr. droppalvw. E. Oüw. M. 

4. TOpaxexALTAt, TAPAXETEL. 5 Parr. 

45. *Ouséa : Bnoebc yap épracaç Aprddvnv Tv 
Mivooç, xat draps els Aïav, Av vüv xahouuévnv 
Na£ov, xatk Atovooou BouAnaiv Añôn vivl ypnoaue- 
vog, Gnrédimev aûtv xafeudouoav. moÂat Ôt xai 
Evepal slot vhoot Aîut xuhoëmevar, À ve mp0 rs Kp- 
rnç, Év À oùx eixdç uôvn ouubvar Tà mepi Thv Apta- 
Ôvnv, ñ puerovouxcbeïoz Naïos: xat #% mepi Mihov, 
xat À mepi Auopyov, xal À rie Kéw yeppovnooç, xai 
ñ Lelorowvioou. — "Eyor, éyéoôw. C. eïde Éyor. 
H. M. 

46. "Ovoua visou à Atx. H. }ao0uev, Arônv 
rotroat. émtAadeobar E. ériAnoOvars M, P. Tr 
edrhoxauou Hyouv 176 Mpaiuc Aptaôvrs. M. 

as, *‘Inrouavés : O uiv Gebxpurôs pat purdv 
elvar ro irrouavéç* of SE mépercol xal mokurpayuovec 
où past purèv élvat , SAÂ Tobç érotixTomÉvOUS TwhoUG 
peu tt oapxiov puôwevov Êrt toù petwmou yhotiudec, 
Éatrov iogadoc, 8 xahettat rrouavéc. dnorpwyoust 
ÔÀ adrd xat dmohelgouaiv ebdde af Înrot, xal ei Toùro 
rotoount, pthoctopyobat ta Éxyova® ei Ôè un, àne- 
0atpoust xat où mpotevrai. Bik ro puorxids oùv out 
ÉaAXecdar rpos quhogropyiuv, of irnozocbut dpat- 
pobaiv adro, xal af papaaxides YOWVTAL aÛTÉ) pos 
rh plAtpa. puot ÔÀ Err, et alohorvro rñç douñç al Error, 
éxpalvovtar mpùç Tov Éypnvta aûto. Ôt0 xal obroç mé- 
pvnrar toù frrouuvobs, énmep ouvreheï rpèç rt plAtpa, 
Se pnaiv ’ApiaroréAne xal Oedppaotos. — AXUX. 
Kpatebas pnot rù purèv Éyetv xaprov 6x cixuoÿ dypiou, 
pehdvrepov ro uARov barep unxwvog AxavÜWÔE. 
où mévrot npostiônor, el npôc pitpa ouubalhetat À 
cuuudyetat. Üowç œurèv aûro ëgn 6 @eoxpiros, 
olovet qüua dnd voù quecfar év vois mwots, 656 qn- 
ou ApratotéAnc.. Àëyet yan xai ‘Apyiloyoç To qÜua 
QUTÔV 

*Eo0dñv yap &AAnv oidx rosobrou putroÙ 
Elxaotv 


dvrl ro œÜpatos. 6 vous purov Éort napa TO Ap- 
xaotv irrouavéçe Éri toûtw nücar ai rühot paivovtat 
xatk th don, xal af rayetar frnot. robro Gorep pep- 
pnveurixdv Édyer roù fnrouavés. où deixvuot Ôà, tiva 
paviav Aëyer palvecdar ên’ adrû vhs nnouç xai Tùc 
roous. owç ÉAxet aûto rautaç p’ Éaurd, xat évhou- 
cv mou ért vhv adroù Entnaiv Ooppouevov. — ’A- 
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Aux. OÙre qurov édriv oùte Év ’Apxaôlæ Yivouevov” 
&XAX ro émipuôpevoy Toiç rwÂou xaTh YÉveotv Éri Tob 
petwnou, ÜTep cuvepyet mpoc piAtpz, 6x Apiototéknc. 
Gen. 

5 60. &ç : OÙtw xxt Tov AëAptv Toni, puivouevov 
OnAovôre, xat eiç T00e To oixnua elüe ÉAGo1 x Th Àt- 
rapäç rahalotpuc. (mo xowvoÿ Td paætvomevov &e 
xai {rot paivovrat Épovréç tivos T0 inrouavés. Gen.) 
Auraphv Ôù Afyer mahaiotpav, énel ol radalovtes 

lu ÉAœlw mpérepov fhelpovro, ëlra Émahutov. — Arrapav 

gnor thv madalotpav dix To EAatov fAeipovro yap ol 

cicudvres ÉAxiuw, yuuvot madalovres, Ô1x ro yAioypov. 

Vat. 6. — [epñoat, Adeiv, routéariv ele EA- 

dot. E, 

15 61. "Aôotut your rov Aëhotv Ex thiç malaiotpas êp- 
xôpevov ec ro udv Oüiua paivouéve Exeov. Étaupo- 
replrerar To Txeloç xat ypaperat et Clphoyyos, ds 
Éaniv ebpeiv êv vois métpos. Éort à mormrixôv. Vat. 2. 
6. — Atn., da ro Éhaim Gheipeoôxt tobç æahxiov- 

20 tac. M. 

b3. Toûr : Toùro ro pépoc roù &xpou Thç Éautoë 
phalvne nhovôtt émébaldev, 6 éyw vüv Exivouoa xata- 
6dAw v to nupt Tü dypiw, Ayouv T6 Opasrnpiw, 
rep xal dxovra EAeïv dvayxacet. (Toüro, pnat, ta- 

2 paddouoa rupt xal Gxovra di tuç payyaveiuc ÉABEv 
avayxaow. Gen.) xpaonedov, ro dxpov Toù xatw 
uépous Toù évoumatos. évrauôx  xpaonedov ÀÉye 
&vtl Toù prépous ToÙ xpaomédou. — To ExpOv TOÙ yt- 
Tüvoc. C. 

s0 54. © "yo, dp” où dy, Hyouv 6 éyo xaratilouca. 

T0 8 xœl to & elç w péya xipvätar. Gen. ävatiAkouca. 

xomTouga, Exivouox. C. M. 

56, alai Épucç : Auxvouévn brd toù Épwtos dTé- 
orpebe vèv Adyov mpèç adrôv. Gen.— AT: Med, ped, © 
Eux dAyevé. Ôtk vi pou vd péhav aîua nüv éxrérow- 
xuç, ÉuqÜc pot; Ayouv xatacyuv ue Gç PE À1- 
varie — 'Avinpé, dvti ToÙ dviapomoué. P. Gen. 
Aurnpé. C. M. P. x Zp00ç, 470 Toù cupmatos. 
H. M. 
au 66. BÜEAXX: Af BOEARAT xai Év Aluvatc yiyvovret, 
xal êv motauoïs, mposayéuevar Àà tr capxt vd aux 
ExOmhaGouar. elpnrat ÔÀ BÜEAAX napù to Bôahhev, 6 
éonv éEapéhyew rù aîua. ro yap duéyew ’Atrixol 
BôtAAev Xéyouot. (Bô£AAa, dno voù Bôéllw xat 
BMW, ‘Arrixüie, T0 pübw.) Nixavôpos ( Alexiph. 
262 }: 


[A 


LU 
v 


> 
CG 


’Hè oûye Bônaato véov YAdyos. 


— "Ep, éunhaxets éuol. M. xazacyuwv, éxuubfonc. 
Ba dnd toù Boakw rd duéhyw, &E où xxl ved- 
6Bxktov yahx to vewott uehy0Ev. M. 

58. caUpav: Tv xovéx Àcyouévnv yAwporaüpav. 
Giahyoboæ ap xai évôumoumévn T0 OX The œxuoxe 
rotov Ümioveltar aût& abpiov duseiv. Éort è aûtn 


= 





Guayephc, fric Groxzavbeïon xal Enpavbeïox xai ouv- 
tptôeiox oùv àakpite CSorar, peuvbeutar yobv, &ç xal 
Toûto tov piAtpuwv Éctiv Év. — To, neotoodv. E. M. 
xa x Ov, ÊnAnthptov. M. oŸow, xouioomut êxelve. pé- 
pouca wow aûtw. H. M. P. 

69. * 0 p0 va : Gpôva Becoudot pèv ra mEnrotx:À EVE 
Cox Kürpior à ta dvôivk iuatia: Aitwoi Gè pap- 
paxa, 66 qnot Kheitapyoc* “Ounpoc Ôë tù Éoda, rapà 
T0 &vu Oopstv x thç yc. — À a 6 ot o a : Nüv OÙ AxboTæ 
Taüra TX papuaxa, Eüpwoov xai xpôov ÜTd Tv 10 
adrhv phäv, xal Aéye ÉpanAoUou, +4 Aëhpidoç data 
racow. P. Gen. — 0 p 0va, và papuaxa, Toutéati th 
plAtpa. Vat. 3. 6. M. Üpôva vx Opaltovra Tdv 
voüv, À Ta (rdv P.) Opoüv nouwüvra Év ti voi: xx0d 
npôrepov xaÜurÉéprepov Tic muorados xpubov T4 pap- 16 
poux. Vat. 5. P. à Cou, À àvôtwva fuatia, à 5032, 

A gapuaxa. E. brôopatov, fyouv Oabov, Ündyptoov. 
H. M. P. dAetbov. C. 

eo. pAtäc : Dpaperat xal quÂluc, toutéott mpès ” 
pthiav. —diliac, toutéativ à mpôc piAiav Auiv xal 20 
Œxovra Tov Aélpiv Élxüget ( EAxUaouatv P.) Éwc Ëtt 
évdeyetar xatadey0var (xaradebvar P.) aœûtov. 
Vat. 5. P. x«Üurx., bnepavw, C. E. M. N. êv tü dv 
péper. H. | 

61. Oéôemar: "Hyouvéxdédeuat, éxxpeurs Eiuet To 25 
Buuëi , voutéort tn Qu: aûroç OÈ odeuiav ppovtidx 
ROLEÏTAL [LOU. 

62. émipÜuadotoa, érip1ôvpitoucæ, faurux 
naouca. — &vri Toù per Wuptomoù Érirtuouoa. 
Vat. 6. xpupiuc Aëéyoucax. M. diBuplbousa. C. 20 

64. mouvn : ‘Ane}Goüonc tic Oeorükdos, ueud- 
voro h Zuuaiôa, xat Gimyeivar &E Ac aitiac To Éputt 
roù Afpôoç mpoonentuxer. Vat. 6. — II60ev, êx 
roixç Rpopuñc. E. ; 

65. Tiç pot xax0v paye (sic), Gç moXMGv ôv- 36 
TUV TV Ep ATV xaxüv. Gen. — "AYAYE, Tpoûbé- 
vncev. — "Ex vivoc, dr noiaç aîtixc. H. à pE ed 
pat, àp Ac œitiac &phouat. C. dpéou ÉYO, &pyhv 
rouñoouat, E. 

e6. nv0" : Apyetat Gtnyetoôar Oruç évérecev ei 40 
rdv Épura, pnat Ôë obtwç: nAbev À roù EüGouhou Ou- 
yarnp ’Ava£w xavnpopoïox tn Apréuôt xal mourhv 
dyouévn 17 0e. (abtn à rapaxAndeïox brown ért 
Tv Oéav tic mourñc HAE, onol, xal iSoëax rèv 
AËptv fpdoôn abroù. Vulc. ) elmôaot ykp T9 'Apréuidt 45 
xavnpopetv af péAloucat Yyausioôar, ènt &posuoet 
th rapleviac, Îva un veueondow üx’ adrrc. Ta O8 
puorhpia Tara AËvnor modrtetovtar. Éxavnpépouy 
Ôù rh Aprépuôt af Gpav Éyoucar yauou, Donsp dmo- 
Aoyoupevar rept tic maplevlac +9 Oeiu, Îva un épy1oôn 60 
aÜtais pehAousatg Toloinov pOetpecÜat. xœi rapa Me- 
vavôpw (fr. 488)* « af xutoxouour émixa}eïode tv 
"Apteuv, &EoUolar ouyyvounc, tt GtexopnônTE. » — 
*“AMws, 6 voëç Av0' & tu à 6oû ho1o: FAGev À Avats 


IDYLL. Il, 50—86. 


À voù Ed6oulou fuiv Ouyarnp, Ünhovôtt À xavrpôpos, 

el ro &hooç thç Aptéwôoç, Ayouv els T0 TémEvOs TR 

Aprtépuôoc, elç Tov dvatebemévoy adtn Tômov. &Acoç 

dE Aéyer abrov, Wç dEvOpoÎn Üvra. — xavioxopbpos. 
5 M. xavnxou{Touou. H. 

67. ta : Taurn dr, Fi ’Avaëot Srhovérr, roXAX Èv 
xat EX Onpla ouvendupreue repioraëcv, Hyouv xatd 
xuxAuchv oréaiv, xUxAofev. Étoypapnuéva ÔÈ taüra, 
6 Éorxev, Énouneueto. êv abroïis Où xal Aéaiva Emo 

10 reve. — ’Ev rñ roux, pnoiv, dAÂa te Onpla Éropreuse 
xal Âéœiva, Gen. Êç Apr. To Îepév. M. t&, obv 
éxeivn. C. 

68. TOBMEUEGXE : : Iapéreurev, dséraue TE- 

puatoueva. oÙto xal dnocradov Bhémet avri rod dt 
15 otauevos. Vat. 6. fxooubet xuxkw abris ôvra. êv 
Oé, abv routotc. M. 

6. poateo: Ipèç Tv ZeAfvnv xai vhv “Exarnv 
pnoi. tauraç yap ouvepyobs els rhv mepi épouévou 
papuaxelav Tmapalaubave Thv dÈ TUV papuaxelbiv 

20 Orobsotv x tv Zwppovos uiuwv perapépst. Gen. 
AËye pot. uévôavé pou. E M. 60ev, dnd moixç 
airiac. 4 Parr, 

70. xat: Kal us À Tpopèc Toù Oeoyaplhou À dnd 
rie Opdxns À axapiric éreheurnge yhp Tov Biov Or- 

25 Aovott. — M a x., de etaXAxgutac (sic) tov Biov on. 
Gen. 

71. &yxiOupoc : "Emippnuatixéis dvrl voù mAn- 
ctov valouaa xal oixoüax. — K ateuE To, routésriv, 
8pxouç por Émébnxe, mpèç Geciv kéyouoa, xx voraüra 

so tiva, xat fxÉreucev, dote dneeïv pe Geaaucôar tv 
rouTAv. — Enpalvet ÔË Td doxwoe. pret dE Êt1 rpos- 
tparn bno tic rpopoë lc Oauv &ÀGeïv Tic mourñc, xal 
oùtuw cup6Ebnxev ideïv je rov Aëkpiv. Gen. 

72 ROUTAV, tnc Avaloëc. M. pey&Aottos, à 

36 xatamoÀU oixtpa. E. H. M. N. P. 

73. Éyuw : yo Ôà adrh, À peyaAw Guorutñs, 
#xohouBouv.  oltoc yap 05 môvov 6 ÉXebpoc xat Btvatoc, 
dAÀX xat nüv Oemvov. vobro dE Aëyer, dre éneioôn 
npoeAOetv nt Thv Béav. — Quapreuv, udpreuca, 

40 xata GToxomv, Ayouv nxoXoUNo&. E. N. Buocoto, 
xoxxivou. M. dvtt toù roppupôv. H. — Buocdv, Ba- 
0os, dEuréves BU oo 0 v Bapurovws Baphv éx moppupac, 
xat Buads & Bubos map ‘H pobo re. Gen. 

71, Euotida : Ævotis yuvarxeiov ti ÉvOUUX nemnt- 
xiuévov. | #v Ô xal GvOpüiv. Apisropdyne [ Nub, 69 |, 

45 L EX&UvER Ent mo Euarid Epuv. Vat, 6.) — 
"AM. mepi6dhœtov Aertèv, dj Ÿ LpOvra xal oi &p- 
parrdra, elpnræ Ô &n0 Toù rov xoùr Féecder, À 
dç Étepot, &no voù Etetv +dv ypüira. — Evatte drri- 
XG6 Evoris ÔË xotvbiç, {iTwv nodnpne yuvaixeioc. of 

10 ÔË xa Tpayuxèv EvSupa, où ÔE xpoxwrdv fudriov 8 of 
fviozot pépouciv, Gen. — Képorcrelauéva, TE- 
PtÉalodoa, M. grokauévn.  Vucauévn. E. H. N. 
Repiotethauévn. C, Gen. dvtt Toù dvalaubavouévn, 
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8 Éott Gusauévn. Gen. ueructelanévn. P. rTavKÀE«- 
pÜorav, riv Égouauv xAéoç dpiatov. E. räv Ke a pi- 
otac, Tic KAsapiorac. êx Taërnc yàp Édavetcaunv. M. 

76. E0G& : "Hyouv vüga. To ykp Eûca Gr. roÿ 
ÉoUoa yivetas. xatd T0 méccv th 6000 Thç mhaelas, 
Êxet 8rou lot tà oixfuutæ Toù Aüxtvog, elDov Tv 
Aëqtv xal TOv Eddapnrov où ronEuouévous.  Toû- 
totç à Av yevetke uv Eavoorépn éAxpÜGou, otr0n Ôë 
Âaurovra xark moÂd nÂéov À To oriôoc Tic geXivmie 
Onhovort À To pô. — à LÉINs the 650où is AOPOUGNS 
dater ñ xat Xewpôpos. C. xatà pédov 16 É0oÙ , À xai 
Étou Tù AUxwvos. yeapetat Auxwvos TpocAnntéov 
Ôë tà oixnmatu. Vat. 4. 6. 

78. toiç, Toutuv. C. E. ÉÂtypucoto, xoxxivou, 
M. quroû. H. 16 

79. otl À60y ra : “Qc no ris rapä mahuiorpns 
ëcruXGov. roiç Av * Arévruv TOv XXÀOV TOvOv ToÙ vu- 
pvaiou, xxAOV môvoy, tov xaXÀUvOVTE. Cr yae 
TaptROUEE xat edeËtav To Yupvastov" r0 ÔÀ « TOiç » dv 
T0Ù « Ov », Îva xal td En à n AxOhoUËOY TO « ALTOVTUV. » 
Vat. 6. td Zeddve, où © Zeliyn. E. 

80. yuuvacioro: Ka0k nd 1% mahatotpag éte)- 
Oobouv, adtixa Tôre xx À dv môvov Aimoÿat* rourÉatt, robe 
yevvaious dyüvas tn méknç Auroboiv. — Kaov 
TO V., AYOUV xæAoÙg dyüvas E. Üyrevov yap éoriv À 
rahalorpa: nôvov GE vüv thv v nahaiotpa yuuvasiav. 
P. Gen. 

82. ia pô n: Avri toù 5 épée 470 ToÙ iartw* TOUTO 
ÔE éotiv dd toù lois Bahdev. Vat. 8. — X &c Fdov, 
OX mévny, oç peu: Entraaiv yet rd 66 êv rois 30 
totobtois. Gen. 5 Parr. obrwç 6 et > AYOUV adtixa 
de Tôov. Gen. M. P. Y. üç éumavnv, May éudvnv. 
C. H. Ovpoc idp6n, vo dt ixpôn 6 Guuoc, Ayouv 
Repioobx Tavu Érabev À dun pou. Gen. 6 Parr, xa- 
taroXd À duyh é6A NON. H. étowôn. C. Éradev, Ayouv 35 
éxauôn. M 

83. oÙx : Kat oblautic oùte THç mourñs éxelvnc 
alolmouv Écyov, obdE 8mug elç Tov ofxov érauéotpela 
(roëro yp épou vo néAiv dr nvôov), ÉYvwv. — 
Toêé x ah X., duo OnhxËn. H. fubv, C. to Éuôv. E. 40 

84. Épp., hoounv, évonsa. M. H. Gtevoouunv. P. 
&6, Ts. E. 

85. GA AG: AAÂX nupoNç Ts [LE vOToç, TOUTÉITI 
HUPETÔS, édardynoev, À éakarate, Ouéplerpev, Éxrdc 
ppovt{Sos xat yvounç érolnoe. ‘ypaperat xal ÉE ah 45 
Eev,iv à défiance. —"AXuç. ‘AXarala rap At- 
Tuxoïç Th xevwuata: xal AdraËos Boravn tic xevurixr, 
— Karupa, ioçupà xat étérupo Ono Toù Épwros Ôn- 
Aovott. E. N. rupWÔNç , TOUTÉOTI spoôpa. H, Oepur. C. 
ÉEardmatev, APÉVISS TAV YVWUNV ou, Séouorv. 50 
H, xaté6ahev. M. étextvwce, C. Apavioev. E. 

86. xeluav: Kal éxelunv êv tn xAfvn ênl déxa 
fuépas xat ( ért Jéxa ) vüxtaç xai T cüuE pou ÉpLotov 
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éyévero xatamoXd Bab, té xotvüiç ÀsyouEve ypuao- 
EU, — KAivrfpt, év xpabôatu. E. H. 

88. *Oaduw : XAwpôç, Euvôdc. Gahos yap éore Ev- 
Aov rt, 8 xadeïrat oxubaptov, Ayouv oxubixov EUkov, &ç 


5 nat xal Zanqu.- route Où va Épia Banroust, xai° 


mouobot live, xal thç Tplyac EuvBitousiv.  Éote dE 
rd map” Autv Aeyouevov ypuooEudov. ‘’AcxAnrtaônç dE 
purôv ti yhwpèv, 66ev xat Th Gabiuv pô Ta Üruwrix- 
Banreoôar dE Ëx tvaërnç Ta xpoxoEtÔT. — "Eott Ôs xa 

10 xicpivôv, — Oabos rù ypuodEuhov: Est: BE xirpivov xai 
rocobrov éraxnv, dc xat af colyec Énecov bueïoat Tç 
xepaññs, xat éAentüvünv, Gate Tù Gatéax (sic) uôva 
énodékertat xal T0 dépua. Vat. 6. moÂÀGX1, xara- 
roÀU. M.' 

16 #9. Éppeuv, Éporov vtt vod Émenrov. aûtà Ôi 
À., uôva Ta door. H. M. P, 

90. doté: Kal élenruvnünv, Gore Tà otéx pova 
brohcinetat xal rd Jéoua, — ’Octà éxurnv eiotv Üno- 
Jotræ xat eîç tlvos ypaixc Oouov oùx dn%AGov, Ari 

20 Érwôatç (xal yontelaic. E.) frictaro poñoûar, GA 
oddeuta nv avanveugts, O9’ Éxoupiiounv ToÙ Éputos, 
xal 6 ypôvos Ginpyero féwv. — To re évrabôa doriv 
Ô napk vois xouvotc 'Aéyerat axurv. M. P. ëç TÉvos, 
ofxlav Snhovort. E. Gouov ro xotvoù. M, 

a op. &viç Énnôev : "Hyouy érwdke motetv oidev. 
éneSh Aéyerat xai À yonteix, Orr xal To aûro ro) Adxt 
fyontetouca Àëyer. P. —"E utov, dyfxx. M. èna- 
dev, éyoñreuev. érwdaic Aniorato ypñolat. E. H. M. 
P. Gen. 

30 po. GAX AçoddEv : AAX oùx Av oùDé rt +d Toù 
Épuros énaXatrov pre” 6 D xaupd6, fyouv 6 ypôvos Toù 
Éputos, raprpyeto. P. &AÂ oùdE èx Tüv énwÔY ebpov 
Tuva xoupLouOv 6 DE ypôvoc rapétpeyev. Gen. &A\ oùx 
nv ên” éuol oùôeutax dvérveusts. P. inter lin. fyouv 

35 oùdapéi éxoupitounv Toù Épuros. M. Exp pôv, éuot 
ÔrAovôts. E. rap’ uol änrd tn dppwatlxc. H. vu to 
peuyuv, Avüeto, ÉEnpyeto péwv, Aavüavuv. of yàp 
peuyovtec havÜavouat. M. étehetodto. C. 

94. X° & Te : K al tobrov tov Tpôrov Toù tpdyurtos 

40 Épovrog Ondovôtr, ÉAeEa Thv GAndetav t7 êu7 doûhn, 

+ oÙrwot eiroüou- elx dye, & @éotuht, uot érivonodv 
Tiva urnyxavhv À Éteupe, Évexa Thc XahErñ pou xai 
Bapeias vooou, êtt pe 6 Épuuc roù Muvôlou roXkà Bapu- 
ve, (#youv Arenpar GidAou toù Muvdiou, révra roy 

45 Aoytopdv eiç adrèv Éyuw tetpauuévov. E. J, M. ) GAÂX 
âre}Goüox mpèç Thv rahaiotpav toù Tiuxytou', oxd- 
mnoov. nel hp évacrpéperat xal êxet adrés AÔÙ xx 0E- 
Ceaôau. . 

96. Loc, unyavnux, Üepanelav. C. M. 

60 96. räcav à Éyeipme : "Hyouv,[Aremuxr Gtôkou 
ToÙ Muvilou. mavra rov Aoyiouov els aûrdv Eyes te- 
tpaupévov. M. xatéyer pee, C, 

o8. tn vel,éxeice. E. M.N. xa0%aûaxt, Otdyetv. M. 

9. ppabteo: Zuveyüc émixadeitar Thv ceAñvrv, 


À 6x uvepyov mpos Tac mayelac, À 6e xat adrnv pa 
cdeïcav "Evôuuiwvos. 

100, xÂmet : Kat émebav aûrov ovov 8vra ônc, 
XELUpIOUEvOY Onhovôrt tv Au, Aouya, Hyouv 
Aou, veüaov, xal eiré O7t ñ Ziuaifa de xadei- 6 
xal 60fynoov aûtèv GÔe. rù ou xx Moûüvatos æa— 
poEuvev, fva À dvri toù fauyuu dyvort Se Eve rà eiç « 
0Bétepa mANnBuvTixà dvrt Émippnuatewv rokaxts hap- 
Gavetar. olov pla dvti Toù plu, xal 6atx Gvrt où 
Écits. , 1 

101. bpayeo,6ônye, Üprnyoù aûrov évrabx. bôn- 
yet aûrôv Wôs. A. M. P. mponyoù. N. — Ta de : To rade 
el mèv repronärar, Éoriv dvrl toù fyeuoveue tHde xal 
taurn tn 0 ei de dEuverar, vtt toù &pryoù xat On- 
yo Tade xat tata. P. Gen. : 15 

102. D ç: OÙtux Éprv adtH, Onhovort TH Gouhr. — 
A 0: Adrh déni Ade xat Ayaye Tov ebtpagr Afkov, 
ÉnAovôre elç Tov épudv olxov. — Atrap., Tov Éyovta 
TÔv xpda Armapov, Yyouv otiAbovra xat move, Vat, 6. 
rov Aumapécapxov. E. N. 20 

103. dy : ’Eyo 8 &ç elSov adrov ôn Thv pAdv 
the OUpac ÜrepaueiGouevov, fyouv brepbalvovzx roût 
Aappü, mAëov yiovos Graca Ébuypavônv. — [läcx 
ébuxônv, dvrt Tvoù Quyporépa yÉyova xal uovos, Opiri 
dE mepteppeôpnv 8ouw àv Év votiatç Ôgéaou. Vat. 6. We, 25 
obtue we 18ov. C. H. M. P. 

104. duet6.: ‘Avr roù duelbovta. duelôw yäp +0 
Gtépyouar. xx" Ounpoc, T'npaoc êriporôovamel- 
Vas. duelôuw xat Td évrixarahAdtre, auelbouar dE 
ro OtaBérouar Àdyu À ŒAÂAW Tv mpayuutt. Vat. 6. 30 
bip odd0v, bnip Édapos, Hyouv Épyomevov. M. vo 
xatwpAtov dmepéaivovra. P. 

107. ‘LOpuc : Kavtérpeye, xutepépeto xat Garde 
Eoper, éotos xai xar’ Voov taiç xaËUypots Ôposos. x0- 
106 yap 6 Oui Boëc. wvouaronennintat dé. — K 0- 35 
AUEGxEV, Éposev. C. E. {aov, émoiws. votiatatv, 
VOTEPALG, E. 

108. puväoar : OÙdE puvrsal rt éduvaunv, oùd” 
8cov év Ünve xvubbivtar Ta Téxva puvoüvra Tps Thv. 
pÜAnv adrüiv pnrésa. rd xvubüoar éni rüiv xuvüv Àë- 40 
etat xuplus, 8re mposepyômevol rit quvnv tiva dû 
xapüs dpiüoiv. évrabda dE mt rov Bpepüv robro ti. 
Onot metapopexüis.  Épolu Td puvebvra, vtt roù pur- 
vobvra, xuploç Ent Tv épvéwv Àéyetat, xataypnott- 
x Ôù éni The AoUxou xai Sonuou Ühaxre Tov xuvüiv. 46 
xx évraUôa oÙv duri roù dvapÜpov puvy rpotevrat évet- 
puaaovta. Vat. 4.5. P. 

109. xvuCovrar : Kvubaw xvubc xuptwc êxt xu- 
vôiv, 8te caivouct to oÙpatov mpootôvres Tois desrÔTatc" 
xat xvubnôudc À puva Exeivn. — Kvuteüvrat, év To 
xotu@aôar Éonuov xal ävaphpov énorelobvræ puviv. 
brobiBupirouat yap pavraciatoueva. P. KvuÇüvrat, 
Hyouv dnotelobat Ta Téxva guvoüvra mpôs plhnv 
puntépa. P. inter lineas, xvuoudv xal #ov axotehoDot. 
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puveüvrat, puvoat Aurobpeva. C. guvouvræ, Àa- 
Aoûvra. M. 
110. &AX : Avtl ro dowvoc yÉyova, ôuoix Oayuër, 
D af raplévor xoouobvrar.  Dayu GE éctt xopoxoauiôv 
5. xæhoUat DE adro xat vÜupnv of à TnhaYYÉvE, 
&wç Arrixol, dno toù menAdolar x xnpoù. — "AAÀUX. 
AuyÜs, xdouos Éyxapôids Éatt yuvatxüv, xxl orépavos 
reotaplyywv Thv xepalhv xel memnyis ÈT abriv. — 
ayÜdas Appodtras. Gen. Ayouv ’Apoodtrnc dmEtxd- 
10 voa Albivov. Gen. — AayDdr, xpuordhu, À xepa- 
Aoeoulw, À elxoviouart Appobirns. G. fyouv xpuet, 
À anerxoviouarr. -xat "Ounpos 'AÂÀ’ dote ath- 
An Éumedovméver Au yüdr Appoitac. M. 76 
érexoviouatt This ‘Appodirne, té eldww. E. N. 
15 xpuatallw épola, à ornAn &ç xat map’ Ourow (11. 
P,4u) A Gore atnAnËupnedovmevet. Vat. 
4. 6. 
ua, xai: xalelouwv pe 6 oxAnpès xal Ent quAlg 
&6ÉGaros, Th dxtivas Tüv éphaludv Épeionc, éxaôioev 


20 ér T7 otpwuvh, xat xabebôuevos Épn. — Kat “Our- 


pos (Il, D, 217)° 


AN Gt ên nokvuntie "Oôuaseus 
otécxev, nai dù üeoxe xarà 0ovès Épuata nriéac. Val. 6. 
“Qoropyoc, luvixôv. M. 6 épihiwros, C. méEac, 
25 cmmauc. Ayouv veudac pô Av. M. 

114. À ba : "Ovrux, © Ztuualôa, rocobrov mpoë- 
AuGe el To odv Toro olxnux xaécaga , tou ue ra- 
pelvar Éxahecaç, ËnAovôre drd xoivob, Écov Éy& rpunv 
mot Tpépwuv mpoËAabov rov udivov Tov yaplevra. 

30 (Ayouv, Tov dateiov xat yaprroc étoyov. ) — Tocov 
EpOadac : Toüro prhorinou véou Épurixôv: maparhëxet 
yap xat Td Éautoÿ- rôcov, prat, me mpoëhabes, Ztuaiôa, 
xa}écaga elç rù oùv otéyos, À éxéeudac rapevat, 6cov 
rpunv rapéphaca tpéyuv Tov Diiivor. Énepeñtov 

35 TpÔç Épwra Toro gnat. Vat. 6. rocoUtov rpoËpÜaoac, 
pnot, merameuVauévn pe, nptvn Euë &0ehovrhv éAbeïv 
npds Gé, Écov y npoËéhabov ilivov rpéyuv. Vat. 4. 
5. Nuxtôç, vh tôv Épura , À tpiroc À téraproc. si u} 
vp éreoraAnc rpds pè, AÀ0ov dv dy mpétepoc vuxrd, 

40 vh Tov pure, ?, TpiTOs À TÉTapTOs, D TAPYWV TU TpoG- 
ptÂrs" Toutéotiv, éTexuaga &v Got pet Tpiüv, À 
réraptoc. P. — "Epôauaac, évraÿôx cÜûvarte +ù xa- 
\écaca.M.0%v, Ên. E. M. N. 

115. TPAV, TPUNV, REPLIOOV. P. TPÉUV, Opouov 

46 dymvibouevoc. M. . 

116. RME, érou ue. E. H.M.P. TapñuEv, ra- 
puivar éxahecaç (éxékeucaç E.N.) nhovôtt. E. H. M. 

118, AvOOv : *HAGov àv éy& rpérepov vuxrdc, À 
roitoc, À Téraproc Ümapyuv on rpospiAñc” Touréativ, 

60 ÉTEXUUAOX AV OOÙ HET TV TPUIV À TETTAPUWV. — 
FHXGov yäp &v dy, vh rdv Yauxbv Épura , 7 Aov plAo 
dv, À qmetk Quo GAÂouÇ À era this, adtixa ÊTt Thc 
vuxtô, Hyouv xatà Tv Tapoücav vüxte. — "HvGov, 


el ph éneotakn ñ GouAn mpôs uè Onhovon. E. vai, 
uk Tov. P, | 

119, Tpitoc: Avti toÿ xara tpirnv puAaxhv Tñç vu- 
xtôç. — Aûtixe vuxTOc, xat’ aûthv Thiv Gpav rc 
vUuxTOc. P. 6 

120. * päha mèv ÉvxdAnorarv: Mia Éyov êv 
xOÀnotç tù épaquia xal Épuros Toimrixd. vor à àv 
Tobto xaËo Ümo Appodirne iddueva té ‘Irrouévet 
ha dx Atovüaou, olc atepavoëvrar. vaüra SE elc 
épura Tv ‘Artakävenv éxivncev, Ge onat Dihntäc, 


Té ol note Kümpts Edoïoa 
Aka Atwvügou Êdxev and xporapav. 


— 'AMuwc. Ma pivEvxdAmotciv, êv LE XOÀ TU) 
pév puAdoowv uñha tob Atovüoou, lowç &rù vôénou 
TivOs Gptepwévou ti AtovÜow. — Ma, érwpac. 15 
P. At vu o., êx hetuüvoc AtovÜcou. M. &no torou tivèc 
té Atovuouw dvatedetuévou. E. 

121. * xparti:"Oluuruvixd pnot tov “Hpaxhéa 
xatehGovra ei dôou ebpeiv rap +ü Ayépovrt puoué- 
vnv thv Aeuxnv, xal ec évpurous xouioat, fv “Ounpos 20 
yespotôa xahet, do Év rh xepah dE Épwuv tov crépavov 
&nd tnç Aeuxnç Toù quroù Toù “Hpaxhios, ravraydev 
TEpteAnEUÉVOY Teplwotpats moppupaic.  Éctepa- 
vopévog Ô8, prol , Aeuxn ÉAnhUBer 6 Afkqts, Ote 0) n- 
ruxdç Édriv, Ge xat “HpaxAñc of yap aOAnrixst TOUTU) 25 
éotepavoüvro &ç lepi- lepèv GE Av roüro HbaxA£oc roù 
moAMoùS AO ous dteveyxôvroç, èmet aûrov ÉAsyov àxd roù 
AxÉpovtos toüro eiç dvhpwnous xouiaur, — dvôpds dort 
Te{vixod xul ouveroù Ta épurixà , Épacbeïonv yuvaixex 
ph navrehdç drootpépecat. À yap dupl rourwv sv 
Ayvota picoç mepyatera. ueradiSdvar Oà xat Àdyou 
pä&Adov éviote Yph, xai mc bnopalveiv aütov éoüvre. 
x pév yap Toù ravrehwe Gnootpépeobar xarahuoic 
arr voù Épuoros, Ex Ô Toù Goxetv muç dvriprheïv xai 
rapéqeiv Anida puiseuwç xat Épuwros, absnoi mähAOV 86 
Toù noBou.  Totoürov Ôn riva xat rov AËkptv Geixvuaiv 
6 roumrixdç Auiv Àdyos. — “Hp axkéoc. : Kate 
Go yho 6 “HpaxAñs eis Sônv ù rov Kép6epov, dviyays 
xal ro œurov dno vob Agépovroc of À dfoüvres els 
quuvéoix éorépovro ËE abtoë , ént 7 Tu Toù ‘“Hpa- 40 
xAéog. xaheïtar 5E Kat Ayepovtle À Aeûxn.  %v pv 
6 otépavoc êx Asüxns, Év Tavri Ôà pépet GteAnmuevos 
Quvaus moppupais. Vat. 6. — Kparti, T4 xepar 
Équwv otépavov x Aeüxnç® dvéxeuto yap À Àeûxn To 
“Hpaxdeï. M. epov, dvarefemuévov tüi ‘Hp. P. & 

122. RAVTOUE, dR0 TAvruv TOv pepüiv. P. Top- 
pupénat, xoxxivots, moppuoaic. H. P. mepiQwortp., 
&iraviot. .H. tœvlœis. E. N. mepte>lixtry. M. mopqu- 
pois Anpvioxois xat ravie nepteknupévov Éywv rov 
ris AEUxNç otÉpavov. Gen. 50 

124, xat: Kai êdv &0éyec0é pue, Av &v Toro rpoopre 
héçe xat yhp ebaTpopos xai sdeèns mupà mäot vois véots 
xahobuat, dveraudunv, tv xa pôvoy to xxh0v sou 
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crôua épnaa el dè aXkayôce drubeiofe, xai À Gupa 

23pahtouévr, v TO poyÀG, To xotvüx Aepouévu xx 

ramnyhe, dx ravroç xal mektxelç xa0” Üuüv xat Aau- 

made F0ov, Éyouv xara toù ofxou Ouüiv. { AX6OV xa0° 
# buisv, dvri où xara téiv olxwov bubiv. H. M.) 

Katu’eimpévx édéyecôe: Kat ei pèv Eôéye- 
o6£ pre, xdbeudov àv àproëpevos, xal el sôvov +0 atoua 
é-Dnoa, xat rare àv xahbiç elgev fuiv- dpioroc Ykp 
rüv Fhuwrüv salut. el Ôb émwoucds, vôtre àv Tv 

10 Biav npooñyov. Gen, — Tas nc, Aoav dv. ka 

ppéc, émirfôeroc. E. 

126. AtOéourr : "Hibeoc, 6 Axeipos yauou, véoc 
Ivraïôa Où dvrl roù énhüiç véos. rapayiverar Êè &rd 
coù alôuwo ro xalw, alôsoc” xal Év GtaAUGEL &tôeos, xat 

15 vpon% toù a elc n Hideoc.  Gtémupos yap À veoTn. ÀË- 
ysvat OÙ Alüros amd Erôiv 1° méypt in’. E. N. — Ilav- 
tecat, raph nat Tois VE xadoüuevos. H. M. P. 
huôéocc, vois évôdos. M. 

126. ed0ov, Ayouv AoüxaLov, éverauounv. P. 

127, © 0.: YO rd taiç yepoiv énonépruw DOC À 
+0 Avrwbi bnd roAÀGv Woûpevos. Vat. 6. — 'Qôeire, 
éuoxere. E. énwôeïioôe , àmenéuneoôe. H. M. GA À%, 
xal &Aayoÿ. E. elyevo, édecueiro. E. 

128, Üméac, ouvlénais. J. M. 6 atigos Bokydou- 
25 poc. J. 

130. Xapiv oôa +5 Kômnôt, xat pet’ Éxelvnv coi° 
où yap pe éppuauw Toù épurrixoÙ rupôs. Vat. 6. — ävti 
roù pnul, émoloyis. H. N. ebyapiotiav. H. P. 

131. TUpÈc, Êx Toù Tupc TOÙ ÉpuToc dielhou, éoûcu, 

so iEnyayec. Gen. 5 Parr. 

133. Épwç:‘O Epuc yhp phôya vanter xataroÙ 
xaucrixwtépay Toù œupbç Tob Atrapaiou, fyouv Toù 
év «7 Aurdpa Tf vw. — Alnapos tômos Hyouv roù 
év +7 Âtndpa nups. Atmapaior nüp, T0 ebtpepls 

ss xal ph herrôv, GA Éx meprougiac. 7 xat GAXG* td 

Ainapäç Une émiôpatauevov, olov Safev xai Étépuv 

roiobtuv. P. — AÜruws, oÙrus Gonep eiui. H. M. 

fplphext., bd vo rpèc où Épuros. E. N. Àim., voù 

xauatixoU, P. Saÿihods, À roû év tj Atrapa tñ vicw. 


20 


. 40H,M. 


136, map0évov : Kat rapÜëvoy d’ x roù Éwuariou 
dsd6ncev, avr roû puyetv énonce * obv xaxaiç maviats, 
Ayouv xaxéç paivouévmv xat vUUPNv, AyOUY Yyuvaixe 
dvêpa Éxovsav, êx toù Galduou quyeïr éroinaev, Ëtt 
46 Depuhv Aroboav thv Toù dvôpos aûrñe xolrnv. — Kai 
raplévoy moXdxie éxuñvac, Ért véupnv oUcav, ta- 
pale xal éxlvnaev, dote xatakimeïv puèv où ldlou àv- 
God vhv atpouvhv, x” ŒAÂou Ô tparñvat. Vat. 6. — 
OuxAduoro, raplevovoc. M. toù xortéivos, P. 

137. ÉP06na, perd pobou dEfyetps. M. eic que 
ynv évéGahe. P. 

198. 0: Oüruc éxeïvos elmev yo OÙ À Tayeïa eic 
ro nelleobat th yeipèç adtoù dhauévm (rd yap of avrl 
r0Ù aûros Aaubaveta) Éxkive abrèv ênl TAç uaaxTG 


vu 
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Gtpouvic, xal Taréwc Éuahaxitero, xal AU uw 
Sueheyopeôx era fdovic. — 'AvÉépos, rod &vôpo aÿ- 
Th. H. M. 

10. pc ént Zpwrti, cüux êri cwouxr êua- 
Aaxlero. P. x rhç voÙ Épuroc Épubürnros rpèç pada- 
xétmra HAËev- épalaxitero. H. M. td cûua to éuèv 
éua)Gaxiteto. E. 

141, Kal vayéuws éualdyônuer ypwrioévrec ên' 
GAAÉAOU. XAL TX TPÉCWTA TOÏs TpoTWTOG érunta- 
cûmuev À1ù rv évépyetav. P. — Oepu., épuipôrepe 
Av. M. 8410., oûyws Ge>keyouelx SAXDOLG xal 1e0” 
fdovñc. M. E. 

162. 7.06: Kai ox &v oot ph éni mod tapuretvo- 
pévouc Adyous Aéyousa évoydolnv, & œin Zskivn, 
énpayôn tk méyiora, Tyouv ta th eus (tk rc ouve 16 
ouclac. ou Ôë rar gnaiv, te ébiôuoitouss AS). 
xat elç xô0ov, dAArkuwv Onhovôrt, HA0oEv duparepor. 
xai obdèv oùte éxeivos épot éuébato, Fyouv Évexahece, 
Léger y0éc* ro nAraiov dE dL toù EyBëc Oéder SnAodv- 
oùre éyiu éxeive évexaheou" GAN AAev elc ui afpapov 20 
À ve re Biloras uéenp ris uns yeirovos, xal À rc 
Mehkouç* ni roù udrou êvouaros ti dvo dpbpa. xal 
êv &Aotg toëro yiverar moXoic. — Kat oùôèv &AAHXotG 
Évexahécapev. dAX HAE pot, pnol, mepi ro Épôpo À 
MehËodc xal dullorac,xat À Tic Épñc aëAntp(ôoc 26 
pémp xal elmev 6m Apt dp&. Gen. — Maxpà, 
roÀÀG. M. 

I. péopu, pégpt vote. N. Tñç YÜËc. P. 

145. «0 TÉvu, rakv éxelvo éueubaunv. P. 

147. cœuepov : Znpuepoy, fvixa Tp0s TOv opavèv 3 
Éxpsyov af Ünrot roù dpuaroçs ôndovort roù fou, pE- 
poucar än0 Toù "Qxeavoë Thv fuépav Thv ÉoGornyuv, 
Ayouv vhv Aaurpäv, [xat] Thv tepnvdv, rourésre xatè 
rov 6pBpov, xaï Elmé puor SAha re mod xal êrt pa 
6 Afkpte Épatar, évri voù p, Hyouv Épurl rivoc xaté- 35 
fetat, Mat ere yuvatxdc môbos Éper aûrov, Elte xai 
&vôpès , oùx Épn, Gote eldévar eue dtpexdc, &vrl Toù 
Gtpexüiç, Hyouv pavepéx® Togourov 0 Épn, êti det, 
vtt roÙ ouveyüc, dkpatw Éputog ÉTEJELTO, HYOUV Uy- 
ex 0ç Émivev olvov Épuros. olvos Ô Épwtoc, Êv nivet tiç 40 
peuvnpévos This éposévnc, À toù épuuévou. elwôaot yko 
of épovtec bnp tüv éyanmmévuv rAsiovas xuafouc érs- 
X<100a1. KakAtuayoc (Epigr. si) 


"Eye, xai n&iv eirè Atoxdéos, où’ A yelwos 


Aeivou Tüv lepov aicôiverar xuébtov. 4 


— Ilépre, ro xep mepiocov, H. P. 

148. Tv poSdmmpuv, Éyouv thv fodyetpa, Thv Aeu- 
xAv fiv “Ounpoc foboËdxtu}ov Àéyet. M. Ctk To foûx 
Éqeuv xatà vov dépu. P. 

149. Épartar: ’Epaorkc yéyovev @Adou. oùx ëx” 60 
dxptheiac OÙ elyev emeiv elre yuvh ere dvip ou 
6 épwpevos. Vat. 6. 

150. XÂTE iv aÿvte, dv te aÜtov Tahv. P. 
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yet, xavaxpateirat. H. zxutuxpatel 6 xofoc. P. 

161. TO ov : Süvnbes Av vois rivouar, axovôv Ürèp 
où Ép& vi noteiv. Vat. 6. 

169, 86 TÉÀOG : "Enmippruatixüie dvrl toÿ veAev- 

5 taiov* Œyeto peyuv, Gvrl Toù Tpéywv énTÀbe. — 
"Eteysivo, éxipva, P. 

163, paro : Kai Épn arepavorc xooueïv abrÿ ré 
épouéve Enhovort, fyouv 4aptv abrob , éxeiva và dw- 
para, rare pot À ÜÂn éîne, xai Éoriv dAnDRc xatà 

tu taüra. vrox yap mpoc ÊUE xai tpiç xa Terpaxte TH 
hpépas Ap4Eto, xt elç Tov oxdv pou rokkdxte érifer 
Thv Awpiôa SArav, low Tv Añxuôov, Thv Épouaav td 
Faro, © éppüvro év rai rakaiorpatg, — Ilux. : 
Tluxékeiv- do onualver à AËEiç, td xaXAUverv xxt To 
15 oxenakeiv. Vat, 6. 

66. dAtav: "OÂrn xupiluc À depuativn Ànxu- 
Boc, 81” hic éoriv étrrromatlar rù Aarov. vÜv Où Toux Thv 
xahxv pnoi Afxudov, 81k rd Awpiôx quvar, vtt Ko- 
pivôlas. rà yap Koplvôix jalxopara Gtabeédnrar. — 

30 To &yyetov EhatoSoyov. OAric, olovel élatômie, xal 
xava cuyxomv dAric. Vat. 6. Tav Awpiôa, Give of 
Aupueïç épeupov aûtiv. H. P. 

168. 4 D” : Hôixé énaropobad nat: dpa oùx 

Eyes ei ŒAdo eprvôv, xal fuüv émiéAnovat ; —T e p- 
25 nv0v Éyet, Hyouv xahAlova yuvaixe. téphiv are due 
rotouv. H. M. P. 

169, @ÜATpoic : Toi papuaxots vois sic piluv 
xtvoUot xarayonteuau. dv Ô£ que Être Aurfon, vh Täç 
Molpac, Thv toù dôou xpobcer mÜAnv* routéoriv dro- 

su Oaveitar. {xaræyetptoüpat arov. Gen.) — Kara0., 
xatayonrebouw aütév. E. ai O6 vu, dtv Où xata tt 
éué, N. 

160. &p.: Nat uù Tac Moipuc äpaber Tac muhu 

roù &ôou, voutéot Toù rapou- dônc yap 6 rapos. 
3 Vat. 6. xpouoer, nAñbe, elç &ôou dpliecut, dmobavei- 
rat, H. M. P. xpoucet, Ayouv teüvñéetat. E. 

161. votu : ToraÜta xaxk papuaxt put xxt' 
atroù quAdaanv êv xiorn, youy dv xGwtlw, & Gé- 
oroiva (rpôoç ZeAñvnv roûro Aéyet), mapè voù éuoù ql- 

so hou toù ‘Asouplou raüra paboüoa. ’Acoüpior dë Eûvoc 
Ileporxdv, dxpiôis els prayeixv, peraËb ôv Tiypidoç 
xal Ebppérou. uéypr SE roUtuv tüv meparev Zapdava- 
naÀoç Ébéceuvs Tà Opia. — OÙ, yapiv aütoù. P. 

162. maÜoica, pafoüoa torxÜtx papuaxa rotetv. M. 

«s 163. &AXG : AXAX où pèv, © ce6uoula Zelévn, 
xalpouou mpôç "Qxeavèv spére Td Epua, fyouv xpôs 
But" Joxet yhp énéyer vhv ceknvnv dix Thç mayelac” 
yo OÈ Ürouevé tov éuôv mivor, Gonep avedsEaunv 
aütov. — Ilwouc, Înrouç, Hyouv To pua. M. P. 

so 164. Ünégrav, fyouv donep xal péypt Toù vüv 
Érépeiva, &vedetdunv arov. M. * 

tes. yaîpe,Zehñvn }aurpa- ulpete, &- 
or éotépecedx moto: To ÉEñc: yuipere dE, SAdo! 
dotépec, dxdhoubor 176 vuxrèç Tñ6 EXT AOU, HYOUV TH 


foüyou, xara thv dvruyæ, [youvl dytl voù xark vd 
dpua adric. àx0 roù ExnAoç xarà nArovaaudv toù uv, 
soxnAo , Ô yupls uèv ToU u OacÜveras - 8re ÔÀ xposAdEN 
adto, Wihoütar, —Zelavala: Zelñvn xal Zeknvaix 
To aÙro, nhv 1 pév édre xoivv, ro à Zelnvala 5 
Troumtixév, E. M. Airapdypos, S1& To qüic. E. 

166. vuxTOôc : "Or Ôë ért Épuaroc Oyeitar À VUE: 
Ebpiriôns ( Andromedæ fr. 1): 


A VE lepa, 
do paxpèv Inneupa Gtwnets 10 
&otpoerdéa vita Êppetovoa. 


Gotépes 0, Gt ÉrtyEvouEvnç Thç vuxtèc paivovtat 

oÙ dotépes momtixdv ÔË vù thv vüxta êrt dpuatoc 
yEtoôat, xairapayev Aviogoügav, — "Or. routéariv, 
GxohouGobvrec T7 vuxtl xal cuuraperduevot tü épuurt 
«UT RS. dvruya Ôë do pépouç Td Épua pnoi. Vat. 4. 5. 15 
— Avtuya, vo To oûpavoë fuagalprov, À tic Ze- 
Añme To dpua. 6maûot, dxéhouñor Tic vuxtès, 
broupyol. M. vuxroç Ôù émadobc vobc dotépac pnaiv, 
netôn Goxoüatv dxohoudeïv th vuxtl. &ne]GoUonc yàp 
The vUXTOG, OUXÉTL palvovrat, E. N, Gen. 20 


—_—D000am--"" 


JIL. 
YTIO8EZIE 
TOY TPITOY EIAYAAIOT. 


’Emiypapstar +0 mév el wv roûro AlxdAoç do 
où époivros, à AuapuAlls, dnd Tic xépnç This épor- 26 
évns, À Kouaorrc, &n’ abrob rod mpaymatos. ént- 
xopater yap T6 Th ’AuapuAd, Toë évouaroc À 
EnAouuévou- eixaaee d dv riç rov Émixwmu dt ovra Batrev 
élvar- roürov yäp aindAov Évra 1 Étépou motei 6 Guo- 
xoutoç æpoctaeyomevor Kopüôtvr xat rov pure, Êv 30 
Le rpoç Thv AuapuAAGa, éupalvovra. +à Ô rpa- 
yuata eln àvént ’Irahlas xept Kporwva, 60ev xat rhv 
AuapuXASa bmoriderar. T9 dà Toû roimtod rposwmov 
oùx &v eln, üç 6 Moüvatoc pnaiv, x voù AËyerv rôv 
érixwpatovta (8), 85 


H jé yé tot cupLÔç xaTtapaivopat. 


rhuvätar &è xat nept robs xpovouc. pépet ÔÈ 6 érixw- 
patuv phha xal crepdvous 17 'AuapuXhi yapiv Toù 
rpoadeybnives + ñ 8 oÙBE Adyou abrov dEuoï: G1ù xal 
Suobuula rdv Blov xaraXüaat mpofpnrar. rù Gb el3oc 40 
mixwpagruxôv. rôov Tirupov of pv xüptov, oÙ 8 Za- 
rupoy élvai par. ruvèç OÙ Ouù roÙ auaob Tov Bsoxpirov 
olovrat xwudterv, EuuryiSnv xaoüvre. à ioropla rapà 
’AoA uw. 

Anunsplou toÿ Tpuiviou. xai rè mapov eiô0X- 46 
Mov oûyxartar dx otigwov BaxtuAtxüv Tpiuétpuv dxa- 
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raAtxtewv vd, Ov tekeutaos 6ç méktTor YAUxÙ 

toütozxark Bp6y0o1o yÉvotro. M. | 

1. Kwupacôe : To rpocuwmov oùx Écrit pavepov ro 
rpohoyitov. of pév paoiv aûrèv Oedxprrov elvar , Bik 
Td cupdv abrov xarapalvecbau où à: Barrov, airokov 
rivk, Ov év étépe elotyer tic ‘AmapuXkidos épüivra. 
anperès yho Tov Qeoxprrov the dypuxc ÉpÈv, dote xat 
év dypù Guayeu. — Kuwpatu +0 épurixüis Épyouat 
xal portés petk dvéseux" xüiuos yap xuplwuc 6 buvos, 
10 &ç xt [livôapos, ñ Onéaix Aüpa, priot moÂayoë. 

Barroc. — “AXkex. Kwuaoôuw : To xwuatetv 6 

yerar éni Tüv xatk vuxTa ec Ts Épurrévac TEpyoué- 

vo: 6x Aotctopévnc &v [hoërw (1040) "Eotxe d'Ex| 
xüuov Baôtterv. (Meta Gônç xai era xuuou auv- 

15 Gtdyu, érépyouar, porrû mer dvéceux. Vat. 4. ) Axép- 
xouar #pèç Thv AuapuXAla, dronetpaoduevos aûtiç 
à @ioiv xal Adywv Tüv éri tubTo cuvretvOvTuwv. 

2. Térupos : Tobs Tpayous rirüpous Àfyouat” 
vüv dE dvoud Éoriv airodou, xata éupépetav Tob yapac 

20 xtñpoç. — "AXWG.  Ovoua xüptov 6 Tirupos” rivèç dE 
guouv 8rt ZeAnvés tiç, où Etxeluwrnc.  SAÂot ÔE roùs 
TOAYOUG, ÉTEpOL robs gatÜpouc, Éviot Ôvoua TOÂEU 
Kofrne Ado à robç mposméouc rüv Oeüv, rivèç Ê 
xal xéhamov.  oûx Éott SE &AÀo À dvoux aindhou Tt- 

as vôg. — Tirupos Gt, 6 miônxoç 6 ixpav Éguwv oùpav. 

Évradôa Ôà dvoux xÜpiov. — Tù Tirupos À voua rotué- 

vos Éotiv, &ç sérupoc” 7 tirupoç 6 mibnxoç, Toutéoriv 

à tpdyos 6 uixpav Éyuv obpav. Évrauüa GE, dç Co- 

xet, dvoua mouévos 2otiv. E. Y. 

3 3. xahdv nmepihauéve : “Hyouv à to xahdoc 
éuol regiAnpéve" À vd xakov dvrl To xa be, À Où To 
xahdv, Hyouv G1ù ro xaXç elvar, À dk To xaddv ce 
élvar repiauéve, À xahGç dyarwueve, 8 Éctuv, dite 
dyanäofœ À ro xahov dvri To Alav, À xarà Thv 

s6 &ûté6Antov pulav. — Ka x. : Ovouaorixdv érlppnua, 
xal rapà T® ‘Ourpe ro ÉvhTviOY &vtt Toù ÉvUTVIU, 

Vat. 2. Bôcxet 6 nommhv tà Opéuuara xal 6 romoc Bd- 

oxet, Êmel mpotiônar thv Bouxnv: rà Gpéuuata Ôë Bo- 

axovrat bo Toù vouéws xal toù ronou. Vat. 2. "Eutv, 

so ÜT” éuoù, M. 

4. xpavav : Oùx Elartov rnç Tooprc vivnar tà 
bpéunata ro mueiv “Ounpos (11. N, 403), [iouev” 
dx Boravnc. — ’Evépyav: Tôv dpyex meyhouc 
Épovta, tov TéAeuov, À fuiroutav, xai Ounpos (Il. 
Yi) evraxovrad'èvopya map auto. — 
rov Bapédtov. M. 'Aye, pipe. P. pôcaye. C. 

6. XV&XWvA : Tov xvñxou pporèv Épovra Éxquye, 
Tva ph ae xepatlon. — "AXlwc. Kvaxwva, rèv Aeu- 
xdv Tpdyov, nd The XVAXT6 TOÙ Grépuaros ÀeuxoD 
dvtoc, À Adyvov. — Aeuxbv À Tupoôv xd TOÙ xvHXOUS TOÙ 
omépuaros. Gen. — Mru xopuÿn: Mr ce xepa- 
tion. To yap xeparlçeiv xopÜürreiv of Arrixol Àéyou- 
DV, Dç GUVTpEyÉvtwv AMAR TV XPUUV KAT Ta 
xopuyais TAntrovTuv xal Ényvuouévuv. +0 Ôè xopu- 


a 


Le 


(= 


b 


Yn où mepionärar” Tà yhp broraxtixk éuolws Autv 
of Awpteig mpopéoouart. — Duldas., Bhére. xop., 
xturnon. C. 

6. xp. : Xaplerç ét eldouc* xat yapiecaa xat ya- 
prev oùdérepov- yapiets xat Ü memaiôeuuévos, 6 doretx 
riva Àéyov peta yapiroc. Vat. 2. 6. yapituv TAñpnç 
oûoa. P. ti, Giati. E. N. 

7. Éporukov : Tov épaorhv, tov épwrixov, ümo- 
XOpLOTLXEDG , OÙ, ÉDG TIVEG, XUpLOV. TapoEuvovtat à 
Ta rotaUra mAhv Toù "OfvAos xat voù Iruloc. | Hom. 
Od.T, 522 :) Îlatô SAogupouévn "ItuAov. ofov 
Éowtüdos, Aloyükoc, “Epubloc, Ztuuloc. 

8. cumoôç : ‘L'ivéc Où toù œmoù tov Oeoxprrov paaiv, 
émet xat év toic Oaluaior Zuutyi0aç vouastar: rAnv 
ox aœinokos à @ecxpiroc, oùdè Euuryidxc ao Toù 
co , SAV drd Zuulyou, matpuvuutxov. — 7H 6 
yérou: "H ba co, à véupn, aiudç palvouaxt elvar 
and Toù mAnGtov; Ayouv auvbnxutav Éyuwv ThvÉtva" xai 
RpoyÉvets; Hyouv mpouhxnç Thv Yevetdda. voupnv À 
Aéyer adrhv, de mepixaXAT xal voupats Éouxutav. vüpee 20 
par CE elou ra Êv yuvaixelw cynpatt év vois Gpeat qui 
vôpeva Gœuovia, — Zimôc, ruttôs. M. P. xata- 
paiv., teptoshñ xaté. H. P. ÉYYUOEY AE, oûv- 
eyyus Év 7û elvar. À el cûveyyuc. P. nAnsiov dv 
gov. M. ! 25 

9. TPOY., Maxpèv Éxuv yévetov. GTaAYyE., dno- 
rvtyñvat. M. P. 

10. nv: Avtt toù idou. Ououverat à xat OEUvVE- 
rar ro vi, xal map” Artrixoïs oÙtuw mpopéperat. — 
TnvSôe : EE éxelvou rod vomou.  éxeïvos yäp Àv, 50 
of G Auwpueiç vo éxeivos Thvos puoiv. — Éxetlev. E. 
H. M. P. xaOsiAov, xatebibaox, édpebiunv aùta. 
M. P. 

1. Éxékeu: ’Exélsuoac dv, xat xatk Gmoxomv 
wotxtiç ÉxEREU. À xÉAw ÀéyEtat, To Rcogtatru * SL 
6 rapararixdc, éxskounv éxétou, xat aioAixG ÊxEAU, 
oÙ yap Alodsiç rhv ou slç su rpémouaiv. =— "Al. Ep’ 
où rorou éxélauee,  xÉlouar yhp Toimtinbi To xshebt 
xal mpoctétrm: do ob rù éxélou xal éxéAeu. — K a- 
Oskstv, Touyñoat. M. 40 

19, 0foxt: Osacat dù cv Aürnv, Arte Thv duyiv 
pou dAyeiv mort, À uetapopà &mrd tüv 6patüv rl 
Th voouueve. (Ex yap Tüv Éxtos OnAoUvrar xal Tà 
évrô:. Barocc. }’Ounpos (Od. A, 116} Oocdmevoc 
ratép ÉGOAGV—Quuahyés, roriv Euhv buyv 45 
&Ayoüv, Auroüv. 5 Parr. «l0e, el0e. M. àv note. P. 

13. péiooa: Edyetar yevéoôar péiooa, À Îva 
xevrhouc dvroduvion, À ünip Toù Axbetv, Îv” eisé}ôn. 
péloga À, mapésov énl réiv pkwv Laver. dix ÔË 
révra rh, dxpa Tüv dévôpuv. “Ourpos (11. 1, 643); 60 


a 


0 


Adrÿorv bitnor, nai adtote &vôeot prikwv. — 


"ANG. *‘Ioropia- “Poixdç tic Kvlôtos rd yévos êv Nivw 
r% Acauplwv (dv eèpuéç rt Dévôpoy xexkiuévov xal 
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&nd Toù ypovou xaraminretv MéAÀOV, xapabuv ÉvoTnpi- 
Euç, nt mhéov péveuv énoinoev. Ÿ dE vüupn 0eacx- 
pévn pu ar éuoldynoev. ÉAxubitis yap Épn Elvat 
(+00 quroû, xal éxfleucev adrov, el tt äv &06Ân, ai- 
teiodar. 6 à tv œuvouolav aûrñc frfoaro. À Àà 
Épn aûré 8t Tov xatpov THç (HEEUX dpixvOULEVN Got 
uéMaca dpet. note oùv Tñç otopiac tabtne LéUvn- 
rat 6 Bedxperoc, ia TO rhv méaGav Gtaxovrout xpôc 
robe Épuraç. IIrépic 8 (14) elôoç Boravne épolac 
rep crooudoxauhhou, &p’ he xat otubaSec ért xAlvnc 
dyévovro tüv dypoixwv à Tv mahaxotmra xx OX TO 
&roduwxetv tn éouT toc dpelc. xahsirar O xxt Bhn- 
xodv. — sic Tù oùv onnatov Guvnbsinv apixécOat Kat 
£AdeEiv. J. M. P. Y. 


14. dtæÔuc, dueAbwv, 4 Parr. Tv ntéotv, Tù Àe- 
yôuevov Basyvov. (To xouvüs BAüyriov. H.) tuxc- 
cûn,0p Àç où repihau6avn. E. H. M. N. P. mept- 
xa}0ntn. N. 

15, heaivac : OÙùx Gp’ fotopias, &AÂ& Gi to 
dyptov. xat yap ’Ayihebc, @éridoç xat Tinhéws 
GAAX Où To Eyprôv pnaiv Ounpos (II. IE, 35)" T'aau- 
xh dE ce vixte Ôdhaosa. — "AXwe. “Ovruc 
Aeatvnç matov éBñhate, Pat èv Ti Ôpuuti dvérpsqev 
adrov h urrnp aütoù | À ’Apsodirn ]. ro dyprov adroù 
xai Gpacrnptov Où touruv Oéket OnAGUY.  dypioç GE 
Âéyerat 6 Épuc xat dvnmepoc, met oÙc àv xuraoyn, 
&yplous motet xal dvnuépous (bro tic cpodpäç émibu- 
uiaç ruxeïv toù mofouuévou épeyouévous. E. N. ) — B a- 
pos, émayünc, Suopépntés dat. 4 Parr. % fa, 
30 dvrwc Ôn. H. M. 

16. Ôpuu&, év ouvÜévôpo tonw. M. 

17. XATasÜywv : Zuvyw + xaiw, 0 diov- 
cuiyuw ÔÀ To xabaipw, n, &E où cuAyux td aanw- 
vov. — "Ay. :"Aypt roù oxomoû néurw To fédo, xai 

35 dypt mpôc Tov axomov. xal xulet Le dyple ÉatEwy, 
xal xaiet pe dypiç To ÉdTéov, Vat. 6. — Teplagov To 
&ypte. 4 Parr. tante, ÉMÉdNAXE Éautov, &x9 Toù Input, 
ro nopesuomat, M. Épyetat. C. 


© 
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18. robopüoa : Hyouv, & À vo xxldv épüou, 

do Toutédtiv, & À xakobç Épouca phahmous. | routé- 
ortv, À Bhëuua Éyouca fuepov xat L\zpôv. Vat. 6.) — 
Al60ç : "Hyouv oxAnpk xal dteyxtnç, À provovouyt 
roc épüvras &noAoUox Te xahAEL, oiov nepl T'opys- 
vos éyouaiv. À eux Sn, olov dyakua mapuaprvoy. 

as duv Où ypapnrat Amos G1à Toù sn, data oÙtux eic 
Àv Ékobalvouss root Giù rdv Éowra SAoBnpk ykp 
tr Aimapa. 1h PAërousa Anapôv ti xal Aeuxôv- dc 
"Ounpos (0d. F, 408)" Asvxot, émootiAbovtes 
&dotp. À oxAnpa xat déauavrivn, Giù To dyndeëc 
50 xaÙ dvévôcrov. —"AXwç. To näv À(Bo6, érippruu- 
TiXGG, dvti Toù dLOAou* routéort, axAnpà ayoûpa xl 
duelixros. — [obopedoax, robopüoa, Bhërouca. 


M. nepiooh À npéc. H. M. diolou, An oxAnpa xai 


29 


&xaurrc. M. E. xu dvoppu, mehaivac poÿc Éyoucx. 
6 Parr. 

10. mpôonTt., rpocdetat. 4 Parr. 

20. xEvEoUTt, amAoç, Épyou Éctepnuévots. M. GÔÉ æ, 
dovhv, Ebppoouvnv Éyouca. cuoté herat Où vd Wmétpov 
T0 t. M. P. 

er. TÜAœt: To nc Hrot xararthat xai xaraxobor 
pe momaetç elç Àenta Tov otépavor. (Ayouv Gtacrx- 
pakar. Vat. 6. } otepavotc ÉXPÉVTO ÊV TOI GUUTOGLOS , 
6 pnotv ApiorotéAnc, edetnplav xat &pÜoviav aiverro- 
pevor tpopbiv. otébar yap 70 nAnpüoat rap” ‘Ouiow 
(11, À, 470 )° 


œ 


LmJ 


0 


Koüpot & xpntüpas émectépavra rotoïo. 


— "ANG. 6 voës ITorfosec pe adtixe thus sic Àerr, 
Ayouv Gtacrapabat, xat veeïv Tov orépavoy, Êv 4aprv 
co, & AuapuXXi ofln, quAdoow, éurAétac abrèv 
xahvËt xi600Ù, vtt Toù xopüu6otK, xxt stwect ce- 
Atvots. — Katautixa oûvarte thv xara sic vd 
Tihat, meptoon À xatu, vÜv ed de xal oÙx is Ava Gode. 
H. M. P. | 

22. XI9G010, TOUT pô to xaÂUXEG OL cuvarTts. M. 

23. XaÀUX., XOpUUÉOK TptaxovragUAhote. Vat. 6. 
xAaËo1S. M. — Ka AuË, &vôoç Éodidv East: cé Atvow, 
elôoç quroù À pAARov eireiv haydvou. cekivou orépa- 
vos mévôtuos Av Tù yhp célivoy révôeo RPOGNXEL, 
Gen. 

24. US cooc : ‘O Évoxoluc cutéuevoc, À 6 Su TE- 
pois Gwxdmevos. Aaocados yap À Aônva, À Aaxdv Gio- 
xouca , # cwbouca. Uosoov yap of mèv rdv xuxodal- 
prove , of dE rov Ouoyepüs cwbomevov, rapà td adoç. xal 30 
“Ouxrpos (11. A, 34)” 


25 


"Orruws ol rapa nuai céoc payéoivro Ayauoi. 


— "ANUS. &no toù Ouc To xaxdv, xal Toù GEUw Toù 
épis. Vat. 8. — OÙ ËTax., où rpocdéyn Thv aïtn- 
civ pou. M. P. Y. 

25. Bairav: Tiv pnawrav, À env GpÜépav, pnoiv, 
aroppihas xat xôuoamevos , eiç tv Othxcauv [éxet0ev] 
&hobuat, 4 art rnônow, À éuautèv bide, Ge à 
"Ori 6 dub oxomiabeTat, Fyouv &T0 etewpou 
Tomou oxomeuEt À dypeler robe Düvvous, tobc fx Ou. 
( Zxonua 8 brio xat Énavesrnxws rénoc. Vat. 6. } vo 
SE Arte, &no toù Aërw, Aomiç, xat êv Ünephéoer vod 
o Anis, 6 toùs Aeridwtobs y Obac dypeuuwv, À rod ËÀ- 
Aomcas. Éoti d nenoinprévov Évoua , À xUptoy ToÙ 4 ALES. 
— "AD. "OAnis, to dvoux toù &Méws, TApa Tv 
Xexida tov IyO0wv, À rap Thv ToÙ cumatog cyÉGU. 
dAntv yap past Thv Anxufov” s Elvat map Thv out- 
xpôrnra to évouæ, À Ohmiç 6 tobç ÉAAoTaG dypeuwv, 
xata Grapopav tüv AWV &Aéwv, lot Yan xal Êre- 
pot, of mepi va éotpea dopoloimevor, — Bairtav, 
Thv YoUvar GupdEpav. M. P. SAsÜuat, mesobuat, 
4 Parr. 
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26. OTEP, Otou. M. P. GXOT., GR0 jLETEWpOU 
arosxoreuet. 4 Parr. émtbdenet. C. ” 

27. x Axa : Kat dv uà drobavo, pnotv, Eu 
edppavôton, Get Éppiba uautôv. À Téwç To rpayua, 
8 ce tépret, yeyévnrat. — Toye pèv reôv : To ye 
adv, #youv rapà got A0 To Oavetv ätiuoc* Aoônc Ykp 
&tt éxivétveuca , ? tr AÔU aoû Éort vo Ouveiv us. P. 
Gen. #youv 8cov rù ênl oof. M. naûoç. C. &ÔU, àvep- 
réç [sic]. E. Téruxrau, Tù oûv xareoxeuaoôn, Êyé- 
veto, fyouv edgpavôron rt toutuw. M. 

28. Éyvwv : ‘O voùc: np éAiyou, Être, onueiov 
OEhovtos mou habetv si quete, +0 ŒUAXoOV, Ôv’ où À quhix 
Onhobrat, Ümo Tov yetpüv mAnTTOMeEvov, oÙx dphxE 
Tôv dopov. — PE yvuv, être où quÂeïiç ue. M. 

29. oddè to rnAéihov moteudExTo To mha- 
réyrnpa:’Ev Œotc ypapsrat xut ot OÙùSè ro 
rnh£gthov rnortuabauevor rhataynsev. Tn- 
Xépilov 0€ dote vd gÜAdov rh wixevos. SAXot à Bora- 
vnv Étépav Àéyouatv elvar adtro, elre dE robro, elre 
éxeivo éotiv, évahaubavetat Tapà Tov ÉpOvTwWV TÔ Tr- 
Aépihov, xat mAntrôuevov el dôpov dneréhet, éblôou 
adroïc onuetobobar, Bt dvrepéivrar Üno Tov épupévev 
ei d ox dmeréhet, te puisoüvra. elpntar dE TnhépLAOV 
xatè xotvoviav roÙ T mpèç T0 ©, ofovet OnhëprAOV tt Ov, 
rd Onhoüv rov sthov. — "AS. To rnhéprAoV, fiblov tt 
Oauvôdes: xaruev Ô vabatver Tpixlwvov: Tobc dE xÀ65- 
vas Êpet doaquñs ueitovac omtÜautaixc" Tà ÔE quhAX 
Éote té omeEtpouE vw Auté) * AoGOV OË dyinotv ÉAtxoSLÔT, 
êv & vo arépua, où Émiyptouévou 6 pis ÉtarudTrrerat 
xal rÜnous tivkç Aup@aver. où uôvov 0 ni Tac geipac 
ro rnAquov, GAÂX xa êrt xov œuLov risvrec, ad Être 
xat éri rov nrguv, éremerpôivro Toù Yopou. — "AG. 
rule rüv éporixGiv rù rnhépidov én rdv ouov riÜévrec, 
À Tov xaprôv, mixpooust* xx dv puèv SpuÜpov yÉvr- 
tau, xaAGÜVTES adrd Éodtov, vouitouciv dyarächat ÜTo 
rüv Épouévov: 700 yowtos d'Éurpnoévros , À ÉAxw 
Oévroc, uiostodar, rhataymux ÔE T0 mAataywviov. 
(Éart à ro rH6 urixwvos pÜAGV Ô te Bévreç xara Thv àv- 
riyetga al rov Arpavov Oaxruhcv rÜnrouct r9 Celui Gore 
mhaTtaocetv. Gen.) roreuaéato Ôà, fyouv rpoon- 
xaro EG abtoU runtôuevov Yonov. — Trhépihov, quAkov 
776 UYXWvVOS, Ênep TÜrTovTEG Égnueroüvro Tov Épwra, 
ei Gvrepovrat 0ro +üv pouévuv of Épovrec. Boravr dé 
Éctuv dv rh nAngEL puvoUv : cnuaivov guhetodai tiva bd 
a5 To épwuévou xai The Épuuévre. Elprnrat xatk xoiVw— 
viav r0ÿ à olov Ok. P. youv 7 the TAou puXov. 
M. oùdè ro gldov fyouv dr où à pihia yivetas. E. Toteps. 
rpogedéEato, mpocéhabe. mAXTAYyNnUX,Tù xpOTRUX, 
To Hynua The /Etp0s. M. xrumov. C. 

30, ma yet : Tobs GaxrU ous xœAëï uerapopixéie &TO 
ToÙ yxovos, xai nor npùç Tov riyuv éteuapavin 
Wopov ph roiforve À T0 aÜTw oÙtws undiv dvosav 
Raopù té) Ta The dvrl Toù Toiç Amahoiç ÉaxTUAOL. 
— AÜroç, parnv. nayei, mryei, 1% 7etol. M. 
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SCHOLIA IN THEOCRITI 


31. A ypotu : Aypow, dvoua xüprov. obdÉTU Yap 

Tv ypatav obtw pasiv. À Tiv éyporxtxhv, Tv Êri tüiv 
dypov tpepouévnv. — Koocxivomavris, #youv 
À Ctà xoox{vou pLavreuouEvn. 
_ motooyeüg a : ‘HA puy otayvohoyoüda, 
Hyouv Tobs otayuas dvaleyouévr. mov À low Tov 
rupôv xar” éEoyhv, &p” où xal rov Éviautov motky Êxde 
Âeoav. roidc hp xuplws 6 mupdc. À &mo roù rolæ À 
Boravn. À ñ npiv xakdunv cuXAËyouoz xat oTtayuoho- 
YoÜoa. — Ilapaui6aris : *H Gvoux xüptov, À à 
érouévn xal mapaxohoufougx rois Geptstais, À axd- 
Aouboc. — À Ov. x., À À Tapodtris , À TapaTropevousvn 
Oeôc À Épiôoc. Gen. 

33. Éyxetuat, té où Éportt iühou ÉUuEvE). où 
dè obdeuiav ppovridæ éuoÿ moi. 5 Parr. 

34. ÜtSuuaroxov, Ôvo Énuouv éplpouc 
tetoxutav. H. M. P. 

35. Éptôaxts : "Hyouv puofwtpix, do roù ëpte 
Jos Üroxopisrixos* À Évoux xUpinv' Écte ÊÈ xœl Opveov, 
ä" 00 vd évoux. — GobAn. E. N. & Mépuv., à Ouya- 
rnp ToÙ Mépuvwvos. M. peÂavoyo., À uéhœvay 
Égouoa ypoidv, À oioypouc. M. P. 

36. évôtaËpürtn : ‘Amovoñ, xat ÉubAuxeun, 
onatad&ç, Toupüc. -— idwwwarteust. dxxibn TO XOtvéie 
xavax{tn. M. dire où mpôs du dxxibn, To xoivée xava- 
xien. P. aîtet,bntet. C. M. 

37. ŒAertar : Aoxoüotv of 3pfœækuot mou dVecbai 
rive Tov oixelwv, &v AAwvtar. 6 Gefroç mou 8p0a} OS 
SXXerat xal mnô- dpi ye Oedoount adrhv; — ra- 
Xerat [ sic], ænô&. P. 

38, édoevuat: ’Exveuous, tonrrels Gôe TPOG Thv 
rituv, doebpat, Gwpixüiç, HYOUV doouat, To xotvic 
tpaywôtow. —’Aroxktvôelc, reouv. M. éxxkivas, 
rpareis. N. 

30. motiôn: Kat pe Towc av rpodiôn, met oùx : 
Écriv àdauavrivn, Ayouv &ro fou dôduavros xate- 
axevacuévn" dAV dvhownds Écrit Ônhovort, suurabetav 
étaeôxt Ouvauévn. — Adaupavriva, mavrehü 
&xauTnc. M. 

so. ‘Irrouévne : “Ioropin: # Apeos ‘Irrouévnc 
rh Zyoivéws Atalavrnc TA Gpouaiaç Épaolels, A Dp0- 
dirne cuvepyoüanc , Épauev rt rdv dyoiva. À yap ÉdEr 
rhv dywntouevov T6 Ôpôuw ArTrnfévra Ovisxetv, À 
repiyévôuevo Opéuw, Aaubavev Tv xopnv. Éyev oùv 
raph ri beñs uiha pus roù roy Ecnepiôwv XÉTOU, 
ro pduw Éppirtev Éxaotov adriv. oÙtu dE doyohou- 
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16 


+ étôuux 


w 


5 


pévns the xôpnç Ênl th rôiv phwv oukkoyt, ÉAclpOn. 


Ruby CE adrhv yuvatxa peteoppaoôn ei AËovTæ, év 
(epor TÔru quvehlüv adtn. — "Aïkwc. ‘A 6? ATa- 
Advra : AVo ’Arahdvro sloive À mèv év 'Apxadia, À 60 
St év Botwtiæ, À Zyoivéts Ouyirnp. À UËV oùv 'A pra 
dx Ataldven toËdric Av Seuv + À Ôt Bouwrixh, Ôpo- 
aix 0ÙG2, mpoëdero tèv yauov abrñc, El Tu VIXA GEL 
adrhv Soôuu , AuGeïv abrnv. xal nokobc BeAnoavrac 


IDYLL. III, 26—48. 


vxroaca vethev. (ñ Bowrixn vayeix Tobc noûas 
o0oa, rpoëleto rdv adtre yéuov ÉTabdov té vixiaavrt 
rabrnv mpôc Spopov. xai roXhob Bekñcavras vrxout, 
dyeikev- rov yap vuxn0évraæ Àdyos v dvarpeïoôzt. M.) 
8 ‘Inrouévns oùv œuvepyov Épuv tv ’Agpobirnv, xai 
Rav map” adtne LAAZ po, xal neptyevomevos To 
Ôpôpu, Épounrev Éxaotov atüv eiç tobriaw, À dE eù- 
Dé mepl rov fuepov tüv urhwv éyéveto, xat éAetsôn 
6 Où dt” aÜtüv évixrge , xat yuvaixa atriv EAubev. (xai 
10 rov Opduov dvüwv Éppinrev Éxagtov adrüiv eiç Toûriow. 
this de Atakavrns ét tn ou Toiv uiwv doohoo- 
LLévnç, Tov Ôpouov dvüanc aûtds évixnice, xat eiç uvaixe 
raUrnv yayeto. M.) — ‘Irrouévnc 8xa Ôr sav 
re. : "Evreblev dpyetar tic DÔnc. dvoux xÜptov éott, 
15 gnpaivet ÔÀ Tov peyahu patvômevov. Gen. ÉyxpaThs 
dyévero “Inropévnc "A peoc tnç'Atadavenç uñAa 4puo 
}260v rap” Aoppoditne éx Toù Eonepiômv xnrou. 
Gen. 
ar. ÉÀUv, Àabuv. M. P. 
42. 6 ç : T0 De dvri ro et0ËwÇ. xat “Ounpos (II. 
T,16): 


"OX Toev, x puv päXov Eu y6d0s. 


où SE obruç” dvruc de Elde Ta Aa, Mav Éuavn: Ert- 
taouv yap Éger to dx Êm’ adtois. — Ê7s Elèsv Tù uha 
26 adtou npdoôn. Gen. — ‘Qc sic Babuv Épwra aù- 
tüv, Ônhovôtt Tov urAwv, &AÀETO, dvrl roù Auto, 
rouréoriv évémege. Babbv ÔÈ Aéyer vov Épwra, dno 
perapopäc tnç Baûeiag Uanç, Aror Dacetas. — péyav 
x avroic. M. Éputa, Éauto. H. | 
43. Mehaunous : “lotopia® NnAebç 6 Tupoÿs (xat 
Kprbéwc) Éyuwv Ouyatéoz ox ÉGidou adTÉv tive Yuvaixe, 
el ph To cuvribepéve &yayeiv aûté ts ’Tpixhou Boëc 
êx Pudxnc. Bic 6,6 Mehaunodoc &deApoc, pa adrrç 
cpoôpr. Mehaurouc Ô Oéluv ti oixelu 0e]g6 Biavzt 
35 Thv x0pnv Gouvar, tv xivéuvor bréotn. oukAngbes Ci 
Oro rüv Bouxdhwv roÿ ’Iofxhou édeaueuôn , Frot êv qu- 
Aux É6Ar0n. uéAlovros ÔÈ Toù duuatiou Êv o Fv 
TUTTELV, [LAVTIG DV MPOEMAVUOEV. ÈS” o xaram Any 0e 
6 "Ipixdoç Éuoe, xaÙ Hpero adrov 66 pévriv, rüiç àv 
ao Talôaç moinon: drexvos yhp Av Éx TotaUrne aitiuc. 
éxtévovri note té matpi Duläxe GEvôpov, 9° où xat 
ñ xwpx Dulaxn éxadeito, 5 "Ipuxhoç Tai dv rapet- 
oThxet" Êv ExnAñEx OEluv 6 rarhp, dv elye payapay, 
els vo nAnolov Gévôpoy éuneat Gpunce, xat ouvé6r 
46 Émevsyxety aûThv Toiç moplote roù traudôc. émet Ôà &y0- 
vos Ex roumvrnç aitiac Av 6 "Ipixdoc, 6 Medurouc 
dvepeuvñanc ebpe Thv payapav, xal éxéheuge rdv 
"Tpuxlov érolécavra rov iov abrñc nivetv- xal oÙrwc 
aÜTov ratépa raiduv rorfoaç EAufe raç Bob, xal ré 
50 Nrket taucuc Oldwar, xt Già roûtov ti d8e}pû5 Biavrt 
TÔV Thc TTetpods yauov reprenouiouro. Meldurouc 5 
ExAN ON, Ou yevvnhelc éeréôn rap rhc ntpos “Poôo- 
T6 Ev bbnÀG tom. ravroç OË roÙ swuaToc CXETOUÉ - 
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vou, ôvous Av yuuvèc Tobç mode, xal Éfexauôn nd 
toù Aou: 6Bev xat Melaurouc xAñôn. — Thv repi 
Toù Melauroôoc iatoplav “Ounpos Stahauhaver èv té 
The "Oôvaaelae O. obros yho Av IlULoc, fyouv êx tic 
Tüov , dù youv rnv roù Nnkéox énideciv xai rupav- 
vidæ, nnret yap aûto ypruata, dvayxaobels, Üne- 
'{ÉÛN xouiour tac Toù ’Ipixhou Bouc ro Duldxnc elc 
[ühov, povov, ei amoÂüoet abrov xateïye hp abrov 
dedeuévov. 6 oùv Nndede dxoÜoaç toùro, breoEôn, où 
povov éAeubeociaar adtov À &roAvoar, &AN Étt xal tv 
Ouyarépa doc ré ddeApo Blavrt eic yuvaïxe, 6 5} 
xal memoinxev, Éxaivou Taç Boüc, üç elpntat, êx t%c 
Duhaxnç sis Tlühov xouisavros. oùros à Uorepov 
dnnhôev elç"Apyoc, yhuac Thv Ouyarépa T0Ù Bacihéwg 
Jpoitou, rhv Acyouévnv ’Iptévacsav, à” Àç éyévynce 
rov Avrigarav xai Mavriov: Avripadrnc tôv "OixAéx- 
oùros Ôë Auptépaov uavriv. Barocc. — Xù pévric 
dm” "OBpuoc : Kai 6 Mehäurous %ye thv ‘Iglxdou 
&yéArv Nnkeï eiç Tükov, va dynrat té dôehpG tv 
Fepu, fric Érexev A dpeaiGotav, untépx Melauroôoc 
loux étépou. Gen. — "An "Obpuos, roktç ’Izixou. M. 

44. Éç IIUXOv, mpoç Tov Nndéa. ÉxAivôn, ëne- 
cev, Ayouv ouvebeuyOn té Biavrt. M. 

45. Apect6otac : Aidhou, toù "EXAArvoc, Zxd- 
povebde , #5 où Tupu: &E Àç xt Kond£os Nneuc” 2E où 
Ileipw- ét *c "AÂpectôox. — "AXws. Tàv ayéhav 
4  pavric, à vous xat 6 uavris 6 Mehaurous thv 
dyéAnv Tv Boüv où ’fpixhou AYEV, Avtl Toù AYAYEV, 
and vo "Obpuoc ei rhv Iukov Éort Ôà "Obpus dpoc 
Oecoahixc, êv A rokç Av Dulaxr, Àc AOLEV 6 "Izt- 
xAoç, où mouv oi Bosc. à Où [lerpo À yapiruv RATOTS, 
huñomp Thçnepirräc Tav ppôvnov A Xpeciboixc ÉxA (VON, 
Hyouv dvemaucato, Êv tatç dyxæhatc roù Biavros roù 
GôsApou Ttoù Melaurodoc. 

46. Tav : ‘O voüc viv CE nepixaAAT Agpoëttnv 
6 "Adwvte rpobata Boaxwv Év Toïs pediv, oÙ4 oùTu Érrt- 
noÀd Yyaye maviac éporixns, dote oÙdE arobavovra 
aÜTOV ywptç 703 ao adrnç TiOnotv; 

47. "QGuwvre : “O Apre pa Tic Agpoôtrnc, ñ d 
Appoôtrn pa Troù Adwvidoç, G10 tov iv "Apnv àme- 
otpépero, Tov dà ‘Adwviôa épiler. 6 yvobs 6 "Aons, 
xat Aoyisauevos, ei änoxteivot toütov, Éter thv A zpo- 
Olenv épocav aÿtob, Gméxtetvev Êv xuvnyectw yoipoc 
yevouevos. Vat. 6. — 6 rourv. P. 

48. pÜluevov : “Qc oùBt sehkeurisavra rov "A Soviv 
toù idlou Éœurie maotoù ywpltet, dAN del at xat 
teleutaavti cuumapeoti.  doxet Où 6 "AGwvie pHvac 
E, mapa [lepoepovr moustv, 6x xai map’ 'Appoôler, dveu 
Toù ouyxafetdev xat mpootepviteobat.  Âéyouar ÔE 
nepl roù Adwvidoc, 8tt xai dnobavwv ÊZ uvac Éroir- 
cev êv taie dyxalats vie Appollrnc, Gonep xal èv 
Taiç Syraharç rc Ilepoepôvnc.  rouro Gà +ù Àeyomevov 
rotoïrév écriv dAnôoic Gre 6 "Advice, youv 6 oitos 
6 arerpouevos, ÊE va y r9 YA Totet dn0 Thç snpRc, 
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xai É uvas Éyet adrdv À Appodirn, routéoriv À eù- 
xoaolax toù &époc. xal éxtôre Ax6avouaiv œbrdv of 
Evôpwrot. — xuwpts roù patou aûric, Ayouv tüiv atép- 
vov: obtu yap Êv ypapñ Tivi #v Éwypapnuévn. M. 

5 49. dTponov, äuetaxivnrov, alwviov xafeudev 
Onvov. (änauorov. E.) “Ioropla. paoi yko 66 où 
’Evôuuiuvos Apacôn ñ ZekÂvn, xal xatk To Gpos To 
Adeuuov tic Kaplxç xuvnyeroüvrt Euiyn. xal &AÀn- 
vopoboiv, Gç pihoxüvnyos dv T7 Zekfvn cuvebépa vu- 

10 xtôç, huépas CE Ünvwrtev. — "AA kwe. roù Evôuutwvoc 
hotoûn à Zekñivn Av Ô obroç xark Td Adtutov 8poç 
rc Kapluc. prhoxuvnyoc dE dv Auépas Ürvurte, xari 
OÙ tac vurtac, Aaurouonc Tic cekfvne, éEnise mpôc 
Opus, Hyouv éfripeus , diù ro Ta Onplx xatk tobrov rdv 

16 xatpdv Ébtévar. paxapite, pnot, Où Td Éxeivov pv t- 
Aetofar dno ZeAnvnc, êui Ôt uoeïoaær. — "AXdu. ’Ev- 
Suulwv, paot, rapà vois eoïc Gixrpiôwv hpaoôn “Hpxç’ 
ëp’ cd ahervas à Zeïç énoinas xabeuberv dx ravrdç 
GOdvatov. vo Ôà dvrpov, Év & éxdOeudev, êv Adrut 

20 rc Kaplac nv. — ZakwTéc, paxapiotéc. E. H. P. 
labtwv, dvôwv, Ünvüiv. H. P. dtepyômevoc. C. êv tü 
dvrpu tic Kaplas Aatuiw Xeyouéve, E. 

50. Tactwva : ‘Ioropia: ’luciov 6 Kokc, Kprrnc 
BaotAeds , io Av Mivwnç xat ooviac vüupre. route 

25 êv Aeuôvt xotmwuéve ñ Arurñtnp ouvñAdE, xal Étexe 
æov ITAoù roy. 

61. Bébahor : Toutécriv dvaftor tüv pustnpiuv 
roù Éputos, ÊnAovOTt uÜNTOL, ÉLUGTNpIAITOL , LUITH- 
pia dh Épovres. magempaivet 05 pustixov rdv Éuta 

30 ’xalwvos xat Anurrepoc. — T oc auwv, Tocoutwy xa- 
Aôv. ÉXO0PNTEV, Énétuye. mEUGEtGÔE, dxoaste, 
maËñcecds. E. H. M. P. 

62. xepañav: Nixavôpos. xepaliv, 6 fuésav. 
roXÀk yao awberat mapa Zuppaxousiots. Vat. 3. 4. 8. 

35 — ‘Div : Zot Ôt où ppovtis dort, roûrou rkovort, 
péher por tobde, xal méhet pot Tôûe moimtixôç, &p” où 
onpatvouévou xai mpütov ÊyEt rpocwnov, xai eUtEDov, 
&ç v toutou (Agathiæ Anth. Pal. 6, 80 |" 

OÙ yap Iliepiôecotr técov pékw, Éocov Épurt. 


ao ênt ÔÈ roû mpotépou onuaivouévou, oÙte mowTov ÊyEt 
rpOdwmOv, oÙte deUTepov” (ç To Det, To omuaivov To 
née +0 Yüp onpaivov To Aelretar yet mpütov 
RpOGWTOV, Td Ju. — À À y Éw, &ÀyO, auvierats, 6du- 
vouat. M, oùxér’, oùx ért rhéov douar. 4 Parr. 
45 63, xetoedmar, xetgoduat, xelaouar. 0e, év- 
Taÿ0a. M. Édovrt, xatapayuwav. C. &vri toù décov- 
Tat, payovrat. H. M. Y. 
56. Bpoyôo1o : Bpdyoc Aéyerat,ro énikaxxov 
époc, Td per Tv Tpæynhov motèv Axov érotehoùv. 
50 fyouv Êmuç ToërO où yAuxb , &ç xari Bpéybou mé 
vévarat ) TOUTÉGEL ToÙ papuyyoc. — Qc, Îva, M. 


——to—— 


IV. 
YNIO8EZIZ 
TOY TETAPTOY EIAYAAIOT. 


Toÿro ro ei3UAALOV Bouxo)ixov Éate. Bérros èv oùv 
œirokoc, Kopuôwv GË BouxôAos npdç aAArdous Gtaké- 
yovtat Guotbxiuw. Onrorlôetur Ü 6 Beoxpiros Tov Ko- 
poduve Bouc véuovræ Bouxohou rivoç Aïyuwvoc, 8v 
pro eiç Oluuriav ürd Müwvos nakatorod d{6fvar, 
loyupôv dvra, de dywviontas rov Ô Barzov, raüra 
RUVÜavOEvOV, xal Àéyovra tt xaxoù al Bdec Étuyov 
BouxdAou xt elot Aental. t& pèv mpdyuara Oidxeivrat 
v Kpdrovr tic ’Irallac. où mavrws ê 6 Gsoxpiros 
xuta TOUS aûToUs povous yeyovue Miovt péuvnrar 
aûrob, AX& nodd veuwrepos* elye Müuv rÿ é660un 
[rat Efnxoor] ’Oluurmiaôt naknv vix&  Oedxpiroc 
Ôë, oonep édelrauev, xaTk tThv px ’Oluumadx 
HxuabEv. 


= 
= 


—— 
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Anurtpiou roù TpixAtviou. cuviaratat xal +0 rapov 
EiOUAAOV Ex otlywv daxtukixüiv Éfauétpwv Gxatahf- 20° 
xrewv Ey', Gv teAeutaios "Eyy00ev à Ildvecot xa- 
xoxvæmotorv épiodet. M. 

I. Aa, dox Sn. M. Gpa elot OnAovôtt. H. évruc 
elolv ai Bdec. P. dox voù Driwvôa eloi. E. 

2. oùXx, GA, oùx GAdou eist OnAovort, À où 25 
Atywvos. P. &AAG voù Alyovdç eict ônhovort. E. 

8. À ba : "Hnou dvrwç aûrkç Ad0pa xatù Ta mpôç 
Éonépav duéhyes ro yap Ye oÙ Awpusis dvrt ro ope 
poüvrar. elwmômot yap of vopueïs perd ro robe Ceondtas 
duéhèa to yax, Datepov xal aûrot Adpa duélyen. : 
— Kp560av, Atôpa, xpuplwc. H. M. moBéonepa, 
xatk Tov ÉGTEPIVOV Xatpôv. E. 

4. GA : Oùdaué Onhovore, ête 6 YÉpwv brobaAdet 
rh posyla. obros Ê taya av eln nathp Toù Alyuvos, 
rôiç, pnot, Cuvapar AXôpa duédyerv, Émou ye 6 rathp 36 
ro Atywvos bnoba Xe ta (ô1a ; — KuÈ puldocer: 
Taparnpet ph’ auélyev Tac Bols” obdauéss duéAyes 
nAad + 6 yhp yÉpuv à rarip Ttoù Alyuwvos Éroxétw 
Inor xal mépner Ta mocyia Th Vote nai maparnpet 
ué. xaXAotue Tiônotv Évrablaæ ro bpinotv avrl 40 
rod Üroxatu Bakker, Gen. — raparnpet A xpupiws 
auéiw. M. 

s. aùrécç : “O GE Bouxéhos, pnolv, Alyuv, el 
rolav ywpav yeto , dpavhs yEvomEvos An ;—02 Ü + 6, 

6 aûtos. H. M. 4 

6. Ahpedv: Avrl roù éni viv Ohuuriav ra- 
pappet yhp éxeïce 6 ’Adpeudc. oùx dvayéyparat Ôè 
Alyuy vevuenxbe "OXburia. — Mikuwv : Tov Kpo- 
ruvidérnv Mouv notv, 8v xal ApiororéAns nolupdyov 
pnof: Aéyet DE œdrdv élvar xal avôpeiov. xate6pwün d 50 
obtoc 6rù Onpluv, À xuviv- ÉADv yap els Opos, xal eb- 
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puy Ttivac Cévôpov cyitovtas, cprva Ô Balovras êv 
péouw toù EUhou, Bélwuv œdros Éxhakeiv Toy prive, 
dxparôn êxet, xat obru éteheurnoe. — Ex’ A Xpedv, 
norauds Derradiac. M. fyouv els Tov SAuuTuxOv dyüiva. 

6 mept yap rov Tômov dv & Éreheïro 6 dyov mapéppet 
6'Akgetde. E. N. icoav. C. 

7. xôxa : Kot mûre Exetvos ÉAatov Évomiov Tüv 
sbakuëv adro elèev, do zoÙ ÉAuiou Tov dyüva ÔE- 
Aee Enhoëv. À Éatov, & of dywvikouevor &keigovrar. à 

10 Éhatov To &yptEhœtov, 8 Éott xdtivov, Ô of VIXÉGAUTEG 
TEgavouvTat. — AMG, xal nôtre Éxetvos at 
éypñoato, & xata Ta yuuvaotx dXelpovrat; fxista 
yap of &ypoixot ÉAale poivrur. oÙy, 6 TIvEc évayt- 
vucxoudiv, ÉÀGLÉ v, 6x &patôv- va onuaivn T0 &ypre- 

16 Antov, 7 où ÉAuuriaxdc otépavos aûyxeitat. &yvooÿot 
GE re obroc êx +7c xaX1ITOÙS À xaXMOTEpavou Ealue 
yevduevos SlSora, Ariç dréper Table dxra, 6 pnotv 
’AprotoréAnc. — JÎôxa" dvtt voù elnetv, xal note 
éxeivog olôe œadaleuv, Épn, nôte ElSev ÉAatov, d épplovro 

20 Onhovdzt of nahzlovress E. ÔrwmEL, AvauEntov. 
etôe. H. M. 

8. Blnv : Katk vhv Blav xx ro xparos, Ayouv Thv 
ioxhv, êx mapalhñhou. ’Epioôev xat isoüabar. — 
"Alu. ypdperar Binv xal x&AoG, 6 xat xaAÀ OV, 

25 Îva ph Giosoloyhon, Binv xai xparoc Aévov. 

9. x: Kat ut fon ñ uirnp pou voù [Tokuev- 
xeos Elvat œuélvova xark rhv ioyüv. — "Aux. Toûto 
aup{6okov, À rov Alywva Epn xpsirrova tou [ToXuSeu- 
xeoç, D UE" To yap, xA Épu0”, Süvatat elvar xal 

30 not pn. — Ilokvôeuxeos, obroç rÜxTNE AV dpt- 
toc." K. M. Gen. &uslvuw, xata thv iogbv Onhovort, 
Aycuv louporepov. E. Gen. 

10. cxaravav : Zxaravn édtt dtxeAda | oxæylov, 
+0 xouvôs Aeyduevov téaniov, à ci Attixoi nv 7püov- 

36 tar ÔË adré navres pv of &0Antal, äéliota È of ru- 
xrat. —"AXwG. Zxardvav, fyouv txeAlav, 7 Atoyaptov, 
à sxaplov, 0 of Arrixol Eunv }Ëyouarv. of yap yuuvastal 
routots Éxpavro Ürép YuuvaGINÇ, Th GXATÉVN GxX- 
nrovtes xat Ta Evo méon TOÙ cwuuatos Avappwvvuv- 

ao tes. — Max : Miha, ta npdoata, tà Opépuata - èx 
dé toutou ra xpéata ToUtwv pnolv, [ve É{n xpEopayEi. 
A MBA évradüx Tov xaprov Toüv uhAwv Àfyet” xa0X 
xat Müov forèv Éyuv fywvl£ero. ua dE Tà Opéupata 
Âéyovtat, xat Tù TcUTuv xpéatu. oÙ yap apyatot Bneioi 

as éppovro xpéaoiv. 8tr À uHhx où pôvoy Ta Tpdôata, 
GA xal mavra Ta Opéuuata, Aéyet “Ounpos (IL 
P, 550 ) : 


Avôpunous 8” avérauaey éni x0ovi, LA dE xHôeL. 


xd dè rouTrdde dvrt toU évred0ev. — évOévôe, F. H. M. 
50 P. éxeice. E. &n’ éxelvou toù toxou. C. 
11. Relcar : Aueyelpar &v 6 Miwv xat tobs AUxoUS 
U \ ad CN L] * 
rayuota palveoôar. To Aucoëv Tôtov tüv xuvov. &ÀÀ 
{otuç Méyer, ti neloetev àv xat robe AUxouc td TAPX TV 
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ouvrier bnouetvar* % Êtt xat Tobc AUxOUÇ Éxurvr àv 
6 Müuwv, £xou xat toy Alyewva Tov aypoixov êTt Tov 


Gyova GnodUoacbar AvVAYxAGE. — XATÈMEUTEV aûTü, 
P, totodroc égtt OnAovort 6 Miluv Gate. E. xatanet- 
out. C. 6 


12. Üaux hat: Aî Oauahat dE aûrov Évrauüx Bonaar 
… LS # e 4 ’ , \ _ 

EnroUor. Oautha, ai véxt Bosc, af sic T0 OauaaOnvat ért- 
trôerat. — mobovotv, éribnrouaiv. H. M. move Üvrtt, 
ve. mobeuvre, Ayouv Enrouaiv &vrt toù àhyobotv. E. 

13. Dé xaxOv, AMxv xuxo9 Etu/cv Toù Bouxohou. 10 
H. M. P. 

14. odxért: OÙùdaute BéAouot Socxcoûat, nhovôre 


° CT s Y 
&ntouaut T0ov Alyuwva. 


16. rôprioc : [optio rie dxuaïouons Pods, êp 
hs ofdv ve vob raüpouc oteigeodai, Ayouv mopebecbat. 
D TAç év T& TOpw, toutéotiv Êv T7 606 loUanc. — Th 
Gauxheux. M. adta, môva. C. 

16. Tpoxac : ‘Thv oTayôva Te Ôposou rpüxa 
Ayouaiv, à7d roù rpuwt niuneoôba. xat KadkAiuayoc 
{Hymn. Ap. at)" "Qoxev éxeîvar rpôxec Épabe 2 
mecoDoar, mpoixtov Évôuxéwc elôap Éwv. — 
Ilpuë ñ tpoïvh Opôcos Dià Toù w peyahou. mpor dE À 
Ehupos, dx toÙ 0 xpoÿ. Vat. 6. — mayvnu, posov. C. 
rpwiva dvôn. P. Ôpécouc. K. 

17. Oäv : Mè thv nv” ŒAhote nv aûrhv mept rov 25 
Aoxgov Bosxw. Atoapos notauos Ôtk EGNç TA 
nokeuwG Tv Kpotwviatéiv féwv els Tv OtAxoGav. Éort 
ÔÈ xat AAÂoÇ motauos Zixsliaç Atospoc. — Tronc 
OAüurou. P. ôvoux morauoë év Zixehx. K. 

18. xopu0 x : Kouuc, f décun, frot ro decuatiov. 30 
&s Koativos (fr. 167): ‘O êè mer ednuou tpéyuv 
xwuuoç Thv Aoinmv ŸYELTY STEP A VW. À x 
us, décun xôprou ixavh eiç Tpopñv. xwuu, xwpu- 
Goç, 6 xopus xopubos. 


19. oxaiper Zxxipetv xupluxc To oxipräv: dy” où 36 
xal oxdpoc* vov ÔÈ 0 véuecbat” Evha xai cxapôuoc 
rapk Aparw (281). Axrtupvov, ôpos Kpotuvoc. 
Babtaxiov DE tr dyav oUvGevd por. — ‘AAA. Exai- 
pa, oxpr&, (mnô&. P.) dvacrpépetar” dn0 176 äva- 
otpopñs dE thv vouhv Uéket ÜnAov, mept To Axruuvov 40 
Td Üno auveyüv dévôpuv auoxtabouevov Trobto yàp To 
BalUoxrov. ro dE Aatuuvôv rives Ôpos This Auxwvix 
paalv. —Ba0boytvov Ôè +0 dyav cuvbevôpor: ypape- 
rat Ô xai Babbaxtov. Salv. — Baôvax., roAkdv 
oxukv Épovrt. M. To moXUGevôpov. Toro fopropopos. 45 
P. Aart., 6poç Aaxwvixdv,. E. A. pos ZtxeAlas. K. M. 

20, TÜEPLXOG : And TOÙ TuppÜs ; TUPPIXOS XaTà 
Tapayuw'rÂvV. TLVÈG TAPOËUTOVUI Aéyouat rupplyos. Écriv 
oùv bnoxoproTIxÔV alokxüe. To yao xa0” uäc rÜpot- 
106, ésxaproc. tiviç Ôà tov TUPPIXOV ’Hnetporixov Hxou- 59 
cuv &nd üppou to éxet Baoileuaxvres. Éoxobat GE of 
Bdes éxeïvor Aelbavoy elvar téiv Pnpuoveluv. (rüv 
Auprptaôtv ônhovort. Vat. 3. 5. 4.) nv Ôè xat [üppos 
roumrhs "Eopubpaïins, 66 pnaiv Auyxels. À TUpptyos 
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xaTa TIVAG, à EÜxIvnTOs, AT0 ToÙ Tup°ç EUxIVHTOU Ov- 
Toç. À TÜv TUppÜv XATX TRY YpOtGv. 
21. Aaurpiaëx : ‘O rov Aaurptadüv Êtuoc, 
&ro tivos Aaurpiou. 66 duouevic Éguv 6 Batros xpos 
5 Tobç quAëtac t0ù Aaurotaôou pnotv: eds, Étav Oüwar 
TA “Hpa xal xpéa véuuwvrar of ênuôrat roù AxuTpia- 
Sou , rouoürov Axyovtes Ouoatev, Îva à rpocde/07 
aûtéiv h Ouala no =nç Beoù OnAovôrt , xal EnutwÔT 6 
Sfuoçs. — Sruotar, Éyouv of éroyovot, K. M. 

22, 0auoç : *H 6 Taëpos. 6 où Axurpradou Ôn- 
Aovott, @s xaxoÿ Ovros toutou toù Oruou* à 6 Aau- 
mptoc, &E où œvoudohn 6 Suos. — "Aug. K a x o- 
LPATUUV Yap Ô Taëpoc, À 6 OGUoOG Avrl Toù 
xaxd Elc Td Jp M00ar «dre TivE. HV Yhp TA XEGAGTNS. 
16 7 Ok rd elvar abtov Aerrov, ÔnAovre Tov Tabpov. À 

Aeurdoæprog xal 6 raüpoç 6 nuppéc. elle Totdvôe Àa- 

qouev of nudrar ro5 Aaurpiafou, fyouv of no roù 

Axurpiabou xarayowevor, 8re bouc 1% Hoa, Îva 

nhovôrr uh rpocdey0% adrov À duoix ÜTd Tüv quhe- 
90 Toi, xat Enpuwbéiov. — Kax., movngoç, xaxots 

LpoueEvos. M. Sboxahos, Gusyepñc. P. xax0Tponos. C. 

BUazporos, OUT pnotos, Guoapeatos. Salv. 

3. Éç TouaAtuvov : Ts els OtAxcoav Ecrouw- 
pévaç Xuvas obrw quai. roro Ôù #v atéua Atuvne 

26 negi Tv Kporwva. xai +0 êv Tocla Ôù otopa Muvns. 
môavs À robto ovouacta. — düoxw, pépn 

(xwpiz. C. ) ÊrAovore. dvoux ÊE dpouç 6 Dusxos. (hoc 

et H. M.) voûro Ôù hëyer, de roù üsxou dpous voue 

éntendeiaç vois Boualv Éyovros. — Makiuvo v, ôgoc. 
5 K. M. Tômos. C. P. 

2, Nhaxt60ç, rorauds Kporuvos. wvouacrat Ôë, 
rapôgov dv adté vhaç note ouvéôn xaruxañvat “E)- 
Anvuxac. — noraudç Dixehiac. K. M. motaprôç Euxi- 
vntos. P. | 

3 26. aiyimupoc : "Eoriv dxavbüsdes œurov, À eldoc 
… Borävnç” Tù GE pÜAdov yet mat Gonep paxoç” ÉGrt 

Ô yhauxiçouoa, els Elun pheyualvovra Gyaôn. — 

KvôGa, qurov yopridec, 8 «il Oecmopopratoucar Già 

Tv yvelav oTtbaxñomotobvrat. Goxet yap À Boravn 
40 Quyoù oÙca ÊnépEU Tac pos cuvouslav ÉPÉREL. VOLOG 

y&e Av AOnvaintc xar” Éroc Tehztv tù ecuoyopra. Eloi 

ÔË Ta Mecuopdotx tadra - maphévor Yuvaixes xat Tov 

Biov seuvat xarh thv fuéoav tic rehetHe ths vouiuous 

Bibhouc xat fepaç brio tüv xopupüiv aûriov àvetifecav, 
45 xat oonvel Atavetougar àrrpyovto el Eheusiva, à di 

"Édevotv dort uv tn Actruxñc. — Melitera : 

Eloç xal aÜtn Bordvne, ro xotvüis Asydmevov pekioco- 

Éoravov- +0 ÔE pÜAAov Éyer mhatu. | 66 paxds. Vat. 4.) 

— Boravn yhuxifouda, ciouubpila upeoñc. Sal. — 
60 Aiylrupocxal xvua,elôn Boravüiv éxavOwdüiv. P. 

26. peù : [pocipnrat, 851 xœoutxh À diacxeus. 
ouxoUv &ArObi elpnrar, xat xroutxoiç GpuOtoUCx, xat 
TPAYIXOI. — Bacedvraru, Brsovrat, ROPEUGOVTAL, 
H. M. P. ropeulcovrat. E. 
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27. 6x2, ônmvixa xat où. P, Ûte &vri roù êrrel, 
E. H. M. fyouv els xax0v dnobaivoucav érefüuroxc 
véenv vixoat. M. 

29. EU port: Edpuc xuoluxc À rpactveônç éuiphn,. 
mahUverar Ôè, Àemrüvetar Ümo ebpütos. makuv yàp 
EAeyov 10 Aemtôtatov roï &hsüpou, rapù xai pahov Àé- 
qerat ro Aeuxdv. HÔÙ &v paluov dAeuporcv tô Écbtesbar. 
(renal yap Ékeyov vd rod dheupou Àentôv: rapo xepa- 
Autov Aéyerur +0 Aeuxdve RO dvapxhov taüpov. P.) — 
Era Ë a : To deutepoy rpdownov roù mporou péoou do- 
piatou of Eupaxobatct dk voù à mpogépovrat® Évorow 
évonoa, éypabu éypaba: otre xat vo énaëa Gvri roù 
ÉrfEw. 6 vob” pe, © Alyuv, ropeücovra xu af Boec eic 
Ghebpov, net éreBüunoxc vixns els xaxov érobaivouonc* 
xal À oùpiyE, Év note ÉnnEu xal xateoxetacac, xaÂd+ 
potç Ênhovort, Üno eûpüros radUvetar, Ayouv ÀimTûve- 
rat xat qeiperat. — EÙ pürt, xovropréi xat Bprotièr, 
K. M. oxwÂnE, éulyAn. ©. ma küvetat, Tatteta. 
M. éuaupoutat, P. fyouv no oxwAnxo els Aenrorate 
téuverat (dmotéupvetat H.). E. M. N. 

29. tive : "Exeivn, pnolv, ñ oUpiyé, oùx épbaon, 
OÙOE euoAuvraL, à Thç vÜuppac* Êmel 6 Alywv &ruv 
etç rhv Oluuriadx, éuot ÉGipov adrhv xatÉinev- éyu 
yap uvaros elut mehwôetv, — [icav:‘H vüv ’Ohuu- 
mia* à 4m [lioou toù ’Agpapéwc, À dnd [lions 5% as 
"Evôuuiwvos Ouyarpoc + Évôx xat [ismiou Aus fecdv 
nv. mehixtéc à 6 péan elôwe épydtesar, Tpaywèn- 
This. MEME yap To Tpaywb. — oùx Éxeivn À GUpLYÉ 
ÊnAovort touobro rt Émadev. 4 Parr. ioav, xpoc 
rhv /Ohuuriav dneprouevos. H. M. &péonuwv, Badt- 
Cuv. C. 

30. tie eiut, Hycuv proto. M, pe, mekiotr, 
Ayouv mehwÔ0ç. E. N. 

a1. * Phauxac: “H Fhauxa, Xix To yévos, xpou- 
paronoids. yéyove dè Éri LIroheuaiou roù diAaxdéhgou” 
Av gnoiv 6 Oeopouotos Épacbrvar xpioë. 6 dE [lüppos 
’Epuôpaños, À Aéotos, melwv moimtns. — ‘A yxp. 
L M. P. dvabdhouat. P. tà IlUppw, péAn, 
&opata où [luppou. 5 Parr. 

32, * Kpdtwva : "Alxuoç xat Kporuv Alaxoÿ 
uioie xat 6 pèv Ééaciheude rüv Kepxupaiwv, 6 GE êv 
Ztxehla Exrice Kpotuva. — Aivéw, cuvitnaois. M. 
raw. Kpôrwva, Ayouv nv nddwv tic Ksotwvoc, 
à Zaxuvôoc,  Kpotuwv. P. 

33. rotaGov : To mpùç dvaroldç 1%c Kpotwvix- 45 
dos. ro Ô8 Aaxiviov &xpwpeta tis éativ, Éyouca Lepov 
“Hpxç. — "Alu. T0 Aaxiviov : Axpwrrptov éatt 
roro, nd rivos Aaxivou Kepxupaiou voù broëeïaué- 
vou Kpdruva geûyovra. — "AXUWG, 10 rüv: Kai eÛ pèv 
rù tic D'havxnc (uékn. 3 Vatt.) dvaxpcvouat, Eu Où Tà 
to% [lüpsou. ért rüv xpouoréiv épyävuv Àéyerat 70 
dvaxpobecat. évraüda Ôà dvaxpououat évrl rob péATI 
&n}üic. Koërwv xai Zéxuvôus À we, ro ÔE Eric cbtus* 
Eraiv vrv re Koérwva, xai Td roradiov 70 Auxiviv. 


œ 


40 


IDYLL. 1V, 21—46 


<d C£ xaÀn RôMG ñ Zaxuvhoc 1x péqou AéyEtat LETA 
Érixpiseox * T0 Ê£ norTatov mom TixbiG oÙUtw ÀEYETAL. 
Get yao À To pos Eu) | Aéyecdat: tv’ ñ +9 Tp0G AVATO} xs 
retpauuévov® 7, T0 Édov yupls Te Toofégewç. to Ô: 

s Aaxiviov | Axpeoriptéy Éaziv, dno Tivos A xxivou bvoux- 
GILÉVOV. Guépeps à ñ Kpérur roy êrt ‘Italia rékeu 
eiavèpla xat 7% Loin ebdaruovia. dev rat siç Tapot- 
priav éAbEcv, 


Matarx täa rod; Kpôtwva täctea. 


10 — [oraëov, +0 npoc évarokrv GxPWTTPLOV. HU- 
XTAG, Ô TUYUhY dywvtouevoc. M. ê ROLUYV* Ô UMoU- 
gtouvoxom9ç. P. 

31." Alyov : Tata oùx nt Alyuv iozopnrar, GA 
dr Aotuavaxtt té Munote. 6 GE Osoxpuros ta mrepi 

1 voù Mulnoiou to ’Actuavaxtos faropouueva eiç Aï- 
Juve uerhveyxe. ouai yho robrov "Lofutx vixfoavra 
xal ofxou rapayevouevov, x THç (das d'ySAnc TOÙ ue yi- 
otou ÀAx6Eoûat _Boès, xat un vetvat, Et Ô raüpos 
éAuOspés To cœua, tn Bix xatélume tv ômArv êv tr 

au 7etp} adtog. émAhv Ge héyer tv yrArv. xat “Hoisos 
( Op. 487 ): 


Mhz’ à&c' Unep62dwv Bbd: Éndrv, uit’ arche tu. 
a ê te 


ro 6 xareôaloato dvri To xatépaye. GG ÊotxE, 

G1ù Thv &donpayiav 6 Müwv vov Aïyuva êrt nov 
25 Rpotétpantat. paba dE To veoudAuxtov xat veoqU- 

parer popuov. — Macdacs, maraç, &ovouç Enpous. 

M. qaudtus, à apatuadte. P. 
36. Tnvel : “Exeï praiv 6 Alyuv ért rod Aaxiviou 
“xat rov Tabpov Éduxe 17 Auapuli, éveyxwv àro 
30 tivoç Gpous, xat manaonasac tñç On Âns" xat af rapoÙ- 
gat yuvaixes eyahkws é6oncav, xat 6 Bouxohos éysAa- 
cev. — ‘Aye, dvri Toù Ayayev, FaxuGEv. M. pepe 
SnAovort xpatñous. E. ntabaç, ouvAdaus. P. Ékxu- 
cac. H. riacaç. C. ‘ 

36. 6m AGGÇ, nc YNATNÇ, dvti TOÙ no toÿ ro30c. 
H. M. Y. dno roù dvuyoc. xA0WXE, éaplonto. P. 

37. maxpov, Ubmhov. 4 Parr. péya. 2. é5ey., 
mhathv éyéhace yéhote. H. M. Àiav Évexayyaaev. P, 
HEptogbx. C. 

28. AupapuhAt: ’Enet 6 Kopüdwv éuvrair +76 
AuapuA\iDos, dveuvioôn xat $ Batroç adtc: #v yào 
éposém are np toù Oaveiv. — Movac: "Ehkerr- 
xôx. Édet sireiv, 8re éret oot émoavobon duré) ec a àv Êv 
A0TY) elvar, El mavtdç uou toÙ rouuviou arohw)0T0s. 

39. 9agov : ’Evraüz capo aire #v Batroc, 
ôv eixdç Av Écüv 276 AuapuAAidoc, xat où Osdxotrov. 
pnot à brepéouxx, Écov ai alyeç pihat mot, rosoÙ- 
Tv UE EXUTNNG ; & Apapuhlt, teheutroaox, À 
rogobrov *uiv oùoa mpoopihis ar<o LE fyouv 
so Améavec. oÙtux àv vor ein xat 6 xwuaTuv RPÔç AÜTRV* 

rt gnaiv 6 Oeoxpiras, 


86 


40 


46 


Kuprsôw rot tas Auapu}iôz. 


35 


— Aus, “Ocoov arécéac, to Gagov dvtt To 
rSaaov, Hyouv rosobrov. To di näv obrue- 830v al alvec 
Éuot mposgrheis, roaoürov où, plÂn oùoa ÉrAovort, 
aréobne, Hyouv éfélinec, anéôaves. — Aaceuuel’, 
érunodueha, dvtt Toù ÉmiAnoouat. E. M. Ücov, ei- 
ctv. K. P. 

40, a : Evexa Thç xatumo)d (oxAnporarnc xai 
M. H. Y.) xaxwrix?c polpac, fric Me ÉAMEV, FYOUV 
fric pot émexArpuôn. Vat. 6. — ’E eo YyeEt, êvr- 
Opeucev* À ÉAuyev. K. M. 

at, Oœpoeiv : Toïro 6 Kopuuv grat rapauubou- 
pevos tov Batrov, Îva uh &Ouuñ Ent TH TeheutT +7: 
AuasvAdos. — dyafac Eye nidas. Tay’ aù- 
otov, Taux eiç To éniov ÉGTAL TO TOËYUEX XPELTTOVG. 
H. M. Y. 

42. dvéÂniator : Avékriotov, Ô oùx ÉÂnirer 1 
AaGetv, À xatophüoa, À Toto tu, GvÉATIITOV at T9 
EAnidoç Écrepnuévoy * xa0o Aéyerat évrabôa 10 dvéhrt- 
GTOL. 

43. Zeûc : Tov Aix Aëyer Tv airiov tüv etüi, 
avti ro dépoc, Év & auvayovrat al veyéhat. — 6 ai0rp. 
P. «l6ptoç, dvégehos. M. dvepehric. H. eddtrvoc. E. 
et, detov néumet, Kkatayel. H. M. Üer detôv. P. Bpé- 
Jet. E. 

5. xatuw0e, vtt roù Bale xétw, Yyouv xaTa- 
616x00v. H. M. K. th uosyapta. M. 

45. Daradv: add dd Aéyerar nüv ro teôn- 
À96" xusiuwe dE 6 rh éhalus Bhaatrôs, — "AXWÇ. OxÀ- 


à 


| Aov ÉAeyov of dpyaior näv T0 TeônÀG * Apyihoyoc Ce, 


Eyouoa Baadv pupivnc ÊtTÉpTETo. 
xat “Ourpos (Od. P, 224 ): 
Bad +’ Épiporst gopñvras. 


’AGnvator À xat Etoyhv Thiv Élaiav xt. Vat. 3. 4. 5. 
Can. Vulc. — Auacoz :'Tù Ouodiwxta, dn9 to Cus- 
xôkwÇ cebeoat xat.bpuñv, di To Elvar nrwyt. — 
n Oloon dr” Évèe a &vri toù duauêr" anxo ToÙ du to 
nvéw. Vat, 3.— Zitra:’Eripeyua Bouxolxôv, Ünes 
Afyouavoi BouxdAot: éwolurç xxt +0 birra, — Ar a 
vos ès à Aeuxde, À 6 Asvxomoixtdos, À 6 JeuxdmAeUpoc” 
GAX 6 iv dn0 toù Aéraç Éyetv xai Tob doyov, 8 éortt 
Xeuxov Éyerv +0 Gépua * (6e “Ounipos tobs xûva épyobs 
Xéyer, dti to heuxds, À vayete xatd avrippaciv. Vulc.) 
6 Êë no rod Aeuxdv elvar xard rhy Axmdsave 7 Àérap- 
795, 6 Aeuxdc, map T0 Épeiv ÀËrus àpy0v, YIUv êcppx 
heuxov, xarà Thv Aamapav. — GauhXdc ldiwç Afyetat 
6 rc Éhaiaç xA430ç" Oupooç 0 anhü À araoc xAï- 
dos. Gen. E. M. N. rov xhëdov. E. M. dUcaoz, tù 
xaxüç cutoueva. H. M. P. tà Susxivr,tz. C, 

46. Kuwait a : "Ovoux Bois, xai aiyès, mapa Tv 
xwuu0x à mapè vo ain xa T0 xjun, h Ta xoUxG 
«lac À Jovsa, routéott Eavôdc, À Épxümuv. — Eire, 
dur. P.rov À5p0v, 2XÔE, K, me 0e ônAovorr. M. 
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47. val,vr. H. pa. abtixa, mapeubus. P. té- 
71972. E. 

a8. 19° : doù ak npocetot rois purois. — Enip- 
pnua Gextixôv. 4 Parr. — Touré; 6., «ûro0ev. H. M. 

5 évreUbev. E. F. dr toürov Tov rémov. C. maktiv, êx 
rapallñhou, M. eîiç Tomiou. C. — &ôs [sic] reotcrx- 
otéov- Geuxrixüie yép note xal Bapüverar xata To da 
popov. Gen. 

40. otx dv : To xaurüdov. Apyikoyos (fr. 9 }" 

10 AD pot Borxés Tic Ein xata xvrunv ideiv. 
AxywBoov St Ebhov, d Gtapebyovtes of Axywol 
BaAdovrat » À Etre Ha6Gov ouaxv Ép0hv Émetyerat yevé- 
cûar xœurukrv, Îva uh yxuov oùsav Bhadn rh Boëv. 
— “Porxdv, T0 énixauTés. +0 xauTühov. ylvetut Ôë 

15 and rc boiuc, dévôpou tivdg , Ote of Go toutou xÀc- 
êot xauruhot eiat xat Otouç Éyovres mhsistous. E. N. 
xaurüdov, xuprôv. M. P. — Auy., rù tobç Aayobs Ba 
Aov xopiviov. M. elôos purob, P. Gç Tu, {va ce. E. M. 

50. Ôäoat : Arootpoph to oynua. xutk Yap TO 

20 ctmnwuevoy érepyôuevos 6 Bartos dmehaout rhv Ôx- 
paliv, ünd dxdvônç éturn, xa deirar roù Kopuôuvos 
dEehetv adrrv: d10 xat mpoc aürov améotpsbe Tov ÀOYyov, 
xal ont: Béaoi que mpoç toù A1ôç- pri yap us dxavha 
ératañe rapa T0 cpupév. — mapemiypaph. Déaoat. M. 

as 61. pot: Ei uèv duhodrat, ro éprius xal vewart 
gnuaivet” el dE Gaoüverat, To fpmoouéveç. To ÔE 
Babetar dvri To Ünepueyéders, xal pmetéwpor. — 
Apuot: vewoti. xal Aisyükoc { Prom. e16 ): 

Apuot rérauvpat tobs Euobs Opny&v révous. 


30 Vat. 4. — Éniponuex. veuctt Eux. M. P. 60’, évraüba. 
bnd Tù apüpov, no vrov dotpayahov- À eiç vd 
réAua voù roËdç. M. Babetxr, fxv Oaceïu:. K. P. 
paxpal elotv. E. moXal. C. 

62. drpaxruhic, eldoç Borävnc, À 2xdvônç* elon- 
as tar OÈ and ToÙ Thç AYPOLXUWV YuvaIxEÇ ÉTPAXTOUG ToLE TV 
2E abrav. Évior dè drouxTuhdus Tù dypiokx avé paatv. 
— dxavôx oÜrews évouatouévr. M. 
53. jacuwmevoc. ( fyouv éxo6kérwv, xeprvoc. M.) 
dno6kéruv, rov voüv Éyov, Vat. 1, 2. H, — ic ads 
ao vov vobv Éyuv. M. Aeücoetc, 6p&ç tThv dxavôav 
6 Parr. 
6e. Éyu : Koato aürnv, tv &xavÜav OnAovort. to 
ÔÈ &Üe Taudro Obvarar té (de. 6 xa mepiocès, Gonep 
xat map” “Ourpw ( Od. A, 10): 
45 Tüv auoôev ye, Oeù OÜyarep Arès, einè xai Auiv. 


éxOaddv yap rhv Axavav, eixvuot ro Bart, xai on- 

tv: dde xal adtr. 

. 68. Éoaav : Babat, Goov éott to Tv mAryèv 

motobv. GerxTixG)Ç éppalver Tô ve méyeOç co dvôpdc, 
s0 xal Tv outxpornra Th dxavônç. 10 AA (XOV mpdç rdv 

Gvôpa, Îv’ n puxpov 8v ro rÜuua , HAixov vOpæ , rou- 

réort péyav À Gvôpelov, Sauter, n ro FAxOv Émipor- 


prarixe, vtt ToÙ éroluç dapaber Tov avOoa. — *H &)- 
wc: ro À. énipprnua, Îv' À, 6caiyov ro Tüuua xal 


brolwç Toy dvôpa Gauater. Gen. — l'üuua, à rÂ7- 
Exç, C. Hyouv À dxavôz À mArEaca. E. N. Sauaoôet, 
xautéôakev. M. cuvzpléer. P. e 


be. dvdimoc : "Hyouv évurdôrros, &E où xal ré- 
Gthov, vo bndônua. Ahiÿ yap To Énoônua, rap Td 
EMoceiv tov rôba - évfhunos Ô otovet à LA ÉMogwv tov 
ra. avnAmos Ôë olovel 6 u% Ehirawv toy rod. — 
6 dvunoènto, dm Toù a otepnrixoù xat Toù HA, 8 Es. 
riv el0oç Émodmuatoc. E. 

57, xopm Ouvre, dvré vob xouüiaiv, dxdvôac Fyoucr. 
xopat ap Five xal &onuha@ou af &xavôa. àora- 
haGoç Ôà eldos axavônc, ñ rAnyévtes oÙ ÉAapot dno- 
Ovéoxouav. domahaxos elpnrat, dià +0 ph fadiwç bd 
Tüv TAnYÉVTUY droondobar, Hrot dpatpetobat. — 
‘Papvot, ra xotvéç foraxix. &omahæËot, Bora- 
var dxavOwOes. M. réxvlôat. P. Gauvor { fduvor ve 
P.) xal don&hafot, ypaperat xai xatptou ({ xarior 4. 
xaxriot 5. P. |. Vat, 3. 4. 6. P. 20 

ss, en” : "Aye eiré pot, © Kopuwv: rù yepdv- 
Tiov (rov qatépa Àéyer rod Alywvos) &pa Err ÉAabver, 
Ayouv puhei éxelynv Thv épouévnv aÜtoÙ, Thv pLehalvas 
dppÙs Éouoav, ñc Évexd more épuruxbv maoc édéEato ; 
pô AXE, Auvver, Det, repaiver, And Tüv &AoUv- 25 
Tov xal Th xwmn To pÜAoUS MOoûvrwv. ( OÙy EAN - 
vuxdv OS, &AÂG btoxopiotixdv, xai pUARov 70 StesTpau- 
pévov- oÙ yap yépovrec diecrpauuévols Tois upact 
Bhëmouoiv. Vat. 8. 4. 6. Can. et fere Vulc.)— "E =, 
éxufv. E. M. ÜAeL, dhf0e, Ayouv œuvoucrdter, su 
TEPUIVEL, F.M.N.E. 

69. Époriôa, À Thv épouévnv, à xai &ç Ovoux 
xÜptov, E. Îowç tv épurixnv. J. H. Y. Hyouv tv 
Épuwrixhv, ç ÉvEXG more épurixdv Éoye roc. Gen. 
Ta mot, hs Évexa. H. Éxvioôn, épuruxdis Écyev. 35 
P. fpaoôr. E. F. M. 

60. & detAate : OÙx ds Aotdopov, &AX ürroxopt- 
Gouevos xat droxptvômevo tobto Àëyer. mp0 8Xlyou yhp 
adtos ÉmeAGov xal mpoc Tv MAvÔPav, ÀMAxTPaY, 
ñ Baxrpav (rprybç yap péperer Év vois avriypapoc) 
xatehauGavov , énnvixe ÉvApyet thv met’ dt Ôr— 
Aovort pti. — 'AXUAV, TOUTÉOTL MÉHOL TOÙ VÜv 
Jotrar vois &ppodtalorc. E. Townv, Ayouv po 6Àiyou. 
3 Parr. 

61, mavôpav: Tnv Tüv roobatuv 6épravrv, À 
uäxtoav, À Baxrpav, À éorr oxeüos ÉtAivov déaxoet- 
ête, où qupäv eluaciv. mvépastat dE md toù parte 
xat puoäv dv adtais t&ç patuc. — Mavôpav. ypage- 
Tat xal morirav Baxtpav. Vat. 3.4.5. 

62. * pihoïqa : "Hyouv 6 puAGV To GUVOUGIASELV, 50 
guosuvouctagta. oipeiv Yap TÙ GUVOUGLALELV. OÙTU 
xal mapk 'AhebavSpeuor Kôpoipos éyesat, 6 xdorv 
oipwuevoc, À olpetv td ouvouataterv To To OTITEUEv, 
Évley xai oipokis yuvr. 6Bev xai mapotuiz" &piotra 
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IDYLL. IV, 47—63. V, 1—3. 37 


Lu hic cipet #v puat GtadoBivar, émet oÙ jo ëv 
ofxu xaeÇouevot ouveyüis éppoliatatouatv. où DE quo 
rhv mapotuiav évredbev fuñvar, rot Gtadohivar. af 
Apatôvec émdv dppev yevvowat, uwAdv aûro motobotv, 
5 Îva ph évôperdtepov adTüv yÉvnTaL, xai rourots Avôpw- 
Beir cuviaat. Zxubüiv oùv Àeyovruv xx)dv ouveivar 
adtkç Éautoic, Éxeivat Épaouv* doiota ywhot oipou- 
ou. — Zaruplaxorc : Tobs Eurupous où mhelovéc 
paaiv &ç xat robs ZeuAnvobs xal [ävas, 6 Aioyudoc 
10 pèv év D'haëxe , Zopox}ñç dE év Avôpouéôa. of Zaru- 
por xai of Müves ebemlpopor mpôç ts auvouslas. 8tt dE 
of Zarupot rotoüror, SHAov &xo Toù évépatoc. T0 yap 
tic odünç rencinrat 6 Zdrucos. auôn Ôë À els Thv 
émtvulav éxrücwats. — ‘AA, à Zarupioxot, 
16 dxparetç oi Éatupot épuruv. Âéyetar D mapà T0 caûn. 
adôn à ro pôprov Toù avèpos, Émep xal méoç AËyetat. 
— "Ort Gi of Zarupor xat ol Iläves edenipopor mpos 
tac ouvousias xat Aayvetovrec, xal Kakiuayoôs (fr. 
396 } por « ET ri pnut uwpoc Épnmwôn Ôv- 
20 varoëvmelpa.» mept yap tüv autupwv mpdnhov. 
Vat. 4. 5. xai yäo roûvoux Üno tic oaûnc Aéyetar. 5. 
— Ed, 0 oo yévorro. M. pihoïpa, ile œuvou- 
claç. K. nôpve, E. YÉVO6, To YÉVOG Got À caTupiexot 
dpiter Hyouv pitt &xo Toù rAnaiov * À [Iuol xa- 
25 xoxvruotç. E. J. M. Y. Gen. 

63. xaxoxvaporot : Eneôh ai aiyes Éyouat 
Âastouc rodaç: À dno tüv Opov Tov xprvüv. xaxO- 
Gépuois. — Tac xvémac Épouat Aerpac. M. toi xx- 
xoepaotois. P. xaxa cxéÂn Épouarv. E. ITav., Tpayotc. 

30 M. Épiodet. GuAÂS al éfioobrat. P. Guhärat 
&ôe. M. | 


—"1D400—-— 


V. 
YTIOBESIE 
TOY IIEMIITOY EIAYAAIOY. 


35 Enrypapetar pv robro to eiduAktov airoktxov xat 
RoLEvIxOV- mposdiahéyovrar Ôë dot Ênt ’Erahiac 
1 auotbaiuv rotuhv xat aimdhos. Opaaartixwtepov DE 
égtt toëto to elduA MOV, toÙ mpoowmou ToÙ motrToÙ 
Éupatvomevou, Éart ÔÈ toù airdhou ro êvoux Kouaras, 

«0 66 xal Eüuäpa to Evbaptrou véuer tac alyac + «où Où 
rouévos Aaxev, Ôe Goupiou +05 Eibüpra vêuer rà 
Opéppasa. yet de 6 pRév Koudras xOpnv éponévry 
Adxirrnv” 6 À Adxev Épuuevor Edurôrv. &XArAoUs 
oùv mpoxadoüvrat mepl eümouatac épitovres, xal Éra- 

45 Ohov tic vixnç tievrar, $ pév ainokos tpayov, 6 À mot- 
pv duvov* Mopauwva dE rov Gôcv xpirhv afpouvrat - 
telecavrwv SE Tv duiAhav 6 xpirhs Mosowv tüi ai- 
RO Thv vixnv Grovéuet. 6 toivuv airdoç, pet Tv 
véxny yaÜpoc yevduevos xai yeyndns, rpordiahéyeta 

so taie ait, xal tv vob tpayou Éni taiç aiflv dev 


9 nn 3 Ÿ U … N'/ 
retpätar xaraotéAkev, émivixiov uaiav tais Noupatc 
, ’ , / “ , s , 
edtpenieuv. — ’Lotéov 8tt xal èv té) mapovrt élu}, 
Awpièt xéypnrar @eoxpiros ÔtakéxTtw. K. M. P. 6dot- 
ropos év Awpiôt. mpohoyitet & Koudraç. Gen. J. 
/ _ N A 3%"? , 
Arpntpiou to Tpixlivicu. ro mapov siduAlov cuy- 5 
xettat Xxal aûto x otiguv OaxtuAtxüv ÉEauétouv 
dxata A fXTOV pv’, (ov Teheutaios œi LA tu pAdoatuL, 
Medavôtoc dvri Koudra.M. 
1. Alyec:’Iotéov rt roÿ uv airdhou ro Évoud Éctt 
Kouarag, de xat Ebuasou z00 Zubapirou véuer aiyase [0 
LU ôè ’ / A oO / S' 6 1. L4 
ToÙ Ôè rommévos, Aaxwv, 66 Goupiou Evbapirou véuet 
Opéupare. — Subapirav : Tèv ro Subapeux 
new. Zvbapie CE xat Oousix À aûTn. era yap To 
xaÜatgebnivar taurrnv bro Kpotwviatoiv, cf ‘AGrvator 
&Adovtes Gxnoav te TaUTrv, XAt Bouplav rroonydpeu- 15 
cav dnd tivoç xpnvnç Boupiac. Beoxpirocs Ci duora, 
xat ŒAnv thv Gougiav héyer, rat XAAnv thv Eb£apiv. 
Âéyet ap mapaxattuwv (72) 


A Ô€ tot à roiuvx T& Ooupluw Éoti Ev6apra” 
Ebpapa dE tas aiyas dpns, pièe, T& Eubapita. 20 


Vat. 3. -— Zübapte, noktç ’Irakiac, À @xo olxiotoÿ 

\ 3 «À , PN ” An C2 
TLVOG, À no Zubapenc motauoÿ, vüv 0 xakettat 
Oovprov: radro Ôv Mouprov xal Débats. Aéyouot ao 
être bno rov Kpotwvtaréiv xaOnoéôn À ZUGapis. ÉÀGov- 
Teç Où où AÜnvaior adrhv Gxtoav, xat TA moe WETh- 26 
petbav ro dvoux, xahécuvres adriv @obotov, dd 
Qoupiou noraprob éxeïoe féovroc. xat Bobsios, ôvoux 
xuptov, xal 6 épuntixoc. —”’Ioréov 8tt aütn À Sb6aorc 
xat Oobpiov xukeitur nd rivos Nnpniôoç Qoupiac. Q. 

Ov Ovra éx rohEwÇ Euba 

TOY OVTE ÉX MOAEUWÇ AUOapeuws. P. 30 

2, SeU0 y. : Airolxdv ro 00. DuxéyEtat Taiç ai 
Etv Gé ÀOYU ypœuévatg xat Cuvauévals ouvtÉvEr 8 tt 
xai Aëyet. Vat. 6. — Adxuwva: Axxuwv ôvoux xüpov. 
éxteivet dé vo « 1ù To étpov. elwOaaor Ôë of mahatol 

= , » , > Lord 3 Led / 
Toiç OouÂotG évéuara Tilévar am0 téiv évüv, Zupoy, 3 
Kaptwva, obtuw xal rov Adxova: Awpteds yap Av. — 
Nüxoc:°Oc uou ro vaxos. Znvodoros, To xwôtov, ro 
papoëriov. xat vaxog T0 Thç aiyèc dépux. “Oursoç 
(Od. €, s30, ubi aliter } Naxoç Êder’ aiydç épt- 

, Ld es 

Tpopou. xal Oeoxpirog Év vois En œiy9s pnoiv. 40 
— Naxoç À tév rpobaruv xal aiyüv dope. Aéyerar dE 

\ \ 9 Led À LS 9 / € , 
xat mept Apoevixoù xai OnAuxoù xal oùferésou, 6 Bha- 
6oç xat BAïôn. Gen. xwdtov, Ô prhwriv xahodpev. 

… u 5 Led 4 

Vat. 3. Salv. aiyelav yoüvave vaxoç yap To Tic æiyoc 
Gépun. M. to aiyeiov Oépua. K. 46 

3. ctrr : Zirza, Yitra, motuevixà, airohxà xa\ 
Bouxokixà Émipbéyuata. eiot dè émippruste. keyov 

LA - 

À vaüra Ouxovres. dnoothosdhe Gyehev eîneiv, à 

A4 » ca . ô AA Lt 2 AN Led ô 
peuteobs, % te roucürov: à GE Tara dpelc, Th ouvhôer 
guvn Tois duvoic T@ givre ypnra Écrr d Toro su 
mapaxéheudis. Auvides, Ta uixpk rpobaruæ, ofovel 
Quevnva. — npobatia, paltora Ô Tx puxpa. Gen. 
— OÙx d70, oùx dré)ere dno 176 xphvn6, TH 
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rnyns. M. TApAxEhEUGLS , LOU TÉOTLV énéornte. Gen. 

4. oUpryya : Tov thv oûpryyt uou mp0 ékiyou 
Méta Kouatav. 

. Zubdpra : Awpixüe xavk Tv yevixñiv, dvrl 

5 ToÙ | Eufégro. ÎGhe 5 œvrli +09 Oovhe. oo Ôë xat 

olxérne Ô Guapéper, wç prot Xpbcirxoc. oixétre pèv Ô 

Ext Ono xrouv üv” Osühoe Ôù 6 ameheu0epos. Eubao- 

tas Ôù &ç [epdixxac, Aypirnas. Éotr dE xATA LLËV TO 

&vahoyov, Zvbacirnc matt Ê5 Aupretc, EUbApTre. — 
10 Hotav, sv Falperer. P. 

6. Kopuôwvt : ‘O Kopoäuy Bouxd}os , où rpôshey 
méuvnrat, 6 Ôà voÿs" oùx âpxet got, Gncl, oùv Kopu- 
uvre £v To xxhzU) qusäv X@L CUVAUAELV ŒÜTO ; TOUTO 
ôè Jhevactuy, Ext odÈE addeïv olev Et UA monnuodetv 

15 xat uôvov. Kaïaur dE Éott vo Lara }EUTSUEvOY ? 
regiherméuevor ÊL TOU Gpiçouévou GLTIU xakauGde 
XAL TTÇ xptdis. Tabrmv ÊË vexpèv oUoav broreuvouevot 
puodatv êv aûtn xal aûAlÇouat, Morrége ÔÈ T9 
AETTOTATUG DUIVELV zivX puadvra Tv Ex Ts xxGUNG 

20 adhdv. — "AhAog. Ti dE; oUGamêse dpxEt Got, Hyouv 

Éxavdv dort ot, aÙhov Eyovei &no xahdurç, HTOL T9 

xahauaire, unveiv aûré; Toto yap Tà TomTUbELv. 
cdv Kopüdwvt, rouréoriv, émotuç ré Kopusuvt. — 

obtos AUTO y rouuv xat 0oÙhoc. M. 

7. ad Àdv, meta Toù abhoÿ. P, momrukeiv, cupitev. 

M. xohxxsüetv  Âwhetv xohaxeutixGic. K. 

8. av: [oôç +ù zotav énoveivet À dravrnaoic. +0 

ü "hEUÔEpE xar' Elpwvelav etpnrat. 

9. É6a, Éôn, 2rrMe. M. noté Gn7À0e uerà 70Ù 

30 Cépuatoc. P. 

10. oùdé : [los Enesbokrv roùro Esn. Àéyet CE 
prêt abtov tov CESTOTrV Evyapa éruxexotuñôat , 
#youv Ô éppart. — "Aux. T0 sopapa Sépua TL SAGLV 
elvat, xat où XUPLOV ôvoua, 66 TIVEG; ES oùGE ya 

35 oùdè ro) Geonotn té où Etpapa xal épua TLAV, DOTE 
ÉvEUDELV (Ayouy ävaradecdar êv adte. J. Gate EUdetv 
êv éxetve Zyouv vamavesbat. M. P. ) — Eduñpa 
dyTt TOÙ Füpagirou, {v’ À XUPLOV ôvoua. Vat. 3. — 
Év vaxoç dote Év adté xnuuäolat À Zvamabecdat Éx' 

«0 aûtTé. E. N. Y. Gen. émxeiolar. C. éveudetv, 
fyouv dépuart, dut ti déoua pot éyapisato. Gen. 

11. Kpozxvhos, dvoux xüptov. E. N. motx., 70 
edpLopzov. P. 

12, vopoatc, tais Nroriouv à tuiç Moüoatc. E. N. 

45 xaXxÉ, xaxotpome. M. P. 

13. Basxzxivwv : Avrt To gÜovüv, Aurouwevoc. 
xuplews d8 Bacxavos, 6 vois 820xAoiç xaivov xat pÜet- 
puv to 69abèv bn” aûtou, À bn” aûrv. — Aolocôta, 
érippnuatixoe dvtt Toù Teheutaiov. Gen. 5 Parr. ëv 

60 Üatépois. K. yuuvôv, éorepnuévoy toutou. E. M. 

14.” ŒxTiov: Avtl Toù tov xuvryov.  maxthpes 
vao oc xuvryct, 66 pnaiv "Onriavos À, 66 gncr Dr 
Aogtégavos, Éott [lavoc fepov rAratov Kça@uôoç ro- 
rap. (Tov Iäva rov dxriov: où 5 vads éri 
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ToÙ œiyuahod Douras.) ruvèç ÊE rov ‘Andkmvd vase 
Tov mt 176 axtre lOpumévov. qrisi Gé xt Iivèagos 
rov AV aÜTOV GpovTiLELv. î TOv mepi roÙs RETOU)- 
detç aiytahobs Gdyovra, HYOUV TOY XUvr,yOv. À "A XTLCV 
XATA TIVAG, TOY Attixov. — "Axtiov Tov dv Axraic 
Ctdyovta, Tov dxtixov. M. Tov Ti taiç 2xTaiç T0- 
pevôuevov. C. où +0 lepov Êv dxtatc outa. E. N. — 
OÙ u'adrovroväva, où uarrv r0v [läiva Ouvu- 
otv* elubaët yao of x nrotus xat mavirc XATAXETLVI- 
Getv mékhovtes … mavra de eiol radzx [lavds deiuxte. 
Gen. Vat. 3. 

15. Bairav: Tv oup0S OAV, TRY sioUpav, Baitas 
yà9 héyouet + TA EX XWÔLOY GUVECOAUMÉVA REDLÉOh AA. 
A <ruxo ÊE TaUTrv xat cioUpav Sast. 
pavre (Nub. 10)° "Ev mévre cioûparç Éyxexoo- 
CvArnuévec  Yuels d aûTa cicupiva pauev. (Tv 
voùvav. K.) — KakaiO100c : Oix£rne rhovort, À 
vis.  motepov yap oixérnc, À Uids, où Aéyer did of 
LEY Écbhor, OÙ dE viov paoiv, — K 2 Ta : "I ei voùro 
éroir,on, À ei ÉupxoËT y, AvmÉev T0 TRS RÉto Êxele 20 
vr) & dvdpurs y Ets maviav Éutesov, etc KoGftv rov 

zau0v mrônoaut, À gDapoieny (rédgscar xa1 & Ào (= 
unv) clwbaot yap Êx nroiaç rivèc À uavixe xata- 
xpruvitev Éautoüc. (Tiivzx 2 ei vadre Ixvèc 
deiuata. Vat. 3.5.) * Kp&OLç dé morauds nest Eu- 25 
Gapuw ts ’Iraiac. À dE xatd dvrl +7c éd. Nvou- 
p00w506 dE xai Ocdppasrés paot ToÙ Kpa0uèoc 10 DO 
savhirev. — "H xardkrnvac. ypapousiv ati rives 
xat n, (v° , oÙx ÉhaGov aoThv À ei dpetho vhapoipnv. 
Gen. — PAdUXS, À XATX TÉVAG, TV XaT TU) 
ähoim amv Cet SUVÉT TEL. ROUTIXO)S VAE diarpeita 
700 fhuaroc Év Taurn 1% cnuaaia, &ç rap’ “Ouipu 
(I, A, 45)" 


0 


\ ? 
X2t À ptoto- 


Bñ è xat OÙ)Suroto xaprivwv Ywômevos xñp, 


mapa Ôù Ti mebo Ave Suviuuévn egtiv Get êv Totc 
TOLOUTOLG TE) Buart , 5 maph iloctparw ( Imag. 
1,2%)" ‘O0 bnexÈde Tov onapyävev A0nBa- 
ÔiXEL xat Toÿ OAprou xatetotv. (yet à ro 
Av obruxe" À el roûro érotrou, XX TARN AVE OT TV êxet- 
VnS TAG TÉTPAG, W ävôpure, eis vov Koäüiv paveis. 
Gen.) — Kp3%0: ç GE xxt EUbapte norauol mept 
Zuéapve 6 N. xat O. guot toù Kpaioc T0 Loop Eav- 
Gisuv. ? TOTapÈE KpoTuwve" obros Ô$ Itallac. À O8 
xata, dvrl où no. Gen. — ‘Andôua, dgeileto. 
M. Éxhehe. P.xatatnvac, xaraéxhtwv À éxreivac. K. 

16. dÂoîuav, xataxpruv:obelnv. E. 

17. OÙ : Oùiauds, pè Tic AruvdBa adtae Nüupac, 
Ayouv Thç à AvagTpEpouÉvRE Êv ais Aluvate, arives éuot 
meoonveïs elev, oÙx ExXeyey ô Koudrac TAV GUPtYyZ 
gou Aagwv. — OÙ p' dv, nepocdy 10 dv. E. Àt- 50 
uvdèac, ttç Oxhaczious Nreniôxc. E. N. 

20. al, el nioteuoatui ont. dpoiuav, tx Taôr 
dvahtéoumut. M. P. Basraoauut. E. 


IDYLL. V, 4—38. | 39 


of. Oéuev:’Avzt roù Geivat, Hyouv x2740ou. To 
aixa dopuxiie Gel dvrt rod éav xéypnrat, 010 xat Ürro- 
racaer, — * Eve: Mapomuia éotiv ni roiv prdevos 
&étlov, not di Khëxvôpos dv Geurépu tüiv Tlapor- 
puov, Ott  HpaxAñs uv (ôpuuévor tov "AGoviv, Égr 
cd Ov fepôv. où yap adrov dEtov-riuñc xal (ôpÜoeurs 
Éxpvev. (AM. Eort pv obdèv uéyz, 66 ’Aaxkr- 
muaène gnai. Vat. 6. Can.) Auovuadétpoc Êè meraD0- 
pay elval onoiv ro vüv tapés TOv THON prièév 
10 épéveuv fepo5 xal aebaound Liiov. À oùdiv e0v, oÙx 
Eotiv doc tépôgeox xat tiuñç 6 roroütos. — "A XX. 
"Hpaxkñs 2)60v ec Atov rôokiv 1% Maxedoviac , etôev 
Ex tivog epoÿ mohAnde ÉROvru. Ghwv 88 xal aûtoc 
etrehMeiv xat TPOGXUVHGAL ; RVÉXOLVEV , HOUV AW TAGE, 
t{voc en TO lego. paponv ôë AGuvños Eve, LUE 
ObOÈVLepôv, dvri toù oùGEvoG &étov.  OÙdELS va? 
beciv à ündpyet. — ‘HpaxA%e Épyduevos Ed rivas pé- 
povtag To toù ’AdwviSoc dyalux ènmt Araveix, xai 
Epn, O0OEv fepôv, duri vod, ebrehoUc Deïoûe Oeov. 
20 Vat. 7. èvr É, Hyouv edtehts uv dort. E. 

22. Gtaeicoux: AXE ast &duv doiau, GraxpuÔés, 

Es àv ärayopeucne , ThV Frrav éuohoyirns. — à 

bônce buvrouw. C. ATETRS, SnoGUoTHOT. K. : 

3. Üc : : Iapotula datiy Ext Tov Toic xpelrroguy 

25 dyteputévrwv ( praovetxouvruv. Salv. E. P. Y. dvrige- 
piiovruv mpôc xpeitrovac. M. ). 

24. e06oTov : Tov ebroapt. Boots ap À Toopr. 
Éev xat T0 aiyléorov, xat Inroborev. — r0v xaho— 
tToopov. K. tov miotarov: M. —"Æpertde, Xyouv o£- 

30 pov xatébou. épi ënt Adyuv. épeide 0 ênt rpx- 
YUATOY. 

25. xiva® eg : Kat nôx, & mavobsye, xaüx 
raüre Éorar 5 Îoou pétoou Autv; of Etxelttat yao 
Thv dÂAwmExX xivadov Tpnauyopevoust.  totoürov yho 

35 T9 KGov mavoupov. xivañnç ÔÈ maph T0 XUVELGO x: Êv 
œifot, À dvaudüie À Tapk To xiveïshat êv Dokw. — 
nôove évaioyuvre. M. movripé. K. xAérta. E. 

26. énmoxibaro : Avrti toù Éxetpe, mÜxous Émoté- 

'ATO. TI YAP TÔTE Exeupe vtt épluv spes; s Tire yap a 

40 rapeïar xl Terapuéver, üç ai tñç aiyoc Epta dé tà 
Âenta xat oha & Ta TÜv rpobaTEV. À TOUT n- 
otv, 8rt aûrôs uèv Gpva xatatiGerat, éxeivos ÔÀ Epupov, 
Bouc où roxlteron. — Iapoa Loti. tle &vtt toù 
&pvob Épipov Elabev; xÜva +0 rpéBartov elnev, (ou 

45 éxpauAltwv aûTov. Q. Gen. Enetpe, noxov éAoyioaro, 
E. Fons. C. 

7. Bouder duédyerv :°*H her &uehyeuv. 
pégeres yap xal oÙtu, Gwprxiss dvrt roù Bobhsra t, 
XATA VAS. — Anketar, Boskera: » DEXEL, Gwpruôv. 

60 E. N. xo Ci Shheta &vtl toù fouÂetat obruo yo of 
Auwpteis ouoiv. Gen. 

28. Gate : "Hyouv, éxeivos Tadre mou, Sartc 
Téroude vixfaeuv rov rAnclov, xa0k où rénotbac. ard 
roÙ ménotÜa menu évectioc, ic mo toù Jéôoixx 


. 
LU 


I 


LS 


Geotxe. — "Alu. ati vixngeiv Toy rAnaiov 
Gtagepovres ÉmayysAletor À Gore Oshfoet moueiv 
An etretv tobto, 6 dvtt aiyos xUvx auéhyer, olov xal 
où vixraety pe, Tov Togoürov Ev fjupuvix cou Ôta- 
pépovtæ, Écov TÉTTLYEG GpnxüV. — ax v XUva, 6 
Avutpav. Gen. 

29. cpat : ‘Occork, ons, où Eu xt Évavrlov, 
TOÙ TÉTTLYO, ToAUGS Boubeiv. AÂA% 0ÙOaube &pt- 
Ps 6 Écrpnc obroc y &V Van poipar oÙx dELoUTat To) 
Auvéy, GARE 1doÙ im rpayov. ro yao ioora hs, 10 
ions Ev xArpo rados yag 6 xAFipos. À Ex ToÙ nakn. — 
rapotuix ni Tov ÉAXTTOvWV ÉGOVTUV TPOG XOEÏTTO® 
vac. BouËciv, auoucux #yov. M. 

30. iaomzxhnc, loos Ooxet Onhovote. E. ioogtacunc. 
K.oUrtoc, xsitat. K. M. & gide. E. 15 
31. un: Maçoruta éoriv êni tüiv dti ri omeudous- 

VUv. . [LA GroUdaËE, où yap ÊTT Tupôs BéGrxac gTeEU- 
Êc) ao duerabätux, Énisreudu Ôë frepov. — M} 
qmEbÔ où yap vi: M éneiyou, Gonep Üno wo 
Jos xatdUEvOS" maporuia" Lh GTEddE, où hp ÊRI TUPOÇ 20 
Bebnxnc +0 Ê muotOakment Avril Toù oùxétt nust 
BéOAnoar. Gen. — “A Êtov, ycuv ÉÎiws u&Xhov ( KOU- 
teoov. M.) &6%. — ZnmeUd duerabarux évrab0a- 
Éort yap xai omeuduw Étepoy dvrt où émionsudw. E, 
fthrent, no Tusoç DAEyn. M. 25 

32. T4Ô' : Qe EMov xai xabioxs Oro Thv dypie- 
Aatav, xat ta ÔEvIoa Tara. T9 Te dy Ahotc dv- 
Tiypapots ypaperat TELVÔE, dvrt roÙ Évrabla , Cupt- 
x06. 

33. Puy pov : Avrt Toù, adroÿ xatapoei Qupôv 10 
Üop. évrabôa éxmepuxutz ot Boravn, xat #ôe à 
onéds, À éoriv eldoç Bordvnc. 70 Tnvei v Ados 
voaperar émppruatixüx dvti To ÉvraU0x. xat xpt- 
Ôec évrav0x AxkoUatv. 

31. rola ya ari6àç AÛe : [oix À Boravn: ott- 35 
Ga Où à ént rrç y%e Eotowuévn, ro Ô à Se &vtl roù 
Dôe Gwpixéie, Toomÿ 70Ù uw etç a. Kalaæxp{ôec: 
Axplôes Aéyovrar rà nuwdix Ta xaônueva sig Ta dxpa 
rüv Bévapov, xatayonotixéx. xupluc dè adtTa Tà 
axpa tov Gévèpuv. Vat. 3. Salv. 40 

86. ame 0 Ou : OÙdauéis croudatw peyakw OË dÀ- 
JO, El où que voue drpénrou rois Ouuact rposéÀs- 
neiv , viva note ÉGiôaoxov éyo, Gdetv Onhovort, Ëtt 
raiôa ôvra. — Fi tÜ ue + éme} cu pe. N 

. 36. êv : Tadra onotv ên ré vhv xapiv ele durÀ- 40 
av até cuvekrubévat rap” adtod Ouay0ÉvTr, dx 
xat rooxaeïobar adrov elç AutAhav. 


7. Ët , axunv. M. — Mobépret : Qéacat sic vi 
npocépret xal teheuta À apte, À dpethouév ot Ôn- 
ÀAovott,. — épxevat. E. M. 50 


38. Opédar: "Exbpéberev dv rie xal Auxwv éxyo- 
vous , xai xüvac , ÊTT Th Au T7 abTob, ic xA YU TOU- 
r0v Éôi0aËa ént dyaprotla. Éotr dë rouro Zwxparouc 
xaxode TouCiv EÛ, — Opébarxdvac : Faporutx ênl 
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rov x20 abTov sotoûvrwv r1, 4x0 Axtalovog Toù 00 
ro TOlwv xuvoiv Bowbévroc.  Tacaerat Ôë Ért téiv dyx- 
ptortuv Toiç edepyétaic, Arot tüv A éuoloyouvruv 
papuvrtot ebepyétaç (xal éri tv xat” aûTüv rotouvrwv 
etu M.). — Oôroc ykp, di guar, rhv "Apreuv idüv 
quuvhv Éxelvn aideaeïon Auaaay vois xuoiv Ep6ad- 
Âer, xdxeïvov xutépayov. Vat. 3. 5. Aux1Ô£ïç, AUxoU 
ratôxc. K. 
40. &vOpiov: Avôpaptov, Üroxoptatixéie, avôpto- 
10 Taotov, À Guayevés xal dveheüfiepor. «Ütuc ÔS où- 
Tux êv oùôeuta Liz, parnv.— AT pee, éFoudever 
pévoy AL EÜTEXÈ oùtus, Hyouv Év oùdeuix peu. &ye- 
vée. M. vaidéç. E. aüruw ç, éuotuç. K. xai oÙte üx 
Éuoyupien Orhovorr GiôaEat pre. E. 
uw 41. émuytbov: [luyuais Érurrov, Expouov. &to— 
nov Ô robto paveporç elneiv. À Énépaivov, Ébateuov: 
(À dvri voù nuyuhv édiéouv- À avsl To xark Thv mu- 
yhv AcéAyarvov. E.) où dt Hhysi, af ÔÀ aîyec É6An- 
{üvro, fyouv éunxovto Biabduevat Üro tov Tpaywv. 
20 TÔ PAnx&cdat yèe nt RpoGATuv ASyETat. xatÔ Tpa- 
Os aÜTG CEUEV. — Ayees : Avtt coù éôoxetç pèv 
GÂyetv, u&hAov dE Aévvou- xat 110 tobro ré cuvou- 
cuatouévuv êcti. Q. Gen. 

42. xateGÀny., xazeunxüvro. P. Épovouv meta 

26 Aunnc, K. to BAnyGoôar Ent tov tpaywv Àéyetar, P. 
Étponn, ÉTéhaivev, Gysusv. M. 

43. BaOrov : Mn Bañurépou Tuyne tapou roù nu- 
JISUATOG, où ons pe eipyaobar. To Ôi TADEUNS, ©; 
yo nenuyiouat. ("AXwÇ. Aro oùx ÉdWXAG ot Tu- 

30 yiouata, Wh dE rpugeine, & xupré. Gen. } — "AXw. 
agen vtt toù yaunbeine BañUrepov où To rpôc épi 
Ex d0Ù muyiouaros, 6e où Asyetc. dpveïrat dE di& tou- 
trou. xat Apiorogavnç Ôë v Barpayouç qnot rspl voù 
Khéwvos ( Clisthene , v. 423) npèç T0 xpuTrTÔOmEvov xai 

36 ÉvOov voouuevov, Év tag tagpaiç TiAAeGÜœt, youv êv 
xatp0) ouvousraouoù Täç tpiyus ÉxTiAREV Th TUyRS. — 
"AM.  Eîye ph v Balutépe Tapu tapeinc Éxetvou 
ToÙ ruylauaros. ‘Y6E, Hyouv quyxsxaupéve Tov roa- 
fndov, xupté, ro Ô 060$ ao Toù xupdç, amoboÂr 

ao Toù x xat tpont toù p ei B. Üéwatç xai Ldpduoiç raûn 
opus yap éott To Éunrpoahev, béwats To xatk Thv 
xepahñv no the fdyeuwç Tao, xüoTuo ÔE TO LÉO 
Tñs aeex. — Oive, #youv mopve. oigès yap xat 
to œidoïiov. K. M. ofpoç To aidoiov, éfev 0 grhoigue 

45 vw elpnrat. A. 

44. Üorepa : Kal releuruïon 17 BouxokixT 07 
Lonon épièuv. — BwuxoÂtaËeic, érarioets À tas 
Bouxoxkç elrnc. K. rpaywônaets Bouxokixüis. E 

46, Épyé : Oùx dhevcouar eiç adro ro épos. — 

so Tourti Gpôes: ’Evratôa Spéee. (éxétos, À Eis Éxet- 
vov rôv tÜmov , À olxov. Vat. 3. } DÔe xUmetpoc, QE x2- 
AG Bopboëaiwv êv rois alu6doic péiogar. évhade ici 
duo mnyat Üdowp uypov Babtougar, at SE dpvibec ênt 
ri Cévêou Aryuodv dSouar, xal À axuk oùDau Gi Euotx 


T9 brapyouon rapk oot, xat ñ mirus Ôà dxd roù Upoue 
otpobllhous dpinoiv. — T'ourt{- rouraxts éni ypdvou 
routi ni tomou. Q. évrabla, fyouv el tov Awétepov 
Tomov. E. dvri vob eiç toûro To mépos. M. aùtobt. N. 
XUTELPOG, À XAIVES XUTED. M. 6 

46. motiouav, dvrl vob év voi alméAotc, Êx Toù 
REPLEOHLÉVOU TO REDLE OV. M, 

47. dévôpu : Aérigor xal Gévôpeov moimTixéis 

“Ounpos (11. D, 152), Sevdpéw épetémevor. xal 
GEvÔpeog À Jotixn Sévbpe. Vat. 6. nt Ôé vôpote, ai 
ÔË xaônuevar ét roy Gévôpwv. E, 

«8. Opviyec, dpviles, aiokixov. E. 

4. xwvorg : Zrpobilots xupluc, xaraypnotixüke 
ÔË voie xaproïç. Vat. 3. 5. — Badet, binter À 
xpouel, E. xüvoç ê Tñç miruoç xaproç. K. atpobthous, 
TX XOLVÜ xwxwvÉoLX, M. | 

60. &pv., apvüv opus. M. Q. stpia, uahAix, P 
uaXhobs èx meptousiac. E. TAÔe, Evrau0x. M 

SI, fe @ À & x 0) vepa: Mahaxèv +d {a0voy at € Üret- 
xov , 5 Évavriov td sx pôv. Aéyerat ÔË makaxk Épix, 20 
xat xnpoç, xl ta touxüre. © dè Ünrvos où xard rat 
Âéyerat mahuxoç, AN &ç malaxomotôg. — "Oyurpos 
(11. K. 2) pakax® Geôunueévot Ünrve. dev etAn- 
ev Ürvw malaxwrepa. Vat. 6 —"Yrvuw, dote 
brvooat. E. N. Grive xatepyabovrar Ünvov mepisoote- 25 
pov. Q. ta malaxwtepa dv xatpô) Toù Ünvou- rouoürov 
Yae To pfux à Ünvoç. Gen. rpay., al Tv Tpaywv 
Gopxl. M. tà Gépuara Tüv Tpaywv, E. 

53. * gra ü : Iaodcov Elarov éxtiOnot tais Nuu- 
parts.  abrat yhp éxbpébacar rdv Apiaraioy ; 010aEav 39 
Thv ToÙ Ealou épyaciav xal médlitos, 6 pnoiv Aototo- 
rés.  Tornut, 6 méA AW oThou, xai dwpixos cTaoûi. 
où yap Awpreïç tobs pédovtas mepionioiv.  iotäv Ôà 
To Guyootateiv, xai To dp0ov TibEvar.  Évrauôa xatd 
ro GeUtepov. — Aeuxoïo yakaxxtoc : OÙy dx uE- 55 
Rav dv rl yéAx oùrw eng Aeuxdv, Îv° À xark Gtuno- 
pav éxelvou, dAN &ç quaet mavrôc Àeux9Ù Yyoaxtoc- 
émiferov ykp toûro aûrod Éotiv. Women xat tobç Ai- 
Oionac pÜoet Ovras duaupobç xat évouxori mèv Al 
xahoüuEvor Éva Éxactov abrüiv aidionac pauév. Vat. 40 
3.6. P. ctacû, yeuiow, Ofow. E. N. 

66. rrépiv : Boravn oÙre xahouuévn Éouxuix nte- 


Lun] 


0 


= 


pu. M. 
66. YAG/OV : : Bhiguv, etèoc Boravns, T0 xoivüic 
Bangiviov. — YAGwV To Phioxounv, L. ÜREGGE- 45 


Fat, broxeicetat. M. P. ävti toù brocTpwuaTa elev 
TOV Lparpü, frot Tüv aiyov, tà Gépuate. L. bno- 
otpwnsetat Ünoxätu cou, E. N. 

67. rüv Gpvelwv Gepuateov tv maph oo xarurod 
pahaxotepa. M. P. Y. Terpaxtc, Gvrl To xaTuTo- 50 
Av. N. 

b8. vavhwc: Pavhot dyyeix xurpoeëi yahaxtoëo= 
42, Êv ols nnasouat td YA rapù xal elpnrat mÂeo- 
vacuës +00 ve Erivx xal duohyéas xxhobaiv.  athauw 


IDYLL. V, 40—83. 


rü Ilavl xt uv yauhobc, yéAuxtos memAnpwmévouc 
ênhovéte, — yauhoi Aéyovrat rh EUAiva àyyeix, êv ofc 
ro yaha duéhyovaiv. Gen. 4 Parr. 4 Vatt. yaÿ)os, elSoc 
mhoiou. yauhdc, dyyetov. L. Gen. yauhoç, dû rod 
6 yhdntw Tù xothaivw, Q. yauAods Hyouv yourhous. M. 
xouthouc. C. E. L. 
59. CxapiÔuG : ZExaplsç, ayyetu sic & xatetiôs- 
uv raç melxnplôaç T0 dé mÂAËX dvrl Toù rAñpr, Ev 
& elol pexnplôes. — yeyeuraudva. E. xnpia Éyoucac 
10 menAnpopuéva méAtos, Ayouv xrpôueht. M. P. xrgla 
méhiros nhrpn dvra. Gen. 
60. «ûtoËe, dn” aûroù roù mépou:. L. Graurolt. 
E. &E aûtoÿ pot Epite, xxl 8 abroù Bouxokabou. Bou- 
xoka%e) Où dort to xatk Bouxokouc &ôw. sch. M. tpa- 
15 ywôe Bouxoktxdis. E. BouxoktaÇou, TA Bouxokxt wôr, 
46. gl. M. P. 
er. t av: Div Ondovore, À yupav. roùro ÔE Ex Th 
rapouulac, 


Endprav Elayes, Ynaprav xéopeL. 


20 — Kapouuir, Ent th olxelac wpac Bebnxws. L. Ectos. 
E.N.dumue, fuäc. M. P. 
62. meptoadv td 46. M. P. DÔe, évraUlx. P. 
63. OÙ0EV, oÙùdauci. M. mottiè., mpocdéouat, 
gpeiav Éyw. C. M. P. ypru. L. êv petu elut éxet- 
25 vou. E. 
66. Boorpñaouec : Avri To xxhécomev. — Ô1à 
TO MÉTOV, WiXpÔv Éypagn T0 do, Buorprcouev, Bor- 
dupeEv, xakcwpev. M. puvicouev. L. Bodivrec xxXE- 
douev, E. Ô pur., tov tac Êpos xontovta, tov bAotouov. 
36 M. P. 
65. Euhoyirôerar : Æueustat, EuAx réuvov 
cuvayet. cri À xal mapotuiz, 


A5voç necobons Tûs avnp EJhEJETOt. 


— Eviuyioe, 10 Tov EUXoyov tépvu. EtAoyos GE Zort 
35 ro cuornua +0 êx Goudiv. Vat. 6. EÜa oyitet. K. 

66. Bwortpéomecs : ‘Opiatixdv évtt broraxtixod, 
at ypapera dk où o puxpoÿ, roûro GE Cux TO LÉTpOv. 
— Ôua T0 métpov ouaréAhetar +0 0. M. xahécouev. K. 
dvtt ToÙ guvôiuev. E. pixxdv, puxpov, dvtt toù 8 À (- 

40 Y Ov. P. Y. 

67, Œuuec: "Hyouv, futv SE bic yéyovev, brote- 
pos #v xpsirrov [xark] rèv Gôhv Bouxokxiv: À° épi- 
Govteç metcwmela yvévar, éaztç Eort xpeirrwv Bouxc- 
Atxv peÀGv ÉPYATNG. 

es. rù 5: Zb à, © pie Mopowv, unte roûc /aptv 
èué xpivnc bilans xai maph +0 Sixarov Thv vixnv yx- 
pion: pit” oÙv aù ye toûtw Bonbronc xark {Aou À ur- 
rephv repuinc adixocUuEvor. — Bu x., Toayuôoc. E. L. 

œ. Êv 7ap., xatk yapiv. P. Êvexx aptros. P. 
60 TUYA, GUYE, GTTUx Ov. M. 

71. 0üvrç, Ayouv dwarc. K.M. véunc. H. P. t%c 
xpiceux Snhovôr. L. &v, &hrfüç. K, yapiën, ya- 
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pion, &vrt toù ydpuv moon. H. M. P. yapv Soinc. K. 
êv xapurt xpivnc. E. 

72. rot: [eptooôc 6 vol. — Eu6. : Toürov So- 
apte, batepov dE ati avaxriofetsx Bobprov wvo- 
LacËn dnd tivos @oupiou évaxtiotou. Vat. 4. 6. — & 
Toi, ooi° À repiooov ro tot. M. vor &, reptsoù à à. 
P. Govupiuw, toù dxû Ooupiou dvroç rodews. M. Zu6., 
Toù &nd rnç Zubapeux. H. P. 

73. 6pñç pie: Tv Gouplav Taurav gaslv et 
vat Th Zubaper- ŒAhot Étépav xat Étépav. L. Gen. 

74. pan : Toùro 6 Adxewv pnoiv, Gyavaxtüiv ü 
mponetet xat mepiépyw The yhwtene — To, cé. M. 
mort, xeoç To Atdç. 4 Parr. 

75. XX. XAXOTPOTUTATE. Gç, Atav. H. M. P, Àa: 
Ào6ç, gAUapos. K. 

76. BévTio0, xar’ eipovelav, put, Àtke. H. 
obtoc, oû. H. M. npos +0v xptrnv. E. dyYopebw, 
Aéyw. M. P. Xéw. H, 

77. pthoxépromoc : Aoudopréiv piloc. — prAdo- 
706, piaokotdopos. N. bGpiornc. K. 

78. efx : "Ert xai vüv toiç OÙ dphou rivl yivoué- 
votç Elwbauev touro Àéyerv: Aves notè +0v AvÉpuroy. 
Aëyer dé robrov rôv Eévoy rov mapaxAnevra xpivar. — 
"AM. "Aye Aëye, et ve Àdyetc, xai vov Eévov dgec 
Koivra œUôe, dme)Betv OrAovozt éuoD, évrt Toù Érava- 25 
otpébat elç rhv ÉxuTob nokiv. — Züvr’ doec: Tou- 
réattv, Îva un bro roù médouc, Wonep bd rüv Zetpr- 
vov xparnôels ärokntar. robro dt eipovixéis onaiv. 
(To yo els mov dpecç Tov Éévov Eüvta Taèrdv Éortv, 
do El eye, yeldoetai ce éxouwv. Vat. 6.) — "AXAux. 
roûro onot Afluwv cxébar aütov rov aitôhov, 66 nôéc 
tt méhog Éhefeve xat Tous &v Ex Thç dnêtas xai 6 Moo- 
couv futôvhs yevfostar, À xat téhoç Odvn. À Zoé vr 
&pec, dvrt Tob Tayüv, &no toù Léw* Tobç YhD TAYE, 
Geovtac xœt Beprobç Aéyoust. raüra Gé gnotv 6 Adxwv, 
ç iaheyouévou to airékou r& Mopowv. — Eîx, 
ot taüra. K. À£yers, AéGetc. H. P. ÊG OV, Thv 
t0tav. M. 

79. & [aridv : ’Ert Gyavaxtriceuwg Évrauba À 
mixAnotç. — éxrAnxtixdv. L. M. H. Züvr dgec, 
Un Üro This ofç ebuouoiag vexpwT, de dd Zetoñvev. 
roûro Ôë xar’ eipuvelav. M. fyouv pet yapäc. K. ävtt 
rod dvevéyhntov. E. #0 0”, btapyeic, Et. M. 

80. M 6 sat: A p{Evat Thç GO 6 K OmÉTAS, xat qn- 
ci abtov & AO À rov À à pvev bnd Tov Moucéiv quAet- 
oûar. era 6 Adxuv- xal yap ui 6 Anokwv prÂst 
Léya, avt Toù usydAwe xat xatd moÀÛ. — AotÔov, 
rov Gôtxwratov, tov xotvôic Toaymôntiv. E. M. À tov 
xoivüt Tpaywôov. P. 

81. LiUGp., alyag uimw veroxuirç. H. M. P. Y. ro 
ox’ NECLOGO0v. H, M. 

82. ap, 0n. M. P. xuAOvV, méyav, e0=papñ. H. 
M. Y. 

83.* épépner: ’Enéoyezat, rapayivetar Kapvex 
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43 SCHOLIA IN 
è Eoprn Anokkwvos Kapvsiou, drd rivos Kapvou. 


obtoc Ô 6 Kapvos uavriçov elmeto vois ‘H paxAelôats, 
donua toutou uavreuduevos* Évrivz Éxronmele ele tôv 
“Hpaxkedév, ‘Irrorme tobvoua, Ady4n Bahkwv àré- 
& xtetve. du” Ov Aouudç dyévero év T7 [lekomowvrou. xat 
&re0ovres Eha6ov ypnrudv & ’AroAkwvoc, Kapverov 
ruroat AroAuve. xat rotiro Toimauvres ÉTAUTaVTO 
toÿ Aouod. rabrnv oùv Thv Enpthv xt odrot of petot- 
xhoavrec x [lelomowvéaou els Etépas nodetc, dk vov 
10 Aotuèv metékouy. — "Ad. Kapvezx éopth Auwpixh, 
tehouuëvn Kapveie ‘Anékwve xatk thv [lehorovr- 
cov, 4x0 Kapvou uavrews, Ôç Éponce voie “Hoaxket- 
dat. àn” abroù Ôè Kapvetov Anéluva roocayopevou- 
ou. ñ ÔE loropix mapà Oeorduru tt rov adrdv xat 
Aix xat ‘lyñropa xaloüaiv ’Apyetor, 1x + Kapvov 
#yAcaoôxt où aroatoë. ôv of “Hpaxstône éméxreivav 
&nepyômevoy els [lshonovymaov, bnolaËdvTEs xataoxo- 
Rov elvar toÙ oroateuuatoc. ôv Dbatepov étlurouv ro 
Aomoÿ mberpduevor. — "AXduwc. IoaëAha piv dxd 
Kapveiou gnolv ovoudoôar, roù Ads xat Edpurre 
uioÙ, ds #v épouevos T@ Arokwvt. Adxuav à ro 
Kapvéou tivoc Thwixoü. (’Alxuäv dt dard Kapvéou vt- 
vos Toù vioù Aruntpoc. ŒAlot ÔE ouatv, md T5Ù Tov 
ArôAw Kapvtov évoudofar 66 uavrixôv. Kapvoc yap 
Ti; pavaxwtatos nv. E. F. N.\ Anurtpioc Ê nd roù 
xpaivat, 8 Éort velécat. onot yap Ge 6 Mevédaoc, 
otpateucas siç"LAuov, rüËato ruuoat adrov, ékv xpaivn, 
—"AQoc. Kapvex Eoprn éte Aid Kapveïz évouxto- 
uévn. map” “EXrot Êt veheîrar Ouh rd rov Aoûperov 
Errrov Ex xxpvelou elvar Ethou, — ’Ené om. Énépyerat, 
ToutÉOTt Tapaxettat. M. Y. 


16 


84, Jtôvuaroxoc: Ta amo ro Tixretv auyxet- 
peva, el pèv npomapolüvetar, n&loç ndoï- ei D ra- 
pofüvetat, Évépyeuav * dc xal Th mapà T0 tpépeiv: olov, 
rpwrôtoxoç, à mpoirog Teybeice (Etpoxtovos, 6 Elger 
xravôeis. madorpopos, 6 bd talduv rpepduevoc. E. J.) 
Étduuatoxos afë, À Olduua teroxutæ. doxet ÔE To G1Bu— 
patoxocs &ro toÿ GiBumotoxos yivecat, Tpoxÿ toù 0 elç 
n, Elta +0Ù n elc a° dd Xe paxpov Êyet td à. — At- 
40 duuarôxecs, Aiokuxc Gtah£xrou, BBuuatéxouc, xal 

éx00À7 toù u GSuuaroxos , de iviapsos (Olymp. 1, 84) 


35 


‘Axépôerx Aoyye bauiv xxxryépoc. 


Vat. 6. — ITAdv vo, nhñv. Ciduuaroxemv OnAuvôrt 

alyoiv, thç Ürohotrouc réonc. M. P. 010., éxbahetat 
ab rù u Cia To pétpov. M. 

85. xafue à matç Épüca: Tv épouévnv adrod 
Adkinmnv éyer. ro Ôù ôpedaa aiokixdv. — AI 060- 
peuca, more épéioa. K. rpocfhémouca. E. M. ra av: 
oxtetpe yao Üo5ox. L. 

88. +0 pe rt Oxbuatos vd DE Toi TEDUTOOV, -— 
Taldpuc : Tobs xah1Bloxouc, êv cfc TU9OÙGt To 
Ya. — 66 outxpivuv rov +05 Koudra Adyov Aéyet 


60 


THEOCRITI 


. CU / / 
tobro. E. TaÂdpuç, tusfolktx. C. myeîdv, dvri- 


xous. M. eîxavt,etxost. M. P. 

87. Avheor : Ev to dvôst tic fluxtac Jaipur. 
roro ds elrev, Gç Évroc ado RADECATTOÙ, — "AXE, 
T0 Mèv ÉEU , Toiç AvOeot ToÙ tu2ND Tôv maila Toi fEi- 9 
Âeot napaplet” ro 0 ou, àv rois àvÜwBeot roots tov 
Avn6ov , rov wtxpèy rt xat dre maida, tov Koatidav 
OnAovort, prohüver, Brveï. — mo ÀUvEL ért ouvoucirs 
vonzéov. Vat. 6. — T ov avabov:Toëro doacic. xark 
uév rù patvéuevov Éctiv À aûvraËts oÜtu" xal +ov 
va6ov ratôx, Yyouv rov Kpatidav, poküvet xat ypier 
xata Tà ein Onovorr dv roïç dvbeor rod rupoÿ, vou. 
téort magéyet aÙréi Tupov Ayouv tpwyetv. xark ÔÀ td 
voouuevoy oÙrw* xal toy dvafnv maïiôx êv voie dvbeot 
xat Êv Toi yevelots mohUvEL, dvtt Toù cuvouaiatet. À 
xat oÙrwc xat Tov Avabov raid poÂUvet êv toic av- 
Pot xal Év voice dvlwdect romoiç. Q. évrAixov. mo, 
fyouv aiopôx uiyvurat toute. K. M. uraivet ace} Yyos. 
E. N. ‘ 

88. BaAher : Terpäral re eiç Épura brayoy{obar: 
T0 Yo pnAote BaXherv éri rourots Étacoov. — Khea- 
piota : ‘I où Khcaæpiorou Ouyarnp Adxiren, à 
Épouévn aûré. — T0 nc Baddet xat rèv airéhov 
umhotç À Tob KAcapioto Ouydrro, Hyouv à ‘Alxirrr. 
Y.aixohov, fyouv êué. M. | 

80, napehëvra : "Hyouv raprhace xat mapé- 
Épauev, Hyouv évixnaev êuË À Adxinnn. vd De RAPE- 
\ovra dévrab0a êrt vob mapaxokoudeiv xat é}aüvetv 
éyetar. -— napooudivrz. K. — A DU : Kat #30v rivx 
GUDIGUOV GUDLTEL. 

90. xAu : Kat êui d 5 Kpxridaç rov mpd6are 
VÉUOVTA BYEVELOS ÉTavrov, Elc maviav Eowrcs Éubahder. 
— A sto : Oüru ro dvrekèc, ketoc rd Yévetov, xal heto- 
TUywv 6 dyévetos. Vat. 6. éuaÂds, dpuios À dyé- 
veto. K. M. — Kpatifac, à Spwuevos pou 6 Etur- 
Ônc. K. 

91. Éxuatvet, Ép&° ro rodb Ôi toù Épwros Éndot 
Ôux ro éxuaiver. Vat. 4. 5. sruzéoriv évdntecÜat meurt 
Le Éd voù Épuroc. L. x rñç Émibuuiac 6x paivéuevov 
motet. K. Attap&, otiA6ouca, tpupeoù, Gaceïu. H. M. 

92. oUuu6AnT : "Hyouv auyxpiveodat Suvéuevé 
couv, À ouyxplorms dhtx, Aéyer à rhv Giapophv rc 
OrAelas dro voù dppevos. purdprov ÔÀ 5 xuvésbatdc 
éotiv, uotov ÉoËm Éycv rdv xaprôv. Écrt Où petaëb 
Pruvou xat Sévôpwv, Rapouotov taiç forais À Tai bo- 
deats, xavOG0ES, GG pot Gedppousros. Éatt Ôi 6 xu- 
växavôoc. —'Aveuwvn, &v0os doduov, 8 qaaiv dva- 
OnOrvar êx Toù afuaros toù ASoviSo. — * "Alu. 
Tiv dveuvvrv Nixavôode onaiv êx Toù Adovidos af - 
patos puivar. Kpureuas Ôè, À Kparlènç xara rivac, 
Go gnolv elvar ts évemwvas, tiv pèv Xv0os Éyouaav 
uéhav, thv ÔÈ govixeov. ZuciBiocs ÔE tac dveuwvac 
rapa AAxwOt paividac xaketodai gnot. Éodov CE Ta pk 
T0 Orrev droppeiv: botides y29 Éstiv, Htor quvrduw: 


5 
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DOetpoevov, — xu.0562T06 etSoc Botavne, RG TO Av- 
Bce Hô Éorxev. ñ Asyouévn xuvaxdvôx. M. eldoç Bo- 
TAVNe, À TO xUvac rapopu. K. ven WvN, À AXYO- 
vis. L. ñ xoivüiç Aeyouévn xoutbouvaa. K. M. 

6 93. afuactaïor: Qvrivev, Onhovdzt Tüiv xu- 
vocbdruv xx Tov dveuwvoiv, Avônpz, fyouv dvôn, 
Év raiç afuaouais eloiv. dvônpa vov tà Avôn, À va 
Axox * xvoioç ÔÀ AvÜnox, Ta Émavuw Tov ÉJETOV Tov 
bypove rot rh yein Ttoù morauoÿ, ap rù Ave Ôue- 

10 püv elvat. rüv yap pouv Ta dxpr, xal TpwTEUovTa 
pÜovrar taiç afuactaic. À'xuplws AvÔripx TOV EvUYpov 
témov xAL Tù TÜV TOTAUUV VA/ONLATE YIVWOXE. — 
&vônpn héyerat ta yeiÂn Toù motauob: évrau0x 
Ôù af xaAuxes, Hyouv th &vôm. Gen. xAadot. C. — 

15 PO, ra xouvüç heyoueva Tptavraguka. K. tüiv, 
Ta dvôn rüv elpnuévov Boravov. K. M. ap, vois 
Gpaywots. E. M. guhaxaïc. K. 

94. 000’ : OÙ9’ do’ &puodix elor, ÊnAcvTL ouyxpt- 
vecôat. Vat. 6, tres Parr. — AxUhots: Tatç toù 

20 rpivou Bxhävors. &xuhoç yhp 6 Toù mpivou xapro. af 
pèv yao dxukor Aentocapxot, not, xat oxArpat À 
Enpal” ai de, pruakidec OmAnvôte , Hôetar. pnoiv oùv 
Ott 6 mèv Kpariôaç ehtypous , à à Kheaplorn deb. 
dptuañtdes GE Th Opeix pla, À Tù Év dpet pda. 

26 'AcxAntiaônc Oà Gb Toù w meyahou yoaper. Éott Gà Tà 
cuvaxuatovraæ vois aûxots UHA&. — "AxuAI Td TEtvo— 
Éthavov: pruxis OE To dyprov uhov. Vat. 6. Taiç 
Boravauç toù rpivou. M, +aïç Bot. toù mp., À 6 X&PTOG 
adroù. H. tx rotvoxoxxta. L. taiç balavoig tüv Tadat. 

50 E. ôpiuatô., dpounlides dyptéunha. L. Ta ëv 
dpeat pihx cuyxpivecüat Ônhovort elaiv déve. E. 

95. met pat, yhuxetar. 5 Parr. — ‘Tivès oùtuc 
Épunvebouav: af pv Éyouor Aentov Aérupov, al êë 
pehrypat, Hyouv yporkv Éouar péAtroc, xerpuvoetôets. 

26 6 dE xaprèç ToÙ Tpivou xpoxostône Éare. Tout oÙv Ê 
Aaxov thv pv Kheapiornv xitpivouSñ xat ofovst 
auoppov, tv 8€ KoatiSav xpoxoe1Ô7 xa ofov eüuoppov. 
— Aerüpiov, pacuov. H. M. nüux, cxénaoua, 
olovel Aértov. K. 

«0 96. * Kat éyé, qnot, docuw tn mapbéve Adlxinrn 
abtixa pdocav. thv rayuthra Géker OnAoUy T0 a dtix a. 
émet SAux roc adrixa Ouest, Âv oÙrw no TR àp- 
xebbou xaeïlev; pascx Ct ôvoux épvéou. ‘AXEEavÈpoc 
dé pnaotv à Müvôtoc, &re À iv pasax broxudveov Ever 

4 env xepalav, xat BAM ye Éundppupov, rüiv te Épha- 
pov Aeuxév Ovrwv, T0 êv aûtoïç péAav otpoyyÜdov 
Éyer. 

o7. "Apxeuboc, eldos quroë dxavOwôouc. Vatic. 6. 
dvoux dévôpou dxaprou. pot yap 6 Oecppatos 

co (H. Pl. 1,16) 8m tov dypiov dati Eden, reuxn, 
&preuloc, auihkaë, Jul, xat fv Apxades xunoUot Ed 
AOpuv. — dpxeubos criv ñ, Aeyouévn SEvaxavhéx. Gen. 
Épioôer, énixadnrar vois cote. 5 Parr. 


l'A 4 [A L] LS CN 
98. mE%o : [leïxev xustus T9 Exiverv évraÿbx Ô8 
À # A] C4 ’ 
TO xeipetv” de Xat ma 7" Hotdôw { Op. 773) 


“Huèv di: neixetv, À d’eÜrpova xapndv &uobar. 


T0 dt EÇ JA aivav, dvrt roù el To Épydtecbat y hate 
vav, — [léxu, ro vas dis xeiow.  8Bev xal xôxoc +ù & 
XEXAPUÉVOY GUITNUX TO Try Giv. TOxov TEE Elç 7 Xaï- 
vav, Avzt vob xepé ou, Îva nofom yhaivav. Vat. 
4. 7. TOXOV, moxdotov. K. M. meËGi, fyouv réu, 
xelow. H. M. P. xoupeücw. C. 

99. TÉAX&vV: Thy uélavar. rhv yap roù cuuz- 10 
roç Énipavetav, 87e bo” aiuxTOs DEAavÔT, rellèvoux 
xahoüuev. À rhv méuv oxcretvhv, méAatvav, roo- 
qUpAv.  Thv yobv to cuuaros Éripdverav, fvixe Àt 
bnoôpourv afuaroc pehalvnrat, nellmua À nrehiôvw- 
pa xahoboiv, 6 tr Apondirr, cuubeGnxEvat onsiv 15 
“Ouripos (IL. E, 354) uelatvero di yp0axxh dv. — 
"Oiv, rhv moobarivav, K. méA&V, vhv eux. L. 
Thv mabpnv. C. Kpatiôu, r@ Eduñôn rôi vlc voù 
Kpartidov. K. 

100. gérr" : Toüro peraËb 1%ç Hô érepuvnos 20 
R006 Tç alyac. dvauwpeite RO TAÇ GyplEMXIAG. — 
Q 8e: ’Evratôx 2)000cat Booxeahs, es Tov dveatr- 
xOTæ vobtov Àdoov xal xardvrn, Hyouv dv, âte 
xal 6mou al mupaivar. — Xirr', dndornre ano +76 
Gyprshalag +0 aitra Éper thv Qüvautv tod érdornte. 2 
Gen. 6 Parr. été}0ete. K. 

JO. XATUVTEG, TÙ XATWPEDEC. YE À, ÉTavdornux 
the Yhs. mupixar, Eldoç purod, À xouvéic ueptyéa. M. 

102. ax 0 : Andornte, pnoiv, dnû This Opuèc, xal 
xata Touro to péooç Booxeoe, Thç ’Itallac, Évôx +d 30 
ôpoc 6 Pakapos, Tpoç évarIAke xeluevov. xxt A axAr- 
man {wpioy TOUTO pre Td vüv xahoûwevov Dahapov, 
Éort dE dvoua Gpouç sic évaroAts xemmévou.  ŒXAhor Ôà 
pahæpov Aéyouat tov Aeuxôv xpiôv. may yap To Àeu- 
xôv. xal “Ounooc (11. N, 700) xÜpara paÂNptowve à5 
ta Àdyet ta euxatvéueva, vd Ôè toute i érippnua- 
Tuxuç, dvrt To évrab0æ. Kwvæpoc dix <d xépara 
Tepipepñ xal rpayéa Éyetv, 66 xwvouç, Éyouv oTpo- 
Gthouç. — "Alu. 6 Kovæpos, Hyouv 6 xptç, rap 
To xépata ÉXetV xwVOs107. Vat. 3. — Kiva(0 x : ‘H 40 
Rp To xiveto0ar Otémupos, Ayouv Tayeïa, is rap 
+ù xivo) xal T0 a0u, to xxiu. — "AXkwg. K iva {0 a : 
Todro rc aiyos Éoriv Ovoux- rivèç CE Tv EùxivnTov 
&xovouatv,  aildv yäo to mupôec Cater ya v xtvr- 
get vo nüp. ôev “Ounpos Tobs Aéovrac aldwvac gn- 45 
qiv. — Oùx dné : "Eye oÙrox À auvraëte: @ oÙtoc 
xat où 6 Kovapos xat À Kivaida, oùx nd +%c Opuds 
yevhoeoe; routel xal Évrad0x Booxecdz mp0 Thç var 
Àkc, üç xat 6mou éotlv 6 pahapos. Q. Kwv., dvoux 
xptoÙ. 5 Parr. 60 

103. Avrokdç, npôç Tac dvatoldç Tetpaupévor. 
E. K. M. Y. 6, 8mou. L. üonep. K. Daapoc, 

6 poardurdgç xpidç, À 70 Cpos Tic ’Irahlac. L. 
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104. yauroç : Lau: dŒEurovuc dyyEiov mommevixov 
Ô Séperar 7 valu. ados ÔÈ Tporepomwmevov 6 
dar ATRTOs, À TANOV TL POpTNYOV PoLvIXLXOV, À AXA- 
toc. N. xoUTAN. M. +0 yahuxtoSdyov éyyetov. L. 

6 106. MpaËrréAeuc: Avtt to eimeiv Oœuudatov, 
Aéyer to voa ToÙ rexvirou, Gc éEaxougtov. Ôuo 
quat [paËiréhetc Tov pèv apyaidtepov ävôpravromoudy: 
TÔv ÊÈ vewtepov , &YxAWXTOTOLUOV Een ôù #v rt An- 
pentplou toù fPactkëwç , nrepi où pnatv 6 Geoxpiroc. — 

10 totoütov olov àv 6 IpafiréAns eipyioaro, 7 codd. IT p x- 
Euréheuc, Ipxkitéhous. oùroç Épuoy}Ügos #v Epuatoc. 
gl. M. Mpakiréhec cuvectahn 1ô u Giè to metpov, sch. M. 

106. xXÜwv piaomoipvtoc : Ev rñ rotuvn puhüv 
âvaotpépeabat, Êç Auxov nvtyet, ôv Sldmm té mat, 

15 dote ÉAauveuv navra ta Ongia. Aéyetar T0 diwxetv 
éni vod ypebetv xat afpetv. (xuvnyeteïv. M.) — Kw v 
puÀ., xupluwç ênt où Euou éxoustéov, À ét To fuavrt 
Toù meptÜécuou toiç Tpay hot Toy xuvbiv. Vat. 3. 5. — 
AUxuG (sic) Lyxer, vx xat féyestv moust èv T7 

20 poovtiôr Toù puAaooev Ta Opépuara. doxet dë dvoux 
elvat xuvOs, Gen. 

107. Ta tÔ0i, to époutve ou Kpatlèn. M.— A! ê we 
pi: Totéov Otr Gide ur Aéyer dur toù duou- nt yao 
tüv dvauptéduv ÉnosyÉcewv Évestéites xai œapehr- 

25 Auñozes &vri Toù u£AAovroç tÜlevrar. Gen. 

109. & Gar : Terpayôis xat Toüto ypiperar Êv toïc 
rap’ Apiv dvriypapois, olov &éau, dvrl où AGGiout 
xat éxuatougar xxt aû ar, #youv Enprl: xal dau 
êv vois Gyyelorc yap Énedav tt xarahetpbT, EnpavOèv 

s0 ÉEdhhetar, À To xarahstplèv êv rois &yyeloic &Eæ Àé- 
veto. ypdperar xal Évrl yap mûrTai xat Àéver 
dur roù pévar. — fluxtas. P. métetpot, Gpiuot pc 
Thv touyév. L. — Mn peu, épüte un pou. C. 
œuméÀoc, ts umédoue , S1ù rù péTpov ée6}ñOn vo 

35 uv. M. 

110. mizohov : Oütw pnoiv- Gç Épate rov aixddov 
ragpeoebitovra pe els Gutlav, oÙte xal bec épeb- 
bete, Hyouv dueyelpete Tobc xaAaueuts, dvti ToÙ Tos 
Beprots, el épyaciav, &ôovres Onhovort. To Où Gr v 

do dvri To éminoAd, À vtt toù On. — Air., tov Ko- 
patav. dç,nüç. Épelltu, dueyeiou rpôc nv. M. 
RAPAXIVE. C. 

it, 0Âv, Ov. K. xœX., tobc Beprotäç, tobs thv toÿ 
airou xxhaunv xômTovrac. M. Bubgia tiva Etiva o0et- 

ab pougt TÜv xaopmov Toù oitou xat tic Éhalac, xai dAXoUG 
rivkç xaprous. K. 

112. Oacuxépxoc: Tac Éyouoac Oueinç rkç où- 
pas: thç Épobonç oùpas mokutptgouc, mhñpetc tptxüv 
xéproc yhp À oùpa” rives mapayevouevar xarà TA 

50 npôç Écmépav Éayibovre, avri toù tàç fayac àva- 
Aéyouot, fayohoyobaiv aûras. (Ayouv Tüç fayac Tüv 
Botpuwv écOiouciv. M. ) àt” &XAnyoplac 6 Kouataç pn- 
av être 6 Aaxuv êv taiç Mixwvos, dunédotç Ôrhovort, 


el rapayevôuevos xatrk Th mpôs Écnépav, Éayoloyet 
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aÜtac" Avrl ToÙ mopveuet, À nopveuetar. — "AXÂUX, 
Tivèç oÙtu xx Th To Éou vooumevov Àéyouat puuaëi Tobc 
Gvôpag robç ÉvnAixac xat Dacuruyous , of porrüvres G1à 
rhiç vuxroc Ta ToÙ Mixwvos Éayitovtt, fyouv bxyoho- 
yobauv, Écôtouct, OnAovort Ên” adroù Bivoüuevor. &Aw- 5 
mrnke Ôè elxuge ToUtOUE, We Tuvoupyous xal SoAepous. —- 
à ro pérpov ÉbebArôn ro vu. Mixwvoc, tà xtiuato, 
youv ras Gunékous. M. elç à äumehoguræ voÿ Mi- 
xwvos. L. &unékouc. Y. dur. xai xtruara. Gen. Mi- 
xwv, Ovoux xUprov À roù 1. uv ÔE eldos outoù, 10 
xai dvoux vioou Ok toù- n. E. N. êv voice Mixwvoc 
rapà räcav ÉGTÉpAY TopEUdUEVOS, Tepalvetar. Salv. 

113, payiGovre, ra donpra À Tac dunéou set- 
pouat. K, rpuyoust Éayas. C. fwyohoyoüotv aûràe, 
Fyouv Tac Doüyac Tüv Boroüwv écôlouat. Gen. 

‘114. xat yap : Kai 6 Etepos nt tic aûrr êv- 
voixç &AAnyopEt, Éupaivwv Tobç mepalvovrac xal, T09- 
vevovrac Tv Kouarav abrèv xatk Tv ouxwn pÜouv. 
— Kavôdpocs, rod xavôapouc. éuotov yéyovs xév- 
Tabla eiç T0 u. M. xdvôapos dort Vüiov, où Ou, OÙ 20 
ebotoxetat, Z. 

16. ÜmaAv., évaéptor. C. M. Ürd où dvéuou. L. 
POpEOvTat. ypaperat Xal ToTéovTat, pÉpovtal. 

J, notéovtat, mérovrat. C. | 

116. pépvuo" : OÙ péuvnoar, 81e Êyu ce Étépar- 25 
vov, xal où yeAGiv éxivoU mpoceydevos xal ox dmo- 
peuyuv ( robro yäp düvarar ñ mpôç ) où Ôë Aau6a- 
vou xal #nrou éxsivne +n6 Suds. — "Add. rc 
RPOELPRUÉVAG Émpagerç Où Toûrou Bebatot Aéywv où 
péuvnout, Ôte ce Énépaivoy xat’ éxelvnv Thv Opüv, ab 30 
Ô ces apuc xal yeôv xurexivoU xx ÉsxhEUOU ; ypx- 
etat TO Gap ÉV TIOL XaÙ CLYNPÜG. — yATXuN, 
JEXGY, ebppatvomevos. zoÙto tois aœuvoucrafomevotc 
mAËov yhp Hôuvovtar À TaTyovtEs Auroëvrat. Gen. — 
Karnhkaca, dséAyenv anuaive ñ AéEiç. E. 

117. xtyxhiberv héyerat To oudeueoôat xat x1- 
vetofat. elpntat Ôà (LETapoptxôde, TO TH ÊV TA (ET 
xtyxAtBoç. Éort DE xôpaë sunpoc, éurinruv eic ro u£- 
gov xal bnoxparv thv Oupav. — "AA. ITore x1y- 
xACGEU, roocextvob , dx0 erapopäç ToÙ xiyxhou oÙ- 40 
tu xahouuévou ésvéou, Ê vüv cetsonuy{5x xahodoiv, 
ap où À Xébiç merfvextat, xyxA Get À ro thiv éopbv 
xtveiv maolv. Gonep Ô rapa T0 yvo yiyrw, oùru 
Aal map +0 x}G xixw, xat xiyxhoç. — Fyouv ékuyi- 
Qou xat thv dopüv Éaroepec mpôç Êué. E. N. xryxh Go 45 
Étenv ÉAuyitou mpocep{émevoc. M. 

118, Ppagerat xat teiv dé tu. voùro uv où puE- 
uvrpa ôre 0: 6 Füuapas 6 coç deomdrnç decueusas ce 
Éuxariyuoev, &xpi66x éniotauar. À mepi où mor elrxs, 
où péuvrnar- toùro À yivwmaxew , tt 6 GeondTns cou 50 
Onoxç de Énoyibev, Éuohuvev.  Onep Ônhot T0 Éxalr- 
pev, &vtt voù érunre xal éfédetpe. xat ‘Apiotozavrc 
réôertag mheupac xal Éxaônper — Toro 
u£v, Tobto dé. K. TnÔe, évrau0æ. M. P. 


IS 
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119. ÉxdOmpE, dvrt tou Éuohuve. M. xata ävri- 
pouotv. K. Études. L. xat évrabda ñ Ati daéyerav 
épouivet. E. 

120. °Q Mopouv, amd tou vov tiç Odxverar, Auret- 
rat, muxpiav Éyer, vixummuevnç 0?’ fuüv. — OÙùyt 
rapñoûeu; oùx Évoroac, où xata tt ÉoÜavOnc; 

121. Exiha eldoc Boravnç révrn dyprstou * ypxiac 
Ôè, tac yeyngaxuias xai Enpas. à Adycs nadiv mpôs 
rov Adxwva. &Etoç Et, pnot, pAdov dmehbeïv eiç th 
pvnpela, xat tac yeypatwméva xt rahatkc xat Enpès 
oxiaç rildetv, rep ut éplteuv. abrar ykp ravreëc 
dxpnatot slot. xaobvrat à oxthloxpouuua, À Toùto 
pnot xatk to Éow voouuevou- drehôwv tie, not, tàc 
Haha TPINXG TOÙ THDOU SOU, HYOUV THÇ TUYAS œou. 
vo TiAROtG Ypaperar xat TA RELV, url roû stAde xal 
xomTE. — ‘AneGwv tayiota oxikaç malatàç &nd 
uvnuatos dvaora. Éort Ôà cxfAha vd xotvüie ax} Ào- 
xpouuuov. Vat. 1. 2. 6. — ZxiAkæc, eldoc Boravnc 
xafaprixñ; raonç xuxlus, &E Ac ro oxuAAntixdv Ééoc. 
M. eu otpapels Hp06 tov Aaxuwva Àéyet, Îov xai 
GreA0wv. E. cxAkaç lv ypaias, rapotula. Y. 
Ropsuduevos. K, camatoc, Opous À uviuatos. M. 
TA AOL, xomtouc &v, Îva Taûtatc Thv rixplav 0eox- 
revonç. K. M. dvagmwotc (sic). C. 

122. XVÜGÔU" xvibetv xupiuc To Épurix AUTEV 
ÉvrabBa d avt roù &nAci Autetv hauéaverar. E. N. 
Asvacerc, lôoiç. P. BsAroets. K. 

123. “H xuxAauivos Boraviôv éart mottdec, Xextoppt- 
Gov, 8ep xAasbèv motei rod yiustha. — Kat ñ xu- 
xhapuvoç Boravn ati mavrs AG; dypnatos. Vat. 3. — 
“Adevta : [orauds odros v IraAlx  éAéyero obre 
XAL TOO Tic Év K&. — KuxA., Tv xouvüx Àeyopé- 
vrv xahauiüpav. P. Boravr Aentopthos. L. dpuoce, 
&vopurtev (sic). M. P. ÉçTov ‘A Àevta, évoua rozu- 
uob. va xal où rnv Aürnv Oepareuonc. M. 

124. “lwépa : Hot &v Zuxekla at nnyr, dp° #6 
pet noraudc émwvüuuws T7 TnyA xahoüuevos. Évraübx 
dS rov norapôv Aéyer. — K o&0 1: Florauds xal obtoç 
rept Zv6aou. | 

125. mopoupotc: Bhütoi bn oivou- eîte moppu- 
poës elnç, Toutéariv elç olvov merafhrbeinc. — Xia : 
Boravn viç éoriv, 5 @vôUXAX Guorx aeAivu, Ëv Toi 
ROTAULOÏG TPEDOMEVA. MATH DE TLVAG TA TPOÇ TO KOTU= 
potç pudueva Bpobla. — Boravn vis Écriv Axa proc. 
as xxi "Ounpos (Od. E, 72, ubi aliter }: Auot ÔE Àëte 

movos makxxo oia. To yap lov év roïc Aetudorv 

où méguxe yevéoOa, SAÂX to qiv. Vat. 3. Salv. Êv ofve) 
épuôpaivoto. M. fyouv épubpaivots. K. üro olvou ete 

Roppupoÿs elnç, rouréariv, elç olvov aïôe uera6hnôeinc. 
60 Gen. xexpapévos Elnç. L. mepiacos 6 Toit. M. Y. cia, 

Boravn dxapnos. M. rôut. À. H. 6 Gauvoc. L. 

126. Zubapitec : Try dv Zixedla. ro GE êuiv 
vtt toù yapiv Éuob. — xphvn toù Subapirou. K. xo- 

Tau0c ’Iraixc mEgi 10 Oouptov. L. — "Op Dpov: Kai 


10 


16 


40 
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xata To pc JpÜpov. perà trc mods rpolEctux Àéye- 
Tat, Où Tv Tob ypovou xivnaiv. — [or Gp6gcv, 
beibsov. K. 

127, Tav xéhnmt0a: l'oapsrar xai T& xalmiôdt 
Hyouv Thv Ldoiav els xnpôuelt xaraduaur. À vtt Toù 
Thv Eüvov Üôplav dv voiç xnplouç Babar. xat ñ êu, 
Qnotv, épuuévn t% bôpla ro féov and This xphvne uk 
vrAnoot, — rù Üdpopépov ayyeiov. E. mate, # don. 
K. M. P. ñ KaXtôzn. E. x np Üx, év xnplo. N. is xn- 
pouak éu6aeiv. P. Bahasa rAnpüont, M. 

128. xÜT. : Küriooç, afyihoç, xai ogivos, bauvor 
eioiv, oÙç émivéuovrat ai alyec. — xicodv À Thv Tept- 
mAoxaôx. K. rot. 4. 

129. xomdporot: Kduapoc, eldoç Sévôpou, xÉov- 
Tœu ÔË dutl roù xeivrar, xuétovrat. — xAAÔOLK xo- 
papou. E. M. xAaôouç xopapéac. P. — Zyivov: etôn 
dévôpuv 6 cyivos xat ñ xOuapos. Y. Gen. dvri roù 
xhaOouç cyivou. 4 Parr, 

130. pe À (ter x : Elôoç Bordvns yhuxiQouenc. {fort GE 
yhux@ôec. Gen.) — Boravn ris mevireuwvn [sic] Aeyouéyn. 
K. fv paar pekirav. E. 

131. xuocôc éoriv etd0c Boravne évôwôouç (4vôn- 
popou. Gen.) éouxuiaç Éodotc. (’Atrixol Bapüvouotv, 
huets ÔE Euorovus T5 xi00ûÿ. Gen. ) Ev Étéporc Où bo- 
Ôaxtacoc ypaperat , Êv pépos Aoyou. Éott Ôà xal aÜrn 
Toiv Oduvuv, YAuxWÔE vOoc rpotsuévn repi Tà yévata 
Ôè TOV TpAyuy xat Tov Toyuva riacetar, — *Er av- 
at, éExvet. M. P. 

133. Tv : Anxbobdt pe &ro tov &ruv, xal 
pos Éauthv xAivaca. Vat. 1.8. M. N. — O, aÿtn. 
E. M. 

134. Ed pr deu ç : ‘Avril tou Eturdouc. Etepos oÙTG, 
de Éotxev, Épuuevos aûté). 

135. DpeË a : Opéyw ro éxteive. Étel 0 8 Gido)at 
TU, OpEyiv Tv yeiox didwouv, Gpsia kéysr dvri Toù 
ÉdWXxa. 

16. xioaac: Kicou, eldoç épvéou &uobsou, mr. 
Guurtixoù, puunhoù. 60ev nt Yuvatxüiv To xiooûv 
napahaubaverat, Tapocov uh yevvoaat, dnôtbovrat 
Rpoç Tù oÙtu mousiv. 6 vous: Gorep drperés Éott xio- 40 
cav pos nôovas piloveuxeïv, xt Éromaç Tpèc xU- 
xvous, obru xat cé mpôç êpué. où Ôë, tahuimuwge, Éoixaç 
qguhoveuxde tie xal SUoepis £ivar. — Garep où lxatov 
Th dpouootara npôç ta Éupouaa épiterv, oÙtuc oÙdE cë 
pô toUrov- Euougos yap El. Vat. se. épladev, Épiv 15 
bnp vixnç À ioormros moteïoôat. 4 Parr. 

137, @uAex 0e: Elc Éx0oç xai uicoç robe plous 
Xyuv, À puovexos. — "Emomuc, vobc }eyopévouc 
xouporetetvous, M. Gen. Tà xouvêis xwhomernvapte. 
H. robe xoUxouç. L. oùds robç Éomas dot npérrov épi- 50 
Vetv tot xUxvoic. P. Y. Gen. 

138. XZot 0, Kouara, to vixñouvre Gldmur ve 
Érubhov, xal où SE Ouous aûrnv, Ondovort Tv éuvlôa, 
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tai Nüugatc, xx hov xpéaç ot, t Mopouwv, ed0bs 
mégpov. : , . 
139. ÜdaRG, apasac xat xaUTAÇ AUTNV. P. 
110. VUMD&IG, Tai Moucuic. P. xadv, ixavov. 
6 M. P. 

141. ppiudogeo : Touséatt ue0 ovni axtpra, 
qguodion toic puxtfpot, xat émalpou näou dyéAn Tv 
todyuv. T0 À ppimaosEeo, no ToÙ Ayou Tiny aiyov 
wrouxrorerointar, Aéyerer dE rouro xat ent Tüv Irruv. 

40 xaheïirat Ôà à TpOzoç ÉvouaTomouix. À GOULAGTEN, Dpi- 
uxyudv &nodiéou petk #ôovñc, toutéott, BpevOuou 
xai ÉvaGpüvou, & räca éyéAn. nenouruévn ÔË # Aëbc. 
rotoùtos ap Joxet etvat Ô 406 TOÙ RTRPLOU TOV ai yov. 
où xupluç ÊÈ +7 Aéter xépprrat. ppuayudc LEV Yap 
dort xuplos À Tov Énnuv: Blñyn dE À Téiv aiyoiv xai 
npobdruv. — Ênl tüv Îrnov tr ppuäodart vov à 
&vti roÿ oxipta , À loraco êv ouyix. L. Tpayiaxwv, 
vtt toù Tüv Tpayov. Y. 
142. XAfo : 'Avti toU xat Éyo oûv Üutv xarayehG ou 
20 toù Adxwvos. Tù ÔË x a œËë éxÉOXT Toù y elpnrat 
Buk Td pérpov. — xayyäow. 4 Parr. vüv yEkdou vod 
Axxwvos. L. 
143. xox', UOA. K. M. P. - 
144. évuoauav: Tv vixnv ÉkxGov. —’E<ç où p a- 
26 vovüuuiv &Aeüuat: "Ex repryaplac, pnoiv, & ul- 
yes xepouylôec, fyouv xepaopopr, els Tv oùpavov 
avabroount. — "Yupuiv, oùv buiv. M. P. 

Yi5. xepouyièec : Aîxépara Éyoudat:  xexpatnus- 

var toi xéDaGtv. À xe pouAlSec, ai oÙA« xépara Éyoue 
30 ut. xepruAxiBeg À af bd rüv kepdtwv ÉAxouevart, 

116. ÉvOOOL, ÉvOov. M. P, 

147. Asvxitocs : O heuxoç. nemointat rù ôvoux 
&no Tnç AeuxéTnToc To Tpayou. de ap To To ÉTOG 
pecirns, xai 6006 dirnc * oÙtuw xat and roÙ heuxdç Àeu- 

ss xitns. — KopurrtAos : ‘O voic xépaor rAñttuv, 
&no to xopÜrru T0 xepatitto. MPOç Toy Tp&ynv OÀ TOUT 
pnotv, Émitpépovta Taiç ail xat Toiç XÉpagt TÜRTOVTE. 
gnolv oùv, el tivx Go toy aiyüv dyetoeu, npiv À êui 
xaAephont taiç vüupatç Tov duvov, v évixnax à 
40 Adxwvt, 8 À a o 6 ce, évtt toù Okdow cou th aiSoix. — 
6 xepariorhc, 4m Toù XOQUTTU TO XEpatitw. P. 6 xarx 
TAv XOpnv Jaobs. K. 6 eyaloxepwg. L. obtoc, nyouv 
où. K. M. 
18. miyv, GT 1üv aiyüiv. P. DA ac ü, dwpraëic 
46 vtt toù Glace, L. cuvrpthu. M. P. 

no. nahtv : ’Énuystpet Gyeüstv Érhovor. — 
l'evoiuav : CAAX édv ui ce OÂdcw, yevolunv avtl 
Kouarz Mehavôtoc, xai xoluobeinv Gonep Éxeivoç 
üro Ebuxtou xut ihottiou êv vote "Oâvsaius oixots. 

50 — vov rap” Ourpe got Mehdvôtov: #v yho Gohoc 
Tuv pynozrpuv Trvelômne. Vat. 3. 4. 8 MeX, Xv évdc 
tov pyrotmpov 176 [nvehonne, À nov tre Irve- 
Aomnç, oûhoc , nohcüsie ro "Oivcaiux. Gen. — 
Aeiret, 10 Oyevet. L 


eœ 


150. ai mA, ei ur ce Bac, cuvzpidw. L. M. P. 
Me}, oùroç Soùhoc 2v Invekürnc p006. K. M. 


—"060— 


VI. 
YTOBESIE 
TOY EKTOY EJATYAAIOY. 5 


"Ertypagetar pèv to eidUüXAtov Bouxohtactai. Ax- 
uoiraç Ôë xal Adpvis 6 Bouxodloc, Bépouc dvroc, mecnu- 
Gplac ei Êv Tà Opéuuata ouvehauvouot, xal &uotbainç 
rôv Ichupruou roù Kuxkwroç xpoç l'alarerav Épura 
&ppôtepor ddouct. xal 6 pèv Adpviç mpocdia)éyetat 
to Küxkwrt mept the l'ahatelac: 6 Ôè Aauoirac, 
bnoxplvuv rov Küxhwma, énoxpivopevos Ôtfev 6 êx 
rpocwmou roù Ilolupñuou, tù -mpayuata dé eicuv êv 
Etxekiæ. 6 8 Aoyoc èx ro9 mountixIÙ Tpogwnou pds Tov 
"Aparov, où péuvrtat xat év Ouhuoiotg (08) xxi SAS 16 
100° Évvarat dë obtocelvar £ rüiv Darvouévuv rotrtrc. 

* Aoûpte nov, di Tv Tov pepgétuv roAUTArBEAV 
xal où yahuxtos, Îôpuoucäat tepèv v Aïtvn 1% l'alx- 
teixæ* Quhobevov dE Tov Kubrpiov Émidrurouvza, xai 
Uh Ouvauevoy émivoront tv aitiav, dvarAdaat 81 20 
IToAvpnuos Apa l'aharetas. | 

Aruntplou toù Tpixdivlou. xat td mapov eiôüAAoOv 
cuvioratat Ex otipwv OaxtuAlxGv ÉÉaEtpuv dxata- 
Anxtuv, po’. @v tekeuraïoç Nixa pv où8” ŒAAOG- 
dvécoarot d éyévovro. M. toù aèroù Mocyord- 98 
Aou Exoka. M. 

1. Aapolraç xai Aapvec: "Evavriws Eye toüro 
To Aeyouévw AAxuavixG gyruatt, à xal mpneniseurt 
Aéyetat. évra0a yap Évxov Émayerat mt vois Cvaiv: 
êxei Où mAnMuvruxov Aéyerar era Toÿ EvixoB. olov 80 
(Hom. Il. Y, 138), 


0 


ET dé x’ ’Apnis Goxwot u44n6, À Poiéo; A roMuwv 


}üerat dt êxeïvo uèv ÉxepBdrw * olov, ei £ x” Apnc À 
doïéos Anduv dpyot uaynç. roûto Êè md xoivoÿ 
Aauéavouev td 6 BouxdÀoç. Vat. I. 2. 6. 7.8. rpôta- ar 
ot To cyrua. L. 

e. "Apate : [pôç tv "Apatov Tov mointiv tov tà 
Darvoueva ypapavra gihov ôvra innsyerat d Oeoxpt- 
roc. iodypovos yhp Av adré, où xai &Xh«yG0Ev pvnuo- 
veuet, Eva npùç Ayedvaxta Toy MeruArvaiov ulher. 46 
( SAdot GE paot, mpdç Tiva obtw xaAoüpevov. Vat. 3. 
4.6.) — "Aug. Etxdç Tov Sarpovouov "Aparov slvau, 

& cuyxeypovixer 6 Qebxpiros, fl péuvrtat xal dv toïs 


‘Oaductois (98)- 


"Apatos © 6 Tà nävta ptaitatos GvÉpt Thvtp. &!, 
neîvrat ÔÈ Êuo avépes dSovres Ev Œtxehia, Aauoltac 
\ / LAN |] .' d _ ‘ A , 
xat Aapviç aouct d” augotepot TOÙ Toïvpruou Ku- 
xhwnoç Tov Éçura tov ênt l'akarstar 6 GE Aapoitac 


IDYLL. IV, 21—46 


<0 Cè x2)7 môMs Â Zaäxuvhos 81% mécou Aéyetar meta 
irixpicso * +0 CS notatov Tour TExbIG oÙtuw Àéyeta. 
Get yao À vo m pos Éto XëyeoQar: À v" 5 70 æpùç dvato) à 
retpaupévov: ?, tô ÉGov yuoiç Thç rpohécew. T0 Ô 
s Aaxiviov dxpurnptôv ÉTtv, 40 Tivoc A xxivou dvoux- 
auévov. Guépeps Où À Kpôruv tv ét ‘Irahix rodeuv 
Li] ( A LA LT LE ’ \ L] 
ebavôpia xat TH Aounr EbdamovIæ. ÉDev xx els rapot- 


# 3 
puiav ÉAOecv, 
Matarx Ta npds Kpôtuva Tate. 


— Toraüiov, +0 npèç dvarokkv dxpurrptov. TU- 
XTAG) Ô rvyubv dycoviQouevos. M. 6 mov: 6 pov- 
grouvoxomoc. P. 

34." A yov :'Taëta oùx ni Alyow lorépriat, XX 
ni "Aotudvaxtt té MuAnote. 6 82 @soxouros th neçi 
toù Mulnoiou to ’Aactuaävaxros fotopouueva ei AÏ- 
yova uethveyue, oxot yap Toëcov "Iodua vixfoavrz 
xal ofxot rapayevduevov, êx Thç idiuç AyÉAnS TOÙ MEYi- 
orou Anbéafar Bodç, xat ph dvetvar, wc 6 Taüpoc 
éheubspéiv T0 oûua, 77 fix xatékime Thv ômATv êv rh 
qepl aûroÿ. émAhv dE Ayer rhv yrAñv. xat ‘Hatoëoc 
(Op. 487 ): 


40 


{5 


20 


Mr’ àp' Unep6dhwv Bbos énarnv, uit’ aro)eirwv. 


+0 ÜÈ xareôalauro dvrt toù xatépaye. de douxe, 
dx Tv &donpayiav 6 Mikwv tov Aïyuva rt éAratv 
rpotétpantat. Wabx ÔÈ To veouaAuxtov xl | veou- 
pere dopLtov. — Muoôxe, BaY2G, dotouç Erpous. 

M. qapdtac, duaiiudôtx. P. 

36. tnvet : “Exei pnaiv 6 Alyuv êni toù Aaxtviou 
xal rov Taüpov Éduxe 17 Auapu}AdL, éveyxwv àno 
tivVOc &pous, xat RIPAOTATEG SA éme” + xat af TKAPIU- 
cat vuvaixss peyaæhuç dédnaav, xai 6 Bouxdhos dyéla- 
GEv. — Are, &vrt Toù yayev, fAxuoev. M. Égepe 
Snhovort xpatrious. E. niaExe, ouvbAdoac. P. ÉAxU- 
cuç. H. rmiacas. C. 

36. nm AG, the YnATG, Avti ro nd Toù roîcc. 
H. M. Y. no roù ôvuyos. xÂÔwxe, éapianto. P. 

87. maxpov, bÿmhôv, 4 Parr. péya. 2. Es. 
rhathv ÉyéÂuoe yélura. H. M. Alav évexdyyasev. P. 
HELLO GI. C. 

28. ‘AuapuAXl : ’Exet 6 , Kopéäuv Euvéaôn TF6 
‘Agapuhkidos, dveuvricôn mat 5 Bartoç adtñc: nv ko 
époysém aûré mpo tou Oaveiv. — Movac : "HAerrt- 
xo)çe ÊdEt airéiy, ête nt co! ärofavoion Oteréhega av év 
Avr, elvat, À El navtôc ou toÙ rotuviou Arokw)6T0s. 

39. Saov : ’EvraU)a ousëx at LL Battos, 
Ov eixoç Av sv <5ç AuapuAAtôoc, xat où Oséxoutov. 
pnot À bmepénAtxéx, 6cov ai aiyec plat pot, rocoÿ- 
tv UGç EXUTN ; & AuapuAi, teheutiouox, à 
rosobrov fuiv oùca mpospuAis an£o6 ME Ayouv 
50 2Téavec, oÙru &v vonbein xat 6 xwuatwv pô adrrv: 

Oct gnoiv 6 Oesxpiros, 


85 
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Kou3rôew rozi tas 'Auapu}hiô. 
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— "Aux. “Ococov tés, rù Bagov dvtt Toù 
<Jcaov, Ayouv rogobrov, ro Où näv ob: Bsov at atyec 
duo npoapuheïs, roaoürov ob, plAn oûox Crhovo, 
ärés£ax, Hyouv étéhines, aribavec. — Aaceuued", 
étuAnaouebe, dvri Toù émuAraouat, E. M. 8aov, ei- 
ciy. K. P. 

40. af : “Evexx t%ç xatamolb (oxAnporarne xal 
M. H. Y.) xexwrixç molpac, fric me Éhayev, Fyouv 
friç pot érexAnpuôn. Vat. 6. — ’Exe]dyyer, ém- 
Opeusev: À ÉAayev. K. M. 

al, Oxposiv : Toïro à Kopuduv onot mapauuboi- 
pevos tèv Barrov, lvx ph dûuuT ént th veheur7 The 
AuapvAAGoc. — dyaôke Éyeiv EAridac. TAy’ aù- 
prov, louwç siç 70 émièv Éctar to npäyua xperrrovu. 
H. M. Y, 

42, vEÂTLOTON : AvéAriotov, 8 oùx éArlXer rie 
Aa6eïtv, À xaropÜüiaar, À touubTo Tr, àvéAmiaTov xa ro 
EAridos Éctepruévov: xaÜd Ayetar évraüba ro dvéhnt- 
tot. 

43. Zeuc: Tov Ala Aëyer vov aïriov tv Uerov, 
AvTE TOÙ GEpOG , Êv Ÿ cuvéyovrat af veyéAar. — 6 aiôrp. 

P. ælbproc , avége}o<. M. dvepehnic. H. eobrr vos. E. 
Uet, Oetov RÉUTEL, Xarayet. H. M. er berov. P. Bpé- 
Je E. 

45. xaTOÔe, vtt Toù BaÂke xarw, Hyouv xata- 
Gt6acov. H. M. K. tù uocydoua. M. 

45. Da AO V: OxAAQ dnAGGÇ Àryerar nEv T0 Teûr- 
ÀAdG" xuttuç Ô 6 the Éalas Hhuatos. — "AAWÇ. OxÀ- 

| Adv Eeyov of dpyxior nv r0 teûr Ads * Apyioyos Cè, 


Eyovaa Galdv pupivnç étéprato. 
xat "Ourpoc [Od. P, 224 } 
Oaév r” épipoust popñvas. 


’AGnvator dE xat” éoyhv Thiv Élaiav ouot. Vat. 3. 4. 6. 
Can. Vulc. — AU0oaox : Ta Ouaôtwxra, &r0 roù Ôuo- 
xékwç cebscdat xal. 6puv, ik vo elvat ntuyd. — 
ñ Otaon Cu Évèc a avrt Toù Ouauir: do r9Ù de to 
nvéw, Vat,3.— Zitra:’E mipoeyua Bouxoaixèv, rep 
Aéyouauv of Bouxdhot" éuoiux xat ro Yrra, — Aëx a 
yo <Ô8 6 Aeuxoc, À 6 Asuxomoixihoc, À 8 davxéreu0c 
SAN 6 pv &rd roù Aëmuc Égarv xai toù &pyov, 8 écrt 
}euxov Eew ro Gépura * (5 "Ourgos robe XUVEG ApyoUs 
héyer, à &vrt toù heuxde, À Tayelc xat dvrippactv, Vulc.) 
6 C£ àno roù Aeuxdv eva Xa Ta TAV hardçav* h ÀETAp- 
05, 6 heuxoç, mapa ro Épeiv Aétas &py0v, Hyouv déoua 
Aeuxov, xard Thv Aarapav, — On À0G lt Aéyetar 
6 rh éhalas xAaoG” Dupaos GE érAbx 6 mad xÀG- 
6oç. Gen. E. M. N. tov xAadov. E. M. Êüocoz, tà 
xaxüc cubouevz. H. M. P. tà duoxivrnte. C. 

46. Kuuazid a : "Ovoux Bodç, xat aiyoç, Tapk Tv 
xouuÿa- À mapk 10 «in xal td xôun, h TÈc xOUaG 
alôaç Éyouca , routéart Eavôac, À éyxüuuv. — Etrr, 
Œmu. P.rov À9pov, 210€, K. dneh0e nhovort. M. 

è 
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ai xatupat yairat, toutéotiv ai bo roù Aou memu- 
paxtwuévat xéuat. M. N. P. {aitat, ro oñov. M. 
Êvaxônrovrar nAovre. L. &pÜyn, AauTn. E. Eripai- 
ver GAEYOV. M. N. 

b 17. Kat ebyer ae OnAovore quhéovrz, xal où prasuvra 
duxst, Hyouv Entet. évraUba vo épeliorixdv aûri xal 
Rave yov onuxlver- rd ap pihobvra pet yetv, où prAobv- 
71 8 Suxerv, xauxon0ouc. 6 vob:: xal émedav aioônrai 
ce, & Iolbgnue , prhobvra , petyer xal où mrpoodéye- 

lo txt, piooüvra dE duoxet, fyouv eiç xobov d'yerv metpä- 
qat. — Kal peuyer: Touréoriv Étav Geuxvuns 8: 
Épc Éxeivns, TpOTTotoUUÉVN LU GvTEpav cou, PEU YEL 
Gtav SE rpoanotñ où ph épäv éxeivne, Éxelvn dune 0e, 
Hyouv xarakauéave, fyouv xal Tac édÜyous oréAaçxt- 

15 vei rpùç Tov o0v Éputa. E. peuyet de. Hyouv fvixæ où 
rabrrv Égiets, Épeuye” vÜv G ph prAobvra, Entet aù- 
ti. M. gihéovra, rù mpiv. P. où puhéovre, #youv 
vÜv ph quoüvra adrnv Enter aûrov À l'alatetx. K. ei 
uv rpdc thv Maddresv émoveivets rov Adyov, dpellets 
20 vosiv te roù épomévou oùx Ép3, voù è A épuuévou 
do ei Où mpùç Thv xÜva, Tov puhéovraæ peuyet ( marg. 
péoer ) xai rov WA qrhéovra Guwxet, Gen. 
18. Tapotuia xai ravra tpômov more, ñ xivet tu- 
peiv gou. (note dote vruyeiv aov, Hyouv révra }i- 
as Oov xtvet, Îva rÜyn ou. Gen. ). — "AXkwG. xal Etav 
rpocrotÿ OÙ ph puheïv adtTv, mavre xAwv xIVET, xa- 
elxUda ge mpès Tov Éauthc Épura. À dE Ati ueta- 
popixüç T0 Tüov mabovrwv To XoIVOREXTUG ÀEYOWEVOY 
Garpixiov. éxeïvor yap Étav ox nouoavrec où 
Guvavtur Étéouxç vixout Tov éuonaixtopa, xivobot 
xai rov dnd ypauuTc M0ov, rov oÙtw Basikéx xakou- 
pevov. — "AXw. Doddar ro Eédut o rœhxtot Ékeyov. 
and yoûv toù ypépetv, Toù Ônhoëvros To Ééeuv, yiverat 
voauuh À AdEeuats. AfGov oÙv dnd ypauuñs Évraüba 
85 Ayer ro Alivov d'yalua. 6 dé vous" Süvarar À D'akc- 
teta xat ro AlBivov dyxdun elç Tov adris Épura rt- 
ondoxof@at à Ünepbodv xthouc. — Kai Tov Ëxt- 
yoauuñc: Kuplos dt émiypauur À Tov Gpouevev 
GTaptn. LLETapopix GI ÔE elpntat xat Todv &nd ypap- 
pas xtvet Alfov. xal Aldivov, proiv, dyakua eiç Épuwra 
Guvatat adrñs Émion&obar rhv dà Toù xéA dou bTrep- 
ÉoAñv Oauuaber. AMG. EipwvEuduEvos pnoiv, *Q Tlok- 
prus, dpt À D'ahdrera eîc ro cuurrzicut ce wôvov xat rov 
ano yoauuñc Alfov xivoüoa &ç À rapoiuia... xl LÀ 
Oauudonç et oÙruç uoppou dvroc ép% ao êv Tr Épurt 
xat vov él ypauuñs Allov Éauthç Ébura petapépechar 
moteï. Vat. 4. écov yüp TiÜéaouv vi maitovtes Yipov, 
fe oÙx Enrovrat el ph Tékeov frrwpevor are Aoivro. 
AMBov oùv th Yipov, olov rdv Épura elç Écyatov rapt- 
ot xfvôuvov. Vulc. — Al6ov rdv Darepov Àlov 
gTepañv dvra tic Quxñc Ge dnd ypauuñs xal TE/vA 
[sic] tivès xiveï. Au, Tov énd apevbdvnc Albov xiveï 
Oélwv roiñoui ce épäv adrrc. [EAU] } (0ov, Xyouv 
xai tac dhuyous orÂhas xivet mpôs rdv ÉowTx. Gen. — 
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SCHOLIA IN THEOCRITI 


H°yép : "Ovrus roklax, © okvprus, Ün’ EÉpuroc 
Ta a eUpopou ebuoppa pulvovrat. d ph Oxüuate 
et 24 cou À l'alatex dudppou vros. rouoütos yp 8 
Epux dnobiater Thv Gidvorav tüiv Éowvrwv, — A xd 
yoxpuäçs Toto GtaÜpürterar xot tù Etre. el xal 
xeïrat ÉvraUôæ dx mécou, fyouv xal rà d'huya dydX- 
para. M. Hyouv tov énd to Épuros mAnyuôv. K. ypau- 
phv Thv voù BaxTÜhou éppéperuv Aéyen L. #youv Toÿ 
Ésxtuhtou. E. H. Épwrt, 0m toû Éowtoçs. M. P. 

19. méDavtat, brapyouor. K. fyouv ob xxhdç 
dv, x2xdç quivn. 7 éuôppou ou dvros Ép À l'a- 
Aatetx. L. 

20. Eni ré Adpvièt Ôë, youv perd Tov Adaviv, 6 
Axpotras &ve6 aAXeto, dvrt roù Hp£ato, érpoomutd- 
bero. 6 yäp Axuoirac &ôer 6 Ëx mposwmou toù [lo- 
husuou Thv dmoxptaiv toë Àdyou motoumevos. ro DE 
GvabaAÂe onpalve Técoupa® 70 x poor pi bu" Ge 
+0 (Hom. Od. A, 165), 4ve6aketoxahov&eldervr 
ro Avaxpouw xal dvauéire üç T0, Kat oi mèv 
Téttiyesuougtxnvdveb a À ÀOv To a U vTrovov: to 
évOuop at dç ro ( Psalm. 103,2), va alduevoc 
QG D iudTiov-xat ro dmanvoUuaL 6j Td dva- 
GAAouat (dvabolñv mouobuat. Vat. 3, Salv.) roùde 
ToÙ npdyuatos. — Hphuro (T%ç Hô N.), dvexpou- 
gato. M. 

ar. Kat ykp eldov, &ç Aya, Thv Daléretav, vi 
rôv Iüva, Avixa rd roluviov éunhofdher, xat ox Eha- 
Os, à Tov Éuov Éva xat yhuxbv éphaAuov, dt où vor 
Bhëruw xat Bhëbo E BAnç mou te Gus. Toùro yàp 
to Éçgréhoc. — Etôov, ec äxd rpocwrou roù K- 
xAwTo6. L. P. 

22. ©, à où, Gti. E. C. tobopüuat, dva- 
Ghéne) à 8Anç pou Blërw 756 Cufç. P. mposopi- 
wat. C. 

23. THkeuoc: Ori éoruw 8 Thheuoc, 6 map’ 
“Ourpuw Edpunliènc À Ebpuuayos xakoëmevos, (Od. 
1,609) de pavroauvn Éxéxacto êç Éuavreucato 
adto, dm0 Tov yeipov "Oôvooéus tupAwTvat. 8 vos 
6 Sù uavris 6 Traeuos, 6 Tà éneuxTta pot pavreudue- 
vos, ATeuxTaiuv GuUpopav évr’ A ÂOU xAnpou toiç Éau- 
rod matol xataheiro. — "AUX. 6 pavriç Ôë 6 T'#- 
Aeuoc É4ÔpX dyopebwv, fyouv mavreuduevoc, ëy Op 
efepépoito, vtt Toù évéyxat mpôç Tov Éautoÿ olxov, 
Eruwç toïg Éauroÿ éxyovois quAdin adra. J TOUTÉGTIV, 
Op etde dxohoubroetev adté mpùç Tov olxov aûtoù, 
Émus vois Éxyovois ao taüta quhay0%. E. M. Y.) 
Épavrebaato yùp at, tü Iloluphuuw Éndhovort,. Ku- 
xAwnt, éx tüv "Oôuosfos {etoûiv Auaptioecôat érw- 
nüc. (8e oùv Bléruv érapärat abri. E.) Gonep 
ro pikos Évlote pv Afyetar rt Toù praoüvros , éviote 
GE ért roù guhouuévou- oûtw xal rù éyÜpôs, To Évav- 
rlov adré, éviore pèv Afyetat ênt vod éybaipovzos, 
Évioze Ôè êrt voÙ ànnyOnuévou xaÜo Âéyerar Évraux 


ro hot. — Adrapémavre,sé Trheuoc: ‘O uav- 
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IDYEL. IV, 47—63. V, 1—3. 37 


Luc cipet: Av quot Gtabobtvar, mel of yuodot êv 
ofxu xafeÇomevor auveyüss dppobtotatouarv. of àé qaat 
rhv rapouiav évreubev fuñvar, Aro OuadoBvar. al 
’Apatôvec érkv dppev yevvñowot, 7whdv aûro motoatv, 
5 fva ph dvôpeidrepor adtéiv yévnrat, xal toutou évÜpor- 
beior cuvlaot. Zxuüiv oùv Aeyévrwv xa)dv ouveivat 
adrac Éauroïc, Éxeïvat Épaoav: dpiotæ xwAOt oipo- 
ou. — Zarupiaxorc : Todç Earüpouc of mAslovés 
paatv dx xat robç ZeuAnvobc xal [ävas, 6 Aioyuhoc 
10 pv év D'haëxew , Zopox}ñc GE Év Avôpouédæ. of Zaru- 
por xaï of [äves ebelpopor mpûç rc auvoualus. tt Ôà 
of Zdrupor rotoüror, ÊAov and roù évéparoc. àrd yap 
rc caûne rencintat 6 Zatucoc. otôn Ôë À ele Thv 
émbvulav éxnücwoi. — "AXwç. À Zatupiaxote, 
16 dxpareïç où Zarupor éporwv. Aéyerar dE œapà rd cxûn. 
caôn Ô ro môprov roù dvôpoc, nep xal méoç éyerar. 
— “Ont St of Zérupor xal où Tüves ebeipopor rpoc 
vhç auvousiag xat Auyvetovrec, xal Kaïiuaydc (fr. 
396 } pnat « ÊT ri pnut uwpoc épnuwôn Ôv- 
90 varoëv melpa. » nepl yap Tüv cutüpuv xpobndov. 
Vat. «. 5. xat yao Tobvoux Üno tn oxôns Aëyetat. 5. 
— EU, «0 oo yévorro. M. pihoïpa, pile auvou- 
clac. K. nôpve. E. YEVO6, +0 YÉvOg dot À daTupicxots 
dptter Ayouv épuAGtat àn0 to rAnciov* À [aol xa- 
25 xoxvruotc. E. J. M. Y. Gen. 

63. xaxoxvauorot : "Ensiôn ai alyec dyouar 
Xagtouc modac" À 4x0 TOY DEV Tüv xPNAVEV. XEXO- 
Gépuots. — tac xviuaç Égouot Aerpaç. M. vois xx- 
xoepaazots. P. xuxù GxÉÂn Égouciv. E. ITav., rpayotc. 

30 5 Épioôer. ŒuAÂS za éficobtar. P. dutAAGTat 
Ôe. M. 


—b(60—— 


V. 
YTIO6EZSIS 


TOY TEMIITOY EIAYAAIOY. 


3% ’Entypagetar pv roûro ro elduA AO almoAtxov xat 
notuevixov" mpordiahéyovrar JE SAArdotç ênt ’Irakiac 
1 auotbaiuv rourv xat ainokoc. Ôpaaarixwrepov Ôë 
éott robto to elduA MOV, ToÙ Tposwmou ToÙ TotntToù u} 
Éupaivouévou, Eort ÔÀ toù ainokou ro dvoux Koudrac, 

so 6 xal Edpapa toù EvGaoftou véuer Tiç alyac xoÿ Ôë 
momévos Adxeov, Êç Ooupiou <oû Ebbpta véuer à 
Opéupara. Éyer d 6 iv Koudras xdpnv Épouévnv 
Adxinrnv® 6 SE Aadxwv épouevor Edurônv. &XAñhouc 
oùv rpoxalouvrat mept eümougiaç épitovres, xat Éra- 

45 OAov rh vixnc Tidevrat, 6 pËv airoos Tpayov, 6 à rou- 
pv duvov- Mopouva à rov DôGv xperhv afpoüvrat - 
tehecavrwv À rhv Œuildav 6 xpers Mosowuv tü5 ai- 
Ro Tv vixnv GrovÉuet. 6 toivuv aindoc, puetk Thv 
vbenv yaüpos yevépevoc xat yeynôdx, rpordtaAéyeras 

so Taiç œiél, xal tv roù tpayau Ent taiç aiëlv dpeëtv 


reparer xutactéAev, Émivixtov Ouatav tais Nüupatc 
edtperiquv. — ’Iotéov 8rt xat àv tù rapôvrt elôuhAi, 
Awpièt xéyontat @eoxpiros Gtahéxtw. K. M. P. 6Goi- 
rôpos Êv Awpiôt. mpohoyiter 6 Kouatac. Gen. J. 

Aruntplou toù Tpxdivlou. ro mapov eiduAkiov ouy- 5 
xeutut xal aûto Ex otixov GaxruAixüv ÉEapétpuv 
dxataAfxtwv pv’, y Tekeutaïoc” «ii Tu phAdaœuut, 
Medavôioç dvri Kouata. M. 

1. Aîyec : ’Ioréov Or roù uiv airokou ro Évouc Éart 
Kouaras, 6ç xat Eduapou +05 EvBapirou véuer atyas” 10 
ToÙ È momsévos, Adxwv, 06 Oouplou Evbapirou véuet 
Opépuara. — Subapirav : Tbv drd ZSubapeuc 
node. ZUbapte DE xai Oouaix À abri. pet yhp ro 
xaOatpebvar taurrv bo Kporwvixtüv, ot ‘Afnvaïor 
&A0avres Gxnodv Te raurnv, xat Gouplav rpooryépeu- 
cav nd tivog xpnvne Ooupiac. Oeoxpiroc 0ù duora, 
xat ŒAXnv tv Ooupiav kéyer, xat SXAnv Thv SUEapiv. 
Aéyer yap Tapaxaruwv (72)* 


‘À GE vor à roiuva To Oouplow dati Eubägra * 
Evpäpa dE ràç aiyas ps, pie, Tü Eubapira. 20 


Vat. 3. -— Zubapte, nôkiç ’Irakiuc, n &ro olxioroù 
Tiv0ç, À dr Zvbapeux morauou. vüv Ô xaheïta 
Oopiov: raûro Ôv Mobpiov xal ZUbantc. Aéyouat yap 
ête do tov Kpotwvtaréiv xa0npéôn À ZU6apts. À Gov- 
te ÔË OÙ Aünvaior adrhv Gxionv, xat TA TOME ET 26 
peubav vo ôvoux, xakéoavres aüthv @ovotov, ànd 
Qoupiou morapob êxeios féovros. xal Bobricc, vou 
xUptov, xal 6 épunrixôç. — ’Ioréov Ott abrn à SU6aptc 
xat Oobprov xakeïrar dxd rivoç Nnpridoç Goupiac. Q. 
rov Ovra x môdeuwG Eubdpeux. P. s0 
2. 2e0 y. : Airokxdv ro 006. SixAéyerat raïç ai 
&lv Gç ÀGYU Ypwumévats xat Êuvauévats duvtévar 8 tt 
xat héyst. Vat. 6. — Adxwva: Axxuwv dvouæ xüprov. 
éxtelver dE ro « À1X vo pétpov. elmôaot à oÙ mahatot 
roïg Gouhotç évouara tiBévat and rüv éGvév, Züpov, 3 
Kapiwva, oÜtu xai rèv Aaxuwva: Awptebs yap AV. — 
Naxos :"Oc pou to vaxaç. ZnvoSoros, To xwôtov, to 
papouriov. xat vaxog 10 Tnç aiyèc dépux. “Ourpoc 
(Od. €, 530, ubi aliter } Naxoç Éhet’ aiyoç épi- 
tpôpou. xat Oeoxpiros év vois Etc aiyés pra. 
— Naxos À Tüv rpobdruv xai alyüv Sopa. Aéyerar Ôë 
xat mepi dpoevixoù xat OnAuxoù xal oùSerésou, Wç Bha- 
6oç xat BAaôn. Gen. xwdtv, 6 urhwriv xalodmev. 
Vat. 3. Salv. aiyelav Yoüvav- vaxoç yhp T0 th aiyès 
dëpux. M. td aîyeiov Sépuu. K. 46 
3. coûte: Dire, Vitra, roumevxk, airokxà xa 
Bouxolixk Emiphéyuata. sict dè émippiuzta. keyov 
ÊÀ vraüra Owxovzec. dnoothasdfie Gyehev eireiv, À 
peukeole, À rt rotoUtov: 6 GE Tudra dpelç, 7 ouvhôer 
puv vois duvoic To oitra yprar Écre dÈ ToUro bu 
rapaxédeuais. Auvidec, T& mixpù mpobdrix, ofovet 
duevnva. — mpobatia, mäkiotu ÔÈ T4 puxpa. Gen. 
— OÙùx dd, oùx dréA0ere dn0 176 XPAVNG, TH 
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SCHOLIA IN 


ôvoua xÜpLov" À Tapa vov xorov lou memointat® xat 
va où yépovtec 6EU6umol elouy: À ATo nc rapa Aw- 
prbat THLOUÉVRS Korroüs. nouv Où Tiuavioéus Ou- 
yatépes Kotrw xat Ebpubeuic, &c értunaav “Hpaxhei- 
5 Out, Dia To _suvayunisacbat aûroig xata vhv etc Ile- 
Aonôvnaov prés , Dé oÙ nept ‘Irrécrpatov drogal- 
ITOV ag P P + 
VOUGIV, — GTI à Korruru Awpla Ode, map’ fe 
évouastat. N. Gen. 
€ \ ’ , € LA 
L'A roùv duuvrecot nap ‘Irnorowvrt 
. « LA € ” L4 ’ 
10 motauher, ] ‘En rox. : "Ovoux xüptov, À évoux to- 
mou. —'Apmuvteaot, Deptatais, AyoUv yapiv Tüv 
PepKôvrwv. ‘Lrt., tonw. morauker, net, cuvrèev. 
M. eduehwôet, #ôev. K. cuveatpépeto. C. 
42, X &,6 Aapoitas. M. 6 Aagviç. t@, To Aauoite. 
I E.N. 6 0€, 6 Adyvis. M. 5 Aauoitas. t@, T@ Ad- 
puièt. E. N. xæ A0 v, xxhüxç xuTtesxeuxopévov. M. Y. 
44. aÜTix 2, Gux. M. N. P. 
as. vixn : "Evixa uiv oùd Ereooç, Etw D frenc 
2 / , 9 . , 4 
&uyOrepor Éyévoyro, — dvtt Toù où yap TpÔs TLVOG hT- 
20 HONG av: évacoatot, Hyouv ÉTTntot, GvlxnTtot ToU- 
régriv oùdeic adrode évixnaev. L. Gen. od3els { odGétepoc 
N.) évixnoev. N. C. L. dvit toû oùy Etepos Toy Étepov 
évixnouv. E. &véacætor, dvixnrot à, Étw Toù ñT- 
Tovos dugôrepor éyévovto. P. icoræheis. L 


50 


VI 
YTOGEZIE 
TOY EBAOMOY EÏIAYAAIOT. * 


"Eniypagerar vo pév eiduXAov roro OalUoia, ta 

di mpéyuata év Kü° ériinuñonc yap 1% vou 6 Os0- 

pcs, 8re mpôs Ilrokeuatov eiç Aheavôperav dnret, 
30 plc xatéotrn Dpaciddum xat AvriyÉver Auxwméoc 

uinis, xal xArdeis On” aûrov el dypov êrt Oxvorx 

Afiuntpos, à drerot pera FÜüxpirou xxi Auüvrou: 60ev 

al Gimyeirar dx xa0” 630v évruypaver Auxièa Tô 

Kuwviarn èx Kpñinc, xat rue SAT ROI Bur\idvres 
35 duebnpgovro tobs Éautüiv Épwuraç. fon Cë 6 mèv Auxt- 
Ôuç matdoç Ayeavaxzos Miruhnvatou* 6 Di Ocoxpiroç 
Muotos. hapéaver Ci 6 Oecxprroc huywbohov map 
AvxiSou, xat obre yopitovrat (2Ar uv. mpohoyiber 
6 Gsoxptros. M. P. ). 

"Alos. "Eriônuronc & Oeoxpiros àv Küû Epbn 
Doactddue xat Avriyéver tois Auxuméus uiois” xAr- 
Getç CE Ün’ adrov Ent OxUGta Arunronc, dnetot meta 
Eÿxpfrou xat ‘Auüvrou, oùy , Gç Mouvatôç prior, metà 
Dohaciôauou xat ’Avrryévous Tüv xx AESdvTwy aûTov. 
45 — Tv sis Koudruv "Eapivév: À "Eaptvh 60ouopia, 

L. Gen. Sinynuarixdv 0 elUAAov. B. D. K. M. Au- 

piôt. K.L. M. Gen. 

Anuntptou toù Tpixlivliou. xat vd mapov elôukAov 

x, atéyuv Oaxtulixüv Éauérowv äxaxtakéxtov, pvé’, 
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THEOCRITI 


v tekeutatos” Apdyuata xai méxwvas Êv pe 
potépototv Éyotoat. M. toù aûtoë Mosyomoudou 
d{0Ma. M. 

1. Xpôvoç vo SURTAPEXTELVOLEVOY Th GUOTATEL TOÙ 
xoauou Gidornu ua. Aéyetat Ôà évlote uèv xafddou, évioze 8 
CE ën pépoug, (6 ÉvrabÜa. xatpô6 GE cri 7 povos déuiv. 
Aéyovtau xatpol xat ai Toù éviautod Gpar. Av ypdvos 
érôte Éyw xùt Expire, XAU TPÜTOg UV fiv AUUVTAS 
etpo EG, dvrl Toù drnpxéueda (eic Tov "Aka, Ex 
TT nôoheurc. Vat. 2). To Éomeuv XUDLUDG èrt peur XAL Gxu)- 
Afrwv xat Étépov àrôuv Cuwv Àéyetar” xaTuypnort- 
x6)ç Où xat Êrt Tév vWBEGTEpOY xat SaroudEl ropeuoué- 
vuv- vÜv O8 êrrt ToÙ Badtberv Aéyerar. —"A Àevta: AXES 
à dnuos Tac Kü , obtw xaloüuevos dnd Tivos “Akevtoc 
à tônoç év Ké obus évouatomevos &rd ‘AXevrtiou rivos 
BaauAéo- Éote ôe ‘AÂEdG xal morauoç Zixekias. — 
TÔT dv KG, Év 6 éreeiro 1à Oaküata. voutoôn de 
oÙtwg à T0 "AXGvrOU [sic] Bacihéex. E 

2. elprouec , Ébuditouev xat éepyôueña. C. P. 
Tr OÀ., tñç Zupaxouonc, À the K&@ ônAovort. K. M. 

8. GulUota, éootn, fv étéhouv tn Afuntpt usth 
Thv cuyxoutÎrv rév xaprov. “Ounpoç (Il. 1, 634 )- 
Oxddota Youvéd lue. — Kai Dpasiôauos: 
obros © xai mepioadc. vo Où ét rn Anoï väp veus 
OxAvaix 6 Doucidauo x’ ’Avriyévnis, duo Téxva Au- 
xwTeog. — T& Anot, 15 yñ. Oax., À Tüv xapréiv 
Toy ÊTt T6 YA GUYxOMÈT. L. 

4. Avxwonmeocs : lpiperar xai Auxwnewc, à 
ToÙ w ueyahou, ôxep aioktxü noomapoküverut* neiôr 
of Aioketç AytAkeuc, xat [Fñkeuç, xai Baotdeus, 
Baoutovws Xéyouaiv éuoiuç xat To Auxwmeuc. Ôtà 
Tobto À Tüv Elç Ws YEVIXR Wap” RUTOÏ TpoTApOÈUVETAL. 
— À ebfein 6 Auxwmebc. Y. Et Ti mep, ôvres. M. 
ET OAV, dyxbov dv. P,. énapyet adrois. L. brapyov- 
TEG Grihovore. E. 

6. ab: : Xaov Aëyez at TO äyaûov rapà Âaxe- 
Oxuuoviors. yaov dE xat ro eûyevés, À TO dpyaiov. à À 
vOUC Toto TOG Et TL ÉcTiv éyabov and Tov ÊtL OT v 
apraiu &yaÜcv iv ax vhs Kutixç.ts xal adtoë 
roù Xahxwvog, obroi eict ro dyaldv éxeïvo #youv 
6 Ppasidauos xat 6 Avtiyénc. xat capéTepoy pévas, 
ToÙro Bouherat eimeiv 6 Oeoxpiros” être nd Toù &pyæiou 
&yaBoù vévouc thç KAutiac rfi BaciAisonc toiv Kwowv, 
xatroù matd0ç aûtns T0 Xakxwvoç , xatäyo/tat 6 Dpx- 
cifauoc xal 6 ‘Avrryévnc. obtor pôvor dnd révrw® Tüv 
xaTayouévov EE aürüiv eloiv &yabol, xabanep xai of wod- 
yovoradriv. #v 8 À KAutia Ovyérnp Méporos: vrundeio 
ds Edpuruk ti Baoudet rüiv Kwwv, yévnse rdv X &2.- 
XUVA TV Tv Bazdelar rüv Küwv StadeEauevov. repi 
Eüpuruhou dE xat KAuriac loropeïear, re obrol etoiv of 50 
ênt tn Hpaxeouc mohopxixs tv Ko XATOUXHOAVTEG, 
xat OroSeieyuévor Thv Afuntpav, xxû Êv xætpor 


repuiet énrodca vav Kôprv- À vége) émônuouc 
6 Bedxptros, épbôn Ppardue. — “AXNeg. Et 5 
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IDYLL. VI, 41—45. VII, 1—11. 


rep GO OV, el rt dyabov dvrec do dyabüiv, Hot 
adyevbiy Tov épyarorétuv (Toëro ag Guvarar T0 ré v 
êr Avwbev) xarayouevor” &n0 ve 176 Kutiac Àëyw 
xal adrou toù XaAxwvoc, 86 tv mnyiv thv Bovppivav 
6 à Bouperav (ypaperat yap xal obrux), Ati, puotv, 
oùtus Gvoutoln d1& Tà TaparAñotov eivar Tov xopov, 
Bbev fet, puxrmpt Bd. — ‘Ex mods dvuev: dvri 
+00 dvadlBocfa: noie, xmAG ÉpetaauEvos TH HÉTPA td 
yévu. aùrdç ap, pasiv, émônuouc Toi tTÜrw Thv 

10 xpnetv TAs TNYAS TAUTNG eipydouro. fra Axhxobv 
évôpravra elç TÜTOV ÉauTOU xATAOXEUGONG, HPELTEV 
adrov tn nétoa, OÛev À mnyh Det, xal amd Toù mobs 
adtoù émoinaev adrav dvadidoodar. — X av, eùye- 
vov mhouciov naph Aaxeôœumovlots. L. olxiotal tic 

15 Ko Aoav obror. C. Êr ÉvwÔev, tüv rakuüv. M. 
Lyouv tüy no dvwev eûyevoiv. K. —- KAuTia, dvouæ 
XUptOV * Eÿpurühou toÙ Baothéwe tv Kowv yuvà, 
Ouyarno dé Méporoc." proiv oùv ét: ocuyyeveis of veaviat 
X&Axuwvoc. Gen. 

2 6. * *Ore 6 Xahxwv ÉGaaiheuce tüv Kwwv, e6péôn 
Ev vw ronw rc Ko À mnyn WA rpdtepov oÙca, Àc 
vüv 6 @eoxpiroc meéuvnrar. ebnéôn 8à obruc. dvryyéAn 
ré Buste map vivog vév mepl Tadra Geuvéiv, 6zt 
Üôutos 6 tréxoç éxetvos Évéouuyet. xui 6 Basihebc 

25 QÜTETIOTATIONG T6) TO , NÜTOUPYNTEV ÉGX GUVÉTELE 
Rpôç Thv TOÙ Üdatos Éxpnktv. Toùro oùv Snhot ro ÊcÉx 
roôdçavue xpavav, 6r6 Xahxwv d1ù rüv oixetwv 
nodgv xai du adtentotuolus Avuaev, Hyouv xatetoya- 
caro xal xatw)p0wge rhv xprivnv. td ÔE eÜ V’ Évepet- 

20 cdmevos TméTpa yôvu Troûté Éotiv, Ott adtac 

6 Xahxwv, oùyt épBograônv farauevos, SAÂ, oÙtw 

Géñoav, xaphaç To yovu xat xadëe Éfpaoac xai orn- 

pi£uç roro Th rérpa TA mods Th xphvn, atoyetpel 

aatenpatato Thv Tob Üdaroc Éxpnätv. Bobperuv Ôà, 

x nd xepaAñc Bodç x AGou menommévns ddxer To 

Côwp éxpeiv, obro Toù Xahxwvos prtavnaauévou ve 

xat xatacxeutauvroc. À Boûpatx À molüpoous, &ro 

+00 Bouériratixoù mopiouxal toù fée. Bourats Ykp xa 

Bouydios 6 uéyas raïc” “Ounpos (Od. £, 7), 8h vüv 

40 Bouyate. Nixavwp 0€ 6 Küoç brouvruatitwv Bobppiv 
Tv xphvrv xaÂet. cuuôvat vip pnaiv &E aûroudrou 
xal aûropuëse Bodc fivl maparAñatov elvat Tov rérov, 
88 où Thv xpivnv éxpayñiver 6 XEAxev érroinaev. EXot 
ÊE paotv 8vt 6 XAxwv vOpiavra Éotnaev els Tov TÜrov, 

45 èv a Odwp ebpébn, xut x Toù modds roù dvdpravros 
r0 Odwp éEnpyero” xal voobar rd Êç Êx moÛdc dvuev, 
h AvVUGE XPAVEV, EÙ Ÿ Évepetodmevoc TÉTP& 
ydvu, 871 6 XaAxwv x roÙ modos roù dvôpravros Avuce 
rhv xpévnv Bobpetav, 60 xat xakëç xal émornuôvuc 

so Évepetaaumevos T0 yÜvu To dvôpravtos Év TT TÉTOA TH 
pd Th xphvn. ei à Toûro obru voñoets, voñout épel- 
Aetç xai Bouperav xpñvnv, Thv molüppouv xal molu- 
{ebmova. slot DE rives of td dx mroûdç évonsav rd Ew 
vhs nemarnuévne 6000, Aéyovres Otr À nnyn nepl 


a 
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ñs 6 Adyo;, oùx mv xarx Thv Onuosiav 600v, &A 
Extog. — Bouppivav: ypépsrat Yap xai oûrws 
xpnvn À Buüppiva tic KG. xat Durtäc” 


Nacaato © Ev nooyoÿat pelaurétpoto Bucivns. 


Nixavwp Ôë 6 Küoç bmouvnuatituv pnat, Bouppiva 8 
RAYN Év 7% vioo Éotiv, À ro ap” Übouc xai rHhe Boùc 
fivt maparAñorç, % dort péouou Êx mrétpas dx Bodc 
xepaXñc. — Ex moûoç : "Hror taçéms, À Eu Th 
rerarruévnç 6000. où 2E paoiv Éxeïos Éprarivar avpr- 
dvtæ, xat éx To moos éxyetabat ro bmp. Ô10 xai Epr 
eÙ y’ Évepetoæuevos rÉToA YOVU, À roudaiux XATIPTIGE 
Thv xphvnv. xal fuete paudv x moÛd  olov ebOéer* ei 
A perapopixüç Êtaës ro x moûdc, fyouv &£ Sépouc 
xai the rpurnc Ünootécews. xat yap “Ourpoc (Il. B, . 
821) rù xutuTara rüv pv pépn ve laTôv prot mOÛ x. 15 
ro de 0 y'Évepetoduevos, auvexlogtxov” Tavri To 
cuuartt Th métpx évepetSomevos Dev yeirar. — "AA. 
"Ex moûoç dvuev, fyouv êx Balous ñ dp” Chnaod. 
RO Yop T4 mAnotaSovtra rh Y Tüv épüv À evvalux 
npooxaionc tn nétpa. Tivèc DE paorv 8re oÙ crevwmobc 20 
dpÜoaovres to uévyovu Épetdouct 15 y, To dè Étépuo moût 

ro cxantôuevoy ÉxAaubavoust yüua xat Ériow æbtév 
ÉtwBovraL. nÜrue oùv xxl oÙro: dveoetodusvos néToZ 
VOvU, TA quvepyela rod étépou modoc thv xpnvnv Étolnas. 
— Boüpivvav, päXhov féoucav. C. Bouppetav, 26 
Bouppeivav, méya Épouauv fedux. K. M. x woûûc, 
êx This Idtaç Émiorasiag. E. vus, ävaSiñou, tar pou. 

K. dvryetpe. L. 

7. tal: Ai map” aûrhv thv mnyñv alyetpor wat 
ntehéat ebsxtov &Acoç émolouv, xouüaat xal BŒAïoU- 30 
at poor, Hyouv Oaoctar oùsa. xheldpn del Er 
OnAuxoU. aiyerpoç OS éviore uèv Ent Gosevixoù , dviore 
ÊE émt OnAuxoù Aaubaverar. # dE x à p à vraÿ0a rAn- 
ournta Ondot. xarnpepéec d, oxuwôets. — ’Eve- 
pero., Édpaiux otiouc. K. M. émiornpièauevos. P. 36 
Jovu,Tov noda, Go pépous +0 räv. K. M. 

8. aîyerpor, & dv érocrdher 6 Hhexzpoc. M. Épar. 
vov, mpoëtetvov, Émotouv. M. Y. 

9. xarnpeyées, écxemxouivar Ôlxnv Godpou, 
Hyouv Oaseia. M. P. oxtwmdeot mUXAOL xaTagreyor, L. 40 
ruxvai. E. Écreyaopévar. C. bÿrAai. H. xoudwoau, 
xouboat, fyouv 0aAlougat, rouréotiv v 4 Awpois pÜÀ- 
Aote oùgat , Onhovre xarnpepsic. M. 

10. Kai où tnv méonv nvvouev, évrt ob, ro pé- 
gov the 600Ù. méon Yap xoivdv: uecütn, Tapa motn- 45 
taic. — Boaoika: OÙ ypapovres à vob À, duxp- 
ravouoiv. Éyévero yàp Bpacidaç Adxwv Td yévoc, à di 
Bpaathaç Kéjoç. 6 AuxeSarmôvios 6 Bpaolôac où té- 
Oartar év Ké&, &AA êv Aupindker. — Koûrue, ro 
xouvGie dxuñv. C. M. ca, ou, Tépov &md To Tov 50 
Torov onpetoUolar. L. ro uvua. M. td pynueïov. E. 

11. KaË miva auvodlrnv ebpouec, dvri toù écyo- 
uev, Avôpa uouotxov dyalbv, Kudwvixdv, routéat: 


= 


0 
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Kpnrixov. KuSwvia yap rok rs Kprrne, dnd Kô- | miyiôx pèv Éputee Émérrapov. quai ÔË rdv 


Gwvoç “Epuoë xal ‘AxaxaAMdos. xx ’Ourpos (Od. 
T,176)° 


"Ev dë Kpñtres eyahntopes, év à Kübwvec. 


6 12. Éo0À0v obv M., dvri toû, dyabov xat meprou- 
cuuévov, L. Gen. dv Moto., fyouvéx rüv Mouaüiv. M. 
13, aimôhoç : ‘Hv Ôè, rù émirideuua Onhovort, 
airoAoç* oùx av DE rtç aûrov fyvoncev ldwv, émet éEo- 
Juç xal nepéxAlovtus airdkw buowwpévos #v. — 
10 Qvoua, où évoux. P. 
15. Aaciouo : Avr toÿ tetptywévou évrabôx, oùx 
avrt ToÙ ducéos. xat del low rt toUtou raù enuxtvo— 
pévou Opeller To Adatov Aau6dvecdar. — Aao., xo- 


Autplyou. M. ele, épdpet, mepiéxeito. E. M. P. 

16 16. xXvVaxOv, Hyouv Éavhdv, À Aeuxdv. Aeuxov pv 
and toù xaproÿ, ExvOov 8 ano ro dvboug. — "AAA. 
À Oct 6 pév xüx ho adtoë uéaç, td À oxépua heuxdv 
THç Xvmxnç. TotoUtoy CE xal To roù xymxou &v0oç. À Va- 
pôv, À muppov. — Né xç : ’Avtt roÙ rposparou rutixc 

20 nvéwv. Elwôaot ap of ruporotobvrec dmopia yetpoud- 
XTPUWV ÉTOGTOYYILEL TAG XEtpuc aütov Êv dc Epuati- 
voté Eluxot neptésGhnvra. Tamicoç Ôù À nurix 
ciprrat rapa 10 Oauiberv, 8 Écrt ruxvobv +d ydAa mepi 
«TO GTpepOUEvor. À maoù To rauelwv GétodoOxL dk Tv 

26 xpñoiv. — Kvaxôv, xvnxoedtc, Aeuxdv dnd Thc 
xvhXNÇ TOÙ omépuatos Aeuxob dvros. Vat. 3. xvrxou 
gpotav Égov. E. M. Y. Xeuxov À xpoxoetèéc. E. N. 
morocBov, Gouhv réurov, dnoréurov. E. M. Y. 

17. [lepucpiyyero DE vois arr0eoiv œûtoÙ ralade 

30 TÉRAO, YÉpUV. À merapopk drd Tüv Huxtoiv, yépwuv 
RÉRAOG, Tptoaxov fuaériov, 8 Este nakarov. 

18, RÂaxepé : [hate nhaxov yap To tharu. 
ypéperar D xal mAoxepü, dvri où nenkeyuéve, 
rapà Thv nhoxiv xai Thv Üpv. — ‘Poixav : Kau- 

35 mUArv Ôë elyev and &ypæhaiou Év tr deh& yetpt Ha6dov 
À fporahov. xopÜvn À xai fomahov To abro. — 
Lootipr, xaraïworixbc nendeyuéve. E. rÀax., 
mhexté. botxdv, xauTrThv. aiyavéav Énixaut. L. 
xuprav. M. otpabrv. C. 

40 19. drpémac : Kat foÜgus por eine yehüiv. ( Ze- 
cœapuç, duecrakxue Tà yelAn xai petdiüv, xataypä- 
tar À + Métet. Salv. eoTnxo Ta yelAn xat broxuviv. 
xataypätar dE tn hébet. dmd toù ceonpévar xal drroxt- 
velv. Q } Aoecapuç àvti roÙ fpéua Éyéha Heornxc 

46 Tù xeiAn, xal merdiôiv. oÙx Eû SÈ xéppnrar tn XéEer. — 
AeË., êv ef Geh® yet elye xopévnv, Onhovére ba- 
ÉGov. M. 5e0., yaiouwv, yehüv, Üroyaoxwv. E. M. N. 

20. l'Awç dE Anreto toù yelAous a«dtob. —"Ouu ati: 
TO Ya p Tov pEhwvTwv Ouua éyxoUtar, M. Meidtowvrt, 

60 Ev {pers rpogwnw. P. {\apti. E. N. 

21, * Ziuiytôx : OÙ uv adrov paot Oedxprror, 
xaQo Eturyidos #v vièc, À xafd cuudç Av. of à Étepév 
tiva Tv oÙy aûré xai 0 Pecxpirov, ik rd (96) X1- 


totoürov àn0 rarolou xAn0ivar Euuryidou toù ITeot- 
xAëouç tüv Opyoueviuv, ofriveç rokreiaç rapa Kuotç 
retuyrxaouv. — "Alu. tu tX {0x : Eiot à xat 
TaTpWVUUtXX oÙtws TapaAlaxtug eyduevx xat Ent & 
TOv VGv, 6ç xal êxl tüv matépuv, Gonep 6 Oecxpt- 
Toç Zuuty(0x vioç üv, Zuuiylôav Éautov évouater ra- 
TpwvumixUG" xat AcxAnmitônv rov Zautov rotrrhv, 
Ztxskidav xal aûtov xahet, maiôa ivog XixeAiôx 
Aeyouévou tuyyavovre. AXk xal êv 7@ elduAAiw Tü 10 
oÙruç Aeyouéve airolxG xat rotuevixé, xat tov Eù- 
urônv viov dvra roù Kpatiôa, Kpatidav xahet xl 
aûrôv. où de Aëéyovres Euuryiôav Xéyeobar rov Osoxpt- 
rov Ok ro elvat atubv, xaxüiç éyouor. — Meca ué- 
prov: Kat To mécov TA fuépac EAxeLg tobc non 15 
vtt toù nopeun. of yap Baditovrec, ÉAxovtes ob Todxe 
BadlGouoiv. — Ziuiylôa" 6 yap Bedxprros uids Av 
roÙ Ztuigou. À Giort Av md. P. vi roù Ztuuiyou 
Oeoxpire. K. ÉÂxetc, oûpsiç toUro Où Ga vd va- 
LÉW aÜtov mopeusoBat elpnxev. M. Gen. xd0aç dyetç. P. 20 

22. Gvixa : Onôte xai Ô oxÙpoc, À xouvéie Àeyo- 
Evn {Awposaüpa, èTi Toi ppaymoic ÂPEMET. Gpaevt- 
xüç 6 caüpos. Aéyerar xui Onhuxüe À cape. ont à 
AptototéAnç mepl voù Kwou toutou, 8e Enpaivduevov 
elç Éxiv petabaXhetat. — 6 oaüpoc eiç Éyiv meraÉa}- 25 
Âetat, Ge AptozozéAnç pnsi. N. xax0edd er, fpeuet, 
ävœrauetat. M, 

23. émetuuélôror: A ër! t7 xepad rov rÜuÉ0v 
pépougar Toÿ matpos aûtév. — KopuôaA(dec èv- 
ravôa elôos dpvéou. Aéyovtar Ôà émiruubidor , 8te ta- 30 
pois e Emimohb évotarpibouctv. ei ÔE xopudahtdas Tà 
otpoubia voñoets, xopudaiËee pèv Aéyovrar 1% vd 
ropuotv ÉotxEvar To ÉTri The XESa AFS abTO àvactrnux, 
érurupétôror Ôë, être woet TÜuBov td rorobtov avaarnua 
êni xepadñç Épouot. péperat ÔË xai Ent toütuwv faroolæ 35 
totautn® Ête mp0 Toù yevéobxt Thiv Av, yeydvaatv ab- 
Tat. GUvEONn ÊÉ Tote adrov tov matéox Gaveiv, xd 
vhs un oùonc, étépn Ürip Thç xopusñc toù iôtou y6- 
vou, 10 xat éniruubtôtor émexhrimoav. — "AXlue, 
"Enituubidior, À ôrr rois tapots Évdtatpibouatv, À 40 
oet TÜUÉOV ént The xepaÂñc pépouaiv® À rap td 
tÜow* ghoyoedetc yap elct. — ‘HAxivovtrar:‘ Péu- 
Govrau, ( dTo this GAnç nAavüvrat. Vat. 3.) rhavoue- 
vas otpépovta Ouus xai abtat hpeuoToiv. — K 0 9., of 
xowü nütuot. M. — Kdÿuêor dpruëtv éotor Gp- 46 
viôes, oÙç Évtot xo puôœAobs xxhobot, xal ’Alnv& 
fepot. Gen. AkaÛv., TAavüvrat, C. L. GXXà xat abat 
#ouyakouciv. E. 

24. “IL êri edwylav xexAnpévoc ometde, À ênl 
Anvdv tivos do tov mohTüv érépyn oÙ Yhp xexATLE- 80 
vor ameudouoiv. nl dë tüv Bpañuvovrmv tapotula* 


"Oarttg Emi deinvov ÔYE xArDEïs Épyetat, 
À XwA6: éotiv, À où Gidwot coupé. 


C2 » - ’ 
mer Caita xAn toc : Li bnepriser moipav ebpr- 


IDYLL. VII, 12—40. 


get tv xpediv” À LETX Oaira Axhntos, OÙ Yxo xEXÀ. om. 
Gen. — ’Eneiyeur, omoudaiwc mopeun. M. 

26. "Ovruç Topeuouévou oou toi mogi näsa Àlfoç 

RPOGKTAÎOUGA, AYOUV TPATXPOUOUTX TH &pOu)i- 

5 cv, Éuuedoie yet. GpôvAn dë elôoç Érobfuatoc, 

&no toù &puobeobar. OnAuxüis à L 100€, we xat "Oun- 

cos (11. M, 287) At0ot mwrovto Oamerat xat (11. 

Z, 43) Aduov éeotñc ailouonotTertuymévov: 

ABotç OnAovôre Eectoïs. — Aavov, Ent Anvov, xar 

10 Svsiotpophv thç npoléceux, Ayouv roceun. M, Àavov 


ént0puoxerc, xatà dvricrpopnv Thç no00éceuw Ti 


Anvôv rivoç Tüv mokirüv Bpuoxeic, dvtt Toù dmép- 
xn. Gen. "Arnvov émretumuévov, oûvrouov. L. ènt- 
Opoaxerc, rnôëc. P. émimnôëc. C. DÇ TEU, Gate 
Ib oo. E. | : | 

26. räox À(0os mralorsa : Au Tv Ebuoustæv 
Toù @eoxpitou toëro elnev, &ç xat roùç Xibouc gnTiv 
éuusho àrodbdvar nynv rposnralovtas Ttois Tociv. 
deider, Wônv evppulpov meute. Salv. 

27. [lpôc voùrov éyw anexpiônv' Auxida qÜe, mav- 
reg Aéyouol ce Elvar oupixrhv xark modd Ürepéyovre, 
xa Ev vois voueUat, xat Êv vois Depiotais. — & duot- 
Gñc Guedetaunv Aéyuv. E. 

28. ouptxtav : Eupiberv To Où cuotyyos éhretv. 
25 Xai cupixrnç énl rourou.  évra0x à oupixthv Àéyer 

TOV XOVO TO THÔNTNV. — era GUpiyy0s LdovTa. M. 

eidota oUpiyyt {oñoîar. P. 

29. T0 dr: "Onep Ô vo Ebeuv, À To Elvat tiva ou- 
ouxthv, Alav ebppaivet tov Âuétepov Guuov, dvtt toÿ 

so triv éuhv buyfv. Ex Toù mountou dE 6 Ados, évrl toy, 

&o” @ Sh udhiota xai adtoç téproat. 

30. xatà Thv uv Cosav. ÉAridw, proiv, Êtt où Ta- 
peudoxeuroets AuGc. xat "Oungos (IL I, 18) oùTt 
xa0 ÂÉTEPOV Ye VÉOV. — xarà Tv Éuhv xpiotv, 

35 fyouv, 66 doyitouat. Îoow., lonüabai ot xarä Tv 
éônv. Gen. M. éftcouobat xard aûyxpuoiv. E. cuvaputh- 

AG50œ. L. 

s1. à © 6006 : "Ent OaxAüaix Gvuouévn, À ëènl 
Ox]ota dyouca Aus. (Év0æ airov Évrpl6ouar. rd Ôi 

40 DX6Ov na pyôpEvor vtt ToÙ TAç ÉTIXAPTTIAG ATAp- 
yuata. Vat. 3. Salv. } — H ya p : "Ovroxs yüp por 
âvépes TA Afuntpt +7 eûnénAw ebwylav Tehoüot 

Tov xaprov &nrapynv diôovres. — "EArmouat, vo 

pituw. C. Quducids, fyouv éoprt, Aruntpoc. M. arr, 
46 À énayouoa eiç 1 Oalvoux, els Thv Éoprrv. P. 

32. ednér uw: eünerhov elre Tv ÿv Où cv Tov 
&vOGv Aaurpôrnta, Üp’ &v xocueïrar à YA xal Gparo- 
tar palverat. E. N. TA mérhov Éyoüon xahdv. M. 
Gen. xooueitar yap fus Avôect. M. Daîra, #youv 

60 éoptrv. E. M. 

33. Laha : Eüxaprrov yap énoinoev À dalpuwv thv 
SAwv aûrév Ayouv eû Éyoucav, Évexa the mAnBVoc 

“tov xapr@v pétpw xarà mod rhouciw. — "O6, 
8X6ov, rüv navruv aûtüv. M. &xd 8ÀGou, fyouv ért- 
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xaprinc. E. Tr apy., &napyac aÙtr xowitovtec. M. 
arapyhv dL00vres Toù SA Gou, tot toù rAoutou. L. &rap- 
14 véuovres. E. miovt, dacet, mhouaiw. M. dvrl 
toù nhAñôe: moX&. L. | 

34. e0xo100ov : Ano uépauc, Thc Xo10Rs, Thv EÙ- 5 
xuprov napeônhwoev. EbxptÜov ÔÈ xai oùyt ebcttov 
Ghwav rpoonyopeuce , dk To doxeiv rpütov ebpeGvar 
rov tn xpt0Te xuprov. xp10h 0 ovouxaln, £t perd 
Tov citov npoexplôn Tov EAU xaprüiv, À rap To 
TOÙS oTaguas The XpiÜe xEXDIMÉVOUS xai taxe wpt- 
Guévouçe Éxetv Tobs xoxxouc. dhwav ÔË tv &luwva, 
rapà 10 &Awç. Aug dE dno roù GW , ro ouvaBpoi- 
Gw. éxei yap GOgoitouot tobç otéyuac. xat KaAkua- 
406 (fr. 86) "Eç ro npô veiyous fepov àkéec 
devte. xat ÀÇ, À Oahuoou, vreubev, xat To dAetç 
vtt tou ouotpapels. — Ebxp., xahx navra tù oxép- 
pata Éyoucav, &nd pépouç td nüv.M. eû éyouaav 
Évexa thç mANÔVOS Tüv xaprüv. ebxaprov. N. rapa- 
ônAot Ôè roro &n0 toù xpeitrovos Tüiv arepuatuv. L. 
dÀw av, ro &Awvtov. M. 

35. A À" dye, toûro mp0 to Bouxo tac Owen x 
uvante. M. dn, hourôv. E. dwç, fs ñ huépa. M. P. 

56. Bouxoixhv Gôhv die. Tous à Étepos vôv 

repov épehroe. — T ay” &repoc, Awpixh À ouva- 
Aotpñ. to yhp à Étepos, obtepos dk où u, 6ç xal rap” 25 
"Hpoôoty. fuaptrnuéves dE Eevñvoe to GX A0 Étepos 
ykp Ent Ovoiv, Ados énl mhetôvwv. — Bouxoktx7 GOT 
Lon00mEx. P. Tà rüv BouxdAwv dowpev péhr. L. E. 
Drepos, sl. E 

37.xam.: "Hyouv ro AÔÙ prerapopixéi. Ta yap 30 
ÉEurra tov Éeoudrov RôbvEL tv yeUatv. Vat. 3. Salv. 
yhuxt. L. Gepuôv. C. }auTpôv. N. 

38. Tayunet0Éc, où Tayéws Éxeivots metÜOMEVOS 
elut. L. M. oùx lui eüxéAwÇ metfouevos Toiç Re pi EMOU 
tadra Àéyouctv. E. 

ss. où Av: Ma rhv Jñv. Guvuov Yap xatd Tüv 
ctorpelwv" 6 “Opnpos (11. E, 272) 


20 


Xerpl dè th étépa uèv Eke x00va nov) uGoterpay. 


ro 0 xat’ Éudv vÉov, dytt Toù xark Thv Env xpl- 
auv, Gç Avobev. — Kat Thv Auetépav Ooav. xal 40 
"Ounpos (11. 1, 108} oùrt ÉmÉTEpov ye vOov. 
Vat. 3. oüme yp, fyouv obDauéis, xarà thv Éuv xplotv, 
ç yo Aoylbouat. M. A&v, Anunrepa. A. 

so. ZixeAidav: AoxAnniaônv pro tov Éniypau- | 
patoypapov. onsp yao Zuuryidav Éautov xadeï © 46 
Ocoxpiros rartpuvuptxôiç, ç viov Zuurylôx, xat Tov 
Edu#ônv KopatiSav, vidv 8vra Kparida, oÙtw xal vüv 
ZtxeAidav ôvoudter rov ‘AcxAnrtaônv Tov Zapuov 
[rdv Émrypéuuara ypébavre ], de vièv Zixehlda, où 
doxet Axouornç yeyovévas. [ à Oroxpuroc DE Zixehlôac ou 
Exaheïro narpwvuuixüc" Av yap Zuxeloù, ot xæhou- 
pévou, uiôs. ] 6 Së dunräc, Küoç Tù yévos” À, ds 
Evrot, “Poêtos, vid Tikéqou. ounrhs de Av xal oÙtoc. 
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— Xixeltôav : Tov Etxelxoù mév viov, Acxdr- 
mdônv d dvourcuévev past ÔÀ œrov elvar Émi- 
yoauuatoypégov, rù yévoç Edusov, obtivoç xpodoato 
- Oedxpiros. Gen. Aoxk. prial Àeyouevoy rdv ypauua- 
ropdpov obtos Zauioç T0 yévoc, ZixeXidaç d’ ÉxaAetto 
rarpuvupuxüie* Zixéhou hp vide Av, oÜtw xakouué- 
vou. AXug. Acx). ©. rov éruypépuate ypabavta, où 
ÔoxEt AXOUSTAG JEYOVÉVAL. Gen. 
ar. Batpaxoc : "Hyouv, mp tobç eipnuévouc 
10 gopobç oÙdapuvos Elu" xal Women Barpayos épitet 
mpùç Thç Gxplônç, obru xdyw mpoç aùrouc Hyouv, 
roratrnv Où Eye cUyxpiotv Tpoc aütobc, olav Êyet Ba- 
toæyos moùc dxplôuc. 6 yap Barpayos Tparüpuvos 
éativ. 60ev xal Gvduaotat, Boatpaydç vis dv, à Tr 


et 


16 Boñ vpayôc. Tüv Ôà dxpldwv slot riveç, al ouplooustv 


évapuoviov, — ’Epieôuwv, ouvaduv éxeivotc. M. 

42. Énitadec, énierauévus À ébenirnôec. Salv. 
xat” émrndedrnTa , To xotvéiç, £E Écyou. M. È” aUTo 
roûtw, P. xatk mpocnoinoiv. L. Érimôeles, Ayouv &£ 

20 Épyou xal pst onoudñs. E. ÉTxEu y VUG. C. &ç, où- 
Tu. M. 

43. Tabrnv ot Épn rhv Hd6dov Laplaouar, Guéte El 
urôv ên’ GAnôelx Aov èx Ads eipyaouévov. vo Ëpa 
puévoy @eoxpitou: 6 BE Aoëmèç otiyoç Toù Auxidx. “— 

26 Kopuüvav, forahov. P. 

as, nüvi Or girknône répuxac- ro à x A10s, 

ôte dpeudrs Éativ à Zeus &ç xat “Ounpos (II. A, 526 )" 


OÙ yap Éuôv ralivéypetov 090’ ararn)ov, 
Ô TL KEV XEPAÂT XATAVEUOUW. 


30 — IIüv: tr Étapes purov bro roù Audç èn dh4- 
Belx 8Xov Eipyacuévov. E. M.N. Y. &ÀoxAnpov. C. Ë p- 
voc,xhaôog. T0 dE Ex Auôç, ÉruquAaknüne. L. 8kov putov 
x roù Abc xatecxeuaguévov eîc GAnMetav. P. êx 
(sic) Beoïç yeysvnuevov, ênel puhanônç mépuxuç. L. £ x 

as AtdçËpvoc 8t1 6 Zeb dbeudrc art purôv ro Aude 
ên’ &hnôeix Ôv etpyacuévov. Gen. 

45. TéxTUwv: [hstorov Éuot uuoeïrar xat Ô téxtuv 
éxeîvos, Gotiç Épeuv, avt toù Entet, épyacacOat of- 
xov Îoov 17 xopup% roù Gpous roù UpouéSovros. Év 17 Ko 

so aolvelvar roUro vd pos. — "AN. “Mc or xai vé- 


* , , 4 , 
XTWY, Olov, 6 Textov  xavywuevos xat ÉmayyeAÀOUEvOS 


olxov rotEtv "Qpouédovrog übnAtepov ôpous xeaAe, 
ravte Gi aduvatou Ac pakeuç brapyobonc. À Dpoue- 
Govra rov [Täva, cuvbéru , 8 dort, BactAéa tüiv épüv, 
45 À ToÙ oûpavoÿ. 6 0 vobg puaë xut téxtova, Ê Épeuva 
olxov Tehécut péyedos Éyovra THç Toù dpous xopupñc. 
À dp0ç év Kü, and Qpouédovros Toù the vcou Buot- 
Aeucavtos. xai Atovüoros tov Täva ono1 rapà ro ué- 
detv vüv épéiv, ŒAdot Tov obpavov, GAROU tv Ho, 
so Ado poryov “Hpas elvar vouodrov. À "Mpouéôovros, 
ro ôpous Toù bbnkoratou,toù toiv épüv Lédovrog Über. 
À Dpouéôovra r0v [läva: dyporxixde yap 8 Oeoc. 8pos 
Ôù adrod où xavoixeï, To T7ç Oertakiaçs, Ge Tpoïtuv 


obrog Alter. — "AXXUÇ. "Dpouéôovra , of pèv rov Iläva 
paatv, ç Toy Opéuv médovra, xat’ExTaov TOÙ 0° of 
GE rov HAtov &ç Baorhetovta Tüv Tecotpuv &püv Toù 
éviautoë. 10 0 &AnGéc Qpouédwv éativ 8poc Év Kü, 
bdmAorepoy tüv êv r7 Kü étépuv épéuv. xat’ Éxtaoiv & 
xat roüto toù 0. 6 ÔË vous" puioüi TÉxTOVAG TobG XauYw- 
uévoug xal rotetv étayyekkouévous ofxov Toov TA XOpu- 
pn Toù Gpouç Toù Qpouedovros.  Toûro yap &dUva- 
tov. — ‘“Q6ç, Alav, oÙrux. C. L. nel. E. N. épeu- 
vA, héyet. M. xauyäütar. C. TÉxTwv, 6 Eulouoyôç. E. 

46. veh$oat, root. M. npälat. C. éxtehéso. 
K. Opou., meythou. M. 

47. Mouoüv Spuulec Aéyovrar mavra t& eüpuwva Tov 
Épvéwv.  ÉvrabGa dE Toùs nointaç Aéyez Mouoüiv 89- 
vtÜac, perapopixéig, Où và pétpa xal Thv v œûtoï 
éupéhstav, — K'atuotoäv 8pvirec : Tà évorépo 
cuvuraxoüetat dm0 xouvoU, xut” dvahoylav voÿ xpoo- 
pnôévros, AyouvénéyBovrar mheïiarov moi xa of Opvules 
tüv Mouv navrecç, touréativ of mointal, oo moùc 
rov roimthv Tèv Xiov, Aro Tov Ounpov, drevavtiac 20 
&ôovrec ôuoû, vtt Toù éplbovres, mäétaræ pmoyOoüot, 
TOUTÉOT paratomovoüotv, — “Opviyes, dpvlec, 
aiokxüç. L. dno xoivod, mheïotov ané/fovtal pot xai 
of rountai, E, N. 

48. XOXXUG., Hyouv AxoUvrec, ToutédTtv proto 25 
Exeive BouAdusvor ypageiv. M. Axhxyoüvtec. C. Évavtia, 
avrinpécwnov dôovtes ÉLoÙ. P. 

60. Zimty(5a : "AXwG &prauevos, GA wÇ dnot- 
dwotv, borep énd petaueheluc. Et ÿkp xuTX Thv xo- 
Aovblav The Goynç amedtdo , elyev &v 6 dyoc oÙroc* 30 
ü ZuyÜôx, xat éy® pv dou rd peXUdptov, 8 xpd 
éAyou êv rû Oper moviouç sipyacaunv. où à &pa, et 
got TOÙTO GPÉCXEL. 

51. (LREXUBprov, péÂoc, ôaptov. NM. to HÈÙ pé- 
Àoc. P. Énoxopiorixéiç T0 médoc. E. N. 36 
62. Écaetat: ‘Eautov rapeisayer Auxiôaç Mt- 

TuAnvalou tivoç épüvta, xal toutw ebyomevov. &ôet 
OÙv ture eic Tèv Ayeavaxta, eûyomevos aûtov dy 
ameXbetv is Miruknvnv, xat Gta Süvwsiv of Éorpor, 
xal xatagépnrat 6 Opluv eic ‘Qxeuvov, xat 6 voros 40 
Rvéuv Éhaüvn tk xüuata, éav EE vov Auxlôaæv toù 
dpäv nauon. — “AAkwç. Tôv Auxidav 6 Oedxpiroc 
cicdyet épovta roù MuruArvalou ma1ôdç Ayedvaxtoc, 
Odev xat eüyerar Îva edrAoG, xAv emuüvt véto Thv 
OxAutrav Gtarapaoon, xat tiv épipov Guvovtuv, cpo- 45 
Opoi yetmüves ylvwvra. Vat. 3. — "Eccetat, vtt 
Toû ein. H.P. xah0ç, ebdtog. E. Émirnderoc, &xlvôu- 
vos mhoûc. M. P. ç Mitua., èç Mituhfvnv énepyo- 
péve Ondovort Évreülev àr0 = KüBwvos fuetépac 
roÀEU. M. 50 

53. Kat 8rav 6 vôroçg tà bypt Éhauvn xüuata ri 
rot épipoue üvouat: roüro yap Jvarar ro ÉamEprous. 
ToutÉoTt, xutk Tov xxtpèv, Üte où Éprpor ÉcTépior Yi- 
qrovrær, Toutéort Ouvousr Thv Éoav duoiv, Hyouv xa:ù 


— 
, 


0 


10 


46 


20 


26 


IDYLL. 


T0v ÉVrIXÈV bpitovra + xat Üte 8 Qpiwv (nt to Gxexvos 
TO TOR ÊXEL fyouv, xal ôte "Opiwv. Vat. 2.) Sévet 
tThv wav dbouv. Guver SE oÙros Thv ÉGav SÜotv petk 
Thc Ictdôac edOUç. — "ANG. ?E 9° Ecrepious pt 
Do1ç : Auvvruv yap tv vo épipwv Écrépac, (70 
rédayos Vat. 3. 4.) votoç Tapacoet, À opoôpot xat 
Tv Oahaooav yivovrat JEuüves * xat êtav 6 "Qolwv 
sic Tov Qxeuvov xarapépnrat. — Mir. : Exeôn Mi- 
tuAnvaïos @v 6 Ayedvai méAAEL poplrecdar ei Thv 
ratpida , pnoiv te aÜti x ho mAOÛG État, xÈv 4Et- 
uévos ThËn, Gote Tobç pèv épipouç Écmépac QUvetv, 
xal tov Qpluva xatapépecdat, Tov Ôè voTov Tapasoetv 
ro méÀayos" xataotabnostat À, pnoiv, Ô Yetwv xa 
erhoriget ô A yedvaÿ , &v aütov roù Épv Tauon Yapt- 
GAUEVOS T6 pa. épupot dé eloiv dotépec. ôtav Ôt 
évatélwatv obrot, dypraiverat À OdAacoa. —’E y 
Éonep., év xeuüvt, 8re at Éprpor tv Éwav Ouotv du- 
vouot, K. Q. Süvouat map” dotpaot. E. L. duwxet, ÉVEi- 
pet. N. 

54. X “Qoluwv, To xouwvb dAeroonoiov Àsyouevov. 
M. êr’ Qx. év yhp té peuuüv évisyovros toù Aou, 
obtos vhv Éwav duver ÉUotv. Gen. M. ton, Ëgr. M. 
BalAn. C. E. xatéyet. C. 

6. afxev: To atxev ävri toù va. Îva, gnat, Tov 
AuxlSav émrebuevoy 6nû Toÿ Épwros xat xatowevoy 


| foontar. Salv. énuç, Îva, éav. E. M. ÔnT., xatôue- 


vov, ghoytbômevov. C. M. phsyouevov. K. P. 
56. ÉÜontar, youv Érav Autpuontat, drahaër 


.T%ç Ontroeuxs Ênhovort. K. M. P. Y. Üepuoc, âvti 


- 8 
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T0 Oeouavrixdc, xauotix06 Épuç adTob, Ayouv Ov Evo 
ép@ autob. E. M. N. P. 

57. * X GAXVOVES : AXxudv Guydrnp uèv Alohou 
xat KavwËnç, yuvh dE Krüxos. AXéEavpos GE gnatv 6 
Moôvôtoc, 8te aÜtn Beüiv Afkoyye Nrpricwv Aeuxoberv, 
Nxhaluova, Appodirnv. GAXUOVEG OÙV ExXfOnoav Tapà 
rd êv GA xbetv. ‘Avtiyovoc de gro», Étav YNPXGXWaUV 
af &hxUovec, xrpuñot xahoüvrat* ApiototéAnc Ôè ( H 
A. 8,3) dufpnoev &Axvova xat xñpuAcv xal xopwvrv 
oÙ dé paoiv 8rt Ta dppeva rouruv xrpuhot xalobvrar 
ôxep aAnBëç art. Gpnvnrixov ÔÈ ro Lojov, xat mapà vots 
œiytahoïs veoTTEUov, To xÜU— apALDEUTOL toùc VEOS GO 
aûtob. dexatéaonpec Ci Auépas paciv, Ütav Vevv@, repi 
ras jeueEpivas Tpomûs ebdraberv, Ëç xakoUGLvV GAxuovI- 
Cac, Éntk mp0 176 Yevvr asus, Lai ÉTTX METX TV YÉv- 
vrouv.—ZTopeceüvre: Karacropéoousirkxuuata, 
yahrvata moisouciv, av me Tob Épuro Enter, Tov 
Auxt3av, — X’ &AxudvEs" mahatov. GAxuoves 9- 
vides Oxhdooot, v rixroucüiv GTDPÉVUTEL À 0taccx. 
GTOpETEUVTL, AVTL FoÙ STOpÉTAIEV. HYOUY xATAXOL- 
vo prigatev. Gen. M. KA TATPAÜVOLEV. K.P. RUE PUIGOUGL, L. 
gropéGougt : XATAOI AOL. E. N. 

58. puxta : To puxlov etcos Bordvns. À puxoc ati 
T0 Hoptodes TA fakuaons änd6Arpa. ot ôë quxlov 
quol Boravrv Thv Év +û Bu0G yivouévnv, æapa vo gUe- 


VII, 41—67. 


95. 


cat Etepor di puxia pal ta êv rois aiytæhoie Bpûx 
XOMXVOELÈT. — "Ecyavta, Ta xatwrara, Ayouv th 
êv rü) Babe vis aldoons xelueva Bpuax cuhever. M. N. 
Gen. à xurütara voù Buboù. P. 

bp. GÂX. : EravdAnqie robro. eict à Gpvubes Ou- 
Xdoatut, Gv TixTousüv GTOpÉVYUTAL À Jtaoou. — 


D'\auxatç: Mhauxkç täç Nnpntôaç pnal dix vd êv 


Oaldoon diayetv- où yap eior yAauxat tov ypôra. ÀÉ- 
yet 0 Aeuxoéuv, [lahaiuova, xat ’Appodirnv. — 
éravaAnge td oxfua. M. Éravagopd. E. L. yAau- 
xaTe, dra vo eberdeïis elvar. K. M. taïc xaTarATeTUx LG 
À Taiç xuxaïc. E. À taiç Aeuxaïc. N. Taite, afrivec 
Repiocotépus. M. P. 

60. Épihabey : "Epthfôronv À puhoüvrar. Éort ôt 
aiokxov, dç xal ro éxoounôev. KaXkuayos Sà roëro 
rapobuve. — Éctiv Ex Thç Oxhdoonc À Aypx, Ayouv 
ñ Tpoph. M. P. 

62. Gpia, Éyxatpa, ÉmiTndetx* À Gotx To Aysd- 
VaxTt ärom hé (Evreubev. M. et Min Yévorro 
ravra, Fyouv rà did ppovridoç aÛTU 1 D DL TAVTR YÉ- 
votto, Gti ToÙ puAaxtix®, dr0 tou Spas +0 pu}doTw. — 
xatptôtata. C. äpuodt. K. ebdtevé, puhaxtixt. E, N. 
sonAocv, Yyouv elle ebndonoor. E. met’ sdmaola eic 


+0v Auéva dpixoito, ÉAGot, M. P. Y. 


tu 
63. dvnüvov : Etdoç &v0ous To avrbivov. Gvnbi- 
votç dt Égpéivro otepavotc, 6 AXxains xat argus, 
pasl Ô£ rivec xai nv Avlce àvérivov, rapà T0 Avw 


25 


relveo0at, Ayouv lecdar. &vnôov td paaOov, n° Evioov 


Où rd yAuxävioov, t. — Kart’ duap, xal yD xarx 
Tv fuépay, Hyouv Otav elc Mervhivry arépyntat. M. 
Gen. &v., & avrfou xatecxeuaouévov. fod., &rd 6o- 
Cuv reroimuEvov. M. 

ci. Àeuxotuv, Àeuxy Tuwv. M. 
rap <n xepaT mou Tibet xai mepuhaymÉvOr aütov 
Éteuv, Tyouv Épuv nepixeipevoy xal puldoouv éxeivov. 
Gen. M. nept T7 xepahñ aûToU Toù AYEAVEX TO. E. 

65. rekeattxôv : [ska TOO Èv Kÿ, À êv 
Apxaôta* À Oecaæhixbv of otvov, À Tov É b'yelac xai pupne 
TAPATXEUROTIXOV. n Tav év dvadevdpaot Ô Ôpooov, Tap’ 
Écov ratç TapaxEmLÉvate ntehéatç éurrhexovræ. ñ pé- 
atov* [re}£a vèp h "Epsooç éxaheïro, À tomos êv «dt? 
"à êv Apraôla. “Ounpos (11. B, 594 )° Irekedv x a 
VE oc. ñ tov é€ dvaevipéèu, af Tac m:ehEQUK ÊToe 
{oÜvrar. n and romou. art SE Trômoç pécov ’Ezéonu xat 
Murrou. — Kparñpoc, nidou, xatayprotixüie, 
dpuE&, dpuêw, Ayouv épuoouar. M. Y. évrhñou. P. 
aravr\fow. C. E. 

c6.xuxuov : OÙ udrnv Tobto pnaiv. 6 yko xûx- 
uoç Subomotdc. ndcEuç à {ApLV TUTO priotv. — xua- 
uovc, Oonpua. P,. Ôé tic, GAoc. L. #youv Êyu. E. 
poubet, xauost, Enpavet. M. P. 

67. ott64ç: ‘Yroctpwaouev xat oTibadx péyot 
rhEUS. À xat À crowuvh État Écrifaouévn or’ êni 
TAAUV, TouTéOTL LÉ4 OU THyEuG, ta xvUENG, xal &ogo- 


REPixparti, 


LE 
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Séhou, xat sehivou mokuyväurrou, Hyouv moluehlxtou, 
nohuxaunobs. a T6 dç 06 Éort orpuuvh ênt this Yi 
êx pUXwv, ( niçuv Éva éatotôacuévn. Salv.) — IT e- 
rux., xaXwriouévn [sic], xexocunuévn. M. ürectpe- 
suévn. E. Éor’ ni, ñ éç xxt À ni èx mapahArhou. 
M. Gen. de ênt näyuv dvrt toù elç TU, MÉLPt Th 
{EU REploT} yèe À éni. Gen. 4 Parr. 
68, xvÜGa : Thv xévuEav, xvutav etrev. Éott 8È 
qurèv Quxrixtiratov, Évêev xal êv roïç Oesuopoptots 
10 ÉTostpwvvbouoe Tà qurdv, rhv Bepudrrta rhv xat T4 
&pooBlorx éxxémrovrec. &o 70 0e oc Êt Borivn TAa- 
rÜoudog, he 6 xuudoç xakeïrat GvÜEpixos. xai  Hotodoç 
( Op. 41). 
OÙ Ganv é Load SYY te xai asgobEhp LÉY' OvELxp. 


15 xet dopodehoç à TÔnoç à Épwv dopodéhous. xal “Our- 
pos (Od. A, 573 ). 


Bñ Dè xat’ &agoës)ov }etuwva. 


— HolvyvéurTuw ve oektvu : TMokéyveurrov 
Aéyerar, Bet oUAdV ÉdTiv, 66 XA XAUTU TIVAG ÉLELV. — 

20 dopdde)os Bordvn mavousa T4 dppoôlouz. N. mokuyv., 
Ekw rohuxaunet. totoürovykp To éAvov, M. roAuxaps- 
nrou. C. mokve}lxtou. N. 

69. pa ka x6)ç : "Hyouv fdéuç, Év &varauoet, xat 
&Gpduc , où Guarpéiv eiç Tà pixpOTaTa Tüv ÉXTWUATUV, 

25 — badws. L. 

70. aÜTatouv x, où Cuatpov els puxpa, GA êv 
aûtaic anveuctl rivuwv. Salv. oùv aùraic. L. — ’Ec 
Tpôya :"Hyouv péypt Touyès Tic dv T& ruduév 176 
xÜALXOG TO ofvou. TELE CE xuplwc à véoc olvos héyetat 

30 xaraypnotixos 0È at 6 mahadc. vov Ge rov Tpuylav 
Alyer. — vpôya GE vov véov olvov: « tpuya 9 elgev 
Edwdnv. » Gen. BArv. C. Hyouv péypts où Etav Éxpo- 

“ghon 1 môpa. M. uéypt xai véou olvou” tpuyoc dvri 

._ voÙ êv +0 rubuévt the xüALxOG Toù olvou. P. épeiôwv, 
36 émiotripiçuv. M. 

71. adAnoebvTt: Avr roù abArcouar. æÜ}etv to 
0 adAOU péAnetv: Évra Ua ÔE +0 abAnoEUvrL dvrl Toù 
&oougt. — À y a pveu ç : A srixôç. A yapvar ykp ÊnLOc 

= _ 
rs AttiXts. — À ro Onuou, À Évoux xüprov. E. N. 

40 Gen. Êñuos Arrixo6 Dvéuaotat 4nd Tivos ’Ayapvéw 
dp{ovros. Gen. 

72. Avxonitac: "Hyouv Aitulôc. Auxwnitac 
yap 6 ànd Auxwnnc® À dE Auxunr, rôktç Airwliac. 
h and ônuou: AËxwTos yap Ôruos éroixwv. À Aux- 

46 ntaç, Êx Auxoméu Épuv thv xA%ouw. — Titupos : 
"Ovoua xUptov æirohou. Tivès GE mapà Auwpleüar Toùs 
carépous émodeduxaot Aéyecbar. — Kic dé, EÉrepos dé. 
T'Ür., dvoua mommevos. ÉyyUBev, Îorauevos. E. &rd 
Toù rAnolov &oet dix créuatos. M. 

50 73. Æevéac : "Ovoua xüprov, Gç T0 Kivéac. éné- 
Gocav Ôs vive this éx Kprrnc Éévns. À ypapetat Ac 
EauvO&c,wç Ev ttotv. — "Au. Lx TOY VUMPOV À 


Eevéa , À dvoux xüptov. — uobsa #v À Æevéa. L. yu- 
vatxoç Tivos. M. | 

74. 4 © : To näv: xal Énux mepinpyeto To Ôpos 
Entov adrhv, xat Omu ai SpÜes abrov ébprvouv, at- 
Tuvec Éxmepuxuiat lot mapà vais O4Ouc ToÙ morauou 
Toù ‘Iuépa: énmvixa &ç yuv teppeïro bro Toù Épu- 
T0ç , TO TOv Afuov rov émino)d Girxovta, À DO Tov 
*Aev, À Oro rhv Poôdrnv, À bno Tov Kabüxaocv Ttov 
repl tà Écyata rAs nc ôvru. — AppEsmokeïro, 
h Eevéa Yrhapoëda rov Aupuiv. L. mepremoheiro. C. 10 

75. umépa, yevix} nrüoiç. ÉoTt ÔE moAtg Etxskiac 
xaÙ ny} xai norauèç dnd Tabtnc Éyuwv Thv épyrv. À 
rotaudç Zixeklas xal ToAG ÉLvupOs. 

76. AÎuoc, pos Opéxnc dnd Afuou voù Bopéou xal 
Qpebelas.  xai à ‘Poldnn épotw Épos The Opaxns, 
xat. Ert 6 "Aüwç. 6x mapk Amokkwvlw tü “Pod (1, 
61) 

"A0wç &véte)de xolwvn Opnixin. 


am 


xat ZopoxAnc ( fr. 385 )° 
A0ws oxéte: vota Aruvias &AOs. 2 


dvduuctar dE dd rivos ylyavros "Bou, ç Av Tloceidüs- 
vos xat “Poëdrnç rc Erpuuévos.  &nd tñç untpèc oùv 
the Opaxnc To pos” dnd À roù viou ro mEhuyos Érw- 
vouacrat. — à Aîuos xai ñ PoSdrn dan tn Opéxnc, 
xat Ett 6 "Ads, 6 rap” ‘AroXuviw ts ‘Poitou "A Gu 26 
&véreAke xokwvn Opnixia [xxt Eop. |’ 

"Añowç xaïürtet nAeupa Aruviac Boôs” 


rapotula nl vrüv viväç Auroüvtuv à Bhartovtuv, 
émerèh xat rhv Bobv tHç év Aruvew Aeuxoù Àifou me- 
roimuévnv A0wç vo Gpos Émioxtatet. Gen. xaTETd- 20 
xeto” xaX0ç To Thxetv onmaiver Yap TO XATR [LUXÇOV 
Onoppeiv. L. paxpév, vov péyav. P. Aîucv, vov 
els pixoc éxtetauévov, Ünlov. Gpos Opaxnc àr0 
Aftuovéç rivos SpEavros êv roüte. M. 

77. Écyardevta : Tov ëv écpavois pépeot Tç 38 
yñe vra. — "AUX. 'Aerdv quai elvar moraubv, 
rep} dE robs tomouç toù Kauxacou 6pous Axbpuus 'pepd- 
pevov, thv xwpav [loourBéws Aupaivéuevor, ôv àmé- 
otpebev “HpaxAñc. &E où, paaiv, 6 HUboc. — "AG Ôà 
xat ‘Poôcrn évouara ôpüiv Gpaxrs. Gen. PoSdrn ôvo- 40 
pa xüpiov xal Opos Opaxrs, OBev rù feluara êyer 
*Eépos motauds Opéxnc. Gen. Kaëxacov, pos 
Exvôlas. M. P. Écyatdevta, Tôv els Ta ÉGYaTa TRç 
vis Jirxovra. K. teheutatov. C. 

78. aixôov : Tlç airdhos xakouuevos Koudrac* 
radrov Dé éoriv simeiv Mevahxac , toÿ oixelou Gesxotou 
Opépuata vépov dv Zixelix êv té) Opet tie Ooupias 
Eve auyvaxiç tai Movboats: 6 Où Secndme auroù ôua- 
LEpavas, xatéxheev adrov elç Aapvaxa EUALVNY, TEL 
patuv el cuwgetav aèrov af Moboar. vo Ôè unvov 50 
Ge} Odvrwv , rapayevopevos xai évolEac, Goivra pv aù- 
roÿ edpe, nAñpn Ôë xai rhv Adpvaxa xnplev. — "AUX. 
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Lôpéa ktpvaë : * Aüxoç onot tie Oouplac 8pos Gaha- 
pv, 0p” 8 &vrpoy rüv vuupüv. xxhoUat Ô aùrd ‘Adou- 
ciaç oÙ émipwprot, no Toù rapappéovros ‘AXouslou 
rorapou. v Totw mouhv Étiywptoç Üearotou Opép- 
sata Bosxuv , Êdue ouyvoxs tuis Mobcatc. où {A piv 
voyepavas 6 Geonomme , els Adpvaxa xarax}elouç adrov 
dméôero. év roërw Édlatatev ô eondrns, Bouheué- 
pevog El ouwsetav aûtov af Moboxt. napaëpauôvtos 
Ôù Gtunviatou ypdvou rapayevômevos , xal Ta LÜyacrpx 

10 TAç Adpvaxoc Otavoléac, Cüvra xatelknpe, xat Thv 
Adpvaxa rerAnpouévny xnpluv ebpev. dvaxta GE onat 
Tov Jeondtrnv. — EÙpéa, nAateta. M. oxotetvé. E 

79. xax7otv : At Tac xaxorponous Juacebeiac 
roù Geonôrou aütou. paslv 8t1 6 Beoxpiros Th Toù Ad- 

15 quudo eç rov Kouatav roûrov ééünxe.  Tobrov yàp À 
urine éféônxe, Tdv matépa dvaxta eüuGoUUEvR , ei- 
Suia 8re où neloet Ümd To xpuooë Gtaxopnbrvar ÀE- 
youoa. — A rac6., muplas. C. E, 

so. D : "Onus te adrov af ouuat mékioout Étpepov 

20 no toù Aeruüvos, À dvüéwv énalüv épyôuevar ic 
Thv xÉGpov, [fyouv] Tv Adpvaxa, ft Hv xd xé- 
Spou xareoxeuacuévn. Thv A detav dià thv érisxo- 
nv Ônhovôze Tov bei. œuudc xadeiv Édos Tàç ue 
Aagaç ro youv rpôc bnodoyhv tic Épyaolac adriv 

25 dyyos, aiu6kov xalobuev, nou Tùv xamatov rüv 
auuéiv BaAhouev, atudbohov ti v. 

81. x£0pov, Ayouv Tv Aapvaxx thv ànd xéôpou 
xateoxEuaoUÉvNv, rie elyev éxeivov. uk axoic, 
äraoïc, vexpoic. M. 

30 82. oÜvexa : "Hyouv Ordre Êyee xatàa Tvoù atouaros 
adroù à Moüca yhuxb véxrap” fyouv, Stért Av dptoroc 
pouoixd..af Moüoar yàp aürov dôerv érolnoav, à ai 
Modoai adtoy AuxUtarov tpaywôov érolnoav.  Onhot 
dE Gi roù véxTa pos bmep6okxÉv viva pat pornta" 

35 À Tv yAuxupovlav. ouvexdoyuxüc OÈ mo puäc Tac 
nacaç Ondot. ro dE YÉE vÉX TP, ént doplotou, vo 
nporov TpÔ swnov adrob yen. vÉxTaup Tù Tv Oebv 
rôua* duôpocia dE À Toutwv rpopñ. — roux RÔÙ, 8 of 
Beol mivousiv, Hyouv Thv Gônv. M. Ert A0e YAuxd, Onho- 

40 vott prougtxôç proto. L. 

83. paxaptoté: To räv & paxapiouoù dére Ko- 
para, OÙ Ôn taüra Énalec, xal où xatexdeioônç ec 
Adpvaxa , xat où melioaüv xnpôpeÀt atToÛREvOs YpO- 
vov puäç Gpac Toù ypdvou, Hyouv Toù Éapog, 8e +ù 

asuélt épyaterar, ébernovasas, à ÉEeréAecoac 
vpapetar ap xat oÙtes: Ayouv, pet movou dinvuoac. 
elle roxeiuevov Av elval 0e évaptOjutov vois Eoiotv x" 
épol, Hyouv nt +7 Gun tn éun. mérhadzat tà nepl 
roù Kouata bnd roù Osoxpitou rapà roiç pyaiots où 

10 rapahauGavôueva* bno mekiooüv tpspouevov Tov Ko- 
patav, xabarep 6 Aapvic foropeitat (in Syringe), 
o04t xepactav, 6ôv more Opébaro rTaupona- 
Top. — Îenovôerc, T0 rpépeodar bro meiooüv 
Éradec. M. 


8. xatex\aoûnc :"H xhelç mapk Awotedot xhdE 
Aéyerar, dp où ro xxrexkdoOnc. 

gs. éEeréAegoaç: l'odpetat xai Éendvacuc. 
tivês Tov SAov Éviautv. Güvatar oÙruc où travrwec 
T0 dubexaunvov ÀÉyeiv, GAÂR Tv Tüv bpüv perabo- & 
Anv. Otarpeïror de eiç 9’. ro yoùv Exp à Osdxperos & prov 
Efne: routéort tv tpuumviaior xatpdv. ik yap vo 
toturviaiou xatpoù mAnpobvrat af técaupec Gioat toù 
Ypoôvou. À ei Gpac napeyévou, À eiç Oo uAvas Toù 
Eapos. —"ETtoc prove ypôvov Éva, soutéart uiay 
Gpav Toù ypovou, Hyouv T0 Éup, Ête 10 éÂ Épydtovron 
ai mékisont. E. xnpia, xnpôuelt o1ToUEVOc, TpEDO- 
LEvOs. Dp 10 v, xa1p0v Éaptvov. M. 6À0xAnpov ypovov, 
Hyouv td Éap. E. N. éberôvacac, uert xônou 
énovnous. C. perd novou dinvuoac, éEstéhecac. E. N. 15 
ébevéhkeoac, éxArpuoac. M. 

86. ax (0° : Awpixôv rù als, luvixov 70 tôle” Éort Où 
énlpprua edxrixdv.  rd Où Au e ç dvrt où elvat Swpt- 
xoÿç, — Er’ pot, vüv 81e eîul éyw. M. #youv ért 
Tüv huepov éuoù Loc E. N. êr ème, èv TA GW 20 
éuod. L. «(9° êx’ êuo l: elbe àroxeiuevoy Av elval 08 
évaplôputov vois Cwoïç ë x" moi fyouv ET T7 Lu TA 
éuñ. Gen. | 

87. 6 : To rüv va éyé Thç xadç cou afyac xatk 
ra pn ÉGosxov, Th ie puvis axoûwv où ÀÈ bTro Opu- 25 
lv À bno neüxa!s Hdéx pekuv, Tyouv dôwv, xaté- 
xetao, Oste Kouita. xat obtos pv réca eiriv état 
caro. ue” Êv aëbiç xal Éyd totaüta Épduav, dvrt 
Toù oÙtu Épriv. 

89. uehto., mehouoyév. xatax£xhetco, dve- 30 
mavou. C. ete, Oauuacté. M. 

90. ÉTETAUGATO, NEPLION N do. E. med’ 6v 
avêts, meta Tovûe , xatk dvriotpogiv. M. pet ToUtov 
Ôë a«vbiç. E. 

92, Nôug at : ’Ev eipuvela, ç pôç airodov. ypñv 25 
yao etreiv ai Moüoar. ei ui tic mapépywc tac Nôu- 
gas dxoûet Moûsac. ou yap adrès of Auot xahoÿ- 
oi. — Boux., xarà tà Gpn Bouc véuovta. M. 

93. Znvéc: "Ent rnv roù Atoç Bacrhelav. Aéyer Où 
Tov obpavov. — Il ou, fous, À Reptoodv. M. Zavéc, 40 
rapotuia. L. GYAYE pAUX, vouréotiv écaxoudTa 
éysvovro. E. N. 

9%. AXAX éx mdvruv toùtd éott xartk mod Émepé- 
0v, rep dôeiv dprouxt &AN Émixoucov. — “Orrt 
x’ delderv : To 8 rx” deldeuw, ypdperat xai D TU 16 
yepaïpev Év vusiv éveuypapoic. xal Aéyer, druvi ge 
ruuñow, À À où, {v' À yeux. ro 8 Ëx mévrov, 
dvrl toù 8 uékle Afyeuv, mapa tk &GXAa Orevrivoye. 

ss. êmel : "Enet ouf 6rd vov Moucüv- routéotiv, 
ênel pououxds el.  Gpyetar the Donc 6 Box piToS. —- 50 
ott. P. ÉmÂeo, brapyetc. M.N. P. 

v6. éménrapov: Kalo Tüv nrapuéiv of pév elaiv 


démo, of 8 Bhabepoi.  xai yép proiv aûrôs ap0- 


0 


58 


Spa Muproüs ép%. 6 Ôù “Ourpos (Od. P, 515) êr” 
dyadé rov nrapuév pnotv- 

OÙy pau, 8 por ulôç Érénrapev. 
Ave Tept Éauroù 6 momie rar” té Eturylôn of 

5 "Eputes éréntapov. tic yap Muproëc rocoürov épa, 
Bcov af alyes Éapos. vov SE nrapudv éni TA yeipovt 
potpa. — énénveucay, ÉnAGov irramevor. M. P. trÀ- 
Bov, ént xahc Énecov xai éGéovro. L. ëuwroôroav, 
Bapéwç érénveucav. C. auvéénaav. E. 

40 98, dparoc : ‘Q ’Apatoçs 0 6 xatk Ta Tavra 
plAtatos éxelve té avôpl, fyouv Tù Zuur/lôn, Eye: 
R00ov mat0dç Évros Toy onÂ&yyvov, Toutéativ Êv Th 
xapôlæ. 6 "Apatos dè où Ztutyida pihos dv pa rat- 
Bdç. Aôer 0 rat Arlsraro adrod Tov Épura ‘Apiotis 

15 6 x1029600ç. voua dE Toi Époméve maiôt DrÂives. — 
Avépt, Hyouv êuot vi ZEturyièn. bmallayrv yàp 
moteltat TOÙ Tpogwmou. Q. 

vo. Ta mepl'Apiotidoç Êtù pécou xeïrur. vo dE ÉErS 
olôev 6 "Apiotis, Ôç Êx mailùç "Apatoc, xal t& otre, 

0 toürov 8, gnot, rèv "Apiativ oùdè 6 Andklwv &v [lu- 
Oœvr napa Toi idiots tpiroot xtBxpuôodvrx idwv 
arootpapnostat, OU0È pÜovroer mÜto QÔetv Êxet. — 
"AXwc. Ofôev 6 “A gratis 6 x1Üapwôoc, 6 dya0os avhp, 
6 méya dpiatos, Êv die œbv odpuiyyt oùdÈ adroc àv 

25 6 Dotboç rap vo Tpinod peyalpor, &vri Toù uéu'bar- 
20, Oo Évexa ma1d0ç 6 "Aparog xalerat md Épwros ÜT”’ 
ÉGTEUV, FyoUV, LÉypt uEAGv. À ÜTd to évrdç Ondoï 
ÉvraUôa. — [larSoc, veavioxou tivdç dudivou. of- 
Ôe v, yivwaxet roro. M. fmicrato 6 "Apiotiç tov Éputa 

30 roù Apartou. E. — Ofôev Aoptatice ro Etc: oldev 
Aoïotis oç êx maroc "Aparos dm’ éatéov GA yet” Épurct: 
olSey 6 dyabdc'Aploris, obros 8 x10apwBdc. Gen. 

100. MÉY Œpiotoc: Avrl Toù xarti mod piatos. 
rountév JÈ xal aÜrn éorly dEouala, +0 dnepletixoïc 

35 0700œL ueta ÉRITAGEUG. — "AWG. Toùtov dE paot 
Tov 'Aplotiôx. 

101, peyatpor: To peyaipev, ro pÜoveïv Onhot. 
Évrabôx Où vo pmeyxipor avrl toù méumpotto AËyEtar. 
cuvnhes ÔÈ roüro toiç nounrais T& @loveiv vtt Toù 

40 éupeoôat ypñoôa, xa ré pÜdve dvi TAe uéubeuwc- 
üç rap” Evpiriôr ( Hecub. 288): 

‘ND: énonteiverv chovas 
vuvatxas, Ge td npwrov oùx Éxteivate. 

| — xw UE ATOTPEROUEVIS. L. POP, xÜapa. M. 

45 102. &ç, oûtuxç. C.E. M. ëx mat90ç, #youv êx 
ratdixAc AAxiac® À Évexx ma1d0ç tivoc. E. N. 6x” 
dstÉ Ov, Tyouv mEyot mueAoù To Ünd +d Écrobv. M. 

103. * "Eruxadcirat tov [läva , êxel xal aûroç roroÿ- 
Tôç édtiv. (xai Kaiwayoc (fr. 612)* lkv ‘Oua- 

#0 ÀtnThv TpÜtavov ai moktx dv. Vat. 3.4.) "Ouodoc 
Ôè Oerradiaç po, dx "Egosoc, xai "AptoTodnuLos 
6 Or6aïos, év oc fotoper mepi rñç Éoprie tv ‘Ouo- 
Motorv + xat Tivôapos év roiç ‘Yropytuaaiv. à “Ouo- 





SCHOLIA IN THEOCRITI 


Aoç poç Gerrakiac, Év0 riuütat 6 Ilav. eûyetar D 
aÜTE 6 matepacté. 6 vouç” Ôv, maiôx Onhovôrt, 1 
éunv api, w Iläv, ê Élayes ro émépastov ywplov 
ToÙ ‘Oudhou | 8poc ykp Berrakias à “Ouodoc), dxAn- 
tov, Ayouv u xexAngévov, «ÿBdpuntov, elç tac Éxeivou 5 
roù ’Apartou yeïpas &ymv éuôdAotc, dvtt toù dyuv 
Eubals. Xéyu, efte notk uhivos éariv à tpugepi, 
etre tié doc. — ’Eparov, émBvurrov Gi& td eù- 
rpenèc elvat. M. dyarnrôv. ÀéAoyyac, Ex An pu ou 
oixEtv. M. 10 

104. ZxknTov xelvoro : "youv xai mod toù xa- 
AccÜivat aûTov map’ éuoù ÉubiÉdout ou tai 4Epaiv 
aÜrov Tov Duivov. Gen. Émroug, fyouv dyayiv Êpe 
Éxhe. M. émiornpläatc. P. 

105. DiAtvoc dvoua xüprov* xal grhivos 6 pos, 
6 ta nepl tre prlac Émioxonwv. Gen. — Ma)0axds 
à Trpupepdc, ( anxkdç. Vat. 4. ) Ex tüc ua&lOnc. abrn de 
êott xnpôs dudpyn auvebnpévos. xplouct SÈ «dtn Tac 
rüv caviôwv youguoets. dp° ob Giù rhv Éxhuotv xai vd 
toupepov, xai v To Blu Aoiddpnua Àéyerar. — 6 TU 20 
pepôc véoc. P. 

106. xAv : Kai étv uv roûro moufocc, © [lv 
pie, elfe prnôautx ge oÙ raides oÙ A nxadixot paori- 
qouev Oro Taç mheupaç xai Tobs duous, TnvixaUte , Être 
Ghlya xpéa mapeln. Éoprh, gaaiv, étedeïro Év 5 ’Ap- 25 
xabia, êv h où aides vov [äva oxfÂdatç Érurrov, 8e 
of yopnyol hentov fepeïov EOuov xat A xavdv voi 


5 


ç 
dobiouaiv. — "AXwc. * of Apxdec nt Ofpav éErdvtec, 

el pèv ebbnplag Étuyov, étipov tôv [Iüäva- ei 8 voùv- 
avtiov, oxiAAœte Etc aÜtov œapuvouv, Tapocov Épetos v 30 
rs Opus Émioratei. Mouvaros dE gnoiv Éoprhiv 'Apxz- 
Guxhv elvat, êv À of maïdes rov Îüva oxihatç Ba). 
Jouor* yivetat dé, Étav of yopnyot Aentov lepetov Oowot, 
xal ph fxavèv À voïe Échioudt. G10 gnar* xp£a TUTO 
mapein. tüv éprowv êv Etxekia yivetat dytv Êv oxiÀ- 35 
Aus” xat oÙ vixriouvres Taüpov ÜTO Toy yuuvaotapyüiv 
ruéuevor AauOavouatv Étabhov. 

107. Apxadtxot, évraulx vd mac zicdotev oûv- 
ante. gxiAkœtoiv, Poravn OnAntrpios dxavÜwOnc. 
M. oxÜkha, eidos Bordvrs, mixpi xal Oavarrpépos 4u 
toiç écÜtouatv. Gen. 

108. Tavixa, tnvixx, Énote. ÊTE, Hyouv ÊTE To 
lepeïov oùy {xavov en. rur0a, Oya, M. 

109. Ei o duc, & Liv, sà xatk tov Duivov re- 
Régeraç, xal mh Boulet auvelbeiv adrov ré 'Apate, 45 
ênt xvièoiv xotun0einc. Tov Cè Tlüvé ouar yevvnbivat 
x tn [nvehonrc, auAaÉoUOne Êx tüiv pvnothpuy, 
do xat Tlav xaheitar, Ste Éx mavruv EsTapn. Érepot 
C8 Aëyoua rov Epuñv elç tpayov mera6AnDévra" rourou 
Épacheïox à [nveAdmn xat & aûroÿ yeubeiox, Êtexe 
rov [äva. Éoze Où 6 [lv rpayimous. — Ei à &AÀw6, 
Fyouv El A otre mouoeic dx Aéyw, GXAX äkux. 
veucatc, mouiv mcobuunfeine. M. P. 8vuyecct, 
GtÔnpoiç dvuir. M. 


0 
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110. Kvièn 6p’ fuüv, dxadrpn À bo tüv Arti- 
xôiv. ont Êà &ypla xviôn , ñç Tov xaprèv auARéyouatv, 
Brav rov rupèv &hoûoiv. Éott à xx dypiov Aayavov. 
— Auxv., xevroümevoc. M. Eutvôpevos. E. XV4Gæt0, 

6 xatatunbelnc. E. N. Éecbeins. C. Aurnôñon, xata- 
xvésato. M. xataxorelnc. P.xv{Gauat,raïç Aeyouévats 
rlouxvicats. M. 

ni. Ho v&v : "Elvos Opxxnç. obru Sè duyporatr 

dotiv à Opdxn, Éç Tpômov rivù Épyaothiprov AVÉLOV 
10 xAn6%va. “Ounpoc (11. 1,5): 


Bopénç xat Zégupos, tore Opéxrev ärtov. 


— "ANwG. ot "Hôuvot Éôvos Opaxtxôv” Evôa duos 
rodd ylverar, Ouayeluepov yép êart. mapù xal tous 
dvépous Év adré xarotxeïv uVBEUGuvro. — Maxeëd- 

16 vov. M. P. "Hôwvot Éüvos v MaxeSoviæ. E. N.oûpect, 
êv dpear Bdoxerv td ainokov. M. 

112. “E6poy: 'Akxxïde [pnoiv]° “E6 poç xd A Àt- 
gros motauüv. Atoxdnc dE xurapépecbar abrov &ro 
“Podrne al ÉEenebyeobar xark môkv Alvov, — Tapà 

20 tov E6pov rdv rorauèv tetpapuévoc, fyouv veveuxüx , 
Aéyo éyyds Tic Epxrou, Fyouv Toù Bopelou mépouc. M. Y. 

113. map vois Aiblohr vois mepl ra Écyata Ts 
Aiôtonias wxtopévois. M. Y. 

na. Bheuvuwv: Aéyo üT0 T7 néTpa, HYOUV Tü 

as dper réiv BAcuümv, dp” ob 6 Neïloc odauüx éoriv 
éparos, fyouv Bhémecdar duvauevoc. Edvos Aidiomixov 
of Bhëuvec, év voiç écyarois tic Aidtoniaç Dxiouévov. 
— "AXlus. Bhéuues, Eüvos Aïbtontxdy me}avoy pouv 
of aûrot À voie Towyhodttatc. où ravu Ôë êtakn0deUst 

30 tov Neïhov déarov eiruv eis vob BAëuuac. oùxért 
yivmoxetar à Netlog mibev Éger tds mnyac. Nethoç Ôà 
éno Nethéoç, ê uerk uaynv Éxrice Nauxpariv : À &rd 
roù vaetv eioç, 8 éott xatk ouctpopiv: À wapocov 
véav iAbv péper* À Ozt at” Étoc TANUUUPÜV, ptauÉvoy 

â5 ypôvov veaberv doxet. — ITétpa, êv ri YA, Ayouv 
dpet. dp0ç AiyürTou ro Bhepuüwv toiv Êv «dti xatot- 
xoüvruv. M. 80ev, dp° @v. E. 

115. Tlommoauevoc rov Adyov mpoç rov [lüvx, rpoc 

Todç "Eputas rov Adyov dréotpebev érixæhoipevos aÿ- 

40 Todç, xal pnotv: & ufXotç épeubouévotoiv Suorot Egu- 
teç, voutéotivy épubpot, “Y'etièos xal Bu6liôos väua 
Aunovrec, xal ta ne, épaabñvar moufoate tov due 
vov. “Yeti dE xat Bu6dls 6pn Mukñtou, xal xpñvat. 

( Évôa xat lepov Aypooëtenc. Salv. ] Miñtou yàp, puot, 

45 xat ’Apelaç éyévovro made Kaüvos xal Bu6At, À 
Épuobets 6 Kaüvos énélime Miknrov” éxelvn GE ur 
DÉPOUOX ATLYEATO. TAUTRG À XPAVN ÉMUUVUUOG. — 
Y'atidoc, mnyñc ceuvornroc. P. Bu 6A (806, mA. M. 
116. Kat olxoüvres Tôv bbnhov pépov Tr Euvôïc 

60 Atovnç* Ayouv, tèv dpepwuévov 1 Eav0% Auvn, ri 
untpl tñç Appolirne. — Näua, Up. P. oixeU v- 
Tec" oixeüvra dvrt toù oixoupevov, ÉvEpyntixov dvri 
RaônTixod , xal To Aposvexôv dvrt odEtépou* ride 


yao adro mpèç To onuatvomevor Toù Édos, Hyouv Tôv 
xopov. E. É0oç, Édapos bbnAv. H. Atwvac, Tç 
Hpas À une. L. | 

117, ÉpeuO., Bduuartt xoxxivu xEppouatiauévots. 
M. P. Y. BeGauuévois, xoxxivotc. L. 

118. Baddere rois buetépois toboiç, À TobeUete à 
Euñv api tov émépastov Dilivov: nel rdv nov pilor 
oùx Êheet 6 ÜÜauopoc, Ayouv & xaxok Éroavoue- 
vos, 6 xuxüç dTOAOULEVOG. 

119. Eetvov, tov pihov pou "Aparov. M. Üuouo- 
p oç 6 Suatuyrc. E. à Guoudpouç &kXoUÇ motéiv. L. 

120. ‘Ariou yauvôtepos, dobsvéotepoc, yévoiro Ên- 
Aovozt 6 Dihivoc. — Amioro” elle ane }OciG OtaAE}U- 
pévos, @xpôtepos yévoio nd Toù Éputos. E. N. te- 
malTepoc® énû perupopäç tüv Êri mAËOY TAç Tpoo- 
NXOUINS TERAVOEUG MmEAV)ÉVTUV ÉTwpwv, xal Ôtà 
Tobto carévrwv xal yauvwbévrwv. E. L. N, Q. wotuv- 
Tepos. C. | 

121. To xaXdv dvôoc cou Ayouv À avOnpà xal eüpop- 
pos dus sou Gixppeitar, phsipetar. — D a vri, Xéyotev. 
M. elle Aéyouev. E. 

122, AnéotpeŸs vov Àdyov mpdç tov Apatov, xai 
pnor: unôamüs elç ro Etc, "Apate, ni toiç polos 
TV ÉDUOUEVOV OXOTOUEV. — GTCOTPOP} TPOÇ TÜv 
"Aparov. E. N. mpobbpotorv, toù dukivou. E. 

123. Mnôë zoùc npôxc fuüv xatatpléwmev, fyouv 
XaTarovaev , Énl thv brrnatvy aùtov, rhovozt 
xivobvreg aûtouc. — "AXE. dmoctpépet Tov Àdyov 
rpôç Tèv "Apatov, Xai qnot” punxétt aütov puÂdoow- 
pev, Ênt tüv mpoËüpov tobc modac xaratpléovrec, xal 
6 &Aëxtwp [ xoxxUo dv ] Aunet Au, ua TH DOG To 
Ghextoudvuv ÉyetpouEvev xal @poupouvruv Tov.diA- 
vov. À 6 dE LAËxTUWP xoxxUGwv OpOptoc, vtt To xata 
Tov 800pov, AAov Biôotuw anpañiatç Gheyetvats. Toto 
dé qnauv, Énet perk tüç puvdç Tüv dAExTOpuv Vueyet- 
pouévov H5n Tüv évhpwruwv ri tà Épya, dv énpaëla 
yivovrat of thç xpupious Enrobvrec éutAles. — "Op 
proc : ‘O voës Touobros* fuetc pèv uéyot xal Totode 
Te VUXTOG puhaxfe Toi aUToù æpobu pots ÉLLÉVOUEV. 
xata Ôë Tov OpOprov &AËxTopa xat AA ROG ÉpagThç TOITOE 
toi mpobUpors Émiuelivr. L. à rpwivos. &AÀOV, rivà 
tv Épovtruv. M. 

121. XOXXUG UV, Àpov. M. XOxXUbWV, AYOUV TpU- 
Tov xxl deurenov. E. vanxataiv, dmoxiixte, dpyiats, 
vaoxotc dpyoc xafruevos. M. Aura. C. dtÔo fn, dtdotu 
tobs Ta totabra EntoUvrac. E. 

126, PAM ele &E uôiv 6 Mokwv, À mo kwv, nl 
rabrnç 176 Tahalotpaç 7% quhaxT xaxomabsitu. Ta- 
Anv Ôù elre Thv moogxaprépnaiv, Arot Thv mpôç Tov 
Éowra méknv. — "AG, “Huüv, gnoiv, elc xat a0voG 
6 Mauv ênt saurnç tnç mahaiotonç amayéoÔ, peTa- 
Guoxwv aûriv Orhovor. Aéyer Où À Thv rahaiotpav 
xupluwç, êv ñ éyvuvatero Dudivos, rposhirapouvruv 
aÜrdv: À meraponixüic, Ge xal fusic yauèv, Épliav Tv 
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radaïiotpav. Mouv xai Zipuov, Apurou dvrepactai. 
nahalorpuv Ôè Àëyer tov Épwra Toù madoç xal Tv xa- 
xomdberav. à Mouv évouaotixts etpntar. Güvatar Ôà 
mov petoyà elver, vtt Toù pevepyduevoc. — Efc, 

5 dAloç Ôé vice. E. SAhos ÔE Ürd riaûs Tic rahalatpac 
rh épurixne dyxÉdÈW, metadwxwov adriv ÔnAovdte. 

M. &yzgouro. "Ekuwev toüro émipovoüaiv” etc Ôù &xo 
Tabrnç Tac nalxiotpac draytécdw. L. Takat CTP; 
Hyouv +ñc omoudñc. E. 

10 196. ‘Huiv à fouyia pete, xal ypala, fric 
nddouoa và ph Cebuoç Apiv npoywgoëvra, xwpls 
fuov éroméurouca xatéyot. — l'paia : [lapà Aw- 
puedot À pv a cuXlañ} dEbverar, ñ ÔÀ Seutépa xd 
vetat. Vat. 4. pLavriç yontetouca. M. 

15 127. “Hriç Ô0 naoudüiv Tà xa0’ Auisv éroltorou- 
roro. pÜuberv GE vd mrueiv. elôaat Où ai Ypaiat, 

av Énaduwatv, érimruev. rivèc à, ÉAiyw Yp0vw ouu- 
rapoloa. (auplôtov yhp ro SALYoypoviov xat YAGa- 
av. L. Gen.) —'Ex1?00 0 8, émadouoa, À rrvouca 

20 Év r@ yonteberv. M. énddouoa, à ph Oefrüis fiv 
rpoxwpoëvra ywple elpyouca. P. ÉpÜüxot, &robto- 


rourotito. N. axoûtuot. L. axoûonouroito 4° AUGv 
° 6 ? 


dTOTÉUTOUGX xaTÉyot. Gen. 
128. TO épauxv: Tocx Éprv. — ‘O dé : Aù- 

25 To ÊE, pnoiv, OÙ yEAd ONG, We pôtepov ÉrnyyElhato, 
dx thv pouoixhv Hôrv, Îv Roœ, dpov mot Êdwxe Td 
Aa yu 6dA0v elvar, Ëxep dwfev xopuvnv elne. etpn- 
rat dE map ro Bahherv robe Auywous. — ‘A 8 6 : “Hô£ur 
yEhdonç, xafamep mporepov Éyéhacev, Évexa tüv uou- 

30 oiv, toutéott The un On, Ccipov quatxdv Éduxev 
Elvar, td AaxywOddov Enhovort. —"‘O SE, 6 Auxiôac. P. 

129. G6 rapoc, Aeiret émnyyeihato. L. Üreoyébn. 
E. N. êx Moto&v, èmet diù rnv poucixnv. Gwpeav. 
L. éx tov douatuv. E. 

36 130. HvEuc : NIUE Onuoc rie Ko, A toroc obruc 
évouatouevos, raph Tv pÜELv toù “Hpaxhéouc Thv bxo 
rüv Kowv yevouévnv. — ‘ALU. of pèv rôv v Kü 
nov * o à tomov, èv ® iepov AndAkwvO, àp’ où IIv- 
&toç Aéyetar youv iv êrt [lUEav oépoucav 69dv 264- 

ao dubev. À [IUEx Évoux rôÂew, do’ dE TüËtoç A xô)- 
Awv xat Tlav fyouv DUEx viç dv éxetôev yap Équyev 
“Hpuxkñe, alpvne Émibeuévwv adre Tüv Kuwy. — 
AroxAÎvac, rparduevos. M. P. dnoywp#oaç. E. N. 
&movebcas. C.ràv èni, thv dyoucav ênt thv IIUEav 

46 rohtv. P. Gen. 


131, nepiooûç 6 te. Eç Dpaa.,eiç va toù Dpa- 


cufduou oixhuata. M. P. oixov. E. N. 
132. ctpaphivrec, otpapévtes dvrl ToÙ Tropeu- 
Oévres. ApÜvTigoc bnoxoprorixüi avr To ’AUv- 
so ta. M. N. P. Babelais, mayelats. E. els Baoc 
oribacuévats. M. Balius écromuuévats [sic]. P. 
133. "Efulev Get mapalaubavev to rapayevéuevor 
xatexAf0nuev. — Zylvoro. fyouv dxd ayivou yevoué- 
vns, Xat 4x0 puAuy éurékou, — &rd fdelac { edc- 


ouou. E. N.) oyivou xareoxsuxapévats. M. P. yau., 
HaueEUva Tpouvais. M. 

134. oivapéotou : Kupiwç Th qÜuAlX tic duré- 
Aou. Davias dE pnotv oivapitetv T0 meptatpetv Tv o- 
vapéwv xat rouyäv. Cet yap xat olvapiterv tac duréhou, 5 
énetdav neralvwotv oÙ Botpues. — Neotu., êv veo- 
TUTO olvapars, Fyouv quAhote auréhou vewgtt tun- 
beïot. P. toiç veoxhadeUtotc. E. dpt tunôeïot. M. — 
Oivapéorare àrd Toù olvoc yivetat oivæpdv, &ç àmd 
Toù véoc veapôv. À Joruxn Tüv mAnOuvzIxGv toïc oiva- 10 
pois, xt lwvixüç olvæpéotot. sch. E. xAdOotç &uméhou. 
M. voiç dd tüv duneAopuAwv. E. 

135. [oXat dE alyerpot xat nrehéar étave xark rthc 
xepalñs Auüv ÉGovouvTo, Hyouv brd Toù nveüuaros 
ÉxAovoUvro, éxtvobvro. — Aovéovro, éceiovto. N. 16 
éxtvouvro Ür0 &époc. M. 

136. T0 Ô ÉyyUbEv, ro Dé meta Taceuc, 6ç Ent 
tatpédEw ap synuauriket tov Àoyov. Vat. 2. M. P. Y. 
td rAnotov. E. 

137. xatetO., xurep/ôpevov, xal xatappéov. M. P. 20 
atakov. C. 

138. cxtepais : Æxtäv motoucai, mokugÜkhou. 
ÉpOSauvIDus Ô mavrdç Gévôpou roùç xA4doUG ÀE- 
yet. Mouvaros Ôë érumohoyst, ofov êv pet Oauvor. — 
"Au. époSauvous Aéyouot xp xat ÉpoñauviÔxc, 25 
robg Év Ôpet Oauvous. dnd roûrou S ÀAfyovrar ér Gi 
obtu xat of xka Dot rüiv SévSpuv- &ç Év Toto (Anthol. 
Pal.9, 3)" 


Jaycas 0 œxpéuovés te xai EVOaéas dpoëauvous 
XÉX] AOL. 30 


AîboÂtwve of térriyec, map to ai0eoÜxt Ürd xaÿ- 
matos. 0tav yap éote vôtos xal xadpa, &AAov œhéy- 
yovtar. À al0ahlewvec, of ai0awôers, Già ro xlOecbar 
no roÿ AAlou. of dE rérriyec, of aidahiwvec, Hyouv of 
th Jépun toù flou yalpovres, mévovelyov, fyouv 36 
érovour dôovrec êrt voi xÀ OO Toic oxtE DOS, Oagéot, 
roi cxtav éumotobot TA ouveyeia tüv puy, — 
Zxteoaïc, ravrotv dévôpuv xAaËotç. M. toïc épet- 
vois xhaOotç toi ducéot. E. N. aiô., of Üno toù flou 
aifouevot * 8bev xat Dôixcotepot ylvovrat. M. 60 
139. à © 6Àoku yov : *H yekôdv # vov “Iruv 
éhopupouévn , À 8AoAuyov, elSoç épvéou. of 8 Eüidv tt 
Êv Bopbopuôest roroiç uakiota Gidyov, À dndwv. éo- 
Xuyov 8 &ro 705 8AokUEev. 6 SE Apiorotékne onct 
rävu GAoAUEstv To Eüov Év vois ÉAwÔeot témotc, xa 45 
xaTa Tv vÜxTa Éyev nivov. roXÂX tov Louv do 
puvis Êyet tnv xAñaive A0, Ghokuywuv: otétu, 
otayuv: dell, énôov: tpÜütw, tpuyuv: rAdoow , 
TX YUWV * XOXXUPUD, XOXXUE, — Auhayeüvrec, 
ñxodvres. M. dôovtec. N. 60 
140. Tpubecxev, Écoute, voutéartv GAOÀUGEV Êv 
dEuaxdvOats. M, toutéoriv AGAUSEY Év Tai dxavôatc. 
P. N. épuvet. E. 


IDYLL. VII, 


141. &xavOlÇ d dpveov éatt mouxilov xœt Aryupov. 
xaheïtar dE xai mouuis, Où Thv xpotdv. ‘A piorotéAnc 
ôE xat AAEEavOpoc pat Guatpléerv x” xavÜbv. roùro 
vüv Oedxpiros éxavBida elrev. À GauvOides dovsa ve- 

5 poueva ên’ &xavhüiv. Aéyovrat dE xal GxavOuADEC. Eloi 

à mouxihor tv yporv, 88ev xai motxtAÔES Aéyovra. 

gnol 8 ’Apiorotéknc td aîua aiyidou xat dxavOiSoc WÀ 

piyvusôar — Kôpuôêot, ol xopuôæhoi. C. of miruko 

Xeyduevor. dxavOidec, rù Àeyopeva cxavhix. ÉcTe- 
10 ve, Age meta otevayoU. H. écrévats. P. 

142. rutüvro, Teptenétovro ÉExvôal uéhoout 
rapà Taç nnyas. M. P. ÉouÜaxi, ai Géoucat +4 dvôn, 
af pékiocat. L. ai péliocat ai Éfiubaur rt +a avôn. 
E.N. nepl midaxaç œupi, À nepi xat ñ aupl év- 

15 Tabôa êx mapaXAñAou Aaôdvovrat. E. M. N. 

143. mÜovoc : Katk roAd mAousiou * Ayouv, ebxap- 
TO * ?, Tiovos, Atmapoÿ , [ meyahou, ] Axumpob. era 
popixéde ro Tov ei aloÜnoiv TLTTOVTUV éTppavrixwv. 
à move eîne rov xatpov toù Dépouç, dk Tù év aûré 

20 œuh}S yes Out Tobç xaprouc. — "Qc dev, voutéott 
révra dounv (xal Ebmdinv. E. | ÉnmeuTrov ebxaptiac 
beprvñc, E. M. P. x upne, Tv xaprüwv xatk dÜpor- 

giv xal mepiouov, Êv xat émayer. M. 

144. Opvat : "ATX uv 7a9% Tois RoTiv uv 

25 rAougiwe éxuAieto * oÙ dE xAGÔO ÉxAtvovro ei Tv Yñv 

Bpa6bhots xatabupouuevor. — Bpaôukx (146) Tr xot- 

véc xoxxuunAa, #youv Gauacxnva. xa)dç ÔÈ pr Ta 

u7ha raie mAeupaic neptxpeuavvuobar. To ykp mhov 

rh Appodirns , xai To mbupnrixdy mept rà omh&yyva 
30 dort, rk dù an hdyyva nept taiç nheupais. — "Oyvar, 
xuôwviæ À &ria. L. M. 

146. ÉxuAivOeto, pero. ÉxÉyuvTo, ExAtvov 
Épaade- roûro yäp éxet ouvaÿers. M. éEnrAobvro à 
éxAivoyto, Ébapouvro. E. Eppeov. C. 

146. Éprauxec, &maoi xhudor. C. Bpabvaotcr, 
toi Aeyopévotc dhpabukotc, Ayouv Cauxcxnveis. M. bo 
Boa6thuv, eiôoç énwpas. xaTaËpiô., xarabæpou- 
pevor Toiç xaprroiç. E. 

147, Tetopuevec: Hyouv terpaeric dtrixüic * À To 
40 Êv ÉtoG XATA TIVAG. — TETTADUV YPOVWV TETPAETÉS. M. 

Hyouv rahaidv, E. of Artixot Étoc vos Aéyouatv, dhet- 

gap Où thv dotpñv. Gen. ri0wv, no tüv mômv 

éyetto xatà the xepaXñs ÉAatov: fyouv rôua À ofvos 
and thiç xepaññç tv rÜ0wv éyeïiro. GX Toûro yap (xai 
45 Th Etc ) Oauuaotixü Énayer. M. Gen. dmeÂAUETO, 

@mexueto. Avotxto. L. éxéyuto, dnnvrheïto. E. &}et- 

gap, olvov- roXaxtç DE AauGdverat xat ro ÉAxtov. Q. 

ovog, À Éatov. C. E. 

18. Nümpur : Ouxuudouc Thv môaiw toù otvou 

60 Éotpeÿe tov Adyov mpoc Tac Nüupac, xai muvhdverar 
adrév, mel abrar vhv xpüoiv to ofvou Éyouct. Ka- 
ataMduç à elnev adraç, dnd Kacrakiuc rñc év As 
pois xpñvns , va xai Gixrpléouor, -— "Exotcat : Af 
oixobou T0 Dog toù [apvasoë.  8poç êv rois Asd- 
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pois 6 Tapvacèc, èv ® nv td LLavtEtov To ATGÀ AVS. — 
ai év rñ Arraia [sic] tn év AeXpoic mriyñ dtatpiéou- 
out. P. Kaotahia rnyn #v év tn xxkouuévn Ôdovn 
dv à éhéyero rapadpéuev tov 'ATé}Awve , xal yprioo- 
Aoyetv aûpas xal nvoñc. ‘O Ilapvacdcs Gpos Duxi- 5 
dos éativ iepèv AS lwvog xat Atovüoou, Gen. «Üroc, 
ÜYos. M. xofluua. E. 

149. DoÀ uw : Kat to AlBivov on atov toù Dodo. 
“Irroxévraupor 1oav 6 Xeipwv xat 6 Dohoç,  dàôode- 
cLtxv ÔË Éyer ro AOivov onrnhatcv. — "AXXwG. Doc 
évoua Kevrabpou, & érufevuletc HoaxA%ç ofvov Er 
xahov Ex Atovüoou Golévre. cuvñv GE are xai Xetouv, 
—"Awc. * of pévrd IIñAcov, of À thv êv Apxadtæ 
Polonv. y auporépoic yap wxnse Xelpwv xai Dodoc, 
Gé” où Eeviobévra vov ‘HpaxAéa paot moloi. 6 uév- 
rot olvoc Éxeïvos 6 Gofelc Lrd AtovÜcou AAPITTAELOY , 
av0 ov «dti Naëov rpocévemmev 6 dodos, xpivouévou 
rap’ aût noûç T0v ‘Hxtatov. Dow GE avr roù Do- 
Aou. of yäo Auptetç thv ou Stpboyyov els wo péya Tpérrou- 
ot, notet dE rov Xeiouva ouvurogeômevov té De Tov 20 
“Hpaxkéa, véxTap dE G1ù Thv Adovhv Tov ofvov sfr 
roù "Olvocéws. 10 Ô yopsüaur rov Küxloma, êE 
Eÿpiriôou pernveyxe, — nepiocdv 10 ta. M. P. 

160. ÉGTAGXTO, ÉGTAOATO, ÉGTNOEV, AYOUV Tapé- 
Onxev. M. éxépacev. E. Xelpwv, 6 inroxévraupoc. E. M. 25 
161. A vatoc, rorapèç êv Zupaxouous the Eixeklac 

olovel äveu nôceuç dv, xal 46Anypèv Éxwv Üwp. ot- 
paéva de rov [loAüpnuov rov Kéxlwma Aéyer, 8ç dvrt 
Mwv dpr, Ébahke- à Tobç év rois Gpeot Aibouc, 6x An- 
uhrptéc prior, vobs mentuxdtas oùx old 8Tn puAdTNE. — 30 
replogov to ma. E. M. P. vov mot’, tov mpèc 10 pé- 
pos toù Avarou. E. notapèç xat Opoc. L. | 

182, TOv xpaTepov, Tov iogupèv Àéyw. M. pet 
AG a ç Ébalde" dvrinrotixéiç Tobc Aus toiv pv ÉGaX- 
Àe, Môatwv rov "Oôvoaia. L. 6dtis Éppinte Àtbouç 35 
Éotxotaç Opeotv. Q. éuolouç dpsot AlGouc Éneutev. M. êc 
Aou meute obv toiç dpeatv. P. Y. icouc Ôpeat À- 
fous. E. {oouç À obv toi dpeot, N. 

163. Toîov vÉxTap, TooUrov rôua icoBUvauov té) 
véxtapt xat& Tv QAR xat Ta cxnvooetc. N. ÊTEt- 
ce, dinyetpe. E. M. xx aÜAt&, Tpûç Tôv aü Ov, 
Tyouv xata Tv abkrv. M. ec tas oxnvuwetc. E. 

164. ÔLEXPAVUGATE: XATX AVTIPPATIV, dvTI TOU 
Qexepagate. pAAov épebtoute, xat éroxxhupO7ivar 
émouoate, À Énnyaoate. 


0 


5 


4d 
biéev tauin, &ro OÈ xphôeuvov Éluoe, 


xa0” “Ounpov (Od. D, 302). — [lüua 1x Tù métpov 
évraüôa ypaperar Ôux Toù w dwpixius. And yap Toù 
xotvoù xat mheovagudv Toù u yiverat mob lwvixéc, 
Elta TOOTT THÇ OU EG W dWpLXUÇ TüpLx DOTEP xæt DU 
Atdvuaos, Aubvugos,  xal &AAx mAsiota. E. Ôtexpa- 
vucase, duxepaoute huiv, érnyasete. E. M. N. 
6)0oarte. P. érAnpuoute. L. cuvexeoacure. C. 
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155. Aduatooc &Awaôoc : ‘H Aruñrnp rapà 
Thy Ghwkv &wtç xat éd Méyetar. — Zu po :"Oruv 
Ôt Axpüvrat xal cupeduat TÔV TUPOV, XATX [LÉGOV 
TAYYVOUG To ntov.xat tv Opivdxnv xatédevto. Tv 

6 à aitiav etre êx Tpirrchépou. — Bou, vai, Tapù 
To Bout th Añuntpos, This Épopou Tüv GAwvuv. E. 
M. ddpmarpoc,tis tas &lwkç noubonc Xéyerut ÔÈ 
x2t dus. L. 

166. rat auur: Elwfaot yap éxtotbavses Tobc xxp- 

Jo moÙç xal swpobs TonGavTEs , TO HTUOY TGV. AÜTAÇ 
ôè Xéyet +tÔv supov, tu adrh dtdmatv adtév. — l'E d: 
cat: ‘JAapà yévorro, tekäceuv, eüpopiay GmAovôrt 
xaprôv dose. — AÛrrc, avbtç, elç T0 émudv Étoc. 
M. N.P.yehaooat, ebppavbein. M. 

15 167. Opéyuata: Tà nlexouara prot (unxu- 
vas. Salv. } tobs upobs À tobs Onpüvac.  Thv Afun- 
TPAV not pà uôvov äotdgue, dAÂ xat urixwvas 
épeuvr. OuX voù épporépats Ôè ro Ouihic éupaiver. 
Xelrer vd XEpSI. À vèp A pu yepi. — Maxo- 

20 vaç, méxuvac xal Ëx Toutou yäp &otov of rahatot x4- 
Tesxebabtov. M. quid, xoudaluc. P. Tac x91vbis xu- 
tas. E 
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VIIL. 
YIOGEZIE 
25 TOY OFAOOŸY EIAYAAIOT. 


Tà pv rnodyuara ênt EtxsAtag 6 GE Ados èx rod 
“ROLYTIXOÙ nposwmou, slot SE éploovtes dAÂrAot Adavic 
BouxdAoc xal Mevahxas moturv, etinpotes xpithv ai- 
rôdov: ÉraËdov dt relelxaot Tac oUpiyYac. 

30 ‘AAA. Tà piv rpéyuata êv Zixehix* 6 0 Adyoc 
êx ro mountixoÙ Tpocwmou. Mevähxa xal Axpv, 
els dou Bouxoé doudTuv xatugravtec, elAovro 
xpurhv niv, OÙ To évoya geouvrntat Érabhov Ôù tie 
Oecav Ta tBue SUpLYYR. mpogért ôè-T xotrhç 6 Aa- 

35 pis #0 uéha donc TPOTNYAYETO paûnrebgat ÉxuTov. 
Zwaideoç Ôà Aigwv T Yevdpevey, do où vtxn6ñivar 
Mevalxav dôovra Ilavos xai Nuuoüiv À xpivavroc 
yaunÜnivar aûti Oxherav. 'AXÉavIpos dépratv 6 Ai- 
Twuhoç Ümo Adpviôoç maleiv Maœpouav tv Avptxnv. 

40 Axpvie Pouxoaoç, Mevahxac mouuñv.  uxtdv êtnyn- 
HLATIXÔV. 

Atnyrmarixdv xai nauarixov. Awpiôr. M. 
Angntpiou Toù Tpudiviou. GUYXELTUL TO TApov 
eléuAkov êx atiyev y’, &v oÙ A6" Gaxtuaxot Etaue- 

45 TO AXATAANXTOL, OÙ Xn' fpwëheyetor, Hyouv 6 lc 
Apotxdc , 6 D” LAdoG ÉAeyetos. iv rekeutaïoc K at vüu- 
pav, axpnéocédvErt, Natôa yGmev. auviora- 
tar Ôë ro Ékcyetov êx modtov Vo xat cuA «OS rorè uv 
maxp@c, motl GE Bpayeixs. nAnv oi pv rpüir® médes 

ou rot pv À ÊUo anovôsiot eiaiv, À Un Jaxtuhor, rot 
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Ôë anovôetos xal Oaxtuloc, À To avarahtw: ol ÔÈ Üote- 
pot dei Gaxrulot. M. To aûroë Mosomoukou Syddua. 
‘O Aapvic Bouxdhos, 6 Mevadhxas mommrv, 6 SE xpirnc 
adtov airohoc. M. 

1. T0 Laplevtt, to EbUOppUW, SUVAVTETO, uv- & 
nvrnoev, &ro ToÙ duvavté éuaros, Ge xat "Ornix- 
vos pnotv. E. 

“O Mevahxas, Gç paor, Tpdbata Boaxumv xatà 
tà Sen té émiprxn, cuvvinoe Adpvidt t@ yaptev:t 
Boûs véuovti. =— Maxo a, ti peyéda. M. brad. C. N. 10 

3. À mou : ‘Apupérepot oÙtor foav muopérpupec, 
&uporepot ÔE dvrbor, Yyouv dtehete Ëtt tv fAtxiav, 
Evn6ot yap of mevrexatdexmeteic xui Toppwtépu dvr- 
Got Oë où Gmexæeteic xal xatutépu- duporepor dE Our 
cuptyyos méAretv GedtBayuévor.  &ôeiv Dé ati ro xot- 15 
voiç Toaywôeiv. — [lu pporpiyew : H edbeta 6 up- 
POTPLZO6, &e 6 papruoox, 6 pÜAax0s. roy lovuov di 
robrd dort To Thç yevixkç moteiv ebbeiac. Vat. 2. 4. 
Eavbdrpuges ; Eavôouahdot. M. À v&6w : *H6n Aéyerat 
tav doynrar Torxodoat va ëx Tov véwv drpuxe, 20 

fyouv Th alôoïa. dvnBos oùv 6 uh Éywv ét roûrote 
tpiyac, xark +0 muhatôv. Ep’ hutv dè Aéyerar Épnbos 
à recoupeoxalôexx ypôvuv taïs. Q. 

4. Oedanméve, duixèv, dvtt To Érmiotoves 
tpaywiotat. L. émorduevor. M. 25 
6. MUXxTTAV: Ave r0ù anse. érloupe Ô 
dvtt toU émisxone, ŒUA&S. xat “Ounpoc (Od. N, 405 ) 

8srotbov Eroupos- xxt (IL N, 450), 


Os rpüirov Mivwa téxe Koñry énioupoy. 


yiveran Où À Aéfiç md où Gp , rù quhdoow. — Aÿc : 30 
Os dplour mpôc Êut dduv. Biureivouai de vixfaetv 
yo ddwv xarta tocodrov, xabocov &dËAw. — ’E riou- 
pe, &xéhoube, qÜhae, émiotata, Épope. E. M. P. 

7. ami, Aéywv Giarelvouat, Gtabebxtobuar. E. N. 
M. détuwuarixdc à Xôyos. L 35 
8. TÔv : Ipès ToÙTOv a ô Aëpuis huelbato , àrre- 

xolvuro, Gi roûërou roù Adyou: & Mevahux cupixre, 
#youv ocûpryye pékreiv etôos , À ueyahox cupléetv Ôu- 
vagevos, momuhv npobdruv, &E @v ti Épia Tà elç nô- 
xouç Émirhôeta, OÙdémoté me où vixnoetç, OÙOÈ ÊTTu 40 
Gratebeinç" À oO” el Gtappayeine &duv À map vo Êv 
+ ouvnôela, oùô Edv dmofävrs, À Éav émayén. 

9. Ôtwv, rpobaruv, € üv Tà Épia Tà Eiç TOxOv ÉTL- 
thôeta. P 

10. *ù deyéuevov êv rh ouvnôela oùdE dv oytoôñc, 
cU0S ei Otabelnc &etdwv. L. 

1. xpA%oôers : Ode oùv Üeiv xal yvüvar xoi 
Épyous mabeiv, ôtr où xxdAlwv eiui Snhovôrt ; s Oédets 
xatabetvar &OXov; "A e OX ov (xuglo) td Giduevov ro 
vuaavrt rôv dyüva.  évraü0x ôÀ 40 )0v (éme } vo 60 
xouvôsç heyduevoy atolynua, ê Añbetat ô vxhG a xa Ta 
rhv Gônv. — ’Ecrbeiv, Osdaxohar , lôeïv, dvi roù 
yvovar touto. E. M, 


dm 
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18. Onoeupec0", Onoouev. C. xataÜoomev. E. M. 
EG, xaradec duvov Toov +9 untpi adroÿ, fyouv ivrau- 
ctov , Toov xa0” fAixlav. E. M. P. 

14. isomatopa, loov T7 uritpt, Touréatt péyav. 

6 Salv. mOoZov, posyapiov. Ünoci, xarabrow. M. 

15. Jahkemoôç, Bapbs , épyihoc. 4 Parr. 

16. mobsomepa, vo mpôoç ÉGTÉpAV, xaTh Ta TPdG 
Édr. 4 Parr. ‘ 

17, TÜ dè Éctar Onep Éter 6 vixdiv mAËOY; M. P. Y. 

18. Évvedpôoyyoy, Thv àGrxo évvéx xalduuwy 
cuyretuévnv. Salv. Evveapwvov, tv dno évvéa 
xakapov quynuuévnv, À is Évvéx puwvxis &prdbou- 
av: évvéa yap nücat af puvai. L. évvéa êns Éyouaav, 
dE Ov étéprovrar al œuval funpocbev iv ôxrw. M. 
16 évvéa Ônaç Éyousav O1” div À moudrne Toi pÜdyyuv dta- 

xplverat. E. 

19. Toov xatu : Enueiwaat ro Toov xx rapi 
rois TO pou pétpuw ypwuévots Bpazuvouevov. E. N. 


10 


20. xatôelnv, dvrl voù xataürnow. M. xpobr- 


20 ax, rpohahoumut. P. 

21, À Lév To, hv Évtws À ai dy T9 Tor nee 
piocov. M. | 
23. cuvéraËa, auvénrnia, ouvrpuoozx. Salv. L. 

xatecxeüua , #yoUV fouoca. M. 

2. Otétruatev, Éteuev aûtov. E. M. N. ëxobey 

aÿtov. P. 

26. ÉTaxooc, Érhxoos, dxpoutic. E. M. Éotat 

xoivove Écgetar rorrtixôv. E. 
ge. mavov : Avrti toù, dye Ôn rw éxeivov ëp° 

30 Auäç xahéswmev * À éxeivov Tov aimdhov, ob mapà Tai 
éplpots 6 xÜwv bAaxteï 6 Aeuxdç, Êc Éxpivev av Aude. 
— "ANoc. Tivov rwç Évrab@x rdv aimokov, 
Acier +d oxôner, Ÿ’ %- cxôrer Édv xakécwpév Tex, 
Hyouv Tu Tpôrw, Tov aimokov éxeïvov. (à SA” 

85 SAherrTix@ç" TAVOY Tu vtr, Tov aindov, vontéov 
uev- xpakwpev. Gen.) Dalapoc 5à à Aeuxdç. xat 
"Ounpos (IL N, 799) xüumara paknpiômwvte Xéye, 
ta heuxatvomeva, T0 pahtov ÔÀ xat Bahtov Xéyoustv nt 
Tüv éydvrwv T0 heuxdy Év tü petwme. — ’Edv nu 

40 évrauôa, dvrl Toù GeUpo, xuhécumev, xpivei Onhovtt 
Auñc. voutéotiv el Av vpdoç (réroc. M.) éruç àv 
Geüpo Exahédaue éxeïvov rdv aiméhov, ob map tai 
dplpois 6 xÜwv 6 Reuxdc Laxtet, Éxpivev âv Auüc. 
Gen. J. M. — Iluç, lou. M. #v, Bouder. L. xa À é: 

45 cup ev, xpivet Onhovort pc. E. xat é0e]foouev xa- 
Âédat xplvetv. L. 

27. pax., euxoç, É& où xal pahaxpôs 6 yov paMov 
xapay. L. 
28. ddcav, épovrnoav, éxdkecav Éxetvov. M. 

6o so. [poto Ô oùyv TDev 6 Mavalxac 6 œuaixtiç 
6 AuyÜpOoyyos. Toûro yap onualver ro iüxtnc. Kad- 
Muayoçe 1ütuwv 0 dv Bpos. — Aayuwvy xut xÀr- 
pubels- p” où Aayudç 6 xAipos, rounrixüic. Uxrrç ÔÈ 
rap +d 04e) UE, [ fyouv ouprxrfs]. Auptxh dE écTv 


26 


63 


ñ xMotç* Hyouv, lüxta dvrt roÿ Iüxrc, os To ve pe- 
Anyepéta Zeb. te Ôà ro Ayupwveiv: xuotwc Ôà 
Ent yuvatxéiv, — "Aetde, Hèev 6 Mevdhxac évidova, 
AMyophoyya, ha ywv, routéort xAnpwbels. P. xAnpu- 
gdpevoç Toûro. C. M. dnoxAnpooauevoc. L. ièxté, 
Ayügoyya méAn. E. F. N. 

32. eva Cè duotôaiav GO Bouxékots pudtousav 
6 Aaqviç Stadeyduevos Rev. — ‘A not6xin v, êx ta 
Oops. N. brekau6., Guedéyero” Auurok Défic. -L. 


Los 


32. Gpyetur thç Dos. To ÔÀ pétpov hpwixov xat 10 
fpweheyetov. — Tédos to Épuixév. M. 

33. "A yxea : Qc rpôç Éubuyov 6 Àdyoc, montixdv 
Ô£ éatt ro Edo. — "AUS. Yhuxütre T0 ayfux, rt 
trois Sbüyou Ge éubuyotç rpocdtahiyerar, dyxn DE th 
xotAa tv Ôpéiv. of À ra petéwpa, Ok To vu) xei- 
ar" 7 GTO Toù Eye T0 xAG, Ta ouyxex}aguéva ofov. 
Oertov 0 yévoc td tüv roraudv Àéyer, xa0d êx Tr- 
Ovoç xxt "Qxeavoë, À êx Atoç, &ç “Ourpos. rpûc th 
dyxex xal tobç motauos Àéyet &ç swparoerSeic Oeobc, 
êruç à Opéuuata adsoù melvwaiv 8x. À Betov, Sr 
detxivntot Tuyyavouct, map to Dé, Betov. — Act: 
EX si nou péhoç rpospihis buiv #cé more 6 Mevalxas 
6 dix oûpryyos pére Émiorauevos. — "A yxea : ‘H 
OÙ «dt À rap” Auporépov AdouËvn uéypt ToÙ Tata 
mév dv, à fpuseyeluv Éort otlyuv, Yyouv : Évoc 
hpwixo xal érépou EAsyelou. Éott O8 ro ÉÂeyetov uétpov 
xata Ginodlav metpouuevov xat cuAAaËG TV. of DE noec 
Gaxruhot sict xal omovêetct uôvor. N. ro métoov êke- 
Etov xat Époixov Th Hô. Gen. 

34. To mn mepisodv, Ô10 xai dEUvetat. où ykp Lotov 
Éyer tov Tovov. Vat. E. J. M. Y. 

ss. x Vuy ac: "Hyouv & Sanc ris rpoluuiac. x 
duyñs Tout rie TOde, Fyouv Éxwv xal dp” ÉxuToù xt- 
vobmevoc* oÙx Ex uynç dE motei, Ayouv Exuwv xal cùv 
Bia vu, xat oùx &p’ ÉauTob xtvouuevoc. ni Tüiv Tota- 
pô O8 Adyer xal ropv Opov To éx duync vov xat era 
poodv, rhv démo tüv éuduyuwv éri rà dfuya. — rpo- 
Püuuws. M, Hyouv Céovre méûu xat porta Éribuulas xat 
h dveuévuc. Vat. 3. 4. L. À Ace péhos èx duyrc à 
Boaxovr” Ex Yuyñs... Gen. 

36. ÉAacauv, émoù Ondlovore, Éyot, &vrt Toù 
pére. — "Eyuv, Émpepôuevos. P. véuuwv. C. Gaud- 
Àewv ériotatüv. M. 

37, yAuxepov: Dauxirnroc metéyov. YAuxepèv pu- 
rov Aéyer thç Bordvac, Gid to vpéperv Tù DT’ aùroù 
veudueva Vox. rù 8à aîmep ôpoïov, dvri roù etrep 
éuotw. 

20. xhv : Kat ékv 6 Mevahuxs dydyn 71 ôe, 
tatpov Boaxétu Tavra &plovwg. (Ti Évixdis eixwv, 
els) rArBuvrixov dnodidwarv (rd mavra), mel to Ti 50 
goplotwç Asyduevov rArnbuvrixoù Ouvauiv Êper. — 
TLodro, Geuxrixdv. L. mialvere, vpépere Amapôx. 
ebtoapès mouire. E. M. 


30 
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40. T7 0”, évrabôu, P. dy&yot, xoulaot. &pOova, 
rhougiux. M. 
at. Tlavræyod Éctiv Éap, Évôa À xaXh maiç Évôta- 
rie. T0 ÉvO&, romov Eva Orhoï rivd: äopiormç Ô 
Aeyduevov nAnOuvrixoù Güvauuv Éyet. G1d mpôç Td rav— 
Tayoù vuv &rodtdotar, xat mouet Tov Àdyov époiov Ti 
&vurépw x Av tiMevahxactr d éyayor, yaipwv 
&p0ova navra vémor. ô yap düvatar xet vo vl, 
roùro évraUa ro ÊvOax, xat 6 Éxst T0 maAvTa, ToÙTo 
10 ÉvraUda To ravrayoÿ. mavrayoù dé slot vouai. vouos 
ROnTIXOV, vou xotvov. Àéyerur GÈ oÙtuc À Évép- 
yeta, Hyouv adrd ro Pooxecbar, xai 6 xopros 6 elc 
vouhv émirnôetos, xat 6 Tomoç Ô Tov poprov Éyuwv. èv- 
Tabôa E ro vomot ét toù deutépou Aéyetat onuatvo- 
15 pévou, — "Alu. Mavrä ap, mavradëvouai: 
Orov, gnotv, À écomévm adroÿ mepinartei ,êxet ravrä 
Exp, xal navtä vouai eiot, xal rà Opéuuata xtpéperat” 
êtav ÔE énéA0n, dénobnpaivetar xat 6 motuhv xal af 
Bordvar. To Où m'a v Tr 7 dwpixbie Av T À TEPIOTWLEVUS. 
20 T0 0 oUOaTx rnIGst À nANOoOUOLV, tt mANOEL 
Cia tov OrAwv 10 yahu. Tpéperar dE, À tac auvl- 
Ôaç, xat robs &uvobs mo tüiv pabüv Tpépeodar, À Ta 
véa xai Tà puixpà Tüv momvlwv tpépovtat xai ad£ov- 
rat. — [avr JEyahaxtos oU0aTa : [avruyoù 
25 à of malot yahaxtôs eiot nexAnpwmévot , xat veoyva 
tpéperat ÜT aUtoU. 

42. Tà véa, th veoyva Tüv Bowuv, tüv aiyüv xat 
tüv Àotrov. M. 

43. 8nou h ebmopyos nai ÉvdtatpiGer, ropeuetat* 

30 édv dè dronun êxet Oev. P. Éav GE éxeiev mapayevn- 
cetat. L. 

44. êxet Odev dnodnuet, xai à momhv Enpôç éctiv, 
Hyouv to5 Üahepoù xat ebtpapoës Éctepnuévos, xat af 
Boravat rouaütar. E. Y.TnvoËL, ëxet. M. éxetce. L. 

35 45. 2v0°: ‘O Avi rakiv êrt tic adtnç Évvolas 
avrirapabdhlwuv hëyer Oti Émou àv 6 Épopuevos mot 
Mouv Baivn, mavra aüter, xat ounvn, (xat Gévôpa Vat. 
3. 4. ) xat Opéuuara® 8rav Ôà dnélôn, énoënpaiverat 
x'at 6 Bouxd)oc, xal af Bosc. — "’Ev0' 81ç, éxet diç Ôt- 

40 Guuatoxot dnd xoivoë, Ayouv Êlduua Tixrousar. M. Y. 

46. ouavex, dvtt Toù ciu6ha. M. xat ai Ôpuec 
Ext elsiv hnAdtepat. M. P. 

47. nou 6 ederdh 6 Booxôç mopeterar* Éav Ôë-aro- 
Onun. P. 6 ebetdn 6 Épopevos aÜtob. a i 9’ av dp., Exei 

as CE 60ev dnoëmuet, xat 6 motunv Enpôs Écruv, Ayouv Tob 
&vômpoÿ xat sdTpapouç écrepnuévos, xat af Boravar 
touaxutat. M. 

48. © : Kal 6 rèç Boëç Booxmv adozspoc, &m0 
xotvoÿ , dvtt roù «vos, Ayouv Enpo, { roù dvÜriooù xat 

50 E0Tpazous éctepnuévos. P. Y.) xal af Bocç avat. 

40. Avep : Kata/protixoxs Gvôpa süiv aiyov 
Tov tpayov pnaiv. — Q Baboc : *Orou écriv bbrAN 
Gaournç. “Ounpos (11. B, 147): 


“05 9” 87e mivñoet Eégupos BalÙ Ariov EBw. 


— 'Avep, dvtl coù éyeutd. M. élatéo. L. Baboc 
Gas, nou Oacurne Toiv dévôpuv. N. 

61. dv TAve : Ev éxeivo t& tôrw éotiv 6 Müonv. 
— "10", & xokoGè rouye, dneX0e êxet, Emou éotiv 
6 MOwv, xat Àëye adré, 8rr xat 6 Ipwreds 0e0ç dv 5 
puxas Éveuev, otov paer Ouadopuov Goxov dvectoégeto: 
xal ob oùv ph bnepngdvnôt à1à Tv rüv rpdyuv éuv 
ÉXbeïv pos Auäe, roi mpôc êuè toy Mevalxav. M {uw 
0 elmev avri voù Move, xal yhp rhv ebbeïav où 
6 Müoç Éon, dAX 6 Müwv. — *Alwc. ‘Q Ba6Gos 10 
ÜAuç: To Ô deupo cuvuraxoterv dei éxd xouvob , xar° 
Gvaloyiav Toù æpopprhévros, Îv” À Tù näv obtuxc 
& rpdye rüv Aeuxüv aiyüv éyeutk , deupo dde Érou écriv 
ñ nhelorn daoûütns tv Jévôpuv, 8xou eloiv ai ouai 
péhoou. Oeüre, dpipor, ênt ro Ülwp. êv Éxelve Yàp, 15 
té Voutt OnAovort, Édtiv Éxeivos , Hyouv 6 Milwy. — 
"10", © xéke : "Amôt, & xo1oGE, mpèç Tpdyov Tiva 
GXÉpuv, À puixpôv, Toûro éyer. xOÀo6 yap ÀAËyerat 
6 ah Éywv xépara. xal Ounpos (Il. P, 117) x0hov 
Gdpu Aëyer. xat éye © Mu, dvrl toù t@ Müuvt, 20 
êtt 6 lporeëçpuxas Éboaxe, xainep v 0edç. — M hu, 
xata dnoxomnv Thc vt. E. M. 

62. puxac, Ko duowôn. M. 

53. My mor eln Eye oùte tv [MAonovwvricov, prite 
Lovooù TaAavra, Hyouv mAoUtov nÔE Ein pot Êv Ôpouuo 95 
Tobç dvépouc rapatpéyeiv.  GAÂAX Ein mot T0 ÜTÉp Thv 
rétpay Tabrnv Tpayedetv, Éjwv ce rov Milova elç tac 
&yxalaç pou, 6püv Tù éuoù Booxdueva mpobata xal 
td Zixehixov nélayos, durt Toù rhv Etxeiav. Ta ve 
tov Où à Euyôç (Hom. 11. ©, 69 ) 30 


XEVSELX ATP ÉTITRLVE TAARVTE. 


rahavra xat Ta tj Guy ctafubdueva* Évrabôx OË +0 
deurepov. — MA pot, EvraUba vo ein Epetv. M. elde pr 
pot ein. P. 

56. * AÜtapanç 6 Axis. O0ev xat Xëyet, dhAX EÙ- 36 
poxivoual Ge Êv Tuts dyxœhats Éywv, Ênl THde Th TÉTEX 
dgopov rhv Zixeklav. oùx évisropitus tobro  Gecxpt- 
rôç onot" xat à Epuncidvaë yap AËyet rov Aviv pur 
ruxô Éperv Toù Mevdhxa, GX 6 pév ên’ EbGolac rà 
mept adroù dixridetat, oùtoc Ôs émt Xixclac. — “Y'xd 40 
Ta métpa, fyouv Th Ztxek:xh. L. dyxdç, dvà Ta 
Gyxdhaç. M. Tu, cè rov Mikuvæ ôrAovort. E. N. 

56. cUvvoua, AO auveuôueva (sic). M. veud- 
eva Orhovor: rept thv da vhv Ztxeltxiv. E. 

87. [pôc tù Gévôpa uév Écrit xaxov pO6ov Éxov Ô xet- 45 
move pô Th Üourae Ôt ñ dvoubpia, Êtt ämoëénpaivet 
a dpaviber alta: mæpos ÔE robs Opytôaç ÜorAaYË, 

8 Éativ etdoç mayido6. xupiuç DE UonAnys À Tüv épopéuv 
âperroix, Ô xayxelov fueis gœuév. amd xotvoù ôè ro 
pobepovxuxov. — AùyU., Enpotrs; avouplz. M. 50 

58. gyporzEpot : Totç Onptotc totc ÊV TOL dypoic 
Cuar:l6ouar Th Cixzux, a apxuc, &rd xotvoÿ pobEpov 
xaxd ve t@ dvbpwmuw Àè xaxdv pobsgèv, mapÜévou Tpu- 


IDYLL. VI, 41—45. VII, 1—11. 5! 


mep oO Ov, el T1 dyabov évrac dro dyxdbiv, Aro 
cdyevbiv Tov dppatorétuv (roëro yap Juvarat ro Tv 
£r' vwôev) xarayouevor- nd re 1% KAutiac Aryuw 
xat adroë toù Xalxwvoc, 6ç Tv mryrv tv Bouppivav 
6 À Bovpeav (ypapetur yäp xai oBox ), fric, puoiv, 
otre Gvoudoôn Ok Tù raparAñaov eivat Tv xopov, 
Bdev peï, uuxrhpt Boôç. — "Ex moûos dvuev- avri 
roù dvabt3ocbu: Étotet, xa AG Épeicdwevos TH TÉTpa TO 
yovu. adroc yhp, qaoiv, émônpronc Té TOTw Tv 
10 Éxpnétv T6 TnYA6 rabrne elpyéouro. tra XahxOUv 
dvéprévra elç TÜmov Éautob xaracxeudonc, “Apeicev 
adrov rh métpa, Oev À rnyh Bet, xai dd To roûoc 
adtoÿ énolnosv abriv dvaôtSocdar. — Xaüv, eye- 
vôiv Thouctuv rapà Aaxeôatmovlots. L. oixiotat tñç 
15 Ko Aouv obror. C. ÉT Évwbev, tüv mahaëiv. M. 
youv Toy dnd dvwôev edyevüv. K. — KAurTia, vou 
xüpiov Eüpurélou roù BaciAéux rüv Kowv yuvh, 
Ouyérnp DE Méporoc.’ pnolv oùv Ert auyyeveic of veviai 
Xalxwvos. Gen. 
2m 6. * ’Ore 6 Xalxewv é6uclheuce tüv Kumov, ebpéôn 
dv eue vôonw the Ké À mnyh LÀ Tpôrepov oùoa , hic 
vüv 6 Oeoxpiros uéuvnrar. eboëôn Bë obruxc. avryyéÀOn 
t@ Baruhei rapa vivos Tév mepl rabra Dervéiv, re 
Éôuros 6 témoc éxeivos évôopuyet. xat 6 Baoihsbc 
25 abrenigTaTh on T0) TOTW , NÜTOUPYNCEV Oo œuvéreive 
npùç Thv ToÙ Édaroc ÉxpnEtv. roùro oùv Onhoï ro 8céx 
rmoËdçsävue xpavav, 8r16 Xakxwv Ok rüv oixelev 
rodGiv xal OÙ aÜTeniorualac AVUGEV, AYOUV xaTELp Ya 
caro xal xatwo0uoe Thv xprivnv. td ÔE a Û Y’ Évepet- 
s0 cdmevoc nétpæ yôévu voûré Édriv, Étt adroc 
6 Xaæhxwov, oùyl épBooraônv fordmevns, AÂ, oÙtu 
Bsñoav, xaubac ro yovu xat xaküc Édpaaas xai atn- 
piéaç vobro th métpa 1h po Th xpivn, aÜroyerpel 
aatenpataro rnv Toù Üdaros ÉxpnEtv. Boüperuv ôè, 
86 81 dno xepalñe Bodc éx ÀGou menoimuévnc ébôxer td 
Côwp éxpeiv, otre Toù Xdkxwvos unavnoauévou te 
xal xaracxeudoavros. À Bobüoztx À moÂüppouc, &ro 
%oÙ Bouémicarixoù poplouxal toù féw. Bourats kp xai 
Bouyaios 6 uéyas maïs” "Ounooç (Od. £, 20), 8 vüv 
40 Bouyaie. Nixavwp de 6 Küos Éxouvruat{tuwv Boëppiv 
Tv xpvnv xukeï. oupôvar yép priotv #5 aûrouatou 
xat aûropuée Bodc fivl taparAñotov elvat tv Témov, 
dE OÙ rhv xpvnv éxpayfvar 6 Xdkxuv érolnoev. “dot 
Ôé paatv 8116 XaAxuwv vOpiévra Éornoev els tov Tômov, 
4 êv an Édwp ebpéôn, xat éx voù moddç Toù évôpiavros 
+0 dwp dEnpyeto: xal voouar tù 86 x mobs dvuev, 
à dvvce xpdvav, ed y évepetcduevoc rétpa 
ydvu, être à Xahxwv x ro5 robdbç roù dvôpravroc Hvuce 
Thv xpévnv Boupstav, «0 xal xa)Gç xal ériornuéve 
so Évepetoduevog To yôvu Toù Gvôpiavros dv th rétpa Ti 
pô 19 xpñvn. el Ôà roûro obru voroerc, voroat épei- 
Âetç xat Bobpatav xpñvnv, Tv moüppouv xal molu- 
{ubuova. slot DE Tivec of td x mode événaav td Eu 
nc merarmuévns 600ù, Aéyovres rt À Tnyn rep 


fs 6 Àoyos, oùx #v xark rhv Éruosiav 60dv, aAX' 

éxtoc. — Bouppivav: ypdpsrat yap xal rw 
/ 3 La Cond À æ 

xprnvn À Buppiva this Ko. xx Dianräc” 


Näcaaro © y nooyoÿat uehauréteoto Bupivns. 


Nixdvup ë 6 Kioç brouvnuatiuv ænot, Bouppiva 5 
Rryn év 17 vrou éativ, À to do” Übouç xai r%he Bodc 
fivl raparAnñotocs, % dott psouca x mitpac did Bodc 
xepaXñc. — Ex noûoç : "Hror taéws, À Eu te 
rerarnpeévne 60oÙ, of Ê€ paoiv éxeïios Égiotavat avdpr- 
dvta, xai x toù mrogoç éxyelaôat ro Üôwp. G10 xat Epr 
e0 y’ évepeisduevos métoa ydvu, À sroudaiox XATPTIGE 
Tv xphvv. xal fuéte qaudv x moGdç olov edOÉos * et 
A perapopixüi ÉtaËs ro Ex moÛdc, Hyouv &E éSapouc 
xal thç nporne Énootacens. xx yap “Ounpos (II. B, 
824) và xarurata rév épüiv pépn ve la ro v prot roûa. 
ro Où eû y’ Évepetoduevoc, auvexËoytxdv: mavrl ro 
cupatt Th métox évepetÜomevog Sev yeirar. — "AXAuc. 
"Ex moûoc dvuev, fyouv êx Bafouç À dp’ bhnaoù. 
RODeG Yop tù rAnouMrovTA Th YA Tv Éodiv* À evvaluc 
rpooxa lou rh nétpæ. civèc Ë paotv 8te OÙ arevemobs 20 
épéogovres ro évy0vu Épeldouctrh yh, ro GE Érépen noût 

+0 oxuntôuevov éxhauéavouor yüua xat ricu aûrüv 
ÉtBoüvrar. Ütuç oùv xal obtos Évepetodusvoc métpa 
JOvU, 7% cuvepyele roù Étépou moûdç rhv xphvrv étolnce. 
— Boûpivvav, u&Aov féougav. C. Boupperav, 25 
Bouppeivav, uéya Époucay beüux. K. M. èx moûdc, 
êx tñç lôtas miorasiac, E. dvue, dveiiñou, éxhrpnu. 
K. dvryetpe. L. 

7. tal: AG map” adrhv Thv mnyhv alyetpor xal 
nteléat ebcxtov dAcoç éxolouv, xouüioar xat Bah AoU- 30 
cat qUAAI, Ayouv Buostat oÙcat, xhei0on del rl 
OnAuxoU. aiyetpoç Ô évlore pv ni &posvxod , évlore 
Ô ni Onhuxoù Aauôaverar. À D ra p à Évraüôx rÂn- 
tenta Ondoï. xarnpepées Ôà, oxumôers. — ’Eve- 
pero., Édpalos ovfouc. K. M. émornpiEduevos, P. 36 
Jévu,Tov réa, an0 pépouç To räv. K. M. 

8. alyerpor, dE üv éroctaket 6 HAexTpoc. M. Éqat: 
vov, npoétetvov, érolouv. M. Y. 

9. xarnpeyéec, Écremacuivat Dixnv Godgou, 
Ryouv Jaceiur. M. P. oxuwdeat pÜAXOK xaraoreyor. L. 40 
ruxval. E. Écteyaouévat. C. bYnhal. H. xouéwaa, 
xopüiout, fyouv BaXAoUou, rouréotiv àv 4Awpois ŒUÀ- 
Aotç oUaat , SnAovitt xaTnpepeic. M. 

10. Kat oûruw tv méonv nvuouev, &vrl roù, to ué- 
cov the ÉGOU. pédn Jap xoivdv* uecatn, Tapa roin- 45 
taiç. — Bpacika: OÙ ypapovres dià Toù Ô, éuxp- 
tävouaiv. Éyéveto ykp Bpaaidac Aaxwv Td yévos, à Gi 
Bpaolhac Küoc. 6 AuxeSamuôvioc Gè Bpaolôac où té- 
Oarrar év K&, &AN év Auprrdhe. — Koëruw, 10 
xotvax dxuñv. C. M. cûua, cfua, répov dd To Tov 50 
TOnov CnEtoUo Da. L. ro uviux. M. sd pynueïov. E. 

11. Kai viva ouvodlenv sb pouec, dvri voù Éyo- 
pev, &vôpa uouatxèv dyxbov, KuSwvixdv, réutéart 


0 
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54, c0toç, advtl Toû Gonep dv. v£H 006, veoyvov 
hapou. 4 Parr. 

ss. xateou0yôn : Katecôsoün xat èv abro xa- 
rexan xat Éurnôn. (To dE dverpanero avri Toù 

6 olov &EeA0On dno ris Aurnc. Salv.) éraneivwôn Tov o- 
yroudv, Gonep àv yuvn maplevoc, dpre npéirov eîç 
yauov AGoüoa Aunoïiro. — ‘Qç dE, wonep. M. où- 
Tux. P. SYETPATETO, TAPETPATN, XATÉTEEV, TA 
retvWôn xatk vov Aoyioudv Üno ris ÀUTnç. E. M. 

10 xatexhoveito. P. 

90. vÜüuppa: OÙtus Elumeiro 6 Mevahxaç, xabx 
xai vôuon À dort mpürov yaunbeica dxtyorto Àu— 
robvrat ykp af torabrar, O1ù To xuT TOv xatpov ÉxEL- 
vov (rove. Vat. 4) TITPWOXES OR. — ‘Qre pO6; Ô Ête- 

16 pos, 6 Mevahxac. M. | 

gi. X2X TOUTU, Ex Tautnç rnç aitixc. E. J. P. 

92. * Nat : “Eoropouot yap adrov ayarnünvat 
bro vivos véupne, fv Zuwollsos Oxleruv xakeï. ra- 
paxekeucauévns ÔE adté SAX yuvatxt un éuthetv, LA 

So rnpñout rhv mapalveotv adtñc.  Eev 6 mËv Oedxprro 
prior Thv vüppnv dmoctñvat aÜrob- adtov dt avrius- 
rabaldvra rov Éxelvnç Éputa, no AuTnç ueraXdezt 
rov Biov. éxtoç Et uh œûrov pév gnow dneimacôar 


adrhv, ŒAXnç OÀ épac0rivar. (7, 73 :) 


25 Ws RÔXX TÜs Eevéas hpdaoato Adpvts. 


où Ôù Aormot quoiv adrov Tuplubtvar xat dAwuevoy 
xatTaxpnuviobnvat. — Kaïvuupav &xpn6oc : 
Kai vüupnv Ayouv Thv Eevéav, 4x9 n606, Êv dpxñ TA 
AGnc, Ts dxuñs &v, ADn TA Axpac Hônc Anrouevos, 

30 doyhv Étwv flixlac, fror véoc, Natôa, rhv èv tai 
Aluvatç mpniôx, yaueEv, Éynuev, elc yuvaixa Éhabev. 
7 Parr. 
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IX. 
YIIOBESIE 
TOY ENNATOY EIAYAAIOY. 


Ta pèv mpayuata êmt Zixehlac bploravrat. vouebc 
ÔE dati, Ôç detrar Aapvidos xat Mevahxx , érwe &À- 
Añouç dvrdcwatv.  oÙdèv Où Éyer modç Tov MevaXxav 
ToUrov ôvra Zixehov Érèp Mevahxou Xalxdéwç, 6v 
pnoiv ‘Epunottvaë épaabñivar rc Kupnvalag Eùtx- 
«0 nc, Xal OX TD MN ÉTITUY/AVELV aÜTRE XATAXENUVL- 

Over. mpohoyiser 6 mourv. ioteov ÔÈ 8e À vov 

abrov ôv mpoctre Mevahxav makiv not, vote yap 

ou Éveue uTha, vov ÔÈ Bdxc À Érepov Mevahxav 

Bouxodov. 

46  @soxpitou Bouxoltaotai, Aapvis xat Mevahxxc. 
* Awpiôt. Spauatixôv. M. To Ôà elduXAOv Gpaaarixov 
xat Cirynuatixôv” Üpauatixov &s Épov To toù Aapvt- 
doç mpocwmov, inynuatixov Où Thv To vouéuxs din 
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visu. Gen. voueus Ti mpohoyiter, 6 xal xpirhc. J. 
L. P. 

Toù aûroù Tpixhiviou. xal ro mapov eidtAkov 

Ëx otiywv cuvictatat daxrtuAtx@v Élauétpov dxata- 
Afxtuv Àc', Ov teheutaios D'abed GLV, TWUG À” OÙ 
tt mot dalnoaro Kipxa. M. 
1. BouxoAtdteo, voutéativ Bouxohixhv owviv 
Asye. Gen. — BwxoÀ & a Ô., BouxoxuxT Hô yet. C. 
2. DÔGç Apgeo: To oyux navapopt. ylverar 
GE ñ émavagopà À xara xihov, À xurk AE. xal 
xata xOAOV év Évrabôa &ç xat “Ounpoc (IL Y, 
371} 


Tuÿ 8 yo avrios eut, wa et mupi yeïpuc Éouxev* 
ei nupi xeipas Éoixe , évos à’ albw otôñpe. 


Aéyer dé: © Adpve, Bouxokxôs dde: où uiv püroc dp- 
yhv noter 6 6 Mevahxaç Étaxohoufnoïte. — °E o «- 
Yac0w, ni co épaolu tic Dônc. M. éroxpivéciw 
 duotôtç. 4 Parr. éxohoubettw., C. 

8. Bousiv OnAuxéx. Vat. 4. M. — ‘l'xd orei- 
parioc: ‘H 6m dvrt rc éni, Îv° 7, En ovelpator 
Tobg TuÜpoue dpévres, Îva Téxwoiv, dc vives. o vei- 
pac Ôt elre vç oûru teroxuiac. af yhp els Érav 
droxot, otetpar xahoüvrar, ik To otepedv elvat td 
sua, Doavel Üxo tôxwv h ÉxAvouevov À Tapk Td 
Éotepnobar yovou. (ateïpat xaloüvrar af ets Grav 
Groxot rôiv Boéiv, À dx ro orepedv elvar ro cüua ad- 
TOV, 6 LA 0TO Tüv tToxwv ÔnAovort ÉxAuOUEvOV. M.) — 
auXdnbis To cpu. N. boévres, bn’ Exelvac àro- 
Avgavres, otre uéhEat aûtds. M. Gen. brobxAOvTEc. 
C. A. Tabpouc, tà éviauoiaix osyaotz. M. 

4. Xoi mév, o uospor xat of raüpot. P. Bd. 
sxotvto, to EUxTIXOV GvTi TOÙ Tpostaxrixo. L. P. 
rhavüvto, nhavrôirwoav. C. rhavacôwoav, dva- 
oTpepécOmaav. N. 
5. MnCèv drimayeheüvrec: "Aria xal draxta 
êv r7 dyéAn notoÜvres, À unôauüs xatalindvtes Thv 
dyéAnv.  Tobs yho xatakimôvrac To xotvov Ts yé- 
Ans, xai xaf Éxutobs veuouévous, oÙtw xahoüaiv, 
Éort dE Awpixñc dixAËxtou" dtipayeléovtes Yhp %v, 
xal xark xpüoiv To € xat o dwpixôic eiç Thv eu Glpboy- 40 
Jov, driuoyehebvres. — xarupporoïvres ts GYÉANS 
adtov, J. L. P, &yeheüvrec dvrti toù dyeAeuduevor dt- 
ruxôi, (v” À vo évepyntirdv dvri manrixoù. N. pLuxto- 
pevot, yaioovrec. M. Gtiua mpatrwoav (sic) àta- 
xTOUvVTE. C. 
8. Éumobev, Éurpoolev, À Êv npèç Év. M. P. 
LARWOEV, aUbte, éro AAAnç Spyñc L. P. dr &À- 
Aou mépous. M. än' &Akov tpônov (sic). C. Ütoxp., 
rpogarozpivorro. M. cuvepisoto. L. émoxpt07. C. 
7. A8 : “HOÙ xat 6 uôsyoc, xai À Boïc, xat À 
xœl éyu OÙ , pre AoUDyü) 
e 
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ouptyé, xat 6 Bouxokoç Boot 
Énhovort. — Vap., puvet. C. 
9. Ever: "Eat Ôé mor nAnciov toû duypoÿ Udaroç 


IDYLL. VIIT, 


{#4 yho mapd évraÿdx nAnoidmmta onuaivet) xoirn 
éottfaouévn gro Boravüiv. Év aûrñ ds, ri xoirn 
Onhovôrt, vévagtat, youv ÜTÉGTpuTat, GEGUIPEUTUL 
Gépuata xaX4 GauxAGv Aeuxüiv, dnd Tob va w À vÉ To 
cupEûw , ÉTTIVAG, TAG dapahas OnAovott, TOWYOUTAG 
xouaDOv, À Atb Aveuos Gnéppupev and 1ns axomie, 
&mo Toù bnhoë romov. Exoria yap 6 bhrhdç To- 
moç, Ép” où art mivè forduevor th xuxAW nept- 
cxénrecher, — Nivasrai cesmpeutat, 470 vaw, 
vo T0 cupebw. TIVAG pnot Tüiv Bouv aûtob xaTra- 
xpnuviobvat drd The xopupe TOù dpous ÜTo Toù 
dvéprou AuBèc, dv ra dépuata Gant atpmuviv elyev- 
émerdh tac Oauaherx dv etuüvt énwkece, Ouk Toro 
roù Bépous ppovtiveiv Ayet, 6 uh AuuatvouÉvou aÜTa. 
Gen. M. cecwpeutat, vü, vou, to auvayu, Odev xai 
vnsis À yasrrp. C. 

10. td: L'ov Boiv qnatv aûrou TLVRÇ XATAXPNUVI- 
côrvar and roù Atos. ‘à 0 cuvraËic, à no Axa cxo- 
mic. Vat. 3. 

11. étivañe, Épovbe. C. xazééadev. M. aTEo- 
prpe. À. 

12, SoUy. : Pouyavito, To Tr pEUyava ouvayu. 
Vat. 2. — T'où Tpixhiviou. "Ereôn Tac bauaha èv 
Jeuüi énwhece, di rodro ro BEpous ppovriter, Àéyet, 
2: 6x à Auaivouévou adtac. M. ppÜyovroc, xxlovtos, 

Osppraivovros. C. M. N. phéyovtos. L. N.ueeôaive, 

ppovritwo. L.M. povtide Éyu) Toûxauauwroç nhovtt. N. 

13. dxoverv : Aetret T0 raides. 
14. Mev. : ‘O momv À 6 Oeoxprroc” uakiov dë 
30 6 roruvv: oùbè yap pavepèv T0 npdowmov ToÙ noimToù év- 
radba, Vat. 2. —oÙru, &ç Épnv. M. 6 méA AO AfGetv. 

M. dnobeouc vo oyñua. N. OÙÜre dë Mev., AGEV. L. 

rpoxaTartTaot , MOV. P. 

15. Altva: Thv Alrvav qnol untépa 6 Mevahux, 

35 xa0000v év adrR Cuérpuhe. 66 xai "Ourpos (Il. ©, 47) 
rhv “lônv pnrépzx Onpov À, w Atrvn ñ Opébaox 
pe. Tabrnv yap xx Tpopov xxi UnTépx XAÂE, xat 

Éy® Axuropëv oixfav xatotxü. Eort yap abtr ox- 

Autov êv xothat nétontc. — Aîrva, êv Etxs)tx yap 
Au Tà modyuata, P. pütep, fyouv Et Hi Éyewviünv. M. 

10. 8gc” v Ôveipu : And Tnç mapotuixç" 6co 

dv dvelpu pépetv. os ÊkeyE meptousiay dpovov. 

rorabrat yap ai d-espurixat pavragiar. xxt “Ourpoc 


4v 
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OÙ’ et mot toca Boin, 6ca LEUdovrar Overpos. 
9 


Y. 


Lu 002 , Ëox of Éverpor mAarrouat, Toëro dé ont 
To noÀU" tüv yhp Ôvelpwv À pavrasia OabiAñc. — 
edDatuovoüct ho of dvbpuwror, de ÊTI moÂb Toi évelaots 
GAvTaLOEVOL mhoutou BaGoç xat OoEnc LéyeBoc Soxoüv- 
reç Éyetv. Vat. 2. L. N. P. fyouv ro«. M. 

18. xwea, déouxta. L. M. 

19. dpüivov rÜp To And Opuos yivomevov. yOpua 
CE rh rurapex, dv oÙç slot tk Éu6pur. Ex toutou 
maptot& ta oc Tpoghv dsfova. — "AARWS. Avrt ro 
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Év totç AvÜpaët vois 270 Opuds. poprx ÔÀ Tù ro Éu6pÜuv 
Gyyeta. elwWômot yap Éyruta rAroavtes xat Enpai- 
voureg ôntäv, era écbieiv tavra, à xal {6pia Tpocx- 
vopevouct.  Kpatl (Cratini fr. 158) veorpôgoto yévac 
LOptx Tr, Éubpouuv se RANON. EuGpuor yap and 
TOÙ Év Éauté tv Bophv Épeiv, À &nd roù émépÜev xai 
aUreadat. yopuz Où xæobat Tobs duévac, ods rAnpoÿot 
ToÙ aueydEvroe yahaxTtos.  écbiouor SE Bévres bd ro 
TÜp. À ôpta, af nd vo évrépuv nhexduevar yop- 
Éat. — TpixAtviou. Tà tüv mpobdrov xal àpvüv 
Evrepa vüv ynpla Aévetar, à tAËxovtes dvÜpwot xat êv 
{Utpotc Ébovres écfloust. M. T'où aûroë Tpixht- 
viou. ’Ev nupt 5 aûar : Neppuyuévar éririôetot 
ÉobtesOat. pouocovrec yap tac Bahavouc xat dAr0ovrec, 
&prous xatecxeuabov pô Toù ebpelnvar Tov oitov: xl 
Atfavtoc- Nüv oùv émer5h rc Spuds dpéprevog Éyn tov 
rupOv, oÙTw hp Xai adTOs metxaGELG, ÉVouar. sch. 
M. — nupt x dpuivwv EUAwY yeyovort. xopia Vei, 
Evrepa Boaïer. gl. M. 

20. pnyolot Balavor. (etôoç Opuéc. Vat. 3. 4.) 
etontat dé, Oct mod Tov Onurtpiaxiv xaprüiv Tobs 
Bahavouc Ha0iov: Ayouv rnyoës tivac , mapà Td edTayEts 
aûrobe elvar. etat OÈ Opudc yÉvn mÉvrE, pnyde, xuLE- 
pie, éruudpuc, #Auz do, xat duos. — Xe 1 pe a lvov- 
TOG, etuatovros. M. embivos iotauevou. N. où’ 
Ésov, rocobrov. M. oÙddAw. C. oùdi Tv Tuyoücav 
gpovtiôx. N. 

21. vOÔO6, 6 écteprniuévos Odovrwv. Âéyetur Cà 
xat to Bpépoç Éctepnuévov 836vruwv. où uèv Ô} vuèdv 
gxusv adro GX éxeivov pauev vwôov, rov 6ovTac xtr- 
cauevov, elra aobevela rivl À yrpa drobebnxd Te. td 
yao Bpépos uh xrnoauevov ddovras, mé Éctépnrat; 
œuuhovôi Aéyetar To xoty0 ÀEYOUEvOV XATAGTATOV" 
ren éoti To yalaxtiIes toÿ airou Bebpeyuévou xat 
cecnuévou xat énoremteauévou , Elsa tôi Flu Enpatvo- 
mevov, 6 à voUs TotoUrog" TouTÉGTL, TOGOËTO oO TLT 
Toù yemmüvos, OÜoov 6 Écrepruévos 8S0vtwy ppovtiret 
xAD0UV, mahaxe tpoge Tapouonc. ToUto yap éott 
To Aubhoto. (OÙx Éyu Où pixpav poovrida yeruéivac, 
Ganep o0di vHÈ0G dvñp xapUÜWV, xal xXDULWV, TAPIVTOS 
«Üto &uUhoto, Aro mhaxoüvres.  Év yap T& mAzxoùvTÉ 
star xat xdpuz. Vat. 8.) —"AXluc. ŒuuAoc, El£dç tt 
&prou éx Tüv ontaviov rupüv yevduevos. duulos Ôs 
prog 6 dveu pÜÂou yevduevos dnoÉpéyovtes Yap Tov 
rupèv 4xoBAiGouar. — H vw 56 : “Hyouv où mA) ov 46 
Éyo ppovritu yeruüvos év &pbovia Etlwv dv, À vwêos 
xapÜwv, duéhou mapôvros. N. #, xaûd. GuUROtO, 
œuuhou, 46dpnç Toù xatactatoÿ Aeyouévou, ôv x cirou 
Beépsyuévou xxtacxeuatouat. M. mhuxobvros, GraÂñs 
Toophe, Ayouv xoupxobrne À ruù eyouévou &noépuou: 50 
up paüdou yap yivetar. L. P. | 

22. toîç : "Hyouv ént vois elpnpévots Tüç Jeipac 
GUVEXIOTNON, — TL TOUTOIG, XATR AVTIGTPOPAV TAG 
nt. M. 


Lai 


40 
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23. xopÜvay : “Pabdov èri T0 dxoov Bapos Éyou- 
ouv, bérahov. elpntat Ôè map to xapa, Hyouv Td Éxpov, 
Bapd éxetv: Bapürepov yap Éare mepi vd dxpov.  fora- 
Aov ÔÉ éotiv duuvrnpiov, xal Éresoppenèc, éE Evèc 

5 psépous fornv gov xal Bapoc, fvriva 4ypos to ra- 
Toôs mou &vépedev adroppttoy (abroxæraoxeuov. J. )- 
Avtiva lou oùIè téxtov méubarto. —"Erpepev, àvé- 
quoev. M. 

24, a bTOGUX, x DUGEMG oùaav Hi6d0v xat oùx êx 

Lu TÉXUNG TUVO. TÉX TV, Euhoupyoc. M. 

os, oTpôu6 : Etpou6oç xoyyuktov, 4x0 To cuv- 
eotpapBar. (roûrou, pnol, ro xpéaç abros racaurv 
perd névre pecioduevos. Vat. 3. 4.) éxeivu Ôë, pnatv, 
fyouv To Mevahxa, Éyapiéaunv dctpaxov atpdubou, 

15 obtivos ro xpéac Éy& Épayov, dypeucac meta cxébeux, 
dv taïç métoaig Toù ’Ixæpiou mehéyouc. péyas Ôë nv 
6 oTpdu60ç Tosoürov, re ro xpéxç adtoù Gréxoba ic 
révre peplôaç, àç Ekx6ov dvOpwror révre dvres. 6 Ô 
Mevohxas rdv xdyhov Au bb, nt routu dur yÉAaGEv. 

20 — orpôu6ou xotAlou. M. xoyAta Oaxluaoiu. C. xoyyuAn. 
L. rés Mevd}xa xoy{UAw. P. C. drro Toù elvat cuveotpau- 
pévov. L. P. Oatpaxov, dépuz. 

26. ourabnv, Épayev (sic). M. étodpnv. P. êv 
’Lxap., év 9 Ixapia viow. M. Goxeucac, émiru- 

25 XV, Ebpov. L. M. N. érirnproxc. C. 

27. TAUUV, tuipata xObaç Taurnv. M. uepioac. 
N. Éyxavaymouto, ÉyEAaGe aplev RL té +où 
xdyhou éstpaxw. L. P. Gen. fynce xaipuv. M. yéla- 
dev, Éxpornsev, Épapn ért TOÙ xO4AOU. C. Éxzyacev, N. 

30 28. Buxotxat : ‘O Àdyos x 700 ouvvouéux, 
ñ êx Toù @eoxpirou. & Mobcat, vo uéloc 1% OÔTs 
tic map” Auiv éxpavare, prruç ou rl yAüooav 
phüxzava qÜrtat. Éxelvots yap elwe yiveoôat roïç ur 
Ôbv rpüyua ebhoyov xpivoust. — Toù TpixAtvlou. 

qe 6 and roù voué 6 Àdyos mrodc tas Moucac, À no 
ro roumroë. & Modoat, rd éya tñc nc rc rap 
fiv dppivare, uh Ô éri tnç yAuoonc pAUxTa va 
poons, w Mobca. mpùç nacaç Ôà roy Àdyov mouau- 
pevos, vüv eîc alav dméteivev, M. Gen. — M oïout: êrt. 

so otpopn Tù oymua mpôoe The Mououc. L. palverte 
d Hôdv Tav mox', ypagerat xal oÙtw paivete 
d DOG Ta mox. paivere, mepipaveïs moueite. J. Üei- 
xvute, M, 

29. TAv rox , Av rote. M. 

45 30. 6 Àoyos mpoç tv Moëoav. 
rounoduevos mp6 Tax El miav xaTxAVEV. À 6 À0- 
yos mpôç Tov Aapviv, Ô xai xpeirrov. — Ayouv ph 
our xpUbNne Thv Hôrv mp Éautov Àéyer tobro. 
Gen, — "Alu, Mnxér’ ênt yAwoonç : de 

co À ch yAüTraunxér: éunodobein ! Éurodtov dE rHç YhwT- 
rnç af SlopuyÈdves Toutédruv, ÜTd quudtev UnxETt 
Eunodiobein À où yAcrrz. 8 À o pu y0w v dé Éoriv À pAu- 
xTÔne quoxx. Aéyoust ë aûrrv ol Arrixoi dAcpu- 
xtida. Srav à aÜrn yévnrat ét T7 yhuttin, eiwôaot 


tôtws à Tov Àdyov 


Aëyetv af yuvaixes, di dnoteleïiouv oo mepidæ oùx 
ânodedwxaotv. 1 xard Tivac SAopuyôove eiot züuata, 
Ayouv dvabhacripara ri th pivoc YivôuEva. — M n- 
xétt, mpôç tov Mevahxav. L. P. rt YAwWG az, 
Ent ro dxpov rnç YhAwoons. M. thv ênl YAwoonç oÀU- 
xtaivav. L. P. 8AopuyCôva, phuxtida, fyouv À 
dtunov xpÜbne Tnv ônv.  Toëro dè mpèç abrov Às- 
yet. M. 

32. éulv d à Müou ypégerat xal, Eulv dé re 
Môooaxatuôa. J. 10 
33. täc: Horivoc Wôn Ô otxos EXoc yévorro mhk- 

pr! oùre yap Ünvos fuiv yAuxepwrepos, oÙte To Éap 
Éuipvnç ÉA00V ( rocobrov Salv.) yAuxd, 8oov À mou- 
coupylx. — [TAsioc, nenmAnpuuévos. M. meotôs. N. 
mAëluv Gootc, pnot, fc mouotx%c. P. Gen. 15 

35. Dçpmèv épire: Dodgerar xai os y à p 6po- 
cat, xal obçmèvéneüvrr troutéoriv, oÙç mév dote 
par, © Moÿoau, puipouaive éxeïvor Ôë, oBarivxc où 
Blérete Ôrhovort , ik rod moroë mpogé6 ae à Kipxn. 
ia tov "Oôuocéa pnriv, évriva où xatébelËe Tà the 
Kipxnç papuaxa® tobç GE Éraipous , dyvopuovac dvrus 
xal dnepioxémrouc, dneûnplucev 6 xuxewv.  œutwôers 
yao Aouv xal dpubete, xal Ürd rh Kipxnç Ouvauevot 
To) mov) uetauoppubnvar els dAoya Liox, — OÙc 
yao bprre, npûc tiç Moûsac. C. P. os yù p 6p@- 
cœur ypaperat xal, &ç mèv 6o7Te, dwpixüic. J. 

36. Ôx An aa to C8 dvrl toù Édi0abe. daheïe yap eiotv 
&uabeic. Salv. — labedoiv, galpouaiv, &yx0uvov- 
rat. M. To o 9 où rt: Tv ep roù Oôvoaéus ioropiav 
aivitrerar. tov uèv yap OSvocéu, copov Êvra x taiç 30 
Moucatç otAoiuevov , ox 2ônAnoato tü mot à Kioxn, 
Tobe ÉVTOL TouTu ouvévtas AOuvrn metTabaheiv eis 
Loipuv moppäs , dpehete ebpoboa xal pousüv ro tapi- 
nav égtepnuévouc. M. Gen. OÙ Ôè oùdauüis éco, 
ÔnAovott xat Émisxénrovrat , ai Moüoat, rourouc Éên- 35 
Afcaro xal É6)adev À Kipxn moté, rouréatt Dix voù 
XUXEWVOS TOÙ papmaxwmôouc. dvapéper CE Tov Àoyov 
rpèç "Oôvoséa: obros yap “Epuet r& Epôpw Toù Adyou 
piloç Yevôuevos, xai To uüAu map” éxelvou Aabv, 
dvurtepos tov payyaveutiv Kipxns Éyévero, vob d’ Etai- 60 
pouç aûrob, dobpouc êvrac, &E ävôpuruv ele Euuv 
quatv dAdyuv À Kipxn uernuedev. N. oÙrtt, oùx 
bpüre. M. oùdauüx posopñre. L. P. Kipxa, à Kio- 
xn.  aÜm papuaxonords Av yuvh, À xal robe "Oôuo- 
céux Étalpouç els yoipous merébadev. M. Ayouv À quur 45 
Ônç Auadeta. P. Ayouv À cuvrünç duablx. L. 


t2 
© 


[ei 


JDYLL. IX, 23—36. X, 1—7. 


X. 


YTIOBEZIE 
TOY AEKATOY EIAYAAIOY. 


’Ertypaperar pèv Tô elduAlov "Eypativat À @eot- 
8 oral: dônhov Où év © {wplw Giaxeuvrat à rpéyuata. 
Müuv Ôé éore xal Bürroç év rü Oepitetv mposdtale- 
youevor &XAMXOL- PQ Où 6 Barros Boubüxac aüAntpt- 
doç, Iokvôwtou rivôç elte Geparaividoc ele Ouyatpoc * 
xal mt voûtw 6 MÜuv Oepitwuv adrèv &6 Ppadéuws Oept- 
10 Lovta Éoxurte. Toù Se Batrou tv abtroù Sucluulav 
‘ girôvroc, Oct Boubüxas pos, xal Où roüro xauvu 
Tv Quyfv, 6 Miluv rpocnaitwv aûré trv piAny aÿ- 
toÙ pavriv xahaualav pnolv, êrel xat méAaiva xa) 
âvaxwhog (rorabrat SE af Év taiç ywpaic axplôec 
15 Barroç Ôà, ért rouroic sh meyahoponuovñc, Épn abri 
TupAdV où môvov Tov Ihoürov, &AÂR xat rov "Epura. 
Éreura Ôè mapaxAnôeis üro MÜwvos elc ThV ÉPOLÉVNV 
adtoù Aaev Hônv, Av & MÜuv StamalEas Étépav aTè 
GvabdAletat, neptéyoucav tà mepl Toù Atruépaoou 
30 Toù Oelou , ôv ‘HpaxAñs éveile mokkobc évatpoüvre êv 
r@ Ospiberv. nt Téher Ôë mapatvel aûté Toraüra eiv 
&Berv tobs épydtas, Tov Ô’ adtoù Eputa Binyetcbar rh 

gntpl xark rov SpBpov. rpokoyitet Müuv. 
[ Oeoxpirou ’Epyativar, À Oepiorat. Müuv xai 

25 Batros. Awplôt. Gpaparixôv. M.] 





To5 adroù TpixArviou. Kat +0 rapov siduAAoOv 
guvlotarar êx otlyev OaxtuAtxüv Éauétpuv äxata- 
Afxtuv vn', @v teleutatos Mubioôsv r& matpt 
xat’ ed vav épÜeuoloæ. M. Gen. 

1. Epyativa : “H ebdeïx 6 épyativnç, xat x. 
vetat vod écyativou, de 6 Xpüonc, & Xpéon, xai 
& Xpuoa. Bouxaïov où pèv rov depiotiv Axouoav, do 
toù Bou émitarixob popiou, xat roù xave To xémTw 
xat Oepituw, 6 peyahwç xaivuv, À obv Bo xat ô7. 
35 (ivéç dE rov Bouxokov. Vat, 3. 4. Salv. Vulc. ) BéATtov 

GE tov éporñpa dxobetv, rdv obv Tots Bouot xaivovta 

Thv Yhv xal Tépvovre. Ümoxapiorixéie Ôë elpnrat. Aipt- 

Aoç Où év rputu tov Nixdvôpou Brpiaxiv xuptov évoux 

rov Bouxaïov Aéye. diGupoc 0 6 talainwpos* xat 
40 yiverar dmo Toù GtLUs, À xaxondüetx. vo Cù ÉEñc" 

o érimove xat tañuimwpe Beprota, ti 0h mérovôac ; 

oÙte vhv ebbeïav TéEtv We rpdtepov Giarnpets, 000 ua 

r@ rAnclov Antov Beplèers, &AAX xafuotepeis” À oùre 

buoë voie dote Gepibeu, Oepiorate Ônhovôtt, dAX 
46 Gotepoc Éoyn. — épyatn. M. épyata énimove de Boûc, 

À 6 xduvewv év toïc Boul. N. Bouxaïs, Bouxdhe. C. Ôtà 

tov Bowv épyaïoueve. L. P. 

2. 8yuov : "Oynos xuplus À Sd Toù &porpou Trou, 

Hyouv À aUAaË, drd roù dtoiyecdar rhv yav dd où 
60 Zcotptévros. vÜv CE xeïtas  Àdyos ént T6 xat’ eubd 


30 
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takewç Toù eptauoë. — "AXlue. dyuov Tv aËduxe 
rapa To drorOivar Tv yhv. of dE rasiv, of SE rdv 8p- 
0v, of SE rov ydprov. xupiws 8 $ èn” ebOb roù éporpou 
tour. xat Éotiv dyuoç olov dd roù Gtoiyecar rhv fiv 
Üno To dporpivros. vÜv Ô£ xeïrer à Arc ént rhc elc = 
E00Ù Takews où Oepiouoë. à xat “Ounpos (II. À, 68). 


"Oyuov Elabvovtos &vôcds éxapos xat’ Gpoupay. 


— "Oyuov- À émiotiyos purele. dmd voÙ ofonv xat 
ävotyetv. L. P. thv idiav aÿhaxæ, tov Spôvov. N. 

8. Axtoromeïc : Avri Toù Oepiteic, xai Yivetar 10 
&no toù Aniov, to ywpaptov, Tponf toù n els a, xat 
guvatpéget Toù 1, Auïov, xal Toù téuve. xal ylverat 
Aasorouës * Onhovdte +0 Antov téuvw, xaxtoc Où eloc 
éxdvOns. — Kat rd Aniov téuvetç xat Oepiterc. Aatov 
yèp +0 Oépiorov, Fyouv to Gpéravor. J. mhatiov, 15 
êpuot tü mnotov. M. rAnolov aoû Gepitovtt. N. 

4. Täc, 6 Bios. M. xdxToc, dxavôa. M. Borüvr 
&xavôwônc. L. N. P. | 

6. deilav : Aeïn wa, re dvatéAhet 6 hoc: 
Oeiln dë dix, dre npèç Ovouks xatépyerat. roTands 20 
vevñon art meonmépiav xal Selhnv, 6 vüv dpEapuevos 
où metote xai ÉAutroiç Tov otipov Toù Bépouc; Tù yàp 
&TOTPUYELS TOUtO Oro. — "AAWS. roTaTÔ Ëon 
mpolouonc fuépac, rt vÜv faluuets tie Épyaciac &p- 
Xouevos; xat elnep ce xal T0 xaüua ÉxAUEL meot Thv 26 
GetAnv; Vat. 3. — "Alu. rüs, noiv, ox dpyôte- 
pos Éon mpoïouonc tic Âuépac, Ête vüv Éabuuets r%c 
Épyaclac dpyouevos, xat oùx dnotéuvets Thç aÿhaæxoc 
OÙDEV. aû Axa ÔÈ Tov Éyuov onot, To xoivüIs ÀeyO- 
pevov Gpôtvtov. — Aeixk av : [oïos rie on xal xat 
Thv Oelnv éuav ÔrnAaôn xai xata vhv ueonméplav, 
net vüv &céapmevoc Toù Épyou oùx Ékarroïs vov otlyov 
roù Gépouç; touro yhp to Amorpwyerc. Hyouv el vüv 
paluuets , th épyacias dpyouevos, moïos Êsn, Ête ce 
T0 xaüpa éxAUge mepi thv delAnv; Gen. — xa! xarè 86 
rhv delinv Éwav. M. xark to Geuivôv. N. ÊvuEow, 
Ayouy dro péonç nc fuépac xai els ro ÉEñc. M. êv 
peonuGpia, xara Td eonmpivov. N. 

6. oùx drotpuyetc, tehelwe aÜTRv TOTPUIYELR. 
M. oùx énotépvetc xat paetoïç xal éAatrois To A£ov. 40 
L. P. eiç téAoç dyetc. N. 

7. aura: Touréort péypts 8bixc Pepitwv xat 
xaxoraÜv, xal à EvGous. à à &oyds, 6 be xxl môkt 
BEptuwv, À 6 xaprepixôs, 6 méppic &bias Geilnç Td Oépos 
broufvev. À vroûto Afyer- émet 6 Müuwv év px Tov 48 
Bécrov Épn éxhe]UoGat , ébaudrnv rov Miuva 6 Bar- 
Toç xadei, voutéort méypic Gbixç Gepitovra .xat LÀ 
éroxduvovra. — [lérpaç éndxouu, olov, né- 
tpive, Aôive, cxAnpérate drepauvouc yap Tobs 
oxAnpoës paar, rod ph Tépevaç* mel tépev Td Ga 50 
Aov. xat Tç mérpas The W'h TEtpOuÉvES, Xat dTépauva 
donpia, Ta dvébnra. — ’OŸ., Bpadéwc Oeplouv” 

À éypt tic Écnépac auv xal Bepiruv. Y. 6 ph Bpa- 
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dE auüv, }ébuue Vpn ral péypt rnc dbiac auviv. L. 
P. &oyo0eprota. C. dno Toù GLE xai dudu. A. vobpé, 
pe ai Bpadiws audv. N. dréxouu’, dmopus (sic). 
C. loyupôtate, ddauavrive. M. 

8 8. 000., o020)wç. C. oùdE more. L. P. 

9. Tov Éxtobev, tv nippo. C. Tov ATOvry 

xat paxov ôvruv. N. 
i jahenov Jopiov xûüva yevoat: Iaporuix 
tord Éotiv Êrt tüv yeucauévev ésestoÙ Ttvoç, CUTaTo- 
lo nat ÔÀ Épôvruv Th cuvnleias, Aeyouévn' Atiç 
xaÙ Etéouws Aéyerar- yaendv, quai, pafoüoa xuuv 
GXUTOTPAYEIV" DomEp, proiv, Ê YEUTAUEVOS opiou 
xüwv Susarodluwxtds cri, cbte xx 6 dypoixos nu 
mxoÙ malouc VyEudduevos. — YahET OV 7opiwv : 

16 Et yäp aïoôntar, xal roic Opéuuactv adtois Émiyetper. 
Eat Où mapouubidec yahemdv épyarnv Avôpa Épwros 
retpacbvar. L. Q. 4a., Gaivôv. M. yoplu v, ÉvrÉgou, 
raporuia nt tov dhauévev Épyou rivac xat OucaTo- 
oraotwe ÉtOvTuV. À. YEüoat, rivi EvÜpurov. M. 

20 12. XX : ZÙ uv, onaiv, érelpatoc ÉpeTOc TUYYA- 
vetse dy Ôè épo Évdexa fuépas Hôn. — Zyeiov, 
dvtixpuc. M. 

13. éx Tiôu &vtAñc: Touréariv, oÙtus êv re- 
ptoucia Gnc, Gore ce xal épäv. À elpuveuouevôg pnotv, 

2 êx meprouoiac, 4x mArpouc midou dvrhetc, xx oùx Êx 
Axyñvuv. éye GE oùd ŒAic dEouç yo. — "Au. ra- 
poruiæ nl roiv dv meptousia Quvruv. dyfôvev, onot, 
xa mhousiuv &mohauets Tév rpayuæruv. 6 ykp ofvou 
xepavvouevos mpôc dppodlarx ÉxxaleTat, Âte dpyia cu- 

20 Qov, 6 dE und’ Btouç Épuwv nietv, xai To Tovw ux0- 
mevoc, oùx 26%. — êx miôou, fyouv Êhov Ort eûdat- 
moveïc: xal Ouù Toro xat ép&c. vo ÔÈ mévouat. M. 
Hyouv roAkv mepiouclav Eyetc. L. P. rapouia êri rov 
dpdova Épovrov Tà TpAyUXTE. A. 

2 14. [Tihar, qnolv, àxd toù onôpou révra pot #v 
xaXk, où uôvov T& Évôov, GAÂX xai Ta dnd Bupéiv- vüv 
dE Où rdv Éputa, cd ovov tà noppw, GAÂ& oùbe TA 
Rpo Oupv paoë elaiv Éonapuéva, &AÀR dsropa mévouot 
tk Tov Eputa. — "Alu. doxæÂæ, Touréotiv, 

40 dnep Éonepa, etk vov ondpov AueAnueva éotiv à 
æocoütov, 8tt xat doxakeuta elotv. sxadebuw ÔÀ ro e- 
pagiov, 8te oxxAiot xafaipu adro. xls ÔE, cxxhi- 
8oç, Épyahetov YEwpyixov, To xoivés Àsyouevov Gxx- 
Aothpiov. — "AMG. rotyæpoüv dk ro Éd To Éowtoc 

46 éAxbecdal ue, dro omdpou, fyouv dp” ob Écretpa, 
&tmmuéAnta elor navra Tà juwpapia mou xai doxahiata, 
00 pdvov ra mÜppur, 2AAG xt Tà x p0 Oupüiv. — "A oxa À a 
toutéoriv évaporplaota xai Tù mporxuki* rpwnv yàp, 
pnolv, élyov dpBovx, vüv ÔÀ xat rù mpù Dupoiv mot doxd- 

#0 keuta névra dk thv ént époueévn AuTnv. Gen. — 
Toÿ Tpixktviou. A9 ob, nat, rov amdpov êv taïc 
Rpù Téiv Ouuüiv xatebakdunv dpoupats, & paot xouvü 
Écwbupra, oÙdauiie Émiuesdeiac AElwoa. vobro ykp +ù 
doxaka Géket ônAoëv. M. Gen. Toryap tot > O1ù toto 


ro pv. C. fyouv dx ro épüvêué. N. rod Oupäv me, 
Ôtk robro xai à mpù Tüv Oupiv pot ywpapte, Hyouv 
Ta xotvüc Écuupix. M. do x., éoxaheuta, àoxdliota. 
C. Fyouv épivrôs mou, xal Th cUvEÿyUÇ Tavra dxx- 
répyxota eiat xat äxosuntz. L, P. & 

is. tic CE : Taëra 6 Mio éputä. etre 6 Bar- 
roç émayet à [oAubuta. &ôrAov dE, nôtepov Ouyarépz 
À Jeparatvav toù ovbwrou éyes. à où TokuÉwrou 
oùv, quo, Auuaiveral ue #riç mTownv Oepikévro 
fuovy rap ‘Inroxdwvrt, À rap” ‘Inroxiovt 
(Érpüice yap yoaperar dv roïç évriypapous) Tposruse. 
xal ro pév map” ‘Trroxdwvre ypapuv Àéye 15 
rorapü® 10 0 map” Inmox{wvt, Àéyer otre xakou- 
pévo. — "AN. Tic dox de, & rokvBGra ; © rho- 
ou, auvexdopuxôv. mohubwrnv ÔÀ Efmev aûrèv dk vd 18 
mheovayüiç rolubwrstv. *Q ToAubGiTa , moAode Épuv 
Box. — T'ov ralôwv.…. à [oluôuta + Güvarar 68 
xal aûrèç Aëysiv &Aov rdv oriyov Îv’ À ti äpa ce. 
Boaç. où d8 Enrouce rd Tolubwrou nôsepov Ouyérnp à 
Osparatva. xat IInvekdrnv dà roku6Trv rposayopeus- 20 
GÜat Thv mAouciav. Gen. — Auuaiverar, Oxudter 
Tü ÉpuTt. M. & IToavu Gwra, Guyane. L. P. 

16. &uwvteoot, Gepiouctv fui. M, vois Depratatc. 

P. ‘Irroxowvet, tés ti. M. rorauûi. C. N. mo- 
rave, Guvñde. M. Ov aÿoù Éuehne. N. 2 
17. Edpe : Mapoa eiot sd sbpe Oedcrdv &ht- 

soûv, xal vd ebpe Oedc Tèv afriov: xal ro yes 
&mep ÉmeËUmerc. ro dE sbpe Bedc rov dATpÔv éye- 
rar nt tüv Gtôovrev Jlxriv thç Guaprins. 6 8à vous: 
œuaprog oo dvrt, Gixalws mepiñAde (Thv dlxrv 30 
Ennyays. M.) vo Ostov, fev xai mepirérrwxas oÙc 
éreueLs xaxote. — "AXWÇ. maporuia édti Àeyouévn 
xatTa TOv XAUYWUÉvOV, Ête ÉurÉGwOV elç à éxpeu- 
youst. 

18." ypotsetar: loaperar xat y potéeîrar dvi 35 
Tob quyrpuricbrioetas xat cuyxotunôroetar. à x æ À «- 
pa [a Où avri vod h époupaix. Ecrt dE dxptç Êv TH xaha- 
un ywouévn, xal xaheîrar pu avtec. Tous oùv ô Oed- 
xoutoç Thv loyvrv eimeiv déluv xat Gtezbivnxuiav, 
TobtO onaiv. À Tv ÉmbhxÉE xat yahendv Épüoav. 
Apiotapyos yap év dbrouviuatt Auxcboyou Aisyühou 
Thv 2xplôa pot vatrnv, el mpocbdéer Tivl rév Cou, 
dxelve) xux0v yivecfar. Écrt à yAwpd xal mepiumxetc 
robs Éurpoabe rodaç Époucu xat kertobe, xal auveyüis 
adrobs xivobau. Aéyer Ô6* À mavrie À xxlaualx xarà 48 
TV VUXTA Ypotseta xal nAncidoet té) pot tot xai 
cob vtt Toù à éotxuia Th xaAauata LaAvrie cuvEuvaGÜT- 
cetal dot, Tivéç paotv elxacut thv Bou6üxnv t5 dxpiôt 
rar, Ou vd xal rhv dxplfa uélatvav elvat adrhv, xal 
Tv xopnv Eüpav. dvrl vod sinetv Ott dxplc cuyxotur- 50 
Onaetal oo, À éstiv isvn xat ken xal pédatve, Àfyer 
Etre uavrig xahauala. rhv xpiôx oÙùv pol xxhauaiav, 

À deu dv xapûi xaAdunç Éabler Tov oTtyuv. Thv abtrv 
ÔÀ xal mavriv, À 8rt mpouavretstat ÀUOV paivorivr, 


(4 


im 


IDYLL. X, 8—50. 


À ce xaxéypouc xxi npaclkouoa oÙca, olç Àv Evrpz- 
viar, Qwotç, xaxov mpounvbet. À À oh épuuévn, À éot- 
xuta Th dxplôt TA xalauaix évouatouévn, Th Tpûc 
pavtelus émimnôsix évouatouévn, meptéaÂsitat <ôv 
8. ypüté cou xatk r,v vuxta: rouréariv" À icyv xat ent} 
xat paxpooxeoc, œuyxotunümostai ao — "AA. 
pavrie À xalauaia, d1à ro ah AEUXV elvar, 6 of Züpor 
xal Aîyürror. Vat. 3.4.— X poibetar: Zxwrnter thv 
épwuévnv toù Barrou. dvrt rob elmeiv oÛv Îoyv ti xai 
10 AerrhxaluéAatva cuyxoturbnoetat oo xaTà Thv vUxTA, 
ñ pavris pnoiv À xahauatx. M. Gen. ypotiñetat, À 
rodç ctdyeus Téuvouca mAnotatet. gl. M. xañkauaia, 
Hyouv à dxple À Tapexater Thv adroù épuuévnv* à 
vd nat vabenv emrnv ve elvar xat éaivav. M. Gen. 
19. TupÀOv Tov Iodrév pnoiv, émet of mhoutobvrec 
mrpoüvrat thv Gtévorav. Afunrpoc dé puoiv adrbv elvat 
uiov xat ’uciwvos, ème! T7 Tov xaprüv neprouciz 
À sbgopia Auôv iärar rhv ÉvOetav. bd Atdç Oà aûrov 
rngwñval œuoiv, Îva uh BAsmwv éri roùs Gixaiouc 
20 uôvouc Épynrat oÙ dE ruphdV aûrOv œuat di To dxot- 
rov. — "AMG. à dppovristos, 6 TohuuEpiuvoc* 
vap Dppôovrtotoc dvrl ToÙ 6 Sppovrioros. To & Ev- 
Tab0a énitaotv anmalve. vorobrov orr To raos Tov 
épovruv: oÙ yap épéivres éxTfxovrat vais œoovriar. 
25 Znpelwsat dru duo of malauot ruyhad par, rôv "Epua 
xat Tov [Aoürov. 6 yäp épüiv Écruv 8te 0% yuvarxdc 
BvseDods, ftiç doxet aûrüi xaXMoTn élvar. Sep écrit 
rupAdtme, Gore 6 Épux TupAde, Ayouv tuphomoidç" moteï 
yho Tobs épovrac té à xald xahk AyEtoBaL. Woautwc 
30 xal 6 motos tuz AG. TapépysTar Yap Tobs xahobs xl 
xoculouç, xat Oidwatv Éautèv roiç xaxiotots xat Bôe- 
Aupoig, — Mu u &o0at, xarayeAGv, méupecfat. C.M. 


2. unôèv uéya : “Opa Îva unôèv dAatovixov 
elnotc. — “Q po dvriotoc, 6 doxénus Émirintuv tot 
3% dvôpwnots. M. mohuppovrioroc. C. 6 moXAüv gpovriCon 
mpdsevos. N.éya UUÔEU, Gore ph eyxhoppnuôvr, 
va pu vù Buorx melon. M. xuxdv Àëye. C. 
21. pUubeUmar : OÙx Aabovetouar. où ÔÈ môvov 
Oipie +0 Aniov. xat Évexa Th xp pehkpôst, rpaywôst. 
40 oÙtw yap mov #ôtov épyaon” 8t1 poucixdç more 
ÉTAPES. — où ueyahoppnuovi. xaTr£bahÂE, xéru 
tÜer Oepitwv. M. elç téAoç dyaye. N. rd Aniov téuve. 
P. éxbepiuwv. L. 
22. Kat ri pulixôv pédoc eîc Tv xdprv dvaxpouaov. 
45 Salv. — Ap6dheu, dvabaloÿ, &oov. C. M. dotaue- 
vos dvaxpous Gomep Éri moucixñç. N. 
28. Épyan, Oeploers. C. 
24. "Q Modout Ilupiôec, fyouv ai êv 17 Tupix 
oÙgate cuvuuvicate abv éuol thv kenthv maïdæ. dv 
20 tivuv yäp mpayudtwv Geole, Geat, mévra xadk 
moteire. — Îiepiôes étuucivro yap êv +5 Iliesia 
af Moÿoat- aûtob À xat yeyewvñoôar aûrac neyov. 
Ne Padivav, Tv cpupepav, thv Aenmiv aûtn yap 


31 


pot Ecru dyopun Tnç Lônc. M. Gen. thv Giakentov 
xai Gpatav. N. 

25. &patc0e, Ayouv Éren àv perayerpionte, baîta 
xat eûreth ta mavra mepaivesle, noteite. N. 

26. Zvpiavav 6e Ovoudboust tavrec, Aentiv xal é- 
Autvav bn toù fAlcu, — EUpav xakéoudt rave Êtà 
To Hxiora Aeuxhv adrhv elvar. où yap ZUpor uéhaves. 
Vat. 3. Salv. — ‘A Àt0xauoTov, r0 Üxo AÀlou xexau- 
pévov.  pehiypouv CE, fyouv éotxuiav xatà td ypGux 
peékitt, toutéstt otréypouv* rotoürov yap éott xal rè 
Joux roÿ afrou, 6 xat ToÙ péAttoc. 1 of pèv &)- 
Xot Ebpav ce xxdoüov, yo 8 pe À ty Xwpov, olov 
peavoypota, fpËux xat où Alav uéhatvav. — ZE u- 
pav,dno Zupiaç. M. Gid ro ph Aeuxhv elvar, de of 
Züpor. N. ’Eret of Æupor Üno Aou Ginvexéx gAeyo- 
pevot, xexauuévot To Dépua Eloi xat mElavss , Où Toùto 
xai taurnv Zbpav xai AMOxaugToy vouaret 66 méAœL- 
vav. M. Q. Gen. 

27. Îoyvav, Îoyviv, Aentnv, Hyouv uéhatvav- 
rotobrot yo of Zvbpor M. xarispvov. N. môvos, 
bnapyw. C. uektyhwpov, fôetav xat OxAkoudav, 


en 


0 


ñ mehavoypouv. M. pekdypouv [sic], Aav wéhatvav. . 


P. uehaypouv. L. oux0ypouv. N. 

28, * T'hv baxivOv guatv xd toù aluatoc ToÙ Alav- 
706 dvadcOvat , toù év Tpoia mavévroc” Ôix tou toüro 
Épev éyyeypapuévov, al al, thv &pyhv Toù évdua- 
toc Toù Alavroc. Ouh roro oùv xat Yoartny VÜv a 
Thv éfrev. À yoanth baxvdoc, À Égouca êv Éaut7 
veypauudva ypaupatx Opnvwôn, nAovort 7+d al al: 
Elvar SE oÜu6okov Tüv ért 16 Alavri puboloyouuévur. 
pÜvar yap éx voÙ aluaroc aûrou paot Thv ÜaxuwBov, 
êts uavn ént Tooixç, nepmsowv tü Elper.  60ev rai 
ro mafoç toù Alavros Ünopaiver. sic Tov Eümopluva 
pelôtov efrev [#, ete 8 Eëpoplwv (fr. 36) éruêtov eîre 
Otrroe Yap Év voïç map” Auiv ypäperat |" 

Toppupén daxtvôe, où pèv pia paris &odv, 
‘Porreinc dualorot Gsdounétos Alxxiôao, 
Etapos dvtékdetv YEYOALUÉVA XWXVOUTEV. 


25 


340 


— "Lov, ro &vôoc. à yparra pe yap v trois qu} - | 


Âotç yeypaupévov al af. Av pubebovrar Êv +65 toù 
Ainvtos tépto dvadobnvar, Tv Éxelvou cpayhv ik Tov 
yeanuatuv fonvoïoav. M. yphntnv Àéyouat rhv Üaxiv- 
Oov, Gite êv té xatpés xa0” Év époveu0n 6 Alaç, àve- 
800n Boravn, xal elye ypartdv rd « { al. L. P. yéypa- 
ntat ap Év adtT T0 u œ. N. 

29. Ta mpora : "Hyouv xatd Tv rpwrnv takiv 
dptôuouvrar, xaraléyovrar. —- Ta mpüta us 
Aéyouorv ofov xarahoyoüoiv. xd perapopäc rüiv év roïc 
ÜTOXpITAIG TpO\TYOV. Gen. — Ta, taïta. rpäta 
Aéyovte, mpora ouAléyouaiv dvôpwrot. M. #youv êv 
Toi HOWTIL ouvaptÜmouvrar. N. 

30. 6 xU Too purov, Ê veuduevat af alysç yahx- 
xtos TAnbougtv, md xotvoU Ôë to dtwxet, Hyouv 
Enter. 


an 
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166. Aduatpos Shwdôos : ‘H Aruñenp rap 
tv dwkv élue xat Éd Myevat. — Zu pô :"Orav 
où Xuxprüivra x2l supetoGt TOV TUPOV, KATE [LEGO 
rhyvbouct T0 ntüov xat Thv Opivaxnv xatéfevro, Tv 

s Ôl airtiav erev êx Tpinrcképou. — Bu 6, vai, Tapk 
TÜ Buoué tic AÂurrpos, Tic Égôpou tüv élwvuv. E. 
M. däpatpoc, tic taç &lwkç motobonc Aéyetat è 
xat duc. L. 

166. rabatut: Elwfaor yap éxrotbavzes tobc xap- 

Jo roùç xal guopobc TOUGRVTEG T0 TTUOV RAOGELV. AÜTHS 
ôè \éyet TOv supèv, Ett aûtr) Gtdwotv aûrôv. — led: 
cat: ‘LAaxpa Yévouro, vehdaeusv, ebpoptay Bnhovézt 
xaprrüv ÊLÈOUOR. — AÛrtec, aëbue, ele td Éridv Étos. 
M. N.P.yekdocat, ebppavôein. M. 

15 167. Opdyuata: Tà nAsxmuartd por [unxuw- 
va. Salv. } tobs cupobç À Tobs Onpüvac. Li Añun- 
TpAV not pà uévov &orayue, AA xat urxwvas 
dgeuvr Gt& enÙ dpporépats ôè rd Sais éupalve. 
Acfret vd xepot. vèp *ñ pi yeapl. — Maxu- 

20 VU, LAxwva xai ÊX TOUTOU Yàp dotov où Tadaot xa- 
Tacxsüatov. M. qura, xoudaiuc. P. Taç xo1vüis xu- 
êtac. E. 


DOC 


VIII. 
YIIOGELIE 
25 TOY OTAOOY EIAYAAIOY. 


Ta uv rpdyuara êni Zixshluc- 6 ÔÀ Adyos êx rod 
rotmrixoÙ rposwrou. siol Îe éplovrec &Arhots Axpvtc 
Bouxddoc xal Mevalxaç moturv, elngôtec xpirhv ai- 
Rôdov- Érabhov Ôà rebelxaot Tac aUpiyyac. 

350 ‘AdÂwc. Tà pv TpayHaTA êv Zixehla - 6 Ôà Àoyos 
Êx TO TotntixoÙ TOIGUTOU, Mevdhxac xal Aspvte, 
els éotv BouxokxGiv gopdruv xaractavtec, EfAovto 
xpithv tivd, où ro voa cecusrnrat Érabhov Ôà éri- 
Osoav rc Bac SÜpLyYaE. mpocéte 8èT xpirhs 6 Ac- 

a5 quiç EÙ uéha dou TPONYAYETO pabnrebaot éxurôv. 
Zuwciôeocs Ôù Aiguv + Yevéuevo, Co” où vixnôvar 
Mevalxav déovra Iluvos xat Nuuqüv À xplvavroc 
yaunbivar aûré Orerav. AXE avOpos Géproiv 6 A- 
twhdc 6rd Adyuos praûetv Mapoôav Tv Àuptxhv, 

40 Ave Bouxohoç, Mevahxaç nouv. puxrdv Snyn- 
LAUTIXOV. 

Atmyrparixov xai Opauarixôv. Awplôr. M. 

Anpntpiou où TptxAvlov. GUyXELTAL TO Tapèv 
eléu}AA Ov x otiyuv LY', &v of À67 Baxtuktxol Etaue- 

45 Tpot dxaraAnxtot, oÙ xn’ fpweheyeior, Fyouv 6 ëlc 
hputxôc , 6 8 LAXog ÉXeyetoc. év teleuratoc K al vÜ- 
pav, dxpnéocébvErt, Natôa y&pusv. cuviara- 
rat Ôà vd Acyeiov êx rodaiv Bbo xat ouAAaËre morè pv 
paxpäc, rotè 6Ù Bpayeixs. mAnv o pv rpôirm rédec 

pu icoté pv À Êvo oovôsioi eloiv, À OU Saxrukot, rot 


Ôè anovôetog x21 Gaxrukos ; À to ävarahtv ol Ôà Üore- 
pot dei Oaxtuhot. M. Toù adroë Mosomoÿhou Zyoka. 

‘O Adqvi Bouxdhoc, 8 Mevalxas moturv, 6 SE xpiric 
adrov airo)oc. M. 

1, To xaplevre, ro eüudpqu., cuvÉvTEeTo, auv- & 
nvencev, nd Toù guvavt Béuatoc, de xx ’Onrix- 
vos pnoiv. E. 

2. “O Mevalxac, Gç paot, xpo6ata Bogxuv xaTa 
ta pr Tà ériuñxn, ouvévense Adpvôt toi yaolev: 
Pous véuovre. — Maxpé, Ta peyahe. M. bprdd. C. N. 10 

3. duo : 'Aupôtepar oror Aoav muppôtpupec, 
duporepor Ôë dvrôo, Hyouv drehetc tt thv Atxlav. 
Evn6ot yap ol nevrexadexaeteie xai ropputépu- &vr- 
Got d& of Gwdexuereic xal xatwtéow dupôrepor SE Giù 
cûpryyos méArerv edlSayuévor.  Aôstv D£ Éott ro xo- 15 
vois Tpaywôeiv. — Îuppotpiyu : ‘H eübeta 6 rvp- 
pérpiyoc, oe 6 paprupos, 6 pÜAuxos. rôiv luvwv 8 
Touré dort To Thç yevixde moteiv ebbeiac. Vat. 2. 4. 
Eavôotpiyec, EavOomakdot. M. À vé6w : "H6n Aéyarar 
Gtav doynrau Tprochar rà êx Toy véov drptxa 20 
Ayouy ta alôota. &vm6oç oùv 6 uà Égwv êmt routoic 
ToLac, xari Tr mahatsv. ip hutv Ôà Aéyerar Épnôoc 
6 recoupeaxaldexa ypdvuv Tais. Q. 

4. OÜsdanméve, Ouixov, dvi ToÙ énioriuovec 
tpaywôtotai. L. émisréuevor. M. 25 
6. puxnräv: Avrl toù puxnrwv. èmloupe Ôi 
vtt ToÙ énisxome, qÜAaË. xat Ourpos (Od. N, 405) 

ésrot bGiv Erioupos- xai (II. N, 450), 


*Os rpéitoy Mivwa téxe Kpñtn énioupoy. 


yiverar Ôù # Aétig ro vob Opt , ro puhavow. — AG: 30 
Ofeiç dploat rpèc Ent dôwv. Gtateivouai de vixhoetv 
yo uv xara tosoürov, xafocov DE. — ’E riou- 
pe, dxohoube, pÜhae, émioréta, Épops. E. M. P. 
7. papui, Afywv Gtatelvouar, Ga0ebatobuar. E. N. 
M. détwuarttxèç 6 Xdyos. L. 36 
8. tÔv : ITpès toUrov xat ô Aüpvis Auelbaro , àre- 
xplvaro, dk robrou roù Adyou: & Mevdhxa oupixtà, 
Ayouv cÜpiyye mére elôo, À peydhx aupléeiv Ôu- 
VÉHLEVOS, TOY HpObATUV, EE Ov ra Ë Epia Tà el mo- 
xous émirhôera, obdenoté pe où vixrioete, OùDE éruxc 40 
Giatebeins À oÙS’ et Gtappayeine Eduv À rapà ro êv 
rh ouvnôeix, oùôE Ekv droûavre, 4 Éav âréyen. 

9. Otuv, xpobaruv, Et Ov à Épta tù els KOxov ént- 
thôeta, P 

10. + deyéuevor êv +n ouvnbela oùèl dkv oyuoôts, 45 
o0OS ei Gtabsinc &etdœv. L 

1. xpAoBerc : OfAerx oùv Peïv xal yvüvar ai 
Lpyous pabeiv, re où xaktuv elut Enhovort ; BEdetc 
xatabetvar Z0)0v; "A e0dov (xuplux ) +0 GiBouevoy To 
vExÂGAVTL rbv dybiva.  évraü0a 5 dOAov | ér\G } ro 50 
xouväiç Àeyouevov orolynua, ê Arberar 6 vixfouç xarà 
rhv Dônv. — ’EctBeiv, Osdaxodar , lôetv, dut voù 
yvovar touto. E. M, 


IDYLL. VII, 155—157. VIII, 1—39. 


13, Onosvuec0", Ünoousv. C. xataÜfoousv. E. M. 
0Éç, xarades duvov loov th urrpi adroë, Hyouv Ivrau- 
otov, Toov xa0” Alixiav. E. M. P. 

14. ioomdtopa, loov +ñ mntpti, toutéort péyav. 

5 Salv. LOGyov, uoryapiov. Ünoc, xarabriow, M. 

16. {akerxdc, Bapèç , épylhoc..4 Parr. 

18. mob£onspa, rù rpèç Écrépav, xatk Ta xpbc 
ÉGT. 4 Parr. * 

17. tÜ Où Éatar Érep ter 6 vxdiv mhéov ; M. P. Y. 

18. évvedpÜoyyov, Thv dno évvéa xalduwv 
auyxetmévnv. Salv. ’Evvedpovov, tv dno évvéa 
xahGOV guynuuevnv, À Axis Évvéx puvaic &puctou- 
av’ évvéa yap nücut af guval. L. Évvéa êtac Éyoucar, 
dE Ov Étéprovrar ai ouval,furpotev uv éxtw, M. 
16 évvéx Ônas Éyousav Ôt’ Ov À TotÜTne Tov phdyywv Gia- 

xplvetar. E, 

19. Îoov xt : Enmueiwoat 50 Toov xal Tapà 
voi té pe péTpw ypwuévots Boxuvduevoy. E. N. 

20. xatôOelnv, &vri roù xataônow. M. mooûr- 

au ox, mpobaAhomut, P. 

at, 4 av Tor, hv Évrws Oh xal dy: ro rot ne- 
procov. M. | 

23. cuvéraËa, ouvérnea, ouvipmogzx. Salv. L. 
xareoxeüasa , #youV fouoca. M. 

24. Oréruatev, Éteuev adrôv. E. M. N. ëxobev 
aûrov. P, 

26. ÉTAxOO6, Érnxoos, éxpoztie. E. M. éotat 
xocvôv- Éoostar morrtixév. E. 

26. tnvov : ‘Avrl toù, dye Ôn mu éxeivov à?” 
30 Auac xakÉewmev * À éxeivo rdv airddov, ob rap rats 

éplpois 6 xÜmv GAaxreï 6 Aeuxdç, Êc Éxprvev av ue. 

— "ANMoc. Tivôv ruwc évrauBæ rdv airdÀov, 

Aetres +d oxômer, Îv’ #° axéret Ékv xalécuuév Tux, 

Hyouv vu Tpônw, Tv ainokov éxeivov. (À AA 
25 ÉAAecrtixüs” TAvov Ruç vtr. Tov ainéov, vontéov 

Etubev- xpétwuev. Gen.) Daékapos à 6 Asuxéc. ai 

"Ounpos (IL N, 709) xümara paknprémvtre Àéye, 

Ta Aeuxatvopeva. ro gækov Ô xal Balov Aéyouaiv éri 

Tv Égévruwv vo euxdv év vo peturw. — ’Edv ru 
40 évraUôa, &vrl vo Geupo, xahéawpmev, xpivei ônhovôtt 

Aus. voutéoniv el Av tpdros (réroc. M.) Eux àv 

Beupo Exalédauev éxeïvov tov aixddov, où rapà Tac 

éplpots 6 xüwv 6 Aeuxdç Daxtet, Éxpivev àv fus. 

Gen. J. M. — [loç, fous. M. #v, Boüher. L. x a À é- 
46 cup ev, xpivet Ênhovôti Éuc. E. xat É0efoouev xa- 
Aécat xplvetv. L. 

27. pax., heuxdc, #6 où xat pahaxpôs à Éyuv pahtdv 
xapav. L. 

28. Aboav,épuvroav, éxalecav Éxeïvov. M. 

80. Ilpëros © oùv 71DEV 6 Mavalxac 6 auatxthe 
6 Ayvpoyyos. Toùro yap onmalver rd iüxtnc. Kad- 
Munyose 1ü6uwv 8 &v Époc. — Aayuwuv xat xAr- 
pubels- p° ob hayude 6 xAipos, monrixbic. xt 8 
rapà r0 {Ube) L0Eto, [ Ayouv aupixrcl. Auotxh Ôé aTiv 


10 


25 


60 


63 


ñ x Mac * Hyouv, lôxra dvrl roÿ luxe, ds ro ve pe- 
Anyepéta Zeuc. idtev à ro Ayuauwvetv: xuotwc 8 
ên\ quvatxôsv, — "Acide, Aôev 6 Mevahxac éviBova, 
AyÜphoyya, Àayiov, rouréart xAnpwbels. P. xAnpu- 
cauevog Toto. C. M. droxAnpuoausvoc. L. iüxtd, 
AuyügBoyya médn. E. F. N. 

22, eîta 0 duoéalav &ôhv Bouxélox &puétousav 
6 Adpvis GtaSeyduevos Hôev. — Apot6ain v, ëx ôta- 
dopñc. N.breldu6., Guwdéyeroe Azumpx MEtic. -L. 


s 


32. dpyetat the WôMs. vb ÔË uétpov owixov xat 
Fpuedeyeïiov. — Télos toiv Épuixéiv. M. 

33. "A yxe x : Qc rod Éubuyov 6 Adyoc, rourrixbv 
GE dort ro Edo. — ‘AXAUX. Yhuxütne td cyZux, 8rt 
rois dYuyois 66 Éubuyots npoodiahéyerar, Syxn 2 Th 
xotAa Tv Opoiv. où CE ra pmetéwpa, Êtk To Ave) xei- I 
aûxr % nd Toù dyw Td xAG, Tà cuyxex}aoufva olov. 
Derov dE yévoc rù Tv morautv Àéyer, xa0d x Tn- 
Ovog xal "Qxeavoë, À x Ad, wç "Ourpos. mpoc rù 
Lyxex xal tobç morapobc Àéyet &ç cuuatosrdeis Osobc, 
êruc 1à Opéuuata adroù melvwotv Ex, À Betov, er 
detxivntot tuypavouot, rapà vo O£ew , Oaiav. — Act: 
EU si mou péhoç npoopihis butv Aof more 6 Mevéhxac 
6 Giù oûpryyos péAreiv Ériorapevos. — A yx ea : ‘H 
0 aùrh À map’ duporépuv &douÉvn uÉppt ro Taÿta 
mév &v, à fpoukeyeluv dort otlywv, Hyouv - Evèc 
hpwixoë xal Étépou Ekeyelou. Éore SE ro Ékeyetov uétpov 
xata Gimodtiav petpoumevoy xat cuAAaGYv. of GE mobec 
Odxrudol sict xal onovêsicr pôvor. N. 5) méroov êke- 
yeïov xat fpuixov the WT. Gen. 

84. ro mn nepiocôv, Où xai dEuverar, où ykp Totov 
Eyer vov vovov. Vat. E. J. M. Y. 

ss. x buy &c:"Hyouv 87 Eanc ris rpobuuiac. êx 
duyre Tout tie TOÛe, Hyouv Éxtwuv xal &p” Éxutoù xt- 
voupevos* oùx éx Quyñc JÈ motei, Ayouv Exwv xal obv 
Bla rivt, xat oùx dp” Eautou xivouuevos. Êmi Tüiv rota- 
uaôiv ÔÀ Afyes xal vüv dpov To Ex Quynç vov xarà pra: 
popäv, Thv &ro véiv éuduüyuwv rt rù dfuyx. — mpo- 
Oüuwc. M. fyouv Léovre néBu xat pet Érufuulas xai 
mh dveruévux. Vat. 3. 4. L. À %os pos ëx duye À 
Béaxovr” ëx duyñc.. Gen. 

36. ÉhaaGuv, émoû OnAovor. Éyot, àvri Toù 
épére. — "Eyuwv, Émipepéuevos. P. vépuwv. C. Sapa- 
Âewv érioratov. M. 

37. yhuxepôv: Dauxornros peréyov. Yhuxepôv pu- 
rov Àéyer che Bordvac, dk To tpégeiv Tù dm” adroù 45 
veudpeva Vüa. ro Ô aîmep ôotov, dvtt roÙ elrep 
épLotwc. 

30. xAv : Kal ékv 6 Mevdhuac dydyn 1 Ge, 
paipov Bosxétw mavra &pBovws. (ri Évixü eiruv, 
elç) rArbuvrixdv Aroddwotv (rù mé vTa), émet +0 T1 60 
éoplotwg Jayéuevov rAnfuvrixoù Güvauv ve. — 
Todro, deuxeixdv. L. mialvere, vpépete Amapéic. 
edroapiç nouïre. E. M. 


ba 


30 


40 








énévu trara ouvdmrouct — Tara, touxvra. &et- 
dev, dev, où pv Éputaç. M. 

b7. [leot dé roù Épuros aov, & Bérre, toù HT 00, 

roosmxôv dort tn untpl oou Àéyerv êv r7 xoirn xatd 
& rov dppov xetmévn. À dviorapévn dpôpou, xat ph vÜv 

duo. rd O Àiunpoôov dvrl Toù rrwyov. À yph À ce 

rdv cauroù Éputa npôc Thv untépa éyetv, Ête ypnyo- 

peî dv t% xoirn. — Atur pôv, rov oè Auuatvouevov. 

M. Blantixôv. C. dvolwrixôv donep 8 Atuoç, Gaua- 
10 orix0v. N. cpdôpa uéyav. 4. 

58, xar’ ebvav, Elç Thv ohv ebvhv ro mput épyo- 
uévn: os yhp Taic pnrpaoiw Énioxénreobxe Toùs 
maidas mpoç Thv ebvhv épromévatc. M. Gen. ôp- 
Opauoloa, xat’ ôpôpov forauévn. L. P. eiç edviv 

16 yonyosouon. C. 


—_—1D000e-——- 


XT. 
YHOBEEIE 


TOY ENAEKATOY EIAYAAIOY. 


“Yrdxerrar 6 Küxdvwrb nrapryopéiv Exuroë toy ëmi 
20 Dahatela Épura à DOC rpcodiakéyerar à 6 Oed- 
xpuros latpoi Nixia, Murotw +0 yévos, 8 cuupoirnrc 
yéyovev Epaciorparou iarpoë dvroc xal aûroë. méuvn- 
tar O8 roù Nixiou xut SAAxyoù à Beoxpiros. 
"AN, “Ynoleots toù rpdyuatos. Uréxeitat ITo- 
25 Aüpnuoç © Kuxkw écüiv rc l'alatelac, xat moüiv 
rov ni T7 l'ahateia Épura à Hônc* rpoodtadéyerat 
di 6 Osdxprros iatpii Nixla, MiAnate) to yévos, où xal 
TOUMHATLOV DÉDETUL GVTIYEYPAUUEVOV té Oeoxpirou 
Küxlunt, Ës &pYA” 
"Hv &p° &nôès Tobro, Oeoxpire * ol Yap "Epute: 
roloùc norntäç Éd:0aEav Tobc noiv uobaous. 


éniyéyourra 0 Küxlwh À Malarerx. yéyove 68 
cuupoirnrhc Epasiorparou Milnatou, 656 pnat Ato- 
vügtoc 6 "Epéatos êv rfi ’latpwv évaypapr. 

[ITpùc Nixiav larpôv 68 Oedxprroç dia yerur. J. Q. 
— Auwpiôr. Ginynatixov. M. 


*Ex ratyviwv AauBave GiBxoxadiav, 


Aôyov atopeothv ruyxävery nabruätev. Gen. 5 Parr.] : 


Toÿ aûrou TpixAtviou. Kal ro mapdv et3uh- 

40 Atov éx otlyuv ouyxerrat Gaxrukixüv Éfauérouv äxx- 

rakfxtuv ma’, Gv tekeutatos” Moucioôwv: f&ov 
ôù dy, n 7 puodv Édwxs v. M. Gen. 

1. OùGév : ‘O voüc” oùdlv Épurds ot Goxei pap- 

[LUXOV TEDUXÉVAL , © Nixla, el LA À ratdeix xat al 

au Modoat. taûtatç yap 6 Küxkwd mpèc Gtaywyhv rod 

Épurros tn l'alutelac éppñto. xal Dihdzevos noust roy 

Küxlwura rapauvboumevoy Éaurov Ent té thç Takz- 

teixe four, xal évrs}}ouevov voice SeAyiowv, Eux 
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ayyeooiv adrT, Oz taie Moucars <dv Écura àxet- 
at. xxl Kalkiuæyoc (Epigr. 48) 

“Qc &yxboc Foïbrauos àveüparo tav aotôav, 

al Moëoaxt tôv Épuora xatioyavoy. 
— "AMuwç. "D Nixla, oùdeuia Oepanela &XAn Édzt 
rod tov Épura, napo af Moëca. adrar yäp Oepx- 
mevouat Tôv Épurræ, To Ôë rotoûto pépuaxov xoUpov xx 
popuev ylvetur elç Tobc avôpunous, Güoxohov OÀ xatà 
Thv ebpeorv. yivwoxets ÊË xxl où tobro Émiornuovux, 
6 latpôç Xat pihoc raiç Mouüsaç. xat roûtou rapd- 
Geryua 6 Küxhorh. ebxolwrara yap éxeïvoc éGesaneue 
rev épora ueloupyov xat taîe Moucats mpocéyuv, Ête 
nPXOÛN The l'alateing véoç Gv xal dort nv Éxpuotv 
Tov yeveluv dv T@ muyuvt Oexvüuv. Éxuwvrôn Ô sis 
Épuva, où 0no prhuv, À féduv, à xd paulwv rivüv, 
ëye xx {vu v, toutéatt toyüv, &AX On” é]oûv ux- 
viév Date xal à mpoodvra aüto Ayelodar rapspye. 
xat yap af die adrou ddovros ért th Aidvos, x TA 
vouñc over ravrABov eiç To a ÜALOV, Toutéariv eîc 
Thv mavôpav. aûroç 0 xafnuevos dev Épuv x rh 
Appoôirne Éyxdpdtov ÉÂxos, émep évérnée t@ ru: 
aüTob. Asréov être rüiv papuaxuwv Tù méveior ppiord, 
Ayouv rep Apiôpeda els Geparelav- à Êk mord, Hycuv 

rep mivouev* tù D ÉniracTra, #youv #rep éme 
mätrouev. — Tpixkiviou. Tv coplav uévrv noi 
Guvachar tobs Épuras xaraotÉAlev, rédAx OÙ rôv 
pappaxwv dôuvérus Éyerv. elôn 0 papudxuv Técoapa - 
Bpwrôv, miarôv, ypiotév, xal mactôv. Bpurdv uv oùv 
dort +0 Tpuyomevov, miorèv Êè rù mivôuevov, ypiorèv 
TÔ YpiOuevov, Tacrèv À rd rarrômevov. SAÀX xal ToU- 
tou oÙtux Éyovroc, où Éadiév pnauv ebpeiv- éiyote Y&p 
coplaç xai poucixnç paédet, xai SA lyor Tourwv éprxvoüve 
rat, M. Q. padpuaxov, Üspureiav pépov. M. 

2 ÉyLpiatov, ypiéuevov. M. N. éxiractov, 


4 
ñ T0 Rivouevov, À T0 Énimacoomevov. L. P. Érixacc0 - ‘ 


pevov À à DA yvOueEvov. N. raccdmevov. M. 

3. To xt gilosoplav épäv, xouporatov mapéyet 
rù mao Hyouv, cuvrduux yivetat À copix” xal ouv- 
topo To poucixèv Elval tiva. — *H rat ITiepidec, 
mapo ai Moüout, af Œôai. L. P. N. of Adyar. C. #U, 
evppavtixôv. M. 

4. Tv uocoplav Aëyer n tv raudelav, tr oùx Écriv 
edyepèc reprysvéoôar pihocoplas À raubelac. — To 3x 
uouonc xal One Lyetv Tov Épora xoUpov té Ére xat 
Ou" ro à mepryevéoôar coplaç, où fadiov. J. L. Gen. 
xwptc ÔÈ modele où xaropOoütar. L. N. P. eépeiv, 
uasiv. N. baôtov, eüxohov. M. 

7. Tobrov yàp rdv vponov faôtov Giiye xal 6 rap” 
Auiv Koôxkurk G1à rov Hôcv. ro à map’ fuiv ènt ts 
Zireiac pépet, xax00 xal Euppaxouaids éott. Goxeï dE 
mou, tt xat À nhavn toù "Oluacéux mepl Etxeklav 
nou yéyovt. — ‘Patora, xoupérara. L. P. à&y", 
Ayouv deoaretwv tov Éowra. M. duérptée, dt” Wôc rev 
Épwzx rapauuouuevos. N. 


5- 


20: 


1 
œ 


30: 


JDYLL. X, 57, 


9, mepiro croôma, Ayouv Êv TUTO YAp TPÉTOY 

rois Mépeciv éxguovrat Ta yévetx. M. Tôv aUGTzxS. N. 

10, Aparo : Elç Épura Exivrôn Apacôn oùx 2x. 

poûis, ote piha Otdovat, À Hddx, À Étepov tt Eiç TO 

5 xakkwmiteiv: À Aodoën oùx ÉAappéic, xal vTüiv xard 

pépos adtñe, oùte Bddwv oùre urAuwv. * Mikwv iv 

ênl r%ç becs * 00 v à rh yuvatxeiag HOnç, TxpI- 

gov xai fodwviäv aûrhv Éo0" re paoiv: ws Kpativos àv 
Neuéost (fr. s)* 


10 "Qst? oÙv éoBiwv Toïs oitiots douar. 
&navta d elvar [uor] Goreï fodwvrx 
xai Aka xai aékiva xai o1abuuÉpL. 


— OÙôt xixivorc, vois maÂklot, 77 xour* 6 xat 
\ 
6 xwutxO6 xé/ pnTaL * 


ïs wanep ÉVAEUS XpUTOUS ÉXWV XUXIVOUS. 


— "Hparto, vov épura Give. L. P. oùte Hddoc, 
Hyouv où meptxé. M. xixivotc, xomatc. N.Tatç bro- 
yaotolatc Oprët. M. 

1. AN GaoutÇ maviatc : Tetauuévais, ioyu- 

20 pais, TOUTÉOTE YEVVIXAI ÉTELAVN QÛTH maviaiç, HyoUv 
äxpov xpôlas évoonce. L. P. fyouv opoôpéx xat pa- 
vixoiç. M. 7. 

12, aûTaæl dvri Toù pôvar “Ourpos (11. O, so, 
ubi aliter) Tuôelônçè” aûroç movéwv, ävrt toù 

25 adrématos xat povog. — Tori Twubtov, rpos Tà 
ctaôua. N. ro aühov fyouv rhv mavôoav. x 7 vôov, 
Éonépas xurahabouonc. M. 

13. yhwpAc Ëx Bordvæc, Hyouv xapecbsicat Bo- 
ravüiv uôvar Éréatpsbav ec thv mavèpav. M. 
30 14. dtôvos, Toù aiyiahoU. guxtoëocæc, Tic Bpix 
(sic) épobarc. M. xat rc pu Épouons. P. Bpuwuôous. N. 
15. &E &oûc, Ayouv éx rpwlac. C. M. Éwev. N. 
broxdpôrov: "Hi tû Üro thv xapôtav fratt* ëv 
roûte yhp +0 émtbuunTixov. Q. év TH buy, Hyouv êv 

35 To nd Tv xapôlav Arart, Èv tout yhp T0 ÉmifUUn- 
rixov. M. Gen. 

16. Kümproc, ‘Appodirnc. iovixciç to Kümstos. L. 
Békeuvov, Bélos Aéyew. M. 
17, AR terpopévos bd rh Appodirnc ebpe + à 

40 @apuaxov, Toutéotiv Thv Üepaneluv. xabebouevos 
yao énavw Tivèç nétpac ÜbnAñe méÂn Tiva auveriber 
Éuuououx, npôc Thv OaAaooav Bléruv. — Hyouv Tv 
Ô1a the Hô rapauublav. L. N. P. 

18. ObrA&e, èr dxpwrmplou. C. 

45 19. éro6aAXN: Muioeic, dmoppinres. érobaAku 
yap ro aroppirru: rposbd]w +0 rposxpoëw * We Tè 
rpoobahouatv of nodéutor ri teiyer the Them: re 
ptéGAkw To évôuw dev xal mepiôoÂn ro Évôuua. — 
éronéurr. M. érootpépn. N. &pyh tn nc. L. P. 

60 20. rmaxtäç : Tuooë remnydcos * 6 ol Arrixol tpo- 
paÂldæ xaAoUot. — Toù renryuÉvou yaAzxTOS, Ayouv 
TOÙ tupou. L. 


58. XI, 1—36. 75- 


21. yaupotépa: Adbadeotépa. yabpos ykp 6 xro- 
pévog” xal yauoi& Due, dvtl vob ématperar. éx tou- 
TOU GUYXPITIXOV, YAUPOTEPOS, Xat yaupotépz, Onhu- 
xÔvV. ptaputépa, oxÂnpotépa dupou ctapuhrc. 
dupuË yap à dwpoç otapuA xat À duos EÂaiz" 6: 
6Bev xat Suzaxivov Éhœtov, To #5 dupuv Ékauv YEVO- 
uevov, 8 Ôh rivouevov tobs Év TH xotÂia mAutéaç ËÀ- 
puvôa dvaipet. — Môcyw yauporépa, #youv 
cxtprüou xal dyakkouévn mhéov uocyou. L. cictptx- 
tépa. M. ptapwrépa® œiapov To oûevéç* Âyouv 10- 
hautpotéoa À otouyvotépa. L. ôsuutépa. M. êpu- 
paxoç, &wpioc. L. | 

22. OUT, marrv. N. 

23. loto, nopeuouévn. Gvñ ue, xataheiler. M. 
&rokvon. N. Is. 

as, mod v : ‘Avrl toù heuxov. ol yäp Auxot aiûx- 


‘Auderg vhv gpotdv: met oùv êx péAavos xai heuxod ist 


tx TotaÙta, ere XATU{PNOTIXU) TOUS AUxoUÇ Àeuxous 
7 motos, dvtt ToÙ pnoxtobs xal maÂatoUs. — heuxÔv, 
ñ yroatdv. M. 20- 

27, to Opébacôat, xuplus nt Boravüiv xat êri 
pÜAUV Bévéowv xat Léyerar &et naËnrixiic. Ta Yap 
évepyntixà dypnota. onualver dë td réuve. dx dé rourou 
rod Ôpérw dyprotou, xal Spendvn, d1 Re Tobs Aota- 
LUXS ÔPÉTOUEV. — AVE L OVEUOV, ÉYELOVEUOV, TPIU 25. 
Gomotouv, Wônyouv fuäç. M. éyuw yap xata Trv 600v 
hyeuov brñpyov. C. 

28. OÙ Güvapar nauoacbar € éxeivou Tob xaæLpod, 
x20" 8v el3ôv ce, oùte uerk toUto, oÙte méype ToÙ vüv. 
— Toÿ Tpixkiviou. EE 8tou rep, pnalv, elèdv ce, 30- 
&£ éxelvou toÿ xaupoë Tü Écwti cou Towels, où Ouvauat 
péype toù vüv toù Épwuroç œaucashat. M. Q. Gen. rw 
vüv, dxuñv. M. 

31. Aucia, Ouosia. 3 Parr. dppôücs : "Orzxpi 
mue oÙca, À vols Ônaç buouévn xal œuadoaoua. 

L. Q. 36. 

32, LE DTrôc, dno voù Évos wtiou uEypt ToÙ Étépou 
ézôe. M. Gen. r£tatat, tavüerat. N. 

33. rouréariv, elut otudç. otuôc dë éotiv à cuyxa- 
Enuévnv Ego Thv fiva, xal avearnxotag tobç fuuvac* 
yourdc ÔÀ 6 Émixaurn raurnv Épuwv, dixnv lépaxoc. — 40- 
Etc3" 8p0adudc : Mpépe Àç dk roù n Tpor% xai 
Rpogypapousvou toù 1. N. 

34. AAN yo aûros totoüros dv, dqyhmov Onhovért 
xat duoeèhc, roturv elut rpoÉdtuv 41hiwv, xa Bocxeo 
adTa + at +0 yaha roûrwv Tù xAAAOTOV mrivw ÀUE}YO- 45. 
pvos. iotéov 8rr td utlyu xotvèv, 6 xat BÜéAAw , ro 
ExTruétw. êx toutou xal BSEXAa , À éxpubüan xal rivousæ 
ro alue. drrixôg Où BôGA RU rd arts. — Bora, Bo- 
cxruata. N. rpobatTa A. 

35, x patiotov, dpiorov. N. xt} Atov. M. 50 

36. Toù TpixAiviou. ’Onwpa éotl xupluxç T0 
Pépoc® év roûtw ya ai énbipar Th Toù tou opoipa 


3 


. ee % , 4 
dxzive renaivovrar. ÉvraUôa oùv où To Oépos Drotv, où 
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ap Êv béper mueiret rupdç, &AÀQ T0 etÜmupoy xata- 
LpnOTIXUÇ* Êv eTOTWpu Vap xal HEMMDVL GTV TOÙ 
yahaxtos. M. Q. 
37. Tapool va xoivèx Àeyoueva TrupobdAia, xat 
B yiverar nd tob telpw, vepé, xai mheovaoué toù 0, 
xat &vaddoer roù Tôvou, Tépaw. dg où TAG * Êv drive 
Onhovéte 6 tupèc Enpaivetar. — ‘A x pu : "Hyouv êv 
To pecattatu TO YEuEvOs, DOTE Axpov évraUba, À 
ax ToÙ xetuüvoc. À Axpov ëyer ro téÂoÇ LÉv roù ôL- 
10 voxwpou, dpynv dé toù yetuüvoc. Vat. 3. T7 &xuT, AYOUV 
to téhet. M. t@ péouw Toù yemuüvos. L. Êni the éxuñc. 
N. Tapoot, vahapot. N. cupobuxtat. M. àäno voù 
telpuw, tTépow, ro Enpaive. L. Ünepay0Ësc, Bebapu- 
pévor vois Tupoic. M. P. Bplfouot. C. 
16 38. livooxw 0 Già oupryyos pehoupyetv, de oùdelc 
roy évrab0a évrov Kuxkwmev. | 
39. YAuxÜmadOv: Toëro rpdcpheyua éporixdv. 
euOaot yap of Épéivres xo0ç Tac Épuuévas Àéyerv, YAUXU 
pou pihov. Éuautov xai GE rapa xatpèv The VUXTO 
20 &ôw, toutéott Ok pehoupynuatuy Éyxwmtatw. — 
"AW. Nat, not, obrw T0 auplberv Étictauat, &ç 
obdets tv Kuxkomwv, buvüv to rpoopcAëotatov pro 
yhuxüumhov, Ayouv To yhuxb unhov. uloy dé égriv 
x peAwrtov. Éoti xal méhou yévos. Zarpu 


25 Pauxdpo ov épetüyerat 3 &xpu x Ooèto. 


— Pauxounhov, fyouv où riv yhuxsiav éuot, pinv. 
M. detdwv, nxpauvÜoupevos. L. P. 

10. "Touro épebiotixov, Hyouv mapaxivnrixdv mpôs 

pur, êrt Êx neptouciuç Éyu xut ÉÂdpouc met Tüv 
30 JEvvnuaTuv abtTüiv. duvopOpoc Yap auvidas xai 

Boipn pepoucas. À mavvopdpuc ypaperar ykp Ëv 

rot xal oftw. mévvoc dE Ériv 6 repitpayñhtos xd- 

cuoç, T0 Àeyduevov pavvaxiov. — ’A wpi, fyouv Êv 

pecovuxtio. ve6 pos, vebpoës, Atpouc xataypnort- 
35 xoic. M. 

al. xaÙ oxüpvouc &pxrwv Técoapas. — Técoupas 
GXÜAVWG TA TAGEL ç pLopobs Étav rt dpxtuv 6 vüv- 
ênt À tév Àeovtuy oxüpvot xupluç Alyovtar. Salv.— 
Auvopopuc, éyoûcuç veGpoëc. M. pepoudag veoyvà 

ao yevvnuata. L. P. Zxûuvoç, cxuläxta. M. 

42. 'AXN EAOË mpôç êué xai oùy nrtov Épod Éterz" 
Enhovort, motos ot amohaüaetg roiv müiv. —"EE ets : 
Kat Efetiç oùdév ÉAacaov: Ayouv eîç To méAdov oùdèv 
JEtpov Âuiv yevnoetar. L. P. Atéoic. L. M. oùôiv 

at ÉAacodv, üv pets &AÂÈ nävra xald. M. 

43. 8pex0eiv, nhntrev. M. 

45. padtvov, +0 ériunxes xal Àentov. To eïa, 
Hyouv edxOAwG Govobmevov. — ruxvai, À Àentai. L. 
M. P. 

so 46. pékag xtoo0ç: OÙx doxonuw Toûto pret. 
rapaêläwot dà 6 Koutebaç xal ŒAXov Aeuxdv xtocdv, où 
Tov xapnôv ueTk T0 Totévar mivôpevoy rpdç ratSo- 
Rouav proi CUvTE}E‘v, 


a7. 'lotéov Ett ñ Aïtvn td dpoc tnc Zixsliac &E Évèc 
mépous rÜüp dvanéuret, Ô xat Aitvaïov Aéyerar èx Ôà 
roù Étépou épouç Éotl GevOpopépov, Ev & xa yuv à 
Étoug enpeitat, EE où protv 6 @edxpiroc, rc yiévos 
rnxouévnc, peiv T0 Üwp xal péla buypôv. — [oku- 8 
Sévôp., vouadra yap T4 don. M. | 

4s. notov dUOépocrov : Néxzap, Geév roux 
&uOpooia, tpoph Beüiv, 66 paarv EXAnvec. êx Ôù rñc 
&u6poclas xal ubpdarov nôux, Tô Beïov, routéatt td 
YAUXÜ Tuto. — À 00, deiov. M. dûdvartov. L. P. Tpotrtt, 10 
rpotnot, méuret. C. M. 

49. Tyouv, is rocaüta Étwv, 8x yo Eyw ÊnAovort, 
ele Taüra, mpoëhorto, Ayouv mpoxpivor, oixeiv OtAxo- 
gav xal x0paras— Tic xev tüvôe, dvrl toûtuv @v 
einov. M. Évexæ tocoûtuv. L. 16 

60. Et dt éy® rapà col vouitouxt Adorç Eivat, Ên- 
Xovért oûvoppuç, xat Où Tobro meulomuat, ÉoTt pot 
EUA& Gpuiva: xat xatopevos xat Thv duyhv xai Tov Eva 
éphaaudv, ob yAuxepotepov oùdèv Éuoi, br coù bro- 
pelvatut Gv Adéw. TUTO pnotv, 851 of Épiovres Ta- 20 
cyovtes Üno tüov Épuprévov T& Écyata tüv Jervüiv, AdEwG 
pépouctv. — T'o8 TpixArviou. Auouwtepoc : Et- 
ep, pro, Baoug viç elval aot Joxûs , dc év Élu tpiyac 
péouv to couart, GAX Éott por EUAX xai nôp, et 0e- 
Ace xabout ras tpiyas xat Wihoar ro cùua. ei Sè 26 
xat rhv Quynv xx rèv dpÜaduov, où por YAUXUTEpOV 
oÙTEV, xaugetç, àvébouat. M. Q. Gen. — Axs., ae 
oUTepos. M. 

SI. omoû&, thali0aAn. M.téppa. L. P. éxauatov, 
Aobectov. A. 30 
52. XAIOUEVOG, Gore diwbvar Tov TOY. 

xat tav uyav, cûvarte évraüa vo Eva 890 œÀ- 
mov. M. vhv Quyhv adtv xaprepolunv. L. P. dve- 
Jotuav, bromévotux dv el xat Thv Quyhv aütrv xai 
Tov OyÜaAUOV xauvetç xai où môvas Ths Tplyac. M. 35 
Gen. 

b4. Anopüiv 6 Küxkwg, xat érotuyyavev &ç épüiv 
Nrontôoç tñç l'ahateine, pnot detvoralüiv qEù por, 
Êt oùx Éyévvnoé pe À pntno pou lyOüv. oÙtew yàp àv 
xaTeslAnoa Thv YEtpa cou, Édv ah td cToua AÜEEG.— 40 
Bpayyt, iôvoc nrepa, à mept trv xepalhv Éyer xxl 
êv @v tAéer. M. Gen. 

65. WÇ xaTéduUv, Îva xurnAbov Ev zô5 BuôG. èrt 
tiv, év oof. M. 

66. "Epepov dé oot xat épotixà œuuÉolx, xpiva 16 
Onovott Aeuxd xal pxwvos gUAAX. &AX oùx àv uvr- 
Oeinv pépetv dot dupotepa Év adté To xatpüi: TX ap 
xpiva toù Gépouç eiot, ra GE rc urixwvos pÜAÀa Toù 
Jemuüvos. axwv ÔÈ Aéyerar À xepahh xai évÜnpopos 
Boravn, À xoivüiç Àeyouévn xoudex.— A fc, puiioaut. d0 
L. P. 

67. rAartaywvea : Tà te prxwvos puAX ro 
xal Ta Tnc dveuwvnç, dno Toù mAutadoewv, 8 art 
Yopetv. riÜévres hp aûTk xarà Tov dvripeipa xal rdv 
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Argavov Odxrudov, rümroust rh Étépa xetpl, xat oÙrtu) 
onpetoüvrat, ei &yanüvrat bro rüv épouévov Donep 
xal &nd voù fc mhatayüvos Yogou, ei dhopwc ërt- 
xpoucÜein. — "Epuôp, xoxxtva. M. 

6 os. vhueév, t& xpiva. TR ÔE, Ayouv Th Tic uv- 
xuvos qÜAha. M. êv ré épet t& xpiva, xai Ëv üi 
paudvr af ixwves xal Ta qUARE aûtéiv. Gen. 

60. Aclretar volvuv, © xdpn, émet où Bodyyta éyu, 
routéariv oùx 14 0b6 Éyevounv, padeiv uè +0 veiv, rou- 

Jo téort vo nhéeuv xal xokuuôGv, éavnep äplxntai vi 
Eévoc évratla park vnôç” obros yhp ul GibaEeTur Èn- 
ovore mhéetv, Îva malus, té yAUXU éotiv butv, raie 
Nnpniot nAovor, To xavorxeïv tv Bubov. — Nüv 
aév: Nüv Ôt, & xôpn, dv viç Évôdde mhéwv En 

15 Eévoc, maññoouat vetv, Aro xokuu6Gv, Gç av uw Ti 
ônnoré éativ duiv AO To BuËov xatouxetv. Gen. vov 
mäv : Ppégerar xal obtw- Nüvpév, & x6pa, vüv 
Toyeveiyye mabsüpar. J. pabeumat, alouuar, 
uafroouxt. M. 

20 62 Timob’, el mou. P. dpa. M. Üpprv, vais Nr- 
pniot. C. 

63. vo näv Elle éEé)0otx, © l'ahdrera, xat éfe)- 
foüsa elde Añônv tôt, Gorep yo vüv évraba xa- 
ôxuevoc, elç rov olxov dmebeïv xat elle BouAnôeirc 

25 obv épol motualvetv xal éuoù yaAx dpédyerwv xai eds 
BouAndeine, dnd xouvod rd cyñua, Tupov nGat, mt- 
rÜav Spaorixorarnv ÉL6aODE.—A dÜoto, cuvarte 
rodç vo ofxude ameXeïiv. M. émilaôer elceAdetv sic 
tv Oalaccav. L. 

30 61. Éyov vÜv, dnehafdunv olxade dmeXeïv. M. 

6. Tautoov, miruav. M. 

67. àuatnp dûtxet me, Ott oÙ pastporeuer 
pot. aÜtr, àv eîn Dopxuvos Ouyarnp À OGoôwoa , xabws 
gnotv 6 momrñs (Od. À, 71, 72). — "AA. voùro 

s6 dypouetxbv xat Gpehdc ro Roc, Etc À pÂtro pou axe 
LE, LÀ Tpozywyetouca Thv épiv épupévrv roùc ÊUÉ” 
xal raüra épüca me Üno rod Épuroc icyvarvouevov xx 
Aerruvuevoy xa0” Éxdornv fépav. ik voûro xx dyi 
avriAurhou aûtnv, Toopasttôuevos TL Tv xEpañrv 

40 pou dBuvüiuar, xat Tobs mOÛaÇ pou dupotépouc, Tel 
Toù Éptutos pou (à unrnp Vat. 3.) où povrite. — 
Auarno, à Oduou. xal "Ounpos Gowou 5é pe 
téxe untnp.L.P. 

es. rot” ÉÀwÇ, navreAü. C. rott TÜv, év oct. 

46 pÜAov, npocpihès époi, fyouv 6 Éyw noû&. M. 

6. duxp, fuépav êp” fuépac. ÀexTÔv, Tixo- 
pat yhp Ümd roù Épwros. M. Yyouv tnxôuevoy 1ü 
lourt. P. 

70. Tèv xepahdvy: [popacro66, xal mpocparov 

so roucouat puvnv xepahæhyeiv où yàp Toù ÉpwTOç Lou 
À uAenp opovrier. J. Gen. rpdpaoiv riva mourcouat 
Thv xepalhv dAyeïv xat vob nôdac, ie xai À UATnp 
Avrnôeïoa Enrion Oepareuoal pou rdv Épwra. Gen. 

71, cpÜadev, 2Ayeiv. M. pheyuaivetv. L.dvi20%, 


Tva Aurr07 Bhérouca ue nasyovra Émep Aurnodv taic 
unTpaotv. M. Gen. 

72. Gonsp cuatpapels xai &kynoaç Thv duyhv nd 
This Éxotaceuc, mpoç Éaurdv Diuhéyerar moù Tüç poé- 
va, © Kôxkwb, éxmemeracpévac xai remhavnuévac 8 
Exercs Édv éneX0wv xxhaÜloxous cuurhéxne xat Téxv 
Beplous ruiç dpviorç péporc, Tous yévoro ppovmorepos. 
— Ts ppivac, xa0" Ékov. xal pépos Aëye. ÉXT., 
éxmerétnout, éEé6nc. M. rüiv ppevüv dméntnc. L. P. 

73. TaÂGpuwc, TaApouc, xoplviex Tà xotvü TUpO- 10 
6oAtx. OaAdv. Boravnv. M. dudouç, aupeu- 
oaç. L. 

74. TO XX Ov, Ayouv BdEeic XX AOY voüv Éyetv. 
M. siç poovnouv rAclova EAotc. L. P. 

76. 6 voüç: Ti npûç durnyaviuv tpënn; “Hotoôos 15 
(fr. 62) 

Nhrioç , 8e Ta Étosua Any avétouua dtuxet. 


xata vhv napotuiav Toûro }éyet, Tov OéAovra Boëv 
Phauve” Hyouv, Tv dyandodv Ge pihet. — Tv Ta- 
pnÜadv co. M. rhv oûcav xAnclov. 4. due Ye, Hyouv 20 
de. M. 

77. XEÀ., mpoctaoaouot, Aëyouor. M. Oékouct. L. P. 

78. xt4 À : lelüor Ôù nücat, émkv xai dxou- 
cuwuxt autov. louç Ôè, xatayehüuat adtais. Vat. 3. 
Atoboiv, dôcuot. M. ênel x’, énnvixe. L. 2 

79. XAYOV Tite palvoumar, Ayouv Trüv rokvatuuv 
eiu\ xal évouaotüv. L. 

80. mpoç T0v Nixtav 6 Aoyos &no Toù norntoë. obters 
6 Hokupnuos, pnol, meteyepitero rov Éputa(rh copix 
Tov poucüiv Œôwv. M. ) édepareus eloupyüiv. — 30 
êmolu., merfpyeto, Gebñye. M. xarerxpaüvev. C. 

81. Ebyepeotepov St Gin, mapd piobdv Goüvar, sis 
Oeparelav vod dpwroç Enhovét, À el xpuolov elye 
Goüvat, Erwç melon riv lahiterav. — sûxohux rov 
pura Épepev obtuc* À ei {puadv Jobs papuaxov OVÉ- 36 
caro. M. büov GE Ginyav dduv, À xpuolov ete douvas 
8nus relon thv lakdrerxv. J. 





XII. 
YNO6EEIZ 
TOY AQAEKATOY ETAYAAIOY. 40 


’Eriypdperar pèv ro elUX Ov Attac, yéypartat Ôà 
’Itôe GixAéxre * 6 8 Adyos Ex ToÙ roumtixoÙ œposwrou 
pos Épomevov. ÉTLYÉYPATTEL Ôù oÙtuwe, Èrel xat Tobe 
épœuévous dfras Évior xahodatv, &ç Oecoxdol, xai 
Adepv raç émepdarouc xdpas ditag Méyer* of Dé paoiv 46 
divas Tobs géious etaécer Toù dvztotol you" À dira, 
ofovet un irapouc * À diras 6 Upnvous xal cuvaitne xai 
guurohrnç. el E ênt épuuévou ratrouro, dirnç àv Àé- 
youro md ToÙ dev xal slonveiv Tv Épura té Gyarvti. 
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éxtiôetar dE mu à époiv, xal où pelderar Üexcamevos 
robs ToÙ Épomévou yapaxtñpac, ebyetut ÔÈ vüv Co 
Quybiv &paoyhv aûrois yevédbar, xai puhtaç dopahetav 
péypt téhouc Éuuévouoav, Îva xal perè Odvarov of 
-5 per’ aÜrobc pnuicwotv aûtév Tnv Épovotav, ÀSyovTE 
êx toù y puooû yévous yeyeviadar abrobe, otives &uoubrv 
puhiaç énveucav mpdc &AArhouc. émuvei ÔE xat roÙc 
Meyapsïs, ént vis teriunxévar Atox}£a, bnepactiouvra 
roÿ lôtou épuévou, À dnip rie éxelvou teheuthe êu- 
10 necôvra els nôeuov 8Dev xat Tobs Meyapeïc aa 
adtov nuocia, xal Tiuäv &ç Âpua, Gyova te nr” 
adré roteiv, év & robç xahobç mept puAnudtwv dymvt- 
Geadar- rov DE xaraptAñoavra riva Hdtorov roürov ÜTd 
tov Akwv otepavoëobas. — ’Érarvécers d &v Tic rh 
13 napa6odTs Tov noumréve mapabther Van rü mûw To 
xabua , tv ÔÈ Tapouciay toù épomévou Gput xaracxta- 
vouon. B. Q. Vat. 
[Tpospwvrriaôv. ’laxôv. M. ’Jaôt dtaléxtu. G. J. 
t% xotvr Jaût. B. D. M. ’laût À Awpiôt. N.] 
’Errypagerat vo mapôv eiduAMov Atrns. yéypartat 
Gi ’Laôt dtahéxru. Éart GE vo eldoç épnynuatixôv. àp’ 
Evos yap mpoowmou mpoxyetat à Àdyos, voutéart Tob 
@eoxpirou. Juahéyerar yap dç Épaoric pds tiva épu- 
pevov, où mASov totüv fuepov Gnodsônunxôtu. 60ev 
25 onsiv” HAbeÇ perk Tpeïç fuépaç” éyo dE Êv pui Auépa 
veyrpaxa, do noûiov. Éore ë etonvioc 6 épaornc, 
xata Thv tüv Apuxhaiuv diahextov- dir nc ÊE 6 épa- 
pevoç, Ge Oetrahol ouoiv. ebyetar Ôè {va pert Oa- 
vatov yévotvto Goidmmot, émœuvet Ô xat roue Meya- 
30 pets Gç TeriurnxoTus Tov Atox}ñv matôesaothv dvrx 
énicapie &yüve, év d of véor fyuvitovro piruact, xai 
6 pähov œuirionç Écrepavoto Bapei orepave, xai 
drnpgeto mpôs Thv Éautob pntépa. — To adroÿ 
T'otxktvlou. Kat rù mapôv eiduA Ov êx atiywv ovy- 
35 xeutar Caxtulixiv A0, dv releuratoc” IletOovrat 
Wh paühotËtituuov épyvpamot6oi. M. Gen. 
1. Q qlle mor vés, HAE perd Toeiç vÜxTaG Te xai 
nuépas. La éravapéouwv elpnxev, Otr Bpadéwug RAGE. 
— v rÿ spirn fuépa, dp’ ob 0x elôov ae. xal ouv- 
«0 racsetat obruce 0 gie xoûpe, obv vuxrt roirn xai 
got HAUES, Ayouv perd Tpeiç Âuépac xal vÜxTas. Vat. 
3. obvvuxrl, fyouv merd tpeïç fuéoxç xal vÜxTxc 
rocautac. M. 
2, OÙ Ôë époivres év pu fuépa ànoôuoduevor yrow- 
65 oiv. Éort dE napa T9 “Ounptxov { Od.l", 300 ): 
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Alba yap év xaxétntt Bpotoi xaraynpasxouotv * 


= e , Cd Vounl La 
à ot dÈ nobouvtes Èv fuspa pu yrpoot Tov ÉpOEvUv 

4 LI / 
ATOTUY{AvOVTES. — "AÂkws. oÙ Épovrec et mlav movnv 
fuëpav tob Épuuévou dnohetphetev, Tv näcav Lwiv 
Æ0 Éorepñobas TH AÜTUV mapoucias vouttoustv. — T où 

Land # # A SU 

œdroù TpixAiviou. ’Iotéov Gt Évreudev t@ @eo- 
X0yw mapesiAnrra to, Kat Bioc xat Emaç fuéoa uix 
tois Toûw xauvouoiv. M. — "HAubes, 0ro yapäç 
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imhaciater vhiv Ati. ynpaoxouot, fyouv èv Âuépx 
pat to noûw TnxOwEvOr Yépousiv éoixaciv. M. 

3. ÉccovéÉap yEsiumüvoc : ‘H oûyxpiots xaxñ” 
üpethe yhp eireïv 8cov Exp petuéivos Btapéper, TogoÙ- 
xov El xat cd yhuxutepos. M. Gen. oc ov, Gtapéper. 6 
C. 850v brasyer Hôiv. BpæGURoro, Bpabthou vod 
Aeyouévou 46pabuhou. M. 

4. 0iç, To 6% po0ato. M. 

B. TPOPÉPEL, XpeltTwy ÉdTiv els te eldoc xal 
TdAÂa. Tptyamoto, Tobc Tpeic ävôpac cxouonç" 
À ve nokaxts cuveuvnbelonc dvôol. M. Gen. 

6. ÉAxppotépa Eiç T0 Ôpauetv. M. 

7. “Ooanv Où fSüTepov td Éup Toù yeuvos, Écov 
FO rnç Idlauc apvôç Dacurépa, Écov À æaphëvos rpo- 
rtuotépa tnç moÂuyauou yuvaxèç, Boov Tayutépa 
À ÉAapoc ToÙ pôgyou, Écov # érnômv huxurten, lg Td 
QDev Omhovéte, Toiv metetvéiv névruv: TÜgov pavelc 
où ebppavac êué. xatépuyov dE bn où, évabuyhv Àn- 
Yoevos Orhovôri, donep xai Édounopos, T6 AAlw whe- 
yopevos, Üro oxtèv Gévôpou xatépuye. — Aty., À 20 
dEUpwvos. dotdorarn, Hyouv ei DOhv xpeirrwv. M. 

8. “D dv ri, pnot, phsyduevos Ünd flou sic oxukv 
pnyoù mapéAôn, oÙtw xäyu oo rpocavenaucaunv 
Gouévug. — Éraivéoeuev 0° dv vie the Tapaboïs Td 
rounTixôv- napabahhe yap rdv Épura xaëmartt, Thv 26 
ÔÀ rapouclay toù épuuévou Sput xaraoxtaboüan. M. — 
Pnyov, dpov. gl. M. 

9. ppôrTrovtoc, xalovros. 6Bormopoc, tpéyer. 
fôpauov, Év oo Thv vob Épuros mupxaiäv dva- 
YuEat. M. 

10. Ed, pnoiv, éveywpet Guotov yevéa@ar rdv ei 
&AAñhouç [fuüv] pure, (va xal Ünd Toiv uetuyeve- 
otépuv nephônros Auiüv À prhla À. À, elôe Ôà n° fuiv 
&ugotépoiç ebmeveïc où ÉnwTe YÉvovTo, xat ÉTITVEUGELAV 
Gtapayug, YEvoiuEbX JE xa voi e0” Au Écomévots 
Àdyog ddopevog * 8e duo ruvès v GAROU ÉyÉvOVTO ouv- 
Ttaxévtec TO Éowti.—"Quahoi, Auepot. rveuderav, 
EXGouev. M. èn” dup., rot xxtk vobc dpporépouc 
gthouc. L. P. 

1. Ent näot dE voic ésouévois xat péAouotv Ëse- 
ar fror vois merayeveotépois yevoiuela douën, frot 
&xououx, Aéyouat ÊnAovott. — Toiç ÉCUITEPOY YEVNGO- 
pévots dvôpurots. M. 

12. Corw On reve : Toro &ç robç mpoyevectépouc * 
Tva of erayevéorepor tic pihlas Auüv ynobévres Xé- 
yuoiv, re J0o npo Auüv éyévovro dvôpwmor, Érepoc 
uèv 6m0 Aaxwvuv Àeyôuevos eo mvtÂoc, toutéotiv 
Épaorne, Étepoc dE mo @ecsadüiv &itac, Toutéotiv 
épouevos” oütor à &AAhouc &E Toou ÉplAnsav, ToÙ 
Jouaoù yévous, Ge Éouxev, dvres. — Aout Ô, Àé- 
youstv &dotç 8r1. L. P. met’ duD., HYOUV GUVExpa- 
Onoav &hArdotç Eis ptAlav. M. 

13. O niv xara tobç Auuxhalouc elomviÀç ôvo- 
uaïdmevos, obrot yap Tov Épactiv elonvidy quai, 
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JDYLL. IX, 23—36. X, 1—7. 6° 


X. 
YTIOSESIZ 
TOY AEKATOY EIAYAAIOT. 


Ervypéperar pèv vd elôuXAov "Eypativar À Oept- 
8 oral dénhov 8 dv © twplw Étéxevrar tk rpéyuata. 
Müuv € éotr xal Batros dv ri Oepltetv rpocdtals- 
youevor SAAFIOL” do Où 6 Barroc Bopôbxac aèkntpt- 
80, Iokubwrou rivèç efre eparætviGoc elre Ouyarpés * 
xal érel coëre 6 MÜluv Oepluv aûrèv &ç Bpabéws Oepl- 
10 Yovra Écxuwnte. To 5e Barrou rnv abroù Suofuplav 
? girôvroç, 8 Bouôüxac épéi, xal Già voëro xauvuw 
Tv Quyv, 6 Miuv rpoonauv abris tv plAnv aû- 
toÙ pavriv xalaualav nav, érel xai péhuva xa) 
Gvaxwdoç (Toraütar Ôà af êv vais ywopaic éxplôsc ) 
16 Barroç Ôè, Ent roûcotc ph eyahopprnuovñe, Épn adté 
ruphov où pavov rèv [hoërov, AA xat rèv "Epura. 
Érerra 8 mapaxAnôels 6x0 Mwvos elç tv épwuévnv 
aÜTtoÙ AGE Gônv, ñv à Miuv GtanalEus Étépav abTdc 
dvxGdAketat, neptéyoucav à nepl voù Arruépoou 
ao Toù Belou , ôv “HpaxAñe @veihe moAdodÇ dvatpouvræ êv 
To Ospleeuwv. ént véher SE napaivet aûréi rotadra detv 
dde toc épydtac, Tôv d’ adrou Épura Btnyetoôar 15 

unrpl xark rov 890pov. mpoloyiter Miwv. 
['Oeoxpirou ’Epyativar, À @epiotai, MÜwv xai 

25 Bétros. Awplôt. Spaparixôv. M.] 





Toÿ aûroù Tpixktiviou. Kai ro rapov siôu]AMOV 
cuviatatar Ex otlyov Ouxruktxiv Éfauetpuv &xara- 
Axruv vn', Gv teheutatose Mubiaôsv Tä matpt 
xar eù vavôpôeuoloæ. M. Gen. 

50 1. Eoyatliva : “H ebôeix 6 épyarlvnç, xai x- 
vera Toù écyarlvou, de 6 Xpüanc, & Xpüon, wat 
& Xpôaa. Bouxatov of pv tov Oeprativ Axoucuv, dmro 
roù Bou émirurixoü popiou, xat Toù xalvw Tr xéTrw 
xal OeplQuw, 6 meydhue xaivuv, À obv Boñ xat 07. 

36 (vuvëç 0ù vôv Bouxdkov. Vat, 3. 4. Salv. Vulc. } Béhrtov 
GE vov äporñpa dxoûerv, rèv obv vois Bouci xaivovra 
Thv VAv xal téuvovre. broxapiotuxids ÔË elpntar. Alpt- 
Aoç Où dv mpoTe rov Nixavôpou Erpraxiv xuptov vou 
Tv Bouxaïov Aéye. tEupdc ÔÈ 8 takairwpoc” xai 

40 ylvsrar do roù OICUS, À xaxonaÜetx. To Où ÉET<: 
o éninove xat Tahalmupe Oeprotk, tl 8h nérovôxc ; 
oûre Thv ebletuv Tébiv dc rpdrepov Ciarnpetc , oÙ0’ Éua 
r@ rAnolov Aftov Oepléec, GAÂ xabuarepeis* À oÙvre 
éuoù roc dAhots Gepiteis, Oeprotais Ôrhovort, &A 

46 Üorepos Épyn. — épyérn. M. épydta émimove &ç Bodc, 
1 © xauvwv v toïc Boul. N. Bouxate, Bouxoke. C. tà 
tov Bocuv épyatôueve. L. P. 

2. 0yov : "Oyuos xupluc À &nd Toù dpérpou To, 
Fyouv À avdaë, drd Toù Goiyecdar tv yhv Éd Toù 

60 Scototvroc. vÜv Êë xeïtat O Adyos ént The xt’ EbOÙ 


Téteuwç roù Oepiouoÿ. — "Aïduc. dyuov rThv aflaxe 


.| mapa ro Bou Ovar Thv av. où dE Taëiv, of BÀ rèv 8p- 


Jov, of Ë rov yéprov. xupiws à ñ ên” dd Toù dpotpou 
Touñ. xal Éotiv Éyuos olov dnd voù Gtolyec dat Tv Av 
Ünd roù dporpuivros. vÜv Ôt xeïrar À Albi nt rc lc = 
edOÙ rabewc ToÙ Deprouoë. &ç xai "Ounpos (11. À, 68): 


"Oyuov Eabvovros ävèpès Léxapos xat” ägoupav. 


— "Oyuov: À Éniorrpos purela. dmd Toù olgetv xal 
évoiyetv. L. P. thv idlav aÿhaxæ, Tv Spôuvoy. N. 

3. Àatotopeïc : ‘Avrl voù Gepibers, xal yiverut 10 
&no roù Antov, Tù ywpaptov, tponf toù n els a, xal 
guvarpéoet Toù L, Aaïov, xat toù téuvu. xal ylvetat 
Aatorouüs * nhovére rù Aftov réuvw. xaxroc Où elôoç 
GxavOnc. — Kat To Afiov tépverc xat Bepiberc. Autov 
vap Td Béprorov, youv rù Gpéravov. J. rAatlov, 16 
épuot vo) mhnoiov. M. rAnolov ooù 6epltovrt. N. 

4. Tac, Nc Bios. M. xäxtoc, dxavôa. M. Boravn 
äxavôwônc. L. N. P. 

6. Êellav : Aetln £wa, être dvatékhet 6 HAtoc- 
Ôeiln Ô8 dix, Ôre mpds Juaukc xatépyetus. TOTHTd 20 
yewñion xarà ueoruméplav xal GalAnv, &< vüv dpEamevos 
où pretote xul £hutroïg tèv atiyov Toù Bépouc; td yap 
&moTpwyerc toüro ÊrAot. — "AA. rotardc Êon 
mpolouonç Auépac, Ott vÜv Haluuetc thc Épyasiac &p- 
XOuevos; xxt Elmep ce xal to xaUua ÉxÂGEL meot Thv 2 
GelAnv; Vat. 3. — "AXduc. rûis, gnoiv, oÙx dpyôre- 
pos Éon mpotouonc tnc Auépac, Être vüv paluuetc rh 
épyaclas dpyôuevos, xat oùx dnotéuvetç TAç aühaxoc 
OÙSEv. aÜ Axa à rov Éyuov onoi, To xoivüs ÀeyO- 
paevov Gpôtviov. — AelA av : [loïoç tic on xal xat 30 
rAv Oelnv Ébav ônAadh xat xark Thv meonmhplav, 
énet vov dpEauevoç roù Spyou oùx éAartois tov otlyov 
Toù Bépous ; touto yap ro Arotpwmyerc Ayouv el vov 
babuuets , Thç épyacias dpyouevoc, mroïoç Éon, Ote ce 
T0 xa0pa éxAvoer mepi tvhv GelAnv; Gen. — xai xarà 36 
Tv ellnv Éwav. M. xatd To Gethivéy, N. Êv UÉGw, 
Hyouv ro péonç the huépac at el To ÉEic. M. Êv 
eonu6pla, xark <d peonu6pivov. N. 

6. ox dmotpwyets, teheiuc adrhv éToTpuryen. 
M. oùx énotépvetc xat petoïç xat ÉAatroïig To mhËOv. 40 
L. P. eiç tékoc &yetç. N. 

7. êYau&ra: Touréon péypis êblxs Bepituv xal 
xaxonabüiv, xal ph vidous. À à dpyds, 6 dpi xx pôdte 
bepftuv, À © xaprepixdc, 6 méype àbius Gelne Tù Oépos 
Ürouévev. À Toëro Aéyer- êmel 6 Müuv év Spy Tôv 45 
Bécrov Épn éxhe}üoBat, ébaudrnv rov Miuva 6 Bar- 
roç xaÂet, touréort mépoic dhiac Oepitovra xai À 
éroxduvovra. — Ilérpac drdxouu’, olov, é- 
towe, Alüive, oxAnpôtuts: dtepduvouc yäp Tobs 
oxAnpous puat, tobç MA Tépevaç® Êet tépev Td dxa- 50 
Adv. xal vhs mérpas rç À tessouévaç, xai dtépauva 
Gonpa, ta dvébnra. — ’OÙ., Bpadéws Beplruv: 

à méypt tic Écnépas aubv xai bspituv. Y. 6 ah Bpx- 
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Bloc auûiv, À dpue promu xal uéyor rie bic Audiv. L. 
P. doyr0epiota. C. mo voù LE xai dau. A. vwbpe, 
db xai Bpaditw auüiv. N. dréxouu’, éropuë (sic). 
C. loyupôtate, ddxudvrive. M. 

5 8. 000., où. C. oùûs note. L. P. 

9. s6v ÉxToŸEV, Tov nippu. C. Tüv Arovrwy 
xal maxpdv Ovruv. N. 

Hi. {aherdv opiwv xûva yedaat: Taporuix 
Touré doruv él rüv yeucauévev pero Tiv0ç, Cuaaro- 

10 oraotuc ÔÀ épôvruv Thç cuvnbeixc, Aeyouévn” Arts 
xal étépuc Méyerau* yalendv, quol, mabouoa xuvv 
GXUTOTPAYENV" DonEp, pnoiv, Ô YEUTAUEVOG opiou 
xuwY Gucarouwxtée éotiv, oÙrew xat 6 dypoixoc és 
mxoÙ madouc yeucduevos. — yaETdV yopiwv : 

15 Ei yäp atoüntat, xal voie Opéuuaorv aûroic émiyetpet. 
Éotr dE napouoôes" yaherov Épyarnv dvôpa Épwroc 
retoacbvat. L. Q. ax. Ésivôv, M. 40 pt uv, Évrépou. 
rapotuia nt Tüv &bausvewv Éoyou tivdç xai Ovoaro- 
cndotue É{OvTuv. À. yeücat, Tivx dvôpuwrov. M. 

20 12. d'A’ : ZÙ pv, pnoiv, 4nelpatos ÉpwuToc Tuyya- 
verse éyo Où dpéi Evdexa fuépas Yôn. — ZE yedov, 
&vrixpuc. M. 

13. Éx r0u avrAñc: Toutéotiv, obruc êv ne- 
prouoix Enic, @ote ge xal épüv. À elpoveuduevôs pratv, 

2 êx mepiouotiac, &md Aripouc miou dvrAetç, xal oùx êx 
Auyhvuv. yo ÔÀ oùd Æliç dEouç Éyw. — AXw. ra- 
poruiæ nl rüv dv mepiousia Luvrwv. dpBovwv, prot, 
xal mhoucluv énoaerç tüv Tpayudtuv. 6 ykp oivou 
xepavvouevos mpèç &poodiarx ÉxxxletTat, te dpyla qu- 

30 Quv, 6 dE uno’ dEouç Épuv mieiv, xxi T6 Tv wx/0- 
pevos, oùx dpt. — êx midou, Tyouv dThov Or Ebdat- 
moveïç® xal x tobro xai pc. dy Ô mévouar. M. 
Hyouv roXkv reptouotav Éyetc. L. P. rapomulx éni rôv 
dpGova Éxovrov Ta rpayuata. 4. 

2% 14. Ilaa, qnolv, änd voû ondpou révra pot #v 
xahd, où pévov ra ÉvBov, dAXX xai Ta &nd Bupüiv: vüv 
ÔÀ Ou rdv Éputa, cû uovov Tà moppw, GAAX oùdE Ta 
Rpd Oupüiv pLoû eloiv Éonapuéva, &AAX domopæx mévouot 
tk rdv épuwra. — ’Alwç. doxakæ, Touréotiv, 

40 dnep Écraipa, era rov exopoy ueAnuéva éotiv ë 
tocoütov, tt xal doxdheuta eiotv. oxaheûtw À +0 w- 
paguov, être oxxAlar xabaipe adto. oxadts 8, oxaXi- 
806, épyaheiov yewpyixov, Td xoivés Àsyouevov ox2- 
Auorhptov. — "AA. rotyæpoëv B1ù ro bo toÙ Énwtoc 

46 éAxbeoal pe, &nd omdpou, Hyouv do’ où Écxetpa, 
&mmuéAnta elor ravra Tà ywpapua mou xal doxadkiote, 
où pôvov tà moppu, SXÀX xai Tà rx po Bupiiv. — "A cxa da 
toutéoriv évanorplacta xat Tvà rpoxukia* rpwnv yàp, 
pnov, elyov &p0ova, vüv 8 xal ra mp Bupüiv pot cxd- 

60 euta mavra dk tv él époudm ÀAürnv. Gen. — 
Toù TpixAtviou. Ag cb, pnol, rèv andaov êv ais 
RpÔ Tüv duuoiv xarebxkdunv dpobpats, à puot xOLvüIG 
Écubupia, oùdauioe émiueheixe fEtwou. Ttoùro Yao vo 
doxaha Géker Énhouv. M. Gen. Toryép Tor à à roro 


ro Épäv. C. Ayouv dix rd épüvèué, N. rod Oupäv meu, 
à roÿTo xai va mpo rôv Oupév por Lwpapta, youv 
Ta xotvG ÉcwUprx. M. do x., doxaheura, doxtiota. 

C. Hyouv Épüvros pou, xal Tù oUveyyuc æüvra dxx- 
répyaota eiot xai äxocunta. L. P. & 
15. Tic CE : Tara 6 Mio pur. etre 6 Bir- 

to émayet” à [oluura. dôrAov GE, nôtepov Guyaréox 
À Jeparaivav rod [okuGwrou Àéyes. À tou [lokuÉcirou 
oùv, pnol, Auuaiverai ue* fric mpünv Oepirovrus 
fuüv rap ‘Irroxdwvrr, À map” ‘Inroxiwvr 10 
(tés yap yotperar êv rois dvrrypapou) rpoonbds. 
xal 70 uèv map ‘Trmoxdwvre ypépuv Aya rô 
roraud to ù map” Irnroxiwve, Àéyer otre xadou- 
péve, — "Au. Ti doc ce, & nokvGira ; © rAob- 
que, ouvexdoyuxôv, molvbwenv ÔÈ elmev œdrov dk ro 15 
mAcovayüi rohv6WwTE TV. Q route , roXkobe Etuv 
duc. — Tuiv raldwv….. à Ilokvéwra : Süvarur 6 
xal abrèç Aéyerv 8lov rèv otfyov Îv° A ° rl dpa 8... 
Bouc. of 8 Enroëse rd [olubwirou nésepov Guyarnp à 
sparava. xat [Invehdrnv 0à xolu6wTrnv rposayopeue- 20 
Gûœr rhv rhouclav, Gen. — Auualverar, daudter 
ré Épurt. M. & [oAv6wte, Ouyarnp. L. P. 

1e. auwvreact, Oepitouoiv fuiv. M. vois Oeptotaic. 

P. ‘Irroxowvrt, vémoc tic. M. rotauii. C. N. ro- 
ravhet, ouvHde. M. Ôv aühoù Éuelne. N. 25 
17. Ebpe : IMaporuia sol sd ebpe 0edbçrdv dAt- 

zpôv, xal vd ebpe Oedç TÈv alriov- al vd Éyerc 
&rep neôdmerc. vd Ô ebpe Gedc tov dArpdv Aéye- 
rat énl tüv G100vruwv Olxrv tic duaptlac. 6 88 vou” 
Guaprwhg ao dvri, dixalwg nepnAde (Tv Gtxriv 30 
énfyays. M.) 70 Ostov, fev xat mepinénruxxs oÙc 
éne0üuet xaxotç. — "AXAWÇ. mapotuia éatt Àeyouévn 
xatk Toy xavywuévev, être éunéowaiv elç À éxpeu- 
out. 

18. * ypotsevat : l'odperar xai ypoiteitTar avt 35 
Tob ouy{purtiobroetar xat ouyxotunÜhderar. & x & À œ- 
pa la à avri roù ñ époupaix. Er dE dxplç év TH xx d- 
un yuwouévn, xal xakeïrat p &vric. low oùv 6 Od- 
xottoc Thv loyvnv eimeiv Oéluv xal Giepütvnxuiav, 
Tobro gnotv. À Thv ÉmhAXËE xat yakendv Épéiaxy, 40 
Apiotapync yap v brouvauxtt Auxcüoyou Aloyüeu 
Thv Axplôa pnot Tabrnv, ei mposbheber tivl rov Too, 
dxelve xaxov ylvecôar. Eort GÀ YAwpd xat respturxetc 
robs Éurpocle réôas Éyouox xal Aentobe, xal auveyüis 
aûrobs xtvoboa, Aéyer 06° À pavris À xahaualx xarà 45 
Thv vüxta ypolierar xal mAncuoet té pot tou xai 
goÙ"dvrt ToÙ À éotxuia Th xaxlauaia mavrts cuveuvacÜn- 
geval ot. rivéç paoiv aixaoat rhv Bouétxnv 5 dxpiôt 
raotn, Où To xal rhv dxpÜ3a uéAatvav élvat adrhv, xal 
Tv xdonv Züpav. dvrl ro elneïv Er axpiç auyxouur- 50 
Onceral co, À Ésriv isyvn xat entr xal péaiva, Àfyet 
rt uavri xakauala. rhv éxpiôa oùv pnol xalauatav, 

À St Év xaupû) xalaung ÉcOtet Tov cTÉyuv. Th abtrv 
ÔÀ xal uavriv, À 8rt mpopavreterut AULÔV paivouévr, 


IDYLL. X, 8—50. 


à Ere xaxdypouc xai npasltouaa obaa, oÙs àv évrpz- 
vion Kwotç, xaxov rpounvüet. À À où épuuévm, À dot- 
xuta 1% dxpiôt ti xakauaix évouaTouévn, T5 npoc 
pavrelas énenôsia Gvopatouévn, mepléadettar vov 
6. ypûté cou xatà rhv vÜxta* rouréaciv À icyvh xai entr, 
xal paxodoxehoc, cuyxounômastai oo. — "AAAUX. 
uévris À xakapaia, à ro ah keuxv slvas, GG of Züpor 
xal Aiyémrior. Vat. 3.4.— X polEetar: Zxwnret thv 
épouévnv toû Bérrou. vtt roù elreïv oùv Ioyvh tic xa 
10 Aerrhxalpékaiva cuyxomurônoetal aotxara hv vÜxTz, 
À pévers pnoiv À xahauaix. M. Gen. ypotñetat, à 
robç ardpeu téuvouou nArouatet. gl. M. xakzxuaia, 
Hyouv À dxple À Tapeuxaret Thv aûToù épouévnv* Ôtà 
70 xat radrenv henri ve elvar xal mélatvav. M. Gen. 
19. rupAOv tôv [Toëtôv onouv, énet of Aoutoüvtec 
rnpoUvrat rhv Gtavorav. Anuntpoc Dé paaiv aûTov Elvar 
uiov xal ’luctwvoc, met 17 véiv xapnüv meproucix 
À sbgopia Auôiv iürar thv Évôetav. bnd Audç ÔÈ adrov 
rngoñvai paoiv, Îva ph Blsmwv ri roùc Gixalous 
20 uôvouç Épyntat” où Ôë ruphov aûrov qaor dt ro axpt- 
rov. — "AA. © dppôvriotos, Wç mokuuéptuvog* +0 
vho bppôovrtoroc dvrl roù 6 éppovrioros. ro a Ev- 
tab0a ériraoiv onmalve. rooûtov éott T0 rabos rov 
épovrwv: o yap épovres éxtrxovtar Tais goovriot. 
25 Znuelwsar 8rt do oÙ makatoi rupAG paar, Tov "Epura 
xat vèv [Aoëütov. 6 yàp époiv Écrev ête êp3 yuvauxdc 
Bvondouc, Hriç doxet adrüi xaorn elvat. 6xep dort 
ruphômms, dore 6 Épux Tuphdc, Hyouv ruphomctds: mouei 
yho Tobc époivras à ph xahà xahd Ryetobar. ouvre 
30 xal6 motos tuphoc. mapéprera ap rod xahobc xal 
xosulous, xat Gldwav éaurèv votç xaxotou xat Bôe- 
Aupois. — Mo u Goût, xarayshäv, uéupecbar. C. M. 
20. unôèv uéya : “Opa Îva unôèv &\aLovixov 
slnotc. — ‘Qppovriotos, 6 aoxérux Éminirruv rois 
4% dvüpwrotc. M. rolvgpovrioto. C. 6 noXiv gpovtidoiv 
Trpdevos. N. éye LuÔEU, Gate h peyahoppnuôvr, 
Tva uh Tà Éuorx rsion. M. xaxov Àéye. C. 


as. mubebuatr: OÙx haïovetouar. où ÔÀ pôvov 

Oipube +0 Atov. xai Évexa ts x6pne mekpOEL, Tpaywôse. 

40 oÙtuw yap Toiwiv #ôtov épyadon” Êrt ouoixée rote 

Éripyes. — où ueyahoppnuovés. xarat6añde, xaru 

ri0er Gepiteuv. M. alç téAoc Syaye. N. rd Afiav têuve. 
P. éxbepiQuwv. L. 


22. Kai rl quixèv péloc eic thv xéprv dvaxpouaov. 
45 Salv. — Ap6dAsU, dvabadoë, doov. C. M. doaus- 
vos vaxpous Gorep él moucixñc. N. 
23. pyarn, beploerc. C. 
24. "Q Moücer ruepiôec, Yyouv at êv +7 [lue a 
oÙgate cuvuuvioute aÙv duol Thv Asnthv raide. Gv- 
b0 tivwv Yap mpayuatuv beole, deal, maävre xahk 
mouite. — [iep(ôec écüivro yäp êv +7 Ilusia 
af Modo aürobt 88 xal yeyewviodar aûrac daeyov. 
UN. padtvav, Tv tpupepav, rhv entr aÜrn ydp 
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por Éorat dpopun tie WT. M. Gen. Thv dixAentov 
xai Gpaiav. N. 

25. 4 patc0e, fyouv Een av uerayepionte, fax 
xat edmet T4 navra nepalvesbe, noueïte. N. 

28. Zvpiavav ce ovouabouor tavrec, ÀETTÉY xai UE 
Aatvav bd toù fAïcu, — Zupav xahéoust ravrec Êtk 
To Hxiota Aeuxhv adrhv elvar. of yhp Züpor pédaves. 
Vat. 3. Salv. — ‘AtoxaucTrov, +0 ro nAtou xexau- 
pévov. peAiypouv dé, fyouv éotxutav xutà ro ypüua 
pdt, toutéatt otréypouv toroürov yap dort al ro 
Ypoua roù citou, x Xat Toù méitos. À of wèv &}- 
dot Eüpav se xadodatv, éya 8 pet Àwpov, olov 
pelavoyoëita, hpéux xat où Alav uéhatvav. — X6- 
pav, dnd ZEupiac. M. dix T0 ph Àeuxhv va, ox of 
Züôpor. N. ’Eret ot Eüpor Uno flou Ginvexéx pAsyo- 
pevot, xexauuevor to Dépuua eloi xai méhaves , ÊL& ToUTO 
xai vautrv Ebpav xat ÂMdxzuTTov évouaret 6 méAœ- 
vav. M. Q. Gen. 

27. loyvav, loyviv, hentiv, Hyouv uéhatvav 
Totobrot yäp of ÆEUpor M. xatirpvov. N. movoc, 
bnapyuw. C. ueklyAwpov, fôeuxv xat 6xAlouduv, 


Lo 


0 


À wehavoypouv. M. pehdypouv [sic], Alav mélatvav. . 


P. meh@rypouv. L. ouxogpouv. N. 

28. * T'hv baxivOôv paotv ro toù afuatoç roù Aïav- 
roç Gvadobfvar , to év Tpolx mavévroc Ôtx rot Toûro 
Épuu éyyeypapuévor, al al, Thv àpyhv Toù évéua- 
toc 70Ù Aluvros. G1k roûto oùv xat yaTThv vÜv aù- 
Thv élnev. À yparth béxuvôos, À Épouca êv Éauri 
yeypauuéva ypauuata Opnvoôn, ÜnAovore ro al al: 
slvar ÔÀ auuGoov rüiv rt t@ Alavre uuôoAoyouuévuv. 
pÜvar yhp éx voÙ aluaroc aûroë aol rhv baxivbov, 
ête éudvn ri Tpoixc, repinsouv rô) Elper. 68e xat 
To nalos toù Alavros bnopaiver. lc Tv Edpopluva 
psiôtv elev [#, sie 8 Edpopleov (fr. 36) dmiêtv dfne 
dure yap év voice map” Éuiv ypaperat |* 

Toppupén baxvôe, où pèv uia pétice &oidüv, 
‘Porreins du@lotor ésdouxozoc Alaxiôao, 
elapos ävrékkev yeyoauuéva xwxboudav. 


& 
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— "Lov, r0 dvdos. à ypanra dar yhp év vois qu 


Âotç yeypaupévov aŸ al. Âv pubebovras Êv t@ où 
Atavzos tipo dvadoBïvar, rhv éxelvou opayhv Giù ré 
Jpauudtuv Bpnvoïoav. M. yparThv Àéyouor thv baxtv- 
Oov, iort év rio xatpo xa0” 6v povetOn 6 Alaç, àve- 
660n Borévn, xal elye ypartov 5d al al. L. P. yéypa- 
ntut yap Év adtH T0 u at. N. 

29. Ta mpüta : "Hyouv xarà rhv mpurnv Taëiv 
Gptôpobvrar, xarakéyovrur. —- Ta rpüra Eu: 
Aéyouatv ofov xara}oyoüaiv. nd petapopäs rüiv dv rois 
bnoxpirai rpodyuv. Gen. — Ta, tadra. rpära 
Aéyovte, mpûra ouAléyouciv dvôpwrot. M. fyouv êv 
Toic TpuTau cuvapuôpoïvrar. N. 

30, 6 xÜrrs0g purèv, Ê veuduevat af alysc yé2- 
xto5 mAnbouaiv, ro xotvou Ôà To twxst, Hyouv 
Enter. 


en 
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31. Aoyouévou yap croôpou al yépavor paivovta 
yo dE nt oot uaviav Eyw. — Meupavnuat, mai- 
vouat. M. épurixox diaxemmat. C. 

30. Et0e éxex-funv à Kpoioou, aupdtepot àv Auev 

boonep ypuaoi 17 Appollin. vo CE mena, 
avt to0 xexTnobat. — AT6e pot ypagetat xut où- 
ruç- alfe mot %çËca ppoicov (sic) ÉxELv môxa 
pavri men oôar. Vat. 3. — *Ilç, iv évraüôæ vd 
renäofar, M. mer., xextñoat, dp' où xal nuû xa! 
10 xw To xTouat.C. 

38. 4pUseot : "Hrot stiÂacç fuüv duzôtepor (au 
gorépov. P.) ypuoüçs énounoauev xai Gvebéueba th 
Assodien. L. P. fyouv otfhat puoat fuüiv avéxetvro 
Th 'Aogoditn. M. Gvex., dutepouebx. C. dvatebeusé- 

_ 16 vot FEV. N. 

35, cpotut 0 éywxal xatvaç Êx dupuve- 
pot dubxAaç: ’Apüxhat mé Acxwvixr. le 
xal ’AuuxAxiov matdtov, to Êx tüiv ’AuuxAüv. xai 
&uuxhat eldoc brodruatos, &ç évraba, äxo ‘Apu- 

20 xhalou toù nputou broënuata ebpévrn. Yypasetur 
xat ox Aa d éyo. xal Ecru 6 vobç roroüroc: Épyou- 
pevos Ôù Eyo év T5 elxôvt, émotouv éuaurov Éyovra 
Aaxwvixà broËnuata À un oTnÂn Égaivero av Époucu 
cAtua épyrotoë , xat Êv dupotépois moctv broëruate. 

25 — TpitxAivlou. Zyñua : "Ho uv, gnot, arrdn 
eysv dv abhobc êv taïç yepaiv, à Boôov, À pihov: À Gè 
ut Épaivezo &v Épouoa {tua épynatoù , xai év du 
pozépots Toiç oct popoïox bnoôruxta Aaxwvixa. el 
Ci ayotut ypabeic, oÙtus Épeïc” £yw Ôà oo tata 

30 &xep où, xal év vois mocts duuxArc. M. c{ñpua, 
Epuv dpynoTcù Éyovros Ev vois mooiv brodfuata. gl. 
M. duûxkat, ei99ç bmofuaroc Auuxhüiv, Gorep ai 
xaprativar Kaoëiv, xal af oxubixat ZExubciv. N. 

36. OÙ uiv rédec cou datpayxhol elawv, olov, ebpu- 

35 Ouor xal 8pOot: À Aeuxot Ge oÙ aoroayæhot { xubeudvrwuv 
Vat. 4). — 'Actpayao, fyouv Aeuxoraror, Émirh- 
dat, dyuz Épovres dorpayihuv, Ayouv Énxtapluv. 
L. P. 

37. Tpôyva:"H rpôyvoc voëro Ext Tpupepo- 

40 FnToG TAGGETUL.  Hyouv, À puvrn cou PÈ uahaxh Éot- 
xuta TPUyvw. TpÜxVOc ÀÈ xai TPÜXVN, el$oc Aaavou, 
h xouvéie heyouévr dyprouehivrldva, fxavéie waAxxoÿ” 
xal Aéyetat otpÜyvos. À ÔÈ Oeoxpiros éfébale ro 
vx To pétpov, topuyvov eimuiv. — TpÜyva: fBordvn 

5 tiç Îxavüiç uahaxh xai entr. act Ôë fv of xotvot 
dyplav patiwovry paolv. éEs6Arôn À ro à GX vo pué- 
toov. Gen. — OÙ x Eye : 'Avrl roù Syvoë, ei Lh dpa 
œuluntov aûrov Eyes, &ç mndë eireiv viva dEtox. — 
Tpôzva, Éradd Gonep orpuyvos. N. tpugepa, ya- 
het.  rpÜyvos Adyavov fxavéç paaxov, à elôoc Bo- 

eo Tavnc. OÙX Éy uw, tivos Yaptv À oc puvn ÀerTh. M. 

38. xakaç : Toùro 6 Müuv elpovevousvos êv 
#üer pnol. oupréxope Ôt vo Gvoua, Tov Bouxxiov, 
Eoüxov xx Büxov eiruv bnoxopiorixüi. — Katayeküv 


aûrob, xaküç Wôûç Aëyet mouïv, éncel dpuorixdv dôe: 
épydrnc dv. 010 xal ro dvoux aûToU ouyxéxope Bouxov 
bnoxopiotixtie évrl toù Bouxaïov eiruv. M. 

89. Kat voüro xat' elpuvetav.  d6 Eù td tTe apuo- 
via elô0c Éppouiaev 6 Bouxatos. — Éxavéis Tv Tpa- 5 
Yuôlav éroinae xal &ploruxc arhv fpuocev: À dpiota 
ToÙ xéAAouÇ Égtoyaaato Tic épouévnc. L. P. &ç ev, 
8:t Ovruwc. M. Àiav émiarmuovec. 19Ë av, +0 etôoc. 
C. Émétonoev, Yyouv sboüôuus Âpudoato Tv 
Gôrv. M. ueuetpnuévos Émoinoev. C. tv poppñy xai 10 
Tv OLabecuv où médouç Apuosev. N. 

4. Tmuoyuva Th yéveix proiv. 6 GE Aoyos bbpr- 
atixèc, Ot Ta yÉvetd cou wuwpaivouaiv. AA Yhp 
aûta &répuoac. — ‘A ÀaËiwe, puwpos (sic). C. &hx- 
Oiruc Ayouv AavÜavôvrwc. M. matnv, puwpüic. À. I6 

al. Oour: To rh eipuveia Éképnvev 6 Müuv, 
aatayeküv aûtou, 851 Épyarnc Gv épurixov dôet. Due 
varov DE rabra Àéyerv xal tov Bouxaïov. Géau de, 
pnol, xai Taurnv Thv Tpaywdiav Toù Auriépaou, Âv 
éAw Eau. * “Laropix. obroç Dè 6 Autiépons xet Ke- 20 
Auivks the Douylac, vid tuyyavwv voboç Toù Midou. 
JEwpyos dE Ov, vobc maprévrac Tüv Eévov ebwyüiv, 
hivayrate Meplreuw pet’ adrob. eîra Écnépaç Gmoré- 
uveov aûsv Taç XepaAX, +6 AoiTov aux v toïç Ôpa- 
yuuor ouvehüiv n0ev. “HpaxAñc ÔÈ Üotepov rourov 2 
dnoxteivac, Éppubev el v0v Maiavôpov morauôv. 60ev 
xat vüv of Gepiorat xark Dpuyiav “éouctv adrov éyxw- 
utaïovrec, 6 dpuatov Depiornv. roërov dE pratv Arok- 
Adwpos M3hv elvar Beptorüv, AÉyev voûte « xaÜdTEp 
Ev pèv Bprivoic téheuç, év dE Üuvorc fouhoc, dp’ Gv xal 30 
ras Dh aûtks xahobotv, oÙrw xat Tüiv Gepratüiv 65 
Autiépouc. » Elta En dôwv 6 Barroç thv où Au- 
tuépoou Dônv pnot. — "Alu, Géacat, pnot, xai 
TaUTnV pou Tv tpayuôlav, fv nest Toù Auriépou 
LEO dont. Vat. 4. — Oxcac & Àdyoç Ex Toù Bou- 36 
xatou- Ouvatov GE xat vov Étepov taüra éyerv. 6 ÔE 
Avriéoaus KouwBoç vélos maïç.  yempyds ÊE &v Tobç 
nrapiôvrag Beplrerv fvayrate, xaixarà tThv ÉTÉpAv cuv- 
amétepe Toi Opayunciv aÜtiv Tûç xepaade Ov 6 
“HpaxA%e Oorepoy Exteuvs. Gen. Béaoat xal Æxoucov” 40 
dort 10 oynua alofnoiç dvrl alofraswc. Gen. — T a ÿ- 
ta, Hyouv tabtnv thv &ôñv Âv érorrodunv 10 Belw 
pou Aurtépor. M. 

42. AÙtn éoriv À voù Aurtépoou &ôn. — [le xod- 
ÀAGv xaprüv xat Tupüiv 4opnyé. N. 4 
43. Ebepyov, xaAñv Éyov épyxotav. M. eüxoAuw 

épyaïouevov. À. 

44. 'Anéotpehe Tov Àdyov mpoc Tobç érouévouc xai 
th Gepitoueva ouvdeaucbvras. Bpéypara À và 
rAnpoüvra Tüv crayüuv rhv épiotephv, rapa Tù pér- 80 
rev.  60ev xal Gpayuh, À rAnpobca vhv yeipa ti 
xépuarti. duaAn Ôl cuvéornxev êx Épayuatwv Éxe- 
rôv À xat Staxocluv. — ‘AuakkoËérar, of rà êe- 
uérix Gecuobvres. M. of enuobvres robe cTayuac. C, 
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& Geperal. L. P. mapiov tic, Gupyéuevos Thv 
600. M. 

as. oûxtvor: "Hyouv dofeveïs xal dypeiot, ête 
ro rs cuxñs EUhov abBpauotov, &obevèc xal &ôüvarev. 
0ev xal raporula ouxivr érixoupla, $ unôèv wpe- 
Aobdu® dno uerapopäc The aux. — Traporulx éRt 
dobevous Bonôelas. A. 6 mta60<, Hyouv 82 6 vüv 
épyatovras. J. 6 él adtobç xatabAn0eis. M. 6 1e. 6 Go- 
Onodpevos Auiv. L. P. 8v Onhovôre Anbovrar of Gept- 
grai. N. 

46 Tlaparermpnuéve kéyer rpôç robe Tac audaç Ün- 
movoberoUvras, oÜtu) tibévar, Gate robs otayuac êu- 
nvelofat Üno roù Cepupou, À Bopéou.  rôv ykp xoxxov 
évôotépuo Gvra oÙte aupôaîive rialvecôat Éunrveémevor. 
xOpôOUOG à roù êx tv duaküv auyxstuévou Ünué- 
vos. — "AXWÇ. X6pÜuv rèv ampov Ales.  Brav ÔÀ tk 
Goayuata deb, tobc crdyuac awpatouct xpôç aAAK OU 
veveuxôzac Éaubev: ta ÔE xx aùvrüiv, & tivec aùdobe 
xaobotv, Éuw Écrpapuéva éoiot, Grue Su Tv adAGv 
20 6 aitoc finibduevos miaivnrut, xai &6poyos xat don- 
ntoç diapelvn. À xOpOuc 8 xAiverur THç xdpÜUOS, ic 
ñ mére thiç nituoç. — K 6pôuoc, roù Geuatiou. C. 
L. M. rñc xahaunc. N. 6 awpôs toÿ cirou. P. tñç xopu- 
qñs. À. 

47. nmialvevar, fyouv tpéperar. M. puarretat, 
cd cénetat. L. riuwv pévet xai donntoc. N. 

48. “Ertépa mapalveoic. Set vob 2koüvrac meonuépixc 
&oäv. émuenôeétaros yaép Éotiv 6 ueonpÉpivès xa1pdc 
rpùç th dAoëv. phéyovros yap Toù flou tnvixaüta 
30 Tv xaAdunv, T0 Eyupoy cuubRlver Aentôtepov yivecbar. 

xahaun ÔË To xututépu Toù aréyuoc, Éov te obv 

To otayui TéuveTat, xt Écov Êv Th YA Atuntov bTo- 

Aurdverarn — Zitov dAntüvrec : OÙ év &wvt 

cuvrpl6ovrsç rov oitov pelyouot tèv Ünvov xatà rhv 
as uecnu6plav. L. N. P. éxpeuyer oüv yo rov eonu6pivèv 

(onoiv) Énvov &lobvras * auüwvras bnvouv iv êv aÜT) 

(mines yap 6 orayuç ro <où flou Aeyouevos), 

Lpyestar à duûv dpyouévnc fuépas Être 6 xopubækoc 

éyelpetau, 6 xouvéis niruhos, xal Aryeiv où Éoyou 8e 
so mél obtos bnoatpépet Todç xoirnv. Gen. rd LE anu- 
Gpivov dvrl Toù un év meonubpix xaOeudeiv, &AN 
évepyetv. Gen. 

av. TeAeéGet, yiverut. M. N. tuoc, vôte. Ôé, 
yae. M. 

vo. Aeï, onol, vobç dhoëivras ueonuhplac dhoëv: 
vob À auoivrac dprt Aeuxatvouéync rhc hoûc Spxechat 
tob dunrod * Anyeiv ÔÀ émioxtatouévne Hôn The Yhs. — 
"Apte, bélete. M. Üei dpyeoûai. L. P. èyet- 
._ pouéve, xatk Thv npwtav. L. xopuô «À & : “O yàp 
50 xopua}dÇ xara ro aupihuxov Irratat év Stavour - Get 

oùv, gnot, robc &Aodivrac v ueonu6pla &hoëv Gù rd 

émurferov élvar rov xatpôv: robc ÔË duéivras dpzt heu. 


25 
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Apeueïv. 6 S xopuda hd xal mpérroc Tüv épvéuv The 


voudç xafirrarar xat Tekeuraioc sloépyetat eiç tv 
xoirnv. Gen. xopuÜahoù roù Aeyouevou mimuhou. M. 

st. dAtvvÜoat ÔË To xaüua : "Hrtot to pésov 
The huépac Âpeuetv, Boabüvar. vd Géua SAV VU 10 
Bpaôtve. oùx &oxémuwç Ôë roro Aéyer. 6 yhp xopuôa- 
Aoç tv épvéov mpésros mepi +0 Auxdqu ênl Thc voude 
dpuxveïrar, xal teheutaios brootpépe. — Anyeiv, 
toù Gépouc , eUSovroc xopubadoù, dvarauracdat. L. P. 
ÉAtvvüaur, dvaraubnvar. To xabüuæ, xatä T0 
meonuépuov. M. 

52. ebxratoc: Maxaptoc. émioxwntet D rôv ép- 
7020, de 'h aÜtapxes morov rapeyômevov. EüxTOG 
Ô8 8 edync LEtoç, ral eüxtaioc dmeuxtôc OÀ xai deu 
xtatoç, 6 puontôc. — Ed x T6 ç" 8 Adyoc mpoc tov épyo- 
Éornv. eüxrdç, mapdoov 6 Barpayoç où Aelnetut LBx- 
toc. J. ÉrioxwmTEr Tov noTOv ATOS TAPE/OMEVOV WG 
Bondéwg Bôovra. où meAeôaivetr, où Ôtà ppovti- 
dos get. M. où ppovtiter. C. où Entet, 4. 


LS 


63, To mieîv, vo motov. N. éyyeüvTa, docovræ. 20 
M. Giôdvrz. L. P. raçéyovta. N. Épovra tov péovta. C. 

ss. 6 Adyos npèç vov émuoracnv rüv Bepiotiv, 8A- 
nv Toopnv aÙté Tape Opevov. — "Aug Tù Êtt- 
ueÂnra dust roù w épyolôta * Ûv d} épyodornv 
pthaoyupo prior. To D rov paxdv Éberv tap” brd- 
vorav. Let yhp elmetv +d xpéac À x&A AV: © ÉmioTaTa, 
ÉVeuv Ge Tov paxdv SAGXAnpov. xal pa va ah Érita- 
nc, Hyouv opionc rhv 4Eipa xararpluv «rdv ÊnAov- 
re, dc où ro xüuivov x20% elmôauev tobc dyav 
peidmhobs xuuvompiotas xadeïv. oxumret ÔÈ abrèv : 
& Adyos me petdmAdv. — © Ériotéta Thç pyacixc 
fuüiv. N. paxdç* paxoç à âvébntos, axé dà à éÿn- 
uévn. M. 

85. LA rtraunc : Éxwntet TOÜTOY 6 PLAGPyU- 
pov xxl yAisypums Gibovra vois Gepiorais rnv Tpophv 
xat vo uicfwua. N. oxûnet. gl. N. xarumpluv, x- 
rtuv, M. fxptôwpévec ayituv. N. 


66. Tivkç dx toù MOwvoc Aéyouciv ever rdv Adye 
dnd voù À xalècç uue moûvékehôer Büxoc 
dotôdc uéypt téoug Toù elduAA lou. GAkot SE Aéyouaiv 
ru êx où Milovdc aTiv 6 Àdyos To FT XahXÇ dupe 
TOY HÉPI DOI TOÙ TUYUVOS, êv th lwe 
dvéquouc: tù d uera TaUta, fyouv rd Ü&autr Ôn 
xat tata Ta ré Geluw AuTiépox Àéyouot rôv 
Béxrov Aéyeiv péypt roù ph ériITaunc Tv YELpa 
xatampiuv Tù xUIvVOv: ro Ôù ÉETe Ge &TO TOÙ 
Müuvos, Yrot rd rate ypù moybeuvrac, xal 
robç uetk vaÿre ÔUo ariyouc. — "AXw. Taëra 
LEhmoyOEGvTag: Tara, va péÂn Tà Tportpn= 
péva nhovér, yo vobs Deplovruc déeiv, xat oùyl 60 
Écwruxx, Gérep où mouïc, Bouxaïe Orhovôrt, À ÉVOE= 


xatyouévnç +76 AOUc Épxeclur voù aunroë.…… yñc | etat tobc Ospibovtag Toù Besouoù opovriteiv, xl à 


xAivovtag td xxbua* Touréott, To éc0v +Aç Auépac 


roù Épwrocr 6 Adyoç x Toù Miuvog. ol GÈ xa rois 
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toc, AAN Gç dv Babes dvroç, xat bno tüv vuuzüv xa- 
tepouévou. À Àertn à xat auudpà À puvA abtcD Éyé- 
veto, te év Tü Uiatt Ovroc, xat ÉYyds Ovros abtoÿ, 
1% To EnTOTATOV TAG PUIVRS. — OÙ 6 XATY PUGLV 

6 &o0evñ guvhv Épovroc, ent} %v À Guv aùroÿ, GA 
GG év Bu xatepomévou bno tüv vuupüiv. Ê1o xxl dyav 
Eyyds dv, nippwlev éSoxer Pov, 1h ÉExxououévns th 
quvic abroÙ xxhurtousvou toic Üoaoiv, M. d'yav Éyyds 
&v, rôpowev ÉdOXEL dxoûetv, 1x T0 Aenthv aûToU xat 

10 auaupav pépeodat Tv puviv. Gen. 

60. elôeto : "Hyouv éxet xéppu Elvxt. — épalvero. 
C. elxubero maxpav Ürapyev. waka ay eddv, Àiuv 
TÀNGtov. M. : 

en. ‘O Ôù “HpoxAñs TH puvic Toù raLddç éxoUwv, 

46 éxtvnôn xata rourov rov Toémov, xa0” 6v &v xal Aéwv 
xaporèç ri the ÉauroU xoirns iv xal Teivv, dxoUTaG 
ve6poù phryÉauévne, ÉmAnaev sic tpophv Étomorérnv. 
éxivrBn À sîç Tac axdvhac Thç dÔtoSeütou, xai TEta- 
paxto nov tov maiôu. nTADE dE oÀUV tiva üpov. 

av — Gonep 0, pnoiv, ve6:où xat Élapou gheyiauevnc 
dxoûcaç Aéwv ebyévetoc, uopayos ÉRÉDyETar Thç Koi- 
tnç adtoÿ ént Étouuotarnv tpopñv, obtw xat “HpaxATÇ 
axoûoag Th ToÙ mat00ç puvns, dbdtou êv Opeot dirp- 
YETO, TETAPAYLEVOS Tov matdx roÛwv. Gen. WOTEp ve- 

25 Époù pheyéaueévme x roitns Aéwv dxoucas omeudet éri 
Tv Étoiunv Tpophv adtou. Gen. — ’A rÜnpoût, pa- 
xpav. M. 

63. datta, etwyiav. M. tooprv. C, 

Gi. rTotoUToc, ot éxevôn. E. tpirrotç, &6a- 

su tot. M. rarntots. L. P. raiç &Gtodeutouc. C. A x a v- 
Dar, Hyouv dpeatv dxavdmIest, M. Gen. uÿ Éyouot 
tpt6hv xai Badtatv. Gen. 

66. Üsôovarto, Étapacoero. M. énehaubave, 
énnpyeto. C. reptnpyeto. M. difp4evo. L. P. 

35 68. agérhsot : Lheeivot of puhoüvres. xat yàp 6 
“HpaxAñc moÀù Éxaxonaônoe mhuvwuevos lc T& dpn 
xat eiç tobç Opumous. Ta dE roù ’Lacovos èv deutépe 
Adyw Av abri, routéort to Gxokoubeïv aûté oùôtv 
Hyetro. — Énixpiots T0 oyTua xal émipovnua. ÈWO- 

au Yn0EV, meta poy0ou die. M. 

67. Hyouv Tov pèv "YAuv étrrer, xal rca #v adré 

. goovriç Toûrou* T& tob ’Idoovos GE Ëv Geutéouw et4e 
Àdyw. Gen. M. Üotepa navr %ç, Tv “Hpaxeï 
rhc valnrrisewc toù ‘V'Ax. L. P. 

as 68. “H pèv vas Ta äpueva eye metéopa, dx Tüv 
raodvruv, of ÔÀ véot xtOnpav Ta fotix xatk 10 meao- 
vuxtiov mepruévovte Tov “HpaxAñv. 6 à “HpaxAñc dx 
æutvôpevos Épwpet, Bmou oÙ modes aÜrOv Épepov. 6 Yap 
dedç, routéotiv 6 Épwç, +d rap adroë Éxonte. Toto 

so yap ort To Auuocev. AuUIOw yap To dù Eupoÿ 
TÈV sapxa tépvw. 66ev xai duugai, af toù dépuatoc 
Toma. 

6. ntôeor, où Évôoor Apwec. M. Éfexa0atpov, 
motpériXov. L. P. 


70. (LÉVOVTES, xantepoüvtec. M. 

71. {ahkend, yahenüiç. C. uuooev, Étpwaev. 
M. écrapacev. L. P. Éteev, 

72. Kart roürov rov tporov 6 xækAiotoc “Y'Aac êva- 
piôuog voi Oeoiç éyeyôver. rôv Ôà HpaxÂÿv of ouu- 8 
mhéovtes fpuweg Éhoudopouv, Xéyovtes nAovôtt Àerro- 
vautav, Ouott xatéAime Tv Aoy® Tv Tptaxovré- 
Quyov, touréatt Tv noÂuxaOspov, À Thv Tptéxovra 
Épouauy xaOéôpag éperüv, &ç éErxoyta etvar toc. 
mAËovrac. td Apunmaev Gvtl Toù xutéAmeEv, éÉÉpUyE 10 
ano vob épueioôur. — Max tpuv, etk Oeüv. C. M. 

33. umovaur. : Kafdrep Atmoräxtnv. Salv. M. 
ÉxEpT., ovelütbov. L. P. M. 

74. TptaxovroQuyov, üc ÜnepueyEOn, Tptaxovta 
ÉLouoav t@ Évl pépet xaÜeôpas dc ÉErxovre elvat 
épetov. M. Gen. 

75. * *Jlwç re CO v proiv 6 Oedxpiroc rdv Hopaxdéa 
cg Kokgçouc 2AGeiv % yäp moÂd xatéyet ÔdEx, 8e 
BouAñ “Hpaç batéproev ‘HpaxAñc, brio roù rov ’Ia- 
cova xaropÜüiaar môvov Soxeïv tôv etc Kokouc mAoüv, 20 
xat A étbiomonaxctar rov 40hov abroë. — "AMG. 
reb& d'èç Kokyuc : ‘O 8ë ‘HpaxAñc, tv 'Apyovau- 
Tüv énorheucavrov Ündovort, metn dnmAbev elç Tobc 
Kokyous, xai elç rov üctv rov &Eevov, vouréott 
Tov xaxdçevov. Mvacéas 5 Kodyouç qrioi xArôvat 25 
&xo Kôkyou toù dDasidoc, 
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XIV. 
YIIO8EZIE 
TOY TETAPTOY KAIAEKATOY EIAYAAIOT. 


’Ev roûtw r& elduAAw ümo0eots ÉTI xataGTaTEuxG 30 
Éputixnc xat xoivnç ToÙ Kuvioxaç Éputoc: À yap Yyuv} 
toù Aicyivou päAov mpogéxetro AUxw rivi, xatappo. 
voboa Ttoù Aîcyivou: Quwvuyou dE Tivoç Étatpou rpoo- 
tovros adré Dia ypôvou, dixxiwç elcdyetat, Xat Txpo- 
Aéyer 6 Aioxivns. Tù Ô npdyuata êv Zixskta, + 

[Awptèt, Spauarixov. M.] 

Toÿadroù Tpixkiviou. Kat td rapov eiôuAMov 
Ex otipuv oûyxertar GaxruAxüiv 0", @v veeutaios* 
Aeuxatvwy 6 xpôvoc” moteiv Te Ôet oÙç yéru 
1 Àw p 0v. M. âu 

1. Xaip.: Ipodkéyet 6 Aioyivre Aëyuv, yaipetv 
moAd tov dvôpa Ouwvyov. Acier DE ré Àoyw To Yyé- 
vouto, 10 Aéyu. (’Attixüç DÈ T0 pnv n 'yPAPETAL, de 
to oÙ BaorAñc, xat innñc. M.) 

2. ti dé rot rouénu a; O Guonyo, ola xa y 45 
être Bpabéuxs Axe, tÜ BE ot À ppovrls; 6 Épomevos pnat. 
— ri dé cou, pnoiv, À Épouévn, à ppovtis* oÙtw ap 
uéunle 776 épopévne. À adrnc tic ppovridoc. "A &- 
Aux Ti dé oot rù péAnua , ñ Bpaduri À À ppovris, À 
ñ épouévn: xaXhiov Ô ppovtis, [v” A and toù Buwvipou 60 


IDYLL. X, 57, 58. XI, 1—36, 


9, Repiro Toma, Ayouv Êv TOUTOL Jap TPÉTOY 

cols épeoiv éxquovtar Tà yéveiæ. M. Tov pÜoTaxa. N. 
10, Hparo : Eic Épuwtra éxivrôr- fpaoôn oùx él: 
poûic, dote pla Gddvar, À PODx, À Érepôv tt eiç To 
5 xaklwmiqeuv: À Apaoôn oùx éAuppoic, xal To xatd 
pépos adtnc, oùte Édôwv oùte piAwv. * MiAwv iv 
ét rnç Gbeuc* HO v Êë Th yuvatxeias Hônç, xxpI- 
cov xat foñwviäv aürhv Éo0” 87e oaaiv: &: Koativos év 


Neuéos (fr. s)" 


10 "Qt? oÙv dabtwvy tots autloic ñôopar. 
&navra Ô’ elvar [uoi] doret foëwvrà 
xai ha xa aéliva xai ou. 


— OÙ5t xixivorç, rois malAlotc, +7, xdun* 6 xai 
6 xuutxÔ XÉYpNTAL * 


is wonep Éyxédus ppuooës Éypwv xtxivous. 


— “"Hparo, vov épura Give. L. P. oùte H98où, 
Hyouv où peptxék. M. xixlvoic, xôpaiç. N.vatç brro- 
yastplarc Opel. M. 

1. &AX Gâoaîiç paviau : Terapuevatc, ioyu- 

20 paic, ToUTÉOT yevvixats ÉTEuvn QÛTT maviaic, HYOUV 
äxpov xopôlac évéonce. L. P. fyouv cpopéx xal pa- 
vtxwc. M. , 

12. adtal dvrt toù uévai” “Ourpos (11. ©, os, 
ubi aliter}: Tudelône” aûTèc movéwv, ävri roù 

25 abrôpatos xal uôvoc. — [Tori twbtov, mpoc 1 
grtaôua. N. ro aükov Hyouv rhv mavôpav. &rñvôov, 
Eonépag xatahabouorc. M. 

13. Y\wWpE Èx Boravac, your xapeaeïout Bo- 
ravüv pôvar Énétpshav ec Thv müvéoav. M. 

30 14. atovoc, toù alyixob. puxtoéaauç, This Bpix 

(sic) Éyobonc. M. xnt rc Épia épobonc. P. Bpuodous. N. 
15. E &oûc, Ayouv dx mpwiac. C. M. Éwbev. N. 
bnoxapôtov: “Hror tr Éno Thv xapôiav frati év 
roûte yap +0 értbuunrixôv. Q. àv +5 duy7, Ayouv êv 
ss +6 Uno tv xapôtav Anatt. àv roûtw yap ro értbvun- 
Tixov. M. Gen. 
16. Küuxpioc, ‘Appoñirnc. iuvixci ro Kümouoc, L. 
Békepvov, Bëoç Xéyw. M. 
17. 'AÂX terpwpuevos bd Tnç 'Appndtrnc ebpe vd 
so papuaxov, rouréotiy TÉv Bepareiav. xafekomevoc 
yap énavw tivèc rérpac ÉdmAñc méÂn Tiva ouveriber 
Éupoboux, mpôoç Thv Oahacsav Bhéruv. — fyouv tv 
Gta Tic bôñc rapauublav, L. N. P. 
18. ÜYnAGÇ, èr éxpornplou. C. 

45 19. dnobdAkn: Miceic, amoppirrexc. dmo6aAlu 
Yèe 7 énoppÜrrw- rpoabdlw ro rposxpobe : &e To 
rpoobaAAoUGIv of noÂemtor ti tefyet Thç role" re- 
ptéaXAw rù vou” 80ev xal mepéoki td Évôuua. — 
&roréurn. M. énootpépn. N. dpyh the nc. L. P. 

50 30. raxtäc : Tupoë menryôroc - 6 où Atrixol rpo- 
pahlËa xaAoUGI. — Toû rerrymévou yahaxtos, Ayouv 
ToÙ Tupo. L. 


75- 


A1. yaupotépa: Abdadsotépa. yaüpoc yhp 6 mr2- 
pévoç® xai yaup& ua, dvi voù émaiperar. Ëx tou- 
TOU GUVXPITIXOV, YUpOTEPOS, at yauporépz, Ürhu- 
xôv. ptaputépa, oxÂNpotépa dupou ctTapuArs. 
ByppuE yap À dwpox octapukh xal ñ dwpoç ÉAalz* 5. 
6ev xal Gupaxivov ÉAatov, td 25 dupuv Eat yEvo- 
uevov, Ô Ôn mivômevov tobg dv tn xoula mharéac Eh- 
puvôae dvaipet. — Môcyw yauporépa, #youv 
oxtpgrüoa xal dyalhouévm nov pôspou. L. ciorpixm- 
tépa. M. piapwtépa: œuapov To dofevéç* Kyouv 
Aaurpotépa À arpugvotépa. L. Gstuvtépz. M. êu- 
Dax0G, &mplôoc. L. 

21. oÙtTu6, atnv. N. 

23. loto, nopeuouévn. ve, xataheïbet. M. 
&roXUon. N. 1. 

us. moÀLOY : Avrel toù Aeuxov. oÙ yap AUxot aïiüz- 


Q- 


"Awdes rhv ypotdv émrei oùv x édavos xai AeuxoD Eist 


Th TotaÜTR, etre xaTæ y proTIxO TOUS AUxoUG ÀeuxoUs" 
7 modos, vtt Toù pnoxobc xal malatoUc. — ÀEUXÔv, 
h ynoatov. M. 20 

27. T0 Opéacôat, xuplus ênt Boravv xat énti 
pÜXUY Gévôowv- xat Aéyerar et mabnTixtie. Ta yàp 
évepypnru dyprota. onpalver ÔÀ ro tépve. êx ÔÈ Tourou 
roù Opérw dypñotou, xal Operdvn, O1 À robe Acta 
Ua ÊPÉROUEV. — A YE M OVEUOV, FYEUÔVEUOV, TOI 38. 
Gorotouv, ônyouv fuäc. M. éyw yap xatk Tv 600v 
hyeuuy brApyov. C. 

28. OÙ Güvauar nabaaodar dE éxelvou ro xutpoÿ, 
xa0” v el5dv ae, oùte puerk toüto, otre péype toù vüv. 
— Toù Tpixkiviou. EE 8rou rep, pnolv, el3ôv 66, 
&E éxelvou 109 xatpoë to Ésuort aou rpwbels, où Cüvauat 
Léo Toù vÜüv où Épuroç raucacñat. M. Q. Gen. rw 
vüv, éxurñv. M. 

31, kacta, Gaseia. 8 Parr. 8pp0ç : "Orapi 
ris oÙcæ, # robe êrac fuouévn xal puAxacoucz. 
L. Q. 36. 

32. LE D roc, dno voù Évès wrlou péypt toù Étépou 
wrés. M. Gen. tiratat, tavüeta. N. 

33. toutéoriv, elul otudc. otu0ç € Éctiv 6 auyxa- 
Gnuévnv Épov vhv fiv, xal àvecrnxotag robç Éwdwva 
yourèc Ô 6 émixaurn rabrmv Épuv, ixnv lépaxoc. — 40 
Eîc3” dp0audc : Dodps ñç Giù Toù n Tpon xal 
Rpogypapomévou toù 1. N. 

34. AA éy aûrds totoütos dv, dep Énhovér 
xat uaerdhc, moturv elut rpobdruv 4uAlwv, xat Boaxe 
adra” 4al T0 yaha roUruv To xaAALTTOY nivw ÀEÀYO- 45- 
pevoc. lotéov Eri td AusAyw xotvèv, 6 xat BÜEAAW , To 
éxruékuo. dx toutou xal BSeX A, À éxuutüoox xai rivouca 
ro aîiuua. drruxôiç Ôà BÜdAXW rù ar. — Bord, B- 
oxfuata. N. rpobata A. 

36, xpdriatov, &piotov. N. x&A MOV. M. 50 

36. Toù TpixAtviou. ’Orwpa éotl xuolwç To 
Oésoç* dv tour yo ai énéipar 1h Toù SAïou opoèpa 
durive rerxlvovrar. évraüba oûv où td Gépos praiv, où 


© 
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Édokev fuiv énmiyeioË xt Axparov Atot, Aauhaverv 
xal émionévôetv. oÜtuw yap ElmOxot moueiv év rois cuu- 
nrooiotç, Axparov AauGaverv xai Gvouatetv Trivdç épor- 
pévouc À pÜlouc, xat ériyetv r7 yñ, xat phéyyec dat rüv 
6 puAtätuv Tà évéuata. — M poïdvroc, sic téhoc Toù 
nôtou Épyouévou, Énigeïsôat, Hyouv pudotnaiav 
notfoucôat, Av xouvéç quoi côpahirav. M. 

19. "Eder à, pnol, uôvov eimeiv, ob yapiv 6 oîvos 
Éyeïto. — “Q rivos, obrivos Ron sreiv. M. 

20. “Hyute pèv voudtovres Éva Éxaarov énivouev. 
"Apec, Ames pèv puvoëvres &AARRoIG yatpetv, 
oûtuw yap elmôaot moteiv. ÉGÉSoxTOo, dx Édoket 
Auiv. M. 

21. AÜtn Ô,ñ Kuvloxx Orhovôrtt, oùx Émie mupovros 
15 duob, oùde droxplosux me Aflwaev Êv To ériyetohar 

adtH xudbouc. viva oùv ue Égetv Boxeïc Giafecrv 

totaüra macyovra; À Kuvioxa oùx Épuvet xaBts FquEts. 

M. Gen. | 

22. Aûxovetôec : Foùro auptOokme elpnrat- à 

20 Ëtt Aüxou ép3 À Kuvioxx - À Ett xx60 of ÉpBEvTrEs “pe 
no ÀAUxoU Goxoüatv dpwvor yiveaôa. oùtoc Où évavtiux 
tinev. oùyl, phnote ro Àüxou Gpône, AÂX, pitt 

Abxov eldes. — "Enaité tic : “H Kuvioxa pnot rpèc 

Tov elç aûTiv maikavra , 66 copds tie, xal Aux Taûra 
25 elroüox, xal pvnoeïaa roù Aüxou, cts éphéyeto 

wç Xxal AUyvoy ebxdduç Gr abrñc &bar, — Où 

pOEyEN, où AuÂfoztc. Auxov eldec, 6 cord elrev, 

Fyouv 656 6 ragorutaatre ÉgOEyERTO. Salv. —TpixÀt- 

viou. Enaiéévec: Ebpnrat xatËmatté tic, xat el 
20 xaA0v oxomeiv dei oÙte yho Toûro Aéyouaiv Êrt, at 

ruonç Th Kuvioxac, ÉmauËé ric sic aûrhv einav, OÙ 
pOéyEn, Hyouv où Aadrostes Abxov sidec, dx coyûç 
eimev, Ayouv Ge 6 raporutaatnç épOéyEato. xat Ëgn 
oUre roù Aüxou OnAovôrt ÉoŒ, Gate xat, pheyouévne 
36 té Éport, Ebx Ou àv an” adtTe xal AUyvov Ébats. ra. 
pouuta dé Éort ro AUxoveldec, rt où Aüxov lddvrec Do- 
xoba1v dpuvor ylvecar. éuot ÔÀ td ÉmatEé Tic xpeïrrov 
elvat done, obruç: émaitev, fyouv Gounce xat FAO 
tie, xat Épn, eûxékus àv n° are xai AUyvov Ebarc, 
so Ayouv oùdè qüx dm” adtPe elç AUyvov AaËnç To pauh- 
tatov, Ëç aürhv Bouerar Aubeiv. td Où & gopoç el- 
TE, Ok péou elpntat, fyouv de ppdvoc roùro Épn. 
art yap, Épn, AUxog vis uioc Toù Ax6a, 66 éoriv 
adrnç épars. ro ÊE oÙ + 0e YE TS AU xOv eldes, pèc 
To Tiva voUv Éyervue éddxeic drodidotar. M. 
— OÙ pOÉYEN, Ti mepl roûrou. AUxovelôec, à 
robro où oÜéyyn. Étaite, cuvinaic. Gpursev, AAÛE 
xal Épn. gl. M. 

23. am aUTaç xal AUGvOv, xat’ elpuvetav: 
Fyouv oùêE pic dm” aûrne Adfn el AUyvov To pauÀo- 
Tatov, Ôç abthv BouXesrat AaGsiv. M. 

26. évrl AUxoc, otiv 6 vabrnç éptoueva. M. 
A Ga: Toë Ad6a pnoiv épäv riv Kuvicxav dx” ro 
xah 06 aütou AaËx dE tivd gro Tov oùtoÿ ratépa, 
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SCHOLIA IN THEOCRITI 


&rd où napañaaubdveadar êxeise rnv voù Aîcylvou 
yuvatxa. Gen. 

25. EÜUMAXNS, EUUNANG, axpos. Ta, pa 
Âcxdç we yuvatxwônç. M. 

26. Tov xAUREvOv, tèv ÉvôoËov, éEaxouatov. F. 
M. xatetaxero, éGauatero à Kuvioxa. M. 

27. OL” Tôç, Hyouv &xouorov ÉyÉvero. obTüc, 
oÜtws. M. rapnanxderv à, qnal, npotepov mepl toù 
pv aûrhv toù AUxou, &AX fouux, Gionep oùx ëEr- 
taca étarivnce À Ôù Kuvioxa (32), gnoiv, äxouauca 
oÛtuc dEanlvne Éxhaiev olxrpüic, Dç xôpn, <où th 
pntpôc x6ATou émiBuurauox. Gen. 

28. patav : Touréon, pataonwyuv Érapyov, 
olov, érnv dvôpès royuva Éjuv, Già Tù LÀ Lp%0ûat 
rh avôpôs foun.—"T pixhivlou. Ernet, pnol, rouxûra 
Raw CÜx Apeuvev oÙDE ÉppOvTtbov, LaTnv dvéquau 
yéveta xal ei ivôpüv fav dptxôunv. M. —"EE- 
nraëx, éénraou, fpetvnoa mepl toutou. maTav, 
Hyouv pérnv yéverx mouiv xat eic Avôpas AOn veAGv. 
g. M. 

29. dv Babe, Hyouv év nhslotw pépet tic TÔ- 
Get. M. 

30. Aupioo., 6 Oecaxddç êxeï yao À Axpiocu 
roÀtç. M. 

a1. Gccaahixdv : Ofov aidhov rivd DIhv Aôev 
DV xaxGppuv, Ëtt Éuvrobn adric. Salv. — Ê Bertahoi 
Géouoiv. xaxal DPÉVES, AYOUV XaxOPPUV AV, 8tt 
toutou Éuvroôn. M, 

32, ÉEamiv., ebbéwc. a AEPUTE POV, auvrovov À 
Tpupepwrepov- dç xai ro Tépev Îdxpu rap” Ourpy 2 
(N. D, 142). M. : 

34, Täuoc : Tôre éyo idov aërhv xAuiouauv, olôv 
ue où, Quwviye, yivwoxets 6pythov, ruyUT TAv Gta yove 
aûth Énatou. xp pnv yap Tv yvaov xat cuxyOva of 
Arret. — Tovions Tü, Svriva êuè yivooxers odc 
eue, ôrAovôtt épyihoc. M. 

36. dveipuon Ôë mémAov: ‘Avri Toù dvécrethe 
xat éyéuvuax, xal oÙru Gelpac ÉEéGañov. À Or À Ku- 
vioxa, pot, mAnyeton xat tobç rénkou dvexucaca 
œxéuwg Giù rüv Gupôiv dvéSpauev. Salv. — "HAxoa, 
Etude, cuvérprha. ad 601ç, Étuÿa. àvæpÜücaca (sic), 
ävrhkxuca. M. 

36. Ôocov, Hyouv Taxéwc. ÉUOv, To Éudv xaxov 
Aéyov ao dpesxo, Éyo” toëro xpoç T0 AAxGa. M. 

37. bnoxdAmtioc, ünoxapltos, êx xapôlas pt- 
Aoûmevo. M. 

ss. TAvu : ’Exeivw, onot, 1@ Aüxw Tv béovra 
cou Gaxpua plz mére voutéariv, Épus xal ént- 
Ouula. hot ykp Elxabov Toùc Époras Gt To nepl 
abrobç xéAloç. — Oare, ebppaive. u&h& béovrt, 
Ayouv Fdurnta béouar. M. 

39. OÙ oÙtu riç ge dv tpoghv SoUaa rois veosaoic 
rayéws nav bréorpezev Ent tû Étepa xouiont, dx 
éxeivn Jinoësa rdv Olppov, Hyouv Thv xabéôpav, 
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40 
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Dyero, pañax&s db, maposov al juvaixes pakaxat 
xabnvrar xabédpatc, Gç v Zvpaxousiars. — Ma- 
graxa, ofovet pepælayuévov xai Étoiuov. oa, 
Gonep. Érupoplorct, Üroxatuw Gpogou xalnué- 
vote. M. 

s0. Blov, Bou, Gwnv. M. 

ar, Otppaxoc, xlynç, Opivou. M. 

an. LOU : "Hyouv eÿ0Û. dvrixpd roù olxou roù Gi0ù - 
pou. au plôupov yap xal dimruyov, radro Sort. nhoï 
10 Ôù rd Glbupov. & rOÛec, Exou of nées Ayov. — 'Ap- 
puôpou, fyouv Gi roù GiGüpoue auporepa yap To 
ard Ôrloï. &yov, Épepov aürév. M. 

49. ÉGa : [Mapoiula éotiv En Tüv uA dvactpe- 
evruv, Où To robe raupouc DAnc énihau6avouévous 
&Anrrouc elvat, — O1 Ganep 6 raüpoc UAnç ahauevos 
oùx émiorpépera tüv ofxot, otuw xäxeivn Éxôpauoba 
où bnecrpebev. M. Salv. 

us. Tai: Wnpiter tac Auépac, dp' où àr’ &AÉ- 
uv xryuptouévot eiat xal àp’ ob oùx Éxäpn xatà K3- 
20 pag Tac tpipac. — Eixartt, elxoot. éxtw raiô, 

eioi näout fuépat Ouoù, M. 

a, motiôer, mpootider. Ôuo xat Êvo, èv &XAW 

Ovoxaiôexa. M. 

sé. Qpaxioti, dx To Gnnvemuévar pot ofovet 
26 0Ù uetapendppunuat, GE Opaxioti, dvri vob oùûs 

HAvpioti. Kéxæpuau éxelpovro yap of Opäxe, 

1x ro mh v moképotç dx rouruv 4XA%50a À xe- 

vèv Égetv Bapos adroüs. Salv. — °E £ &, àg° où. à x” 

&AÂdAwv, dr” dAAfAwv éyeyovetmev. oùÔE, + 
so Aümn. M. Opa xiati : Katè tov vo tüiv Gpaxiv. 

J. éxeipovto yap Opäxes üç mokeuxot, Îvx uw Bapoc 

adroiç elev af plyec. M. | 

47. puôuet tac Auépas 6 Alcyivne xai yivovrat vn'- 
chuepov yap, proiv, Éctriv Évdexdrn Toù Éviorageévou 
35 unvèç, xal mpootider xal saürnv rposAnntéov oùv 
tai mpotéparc Tac ta’, xai Écovrat uépat vn'.  ëv 
aîç obroç rhv mocdtinta Tüv Auepüiv toy dUo unvüiv 

&piômei ox axptéokoyoümevos. M. Gen. —"A 3e : Aûth 

ÔE xark Tù mavra té Auxw éctiv, dote xal vuxTos 
40 adr@-thv Güpav dveëyôat. — Nuxrôç dvdxtar, 

xl év vuxtl uvynoleïox Éxelvou dvicratar, xal Gonep 

uatvouévn ävarnèd.  elxaQuv Ô& Toüro Àéyer moi yap 

oldev âv, nel éréotn atoÿ; M. 

48. “Huetç d map” adtr oùd Ev pôuS écuév: da 

45 asp oùû of Meyupeis nd tic ITubiac éké/Oncav eivai 
tivog dEtot Àdyou.  oropet yap Aetviac, 8rt of Meya- 
pets poonuatiodévres noté, Br xpariotor rôiv ‘EX- 

Afivwv elolv, énubovro To Oeoû, tiveç xpeitroves tuy- 


yavouv, à Ô on: 


#0 Laine uèv naons 70 [elasyixôy "Apyos duervov, 
{nnot Oprlxiar, Auxedapôviar dè yuvatuec, 
&vêpes d' of nivouaiy Üôwp xaÂñs 'Apebouons. 
&AX Et ai Tovd eiaiv auelvoves, olte LeoTyÙ 
Tipuvdos vafouar xai ‘Apualins ro)uurou, 


Apyeior AvoBwpnxes, xÉVTOX nTodËLOLO. 
Yustc 0’, © Meyapeic, oÙte tpitor, oÙte tétaptor, 
oùte vubéxator, oÙt’ Év A6 y, oÙT’ Év pif. 


50. Kat ei pèvxatapporaaut otre, Geôvrux av 
ot Tà mavra mpoywpoln. — ’Aroctéphatut, s 
AYouv éroywptolG adtns Tehelwg. ÔÉOY, Tpérov. M. 

61. mOÛEv, ÉAkrèÇ toûro dyalov. Salv, Mocç : 
Faporuia dot! +0 LÜç yeuduevos miconc. Aéyetar 
Ôë ént sov els éndèç rpyua Éurecdvruv, xat Juoec- 
suAftux éralaccouévuv, (ênet yeucduevos pÜç nit- 10 
TA, Gpeuxtuc rebeitat xal SAoxerar. M.) GOTEp àp, 
pnolv, 6 nisonç yeuduevos UÙc évetArdelc xpateïter, 
xat Qov tiuwpeirat, oÙtw xäyw (pnolv, oùx Ett ta- 
paxuatuwv Ego T0 malo, SAN ËTe Spyhv aûrob Àau- 
Éavw. Salv.). —raporula pô dpt nitrnc YEvo- 
pevoc, xaluDç mitrnç YEUETat Ênl tüv rpwnv 
pév rolunpüiv, &ôpdov GE Gelôiv dvapavévruve À éri 
tov veuctt &raklacoouévey Let xômou. xat Ge MUc 
év ITicon, dno Muoç toù Tapavrivou xaxüiç Oluuriä- 
aiv émalAayévros. N. 20 

62. ŒUNXAVÉOVTOG, Hyouv TOU dunydvou. M. 

53, mAdv otu0c: [Av 8rt aide fAtxworne pot 
éxotpateuonç by &nd voù Éowros Étav7\0e. Ürd- 
Aahxov ÔE &v Aéyor nv dsnida, êmel dort énd ti 
AaXx6 , touréore dp” Éaurod Éyouca tov yaAxdv- êx Ôi 
Toûtou tv atpateizv Ôrhoï. Salv, — Ex ty aÀxw, 
"Ertyahxou Guyarpoc. M. 

66. TAXGEUMEL, RAEUOOUUARI. xAXLGTOG, ÉÂdT- 
Tuv elut OnAovôtt Éxeivou. M. 

56. ÆpÂTO, Hyouv TPaËgUwv ÉUOU Éxeivos. Üpa- 30 
A0 6, aoç éuoi. M. 

59. [roleucatoc : Iapaivei aûré 6 Ouwvtyoc 
mheïv elç 'AÂcbavôperav, mpdç tov Baothia Tov due 
ÔeApov, piofopopricovræ map” «ré. Gen. 

[A. Taha 0” Gvhp moïdç vi; O. EXeubE- ss 
py ofos &piotos.] Tpixdiviou. Gorep pauiv 
70 copov toù deîva, youv À copla, xal ro Ouou- 
pasvov, Ayouv 6 Ouuoc, xat ZA ÂX Torabra, oÙrw vonaetc 
xävrabüo xal ré ÉAeubÉ pu, youv +7 Aeubepiæ, où 
tu Év 19 ÉAeudepia ofoé xal pôvos doisros, ei Ô 40 
uceïav év r@ otoc OAderc ) CÜpnrat yäp xal oÙtux, 
dvtt toù puéyac épeis, otiaac ec td otoc: Hyouv év th 
éAeubepla péyacs Airyivne, Tù ÔE dpiotos àaüvdetov 
épais. M. — ’EAeuGépu, vit éheudépe rnv Quyàv, 
Fyouv +ù ékeubepia. loc, uôvos. gl. M. . ‘5 

60. ptAouwousoc, pihokdyoc. M. 

e2. mohdoïc, évrab0x cûvante rd ola ypà Baot- 
Âéa. M. 

63. ola y p #, Gtôovar. M. 

eu. El oo, pnolv, &péoxe: épnrendobar tr fuariov vo 
aura rôv GeEtbv opov [roëro À arparuwrixv Écttv Ev- 
upa, 6 xouvüiç ÉtavwxAGavo kéyetar) xat Baiverv èri 
Olppou xal mpocdésecdar arpuriwrnv Étepov &vôpetcv, 


énepyouevov oot étav ol Syüves yivwvras, rayée ei 


= 


2 


5 
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Aïvurtov dme)e. M. Gen., in quo sic : wuov xai 
bmouéverv düvaodar duporépots Bs6nxdot voi root 
rokéutov émAitnv, 6 tayoç anedde sis Aïyurtov. 

es. nr’ duporéporc, Îrmoiç, fyouv dippw. M. 

5 68. ÉRIOVTA, ÉTEPYOUEVOV. GGTIÔLWOTAV, GTPX- 
Tuenv GrAGUEvOv. M. 

67. a vayos : Katà tayoc, Épou Orhovort elc 
Aïfyurtov.  dno tv pnviyyov yivOLEñX mavres yÉ- 
povrec” xal doel xatà takiv dc Thv TOPELXY ÉPYOITO 

10 Aeuxalvov 6 ypôvos. (raxéwe Énetot T0 Yrpaç Au 


toic XPOTAYOLS. xat af roktal det xa£prousiv &Tr0 TOY . 


abriov péygr où yevelou épelnc. io mousiv tt et, 
Ewç To yovu Awpôv. cod. Laur. 46.) — &, xaba. ec 
ATy., yevob, dnehôs. M. 
15 68. ynpañéor, ynpatoi. Épner, xaveuor. M. 

69. And et rt nouetv oŸç yOvu 4 Aw pôv, dvrt toù 
Euwç éxupatouev.—#youv Éws iotuv éx The hAtxiac Éyo- 
pev xx évepyeiv uvaueba. M. — Aeux. Yynpüv. 
XX wp dv, ioyupôv, véov dv. gl. M. 


—Dp000— : 


20 XV. 
YTIO8EZIS 


TOY ITEMNTOY KAÏ AEKATOY EJAYAAIOT. 


’Enrypapetar pèv vo elduAAtov ÆEvpaxoüotat À 

, , \] A , La L] Li 
AGwviabouoar. Ta dE mpayuata eiciv êv ’AheEav- 
as Spela” bmotiderar yap Tivac, ÆEupaxoualas To yévos, 
ô , U A) [4 ô ’ À $ AA è « 
rapertônuoucas Ev Adebavôpeta, xal xarta ta Eni 
éav éttoudas rhç Tounrñc toù xosunfévros Adwvi30c 
ro Apoivons the [rokeuxiou roù (brhadéAsou yuvat- 
x9s. Edoç Ykp etxov où êv Adefavôpeia êv rois Adw- 
30 viotç xakoupévors (Éoprn Oë av bnéo toù "ASwvi00ç te- 
Aouuévn) xoauetv slôwAa ro ‘Adwvdoç, xat era tov 
bnepspouoüv Ent tv Oahatrav xouitev. mapayive- 
\ LS LA LS D) 
var À lopyo rod: Tlpakivonv, xal rapalaboïca aÿ- 
rhv, LÆéoyovrar nt vhv 0€ Éxhace 5à rd roun- 
, Répyovrar éni thv OEav. mapérhace Ôë ro mou 
36 patiov x tüv rap Ewppovr Bewuévov ta "Icôuez. 
Lort dé xetwpiouévoy Toù rointixoÙ nposwmou xal 


yhp Tpocuwra eicayovrar, À re l'opyo, xat À Ipakt- 


vén, xat The Ipavônce Gepanaiva. dpygerar Ôà 
opyw.  mpoïdvroç dE roù eiduhAiou, xal Étepa rpôa- 
so wna napersayovtat, J'paëc tic, ’Avhp, xal yuv} 
Aouÿoc. 
[Spamatixôv. Awpiôt. M. | 
Toù TpixhivÜou. Kai 10 rapov ei XMov êx of- 
uv oûyxettar daxrukixüv ÉfauEtpwv dxatalrxtwv 
as pu”, Gv reheuratos Xaïpé "Adwv dyarnré, xai 
és zaipovrac äplxeu. M. 
1. /E vô ot : ‘Avrl voù Évôov éoti, romtxov éniponue, 
Ge 10 Meyapoï, Iuboï.  dvreminter à roûroic vo ot- 


xot. À lopyw dE gnor #p06 Thv Becdrauvave ÉvSov Eariv 


SCHOLIA IN 


THEOCRITI 
À [paëivôa ; mpoç fiv À our es ypoviav Aéyer, T'opyco 


pa, We LPÈVU, dur roÙ be Giù ppovou. Elta qur- 
xpov duxorfanca énayet, vO ot, dvrt où Evôov éci. 
— ypdgerar xal Avdot. Gen. — Xpdve, nAûEs. 
M. Àlav 420vtwç mapeyevou fuiv. E. 5 

2. OaUu” 8+r, tocoùrov Ônhovott Bpaduvaox. E. 
N. Si pov, Opovov. M. xabédoav. E. N. 

3. TOTIXPAvOy, Ürondôtov À TO xOLGXG TPE - 
pahov. E. M. N. Set xaÂktota, va npoctetu- 


Juive. M. w 
4. "Hôn éminovus, pos npos Duc Écubnv 2x0 
rod So xal Tv épuétwv. — ’AGeudTou, © Th 


&ôemuarou, Éminôvou, dpobou fuerépag dus nüi 
HAE rov dyhov. E. M. 

5. dxAw, 8vroç Onhovote xara Thv 6dov. E. Bvros 
év tn mrodet. M. | 

6. xpnrides : "Hyouv, tavtayoù xexpriridwpévot 
(Hyouv énoËmuarripdgor. E. N.) dvIoec. Afyer ÔE roùc 
Ev TH TONEL CTPATUITE. 

7. ‘H ôè 6506 no. où Ôù Exaototépu, dvti 20 
TO HOpEUW , [LOI OÙXEÏ. — TOPpU, maxoav. M. roppu- 
tépu épod. GTputoc, mokÀoD nôvou mapextixh Ô1X 
T0 unx06. E. N. 

8. h [pxéivoa Tara prat mepi toù idiou évôpos- 
Ête maxpav éwoñwaato Tv oixiav. maæpapoc Ô 25 
É naprprnuivos thv yvuunv, d évépuostos, 6 &pprot- 
po xat maTatos” x METAPpOpÈS Tov Tapñpuv ÎTTruv, 
ofruves ré Guyé où xpnotmevouarv. Îkeov dé Aëyouor 
rov puhsov &ro vou Tà Éprera év abté elheïoüat. p 0 0- 
vepôv dE dvrt où prhoverxov. — ITapapoc, rapa- 30 
popos (E. N.), évapuoctoç, dyprnoiueuroc. M. Êx” 
Écyata, ênt Ta äxpa Thç TOÂEUG. E. 

12 moû QE mpùc a bp. E. êtt mpoç os Bhënet 
tt Onhovott Àsyes axoUov. M. 

13. drpuv : Oürw 1ôv rarépa xakoboiv, 47’ où 35 
rtç mépuxev. Àéyerut 0 Übnoxopiotixüx" Hôn dE &xo 
Tourou xat Tov mpechutnv. — Zuwrupluv, Hyouv 
éxrupoupevov dv Tü rposwrw. M. 

18. Na pè vhv 6eov vai pù thv Kdpnv. eû &ë vo 
Taç Zvoaxoucias Tabtnv épvüvat. ao ykp rov Aix 40 
Th [lepocpovn rv Ztxekiav Owproacar. À IIoaët- 
voa Ôé pot tabta vov &vôpx peupouévn. 6 arpbs 
oùv, pnolv, éxeïvos, &ç Adyu eîneiv, Totoxaidexärn- 
us bnapyuv dévhp, (axwntet à abrov eiç méyelos xai 
&votav,) rownv àv Tf ravnyupet vltoov 0ÉAov dyopaaat, #6 
Lhaç Fuiv avtt virpou AvEyxEv, dé ToÙ rwhoUVTOS ÉÂ ac 
Gvrt virpou Gedwxitoc. — Kahkdç ampuûc, 6 marron 
cou éott. E. M. 

15. Anpbc uv oùv éxeîvos, Ayouv 6 tarhp, rpurv 
(roüro © elwdauev Aéyeuw ni névrow tüiv po dAiyou 50 
rerpayuévev), Tpuoxatdexdnnyus dvhp &v, Évôsrs Ôë 
xarh tas poËvac , Être dyôpatev (sic) v Th Tavryupet 
vétpov xat qUxoc, avrl virpou &kxc épepev. N. A ëyo- 
pes mpuav, vobro ik péoou mavra Ô8 ÀËyousv 


C) 
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rpwnv nf: xat rà po moXoù xul rà po ÉAyou Ên- 
Aovort yeyovôta. M. Ayouv x dv Aoyu eireiv. E. 

10. oxnviv ele, rapôcov dv raiç KavryÜpect Gx1à; 
énolouv où rwhoëvtec Tata. Salv. TAç oxnVE.  Oxr- 


6 vas yap lose of nwkobvres év tais mavryupectv. | 


M. ravnyüpews. E. N. ms. Cas. — Nirpov xat 
pUxoc" Elôn tard dort à &v xaXwmitovrat af yu- 
vaixes. M. 

17. Ska, &vrt virpou xai puxous Ondovort. E. M. 

10 TPLOX., Ayouv maxpôs ai dpehc. M. &vhp To. Ov, 
inc GE xarà yvostv. E. 

18. À Lopyo ét voi époiots peupouévn 10v ofxeiov 
&vôpa, pnat: xal 6 éudç dvnp AtoxAeiôaç Enra ôpa- 
{HV AYOPATE ToXdpia FEYnpaxOTuv TpobaTwv. — 

16 Tadra, rà éuota. E. pÜdpoc, 6 pBopeuç Toù Thou- 
tou, Tv pnpätev, M. gôopebs dv éri patalw Ôn- 
hovort. E. N. 

19. xuvadmc, xuvelac tolyas. M. fyouv Tpayets. 

voatäv, yeynpaxuiüv êluv. E. N. àrotikuata, 
20 Groxduuata. M. änoxabäpuara. E. N. xnpüäy, 
rupAüv nd roù pus. E. rupAüv élwv, M. 

20. Oùx Epua, SX Épyov rt Épyw, Ci +0 Êt 
adra nhuvecôor. (Ayouv Êts xal Toiç Gedueva xaÜx- 
Over. E. N.) xuvadmç Ôt ofov xÜveta, TOALEZ. — 

25 [loxewcç, Tôxouc, T& xouvüe Toxäptæ. M. Ë ka 6”, 
évrt voù Ayépace. E. N. dmav, Érevra xatè a7 
xonñv. M.70 8)ov. E. N. 

ot, Téurégovoy : To mepihohatov, ro iuartov. 

— Kalräv mepovarpiôn, vo mémkov xal Ëv- 

20 Suux , 8mep mpürov brebwvwuvro. elpnrat Ô dxo roù 
repoväoat xai the Érwutôos ÉTihaubaveobar, 6ç af 
Maxedovirides. — Ilepovatpic rémhov éctiv èTavu) TOY 
évôuudruv reptakhduevov, Érep vÜv pavBvov pasiv, 
rep où Guvvuvrat, GXÂG Giù mepovnç xard ro Troc 

as ouvénbav. E. N. à mepovatois Évôuud tt #v & Éypüvro 
af MaxeSoviridec, 8mep potepov bretwvvuvto etpntat 
ÔÀ ànd roù répoväclar xat xara Tac ÉTupiôas cuu- 
Gahschat. M. to pavôvov. E. ÀdQeu, dés. E. M. 

22. Eiç tk Baothetx mopeubüuev Tab dpveroû xat 

so rhousiou Irokeuaiou , Geacdmevar rov "Adwviv. 

23. Oacduela, Geuodueba, xar dnoxonv. E. 
pme, Tv tixovx toù AGwveSoc. M. 

94. ÉvOXGIW, th edaluovn. E. fyouv Ti EUTuyEt 
mévra edruyn eloiv 6 xal ao rotaürx ÜSousn. M. 

as 25. dvri voù £E div eldes, xal &E Gv éedouw, Ex 
robtwv Oimyioato av To UA Deasauéve. — à? Ov. 
E. M. mhiôdvre, Xëyeis OnAovort. L. 

26. Éprnv üpa x’ eln:"Qpa üv ein, qnot, 

mopetecbat, youv xatpôç Éott ropeuhñvat His. TOI 

50 Soyoiç yap det op Éotuv, Hrot of äpyot xaÜnuevor 
pôç Tu Éoprüç dei mopauovrat. M. — ‘Eopra, ra- 
peariv, GXAX rapépyerat Ünlovott. E. 

27. À Ipakwvda not pos rhv doûhrv êv der 
d Edvéa, dpaca sd vaux, elç uécov Ôès abro.  Oéer 


] Lnd À lord 
eireiv, [un duel elç To paéaov aûro Oro. — vd 


bôwp. E. M. aivolpurnrte, xevddoëe, ét xaxoïc. M. 

28. TptxAtviou. Tlaporutwôésx voürd onat, xat 
yap a yahéat pakaxüe yphouct xafebdev xat àva- 
maueoôat* xai ph sbploxoucar roro, xivobvrar xai Tà 6 
pô Cuiv mopitovrat. xivoÿ Oh xal où, Eva, xat 
h Gel pahaxü 081: xx0%50a1. M. — Takéar, 
ixÔves. gl. M. 

29. XIVOU mpôc 10 Épyov. E. 

30. 40" Dçväua, dvri To (de elç noïov dyyetov 10 
Bakoëca +0 Üdwp, péper uol. 3 Parr. 

32. ôxota Oeotç Éddxet : ’Avri rod ete xaÂGi, 
gite xaxôk, XAGE GE À xheic, Éwprxüic. 

33, À pvaxoc, toù xôwrtlou. M. 

34. Kartantuzécs : To Gintuyov éurepovmua 16 
xat Oumhobv.  Afyet Gè tv GimAcidæ, fiv “Ourpos 
(1. T, r6) prat êlmÂuxa papuapénv. — rd àt- 
rhodv Éviuua, M. ro GedixAwuévov. E. N. 

35. xocow : "Hyouv, ik méonç éE08ou œot xéxo- 
nrat do ToÙ loto: À Là nogou ot énd roù foroù xa- 20 
Onpéôn xat olov éEupavôn; — nécou riuruaro. 
M. Gi mosou äpyupiou. xatéba, #youv éEwvrôn. 
E. N. 

36. Îlhiov Âvalwoa, onoiv, À Ovoiv pväv xaxGapoÿ 
Gpyvpiou. — Mvaonc, dvauvionc êué. E. N. éteta- 25 
on<, UVno0ns. VV, Aitpav. M. 

37, votç Ô” Épyotc, voie vepvitau, no voù 
RouMEvroG ro rotñouv. M. mpotéôeixa, rpofdwxa. 
E. M. 

38. xa Àôv : Toro dAnôèç elraç, Aéyet à [Tpakt- 20 
véa, &tu xark yvounv pot éEupdvin. fra àvriorpéper 
rov Àdyov npoç Thv Gspanavav xal prat” qépe paor ro 
aurépovoy xat Tv JoÂlav, Hyouv Tù oxtadtov, tôv 
métacov, ebxoouue éniôec. etpntat dE dno Toù Go 
éotxévar. o à ’Atrixol To oxtaditov ox pov xahoat, 35 
(Awpreïs dE Gokav. M.) — Kara yvouav, youv 
üe é6o0hou. àné6x, dréôn, éyévero. E. M. 

40. TÉxvov : 'Anéotpee rov Aéyov mpôç Tù maudlov 
ro xAaiov, xal nov, oùx du ge, TÉxvOv, pret” uoÙ, 
êtt À mopuw Innoç daxver. eiç xatamhnEw Toûro État- 40 
tov, É0ev xal ra mpocwneia popuoAtxetx EAeyov. — 
Mopuu : Aauetx Baolkioou Autotpuyôvev, à xat 
leu Aeyouévn, duoruçobau mept Ta ÉauThs Téva de 
Aroôvéoxovra, Aôeke xai Th Aetnmoueva poveuetv, M. 
Laur, 46. Ayouv oeù. gl. M. 46 

4I. Law AG v, xpouclèv ro {nnov. M. yevécô ar, 
no toù xhauÜuob. E. N. 

42. Éorouev, ropevcôuea. M. anepywuelx. E, N. 
Dpuyia, GouAn Ex Pouylas. M. 

43. aûhelav, rhv rie aûARG OUpav. E. N. tv 50 
adXhv À av run. M. 

4. © Oeol: rs 600Ùù dYauévn roüro AVE Te. 
päcæxt, dreeiv. M. | 
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45, TO xaxOv, Hyouv To mAT0OÇ Tüiv dvôpüv, 
&uetpot, auérpnrot. E. N. 

16. Hola rot, & [roksuaïe { ro, DuAdde]pov Xe 
yet) Érourônauv xax1ù Epya. 

ur. °EE où 6 rarnp cou dreôeuôn, à Ewrhp [ro- 
Aeuaïoc, 8ç Av rarhp toù Dilabf}pou, — ’AÀ av d- 
Toiç, Toutéariv Geluvnotos Écrat. E, N. 

48. Caeîtar vtt toù Bhante. — [apépruv, 
mapaoupouevos Aiyurriari. To näv: abv toi AA 
40 cou xahoté Épyotç xai ToUto. oÙxETt Jap xuxOUPYOS TI 

Auualvetar Tov mapiovra, éfanariaac Aiyurriori. 

ATétuv yap rohuneïpug raibovrec xaxd Tailyvia Ta- 

paloyiomois Aiyurriaxois, dérarnAo yap xat Aiyv- 

nriot. { wc ÀËyet 6 Aioyühoç (fr. 100): 


D. 


16 Aervoi nhéxetv tot pnyavac Alyünrtiot. 


Salv.) xexpotnpévor de, Grepcaniouévot, é0adec 
RavoUpywv Épywv. À ÔÈ merapopa GO TÜV KEXEVTpwW- 
pévev Lahxüv. — dvri toù éppantouévot, édadEs wax- 
vobpyuv Épyuwv. À Ô merapopà àn ToÙ xexpornueévou 
20 yahxoÙ. xat ZopoxAns (fr. 781)” 
RAVIOPOV XPÉTNLA, AxEprou yÉvos. 

M. Salv. Can. —’Îovra, rov GLeoyouevov. E. N. x «- 

pépruv, Badtuv, raperduevog adroù. Aîyunri- 

otl,siçthv Alyurrtov, À merk un{avñs tivoc. M. xati 
-26 Thv Alyurtov. E. N. 
40. ÊE GTATAG, AYOUvV Ararnuivor À aratrav- 

Tec Étépouc. E. xexpotn., d)duevot. M. 

60. dAAGAOL, Hyouv mpoç GAArAouÇ éEtcdtovrec, 
cuupuvobvtes ÊV té) maitetv. E. N. 2petot, ei iav 
-30 BouAñv ôvres. M. eyahonpeneïs, évdoëor. E. N. 

51. Q yhuxeït pot l'opyw, tÜ Ac fuiv Écrar; ed- 
haGoüvrat yap Geacauevat tobs nokemixobs Îrrouc 
moumevovtag, — [Iroleuiotai, ot +où [rokc- 
ualuv, E. 

52. BactAñoc, napañéouaiv. E. roù Baothéws ei- 
av obror, dvsp pÜÂe, tobro mpdç tiva vôiv Ém6e6n- 
xOtuv toïc {rrotc. M. Gen. 

53. Gvéota, dvw To Tobaç ÉETSEV. TUppOc, 
6 Eavdç Innoç. xuvobaponc, Aentoc, Oxppahaïoc 
so (sic). M. Gpacos xuvèç Étuv, E. : 

54. Otaypnoettar vov dyovra : Atxpbspeï 

Tov Érmoxduov , À rov fvioyov. — povebdet. E. N. 

57. OÙ dE Înrot xeywphxaoiv els ôv Éde: rOnov. td 

dE xadTa cuvayelpomar, dvtl voü dvaxtüuat 

45 duaurhv &nd thç Tapayñc (xal ro pobmu. M. P. ). — 
guväyu eiç éuaurav tv vobv. E. fyouv péow tov voüv 
pou elç Éuautév. M. eic x uw pav, xata (eiç N.) tv 

taéiv aürov. E. N. 

58. buypôv : "Hyouv rov duyporoidv. — #youv 
80 io66ov" Yuypornros yap mormruxdç à 1dç roù Opewç. E. 

Geôotxw, repéônuat. M, 

59, Éx matÜdç, éx Taidtxne Haixlac. ÉTIPDET, 

Otxnv feuuatuv ouyvès Étéprerar, émiyeirar. E. N. 
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60. ÊE «add; "Ev tior yodperat xat ZE ad 
Àäç, © uitep; à lopyo on Trpôùç paûv Tiva 
Àëye huiv, & uAvep, ebuapic eloeXOeïv; À Ôé na 
retpaônre xat eloeheaeoôe eiç thv rüv BactAeluv ad- 
Av. — À Dopyw pnot mpéc riva npecbdriv dc êx 
The aUANS xat tüiv BactAelwv Eyouéveos épyouévnv 
pa, & untep, Éotiv niv eüxdluc eloeGeïv êv TT 
QUAT ; À dE prior, nerpaônre xat elcehetosode.  xai 
Aatot yap netpouevot eloAGov ec T'poiav: r5 melpa 
va À mévra teeïtar. M. — ŸQ uürep, Éexde On- 
Aovott. 2yüv, & véxve, éEAov Onhovére. Ta- 
pevôetiv, dià rogoutrou xA#ous. E. low éA0Eïv. M. 

62. À Lopyw pnoiv, &rr ypnouobc äropo6iorca 
À YoaUs dnnAde. — Ov, Ôn, yap. Tester, TÂn- 
poutxt. M. xaropÜobtat. E. 

63. 4pnouoûs, pavtetac À aiviyurta. M. Oeiouc Àd- 
yous. E. Oeanxié., uavreucauivn, eimoüoa. M. Oeiuc 
sirobca. N, 

64. * Pnolv te Ta mavia al yuvaixes yivwaxouot, 
xal 871 6 Zebç Adôpa +5 "Hpa auvñAde. xat “Ounpos 
(IL €, 296): 


0 


15 


Et EUvAy goutüvre gilous Éafovro Toxñac. 


ApiatoréAnç Ôà loropei êv r@ mepl ‘Epuidvne tapüiv 
iduwzepov repli roù Audç xat re Hpaç yéuou. rov yèo 
Aix pubokoyeï émiGoudeuev 1% "Hpa uiyñvar, être ad- 25 
Ty Lot wpiobetouv dd rüv LAXUV Bec. Bouhdwevos 
Ê dpaviç yevéobat xat un 620%ivar n adtAs, Thv Si 
petaba}det eiç xOxxuya, xat xaéberar eiç Opos, Ô xpôs- 
tov jtèv Opovaë Exadeïro, vüv Ôà Koxxuë. rdv 5è Al 
LEtuüiva noiñout Dervov 5 Auépa éxeivn. thv Ô “Hpav a 
TOPEVOUEVNV LOVNV, dpixécôar mpoç To Opos xai xaÛE- 
Geobat x aûro, êxou vüv ati Lepov Hpaç teheixc. rov 
ÔÀ xOxxuya Biytivra xat meppixôta Di Tov jeuüve, 
xatametacünvar xat xabeoOvar Éri Tà Yyovara aÜtrc. 
Thv dE" Hpav idobouv adrôv olxtetpar xt meptéadeiv tr 
âuneyovn. tov Ôè Aix edOéeg perabaheïv thv Spy xx 
nuAa6écbar viç “Hpac. tic Sè rhv pibiv taparrouut- 
vas Où Tv pntépa, aûrov Ümrooyéobat yuvaixa raûrnv 
rotroacbat. xal map’ ’Apyeloic Sè of péyioror toiv ‘EX- 
Mivuwv tiuüot nv deov - ro À dyalua Ts “Hoacç Év tü 
vais xaGfuevov êv Gpovu, th peut Étet oxfnTpov, xat 
n” até to cxnntpe xOxXUE,. — "Hyaye0", ÉAXGE 
vuvatxa. M. 

66. Üeoréa., péyac, moÂûs. M. N. À x Gé, où tv 
uv Onhovott. E. 

67. eixèç Tv EbruiSx Popyoÿc eétvat Gepéraivav. 
— Érépus SouAnç dvoua. M. E. note”, npôceye. M. 
mpocéou. N. mposextixüde Épou. E. 

es. dmpit : 'Avtt co Éurepuxotux, Gote un Ôta- 
rploat tnv ouupuiav, — Bidkou &AAMÀXG xatépoucur. su 
E. N. 

eo. diya, els do. 3 Parr. Bepiotprov, Àextov 
fuariov. E. Évôuua Deotvov Aentôv. M. 
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46 


IDYLL. XV, 45—95. 


70. el tt, érux. M 

72. OÙx êr pot lot touto. M. TOUTÉOTIV, oùx £E 
aitiac éuoû Écyiorar vo mario sou. E. à 6pé 06, 
éuoë. M 

73. DÔedvO", pépovrar. M, Uec, füaxss xuta 
éroxoxñv. E. N. êv xaÀ& lue, év dela guév. N. 

74. @vrl toû,. xal eîç pas xal out xæ GG eine Te- 
protéAkwv xal pekoupevos fpüv. — Keic Spas, 
rèç vÜv. M. elç tôv perd taUra ypôvov. év xa Àü 
wo since, Ayouv edruyelns [sic]. E. N. 

76. neptatTÉAÀWV, mepimoroüpevog fus. M. xai 
reptéruv. E. N. {pnatoÿ, toûro rù Épyov ÉnAovort* 
Épyov Totwv ÉnAovôrt. 3 Parr. 

76. ‘Aye, © dehala , Bidtou, xat où Dôe, dote se 

16 eloe}Oeïv. Éneira eise}0oUonç arc ENG * x EN LITE < 
évôot näcar. {fyouv xahGi Éper 8rt näaar Evôov Éyevo- 
ueôa. M.) — @QAiGertut, otevoywpeitat, E. N. à u- 
Liv, obv Auitv. 3 Parr. 

77. dvav : Qc raporulac oÜonc, droxAetoac rAy 

20 voupnv Tic, xahdi td ye EvOov fuiv Éper, gnol Std xai 
ñ lopyo oÙtux érepuovnoev. — ’Evôot, Évôov éauèv 
näcat. “O Täv vudv: raporuia Éctv. elpntar Où &no 
tuvos vuuplou Axbdvros Thv vémpnv xal ele}Gdvros eic 
tdv Othauov xai xAelaavroç aütov: ToUro hp roue, 

25 voiç Éxtdç Épn° xaXOTA iv ravra. N. éToxÀGE., 
&noxheiouc v Üahauuw vuuploc. 8 Parr. 

78. RÔTAY", rpocépyou. E. rpocehûe. M. 

79. Tepovauata, dvabnuata, n Épya, tù fux- 
ti. E. M. puoetc, épeïc idoboa. E. 

au 80. Éptôoc dè of Broupyot- #youv éproupyoi, pav- 
rotar. — ’Endvacav, Éromoav adta, xatecxeuxouv. 
M. elpyaoavro. ë pt0ot, épioupyoi yeïpec. E. N. 

81. TaxptôÉe, Tv éxpiôn Cuypapiav. E. N. 

82. oç Éruu’ : Avrt ro, &ç &Ar0Gic Écréxuat, 

6 xal 6x Voivre éAn0ëx cuatpépovrut, xal obx Évugavta 
eiciv. — &ç Covra eiot xa oùy Épavtaé. M. — Étuuoc 
6 &Anôèç Étuuohoyeïtar &nd £01%w, ÉGtmoç, xal To0- 

. nn 100 0 elç r xal vob 1 elçu- Étupeoç. rà ap &An07 êx 
pôseu , Ta 08 Veudn érelcuxta” xal Ge oùx Éariv êx 

so peux" Éoc yap Tù BebaubËv maxpoi 420vp pÜSetws 
loyüv Àaubaver. Gen, — ’Eviveüvtt, xivobvrat. M. 
Évôwvodot, otpépovtar. E. 

&. Oantoç, Oxuuaotoc. 3 Parr. 

85. Touhov, tv yévuv. M. &vôoç ytveluv. E. N. 

45 xarabdAkwv, éxpüwv. M. 

86. Tpipikatoc : ‘O rokuplntos. 6ç xal zap’ 
OuhÂpw (11. O, 48) Sonacin rplAkioros. À Er 
no rpuiv éprAñôn, Anoûc, Appodlrne xal [lepcepo- 
vs êv dêov. — Gonep ér! roù tptouéyiatos, xal Tpioxx- 

so Tépatoc, xal tpoapiozeuc, xal mov SAW rorob- 
Tv, T0 TP OÙX Wptomévuç AT ToÙ vpla Âéyetar, 
(20 \e ädptosov nAN0oÇ onualvet, obrw xat +0 Tptyün- 
TOG, &vtl Toù rappilrars. E. 6 mappiATatos. A Lé- 
povte, xat êv té “An dv, Ayouv rebveux. gl. E. 
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87. Îlaÿcacte, proiv, & Erirovor avivuta xaï detpa 
xwTiAÀOLGEL. fyouv mohu}oyoüTat. ( rerpohaAoÿ- 
cat. M) xwrlAny yàe Xéyouat TÀV 4EMBGvE. Toüro ÔE 
qnoi TL TUPETOMEVOS xaL dyavaxrüv êrt “ dyav aù- 
Tüv adoeagia. 10 xai ét aûtaïc, Œç Ta xatà 8 

pépos tüv elxôvwv dvepeuvwaats * elta rpdç Éaurèv éri- 
atpépuv, ('Avhvuta, dérfpurae. xwTiAA., phua- 
pobcar. E. N.) 

88. TpuyÔvEc Éxxvatoeüvrs mharotdoôot- 
cat : "Hyouv Awpitoucat navra. td yhp mharudoÿor- 
gur totobtov éotiv. of y&p Aupteïc ThaTusTouobet +0 
mAcovatovrec. Éxxvaraaüvre Oà dvrt roù tapOepot- 
Gtv, — Gonep tpuyévec. E. N, Éxxvara., Btakéyov- 
vat, E. M. fyouv éroxvalouaiv fuäç. N. émavra, ei 
Gravra. E. 

89. L : Ayavdxrnatc rapa Zupaxoucto rd Ma. 
L. Zupaxobciov ro u@, ni dyavaxrhoeux Aeyôuevov. 
3 Parr. ti dé tÜv, BAdmromey OnAovorr cé. E. pédet. 
N. xwtihat, moAUAoyot, moÂuAoyOïaat. 3 Parr. 

90, Tac Hevoc; dyopaauc, xtroduevds tiva Boû- 20 
Anv. M. XTNGALLEVOS ua GouAaç. E.iniraucce 3 TROG- 
tacce houyabetv. E. N. 

or. K 0pÉVO LE : Koptvbtwv yap &rotxot of Zupa- 
xouctot, 6 xal 6 BeXepogüv. Koplvôtoc 88 xai 6 BeX- 
epopévene (drel dE À Kopuvboç êv [leAonovviow, G1à 25 
roro onol [lelomowvaciotl Audeduec, fyouv CRETE 
QU N.). — "AvwOev, & dp/ñc. M. dnd tüiy réhat 
00vwv. E. évéxaûev. N 

92. [Tex., dvrt toù, xark toÙç ITehorovwnatouc. thv 
yae [Tekoréwmav à éxrnoav of Awpteïc of cûv ‘H paxsie 30 
dat. — Lshorownorti, Ayouv Gwpioti, wptxôic, 3 
Parr. 

03. Étecvtt, dd 


eux dort. E. 

p4. &vtl Toù, pnèelc YEvouro, o ILepoepôvr, &XÀoç 
fiv 2Üptaç. Melirôes Ô rhv ITepsepévv pnsl 35 
xat’ dvrippaciv, ox xal xéprv d1ù ro rc lepelac aù- 

Thçxal rAç Aunspos meiocas Myecdar, — Mhoyôn: 
Mrôeis, pnolv, & o Iepsepévn, TEPLPÜT, (AOL, HYOUV TE- 
pinhaxein, 66 dort xapreswrepos xat layupôrepos fuüiv- 
routéott ndeic éouo07 uv uellov Auüv wv. Swotov 
d art tr map’ Aiogukw (Prom. 908): 

urôè xpe:coévuv beGv 
Epus Gquxtov Oupua npocdéprot Le. 

M. —Melirwôn cv Ilepoepévny onoixatà àvrippaotv, 
ôta rù mixpla XX Ov elvær rpôkevov Troie ärofvioxouar. 
xarayGovla ya à ITepsepôvn. nov oùv - Ilepoepôvn, 
ñ TA quoer elirwne, undels yévoro Av A À x0— 
ptos, Gate Ôrovott ur, £Ev fuç Ta xark Bouhnaw 
Aéyetv À mouiv. N. Hyouv, & [lepsepévn, xark ävri- 
poaciv- ravra yao Ta dv Eôn mixpa, L. — *Oc à pu é, 
Guù péoou éripuvnua. L. P. xæpTepôs, Hyouv xû- 
pioç, xpdroç xat éfouciav Épwv xa8” Audi. E. 

os. My por xevov td aétpov érobronc. — [Aäv 
Evog, mAnv évôc, Tous toù A1ôç À Trou Baotéu. M. Toù 
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éuoû dvôpôç. E. oùx &hËyw, 00 ppovtitw Étépou. E. 
M. xevedv, tnv xevrv. M. énpaxcôv. E. N. &rou., 
äroonoyyion fyouv &ÿerat. M. 

o7. Apyelac: "ASnhov tie À motirpte aÜtn° Éviot 

5 Ôè 'Apyeluc adriv paaiv elvat Guyatépa, épuwovuuov T? 

ntpl élvar Ô éxelvnv Ztxvuvliav. — ITolutôpre, 
roXÀ& elôuta. E. À Émioruuv. &o18dç, rotftpta. M. 

98. itheuov, Üuvov. M. tov Gpñvou &ftov. E. N. 
&p., &plotue Üuvnsev. 3 Parr. 

10 99. Otalpurrt., Bhaxixüi Éromaÿetat. E. 

100. l'okyocç rokic Kümpou, bvouaouevn &rd l'oi- 
yoù Tivoç AGowviôos xat Apoodtrns. "Iô a htov SÈ rod 
xat arr Kümpov. | 

101. "EpuË, nôktç Zuxelas, dnd "Epuxoç toù Bou- 

15 tou xat Appodtrns. — Xpuaë : Aux rourou ôndoi, 
&xt of époivres ppuoû meifouat Tobs Épopévous. 

102, ofôv tot, aupactôv. E. 

108. mnvi Ovoôexate : Tivèç àv Eaurvou pa- 
oÙv dvépysafat rov "A Gwvev (x où dSou. rhv yèp un- 

20 tépa Bepevixnv xal rov matéoa rokeuaiov anebéwoe. 
M. Gen.). uakaxobs ÔE Éyerv rédac Epn täç "Qpax, érrei 
ro Eap uahaxôv. {nel rhv npobaoiv À abEnoiv oct. 
Gen. 871 Td Éap palaxov els To mopetecôat Toùs évôpw- 
Rouç xal où Tpayd de 6 yemumwv. M.) — Mahaxairo- 

25 duc Épn tas opaç, da td Mh ÉEaisvne TAç TOLOTNTRG 
aueloso@at, GAÂ& opohatotépus xai dx pLecorntov. 
E. N. &yayov, xat& rôv xatpov Toù Émpoc. L. P. 

106. Bapôtarar, Bpadetar. M. Bpadeïs uéveiot. E. 
&AR& moûertvai, èx mapaXArdou plat xal mofet- 

so vai. M. 

105, dei tt, &yxôov. M. 

106. Atwvain, t7ç Atwvnç Ouyarro. M. 

107. Bepevixnv 0 Xéyer tv toù Jurñpos Yuvaixa, 
pntépa dë roù Dihadehpou xat A patvons. 

36 108. dmhpociav: Aubposia yiverar dn9 où a 
greprrixoÙ paopiou, xat Tob Bpotôv, 6 onuaivet T0 pÜxp- 
Tôv, mAsovaouo ToÙù p. E. N. dÜavaciav. gl. in ïisd. 

109. Tiv : ‘Avrt ToÙ oo pnot yaptiouévn À TA 
Bepevixnç Ouyarnp. — Iohvovuus xal Edpimiônc 


«w To pv ëv Bporoïor xoûx évovupos 
ex xéxdruar Kürpts. 


À L 
M. — oot à yapouévn dv0" Gv &Üdvaroy éroinouc 
Thv pantépa aùtrç. M. 
110. eixutx, h éuota tn Eëvn to xaAer. 3 Parr. 
2 # ° - 3 ° , \ " — 
45 111. Apotvon näot xuhoïç à TiTaA der «xt Oetto- 
À y Q] # PA PA 
rat tov Adwviv, dtitahAuw yap Êx To & ategntixoù 
popiou xal où taltaæu To xomi. cnuaivet Ôà ro 
9 / \ # , À 21 LR 4 
avarauu, xai 47 diù xOTOU Tadaivw. À Rd TOÙ Attw 
T0 6pud, xat To EX rd rn0 xal anuaivet To aù- 
> / 
50 av. — aÙbet, TZ. M. N. aÜrn yap étéher Tv Éop- 
Tv ASoviôoc. M. 
112. [avta, qrot, va Gxpoñpux rapartiäevrat +ôi 
2 LU CS 
Aduviôt, m0 mavroiaç ld£as érwpov. elbat ÿxp êv 


ETS , A À À U y 
toi Aduviots mupobc xai xptaç ameipeiv Év Tiot Tpox- 

, \ \ : , 4 ’ » 
avetoté, Xat Toç pureuÜEvruc { rôre M.) xérrouc ’Adu- 
velous rposayopeuetv. — “pra, Éyxaioa. E. M. éy- 
xalows. N. Ôpuoc, vtt Toù mavros Érmpopopou GEv- 
Soou. E. N. &xpa, éfutpera à và dxpéôpua. M. B 

113. &mahol xñmot- ta êx tv xinuv Goppade. 
M. Ayouv qureuduevar edwdete Boravat à dvôn. Tax a- 

# 
ploxotc, êv xxhaioxotc. E. N. 

11. SAGOROTpA, axeûn UÜpuv bexTixd. TÀa- 
Davar 8à êv alc Gtankgrroust robe dptous. &v Îe à 10 
dè Tù Émmauuata Tov épruwv. Eye À Tà oncapua. 

ns. etôata, Bpuuata. 3 Parr. mAaxôdpn, œuvo- 
dela. E. N. 

116. LÜGy., pÜpoucat. E. ravroïa, olov cicauoy 
xat ra totabra. d'AEUpu, youy cepiôxhet, M. 15 
17, yhuxepé pméitoc : Oca do pékitos xai 
Aulou xaracxeuatovrat, Hyouv mhaxoüvres Oiapopor. 
— V'ypév pnart r ÉAatov, oùy Ge ôvroc Ealon Enpo, 

A ” 4 Log 9 ° 9 L æ 
at dix Toûro mpoç éxeivo Gvrixeluevov: &AX Gte, tv 
GO ravruv Éypov, Eltep tioiv Ém{ÉOVTAt, GUVTOUEX 20 
brd to #Alou avtuwuévev, môvov tù Éarov rt mo)d 
TO Ypto0ëv bypov ouvenpei. E. N. 

118. T@de, évrauôæ. M. 

n9. oxtadec: Avr roù yAwpat oxnvat xal xæ 06: 
dvrduv obv «dr To xapro) xaraGpilduevat YEyOva av. 25 
— Borivar, eldoc Boravns. 3 Parr. BotOovrec, OaÀ- 
Aovrec. V0, xxpro. M. 

120. Tac x2AV6 ac, onotv, breprérovrat of "putes, 
&ç of veoccoi Téiv anéovuv. — of "putes, pnaoiv, 
breprurévrar Gorep ol veoscoi tüv érBovwv bmepi- 30 
nravrat Év tTois xAGÔDG Tov CEVÔGUY, GTOTELpwuEvVO 
roy nrepuyuv aÜrov, xal &ro xAaou eiç xAGOOV pue- 

/ k LAS * 2 A Ce , 
tabaivoust. M. — AéôuavO, avti toù Geddunvrat 
xat ouyxomnv. E. N. of dé te, auv touvoic. E. ÉvOade 
pos toûtots of véor mérovrat "Eputec. N. 35 

121. dnôovirec, Oaupaatixüs oÙ veocsot rüv 
dnovuv. N. égebomevot,xabeïouevot. E. 

LA , 9 9 

192. nTEPUyUV, dia nrepuyov. E. Übov nr. 
8tu, xAaGov &rd xhadou. M. 

123. © ÉGevoc : Tv hour xéounoiv thv Baor- 40 

1 « eo / , 
Ac Oauuater. (fouv ykp x 4puaoû xat bévou EbAoU 

3 \ * 

xat Octéwv éhepavtivov detot XATEGXEUTGUMÉVOL xai 
S + 
Bastakovres tov l'avuuñônv. M.) — ‘Q, mou. E. N. 
LGevoc" Euov péav 6 Ébevoc. M. 
124. alerte : ‘QÇ nenowtAuevov detüv ÉAegav- 45 

# ] ? / , , 
rivov, xat Bastaïovtuv lovuurônr. —- Aîeruw, 
&etot. E. 

€ Lu / € L D ? 

195. “Qc uahaxüiv rannrov brectpouévev 7% xAivr 
the ’Appodiene, obç pratv Éd tic Miñrou xai Eauou 
ÉrOncecbxt ahaxwtépous Ünvou, d1ù To rap aûtots 60 

, Le 
ei xa dos Th orpouara yivecdat. —Tarnt., reuxta. 
E. Ürvu, fyouv ote Érvüout. E. N. 

126. ’Epet tà Mrñrou xat Zauou Épya. ñ dE xa ta 

Avarpentéov: dort yhp xurx riv Zduou Bosxiv, ofov 
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IDYLL. XV, 97—149. XVI, 1—8. 


xataboaxomevos xal veuduevos. Salv. —‘A Milatoc 
pet: "H Minroc, pnolv, épeï, nat 6 thv yñv Th 
Zxuou vraou xataveuduevos, 8rws Aoav oÙ rémnrec 
dalaxot, #youv of rnv Mikntov xai tv Zauov oi- 
xoUvreç” Êv taUtatg yap xaA MOTO Yivovrat TATATEC. 
M. Miharos, À vñooc. gl. M. à tuwpixdc. E. N. pet, 
etrot érux À naav pañaxot, Za pÜav, TV YAv TAG 
Zapou vrnoou, fyouv 6 £v Zauw oixv. M. xatra6o- 
GX v, xatatpwyuv, #youv idwrnc. E. N. 

18, Tavmév, trv xAivnv. bodomay., 6 Àsuxd- 
nu. M. épuôpos tobç nngetc tüv yetpüiv. E. 

129, yau6pôc, 6 dvp xatà Aiokeïc. 4 Parr. 6 &vhp 
xatk Zixektwtac. L. 

130. To piAam : To roù ‘Adwvôos Ênhaôr. où- 
Gén) yhp xéxaprat TA YEÉVER, Ge xevtiarv, GAÂ Ête 
svoater. — Kevrei, tirpoaxet. M. fyouv où xoupebet 
To yévetov, va prhoëpevos XEvTH Tà {EN Tv p- 


Aoûvtwv. L. P, TUppa, Spudgé. E. N. Eavôà yévea” 


éott. M. 

132. Gu& dpocew : Avrt to dua Âuépa, tôte yo 
minret À Ôpocoç àv TA Yi. — Aôpéat, cuvrlpot- 
cuévat. M. 

133. oiceümec : "Ent yèp rviv OaAacoav éxpé- 
potes tov "AGoviv, Éppintov x” aûTiv. — xouiooue. 
E. M. mruovra,tk dnomeunomeva, E. Grontuovra 
rvôv dppov. M 

14, xourv, To mhoxapouc. TL apupd, roùc 
zotpaydAouc À rà yévara. xOATOVdveicar, dpeicat 
rt nepl To othloç fuarux. M. 

136. Tptxhtviou, K’eis 'AXÉP.: Mposipnrau yèp 
(ç pnvl OuoxxtGex arte de AXÉPOVTOS "Adœviç & GvÉp{ETat* 
tobro Ôù oùdets rüv LAXwv fpouwv ebpev. M. 

137. HOVOTATE, vEuTatE. E. 

138. Bapuuaævioc : “O Bapetav dviav xal Aürnv 
bnootas. À Bapetav paviav, Ayouv mavixhv vdoov. E. 
N. 6 Bapeïav épyhv xatè tüv “EXAñvuv xznoduevoc 
7 Bapetav maviav, Gore xat Elper évatpevar. M. 

139. elxott: Eïxoct malduv. ri yàp àprio épiôpaés 
anoxéypntat. @ç xat Ziuwviônc. “Ounpoç d évveu- 
xaifexa Afyet. — Elxate, tüv etxoot, Awptxôv. E. 

110. MarpoxAñ6,6 [érpoxdos, IIüÿ 606, 6 Neo- 
ntoÀsuos. L. M. 

tai. AeuxaÂtuvec : Avrl toù Aeuxalidat, &7x0 
AeuxaXwvos, #youv Gescadoi: routwv y&p é6uaiheusev 
$ AcuxaAwv 7 of Aoxpot : Asuxakiwv yap dv Küvw rñç 
Aoxpidoç Gxncev. 

142. A pyeog &xpa, dvtl toù of xpütor tüiv ÎL:- 
Aaoyov Ayouv 1üv Apyelwv. E. N. xat of [eAxoyot, 
of toû "Apyouc dxpot, reutéativ où éfoywratot. Gen. 
ro "Apyouc of moëirot , of éEoywrarot. M. 

143. Thu : Avrt voù ÎAdoëntt, xatk ouyxoxv, 
Gwptxois. — Kat £ç véwr’ : ‘Avr to eiç To véov 
Étos, Aro 50 Éxtov. E. N. ouvitnoic. Etc 70 méA Ov, M. 
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144. dpixr, Ôre dAlore Éône. bei, EXnc 
äv. M. 

145, TO Ypruu, To Thç one. M. rüiv yuvatxéiv 
ÔnAovort. E. N. cozwrepov, Ayouv sozôv. M. dvtt 
où copuratov. E. & 0%ÂeLa, À yuvn, # douddç. E. N. 

146. Éoca, Oxuuaarixôv. yAuxupwvst, Aluv êu- 
pehèc dôer. E. N. 

147, X'EÎc ofxov, &A0eïv Snhovén. M. dne}betv 


Au. E. N. dvdptoroc, dyevoror, u? APIOTNXUG 


À paywv ô ävip cou. M. dottos éotiv. E. N. 


148. y Uvnp : Kai 6 &vhp, 8e éorlv Garros Orhaëd, 
Aiav Gprubtaros éativ Ün” épyñs. E. N. d%0c, OEu- 
4odoç dyav. M. dyav dvri soù dxpdhoyog Ütécremev. 
Gen. rotévônç, éxeive rpocé}ünc. M. 

149. jaipovtac, tobc év ti &Ôn. à pÜxeu, dnehbe. 
E. &A0€, brdorpeov, éyixou. M, 


—D000— 


X VI. 
YIIOOËEIE 
TOY EKTOY KAI AEKATOY EIAYAAIOY. 


Todro +0 elSUA MOV yéyparrar sic “Lépouva vov ‘Ie 
poxk£ouc, tov Éoyatov Zuxshiag TÜpavvov* xatéaye ÔÀ 
rhy api GTpATHYÔS âroberydeis Ürd Tov mor, 
xat 0etpac tac Duvauetc, Gote TÜpavvov aÜrèv dvayo- 
peubfivar" pet dé TOUTOV APÉEV ‘Lépov 6 l'éuvos. ar OEv 
oùv ein rapà toù “léwvoc à Bréxpiroc T0 ekôGAMOY 
roùro renoinxe, xal Xaprcaç aûro Éméypaÿev- ëv à d xal 
tà zoÙ Ztuuavidou éupaives xtOwrix. Afyoust ykp abrov 
Éeuv 000 x16wria, To pèv Xapituv, to dé Auôvrwvr 
dre oùv tic Tap’ aürèv TAPEYÉVETO Lay æivoûmevos, 
éxéheve pépety ra xBwrie. ebploxero oÙv to pèv +üv 
Xapirov xevôv, 10 85 tüiv Audovrwv xATpES, xat oÙrwc 
6 thv dwpekv airobmevos dvExORTETO. 

[éyroutaczixôv. M. Awpidt. 8 Parr.]| 

TotxAiviou. Kal to rapèv eiduAAov x atiyuv 
cûyxectar Gaxtukixiv Élapétowv dxataAñxtuv pô’, 
@v teleutatoç® Avôpw mots dmaveubev; œiel ya- 
pitecoiv du’einv. M. 

Glossæ codicis M. 1. xoupatç, raiç Mouautc. ué- 
At, dia ppovrièc écrit. 

3. ext évru: Af pèv Modout, qnat, Oeai eiot 
xat Oeobc év Hôaiç buvobot xal det roûro aûtaiç péket 
feïc dÈ Bporot dvrec, xal Bpotobç dôouev. M. 

5. fiwerépac xaprraç: Là oixetz ropare. — 
P'aauxé dv, Aaunpdv, heuxñv. ÜTr dû, triv fuépav, 
Hyouv bd rov fAtov. 

6. Tov pô {apiv yivomevov AEtepoy Üpavov, 

7. aoraclwç, HCEuwG. 

8. axubôuevat: Aotfopobour. ro cxubetv xupiur 
rt Aéovroç, 8rav To émioxuviov 4ahaon épyt$omevos. 
Aéyerat 0 À Toüv éppuwv xadeots ériaxüviov. toto CE 


25 


30 


Le 
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nout 6 Àéwv, Étav xuot xuxÀW0T, xat méA AT rokeueiv 

abroïc. — GpylKomevar. YULVO, Hyouv xEvaTc HEpaIv. 

o. dAtôinv : "Hyouv pataixv 6d0v, &AAotolav, 
renhavnuévnv. 4x0 toÙ d À & To Thavü. — TwÔaTouoat, 
éverttoucat. &AAotpÜnv, ye. SArbeinv (sic) amd voù 
&À& ro ravü, 

10. nt nuôpéve: Ev <ü nuôpér, not, toù 
xevob pévoudt xtBwrtiou, Érou aürüv écriv ñ cuviônc 
xaÜEôpa, éyxahubauevar tnv xepakhv, xai dv vois y 
10 vaot xAlvacat, &ç AutoUpevar, Étav drpaxtt yévwvrat. 

M. — "Oxvnpai, balupe. 

11. Puypois, dobevéot. 

13. e0 cinévra, tv Gouov tov Ématvégavrx adruv 
otAñoet. 

I5 14. oùx o10x: Oùx old, pnoi, vis Éott vÜv 86 rov 
éraivoüvra dyanoes xal Oopois &ueibairo. où yàp 
omeUdouaiv dvipunor dyaa tiva patte xal érat- 
vetobar* GA no xépÜouç vevixrivtat, xai TAvTEc TpÔc 
T0 Aabeïv BAëmouat, xai oùdè Tov Toù dpyupou iov 

20 énotpiqac Ti Doin vivl. M. —"Epyuacuvy, épyoic. 
ÉcOAoic, dyabois. . 
"16. Üno x0ÀTw, xexpuuuéivas. otastat, AfVe- 
rat. &Üpet, Bhëéner. 

17, Lov, Tov tob dpyüpou iov Tpihrç xai xaapas, 

25 aÜtov Ooin Tivi. 

18. ATWTÉpu À yOvU xvdu a : Iaporuia éozi vo 
ROPPUTEPU À xvAuNn TOÙ YOvaTOoc. riderur Ôi 
aÜtn éni Tüv &yarwvruv Éaurobç, xal Àeyovrwv mpo- 
tuuotépous slvat aûrobç tüv Éévuv- of hp xoopwréce 

30 oùbdv npoç Auaç elaiv. ÉvéAhaxtat dE $ maporuia, ei 
A Onoetar yuwpts bnodtagtodts. Éder ap otre eireiv- 
HOPPUTEPU Xxvun yOvuos. ei dE era bmodtacrohnc, 
oùx évnAAaxtar. 

19. yévorto, ti épaot aÜToU 

36 Ooinv tt to ÉUGv ÔnAovort ; 

20. dxouaat, DEher dxobcat. &Âtc, &oxet Tnäüotv 
“Ourpos” où ypeix Étépwv mourtüiv. 

21. AWOTOS, XPELTTUV. 

22. Oniuôvioi, GÜAwotazor. ÉvOoÛL, Évroç oixou. 

40 21. Ovnotc, WaÉAELX. 

24. Vuy&, noënet Didovau. 

25. EU Épéat, xahde npätar. Taûv, auyyevüv. 

26, éntôwuia, OUuata. 

28. petAifavr’, Gepanetcuvra, f\xpüvavra. vai- 

45 eût, ropevecbat. 

30. Êppu, (va. 

31, pnÔ dxheñç mÜprat, &ôokos &v GUpn. 

32. paxéAn, Ayouv T1 xoivic Tarn. TetuAwué- 
vog, Ayouv TÜhoug Évroc Tic Takdunç uv nd TA 

60 HaxEÂnç, YEWPyOc. LETpac, Ékov xal pépos. 

81. * ’Avtidyoto : Avrl toù dyav mAoûatoc, Wote 
nroXhoïç rapéyeiv tpopnv. &AÂ oÙôkv 6 mhoïroç aûtüv 
mpoc Thv vÜv ÔdEav, ei ah Ünd Ziuuwvidou buvr0ronv. 
Avrioyog Ôè Baauhebs Av Eupiac. rh Ô nept Ahetav 


(sic) yévorro, el oo 


rov Zuuiou navra äveikexro Ebüpopluv. 6 8è ’Avrioyog 
"ExexpatiSou xat Züpiôoç vide AV, Ge pnot Zuuvlônc.— 
"Avaxtog, toÿù uioë Etulou. 

35. Tevéotat : Oeérourd pat Toùs Bouevov- 
vrac Tov ÉAeubspuy Îevéctac xadeïaôar map Oecox- 6 
Aoïç, &ç mapx Auxeatuoving Ellwras. — ‘A pue 
Atñv, Ayouv Tpophv xatà urva FaGov êv pétow of 
TÉVNTES, 

36. * Zxonadatauv : (Iokdobe, nat, uosyouc 
elyov of Exomxdar, voutéart, moXÂkc äyéluc. M.) êx 
roûrou mokdv mAoûrov Onhot. of DE Exonadat Kpavwvo 
vo yévos. K pavo v à nddiç Geoaadkias, 8er Zxérac 
6 Kpavevios Kp£ovros xat "Eyexpatlac vidc. xai Z- 
muviÔônç év Oprvors. Exontôat oùv of @ecoadci. — 
toi Tüv Oecox)üv dpyouaiv Épydmevor rpôç Tobç on 16 
XOUÇ, Ayouv Täç LavÔpa. 

37. XEDANOLV, XEPATPODOG. É WU X.) ÉLLUXÉOVTO, 


0 


_cuvnukisônouv puxmmevor. 


38. évôidasxov : "Expepov Evtov $ Gtatp:6x 
Évderov dë vo Geukwôv. Vulc. — dunrévro, Giérpihov. 20 

30. Kpewvôac ÔÀ 6 Zxorac. 

40. n00€, pehoc. Éexévuouv, 2féyenr. 

41. CHER, vabv. atuyvob, yahenod. 

2. uv, duvnotot, mhsAnouévor, Tà mod, 
Tyouv tov mokbv éxeïvov dyhov. Àumôvrec, dpévrec. 25 
43. Oerhoïç, Genlalorç, dOÂtots vexpots. aiwvac, 

 DOvous. 

4. aida puvewv: Tov Etuwviônv not, ra- 
pdgov ÉxEïvOg TOÏç TPOELPNILÉVOLE vOokotç avèpaot Tisv 
Qesoadüv énivlxix Éyoxbs xx Ppñvous. — moixlla 30 
Guwv. do10dç, Ztuwviônç 6 Aupixos. 

as. Bap6irov épydvou elôoç À Bapérros. 

46. Énhotépots, oTparnyoic. 

47. CTEPAVNPOPOL, vixnTal" OÙ XD CTEDAVOUVTA 
irrot. 36 
48. Tpixhiviou. Apiortac : ’Apiotéac ÀÉyet 
Auxluv, Zuprnôdva xai l'Aaüxov- obror yhp els émt- 
xouplav 700 tov Tpouv, tüv Auxlwv ôvrec dpyovres. 

M. — Hyouv xard tv tie Tpoiac Awotv. 

40. * Küxvov Agyer vov TTooedüvos xat Kakuxnç, 40 
rov dvnempévov bnd ’AyuAhéox. Aeuxdç yap #v Thv 
poodv êx yevernc, @ç pnoiv “EXkavixog. G1d xat Ohuv 
aùtov Etrev Osoxpiros dx Thv gpotäv. HaioÏos Gé 
pnoty abrov Thv xepaknv Éyetv heuxñv. 10 xai TaUTN 
TAç XANGEUS ÉTUEV. 45 

50. œuAGTtÈu, Aus. 

Bt, Éxatôv, Hyouv povous déxa. 

53. onnAuyya, to omfatov eiç Ô adrov xxté- 
xhetoev. 

54. Onvardv, rohuypôviuov. —T prxAiviou. "Ect- 50 
y80n 3 àv 6pop6d6 : Ev ‘Odvocsia xai Tà repli 
roëruv “Ounpos iaropeï. 6 pèv yap oupop6dç Àv "Oôua- 
Géuç , 6 è Bouxodoc. M. 

56. Éoyov, rovov. rEpioTAGY{VOS, TOVnp6s. 
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57. Taovoc, où Ourpou &ro ‘Iuvlxs Frot rfi 


59. auxÜUvouct, échiouct. 
60. moy oc, xénoc. TO vi, Ti aiyiac. 
&À0S Oet, éx Oxhdoonc réuret. 

62. vlberv, vérrev, mAuveiv. ÉoÂE pa v, miAxtvav. 

63. ptAoxepô., tov Ta xépôn puoëvra. Be 6 Àr- 
HLEVOY, tetpwpévov. tape }Geiv, vixout. 

64. Xatpéte, phetpécho. 

lo es. fuepoc, émibupiax,. aûvov, éxeivov, Tov guao- 
XEpÔR. 

68. diGnmat, Enrnoxmi Éxeivov. xXE/ apIOUEVOG 
ÉvOw, Hyouv yapisouar. 

6. cbv Moicaic, #youv buvov vivd xat &ônv 

16 TVA TOUT FpogxOU Ta. 

70. Moucawv drav., pupis tiç &no téov Mouoüv 
xat où A10ç Bonbeiac. 

71. Oùru, onotv, 6 nüç Gi7A0ev dywv, Et Écovtat 
roXot vtxrpépor, nountiv 4peiav Éyovres. x yap Tv 

20 Érnuv xat Tov Tpoyüv Tobs lepovixac Snhot. À Tpoydv 
dpuaros Tov rHôe Aéyer, avr roù modai Écovrat us- 
tabohat. —”"Exau oÙpavds: où xéuver yhp robe 
pivac xai Tobc ypovous moutv. tobro ÔE 14 ro &el xt- 
veioôar adrov Épn. M. 

26 73. Gvép, dvôpetos vip. XE/PAGET, LpElav 
er. 

74. pEEuc, xaropluoæs vixnv. Bapuc, ioçupos. 

75. Zipoevtoc, fyouv Tç Tootac êv À 6 Zuudeic 
RoTAUOG. À PIOV, MVNLEOV. | 

20 76. voùç Tnv Kapgridoviav olxobvraç qnot Doivi- 
xaç. oûrot yhp ouveyüic Énectpateucav Eupaxouaiotc, 
65 héyetar xat rapà [livôapuw. of ykp Dofvixes Arouxot 
T'upiwv, — of Kapynôovior. 

717. A1t60nç &xpov, sig To tédos rñç Atbunc. 

g5 Spupôv, nÜda. éppiyavre, roùs Eupaxouciouc Êr- 
Aovoti évixnoav. 

79. 4y0., Bapoimevor. cax., odxn Ta xoivic 
cxoutdpia. iretvoroiv, &E itéaç Sévôpou xareoxeux- 
GLEVOI. 

0 si. Guvvurat, émAterut. xODUV, Thv Teptxepa- 
Aatav. ÉOerpar, tplyess jairut Frrou. 

82. ai, etûe. 

83. patpt: Tnv Anunrpav Àéyer xai Tv [epoe- 
povnv elAngévar rà tüiv Evpaxouclwv daru, #youv tac 

as Zvpaxououc, tupocov Kopivôiwv &rorxot of Eupaxoÿ- 
œxot. — [oluxArpuv, #youv Tmoluxtmudvev À Zu- 
paxousluv tüv moAobc xAfpouc Éyévrev. 

81. Gç Oouxudiônc (7, 53) gnot, Auctuehetac 
Muvn êv Zupaxoüouts. — Aluvn Év Eupaxoucats Ju- 

60 1pa- M. 

85. d40pobç êx vasoto : Toùc Kapyrôovious êx 
rnc Zixehlæc. 

86. Zapôdviov xata xÜma : Atk toutou yap 


écriv 6 sic Kapyn3ova mAoûc 6 xaza nv vroov Zapdw, 
8 xxheirur Zxpôtov. 

87. dptôumarous, GAyous, edantfurtous &rd 
dvaptfuntwv. 

88. ateu, at môdetc. valorv to, oixoivro. "+ 

39. É\WOGavTO, Ephatpav, xat dxpac, ve- 
}etuxc. 

91. dtantavôetont, Miravbeioat. 

92. duneôlov, dva To neblov Gepyouevat BAn- 
{MGotvTo. aëxtv, maviozv. Jo 
93. axinvatov dE Écreotvôv, À tax To oxfmav, 

À Tapà ro xvépac remointa. xvi) yhp Loov dati Bpa- 
duxivnrov. — Zximvatov: Exvib, oxvind, Cui- 
ptov eÜTeÂËC XOVOROELDEG , 8 xat xvit Aéyetar xai ro 
pév oxvih, 66 gnatv 6 Xoupobooxos, xAlverar dix ro 16. 
p xai Ga roù me. to JE xvih à povou roù mr. &ro toû- 
ToU oxvLpOÇ Xal xVLTOÇ, etayouévne The YEvtxRe els 
edbeïuv, héyetar 6 puuxooÀdyos xat 6 puixpébuyoc. N. 
TptxAtviou. Exvimaiov : ÆExvih écrit Léiov Bpa- 
Guxivntov, xat no toutou cxvipatov Àëyet TOv &syov 20- 
Bouxodov, xai Tponñ tou duo eiç daob, cxvimatov. 
Aéyouro 5 äv oÙrus ao voù eîç xevov Énecbat tac 
Bouoiv. eln Ô” àv roro xat ént =üv dpyév 6Soropuv- 
xal obtot yhp taç Bodç épivres El tov arabuèv épyo- 
pévaç, Écnépac xatahabobanc, xat aûtot ameudouatv 25- 
El Ti xataywyiov datxéobat. crevdw Éyo, ÉTiomeuèu 

Où Étepov, &vrl voù omoudaberv rotû. M. — rov do- 
yov. Énioneud., cmoubaiwç mopetecôat rouiooust. 
6dirav, tov 6ônyov aûrüv Hrot rov Bouxodov. 

94. veroi: Tourécriv af xepepoupévat yüoxt vede 30. 
Qoivro mpôs Tov amdpov, Toutéariv éporproivro, fvixx 
6 vécuk êni tov bfnAGv xAMÔwv LE xaTà rhv peonu- 
Éplav, tvobç moumévas quhacadmevos. éAdcavrec yko 
obrot nd shv xkv Th Opéuuata èv 7 ueonu6pia, 
Onpoor tobç rérriyac. 10 À ÜiaoTriautvro évri 35 
ToÙ Giupfverav. — els onôpov, Ayouv eiç T0 cTaphvar. 

95. évôtouc, detivobc, TEpuÀaYM., pUhuGORE- 
vos LA dypeulñ üxo Toute. 

96. dXPEMOVETGLV, Tois Axpots Toiv DEV DUV. 
&payvia, Hyouv viuata abriuv. — ic 8m À : 40 
Todrd pnoiv, tt ph yévouro tü “Iépovr mokéuouc 
Épeuv ougvobs, dAÂX xetpévoy tüv 6mAGv xx ur 
{pwuévwy, forov.êv aûrois oÙ &pdyvar ariczivro. M. 
Gen. 

07. Gtactna.,bpaveav. Boÿc, Boñc, Ayouv mo- 45 
héuou, v & Boat yivovrar. 

ss. ÜYnAOv, piya. _ 

99. Zxuvôixoïo : Toù Aeyouevou EGfeivou. — 
éréxeva vob mévrou rov Exubbiv, #rot +76 Mauwtiôoc 
Xiuvnç. rhatb teîyos, #youv Tv Babvhva. 50 

100. SapdAru : “Hodôoro foropet 8: dopate 
Énoev à Zsuloaus To teiyoc (tie BabvAëvoc. M.) 
vtt mnAoû. (Mae yap êv vai XéEator (sic) prol 
« Ilorauds dote mepi rhv BabuAdvx xahoûuevos "Is. 
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« oùtoç ux r@ Voart Opoubouc Aspéhrou avaôt0ot 
« HOAAOUS. ÉvOe h dapaltos à 10 Babvhüvos teïyoc 
éxoutoün. xai makv EAxtoavros ÔÀ rAlvÜoU (xavac 
« DTTNONV AUTEÇ ÉV XALIVOITL TÉÂUATL YPEOLEVOL 
GopaAtuw Gepuñ. À mo Ô FOLaÜTR Ôn vie kéetut v 

« RE EyAhw, péyebos" ÉoUaa étTwTOv Ékaotov x’ 

« xat p' aradtwy TETpayUvu. obrot of otadto The 

« re pt60ou TAÇ mékeure Yivovrat ÉUVATAVTES T° xai v’. 

« 10 TELYO6 DE v' uv TnEwv Baathnteuv éov To ebpoc: 
10 « Üoc Où Sirxogluv. 6 dé Baoihrios nrgUus TO meETetou 
« éoti nrEeuç MÉGwv Tpiot JaxtUdouot. » M.) 

101. éyw : ‘O Éprupidtro ndhovér. — Eîc 
LÉ, etc elut xat ÉYO TOY mapa Mououv repiinuévuv. 

102. Duyarépec, ai Moëcut. 

Iu3. aiyuntny, moEmtoTrv. 

104. "EteoxAeuor Ouyurépes : Ersoxhéouc Quyaté- 
pas Epn tac Xapirac, Où ro EreoxA£a vov Knpiooù 
rpotoy axobvou Xapisiv év "Opyouevé To Mivuete. 

105. QnGatc : 'AneyÜduevov 0 adtov Ep Tais 
20 Oôaic, ia ta TebouAAnueva ènt ’Epyivw rw 'Op- 

YOUE VI, obros JD, Gvarpeñevros Toù raTpôs a«ÜTOÙ 

Khuuévou üno Gnbaiuv!, elle tic OK6xc, XAl pOpous 

fcuëev, wc 00 “HpaxAñe Ttoù Oaouoë toùç Onbxious 

GréAuOE , an vixiouç tobç Opyomeviouc, — 'A re 
25 {00UEvVOY, pisobvTæ, 

106. dxÀNTOG pipvotu : OÙùx àv dréMouu, 
XXhOULEVOG Ô£ we0” buôv, & Xapirec, xat tov Mov- 
cv, mopeucomat Oappov. — ’Eç dÈ xaheuvTov, 
el ToÙs olxouc Tiov xzhoUvtwv. 

108. xæ À UYo , xpudu, 

109. ATAVEUÔEV, {wpis. 


œ 
à 
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XVII. 
YIIO6EZIE 
TOY EBAOMOY KAI AEKATOY EIAYAAIOT. 


gs  Toùro to elôuAov stç [rokeuaïov rov Miladehpov 


vévpaxrtat. Aparela à xéyenrar elsoAre 6 Où Que 
‘Aude À poG Irokcuaos [rokepatou vod Adyou xx 
Bepevixns Av Tac. àÙù xal & auapTaver Ô Mouvaros, 
tobs {pOvous toù Oeoxpirou dvabtéatuv eîc tov dt- 
ju AOTATOPA, TOGOUTOU Ypôvou payduevos Gtacriuat. 
['Auptôr. M. | 
Tob TpixAtviou. Kai rôde èx orlyuv sÜyrrTat 
SAXTUALXOV éfaprérpuv dxaraMixtuv PAG Ov Tteheu- 
vaioç- pOeyEoumat écooué voi. pet yeëx 
sn At0G uiteÿ. Apateros à eiobohn. roùro êë eiç [Iro- 
Asuaiov Tôv PuadeAgoy Értyévparrer, ôc Irods- 
tatou toÙ Auywoë xx Bepevixns naïc nv. M. cujus 
sunt glossæ, 


| 


1, Ex : ‘O voüc: räv, rot, roimua Orav ypaque : 
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pav, buvoüuev tov Aix èv TPLTOU ; xai TUTO ; 
xat mégot. xat [rokeuaiou oùv uvnafüuev êv &PAŸ) 
xai ue, xat dv téet TOÙ TotuaToc. 

2. dotÔôaiç, Rotruaot. ° 

3. Àey<00w, Tattéchw. 6 

4. HPOPEPÉCTATOG, KOEÏTTUV. 

6. ÉXUPNCAV, COPÜV ÉTÉTUYOY TOmTüv. 

8. YÉPXG, TU. 

9. ‘Qc rep thv "Iônv ray moAUGEvEpo üAoTouoG 
Dé, Épyou to ÀOÙ TPOXEULÉVOU , cxonet noev &pEe- 
Tate oÜtu Oà x àT0p0) , TOBEV pès Guvov eio6d Au. 

"Ida dE paor navre và bbnA on, do roù dx” ad- 
tov Oüvaadar idetv ravre. 

I0, TUuXTA Êvet, Gntet. ônv, OaprAüç Adyou, 

II. RAP, mépeott. 

13. 0106, MEYXG. 

11. Axyidac: Toù [rokepatou roù Axyoë pnoly ) 
8 nv athp toù DihaSé}pou. — "O x a : ’Avri roù Etav 
Bouheuontar. — te. 

15. Oloc, Juvatds. ; 

16. Tv Zuripa pret Irokeuzioy Tov Aayoù, xxûo 
étepeusôn € Ono.rob vob, — rôv cwrñpé pnot [Ir. rov 

maTépa +oÙ Aayeoÿ, 8v paoiv Arabavarirbrivect Tapà 
bei. aroveivetat Ôà xal elç tov péyav ’AhéEavôpov, 
dy paot Xat aÙTtov dradavarioOfivat, M. — Narip 
éuorimov, à Zeùç ionç rie AEtwGEv. 

18. OédunTar, XATETxEUx ITA. 

19. Éôpiaer, auvedodç éott. [léponot, énei 
aürobç xaterpomwoato, aioÂouitpaic, moixihotç 
Th oTpatiwTixa. 

20. Éôpa, 6 6p0voc. 

o1. Toputat, écrfotmta. Teruyméva, xate- 
CXEUAOLÉVN. 

22. Oahiac, Évprac. 

23. Xaipuwv 6 ‘HpaxAñc xt voïç Tüv Éyyovuv ulotc 15 
xx aroyôvots Grafavatis0etoiv. drorelvet d rdv Àdyov 
Elg TE TÔv péyay AXE av Boy xai Eiç Tov [roktatov, 
dupôtepot vap nav ap “Hpaxéouc. +0 68 à dupoiv 
(26) vtt roÿ voïc dust, té) Irokeuaty xx T@ Aer Ave 
puy. — [Mepiwotov, péya. uiwvoïot, rois Exyd- 
vots. 

25. Oeol vémodes : Ofov pnrére Vüvrec, nôè 
xtveïv xoûx Juvauevor Osot ovoudalnoav. Can. Vulc. M. 

27. AptMmeUvrat, avdyovra. 

28. TO xat èTet Guirn0ev. T'ov “Hpaxhéa 
gnolv, Ôv êx rs rov Oecv eburyiac xaÜiotnouv eiç Tov 
ebtov TOTOV AXEavôpos xai Irokepaños. Gen. — To, 
où 4apiv. Sairnôev, EE ebuylas rov Beüv. lot, FÀ- 
Gsv. 

30. ru }Eviov ÔE Tv Ürd pacydhnv oÙaav, — 
TO pèv Tofov Éôwxev. TFou Tpixliviou. 
Tôv "HpaxËa, pnolv, éx the tüiv Geüiv ebwyiac E- 
Oôvra Soüvar Irokeuaim xai AdeEavôpu vois aûrod 
&TOyOvOs, Tü pèv, TOëcv xai papétpav, Atot ÉioTroÏd- 
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xnve T6 ÔE aiônpobv axutahov xs Lapaymévov ôtots. 
out 5è borahov etvat sn podr tOv otnAEÔv EY; 
évôeduuévov Départ, xat Vous tuvdc Épov, ofa vüv eist 
Tà xouvéç dnehatixia Àeyopeva, rà êx Tixpaç auuyÔx- 
8 Àfe 7ov ornAetdv Éyovræ. M. 
st. cx0Tahov, forahov. 
32. eiç Au6péctov, eiç Tov äbavarov oxov 
+6 Aeuxônodos “Hénç, Ayouv The Yuvatxoç abrou. 
34. Bepevixnv Aéyer thv Auyoü iv Ouyatépa, yu- 
. 10 voix Où Firoheuatou où Zuwrñpos. arr, pnaiv, Év 
raiç cwppost yuvatËlv ebnoc Av. — [ivuraior, 
poovimots. TE ptxÀ., Évôoïoc. 
36. ÔnAurépnç, yuvaki. yetvauevorat, yevvn- 
caëaic. 


15 “H Appoditn, qnoiv, abriç elç Tov x0ÂTOv 
anreuabato rc JEtpac, ToutTEoTiv , ÉmappodLTov ÉTroir,- 
gev aûrav 0 xal fyanäro bno Toù avÈpos. 

37. pañtvac, Merré. ÊTeudataro, ÉceudEaTo. 
38. Tü, êv toute. GÜeïv, dpéoxetv. 
20 40. B5 €, oÙcu. 


41. Qov tp Et 6 Zurho éxotvonoince t& Diha- 

Gékpuo Tv Bacihsiav. pe à à éyévovro [Irohkeuaiot- 

ê Aayods éyévnge Gë oÙUtoc Tov Troheuxiov tov Jw- 

rhpa, dot el. LE TAV Bepevixnv quvaixx .obtoc Où Ta- 
25 }uv éyévynoe Irohkeuaiov rov DruhdËsAgov, dotts elge 

yuvaixa Thv Apotvénv. — Zperépororv, idixtc. 

Érmicpémet, diwa. — Toù Tpixkivios. Zov 

tt, pnoiv, à Zurhp Irokepaios, xotvwvov Tñç &o/ñc 

Tôv (Dihadehpov éroufouto. ei Îà T0 mdTe xev yt- 
30 À éo v cuvapets LLETX roüdvrepiAsitomo mÀE Ov, 

ra Où Eric Gik méoou eine, oùx &tomov 3v. M. 

2. Balver À£yoc, re ouvexadeude th yuvarxl. 
43. &Akotplt, dviot. 
41. Éniôtar, fyouv edxdkus Téxva yewv®. Éotxd- 
36 Ta, » ose. 
5. A9P., © Agpobirz. 

46. UEUÉÀNTO : “Hyouv Ev émiuehsix Xat Œpov- 
clôt Av. — Diù gpovridos ï Tv Got À Bepevtxn. 

48. mapot0", mo Toù xate}Getv. 

49. mopôua, Tov Xapovta. xaudvrov, tov 
VEXOOV. . 

50. dnedaocao : Anemeplow: tas oùç riuds 
Gréveluas aÙtr. — Éuépions aotT. 

SI. AT1O6, AMEpos. ma À&XOUG, AUÉpoU. 

b2. Toûro 8è nou, pnoiv, émet À ’Appoltrn ànz- 
avaticacx adriv, tüv Évuvaueuv xai tiuëiv Éxotvur- 
VNSEV. 

63 Apyetav gite thv vob Atounouc prirépa 
Ariréknv, xa0à 2€ "Apyouc Av, ’Aôpaarou Buydrmo. %v 
60 Ôè évouaorixüie xal "Apyeia xahouudvn. — A p vel, 
Anirokn. xuav 0ppv; ehavoppu. ÀxopOvov, Tov 
RoÂAOLÇ Aaobs poveuovta. 

54. Kahudwviov Gë gnot tôv Atourônv, 8tt 6 Tu- 

SCHOLIA IN THEOCRITUM, 


40 


45 


 AFXdv paot. 


XVIL, 1—79. 97 


deb nv Éxetbev. — rov êx Kahudoivos node. 
guyxotuouvr To Tube. 

65. A {LATU, ÊTEXEV. 

66. [InAñi, pioyouévn tr [ndet. Mrohemaie, 
texe. | 6 

67. [rokspalu, puoyouevr. 

58. K du 6 : “Ort 6 DradsApos dv Ko +9 vrou Evev- 
vriôn dr Bepevixnc. — Arirakhe, nüënosv, Ebos- 
Ve. vEOyLA Ov, véov Ôvra. 

b9. Gesauéva ñ vAodç ce, ÊTe TpaTtav, Hyouv Ü:s 
REWTOV TO pi eldec, TAV hLÉpAV. 

60. EtAnôutav, tv Maiav. ÉGuoato, ère: 
xakécato. Aucibuwvov, Tv Avoudav Tac mepl Trv 
Tovnv OÔtvac. 

61. À yap Bepevixn Ouyarno ‘Avscyovnc tic Ka- 
cavôpou toù ‘Avrimdtpou àôehgoù toù écnoudaxotos 
rhv Év t@ Toni tév Auptéwv oûvoÿov, xat Thv 
atObt Spuévnr Tavhyuptv, xai Tov &yiove Tov 479- 
pevov À dywviéomevov [ocedéivr xal Nüupats. — 
Dôiveootv, rôvos. 

63. vo OUvIav, fyouv dvwluvov adtnv Étoinaev. 
6 Dé, nyouv où Ô€. 

04. Éyevro, éyévou, 6 dhUE., Üuvnaev. iôoïo x, 


, 
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65. xaÜarto pé va, AYOUV PLAGE. 

68. TIOLÇ, TIMAO!. 

67. Te uxAtviou, “Ort ehaivas _reptxepalaius 
où év +5 Are elyov, di robro rhv vñcov xuavau- 
Tuxa Àéyet. M. 

68. Tpio} y&p Basueds TH Kë, ap” où +0 xp 
thotov bvôurotat Th Kviôov. —Tpiomov, TOv TE t- 
Ghertov. x arab eo, Root. XoÀwWVvOY, +0 axpw- 
vepov [sic]. 

69. À tüv Auwptéov nevränohs, Alvôoç, “ltauooc, 
Kapetpos, Koç, Kvidos  dyetar SE xotvñ bno tüv 
Awptéuv dyov év Toiône , Nougaic, Axdklwvw , ITo- 
cetdbvi. xahsirat di Aupro; 6 dywv, de ‘Apioteidns 
gnoi. T0 0 Tpiorov axpwzrptov rc Kvidou, ar 
Tourou ro5 "AGavtos, üx év voiç mept Kvidou ’Ixcuwv 
pnoiv. — Awpiéesat, rôÂeot. 

70. “Prvatav : Nñooç oûruw Aeyouévn, fv xat 
Thv de “Phvarav mpooñe 1% Anlw [lo- 
Auxparne 6 Zapiwv Basteus. 

71. ÊXÂGYE, H{noe. 

72. Tolç 4Tai, Tpitov 4x0. 

73. omua, onuetov. mélovte, x ppovriôoc 
TOLOULÉVE). 

71. ptAnon, à Zeus. 

77. Tpixhiviou, Ipôç To pupiat fTetpor, rc 
hntov dAOnoxouduv quyantetar. To dE Ébvex pu- 50 
pix dk mécou elpnrat. M. 

78. Àntov, Taç &poupac. &\Înaxouctiv, abEavou. 
ouv. 8e À À, aosavoucat. 

79. YOxuaha, À bnrix où yap Écriv dpr, Êv raurr. 
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Atyurtov dxe)ûe. M. Gen., in quo sic : üuov xai 
btouéve Güvachar duporépots Bsbrxdat voiç root 
rokéëpuov émAitnv, Gç rayos ànehôe eic Alyurtov. 

es. x’ upotépoic, Ürrotç, fyouv Ôlppm. M. 

5 66. Énidvru,émepyduevov. domtÜtwTav, aTpa- 
tuornv GrAtcuévov. M. 

67. à sdyoc : Kara ragnç, Épyou Ôrlovort els 
Atyurtov.  dnd tüv prvlyywv yivôueûx mavrec yÉ- 
potes" xal épeËñc xatè vabuwv à Thv mapeuèv Épyoto 

1ù Aeuxalvov 6 pôvos. (raxéuc Émerct T0 Yipac Av 


toic xPOTAOLS. xat af moltal del xa0sprouotv àx0 TO . 


adTv mé pt Toù yevelou épelñic. Ô1o moueiv vt Bet, 
EwG To vévu {}w pv. code Laur. 46.) — &, xabd. eîc 
A Ly., yevoù, ne he. 
15 68. ynpaheot, ont Épret, xévetot, M. 

69. Ard det rt moutv oc Yévu x hu | pôv, &vrl toù 
Éwç éxuatouev.—#youv Éuç ioguv Ex THç fhuxias yo 
mev xal évepyeiv Ôuvaueda. M. — Aeux. ynpüv. 
LA wo dv, lozupôv, véov ôv. gl. M. 
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20 XV. 
YIIOBEZIZ 


TOY IIEMINITOY KAÏI AEKATOY EIAYAAIOT. 


’Eniypaperat lv rd eidÜAAtov ZEupaxobcter À 
ZAGwviatougar.  tTà dE mpdyuara elaiv év ’AXcEav- 
25 Opelar bnotibetat yap Tivac, Zvpaxouaiac To Yévos, 
raperiônuouca êv Ahefavôpeix, xal xaTa takiv éi 
Oéav étroucac ris Tours ToÙ xocundévros Adwviôoc 
üno ‘Apoivons Th IIrohkeuxlou roù PuhadéApou yuvat- 
xd. Edoç YXp et{ov of dv AXesavbpela êv toic A du- 
30 viotc xaAoupLÉvOLG (éoprn 88 %v bnp Toù ‘ASévos Te- 
Aouuévn) xooueiv elôwha vou "ASwvdoc, xai era tüiv 
Obnepspouoüiv émi vhv Otlartav xouiteiv. mapayive- 
ar À Lopyw np: Tloakivonv, xal rapalaboïoa aù- 
Thv, Æépyovrar éni thv éav. mapérhace à td roun- 

ss patiov Éx uv map Zuwppov deouévov tà "Ioduez. 
Lot À xepwprauévoy Toù mointixoù mposwmou: xal 


YLp Tpdowra elcayovrar, À te Topy®, xal à Ilpakt- 


von, xai À T6 Ipaivonc Oeparauva. dpystar 8 
Lopyw.  mpoïdvroç Ôà roù siôuh tou, xal Erepx xpôa- 
40 wma mapelodyovrat, [pas vis, ‘Avhp, xat yuv} 
Aotÿoc. 
[épauarixov. Awpiôt. M. ] 
Toù Tpixkivlou. Kat +0 mapèv eiduA MOV êx oti- 
{uv oûyretrat Baxrukixév Éfauétpwy dxatakrxtov 
as pu0”, v tekeutaïoc Xaïpë "A Gwv éyarnré, xai 
éç xailpovras äplixeu. M. 
1. /E vô ot : ‘Avr voù EvBov Éoti, romixbv énippnua, 
&ç T0 Meyapot, Iluboï.  dvriménrer dE robrois vd of- 


xot. À l'opyw GE prior rpôc rhv Oepdraivave ÉSov Écriv. 
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THEOCRITI 
ñ Lpastvôa ; pos Av Â BouXn & üs KpovÉæ Aëyet, lopyo 


qiha y D6 LPOVU, avrt roù &ç OLà xPSvou. era ut- 
xp0v Gacriondz rêve, évIot, dvtl Toù Évôov écrt. 
— Ypaperar xai ñvôot. Gen. — Xpdve, mAbes. 
M. Àlav p0viwç mapeyevou Autv. E. ë 

2. Üavm’ 8T, rosobrov ÔnAovtt Bpaltvaca. E. 
N. Ôt@ pov, Opdvov. M. xxÜédoav. E. N. 

3. motixpavov, Ürondôtov À To xotvüe Tposxe- 
galov. E. M. N. d'yer xaÂkiora, tx npoctera- 


Yuévee. M. 10 
4. "Hôn érurovux , pos repos bus écwônv axo0 
roù Sphou xal rüiv épuétwuv. — ‘Asp dToU, & Th 


gdeuadrou ,) érinôvou, dpdbou fuerépas duc Tox 
HAE rov dyhov. E. M. 

5. 84Àw, ôvros Éndovote xaTa Thv bëov. E. Ôvros 15 
év 7 node. M. 

6. xpnnides : "Hyouv, ravtayoù xexonmidmmivot 
(fyouv énodnuarrnpdgor. E. N.) dvSpec. Aéyer dE toùs 
êv <7 Tôdet STRATUDTA. 

‘H ôà 650c rod. ab ÔÀ Éxaarorépu, &vtt 20 
Tob nôppu , paot oixeïc. — moppu, Lauxpav. M. roppu)- 
répu Éuod. &tpuroc, moÂÀo novou mapextixh Ô1x 
To uñxoc. E. N. 

8. À [pagivôa Taüra onar nepl roù ilou 4vôpos: 
Êtt paxpav éuofwouto trv oixiav. mapapoc Ôt ss 
6 raprprnuévos Thv yvwunv, à &vapuostos, 6 éyprat- 
pos xal mavatos Êx metapopäc Tüv rapñpuv Îrrev, 
ofrives rû Guyoi où ppnoruavouaiv. Îhedv 8 Aéyouor 
rôv poAsoy démo Toù Ta Épreré êv adté siAeïoôar. p 0 0- 
vepôv à dvrl roù prdvetxov. — [lépapoc, rapi- 30 
gopos (E. N.), dvapuooroc, dyproiueutos. M. x” 
Écyata,éënt sa axpa Tnç ROME. E. 

12. xoÛopr, mpoç où ÉpX. E. Ütt mpoç cé Bhéret 
ti Ondovétt ÀÉYEU dxoUov. M. 

13. Anpuv : Oürw Tùv ratépa xahobaiv, 47° où 35 
ti mépuxev. Àéyerut Ôà Groxopiorixtis" Hôn 0 ro 
roûtou xai Tov RpeobUTnv. — Zwrupiov, Fyouv 
éxTupoumeEvov Êv Tü Kpocwrw. M. 

18. Nat pù thv bedv- val à Thv Kôpnv. eû 88 vo 
Tag Zvoaxouoias Taürnv épvÜvar. quoi Yàp rov Aix 40 
rA Ilepoepôvn nv Zixeliav doprioucôat. À Hpaët- 
véz dé prior Taüra rdv Gvôpx peupouévn. 6 ampbc 
oÛv, poly, éxetvos, &e ÀOYU elreiv, TpioxabexéTn- 
{us bTäpyuv vip, (axwntet À abrov elc méyebos xai 
Evotav,) rpunv év Th ravnyüper virpov BEA dyopdou, 46 
Lhaç fuiv dvrl vérpou Âveyxev, &ç ToÙ rwhoüvros ÉAc 
&vrt virpou Gedwxitos. — Kakdc émpus, 6 ratio 
cou éctt. E. M. 

18. Anpbe pv oûv éxeîvos, Hyouv 6 Tarhp, mpunv 
(roüro d slwbauev Aéyew nt mavrwv tév xpo 8Aiyou 60 
renpaytévuv), tpioxaidexémnyue dvhp Gv, évôsh dE 
xata Tac ppévac , Ête &ydpatev (sic) dv Th ravryupet 
vétpov xai qüxoc, dvrl virpou &huç Épepev. N. AéYyo- 
MEÇ Tpuav, toëro Ou péoou mavra dé Àéyouev 
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npwnv Ôn° xat rà po moXoù xul à po 6Aiyou ôr- 
Aovôte yeyovota. M. #youv x êv Àdyw eireiv. E. 

16. cxnviv Elre, rapdaov êv taïc TAVNYUPEST OXIXS 
énolouv of rwAoëvres taûta. Salv. The oxnvrc.  Gxr- 


8 vhs yap foréorv of muwlobvres êv vais ravryüpeciv. ‘ 


M. mavnyüpeuç. E N. ms. Cas. — Nitpov xat 
pÜxoc" slôn tard éort àr Ov xallwritovrat af Yv- 
vatxes. M. 

17. dÂue, dut vitpou xai pÜxous Onhovort. E. M. 

10 Tpiox., Ayouv maxpôç xat dpekñc. M. &vhp tp. dv, 
Ans SE xard yvüatv. E. 

18, À l'opyw nl voic éoiois ueupouévn r0v oixeïov 
dvôpa, pro” xai 6 éuôc ävnp Atoxhsiôac ÉrTa Opa- 
AUD Ayépaoe Toxdpia yeyrnpaxôtuv mpobdtuv. — 

16 Tadra, tà Suota. E. pÜdpoc, à popebs où Thoû- 
TOU, TU Ypnuatov. M. œfopelc dv éni patailw Ôn- 
Aovott. E. N. 

19. xuvæôac, xuvelaç tolyac. M. Ayouv Tpayeis. 
yoatäv, yeynpaxutüiv ôluv. E. N. érmotiAuata, 

20 Groxpuuta. M. dGmoxaläpuota. E. N. rnpäv, 
ruphüv bnd Toù yhpuc. E. tupAGv étuv. M. 

20. Oùx dpt, AN Epyovëènt Épyw, Crà +0 Êle 
ta nAuvecar, (Ayouv À xal vel Gedueva xabup- 
Ofvar. E. N.) xuvadac Ôà olov xÜvetæ, tpayéx. — 

25 IToxwç, Toxouç, Ta xoivésç moxtpix. M. ÉÀa 6”, 
dvtt ro ydpace. E. N. Érav, Éravra xatk ax 
xonñv. M. vù 6hov. E. N. 

21. Tauréyxovov : To repihoAxtov, to fuattov. 
— Kai rèv mepovarpiôu, vo némhov xat ëv- 

30 duux , rep npürov bnebuvvuvro. slpnrar ÔÀ xd Toù 
repovobar xai the Érwutdoçs Éni\aubavesbar, ç af 
Maxedoviribes. — Ilepovarpis némov éoriv énrave tüiv 
vôuudrov meptéaAAouevov, ôxep vÜv mavôuov asiv, 
êmep où Lwvvuvrar, SAAX Gtà mepovne xat® ro oThôoc 

s6 cuvbsbaiv. E. N. ñ nepovatpls Évôvud te #v © Éypüvro 
ai Maxsdoviridec, Énep mpôtepov Énetwvvuvro: elonta 
Ôë &no toù nipov&obar xat xara Tac étwulôas cuu- 
6aXkecôat. M. rd mavôuov. E. Adbeu, Àa6e. E. M. 

20. Eiç t& Baoietx mopeuôguev rod doveroù xat 

40 xAoustou Froksuaiou , Oeacépevar tov "AGwviv. 

23. Oaxaouea, Gexcduela, xark droxonnv. E. 
pH, rhv elxéva Toù ASwvoc. M. 

24. év8X6(U, tn ebôaiuovt. E. fyouv té eûtuyet 
rävrx eru/} Eloiv &s xat oot rotaüra (don. M. 

«ss 25. dvri voù &E dv eldes, xal 8 Gv dôsdour, êx 
roëtuv Smyhoato àv Tü ph Deacauévw. — à&p dv. 
E. M. uhidovrt, ëyeic Onhovort. L. 

26. Éprnv opa x” eln:'"Qoa ôv ein, qnot, 
ropeteoÜat, Hyouv xaupdç éott mopeuñivat AU. TI 

80 dpyois yap et éoptn éotiv, Aro oÙ Gpyot xafnuevor 
Roc Ta Éoprüç del mopeuovrat. M. — ‘Eopra, ma- 
peortiv , AAA mapépyetar Onkovott. E. 

27. À  [pakivoa qnol mpoc tv CouAnv év se” 
d Ebvia, dpaca rd viuz, ele uécov 6; aètd. béder 


elnetv, un duehox el to éaov aùro Oaetc. — +d 
Uowp. E. M. aivd0 pute, xevédote, éni xaxoïc. M. 

28. TptxAtvlou. [aporutwôts route not, xai 
ve af yahéar pahaxéi yphlout xabebBeuv xai ve 
raveoôat- xat Là ebpioxoucar TOUTO, XIVOUvTAt xat Tà 5 
Tpôç Euv mopitovrat.  xivoù 0 xal cd, Eüvéx, x 
HA dei palaxü 6fe xa0%50at. M. — Takéai, 
txÔVES. gl. M. 

29. XIVOU Hp0c T0 Épyov. E. 

50. 43 ocväuma, dvrt roë (oe eîc moïov yyEtov 10 
Bakoüda ro Üdwp, œéper uol. 8 Parr. 

32. ôxota Oeotç ÉdOxet : 'Avri toù elre xaküie, 
étre xaxû. XA ME ÔË À xhelc, dpt ES. 

33. Ad pvaxoc, roù xbwrlou. M. 

4. Katantuyés : To Gintugov Éurepdvnux 16 
xal Gimhoüv,  Afyer 8 rhv Ginhoiôa, fÂv “Ounpos 
(Il. V, 126) pret lnAaxa mapuapénv. — rd 8- 
mAoûv Eviuua, M. 10 GedirAwuévov. E. N. 

35. xôocow : "Hyouv, Gi nôone ÉEdou ao xéxo- 
Rrat &ro ToU ordu- À Ok nôcou ao nd roù ioroù xx- 20 
Onpéôn xat ofov éEvpdvôn; — nécou TILÂUATOS. 
M. à nosou äpyupiou. xartéba, #youv éEwvéün. 
E. N. 

36. IlASov fvawox, onolv, À Buoiv uväv xx Oœ pou 
dpyupiou. — Mvdonc, dvauvéonc dus. E. N. étetd- 2 
Gnc, MVnoONs. uv v, Alrpav. M. 

37. Toiç 0” Épyotç, voi Tepvltaic, dno Troù 
TomBEvToG +0 rotfouv. M. mpotéGeixa, KPOLÈUXA. 
E. M. 

38. xaôv : Toùro dAnôèç elmac, Aëyer à Tpaës 20 
vda , Ete xara yvounv pot ÉEupévin. era &vriotpépe 
Tov Adyov mpèç Thv depéraivav xxl gne1" pépe rot ro 
durégovov xal rhv 0oAfav, fyouv Td axtddtov, tov 
RÉTaoOv, ebxOGuuwe Énidec. elontar Ôà nd voù Ode) 
éotxévar. of 8à ‘Arrixot To oxtaStov cxfpov xahodat, 35 
(Awpueïs &ë OoMav. M.) — Kark yvouav, #youv 
üç é6ouhou. dné6a,réôn, éyéveto. E. M. 

40. TÉxvov : Aréotpeÿe rdv Adyov mpdç rd matdlov 
to xhaïov, xal pnatv, oÙx Eu Ge, téxvov, met’ êuoù, 
êtt À opus Înnoç Sauver. el xardnhnEtv Toüro Étur- 40 
Tov, 80ev xal r& rpocwneïia popuolUxetx ÉAeyov. — 
Moppu : Adueix Baoliosa Auarpuyévuv, # xai 
l'ehw Asyouévn, uatuyoüoa mept ra Éautñe téxva x 
&novaxovta, H0ehe xal 5ù Aeundueva povebev. M. 
Laur, 46, #youv psù. gl. M. 4 

SI. LÀ, xpouabèv Éxd Innou. M. yevéoô 1, 
Oro roù xAauBuod. E. N. 

#2. Éonwuev, ropeucuela, M. dnepyouele. E. N. 
Dpuylx, Soëkn êx Dpuylas. M. 

43. abeïav, Tv the abAñ Oüpav. E. N. tv 50 
ad v À Tv HÜANnv. M. 

45. © Oeole rñc 6800 ébauévn roùro Xéye. me. 
pat, duedeïv. M. : ; 
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22. “Huets, pnot, nüout xahal écuev ei A rapa- 
GAnôeinuev rn Ehévn. 8 SE E00ç elyov ai Aaxavat 
xat ai Znapriarides xdpat dvôpelots yuuvaclots xai 
Gpouorç yuuvékectar, ËrAov. M. Gen. — Zuvouaht- 

s xec, ouvouñlixes af tic aûtñe Élixlac. «ts Spôouoc, 
Hyouv Th aûTa yuuvaaia, 6 aÜros. 

23. yptoapmévars, dhebauévars. &vôpioti, 

#youv àvôptxüie. 


sa, veohæÜaæ éoti xuplis 6 Êx véwv Aude. —— vÉOG 


lu Aade. tetpdxtc, Ayouv Ütaxdctat teccapaxovra. 


À doplorwc dvtl ro rohdal, 

25. Tav, rüv, Hyouv AUDV. ÉLUUOG, ÉLEUTTO. 
a7, mévvta, cebaouia. VUE, & vUE. Éte, Gomep. 

Asuxôv, Gtauyés. &vévToç, Hyouv yauwubevroc, Àñ- 
15 Exvtoc. 

28. Oispaiver, Othauret. 
as, mtelpa, 17 Arapä. dr dvéôpaur, Wonep 
6 aitos, À Tù GAÂG omépuata. xO OL. , xuAÀWTITUO. 
30. Oercoakdç Inroç, apiatot yao of Évrevbev Îr- 
20 ot. 
s1. Pod pue, À AEUKd4 pos. 
32, Ta Àdpe, xopive dv @ Tiletar  péraëa. ma- 
vlodetar, fyouv épyaterat, ÉXTOVE, 
33. ÔatôakEw, rotxlÂw. &Tprov, Fyouv vie, 
25 4. xepx(Ôt, épyahelp Üpavrixé. cuurÀËEaGa, 
dpavaca. évau’, Éteuev. Êx xeAEOvTwv,  Îoto- 
rdv pLaxpôiv EUAWV. — Tyouv, Tüv iotorodwv. xTé- 
uvetat yap To Üpaouæ ëx tou iotob Otuv Tehec07. 
M. Gen. 

36. EUPOGT., MAATUOTEPVOV. 

38. OÈXÉTIÇ, OÙxOUDOS. 

30. dupe : ‘Hpeïc de, pnaiv, eiç To yuuvactov 
rai tov Aetuôva nopeuoduela dvfohoyobour êv dapt. 
M. Gen. — ’Eç Ôpouov, elç to yuuvaatov ëv éapr. 
36 Aeupwvea, Ta tüv Aewwvuv vôn. 

«0. Éphoüuecs, Éphobuev, mopeuaduex. Ôpe- 
Webpevat, tpuyfooudat. OU, AU: Hyouv sbm- 
Ôtay. 

41, TEÙ, ooÙù. yalabnvaæl, yahæxrotpopor. 

42. MPVEG, MÉMVNVTAL YELVAUMEVYAG, TAG YEV- 
VNGAONS. 

as. mpara : Zol, not, noürov mhsfacat otépa- 
vov xpepacopev ênt tn rAatavnç. xai 5 ÜkmtÈo, 
Hyouv Anxublou, ÉAatov adrés Étipavoüuev. M. — Il p&- 
46 Tat, TPUTAL. | 

44. GxIEDAV, dugetav. ThaTaviorov, TÀa- 
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TAVOY, 
as. “ LE SAntÔoc dE Avzt où ëx AnxuBou. Meve- 
Agau Ôù xal “Ekévns évaypapovtat matôss Ewaipavrs, 
60 Nixdotparoc xai "loluos. of d @pôviov. Guyatépec 
dù Mekitn xat Eputôvr. — Ioüvar, reéa. 8 )- 

ntÔ06, ayyelou. 
46. ÀaGopevar, Aaubavousar, os TaGEdLES, GTa- 


£opev. 
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47. ypauparta : Entypéÿouev, onaiv, èv +ü 
phou this mAatTavns ypaumaræ Awpia. Awpra Ôë, 
ênel xal adrat ai Auxedauuôvint Awptec, M. Gen, — 
l'eypdperat, ypapioerat, na piov, Étepyémevos. 

48. Av pelvn, émuelvn évayvwoauv, 6 

5. eÜtexvinv, Ayouv eüréxvouc Ou mono. 
Toov Épaoôar, érlonc nr’ &XAF Au pueiobat. 

52. &pôÜtvov 8À 6ov, dpOaprov, roAdvy hodrov. 

53. &ç : "Orux, pnoiv, & bnootpopñs 6 SAGos elc 
robe x vévous ÉAÜr. M. Gen. — EE eürarpiôäv, re 


pv. 
65. x000v, d'arnv. 


22, mpéuvov, xAGÔDv. ÉTUXxAËEV, Éxoouet. ÜTrn- 
VAV, ÜTÉVNV, TA YÉVELR, 


€ ebyevov elc edyeveis. 

64. orépvov, fyouv thv Quyniv. piAdTnre, oil 

66. veumelx : Kat ueic, proiv, Eeusduela Aux 15 
dpôpe Brav 8 dAextpuwv &on. M. Gen. — vedueôx, #À- 
bouev. xp tros dotô 06, à dhéxtwp. 

67. ÉFeuvac, êx tn adyhs. xehaÔnoet, #yn- 
set. àvacy uv, bhocac. eürpia,xxX\dTptya. et 
pa v, Tèv TpaynAov. 20 

58. % MAV, OvTUS. 

+4 —— 
XX. 

Awpièt, Ginynwatixôv. — Toù TpixArvior. Kat 
T0 rapov x otipuwv aûyerrat éuolwv Gaxrulixüiv me’, 
Ov teheuratos MA?” év Soet ptAéots, Mu vr 0 &và 25 
voxta xaGeuGotc. M. 

Glossæ codicis M. 1. 8yYÉA&ËEe, dyéhacev. 

2. émixeproumoboa, otdopouozx. Éo o°, gapntt, fyouv 
dne)0e ax” éuoù. 

3. xUTaL, uroa. 80 

4. dotuxa, nokMrüv. 0AlGELvV, ou/bAGev, Ayouv 
puhetv. dr tnç évepyelac xxi voUro elontau. 

7. TPUPEPOV, padaxdv. xwT{ka, drarnhd, 
ppaaders, MÉYELS. 

8. GÜÉæ, Aüetav éxboNT ToÙ 1. yairav, Toiyas. 35 

9. vocéovTtt, vosoÿoL. 

10. ÉÉdoÔeLÇ, RpooOEts. 

12. CUVE, OtOhv. 

18. puôiGorto a, Yiupiousa. 

4. OnAUveTo, fyouv Onlurpennc nv. cesa pôs, 40 
GET N006 , AYOUV METX MELDLAUaTOS. 

15. G06x pôv, Emnpuévov. ÉAeïev, eitev, pap, 
ebOéws. ÉVecev, avétecsv. 

16. Lp92, xal vd ooux épubpiasa. Éooxu, Opôoot. 

17. ÜtoxApÜLOV, yxapdtov. 45 

18. yaplevta, Tôv yapitac Éyovtra. puurcx0 

| Etaipa, Epéubaro xopvn. 
19. xpAyuov, To &An0. | 
20. 6 edç Bporov &Adov, ÉvmAARËE pue vod mpotépou 
stôous. Éteutev, éroincev. 60 
| 


IDYLL. XVIIT, 22—58. XX. XXI. XXII. 


? ‘ A4 æ 
. XÉLUVTO, ÉSNTAGVTO. 
. haute, éméhauTe. 
. LAPORWTEPA, yapiéorara. moÂÀSV, xura- 


. TAXTAG, TUDOU TEMNYOTOG, VÉDU. 

. Lopez, éexeiro. me ktxnpuw, xnpouéhiros. 

. méAGua, péÀo. 

Auklw, dôw. Owvaxt, xakdum. 7 Àa- 
ytadkow, 8 xoivüiç Mlyetat maytabkiv. 

20. xat’ üpea, af el T& pr oixobout, 

31. AOTUXE, yeiÂn. 

33. dyxeot, Goear. népriv éhauvet, Oapahv 
xivEt, Pyouv énrtôalver abrn. 

gs. vero, éudvn. Boûtæ, Bouxolw t& ‘Adw- 
15 viôt, | 

36. Douylnc, tac Dpuyiac, Ayouv vois v Douyla. 

Évoueucev, ôoxs Th rotuviæ lv aûrü. 

36. Éxhauce, &nobavovrx OnAovor. 
39, dvvanoc, dvi vo Opoc. sic Éd, eiç Ta lux. 
20 xabsD0ev, cuvextbeudsv. 

a. raîôa, tèv l'avuurônv. Bonvoumov, Boùc 
Bdsxovra. Spviç émA., dyévou, dÂpyou nhavumevos 
&ç Opvts. 

42. BwxoAov, fyouv êué. 

‘4. Kôümpe, à Kômpic vov yhuxuTarov "Adwviv. 

45. puhéotc, Ayouv ph pÜet. LUVN, LoUvn, mOvn. 
xabebdotc, avri roù xañeude. 
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25 


HO 


XXI. 


Awpiôt. Gmyngatixôv. —Toù T'pixkiviou. Kai ro 
10 rapèv êx atiqwv aûyaerrar éuoluv axrukixüiv EL", dv 
reheutaïos MA où 6dvnçAtu&xairor ypucoïoiv 
êvetpotc. M. 
Glossæ codicis M. 1. Éyeipet, épeupioxet. 
2, U64Bo10 S10æaxahoc, où mohou, roù xo- 
35 mov, Hyouv aûr poybetv Êv Foyorç Gidaoxer. EUdsLv, 
xabetdeiv xat duehois Gtaxetoôat. | 
s. Épyarlvauct, épydtats mapétovrt, mupé- 
{Ov tv, tot. 
4. 8Alyov, pépoc 
5. alpviôrov, éExipvnc. Oopubeuciv, 6opu- 
Godat, Btoghoüet. Épiort., émep{ôumevat. pas ke Gü- 
vat, PPOVTLÔEG. 
6. Lypeuripes, Ayouv huis. 
7, Gtpwadmevor, brostpiaavres, a üov, Enpov. 
9. d0Afuata, fyouv els à 4Bkobatv af xeipes aù- 
rüv. tof, of. 
12. ppivôor, cyouvix. YÉpwv, madato. pel- 
cuaat, arnpiymaot. Àéu6OG, Aottprov. 
13. vépÜev, Éroxatu. 
14. ÆAUWTOG, MAOUTO. 
15, XU/pav, {UTpXY, luwvixéie. 


40 


45 
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16. Étaipn, plan. 

19. meodTav, tov LéGOv. Avvev, GrÂpyeto. 

20. iÀOG, Ayouv 6 cuvhônç xai pLhoüpevoc. 

ar, Apebov, éxivouv. 

23. LivUOELv, ÉAdTrouc etvat. 6 

26. ÀaOounv, énelaGounv. xpñua, To rplyua 
ToUTo. YPOVOV, xpÉvOV yap. 

28. ppovtis moteüvri : “Opa To Évixdv EnAuxèv 
pet mAnGuvrixoù fÂuatos. M. — Kérrotca, Stuxd- 
RTOUOA, 

30, DAVTACMATI, TOÙ OVElpatTo. ŒUOtPpOv, 
amÉtO/ov. 

31. GYpav, Tav dhav. 

. ViXxGEn, vxnôron. 
êt0daxahos, obroc. 
. ot, npés. xu0eUOwWv, xouwmEvos. 

89, xarédapÜov, xatémetoiv. eivahtorat, 6x- 
Aacalots. rOvorsL, xÉTroLr. 

40, HoÂUGLTOG, ToAÂX paywuv. 

52. memaüra, mpolumoumevov. ÉGOxEUOV, Écxd- 20 
TOUV. 

43. xatédstov, Éxivouv. ÉdwOav, Hyouv dékeup, 
TPOPAV. 

44. Wpétaro, éôwxev. 

46. &ptuc, dprov mavreuerat, Âyouv Ôvetpo- 25 
nodet. x hTOv, xal éyw épavreudunv. 

46. motepÜesto, ÉR\ËxXETO. 

«7. dyxbROV, xuproëmevov. 

48. TELVOUEVOV, ÉxTELVOEVOV. 

49. how, AGôw. dpauporépotat, dobevectépois. 

50. Ürouiuvasxwv, ÜroutuvAGXUuv ÉmauTOv. 

52. dvAAxUGa, Hyouv HypEuGa. 

53. TETUXATUÉVOV, XEXOOUTMÉVOV, 

56. yhauxäç, Ac heuxñic. xeturAtCv, Onoavpt- 
sua. | 

66. Apépa, RoUxu. 

sp. Aou dv, ei vo ÉEñc. nOÛx Detvar, Fyouv eia- 
eXOetv eiç To méAayos. 

60. {puaw, Êv Xpuou. 

61. Épetôe, ornptéov. 

65. LaTEUrtç, ENTEL. 

67. Là ab Oavnç, sxômeL. 
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30 


36 


‘0 


—_AHHDÉ0e—— 


XXIT. 


Oeoxplrou Audaxoupor. xouvn ’Tidt, éyxwuiaatixôv. 
où Tpixliviou. Kaï vd rapèy &E polo œùyet 46 
rat otfyuwv daxruAuxGiv oxx' (sic) Œv reheutatoge Toia 
pépu. yepéwv Ôë Beoïç xéAktoTov dotôn. M. 
Glossæ et Scholia codicis M. 1. aiy164w, alytôyov, 
roù vhv aiylôa Éyovroc. 
2. pobepév, eiç ro épebitev. RûE, à nuyuiv 5 


ets To xuveïv robe ÆAXouc, À vixäv. 
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3. éntbeutavta, ouvôroavra. {uaiv, Awpoic. 
The Ouyatpoc tic Mecstéws, And. 
6. ni Svpoù, Ayouv ênt Ànurc xivOUvou. 
7. (rruv, cwtioxç. 0 aiuaroevre, xat aîua- 
5 Téevrz, fyouv nokeutxbv, dv & aîuxta Jéovran. T a- 
PaTOOUÉVUV, xaxb Rag{OvTuv. 
8. vabiv, vnüy cutñpac. oÙp. ÉEaviovra, êf 
OÙPAVOD GVEPYOHEVOV. 
10. deipavrec, bpucavres. 
11, dx rpopalev, Ex rpwpac. Ouuoc, r épuñe 
12. eiç xoiXnv, els Bañoc.  Éppibav, siv vaüv. 
&véppnéav, Ecytauv. | 
13. aupotépous, à Oo pépr Toù mhotou. 
14, eix7, uataiuc, dnmoxacôÉvTae, auvtpt- 
«16 Éévra. - 
1. vuxtôç, ét vuxtôç. ÉpeprÜduc, EreX6dv Av. 
RATUYEL, NAS 
18.XOTTOMÉVN, TANTTOUEVN. Sp PHXTOUL, layu- 
Por 
20 


10 


7. Bubou, tou Baous. 
19. mor yovt, ravovtat. Àimapa, Îhupa. 
20. AurEhuyoc, Ava To méhuyos. ŒAAUCLE, ah- 
Aæpoù. * 
al. "Ovuv, Tüv év To xapxive OU) Aorowv. 
25 AUaUuph, TT. 

a. Darvn, À vepéhn. onu, TpodstxvUouTa. 

24. irnñec, imrimoi. x10æptotai, paoucixof, &e- 
OAnthpes, 10.ntai. &otôoi, ÔRÇ ÉTiarnuoves. 

27. À WÈV ca : Iohueuxous éyxomtov. meot TRs 

30 sig Kokyobs +nç Aoyoës dpiéeuws. -— mpopuyoboa, 
Guedodoa. Euviotoac, Taç ZEvurAnyaiac. 

28. VIDOEVTOG, TOÙ J:6va del Serouévou. &Ta 2- 
Tn6ôv, Bhabepôv. movTou, To edseivou, 

20. BéGouxas, ei vobç Kolyous. TÉxva, ryouv 

35 vob Hpwas. 

30. âmpotépoy LE, E dupotépov Tov toiyuv 
TAS VEUX. 

31. Ancovince, rc Aoyoës, Àv ’Iacuv éroinoev. 

32. Oiva, alyraldv. bnÂveuov, vnveutav Éyou- 

40 cav. 

33. EUvaG, XoiTac. ÉGTOPYIUVTO, xaTEGxEURVOV. 
rupeïa, ta xotvüxç Tupéx6ohe. Évwuwv, Éxivouv, 
dote nÜp &bat xal rpopks xaraoxeuasar. 

84. aioÀomw oc, 6 mouxlhous Éywv Îrnouc. oive- 

45 æ6ç, yaporèc 6x and olvou. 
35. Épnmat., ele éphuous Térous Épépovto. 
Onebpevor, Oewmmevor, fryouv Oæuuatovtec. 
éyorov, dyolav, érrixéç. ÜAnv, to Üasoc. 
37. &évyaov, del féougav nnyav. ktacaôt, éuakr. 
50 33. remÀn0., rAnfoucav. bmévepb., xarwbev. 
30. ha, af dvaduoetc. A9, xai. ivOahAOvTO, 
ÉAOLIUVTO. 
40. Bugoù , dx 705 Bafouc #Tav énrovirt XpUTTAÀ- 
Aoufeïc, oÙx ÉmimoN TS. TEBUXAGLV, 1cav. 





( 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


sr, Aeüxat, uk ro ever Aeuxol, mAdtavot, af 
eç mhatos xai uxoç tevouevat. xpéxomot, af 
elç tk axpr xopüom. — Kurapiaco:. +05 Tpt- 
xAtv{ou. Kurapiococ, tic Éuot Ooxet, do toù xéerv 
xat yevväv rapiocx, frot émorx. OÙ ve ykp xhïot 5 
abris Tapiacot, xai 6 xu proc Éuoiux Épuv: cpatposÈke 
Yae. 

42. Aaclaic, dacelus. Épya, Ex yao To àvhéwv 
To xnplov épyatovra. 

43. Énebpuer, OaAher, à v Àetuüvac, avk Th xot- 
véç Àetbaotæ. 

si, bréponhoc, Ümepñpavoc, À avdoeïnc. Eviu., 
éyxabruevos. vô., diniyev, Gtéroubev, 

45. CXxANP., ioyuoxis. oÙaru, Th Grix, Tu- 
Hate, YPOVBOL , Atos Lepoi. 

46. écquie. … papoedr nv. 

47. 10, , iopupä. cpup., ahxnAutos. xokos- 
a0ç, avôpias. 


48. pUEG, af napt roùç Boaiovas adoxec, ç paat 
xotvbis TOVFEXOU. grepeoiot, loxupois. Boayiosuvr 
Tù TOÙs TÔV wuov pépos - rie epoc héyetat Bpayiwr. 
nu OË T0 ELA ToÙ dyxévoc. 

49, TéTpot, rétpat, drrixéx. 8 odTuoyot, bo 
xhnpor. xuA vd, xuktov. 

50. JEtmapp., dv yemutüivt Ééuv. 
cTpoyaic, HEUMAOL. 

SL. HUOPEÎTO, ÉXPÉUWATO. 


Otvatç, ou- 


52. Jépua, fyouv Àeovth. dpnuuÉvov, dn0 tov 
EXPUV TOEGV XPELGUEVOV, ÊX TOÛEUWV, , TG ROLYÈI 
rodéas. Êx TapakArñhou h TO xat À Êx. 

53. debAop., abAntrs. 

b8. paÛt, eiré. 

57. O1040x., fyouv mavôavetv. 
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ss. nahlyx., épylhos. brepômr., dhuïev. 
59. totoi0’, touobtoi écILev. on, oixiac. 
80. Geviwv, puhobeviac. 
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el. Fev, puhokévibe. ëë lue, Hyouv Ta fué- 
repa. étoiuu, fyouv oùy Étorux éote beviseoüat, 

62. Oaluove, eüjauovéorate. 

63. GOU, UüU. GVELMÉVA, GVEWYMÉVE. TÉPOEL, 
= , 

Oauaoet. 

oi. pets, einetc. mibotpe v, TELCOUEV. 

65. detpoy, GUocov, xivnaov. 

66. FUyUAL. .s t& FUyHAS LLAYOUEVOG. 
Hyouv tk Goouou. Dévov, TUrtuv. 

67. TUE, HUXTIXUS, 6 ZP? TÜXTALÇ TOLEiv. Ôta- 
TELVAU., Exvelvac. cœur. , TAç om. peldeo, fyouv 
LÀ XPUTTTE. 

68. auvepelou, cuumhéu. 

69. duc, fwérepos, xéxAno., XAnOroeTaL. 

“0. Étotuov, mooyetpov. Ônpiacdu., piovet- 
XNOOUEV, ÉDICOLLEV. 

71. XOQTAGU, VIXNOW GE. 


TOoGGCi, 
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72. poivex., Hyouv Ghsxtépov, dv oÙ ét rhç xe— 
gahñc Adgor pouixot. xuGoruot, Gdpubot, payer. 

73. Opvix., dpvia. 

71. mayecouinu., éploouev. êr” &é0Auw, dyGv. 

Bb 75. x0yAov, xd Aou doTpaxov. 

76. cuvayep0., cuvipinaav. 

78. GW 9’, oautus 0€. 

7. Mayvho., Maymoinc. Mayynoa Yhp nôdts év 
"Apye. vads, vnèç Tic Apyoÿc. dat, uayn. 

10 80. aneip., TAOXAÏG. ÉXAPTU V., ÉXPATUVAV, GUv- 
Énozv. 

81, yuta, tac geipxc. ElALE., ÉnAnsav. 

82. GUVA Y., ÉauToUs, youv cuvAtÈNaLv. 

83. ÊTTety., OmEUJoUCtv. 

15 #1. ÉnrotTepoc, Ayouv Énoioç GE bWv Tov mpôs 
rhç Bolks Toù Ahlou Bhërovrx Épiuov, xat vixious 
brrogtoëer npoç duotv, nt Tà vüita adrou Adurovra 
puy tv HALov. 

ss. Léon, éniatiun. WÉyav, tov "Auuxov. Ta- 

20 ph, TapñAdEc, évixnoxc. 

86. GxtTivecotv, dxtiaiv, Hyouv dei mpac #Auov 
Baéruv Érpeysv borsplonc. 

87. (le to, Énopsuero. 

88. TITUOXOU., Üatepiquv. YÉVELOUV, Tov rw - 

25 YWYZ. 

89. Tuvô., 6 Ioluieuxns. 8pivôn, dinyspôn. 

90. dtivate, œuvexlvnasv. veveux., vebtv. 

or. Érauteov, éxCduv. 

92. Oarauvesxov, rapebappuvov. 

Jo 93. éxtôpio., érehôwv. dau, tpwoer. 

gs. vid, 6 [lokudeüxng. 

se. dup., epoi. ÉuUTa., Évurtev, Hyouv ÉxEvTet, 
étirowaxev. duo16., duoibaius, pig mapà pu etpi, 
layxeôe, éxwAvae. 

35 .o7. bnepp., évôpetov Àlav À Üreprpavov. 

98. me OU v, br tüv roMüiv mAnyüv xapn6aptüv 
xt ofov évvedç (orauevoc éEérrusv. 

09. poiviov, Hyouv épuñpov. xehaô., Kynoav 
J2pu0auvoy, 

so 101. ol0no., Éoyxmbévrx. darecreiveTto, Ayouv 
éuxo0vOnouv, Écrevlnaav. 

102. Gvaé, 6 rüv Bebpuxwv Baoueus. Étap., 
napexlvet, Érocia, uaraux. Ôià Tov yetpüiv broder 
XVOWY aÛTE CHAUATA TLVE. 

45 103. GUNYAV., ÉTONNTAVTE, 

104. kart Opp., xark Tob uetumou. hace, Éxi- 
vncev, Ayouv Étude dk ruyuñc. 

106. LéTUTOv, Td dipua ToÙ petwTou MÉYpt ToÙ 
éctéou. 

so 106. UrTioc, tà voire Épwv êni ns, To GE Tpôs- 
onov dve BAirov. é£et., énrAwON. 

107. Ôpimeta, Îogups. 6p0wO., avastavros 
«To. 


108. OÂExOV, xaréiuvov, Eyberoov. Oeivovr., 
TUTTOVTES ÉMUTOUS. 

0. É6w, tob auyévos. Évwux, Éxivet, metépepe., 

110. dpyayds, b dpynyoc, 6 dpyuv. detxéoi, 

9 , 

GT pETÉOt. 5 
1. d'uvepepe (sic), wetégepev, éxiver &v0x xat ÉvO 2. 
112. auviGavov, Ékentuvovro. Aentüvetat yho rd 

cuux ÉrixuaTOUEvov. 

113. 6Aiyos, puxpôc. 6 0’, 8 PaotAsts. paccova, 
melfova. yuia, péhn. 19 
114. ÉTTOp., fyouv rovôv, moyôüiv. TÜvou, #youv 

ApAÔUEvOS TOÙ TOvou. 

Ils, ap, ds. Ünpay., mohupayov. 

116. Étépuv, you duüv. bnogn t., Étrynrre. 
— TO Tpixiviou. Yroprñrnc, êtt roopiens 18 
peév cri 6 npokéquv rt écdjuevov, Hyouv ô rà mé} Aovra 
REOXE yuv” Éroprirnc Ôù 6 rù rpoprrou ÉEnyoumevos xa 
T4 dvovonta caznvituv. 

117. p0éyS., dc nd rh Mouons. 

118. Débat, mpäsar ériupéiv. 2 

120. Üoymoc, mhaytos. mpoboh., Arapyñc. xALv- 
ets, xAivac. 

141. drat, &rû thç Aayovos. 

123, Ürefav., éfavéornoev. oTiGapä, ioyupa. 

IH. GXALOV, TOV GDIGTEPOV, TOV MVIYYG. ÉTÉ, 25 
érétece rü Guw. 

125. xpotapou &volEævroc. 

197. dEvtépu, logupntépe xTÜre. 

128. cuvnhoinoe, auvéÜhxoe Tàç m'apetdc. 

139. dAXoSpovüv, Ayouv naoappiviv. Avésysfe, 30 
ele Uos fps. veîxoc, Thv vierv à sv guhoverrlav mai 
Éotv érayopeuv. 

130. G#00y, TAnotov. 

131. dvacô., dôtxov, rapavouov, 4TpETÉS. 

133. Ouocae, Hyouv éréônxe cor Éoxov. 3% 

133. 0v, rov LOtov. 

184. Ayouv pmors tois evors Éxuv yevéoÜat Àu- 
Tnpds- . 

136. Ta y., © 6 taybv frrov Éyuv. Gopu ao., & 6 xt 
vüiv To dôpu. y a À x., & 6 s1Onpoëy Épov Owpaxz. 40 

130. Coup. esta ÉpUTc. 

141. Txavov, xatélaGov. 

142, dr’ GÀX., rpûç AAA OU. 

143. xoÛÀ., Babelais. aux, doniot. 

144. xOpUËOS mepixepahalac. aÜa , Boñaac. 45 

116. Oœupaviot,e ebdaiuoves. {uelp., émiduuetse. 

156. jahenoi, Bapetç doté. £v yepaoiv, buüv. 

147. Édvwuce, petk rpotxôc ÉdwuxE Quyatépas. 

lus. Tai, Taurus 8. TOÂd mporépoic, Fyouv 
perk 6pxou abrai uiv Éuvnstebrsav. vu 

150. xTeat., xrhuaotv À éAntoxas. 

11. Avêpa, vov Aeuximnov. Tapetp., GTET- 
care roù .xa0sornxotoc. À x À, Anbontuc ÉkaGetr, ” 

153. To ., xoAUÀOYOc. 
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151. Éotxev, Hyouv TpEnov Éctiv. 
155. HYQOTEUSLV, [MVROTEUELV YUVAÎIXAG. VU U- 
pot, fyouv dvôpess TponToumaévoL. 
158. irrnh, à rm, Aie, Han, rod 
5 Qertakiac. 
167. edumadoc, sbunhos, xaAkioTa Épouda Tpo- 
Gata. 
160. puñc, hixiuc. émtôeuéec, Émidests, AYOUvV 
ävrnAtxtat. | 
10 181. edpmap., euxoov éote buiv. êmuiELv, ya: 


ya. xahoïç, edyevéot. me vO es poi, boiv. 

Ôtaxputot, ÉXXpiTo!. 

164. Avw0., T0 € Rpyns. TaTPWIOv, TÜV Tpo- 

16 fév. 
165. 


166. 


éaaute, Gpere. SAÛEGvV, Teheofñvat. 
voit, huiv. cp&v, buiv, cuvibnat. ÊTL p «- 
Guüu., Cxonnouue. 
167. Toù Tpixkiviou. Tade, pnoiv, eiç oùbev 
30 épopnoev, Hyouv &nep mpôc Éxutobs Ékeyov arpaxta 
yéyove. Xéyet BE roëro x merapopäç rüiv els Uwp 
ypapévTwv, À TOLWUTÉ Ti motoUvTwv ÉvVUTdGTATOV, xai 
Tüv Tpùç GÉpa TOUS ÀASYOUG TOLOULEVWV. — “Hoxov ) 
uetrpyovto, and Toù Goxû, droboXñ toù uv. Totaôe, 
95 totaÜta ômoia elpntut. Tà d'eic, vx dE nvon dvé- 
pou Épouca, Gyeto elç bypov xüue. 
168. Éaneto, efmeto, fxoAoUder vois ÀOyotc. 
169, Üpueïç un Behyouevor éoté. ARNVÉEG, dyprot. 
170. fpiv éFadeAgor. 
172, veixoç, pihovexlav, UAYnv. GVEpp., AYOUV 
cuotnoapevous. Aoboat, Babar. 
173. ÉMOG, Ô Gôc. 
124. Ép., dnpaxrouc Étouat. 
177. Àeituu., xavahelbwpev. &ALG, fxavoc. 
35 170. vVUp?., yau6poil. bpevatwo., pynateusov- 
Ta. 
184. ÉvTUya, Thv Tepipépetav, Tv xUx}ov. 
185. JoOUparoc, Ayouv To opu. 
186. Àdpuv, tüv xopÜlwv. ÊmEv., ÉxivoUvTo. 
do Éerpor, af Tiges Toù Irrov. 
187. ÉYXEOL, Gopaot. TITUOXO, GToyaLouEvot, 
Hyouv Étotmatomevor. 
189. &AX Aro, x rapalhñhou To À Tor xal To 
uév, &xpa, dopata. TApoc, Tpiv. 
45 190. TayÉVTa, Tn{0EvTR. 
int, op, Elpoc. xoÀ., x xokeoù, êx tie Onxnc. 
199, Épuñ, oÙX OTEtwpnaav. 
193. Îrr., Tnnou xounv Éyoucay nepixepahatav. 
19. Toù Tptxhtviou. Duol rov Auyxéa Eudep- 
bo XA elvar vogoürov, &ç xal + Üro yv épäv. ‘Apt- 
otopavr {Plut. 210 }" 


30 


Bënovr’ &nobelEuw a” dEUtepov où Auyxéus. 


roüro de xal ei maporutav EAñpOn, êni tüv did Bhe- 
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rôvtwv }eyouevov.  GXÂ& rouro miv Añn06 gti uu- 
buxdç, ro 9 &Anbèç tt oopds Av, xal moÂà rüv 
The Vs metalov ebpev, Ed Bhémewv Totg moAdoïc 
Édoëev. — "ÉvuËev, étpuoev. dxp., Hyouv 6 êrrtt- 
, 
XUW)TUTOG. 
195. polvixæ, vov épuôpov Ad2ov Tic xdpuboc. 
xx, À EUTNE TOU Étyouc. 
196. xpav, to Œxpov Thc etpoc Éx9ÀGWOE, 
ATÉTEMEV. 
197. brebavebac (sic), Ayouv évarnônoac. 
199. ÉxObadev, elAxusev. 
tot, Eou. 
200. xexAtu., éxxhivas, orauevos. Baœasito, 
Onstro , Éfauuate. 
201, metatE., meracronpelc, meopuonc. 56e, 
évéhade. Otanpo, didhou À dix mécou. 
203. ÔLÉLEUEV, GUVÉ/ES, GUVETADAËE. VE v., 
xAlvac. 
204. 
VaTOG. 
206. 


of, adré xarx Bhepdowv. Ürvoc, Ayouv 6x- 


elôe, émeidev. ratpUÜNn, À ratptxr. 
ÉxteÀËG., TANpOGAVTE, 
Étavéy., Thv bnepépoucav métpav. 


208. avappné., xarabaluwv, Mecs., ô èx M:o- 


Av. 
209. 
210. 


Bañeiv, tpuout. 
ÉxGahe, ÉEsGahe xexakmTIGUEVNV. 

211. pAoOY, xavarixÿ. GuvÉPÀ., XATÉXAUGEV. 
|o12, Éhapp, AA Onhovort Bap éort. 

213. ÉXXPATÉOVTSG, ÀALAV XParoUvTEG. 

ais. Éuxoxto, ébouetcato, “Ayouv Énoinoev. 
&010., 6 “Ourpos. 

219. bpvnouc, ouyypabamevos Tv xar aûrôv. 

220. TUPYOV, TO CTMPIYIe 

ar. Auyeov, Aynpüv, pehpôiv. metlymarta, 
LéÂn ASvpuva. . . 

a, où Touxdiviou. Kal 6 èuoôc : ’Erel 
x Éxdatou oixoç ebmopet à mpos Beobc Avaluate 
TPOTPÉPOUTLV &vôownot, Gi voëro xat oÙroc TROT - 
x Dç ÉUOG oÙxos bTApHEL, pnoiv, Ayouv 66 À 
un voù ÀAdyou edropet vais. —= fyouv 5; À un 
roù Adyou meprousix Düvarar. mapétuot, Tapé- 
povot. 

223, EPA V, TO AXWV Tiuüiv. 


EE 


XXIIT. 


Awplôt. dimyngatixoôv. — Kai ro mapèv èx otiguwv 
cûyrertat épolwv Baxtuhixüv Ey, Gv rekeutaïoc 


Zrépyere © Üuuec, à ykp Bedç oièe Dtxd- 


cetv. M. 


25 
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IDYLL, XXI, 155 — 223. XNXIII, XXV, 


XXV. 


“Hpaxtc rpèc Aypoixor. Aogiôt. Gmyrparixôv. M. 
Tptxktviou. Kai ro mapov siduAMov sUyretTar Ex 
ctétov GexruAixév éauérpuy axaTa}XTUV GT, Ov 
Teheutaïos IloXAd népoc pnhotot xai ave 
vb Ôpactmimara 0évToç. M. 

Glossæ et scholia codicis M. 1. Étioupoc, &xoAou- 
Üos, ÉtimentÉe. 

2. meta yepoiv, ëv pepsiv. 

3. Exuuôoouet, Mu, npoppuwv, tpdlvuos. 

4. ACômevoc, tiuüv. Getvnv, pobepav évrokr. 
eivoôtoro, évobtou. 

6. Caypeiov, fyouv dyav pnrovra. dvñvnTat, 
Wevontat, ration. 

7. ÉDppovoc, pooviuou. 

8. Tav, piav. Boauv, fyouv Booxiiv, 

9. Êr" Oyôau up ’EAtooüvroc, ñ Ênt xai À 
&pi éx rupaAlñhou. 

11. Bourpagiou, vomou tivoç moÂÂke Épovroc 
&UTÉ}OU. 

12. onxot, af mavôoar. Tetuymévor, xxTEoxEUx- 
ins ÉxdoTac, Bouiv. 

3. BouxoAlouar, taïç tov Boüiv &yéhats räcat. 
€ 8 trou at, rodd nAñ0oc oùot. 

14. vogot, toxot Boaxñc. 

15. [Mnvetod, movauob. ripoc, tôv xafuypov t5- 
Rov. MeÀtnÔEE, yhuxeïav. 

16. Àetmüvec, Hyouv Tà xotvéiç Abadtx. Da À E- 
bout, GaMiouatv. elauevat, bôatuwdes Toro. 

17. els ic, ec MÜTAPXELXV, AYOUV AÜTAPXUX. X E- 
30 pañotv, xEpagpépots. 

18. «Ut, 6 voxoc êv Ô adATovTaL. 
19, EÛpaha, xzhû \av. rotamoio, toù I[Ir- 

VELO, 

20, xelvn, Êv xeivn T7 YA, À éxet. ÉTneTavat, 
3% uaxpal. TEPUAGL, QUOVTUL, Eloiv. 
21. XAWPR, deal. d'yprékaroc, dyptehaia. 
vopaioto, To Êv vouoïc TMwWÉVOU. 
22. &yvOv, xaÜapov. TeÀ., dvevdeoüc. 
23. otaxôuol, Bouoréoua. GYPLWTALE, TOUL ËV 
ao aypois oixouotv Amy. 

24. GÔOÉcpatov, Ëx rapakhñhou. 

+ fuépeb’, uhdagomev. ÉvOUxÉ&e, érueho. 
rourékous, voig xoivôe tptôoliomévots. Êvvstotaiv, 
Taic APOTPIROMEVR Mpoupats. 

26. Terparéhoiciv, Texpabosuévors. 

27. oûpous, ru Gpiéaix, Tobs nepropremobs Tôiv 
topaloy.. vlosouat, dvactpépovrar, Gtépyovrat. 
purocxæpot, of xotvüç Ôpayatar. of moluepyoi, 
roX épyalouevol eor. 

28. £iç Anvouc, Ayouv téç Euvas. Wp 1ov, y- 
XALpOv. 

29, ÉTIPPOVOG, DpIVIUOU. 
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50. Tupopé pot, otrogopot. uTat, dpoupat. 
&hwat, Ayouv hemuüvec. DevOorecaut, Oevôpopo- 
got. 

31, én Écyati&c, Ayouy dbnAñs. Tohur., rodAGG 
RnyAs ÉLOUON. 6 
33. ñ Otxn, xax0% Égre dixatov mouiv toïs Onuhots. 

oixruv, SovAuv. 

34. xé pÜtov, émixepôéc. 

37. CtVeaæt, envets. otot (si 

29. ÉOLXOTE, TPÉTOVTT. 

42. éraperéépevos, avranoxptôetc. 

43. Éretüv, Toy "HAstov. 

44. LPELU, ypetav. 

45. rapà olou, êv idtots. 

46. pivÉpEVOS, XEAUPITLLÉVOS ŒV. XPIVOUGL, LE 
taxotvouat. Géutotac, dtxac. 

47. AYEMOVEUSXL, bônyñoat. 

8. aicuuvrtnc, dywvobétnc, fyouv ÉTiGTaTne 
Tv Épywv. 

51. TposaÿTts, abc. Ôtoc, EvIogoc. 

52. ppaûn, Bou. 

63. ÉxTeTEÀËGO MU, TeheoO var, 

85. x atÔl, dyauis. 

56. 40160, fyouv HBeoivôs, xat TAv H0éc. ALaCL 
modos, Ayouv meta mo XÇ RUEpac. 

68. ÉndEeTAr, H0ETUL. 

59. XNÔOMEVOLGL, TOÏS POOVTIGTOI. 

60. Tomev, ropeucouwebx. 

GI. TÉTUOIMEY, xxTahaPotuEv. 
fyeito, mpowomoist. uevoiva, rpobuuer. 
xopÜvav, ba6dov. 
ue Hlpoive (sic), 


c}, ofrtvec aütov. 
{10 


20 


30 
Gpur. épéobat, épurr- 


5. a, ei ToTIcw. 
GTEPXOMEVOU, GTEUCOVTOG aÜToÙ. 
&nonpobev, puxpdv. 
Sour, XTUTTU). 
bhdovtes, DAxxTUUVTES. 

72. Rep{osatvov, Guivovte TPOGpJOVTO. 

73. hrecoiv, Ans. 4x 0 0oVO<, ro rc AN- 40 
ciov adrñc T4 

74. à ÿ êxiSuw, x mrapalAñho. 

30. oôe, oÉrw. vonuovec, vontixal. ÊvÔoÛ”, ëv- 
roc ToÙ voù aûrav. Éaciv, eioiv. 

82. of Onpüvres, où Onpeurixol xûvec. ÉÔTpn- 16 
cav (sic), Épihoveixnou. 

83. Ca xorov, épylhov. 

84. Eacuuévue, Épunrixtos. tauXLOv, Tv aù- 
Aôv. Îtov, éxafiouv. 

se. Jete}ov Auap dywv, Hyouv Ty SelAnv ÉaTé- 50 
pay, tv fuépav Otaéi6a%wv, rlova, edrpaphi. 

. x Botavns, you rie Booxiic. uer aÙÂta, 

ec Re adknv. onxoÛc, Tùç HAVÔPAS. 

89. boatoevTa, Lowp ÉLOVTZ. 


90. ei Guv, TopeUEtaL. 

or. À Oprnxoç, À Oprxixoù. 

92. Tv, Tov vEpoiv. ÎOVTWV, D:DOUEVOV. 

93. dvuatç, Téhoç. XUALVOEL, Hyouv xIVEï, ETL- 

5 pépet. 

94. XOPUGGETAL, aûret. 

95. HETORLOUSv, Ayouv perè à roiuva. 

07. Antd0oc, tç Àsfus. oreivovro, écrivatov, 
HAouv. 

10 98. puxnômo, T7 tov Bouv Bo. 

so. stAum ou v, toiv Éliacovrev tobc moxG Ev To 
ropebeobat. rÜXIGOVTO, dvectpépovro. 

100. dTEtPE GW, TOAAUY vu. 

102. dôunroistv, jaudators, ioyuanis. 

15 103. xaoméîtha, tüv roûtv brodruxta. dpa- 
pioxe, Hpuobe Tois mogiv, TEPILaTaÛDv, TEptE- 
GTUG. Œ LL. , UOTE GUEÂYEU. 

104. et, dptet. 
105. ÀAtapoto, {Atxpoù. 

20 106. SuoÂyrov, Hyouv xioœubtov. 
otepave étidet, té) xOLvüIG TupoËoÀ. 

08. Boabukouc, tobç êv roiç Bouaiv abiomevous. 

109. xoumtÔn v, ÉnuéAernv, Éti0evTo, érotouv. 

110. Bapuppovoc, meyaloppovos. Hpax}%0c, 
25 Ayouv 6 ‘HoaxAAÇ reptppacrixx. 

III. GUApTEUv, AxooUñouv. 

12, dppnxtov, ioyupôv. 

113. GPRPÔTA, NOMOGUÈVOT. VWAEILÉS, Ounve- 

XUG. 
30 116. ÉxnayAwWG, Éxmhnxrixüs. muotov Édv ov, 
HYOUV Thv yaprv. 
115, ÉDAÂTEL, HATIOEV. 
118. AntÔ’, Aetav, Ayouv TANDTOV, 
117. TOÀU ppnvec, Ayouv mohulpéuuovec érd pé- 

36 pouç. fiv yap T TpObaTOV. 

120. OpehÂE, nüsavev, énArOuvev. 
7 jar, eg téhoc, tedeluç xai où preotxôc. 

22. Bouxoliorc, fyouv Opéupao. y, À vie 
(sic). xarapôtvouar, gheipovre. 

40 125. Éwotoxot, Kovra yevvüsar. REpiwota, pLe- 

Jake , Mav. Onkuroxor, OnÂex rixtouaat. 

126. ÉCTI/IWVTO, CUVETNDIEUOVTO. 

127. xvngapyot, Xeuxomoôsc, Fhtxec, ÉAlaonv- 
Tec TOUS TOÛa. 

45 198, polvixec, xOxxvO. Ém16 ropec, émbat- 
voyteg taiç Boual. 

130. dpynotal, Hyouv Xeuxnt. merémperov, 
#youv éurpénovtes Rouv. elAim., Ayouv roiç Bousi. 


otége, èv 


132. étiuaxysAGt, un cuvayehaïouevar. pt 7- 


60 ÀËa, dyav OaXhoucav. 
133. YUO1SHVTO, ÉxuxhoUv. 
134. hacfoto, dugéos Ôpuuot. Tpnyevotarto, 
207.00. 
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135. Tporepäuwv, TÜv Tpospynuévuv, Hrot Tüv 
Lurpoalev ropeuouévwv. 

136. HEGAV, ÉEUTOv. 

128. npopépeoxe, Tpoëïye. Pirnpite.xati cûé- 
vet, éx mapalhrdou. Guvauet dla. 8 
139. A0 Üreporhin, xat énapse. parlwv, 

Fyouv Àeuxds. 

140. Étoxov, éwotov fyouvro. 

HI. RpLENAUÇ, ÉTRIVETOS. 

113. GXUTOG, dEpua. 10 

143. ÉDGXOTU HpaxAñt, 76 xah Bah Jovrt 
66 TOËUXÉ) XATE GXOTOV. 

144. tolubacôa t, TAnGUAGUL. 

15. mayein, Ayouv iousä. 

146. xartà Ô’ adyÉéva, Tov tpayrAov adrüv eic 16 

3 / 
roùT iso. 

147. xhdoe, xatabahhe (sie) cuvOhaoxc. 8 a- 
PÜ v, loyupôv. Waev, dvréotpe: 

148. Tptxktv lou. "Auo Imbpioac : : Tac pév 
LEipas, pair, etxev € épnpetouévas rt to Saov aù- 20 
ToÙ , rtéçuv abtov: to Êë Antmov aûua aÜroÿ , 800 
forato, À Tyouv où tehelwe dplov, dAX auyxexupds. 
ériresuv. ta vu oôetc, éxrabets. 

149. pÜwv, TÜV XOLVG)G TOVTIXUV Toiv Év TG Boa- 
Jiovr. Et braro Lo, Hyouv ToÙ Téhous. 25 

150. Dati pv, $ POOVILO)THTOG. 

151. Xxopuvist, mehaivotc [sic]. 

152, btéporAov, Àlav icyupov, fyouv bneprza- 
vov. 

155. Xxopépou, the Aewgogou, THÇ TAXTERS, 39 
Gpouc, toù épous. xe eüBou, 6ônb. 

156. }enTAv, ÂTOt Thv Atparov. xæDHAÀIMOLTL, 
raysouw. toléov, 60v. 

157. QuREAAGVOG (sic), AyoUv mp0 Tov durs- 
Aova. ctahm@v, toy Bousrasimv. TETAVUGTO, 35 
ÉZTELVETO. 

18. &plonmocs, pavepa. Êv DAn, Üno Ühre xat 
Oxsous. 

160, Ébev, éxetvou. 

161. XX, ROU{U. 40 

1e. “EAlxnç, mokewc. dE ayytæhoto, 1% 
RypuLAoU, The Tapabahasoix. 

167, Üheade, éTWETEV, ÉDOVEUGEV. 

168. aivohéovta, akemov Aéovta, TÉDaç, Gre 
LLETOV, 45 

160, Neuéoto, roù év Neufa rrumpévou. 

171. véuuov, Ayouv oixüv, Mnxüvav, Mnxuvr” 

{ sic). 

172. 6€, OUT. 

173. éteov, &hrÜ0x. bO 

174. TÂuevaL, Üroueïvat à Épyaraohat. 

1725, Gptppadéwc, aplôr Aux. 

176. TEpl, apa. XXÂUTTEL, MEDXGAUMTEL GE. 

178. LAVTEUOUAL, RYOUY CNUEOUUAL. 


IDYLL. XXV, 90—257. 


180. O0E ‘E Xlxrhev, 6 & “Ehixre. pizouat, 
Go6n00. 
183, xatà miôaxe, Ayouv Aluvnv. xvoôahov, 
Onpiov. 
5 19. qua, yoipouc. 8 opwiov, GkéBpiov, Aro toù 
dAUEL Tobç püotac. Épvoc, xA4ÔN, Hyouv YÉvO. 
188. uœbhiôicu, mataixç, deudouevnc. 
189. ÉEnpwnoe xeheulou, Ayouv éyupioev xd- 
rov toÙ ‘HpaxAëouc Ent méonc tn 6000. 
10 190. XLOUOtv, TOPEUOMEVOIS. 
191. XAUOL, dxoun. 
192. Émaprnouc, axokoubnaxc, mpocehsEato, 
TPOGEÎTEV aÜTOv. 
193. & Auttaôn (sic), érdyove to Autiou. &vr- 
16 PEU, dvRpOU, APUTNEN. 
194. xard oraburv, fyouv Éplo. 


195. duptôé got, nepl robêe. mewpou, pe- 
yahov. 

196. Éxpaavôev, étehéoôn. Àekinomr, OéAerc. 

20 107. VOOpiV, Ywpis, AYOUV XEYWOITUÉVUX. TO, 
toUT0. 

199. Étoxouev, eixabouev, Aonitoueba, rmrua, 
BA&6N. 


200, fpôv, Hyouv Ouai. unviauvra, ôpyt- 
25 GÜevrax Gorep. Épaivar, ÉRAYayEtv. 

201, [ioñac, Tomxiv. émixAUTEV, #youv 
émepyduevoc, Auuatvouevos. 

203. ÀlG, Réwv. &uoToç, @xopeatoc. xEpaite, 
Hyouv Épherpev. Bembivatouc, ronixiv. 

203. Éev, Éxetvov TArGiOV Tpoawxouv. ATANTA, 
detvé, AVUTOUO VNTE. 

205. épiero, Ayouv Éveteikato. a î vO v, yakerov. 

206. xÉpac DYPOV, jouv Torov oTiAGov th Àetd- 
entutov éotéuwv. Dapétonv, éiotocoxnv. 

3%  do7. Étépnpt, Th Étépx gapi. Baxroov, fyouv 
Sérahov. 

208. EÜRAYES, GTEpeôv. aÜTOAOLOV, GÙv To 
aùré phod, Étmnpep£oc, #youv Ôaséog. xotTivoro, 
dyptehxiac. 

209. ÉuunTpov, fyouv ouppuhov. T0 uw, tüi dei. 

210. 6Àoayepéc, Tehelm.. 

air, Îxavov, fyouv xatéx6ov. 

a12. ÉtéhxoG«, ÉTANTIAIA. XNPUVN, TA XOLVU 
XOxX TOÙ TObOU. 

213, VEUPELAV, TV veupav. ÉÉGTOVOV, yahe- 
nov crôvov Épovra. eloavébnox, dvébahov. 

217. ponobHvaL, voñont. muEGO%I, dxoUaat, 

ais. Êx\ Bouat, Ayouv épyarixdc. | 

219. onogluou, Éarapuévns. æÜbAGXOS, dpou- 
80 Pac. 

20. xard otabuouc, elc tac Bouoraoers. y we 
pÔv, Tyouv véov. 

21. Édyov, éxwhuga. TavupukAOv, roÀUBev- 
pov, 470 mépouc. 
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222, dAXTÇ, Ouvaueux. TEtpr XVar, mes av 
Xabetv. | 

223. celpayyz (sic), rhv pépayya. mpoôeienos, 
mpobelAnç Écrépac. Édtiyev, Énopebsto. 

225. A ÉHHAPAE) xatabnpouç. mExaÂæxTO, re- 
RAGUEVOS Av aluatt. 

220, mepihtymäto, mepiédetyev. 

227. Oduvotatv, puxpois xhadotç. oxiepois, 
daoéat. 

228. bAñevzt, ÜAnv Epovrt. Sedsyuévoc, HYOUV 
x dE OuEvos. 

229, XEVEGVE, HYOUY Thv Aa. 

230, tnüalwe, parnv. 8ktabEv, Hyouv eiorhbev, 
érn{0n. 

231, OXPLOEV, TOXYÈ. TalisouTtoy, ôx19h09- 
UNTOY. . 

232. Oapotvov, épubpov. 

233. Oauménouc, éxrnhayeic. 

24. OREMTOMEVOG, TEPICXOMOV. ÀauUPpoUs, 
XATATATXTIXOU. 

235. anal, dn0. VEUpHÇ, To tobou, éd uépous. 
Tpotaldov, rpoëreuÿz. 

236. Goya A Ov, AuroUueves. 

237. ÉOpa, atactc. 

238. BÜpouv, vo dépua. roÀuw ôuvoc, 8 od- 
Auç Dôbvas [ sic] roitv. 

239, dvepmuktoc, xoDpoc, patatos, aÜtwc, obtus. 

210. mé ÀÀES x ov', Éppovribov. 

QT, aù Épôerv, ÉAxew td Tékov, RE DtYAnVE- 
pe voç, rapt6AËTUV. 

242. du9Toc, 4xpeorog. ÎyVÜn au, Éyouv voic 
npois. 

243. ÉUVAGaTO, Éuvroûn. 

M4. rupai, Euvhal, Épprav ÉGerpat, dpôtar 
Écrnoav pipe. 

246. EfAuobévroc, aucpiyEavros Éaurov. bat 
Aayôvac, bro raç Aamapas. LEU v, robe veppoü. 

217. GpmaToTayOc, ÉPUATA XATATXEUT TU. 

248. Éprnxnc, xAdGOU. xaUTTnoLv, xAUTTr. 
épiveod, dyplaç GuXhs. EbXAUTTOLO, EÜXOAUX 
XALLTTOULÉVOU. 

49. OÔthŸac, Ospuavas. xÜxA& Oippu, Fyouv 
Too4oùs pat. 

250, TavupAotos, 6 praxpophotos, Éprvos, 
6 xhxôo. 

253. MALO V, TpÂvUOUUEVOS. ÉGAL, XOpE- 
caca. Étépnpt, étépobr. 

253, rpoecyebdunv, Éônxax. Oinhaxa, êt- 
rhoïôax. ÀAwrnv, T0 iuatiov. 

255. xÜponc, 0TÈp XxepadT. 

266. Akaoa, dvti voù ëtuba, xaxxepahTs, 
xatk xepaññc. Ôtà Ô' avôtya, Orauéaou. Éaïa, 
quvéBhaoa. | 

957. ayprékatov, td & &ypiac Ékaiuc £a). 


e 
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’ 4 # LT Bd 
258. duatmaxetotu, dyplou, dxaramovrrou. | Méuou. Tapecoiypooc, roù rüv cuuatwv pOopEwc. 


rpiv ÿ Eu’ (xéocôar, eïç ut 2AGeiv- À npiv êut 
ÉAOetv. | 
259, Ü4d0ev, êx voù dhmhorépou pépous tic Jhç. 
6 ÉTITPOMEPOLG, TIÉLLOUO. 
260. VEUGTAQ UV, xatw vEUWV. ÊG GE oÙ AU, 
mepi toùc GpÜaAuobs Guporépous aToù. 
261. GetcÜÉvroc, Tapxthévroc. Éyxepaloto, 
Éyxepahou, Toù pauehoù, 
10 262. OdUvVNnOL, Tovouç. 
263. VOOAUEVOS, vOROxÇ.ÜTOTpOTOv, Éz Üro- 
ctpopñs. AuUTvEUu0TvaL, dvarveücat. 
264. mpopôac, To Oniofev toÙ aûyEvog Tpoda- 
Guy. 
Bb 265. pate, elç Thv yiv. ToÀÜppanTrov Te za- 
pétonv, xoAUppapor Belobxnv. 
266. AYLOV, Érviyor. oÙv yeîpac Épelouc, 
pa Épelonc. 
267. anodpoüÿn, Eéon, onapaën. 
20 268. OU0aG, Édapos. TTÉPVNOL, TO AUeETE DOG 
root. m0, ÉxELvOU. 
269. obpatioué, tn6 oùpäc. MP’, Mpix. 
270. Éteravuaca,énnAwox. Bpayiovac, #youv 
Tv aÜÉVE. 
25 271. ARVEUGTOV, A nvéovra. ÉÂÂuyev, Éa- 
Gev. 
272. Boukeuov, Guvoouunr. hactauyeva, Tv 
Ougetav. OU poav (sic), rnv Acovrnv. 
273. TeÜverüTocs, arobavovtos. à Tai, x0. E- 
30 ÀÉWV, Tfç capxôe. 
274. dpyakéov, pahenov. 
275. UN, Étépa. 
276. ÉvOX, 6ev. 
278. aupebéuav, repiéünxe. 
3 279. Épxos, quhaxv. EvuxAioro, EvuxAlou, mo- 


lu y poto, iwyuoù, Gopubou. 


280. Nepéou, voù dv Neuér. ÔAe0poc, 
pÜopa. 
281. XADE&, ÀAUTUG. 6 
XXVIIL. 
YHO68EZIZ 


TOY KH' EIAYAAIOT. 

Todro td st Xov guyettat elç AAaxaTnv ÉAEGave 
Tivnv, Av mAduv éml Mintov 8 @esxpitos npdç Ni- 10 
xÜav Tôv iurpov OGpov ExoUES +7 ToUtou yuvarxl Oev- 
yeviôt. yéypanrar GE AîoXit Sixkéx re, mapk ro car- 
pixov ÉxxatSexæsU}AaGov, To 

“Poêonayéec &yvai Xépires deûte , Audr x6pau. 
6 dE Aoyos mpès Tv AAaxdrnv. xal art = EE, 16 
vhauxäe ‘Afavas Cwpov flaxdrn, quhéoile , routéort 
piAspye, vais yuvarElv. 


XXIX. 
YTIOOESIE 
TOY K6@' EIAYAAIOY. 20 


l'éypartar vodro elç maièx dmoorpepouevov tv 
ToÙ puhobvros pihlav: 81 xal ÉAËyyerv adtèv. reipt- 
Tai, WMA omoudxiue rpôç Tv pihlav are Draxel- 


| mevov. Tù ÔË pétpov robro campixèv mrevréperpoy 


tecaupeoxatdexaoUAAx6ov. À Ôà éuihia map 8cov 3 
elpñolor yeypépaaiv, ofvos xal dAAÔEIR, map 
Tv Tapouulav. 


OEOKPITOY ZYPITE, 


OÙdevos ebvéreipa, Maxponrokémoio Où étre, 
aix Âvrimérooun  Gnèv  réxev Léuvrñpa" 
oùyt Kepiorav, 6v moxx Üpébaro rauporéruo, 
GX 09 TES aile mépos poéva Tépua céxous. 


5 oùvou” Odov, dirwov, Ô Tac Léporrs TÔ0ov 
AOÛÇAS YAPUYOVES ÊYE TA avem@Ôens . 


65 Moiox Ayd Tüñev 


06. obécev  dvopéav  ioaudéx 
10 Harrowovou, Tupixv T° épbüouTo. 
D ToÛe Tuglondpuv Éparoy 
räua [ip Géro Ziuryidus. 
duyxav &ei, Poorobaunv, 
oTras oloTpe ZaËTTas, 
ts XAWTOTATUP,ATATEOD, 
AXOVAXOYULE, YÉLOLS" 
&0Ù eldous 
EAAOFL XOUOZ, 
XANNOTS, 
30 VAAEUGTO . 


GLOSSÆ CODICIS M. INTEGRÆ. 


[ZGptyE oùvou’ Syerc, dôer dé ce métpa 
copine] ZUptYyE oùvou’ Eyetc, vo évoux Eyetç 
aupryË: Hyouv aûAd El perwvuutxüie, ÉTpa co- 

25 Cine, Repippaorixis À copie. 

1. OÙbevéc, fyouv roù Ovaséws, rod OÙrt (sic). 
edbvadretpe, © yuvh: fyouv © Tnvekérr. Maxpo- 
ntoËporo, #youv Toù Tnleudyou. pätep, uñ- 
TE. 

s0 2. palaç Avrimarporo, tñ toù (sic) rpopoÿ Toù 
Atdç Auahiac aiyèc, To évavrimbévros Tù matpi 
œdtoù Kpdvw. à Toù dvrimérpou, rouréariv dv8” of 
nétpos Édoûn ré Kpdvu el xard6pwaiv. ’A vtt d— 
Tpoto, dvrimétpou. Bodv, Tv vayüv. TÉxec, 
36 Éyévnaas. Ouvrfpa, mouuéva, fyouv rov Iläva. 

8. OL xepdatav, où Àéyer te Étexes Tv 
Koparav vov momméva Tüv xeoacpopuv Euwuv. tau- 
porarwp, Ayouv À meloca. 

4. AN dnéhemnmec, Hycuv Tôv Iläva Ëtexes 

40 éxeïvov. al0e, dvintev, ÉdeAyer. ma POG, TpOTe- 
pov. @péva, tov vobv. TÉpua daxouc, À Tept- 
pépetx tñç &oniêos, Hyouv Tà Éoya Toÿ rokéuu. 

5. où "vou’ 8ov ditwnv, ob ro évoua Ayouv 
ro el30c Ztwunv. avipuros ap xai Tpayos 6 Flav. 8<, 


LOG TEpA VE 
er, w / / 
ÉXXOS, dyaAUX TOOL Tupiomaxpa you" 


6 Ilav. rüçuéponoc, tic Memepiouévne xara thv 
Ôra. æméÛoOv, éputa. 

6. xXOUpac, rot tre ZUpiyyos” Guyérno écrit 
This puvis. 0e, dvintev Év Éauté. ouotéhhetat to 
a. ÉVEUMWÔEOG, AYOUV THG ÉLTVEUGTRG. 

7. 86, 6 Ilav. Motoa, uoëon, +7 Kakkionr, 
tn Melrouivrn. ÀAtyU, éfbpuvov. n&bev, nikev, 
xateoxetacev. Îocrepavu, fyouv 17 xxx. 

8. ÉAxOG, Ayouv oUptyya. Aya, Ayouv TÉp- 
div. méGoto, roù Tréfou. muptopapayou, voù 
Éyrapôtou. 

9. 86, 6 Nav. c6écev dvopéav, xaténause Tv 
évéplav. ioaudéa, thv éwuwvuuov, Ayouv tüv Ilep 
ouiv (sic). 

10. rannopgovou, Toù Iepoéuwe, ê dméxteivec 
rov qarrov abroë Axplotov. Tupiæc, Tic Eüpo- 
TN Metwvuuixôse , Fyouv t%6 “EXAGOO. dpellsto, 
ÉEéGahe tatrnv. 

11. D, t@ avi. tuphopépuv, Tüv caxxou- 


-Aopépuwy motuévwv. Éparév, Tù émuunrèv xara 


Tv Quynv. 

12. nâua, vo xriua, Hyouv Tv oupryya. IÎTa- 
pic, Hyouv 6 Gedxouros dy xarè peraknbiv. éro, 
Gvénxev. Siuutytôæc, vide roù Xiuulyou. 
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13. Jduydv, oûvante els To èparov fpoto- 
Gauuwv, reTtpobauuv. 

14, otntTac, yuvauxds T6 Nuupanc. olatpe, 
épasta. Détac, nyouv This Avdñc. 

15. xAwromatwp, fyouv “Epuou voù ixhémTou 
uié, àtatuwp, Ayouv rokuTatTwp. 

16. Aapvaxdyuts, Hyouv YnAdmou. nn Yyap 
xt ro x1BwTiov, 4 &potc, Hyouv xuipotc. 

17. O0, edppavrov. meAlo Bouc, ele &dotc. 

18. ÉÀÀomtxoÛpa, tr ÉAAETOUÉN PVR. XOU- 
pa, Ryouv Tñ cuptyyt. 

19. xahktOTA, Thv xaAkiornv Éyoucav Tree. 

20. VnAEUS tu, T7 &edTu , n LOxvatu. 


—D,040e-— 


JOANNIS PEDIASIMI COMMENT ARIUS. 


Toÿ cogurérou apropéhaxos Thç mpéTne lou- 
oTivLavhs KA mécnç Boukyapias, xÜpou lo d v- 
CS ,% L 
vou TodIledtacimou, éÉnynotç els Tav 
rod Ocozxg!Tou ZUpryya. 


Atxatos &v Elnv, oùx nÂGs Ta 17 GA n0Ela Coxobvra 
(doknrtov yhp À dArbeux), Tà GE vol vuyçaveiv 
Ahrlelas dreAnuuéve d1ù rnv buerépav Aëyerv &Elwotv. 
ein 0è ta épot doxoüvra, xat 2Ansins Évrdç ever. vd 
Ôn 16 Oeoxpitou ÆEbpiyyos aiviyuatt mèv Bworov dia 
re Thv Tov LeTaAT Eu TÜxVWG LV xai ia T0 dx por yo 
rov pynuoveuberoüiv oropiüv Eyec@at, xal ro ÉAAertèg 
rh cuvrafeus, xai TOÜTA LA xaTà Tv ATtixV ouv- 
Hherxv, &AÂG tive Éxpuhov, moÂÂnv Éurotoüoav dox- 
perav. Éyer mévrot TOvdE Tov TpÔTov À TaUTre dvATTU- 
Ets, da épol doxeï. — EU piyE oùvou l'ysrc" dde 
Gé cemétpa coince : ‘O rpéroc otipoç àmoxexou- 
pévnv Idlus Éger Thv Évvotav.  Éott ykp émypaph Thc 
Züpryyos.  mpôc rhv cûpiyya ÔË adthv 6 Àdyos dd roù 
moimtoù , Aëyovtos 6 Égetc uèv dvoux aûth, Td aûpryË: 
ToutÉgTt , GUOUYÉ mév xaÂT , xata Taç houndç oUpiyya. 
QderÔE ge : dvtt vod Yale, où 50 xd, elrouv 
&puovixèv uépas The coplac, Ayouv mouoixnç, &AÂX 
To petpixôv. où jap éunveucth aÜtn À oupiyË, Îva 
xat GÔùç En, &ÂÂ perpougévn To xaX ot Tüiv weé- 
towv Gaxruktxis.  *H xai SX" dôer Ôé ce oùyt ai- 
cûnth Éurveuciç arouatos, SAÂX Th pétpa The aogixc 
Fyouv, aûth À copia mepppaotixäis. Elta dnoreive: 
rov Adyov po Thv Tinvekômnv, thv roù ’Oévccéws 
époxortov.  Êmet yap té Iavt dpuépou +nv oupiyya, 
ToÙ Mavôs dù métro [Invekômn xarà rov udBov, xeidev 
&Euot vob ÀAdyou xaraphacdat , xaf prnoiv ODGe vos Ed- 
vatetpa, Maxponrohémoroôë pärten: "Q eù- 
vatetpa xal oûbuye ro OÙdevos, Ayouv roù "OSuacéux. 
(SÜte ap /Odusaebc xexAñoat rporenoréato, Évixz 
vera thv Ex Tpolaç bnostoopdv éhouevos +5 Küxwnt 
su Tous sue Évéxuocev, êv xxl reréploxev.) À, oùdevèc 
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ro uvrothouv ebvatetoa va xat oixeluc En 6 À0- 
vos. [invehomne yap xat tüv pwratipuv 6 Tlav, ëf 
odpluv, etrouv dvepralwv Yéuuwv, xatk Tiiv pulWÈN ve- 
pateluv, onapels. ÉxaOTu Èv Jap TÜV UVNGTrpUwY 
broyveiro tov yauov À [Invehomn, raïiç ÔÈ Ghrôetarç 
oÙBevog quvh yéyove maTtnp ÎE Maxpontrohi no, 
Hyouv roù Tleudyou. THE yhp To paxpav, xal uayr 
6 rdheuoç. Ex uv yàp Kipxnç Tnhéyovos, x Ôè TInve- 
Xdmenç ti Oôvaoet yevvätar Tréuayos. Mainç Avrtt- 
rarpoto Üoov réxeç iOuvr pa: To Éñc" o [n- 
veÂoTn, OÙ Téxeç xal Éyévvnouc Tov Boov xal Taybv 
iBuvrox xal nomméva Te ’Aualdeluc Thç maiaç xal 
Th Tpopoë voù Audç vob dvremadrpou, xal roù Évavtiw- 
bévroç to Üiw matt, t& Kpôve ÔnAaôn" Ayouv, rov 
Täva. otre yap qaorv ävetohar [avt thv vév mot- 
pviov épopelav. dno è uôvnç tñc ‘Aua)beiuc ouv- 
vosiv dei xat mäv Opéuux. Tivèç Ôë to dvTITÉTpOU, 
dx vo dvrt méronc yeyevñoôxl paarv, Îv %, évrimetpoc 
6 Zevc: ave" oÙ ÉnAovost méroa édd0n tù Kpôvew, En 
robvrt t0v Alu, Boépos st vtr, xatantetv. 
ratopayos 6 Koôvoc, xat dç Atfov avti toù A1oc xa- 
ranréruwxev no the “Peéxc dnarnôeic, xat d6 ÉxTeein 
6 Zeùç xai nr” ‘Aualôelac aiyos marin, OnAov x 
Tüv loropiüv xal où Set Aentowepüiç Ta mepi aÜtwv 
axpémracôar. OÙùyixepasrtav, 8v more 0 pe- 
Yato Tauporatwp : ’Enet GE où xupuwvumxée 
etre vov [lüva, GA iOuvrñpx Tüv Opeuudtuv, {Av 
ÔÈ xat Kouarac notuévov étionuos, dx pi\dfeos à pi- 
Aowougos ,) nouitat GixoroAhv xai gnoiv oùyi Tbv 
Koudrav ÀËyew Toy xepaotav TOUTÉGTt TOV TotuEva 
rüv xepacpépuv! Quwv: où yhp adTos Av xepacrre, 
Hyouv xepuopopoc. 6v mot’ Epsbaro méhooa, #v 
pnot Tauporatopa, Tv Époucav Êrhaî Tov Taüpoy 
matépa. Vevéoüat yap vais pellooats don onde 
Bostwv xpedv. ‘Toropia. fordprirar dà nepi roù Kouata 
toutou, Ge moiumhv &v xaf” Éxasrnv Taic Mobcutc Ex 
rov Opeuuatwv due. É2 rs duTyeodvacs Ô decrorne 
adrou, xatéxhetoey aûrov êv EuAivn Adovaxt, Moboutc 
émirpébac Tv aroù cwrnpiav, &ç ÜrepéahOTE èTÉ- 
Gero. {pôvw GE Uorepov avoléas vhv Atpvaxa Kovra te 
rov Kouatav ebploxet, xat xnpia péATOS, oc TREPtE- 
cwouto thv tunv. AXX dméheinec 00 «0e ra- 
pos ppéva Tépuacaxouç: OÙyt rov Kouarav 
oùv, Snot, ÀËyuw, GAXX rov [üva, ôv and ooù fuiv Er 
ec dvrl To, Ov yevvnévra aot dédexac fuiv. to E 45 
Aéyev dc xat Kouatac Invehomne vios, u xat taiç 
RAnVelais avapuostov Ein, oxometv détov. ÎInvelonn 
név yap eiç ’l6axnv, Koudtaç GE Zuxehdç" xat À pv 
ni rüv ’JAtaxév, 6 O8 ênt rüv “Pouaix@v. peraëd Gë 
roiv TOnouv xal ypovorv roToiy yücux uéya ÉGTHpt- 
xrat. où Ilavèc st e xal Épheye xal GvHTTE Thv ppEva 
xa thv duyhv TÉpuacaxouc. oùyi METAANTTIXUS 
pour is Lruc xuouuévr éuwvoüuuxs +n Etui, Tü Tép- 
watt TOÙ aaxouç, &AÂ aûvh ñ tue, Toutéotiv À don, 
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&ro pépouc +0 6hov. u#Akov ÔÀ dro uévne tñç dori- 
Coç xat näv Ethov- {v° 7 À Évvoz, 8tt Épura Eye rüv 
&xlwv, youv Tüv mohkeutxüv Épyov. Îotôpnrat yàp 
6 [fav ouotpareëoxt rù Atovüau rap’ ’[vôob; xat Écya 
roïñoat roux. T0 À TAPO, ÉYOUV HPOTE POV, oÙx 
ÉvavtioUtar tü Àdyu. où yap et 6 [Tv epi à roks- 
uuxk AoxoXnadar loropnrar, &AX’ Ote 6 Atovuroç xar 
the ’Aciac Éatpareusev. OÙ vou’ 8kov Gitw ov : 
"Hyouv, ob Gvoux #ov Bltwov, touréatuv Ex Oo uv 
oûvberov. Tù pv yap xatu 6 [lav tpayos, tà ©” dv 
&vôpwnoç.  haubavet Ôù évraU0x ro dvoux dutt Eldouc 
rod Ilavds- où yap To êvoua roù [avos Gilwov, &AAG To 
etdos. “Oc Täçuéporoc TOÛoOv xoupas YNPUOVEG 
Z0ev : *Oç He xa dvinte noov xal Épura Évexev 
the xôpne, Hyouv the EUpryyos* où yuvarxds TivOG , Gi 
paot, xark ustæAmhiv, GAME tob éumveuaroÿ dpyavou. 
xopnv DE priot, dia Td reprvôv xai to rh AdOVTe xÀ0EXOV 
xat puorituv ÉTayHYOv. où {aptv xai ÉTUPÉPEL, WEPI- 
TI VNPUOVRE, TOUTÉGTL MEMEPIOUÉVNE xATù THv Ta. 
si yho povégoyyoc, elrouv movépovos #v À cÜpiyé, Av 
&v avicuostoc, xat unôè uyñv dvbpurivrv xnhkeiv 
olare. à yap Vuyh ÉE asuoviüv cuvéarnxe, xai x pÜvov 
rüv ouyyevüv dppoviéivxrAeiolar répuxev, Gpuovix Ô 
oz: mohuutyéwv «al Ôlyx ppovsôvrwv Évwats. Tù Ôt 
ynpudvns dvri ToÙ puvntixfs, 470 ToÙ YApue À 
puvi.  ÜsTepopuva è Axous xal Ouyarépas puvr, 
dx doyé pot rapaèpaus. T&cdvsuwdeos : "Hyouv 
rhç Éunveuoths.  Éunveucrov yap à œuprys. Ok 
Moioa Aiyd nä&fevlootepave : °Oc, #youv à 
Iläv, +% Moëor +5 Kahn, pAov Ôë +7 MeAo- 
uévn (A xal racaç Où ToÙ ÉvixoÙ aivitrerat évouatos ) 
nhËe xal xarecxeuace Àtyd «ait GEuguwvov Elxoc, 
xai cûpryya xatk uerdhruv. xal yhp À oupiyé où 
uévov rù Éunveudtov dpyavoy To TotLEvIXOV GnUxÎvEL, 


GNAX xat ro Ctabeépupévor ÉAxos td uorob Ceduevov. : 


CA LT L4 2 
&vri yobv toù Étépou cnuatvouévou rh qUpryyos, HYOUV 
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roù Spyavou, ro Ékxos rapeiArpev" Onep dort meræAnpts. 
toorepivu 0 Moëon, &x Onkeix 0e.  Omheiarc yap 
mpérov arépavos. To dE Aéyery Mooav iocrépavov 
+0 dap, où mot Goxeï Adyou Éyecôar. "EAxoç dyakua 
rdboto ruptopapayou. "Este Èè À oupiyé dyaaua, 
Fyouv téphis xai mapoluoudç roù mdou roù éyxapôtou, 
ôv rupiopapayoy héyer, de dv t& mupt this xapôtaxrs 
bépuns amaparrôuevov xal dvapheyéuevor. eleve 
Ôt MErov, 6 Érodoynv Toù Tpuepos TH ur, ÀEyw 
Ôh Adyou, Guuod xat Émôuulze, rpeïç cuuarixàs dpyas 
xupuuratac h quoi Édnmtoupyroev, ÉpépaAov év, elc 
Orooyhv toù hoyiorixo , xapôtav 8, roù GulLoeLôoùc, 
Frap 0, r0o0 énubuunrxou, ph 0 makiv adrüv, 
nxapôix. dd xai dmafeotarn. voivuv ei xx éyxap- 
Gudv vuç Tov mdbov Épet, oÙx Guadprn roù Géovros, tk 
ro xat Aratoc elvar Thv xapôtav dpynv. “OcoGécev 
&vopéav ioaudéa : Os, Hyouv 6 [lèv, Ecbece rrv 
Lepouñv dyepuyiav, 81e ouveotparhyer rois “EX Anar. 
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fv xalloaude a, fyouv Éuwvuuov not toÙ Ta x mo 
povou, voù Ilspoiws OnAaôr. dàno yap [lepoéwe, 
[léponc, #5 où vo [lepoüiv yévos. Taunrogévoc 
6 Ilepoebc, xaûus foropet xai Auxdppuv. rov yàp 
rannov Axpiotov erk sov xatà l'opydvov 45hov éré- 
XTELVE,  XOt ZelÀETO, TO XOUVOU, Tv hvopéav xal 
Tv [leporxhv dAabovetav, no tic Tuoixe, Ayouv +%c 
Edponnç peruvuutxéx.  êv yhp 9 Tüpo 17 Evporn 
6 Zedç Euiyn. ‘"Q r00e ruphopdpuy : Qrin [avt 
To näux xat xTHuX TOÛE TUV TUPADDODUV, Hyouv Tüv 
HOUUÉVOV xATA METAATŸV, ToUTÉOTt Tripopopwv xx 
Gaxxopopuv (rnp0pôpos Yap xat à TupAozdoo), ro 
épatov xal Érmbuurtov xar duyiv 6 Ilipiç, Hyouv 6 
Ocoxprroc xara merahrbiv, Ouk To xat vov Ioraulônv 
Tapiv xpivar très rpetç Oekç mept Toû pnhou xai The 
"Eotôoçs, xai Oüvachat xaheïoôar Oeoxpirov, 6éto xt 
AvéOnxev 6 Siur/Ünc, xat 6 vide Toù Ziuryidou. etre 
| 9 \ , 3 
rpôs adrov rov [läva rpocpovnua. "Q Boortobauov 
stdvac: Q [lv BoorobGuov, fyouv retpobäuov. êx 
mezpûiv yap oi Bporol xark rov malxiov püfov. olatpe 
xat épuc T7 NuupaAnc The orntne xai yuvaixds th 
détaç xat Audñc. Kiwmromatopr’drarop:"Hyou, 
“Epuoÿ roù xAëéntou ulé, xata tivac yap makiv “Epuoÿ 
nas 6 Ilav. Sn atop, you moluratop® Ëx roAGv 
Jap Tv uvnotipuv yeyévynrat. Àapyaxdyute, 
Hyouv ynAômou xarè peraknbiv. yrAde ykp T0 x160- 
tiov, Xat ñ Aapvaë, xal ynAñ 6 dvui. yalporc, 
HAÔÙ medtbGors Èv +7 oupiyyt TH ÉÀA ot xai 1h 
dpuve, TA ÉAAetmouEvn ÔrnAaËT 8T0ç xx puvñc. «rh 
yap xa0" Éaurhv À ouptyE, un Éunveouévn mpôs rivo, 
dpuvés dort. TH xX0 pn TA, xaÜu Elxov, OX To tep- 
nvdv xat émaywyov, T7 Kakliômn, xat xaAliornv 
Épodon ra, émav éunvérrat® T5 vnAEUGTu, xal 
dÜsdre. and To vn oTepnrixoÙ popiou xai Toù À au, 
ro Blérw.  dÜéatov yap ro dniynua. À vnhe UGTu, 
rñ &MBo6oknte , Ayouv ÉOavadrw ro Toÿ vn oTEprrt- 
200, xai roù Xe Üuw +0 Ao6oMw. 6 Àoyos yap où Aa- 
Vera. 





MAXIMI HOLOBOLI COMMENTARIUS. 
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Toÿ copwrärou propos OXobohou éxiypauux 40 


% A , 
EtG TAY ZUptyya- 
"Hyrue Movoüy À Oeoxpirou Eüpiyé. 
To æ&roi. 
Lite rhv oûpiyya Thivèe ouvTOvS, 
eltis AGyuov népuxac Évvouv TExviOv, 
xai ya Mouoüv étanob}iGerv Béders. M. 
LA td e ? C9 e #4 % M . 
Toù copwTatou pnTopos TWUY PATIEUWY XIPOU MI 
Etuouroÿ OXoGdhou els THv OEOxpiTOU ÿ5- 
ptVyæ GÜvobLs TOY LÉTPOY. 
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To ériypauuariov À Eupryé roù Guoxplrou art pv 
Évvetpuvov, 6% ps, émdc yap Éper Évvéa, cuvécrnxe Ôë 
êx uétpuv plv 8kwv Saxruktxév mocétnrt déxa , dtape- 
pévruv ÔE &AÂMAOK. Hyouv To pEv mpéiTov, Tpiottyov 

6 ÉEduerpov Axardknxtov, Ator th deouevov xaraAñEeux, 
perpobuevoy Ge fpuuxôv to À Gsutepov, dlarryov Ésa- 
_petpov xarahnxtixôv, Hyouv &Tehec * déetar yap xara- 
Anéewç, Aror pui cuAAaËs. ro dE Tplrov, Étortyov mev- 
répuerpov AxatæAnxrov, Hyouv Geduevov xaraAñkeu. 
10 T0 ÔÀ Tétaptov, Dotiyov TEVTAUETPOV XATAÀNXTIXON, 
Hyouv Geduevov auAAaËGe 6 xaTrANxTIXÔV. T0 TÉp- 
mTov, Olotiyov tetpapetpov dxata]nxtov, Kh edwevov 
xataAnéetwg Ou rd elvat érnpriauévov. td Extov, Blort- 
{OV TETPAUETPOV xaraknxtixov, frot Dedevov ou}Àa- 
16 É%ç Elç To YEvÉOORL rTetpaperpov. td ÉbSouov sovooti- 
{ov, tpluetpov éxutæhnxrov, Arot mA deouevov cu)a- 
Es ç Amnpriouévov. rd 8 Gyoov, Tpfortyov, Tplus- 
rpov xatalnxrixdv, Hyouv Geduevor ouAkaËrs, dote 
yevéoôae Téherov tpluerpov. vd ÔË Évvatov, dlariyov Ôt- 
20 petpov éxaraAnxtov Th deouevov cuA «OR de tékerov 
ôtuerpov. ro dà déxatov, Oiotryov dluerpov xataAnxrt- 
xov, Yyouv Oeduevov cuAAaËGs Gate Vevédôar Téherov 
Ôiuetpov. M. 


Ce Ü na , t = 9 , « , |A \ 
25 TO ŒUTOU GUVOYLS TAG EVVOLXG HAL GUVTAELG KA 
avérrubtc Toy Aéeoy. 


ZGpryé oùvou’ Ever, dôer dE ce métro co- 
pins. OÙSevoc eûvaterpa roù ’Oôvoaiws Yyuvr, 

go uaxpomrokémoto 0, Ayouv T09 Trieudyou, u%- 
teo IlnveAônn, pains tic Auadbelac aiydç” avri- 
mäarpoto, fyouv roù Atèç tToù évavriou T@ Tatpl 
Kpôvw, À dvrimétooto, dvi roûrou yhkp mérox 
E066n T& Kpôve eiç xarabpuorv. Godv TÉxeg IG uv- 
a6 TApa, xat momméva, oùyt Kepacrav, oùyt Asyer 
rov Koudrav, ôv é0pébaro À raupordtwp rozè, Hyouv À 
uéMoca. AN dméheurec xai Étexeç tov IIüva: oÙ thv 
préva aide xal àvinte rÉpua aéxouc, #youv Ituc, 
uv ôpola rh mepipepela. où rd Évoua 8X ov Sitwov, 

«0 youv rd elôoç, &vOporos ykp xal rpéyos 6 Tv - (Lé- 
poroç the "Hyoûs tüc xoÜpne xat rñc Ouyarpos Tac 
mievos, Ayouv TA puis. &0e xat &varres® ÉÂxoc 
TAY GUpiyye, Être xai Th ln oûpryyes évoudterar, 8, 

6 ITav, Étavce vhv fvopéav xat tv &vôpiav, TAv 

46 loauôéa, rnv éuvvuuov T0 Ilurro pOvOU, Fyouv 
ToÙ [epotuxs, fyouv rüv Ilecoës perwvuutx, vai 
&pelkero xal Éfé6adev éxsivnv tüc Evporne Snhov- 
dr, © Téde, fyouv rhv oÜpiyya, rd xtua tv Tu- 
gAopépuv xal caxxoukopépuv, fyouv rüv roruévov 
(rhpa yhp.Td caxxcÜLov xal rnpdc 6 TupÀO<) dvéônxev 
6 apte, Ayouv 6 Osdxpiros. à y&p [agrç tx vo Xp 
vat Tac deùç Gvépactar Oedxpiros. © BporoËduwv 
xal metpobauuv, 2x merpüv yhp of Bporoi, &ç 6 UÜ0oc" 
olotpe xal onotk rc oTÂtTac xai TAG YUvaUXAS TS 
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Oalraç xat rie Auôlas, youv tic Nuupane. x Àw- 
romaTuw9, fyouv roù xAërrou “Epuo vié- rar, 
roÀUT ATP, rot rüiv aunotnpuv uié. Àapvaxoyue, 
6 Épuv xnhus els Ta yuia, Euovüpuog xat roTo* ynÂr 
yae À Adpvaë xat T0 xubwriov. ÉAXo me, +7 Éerro- 
pévn puvñ. dtxaiwg GE xat KaXkiôTn à aûrh, &xç Uore- 
poy &dousa. M. 

To Eriypauuariov eiç ITüva émiypapèv, Züoyt, 
Bt T0 {ua ris pape. xal Et 6 Bedxpiros, cÜLyya 
dvaribels té Tlavt, raüra Éypabev, À GE Évvorx tv 
RPUTUV GTV AÜTT * 

7Q Tinvelônn , Étexec aindhov. étre Où chv [Inve)d- 
nv, OÙBevds sbvarerpa,roù Oôuoséws yuvh, 6 
rù Gvoua éauroù Ori elre. vèv Dà Täva Évior ynyevt 
foropoUatv, Éviot Êè AiGépoc xal vÜüupne Oivénc, &c xx 
Ilivôapos, Eviot dt ’Oôuacéws. Maxporrdkemoc Ôà 
6 Tnhépaos To yap TAÂE maxpav, mdheuoc Ë À 
pan. otav, Thv alya Tv uateucauévnv tov Alx. vov 
Avtitazpov xat ’Avtimezpov, &v0" où mérpos 
560n té Kpdve, étpapn Où bnd aœiyos ‘Auabiuc. 
Ouvrhpa oùv tic Tpopoÿ roù Audç rov airéhov À6- 
Jet. xepactac® dç quotv, À [nvelônn Érexe vèv 
Uäva xal vov Koudtav, ob péuvnrat év rois Bouxo- 
Auxoïç , tt xaruxhe1odEvra aûrov els Adpvaxx Ébpebav 
méiocai ik vobro élmev où rdv Koudrav Àéyw. 
TaUuporarpavds tv méAocav, Êtet onrouÉvwv Tüv 
Tabpuv pehosac yivecüat paaiv. SAN éxetvov rdv ai- 
nôhov àréhimes xat Érexes eldouc où OavoUaa, à thé 
Éruoç fpaoôn. téoua ÔÀ cdxouc elme Tv {ruv, ée 
oran meptpépeta The Goniônç, Truc xadeïrar. Ô(- 
Gwov ÔE aûrov elmev, te elôoc yet dvpwomou xat TO - 
vou. à This "Hyoûc Apdoôn, Ariç oùx EAnv pOéyyerar 
TAv povnv, SAÂ pépos ro rekeutatov. L'npuévnv ôë, 
énetÔn Ex Th YApUOG, ATOt The avc, Thv YÉveouwv 
Eye" do xat dveuoôn adrhv Eîme xal nveunartxv. 
Êç ouctxéis Énnêe Thv oûpiyya, Av ÉÀ xoc Elrev x vod 
Élxveodat. Züpiyyos dé vivos Apacôn 6 Ilkv, xat els 
pvunv toù Épuroc, nel neo pacs éEéAITE vov Blov, ro 
ousixov énolnoev pyavov, xat oÜtuws aûro éxthecev. 
foorepadvey Où th pa To Épuros, dv toute YXp 
dpelheto. aol yap 8t1 évapyüs 6 [lv voiç “EMinot 
xara tiv faphapuv ouvexoAfunoev. icaudéa, ôu- 
vupov Toù [leocéus, êç tov manrnov aùoù Axplotov 
éxveuvev. ‘Axpiaiou Où Aavan, &p hs [lepoebc, Tu- 
plu à ñ Edporn, êrel éxet nv nd Aux épracfeica. 
Drivt [avt tv oûpiyya +iv éméonorov oÙcxv xrZux 
Tüv dypolxwv 6 @eoxpiros Avéônxev 6 Ziuryixc, 
6 uièe Zuurytéou. Tuphopôpouc ÔE robe dypolxous, 
émel nrpas pépouate mmpol D xat ruphol uwvumor. 
räua Oro xtmux, Oeoxprroc DE IT piv Éxurèv et- 
mev, êrrel 6 Ilapie thç Beks xpivas Oedxocros nd vivuv 
rpoonyopelän. Tù ÔE buy av rpoç rè yxulporc &ro- 
éotéov. BporoËduovx DE Tdv merpoË env, érd rüv 
av xat Toù xark Aetxalleve pÜdo. œuot yàp 
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rt meta Tôov xuraxhvouov cmavbovrwv Tôév &vhpeo- 
rov, Mouç Axbiv 6 Aeuxaklwv éroler &vôpwrouc, 60ev 
aütobç xal Asuorobc xexAfofar Aéyouor. orftac ô 
6 olotpos rñc Audlac vuvatxds. paot yap 8t: à Oupakn 
5 olotpov elye mokbv mepl rèv Iläve. S£rra à À Auôn. 
grnta of yuvh. à Où IInvekôrr vôv Tlüva Étexe xara 
prév tivac êx toù “Epuoë, xutx ÔE tivaç Éx tüv uvn- 


SCHO"IA IN TIHEOCRITUM. 


crñpuv. 6 [iv dE xAëérrou matpdç Av ‘Ecu5. à r à - 
Twp Ô à nolvratwp. Àupvaxdyurov sov IIäva, 
ênel ynhérouc nv Adpvaë d à ynAñ. AËÙ posdion, 10 
r% Hyoïe efne Ô ÉAAoma xai pépora dvwlev êx 
roù ÉAeitev +5 puvi. xaÀÀLOTA à, +7 Thv xaddv 
êna pepouon. vnÀEU 6 tu Ôà, dopatu, x ToÙ À 
T0 BhëTw xat ToÙ vn arepnrixoù Lo0tou. G. 





LL. 3 


SPP EP EC PE PIECE TOR PPT POP ETPOLE CSC IOR 
ADNOTATIO CRITICA 


SCHOLIASTAS THEOCRITI. 


Paocecomena. I, 4. vis Z. Vat, 5. Xiuu. E. 
F. N. — 6 Ziuu. F. N, roù Vat. 2. où V. 3. 4. 
B. E. D. Z. Ald. om. F. N. ro Call, Vat. 5, qui 
ueoap6pivov. roûa Call. Vat. 2.— 8 ouutyiènc E. P. 
Vat, 3. 5. cmuyiônc F. N. Z. Soxei 8è Vat. 2. 
— ga Vat. 4,5. Av sine ti.» Wart. cuLÔÇ elvas 
rrv xp. 6 Pariss. Ald. Deinde Vat, à {?). &Adot 
ÔÈ aûrov uiov Flpaëayopou xai Dulivac sivar. — 
10 Driivvav (scr. D.) Vat. 6. ceteri iivav. — 
11 Durta Vat. 2. Diaatä Call, Duimadou Vat. 
4. Z. Ald. AocxAnmiadous Vat. 5, ap. W., 2. ap. 
Gaisf, dx ‘’AcxAnmiaôrs uv. cod. Tolet. ap. 
Schott. Obss. Hum. p. 99. &ç pv. Call. — 12 
xark tov IIroxeuaïov tov értxAn6Evra Auywov B. D. 
P. Z. 4. Call. xarà Ilr, rov x. Aayuv Vat. 2.— 
13 xal regt sav Vat. 4. Ald. eüœuñc Gè ÿevouevoc 
Repl tv véiv Poux. moinouw, Tobs mävras vixñouc 
oxeôov roXA%e G6Enc Étuye. Môs:roc oùv xx. Oeoxpt- 
vos barepov bvouaoôn Vat. 5. — 14 yéyovs xal —. 
Vat. à. ëx tourwv om. Vat. 3. et Pariss, quin- 
que. — 15, 16 wvouacôn sex Pariss., quorum 
Æ., addito Ye. érexprôn (sic). — 17 seq. est lo- 
cus quem in editis scholiis desiderabat Nækius 
Opusc. philol. p. 5. Idem p. 4 ineptias notat 
quibus scatent hæc Tzetzæ subleeta. — 24 post 
Atavriône distinxi. Tzetzes : Aiavriônc à Arolw- 
vuoç. 

IT. 27 noù ebpéôroav xal no T& B. roimuata 
E.F.N. sept ss (om. Z) ebpéseux vüv B. Vat. 3. 
Z. ebpeouc viov PB. Vat. 3, — 29 rx pèv B. rour- 
pata ©. F. Asxsôatuovia quinque Vatt. E. P. Q. 
— 32 ivéorn Vat. 2. xat éoprà F. N. Z. et ali- 
quot Vatt., quorum quintum xai omittere anno- 
tat W. ‘Advaridoç E. F. N. (postremus leni sp.), 
qui non est librariorum lapsus. Parisinorum 
quidem codicum ormnia scholia vel scripserunt 
vel Swoxebacav magistri Byzantini : quorum non 
unus ignoraverit Kapvati$e, noverit (Minervan:) 
Aleam sæpissime memoratam, ut ‘Ahetutiôa vel 
Akeariôa Apremtv imaginaretur. Caryatida ha- 


Pausan. ILE, 10, 7. — 33 xexouuu. Vat. 5. Q. — 
36 £évnç om. Z. Call. Pro dpiornç leye àpeorñc 
cum Reiskio ét Hemsterhusio. — 1 épuhdcsero 
Vat. 1. 2. Deinde roùroy rov to. om. quinque 
Parr. GAhot dé quauv dv Eux. yevéaôat ta B. Vat. 2. 
— 2 êv T. usque ad Boux. om. Vat. 1. porter 
om. Call. éo6vat Schæferus, quod minime dixe- 
rim cum Hamakero « procul dubio verum..» 
Grammaticus de Bouxokxoïs loqnitnur ut de festo 
aut de sacris, quemadmodum Probus in priore 
traditione : .… per pastores sacra expedierunt, 
adhibitis carminibus etiam rusticis. Ritum autem 
sacrorum Bucolicon appellarunrt. — 3 +0 om. 5 
Parr., Vat. 3. 4. 5.17 Apréuôt Z. Ald.— 4 Eoxvos 
om.Q.—6 ris Zixekiac Vat. 3. ro &\yos V. 4. 5. Q. 
— 7 dx yopas P. Stapopois Vat. 2. 5., quod aptum 
quiden videatur, ex uno fonte in aliam alius 
partem abeuntes, sed haud dubie natum ex 
interpolatione. Varroni fuvii continui septem, 
Probo fumer quod septem fluminibus confunde- 
retur, Probabilem cmendationem non inveni,— 
8 GtrAdev E. F. N.P.— 9 av iidem, Vat. 3. 4.5. 
lôtois mouuaot iidem 7 et Q. xabuuvroavtes 6 
Parr. præter E. et sec. Wartonum iidem Vati- 
cani. — 10 rapédooav 4 Vatt., 6 Parr. lidem 
omnes ct Z. Adyos bros. AXUS præponit Vat. 4. 
Ceterum in E. 6 Ô£ &X. et quæ sequuntur ad lin. 
17 alia et recentiore manu adjecta sunt. Vide 
quæ dicentur ad lin. 27. voïg Eupaxouaiots ora- 
geus rotè yevouévnç Vat. 2. et 6 Parr. — 192 ôta- 
pÜapévruv Vat. à. Aouxov om. Z. Ald. rorë om. 
Call. eiceX6ovroc 5 Parr. Vat. 3. 5. cuvehévtoc 4. P. 
— 14 seqq. sic apud Call. : of Ôë dypoixor Smpov 
éxdutsav, xal Thv Oedv yeynôdres dvüuvronv, Érerrx 
OÙ taie &ypoixots Hôais TOmov Édooav auvrOn. « Si- 
militer Vaticani [et Q. Z.] nisi quod ôüipa 1. à. 
3. 4. [Q. Z.]0eùv 3. 5. 4., qui ov inter lin. xau- 
vnonv 1.2. puvais 5. Édwxav auvnôetev 3. [Q.] xat 
cuvñerav 4. 5. [Z.] » Gaisf. 

III. 20 +à Ôë 6. B. Q. Vat. 2. 3. Lege Giapopov 


bet etiam Probus ad Virgilii Buc. init; adde ; cum Reiskio et Hemsterhusio. 1% 5. x. éntypa- 


8. 
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pr Vat. 4. broypazñc 5. — 22 eilñpaoiy Val. 3. 
h. 5. P.— 23 üx om. Vat. 4. qui xpariozeuovros 
eum 5. P. et 2. inter lin. — 26 xoueiv Etym. M. 
p. 208, 15. Genitivum ad mp. refer.—27 seqq. 
Hæc usque ad finem jungi debent cum capite IE, 
lin. 10 post ebpeoiv, a quibus distracta sunt futi- 
libus magistellorum additamentis. Latina habes 
apud Probum, qui comparandus est. äprouç Vat. 
1. — 28 np. usque ad Éyovra om. idem. rés 
Vat. 5. Égovrag 4. 5. — 29 xai tonouc éprpaouc 
meotép{ecôat xx) oivov pépetv v Vat. 4., quæ sunt 
interpolatoris et épruouc fortasse corruptum. — 
30 vépovra Vat. 5. — 31 mpoxsioôar idem et Q., 
quod verum videtur ; om. Vat. 4. P. — 35 àaye(- 
povtas Vat. 5. P. Q.; ceteri dyeipavrus. Atdovar 
Schæferus mutat in &ew, quod et nexus verum 
esse ostendit et hæc Probi : Permissumque ut 
inde exirent, et quibus cANTAvERANT (sic enim 
cod. Paris. pro vulg. certaverant), cisdem illis 
Jausta ominarentur. Quanquam per se Giôovar 
non erat absonum, et lepidas quisquilias vicis- 
sim dare poterant munificis. — 36 Ôè ä\ka Q.— 
38 d quod ex Wart. remansit muta in r&v cum 
P. Q. Call. et aliquot certe Vaticanis. — 39 &v êx. 
siva Omissa in Vat. 1. 2. Quæ mihi semper scru- 
pulum moverunt : ab dea, quam advocavit vel 
invocavit 1LLA. Quænam quæso illa ? nam byterav 
éxuhkésoaro 0ex absurdum est. Bergkius nihil ad- 
notandum esse judicavit nisi « täç 06 Schnei- 
dewinus ; t%6 6eoù libri », ut sæpe humanos le- 
ctores destituunt Olympii quidam critici. Dum 
mcliora docear, scribam equidem : 


AëËtar vav dyxôdkv Tuyav, 
écart sav dytetav, 
&v wépousv napa vs 0e, 
| êv éyapiocato tnva. 


IV. 5. Bwx. P. Z. ceteri Boux. Lidem oropaôns. 

V. 10 rov om. Z. qui cum Q. Zupaux. — 11 
codices reptxAutrs te Duivne. — 12 oùriv’ Vati- 
cani sex, P. Q. Z., recte. érexinoaunv Vat. 3. 

VI. Est in P., et vidi in duobus codd. aliis, 
uno eorum unde Cramerus epigrammata græca 
edidit.— 16 legendum #xxettar, ut in P., et habet 
Q., hunc et quartum versum præbens. — 18 
heusoic Q. 

VIL 23 lee AôvAAov cum Taur. Q. vel $è0}- 
Auwv. Deinde #ôw iidem et B., #0ouar D.; etdw 
vulgo. edppaivouat Taur. B. Q. — 24 elôoc Loti 
Aoçou B. D. éroïos Meinekius. — 25 üx. dë stprtat 
B. Call. — 26, 27 in Vat. a. — 29 leg. Bouxdhta. 

VIIL. 10 näca à —n. B. — 12 ouyxexparnuévov 
Vat. 3. — 13 yapréotepov Q. B. D., postremi ad- 
dito éati. gapuëv [sic] à rapréosesor Vat. 1. Et où- 
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sex idem. (Diversa ex codem affert Wart. : yd- 
prév art nç mouxuhiac tn xpaaer.) Recte omittunt 
B. D. P. et codex quidam Hemsterhusii vocabula 
HS voadEw, W&A ho dë, propter lapsum posterio- 
ris librarii illata. — 14 oœuyxetuévnv B. ouyxerué- 
vr Cod. Hemst.— 17 écrit, xai rà B. Q. P., omissis 
aÜtr À æ., quæ omittunt etiam Vat. 1. 3.5., post 
Lapaxt. ponit Q., ut cod. Hemst., qui sic : aÿrn 
ñ Tr. ÉKRÉpEUyE xat, OmissO dE. — 18 Elôn Vat. 5. 
— 19 rov $. om. B. D. P. Q. cod. Hemst. 

IX. Vide adnotationem Bernhardyi p. 1141 


seq:- 





IN IDYLLIUM LIL. 


ARGUMENTUM, 'Td rapov elduAov Ôpaprarixov. 
Awpiôt K. M. Nihil præterea in M., cujus pri- 
mum folium ablatum esse videtur. Integri sunt 
B. D. P.— 4 yéypartar idem. — 5 voù £57ç, octa- 
vum dicit. — 8 Tivôagcos ykp iidem. Olymp. VI, 
3. — 10 recte A ürodewxvuuévou Vat. 1. 4. 5. 6. 
Taur. P. B. D. Postremi duo {« quidam » ap. 
Guisf.) roÿ mpocwrou toù rornroù. — 16 Kouatiac, 
av. y2p B. D. — 15 xéyprra iidem, Vat. 1. — 
18 dvemuévats xat yOamahais Vat. 1. ap. W. tav 
addidit Valckenarius. — 19 où urv 0 B. D. Vat. 
1. — 24 leg. riv "En. — 27 éott xat oùx ebvortoc 
Vat. 3. xat ävontos Taur. B. D. Q. (hic in litura.) 
Prorsus ut lin. 22, Vat. 4. et P.— 28 xéypntot 
idem. — 30 ad 42 habet etiun H., qui initio 
iotéoy ws of. — 37 yeh. ysh. om. Gen., et 39 êu. 
êu. — 1 ad 17 habet etiam H. 70 rurrouev rürTo- 
peç Tov mAnô. où mévrot Gen., mediis omissis. — 
11 mepionüot Gen. — 13 ro où idem. — 15 +0 x. 
idcm. — 18 seqq. sunt ex quodam compendio 
Gregorii. — 27 ad 37 sunt in B. D. Q. {In P., 
ut editum.) — 27 oùx émypapovtet hi 3 Parr. 
— 28 rio routwv iidem, Vat. 2. 5. — 29 dAdoixs 
xxt om. iidem, — 30 üxoyp. Vat. 2. 4. — 31 adtv 
B. — 33 éneyo. D. — 34 oùx éxeyp. 3 Parr.— 39 
prius +où om. Z. — 44 pro à Q. P. é GsAuwv. 

1. 1 seqq. De his vid. Ahrens. De dial. Dor. 
p. 39. — 17 AtAnua. Yibupoc ykp 6 Vat. 3. — 21, 
22 vide infra |. 45 seqq. — 26 puvñç Vat. 3. — 

7 %90ç év Spa xaipwv ap. Aristophanem. Memo- 
riter citans grammaticus Comico epicum voca- 
bulum dedit. — 28 Evvoux Vat. 4. — 29 mapa 
Vat. 1. 4. 6. P. repl vulgo.— 30 =ivà ñynv Barocc. 
male. — 31 xenthv quvhv énny. E. — 38 dvapr- 
etai Toupius. « Nihil mutandum esse docet 
Huschkius in Wolfii Analect. vol. 1, p. 178. 
Nam dvôatpetodur và &01x est victoriæ præmium 
alteri præripere. Eurip. Hec. 660 : odôeis atepa- 
vov dvBatprostat. » K1ESSLING.-— 41 imo œupiberc. 


THEOCRITI I, 1 — 12. 


— 43 apud Homerum xpixe D Euyév ct ait’ 836. 
— 48 xo 6. Toupius. toù 6. libri. — 2 Awo. ex 
Vat. 3. — 5 dno roù xeivn, toon roù € eiç n, ME- 
VOVTOG XA TOÙ L HPOCYEYPAUUEVOU, Ka TOÙ x Eic TJ. 
— 7 Toù +, vÜv 08 To t évrt Toù x Vat. 3.— 8 xsivr, 
xat zporn vob x elç T xul tou & el; n Tiva éxGkibet 
vob t idem. — 13 « Ex numero pv«’ patet Tricli- 
nium abjudicasse Theocrito vel v. 84 ‘Aoyete, 
vel v. 107 &ôs xadv, a doctis jam explosos. » 
ApenT. In P. est idem scholium. 4 mitus, À vob 
ctpwbthou [sic] mouoüca, gl. Vat. 1. 

2. 21 tooauta Vat. 3. Barocc. rù oavr® Berg- 
kius. Dativum postulat scholiastæ explicatio 
subjecta. 

3. 27 vuploëes E. et alii in lemmate. — 40 
êrt vou oupryuoù d1ù Vat. 1. Barocc. P. ét roù ou- 
ptopoù toù Cia ot. M. — 43 ôà ro Vat. 1. 4. 6. M. 
— 45 Xéyesôa iidem et E. Xéyerar vulgo. — 51 
œbroù om. Vat. 3. — 52 Apxadtov Vat. 5. Can. — 
53 év r@ à Apxaûuwxwv Toupius, ut alibi hic liber 
citatur. vopons À vaidos Salv. Oivontôos Vulc. Vide 
L. Dindorf. Thes. v. Oivôn p. 1814. Distingue 
post kéyougt. — 54 &re xal nc Hpac Vat. 5. Ha- 
. makerus posuit toù dépos, quod té meptépovrt auv- 
otxetoürat deus. Sed hic latius multo vocabulum 
requiritur : nam dicit quod Varro ap. Mythogr. 
Vat. 111,8, 2, Pan deus est naturæ, vel Servius 
ad Ecl. II, 31, aut Isidorus Orig. VIII, 11, 83, 
Panem volunt rerum et totius naturæ deum, unde 
Pan quasi omnia dicunt. Scripserit igitur te 
cpxipas, pro eo quod alii roù xocuou. — 1, 2 
cûyreutar Vat, 5. — à seqq. xat Ta uèv Tüv x. ñÀ. 
xat o. unvioxoç (eburvixoç Salv.) #notv idem, Can. 
Salv. dr. $À. x. a. om. Vat. 3., qui 6 xat prvy- 
706 pnatv. Vulc. om. x. et xai post oeÀ. — 4 
évngôat Valckenarius ad Herodot. p. 541, 68 et 
Hemsterh. eilñgôa libri. [apôxkiw his conce- 
dendum pro rapôa\ñv. Gravius laborant sequen- 
tia nc YA pavtaciac elvexa. Imo ir pectore ne- 
bridem habet stellatam, ad stellarum imagi- 
nem (Servius) vel propter cæli sidera (Isidor.) : 
ut scribendum sit +%ç #otpx%ç gavr. vel simili 
modo. — 6 pepüv satis improprie de collibus, 
silvis, uliginibus. veépwv Vat. 3. 5. Bar. Can. 
Vulc, —7 ravruv évépuv rhv plu. Vat. 3. 5, Can. 
Salv. ravroiwv dv. Bar. révrwv mv. Vulc. Latini 
illi, propter harmoniam cœli.— 8 rù Ôè aiyorouv 
Hemsterhusius, haud dubie vere. dpviôtouc Can. 
— gscribendum ytvouévov. Iidem codices sex 
xal dno tov vepehüiv yivouévas ic dépa (mept rèv à. 
Bar. êv 16 dép Vulc.) ustaGohts. Recte accusati- 
vum præbent. Sequentia posterius addita. — 11 
xai va x. om. Vat. 5. tpayix Xylander, et sic 
cod. Barocc., recte.— 12 89. thv toayürnra idem, 
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— 16 anapiôuroes E. — 20 dei of Salv. — 24 
éni vob codex. — 26 airokxov Var. 3., qui 
œUAEtG. 

4. « Ineptit scholiastes : nam particula x 
quæ Dorum est, semper producitur. » Tour. — 
36 ixvatéov Vat. 5. — 37 notaturn propter Ho- 
meri Axovte Il. II, 161. — 38 éotiv om. idem. 
Kep., xepaov, Téhera xépata Épovra gl. Vat. 6. 

5. 4a où Axôn Vat. 3. — 43 àpa. idem. — 4! 
louoa Vat. à, Call. — 5o vautèv Vat. 1. 4. Et sic 
sæpe alibi Vat. 6. et ali. Semel notamus. — 
53 avrt voù xatapp. Vat. 6. E. 

6. de vÜû x’ œuehbeïs, dvri roù avnu. Vat. 3. ë; 
re, x’ dueXËte, dvrt roù épis àv au; Salv. — 
4 fort. dvrl voù, av n avauelxtos. — 8 aue)Er: 
Vat. 3.— 10 rpiov unvüv À mat vert. Vat. 1.2. 4. 
Postremus xat om. — 13 a)À% at à {iu. Vat. 4. 
6. — 18 Ô yiuapor E. — 19 ai ôiç Vat. 1.6. — 
20 GE ol pèv Vat, 4. 6. — 26 adrois Vat. 2. oc 
pro $ç 1.— 27 corrige taïç à M., quod habent 
codd. &rr wéler E. — 28 lege adrois &iüw, &v 
abrar Évopor ex E. M. J. aôtar etiam Val. 4. ad- 
vois jam apud Xylandrum. 

7. 30 xat. xal fyobv ilemsterhusins. à +0 xar. 
Vat. 3. — 31 +0 ünny. idem, — 33 uerk roù Uowo 
Valckenarius. Ferri potest ro. —- 37 duoûtavor- 
rov Vat. 1.6. M. Y. — 38 cuvunayouevov Vat. 6. 
ouoüto idem et 1. 4. — 40 TÔ xatzyedmevov, Hyouv 
xarwpepéc" À +ù Apov, rù Ayov mouoûv gl. Vat. 6. 

9. 45 napabéoknxer Vat. 5. — 47 otiôa P. 
Gaisf. dtôx W. — 49 os oùxétt Jacobsius. oÙc Er: 
hbri. — 51 leg. éyxhstouoiv cum Vat. 1. E. M. N. 
H. Y. — 52 vüv et dEeïic vtt roù Sets H. — : 
Oiôæ rotvôv' div arruxov gl. Vat. à. 6. 

10. Glossam M. ut alias ejusdem codicis, habet 
etiam Vat. 4. 

12. 6 &no où Àëeuv Gen. — 8 6ékouciv et àro 
xor the 0e idem. — 11 &, 86e AOnvaiuv (omisso 
Awp.) idem. — 12 tüv Bapur. accessit ex Vat. 3, 
5, — 16 xarà oupryyos pu. Vat. 4. — 17 év roûtu 
Vat. 1.6. — 20,21 xat avupenüie xal xarwpepüs 
ért roû aûroù E. — 23 xat. nf utv Vat. 5., male; 
pejus etiam schol. Barocc. Ficta ex xatavre, Il, 
W, 116, quod adjective capiebant recentes gram- 
malici. xal mavrec (sic) rap’ ‘Ourpu Salv. — 24 
ÉvOx idem. dt dx’ évavrias Vat. 5. — 27 reûte 
idem.— 30 +rù ÿewAo2os Vat. 3. Deinde idem : 
Aüots. À yaia rap roi m. — 33 vhv tüv radatwv 
Vat. 5. — 37 Post. &o4. inserendum : Pat. 2. rùv 
xatupepn Tôrov À vov ÜdnAdv Gen. Pro Halicar- 
nassensi cepit fortasse Ælium Dionysium, qui 
ap. Eustath. p. 962, 23, in expositione hujus 
voc. nominatur, quanquam usum singularem 
notans : nisi Suidæ glossæ : ÿnÀozoç, 6 brad, 
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rono, alicubi additum erat oërus A. 6 A, «jui 
ea voce utitur, — 4o repéuwv Gen. 

13. 45 Ôs' als Hemsterhusius. — 46 etwôe 
Vat. 5. (qui hæc habet post xahsirat, lin. 28) et 
Gen. infra v. 18, ubi delenda. — ‘To xar., rov 
xatugepn tomov gl. M. K. Kar., dupixüis xai àr- 
Tux gl. Vat. 5. 

15. 52 ro peornu6oivov Xylander, recte. — 
11 xara vôv The uecnubpias gl. Vat. 2. In eodem: 
bêuie, voutuov ünapye. In M. E. P. : où mpénov 
ÉGTIV, OÙ OLXELOV, ° 

18. 19 fort. 1% bivt Getxvbs etc. Finis scholii 
truncati ad v. 13 pertinet. 

19. 22 tà nm. Vat. 3. 5. — 25 Glossator 
Vat. 3. : ypdperat detdouc, héyots dv, Auwptxov. 
Cujusmodi glossam respexit Calliergus; cjus 
enim esse hæc ro &hye’ usque ad BéAttov, |. 23 
ad 27, optime significavit Hemsterhusius, Ita 
intelliguntur Aéyer et 8m. — 29 6?. dÈ T0 ru sex 
Pariss. et Vat. 1. 4. 6. (ex quibus ov affertur). 
dp. CE xat t. tr. Vat. 2. 6. xai v. r. vulgo. — 33 Ôi 
om. M. — 34 érinpéxew Vat. 4. M. émirpénatv 
E. N.— 37 uiv ênt voÿ Ô. E., qui 36 om. éoxt vo. 
— 38 à 7p. idem. — 39 + om. M. P. Y.— 41 
u£hov Ôv sex Parr., quattuor Vatt. œüroïç Vat. 2. 
— 43 cuuyzopav dde Vat. 4. 

20. 4g Îxeo m., Asinet vo (1. Gore) vuxüv gl. 
Vat. 5. xai yao Thv mel Boux. uoëcav éôtcayüns 
gl. 6. ro nhËov avrt voù dxpov gl. 2. 

a1. 50 piano M.— 51 xai om. Vat. 5. Vulc. 
— 52 aûrod Vat. 5. rok. æ. om. 4. ap” éviouc, v. 
Athen. I, p. 30, B. — 53 Atwovüau. xat Aërnç (id 
est haud dubie Crà 1%) run. à adros pnoiv (pro 
œaiverar ut videtur, per errorem compendii) 
Vat. 5. Vulc. — 53 ôt pro yap M. Vat. 4. 5 — 
54 Boinrus Vulc. Bpinoç Salv. — 1 rpinros om. 
M. mpinnos Salv. 6 npoï£u. iidem, Vat. 3. 4. 
Utrumque ap. Xylandrum. à àxo rod rpotecôat 5. 
Vulc. Voluisse videntur quasi rpoïrrne. — a 
aaù Tv xpaviSuv Salv. Vat. 5. xai Tüv xpaviav 
[sic] 3. Deinde 5. ou xpñvac eîme vouonc. — 3 
üç xt T. v. Guyxabt0puuevuv idem et Salv., recte; 
conf, lin, 21. — 4 xpavidwv Vat, 3. 5, di ràc 
xpavias dm. Salv, — 5 af eior Vat. 5, — 6 rùvE. 
Y. — 7 dnévavrt idem. — 11 ÿé vor Vat. 4. — 
12 oùrnv om. FE. — 13 ävrt rod du. Vat. 1. 4. 6. 
E. Ÿ. pro xat äu.— 15 méhawa. « Respicit ad V, 
99, Thv oiv rhv meXkdv. » JacOBs. — 17 post yaà. 
adde &yysix ex codire. — ITptrnru, Syakua êx 
Gévôoou gl. Vat. 2, #10 nAnsiov tic rrehéac 
gl. H. | 

22. 20 vie vou. \V., ri tac v. Gaisf. ex eo- 
dem cod. Toupius : xpnvéiv' éxroç ei UN tas vu 
pas xprivalaç xpnviaûnc ein. Primum egregie; 
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sed sequentia rectius sic coustituentur : xd el 
un ic Th vÜupac vÜvY Tac xonvaias enr. — 21 
lege suvtôpuuevas cum Toupio, coll. lin, 3. 

25. 28 quoiv ut videtur Vat, 5. — 29 date 
Tv pero tüv Vat, 3.— 31 duehyobs idem. ta Ô 
&uolyes [sic] 5. Haud dubie leyendum rapx vo 
renehexñchat (ex scholl. Hom. et Etym.}, quod 
significavit Jacobsius, plura intercidisse ratus 
ex Athenæo excerpta XI, p. 495, C-E; et per- 
probabile est horum reliquias haberi in mivetv 
êv aûroiç. — 32, 33 Vat, 5, supra post Gwow lin. 
11: quoi dë voùç (quod apud nos excidit, räç 
Adertus) mokuroxous xat rohuythouç à (hæc repo- 
nenda in Gen.) mod. — 35 ç vp., ts fuépas 
gl. Vat. 6. 

26. 38 xiaouûta distincte habet M. 

27. 39 xeïobxt Vat. 3. Call. êv rü miverv Vulc. 
— 41 10 How. xauxtov EUX. Vat. 3, — 47 non 
Hesiodi, sed Callimachi locus est (fr. 109), ple- 
nior ap. Athen. X], p. 477, C: 8Àiyw 0” Hôezo 
xtooubiw. Notavit Heinsius Lectt. Th. p. 297.— 
5o lee Acluuëvo xnp@ xeyp., quod conjecit 
Kœæhlerus et præbent E. M. Y'.; conf, infra 1. 3. 
Aeluusvov et 8 xat Call, xexoviauévoy Vat, 1. 6.— 
53 vit êx. M. — 1 xiocivou ap. Suidam. — 5 
« loge x2puopuAlm et do Eéûnc. » ApeaT. Exstite- 
rit tamen hac ætate adj. érou#ônc. 

28. 9 xataoxeuaohèv Vat, 1. 4. 6. Ërr Ex Ts 
yhuoñc &ov Vat. 6. — 10 ypapETaL Ôpermäévoro 
gl. Vat. 3. 

29. 18 pu. vo xoivéx xoub. P. — 20 Ëlxetat 
gl. Vat. 6. mepixuxoïtar gl. 3. — 21 dvépyetat 
els T0 O6. némhextar Vat, 4.— 22 aûroù H, pro voÿ 


4. In Gen. : 6406: xiS a 06 : àTd Tourou xtocu- 


Grov, ofovet yuoatbiov tt v. 

30. 24 El3oc Boravnc Vat. 2. 6. — 30 xexo- 
vrouévos editi; alterum quod ce textu eorundem 
librorum enotatur, etiam scholiastam voluisse 
apparet, Vide 1. 38-40, ubi Gail. xexoviou. invi- 
tis codicibus suis. — 37 hexainetri ignoti poeta: 
particula ex Suida vel Zonara petita. 

31. 48 memoriter citasse videtur verba Ho- 
meri, yéhacoe dE nûo a mept Üwv. 

32. 4 xattoxevacuévn Vat. 2. — 5 adrr.v idem. 
oûrw 4. xat (pro à) 1. 2. 4. 6., non M.— 8 Au. 
ex Vat. 5., qui sic : Évtooôt Êè fuva vi : vivée 
Thv ÎL. paoi- düvarat Où év rw yuvn elvar* to Où tt 
mpôs 10 dédakua. ‘Ag. Pro êv rü sententia poscit 
arkwç vel ejusmodi quid, nisi lacuna est. 

33. 9 xat ñ E. fyouv xex. J. K. et 4 Vatt., 
quorum 2. 4. te addunt post rérw.— 11 ouv- 
Épovre Vat. 5. Cujus glossæ sunt : ériueknuévn 
[sic], et xepxhodéquuw Té Ave muxadlovri. — 12 
scribe xoivèv mep. — 13 ouow in codice. — 14 
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érhov corruptum, Fort, x retakwv (sc. ypuaüiv). 


34. 19 edrpryes Vat. 3, Salv. — 20 xaûetxotes 
præbuit Gen. : éberpaovtes (hoc quoque recte) 
xa} x. tà y. Ceteri libri xxônxovres. —— 27 duot- 
Gaôov P. — 28 xark duadoyhv, du. mept adriv M. 
Addit Gen. hanc notam : "AM. Ünsyupeiv, 
bepareveiv gnoi. Quod non video quo pertinent, 

35. 3a xat af ép. Vat. 1. 4. E.P. — 33 &rrecur 
Gaisf., ignoro an ex codd. Illud mei et Wart. 

36. 37 ôu. &; èv Vat. 5. Exciderunt quædam 
ante d3uvatov yap. — 38 substantivum excidit, 
velut GA’ af tv A. elxovoy xataorasets vel si- 
inile. — 39 Aeyomévots Vat. 5. — 42 rdv præfige 
voci ävèpa ex codd. 

38. 48 où Ta x. Th Ünd +. 6p0. oidouvrec xai 
SEoyxovuevor. Gen. — 49 « Scholiasten reprehen- 
dit Casaubonus ad Sueron. Tiber. c. 7, conten- 
tis ac tumentibus oculis,qui tumentium oculorum 
causam faciat insomniam, cui amor occasionem 
præbuerit, quum verius sit causam ouveyñ hujus 
tumoris esse spirituum opticorum collectionem 
et contentionem, quæ nascitur ex affectus vehe- 
mentia, » HeMSTERH, — 50 O1 épura vett, edd., 
W. et Guisf. sine var.; Ôt’ épwros nescio unde 
Kiessl., ex quo ap. Gail. et nos. — 52 820. pera- 
Géger roÙ ororgeiou Salv, — 3 nd où ép. P.— 5 êx. 
vtt toù um. E. — 6 poybig. ñyouv oyGoüot, xom. P. 

39. Etymologicum cod. Paris. n. 2630 ap. 
Bekk. ad Etym. M. in hac v. : Fpiros, to Cixtuov. 
olov Sypirov. dypriv GE To Aau6avev. oÙrw Ov êv 
brouvrcet Osoxpirou. Aliud Etymol. Paris. ap. 
Larcher. ad Orion. p. 40, n. 35, oùtw ©. év üro- 
uvruart To (sic) ic Gsdxpirov. 

40. 12 Tp., h Asux Vat, 3. — 13 Àetavouévn 
(sic) Vulc. — 16 xata6pwô. Jacobsius. xai Bpwb, 
libri. — 17 Ôè xareoxeuaoôn E. yp. re . Vat. 1. 
2. 4.6. J. P. Y. — 18 scribe Astpe, tout. Boûa 
£ous2, deleta distinctione post Bpôx. Sic mei. In 
M. gl. est Bpua Épouax. — 20 fihat adro ét dypa 
+{6vwv M. (qui éypav) P. ixôvuv habent etiam E, 
J.— 21 wuowmuévos P. — 24 Askenpacuëvn gl. 
Vat. 2, — 25 omevdwv dote blhar aûro els Tv 
&hx gl. ejusdem. Bohov, tonov &Aesrixov gl. 3. 
räv 79 BaAhouevov nr” dypæ Booc xxheïirar gl. 6. 

42. 32 iy0. À mapx riv Aenida À ête ÉAAerrous- 
vrv Égouoa thy ôna Vat. 5.— 33 énùç Salv. recte. 
— 35 éni +9 … dypa J. M. Y., ut legendum est. 
— 37 uiv obr. M. — 38 8on cot éort 5. idem. êk- 
Juno ex Vat. 6. Aer. ceteri. — 42 indicandus 
erat Iliadis locus À, 272. — 43 oapéorepov Vat. 
4e — 47 peracgnuatiouov E. — 48 ot idem, ofx 
vulyo. — 49 &AÀ. Xéyetat xatk Toù idem. — 50 
tata Toupius, quum legeretur vaÿtz. — ba 
£rinintet Vat, 2. 4. M. 


119 


43. 53 drtuxos À Owo. Vat. 5. Gen. aioktxüx 
Adert, — 54% plurali omnia et ôvres Vat. 3. 
teraup. Gen. vaupiouévug (sic) Vat, 5. — 1 oidé 
yèo rd dyx. Mônxw, Wônxnut, airkixws Gen. — 3 
legendum rap’ adraç, nimirum tkc tvac. Deinde 
fort. pepov. — 5 xuüxlwlev (sic) ex M. Glossa 
Vat. 3.: ypaperut af Ôe of, oùtuc. Postremum 
glossa est vocis wèe, ut apparet ex Parr. 

44. 6 y. 70 s0évos adroù a. Vat. 3. 5. P. li- 
demque &\wç pro #. — 7, 8 Éwyprgnôn iidem. 
— 10 x Où libri. Oôe Call, — 12 éovst Vat, 1. 
et cum 4. 6. toutéott pro #ÿ. 

45. 16 rirtov T'oupius, rutôov libri. — 18 2x0 
ToÙ yép., Hyouv meta E. — 20 yap ôuv. Vat. 1. 4. 
6. M. N. Y. Call. yüp xai Ô. E. xai Ô. editi.— 21 
Boris Éyov E. — 24% 81. om. E.N. — 28 gp o 
E. — 32 éncreraéesôat E. éroraïecôar vulgo. ürs- 
takxcôx: M. Üroracsesat N. 

| 46. 43 « taïç wpaç Ë. Ttpopaiç Vat. 3. » Gaisf, 
tanquam post #ôn positum. paç…. toopas Vule. 
— 47 Tupoüvrat idem. musoûtat Vat. 5, — 52 
où delendum cum Hamakero. — 1. Nimirum in 
M. quanquam scribitur rupvatai, priores syllabæ 
duæ vocabuli otaguhaiet notatæ sunt tanquam 
producendæ : quod fit in multis et perbonis co- 
dicibus ubi Gtypovor sunt longæ. 

47. 5 yopn Suidas et Etym. — 10 ñ xetp. tt 
veaçouax Etym. — 12 éni vai opaxtais. wap’ 
Salv. ppayuoïis Axavdwmivors * ei Àç où eicepyomevet 
aiuxasovrar robs idiouc moûaç P. 

48. 15 fu. dt xa8. Gaisf, et vett. edd. so ap. 
W. et Kiessl. — 17 cyfua 6x “Ourpos Vat. 6.— 
19 oi à om. M. Deinde 5 uëv elç, ut ap. W. — 
20 Éyer Ouvautv cohouxtauod N. E., hic xivô. in 
textu, Ôuv. al. manu inter lin. — 22 leg. à\) 
&no 8hou eiç cum Vat. 1, 4. 6. E. M. Y. — 25 
cuatoty. Vat. 1. 4. 6. M. ouorry. vulgo et E., qui 
deinde Bhartousx. — 31 oùdèv éyxpatéc, &yeuotov 
E. — 32 lege ÔfAov uèv ànd tic évvolac, d%Aov Oë 
xat dns toù cum E. M. Y. Vat. 1, 4. 6. (Per 
errorem ex tribus postremis xai non enotatur). 
— 43 ueropyiov Etym. p. 634, 39, recte. — 45. 
Mirum est sibi persuadere potuisse Toupium, 
« confudisse hominem ineptulum épyouç et 6p- 
{Et, » quum addat +5 éuméhov. Corrupta et hæc 
vox est, diôuuous, ct ultima tobc Axytétoue Vat. 3. 
5, Aayuoious P. aldtious Vulc. : nimirum voùs 
Axxxtôtouç scribendum, nisi forte integrum est 
ay ôtot, ad Axyaiveuw alludens. KAdôous illatum 
ex gl, qualis in M. et Vat. 4.: 8pywe, vols x)a- 
Oous The ouorotyiac this auréhou. Glossa Q. : eic 
tas qureluc, Eiç Tov xA LGV. 

5o. 7, 8 nimis brevia quam ut plane scias quid 
sibi velit grammaticus et an scribendum sit 4 
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&ç et à toutw, aliterve. Eadem præbet P. sine 
ulla var. — 8 xA&hov ap. W. 

51. 10 «toy Salv.— 12 seqq. conf. Plutarch. 
Symp. VIIL 6, p.726, D, Athen. I, p. 11, C, D. 
— 17 ypapetat xat xa0., Bap. Aextéov Vat. 3. P. 
qui dext.— 19 mpopépovrat iidem.—22 dyxpatés 
(sic) Vat. 4. 

52. 23 x29706 etiam Hesych. et schol. Cal- 
lim. Del." 193.— 25 dvbépixos Vat. 5 + dvbépros P. 
Deinde depravate &ç (ôç P. À< Gen) anal fuêxios 
&v Vat. 3..5. P. Gen. uterque. Vulc. {qui omit- 
terc videtur #ç r& usque ad xxsitat).— 26 Theo- 
phrastus, ist. PI. VII, 12.— 27 Awpixwv P. Aw- 
ptéwv (hoc etiam Gen.) où À. der Vulc. Gt 6 uièc 6 
Awptebs Gen. Non dubito quin scholiasta scri- 
pserit AmoAddwpos Ô Auwpreüot onciv oÙtu 
Aëy. Posterius quod Kæhlerus conjecit firmat 
Favorinus : ‘Am. Ô£ 6 Auwptebs tov xæu}ov ôvoy 
bte xaheïoôat Bouhstar. Probabile est autem 
hæc ex Apollodori commentariis in Epichar- 
mum petita esse, in quibus quod ille universe 
dixerit Aéyouor vel Aéystai, de Doriensibus pro- 
prie cepit schol. äow. xagrov P. Vulc. et fort, 
Vat. 3. 5.— 28 NN. avbépixa yeh. Vat. 5. P. Vulc. 
&bépa Toupius. aibéox Vat. 5. P. àvlépz ceteri. 
Conf. schol. Hom. Il. Y, 227. — 31 éurhex. 
Adert.— 32 Herodotus, IV, 190.— 34 xakduav 
Vat. 4. — 44 leg. onvptôa vel -dav. Glossa Vat. 
B. : omtpiôuov, xxhadtov (sic. 

53. 47 xavois (?) BpouX A cod. Schellersh. — 
bo oùte tt P. et Toup. pro oùt’ éri.— 1 legendum 
videtur oùrt m., oÙte À. oûte edr., ut oÙte uéy” oür 
éMyov et similia. Est in P. et bis in Gen., semel 
atov. — 3 rapoimev P. 5. — 4 sipyaouéva editur. 
— 5 xx. ad oùkdç habent et Vat. 3. 5. P., primus 
xiôuosis. De oùdaët vide L. Dindorfium in The- 
sauro. — 6 Bpovlw gl. Vat. 5 

55. 10 dxavOuôdous Vat. b. P., om. V.3.— 11 
euxOTT06 sequentis voc. sono deberi videatur, 
quum scriptum fuisset eüxaunos, frequens vi- 
tium pro ebxauTtos. Quanquam edürovos quoque 
singulariter dictum. — 17 &xo toù tn dxñ avbeiv 
Etym. Sed glossator de äÿ2v &vbsiv cogitaverit. 

56. 18 pro 6aua hic et 1. 30 haud dubie 
scribendum 6£au, quod legitur |. 33.— 31 Zo- 
pts Toupius, verissime. Bekk. Anecd. p. 361, 

2 Aiodi%euv, To mouxihhetv" oÙtw ZogoxAñc (fr. 
85, ed. Didot., ubi noster locus addendus). — 
23 ro npotepov Salv. — 24 yp. Ôë aix. ex Vat. 5. 
— 28 nepimérrata Vat. 2. — 30 scr. Oéaux et 
êeauw. Conf. Etym. p. 443. — 34 66 dneppuës 
Epyov add. P. 35 scr. xatexhrse hic ct 1. 39. 
— 36 épastoç Vat. 5. Vulc. « Scribendum procul 
dubio tepaoruov &v v., ut modo Î. 33,» Jacoss. 
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Scr. cetou. — 37 ExxArka P. recte. Adde : répac 
xot et [sic]: Gore duxgeigar tov Oupov rod ép&vros 
Onhovore. Var, 6.Gl.in 3.: adro xieoUGtov Gxuuaotov. 

57. 53 seqq. « Hæc ad antecedentem versum 
referas, cumque of ykp Aioheïç Ënt amatn OLaGa- 
Aovtrat conjungas. Codex Taütot.'» AnERT. Re- 
ctius Piccolos meus of aûrot. Vid. Polyb. Exc. 
Vat. p. 386 (XII, 12, b ed. Paris.), et Aderto 
memoratum Eustath. p. 277, 10 seqq. 

58. Glossa Vat. 5. : Xeimer to xûxAov, lwvixov 
&vti ToÙ Tpwtorurou to mapaywyov. Îtem Salv.: 
péyav: Aeimer to xuxAov. — 8 évéoyeia Toupius. 
Legebatur edéoyetx.— 11 imo rupov est in M. 

59. 13 cos 0 E. 

60. 16 pro +ot legendum +u.— 15 #youv xat 
Vat. à. #youv Ô1” ob ce M. ao E. N. toù Alav &pé- 
cw M. dpéouw G1ôoûs P. — 19 roù npolüuus, 1. ne. 
Ÿ.— 23 seqq. supplet van Reenen ap. Hamak. 
notei, opovñouç (malim gpovioet) x. r. [ Aéyerur] 
ôt {imo videtur nihil deesse inter motei et del) 
aet etc., et L. 25 [épyou], rù Ôë np. ni ve roù etc, 

6r. 29 kv xat où E.— 31 héyer dt P.— 38 ént- 
Buunrixdv gl. Vat. 5. 6. dyannrov xai yhuxèv gl. 3. 

62 VpApETat xoù vor Üovéw gl. Vat. 5. 6.— 4o 
TD, À TPOGUYE TO ÉÀOG, Fév E. — 41 quAalñc in 
lemmate Vat. 3.— 44 fyouv +0 idem. Glossa 
Vat. 5. : rusorula èTt Tüv yiyvooxévTuv xai Ur We- 
TAOLCOVTUY. 

63 ley. tov x. 

64. 2 corrigendum xat ëxwèos, et conf. sch. 
84,1. 45. — 3 Mvaciac Vat. 3. 5, P. Vulc. Call. 

65. 9 Aïrvrs, routéativ dno Zixeklaç Vat. 1. Y. 
— 10 8pos* 6 Etpuvlèns enciv aïrvn xpivat P. 
Vat. 3. 5., postremus x£ivn, ex sequentibus. — 
12 Simonidem Vossius historicum illum esse 
putabat de quo Diog. Laert. IV, 6 5. Probabi- 
lius judicat Dorvill. Sicul. p. 246, Ztanvos dë 
legendum esse, Idem nomen codices obtulerunt 
apud Suidam v. Zacôavios yékws, ubi olim Zt- 
uoviènc. — 14 Kadar. aut Kader. Toupius et 
Wart. pro Kaket.— 15 Zix. Vat, 3. 5. P. Call. 
Aux. cetcri,— 16 ob Vat. 5, P. Vulc., qui post 
ôvoua addit x& pet, “ quod non necessarium, 
etsi addi voluit Cluver. Sicil. I, 2, p. 26.» Ha- 
maker.— 18, 19 Esviaç (hoc etiam Salv.) epu- 
tav (sic) ësélire +0 &. Vat. 5. 

66. 25 tixetat editur. — 28 leg. ÊTAXETO pro 
énag ET. Est lemma. — 29 lege bnepnpavouar: 
«dtôv, collato fine paginæ.— 30 leg. aùrdû, ut ib. 

67. 34 @eccahiac Palmerius, et sic gl. l. 46; 
sch. 69, 1. 9. Libri Suekac. « Decepti fuere 
grammatici nostri a fluviis et locis Siciliæ qui 
deinde sequuntur, » WarT.— 37 fort. mpùc Gta 
QuEuw. nam Grexmecv vaërn Pencus dvébuis tv 
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xwpav, verbis Strabonis. rhv ôpekiv Oirpnuévos 
Vulc. &t ob Vat. 3. Salv. 

69. 53 nt Zixeiaç Salv.— 2 Ô£ rorauoç Euxe- 
Atxç. Aéyerar 0 x. Z. — 3 scribe èv ro mept tov 
Zixehiaç vel êv ZixeAx Oauuaïouévuv vel fort. êv 
ro tov mepl ZixeAiav Gauuabouévev cum Reinesio 
et Jacobsio, qui citat Athen. XIIT, p. 588, } 
Sequentia nisi (quod probabile est) vehementer 
truncata sunt, ita scripserim : : Êtt ênt Aaquidas 

hoc cum Casaubono) Axwç rorauds Zixeklas où x 
v, nimirum Daphnidis ætate nondum exstitisse 
fluvium Acidem, quippe post Polyphemi faci- 
nus ortum.— 5 roù note E. M. Xyl., Y. recte. 
— 20 sic Photins : Exor£hw’ bhnAw Tor. 

71. 28 postrema videntur fuisse povn (13) 
EUWVY. 

72. Ôpuude 6 nuxvois GEvOpeot œuvnpgeonc gl. 
Vat. 6. 

73. 44 adverte suavitatem loci, nisi quidem 
fôoviv corruptum est. Sed recte animadvertit 
scholiastes ro ragahArhov inter versus 71, 72 et 
745 75. — 45 post haXñ Gaisfordus inseruit +K, 
quo non multum proficitur. 

75. 5o corrige omissionem typothetæ af nt- 
xont xat mhrw. — 1 delenda sunt quæ turbant 
vocabula xat mopries, ex lemmate illapsa ; conf. 
lin. 7.— 2 épevôeioat Toupius. Libri éyrôeiou, 
quod glossator cod. M. lin. 8 intellexit de non- 
dum vecturæ admotis. Deinde male posuit 
Kiessl. edrehéotepar ex Vat. 4. Reducendum ex 
ceteris dvehéotepat.— 8 non Ünroc:äcut, sed üro- 
Oeiqx legitur in codice. Glossa Vat. 6. : Sapahu, 
xat Gapaln notntixts, À Éviaudtala" noptis Ôë À 
Thtunvtaix xal émexeva. 

77. 14 aùté Bastius ad Greg. Cor. p. 198, 
pro ao. 

78. 21 Owbsat ap. Eurip. 

81. 30 À wç épouevos Vat. 5. à épouévou re- 
liqui,. 

82. 35 Ô£ naûos Vat. 3., qui recte £46k be. 
Call. ëxAuu, vulgo Exhstps. Vat. 5. pa &s 
(xoet?) Épn xara uvuipeoiw xal xata œuyxomv. — 
36 scribe ru pro tot. 

83. 41 vo et rapahñyov Ahrens. De dial. Dor. 
p- 28, not., quem vide. 

84. 45 scrib. af mapaypapal ex Vat, 5. id est: 
signa appicta ostendunt in unum contrahendas 
esse has odas duas. raprypapat (sic) Call. — 47 
leg. érwdoù ex eodem Vat. ù coll. sch. 64, 2. 

85. 18 Gatoïo’: Aio». +0 batoïon. dio xxt Bx- 
puverar* ouvart. Vat. 3. 5.— 49 aûtév iidem pro 
5e.— 52 ex jisdem rhv addidimus.— 53 érnpuôn 
Hemsterhusius correxit, re postulante, ut plu- 
ribus exposuit Hamakerus p. 239. — 3 xoupt- 
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sua est quæ vulgo dicitur éxbluhi.— 6 ce Wart. 
ex aliquo Vat. — 9 8, & Aagv Vat. 1. 6. E. 
— 22 yap Ghobç ex emendatione Ilixxohou mei. 
Codex yäp &Akouc. — 23 xivôpvet corruptum. 
Distingue post Aagvté. — 27 au%4., ämopos, 
gl. P. 

86. 38 rà YnAù et vépovra Vat. 5. 

87. 48 ru ex 7 codd., et habuit jam Call. — 
49 Gbv. Gtapéper Vat. 6.— 54 perk vTüiv tpéyuv 
te. H.— 2 5 accessit ex E. Y. 

92. 10 oùdéy ri (hoc etiam Salv.) xpoc:pôéy£aro 
Vat. 3., quod recte recepit Gaisf. — 15 seqq. 
Contrarium dicit infra sch. 107, |. à seqq., 
æque inepte utrumque. Notavit Ahrens. p, 29, 
not.— 18 oùdëv notelékaro Vat. 2. — 20 érhrpou 
E. P. Y. Vat. 1. ârexpivou vulgo, lapsu hbrarii. 
els TO TéhOÇ Tnç poipas ÉOMEUDEV, Hyouv T0 téhos, Ô 
h M. — 22 ärexrpwouro idem. Rectius érexhr- 
pusev Vat, 2, érexvowgev E. N. omisso avé. 
Theophrasti verba ex Stobæo petita, Flor. 
LXIV, 27. 

95. 31 aÿ addidit Porsonus, sequente Av ab- 
sorptum. « Utitur Eupolidis verbis scholiastes 
infra II, 17 : à To ravrayou grpégerv xal Auyiterv 
rov abyiva. » HEMSTERH. — 32 seqq. Turbata 
hæc et, ut dicit Hamakerus, « perquam impe- 
dita, mihique, ut nunc quidem scripta sunt, su- 
specta. Probabile videtur legendum esse +ù 
Gôsiu, xal GÔEX moumrixüe Àéyetat, tum paullo 
post yeküauv, aut, si mavis, Bapuvouévn : præ- 
terea auctorem hujus scholii vulgatam Aadota 
iv yeh. ignorasse et ejus loco &êéa vel à Six mèv 
ysÀ. legisse putem.» At nusquam ejus lectionis 
in altero versu vestigium. Deinde évavriws Bou- 
etat nullo modo coit cum êàv ypaépeto. Lin. 32 
non extrico, nisi forte hoc voluit scholiastes ro 
aÜeta xat & moumrixts Àéyerat, trajecto articulo 
pro xat & 43. Sed êav aut corruptum est {for 
tasse ex êv évioug s. Alotç) aut desunt quædam 
post Atùç Guyarrp. Quæ hinc sequuntur, évavrlws 
Bouketat etc., integra sunt et clara : nimirum re- 
futat scholiastes explicationem quæ habetur in 
Vat. 6.: sû piv patvouéve é0umobto, xexpuuuévov 
êe dysha. Scr. yeÂwoav. — 40 youca E.— 4 1 èvéy- 
xot idem.— 42 nüyou idem.— 45 post ékuyiy0n: 
addendum est ex E. J, P. Y.:&uri roù éhuyioônc, 
évixnOnc. 

97. 3 xatadüoat ap. Xyl.— 6 leg. 10 Bepy. — 
7 fort. rap rù Géerv vd deou.— 8 Ghdoa Heinsius 
Lectt. Th. p. 304, OAäcetv Hemsterhus. Editt. 
vett. et libri ut videtur 6Ados0. — 9, 10 Au. et 
seqq. ex Vat, 3. 5. Vulc. Aüyos fa6dos 5. Et per- 
gunt Guvatov GÈ xat ro duaupusetv Asyecdar. Gais- 
fordii notatio si est accurata, abfuerint ab his 
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vocc. 4mxh0; ÿxo 6 À. Sed si habent illi, legen- 
um ‘Au. © rai. Sequentia ‘si non sunt trun- 
data) ita legas : dyvoüiv lou où YA p mastiywaetv, 
fortasse per imprudentiam ; non enim paotiyw- 
satv éntelligé voluit Theocritus ; quod intelligere- 
tur Auyiçew accipiendo pro babôtterv. — 11 Auyata 
ap Toupius, recte, Glossa Vat, 5. : petapopix} 
ñ ét And Toù Avyou. 

98. éxauphns gl. Vat. 6. 

101. 24 vov ivèpoiv H.— 23 etra deDuxer Y. — 
29 Gon:p xat êv E, J. M. Y. 

102, 39 Ôrhov noui ul, Vat. 5. 6. ravta cou 
ra Éoya gl. 5. éxheimer, Aeunobuyet gl, 2. 

105. 43 duouvtéov Vat. 3. — 52 Ayÿyionv... 
Bouxohéovta Call,— 2 {n, À Boravn. Hanc signif, 
commenti sunt grammatici Byzantiui. — 8 pes- 
sune legit Gailius rov Aioy. Nihil nisi aicyüvat 
in codice; vide lin. 35. 

106. 13 dxeige Opusç dore Vat. 5. êxei Op. 3,.— 
19 évarentauevos conjicit [lixxokos. Malim àxe- 
creyasuévog (vel simili sententia vocabulum) & 
avñp xat etc.— 30 &ç xat Vat. 3. 

107. 44 &s addidit Toupius ex Ammonio 
Comment. in Aristot. Ilept Épunv. p. 95, 14 Bekk. 
— 46 dozios apud Hesiodum, quod præbent 
Vat. 3. 5. Tidem <ehv yuvaixa x. (hoc ordine) pro 
rcov.— 2 seqq. Vide ad sch. 92, 1. 15. Gen. ad 
V. 108 : tac aitiarixac of Auwpueic toiv eiç Eç Aryou- 
cuv eUBertwv épotus taiç (adde eiç œ 1) edbetatc tœa- 
poëuvouaiv. — 5 Euvpvn: Buyatpds fric Vat. 3. 5., 
recte. — 6 sic Scaliger pro Moïpa. « Hoc nomen 
depravatum est ex Muüppa, quod non differt a 
Euvova. Vulgata fabula est Adoniden filium esse 
Cinyræ hujusque filiæ Smyrnæ sive Myrrhæ. 
Inde patet loci hujus corruptio. » KiessLixc. — 
8 roA%ouevor Vat. 3. 5. Salv. qui rw. — 9 auv- 
avautyvüuevoy @s Oeparaivn Salv. Postremum 
modo ex Vat. 3. 5. affertur. Quæ ab librariis 
profecta, ob ratépa. — 10 9% Vat. 3. — 11 
scribe êg” olç aicruvouévn nù£. ex Vat. 3. 5. Ceteri 
libri aicopévn à «io4., cum dittographia ex cor- 
rect'one orta, cujus plurima exempla sunt in 
his scholl. Toutilis quæ editur conjectura Munc- 
keri ad Hygin. fab. LVIIL. 

110. 16 seqq. ad otxoÿ spectant, — 22 Bou- 
houëvnv corrigit Hamakerus. 

111, Gd, & Atourôn, payou mot gl. Vat. 5. 
Unde corrige 6ù uayou in scholio Q. qui recte 
& Atou#ôn, non tü À. 

113. 29 seqq. usque ad œpavñoetat sunt ex 
Vat. 6.— 31 xat x Aoytxois recte Hamakerus.— 
33 seqq. gwhaôes dpxrot où parnv ensiv' &AX net 
xat ©. xat Zustparo: Évayer mepi äpxruv, tt mp6i- 
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5.) ypovov Vat. 3. 5. Vulc. Similiter ut videtur 
Gen. Postrema ex dittographia videntur orta et 
iu vulgatis interpolata. Scribe Zuotpatos àv a 
(nimirum rept Couwv) Aëye: mepi etc. Ceteri libri 
Zuwratpoc, quod correxerat Reinesiuis. — 37 vi- 
xroucat quÀ. Hamakerus, citans Æliau. N. A. 
VI, 3. Adde Plinium VII, c. 54 ed. Bip., qui et 
ipse Theophrastum citat. — 38 af xxraotixtor 
ignoro quid sibi velit; fortasse corruptum ex af 
xaraoteyot. Deinde leg. puhevouozt, toiç. Sunt ex 
uno Vaticanorum qui non indicatur. — 39 &o- 
xouuevat Hamakerus, et ex codice Gaisford. 

114. 50 xat dpuud; E. M.— 52 Gpuüiy Toupius 
pro puuwv. Constat apud recentiores ôpüç ma- 
sculine quoque dici. — 53 +wv Toupius pro 

? 
TONY. 

115. 3 "AMw; Vat. 3. Ccteri ñ. — 4 Heu Vat. 
3. 5. Call. cuvéxeuw Heinsius Lectt, Th. p. 305, 
Sed v. Schueidewin. ad Ibyc. fr. 31, p. 184 
seqq. De phiala Hemsterh. memorat Servium 
Æo. III, 694. Ita autem hæc concepta sunt in 
codice quo Fulv. Ursinus usus est : "Iéuxoç i510- 
poiv mept rns "Ohuurias pialnç Ztxehtxhv xprvnv 
Thv ApéBoucav elvai gnot xat Üro Adhpeod rAn- 
po Out. — 5 qañns Vat. 5.— 9 rept pro nàp Vat. 
3. 5. Call. èxi ve ap. Hom., ubi de Ithaca, non 
de Ztuw vel Ein. — 10,11, 12 sic scripsi ex 
lisdem Vaticanis et Vulc. Quæ ita truncata le- 
guntur in vulgatis : xap. ôè xat’En. gnotv, 67e 
Ap. xax. vhç xp.— 12 Kpati Vat. 3. Epaphrodi- 
tum de ea re dixisse probabile est in Srouvauar: 
1%; Oôvosaiaç, videndum tamen fueritne pars 
ejus Aëfewv caput nept ototyetwv, de elementis. 

116. 20 you, xaû, Vat. 1. Y. — 21 xal met 
Vat. 1. 6. 7. M. N. Y.— 22 év Eixekia M. Sicilia 
in hoc scholio esse possit autiquissima sedes 
Siculorum circa Tiberim inferiorem. Infra sæ- 
pissime habebimus de Magna Græcia. — 26 àgt- 
xezo Vat. 3. 5. Call. — 27 avunegéAñtuc Vat. 5, 
Épwoe et mox émoinsz 3. 5. Vulc. Esse videatur 
alia forma fabulæ quæ destructum ingenti cum 
fragore antrum Caci et templum irriguum Bonæ 
Deæ narrat. Hoc et quid sibi velint oi Kégahor 
operæ pretium est ut accuratius exquiratur; 
am mugiles esse non possunt, quod putavil 
Cluverius. Atadsixvuvtar quum nescias cur scri- 
ptum sit pro simplici, cogitavi de of Kegahotôtov 
.. XatotxobvTEs, urbem cujus nomen fieri potuit 
ut referretur ad luctam Herculis cum Eryce de 
bubus illis ‘commissam. Sed doctioribus hæc 
relinquo.— 29 oupaxouatos Vat. 5. aut Vulc. Hæc 
non intelligo. Nymphæ @vu6oews nomen apud 
Tzetzen Lyc. 772 in Y'épeux corruptum est. — 


r0v af Zpxtot gwdeoïs Éypwvro À guhéesot { puAsouct | 31 Muoh. Vat. 5. Vulc. Ceteri Meca. Idem de 
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Hellanico Steph. Byz. in Quuboa refert, ypaget 
xat prol AUGpte Vat. 3. 5. Vulc., quod ex inter- 
poiatione ortum videtur sequentia À xata yÀ. 
alligare volentium. Glossa in Laur. 37 : Aÿ- 
Gp1006, Oxhacanc. — 32 Bah. ypapour dE Tivec 
tro iidem tres. Præpositionem delet Warton., 
sed videndum an aliquid lateat.— 33 rmorauoi, 
Jeiuapor gl. M. 

118. 36 6 Poux. Üuutv anodicousvov E. Y. 

121, 47 seqq. vide sch, 3,1, 49 seqq. — 49 
vrpni%os (sic) xat Ginvldoç xat Evror Vat. 5. « Vo- 
cem Nrprtôx pro diversa lectione’ vocabuli Oi- 
vni3os habuerim. » Jacoss. Notandum nomen 
Nymphæ Avis, quod sane videatur hic errori 
aut conjecturæ deberi, ejusmodi tamen est ut 
mythologis commendari debeat. — 52 Auxaiwy 
?. Jupluv xakoumévuv Vulc. Notat Gaisf, : « past 
zwpiov Hemsterh. » Qui voluerit gact ywpiov xu- 
Aovuevov. Intelligendus videtur tumulus et +fus- 
vos Callistùs, de quo Pausan. VIII, 35, 8.— 53 
ragñvat Vat. 6. Vulc., quod commendarent se- 
quentia, nisi verendum esset ne sint recentiora. 
Aliis Arcadem nutrit Mercurius, 

122. 4, 5 scrib. dupinoveiv, dvactpépecôat et 
duptroketv — 7 legendum videtur à ‘Esuo. 
Non vidi usquam Mercurium dici patrem Lycao- 
nis; Mænali fortasse ab aliquibus ferebatur, si- 
cut Panis, cui sacerrimus omnium locus Mæ- 
nelus, 

123. 15 nepippeicôxt Etym. xat morauüv Vulc, 
—16 «xp0s tù fiw scribendum csse docet Duker. 
ad Thucyd. p. 154, 9.» Wanr. 6 Airutou ap. Xv- 
landr.— 17 conf. Pausan. VIII, 16, — 19 &yovx 
fortasse quia sine liberis obiit Æpytus. Glossa 
M. : fiov, dxpwrrprov ro bdnhov. 

124, 22 yiv. nept Auxaova xal KaXkiotw 'Apxa- 
êtov Vulc, — 23 sf {pro et) Y. om. J. — 24 
Snx. à Ta bla to Y. — 27 post Ex. E. addit 
dvtt toù Etwlav. — 29 ênep xat M. 

125. 36,voù E\0ste Vat. 7. Mirum hoc G’üvere 
etiam in P, scriptum est : quasi dicas eîç to 6ëb, 
<0 dxpov, To répaç adducite, 

126. 47 distingue post xpxtroe, glossam voc. 
pEGe. 

127. péo’ sûraxtoro:O{ uèv xark œuvxhot- 
phv @épe, Eitra ed xToto roù xx mEnnyÉToc* 
où 8 éxtAnpodor, pépe On (1. à) dvri voù Adubave, 
OnAovott Tv ougryya® pelimvouv Ôù Hôn (fra 
Adert.) fôüpuwvov, #rst djmôuiav GX Tov xrpov. 
Gen. Scholia diversa in unum contaminata. Pri- 
mum erat : o pv xatk auvahorphv (dvaË), of cè 
éxrArpoëo (& &va£). Deletis gése, elra vocibus, 
alterum restat. 

128. HÔn, an0 roù vüv gl. Vat, 2. 


123 


130.{a, xui foèa gl. Vat. 2. ñ. 

131, 12, 13 of axavdot x énhovorr. $ 6 E. — 
20 et xuagat (sic) et xou6rût bis scripta in codice 
in scholio et in glossa. 

132. 25 olovei vel ante &ykraiv vel ante 8ha- 
éas ponendum. — 31 fort. dvameudato, ropt- 
caTuw. 

134. 37 AEavipo « scil, $ Muvôtos, qui denuo 
commemoratur in sch. ad Id. V, 96. » Kressz, 
Cum his conjungendus est locus Athenæi IX, 
p. 391, A-D.—41 « supplendum oxüreç co xatàv 
guvv &p. Certum cest ex Etym. p. 519, 5o. 
Vid. Ælian. De animal, XV, 28.» Heusrens, 
Qui et ipse citat Callimachum, ex Athenæi loco 
cit, — 4a phéyyesôxt Can. Vulc. Deinde œuvi 
rep xaAov. Tupavviuv (sic) iidem, Vat. 3. 5, 
Salv. — 44 vuxrixopaxeg etiam gl. Vat. 2. — 49 
OrAacdrw, ÉAxsTo M. 

137. 11 yevouévou ap. Wart. — 12 ouvaxtou- 
otv, videlicet his locutionibus vel huic mytho : 
nisi (quod probabile) aliud verbum scripsit, 
Noa procedit enim ouvarrouor rat; Motontç, at- 
tribuunt Parcis, quod volebat Hamakerus.— 14 
els yrv Vat. 5. eiç aûtñs (sic) Salv. éx ÿrc ceteri. 
— 15 rapaotnvat codex. — 17 imo +4 vÂuata. 

138. 20 &1à roëro A7. Vat. 3. Delendum êta 
quod apud nos ex his Wartoni remansit xa [ôtk 
rôv] rôv A4. Glossa Vat. 5. : repuï/sv aürov ñ voù 
A7spovtos Divn. 

139. 24 raoaiwç Toupius pro racx. Heinsius 
état mepi mécuc. — 295 éraucaro E. H. M. — 30 
ééumev, énausaro E. — 32 $ otpoon Vat, 1. 6. 
ap. W. 

141. 40 duéAEar H. duélfus aûriv E. saiç vou- 
gais Vat. 2. — 43 dele xai, ex aliquo Vat. illa- 
tum a Wartono. érudv, uetà taüra H. M, P. — 
45 Îva xai äv. est in P., non K. 

145. 6 xouvôrepor? ut |. 10. Conf. quæ de hoc 
scholio Schneiderus in Lexico. — 8 corrige ex 
1. 4. — 9 irrauevor interpolatio absurda ejus 
qui of=wvs6 ad yévous referret, non ut voluit scri- 
ptor ad xnpous.— 10 xouvorepov Vat. 3. Sequitur 
alia interpolatio stupida. — 12 scr. £ixehs. — 
13 an vivos pwoç Toupius, deleto gu}ñ, atque 
sic ad verbum Philemo gramm. ap. Athen. XIV, 
p. 652, E. Qui vocabulum servare vellent, He- 
ringa Misc. Obs. vol. 9, p. 963, àxo vivsç êu- 
guhiou #p., Hamakerus 156 ‘Atrixñç Avtioyidos qu- 
Xfc dx rivos #p.— 15 Aeivwv Meursius et Toupius 
ex loco Athenæi. Libri Alwv. — 16, 17 éxputñ- 
ptov Aaxwvixèv nAnciov Kofenç gl. Vat. 5. vñoo 
mapk Melonowroou [sic] gl. 6. Aiy., toù dxpu- 
rnoiou gl. P. 

147, 26 fyouv x. 6. anonsunet N. 
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148. 32 post épüv Vat. à. addit : Gp Ôt à 
eôuoppia. àç rocoürov yap xéA os Sox rat. 

149. 41 vel xioaoù sive xioad; legendum, vel 
cum Hamakero # pro #. — 46 ap. Gaisf. et in 
. vett. edd.: Aî 8? yiu.: Où uà oxiprngete (sic), 
ris etc. In M. : rnôroete, rñs etc. 

190. 48 aùtaïis ex Vat. 4. et M. insertum. 
«dt E. Hoc vult : utpote solis et 155 cuvvouou 
etepoumévats. Minime scribendum éuév. 
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Anc. 4 *Ev voûte tü eidukAiw brôxertar M. Aëà- 
ivos F. In Q. non est hoc idyllium. — 5 rxûtxc 
B. D. év om. B. rzhuiornplw H.— 7 broôtaxovou- 
pévr Call., 5 Parr. (non M.). — 8 révre X. EF. 
N.— 10 voc. ameipoxalux ostendit veteris cri- 
tici hanc laciniam esse, fortasse Eratosthenis, 
cui tribuitur argumentum idyllii XIT. Sed satis 
mire de ancilla sola hic loquitur, quum totum 
argumentum a Sophrone petitum sit, ut anfra 
schol. Genev. v. 69 : tiv Tüv dapuaxeutoiüv 
Un o0ecuv Ex rév Euwppovos uiuwv petagépet. Quæ 
notatio quum ibi posita sit ubi post discessum 
ancillæ sola laquitur Simætha, conjicio sic scri- 
ptum fuisse : tv à @eoruida 6 O. ératpoxädws 
[rposéänxev ofc] £x rôiv ©. uerñveyxe inv. Appa- 
ret quanto hoc sit probabilius vulyata scriptura 
in qua uterque poeta videatur reprehendi. — 
12 piôwv H. M. Y. P. uréuxcv B. E. F. N.; in 
quo frustra quæri titulum Sophroniani mimi, 
apparet ex progressu depravationis, — 292, « In 
numero crravit. Leg. p£c’. » ADERT. 

1. 28, 29 aiç af @. yo. om. Vat. — 30 yonteias 
eis à conjiciebat Adert. Eandem glossam habet 
Vat. 5., in quo ÿonteiatc. Quæ hoc vocabulum 
sequuntur, recte vidit Wartonus {p. 231) esse 
explicationem vocis pitpa, et hoc lemma inse- 
ruit.— 31 eicuv pro pépe H. P. gl. M.— 32 éveyxe 
H. gl. M. — 33 ci; . id. rpayuxta gl. M. 

2. 38 vide ad lin, 41. — 4o rornstoxhérer 
Can. Vat. 5. P. Vulc., postremi tres addentes ? 
6 mornptoyAurens. Vide Meinek. Anal. Alex. p. 19 
seq. — 41 êped xekeünv Vat. 5. P. Vide Meinek. 
ib. p. 43. Moëvos quod est apud Stephanum præ- 
fert etiam Hamakerus. Euphoriouis loco subji- 
cienda esse vocabula supra male inculcata, 
AAUGËN BE éariv Ovoua nodews, perspexit Hemster- 
husius. Nalla est urbs Keké6x. Deinde delendum 
xat lin. 39. Favet his cod. P., in quo xehéun Ôé 
éart or. etc. et post versum , &\ we. xek£un édtiv 
ôv. m.— 43 Gepar. « Scripsi tepareterat ex con). 
Francii et Hemsterhusii, quam confirmat P., 
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ubi snsatevstar. » Gaisr.— 46 Ôe + rot. E. M. Y. 
— 47 xekeun. codex. Sequentia Suidæ sunt in 
Ke£6n, ubi vid. interpretes et voc. Kepas de versu, 
quem non improbabiliter Euphorioni tribuit 
Toupius. Ejus fr. 72 confert Bernhardy.— 49 5 
av x. codex. — 3 anravôiouatt uakdoù gl. Vat. 2. 

3. 6 seclusa recte omittunt E. M. Y. — 10 
rhv mahatdv E. — 19 Auroüvra addunt E. J. M. 
Y. Vat. a.— 20 Éyeuv E. yap Giù ro Vat. 2. 6. Y. 
— 27 seqq. etiam in P. — 28 recte Haniakerus 
YEA?. xal xaTaÜTSomat AyOUv xaTaUIYEUGU, præ- 
eunte Toupio; quem v. — 31 Bapuveuvra, sv 
xat tpiéovra (xarazp.); me gl. Vat. 5. Gtbovra gl. 6. 

4. 33 duSexdtns (sic) fméprs Éyet, éotiv gl. M. 
éri dudexx fpépars gl. Vat. 5. 

6. 37 dpaosov E.— 38 dt Épovres yo. idem.— 
41 Thv dpyousav Vat. 2. 6. M. 

7. 45 tagéwc perabañouEves, dvri vob doratouc 
gl. Vat. 6. | 

10. 52, 53 vide Bæœckh. ad Pindari schol. 
p. XII præf. et ad fragmenta p. 555.—53 vulyo 
rapbévev, correctum ex Vat. 5. qui rapôeviwv Hrot 
(rot ap. W.) vüv do. — 54 ebyovrar Elvar xat FA. 
idem, quod valde notandum.— 1 taiç £p. xate/o- 
pévats idem et P. rc Ép. xateçouévas ceteri. &va- 
xaheïoôat P. — 3 vulgo év to xahouuévw. « Lee 
xataxaAurroueve, vel xakurrouéve. Utrumque le- 
gitur in codicibus Vaticanis. » WarTOnx. Quorum 
quintus et P. Eèp. pnot vrv D. év rü5 xataxah. Înro- 
Aitw (xakurrouéve inro)}ürn P.): map’ fv Ôà (ôn P.) 
aitiav toüto. — 4 Énpaocov; où pèv oaciv iidem. 
cuynh Av à P. Delendum fort. ri. — 5 ei 
Ôn toig xahuntomevotg Épurt P. — 7 yap èn xx. 
Agooôtrn iidem duo. Fragmentum alibi plenius 
et rectius scriptum; vide Meinekium p. 258 vol. 
IV Com.— 9 aut delendum xspt aut scribendum 
épurtixa tiva cum Vat. 5. P. (qui évevos.) sive 
Éputa riva, quod ex margine edit. a. 1545 affert 
Wart. — 10 ouurpancer tà yap nepi évoeruiuve 
(évônu. P.) rpoônha Vat. 5. P. _— 11 vorobrov, ei 
(ñ P.) xat Anedavot (im. P.) vaiç ghoïiv, we guoiv 
Vat. 5. P. Additum hoc ob Gtarupos : nam (ut 
ait Empedocles) #hos dEubens, &AU (hasta ce 
Atvn. Hinc petatur exemplum verbi äreéuvou 
apud H. Stephanum sine auctoritate positi; 
puto autem hoc loce intransitive dici, ut alia 
quædam verba in dw.— 12 v rw nupt x. recte N. 
et glossæ Vat. 2. et 6. In postremo etiam hæc 
gl. : di xatayonteupatwv. 

11. Xaure xahov, üç onueïov gl. ejusdem. Àau- 
re xahkwç 4 Parr. 

12. 20 Sophrouis testimonium ad veprépov 
reütaviwy pertinere arbitror, minime vero ad se- 
quentia, quæ mythica sunt et quantivis preth, 
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nullo modo in mimum ficta. De qua re uobhis 
quidem yraviter errarc videtur eximius vir in 
Aglaophamo p. 12g1. — 21 "Ayyehov. Uti pote- 
rat hoc loco O. Müllerus Æginet. p. 150. « Huc 
facit Hesychius : ‘Ayyehov Evpaxoucuor thv Ap- 
tepuiv Àéyouot. » JacoBs. — 22 yéveoiw Can. êno 
recte omittit Vulc. « Delenda est præpositio 
xd, uisi forte in 6x0 vais doctior quædam latet 
lectio, quæ me fugit. » Jacoss. Hamakerus ten- 
‘tat #7” aùrñs, ab Junone jussu vel nomine Jovis, 
xaoù roù Atôç. « Pro üxo videtur ouoi scribendum, 
quod in margine edit. Brubach. notatum est. » 
Kiessixc. Quæ diversa est ab editione Xylan- 
dri qua utor. — 24 6 ro xp. adrñc À exc AV pie- 
cûxr Vat. 5. Id est & +0 np. abtn À0ùc Av x Ptesdoet, 
quod grammaticus percommode scribere potuit. 
Edov #v ptesbar Can. (postremum solum Vulc.), 
ortum fort. ex Eos, ex quo vitio profectum vi- 
deri posset aï8ov, nisi re ipsa esset aptissimum, 
de fuco splendorem afferente ; nam Europa quo- 
que lunare numen est. « Aut scrib. ê atfov, aut 
del. ñv. » Gaisr. — 30 KaGapvouc margo ed. Bru- 
bach. xaBapat [sic] adrñv Vat. 4. 5. Can. Vulc.— 
33 xaraybovious iidem præter 4., recte. pryetc 
Vat. 5. — 34 véxe of Can. téxer Vulc. Post ué- 
ee idem et Vat. 4. 5. addunt süiv Geüv. — 37 
puhaxr (pro ouai) iidem præter 4. « Forsitan 
guhaxis. » KiessL. — 4o ti ôai Toupius pro vi à: ; 
Idem delet Àeuxév, interpretamentum vocis Àe- 
mpov, coll. sch. I, 40. « Mihi neque kexpov neque 
euxdv aptum videtur, itaque Aertov scripsi. » 
Bercxius fr. 12. Quod ut perprobabile est, ita 
nihil cogit ut damuetur Aexoôv. — 48 xatay6ovia 
nescio unde Gaisf. à addidit Toupius.— 49 lege 
ro Tr xatuw Auop., ut Gaisf. ex codd. — 51 
Jovceocäväahov Toupius. ypuséoucav SxAdv Vat. 6. 
1ouseuokv (sic) Ôœhov 2. — 53 + xpuoov codd., 
pro ypvuoüv. — 1 « Aut verba perierunt allego- 
ricam significationem 1üv Àauraduwv declarantia, 
aut x. af #. À. transponenda ante omueiov. » 
Havax, — 7 tpopôv et npütaviv veprépwv Adert. 

13. 17 xoivux accessit ex Vat. 4. 5. Can. Vulc. 
xotvotepoy Suidas. to évnpiout iidein codd. évrpei- 
©ûar Piccolos. Adde Etym. p. 437, 15. 

14. 19 nedao, gl. E.  31à ro Vat. 4. 5. Can. 
Vulc. — 21 {va éyx. iidem præter Cau. v £xr- 
tai Call. — 21 ÿ À xp. Vule. ñ opéôox xp. H. M. 
N.— 22 tàç Saôaç Can. Vulc. Vatic. 5. r2vôaô2 4. 

19. 31« épuouc mss. et edd. vett. » Gaisf. Ap. 
W. &hu. sine v. |. Iynoro quem montem dicat. 

16. 34, 35 dyapnôn mepiuñôn Vat. 4. 5. — 36 
tôcou et Éaoa iidem. väapuaxz, ou tp. €. y. oir- 
cacx Vulc. Ap. Hom. #ôn. — 38 à cod. — 39 
fort. LedEar (robs) taupouc, vel potius deest finis. 
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17. 43 « An évevros ? Piudari locus est Nem. 
IV, 56, ubi v. schol. » Hemusrenx. Conf. etiam 
Pyth. IV, 213 seqq. — 44 xaûk Ap. Vulc. x204 
gnctv Ap. Can. Locus est Hist. An. II, 12. — 45 
mixpé Can. uxpüv Vat. 4. 5. poptuv ceteri. ont- 
Ens ex loco Aristotelis Reinesius et alii critici; 
rivvns vulyo, oxivrç Vat. 5. Malim Àéyer. Deinde 
xtvados Can. Vulc. Call. xtvatôtov malit Hemsterh. 
Latinis motacilla « quod semper movet caudam, » 
Varro L. L. V,76.— 46 xaheirar Vat. 4. 5. Can. 
Vulc.—48 uyaréoa, of Ôè Ie:0oùs Gen., ex Suida. 
Vide O. Jahn. Peitho p. 15, et de Echo not. 65. 
— 49 Éxex àv 1% ‘loi Kuster. ad Suidam p. 1094 
Bernh. Cui præter scholiastam Pindari suffra- 
gatur Photius. — 5o « uetx6An0var corrigit 
Bentleius ad fr. Callimachi p. 350 (469 Ern.). 
Quod quidem ut fiat non opus est.» HEMSTER&. 
— 3 post Éyouox adde ént To rupo; arpépet xat ex 
Vat, 2. 6. M. Y’. E. N.; postremi duo #épet. — 6 
dwpa fyouv olxnua P. 

18. 11 vulgo xôpuu6ov, « Rectissime corriges 
e Vaticauis (4. et 5.) füu6ov, quod et vidit sine 
ope codicum Piersonus ap. Ruhnk. ad Tim. 
p.164. Male hoc scholium adhibet Callierg. ad 
v. 18. In codicibus recte adscribitur. » Wan. 
« Pertinet hoc scholion infra ad v. 30, idque ex 
veteri cedice sic plenius exhibet HSteph. Thes. 
IIL,p.676:...xahobar- éçrple 0 raëraëmoiouv 
Ôta ro téAerov Toù ÿ pt moÙ, Taposov etc. » 
Gee. De fou6w s. fuu6w abunde Barkerus p. 
1113 seqq. Notarum in Etym. M.— 16 xatava). 
P. xat om. Vat. 6. M.—20 dele yon. In margine 
scriptum est on(peiwoar) yontetav.—21 pessime le- 
sit Gail. quod est in E. xa coù {aptv, glossa ad rot. 

19. 23 x, ct ExTETUrwuÉvOY M.— 24 Bôrhuxr} 
E. N. — 25 pépos ad ppévac perlinet. 

20. 27 & érimove puto esse glossam ex præcc- 
dente versu, ad ôethaia, quæ nostri scholii par- 
tem extruserit : nam quæ præterea in hac lin. 
leguntur, nihil sunt nisi lemma , explicatio au- 
tem jam habetur ad v. 19. — 28 perspexit 
Geelius horum verborum « auctorem mendoso 
exemplari deceptum leyisse xat siv Ët vépux té- 
tuxtat. » De quo non posse dubitari existimo. 
— 29 Ôë xal riv P. — 30 xat rap idem. 

24. 42 supple xat forv (sic P.) à dxpun [és duc- 
POVN) ñ puvoücal] ëv, ex Etym. p. 250, 36 : Avr 
+0 urov, 6x Ô. 7 oùaa, À êv r@ dulsaûat puvobca 
AXE Ykp xxtouÉvN. maprupei Oeéxprroc. — 13 Ôdée- 
cfar (daiesôar) recte P. 

26. 47 seqq. in P. — 50 rorouc äpavicot Call. 
alterum etiam E. N. Erpavtñ, aroëds yévouro gl. 

Val. 4. 
28. 53 oùv d., o0tuws où æahatot, Hyouv cbv dy« 


126 


r. gl. Vat.2.— 2 à 5% E. N. qui omittunt à 
tü Éo. Leg. fyouv 1% ex P. Deinde + Éxutñs 
idem tres, Vat. 4. 5., quod verum. — 4 ouu- 
rasistatat Vat. 4, 5. P. Aliunde noti versus : 


d à ? > n A , 
Aravrt Oaiuwv vôpt GuuTapIoTaTaL 
edOÙÇ yevouéve, xTÀ. 


— 5 « somou. 6 Müvôtos 6 Müvône (vel Muvôou) 
80ev » Vat. 4. 5. — 6 Évôev van Reenen et Gaisf, 
ut oportebat, Ceterum yxo Apxaôlac vetus cor- 
ruptela est vel ex duplicatis per errorem literis 
«p vel ex mala correctione lectionis P. : 6 püvônc 
Gpxaîtas pro (yjap Kaplac. — 7 rov P. 

29. Huc pertinet scholium quod in Gen. le- 
gitur supra v. 17, post uayeixs, |. 42: Ei(l. ei) 
Vae Tooyôv xnpôv ubxhobaat xal 01 atuaros (fwav- 
+06 Adert., nimirum vèv tooov) Éxatépulev dva- 
Wacai, voëto (roürov Ad.) meoustptonuont fou6otat 
rov xuxAGXOv bnip mupiaç, éraouaat à Bouovrat. 
6 SE avaduvoumevos (dvadiv. Ad.) f5üyuws, Trxetat. 
muhéyouciv adté et tüyn (erempli causa), 6x ob- 
vos tixetat 6 bou6os (xrnooç Ad.), otre xat 6 Emoë 
Éobv Taxein. 

30. 13 xaipoù roù œiwnou xat roù rrrvos P. De 
«iokou dubito. rivouc Kiessling.ræivou codd. Pote- 
rat rrviou. — 14 pou. rtôv ÔÈ Boubov of Att. xo- 
puu6vv (füubov cod. 5.) xxAobot. péy nt codd. Conf. 
ad sch. 18,1. 117. — 15 Ôux T0 réhetov xx Ôuvatov 
&p10u05 Geelius, rectissime.,—20 ponendum erat: 
« N. Gen. Vat, 2.» 

33. 23 Omsivar Jacobsius. Alterum repetitur 
sch. 34,1. 3,4. 

34. 30 siclemmain Vat. 6. sine f’ quod ceteri 
servare videntur. — 32 tov f” dôsuavra Valcke- 
narius, quod scholiastæ tribui non potest. Conf. 
l. 47. Quod olim recte de &ôauavrt Plutone tra- 
ditum erat, Byzantini nostri de viro dictum mi- 
rati et textu decepti ad Rhadamanthum transtu- 
lerint. — 33 post à. addit Vulc. : ôunônre 
…äueilixtov, quæ infra leguntur |. 48. — 34 
ver Kiessl. et ex codd. ut videtur Gaisf. Olim 
dova. Homo ineptus adamantem énfernum cepit 
de duro animo Delphidis, ut &kdo ipsi jam ad 
corpus referendum esset.—#2 oreppov Vat. 6. =. 
E. J. Y.— 43 lemma ap. Gaisf. : xivrnsauç É” dû. 
— 48 durônzw est pars versus Homerici ; xx tov 
ëv &ôn lemma et delendum; duetlhuxrov ad àôa- 
aavra Ioutuwva referendum ; ôurôévra (omissum 
in Vulc. ad lin. 33) mala correctio verbi ôur- 
Eftuw.— 50 auetros ap. Hom.—51 rôv cod. 4.— 
a fv Gaïisf. ex codd, ut videtur. xxt legebatur. 

35. 8 rov xuvuv accessit ex Vat. 4.— 9 xposr. 
x téyoç idem. — 10 &hx. Xafoücav #y. Vat. 4. 
S.; posterior gaveisav.— 12 Bahisouarv (sic) ul. 3. 
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36. 16 seqq. conf. Tzetz. ad Lycophr. 1180 

— 18,19 lege tov Ge D. Bouxdlwv dvehouëvuv 
(dvelx. Call. Can.) éxôpébar ex Call. Can. Vulc., 
qui nou habent additamentum xat ävax. Plurali 
etiam Tzetzes. Structura non perrara. — 22 
oxebgov Can. orsdwv Vulc. pro déor. — 23 ro6- 
douoç Can. rpddoouos ceteri. — 24 érsov Vat. 4. 
5. Can. Vulc. (« fecerunt accinere » Heyn.) éxñ- 
yov Reinesius. £taiov Coraes ad Plut. vol. 
p. 468. érryouv Hemsterh. Axeryov Kiessl. £reidov 
vulgo. &xÀ. Vat. 4. 5. éAetbeot ceteri, — 25 xa- 
tnxouuevois iidem duo, male; v. 1, 30 et 33. — 
26 dnonshaotixos Vat. 5.— 28 6% ®. om. 4. Apol- 
lod., fr. 36. Post 6eüv aliud scholium incipit cui 
Vat. 4. 5. Can. Vulc. præmittunt : aœuvôesuov cbv 
Th cehivn. npôç Taurnv yap pnot mayebs. Obscu- 
rissima sane, nisi manifesto trajecta essent ex 
scholiis ad v. 28, sic : abv ôaitmovt, obv +7 ce- 
Avr” mpos Tuurnv yap pnot mayetev, vel onoiv À 
uayebet. — 29 doget xpoüuwv Vat. 5. — 30 xatr- 
Jovuévotç idem. — 31 fort. xcoûetv. — 32 oixsiov 
idem. Deinde sept idem, Can. Vulc. Azxovoc 
Can. et Vat. 5. ap. W., incertus ap. Gaisf. — 
34 non sic, sed éruyurapiov dignosco in codice. 

38.41 seqq- Sic Suidass. v., at brevior. ADerr. 

40. A5 dyevvi Geelius. — 46 elec Vat. l. 
fes nd Toù Éuevat, elvar, xat dr. the at Ô. xal 
ro. toù € sis n'Auev M. 

&r. 52 uaivouoav Vat. 4. xat yxuuovotaxv Len- 
tat Toupius. At recentioribus xosvn nonnun- 
quam dicebatur patvac. Deinde scribendum &ro- 


Xësas, quod habet P. — 53 dort; wi tres codd. 
43. 5 legebatur 6 spi. 
45. 1e viv Ab. rod, 12 Ctav vncov nv P. — 13 


vécu riv* Vat. 2, tivi om. M.—16 êv al; oùx eixdc 
cuué. uôvn P. Vulc. Delendum oùx in hoc recen- 
tium magistrorum additamento, quorum impe- 
ritiæ debetur etiam # paer. NaËoc. — 18 äuopyov, 
19 à-t%ç P. Vulc. Hanc inter urhes memorat 
Stephanus, unde hæc petita. 

48, 24 seq. Anaouorecov 6 ©. 2. œusdv inn. oi 
yo x. P. et fere Vulc.—27 ozpxiov om. P. Vulc. 
qui roxou habent pro uerwmou, et cum Vat. 5. 
yhuwôes. Sequentium pars ex Aristotele H. A. VI, 
22; conf. Ælian. N. A. XIV, 18. 30 raroust 
scripserit scholiastes. — 32 oup6akheohat +1 mpù 
Gaisf. ex Vat. 5. Can. Vulc. P.— 38 suxou Vulc. 
cux%s Vat. 5. De hippophae, euphorbiarum spe- 
cie, loqui videtur; sed peritis hæc relinquo. — 
40 suu6. à om. Vulc. Imo à ouug. delenda ; uué. 
male lectum erat. — 46 etxaotv. « HSteph. Thes. 
vol. IV, p. 294, fort. ex Archilochi loco dedit 
laciv. » HemsrerH. factv etiam Toupius (irotv 
Bergk.), äxratv Ruhnkenius. 


THEOCRITI 


bo. 7 rakalotpas uatvouévw 8wotoç E. Y'. 

Br. 17 yp. i 66 2. yep. digov (sic) 6. ceteris 
Omnissis 

53. 26 dvayxasu Adert. pro præsenti in cod. 

54. 30 lege à pro #youv. GI. M. : à?’ où à 6 êyu. 

55. 25 rävéx toù cuuatos êxr. J. Y. 

56. 4o xatex Vat. 5. et 1. 41 +9 6. exeodemet 
P.— 42 naparo BôéAev 8 éstiv éuékyev. Nix. iidem 
« modiis omissis, quæ rectius videntur abesse. » 
Gaisf. — 44 BôEXa« seqq. ex Vat. non nominato. 
— 47 sic Heinsius ex Nic. ñ où ye BôéAa £ov 
Vat. D. et P. xai oœuvééôeluar éov YA. ceteri et 
edd. vett. xat ante Nix, ponit Kiessling. 

58. 53 Gixkéyouox xat P. « Pro évôuuouuevn 
apparet legendum esse Guuouuévn. » GEFL. — 
54 dt rotov aüpiov brurpveirar. Éotr P. — 1,2 
ÔUaxepvos * énoxt. 0 xal E. xat Tp16. av 4. Év notés 
Ô. ueu. yap Vat. 5. P. Nescio quid lateat in Cuo- 
xepvos, nisi est græcobarbarum pro êvoxésactes, 
a xépvetv vel xepveiv quod illi usurpant. 

By. 7 évôerv Vat. 5. P.— 8 Hom. Il. X, 441, 
ubi unus scholl. &vôn rouxila &E Gv Bérrouiv. — 
9 xat vüv, 10 Qhu. uterque; et hæc tacito mutavit 
Gail. et sequentia [. 11, ubi item uterque iparà,. 
rept Tov À. æyéwv, quæ non expedio. De &üu. dn- 
bitandum, deinde corrigas thv «dtoù oÀ.—14, 15 
xa0o rporepov hinc eximendum : est glossa vocis 
xaÿur. cum sequentibus junctæ in lectione puhias, 

60. gliäs Ünrep gl. Vat. 6. — 21 £xüoet etiaim 
P.; male legit Gail. Post & (pro £ws acceptum) 
ce hi magistri distinxerunt et tanquam ellipti- 
cam phrasin explicant. 

61. 25 rù Ovuo ex Vat. 1. 

62. 28 ër., ofvouax Vat. 2. rrouoa Geel. 

64. 34 Ex vrivoc &pyñs gl. ejusdem. 

66. 4o déémecev Vat. 5. — 43 énayouévn idem. 
Ftex eodem petita sunt quæ sequuntur, non ex 
Vulc.—45 ykp xai r% Vat. inc.— 47 aûtñc. Au. 
raüra +4 uuot. A6. Vat. 5. Can. Vulc., recte. — 
48 routeuesar jidem. — 5a seq. « Hæc ita scri- 
benda videntur : xai rapx Mevavôpe af xutsxou- 
gat émixahoïvrar trv "Aptemuv dtoUsbat cuyyv. tt 
Cuxocn0naav. Nimirum quum értxa}oüvrat nescio 
quo errore in érixaheioôe abiisset, postea etinm 
dtexopnônaav in dtaxoprônte mutatum est. » Mr1x. 
p. 82. dtexosrôncav confirmant codd. Can. Vulc. 
qui vitiose aftoüaat, et cum Vat. 5. émixaheicôat, 
ut scribendum videatur af xutsxouoxr eivaotv 
érixadeioôat vel alio verbo quod exciderit. — 
1'Auov V,— a vélos Vat, 2. — 3 routéoriv ais [. 

65. 7 rep. Ÿy. om. P. — 8 xuxluwev idem et 
ali. Sic aliquoties in M., accurate scripto co- 
dice. — 10 scribendum Àéxtva éroureuero ex M. 
Glossa Vat. 6. : roxa (sic), tore. 
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68. 13 crbixeus quod sit ignoro. — 16 oùv arr, 
cé Aéaiva gl. Vat. 2. xuxlorrpex (sic) gl. 1. 

69. 18. rxpà codex. xatk Piccolos.— 19 pap- 
uaxewv Adert. papaaxüy (sie) codex, haud dubic 
pro papmaxeutpubv. — 20 tüv Eüpopiwvo; codex. 

71. 32 ronetparry Adert. 

73. 36 pey. à6}fa xat 9. Gen.— 37 dÀ. xat om. 
idem. — 38 xat ro Geuvov év (om. V.) & &ietat 
idem et Vulc. Legendum èv & of dôerat, coll. 
Oro in Etym. p. 619, 27. Deinde Gen. éreiohr. 
— 39 rpcs]eiv Reiskius. Libri xpncebeiv. 

74. Mire gl. Vat. 4.: E., ro GE uattov. Textus 
Syllaba Ev turbasse videtur. Cui fere cum ill 
convenit, codex M. ita : to Aentév luariov. — 
45 scrib. dou” ékauver cum editore Amstel. — 
47 legendum est tov yvoüv. — 51 seqq. Eædem 
fere glossæ in Vatt. — 43 dvxhabouévn Adert. 

76. 6 Unñpyov E. « Lege et supple +à oixriuarx 
xai +0 vel toù Aüxwvoc. Quod et glossæ monere 
videntur et variæ lectiones editorum scholiorum 
e Vaticanis.» WanrT. — 12 scribendum videtur 
yexpetar & ve Aüx. Idem schol. habet P. omit- 
tens Yo. Aôx. Glossa Vat. 5. : TETE ÉVrV é00v. 

79. 17 vois Av lemma est sequentium 1. 19. 

80. 22 éftoëotv E. — 26 vüv in finc habet G. 

82. 30 seq. év robroic Vat. 1. Gen. — 32 etdov 
G. — 34 pou rc d0Aac idem. 

83. 39 éuod « fort. onuaive. Conf, ad V,58, 
SrAnvôtt éuoû, » Basr. Imo dicit jungenda esse 
duo vocabula interjecto oïxaôe separata, toÿro 
yao To où0’ Ge rakv 2nT}0cv Éyvov olxads M. 

85. 44 ôtécupev P. — 15 seq. ÉEthhaïev, {v’ 
À éEnAkaëe Heinsius L. Th. p. 313. « Fort. &- 
nse derivajum a verbo græcobarb. &xiäv vel 
éEahwvew, perdere, labrfactare. » GxrL. *Eënà- 
Aotwae fortasse scriptum erat, sequente alio 
aoristo in quem aberraverit librarius. Deinde 
scribendum Aax20a cum Geelio, quem v. p. 253, 
addita nota scholiastæ Ven, in Iliad. E, 166, 
ubi item g\ämaûa legebatur. rapk roic P. et 47 
xAt Akaraûnc. 

86. 53 ért 0. W. ex Vatt. uno alterove. 

88. 3 À &. P.— 5 rauvo id. et E. caupu Vat. 
915. +à om. P. Multa de his Eichstædt. in Quæ- 
stionibus philol., quas nunc non licuit inspicere, 
— 6 philiwva Vat. 4. 5. ap. W., pakliva ap. Gaisf. 
mékiva P.— 7 ypuatë. idem. — 8 érwrta Reine- 
sius et alii pro érwx. « Occupaverat tamen hanc 
emendationem Salmasius , qui libro De homon. 
hyles iatr. c. 59 hoc scholion accuratius tracta- 
vit. Conf. idem in Plin. Exerc. p. 819,a, E. In 
Asclepiadis verbis nonnulla deesse videntur. » 
GEL. — 10 seqq. sunt etiam in Gen., qui recte 
busisat pro bvñoat. — 13 breh£keurto idem. 
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89. hound, Ta mépn Toù cwuatos gl. Vat. 5.— 
16 dele à quod non est in M. 

90. 17 scr. ékerruvômv cum Geelio; v. lin. 12. 
— 20 ypnoôat, de dE Exeivne napauvblav ebpeiv 
rorcônxüoa E. 

91. 25 #rot codex. — 26 leg. 1 10 avto ex 
codice , qui xat non habet. 

92. 30 fort. oùèv pro oùd£ rt. — 32 oùôèv 
codex. 

94. 39 xat oÙtw xarx Toürov 4. xxt oùtuw Toù 
Rp. H.— 42 seq. pahenñç vôcou, Hyouv Bap., ét 
Vat. 1.2. — 44 seq. delenda quæ infra repetun- 
tur sch. 96. 

96. 50 dele 5” quod non est in cod. 

Y8. port, cyohater gl. 3 Parr. dvagroéperut 
gl. Vat. 1, 2. 4. 

100. 3 idnç Bastius. elôns vulgo. yvüs Vat. 4. 

101.12 T0 tue Gen. — 14 êtrye idem. 

103. 25 dele év. 

104. 28 « locus Hom. corruptissimus est. 
'ipaos oùSov sæpius dixit poeta , at +. ünÈp oùdov 
duetbas nusquam. » GEez. ‘Yr£o huc irrupit ex 
lemmate. — 30 à prætermissum ante AdYw. 

107. 34 xai xat’ icov om. P. icov êpocors 
bypsis M. 

108. 41 Üno Vat. 1. 2. 6. — 43 seqq. « Ultima 
hujus scholii verba non ad cuveüvra, sed ad 
xvubwvrat pertinent. Quod verbum quum scho- 
liastes xuptwc rt téiv épvéwv ÀéyesOat monet, illud 
aut cum simili quodam vocabulo, fortasse cum 
xhaÇeuv confudisse putandus est, aut scribendum 
ri tüv 670akuwv. Eustath. ad Od. N, p. 523, 
19 : T0 à xyvubwow dvri Toù fuauow. dnpeneis xal 
Évoobç mouriow, éroïot paoiv of rüv xafeudovruv 
620œuot. xuta ÔË viva xat of tTüv xuvüiv xt. 
Etymolog. M. vero observat, ro xvéoow derivan- 
dum esse ab ëcow, Bhérw. Quod quamvis ine- 
ptum , ostendit tamen nos probabiliter conje- 
cisse xupluxç xat Tüv 6pÜaluœv Àéyetat. » JAcOBs. 
Apud Etym. jam Syiburg. correxit xvwocw , et 
additum ibi &rd toù xevoUaôar où Bhëmetv. Quid 
de épvéwv fieri debeat , nescio ; sed mala manus 
hic grassata est , alienam glossam quveüvra avr! 
toù ?. inserto émolwç jungens cum sequentibus 
ita fere scriptis : (xubüvrar) ênt tôv vnriwv vel 
boegéiv éyetar xaTayprotixüic , xuplug OÈ Ent 15€ 
etc. I1bi postquam ut fitin tali loco exciderat 
xvpius, corrigendo turbata sunt omnia. — 46 
seq. hæc sola petita ex tribus codd. Corrige : — 
xal.…., CUM separationis signo quod excidit. êvx. 
3 (sine xat) et éverpurcr. P. 

109. 50 seqq. habent etiam Vat. 3. 5. — 52 
pavtaotabouevar P. — 54 in fine adde : H. — 
SUr, PUVOUGIv Érvobuevx. 
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110, HAVT., @x0 Tavrwv toiv epüiv gl. P. — " 
éyxapoto; idem, « convenientius, ut redimiculum 
significetur caput oblique ambiens, » L. Dix- 
porF. ad HSt. Thes. « Malim érixapêtoc. Signifi- 
rat sch. illud monile e collo in pectus depen- 
dere. » GEL. "Eyxäpoios quidem habet etiam 
Favorinus. Ab Archæologis peteuda est expli- 
catio glossæ memorabilis. — 9 seq. utraque gl. 
in Vat, 5., qui Agp. &v eix., omisso Alüivov. — 
10. Expositio xpuatallos et xpuos videndum ne 
ficta sit ex sententia qualem magistri ex versu 
106 conceperint. — 33 lege ppévet, Oayüèac, 
Azp. Sic enim codex, addens glossam Gen. 
scholio prorsus simili Vaticanorum 4. 5. posito 
1. 15, 16; vocabula autem y. xeüet à à. suut 
gl. interlin. — 16 uévet Éur. ap. Hom. 

112. 19 épeicac ént Tic ns H. — 22 no). dvat- 
&etev O0. ap. Hom. 

114. 26 ue nposk. Vat. 1. 2. 7. Y. — 28 recte 
hic éxaheoaç, quauquam éxékeuoas |. 33; conf. 
1 47. — 30 gapiroçs peotév E. — 38 seqq. perti- 
nent ad v. 118 seq. — 39 dreotélxex corrigit 
Piccolos. Infra |. 1 dreotaÀn à SouÂn. — 41 ème- 
xwuaca recte infra |, 5o. 

118. 48 xporspoç supra 1. 39. Byzantina forma 
dicendi esse videtur. — 53 glossa Vat. 4. : roÿto 
Eine 6 AfApic , &rt nou À Ztuaiôa xat ŒAwv Ti 
vüv. 

11g. 3 hæc ex aliquo Vat, addidit W., delc- 
vit Gaisf, 

120. 7 Époromouruxx Vat. 4. 5. Vulc. P. Z.— 
8 se4q. expulsa interpolatione hæcita scribenda 
sunt : xabo ro ‘App. Gi. rü ‘In. ha éx Atovu- 
Gou els Épwtz TV AT. ÉXIVNGEV, &s gnot elc. In- 
terrupta hæc vel parenthesi vel glossa tali : à x 
Atov. (fyouv) olç otepavoüra (ô Oecç), postea in- 
terpulata sunt verbis raÿra dé. — 12 uälax Gi0- 
vuoou Vat. 4. 5. Can. P. Sic autem hos versus 
scriptos se invenisse testatur Casaubonus Lectt, 
Th. p. 248 : 

Mäla pépuv xoAnoict, ra of note Kümpiç Edoïca 

ÔGpa Atwvuoou ÔWxEev xd xporapuv, 

121. 18. Non novi hunc Olympionicum, nec 
novit Müllerus meus , qui de deperditis histo- 
ricis grande opus nunc cummaxime molitur. 
Quare truncata puto et sic restituenda : [’Epa- 
tocévrc v pute | Ohuuriovxüv pnot etc. Con- 
spectis aliis fragmentis ejusdem libri apud Mül- 
lerum in Fragm. Chronologicis p. 203, 204, 


nemoO facile de hac conjectura dubitabit. — 21 


post wç aliqua exciderunt, velut éyecovrid« vel 
plura, et lacunæ signa ibi ponenda. Sequitur 
paraphrasis Theocriteorum. — 22 œutoÿ voÿ 
lepou Toù E. Y, — 23 nepretinupévnv H. — 25 


THEOCRITI II, 


__seq. paullo melius in Ÿ. : of 6h. êot. roûtu +6 
ut &ç fep@ to x. à. à. “Hp. fepèv dà #v ‘Hpa- 
xhéog. — 27 seq. ÉX. adrd no t. Ay. els Toùç d. 
x. idem. — 41 &peputc Geelius. 

122. 48 fuerit in archetypo codicis H. taviotç 
superposita at correctione. In eadem voce pec- 
cat librarius Gen. qui tavviatç exaravit. 

124. br ei uêv édéyeode àv êus LE. av uiv ne- 
pudéyeo0s pe M. in gl. — 3 lege xaturnyio ex 
H. M. N. Plurima sunt ejusmodi composita by- 
zantina, velut quod paullo ante vidimus xatw- 
ghuv sch. 104, 1. 32. Probatum a nonnullis 
xazannytov fallit specie recti. — 5 roù (sic) oëxwv 
M. i. e. toù ofxou cum levi lapsu. 

125. 13 imo rapayetat, ut uterque cod. 

131. 29 épücw om. Gen. 

137. yuvaixx Avôpa Épouoav étapañe gl. Vat. 2. 
cv poôt Éfyaye gl. 4. 5. eis quyv Étpebev gl. 6. 

138. 54 toù auto Scaliger, sine caussa. 

141. 8 delendum ëx”, quod non est in cod.— 
11 éAxÂodueEv, oynua ceuvorntos gl. Vat. 4. 

142. 15 seq. tà ad &d6 ex Vat. 4. 5. P. Lesen- 
dum autem 814 Ôà vaÿra, non Toæ.— 20 %A60v 
E.— 21 yeirovos ônhovort xal abAntpidoc xal E. 
M.—24 scr. vov 6pôpov, et sic P. — 25 qurtas 
uterque codex , correctum ab Aderto. Dele se- 
quens xx, calami mei vitium. 

147. 33 xai ex uno alterove Vat. — 35 épw- 
ruxéx (nisi est épurixt) Tivèç M. — 44 nav Vat. 
4. 5. (iidemque exe). Olim rüäow. Vide Bent- 
leium p. 300 Ern. 6 9’ A4. iidem codd, — 45 
éxeivou iidem; &v 4. — In Gen. versui 149 appo- 
situm hoc scholium : Keîr£é mor roüro uovov ôtt 6 
AËkquç Év auunoaiw Tob ÉPWLEVOU apiv GXUDOV GUv- 
epoç dxpétou ÊnEEitO , xat TÉAOÇ XATAAITUV TO 
suurésiov pero AÉYUV cTepavwaeuv aÿToÿ Tov cixov” 
siodaot yap of Épavres yapiv Tv épouEvUY xua)ouc 
nheiovas émiyelofar. tov yap ÉBuuevov (tr y. épor- 
uévw Adert., &à ykp rov ép. Piccolos) 6 épaoletc 
vois éx toù Sarruuôvos Gouévorg dyyelous otvov É6x- 
Aev (éhet6ev Adert.). Atäp tocov aiëv Éputoc" 
dxcatus Üno Éputos xatelyeto xat ÉDUYÉ GE xai 
étre, @not, dyyeihaca roûro uovov 611 6 Aëkqe ëv 
s. roù ép. 4. xud0ou 9. dxpitou Éneyeito. . .. oixov. 
Kaluayos.... Nimirum « post épuyé 6e scho- 
lium cum lect. var. fere nulla librarius iterum 
posuit. » Mirus error in nr’ épwtoç xatelyeto. 

148. 49 Éxyeiv corrigit Adert. 

152. 5 &yero Amy td ouuroctov gl. Vat. 4. 

153. 13 Onep Vat. 2.  Épplero eiç Tv Tahai- 
otpav E. 

156. 17 éxtioacôa aut a Byzantini stupore 
est pro ôr=ecûar capientis quod posuit Jensius, 
aut depravatio verbi émimebechar vel mimreuecf”r 
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quo in eadem originatione utuntur Etym. et 
Suidas : atque ita scribit Albertius ad Hesych. 
v. "Oùre p. 747, addens in Regio Lexico ma- 
nuscr. éxirevecbat nostrum explicari £rirnpeioôat 
xat GraguAdrreodar T0 Élatov. — 18 gavrvar Ent 
Koptvôtav Vulc. — 20 scribe ro £À. ex Gaisf. 

198. 23 érar. 40. 9., 24 &Xo tt P. 

199. 28 Ôe ri ue Aux Gen., qui arobav. om. 

161. 39 seq. sic leguntur in Vat. 5. P. et Gen.: 
rapa Aoougiou tivoç ont (ëpn P.) rà gapuaxa pe- 
uanxévat: Gésroivav tv ZeArviv ont. Quibus 
postremi trunca hæc addunt : à oùrwç 7 ceXñvr, 
TOÙ qihou pou Aaoupiou. — 4o taÿra E. J. M. Y.. 
TotaUraæ vulso. 

165. 1 Fyouv W. ex aliquo Vat.; om. Gaisf. 
— 3 scr. ôtav Ci ex E. M.— 4 seq. etiam in 
Vat. 1.2. 4. 

166. 10 uaxpäv Vat. 2. ap..W.— 11 dotepo- 
etdéa critici. — 13 Afyet Ô£ tv Ger., qui om. xai 
Rap. hv. — 16 Thv Repipéostav ToÙ cpatwmuatss 


gl. Vat. 5. 





IN IDYLLIUM III. 


ARG. 24 uèv to F. N. P. Q. recte. Iidem cum 
Call. Air., à ‘Au, à Kou. émxwuater, mediis 
omissis. Au. À Air. à Kuu., item mediis omissis, 
M. Cum Call. consentit Gen. — 27 C£ vi M. 
Call. — 29 6 ©. om. Call. et 6 Parr. — 30 Ko- 
pÜdwva M. — 31 5ù uév Y. Tà oôv Call. — 32 àv 
repi Kp. 16 ÆEtxeMxç idem et Q. zepi Ko. om. 
P. — 34 05x av gavein vel évetr, con]. Geelius. — 
37 raoù Ttobç M. Call. — 38 Ôcipa fyouv rh B. 
D. Q. Call. _ 39 rpootiévar Q. — 4o in rporpr- 
rat desinunt E.F.N. Ÿ. M. (hic tamen habet 
Etd0ç êr.) — 41 xwuacrixov B. D. Q. Quæ sequun- 
tur ad vv. 2 et 8 pertinent, — 42 Ô1x Tû otuos 
Meinek. — 43 seq. à ior. rapà AmoXwvie haud 
dubie ex argumento Hylæ huc trajecta sunt ; 
mirum enim ibi hæc deesse. Ad IV pertinent 
quæ sunt in H. Gen. Afyet 35 6 Kopuduv, et in 
F. N. Baxros meoç Kopuïwuvzx uovomcosmmus. — 
Auwpiôt. 0omo1ta écwrixn M. A. xüiunç 3 ali. 

à. 4 To Aëyov Vat. 4. 5. P. Acyouevov 3. — 6 à 
rÿ Aiyüvt (sic) iidem et Barocc. An viva ëv 17 
Kpôtuvt, 8v? quod suadet Argum. |. 32 seq. — 
ypüos et &ypoïos Byzantinis in usu fuisse vide- 
tur ; alterum certe sæpe in codicibus pro «ypeto; 
et #yptos. Non aptum quod posuit Gaisf. ex Ba- 
rocc., 1% dypouxiag. — 8 merà xwuGU, Hyouv Épu— 
rude mapryivouat. xÜUOS YaPp À u£ôn, xai 6 Ürvoc, 
xal Hô mopvixr” xai 10 xwucbat (l. xou., v. 
Etym.) gl. Vat. 2. 6. — 12 &ù tv Salv. — 15 
Épurxdi anépy. gl. E. N. M. qui ë:y. 
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2. 18 toayouc Scaliger. äpyobc libri, « quod 
explicare conatur Perizonius ad Ælian. V. H. 
I1,40,n.2.» Hemsterh.— a1 où Zuwehurtrs. 
Non probavit igitur hic grammaticus aut non 
novit conjecturam ex AmaryHidis nomine in 
Idyll. IV ductam. — 23 rpocnolkot tüv Geüv, v. 
Strabon. X, p. 470. — 24 xa&hamov explicabit 
Athen. IV, p. 18a, C.— 25 uaxpäv Vat. 2. Ejus- 
dem gl. : &Aauver sis vourñv. — 27 seq. quæ tur- 
bata sunt facile ex superioribus discernuntur. 

3. 36. « Hæc pæne ad verbum conveniunt 
cum Etyÿm.M. v. évünvtov, quocum conf. Etym. 
Gud. Ex illo autem discimus locum Hom. esse 
il. B, 56 : Oeïds por évünviov AA0ev Overpos. » GEEL. 

4. 42 niouev ut videtur libri; riwuev W,. ex 
Vat. 4. 5.— 43 Boravns iidem duo et Bar. Bora- 
vüy Call. et vulgo. — 4% À pà toutav Heraldus 
Advers. I, c. 7, « vere, ut puto. Tuetur tamen 
vulgatam Heinsius Lectt. Th. p. 3:16, duas 
fuisse lectiones existimans, alteram évosav, al- 
teram évop{av, sp. gravi, quæ ad hanc gl. sut- 
toutay pertinuerit. » GEEL.— 45 revraern Ô Call. 
évopyous Vat. 3. 5. 

5. 49 et 5o leu. xvñxou. Aïyvoy non ad hoc 
vocabulum, sed ad évopyav pertinet. GI. Vat. 4. et 
Q.: xvñxoc, #ldos puroÿ, où 6 xapmûç ruppaxitev.— 
ba xopuntetv Gen. et Favorin. in voce, quod ma- 
lebat Hemsterhusius. xso. Atrixn Ô À éïiç” ot 
yho Ar. Tobto paotv, Wç ouvipyouévev Vule., — 
53 seq. ais xopupais Vat. 3. 4. 5. Fav. taç xopu- 
pas vulyo. ényvusévwv Fav.— 2 éxgépoust Vulc. 
guA., Obronteus, edhaôoù, goboë, Exgeuye gl. 
Vat. 2. 

7. 9 xupiuxs Vat. 5. — 10 “Oïvho; nomen 
propr.; sic Schæf. ad Greg. Cor. p. 290, not, 
dEuhos Toup. et Hemst. &uvo: libri. Conf. Bast. 
Ep. crit. p. 243 seq.— 11 dAopupouévnv libri, 
correctum a Toupio. — 12 Aptwuvlos Gen., quod 
in veteribus plus auctoritatis habet quan ‘E- 
pLÜÀos. 

8. 17 dot on E. M.—18 ouudç #y. E.—21 eiot 
xat Ta N.— 24 leg. àv ré cuveyyuc etvar À ei el o. 

9. 6 rokÂès xaeuevas tptyac Épuv to royuwvos 
gl. Vat, 4. ñ. xotvn ouAlaËrn êart ro mot, &; ‘H- 
pargtiov nai. OÙ dei OV monTetc ypagev gl. 1. 

10. 28 Oacüvetat notalio fortasse non negli- 
genda, quum multa Dores aspero aut digammo 
pronunciaverint; cetera falsa esse constat. In 
Gen. ita : xai Jus. T0 n et Toù Ssurovou xat rxo” 
Avr. tobro npogeporeôa. 

11. 37 seq. d’ où éxéheu, touréotiv êx. E. Vat. 
1. 2.— 38 xéAmuat (sic) x. M. 

13. 48 xevtpionç Vat. 5. {v' addidit Toupius. 
Apud W. legitur 2afety elosAov.— 49 Ent 70 ur- 
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Aov [sic] Vat. 5. — 5o ravra rh axpsôoux schol. 
Hom. navra ra Cévôpæ Etym.-— 52 de Cnido et 
Nino non vidi apud alios qui hæc referunt. — 
53 seq. dpués rt Ô. do Où Vulc. — 1 e0 ornpitac 
Geel. brootnpiéat schol. Aj'oll, — 4 « lubens le- 
gam 8 rt. » GEEL. 8 ti &v Boudoro sch. Ap. — 10 
seqq. otpoubiou, à (À Q.) énedtwxer r% à. r. 8. Salv. 
— 12 BAñypov Bastius. Vide G. Dindorf. ad HSt. 
Thes. in ea voce. 

14. éypotxñs (L. dypouxuxñc, ut Q.) yap TAç Aua- 
puAX SOS oÙonç olxias eixos rai xiocdv Éyetv dv ÉxutT, 
gl. Vat. 4. 5. Q. — 15 v0 xouvüiç Àey. E. Hhzyvov 
etiam Vat. 2. 

15. 24 À Aÿp. ex Vat. 4. — 25 vai dvruesov 
idem. ôtà toùro M. 

17. xatarmxeov, EXTUVOV, xalov gl. Vat. 5. — 
33 leg. && 00 xal ou. ex Gaisf. xat ro ou. 4. — 36: 
scr. &zpiç siç To Oct. 

18. 40 © xalobképuare gl. Vat. 4. 5. — 47 11e 
rapa {uwpiu Vat, 3. 4. 5. Salv., qui addit : Ye. 
xxt TO näv éros, quod ex Atnos ortum est. 
&ç xxt lidem. — 49 deipatos ap. Hom. — 50: 
dvévd. olov To mept tas D'ooyovaç P.— 51 Gidhou 
cxArpà xat 09. au. E. 

21. 8 eiç vo Aentov moteï -0v, 9 ctepavw Yàp Eyo. 
év té cuunociuw P.— 31 6 Ouncos Vat, 4. 5. P. 
— 19 seqq. in M. reptoon À x. prius scriptum; 
deinde additum oévarte etc. Karautixa, &rrixèic 
gl. Vat. 5. dvtt voù aûtixa gl. 2. 

23. toi; tou xusoub xopuubotç gl. Vat. 4. 5.— 22 
distingue post 4opuu6otç : nam « TptaxovtaguA).o" 
rosa est apud Græcos recentiores; rosas autem. 
in xxAüxesot intelligendas esse defendunt Wart. 
et Vossius Nott, in Th. p. 20. » GEEL, 

24. 27 Cuacoos M. cum gl, 6 Ôuax. out. et al- 
tera : yp. duscooc, 6 duoxdhux xivoumevos, — 33 
scr. T0 6pur. 

25. 36 unÀ. Âv gopo E. — 37 êx. ex Vat. 3. 
Eiç x. tive (ino tive vel rnvû) &AEbuar amd 
toutou, éxei0ev dhoduat Gen. P., hic sine lemm. 
— 4o drocxomebet Vat. 2. ap. W.— 48 dypeüu, 
{v” À éniderov rov dAtéuv: À xark P. — 51 tiv 
tp. M., qui non habet alterum. 

27. 3 seq. recte glossæ M. 4. E. &roñavu, 
TEuç T0 Rp, iInediis omissis; quibus relictis, re- 
petendum certe xxt ëàv ph à. post #. — 4 e- 
zpav0ncouat P. Epaurov ec O5Aaooav Q. fyouv To 
ro. H. N. Post xp. E. addit cou, ex t:ôv. — 5 
yevncertat 4, M. E, P, in glossis. An voluerunt 
veyevietat? — 6 Yé oo Gen. dtiuoc corruplum 
sic in utroque. 

28. 13 ®. yiverat M. 

29. 26 avaxbaivov [sic] Vulc. — 27 éyst om. 
idem, Soyu%s Grelius rectissime, quem v. p.259. 
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Zrtôautata; additum quia duo genera +üv do- 
uw&v. Qui plantam ipsam noverint, judicabunt 
de altera emendatione quam profert jbidem : 
Goyuñc peibovas* ombapaia ÔE ra qUAÀX Êcuxe ÔE 
to.— 28 éotxora et xauldv Êè Vule. — 32 scr. 
arereguvro cum Hemsterhusio., — 36 yowpuatos 
Call.— 38 6 ribévres mt Tdv dvr. corrigit Pic- 
colos. — 4o scq. roonrato #5 aùtou turrouévou 
Geelius. Vera lectio servata in gl. Vat. 5. : xcoc- 
mxaro tv &E adtne (1. avoÿ, nisi uñxwvx intelle- 
xit) yivduevov dopov, B1k Tù un xrumov moiñoat 
mp0; Tov nrguv. Couf. glossas 1. 48. — 43 sup- 
plendum videtur {quanquam res falsa) : To tic 
Thhew pUA Cv (Boravr CE écriv [scilicet à +%hu]) 

êv <h etc. ex gl. M. 1. 46, in quo compendium 
rnhewç Jegi debet, non +ñhou. — 46 Enkip. ri vo 
ênouv quAtav P.— 47 conf. |. 12 et var. 

30. 53 Guxtudots éuapavôn M. et in gl. : 
teheiue épapavôr. 

31. À v +@ dypo olxobca, À Ovoux. ypaperat À 
yoata gl. Vat. 6. 

32. 6 seq. Touç Où TO TO Tupov xa7 é7e Vuic. 
Scribe motav hic et !. seq.— 8 leg. roia yap cum 
Schæfero ad Apollon. scholl. p. 163. — 13 6:- 
piotais À À Eot0ç Adert. épièos cod. 

35. 18 puoô. y À wep Ta épra Gaxoëoz gl. Vat. 4. 
5, — 20 ip où margo ed. Brubach. 

373. 27 dele pv, præterea scrib. videtur Coxoù- 
Gtv bebe. av of éplakuot EAA.—30 raketut M. 

39. 37 éozt xat ouur. E. 

4o. &o secundum alios est 6 Meyapéex ‘Irro- 
uévn:, et sic fort. scribendum, — 44 seq. xdsnv. 
una youoä Aobmv map’ ‘Agppodirne ëx tov ‘Eax. 
xiruv Vat. 4. — 48 sic ap. W. peteuopyuôn ap. 
Guisf. — 53 rpoëlero M. Gen. mposëbero ceteri. 
— 54 Àa6. adt. om. M. Salv. — 1 vixaxt Call. 
M. — 3 seq. mpôç Gp. usque ad vel. om. Gen. 
— 6 imo ysvowevos mept rov épouov. Editor Amst. 
Rapayevôpevos Tù Ôp. « quum ad cursus certamen 
se obtulisset. » ëx toù ôpouou Vat. 2. Lin. 5 ad 9 
sic in M. et Gen. : ‘Inx. 5 6 ‘Apeos lpurra TAUTNS 
Aabuv xat ouvepyov Tv ‘App. xtnoamevos, uhz 
xovo& ro tüv “Eor. ximou map” abric Babe xai 
etc.— 10 non sic, sed dvÜw ç mécoy aûTa Éppinte 
xat te At. in M. Gen.— 13 dvny., 17 tov Gen. 

41. tôov uet’ adtnç Aywvitero Gpouov gl. 6 codd. 

42. 23 oütws H. M, P. pro ôvt. — 24 ër’ ad- 
voi; ex glossa huc illatum ; v. lin. 29. 

43. 31 xat Kpn. ex Vat. 3. M. Q. P.Z. Can. 
Postremi sic pergunt : tv Ouyatépa Ueipd (Hngco 
Salv. rupw P.) Épn dwoeiv éxeivuw yuvaixe eis yaov 
(om. P.) ré éExyayovr {éEayovrt Can. P. éEaEovre Q.) 
Tag Bouc ad dno Ip.-êx quAns (rèç In. Bous Ex 
Duhzxou Q. om. P.). Similiter E. Vulc. [Terpé (up 
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Gen.) Guy. vo auvru. &y. à. +. ‘lo. Boxc Exôoûvar 
mpôs yaucv brésyero M. Gen. — 34 seq. 6 oùv 
Meh. Exdtv eiç thv Up. yuwouv dia vhs Boëc, deou. 
rap” adtoù Q. Z. — 36 édeou. rot om. M. — 37 
épÀ. Deinde pergunt Salv. Barocc. et unus al- 
terve ex Vatt. : xat êxet à Ov HxoUgE Aeyoyrev <Ov 
GXxwÀR XV éAdpuGTov Etvar To TEPITTEUNV ras Goxoù 
etc Gtibçwar, xat TpOUNvUIEE To TIzixlo thv Toù 
douuu rroatv Edauuacôn br’ abrod, xal Ye ro, etc. 

Et shnillime M. 77 37 doatos Z. RL 6 “Ipexcs 
Vulc. — 38 £z o Vat. 4. 5. Z. àv à w vulwo.— 3) 

Êuse , auvam{use obv Bouot Z. éAxuce (sic) xat 
éméuoe uv taiç B. Gen. ÉAuos xat Emeube oùv B. 
Vulc. Deinde hi tres addunt xal £nue Blxs tv 
Teipo (Tnpu Vulc.). — 40 ro x. roufoo Gen. 
— 41 Sévipov, ab lectore adjectum qui mythum 
non noverat , delendum est : id quod ipse locus 
vocabu!i iudicat, Is qui mythum narraverat, 
commemoralis armentis et pccoribus Iphicli, 
sine ambiguitate éxtéuvetv simpliciter ponere po- 
terat. Recte igitur P. buAdxy 6 ‘Tp., media omnia 
omittens, ut Gen. et M. qui tamen êxt. t& 7. aÿ- 
ToÙ D. mors EUla, 6 ‘2. Verum exstitisse in iu- 
tegrioribus scholiis, Jacobsius (Spec. emend. in 
Epist. crit. ad Heyn. p. 41) demonstravit Eusta- 
thit testimonio qui éxtépvevrt Giüx profert £? bro- 
pavnuatoç @Geoxglrou, p. 1687, 35. — 4a TAPEGT. 
M. P. Gen. reputor. vulgo. — 4 seqq. Gévôpov 
Éxr ATEN bpurgac, suvéén aùtü ÊT. TOiç LL. vabrav 
oÛv aveupiov dxéh. P. pnstots Gen. — 50 xa to N. 
tr. D(. nm. P. rautas Oobs Où Vat. 3. — 5r scr. 
Ingods, ut Salv. mepiex. Âpa yuo aùric cy00pa 
P. qui hic finit, — 53 recte offendit Jacobsius 
in édnA& torw, quum aut apricus requiratur, 
ut urcrentur fasciis non involuti pedes, aut 
ouvôevôpse, pedes tamen doxlous relinquens, ut 
narrat schol. Apollonii I, 118.— 1 seq. of roûec 
adroi pôvor yuuvol noav thv tob fAtou dutiva Gey0- 
pevor xal dx toûro Gex. M.; postremum pro 6f:v 
etiam Vat. 3. 4. 5.— 20 seq. non inveni fontem 
hujus erroris. 

45. 25 Kpnô. Vat. 3. Salv. Kp0. multi hic ct 
supra |. 3r.— 29 rodtv Vat. 2. Cnrr. àë 8 "Obo., 
ut Gaisf., M. Ÿ. — 31 ai Boss Geelius. 

47. 42 «leg. rt émoxtelvas, sive potius, le- 
niore mutatione, £etv. » GEL. De re conf. Ser- 
vium ad Virg. Ecl. X, 18. 

48. 45 scr. dote oùêt cum Gaisf. ex Vat. 3. 4. 
5. Call.— 48 dvw ouyxa0., vel àvri roù ouyx. Geel. 
Posterius præfero,ut dicatur oùx äteo maboù +1e- 
vat esse ouyx. xat noogoteovitecbat. Sed vel dveu, 
quauquam inepte dictum, tuetur glossa Vat. 4.: 
YpAzETRL ärep | uœXoto. Fe rob quyxæÜEUGELV. — 
hg Xéyer 35 Vat. 3. 4. 5. « quasi aliquis auctor 
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hic citaretur vel interpres, cujus nomen nunc 
excidit. » HWart, 

h9. 5 äütaxonov gl. Vat. 6. Q. —8 Aatuov 
Vat. 3. év Adtuw (sic) tic Kaplac ävrpy Gen. 
coll, L 22.— 9 of Ôù qaoiv, qiÀ. dv, fuépac uv 
Onv., vuxroc dE ouviv 17 2. épaobelon adroù Gen. 
M. — 16 êu£ dt puo. « Inserendum videtur éxo 
50ù flagitante sententia. » GEEL.— 18 Gtà x. xaô. 
Vat. 4. — 19 &Gavarov idem codex , et sic editur 
suadente Toupio. dôavata ceteri. diaxavrocs xx. 
solum ap. sch. Apollonii IV, 57 ; alterum solum 
in M. qui 6 Z. xaf@euderv aûrov x. dôavara èv 
Atruw the K. &vrpw. — 21 ünvoüv P. 

90. 23 6 Kp. om. M.— 24 Xpovix Vat. 3. M. 
— 26 IFoërov M. et Gen. IlAoutuva ceteri. 

dr, 27 BéGrhot, fyouv duuntot xat dvas. M. — 
29 uuornptaxov Vat. 3. 

52. 33 seq. non intelligo. « Post où yàp 
excidisse videtur Aiokxa vel simile quid. » GEEL. 
— 35 vive ypagerar voi gl. Q. — 36 êz’ ob recte 
E. J. M. — 39 péros, 8ouv Vat. 2. — 41 Geurepov 
Cro xat dmoooumov héyetar 6 E. J. M. Y. — 4h 
0x tt (sic) x. Wart. ex 4 Vaticanis. 

5%. 48 érihaxev Vat. 3. Salv. Exposuit Tou- 
pius pars illa çoncava quæ collo subjacet, jugu- 
l:m; et cpxyhv ab recentioribus dictam Adxxov 
testimonio evincit.— 50 &ws Vat. 3. pro ryouv. 


“DO 


IN IDYLLIUM IV. 


AnG. 4 seq. ‘Yrobeotç tüv eic tov Kopuwva- à 
Nousiç” À Bartoç xai Kopuôuv: à œualnônc- à 
Bartos. Q. ‘Toùro Bouxokixôv (ro ei AO À To Bou- 
rohôv M.) êott Barrou uév ainokou, Kopuôwvos à 
Bouxohou , of pos dAAñRoU M. P. Q. Awpiôt. ôa- 
uarixov. K. M. ’Ernrypapetar iv to eidUAAtov todo 
Bouxokactat à Noueïs. Barros uiv F. N. qui I. 6 
omittuut &uot6. — 9 "Ohvurov Q. zx. om. F. N. 
dyovioduevov | &$ to4. 0. M. Aiav ioy. d., éruwc &y. 
B. D. 11 7ù Ôë np. Urdxeivrar E. F. N. Schell, et 
« quidam Miss. » Gaisf.— 12 Kp. 7% 'Iraltx% F. N. 
Schell. Kp.tñç Zixehtas Call, M. P. Q. Schell. et H. 
in breviore excerpto, recte H. in pleno Arg. Où 
ravt. ad veut, |. 14 om. E.M.P.Call., qui sic : &o- 
{orotepos dE Miuv Geoxpitou- eïye 8 MA.— 13 té 
MA. , mel méuv. H. B.D. Schell.—:1 4, x) êrr veut. 
7oA lidem et Q. — 15 xat &. addendum signifi- 
cavit Gaisf. É60ounxoot £60dun Casaubonus. tv 
E60ounv réAnv vx& H. M. Q. Sch. +% 6Gdun raan 
Call.— 16 6 àt ©. xarà vhv xd 8). E. M. xd'etiam 
ceteri, præter B. D. Q. Gen. qui p>. Call. £xa- 
TOGTAV. Hinc Casaubonus restituit pxô”, Nihil 
hujusmodi in Vita Theocriti quæ superest. — 
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17 #xu. om. H. #xuabev (om. Sch. }. dsyxidrepoc 
oùv & Müuv Geoxpitou (om. Sch.): péuvnrat Ôà aù- 
Tov tov rpuyuatuv B. D. Q. Schell, 

3. de, adraç, aiokxôv gl. Vat. 5. In Gen. P. : td 
Je oë A. &vri où ape Réyouciv. Hrot roù (est lemma 

mov, utin E.)ÿe (ape P.}, rouréort noù aûrac (abroù 
aë P.) 42” Éorépas auéhyex. Quæ integra legi ap. 
Greg. Cor. p.254 seq. monet Adert.— 29 £iicav 
iidem. 

4. bnobahde, eicayer meprrthv (nepi?) riv uav- 
Opav. érirpénet gl. Vat. 4. tobs émouabious môoyouc 
pro gl. 5.— 36 Üota; xaAAoTux dE rÜdetar +0 bginot 
Q.— 33 seqq. pars in Q. 

5. 45 addit gl. Vat. 4. 6 Aïywv, 6 o0ç d0acxahos. 

6. 46 Ohuuriaôa E. P.— 5o Afyoust cé Vat. 5. 
P.— 51 6x0 xuvüv (omissis mediis), et eiç rù dp., 
1 Balovras pécov toù P. — 5 scr, rapapoei. 

7. 9 Ônhodv: routéorr xal môte éxeivos FAPEV eic 
dhtv ayovos J. M. Y. Gen.— 1a épis. Call.— 13 
seq. In fine scholii eadem sic habent Vat. 3. 4. 
5. P.: rivéç éAaudv déutôvws, ÉxGeowevor (où dey. 
3.) roy &5 dypudalac (&yplac 5. dypotaç P.) atéza- 
vov c0 xxAobotv. An où xxAuç ? sed est potius ‘nain 
oùx eû dici solet) epicrisis truncata. — 15 exci- 
dit 6 ante 8À.— 10 +76 xahkotéwg £hatas P. Unde 
apparet xx\kotoüs ex errore compendii vocis 
xakhiotepavou natum esse, x ts v'AÂTL xaXktoTs- 
pavou tentat Adert.— 17 #tiç ‘Ekons vel “EXaco- 
vos àméyet Hemsterhusius ad schol. Pluti 586, 
qui videndus. ôrt pro #riKç Gen. P., qui habet 
GTAIUV TÉVTE, SC, €. — 18 Aristoteles Mirab. 
Auscult, c. 53. 

8. 23 épiteiv avrt ob éiaovoar Vat. 1. 2. — 
24 ypapetar addidi ex Gen., qui ô om. 

10. 37 Axyyaprov Gen. Aryaptov, ligonem, Sca- 
iiger. — 39 toù co. accessit ex Vat. 3. 4. 5, qui 
etiam dvaôvovtes. a Probum est quod vulgatur. 
Superiores corporis partes jactatis (?) vchemen- 
tius brachiis fodiendo corroborant. » HEMSTERu. 
— 41 xpéx quyeiv Gen., qui pro præcedentibus 
habet quæ leguntur lin. 43 seq. atque ibi suut 
delenda ; hoc enim dicit : pha de pomis potius 
intellige : of yp dpyaior etc. — 43 ex Suida v. 
Müuv. — 44 xçéx Gen. — 48 0’ avér. ex Vat. 3. 
4. 5. Ôè Éravosv vulgo. « Vult poetæ pla esse 
rävra 1à Üpéupata, quia omnibus illis, non solis 
ovibus , hiems gravis est. » GEEL. — 49 routüle 
W. touroüt Gaisf. toutoÿe plerique Parr. 

11, 1 éxuñvat àv moon 6 Vat. 3. 4. 5. — 3 
érano)uaacbar xarnvxyxace iidem. 

12. noboüvrt [sic], évradôx nofoüor gl. Vat. 1. 2. 

13. oxaudv gl. Vat. 4. 5., addentes : tt xazéhi- 
TEv adtac. 

19. 14 sic ex Vat. 3. 4. 5. Gen. nostuxs 1 


THEOCRITI III, 49— 54. LV, 1 — 28. 


axuabousac Boüç w” & vulgo. Item 1. 16 illi tic 
et louons, vulyo tàç et iououc. Quæ omnia ex sin- 
gulari in pluralem mutata esse puto propter se- 
quentia tobç Taupous aoteiyecdar, depravata et 
corrigenda. — 15 olovrar et ovtethecôat Gen. 
omissis Ayouy Top., quæ a Vaticanis quoque, qui- 
buscum in ceteris consentit, videntur abesse. 
Improbabiliter Jacobsius : « Verbis transpositis 
corrigendum videtur mopetecôar fyouv oteiyecôat, 
ut origo vocabuli xôpti magis appareat ; conf. 
Eust. 11. p. 405,4.» —16 résw Gen. Vat. 3. 
roppw 4. 5. topo vulg. 

16. 20 seq. &ç xev Gen. xépats Vat. 3, ap. 
Gaisf. éxépañe 3. et 5. ap. W. xecoüvrar idem, 
Gen. (npoixeov ap. Xyl.) évêtxne pus Gen. Gtxé- 
gux 3. et a super : posito 4. éväixépus Dowp Edov 
5. évônxéws Ven. ap. Kiessl. De uv quod Vatt. 
præter 5. habere videntur nihil Gaisf. qui &wv 
in textu. Heinsius Lectt. Th. p. 321 vidit duos 
locos Callimachi esse confusos : prior est, & xev 
Éxeivar mpûxes Épate néauwoiv, (axroux mavz” ÈyÉ- 
vovto). Lege rééwot: xat, cum Toupio. Sequentia 
(fr. 30) Heinsius scribit : mowiov évôuxéw et02p 
Edwv (otpéperu). Toupius valde improbabiliter : 
(dod0s) mpotxunc ivduxéwe mpwiov elôap Ewv, quod 
cicada zpoixto; ao10, ab Leonida vocetur. Gee- 
lius malit rpüxaç 0’ évôuxéws Trpwiov etôap ÉduY, 
— 23 sic edunt ex E. N. Breviter éAagoc, prixpov 
Vat., quod idem sonat. 

17. 28 &))0c ob male intellectum voc. Siciliæ. 

18. 30 to row; Oôeuartov N., recte. — 31 à 
ex Vat. 3. 4. 5. Gen, edoluou Toupius. eüdéouou 
Geel. probabilius. Sed est nomen proprium. — 
32 Éguv tüv rpwwv Gen. Vat. 4. 5. Nihil nisi 
Aout Tpwwv 3. Quo rüv ratpwuwv significari recte 
monuit Adert. — 33 dnoûeouov fxavov sis K. M. 
P. E. H., qui tres Csouov. — Ma h., Gposepoÿ gl. 
3 Parr., 2 Vatt. 

19. 35 seq. oxaloer dvrt voù oxtpr&* 8fev xai 
oxapiç (oxasis Etym. p. 491, 42) vov GS véperar 
Vat. 3. 4. 5. cxaxp0uos 6 mods iidem. Scrib. évôsv. 
— 37 rapè rov Kporwva gl, Vat. 4.5.— 42 La- 
conicæ Ôpoç Axpüotov memorat Pausanias III, 
22,2 — 43 ypagerat Baôboxivov [sic] gl. Vat. 4. 
— 46 év rn Auxwvixh 4. 

20. 49 x20” fu%; ad accentum retulerit; sed 
probabilius videtur +0 yàp rupp., xaf' fuäs 6ax., 
quod voluit Geel. « Vid. Bochart. Hieroz. part. 
1,11,c. 7,p.104,etc. 9, p. 289.» Hemst. — 
ba seq. Vaticanorum gl. ad v. 22 pertinet, 6 


ôäuoç. Geryonei quoque tauri erant ruppoi et 


Hercules cum iis Epirum peragraverat. Plinius 
VIII, 70 : Zn nostro orbe Epiroticis (bubus) aus 
mazima, a Pyrrhi, ut ferunt, jam inde regis 
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cura ... prægrandes fuere, ct hodieque reliquiæ 
stirpium durant. — 53 seq. ñv à... À. « Perti- 
nent hæc ad v. 31 », rectissime Hemsterhusius : 
et habent ibi 4 codices. — 54 libri Auyyebs, cor- 
rectum à Toupio.— 2 & xoxxivos gl. Vat. à. 

22. 11 seq. à © Aaurptaç Hemsterhusius, qnod 
recepit Gaisf. Excidisse puto aliquid, velut cèy 
ebpnrai vel dyvoeirar tie nv 6 À. — 14 xepactéc P. 
xepatitotns scribendum cum Jacobsio. Conf. va- 
rietatem sch. V, 147.— 15 roùro GE grot dia vo P. 
— 21 xaxon0ns gl. Vat. 2. 

23. 23 seqq. sic habent P. Vat. 3. 4. et fere 5. : 
ras êç 6. at. Aiuvas (obus add. P.) gnoi xai trv êv 
To. (sequi videtur oroualtuvnv, in P. est stop dè 
Auvns [sic]). In quibus pro xat +5v scribendum est 
xata tv... Nam Iliad. Z, 4 olim legebatur ueo- 
onyds morauoio Zxxuavôpou xat atoualiuvne. 
His voùro dë..... Kpor. posterius illata viden- 
ur, atque ita totus locus turbatus. xatk 176 
Ev To. 6€ orouahiuvne (?) #10. xxi tobro wv. conje- 
cerat Is. Vossius ad Catull. p. 247. xark T9 ëv 
Vo. GE otouahuuvov nl. x. +. v. Heinsius Lectt. 
Th. p. 321. Videndum autem an non ad Ducxov 
pertineant verba mtôavés Ô roùro &vouactar 
[rap To quetv Boravas], ut mox de Neætho, sed 
secundum historiam, dicit ovouaotar GE rapo- 
cv... De orouxhiuve si dicta sunt, exciderint 
nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia. 
— 28 Gen. ad præced. v. : iotéov &tr vouàc etyev 
obros 6 tons B. érirnôetatac. 

25. 36 eadem infra 1. 48 de uehtteiæ, et pro 
yhauxtt, (37) infra 1. 49 yhuxit. De quibus sta- 
tuant botanicæ periti. — 39 ott6adonoroust P. — 
4O quxtr oUoa dnéyetv idem. — 42 maplévor xai 
yuv. vov Heinsius p. 322. — 44 teoas Dz édoxet 
trois ‘Aünvaiors Onepave rüv Salv. — 45 arnoy. 
Reiskius. rpg. legebatur. 

26. 52 äpuotov Gen. P. De o:ù loquitur. 

28. 5 herrüverar. « Librarii hæc scribentis 
oculus aberravit, ni fallor, ad vocem Aertôzator, 
quod in proxima linea recte est positum. Scri- 
bendum est heuxafverur. Sic ceteri grammatici 
hoc verbum exponentes. » Jacoss. (Vetus vi- 
tium; v. lin. 16, 19.) Præterea legendum raanv 
cum Hemsterhusio, vel raimdarv ex P. I. 8. Vid. 
etiam G. Dindorf, ad HSt. v. Ilakivn. — 7 #ôv 
ävapalov taüpov Gen., postremis haud dubie omis- 
sis ut P. 1. 10. Hinc Casaubonus Lectt. Th. p. 249 
restituit versum Callimachi fr. 196: Eiduiav oa- 
ov tadpov inkeulsat, probante Bentleio. Byzan- 
tini nostri iakeuica vel truncatum &keuicat non 
intelligentes suis conjecturis indulserunt. — 11 
rpopépouat Vat. 3. 4. 5— 12 épotos iidem præter 
4. — 19, 20 sic eliam gl. Vat. 1. 2. 
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29. 22 peuokutat Gen.— 23 vid.l. 3o et var. 
sch. 6,1. 40.—25 seq. conf. schol. Pind. OI. I, 28. 

31. 34 LAœvxn sine art. Vat. 4. 5. Z. Can. 
Vulc. , iidemque Î. 35 yéy. à xatémiv duhoëévou 
Toù GBusau6orooù. a Hæc ad Glaucam cithari- 
striam vix pertinerc possunt. Vulgata de ejus 
ætate rectissime se habet. Inter loca quæ hanc 
rem attingunt , Plutarchi De soil. anim. p. 972, 
E, Ælian. N. A.1,6; V, 29; VII, 11, laudata 
a Kuhnio ad Æl. V. H. IX, 39, hujus in primis 


locupletissimum est testinonium, quippe tem-. 


pora definientis : Et Ôè Fhauxns, inquit, trs xt- 
Ozpw00Ù xproç frrnro, xat [lroheuxteo ye T@ Dia- 
és)pw àvripzx. Conf. et Plin. H. N. X, c. 8. Quid 
initur Philoxeno cum Glauca citharistria, qua- 
cum nec artis genere couveniebat , nec ætate, 
quippe qui poeta dithyrambicus ante centum 
annos in aula Dionysii Siculi floruerat? At 
quanto melius hæc referantur ad Pyrrhum :. 
uskGv roumrfs® éyiveto dE xatoniv xrA. Atyue eum 
poctam dithyrambicum fuisse apparet ex glossa 
(infra citanda). Ceterum ex loco Æliani appuret 
hic legendum esse %; ©. 6 @. ép. xpiôv, vel fiv © 
6 @. éo. üno xotoû. Similiter turbatum fuit infra 
sch. VII, 115.» Grec. — 36 Gesxpiros Salv. Q. 
— 33 [op : Oupaubonus (sic) gl. Vat. 1. ap. 
W., 1. 3. 2. ap. Gaïisf. obro: 6 Tüppos nornths %v 
"Epuôgaios Wç gast (6: gnor Z.) Auyyeus Vat. 4.2Z. 
Can. Vulc.; conf. ad sch. 20, 1. 53, 54. 

32. 40 ‘Adxivoos vel Alxivous xat Ko. Daiaxo; 
restituit Duker. ad Thucyd. p. 212, 36; conf. 
Diodor. IV, 52, $ 4.— 42 ‘Irakia Hemsterhusius 
mialit quam alterum tueri cum Cluverio Italia 
Ant. IV, p. 1311, 39. 

33. 5 dxo fpwos Aaxwviou Etym.— ( Gtépepev à 
et 1. 7 êv avôpiq Vat. 3. 4. 5., postremus avôpeia. 
Ceteri én” avôpix. Toupius edavôpia. Pro dev Gen. 
guvèç ÔÈ x vauzou. — g tar’ SX2 Vat. 5. TpÔ$ 
Toupius. repi vulgo : unde xapx Hemsterhusius, 
quod præbent Vat, 4. 5., sed hi cum genitivo 
Kpo:wvo;, unde tandem inteyer procedit hic 
versiculus : 


Maotrarx Th ÀX ra sa Kpotuwv’ éot” äotea. 


— 11 6 rouv (sic) ywv. gl. Vat. 1. 2., unde 
fort. 6 rownv in gl. P. ex zuyu. depravatnm. 
eipuvtaôv gl. Vat. 5. 

34. 15 voù Act. Hemsterhusius pro aÿrtcÿ, 
orto ex terminatione præced. vocabuli. &02ntoù 
conjecerat Hamakerus Lectt. Philostr. p. 87. — 
22 000 (oëÿ” Call.) bmep6aAe: et énoheine Vat, 3. 
4. 5. Call. — 24 1 vitiosuin est. Fort. éx Éotxev, 
els Ôeivhv &6., aut certe sic Âv inserendum 
post déôrz., et scrib. Zi &ôAñoe vel xt &6doK, 
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ex glossa Vat. 5.: pacôaç, ënt &ôhotç. — 27 
œaudotzrç in cod. 

35. 28 dv <@ Axxivie gl. H. M. ëri teù A. xat 
éxeice E. — 30 rapapracaç cou). Bastius. 

38. tadra proiv dvauvriodeic toù Éourtos trç Au. 
Gen.— 42 seqq. scholium ad sequentem versum 
pertinens, et legendum |. 44 Get pro à ei. Sigla 
&, similis est literæ #. 

39. 45 6 Bart. ap. Gaisf.; et sic P. qui oxprc. 
47 nulla in his hyperbole. Lege ür:pOartxüc. — 
50 étuç àv P. Vat. 3. 4. 5. ap. W.— 51 leg. être 
cum Geelio. ‘ 

40 habent etiam tres alii Vaticani. In quarto 
gl. : «t: roûro qnot ià Tov Oavatov th Au. 

41.13 An. els Exutov P.— 14 xpeïrrov Vat. 1. 2. 

43. 21 berov” afdéoa dE évrt Heinsius p. 322, 
cujus emendationis Geelius recte judicat « caus- 
sam probabilem esse nullam. » fyouv tov &ipa N. 
Idem et E. cuvartovrat. 

45. 30 scr. puocivns, ut est ap. Ammonium 
De diff. p. 123. — 34 seq. Ôuoc., rà uoxdhws 
cukéueva, dx ro elvar rruya E. rruxddes corrigit 
Geelius, /ugaces, témidi. — 36 nunquam leyi 
potuit Tpwvovrt Êvonaia, sed memoratum fuisse 
videtur hoc adj. ut exemplum in regula de his 
compositis. — 37 fouxolixov anrudwzovtos Tac 
Boùs Vat. 3. : « quod fort. inserendum post £ou- 
xokot, et leg. aroduuxovtes. » Geel. Et sic affertur 
ex Vat. 4. 5.: ZX. êr. B., ênep Aéyouot (add. xt) 
Ditrar elmôaot GÈ Aéyetv aûro of Bouxazot émêts- 
xovte 726 B. — 4o mirum 6 uévet |. 43 6 &s pro 
oÙ. — 44 dpyov, fyouv Amapov M. — 45 supplen- 
dum hesuxov [7 6 Aeuxos] xata. .. 

46. 49 leg. à aiyos cum Vat. 3. Vulc. tapà T0 
Favorin. Vix credibile hos granim. Kuuaiôa in- 
venisse, — 51 à % éyx. Vat. 4. 5. 

49. 9 dvrt ToÙ xauruAov. xat Apy. Vat. 3. P. &ç 
xat Apy. E.— 10 xat xv. id. om. E. Vide quos 
citat ad Dioncm Chrys. Or. 33, p. 457 (p.9R.) 
Emperius, qui alterum ex altero corrigendo 
hunc tetrametrum eflicit : 


AXE pot fouxde Ti Ein xéTi xvnuarotv Oaous. 


Aliter totum locum constituit Bergkius fr. 52, p. 
478. — 17 hay n 2 OÙ Otap. Axy. EUkw BA, 
13 BON Tov voüv P.— 15 XALTUÀOY , 4 +0 foixc 
Soradov gl. Vat. 4. In Gen. hæc trunca et vitiata: 
À En Parto; nept Auvn. 

bo. iatéov êtt x. td o. annAlev 6 B. dokar tac 
Bouc, xat dmepyouevos érarnsev dxavôxy Gen. P.— 
24 Tapertypayh etiam |. 19 scriptum fuisse pro- 
babile est et ab indoctis in droctpsef mutatum. 

51. « Eadem observat in Eiym. v. Apps p. 
144, 50, Oéuv 6 rod Apreutdupou. Sic enim codd. 
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Leid. et Dorvill. pro Géhet 6 Apreutduwpos. » Gais- 
+onn. Adde Bast. ad Greg. Cor. p. 368. 

52, 35 dyprxcks P. 

54. 43 Hôe. Tadrov Ouv. td À ñôe ro (oz émippiuatt 
Y. M. Glossa Vat. 4. : 40e* ypapetat xat TÔe. 

56. « Schol, reprehendit Duport. Præl. 
Theophr. Char. p. 291.» Heusr. Quem ins pi- 
«ere non licebat. Verba &£ où xai méô., tù üroë. 
post etymologiam ponenda esse recte monuit 
Geelius.— 9 dele bis posita. 

"57. 13 yaop Oduvov (imo Ouvou, ut P.) xai àacTa- 
haôae xat (dondAuda al P.) äx. Vat. 5. P. —14 
& P. Etymologicum Paris. ap. Bast. Comment. 
pal. p. 86 : Acrrähao, etdoç 4x. lpnvar Rapa T0 
cnû srahalos xat doxaaûos. obtus A panaxvroc 
el tov @edxpitov (ro bedapiros codex). — 15 
äro P., qui l, 16 om. dnoon. ir. — 18 tuxv. 
codex.— 19 « Vult veterèém vocem Siculam xa- 
xtoç, ut in Id. X, 4.» WanrT. 

58. 25 pudder xaunret, &AÂX xat &À. codd. lin. 
29 indicati. — 26 seq. est byzantina observatio 
de vocabulo yspôvrtov, non hellenistico, sed vere 
diminutivo. — 27 scr. puAhov. 

60. 37 houdopouuevos Vat. 4. 5. — 38 üroxptv. 
Gaisf. ex Call. — 4r try miiiv aùrrs P. ônaoi 
uikw N. pro érhovort. 

6. 49 tà pércpe 4. 

62. 5a xdpsotpos Vat. %. 5, ut ap. Etymol. p. 
531, qui dicit : À tov &e xopnv oipumevov, routÉdruwv 
Sevénavev. Ut in uostro loco corrigendum sit 
6 65 xôpn cigwuesos. Vitium primus notavit Gcel. 
<t animadvertit mediæ formæ voù oïpäv s. oigeiv 
uullum usquam esse vestigium. — 53 éminreuetv 
Vat. 4. 5. Can. Vulc. Gen. Sed êxuistv scriben- 
dum videtur : vide Toupium.— 54% 68ev iidem 
codd. pro Evbev, ut Gaisf, correxit vulygatum 
évôa. Ibidem jam HSteph. oipokis (rectius oigo- 
À) pro vulg. cipwAñs (Gen. oipnkñs) yuvñ. — 2 
xafnpevor et 8 quoi Gen. — 3 ai yap, 4 aÿtov, 
5 aÙroç, 7 aûtks aûrouç x. guotv idem. Conf. 
Diogenian. II, 2. — 5 seq. TAUTALG äväpudév GUv- 
oustérot Vat. 3. et præmisso {vx Salv. roütwy àv- 
dpebEvruv auvouarateiv Vule, — 8 seq. xai sat si- 
grouz Tobs nävas o nAelouc paoiv, Wç XA TO; GEt- 
Auwobs (sic) xat tobs œatupouc, &s Aisyühou (sic) 
Vat. 4. 5. Vulgata Toupius sic cepit « tum Saty- 
ros, tum Silenos a nonnullis Panes appellari. » 
Quod græca qualia leguotur nullo modo sonant. 
Et per se probabilior ct Theocriti verbis ac- 
commodatissima est conjectura Casauboni : tobç 
Zaropouç dxpareic of mA. quotv etc., etiam à 
Geelio prælata. Conf. lin. 15. Ut abiter dicam, 
Andromedam satyricum drama fuisse non debe- 
bat in dubium vocari.—11 érigoor Gen.—17 ct 


18 usque ad grot ctiam in Gen. — 18 xai Xayved- 
ovte; Hemsterhusins. xarayvolovtes Gen. xatayvor 
vres Vatt. xal Asyvot 6. Bentleius. xatahayvor 6. 
Toupius. xarayuvor dvres L. Dindorfius ad HSt. 
v. Zaruooc, quod ceteris præferendum. 19 scq. 
o. Épnuwôr, dunsos Süvatat Éuneioat Vat. 5 5. éyuopos 
(aspere) ap. Gaisf. Dele « fr. 366 » : non enim 
noverat Bentleius verba Callimachi, quæ talem 
sibi poscebant criticum.— 21 dr tñç Geel. — 
22 6) YEPOVTLv puhocuvourtxsta ol. P. 

63. 26 legendum ëxel 66 ai. Alludit ad aiyi- 
modes. — 27 tov xvnuwv recte Vat. 3. 4. 5. omit- 
tentes glossam xaxoféouotç. « An legit road. 
pvoist ? Hoc ut suspicer, facit interpretatio. Sed 
et xvauar vel xvnuol sunt édot ävavrwders , ua 
6arot roma. Vide Hesych. in v. et Tokëxvmuov. » 
HEuSTERH.— 29 xauxospaotots fortasse lascivis.— 
31 non &e, sed eïde est in codice. 


a 


IN IDYLLIUM V. 


AnG. 35 roro om. Ÿ.— 37 à aäu. om. Call. 
E. P. Q. Y.— 38 roro om. Gen. xat toùto K. 
M. romrixoù P. toù mounrixoù np. ouvexpwvouuévou 
Schellersh. — 4o xai om. F. N. Zvéapira Call. 
qubäpra B. D. rx om. 8 Parr. et Schell. qui 
habet véuovroç sine 6 xœi. — 41 ot60pta K. M. 
cetbvpra P. oubrpra E. ouplirz Q. oubapira D. 
Call. Schell. (hic sine to). cuéapirou B. aubaprz 
Y. oubaprou vulyo. +4 om. 8 Parr. véuovroc 0p. 
Schell, sine &. — 42 &yarnwuévrv Schell, 5 Parr. 
— 43 ’Adlx. +0 ôvoux 5 Parr. 6 Cë mouv ép. F. N. 
et qui éouevos Schell. ésouévnv Q. Y. Edurdous 
Schell. FEôurndav B. D. Q. — 44 rpoxak. H. Y. 
rposxa. ceteri. Pergunt N. et Schell. : épiQouot 
ÔE mepl eduousias napè Mopouvr xpirn, 8: xat vi 
aœinohw thv véxnv énovéuer. (Addit Sch. 6 è éni ri 
von alpet xat yéynôsv, ceteris omissis.) £xaf}x ds 
F6 vixnç Édevro, 6 pv aixoho: tpéyov, 6 de mov 
&uvôv. 6 toivuv. — 48 véuer. 6 GE éni 77 vixn yrd- 
pos Ÿ., postremum cum 6 aliis Parr. 6 à aix. 
M.— 49 xai yey. om. 6 Parr. — 5o tpdyou Tps 
Tov (rhv P.) aiyoiv B. D. Q. P.— 1 vai; Mououic 
P. — 4 rpok. 6 K. etiam in Schell. 

1. 15 Gxusav (sic I. 25) vel avoxicav Geeiius. 
— 22 notauou. Éotr CÈ aûtTh moAtw thç Irakias 
änotxoç (sine Aünvaluv) vüv xxkouuévn O. Gen. — 
23 tuvês td aùtd ©. x. Eubaplrnv (sic) xxkddot - Àë- 
yetar Ô êrr idem. 

2. 34 seq. où yap max. éribecav tov Couduv + 
8v, P.— 38 vax. aiyos Oopav idem. — 39 ap. Hom. 
nou vaxos, sed vaxrv ÉÂer’ aiyos dütpepéoc. — 42 
&os., nimirum 6 vaxnç, vide Etym. 

3. 46 neodtxa aypinna oirra Vat. 3. Salv. Call, 
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Quæ huc translata fuisse ex sch. 5,1, 8, indi- 
cavit Heinsius p. 323. 70 aitôa xat dir, Bouxok- 
x0v Érioheyux. elol P.— 48 anootpégece gl. Vat. 
1.— 49 énopebkec0s E.— 52 et 1 habet etiam P. 
scholia Gen. Uterque : écopñre, ävrt roù elcopäte. 

5.6 seq. vide Athen. VI, p. 267, B, ostenden- 

mn quid hîc sit turbatum. 

6. 12 seq. in F.et Gen. [in quo desunt prima 
5 vocc.) sic: dpxet uot, gnol, t& xahauuw quooäv 
xat Qu To dpxeiv abÂeïv @s of maices. ToUto ÔÈ 
yhsvaor, etc. — 14 oÙsv et quæ sequuntur usque 
ad finem 1. 16 omissa in P.— 18 xo7r., à où 
Ônhot <o xaxGs abheiv gl. Vat. 4. 5. — 24 ex Vat. 
4. affertur ad versum 5. 

10. 32 « Eduapa lineolam habet suprascri- 
ptam,ut solent propria nomina,in cod. Vat. 
11.» Want. Nihilominus eèuapa scribendum, 
appellative. — 33 eèuépz appellativum duxerunt 
ab eduaotç, cujus rei documentum monstravit 
Schæfer. ad schol. Apollon. 11, 633, ubi cod. 
Par. é6ev xat dudoa (i. e. eduapa), eièos bmrÔrux- 
+06, o Eeotiwv edxohwç 4pT0o0at, velus autem ebuz- 
pi (sic enim editio pr. Lascaris, non EdLAPÉS 
quod vulgo legitur). — 37 dvarauosacOxt in M. 
— 38 Eduapou recte L. Dindorf. ad HSteph. in 
V. — 39 cote ebdeuv fyouv ävax. v Gen. — 41 
lege Crhovort déoua por Ëy., quæ ad sequentem 
versum pertinent, 

13. 47 6 vois [pasot Ayouv vois] 629. secundum 
Etym. — 5o éyouvuons gl. Vat. 4. 

14. D4 axriov CE vov ênt 17 dxrns (douuévov* 6 
yap vads vourou rl Vat. 3. Q. Postrema 6 ya 
seqq. Salv. — 1 leg. videtur vivès Gé rov [[äve, 
de xat Tov] Anowva paolv ént... — 5 Atrixiv 
recte tuetur Geel. p. 252 contra Wartonum. 
Glossator Vat. 4. et M. finxit axtixov.— 8 0 uà 
+hv 0 tov Gen., unde inserendum &£.— 10 recte 
idem Éavrobç péAhovres. In utroque cod. eadem 
lacuna. Conf. 1. 23 seq. 

15. 16 scribe otsüpvzx cum L. Dindorfio ad 
HSt. Thes. — 23 post &}otunv adde xat 8)oi- 
nv, quod apud nos excidit. — 26 ’IrxAta; Tou- 
pius. Zuxehtaç libri, quod relinqui poterat, 
quamquam glossæ Vat. 4. 5. K.: roraud; ’Ira- 
has. — 29 voluit fortasse n cum indicatione 
craseos * ei, quod cepit pro si dé. Conf. 1. 39. 

17. 0Ù av: oùrt fyouv (obtt yoùv?), oùdœude 
gl. Vat. 1. 2. — 51 Oak. om. gl. 2. 

21. 1 té Geel. pro ro vulg. — 2 ümiraocu, 
Cum conjunctivo struit. Sic schol. Pal. Odvss. 1, 
168 , et alibi. — 4 KAfavôpo; etiam Apostolius, 
sed Këxp70os, qui est scriptor De parœæmiis, Ar- 
senius p. 395, et Zenobius ipse V, 47, ubi v. 
quos citat Leutsch, p. 140.— 6 xat om. P. Vat. 
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5. Can. —7 éôoxiuasev iidem. Etiam quæ se- 
quuntur sunt in P., qui 8 ôtovusiôeus, 9 lepéwv ct 
pnôiv ÔÈ y. — 10 scr. Eyôvruwv tepov cum Hem- 
sterhusio. lepéiv xal cebaoutv &étuwv P.— 11 fyouv 
cûx E. &5. (ôp. x. t. 6. +. Hrot oÙdiv méya Q.— 12 
Auoç noktv P. Z. — 13 xai 0éAwv npoox. modiis 
omissis P., omittens etiam 14 y. fpur. et 15 
TÔ ep. — 16 olov oùdels P. Z. — 17 raporuta éotiv 
nt vüv unôevos ditwv, napetAnnrat dè &@xo Toù 
rotvdde roomou. ‘Ho. M. 

22. 21 épicw, À nept Wôns épiv orrsopat E. N. 
a. &p., xouvov gl. Vat. 4. dtaxpiÜraomatr xat Tpayu- 
Ônouw gl. 5. — 22 arayopeuous E. M. N., recte. — 
23 xateinne (sic), Emç où éuokoyrioets gl. Vat. 5. 

23. 24 dc &v np0; AOnvav éplèets. map. Q. — 
25 addit idem : ro 8à D ênt OmAuxoù eiç mpdoruuov. 
Postremum glossa est verbi xeirat. 

25. 34 rhv GX. ot puoiv. Éott dé avri roù 7u- 
vobpye, 35 Cüov. xivatdoç yao P. Deinde restituit 
Geelius xtveïoôar tiv aiôw, quibus verbis utitur 
Etymol. Gud. in Kivatôoç. His in êv aiôoi corru- 
ptis addidit aliquis conjecturam % ävaudôx, quæ 
cest delenda, 

26. triaro. yoaperut ÈmoxiEato, fyouv rôo- 
xouç énoinse gl. Vat. 1. moxapra En. gl. 5. — 44 
xuva 0 Gen., ex quo corrige aûro |. 5. 

27. TPHTOTÉXELO, MTot VÉAÇ, TUAUYA}AIXTOS. 
xUva, yeynpaxviav gl. Vat. 5. Huc refer glossam 
Gen. per errorem typ. in sequentis scholii fine 
positam 1. 5 seq., Aerpav, ex emend. Aderti, 

28. 4 oùç tov Geelius. — 5 vide ad sch. 27. 

29. 9 oùx ioasiovrat scite Toupius. 

31. 21 leg. oùx dv rupt BeGX. 

32. 28 veivôe « forma (pro veiêe), nisi a libra- 
riis casu quodam ficta est, ad rusticam prouun- 
tiationem revocanda esse videtur. » ARRENS. De 
dial. Dor. p. 362. 

33. routi, évradba, À vovro gl. Vat. 5. — 32. 
etdos crpwuvis x Boravns corrigit Kæhler., quod 
minime probandum; otpuuv enim dixisset sim- 
pliciter. Fuerint hæc # ë. eldo B. ex stupidis 
additamentis quibus scatent scholia nostra ; de 
106% planta magister byzantinus in ox6a; co- 
gitaverit. Post rnvei vel post ypapetat inseren- 
dum esse voutet recte animadvertit Geelius, 
conferens sch. 102, |. 36. 

34. 36 otpuuvr, omisso ñ, 39 xuplus yap Salv. 

36. « Vereor cquidem ne Græca mutila sint », 
recte dixerat Toupius, perperam deinde rhv ya- 
puw mutans in tov Adxwva, Scripserim Taüra qn- 
ou Ent té thv papuv sic dapiotiav avé meptehn- 
Aubévar [otre yap dyvouvwv 6] map” adroë dtdœyBets, 
&s xal etc. Giôaydels enim Vat. 3. 5. P.— 17 
rooox! 3. b. 


THEOCRITI V, 5 — 83. 


37. 49 ävrt voù vid. E. 

38. 51 éyyôva (sic) P. — 53 rt dpioteia idem, 
deinde £ott Ô£ toù qwuartos. Tale Socratis apo- 
phthegma non inveni, et senarii initium esse vi- 
deatur. Nisi simpliciter corrigendum “Icoxpérou, 
qui Ad Demonic, p. 8 : Tobç x. ed æ. éuota relcet 
rois taç GAÂompiaç xuvas outlbououv. — 2 addidi 
rüv ex M. et sch. ad 1. 5 posito, — 5 rapoiuia à£ 
éativ &no toù Axrt. toù bn tv id. x. dvatpe0évtos: 
récoerar de Ênt rüv apapiorouvruwv vois ebepy. Vat. 
3. 5. et partim P. Q. Salv. Vulc. Sequentia etiam 
in P. et Q. side pro lwv Q., qui |. 6 éxeivnç © 
aideoBsionc À. t. x. éubxdeiv. 

4o. 10 &vôpwrioy M., qui oùieuta habet hoc 
accentu, quare reliqui. Ejus gl. ex Vat. 1. 2. 
refertur tanquam ad 90ov. pertinens. 

41. 15 « pro ruyuais malim nuyaç. » GEEL. 
Imo integra est interpretatio castis auribus con- 
sulto accommodata, ut sequentia ostendunt. 

43. 28 etpyesôat Call. elpyeode P. retosoûor 
Gcelius. Sed præterito tempore opus est, fort. 
reretpäc0at. Egregie vero idem Geelius où i 
Tap. pro +0.— 30 tayeins recte P. — 31 Mr va. 
P. l'auw solam significationem +oÿ oïgeiv in ho- 
dicrna græcitate servare monet ITixxo)oç : quare 
nihil hic esse mutandum. — 34 mept rè Call. — 
35 ro Évdov P.— Ha xata rav Bastius ad Greg. 
Cor. p. 285, ex Etym. p. 774, 11, pro meta T7. — 
43 seqq., v. sch. IV, 62. 66é, fy. x. npe [sic] 
yap To aiô. gl. Vat. 4. xuoté gl. 5. 6. 

44. 47 cogitat de Bouxnkeiv. 

45. 5o gl. Vat. ante lemm. rourt ponenda 
erat, — 54 voïiç Gévôpois Vat. 2. tüiv Gévôpuv alius 
Vat. | 

48. Xakxyedvre, Atyupov aiouot gl. Vat. 5.6. 

49. 13 «lege otpobirou, 14 Tobs xaprouc. » 
GEEL. — 16 sic M. xwvapta gl. Vat. 5. 

51. 20 scr. to ox. xat avévôotov cx 5 Vatt., 4 
Parr. — 27 votoùtov, scilicet pahaxév. Nova est 
explicatio. 

53. 29 ad 31 sunt pars antiqui scholii in se- 
quentem versum.— 30 ‘Apiotña Vat. 3. 5. P. 
Can. ‘Apiotéa Vulc. — 34 épôcx E. tibévar ti. év- 
taU0a (ô8 3 Parr.) xatà ro Ô. Vat. 1. 2. 4. J. M. 
E., postremus ôeur. ongaivouevov. Editi èvz, ro 
deut. — 36 ri Yéda scripsi pro +0 y. Articulum 
om. P. — 37 quoet P. et L. onat ex Vatt. affer- 
tur. — 38 vd Ai0. L. P. 5. Nimirum exciderunt 
quædam : Gonmep xat To « xehatvüv Aidionnev » 
(infra XVII, 87): pot dt Aïidionus; qioer dvtas 
&savpouc. Hucusque scholiasta vetus; sequentia 
ineptus homo Byzantinus adjecit. Non absimilis 
observatio de éypôv Ekxtov legitur sch. XV, 117, 
item a magistris ad ipsorum captum conformata. 
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56. 45 Bhroxouviov codex Paris. ap. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 40, not. thv xoivéx keyouévnv Ba- 
cxouvnv gl. Vat. 4. yhayos vo Blioxoüviov gl. 5. 

58. 53 récoouot P. 

bg. 8 nhñpn. [oxapic, dyyeiov] êv 
Sive potius év où. 

60. 14 gl. Vat. 4. 7. ut M. 

65. 33 recouonç L. P. tapouons vulyo, quod 
correxerat Wartonus. 

66. 38 dix ro métpov ouixpuverat gl. Q. 

67. 42 xaxk in Vat. 4. vhv &. tv Boux. M. 

68. 45 seq. un pot ro0s äpiv éutlnonc xai 
raoà to Ôtx. L. et P. Vera hæc in vulg. turbata. 
— 47 pie oùv où usque ad # omittunt iidem, 
et sunt delenda sive potius ponenda post àôt- 
xoUuEvov, quippe periphrasis alterius membri 
versus 69. — 48 mepu{ôns Toupius. xaptôns libri. 

72. 5 ävotxtotoù 6. M. 

73. 9 rabtnv (etiam P.) barbarum pro +5v aèthv. 

74. 12 éri so Vat. 3. 5. L. P., qui duo 12 
RAPEGYL). 

=8. 21 vit Hemsterhusius. +ivôs libri. — 25 
Qüivra dr. OnÀ. œ«Ubue, Ayouv êx. E.— 28 aroAntar 
Salv. änokArntar Vat. 1. ändAAuta ceteri. — 30 
yehäoetar non intelligo. An erat &vitaetar? — 32 
péAn ethéïar Vat. 3. péAke Aétar 5. Hoc recte, 
quamquam malis pékhovta. 

83. 2 xapvis L. P. etre idem, E. F. N. Vulc. 
— 3 eûornua H. Salv. ÉxTparets om. P. Can. qui 
cum L. ist, Vat. 4 Ti sine &ç, et ex eodem 
Extparov vive affertur. éxtparov viov tüv in H. 
— { “Arnôta. P. ôvoux Vat. 1. 4. 5. L. H.— 5 
omuos énexpétnoe (axexp. 4.) vhv Ilekomovvnoov 
Vat. 4. 5. L. P. Vulc. ans0ovres Ôè sine xat L. P. 
— 6 Kpaveiov idem. — 8 +. à rhv Vat. 4. Hz" 
TOÙ TApOvTOS xt L. P: Can. Vulc. Deinde scri- 
bendum xat obzot xat of ex L. P. — g nôketç els 
ro Aotndv émet. ingeniose Geelius. érirehoëct L. 
P. Vulc. Glossa Vat. 5. : fyouv Éopth tüv Kapvéwv, 
Ariç étehciro mapa vois Eux... reliquis absorptis. 
— 10 dwpuxüi Te. L. P.— 11 to Kpaviw iidem. 
— 12 Kpavou et épnoe idem , Can. — 13 ro 
aütoù Kpaviov P. Kpaveov L. & aüroù Vulc.— 14 
Oeoxéuntw Vat. 5. Fragm. 171. De re vide O. 
Müller. Orchom. p. 327 ct seqg. — 15 ro Kpa- 
véiov Vat. 5. L. P. Can. — 16 rdv oùv Kapvov of 
‘He. iidem et Vat. 3. 4. Kpavov P. Can.— 17 cor- 
rigo Gepôpevor. — 19 ÀAmuoë P. Vat. 4. 5. qber- 
pduevov 5. P. Post oôetp. pergunt L. P. : À u&à- 
Aov oûros 6 Kapvuç etc., quæ supra |. 2 seqq. 
[pauda Warton. et Hemst. rpa&ikas L. Vat. 3. 
&. Exc. Rubhnk. &ç 6 pv mpaËihac pnot E. maënñ- 
hoc P. Ioakäç vulgo. — 20 Kapvlou L. E. Kapf 
vou Exc. R.— 21 dAxauav Vat. 6.— 22 Kapviou 
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P. 6 êt A. E. Exc. R. — 23 seq. &ro Képvou st- | rov miscella et indiscreta historia exposuit, » 


VOS, ÔÇ HLAVTIXWTATOG #v, tov ArdMuvz K. ov. &s 
u. Exc. R.— 26 xpavai L. P. Vat. 3. 4. teketwout 
4. — 27 adtov, Apollinem, nisi forte Jovem vo- 
luit, ut est 1. 28. éav xpnrivr Vat. 4. 5. L. xpa- 
nn P. xpñvn Can. — 28 xpavetov êv. Vat. 3. 5.— 
29 Govptov L. — 30 xpaveiou idem, quod verum; 
vide Pausan. III, 13, 5. xæpveiou Oévôsou Q. — 
31 éyyiee gl. Vat. 5. 

84. 33 cuyx. évourta Salv.— 34 Tù xreiveiv rat 
to. E.J. Call., in quo zixtetv per lapsum.— 36 
no tov mr. E. — 42 xuxxyôpo; nunc in Pindaro 
receptum; v. intt. . 

85. raiç, à AAxinrn° aÜrn yao Éoriv Éouuivn 
toù Kouarz gi. Vat. 5. — 47 aiok. @petle yap 
wpnoa dià Toù n Trhs deutépaç autuyixc Gen. paca 
Ôtx toù w rs Adert. 

86. 52 corrige : ge, &s cu. 

87. 5 deliramentum hoc explicatur in scholio 
Q.— 7 seq. —. Fyouv Tov Kp. èv Boravarc pod. F. 
M. Y.— 9 seq. Grooû; uiv xarà T0 editur ex Q. 
Quod posuimus, habet H.— 15 rà yéveux, pilos, 
de lanugine, distinguebant a ro ÿéveov. 

88. 20 rerpärat pe van Reenen, editor Am- 
stel. Conf. |. 25. 

89. 26 seq. recte Valckenarius : « rapehoa 
ne ab scholiasta quidem legi potuit », quod pu- 
tabat Casaubonus. Absona hæc reliqua erant ex 
notatione duplicis significationis verbi mapehxv- 
vetv tiva, deinde stolide supplebantur.— 30 ou- 
pryuov oupirret Vat. 1. Glossa in 4.et 5.: mon. 
JAUXd oupiéer. To memueouévov ( leg. mentecuévoic ) 
Toi EiAEGtY ALOV GTOTEAELV. MOUV Tiva GUpLGUAV 
GUPITTELV. 

90. 35. Ob versum 134 Koztidxs pro patro- 
nymico capits v. eundent glossatorem in v. 99, 
1. 18, et præsertim sch. VII, 21, 1. 12. Simile 
somnium de Clearista, sch. 88. 

91. 40 xiveitar tpiya [sic] gl. Vat. 4. vas vpi- 
as gl. C. 

92. 44 verba Eyov tov xapméy ponenda cesse 
infra post SévSpuv persuadet locus Theophrasti 
H. PI. IE, c. 18, excerptus ab Athenæo IL, p. 50, 
C. Nihil præterea mutandum; 6o8w tuetur (præ- 
ter glossas in fine adjectas) Salmasius loco quem 
Wartonus ad v. 131 apposuit, ipsis verbis refe- 
rendo, Hyles iatr. ç. 25, p. 24 : « Scholiastes 
Theocriti plane etiam refert, cynosbati fructum 
esse maparAñotov foÎte (?). Ita sane est, sicut descri- 
bitur a Dioscoride, Sed morem ille suum tenet, 
quem ia pluribus apud eum observavi, ut duas 
res una descriptione confundat. Sic duo glycyr- 
rhizæ genera miscuit, sic duo echii æque in 
unum contraxit, Ita crgo xuvoppuñov et xuvo3bx- 


Eundem 1b. c. 26,p. 26; c. 51, p. 59 conferri 
jubet Wart. — 45 Gévôpou et Tt% po& ap. Theo- 
phr. et Ath. % tai fo3. om. Vulc., recte, puto; 
nam talibus additamentis scatent hæc scholia; 
ceteroqui valde probabiliter à +oïç foïîtous Gce- 
lius. — 46 (rè quAA°V ) dxavOGiôes nonnulli ap. 
Theophr. 1. 1. $ 4; meliores et Ath. &yvües. — 
47 ävoôusv Salv.— 50 haud dubie scriptum fue- 
rat n Kpatiaç xata tivaç, depravatum ob Kca- 
rièav Theocriti. « Vix unquam sine menda scri- 
ptum hoc nomen in Mss.; nam etiam in optimis 
Katia invenimus aut Kparelg, » Casaur. ad 
Athen. TI, c. 15,p. 144. — 53 gavidxç ap. Fa- 
vorinum. Plinius XXI, c. 23,94 : Anemonas 
coronarias… Sunt qui phænion vocent, ubi antc 
Harduinum legebatur phrenion. à boôov md roù 
&ropo., à béetv Oärrov trv uv «trou Q. Ad se- 
queutem versum pertinent.— 54 ouvr. accessit 
ex Vat. 4.— 1 xuv., &ypiov 6080, À xuvaxa/Hoç xx- 
ouueëvn gl. Vat. 5.— 2 scr. xuvaxavôa ex codice. 
3 Xxywvi; alibi non vidi, nec rezewoçs quod est 
in gl. Vat. ñ,: 6 metervos faccentus non ponuntur 
apud Wartonum) xxhoëwevos, 66 éorr Bozavr, 
HYOUV XOUTÉ. 

93. 5 seq. Toù xuvosbarou xai T7 dveutvns 
Salv.— 8 xvplws usque ad elvar L. 10 pro paren- 
thesi sunt.— 10 desüv Call. tüiv Otepüv, routiort 
Tov Otuypov Etym. et Favor. Gtspov vulgo. — 11 
gaivovrar Vulc. — 12 dvayouata Kælhler. Et sic 
præter Suid. et Etym. schol. Nicandri Ther. 5-6 
a Toupio allatus. Legebatur évaywpruata. — 15 
pro tptaxovrépuh)a, a græcobarbaro tptavre. 

94. 21 Àerwo. : nimirum plurimi codd. }extôv 
pro kerpôv. — 25 Asclepiades &i& toù o dust rod t 
scripserit épouxAtÔs. Temere certe HStephanus 
in Thes. sequentia ad hanc orthographiam re- 
fert, « Gptualôes, ut sint ta cuvaxu. .. n — 28 
Tais BaÂavarç toù wo. est in M.— 29 vois rptvc- 
xoxxotç ouyxpivoueva gl. Vat. 5, In E. est rüv 
REIVOV, NON TU. 

99. 33 Épouout ap. Gaisf. ex P., recte. — 35 
xeivou, 36 KAcapiotav, 37 xoxxos1ô0 xai olovet 
idem codex.— 39 we, aoeveis (sic) gl. Vat. 4. 
xipprl, À hoeiar yl. 5. 

96. 44 6 pmévday Vulc. ‘H pèv paosa ipsius 
Alcxandri esse videtur, qui subjiciebat # &ë rpu- 
yuv vel simile : vide Athen. IX, p. 394, E. 

97. bo <üv épiotuwy Vat. 3.— 51 quæ sequun- 
tur post ä&pxeuôoç, ex Thcophrasto sic posuit 
Reinesius. Legebatur vulygo pelta, oùtx xxi ava- 
pÜüxa Av xadoüot @., in codd. meuhix Vat. 3. 5. 
Vulc. fvæzpuxx Vule., ut res nondum sit ad li- 
quidum perducta. xe2}dfoav (sic) Vulc. pékoÿouv 
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Vat. 3. uéAhozouv 4. Addit, Gen. : 
Cévépauv. 

98. Gen. et P. : ênnoxa mheïü' évrevdev 
êrroxa (xxi roxx P.) étifecav avr roù ( éni to P. ) 
Eceiv. Id est, évreuev (3%hov vel voer) ête ro méxetv 
dtidecav nt vo Eseiv vel Exiveuw, de carminando. 
Junxerunt rôxov ri£w et ofv dwphonmat. — 3 à&- 
ppova H.—# énirndetov Ovrax énhovort diç +0 ép- 
yécaoôar E. N. — 6 xeipôuevov et oxov oùv =. M. 

99. 13 fvix av Vat. 3. P— 14 ünec6ohkèv Vat. 
3. r:Alwua 4. 5. Can. P. Vulc, omittentes À Te- 
Av. ut Etym. M. p. 659, 11,ex quo vulgatum 
riAkwua correxerat Kocn. ad Greg. Cor. p. 288 
Sci. — 15 ouu6iônxe" xat Ou. Vat. 3. 4. 5. P. 
— 16 melaivetar 5. P. — 17 Aeuxnv ab recentis- 
sima m. positum, deleto veteri mékzvav. 

100. 23 rômov pro Àd9. Vat. 2. 4., qui &te xai 
omittunt. — 24 pupixat iidem. 

102. 30 Évôa. « Legit igitur schol, in codice 
suQ & 6 Pékapss. » Jacons. — 32 86 pnTt AUP. +Ù 
v. xah. akepov (sic) Vat. 4. 5. Qui in mente 
habuerit Falerrum montem, +ù xai vüv xxx. Ja- 
<obs. — 33 xeuévou Vat. 5. Legebatur xeiusvov. 
— 44 aider yap év Geel. 

103. pax., Aeuxôs À poliduros gl. Vat. 4. do- 
Aw:0ç non ad hoc, sed ad Kovapoç referendum 
videtur. 

104. 3 edctar. Favorin. Ex Suida. 

105. 12 [pañrvéhec et in textu et in lemmate 
“habet M. 

106. 14 + (sic) mauôt €, 9 Adxirnn Salv. hic 
relata, ad præcedentem v. pertinent.— 15 dre, 
Vat. 5. P.— 16 xat éni quinque Vatt. — 17 scq. 
À ént vo fuavre etc. Non de cane hæc delira la- 
quitur, sed de Xüxw, nimirum xüwv ôv ÀUx0s &y- 
xe, quod poetice dictum existimaverit pro 
canis collare in collo ferens, \6xov capiens de 
Bpoz® êx Ovoiv Stavraiwv. —— 19 feyyeiv codex. 
Cujus incerta correctio est, quum ordo turba- 
tus sit et sequentia êv tn povz. ctc. ad œg'homot- 
uvro referenda esse videantur, quo certe perti- 
uent Ôoxeï à évoua etc. Vide, si tanti est, an ex 
simili loco, sch. VIIT, 66, 1. 25 seqq., aliquid 
proficiatur. 

109. abat, RÉTEDOt, Toutéotiv Gotuot, xal 
Êcov Eixoç Depuavbeïcat t& Alu gl. Vat, 5. — 30 
egregie vidit Geelius éfaXetar nihil esse nisi 
depravatum @x Aéyerar, et distinguendum est 
post Enpavôév. Sequentibus hæc corriguntur. 
« Similis varietatis, inquit Geel., exemplum est 
infra in scholio ad X, 28.» Etin aliis multis 
locis horum scholiorum, nisi quod hic paullo 
plura quam alias vocabula repetuntur. — 32 
scr. pinot, ÉTotuo r£; Cx codice. 
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110 éos0ibov0” aliqui codices in textu. — 37 
scqq. otre xat dueiç, 43. On, Cuey. rod: Destotds 
gl. Vat. 1.2 

112. 5o vkç Däyas (boyac?) avahéyovre (sic), 
oÙrwç À Dayas aûrés: ( étrixw Adert.) Gt roù à 
Gcn.— 52 à aAryopixüs idem. Et 7 male abest 
a vulgatis. — 53 Mix. xarx näcav Ésrépav ropeu- 
opevar (sic, sc. af dlwmexes) fayitovres (Bayiovrt 
Adert.), très; fäyas dnoromyoust, xxt 6 Ër. | quæ 
sequuntur v. 114) idem. — 2 seqq. xat 7+ù voou - 
pevov® puioë Tobs mohutpiyous Gvôpac ofrives Biv. 
Éob. +2 dx” adrüiv (sic) Gen. — 4 faxyoh. om. P. — 
6 eixace tob; totourous L. P.— 11 vécou. Mnxwvrv 
urbem (ap. Suid.) et Müxovov confuderit. 

113. 15 vov posni pro ottév codicis. 

114. 18 cuxaôx 9. Vat. 5. L.— 20 ex Suida. 

119. 22 Üraépuot pl. Vat. 5. 

116. 26 rçocspouevos Toupius, quem v. T00G-— 
epy. libri. évroç eionoyou mpoodepouevos P.— 31 où 
Ôè sesnows éhoyiGos (sic, pro ékuyiqou) L., qui 
scholium hic finit. petexivou Salv. — 32 cecrpus 
non distincte scriptum simillimum est voci o1- 
yp®;, quod cerni potest in L. Non varietas est 
igitur, sed vitium. — 34 fôüvovcar of néopovres 
ñ Avr. corrigit Piccolos. 

117. 39 xat äroxzparouûw (sic) L. Salvinius 
broxpot correxit, érixpotév Geelius, qui post 
alia hæc disserit : « Solent autenm istiusmodi 
mallei etiam apud nos vel levissimo motu agi- 
tari, atque adeo xiyxhikeiv. Est igitur xiyxhoç 
Homericum xoswvn, quod quamvis fere annulum 
sisnificare putetur, observandum tamen est, 
ejus nomen a simili avium genere petitum esse. 
At omne dubium tollunt verba Pollucis VI, 
c. 26: va O8 Ouoomouv, Ev vois mept ocixwv” of 
roocfetéov 811, Av “Ounpos xopovn EYE, vüv xo- 
paxa xahoüoiv. Adde HSteph. Thes. v. Kopovn 
(p. 1857, D novæ edit.). »— 40 mposegovou ex 
Vat. 3. 5. Salv. affertur : imo rposeôoved ut L., 
quod optimum est et Lexicis addendum. xpoc- 
etvou [sic] Can. Vulc. Call. — 41 legebatur xa- 
Aovuëvou, Évrot sets.. Quod editum est, Bastius 
(Ep. crit. p. 36) scripsit ex cod, Vat. 915. Sic 
etiam in Can. Vulc. L. Sed Vat. 3. 5. épvéov, 
ôv (corr. 6) vor, quod præfert Gcelius ob lo- 
cum Etymologi p. 513, 22 : fv év tn cuvnbeia 
Évior cetgonuyièa xaoüriv. « cetsomuytv Can. P. (?) 
Vulc. ubi cetsonüyrv av. 8 vüv habent Vat. 3. 5. 
loco altero. » Gaisf. In P. hæc non vidi. ce10- 
rüyny Vat. Bastii et L.— 44 xiyhuw Can. L. 

118. 47 melius teiôs tu. Vide supra ad sch. 
32. Non habent L. P., qui iucipiunt a est où 
1. 49.— 48 ôsouranc ce Vat. 3, In ceteris ce ab- 
est, additum a Toupio. — 52 scribendum êxa- 
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Onpev” À Éxaônpev avr roù ex L. P. éécaipe Call. 
&idôepe L.— 53 « deest xat in Vat. 5.[etin P.], 
quasi postremum éxdônpev esset interpretamen- 
tum loci Aristophanei. » #art. « Scribendum, 
ni magnopere fallor : ‘Aptotogavnc* « Ecroôer 
ras mheupac. » éxaônpev, hoc tanquam glossa a- 
scripta insolentiori vocabulo ésroûet. Ranar. 
655 : GAÂ& tas Au yovas oxoder” ubi schol. xafatpe. 
Vide præterea Hesych. t. IT, p. 1250.» Jacoss. 
Respexit ad Nub. 1339, xämeur” Épha pe xdoxo- 
ôe, ubi ascripta fuit ad verbum éonoôet explica- 
io grammatici taç mheupès éxaônpe, quam pro 
verbis poetæ habuit scholiastes. G. Dinporr. 
in Thes. 

119. énaideusev, Épaotiywoev gl. Vat. 3. 

120. 4 ax toù edebatur.— 6 xata tt xal où 
Astavônc lsic] Vat. 1. %o0avabns 2. oùyt aicbavr 
xat où gl. 5. 

121, 10 yeypaupuévas P. et ut videtur L. — 11 
à map’ 2uol P. —— 12 oxuhoxpouuda idem. — 15 
tiAots® yoage (sic) Tikheuv gl. Vat. 2. riÀ- 
Aeuv, tie gl. 5. In eadem gl. : ox., qurov kus- 
GHÔEG. | 

123. 29 yAtoûëv L. yAtavüëv Vat. 3. — 31 Z:- 
xehia. Aéyerar moraud; xal obros mept viv EUbapry 
Vat. 2. : quæ ad Crathin et v. 124 pertinere jam 
dixit Warton. Zuxshia ex 4. affert Gaisf. Vid. 
Hermann. Opusc. V, p. 79. — 34 inno évoputte 
vaye (sic) est in M. vev, adrov gl. E. 

124. 36 rryr, Ataktas Vat. 3... 

125. 4o seq. recte hæc leguntur in Y. et 
Gen. : side Ünd olvou mopy. elnç, tout. Etc civov 
elle peetraOÀ. — 41 seq. 7x ©” oïcta (lemma pro 
dE vou a.) eiot (4vOUAA etat L.) mavtehws: dxapra 
Vulc. L., qui pergit xp0s toiç rot. puomeva.— 44 
Ta xahouueva xoivüc Bp. Vulc. — 46 lege Xetuüves 
pakaxot ciou. Sequitur autem scholiasta emen- 
dationem Ptolemæi Euergetæ regis, de qua v. 
Athen. IL, p. 61, C. Ex antiquis commentariis in 
Theocritum, non ex Athenæo petita esse hæc, 
diversitas verborum ostendit. 

127. 8 xaAnis à Evlivos L5oia Salv. ÿ douar 
etiam 3 Vatt. — 9 sic aliquoties glossator E. pro 
KAeapiota. 

130. 19 Bot. oÜtwz évourtouévn:; Gen. 

131. 22 dvôwIous Salmasius Hyles Iatr. c. 7, 
p. 8, quod confirmat Gen. Libri &xav0wôouç. — 
23 douxèç Gen. fodw Salmas. Adde quæ in nota. 
ad sch. 92 posita. Observatio prosodica ad 
xtafoç pertinet et x160dç quod in aliquot codici- 
bus legitur. — 26, 27 notum hoc de tpayaxavôr 
et alis astragalis peritos botanicæ docebit quam 
plantam hi grammatici voluerint esse 6084- 
XUTOOv. 
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133. Est in quattuor Vatt. 

136. 38 Yuvatxtiv ruv yevvwouv Toupius, fru- 
stra. Apparet purkoù posterius insertum fuisse. 
— 39 nagakapéaver Vat. 4. 5. [rooc)auGavev 
3.) Can. Call. Sequentia, haud dubie truncata, 
ab recentioribus magistris adjecta esse osten- 
dit simplicitas notationis quæ præcedit, rt yu 
vatx@v tè xtooûv, lis scripta qui cognitum ha- 
buerint verbum. xapoov af yevv. L. — 4o scri- 
ptum fuerit &nôtbovro pos tà Totaüra, et mutatum 
postquam plura exciderant, ab is qui xtooäv acci- 
piebant recente significatione ap. Suid. et Etym. 
posita. Conf. sch. I, 149. orw om. Call. L. — 
4o où roënov bnäpyet L. — 41 xica. dndovos qu. 
oùds mx. Vat. 4. 5. Can. Call. où’ £x. solum L. 
— 42 oùdë cé iidem. — 43 Gvoéotoros L. 

141. 11 ppuuaôuov Vat, 3, pprymxôov Call. — 
14 "AXAUS. où xuo. L., qui sequenti lin. omittit 
xuplug. — 15  rüv Înrwv guvr Valckenarius ad 
Ammon. p. 226. — 16 rpobatuv. té adte auap- 
Tipast mepinéntoxe (nénr. 4.) xai Eüroks êv Aïitv 
Vat. 4. L., sed Parisinus sedem ostendens glossæ, 
incertam in notatione Sanctamandi. Vide quæ 
de hoc loco dixi in Revue de philologie, vol. 2, 
miscell. X, pag. 454. — 17 0x., Yat. èv ño. etiam 
gl. Vat. 5. 

144. 24 Hvuoa, tehégas v. v. ËX, M. (qui om. 
vuoa ) P. Y'. 

145. rpiocûç yoapetai” xepouy (des ai xepopo- 
got (xepwo. L. xepôw». P.). xepouAtôec ai oùhx x. 
Lt. xepouAxidec af dno v. x. ÉAx. Vat. 4. 5. P. 
L. et similiter Can. Vulc. — 29 &w; pro à 
Vat. 3. 4. 5. ap. W. 

147. 37 rhfztovra Vat. 3. Hæc ita in Gen. 
et L., aliqua linearum transpositione turbata : 
obtoçéheuxitas : ‘H dnôtactç roù Àoyou rpèc 
TÔv Tpayov Éritcégovra Tais œitl (yuvasët G.) xat 
TOis XÉP. TUTT. mayimov. heuxitac dE 6 Àeuxdç ra- 
paywyws. xopurtihos (xopurt. G.) 6 xepastns. 
axo roù 6006 bdirnc À € Tois xÉpaot rAntTwv. 6 À «  c: 
’Eav volurons dyebcar npiv À Ooui qe vais N. ôv 
évixnoa duvôv tov Adxova, 6Âdow aou (om. G.) 
Th aicoïx* GA &èv. ... (lin. 47). Ubi notanda 
est formula äuvôv évixnoaæ vov Aaxuva, rectior 
ill quæ in vulgatis est r& Acxwv. 

149. 46 énibuiverv Onk. M. repaiveu gl. K. — 
49 Drioitro Vat. 4. 5. et addito yw Call. — 
bo seq. etiam in L. 

150. ai : érapürat Éauto gl. Vat. 4. — 2 nimi- 
ruin pLaÿpos , eX nomine. 
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7 6 Boux. om. iidem et Y. — 9 nv mept 105 Ku- 
xhwmoç xat l'ahareiue bnoeciv &ô. 7 Parr., Call. — 
10 Ap{ETAL LV oÙv Thc on 6 À., üç Tedc xov K. 
tv dnddoaiv (riv Wôhv À rhv &x. E.) rouoüuevos B. 
D. E. M. P. Call. — 12 À. éroxpivetar 6 x (êx 
toù M. P.) rpoawmou toù Il. 8%6ev. +à xp. idem. 
bnsxpivetat vov F. N., quod conjecerat Schæferus. 
— 13 seqq. Tù rpdyuara Êv Ztxehia. voù dE ‘Apa- 
TOU, à Rporpuvel, xat Év vois Oxduoiots xat Aa - 
(0Ù uvnpoveuer. Güvatar Cè obroc etvar 6 Tüv patvo— 
aévuv notmtr* xal yhp icdgpovos Av 6 Tomtre té 
Apétu, ob péuvnra, Ge elontar, v Oaduaints 
bte Àëywv * "Aparoc © 6 tà mavra pihaitatoc avept 
Tivw K. M. P., qui tres hic desinunt , addentes 
M. : üç äx0 Oecoxpirou. K. M. : Cinyrpatixov. Ii- 
demet F.N. Awplôt. In Q. 74 roxyuuta êv Zixeie. 
ngocdiahéyerar à 6 months ‘Apétu, où jé. 
— 16. roumtrs. Hic desinunt E. H. Q. — 17 
Op vulgo legitur. .cvons L., loco ad rubri- 
candum vacuo. Aoëpte F. Goëpts Gen. Vide scho- 
lia ad v. 7. raurAñôerxv L. recte. — 18 rept +ñ 
Aïn Tax. L. — 20 &ç pro ôtt idem. Quæ præ- 
cedunt autem lineam 17 ita concepta sunt in L. 
et in codice Schellershemiano ap. Kiessl. : ’Ev 
routw T1 elèuAM le npoadtañéyerar r& ‘Apdtw, où 
u£uv, xai Év toïg @., 'Apatoc d’ 6 tà navra qt- 
raitaroç, xat (122), pnxétt ppoupéomec (pso- 
véouev Sch.)repi mpobuporoiv, ‘Aparte (Apuroc 
Sch.). Giaxsivrur Ô$ Ôuo avipes &ôovres Ent rnç Et- 
xeÂtaG, Asp. xal Aaovi cuveldoavtec tà Océuuata 
eis Êv (hæc 5 vocc. non refcruntur ex Sch.) 
bépouç ôvros meonu6pias. &douor Ôà tév [oAugnuou 
roù K. pos la. Épura, duporepèt mepiomevot 
Thv Ünobeatv * xal 6 pv Adpvrs rov Küxkwra (hæc 
duo vocc. delenda sunt) puueïrat rivà Gtuheyous- 
vov mpôç aûrèv mepl tn l'alareiuc, 6 Ôà Azuoirac 
T0v KüxAwra bnoxpivduevos. — 22 seqq. habet 
etiam Gen. 

1. Scholion hoc habent etiam E. et H. — 30 
rAnduvruxos E. Évixoù Toupius pro £v quod est in 
libris. Idem citat scholiastam rec. Pindari OI, 
IV, 38, de nostro loco similiter disserentem. 

2. 41 habent etiam L. P. Recte dicitur sine 
ŒAov ante viva. — 46 fort. éndxeivrar. ‘Avépec 
autem librariis in calamo hæserit ex præceden- 
tibus proxime vocabulis. — 48 excidit ante 6 
Ge Asp. alterum membrum : 6 pèv Ados... vide 
Argumentum, et notam ibi ad Jin. 20. — 3 
oatwv L. — 4 vocc. à äpriyvouç hic delenda 
.unt, et 1. 3 ponenda : pertinent enim ad prio- 
rem expos., de qua pluribus Q. v. 3.— 5 paullo 
plura Euripidei versiculi suntin Vat. 4.:ruppèc 
yevdecaiv Éfavôpoupévou” 6 ÔE furyivetog rapuevi- 
cxoç, pro quo Piccolos conjecit veaviaxos. Creili- 
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derim potius Parmenisci scholium aliquod in 
Euripidem huc olim fuisse translatum. — 7 yé- 
veta jam supra vidimus esse pélos. 

3. 9 præmittenda erant hæc a Gailio omissa : 
xai méhaç dperhev eireïiv: quoi ÔÀ etc. 

4. 19 vod pécou Gen. — 20 rù om. idem. xav- 
para R. mesnubpivov Gen. et P. — 21 yép éctiv P. 

5. corrige xposx., quod habet P. 

6.35 äx’ L. P., qui hæc habent. ir’ Gen. 

7. 37 éreïgev adrÿ Jacabsii conjectura a Kiess- 
lingio recepta. Libri énétuyev œdtñs, quod non 
erat cur mutaretur. Aoûptç Hemsterh. pro @oüpts. 
Conf. Argum. 1. 17 et nott. — 41 émvoñon Vulc., 
ut Arg. |. 20. Non finxit Philoxenus, sed antiqui- 
tus tradita fabula usus est; vid.O.Jahn. 4rchæol. 
Beitræge p. 411, not. 2. 

9. 52 êé recte abest ap. Wart. — à ou}dxiooa 
Vat. 3. 

10. cxon0s, éritmpnrnc gl. Vat. 5. 

11. 12 corrige louç à ox. ex tribus codd., 
quibus accedunt L. P. — 14 fouyaovrwv d1ù rhv 
hs Üalaoonc yalñvnv Q. Eadem gl. 1, 28 ad 
&ovyx pertinet. 

12.16 dvabp. « Legit raghaïovta. » HEMSTERH. 
Sic Vat. 12. — 19 xivouuévou singulariter dictum 
pro xAuouévou, tuetur gossa E. , |. 27. Ad ca- 
nem hæc omnia referenda erant; sed plane 
perditorum ingeniorum sunt quæ leguntur lin. 
24, seqq. — 20 seq. à OaAxooæ Call. — 24 scr. 
4epuadec. — 26 énauwvi xai aùrh Gen. — 27 Bai- 
ver id. — 29 xxy}aïw et raphatw idem. 

15. 4O Ayouv adtols Éotl tpupepa puotxux xai 
xéntetar Gore CabpÜunrovrat af cdpres adrñç. ‘Ad 
Aug. roUro O£Aer eineïv rt émixAGtat xat GtaÜpunTe- 
Tat Wç OÙ nanmot xivapac etc. Vat. 3. — 43 Où 
oÙtuc out Ôtæ et recte Êt & € xexauu. M. — 44 
ep. À om. idem. à Aeux. additum ut varietas 
alius codicis, &ç év dAlw. Recte Oepudtnç aut 
Aeuxorne a Geelio ad Galateam referri videtur. 

17. 14 seq. #y. xat taç a. ad sequentem v. 
pertinet. — ig seqq. habet etiam L. 

18. 26 ravra Àitov xivei E., quod conjecerat 
Kæhlerus. — 27 xaûshx. mœpôç Éputra E., hæv sola. 
— a9 seqq. Étav Boukouevos à Évepos nepryevésho 
to étépou, xiveï xal vov E. — 29 « fort. xovi- 
cavres. » Geez.— 30 rèv Suonaixropx Scaliger et 
Toupius. rdv Séuotov æalxropa libri, quorum L. 
rpäxropa. — 31 Alfov, Hyouv rdv elôoç pépovra Ba- 
ouéws E. L. — 32 seqq. In Q. est hoc scholion : 
#çouv À T& A0w éfeouéve Bvrr dyéApatt xiveï À 
l'a. à +9 eduopota adtñs. — 38 lege de (uév ?) Écte 
yoauud à Tov Épouéur ox., de épsrnpia. Sequen- 
tia multum decurtata. — ho et 42 œuotv per er- 
rorcm in codice lectum a Sanctam. — 43 provovob 
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vel povov ot recte emendat Piccolos. — 45 
dp& oou° êv té Épurt (yao xat à ph xxkk rad Té- 
pavrat), talia exciderunt ; vide 1 seq. — 46 an 
étépuos à éçws uer.? Sed probabilius ofov rèv 
Pwta ex lin. 4g. Conf. etiam 1. 3 seq. — 50 
seq. k10ov* rov Üotepov Àlfov at. dvra no r. 4. de 
d. yo. Téyvn twi x. tentat Adert. et 1. 53 6éoucz. 
— 5a vide lin. 8.— 54 vide |. 14 seq.— 8 fort. 
Oaxtuhiou mectpépetav, ut opev3ovn explicant Pho- 
tius et al. Eandem gl. habet Vat. 4., addens : 
T0V T20$ GE ÉDUWTE ° 
sis Épura. 

20. 17 sed. it do Tpix nyaive * &v. To 
baôupé xat aroctpépouat* xat dvaxpoow, 66 êv- 
raÙ0aæ L. — 19 ävausärw Hemsterhusius. äva- 
réurw vulgo. Verba Kai of uiv etc., indicante 
Wartono, ex Aphthonii Progymnasm. init. — 
25 xahOv: ypaperat xat vor detôev gl. Vat 4. 

22. O0 ob Bt xal BAñe gl. Vat. 1. 

23. 36 Fosuuéône ap. Wart. etin vett. cdd. 
Ou. Edovuuyos * Edpüuxyos &ç avr. Salv. 8 rap’ 
Ou. Thu: Edpuudyou duavteoaro L. Ut sæpe 
in his, # variam lectionem indicat. Plures eje- 
cerunt À Edouuxy0s, vide Burm. Obss. Misc. IE, 
p. 372. — 38 rup)uhrñcecôat Geelius. Conf. |. 3. 
&urornsecôxt érwrze hic quoque L., ut 1. 48. 6x: 
On +. y. "OÙ. rughwôroerar Salv. — 48 Guaprr- 
gaoôat legebatur, correctum ex L. — 1 x2p4 L. 
qui multa Gen. scholia habet. eo Gen. 

24.7 leg. mag pävr. cum L. — 8 suX. tata 
&s xAñpov gl. Vat. 4. 

25. 15 meoc6héro aûtiv, GAÂ& xat 0 aûr0s 
xÉGw aûrrv. xvicov, évriurov gl. Vat. 4. 

28. 20 Xwoto. om. L. et Favorin. Sed vide 
schol. Apollon. I, 1265, citatum a Wart. — 24 
xata uerazspav Gen. — 30 éepy. gl. Vat. 1. 2. 
lidem : &vtox, mpôç to dvrpov td Éuov. — 31 pur 
non habet Gen., male legit autem Gailius pro 
Éputt xat 0. 

29. ctwnr}0ç éco gl. C. 

30. 42 unouv Piersonus ad Mærin p. 193 ; ct 
sic mox |. 44. Defendi vulgatam loco Hesychii 
v. Koyévat putat Toupius. — 46 seq. +9 CE 6. rév 
Gpvéwv * xatxyp. DE mi Tv. x. éyerar Ôà vÜv ro ÉUy- 
Los To Axpov Th Éivoc Toù xuvds L. — 51 2xav. À 
x. sine xotu. Vat. 4.— 53 « foygaltet hodicque 
in usu est, neque debet mutari. » PiccoLos. 

32. 7 re déve M. — 10 sepnvôv tt Geelius. — 
11 do où péÀ. Vat. 1. 2. — 15 « malim éni 
taüroÙ. » GEEL. — 18 seq. sic in M.: Eos àv elç 
miotuw (sc. éu0onç). a (non d@) ro mérpsv (scil. 
GG ). 

33. 26 etiam in L. Sax. (sine à) #youv yv. E. 

35. fort. row. 


xat tas abuyous xivet otrÂxS 
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37. 38 éxarepot L. P., recte. 

39. 46 péyot rod vov om. Vat. 3. — 49 <pis 
Bentleins. tot vel +t libri. « Si versum integrum 
esse statuis, leges : Caïuov, tpiç xoAmototv … Sed 
profecto crediderim totum locum ita csse corri- 
gendum : Kakiuayog d Aitiwv (reraste Aitiwv) * 
This xdArcioiv émintuouot yuvaixec. » BENTLEIUS 
ad Callim. p. 526 Ern. Axiuov corrigit etiam 
Toupius, Nemesin intelligens , « propter quam 
(voi, &bi) in sinum suuin inspuebant mulieres. » 
Heinsius Lecit. Th. p. 333 ex Hecale versum 
sumptum putabat. — 50 an &roroonxç ? 

4O. 1 voùro nenomuévov” 85. yap oÙ yépovtéc ei- 
ou * xat Apraropdvis (Equit. 42) « Süexohov Ve- 


POVTIOV. » À XOTU (sie art so rap Le wvouastat Q. 
À 0 xOTUTAp' çoviuatar nd roÜ xdTou (xôtz G.), 
Eromuot yap sis xérov of y- L. Gen. — 5 aùrois om. 
L,. Conferendus cum his est schol. Pindari Ol. 
XII, 56, p. 255. Genealogica et chronologica 
scripta Hippostrat memorantur.— 7 seq. etiam 
in L. Aupuxh Gen. tv 0e Kozrutu heyouévn, xat 
àTè TaÜTne DvOpaoTEt À pi E. — 11 <o- 


| TAU, Êv ro Foav ol deprorai 


55. 20 vaso. à, Hy: uterque cod. 


20 


IN IDYLLIUM VII. 


AnGuM. 27 uëv 9 5 Parr., recte.— 28 ürozetv- 
tat v B. D. « Mss. » ap. Gaisf, Giaxeuvrat èv L 
M. P. Schellersh. êv :% vrow Y. — 29 xxf” ôv 
c0v0ov pos Akëkavôpov [sic] éropeusro mpùç IIrod. 
Schell, — 3o toi Auxuwréws M.— 31 Oalustx 
Éoprhv Anu. E. — 32 68ev om. N. Schell. — 33 
seq. xatk ThV 600v évruygévot À. tü xvdwvirn &xo 
Ko. xai mws Schell. — 34 àro Ke. M. év Koñtr 
E. 4 6x ôu. B. D. épihobot xat duefépyovrar Q. 
Y. Call. — 35 uiv om. iidem. — 36 Miruhrvre 
Schell. ôë N. post @eoxp. — 37 Muproïëc dvoua K. 
M. P. Q. Schell. ed. Gaisf. Muproù D. api ro 
N.— 38 Auxtôx Schell. P. &ArA. habent 10 
Parr., Sch., Gaisf. — 40 seqq. desunt in E. M. 
N. Y. P. — 43 seq. oz 6x Mouv. ». 1. bo. om. 


B. D. H. uévaros Q. eve L. — 44 aûrov. Àfyet 
dE, oùv xal toiros ‘Auüvrac K. L.— 45 sv eis 
xopata (sic) Barvorx À éxpuvüiv dwotôt, À Gen. In- 
gesta subscriptio idylli V. — 48 seqq. etiam 
in Gen., qui |. 2 dugorépnotv éyoïoa (sic). 

1.5 Gornua, êv ® räca mapapstpeirat XLVNG LG, 
elte Gotépuv, elte Qôwv, etre obtivooëv rüv xivou- 
uévov Favorin. Ex philosopho petita quem in- 
vestigare non vacabat, — 6 y20vos déwv, fempus 
opportunum. Non debebat de @éwv cogitari. — 
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9 énepy. YŸ.— 13 ropevouivuv * xat “Ourp9s qrot 
L. 820. napelnpauev Vat. 3.— 14 ôvouabouevos 
idem. — 15 dro “Adevtos L. ‘Akovrou N.— 16 
XZtx., Italiæ inferioris. Hoc recte; cetera ficta 
esse significavit Hermannus Scholis Th., Opusc. 
V, p. 59. — 17 év Ko om. N., qui deinde éte- 
Aoüvro. — 18 litera non satis nitida äkévrou po- 
tius est. 

3. 21 xatà nv P. 

4. 32 ec euç Call. 

5. 41 post ‘Avr. in Salv. et L. : Ebpürudos 6 
IToceudéivos vios Kouwv Bacthetwv yiuac Kavtiav 
thv Méoonos, Xalxwva xat Aptorayopav (Avr2:y0- 
pav I.) Érexev- dp” Gv of dv Ko ebyeveis. 6 Xdhxev 
obtoc fotarat êv KG avôprac nat x roù modos abroÿ 
Éxpéer rnyf. — 46 xaôaner ex Salv. et Vat. 3.— 
47 seqq. Méporoc: 6 Ôë Edsurudos uios +v Ilocer- 
écvoc. oùtos KAutiav phuac éyxuuova, rov Xalxwva 
xat Avrayopav éyévnaev. and Où où Xalxwvos xx- 
Thyovto obror, #youv 6 do. mat 6 Avrey, E. — 51 
“Hp. Basthelas L. — 1 ä&yx001 nou recte editor 
Amst.— 2 dpyautipuy Vat. 2.— 6 tov roxov 
idem et M., ut aliquoties iu scholio sequenti.— 
7 scribe Boos, ëx z., junctim.— 11 tumov Vat. 3. 
Ceteri romov. — 17 seqq. sunt etiam in E. L. 
vovh, Avriva past Guyarépa Méponos elvat E. 

6. 26 voëro yoùv Vat. 3. — 38 roktop., à trv 
meyxhrv dix ro Bou L.— 39 ÿn vau (sic) idem. 
Ap. Hom. vèv uév. Nisi forte, quæ Geelit sen- 
tentia est, ex Alav hæc depravata sunt Iliad. N., 
824. — 4o Boüpou hic solus ut videtur Salv. 
Ceteri Bôpptv. — 46 ävuev À om. Salv. — 53 ôt 
oftives 50 Vat, 3. Salv. — 3 Bobpsiva L. — 4 sic 
correxit Heinsius Lectt. Th. p. 336. Codices 
omnes ôasavro Ô, et fort. etiam cum Call. oc- 
Aaurétpoto Bouppivns, quod affertur ex Vat. 3. 
Can. Vulc., et vidi in L. Bupivrn Bachius. 
« Fortasse desumptus versus ex Philetæ Cere- 
re. » GEEL. — 7 # éqtt scripsi pro % éott. In L. 
ñ sine accentu. Eustath. p. 309, 2, dtà +0 xpotourv 
tiva elvat abtoBs éouxuiav fivt Bods.— 9 leg. ipecta- 
vat, — 11 xatrprnoe L. — 16 post évepetsiuevos 
addendum esse ovu animadvertit Geelius. — 
18 fort. x Badouç xat A do” übrihoù, non ex sum- 
mo monte unde solent decurrere fontes, — 19 
seq. À yevv. ze. t. x. præcedentium glossa hîc 
aliena.— 22 to xaonrouevov (sic) L. brolau6avouot 
idem et Call, Hæc de fossoribus otevwnwv mihi 
quidem obscura sunt, Byzantinos scriptores rei 
militaris de talibus agere vidi. 

7. 31 « scribe xAr6pn. Nimirum legebat srho- 
hastes afyersor x pui ve. » Tour. Potius ex Ho- 
merico loco, Odyss. E, 239 , xAr6pn +’ alyerpos 
<e, hic illa hæsisse existimem, quem Byzantinus 
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magister contulerit simulque cum Thcocritco: 
tractarit, Legendum autem x1%650ç cum Geelio : 
aliter alicna hæc et futilia etiam insana sunt. 

8. 38 habet etiam Vat. 6. 

9. 43 Snkaÿà Gen., qui hoc scholion habct. 

10. 48 téhanvrar Vat. 3. Salv. Bdntetat cetcri. 

11. 52 ävst +05 Éo4. etiam E. P. — 1 Kudwvia 
Kiessling. ex schol. Apollonii IV, 1492. Leyge- 
batur KiSov. — à AxxX(50c libri, indiden cor- 
rectum a Wartono et aliis, — 4 £êv ©’ "Ereoxpr- 
Tes ap. Hom. 

13. 8 Ayvotraev Y'. 

16. 6 pa. xuxA0; adroù p., etiam in L,. sic scri- 
pla, quæ nemo tetigit, fateor me non intelligere 
— 18 +ñç xvixns Toupius, collato sch. JIT, 5. 
Conf, mox |. 26. Legebatur +%ç xv{ôns, quod hu- 
jus loci non est. — 19 riruaç Call. M. Y. —_ 20 
mvéov L., recte. of motuéves rupomotomevor Gen. — 
a1 seq. arobäofat oÙç éveivrat dépuaat Q., nihil 
præterea : quod antiquius est iis quæ eduntur. 
Prope accedit Gen. qui &roox. tùç y. ar. v ofs 
Exetvro (sic) pu. In L. Séouactv efuaaiv, cetera ut 
vulg. — 24 aûtov et tauiov AEtüiofar, omissis ut 
videtur Giè +. yp., Vat. 3. tauteiwv Geelius. à 
rapà et seqq. om. L. 

17. 31 vpbaxèv L. Gen. p6aldv vulgatunr 
jam HSteph. correxerat. 

18. rÂœxe pü" AAot mAoXE DE yo. ele ÔË ha. 
xepo Ye. ete mAoxep, dvti où memheyuévov éctiv 
Salv. — 37 imo S'afwotixé in codice. 

19. 45 oùx «0 Wartonus et Valckenarius ad 
XX, 15. Legebatur oùxérr, 

21. 2 Gr0 ratpotoù (sic) L., repetito #rd ante 
Ztury. Locus valde memorabilis, quem alii ex- 
plicabunt; Zanderi et Küsteri scriptiones de 
insula Co Parisiis non repperi. — 3 roitar (sic) 
L.— 4 seqq. vide Hemsterhus. ad schol. Ari- 
stoph. Pluti 925, p. 593 ed. Paris. — 8 xxrp, 
où Suyi92 Salv., bene. Ad sequentia conf. sch. 
Go. — 11 Àey. airohoç mot. Salv.; conf. Argum. 
idyll. V.— 12 Fourôn idem. — 16 nopebou ap. 
Wart.— 19 ougeis om. Gen. 

22. 24 © Apisr. L. Non repperi locum quem 
respicit. De glossa in E. v. Bast. ad Greg. p.511. 

23. 30 etdoç épmeroù Salv., quod ex sequen- 
tibus apparet olim scriptum fuisse, postea emen- 
datum, quum ejusmodi reptilis nullum usquam 
sit vestigium. — 37 yoùv (pro ôé) et rov xpéyovor . 
&nobaveiv Salv. xpôy. etiam Vat. 3. Ex Aristo- 
phanis Avibus 471 seqq. — 41 gépouctv: rés 
Ôù rank ro tÜgu +0 xœiw L. — 43 êxo seqq. habet 
etiam L.— 45 moixvhot habere videtur M. De 
sequentibus Adert. : « Coturnicibus cristatæ 
alaudæ plane differunt, neque Minervæ fuerunt 
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usquam sacræ. Schol. forsitan hic male duas 
aves confudit, quæ v. 139 et 141 occurrunt, 
eaque sic erunt legenda, v. 139 : "Oxodvyovec, 
dprukuv éuoror Opviles xat AOnv& iepoi. 141. Kopu- 
dot, Gpvides oÙs Évior xopudæhobç xæhobsiv. Quod 
præ magna scholiorum perturbatione, non mi- 
rum videbitur. De sensu vocis 8hokuywv quum 
multi dissentiant, noctuam vel ululam intellexit 
scholiasta, sicut Avienus Arat. Prognost. v. 377 
8Aokuyuv interpretatur ululæ. » 

24. 5a &pè xAn6eç L., ut correxerat Erasmus. 
Legebatur xArôel; ôL£. Hemst. citat Casaubonum 
ad Diog. Laert. I, 81. — 54 borep. pm. ebpiaxet 
L., qui eadem habet. Haud dubie scholiastes 
dixit : « aut uetà Oaira est post cœnam; (Èmeiy:- 
rat oùv) ei borephoac (sic leg.) poïpav ebpioxer sive 
sbpnoer tüv xpeüv. Aut jungenda petà Gaira xAn- 
ros {sic leg.), o y&p etc. » Piccolos conjiciebat 
El TL MEPLGGEUGEL. 

29. 4 dpOuAñoiv Vat, 2. — 8 de Eecrnç errare 
scholiasten apparet. — 12 ènép{n Adert. — 13 
imo émiterapuevov, cuvtomoy (sine Anv.) habet L., 
ad 6pooxets. 

26, 16 leg. ows Gù cum L.— 17 Osixetros 
gnot xat toc Aifouç us. idem, paullo melius. 

27. 20 érexpivdurv gl. M. Y'.— 21 ouptothv 
Vat. 3. 

28. 25 Ent touvov, de cartu syringis sine 
verbis. 

29. 28 Aro elvar Vat. 3. vd eivar GUDUXTHY 
rotovôe P. 

30. 35 &s éyw À. Gen. 

31. 39 éxtptbououv recte correxit Geclius; conf. 
sch. 156. Pertinet glossa ad &Awdv v. 34. — 40 
scr. 0AGou, 

32. 49 à yñ in codice est, non Au&s. 

33. 52 égçousav E. P. Y. et N. infra I. 17. #you- 
stv olim. 

34. 7 dAwva Salv. Vat. 3.— 8 +56 oûxnç Vat. 
3. — 14 vide de hoc choliambo Meinekium p. 
156 seq. Poetarum Chol. (In tertio versu ejus 
fragmenti apud Plutarchum edideram Wÿye ex 
codd. Parisinis qui düe.) 

36. 25 seqq. & &repos , Étepos” ro yhp 6 repos 
Gi& ro ou obtepos, xat map” “Hpoôdrw. ray” Grepos 
ésruaprnuéveos Éevñveyxev * oûtepoc, 6 Étepoç Tov 
Ezepov Giù rnç uouoixns wgefoe Vat, 3. L. Gen. 
(qui omittit rov Et.) Sunt duo scholia quorum 
alterum incipit lemmate ré’ &repos. In id oÿte- 
pos illatum pro ävrl +ÿ.— 26 sic emendavit 
Heinsius Lectt. Th. p. 340 (conf. Ammon. voc. 
Etepos). Codices rd GTepos. Étepos ya Sos êx 
mhedvuv. Casaubonus p. 261 scripserat Êteoos 
vap êx Ovoiv, EAoG Êx tAerdvwv Or oùv » à Étspc 
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TOv Étecov WyeÂrGEt, postrema præeunte cod. 
Gen. 

35. 31 fôéa Salv. omissis v y. 

39. 41 oùrt xx0” fu. recte in L. 

40. 45 Eriypauparonouv Q. — 49 seqq. uncis 
inclusa ex aliquo Vat. addidit Warton., habet 
L., sed ita ut post uio; 1. 5a ponat : AXox. AoxÀ. 
rov etc., fere ut Gen. — 5o seq. habet etiam Q. 
Scr. Zixéhou, ut 1. 6. — 52 ounrhc xüo6 Étiv, À 
Vat. 3.— 53 ‘Poô. mor (hoc etiam Salv.) vos 
Tnkegühou idem. 

41. g seq. épijw ÔÈ npôos aûTobs &ç Ti Barp. 
ép. P. 

42. 19 leg. émirerayuéves, nisi ex Énireteuué- 
vos ortum vitiose exarato pro émttetrèeuu. — 19 
Toutw, To xotvés éspyou P. 

44. 33 imo ëv habet L. 

45. 44 ‘Qpouéiovros vov L. — 47 Tüs Naïou 
visou Vat, 3. 4. L., quæ scriptura valde notanda 
est. — 48 xat 6 À. L.— 5o SXhor rov olvov, &Aot” 
oryov idem L., ex quo scribendum 7oùrov pro 
rototov. — 52 grat rov L. — 53 ôpoç dt aûrou. 
« Fortasse ex aliqua hujus periodi sede excidit 
Opodo : nam verba &ç mpoïv obroç Xéyet spe- 
ctare videntur ad v. 103, ubi tamen non ot, 
id est Lycidas, loquitur, sed ipse Theocritus. » 
GEEL. — 10 éntei, Àéyet M. 

47. 15 vhv adrüv êuu. E. — 17 mpopprüsvroc 
idem, quod conjecerat Geel. : « vult hæc Theo- 
criti verba ita esse e superioribus supplenda, 
ut analoyice immutentur, id est, ut quod àxé- 
9etar dictum erat, hic subaudiatur äréovtat. » 
— 18 dréyônvrat Vat. 2.— 20 dr’ évavtias N. ê6 
Évavtiac C. &revavtius E. 

5o. 30 leg. oùtux. 

52. 37 xat voûte eünhov ebyouevor Geelius. 
rovto L. 

53, 54 yiyrovrar, Ayouv xatà Tov Outixov ôpi- 
Govta, routéott (om. N.) düv. rhv Ë. Ôrhovore Êvaiv 
M. N.P. Y.— 2 6e 8 Oo. P., qui hæc hahet.— 
6 +0 né. etiam in L., qui deinde omittit à o10- 
dpot ad yetuüvec. — 8 xatagépnrat, yeruüwvos (sic:) 
yivovrar L.— 14 edrAonoot et +’ äv et épaotob nüot 
Gen, — 18 dele rap” quod non est in E., qui 
&atp. habet super éploo. 

54. 22 Êvotv Güvat uterque. 

55. &f évepyeias ris Apodtenc gl. 4 Parr. 

56. 30 oŸ éy® Gen. qui hæc habet. 

57. 32 Adhxvuv L. mœvddou (sine uv) idem et 
Vat. 3. 4. Vulc. uardhou Call. — 33. xavoéns Vulc. 
pavopns Vat. 3, Alibi hæc non memoratur. — 
34 6 Muvdov et Azsuxoféav Vut. 3. 4. L. Gen. ärn 
Gen. pro aërn, lapsu librariüi, puto (&rn 6. À. 
Nnerièxs conjicit Adert.). Miram sane phrasin 
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ita vertit Geelius : Halcyonem quasi sorte obti- 
nuisse tutelarn i. e. in tutelam venisse trium dea- 
rum e Nereidibus. Sed vereor ne in his inter- 
pretandis ludamus operam : frusta sunt, non 
sratio. Prinum ante Adéïavôcos Ôé nonnulla 
periisse videntur, hbaud dubie autem post aürn 
6ewv : nihil enim de mutatione in avem post fe- 
minæ genealogiam accuratam. Deinde non puto 
pedestri Muôxäiv scriptori tribui posse ôsai Nn- 
rièes, quibus Palæmon adeo et Venus annume- 
rantur. Dixerit Alexander, Nereidum vel certe 
Thetidis Nereidis precibus avem factam in tu- 
tela esse vel in præcipua dilectione Leucothees, 
Palæmonis et Veneris. Hinc intellivitur quo- 
modo ad v. 59, Nnpniot mañiorx épiaxôev, scho- 
liastes ascribere potuerit : Aëyer 0È Aeuxobéav, 
Ilxagiuova xat ’Appodtrnv. — 35 mahainevav L. 
Gen. ralaïuvav Vat. 3. äro voù ëv idem. — 36 
yreacxwotv L. Vat. 3. 4. ÿrpaoxsusiv olim. In 
Salv. hæc ita : Ote ÿnpacxausat ai &. x. yivovrau. 
+0 Ôù Guov Broreter nept Tov alyiahdv, xal To xp 
ayxpeiror aÙToU TOUS veogaou. LÀ ÔS AmÉprs Dual 
REOÙ Tüç yemueptvas toomac ebdiabetv, de xaXoUatv 
GAxvoviôuc. elontat CE &Axuwv map 10 Êv GAL xUeuv. 
— ba veorsevovros Geelius. — 45 rakauwv hic ex- 
pressit Gailius, quod sexcentics codex M. in 
margine habet (ead. m.) ubi Moschopulus et 
Triclinius vetera scholia suum in usum conver- 
tunt. 

58. 2 xuxtvvoet9% legendum videtur (conf. var. 
in schol. Aristoph. Vesp. 1068) : nam +0 rsy@- 
Ôes güxos in litoribus Græciæ hodieque exstat, 
teste Fraas. Synops. p. 319. 

bg. 12 leg. xxhais. 

6o. 15 Gwpixov Vat. 4. L. soùro om. iidem ct 
3. — 16 mapoñuvet « in Doricis, puto, carmini- 
bus ». AHRENS. D. 21. 

63. 25 ädvñrivov etc. Can. et L. in lemmate, 
idemque et Q. in scholio. Corrige ro &vrfov cum 
Kiesslingio, vel dele potius +6 évrô. cum L.—:6, 
« Loci Alcæi et Sapphüs, quorum meminitschol., 
illi esse videntur quos laudat Athenœæus XV, p. 
674, D.» GeeëL. — 27 leg. näv &vôo; &vn0ov cum 
Wartono. Ex Etym. Gud. citat Geel. : näv ÿàp 
dv00ç dvus toéper* dv où xat dvrfov. — 30 je. Exet- 
vnv et &néyerat (sic) Gen. 

64. In Gen. sic : guhñoow* Égwv, popüv 6 (dele) 
Repixeiuevov, À quhacauv Éxeivw Tiels repulayué- 
voy aùroç Éçuv. Gen. et L.: dvi voù Éyuw &de prou 
rode Ociua yet (4 dé por rd Ôs douar pes L.) un 
aroti\hwv tù #6 abroù (adrev L.) &vôn 8 Êndoi re- 
quhayuévou aûrsd (fort. dativo L.) pwmevo;. Quæ 
non expedio. 

65. 38 ‘Apzx. et O:os. a Tredew, Elidis et Thes- 
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saliæ urbibus. 7 +ov eco. L. Sequentia obscu- 
rum est quo referantur: vix enim possunt ad 
firmitatem et sanitatem ulmi äxtou. Fortasse de- 
lendum #. Quanquam Coo præcipue et +:02)20- 
cupevu vino medicæ vires tribuebantur. — 39 
n vov Êv dvxcevèpast voptime restituit cditor 
Amstelod., deleto Gpôsov ex duplicatis literis 
ultimis præcedentis vocabuli orto. Canf. lin. 
43. — 4o éurhéxetat Vulc. — 4a seq. nzskekv 
Ehatog Vat. 3. ntsev Eheoç Can. rrehénv Eyeos L. 
mtehéov Éhatov Call. — 44 peraëd Ep. Can. 

67. 52 péyot addidit Wartonus, improbante 
Toupio, quia tam ott6as mipeux dicitur quam 
ct. rnyvair. — 6 scr. Ëst’ ênt ex E. M. N. Y!. 

68. 8 xovibav xviçav Vat. 4. — 11 « pro éxxo- 
rrovres malin éxxoxtov. » GEEL. Quod haud du- 
bie verum. — 12 vid. sch. 1, 52. — 16 locus 
Homeri est v. 539 (non 553), ubi goira. — 18 
rohvyvant. bis Salv. 

69. 23 êv avarauser, avanemauuevos etiam gl. 
P. Quæ sequuntur ad proximum versum per- 
tinent; et sic L., qui hoc schol. omittit. 

70, 26. art. x., dvti Toù fèéux Tivwv xal 
énveuart (ävnv. ap. VV. dvanv. ap. Gaisf. êv «ù- 
tai addit 4.) cd Btaipov eis td tuxporata (autxco- 
tea L. recte) rüv éxrouatuv Vat. 3. 4. L. Fa. 
dem, ut videtur, in Gen. qui xatanveuoti, non 
refertur addito an omisso xai. — 31 seq. etiam 
in L. Versiculum alibi non vidi. Conf. Etvm. 
p. 564, 2 seq. — 33 leg. péypt xai teuyos..... 
deleto véou ofvou, aliena glossa. — 34 del. alte- 
rum toù, quod non est in cod. 

“1. 39 ‘Attixos dno 0, #youv ôv. Gen. — 40 
Oruoç 176 ‘Atrixrc, 05 oÙtwç &wv. et sequentia 
in M. 

72. 42 seq. airodoc (sic). Auxwrn yap L., me- 
diis omissis. À à Auxüruwç Vulc. Aitw0; äxd Au- 
xuTnç Row gl. M. — 44 duos Airuwküv Gee- 
lius, vere, puto. Deinde à ëx L. — 45 éyovons 
idem. — 46 8v. x. à à oatusoç Salv. 

=3, bo to Kaivéaç Gen. L. Id est, 6x 70 xe- 
veäç (pro xevñs, sic Éevéas pro £évnç). Absurdum 
est Kivéaç. Puncto distinguendum ante ü. Nam 
proprium nomen Kevéa non puto exstitisse. — 
1 énédouav (sic) de sic. L. Ex quo deinde +&ç 
scribendum. Illud ëx Keñrnç nescio quo spe- 
ctet, nisi ad mythum ab Ovidio subindicatum 
Metam. IV, 277 : pastoris amores Daphaidis 
inÆ1, quem Nymphe pellicis ira contulit in sa- 
zum, — 5a éx Ev +. om. L. — 1 à Eevla À vouon 
Vat. 3. Eevia Salv. 

74. g éuoeroveito (sic), dvecrpépeto. ypape- 
ra duyenoheito gl. Vat. 6. 

76. 15 scr. ’Qoeôv'a; cum Toupio. In Salv, 
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rectius : Aîuoç xat “Poôonn, 6pn Opaxns. xai Etre (?) 
6 "AGwe, dpos Oertakiac. 8 Guéxobev (sic Kiessl. pro 
66e ên.) à Æ£pEns. Kabxacoç, dp0s Exuiac. ésyato- 
evra (ôé pnoiv add. Wart.) êv ésyarois pépeaiv 
évra. — 18 A0w M. E. Gonixiw Vat. 2.— 20 ve- 
rum esse alterum infra À, 27, nunc-constat : vide 
Ruhnken. Epist. crit. p. 197 (s. 284 cd. 1808), 
Pierson. ad Mœærid. p. 267 et int. ad fr. Soph. 
(348 Dind.) — ar yry. avôou Vat. 3. dpyaiou 4. 
äpyovros L. Conf. Steph. Byz. 5. v. — 22 yoùv 


Vat. 4. L.—29 scr. tv êv. Hæc omuia ex. 


Suida. 

77. 36 seqq. inc apparet quam multa alie- 
na appiuxetint magistri. — 37 de recte omissum 
in L, 

78. 46 tadrov dé... « Hæc significant : sive 
ille Comatas fuerit sive Menalcas, » Gexz. — 5o 
et cokouaiv Salv.— 51 &X0ovzwv Call, — ba ôi 
xat thv Gaisf. Gë xat vulgo, Ôë «iv Salv. In Gen. 
legitur : tv aimdhov: obroç povnbels Ünd roù De- 
onürou d1uù ro ouyva Oueuv tai Mouoatç évarexAeloin 
Eukivn Aapvaxi. — 1 Auxos Toupius. Legebatur 
Aôxuos. Est Lycus Rheginus historicus. 6x}ruov 
est ap. W., 6ahauwv Reisk. 6%hœuov Can. L. 
Call. 6ahapov xalopevov, énei à Émapyet dvrpov 
Barocc. Non novi hunc montem, nec tetigit 
Valckeuarius qui sic de hoc scholio ad 1, 22 : 
« Apud Sybaritas vel Thurios Nuupüy &vroa rüv 
Aovstaduwv memorantur apud Athen. XII, p.519, 
C; quo cum loco si conferatur Ælianus De N. 
A. X, 38, emaculari poterunt scholia in VII, 
F8.» Ælianus : Aovgiac Ô£ nmorauds êv Ooupiois 
ovoudyera, ÉEp oùv etc. quæ huc nou pertinent. 
— 2 legendum igitur aûraç Aouoraôxs of. In Can. 
adtoy Adougtav, — 3 scr. Aouciou. — 5 êri ouyva 
Vat. 4. Can. êri ouyüp (sic) L. éméôue ouyvè Vulc. 
— 7 ddloraëev recte in L. éôioraëev legebatur. 
— 8 af Oeat Vat. 3. 4. Vulc. L. — 9 urvaisu 
(sic) L. 

79. 15 metéônxe correxit Toupius, collato sch. 
1V, 34. Verissime. &%éônxe , vobrov yàp omissa in 
L. In sequentibus non video quam de Daphni- 
dis ortu narrationem secutus sit scholiastes , et 
verendum ne verba elôuia 8 etc. a mala manu 
venerint, hominis qui de Danae somniaret. — 
17 neion L.— 18 dv., toù xuptou aûrod gl. Vat. 6. 

80. 20 « hæc turbata, videnturque sic consti- 
tuenda : Étpepov à dvôéwv &rahüv, dm roù }et- 
püvos Épyouevat » GEEL. — 26 Béover Vat. 3. 4. 
Vulc. L. 

83. 45 épyaïovtxt malit Geel., sc. at pélocar. 
Confirmatur scholio E, infra lin, 11. — 52 xov’ 
égabaro Vat. 4. L. 


85. 3 yp. xat Ex. om. L. qui et in textu et 


in lemmate habet éEsrovacac. — 4 obros Vat. 2. 
Call. Recte L. ôuvatat Ôà oùtos. — 14 leg. # pro 
nyouv. 

86. 21 opekes, &roxeiuevos bnnpyes E. Scho- 
lion Gen. est etiam in M, 

87. 25 post éxouwv constructionis exemplum 
addit M. : 'Aproteiônc” « Îv” duporécois èxéüu- 
VOY. » 

92. 37 dxoûe. Mobouç yap aëräç L. Videndus 
Nicol., Damasc, ap. Steph. Byz. v. L) oppn6os. 

9. h4 äproua M. — 45 seq. & TU JED. avr 
roù © gihe ou Salv. — 46 tu Yepaipev drive 
oi et seqq. L., præcedentia omittens, quæ sunt 
Calliergi. 

96. 3 énrape L. — 8 pessime Gailius. ëri xx- 
x@ Émecov xal Éyévoyro, à rt x2)6 legitur in cod. 

98. 13 ép& L. — 15 ôvoux GE roù rauddç Vat. 
4. L. mat om. Salv. — 16 rive, rw Zurytèa, 
fyouv éuoi gl. Vat. G. 

99. 21 Bhéruv L. pro 5. — 22 drocsrépetat 
000 wfovet idem, Vat. 3. 4.—24% péyu om. « non- 
nulli» Vatt. et E. — 26 seq. üno rù épwros fhoc 
etiam P.) dx’ éotéov E., et sic legendum. — 31 
ébékyer’ cod. Post Éçutt et Gen. et qui eadem 
habet L. inserunt ‘Ouolas ex v. 103. 

100, 35 seq. ex aliquo Vat. addidit Wart. 
Towÿrov lege cum Geclio. 

103. 48 toudros, nimirum ratÜepactnc. — 49 
éurlmenv Vat. 3. éualimtne 4. éuœlimtrs L. Quod 
non ‘OuxÀ. scribendum esse, sed divise Ilàv 6 
Maheurns perspexit Lobeckius Patholog. p. 523; 
conf, Steph. Byz. v. Atyiva. Tractavit hunc ver- 
sum Hecker. Spec. Callim. p. 148, quem inspi- 
cere non licuit. — 50 ôuohaç {sine acc.) Vat. 3. 
et L. hic et supra lin. 31.— 5x Eÿpogos iidem. 
— ba seq. vulgatum tüv ‘Oudhwv Meursius et 
alii correxerunt, tüv éprpuy Vat. 3. 4. tüv êur- 
puy L. 

104. habet etiam L. 

105, 17 aütn yap L.— 18 dudpyr Salv., ut 
correxcrat Toupius. dudAyn ceteri libri. uvrbn- 
pévos Vat, 3. recte. sujpequtyinévos 4. Vulc. (qui 
duo deinde arë) Can. L.— 19 äg” où Gt +rv 
Exhuoiv êv T& Biw Aodopnua yivstar. yolouar ÔE +7 
LAN tas Tov Fawv (sic et Salv., non L..) ouate 
GEtç” a où à vhv ÉxxAraiav xat (xai ro L., sine 
Tpup.) Ev tü Bio) Roudopnpa Aéyetat Vat. 3. Can. 
ct partim L. éxxArGiav etiam Salv. 

106, 22 roumonç E.— 25 roù ‘AtdAAWYOS Éoprtr, 
idem. — "29 &v pév edtuyñowot, ttuéat L. Vulc, 
— 30 oxûhhatot (sic) L. mapocov éperos &v Barocc., 
ut Toupius correxcrat. rapôsov bztwv ceteri li- 
bri, wptav L. Orpiev xat 176 conjecerat Heinsius 
Lectt. Th. p. 345. — 32 oi raides Barocc. Can. 
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Vulc. in mary, of [latoves ceteri. oxthaot L. — 
33 yiverar Ô$ tour, 6tav Barocc., quod verum 
esse ostendunt superiora |. 26, ubi eadem Mu- 
nati sententia exponitur. Ceteri omnes Xiot dé, 
&tav, quod hinc alienum. dou Ôè, 8rav Heinsius 
1. c. Sed separari hoc non potest a præcedenti- 
bus. Ista autem de choregis ficta sunt ex Theo- 
criteis xpéx raoein male intellectis, Sequens vero 
de &yéve dv axtahawç notatio docti hominis esse 
videtur. — 36 taïpov rôv üxo L. 

109. 49 « oratio %vaxohouboç, quæ fortasse ex- 
pediatur leyendo para6knññvar. » Geez. Scho- 
lium plenius exstat in L. : Mnvehôrn yuvh yéyovev 
"OôvaaEws. toutou nhavwuévou Trv TAavnv Âv 
émAavn 0 ET Tèv Toutxbv nokEuIv, moÂÂOÙ Tivéc 
nÀ6Gov MeuLvnoTeudpE vor (sic) rhv Invehonnv, à Ô: 
fuépag xat Âuépas dvebaddero, urôevi Oékouda ya- 
ver did Td mepiméverv rdv "Oduocéa rov dvox 
TA. TAvTEs OÙv paaduevor auyyeyovasi aÙ:T, 
xat éyrupoviauox Étexe tv [äva. io xat Ilav 
xaAeitat, tt Êx mavruv éonapn. Étepor ÔE Aëyouotv 
8tt névu ebpoppurarn xal cwppovoësa à [Invelonr, 
Già roùro Apacôn aûric 6 “Epuñc: xal merebhrôn 
sic Tpayov, xai Éxvoñouç adthv mayelx, fpaoôn Toù 
toéyou xl Dyeubn 6x’ aûroÿ xai œuvéhabev £E ad- 
roù xal Étexe rdv IIäva. oûroc Ô€ dore .. eu (7) à 
tpayônous. Ostendunt hæc non solum antiqua, 
sed recentissima quoque scholia et futilem ma- 
gistrorum loquacitatem in compendium reda- 
ctam fuisse, nonnunquam temere excerptam, 
adeo ut rcliquiæ vix habeant quod ad Theocri- 
tea verba referri possit. 

110. 2 Ôt &ypæhaia Can. Vulc., in quo syllaba 
at est ex emend.— 3 &hüatv L. 

111.14 éuvbeuovro Salv. 

112. 17 AXx. gnotv ête eûpos XAAOTOS TOTaUdG 

L. “Eépos Vat. 4.; ceteri Edpos. 

114. 25 Brun. L. E. P., non M.,in toto 
scholio.— 28 peavégartov. &6ev 0. o. N. 0. ürip 
vap vod; Bhéuuac oùx re yiv. mx. €. v. mr. ex Salv. 
refert Gaisf. — 30 sinwv À tros L. et editiones 
præter Wart. qui ei. Geelius êri malit. — 3a 
&nd Netlou Vat. 3. Can. Vulc. L. xatk péyrv 3. 
Nauxpariy emendatio Reiskii. Legebatur Eüxsx- 
rtv, in Can. L. eüxpavriv. Strabonem XVII, 
p. 801 citat Toup. — 33 lus Vat. 3. 4. Can. 
Vulc. L. Aalx olim. Deinde scriptum fuisse puto 
xat” dvriotpoprv (transpositione vocalium veilos 
pro valsto:), sive etiam xatk quyxonhv (to «) xai 
ävriorpopnv. Errori certe debetur 8 éort. Se- 
quentia explicabit Etym. in Neïlos.— 34 distin- 
gue cum Geelio rAnupupüv wptouévor Ypôvov, ve- 
atetv etc. — 35 év 1% (ad rérpa), %y. 80. sumpta 
sunt ex P., quibus Gail. absurde addidit yf. 
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$. 4o épeut. ex aliquo Vat. et L.— 43 Mur. 
tou om. L. 1 : nam bis hæc habet. — 44 qrot 
L. 1, om. 2. — 45 xai Ap. om. L. x et Vulc., 
recte; nam Area erat Mileti mater. Kaüvos 
margo ed. Brubach.; libri Axvos. « Deinde le- 
gendum ê? #ç, ut épaobeis passive accipiatur. 
Nisi post 6 Kaüvos excidit xxi éroruywv vel simile 
quid, ut scholiastes eos sequatur qui narrant 
Caunum sororem suam deperiisse; quæ quum 
fratris amplexum fugeret, hunc ultro in exilium 
esse profectum.r GEL. Vulgata tamen satis 
apta narrationi Nicæneti ap. Parthen. c. 11. — 
46 9. Kaüvoç sine 6 L. épacrhs Kaüvos Can. 
« Deinde repi Münrov Vulc. » Gaisf. — 48 osuv. 
ortum ex Murrou male picto. Pergit : Bu6À. 
rnyh Suoiws; xai aûrr. E.: rnyai Miro, Mox 
Gailius Bu6Àidos ex textu petiit, sed glossa M. 
sic habet : Bu610 moksç. rù Blu (vel Blu) Yuov. 

116. 51 App, fyouv tn “Hpaç E. N. unrpt rc 
“Hpa; L.— 52 seqq. explicat lapsum librarii 
väua xat oixeuvra, quud legitur in cod. E. 

117. 4 xoxxivw Bauuart xat ypupart gl. Vat. 6. 

118. 6 ñyouv toë. Vat. 2. M., recte. 

120, 14 yévorro codd.— 17 bpmueutepoc Vat. 6. 

122. 24 xaÜnuevot oxom. E. M. P. 

123. 27 adroù (Philini) legendum cum Geelio. 
— 29 quhaoqouev L. — 30 xoxx. W. ex aliquo 
Vat. Aut cum Gcelio scribendum pu (pro xai) 6 
dÀ. x. Auroïi fu, aut delenda ut aliena et ex 
lemmate orta, atque desunt in L. et Gen. qui 
sic : xaratplôovrec, 6; dur robç GAextpuivas dderv, 
RAPUYEVOMEVWY Xai qpoupouvruv Tr. D., cuin lem- 
mate &hAov &À. xoxxvodwv, post xxtatpi6. inserto. 
— 34 dhyavais E. P.— 39 éueivouey codex. — 
4 &oç ap. Gail. In codice &v (sic). 

124. 45 scrib. videtur vapx& yap 6. 

129. 49 Trv xaxomaüetxv Salv., deinde « #tot 
ro0ç Éouva raArv, quod, ni fallor, est in aliquo 
matôtxwv epigrammatum Anthologiæ. » Wart.— 
516 om.L.— 52 adrov P. — 54 adrüv (scil. tüv 
pasréiv) Geelius; vel sic legendum vel adré cum 
L. Deinde idem cod. ésfeiav. Obscurum quid 
hæc sibi velint.— 1 à Z. L.— 3 évouustws idem. 
— 5 seq. etiam in P., qui aÿtov. 

126. 13 pév porn 6. L. 

127. 15 Ariç éraotdaic L.— 16 nruetv, Omptxüss 
idem et Gen, — 18 Ô yàp Gen. Errores hic 
commissos non penetro. 

130. ravént [IItEuc* tv dyouoav nt IIUEx<” 
pros xat epdv AToAwvOs. Gen. Tuëac ROMS Th 
Kü, êv À xal fepèv And Awvos" #5 où Tutos AT6- 
Awv. M. Gen. In his templum Apollinis ct Pan 
Pyxius audacter tribui possunt Buxento Luca- 
niæ ; reliqua ficta. — 38 of Ôë vov £v xù Can. — 
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39 xüç idem pro Âyouv. — 4o ë? où xai pust0g 
Gen.— 41 à pU6x idem. 

133. 5a rpoohaubavev rd mepryevouevor [sic 'èri 
ottaôo; Vat. 4. Ad sequentem versam 134 hæc 
pertinent. — 5 leg. yevouëvaic. Ap. Xyl. yeye- 
MNULEVT. 

134. 4 quaaviac Can. guavos Vulc.— 5 plene 
distinguendum est post civxpéwv. Ab interpola- 
tore sunt xat tpuyäv, nisi forte ad sequentia perti- 
nent: xat touyäv yap Ôet vel Ôsi yap xat rpuyäv xai 
olv., i. e. où uovov tpuyäv, dAÀX xat oiv. 

136. 17 ws om. Vat. In textu M. est ro 
T'ÊTY: 

138. 23 navros Ô. xhagot Gn0auvices Àéyovtat 
Salv.— 24 of Vat. 4. pro otov.— 38 850ô. pone 
pro sxtep. 

139. 41 À dnôwv à 107 M. N. Y.— 43 xarû Tv 
vüxta ah. Vulc.— 44 à yap Ap. Gen. Aristoteles 
H. A. 1V,9, de ululatu ranarum loquitur. — 45 
xat om. idem, recte; cum sequentibus usque ad 
rok& omittit Vulc, — 46 Épeuv x. ex lemmate 
nata videntur ; £yov x. Gen. Animadvertit Adert. 
— 17 goñouw Vat. 3. 4.— 49 nhayyuwv recte Vulc. 
Delenda sunt autem ot&uw otafov et racsu 
rhayuwv. Quæ ostendunt temeritatem magistro- 
rum in scholiis augendis. . Pergit Vulc. : +0 Ôs 
axavÔides at Ta ToxUTE Oovex vEmOuEva ÊT axav- 
Güsv, voûtuwv vù pèv xat {sequitur pars non indi- 
cata scholii 141)... gnoiv® GAÂà tabra dyuva. 
Eadem Gen., hoc fine : ... tà pèv xat +0 tüv ai- 
yuhahwv pryayecbat pna', AÂX Tabra d2., quibus 
insunt sch. 141,1. 7 scq. 

141. 3 Gxavôüv* dg” où Thv évouasiav ethrge 
Vulc.— 4 youv @. Vat. 4. — 5 dxavhvAAËes recte 
Salv. E. axavôtAtèes vulyo. — 7 non dxavbiône, 
sed œiythou xat &vôou dicit Aristoteles H. A. 
IX, 1, quod notavit Heinsius Lectt, Th. p. 345. 
Vel memoria vel oculi fefellerunt scholiastam. 

143.17 uey. ex aliquo Vat. male additum a 
W.— 18 yevorixwv Reinesius, refutatus a Gcelio 
P- 298. 

147. 39 seq. leg. +ù Évos vel Ésriv Évos Etoc 
cum Hemsterhusio, vel +0 ykp Eros Évos xata ivxs 
cum Valckenario Anim. ad Ammon. p. 195. 
Similiter Kæhler. et majore mutatione Toupius. 
Conf. I. 41. vetpaëves nept (sic) Arrixoïg To Êv 
étoç Salv. item depravate.— 43 legit àxey6eto, 
quod in aliquot codd. poetæ est. y. aûrüv +%c 
xep. P. Ab fyouy incipit Gen., ex quo xat rù £. 

148. 3 seq. xnyh, év à %v À xahouuévn Aagvr, 
À ÉAëyero rapadpaueiv rdv Ar. Adert.— 5 àt aüpas 
Piccolos. 

149. 10 GÔ. Éyer vo Auivoy ox. N. — 11 6 ‘Hp., 
12 Eiç Atovuaou L. — 13 of iv axhatcv, of dë thv 
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Apxadtav pokwnv (sic) Aéyouat Vulc. — 1h bo’ dv 
Vat. 4., ob præcedentia nomina duo illatum. €e- 
vuo6ñvat malit Geelius; sed in sequente mokot 
fortasse infinitivus latet; xoX1dv Vat. 4. où 3. 
Call. Uterque Vat. et Can. omittunt & pévrot. 
Lacunam hic esse puto secundum Diodorum IV, 
c. 12, explendam, gaot [mood énoxteivar vüiv 
Kevrabpuv cÙs Btoiorpnosv] ofvos éxeïvos, vel simili 
modo. —17 abtw accessit ex Vat. 3. 4. Can. 
Vulc. xsivouévou rap” adr& ap. Kiessling. nescio 
unde. Xyl. W. et Gaisf. xpivouevos map’ adrov 
sine var.— 18 xpès rèv dedi ex Vat. 3. 4. Can. 
els tov vulgo. Quum nihil sit frequentius confu- 
sione præpositionum rap et xepi, corrigendum 
puto xpivouévw (media forma , disceptanti) mepi 
adtne pos Tov “Ho. 

151. 27 BAnyodv supra sch. I, 68, 1. 50. — 30 
Demetrius, De elocut. c. 115, quem locum indi- 
cavit Kiessling., una memorans Toupii conje- 
cturam Durtäç. Imo eguorns depravatum est ex 
Wugpôrrs, ct oùx ol5” 8xn dictum videtur, quod 
ille Demetrium refutare volebat. Nam in integro 
scholio haud dubie memorabatur dictum illud 
de A656c\üvr Cyclope « pepou£vou roù AlBou «yes 
évéuovto év adté », quod Demetrius affert exein- 
plum +ñc êv Stuvoia Yuyporntoc. 

154. 43 xara nepipouow Vat. 3. — 44 vocis 
éusôvoate quæ sine sensu est emendationem 
ostendit glossa P. (1. 53) é6Avoure. Anoxakup0ñ- 
var autem quid sibi velit ignoraretur sine scholio 
Amaranti quod servavit Etym. p. 273, 39: 
ALEXPAVOGUTE GNUaIvE Td dvEWSutE. TApa TO 
xapa, texagavwoate. xapavi xat diaxapavii. Ooxet 
Y20 Tov TiÜwv À Shop xapa Elvat. oûtws Auapav- 
roç Ünouvruatitwv To AOUAMOY Oeoxpirou, où À 
éruypayh Auxidas À Oadüatz. — 46 WÉov xat BUoac 
Vat. 3. Call. (ex À, 436 aliorumve locorum me- 
moria). G£av 4. idemque cum Call, £Avoav. Ap. 
Hom. xai dnd xp. — 52 diexpavasate, ÔwrAr- 
posate, duereheuvaute À éxepacate Salv. dtexpa- 
vacarte, Éyeutqute, étehetwmoate, éxapasate [sic]gl. 
Vat. 6. 

155. à th Œluva Vat, 3, — 4 « quod alii tv 
Opivaxa, noster schol. tv 6pivaxny vocat. Quæ 
forma fuerit Alexandrina. » Tour. xatédevro 
corruptum est; fort. xataôsvtes, ubi post usum 
de manibus ponunt. — 5 ingeniose Geclius tv 
ôÀ aîtiav etyov x Tp., Aujus moris auctorem 
habuerunt Triptolemum. Sophoclis fabulam qui 
respici pronunciat Toupius efxev non explicuit. 

157.15 prorsus obscurum et ut videtur cor- 
ruptum vocabulum est rAexwuata. Geelius rAr- 
pouata (<üv yetpov) ex Etym. v. Apayua ct 
schol. X, 44. Videudum autem ne ur#xwvaç hic 
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explicare voluerit scholiastes et uüxwvxe vel uo- 
4wvaç ab hoc distinguere : lemma enim quod 
sequentibus tobs cwpobs À +. 0. Hesychio auctorc 
præfixit Ruhnkenius (v. intt. ad Greg. Cor. 
p. 362), confirmat cod. Laur. Quum vero ow- 
pos et Ünuüva; non manibus gestare potuerit 
Ceres, apparct non ita fuisse lectum, sed notan- 
dæ alicui distinction: hæc allata esse, Res redit 
ad Hesychii singularem glossam : Müxuv * cwp0:, 
Enwov. — 16 gnol Salv. pro #.— 21 vide Coraen 
ad Greg. Cor. p. 363, not. 


—v0#$ 


IN IDYLLIOM VIII. 


AnG. 26 Xixehia P.— 27 of pit. N.— 30 seqq. 
sunt in solis B. D. Q. Præmittunt Bouxokastai. 
Deinde ve pro Asyos tres. — 32 épiv Bouxohtoua- 
ruv x. tres. —34 seq. leg. 6 xpirhç Adoviv ed 
uahx doavra mconyayetc. =— 36 ad 39 leguntur 
etiam in Vulc., qui dt Aîyet A. Conf, ultimum 
schol, — 37 rov Miv. Q. xpivavruv Vulc., recte, 
— 38 di aùto Vulc., qui om. 8. — 39 Musciav 
B. D. +àv Avixrv (sic) Q. tav mousixrv Vulc. recte. 
In vulgato +rv abAntixv correxit Meinekius 
Anal. Alex, p. 250. — 40 seq. om. D. Q.— 43 
seqq. habet etiam Gen. — 46 post ëÀey. adde ex 
Gen. : où ÔË raktv fowixot, UV... 

1, papirov nañpet, ebs1eoTäTe gl. Vas. 6. 

3. 14 of vo obrer dix E. P. 

6. 28 807’ Siuv êr. Vat. 3. 4. Call. — 31 6. 
red: ui aout. P. 6, pot ouyxpifñvar dt môais [sic] 
Salv. 

8. 4o où et éruwagoùv dut, Hamakerus. Po- 
tius scribendum cdi 6xus àv à. , quod habent 
gll. E. M, N. P. 

9. 43 rôxx codex. 

10. 45 év addidi. — 46 non &tx6., sed Gtxo- 
payeins est in codice. | 

11. 48 «imo Gt ooù xAAkov ddw. » GEEL. — 
hg seq. xvp. et &n. ex E.— 51 vixicwv idem 
et M. 

14, 4 habent etiam L. et Vat. 6. Huc refer 
lin, a et 3. 

18. 14 addendum esse ôniofev Où miav recle 
animadvertit Adert, 

26. 30 #youv? — 31 66 addidit Toupius. Non 
sic corrigere debebat, sed äyel. 29 mutare in 
äv, quod apparet ex novis scholiis 1. 39 seqq. 
— Lo ävrt où à. om. Gen. 

30. 5o seq. iüxrà #ycuv Acyophoyya Axyw?, rou- 
réou xAnp. Y.— 5a Cailim., fr. 43 Fabri.— 53 
lüxraç Vat. 3. 

33. 16 otoy præponit Geel. 
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34. 30 xxt om. M.— 31 rorov male ap. W. et 


Gaisf. 


35. 38 per émiuehtas Gen. — ho ser. Bosxorr’. 
7. 45 Ür” aûtoiwv E,— 47 éuouov M. 

39. 49 seq. vocabula sex ex E. addita. — 52 
Yedpetat xat mimivere gl. Vat. 6{intextu ha- 
bens rotuaivete). 

hr. rmavrnä(sic), ravrayoÿ gl. ejusd.—3 xx? 
Évatp. P. — 12 alterum & om. M. — 17 éxpépetat 
Salv. — 20 À rAr8. om. Vat. 3. —21 voiv oùôd- 
tuwv idem. tüç duvaôus Gen. omisso ô. Recte 
Asyet addidit editor Amstel.; sequentia non 
erant mutanda. 

43. 3o scr. Exsiev. Pro maoxy. in codice lego 
Roposyevrastat (sic). 

bo. &, où, éxou gl. cod. Bened. 12. Conf, 
mox |. 14. 

br. 6 Suooduuv Salv. dvowduv Geu.— 7 brep- 
roävet idem duo, recte. brrpspavr Call. — 10 
sic Vat. 3. 4. Call. Legebatur oùy à Müuv Een, 
GX 6 MOos.— 12 legebatur r200270évros. 

53. 32 ozafuat. Gen. In glossa eds ein habet 
P., in textu A pot y., quæ conturbavit Gail. 

55, 38 rov Axuoitav Can. Axuoita Vulc., — 3) 
Eperv npd; Tov Mevühxuv Vat. 3. Adde omnino 
dicta in Arg. IX. 

5. 49 xxyzxshrov Vat. 3. Salv. 

58. 51 sois ayptutots Salv. « Quod male nesciu 
quis mutat in 4ypoñtos. Hodieque äysiuv, id est 
éyoluov, dicimus quod Galli./e gibier. » Pic- 
COLOS. 

65. 18 in eiver lapsum esse librarium puto 
post tres infinitivos, quum scribendum fuisset 
for. Aut cum Geelio scribe kauroupiôt co elvar. 
Ceterum rectus accentus Aaumovptç ab ipsis ve- 
teribus traditur. 

66. a3 t& npwrw Gen.— 27 scq pro paren- 
thesi habenda sunt of de Ëv. xp. 5. mx. motobotv, 
nisi ab recentioribus magistris sunt illata : quod 
Geelii judicium confirmari videtur verbo motoëot 
pro rotoüvrat, ut modo dixerat recte. Sequentia 
Gate ... valde concisa, fortasse non integra; 
certe corrigendum où govris aûtüv (Tüiv mot- 
uviuv). Conf. sch. V, 106, 1. 20. 

6;. 32 Toupii explicationem a Kiesslingio 
probatam rejecit Geelius rectissime, sed per- 
versam correctionem editoris Amstel. (voun po- 
uentis pro pévn) laudibus prosequi non debebat. 
Hoc vult scholiastes : «à Strenue depascite her- 
bam : nam haud urquam fatigabimini scilicet in 
nova efficienda ejus germinationc, guandoqui- 
dem illa rursus sola et nulla vestra opera pro- 
veniel, » 

72. 48 sdôuuatos Vat. 4. xal cuve) Salv. 
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« quod cum Wartono probo.» Gecl. — 52 +iç 
ex E. {et Yat. 2.) additum a Schæfero ad Greg. 
Cor. p. 8. — 53 lege Ôôrdkovozt, xat où ex eodem 
E.— 3 fortasse dittographia est, quippe tam 
frequens in his scholjis. « Hæc desumpta viden- 
tur ex Eustathio ad Iliad. F, v. 48. Conf. omnino 
de hoc argumento Creuzer. ad Plotin. Ilest roù 
x2koù p. 152. » GEEL. 

74. 8 Épupiaioinv Vat. 2. — 9 Àoyov ap. W. 
Glossa Vat, 6. : où paovov Adyov nôbv, aXAX oùèe 
Asiov. Tov mtxoov, ny. dm. Ex Vat. 2. affertur 
ar &40n,1. ©. éray0n quod E. habet.— 13 hæc, 
oûte Tüv mpôç To Aurnpôv (sic enim legendum esse 
recte monuit Piccolos) côte tüv to. 0. non ad pro- 
xime præcedentia sed ad superiora pertinent, 
1. 10. Iu seq. lemmate xixp. habet W., sine art. 
— 15 tèv x. ap. Gaisf., quod sequentibus ad- 
versatur, Nimirum +0 (in multis codicibus) vel 
pro relativo ceperunt, ut modo |, 14, vel pro 
articulo, ut hîc : quare dicit {v’ % ele. Qc Xéyerat 
autem de glossa intelligendum est illis évrrypa- 
pous addita, 

83. 34 leg. a0hov 0 
Gaisf, 

85. 45 +1, veap. non habet Gen., qui addit: 
del, Hyouv Ünép Ta yen T0 duokyéws rAnpoi 
(leg. rhrpn) rùv uoyéa most. 

89. 3 clov xarecd. et xan Gen, — 5 àro idem. 
— 8 seq. etiam in Gen. 

92. 18 de Sesitheo vide nunc collecta ap. 
Wagnerum Fragmenta Tragicor. p. 149 seqq. 
— 19 tavrns dù rapax. &. y. éuron [sic] ph ror- 
Fou Thv mapaiv. Salv. adris Can. pro abri, — a1 
&vrueta6. ea melaphora verbi dictum videtur 
quæ a permütandis mercibus derivatur, — 25 
£evins Salv. — 26 tuplwôévra idem et Vat, 4. 
Conf, Parthen. Erot. c. 29, ex Timæo.— 28 èv 
Sen tn Gxurs pl. Vat. 6. vougnv tv Eevéav 
(sic ap. W. £eviav ap. Gaisf.) Aëyeu dxo. Ôù 5 
dpyrv Epuv thv faixtav [sic] Vat, 3. 


abroie ex vett. edd. et 


— 


IN IDYLLIUM IX. 


AnG. 35 ri Zixehiaç Call. Gen. 7 Parr. èv 
Etxsix vulgo. lidem omittunt &oiot. præter 
Gen. qui üploratur.— 36 Mevahxx Call. Schel- 
lersh, 5 Parr. Mevahxou vulgo.— 37 plene distin. 
guunt post Mevälrav Calliergus et codd. Q. 
Schell., et Argumeutum novum sic ordiuntur: 
AN. Ta pv rpéyuara nl Ztxekiac (êv Eixeix 
Q. Schell.) xeivrar. Exxaoüvrat (mxpaxaÀ. Schell.) 
dE Üno cuvvouéus Axgvis xat Mevthxnc, 8ruç XX - 


3 =! y 


# 
Âotç Avracwoiv, niv per rcos rov Meva)xav roùrov 
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etc. — 38 Zixelixov Call. Q., qui Mevalxa habet, 
Vide sch. VIII, 55. Sequentia post todrov omit- 
tunt D. P. Y., quinque priora vocabula K. M. 
Gen., post xataxpnuv. addentes obros yép êort 
Ztxekuxdç, Éxeivog 8t Xolxidebc. Post Zuxe)dv adde 
ra cum Schæfero. — 41 xarexpmuvisat Q.— 4a 
av om. M. xai raw @. N. Schell.—3 seyq. 
habet etiam Gen. 

3. 23 oveppov Vat. 4.— 24 £xAvouevor Vat. 3. 
et M. l.27. éxAvouévuv ceteri, éxAvéuevat in mary. 
vett. edd. — 28 éxeivaus Gen. — 30 Taupws cod, 

6. 46 À Év xpèç Ev (scripserant êu mob’ & in 
textu) non sunt in M. 

9. 10 rivés uot Gen. aréiv Gail. invito co- 
dice.— 16 vnèuc Adert. 

10, 18 Üno toù Gaisf. et editor Amst, « Quid 
autem sibi volunt ÿ 8E cûvraëtç, àno äxpaç cx0- 
mac? Illud &xo2ç nusquam in Theocrito: itaque 
putabam, scholiastam in poeta legisse dxsxç 
cxom&ç étivaËe. Nunc autem mihi vero similius 
videtur scribendum esse ÿ Ô o., àmetivate oxo- 
æt&. Solet enim fere in his scholiis tmesis dili- 
genter notari. » GEEL. | 

12. 22 cuvayw ex Kiesslingii conjectura pro 
Tuy{ave. Hamakerus xayxaiv, Est finis longio- 
ris scholit de ppuyetv et derivato opüyava (rà sic 
To ovyety mirrôsta Etym.). Sequentia red... 
jam supra posita 1. 13, 14 deleri debcbant, 

13. In codicibus poetæ est épüivrt, 

16. 41 seq. ro ad gépew om. M. Legendum 
axo rponuiac, deletis sequentibus ex lemmate 
ortis. — 42 Gouvel, 43 ai êv éveiporc p. xal LLTS 
“Ourpw M.— 44 scite conjicit Geelius aut ex in- 
fida memoria citatum aut de industria ita immu- 
tatum a quoquam fuisse versum Iliadis 1, 385 : 


OÙ” ei pot toox Bvin, 6x Yauxoç te xOVLS Te. 


Multa sunt exempla hujusmodi lusuum. 

19. 52 Cu vourou malit Gcel., ut solet dici,— 
a Yap Êv YA katarhagoovreg Vat. 4. éroavavtec 
Meinekius Com. II, p. 226.— 3 eirx éoiouor Vat. 
3. 4.— 4 Kpativos Tooguviw Hemsterhusius et 
qui ejus notas non viderat Geelius. Cui conje- 
cturæ non favent Vat. 3. 4. qui veoctégot [veosré- 
pet 3.) yévvac. Postremum etiam Call, — 7 adëa- 
vecôar Vat. 4. De sequentibus v. Athen XIV, 
p. 646, E.—8 ünip + Vat. 3.— 10 rà rüv apvüiv 
xal épigwv Favorin.— 11 Aéyetat Bast., rectius 
Aévet ap. Gail., ob vùv. Compeudium prorsus 
ambiguum. | 

20, 23 xuuéptoç Vulc. Legendum fuepiç cum 
Kiesslingio et Schneidero Ind. Thecphr. p. 303, 
qui hunc locum emendarunt. &Aiphos Vulc. Xh- 
g9s Vat. 3. Legendum ähiphoos xal Æxuoc. 
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21. 29 « continent hæc scholia quasi notas in 
se ipsa. » #Wart., ap. quem où phv Ôè v., Call. où 
hv ÔË xat v.— 35 cecnouévou recte editur Am- 
stel., percolatum. Kæhlerus maluit ceceispévou 
et éEnpaupévou. — 43 ontaviov Hemsterhusius. 
Legebatur oitaviwv, ap. W. catviuwv ex Vat. 3. 
4, qui sic : x tüv catviwv yevouevos Àsyouévuv 
aÜp (rupôv 4.) dos. Vulc. Aeyéuevov nupüiv &doùc. 
Ut legendum sit & êx rüv aivaviwv (vel dorice 
carlvuv cum Toupio) Asyouévuv mupéiv mAzxos, 
deleta dittographia Yevôuevos. — 49 cedadeux, 
+c0nnç arakñc gl. Vat. 6. 

22. 53 éxporrnog M. 

25. 11 xoyyuhov rt M. —12 éraciurv Tou- 
plus. Écrasaunv edebatur. érpaprv M.—13 pera 
TÉVTE TIvOv Étaipwv pepio. M. — 19 éxehnoëv 
Jacobsius Epist. crit. ad Heyn. p. 11. Sed scho- 
liastes vel legisse vel in mente habuisse videtur 
Éyxayioato vel eû xuyÿproaro. Conf. 1. 29. Ex 
Vulc. affertur : éyxavay#outo" éxavayraaro, #youv 
véhace. 

26. 24 glossam M. habent ctiam Vat. 5. 9.; 
rais Rpoç tn x. v. gl. 6. et Salv. 

28. 31 pépos Vat. 4.— 33 seq. éxetvn et eû)c- 
yuxs malit Geelius. — 36 +à urkos, 37 éxorvate 
Gen.— ,1 seq. similiter glossator in Q. 

30. 50 éunodtohein, dvti toù ph petduAGxe st 
[sic] J. — 53 « pAuxzatvençs fortasse reponen- 
dum quis suspicetur. » HSrerx. Thes. v. ‘Oxo- 
guxtis, ubi vide. 61opauxtiôa Vat. 3. Vulc., recte. 
— 53 yévntat sit? deinde ri +56 YAwtenç recte 
ap. Photium. — 1 hæc ita leguntur apud Pho- 
tium v. ‘Oise. : don noeïç ti; ooù pes ini 
xev, additis præterea : Ôoxei 0 taüra éryivecôar 
Tÿ jAwten xat Otuv ÜmEp énovros xaloù À xxÀFÇ 
OuxAëyerar. Nostra magistri dederunt suis inter- 
polationibus infuscata. In Photianis legam x:0si 
pro mobeïs, hoc sensu : 4liquis puer vel aliqua 
mulier quæcumque amat edulia, tibi portioncm 
addidit, 1.e. ipse transmisit, ut ad te deveniat 
tibique sit portio. Celati amoris indicium in 
hac re deprehendebant. Quocumqune modo de 
his statuatur, Photiana haberi debent integriora 
nostris. 

33. 12 yAuxutepoc, 13 À uouoixt Gen. — 15 
paot P. pouc. xai tn; W9ñç Gen. Sententiam hæc 
comprehendunt sequentium oùre yàp ad 2thœ. 

35. 19 npoobhéneze et É6Axbev Geelius, quod 
verum pulo, — 24 ähoya Schæferus, confirma- 
tum scholio N. lin. 42. 4x lewebatur. 

36. 27 « Scholium ineptissimum: in co tamen 
notanda est vox Ôxkeïç. In Hesychio quidemm 
Art exponitur pwp3ç monetque Albertius illud 
superesse in Æschyleo ppivod As Eumenid. 326. 
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Ibi autem in aliquot codd, legitur gpevoëaXe, 
quod sententiæ apprime convenit, quippe Dori- 
Cum pro ppevoônAns. » GEEL. An erat Ôah. Ô’ 
évaytiov toi Édidae?— 32 avro, 33 el oipouc, de. 
Gen.— 46 imo cuwône est etiam in L. 


one 


IN IDYLLIUM X. 


ARG. 4 om. 5 Parr. — 5 äôrhov ei êv yucte 
Gtaxertat 50 ua B. D. M. Q., postrema Call. — 
6 &Arhotç Gialey. M. Q. Call. — = Bouétxns M. 
Y. Bauéüxas N. hic et infra. — 8 rohu6drou L. 
ete Ücp. eits om. M. Oeparaivnç Q. Y. Call. — y 
ëp’ & 6 N. épeGtwv Call. et 5 Parr., omittit P.— 
10 oxwntet 4 Parr., om. Call. Gvcgnuixv idem. 
— 12 Rpoon. oxwntet idem.— 13 méÀ. xat ent} 
xai 5 Parr., ex quibus et ex Schellersh. sequens 
parenthesis accessit.— 15 ueyahoporuovüiv vulgo. 
meyakoppnuovetv N. uh weyahoponuovis Emi Toûrw 
Call., Vaticani, 5 Parr, — 15 seqq. to; (ru- 
ghov N.) ykp où uôvov 6 mhoëroc, SXAX xai 6 épars. 
Soediohels (ümepepeñiofets Vat. unus) Sà £rd Mow- 
vos à Barros amryyehev Gôhv sis iv Épouévrv ad- 
Tab, meptépoucav 4al Ta megi vèv Avriéoponv <dv 
Mréou (Miÿou Call.) utov, ôv ‘HpaxAñs dveile Vati- 
cani, 5 Parr. Call. — 16 &AXù xat tv ax plu v 
tpot0vdwv éotepnetc {sic) ex Schellersh. affertur. 
— 21 seq. Desttetv. mauoauevos ÔÈ (ravcauévou 58 
adroù Schell.) 1% Gô7%ç dvadéyerar 8 Müuv 6 
mpénouoav écyarais (mp. épyaciav mOn elonxe Sch. 
dpyarn wônv elpnxe Call.) raparveï ve (d Sch. M.) 
Aoumôv (om. Sch.) xat (om. Sch. Q.) rôv xat’ aèrèv 
(adroù Sch.) Éputa Binyeioôat Vaticani, 5 Parr. 
Schellersh. Call, 

1. 34 seq. DÔÿ xaivev. où 08 Tov Boux, Béhr. 6 
M. Q. Præmittit M. êx tüv malatéiv ooktwv. — 
36 gootouathv, tov vois Beuot Etym. p. 207, 31. 
— 37 broxopiotixüx, blande, quia honorificen- 
tiore quam res est eum nomine compellat, 
Nisi scripsit Ümoxopioruxés dE Boüxoç elonta, ex 
sch. 38. œooç dt Gen. Diphilus Laodicensis; v. 
Athen. VIL p. 314, D. Bouxuïo; in ipso princi- 
pio Theriac. legitur, v. 5. 

2. 48 ro om. M.— 5o &potpou et xut’ edbEïav 
idem. — 2 rov Go0tvoy Vat. 3. (6p3iviv ap. W.) 
Sequentia of 8 y6970v deleam, orta ex 6pyov his 
hominibus non amplius satis intellecto; v. sch, 
I, 48,1. 38 seq.— 5 xar’ edûb Salv. — 7 éhauvor- 
rec Vat. 4. ékatvwsiv ap. Hom.— 6 leg, ofyetv. 

3, 14 sive potius Asie, vide Bast. ad Greg. 
Cor. p. 893. 

B. at on xara Vat. 3. 4.— 31 perk vriv ue— 
or469. malit Piccolos.— 34 dpueis codex. 
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7. 1 yrpatd est in cod., fort. ex drvaté corru- 
ptum. Bpadéws dubv xat Gspituv, Fyouv àpyobs- 
piata gl. Vat. 6. 

8. oddauws gl. ejusdem. 

11. Q épetod, ret expetendæ, explicuit Hasius 
ad Leonem Diac. p. 219, C. tivos xat Cuoaroot. 
êy. Gen.— 17 rapabñvar in L. et P. 

13. 24 voùro eip. Gen. Vat. 4., hic scholium 
incipientes.— 25 me. xat rAñbous avrA. Gen. — 
26 vulyatum éyw à 820$ Éyw sic correxit Kiess- 
ling. où5 8%0ç Éyw Toupius. éyw & Éyw (3 hic 
repetit G.) où9’ &Auç ôsous Gen. Vat. 4. — 29 xo- 
pevvouevos Toupius coll. Iliad. ‘T', 167 , quod re- 
cipere debebamus cum editore Amst. 

14. 35 vere judicavit Geelius, scholii hujus 
scriptorem in poeta legisse #s xxhx pro äoxahz, 
atque adeo is fortasse & pro dorica forma ha- 
bebat. Hæc alius magister cum rectivoribus con- 
junxit interpositis voculis vov 65, cademque 
rursus RAPADOAEL schol, Gen. |. 48 seq. — 36 
ra np tüv Oupav Vat. 3., vide |. 47.— 44 ad 47, 
scholium ex Vat. 3. 4. Q. Gen. petitum. — 45 
éxAvsoûat conjicit Gaisford. äx0 Toù ox. 4. Q., 
omittentes y. 4?’ où Éot. — 46 Strnu. mor révra 
iidem, reliquis hujus lineæ onussis.—/7 alterum 
+à om. iidem, Post Gvpüv pergit Q. vüv à? cbôiv 
Otù tov Éowra. Gen. : vv dE oùiiv Gta tov éoura, 
vtt vob, vÜv où paovov TX rdpcu), dAÂX xai Ta TAncia 
ro Oupüiv pou drnuéAnta péver Cia Tôv Écwræ. — 
48 dpototaota Codex. — 49 xara n99, bo riepur- 
pévrvy codicis correxit Adert. — 3 asxñaista 
etiam gl. Vat. 6. 

15. 13 roraut etiam gl.l. 24.— 16 fort. àùx 
70 nhcovayos Émioxwnteiv, u£ pluribus modis eum 
irrideat, — 20 xai nrvsAomn codex depravate, 
quod non dubito quiu ortum sit ex x274 œuvexéo- 
sv 8 (conf. 1. 15). Nam 1mmania hic librarius 
monstra protulit vel in notissimis vocabulis, 

16. rapk to Ariw ‘Inroxoovros (sic) gl. Vat. 6. 

7. 26 toûro ragomumia êoti Vat. 3.— 31 +ù 6. 
énryaye repirént. yao cie M. 

18. 41 Aioy. om. Vat. 3. Salv. — fa ley. 
mpocbhébes rive. mposéhéner; Vat. 3., unde r2c5- 
GAéres ets ri Kiessling. rposëirn Salv. rpocË)éber 
rt Gen. — 43 xaxov ve Vat. 3, Salv. meptuñxre 
Can. Vulc. Salv.— 44 vos éunpocbious xodxç ua- 
xpobs Ey. jidem præter Salv. Zuveyüs accipio 
conjunctim, simul, in saltu suo; nam incedentia 
animalia pedes ordine unum post alium movent. 
— 45 post xiv. Gen. addit : à yap de À xooxivo- 
pavris, quod non inepte monitum est. — 46 xai 
pro #youv, ut sexcenties. Male mutavit editor 
Amst.— 47 legendum uévrt vel uavrer, subaudito 
x0pn: vide mox |. à seq. — 49 À1x 70 xat Kicss- 
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Hing. dix «ut vo libri. xat ejectum malit Geelius. 
Ejeccrim etiam riv &xptôa, explicationem pro- 
nominis aÿrrv quod ambiguum quibusdam vi- 
sum fuerit.— 50 &xpis mutandum in Bou£üxn 
cum Hemsterhusio, vel certe in xopn rt. Vide 
infra |. 9 seq. — 53 èv xaioé 6épous vhv xahaurv 
ÉcOiouda Tôv dorayuv pheiper M.— 54 yàp xai M. et 
rpourvuet idem, omittens ñ.— 1 oùsa recte dele- 
vit Toupius, nec agnoscit M., qui pergit xai ofç. 
"Evrpavrs cum derivatis de visu frequentantur 
his scriptoribus; antiquior dixisset évazevior, 
quod positum volebant Hemsterh. et Toup.— 
k dele évouat. ab operis nostris male repetitum. 
— 6 paxposxekhs Hermannus Opusc. V, p. 12. 
— 8 tv et 14 xat raurnv om. Gen. In Vat. 6. 
glossa est : yolunterat, ouyxabsucer. 

19. 17 xat Baoavos Call. Iicuvas Gen. — 18 
Evô. fuûv idem. éro Ardç Ô' énrçuûr, &: proiv 
Apiatogavns Vat. 4. Gen. 4 xat Ap. Salv. 

20. 36 leg. ueyrx)oopnuover, ut est in codice. 

2%. 5o &brole editor Amst. — 53 +iv tpug. 
om. M. Glossa Vat. 6. : ouvirmaivéonte oùv éui, 
ÔTV ÀERTAV TOMATE. 

25. 4 mesaivere Piccolos. 

26. 9 legcbant igitur mektypwov, quod video 
etiam Philostrato ab librariis illatum fuisse pro 
ueXtyhwsov, HSt, Thes. p. 352, D ed. Dindorf.— 
13 peloycotz leyendum videatur. 

27. aùtos UOVOS xaÂG GE GtTO7poav [sie] gl. 
Vat. 6. 

28. 32 ‘l'poiav Call. Aïas êu. êv Tooix xat roi 6. 
me. avnoiür Toze Toro To purv avedor, paciv, ao 
Tr afuuros aùzoù éyyeyp. … Atavros ({ quæ sunt 
lin. 26) Gen.— 34 ei; 8 Fdpopiwv rectissime Tou- 
pius pro eig tov Eügoplove. Fort. eis Ô xat Ecz. 
Calliergi sunt hæc; quod a solis Vat. 3. 4. ab- 


esse dicuntur, indicio est hanc partem scholii 


in aliis non esse inventam inspectamve. Habetur 
etiam in Tricliniano scholio codicis M., qui 
post |. 27, snv dpyñv Toù Alavroç d6uatos, Sub- 
jicit de xat gelduv év eugopiwvt sixev. Ad fragmen- 
tum poetæ ex ‘Yaxivôw videndæ sunt Meinekn 
animadversiones, Anal. Al. p. 70 seqq. — 36 où 
iv Vat. 10. M. oot pév 3. 4. qruts Hemsterhu- 
sius, postulante metro. —37 ‘Poureirv Vat. 3. 4. 
10. M. Call. Atnxtdx 3. 4. — 38 vréAetv Casau- 
bonus, et sic liquido scriptum in M. et Vat. 10. 
avatéAhetv 3. 4. dvarehkouëvou olim. yeypæuuévuw 3. 
— Ho pubeüovtat vitium vulgaris sermonis for- 
tasse orlum ex confusione cum pubsoux. Glossa 
Vat. 6. ñ yeypaumivn à éwypapiousvn [sic]. 

29. 47 us est gl. vocis EuTas. — 49 rpwto- 
Adyuv Piccolos. 

33. 11 imo auçotéças est in L. 
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35. 18 Au. mudlov, Hyacinthus. — 22 leg. 
Épxobuevov. — 24 xat êv vois most popoüox broûr- 
pata Vat. 3. 4. Salv. ox, ovtoanv gl. Vat. 6. 
— 27 seq. dele dupotépots quod non est in cod. 

36. 37 faxznpiev malit Adert, 

37. 42 uahaxôv Call. — 46 4ÿpiav uatitavav M., 
qui habet idem scholium. «ltali melengaria. 
Anatol. in Hippiatr. p. 7. » Hemsr. où pro coin 
Gen.— 48 äuilnxtov Call. Et dueilixtov haud 
dubie verum est; ut duiu. non ex codd. esse, 
sed ex mala correctione ortum videatur. — 49 
: ent gl. Vat. 6., et sic fort. scribendum pro ya- 
Xexn. — 5o post Bot. excidit nota codicis N., et 
ejus glossa : tpdrov, #00c. 

38. 53 yekwv Gen., qui habet hoc scholion., — 
3 avt xxiou idem. 

39. 5 sic Salv. épuôuicev Vat. 3. éoVôuncev 
vulgo. 

40. 13 non integra videntur. 

43. 16 éSépnvev intelligendum est ut plus- 
quamperfectum. De re vide plura in sch. v. 56. 
— 28 seq. [oAvôwpos wôrv gnat* Aauapre (sic) 
ro}uxzpre Gen. Apollodori fragm. 37.— 30 vide 
Athen. XIV, p. 618, D, E.— 31 aûras oùtu xa)., 
oÙrw M.— 37 #7 Midou v5. Adert., qui addit : 
« Ceterum ex altero quodam Ms. neque e no- 
stro fragmentum Sosithei cum scholio (in Tra- 
gicorum fragmentis p. 150 seq.) eruit Casaubo- 
nus. »— 38 rapovtas cod. 

44. 51 ôoxyur Salv. Deinde scribendum ëxt 
To xépuatt, de pecunia dictum. 

45. Conf. Hemsterh. ad Aristoph, Plut. p. 
328.— 9 fueïs est in utroque cod. 

46. 11 sicex M. Adverbium etiam ex Salv. af- 
fertur. rapaternpnuévoy }éyer tobs ths vulyo. aux 
as xxi (non à) rù Opayuara Onu. M.— 12 seqq. 
Dors Toç Év oTay. ÉvTO; Elvat, Thv ÔE rour.v ÉxTdc 
mpôs Gsguoov À Boppäv Épiouv* cru yho auuÉaiver 
xat miaiveobat unveomevov, xat 46p9ycv xat Aonnrov 
dtauéverv. xOpÔus ÔE are To xoivüs euarttov, À xat 
xAivetar x6phuos Ge Borpuos M. — 19 êïw rezpau- 
mévous Vulc. 

48. 27 7pù gl. Vat. 3.— 29 gpüyovrss Q. — 30 
cuurinintat pro ouu6. affertur ex Vulc. — 32 
&nokumr. Salv. — 34 xata Try mes. om. Vat, 4. 
5., qui eandem gl. habent. — 35 seqq. habet 
etiam M., ita pergens post 1. 30. —36 legendum 
duovras 0 bnvobv piv ex M. — 38 6re 6 xorvüic 
Aeyouevos mirudos, 6 xop. y. idem. 

bo. bo év vouñ Adert. Fort. érl vou. — 1 ëri 
täç v. Piccolos, coll. 1. 7. 

92. In lemmate erratum esse apparet ex |. 14. 
— 17 post émioxwntet distinguitur in M. 
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gnot TOv Tapiorauevoy xai npèç T0 Épyov adrobc 
TPOTPERIMEVOV" rap” Ündvorav ÀË rdv paxdv Àéyer xxi 
TO XUULVOV Avtl ToÙ To xp£aç. oxwnTEt dE aùrov ce 
petÜW AG" rat yap etmÔæot (iv male addit G.) vobs 
dyav pedwdobs xuuivoroiotas xaheïv. — 29 « post 
xoutvoy inserendum aut subaudiendum est xata- 
TELOVTES. » GFEL. 

56. 43 dvépuou Vat. 3,— 53 seq. Gà xat rà 
érave taüta ce Gen., in quibus roërw corrigit 
Adert, 

57. 8 imo uurpi legitur in M.— 10 c5o5pèv, 
péyav gl. Vat. 6. 

58. 1150 om. Gen. rù M.— 13 rectius épyo- 
uévas in M. épyouévous Gen. 


Q 





IN IDYLLIUM XI. 


ARC. 19 seqq. usque ad |. 24 xpayu. om. Ÿ, 
aütoù A.— 2 usque ad 27 om, M. roù dsuaroc 
B. D. Q. ox. om. D. 6 Ilox. K. — 27 où xat om. 
Q., omnia quæ sequuntur J. Y. +0 êt x. Schell. 
N.— 28 x. dé rt pép. M. Cantabr. àvayeypauu. N. 
Schell. Cant. + Oeoxpirou Küxlwrt conjectura est 
Schæferi. 6x0 Osoxpirou KuxAuwros vulso. Kéxowr 
Cant. ünd @. xp0ç Küxhwma Call. Vat. 3. quinque 
Pariss.— 30 %v yap &pa à. Call. Vat. 3, B. D. Q. 
épovtes moAhaxt mountks Call. — 31 romrkç moù- 
Aoùs M. Q., non L. — 33 seqq. hæc sic in Cali, 
Vat. 3. B. D. L. M. Q. Colb. : yéypaxpe Où (oé- 
petat Ôè M. Cant.) xat émiypauuariov "Epaciotparou 
larooù Mirotou (seqq. om. M. Cant.) &ç gnot Au- 
voguos à Egéotos év +5 latpüiv dvarpopñ (dvacroopt 
Colb. dvoæypapÿ Call.). 

1. 1 Gmayyeihwatv adtov 871 Salv. B. D. L. Q. 
ayy. aùt® ôt Can. Ex quibus recepi &:x1 pro: 
vuly, ênws. Vulgatum aûté in abr7 mutavit 
Toupius Addend. ad XXI, 26. dvaxeitar Salv. 
aoxeitar Can, Vulc. — 3 äyabav et tav énaouëdv 
recte in cod. Palatino.— {4 xattoyvaivovrt idem, 
unde nostrum ortum. xattyavov Salv. Q. Gen. 
Call. ériyavov Can.— 21 Ehxog x Béhous, Emep 
malit Geelius ob verba poetæ v. 16.— 27 Éçe et 
rpia M., qui recte omittit Bout, et quæ ad hoc 
genus referuntur. — 33 mepuüxet, éoti, RÉqUXE. 
Lpdvos dvtt ypôvou xatà dvhumaXkayrv gl. Laur. : 

2. 35 ob éririsrovscripturam multorum codi- 
cum,— 36 À à 69. y. ad sequentia referuntur, 
ñ tai Iuepiôes. 

3, 37 to math thv qui. tù Épurt xoup. 7. To 
rdôet Vat. 3. Fort. èv tü Éowrt xouornra napéyet 
rû æ. Gl. Laur.: xoüpov gpovriduv arasüiv.— 38 
seq. ita corrigit Gcelius : oüvrooy yiverat (t9 ti- 


. + LT / / Led ù N / 
54. In M. et Ge. hoc scholion : "ErtueAntrv | Oos) TA cogiv, à UYTUOv Tü) ougIxÔV stvai riva. 


454 
4e 44 Wiwv Gen. — 46 habent etiam Laur. 
7. ie an }éyet? Sequentia mutila esse signifi- 
cavit Geelius, 
10. 8 paoiv ex M. Àëy: vulgo, éyousiy Hem- 
sterhusius. — 10 seqq. Jovis-Cycni esse verba 
satis apparet, initio corrupta ; conjicio, 


“Q; orpubiwv vois outiotoiv Houar 


Quam his passerum cibariis delector! quod , ut 
sequentia, alludit ad rem libidinosam. — 11 
uot addiderunt Meursius et Toupius, — 13 ua- 
Mots editor Amstel., collato Ducang. s. v. — 15 
’yLéhvç Call. éygékex vulgo. (Per errorem Gaisf. 
citat codicem C., nobis E. , in quo non est hoc 
idyll.) Scr. xtxivvou. Aristophani tribuit Tou- 
pius, — 16 épwra Gail. tacite. Épov L. #poy P. 

11. 19 corrige TETALÉVAL, quod recte est in 
utroque codice, qui ékoaîç, quamquam expli- 
Cant Gpôxis. — 20 yevixaïis uterque. — 21 #youv 
Gxpov xapôlxe Évourte (sic, non évésnse) uterque 
cod. habet initio, ante À terau. (sic enim). Non 
intelligo äxp. xapô. Evouute glossa est sequeutis 
&yeiro. GI. Laur. : mapepya, mepiook elvat xat 
pératx. 

12. 24 aûroç wep êwv ap. Hom., ab librariis 
<orruptum. 

14. 31 imo épix codex, lapsu aperto pro Bo. 

17. 39 TETPOUÉVOS Toupius. rerpauuevos leye- 
batur, male correcto quod ap. Call. est retsa- 
(LEVOG. 

20. petupas (sic) rupoù gl. Laur. 

21. 6 fort. yivdu. — 10 äcûsvés corrigendum, 
fort, pavés GI. Laur.: yaÿpov, orepoôv, uéya, 
dxAVÉS, dyépugov. prix p., auto. xafapwrépa. 

24. 19 À nov, Aéyer dvri To ynoxucv M. sic, 
non ÿeo. 

26. éuot. yp. Êu& , Ayouv ôuoù gl. 

27, 21 xUP. émt vb uv N. 

3. drapls et onu Q. 

32. 37 imo wtiou. M. compendio & w., Gen. om. 

34. WÜTOc. &AÂuG ve. oùtuws gl. Laur. 

37. 4 plauvor, ziceka eædem. Fisci, fiscellæ. 

38. 15 &x où: Laur. 

39. 23 yhuxuunhov (sic etiam Salv., recte, at- 
que conjecerat Geclius : AA. yA.) dé Éort ur- 
Aou rt Evo Ge mehtkuwrov. xai E. M. addito « xx- 
Aauov. » Hæc vera forma hujus scholii, in quo 
corrigendum cum Geelio pekiurmhov. — 24 Éort 
yap rot xal Salv. cauçg M. Can.— 25 àalibi quo- 
que memoratur Sapphonis versus : Ofov 1ù yhu- 
xüpxXov Épebfetar dxcw én’ 890w. Initio ÿAuxv rt 
Wrov, in fine £rocdwv M. èx’ daw Salv. Can. ?r’ 
oùËG vett. cdd. — 27 tiv, ce gl. Vat. 6.9. 

40, 33 maviaxwov Vule., ut scribi solet hoc vo- 


Laur. 
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cabulum, uavvutxiov Vat, 3.— 34 duzix, Axzipws. 
mon rôv déovta xaupov gl. Laur. 

41. 37 vult xatayproztzüé, sed non video quo- 
modo sint corrigenda. 

43. xiveïoôae gl. Vat. 6. Laur. 

45. 48 Gtvouusvoy Kæhlerus et Jacobs., qui 
citat Eustath. P- 1436, 14 : Dadrvr ...0onet 
qÜveoôxe À mapk 10 fiov diveioôar Érot xéurrecdat. 

46.51 yko 8 M., recte. K parade Reinesius et 
ali. Kpztivos in libri is, — 52 pd; Thv 7. J. pos 
rd matdomotiav (sic) M.— 53 pot iidem duo. gxct 
edebatur. 

48. 8 « “EXinvec, gentiles. » HEusT. — 10 
&évvaov gl. Vat. 6. 

49. 13 Tpoxpivorro L. M. P. 

52. dvepoiuav:'Anokëcat Ondovôtt, éuautèv 
Elç To rÜp éuôdhw, Îva xaubG ooù ye Évexa, ei œot 90- 
x6) Xacioç rhv épebv, vüu?a pin Laur. 

54. 37 drotuyravuv épwuévns Geelius. — 41 
rep oddèv rhv Gen. GI. Laur. : Bpaxt (sic) Ayouv 
omapayva (sic) iyO0oc. Bpayztia. xai Boayyiaiu, 
au). rapa to Bpéyu* Bodyos à cuveçux Bosxouevos. 

56. 47 év to adrw x. Geelius. — 49 xeoxdr 
Tuvos vôrponou Boravnc corrigit Geel. — 50 xou- 
déx Call. Gaisf. 

57. 5a paot legendum cum Geelio. Lemma 
addendum ipsi scholio, rAztayovia, tk +%6, ut in 
M., qui habet notam « rakatov. » — 53 rAatac- 
etv Warton. ex Suida v. Il\atay. et ipso scho- 
liasta nostro FI, 29. rAdooerv libri, etiam Photii 
codex, mhatayibev, 8 dott onueiov épuros gl. 
Laur, — 1 geipt @s Yôpov amorekécut M. Q. Gars 
Yogelv Salv, — 2 ei ouoivro M. Q., qui omittunt 
quæ post éouuéivwy sequuntur recentiora addi- 
tamenta, Pro Gomep xai sententia postulat texwat- 
pouesvor et deinde à ei aÿ., nisi omittendo pecca- 
tum. 

58. viverat, aäkkov gl. Laur. 

63. 23 rivuav Lab. Bos. Anim.p. 133. mrelav 
legebatur; 7. Toupii notam et conf. sch. VIT, 
16,1. 19. 

67. 4a ap. Hom. quiv réxe vouzn. 

69. 46 corrige èÿ” fuéoav ex codice. 

70. 49 rpospa-çov Gen. Ex xpogzoiv ortum, quo 
corrupto additum govñv.—51 seqq. habet etiam 
M., qui |. 52 &ç 4v xai À, 53 ép. ônhovort. 

71. 1 Onhovort Gen. pro vx. — GI. Laur. : 
cpuber, Émelyer. À af phëbes SXkovtat. xai yuyw0s, 
vheyuovr, Takuoe, béotc, whëGec À dprnpias (sic). 

72. 3 xx Awprgaç ingeniosa emendatio est 
Geehi. 

73. youv xAadov éAatas gl. Laur. 

73.15 voixn Toupius pro pére. — 16 fr. 
128 ed. Lehrs., apud quem ta [4’] Étotua. — 19 
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se habet M., quod ante Gaisfordium desidera- 
batur. 

80. 30 xxi inserendum ante éôep. pe, quæ 
omittit M. 

81. 32 uso hic ut supra sch. 71, 1. 6, et ho- 
dieque idem usus manet in comparationibus et 
post comparativos. — 34 scribeudum ebxokote- 
pov. — 37 Élwxs xat XATÉRELTE cv V gl. L. P. 


hé 


IN IDYLLIUM XII. 


Ancum. Inscribiturin Vat. 3. (sive potius tri- 
bus « 38. 42. 44. » apud Zieglerum) et L. "Yxo- 
Beoiç "Eparosdévous, Quorum L. ita incipit : ’Atrxç 
ot Oscazdct (hæc vehementer evanida etincerta) 
qasiv" Axukv Ôi tac dira: (leg. &iriaç coll. Etym. 
M. p. 43, 4o seqq.) yopôàùç dnepastous pnaiv (sic). 
érwyp. uiv etc. ut suntin Vat. — 43 seq. épuu. 
66ev xat (om. 38) ro éxtypauua Aïtas” éretôr 
(ère 05 42. 44.) rai robe Épouévouc Évior dira x2- 
Jovotv 66 ©. xal yho (om. 42. 44.) Adxuäv Vatt. 
L. Q. Y. Colb. Call. Etiam L., qui supra recte, 
hic habet vitiosum xopac.—45 seqq. këyet &itas 
of O5 dtraç robç Étaipous (sic etiam M. D. pro œi- 
Aouc)" gaot à (riviç Call.) yevécôar robs 2yabob; 
ofov (Ayouv Colb.) uà Trac dvri toù uà irawous (hæc 
etiim B. D.). À dirnç 6 cuvaitnç (ouvvaétns. 42.) 
xa\ cuux. iidem et paullum contracta J. « Voluit, 
credo, a in hoc composito idem esse quod éuoÿ, 
quare dirnç 6 ouvirns. Quuin autem addit ouuxo- 
Arns, videtur respexisse ad ne, quam vocem 
apud Homerum veteres roirnv exponunt. » 
Hexsrrnu. "lrnç eliam intelligit in his : atrac 
dictum petaéost toù &vrictoiyou. Quos reprehen- 
dit Eustathius p. 1300, 53, &trav dicens cb; dmet- 
porépouc Giù G1p00yyou yoazeiv et dicere œiov &raûis 
Ty Touaurnv ÀAËtiv OnAobv. Post ävrissotyou M. 
pergit eüyetar dt |. à, mediis omissis. — 48 +éc- 
goto, éyerat nd troù eicaetv xat iidem et B. D.— 
1 € mux (non Ôë rû:) iidem præter Y. qui hæc 
et seqq. omittit. à éruç edebatur. 8exs. om. L. 
&oauevos N. Legendum est xt. Ôë müç 6 épüiv eù- 
gpaiverat, sive potius .... fôeta Dexcauevoc elc., 
et quærendum quid lateat in xat ou. — à sv 
om. Vatt. L. Q. Call. — 4 rapau£voucav (rep:u. 
Call.) iidem (quibus in hoc accedunt B. M.). — 
5 pLe0” Âuüc pnu. Thv &v duzotépors u., Àëy. fuac 
x iidem.—6 yévouc mepuxévar touoôe, À ofr. idem. 
Solum aèrobc, À oft. in B. D.— 7 évérveucav N. 
Eunvevoav Schellersh. &\Arhoue, fyouv play Q. 
GA, di hv mpôs dAltous qultav Vatt, L, xai 
voùs Me. émauvet Vat. 38. Q.— 9 xat ÿrio Schell. 
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L. Q. et 4 ali Parr. — 10 60:v of May. Ext 
L.Q. Vat. 3. {i. e. 38., ex quo ëaxv non eno- 
tat Zieyl.}— 11 xat Étiuroav et xxt dy. émotouv x” 
idem {sed ap. Ziegl. te mouiv nr’ aûtw 38.) — 
12 év@ ao (hoc etiam B. D.) +oùç x. x. gunux- 
ros (hoc D.) äy. iidem (tres Vatt.) sequentia 
omittentes. — 13 Hoiorx N. — 14 üro xoctoù M. 
&nd où xpuroÿ ot. Afyouaiv Call. Éraivecerev äv (sic 
Q.) et quæ sequuntur in L. receus m. addidit. 
Vide schol, v. 8. — 19 iaxdv rÿ xouv7 iadt Q. — 
32 quum poeta yAuxeputesov dicat v. 32, Jacob- 
sius pro u&Xlov conjecit pœaxwrepo, Gcelius 
#ôtov. (Conf. sch. 28, 1. 48.) Idem xal gaisuv 
érpyero scribit, collato schol. 28,1. à. — 36 
corrige paÿkoy ex utroque cod. 

1, xarà muséheuotv totov vuy0ruEsev ul. Vat. G. 
6 Adyos Ex roù mountoù gl. Laur. P. 

2. 49 seq. xal du maonç adroiv 176 Luis Ér. a - 
roù vou. M. otepeicôat Salv. 

3. 6 seq. Bpabtd. et &6pabtaou codex. 

4. has. , molvualéotepos [sic] gl. Vat. 6. 

5. 10 corrige th ex utroque cod. 

8. 22 Gonep vie, 23 D. npootpéyet ‘et Too 2vi- 
rveuca äauevos M. et Gen., nisi quod hic zpoca- 
venaucduevos (sic). — 24 seq. imo tùv roumriv 
codex. 

10. 32 %u. W. ex aliquo Vat. Deinde fort, {va 
at ért tov. | 

11. 42 Goua correxit Toupius. rpxyoènua gl. 
Vat. 6. | | 

12. 44% fort. soëro [voc. montéonust] Onhoï vols 
rpoy. Vel cum Geelio : dou voûte Aouv Ev voïç 
mooyevestépog. À (va etc. Quo confirmari videtur 
plurium criticorum conjectura uetk mpotépoiot 
scribentium pro mer” épvozépniot quod nostros 
codices omnes tenet, In M. sic: Eôe, pnoiv, of 
per’ etc. — 45 Àéyouv, 46 els uv, 47 Ayouv do. 
idem. — 48 é. obto yhp éunveïiv qaor td éüv. 
Apuxdat d noktk, Axxwvixts. uuxAxtatwv dv xx th 
perdeoiv vtt +00 duuxkituv. Er. Ôl et xahoûus. 
vos post air. idem. — 51 &Aoi exprimit xäoiv 
ap. Theocr. 

13. 3 réa ex W. remansit. Scribe zakv ut 
Call. et Gaisf. — 6 Auvxhatwv Toupius pro 
Auux}GY. . 

15. év fou Quyo Gb etre, Gik To lodpporov toù Eu 
yŸ M. — 14 &ç pe. Gaisf. haud dubie ex cod. 
un3e Kiessl.; fort. rectius uà yey. — 15 leue été- 
pay Éornv cum Geelio. 

17. 34 Oeodc xal (sic) adroùç et quæ sequuntur 
|. 22 seq. 

19. dvéxGatov. Env, and roù dyr, féeuv gl. Vat. 
6. Esuñecov non intelligo. 

22. 51 dubito de Bonñot. — 1 te où b. W. ex 
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aliquo Vat., male._— 12 yivoutvat codex, ut recte 
Bast. 

24. 15 Xentat Can. — 17 éxpüs. Vulc. — 23 
imo éx6&hu, ut uterque cod. 

25.25 yäp Aux. tt onct xat à. M., qui &c à À. 
Salv. 6x xai 6 À. Vulgo sine particula, & Adyos à 
tpusas iasetat, quod Geelius tuetur loco Plutar- 
chi Mepi roù dxsveiv p. 46, F, ignorans bonorum 
codicum scripturam. — 29 Éywv meptocov scripsi 
ex optima conjectura Jacobsii, confirmata glos- 
sis. Éwv To {oov legebatur. 

26. 34 repiooov glossa recens, antiquior in 
eodem cod. et in P. : mepioontépav @péherav. 
Glossa Laur. : 2x7v0ec, dn7}0e. 

27. 36 Nicaia (rectius Nicats) Wartonus pro 
N'ox, quod, quum tam notus sit portus, non de- 
bet defendi hac notatione Pausaniæ, ab Megareo 
Neptuni Megaris urbi nomen esse, mpôtepov Nica 
xakouuevn, 1, 39, 5.— 38 cuubooxrioavros Vat. 3. 
Hæc inde ab ovoutcônoav reliquiæ sunt scholii 
amplioris de Megarensium nomine duplici, quod 
similia referebat is quæ apud Pausaniam legun- 
tur 1, c., unde hæc solum repeto : Meyapéx vèv 
[ocertvos Guyaret Nicou cuvorxñouvra Lovin 
tadEEacOœr Tv roù Nicou &pyrv. 

28. Haanepyouevos sic, 43 Âploteus, 44 Ciécwosv, 
45 quot Oabat adrov Énuoaix xat, 47 piArcavra fo 
gta, Sine aûtüv, 48 Üno xourob tivos we M. aèrov 
#9. t. 0 aüroù ww; Vat. 3, «quasi vellet interpres : 
puerum suavissime osculantem arbitruim hujus 
osculandi certaminis, illum ab eodem arbitro flo- 
ribus coronatum dimitti. Bene : sed nondum men- 
tio facta erat arbitri.» WVaRT. — 49 Nicatav 
editor Amst. et Gaisford.; vide ad sch, a7, 1. 36. 
— bosdrugetoure vett. cdd. Glossa Vat. 6.: Arr. 
AGnvaiov. 

29. ŒtA., tov épwuevov mad; gl. ejusdem. 
« Fort. leg. éoxorav toù r. Vel Ôtà toù épousvou 
mr. Scil, : vocatus est xar’ éoyhñv puhomaux pro- 
pter puerum quem adeo iusigniter amabat. » 
WanrT. 

30. xark épyhv toù elapos gl. ejusdem. 

31. rékeux gl. ejusdem. ox gl. Laur. 

32. yetAeot, voù xpuoù gl. Laur. 

34. 14 lavourôea, 17 xet pro à Gen. 

35. 21 seq. À Asyouévn Audta, &ç toù ÀAtBou vou- 
Trou mapk À. ebpisxouévou editor Amstel., cmen- 
datione dubia. Glossa Vat. 6.: èx16., émixahst- 
tat. Laur. : xuheï, Bo. 66 6eûv aûürov abev. 

37. ypuoogoot gl. Vat. 6. tparebitar Laur., qui 
et: meU0., yiwwsxouatv. — 30 xai p. Aaubavovrec 
Gen. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


IN IDYLLIUM XIII. 


AnGuM. 34 iv +0 ei5. tobro N. — 39 +iv TE 
(sic) rüvin M. ‘Hpaxhéos vett. edd.— 38 ep Toù 
infra, ubi hæc ad verbum repetebanturin editt. 
Bécavov, xat try ei Kodkyobs roù "Hpaxhéous nreto- 
ropoüvros œgttiv K. M., cetera omittentes cum 
N. Y. Scltellersh, — 39 mai; #v Q. Gcoôruavro: 
B. Deinde cum Geelio legendum +05 Aotomos. 
Dryops et Dryopum rex erat Thiodamas, nisi 
scholiastes voluit « Dryopis filius. » Atque ita ad 
verbum schol. Apollonii 1, 131 : ‘Hpaxéous écus- 
pevos, Ulôs Gerodauaros roù Apüoroc. obrw Mvacias. 
Conf. sch. 7, 1. 35. — 40 seq. errorem cognosce 
ex scholio v. 9. — 42 Georidx Q. qui sequen- 
tia onnttit, — 45 « leg. “Totôos, vid. notas ad He- 
phæstion. p. 337.» Gaisr. Ceterum huic Argu- 
mento addenda esse quæ in fine Arg. idyll. IL le- 
guntur, # loropix rapè té AnoAviw, supra dixi. 

1. ppOvOLÇ, mparow {sic)gl. Vat. inc.— 10 àtz- 
Arret (sic) codex. 

6. 25 scribe +ov Aéovra rov êv Neuta #6. xe., quel 
male decurtavit Gail. 

7.26 seqq. Mutila hæc et perturbata pluribus 
tractarunt Ratgersius Var, Lectt. III, c. 8,p. 217, 
Toupius et Kæhlerus ad h. 1, Conferendus est 
schol. Apollonii 1, 1207 vel 1209. In notatione 
ex Socrate (quem schol. Ap. quoque citat et de 
quo vid. Meinek. Anal. Alex. p. 149 seq.) petita 
"YAov cum ‘Ye, ut ubique scribit schol. 
Apoll. Parisinus, confusum esse annotavit Hem- 
sterhusius, qui sequentia sic corrigit : ‘Ar. dè 6 
“Poôtoç OctoSauavros, NixavSooc Ôt (ap. Antoninuin 
Lib. c. 26) Krüxoç- Eïvoptwv Ôë Touoñuou toù II. 
Éowuevov. Quæ de Polyphemo Argonauta dicta 
sunt, non de Cyclope ; vide schol. Apollon. I, 
4o. Sed Eèszuou nomen recte tuetur Kiesslin- 
gius ex schol. Pindari Pyth. IV, 35 (Hesiod., fr. 
15), et turbatum esse aliquid ex schol. Apollonii 
apparet, qui amorem Polyphemi ex solo Socrate, 
patrem ejus ex Socrate et Euphorione memorat., 
Quod supra 1. 26 tanquam Socratis editur, ad 
Anticlidem referendum videtur qui in Deliacis 
Ütw; narraverat où tôv ’YAAav, &AX& rov ”Y'Alov 
“Hpzxkéou vlov amoédvra do” Üowp un broatpépar 
(sch. Apoll. I, 1207 et 1289 extr.). In tanta igitur 
perturbatione non mirum etiam verba xat &lot 
äh}uv loco mata esse, quibus abuti non debebat 
vir doctus ad tuendum genitivum épupuévou. Ap. 
X vlandrum et fort. Call. éowuévov (sic), quod inse- 
quentes editores male correxerint.—35 Sputôuou 
Gail. : codex enim ôpuouou, non ôpuorou quod 
expressit Gaisf. Spvouévou Gen. — 38 Oectiado, 
codex ut ap. Gaisf.; alterum ex Gailio remausit. 


THEOCRITI XI, 24— 37. XIIT, 1 — 44. 


Rem corrige ex schol. 9. — 41 voù toy ignorant 
codd., qui rexheyptévoy, non -ov. 

9. 44 ‘Hpoëwpos Hemsterhusius, qui præterea 
corrigit ÜTO TIvOs roy Boux., de Teutaro Scytha, 
memorato sch. 56, collato Tzetza ad Lycophr. 
5: et 56. Legebatur “Hpoîoros. — 46 scribe 
Oeortadou cum Hemsterhusio. In glossa omis- 
sum a typotheta deiluvnstos et lemma Ëyevro. 

10. 49 oùdé rot nv : oùôr Être Av Tù édov AuE- 
pas Gen., qui deinde épuron. 

11, 8x toù oùoavob gl. Laur. 

12. 2 oùte xatà t0v M. — 3 oixrmuatt, corte. — 
4 mepinrusaouévns Vat. 3. évaxoppüouévns M. Q,, 
ex quibus accesserunt quæ parenthesibus inclusa 
sunt, Avaxouptbouévns autem absurdum est: nec 
potest gallina pullos tegere et alis amplecti ia 
fuliginoso tigillo. Vulgatum intelligam : matre in 
pertica alas agitante et deinde secedente in nidum 
vel angulum aliquemn, ut pullis cubitum det. Se- 
quentia vero thv teleutaiav &xô. Tosgrv posterius 
addita sunt, ab iis qui hirundines intelligebant. 
— 5 seq. xat hour. etc. omittunt M. Q.— 3 oi u- 
xpot veoscot, of unôëruw T7 (unèénote G.) rrncse; 
dpauevor Q. Gen.—9 nresuacoueivns recte emen- 
dat Geelius.— 11 ctpoubot. Ëtav poor xpô; Toy xoi- 
TOV, ÉPHOUSVIÇ TG MATPOS XAÙ GELTAMÉVNS TX HTEOX, 
pspouons d adrns tosorv schol. Laur. In iisdem- 
que : 6pwev, Bhëmouar. Ayouv pds xoitnv Épyovtat. 

13. 15 xepauuv Can. — 19 dvapwoac idem. 
Haud dubie legendum aï0xhosvros. Confudit au- 
tem scholiastes memoriter citans versus duos, 
239 et 143 : 


+ A 9 4 , , | 
autn ©’ aiüxAdevros dv& peyagoto méAa«Gpov. 
êç Oahauouç "Oôuoños va foyas mEyapoto. 


Lin. 16, 17, 18 in M. positæ post hertoz. |. 22. 
— 24 xanvwda gl. Vat. 6. — 25 rer av opor- 
tebat pro lemmate; sic enim L. in textu, cum 
recente gl. cœvdiw. — 52 Éyousa onebdovta: pc 
Jacobsius ; BAërovras pô editor Amstel.; épüv- 
Tac rpoç Gcelius. — 54 adrois rept6. Jacobs. 

14. 4 noxnuévos gl. Laur. 

15. 7 non integra : fort. &. toù adtobev. &; aùt. 
— 15 éxômevos etiam Vat. 6. Laur, : Ékxwv, dr 
aÜtob C10abets, cum schol. : xat 6 ‘Ho. ÉAxuwv aù- 
tôv, énuibeucev a dre Ayouv v tH Éautou éyeheia 
(sic bis), fvx amoôain els dAnbivèv dv89x 6 YAxs. 

22. 34 seq. Dôpxou réh«s correxit Meinckius 
ad Menandr. p. 141, probatus ab Lobeckio 
Aglaoph. p. 863 seqq., qui pluribus de hoc no- 
mine disserit et’Apxou quoque muAx, Arctoa 
porta, scribi posse significat. — 35 Timosthenes 
Repl rüv Auévew, qui de eadem regione citatur 
ab Harpocratione in ’Evw’ iepôv. « Significatur 
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templum Jovis Urii, de quo Strabo VII, p. 319 ; 
quod templum eximie vocatur Îspov, de qua re 
vide Valckenar. ad Herodot. IV, c. 85 init.» 
GEEL.— 42 vis ia vauc, 43 ES Éxeivou toÙ yp. oTr— 
var” O0 Ô xat Ésrroav tic Apyos Otabaonc Vat. 3. 

24. 54 và napañxharorx axvôzÀu gl. Laur. 

25. 7 Mheaôes Toupius pro [leheraôes. Sed gra- 
viora in hoc scholia quærenda restant. — 12 
Ilhavxiz, 13 Aauraûw ap. W., sed recte jam in 
Call. — 14 dxpopera gl. Vat. 6. ra mpùs vois tép- 
act TÜV wpiuv Laur. 

27. 18 fort. ro äàx., &no toy avôüiv. Sed est po- 
tius ävôwv calami lapsus pro couv. 

30. x0Axo: Kiou gl. Vat. 6.— 28 dele #. — 31 
tüv Buvwy Toupius. tüv'A6rvwy legebatur. 

31. 35 textus in P. eûsuovrt, ut de eiouw glos- 
sator cogitaverit. In L. glossa recenter addita. 
cytrouat gl. Vat. 6. 

32.38+pozrv Warton. corrigit in cademglossa 
quam ex Laur. 37. et Vat. 6. affert. Laur. : 
Guydv À xabeêpa. Euyoi mapx ‘Hpodsru xa0sdpar. 

33. Jau., tareivn xAivn gl. Laur. 

34. 12 dianepüiox malit Geel., et 13, yotpadec 
Ayouv Tétoat. — 25 a Kioç, nm. moûc Tv Éw xeMÉvr, 
absurdam continent vocis Kio; ctymologiam, 
nisi Sunt mutila. » GEEL.—27 scq. ÊTt Toù aiytz- 
Àcù idem. 

35. Bour., quAlaptov raparAñotov xakauw, Ünep 
écûtousiv of Boss gl. Laur. 

36. 4o Éyzos pro &yyos in multis codd. poetæ 
legitur versu 39. 

38. dix peoou gl. Vat. 6. 

39. 1 lege Éyo6: dyyos dn0 voù etc. ex utro- 
que cod. 

40. 5 wvouacôn Vat. 3. Conferendus qui bel- 
lam etymal. a 6ptov, dva et Baivw doctius exponit 
Etymol. p. 455. — 6 xai émopetovro M. — 8 
Fyouv Aüypo gl. Laur. 

41. jehtôdviov Boravn tie mAartuguAdos, pé- 
Auva GG À He ris ua tü @. Tac YEMÔOVAS dvbet, 
xai Tuphwfeïoav raurnv quritet émtebeionx M. Idem 
narrat Plinius XXV, c. 8, 50, 39. Adde infra 
1, 28.— 11 wç à Salv. M., bene. Deinde Hem- 
sterhusius corrigit % êtt &ua. In Call. 5% 4ehdov 
adversantibus codd. — 13 &6po4ov libri præter 
Vat. 3. qui déguwrov. — 12 seqq. conf. Nicand. 
Ther. 845 seq. et schol. — 19 Gtaiv. y. inseruit 
Jacobsius. — 27 leg. xai émyuôsv. In G. sic : 
xat Dôwp dvrt to émbAr On xat émuyebn, 1. e. xûv 
duo x” adtoù, ut corrigit Piccolos;, ér16ÀnÛT xai 
nev0%, ut Adert. — 28 y Àwp. isic), T0 dxuaÿov 
xat véov gl. Laur. 

ka. 34 ete. codex. GI. Laur. xtomoetôn. 

44. 42 ävôowmox Hemst. con]. pro aütoïis. — 
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47 male Gail. Distinguc oixoUot, wavrabouoxt ad- 
obç, quæ sequentibus explicantur. 

45. 49 yaorev xai ex M. additum, qui om. xx 
fô0. — 5o xata r0 idem. 

46.5 MNicanderiu libro I1'E=esotouuévov, quem 
excerpsit Antonin. Lib. c. 26. — 6 vulgatum 
"Ovzzos correxit Reincsius. — S äxpov pro etèos 
legendum esse monuerat Gcelius , ante editum 
scholion M. — 13 énéxerro. émnoetiev. éxuev. 
énave +As xpnvns éxetro gll, Laur. 

47. 16 évenhaxnouv +9 ges adroù cædem. 

5o. x:xauusvos eædem. 

51, 22 evtpenh Reiskius, et sic in glossis Lau- 
rentianis, in M. qui edvpsnn qnot mouire, et in 
corrupta scriptura Gen. pixpoy à Tpenn, ni, 
roteitat. Vulyo et in Salv. edrperñ. In fine 7x 
Aotrà 8nha the v. M. — 24 Étoiusu (sine &s) . a. 
fvixa r. &. idem, 

54. 34 rrpny. etiam Vat. 6. 

65. A pptTp., rpolécet (1. xpocb.) ro5 «, ratpw- 
vuutxôv gl. Laur. 

56. 41 ox. rod &hou Gen. mstauhou Can. rev- 
raukou Vulc. Teurahou M. De Teutaro citat Hemst. 
Lycophronem v. 56 et Tzetzen ad v. 52 et 458. 
1dem vulgatum “Hpoôovos correxit, 

5g. 2 xateyouevou Toupius (conf. 1. 6). xazs- 
qjouévn legebatur. xat (da?) ro xatéyeobar bo 
zwv v. Vat. 3.— 3 seq. idem Toupius recte cum 
scholio v. 60 sic conjungit : xat éyyds Ovtos auto, 
dia To À. t. p., eleve, Hyouv ÉxEt Roppw Eivau, 
sed male scripsit éyyde &v aûroç, inutili prono- 
mine, quum alterum recte dici constet. Geelius 
ad idyll. Il, p. 250 seq. rem plane constituerat, 
hoc loco suæ ipse observationis rectissimæ obli- 
tus : nam de Hercule accipi non potest ob verba 
poetæ. — 9 hertôv codex. 

61. 20 seqq. habet etiam M., 1, 24 recte di- 
stinguens post teTapayuivos. 

65. paxox Bibas gl. Laur. 

68. fatix eroenisaca. rapedvTev, x Tüv 
TPXYUATUY eædem. | 

72. 11 dpatüohat Can. Vulc, « vel potius épw- 
at mebos » margo cd. Brubach. Additum xeko;, 
quæ est glossa ad v. 95, probabile reddit hoc 
ex codice aliquo sumptum esse. Medium vel 
passivum verbi épwéw alibi non exstat. 

73. 12 Aumotaxr. recle ap. W., Àeur. ap. Gaisf. 
etin M. 

74. tptaxovrat. lemma Gen., qui fyouv habet 
pro &; et], 15 om. r&. Glossæ Vat. 6. : moAutu- 
Yov. fponae, xatéheube (sic). 

79. 18 Ko/obs M. ubique. Idem 4 yxo rhetov 
Ô. xAT., 19 bstépurey à sec. m., 20 xx70:065x (ut 
Wart., ante quem legebatur xato90&30xt) wivov 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


Tov, sine doxeiv, 21 TA, Uh ‘Fpzx2éouc Gdën xarop- 
bu. 


_Hhè— 


IN IDYLLIUM XIV. 


Anc. 30 imynots (pro 0x0.) 8 Parr. Gryrue 
Schellersh, N. xaraor. dimynats éotev Y.— 31 xt 
om. 7 Parr.xouwñs om. Y'.roû ts Kuv. M. NN. Y'.xor- 
vñe xat épuwroc B. D. L. Q. P. — 3a u%ov om. 
Schell.et 5 Parr.—34% aèroù N. quixat xpok. om. 
cisayerar ta mp. év Z. [. P., mediis omissis. eîsa- 
etat mpoléyuv B. J. M. Q. Y. ex quibus addidi 
6 Aicy. — 35 rpokoyièet Schell. ra à np. àv X. 
om. B. 

1.43 xaitpnv in M. 

2. 47 à pp. Piccolos. Sunt et in Gen. — 45 
fort. À mepi s. êx” aûtñs. — 49 corrige lapsum 
typothetæ nostri : ti dé co to uéAnux, vis dé aot 
ppovrls 7apiv ToÙ pi ldeiv ue ; AXkws. méhnua À Bono. 

3, 14 &xaptos Piccolos. dxapros codex. 

G. Enpoi. Bosrpuyor gl. Vat. 6. 

5. 20 toùsov Can. ô1x rov ITAatwvx M.— 21 ë: 
"Irakiaç idem, de quo jam monuerat Geel. De 
guvtaiduevov, pro quo Hemsterhusius ouvreuboue 
vov malebat, vide notam Toupii. Quæ sequuntut 
Heinsius Lectt. Th. p. 362 indicavit petita esse 
ex Epitome Vitæ Platonis apud Photium. — 27 
0ënç vitiosum habetetiam M. ; dixtsns legendum 
cum Hemsterhusio, — 29 Giatrwpévous. Tuñayo- 
piouç (sic) Ô£ roùs Tv [ubayoprxv uabrras M., 
qui desinit in aûtoÿ, 1. 31. Deinde Geclius malit 
T2 [uüayopou. — 38 Éwñev EnAwtat Salv. Can., 
ut Photius et ex eo Suidas p. 554 Bernh. vw 
Gatntet vulyo. — 39 seq. bis legendum IIvôxyo- 
otxos pro -pxrfc. Glossa Laur. : 10, [haruva 
Âéyer. 

7. ênto 4), olov rruydc. éAuwrrev gl. Laur. 

9. 3 leg. pe pro pot. — 4 us Salv. pro gnsiv. 
— 5 seq. ita restituit Geelius : Éorr Gé Ctà uécou, 
70 peraëd pis, nyouv Okiyou Oéetar voù x. pue pe. In 
Salv. êAtyou (8Atyov ?) Ô£ dort td pet. toû un %. ue 
u. Gloss, Laur. : &và Léo a. 8Alyov. nasoruiaxüx. 

14, rour elç vôv olxdv pou gl. Vat. 6. v ywpa, 
év roxw gl. Laur. 

15, 37 fort. &z0ovov, ob sequentia. 

17. bo À da ap. Gaisf, invito codice. Glossæ 
Laur. : Kokytuc. yp. xoyhiu:. éworog vois xIÀyt- 
xo1ç B2.60:<. K o À y., Ex Koïyou. BoXGoc ra keyoueva 
Uôva, driva Tv Jrv oxamropreg Ebpisxouatv ol &v- 
6pwra. (Verba sunt scholiastæ Aristoph. ad 
Nubes. Conf, Salmas. Hyl. latr, p.205. Wanr.) 
BsA6O: xat Üévov. xohyixs, ftot dAabovtxos, Hyouv 
uéyas, avionas0n Êx Tn6 Yhs- obzivos Uôvou 6 rotos 
éstiv ROUç. xoAiAS an0 176 xOk ns, et ad marg, 


THEOCRITI XIII, 45 — 75. XIV, 1 — 67. 


xoù ua, xoA IX, À ShxGovxh. Non dixerim unde 
hæc male sana. Additur : #ç. yo. 00. 

18. 3 tros M. pro vivac.— 4 anogeiv (évaroyeiv 
Salv.) + yñ dx toù ofvou xxt ph. ro roù guhouuévou 
ôvoux, où xaotv 6 olvos éyeïro Salv. M. — 5 œt- 
Aavruwv Salv. corruptum vel male lectum pro 
guAtdtuv. — 7 non sic, sed aôpabirav codex. 
De quo vocabulo Ilixxolo meus hæc ascripsit 
2xemplo Adertiano : C'est extrémement curieux. 
Le mot slave sdrava, santé, était donc populaire 
en Grèce au moment où le scholiaste (Moschopu- 
lus quidem) écrivait. Sdravitza est le diméinutif 
de sdrava. Le salut ordinaire en russe est sdrafsti, 
Üyiauve. 

20. 10 corrigendum Exagtos. 

21, 37 post rasyovra excidit signum sepa- 
randi. Glossa incipit ab # Kov., pro quo Geu. 
corrupte À %0ù rivoustv. | 

22. 24 glossæ Laur. : xat Ëpn éxsivr, de c0go; 
obrog simev. & 6: @ç Liav obros 0 cozd: elrev, êv XA GO) 
Endovoti. — 30 schol. Genev., jam a Casaubono 
prolatum Lectt. Th. p. 390 : Émeuta, qrisiv, o1- 
vornç adtns, Éraute vis lc aûriv eimuv, OÙ œhey- 
En; Auxov eldes. — 31 adrov, 4o et 44 adroù male 
ap. Gaisf. — 41 Boon ibidem. fou imposito À 
codex hic et 1. 51. | 

24, 53 Adôxou toÿ Axa Adert. Glossa Laur. : 
Évru: xat vove dyo Ekeïa épuôpréicav aûrrv iduv. 

26. &ax. etiam Vulc. 

27. 9 &\\ in vitio est. 

28. 15 +7 avôsos your recte Geelius. épuw- 
pévn Salv. 

29. év 4x50 276 7. gl. Laur. 

30. Aap., dotoc. aÔev, Ématev. x00: éx0p0v 
gl. Laur. 

31. 25 aidhov, versutum, si integrum, spectat 
ad Oextahüv copieur, ènt tv 0x EUDuux/ouvTwv, 
ahAù xaxoupyouvrwv. — 26 leg. adtoÿ. 

34. 33 nuyuais, 34 avtrç Salv. M. — 35 of ix- 
touxot Salv., fortasse male lectum. xoppnv yap 
rnv yvébov paciv Artixsl M. 

35. 4o TuyÉW; et é5é3pauev M. 

38. rù où daxpua pakx (sic) féouatv éxetvou yap:v 
gl. Laur, r@ A., qnot, tù daxpua cou pla béouct, 
œoutéott M. — 48 ninra Gaisf. et editor Amst. 
rinrewv olim.— 49 elxabov ex Salv., qui deinde 
Où tv xaAovnv. Legebatur eixaotiov, primum 
mutatum ab editore Amst. eixatouot M. et de- 
inde Ôuù trv nept abrv xohoviv (sic): &s xat d.À2- 
100 now: & pékoraiv Épwtes épeuboué- 
vototv ôputot.— 5o pa, écures gl. Vat. inc. 

39. ofa ze Sédwxe Tpoghy Tois TEXVOLS, Ha 
Rav tayivh métetar eiç SAÂNV Toophv' oÙrw; wxu- 
tépa éneivn ÉSoauev drd Dipoou, Donep eu ne- 
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Tera gépouda pactaxa gl. Laur.— 52 Gôodca, 53 
Oroctpépet Étésay habsiv, 54 Gipoov sis 8v Exaôn ro, 
OX züv Ouswv y. M. — 1 tapôsov 8: xx us 
xa0tovrar af Juvaixes Gen. — 2 Zvpaxouciats 
idem. Zvozxoûsat; legebatur ante Toupium. 1n 
M.:7To Ô palaxäs dno dippaxos, GB: mi 
GTPOUATOY pahaxGv xaxeUGouGI a Eupaxoucrar. 

2. g up. xat ÔtxAiS Salv., recte; vide 1. 11 
seq. Glossa Vat. 6.: GixÀ., rs É{oUaTs ÔUo 
xhEtôzc. 

43. avoc, 6 uüôoç gl. Vat. 6. M.— 15 setqq. 
Salv. sic : xat yap robto tù Kéiov Dans Cpaïauevev 
oÙx rm. rüv oxot" xat arr oÙv Opauoisa OÙ ÜT-. 

44. 19 éxaprv Call. 

49. ye. ÉvOExATOS. yivovrar dE fuésar Er 
xovra (sic, pro mevrnx.) 6xtu, xat dripiter sivar 
uñvaç Ôvo Gevorous (sic, leg. Géovras vel Geouaciv) 
Guy (sic) fuesov gl. Laur. 

46. 24 Giù T0 un annvrnxévar ue corrigit Pic- 
colos. Mot relinqui poterat, sc. adtnv. — 25 où 
delendum est. — 26 scribe "TAluptoti, x£x. 
Glossa Vat. 5. : ypipetat (?), oùd” ei BivAyapiori, à 
Duototi, oièa.— 27 non &À. sed &\%oôat (aspe- 
re) codex, i. e. &Moxesôxu, vel quod Wartonus 
ascripsit &AGvat. — 28 aûtoës, nimirum tobc Tw- 
yuvas, qui jam in àià roûrwv intelligebautur. 
Est epitome scholii amplioris. 

47. Referendum hoc schol. ad v. 44 vel 45. 
— 33 Yroiter ct yiverar E mapà n (ut Laur. su- 
pra), 34 oauepov Évosxatov roù éviot., 35 œnotv, 
Nvos, ornmecov ta Éativ Àç xal aûtks, Àfvo) CE Tüç 
ta” huépas mposÀ. tais Gen., 37 seq. omittens. — 
39 multi codd. Th. & ôè Aüxw vel Aüxw vüv. 

48. 45 EkEyyOnoav Salv.— 47 podvmux ayôvtes 
6 xp., 48 vives ptotot etev M. &ptotot etiam Can. 
Salv.— 53 of r2 pu. J. Salv.— 54 ‘Apxadiav moÀu- 
wahov Salv. «et fere Vulc. »— 1 seqq. solos ha- 
bet M., qui 3 ôuwôexataior cum Vulc. 

br. 9 seq. dn2èç À dpuxtov mo. ÉuriTtovtuv 
(sicetiam M.) xai Ouoehrheirtus xat xaxüws dr. 
Salv. — 14 corrig. rapaxpabov. — 18 seq. vide 


_Zenob. V, 46, cum notis Lentschii p. 139. 


b3. 22 corr. Xtuoç. — 23 “Yroyahxw in textu 
poetæ habent codd. B. D.— 25 éxur%ç Piccolos, 

59. 33 rAciv Adert, many cod. — 34 mi0650- 
Jour ra map” atoy cod., quod correxi.— 37 +0 
Guutxov ap. Gaisf. invito codice. 

62. 13006 éctiv. edyvouuwv ésrtiv gl. Laur. 

63. oùx ets navra airnréov éctiv eædem. 

64. 5o wose, gnoiv, Et où àp. Gen. — ba ira- 
voxA6. legebatur.—2 Bsérxws Adert. — 3 zshs- 
uuxov 6TÀ. idem. rokeuiova rokirrv, üç Tayto; cod. 

67. © rüyos. où tüços. Érou et. mou els Afyurrov 
yet, xara Tayos dnehde. yp. We rayons glossæ Laur. 
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— 10 seq. rÙ yhpac Huiv, pnriv, dTd Tüuv xpora- 
guv émépyevat, xat noktat M.— 12 &züv corrige 
ex M. pro aütév. 

69. 16 leg. &; pro otç. Sed où, legit glossator 
Laur. : ofruvés etat véou. GI. Vat. 6. : yovu, à 
FAUX IG. 


20  — 


IN IDYLLIUM XV. 


Arcux. 24 ‘Adwvitoucat E. K. M. N. Anwrt- 
Louaxt Vat. 5. ra % ad AA om. L. M. P. }'. Call. 
— 25 dé rivac Call. L. P. 6 yuvaixus Zup. Ÿ. êE 
œuwvaç yuv. D. M. — 26 scribe ériénuoucaç ex 6 
Parr. et rat xatà ouvraziv ex D. K. M. Y. Call. — 
27 rporounñs E. N.xoou. Parr. omnes. xowofev- 
toç Call. xat pro toù P.— 28 [roÀ. om. L. P. Y. 
— 29 yuvauxdc. Éoyetat SE lopyuw (1. 33) iid. et M., 
omissa ponentes post Beav, Y. post Zwpo. (I. 35), 
qui solus horum habet rapémAace seqq. — 31 
Ctaxosunsavtec etô. K.— 32 « cum primaris ma- 
tronis » Valcken. p. 191. tüv vouttouévuy rt D. 
et alii mox.— 33 cv ÿ E. xat œxpaxxodoa con- 
jecit Meinekius.— 34 éépyerur M. sav. dos di 
Epousty of xatà 'Ahezävèpetav dtaxoouoavtes (xomu, 
Y ) efwhov Toù Adwvdos dv trois Adwvlotc ET 
Tüv vouttouévey (évouxbousvuv L. P.) ërt rhv 6a- 
Aatrav xouibety codices ad |. 29 indicati. — 35 

Y 
x Tüv regt Êwpso YŸ. seqq. omittens. Bewuévuv 


Valckenarius. 6euévuv vett. edd. et libri. Codi- 
ces D. Y'. et Call. post xouftev sic pergunt : ai 
dë Eupaxoucrat, EfexÜobaut Tv ofxwv, Gauuatouat 
Tôv dhov. dox dE yap (8yÀ., xat Ücx Call. recte) èv 
+6 9/)w, dtaypaget (Ôë add. C. recte) à Gsoxpcros 
iriênuovous; Ëv AheEavôpela papiiomevoc 1% Baot- 
hit, Toy te oxuAuOV xat Braopôv Tüv dvopüv, xai 
aiougav Tiv& xat Tv mouté}erxv (mohteiav D.) 1%6 
Apcwonçs à Gôis arayyéAhoucav. — ho eioi E. 
pro rageioay. 

1. 47 x tüv rahxtüv ayohiwv (om. Geu.). Mes 
0: spéTavav pnoty Ori Évdov À IIpzEvon se pos ñv 
h douÂn, &ç ppovia, kéyer, AAôeS (om. G.), & l'opyh 
tn l&ç dià ypovou add. G. ). etre api tas - 
cacæ énavet ÉVOOT avt T05 Évdov' Égrt OÙ +. ën. 
M. Gen. — 48 oc dvrir. vo M. — 5 di 4g0vou 
REG uohs gl. Vat. 6. 

3. 8 « rpooxioaAsy solum in usu est hodie, » 
PiccoLos. rpcoxigahatav [sic] gl. Vat. 6. 

h. 11 fyouv èr. Geclius. duyñs, Ayouv Tr ènt- 
ôvou Salv. — 13 similiter gll. Laur., quæ præ- 
terea : dôeiuavta, äqoba, xat dietusç 6 dpnboc. 
Vat. 4.: émemovou. Süauavrou {sic}, rñç À nepr- 
Xétuévns oûua. (Add. Greg. Cor. p. 370.) Sed 
sola érix., &p. habet E. — 14 leg. à hfe. 
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6. Glossæ Laur. multæ sunt eædem illæ quas 
ex E. N. dames. 

7. 21 scrib. videtur pou. — 23 addunt Laur. 
GXATATOVTTOS, ATŸ TOÙ ToUu. 

8. 27 scrib. raprôgev ex Salv. M., ut corre- 
xerat Valcken. ad Herodot. III, 76, p. 236, 45. 
— 31 rxpagopouuevos Laur. 

13. 38 éxnupousevos Adert, 

14. 40 uv. 40 voutou Vulc. xahüiç tatrrnv af 
Œvoaxototat éuvuoust M.—/%1 yaptousBart Vulc.— 
43 Aoye M. E. Salv. oyos Call. — 44% +p. &v, ox. 
M., ex quo parenthesis inserta a Gaïisf, xat olov 
TnAxOUTOS Avho, tt Ay0pabe npwnv Êv TH T. vitpoy 
xat o5xos. Haas (sic, sed ex Gen. qui eadem ha- 
bet Adert. affert : &haç dyopacxc, fveyxov (-xev) 


Huiv de) virpov LÂaç adto dedwxoTos To rwhoUvTOs. 


10 Emioxwmtet adrov elç te pe. x. dv. Salv. — 45 
seq. vitpov xai œÜxos ovrcacûat dmeX0uv, 4Âas 
AVEVXEV UV GG viTpov, ÉSanatfoavtos atov Toù 
rwhodvros xat OEdmxotos Eu &vrt vitoou M. 

5. 49 seqq. habent etiam Laur. et E., qui 6 
äxp. et omittit xpwnv. — ho Àdyw eireiv rävra tà 
mpo &ktyou 0T” abtou merpayuéva, tptox. E. — 51 
ov tv fAuxtav, vd. E. Laur. recte.—— 52 ràç om. 
idem. ñyopatev E. &yooatuv Laur, — 53 &ac 
Épepev uiv avr virpou, toë mwhobvros dvri rourou 
Covtog aûté To &huç E. — 2 raporuia. héyw Ôà de 
Aoyw elmeiv. Onv' yp. Ônv. ravra Ônv (èr?) à 
rooav (sic) renoïnxev &yooabwv gl. Laur. Conf. 
ul. 62, 14. 

16. 3 oxnvas (pro xt) Gen., ut corrigendum 
est.— 4 vaèta ad seq. glossam (l 9) pertinere 
annotat Adert.— 7. pÜxos, To pop +16 0x 
hässns Srd6Arpa , Drive ta Sets yploust* et: pü- 
x04 dvtt Ghpiruv gl. Laur. 

17. 10 pupoc (uwpèc?) ov gl. Vat. 6. 

18. 14 Cpayuüv %y. rodas Salv. wynaato xodac 
M., qui in gl. tamen alterum habet 1. 25. àyo- 
pusev € noxdpia Toupius secundum poetam. 

20. 23 +p. hououeva xabzxpnrat (sic) ex Laur. af 
fertur. 

21. 28 seqq. Hæc Kæhlerus sic transponit: 
TOUTÉY., 10 RÉTAOV Xat ÉvO., 0m) Tpwrov dTe- 
Gwvvuvro, mepov., to neptédhatov fpatiov, 8rep ox 
éovvuvro. In quibus postremum certum est 
quippe confirmatum glossis E. N. Laur. |. 34, 
quas etiam in suo aliquo legerat HSteph. Thes. 
v. Ilep., in ceteris scholiastæ fieri possit ut lato 
usu posuerint voc, rémhov, iuattov, Évêuua (sic 
v. 71 vounéy. glossæ aliæ exp. Évôvuu, aliæ ua - 
riov): sed êneo mpûrov vel nporepov (1. 36) üxz- 
&uvvuvro petitum videtur ex ampliore scholio 
de xreptéokatou genere pridem cingulo, postea 
fibula fixo.— 31 xal xark Trac Érwuldas cu6a)- 
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Acoar, 8 Maxedonriôas [sic] Salv. — 33 pavôtov 
alius Laur.— 34 dnesp, 35 auvvouotv Laur, 

24. 44 où, non co, codex. Leg. idoùsx et ad 
seq. versum refer, 

25. 45 elôes M, eélnes edebatur. 

27. 54 vo Üowp &ç xat rpwnv, ès M. —2 oi- 
voté punre [sic]” ypapetar aivobpunte gl. Vat. 6. 

28. 4 yahaiar cod. Yyahaï Bast. — 7 xbox 
Bast. xx0eïo0a1 cod. Glossæ Laur. : ni tov aôt- 
«uv xai unôëv dvévcov (&viévrwv Suidas, ubi v. 
Toupium p. 1067 Bernh.) ñ maporula Xéyetar, 
ya xerwv. Alia manu : œnot Ôà 8e bomep eioiv 
af yahaîi palaxat, oËrw xal où El akzxt. 

29. xivod, 8À0€ gl. Vat. 6, M. 

30. péoer, eùç to &yysiov alia gl. Laur. väu«, 
rt &yyos gl. Vat. inc. 

34. 15 seq. xart. un. Àéyet thv Gimhotôa, &xo 
Toù mepinruccecbar xal oov Gimhodabar. fv M. — 
17 vide scholl. Homerici loci. 

35, 19 à dx M. De voc. Æoëos v. Hemsterh. 
ad schol. Aristoph. PI, 381, p. 561 ed. Paris. 
a Mihi quidem (addit Geelius) verosimile vide- 
tur &koûoç pro év&uua veteribus usitatum fuis- 
se, qui etooèoç pro elopopa frequenter usurpave- 
rint, » — 20 KOGov ot ypovou dn0, 21 Éfu?. xat 
éturôn toù fatoù M. 

36. 24 pväv etiam Laur. 

38. 31 dvacrpéqet M.— 35 oxipov Valckenarius. 
exippov libri. 

4o. 39 seq. xai pnoiv, Moouw, Saxver fnrroc. eis 
mediis omissis Salv. M. lidem els xutanh. yüp 
(hoc insercndum) roëro érartov, vulyo ÉAeyov.— 
42 Mopuu Ôt Aauetx M. Vide Diodor. XX, 41, 
et Thes. Paris. in v. leXw. Gl. Laur. : popouu 
éatty év 606. 

45. püpu., bonep gl, Vat. 6. 

47. &E ©v, Épyuv gl. ejusdem, qui ê&& @v cum 
aliis (ut E.) in textu. 

48. 12 ért navra yap mokur. tait. (hæc etiam 
Salv.) rapzhsyiouots Aîyonrior ypovtar M. xxxdv 
matdtoy Salv. — 13 xat om. M., qui &s xat Aioy. 
— 17 xexevtpwuëvuwy recte dixit Valckenarius 
p. 357, C, corruptum esse ex xexpotnmévuv. 
Conf. |. 19.— 22 r0v rapoltinv gl. Vat. 6. — 23 
abroù sic in cod. — 24 xar& vù Aiyümrou aibos 
(E99) gl. Laur. xexpupuévucs, émarnhüs gl. 
Vat. 6. 

49. 27 ädouevor (sic) non intelligo. 

So. ypapetar xaramaiyvia gll. Laur., qua- 
rum alia significat jungenda esse Éxaodov xaxa 
TAÏyvia. == 29 Ô., Too 1ü xaxospyeiv. épioi, 
sxoteivoi, cuupuvot gl. Vat. 6. Laur, habent glos- 
sam M., in quo scribitur éptoi. 

52. 37 fnnoiç protv év s@ mAn0et Gen. 
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. 54. dvrws dvabarriv gl. Laur.: «ubi videtur 
tot àyovra legisse glossator. » War. 

57. 46 xat yo Giù raüra sio}0ov els zhv uv 
ro mou (êuoë ? subaudito 6guv) gl. Laur. 

58. 5o adde : N. 

60. 6 éjouévus Gailii esse video. éprouévew 
fpyouévrv codex, quorum prius tacite delevit 
Bast. vel Gaisf., recte. 

63. 18 &hnôws éherev add. Laur. 

64. 20 pro êtt leg. &ç (etiam supra sæpius 
cum ë5 confusum) vel rüs, ut in M.: fouo, 
proiv, af yuvaixes nüs ouvR AGE AaÜpa +5 °H pa Zeus. 
Gloss. Laur. fouor rov uübov 1 où Zebs Euiyr :% 
Hpa.— 22 Arhovro (sic) M. Arovre ap. Hom. — 
23 ‘ApiotoxAs 0 Grashof. et Preller. ad Pule- 
mon. p. 59. Videnda quæ de hoc loco disseruit 
C. Müller. Historicorum fragm. vol. I, p. 190 
seq. Ap. 0 êv ro rept tre Epu. M. et Salv. fepüv 
Hemsterhusius et Toupius pro f:pü. — 24 ius- 
vepov iorosei M., et sic haud dubie etiam Salv., 
ex quo Wart. affert 7 Otato:67 ot. Nimirum 
compendium vocis iäwtepov ostendit quasi idte- 
+pt, quod Sanctamandus pro compendio accepit 
vocis À (à) Gtatpt6r. Ut vana sint omnia quæ 
conjiciuntur de historica hac scilicet Stato167. 
Geclius quoque, qua est sagacitate, reprehendit 
Kiesslingium qui &carp6% recepit in locum voc. 
iôwteoov. Parro M. nepi vob yauou Atoç te xai 
Hpas. “lotopia. rov y.— 25 puyñvar M. Salv. Can. 
Call. (?.nam ap. Xyl. legitur vulgatum). syvovas 
vulyo. &:t M.— 26 nd om. idem. Et Bouhouevav, 
27 49277, 28 ( omisso Thv 8h.) perabxev Exurov 
sis x. xat xafioat, et rotè pro rpürov idem.— 29 
scribe @opvaë cum Hemsterhusio. Vide Pausan. 
Il, 36, $ 1. Pust Koxx. sequentia hoc modo ef- 
feruntur in M. : xat yemuüva Deivdv motfoxt xata 
rhv fuépav éxeivnv. Thv dE “Hopav vôtre mopevouévnv 
LL, Gp. mo. To Op. xal xabiout abtrv Év ti Tômu Ëv 
D vüv Eotuv Î. "Hp. te. rov CE xôxxuyx idovTa Tp0G- 
Gpapeiv xat xaÜtour ÊTt Tois Yovaaiv aUT7s, TEppt- 
xôTa xaÙ ryüivra TA ToÙ xemuüvos cpoËporntt, Tv 
Ôi “Hpnv idoüaav oixteïput, xai T. adtov +. dur. 
rov Ôè eb0bç (non sûbéws) peTabaAAdevo énd TAs 
rod épvéou popgñs ét. adtñc. De re multa indica- 
vit Hemsterhus. in docta nota ap. Gaisf. — 38 
brodtyecäar Can. Vulc.—39 roiñcat M. Sequen- 
tia egregie correxit Hemsterh. : xai map” Apyelots 
dë, où uéyorov. . .ruuüior Tv Deby, ro dyahua etc. 
— Lo seq. dy. ruûrns v Üpôvw xx. cxHTTpOv péper 
Év T9 4e, Év Où To ox. x0xxuE émixaünvat NI. 

68. 50 dtaxpioat HStephanus et alii pro ête- 
rpñoœt. | 

73. 6 droxonrv xd toù few Laur. 

7h. 7 es rh vüv bp, onot, xal dst év xaki, 8 

I1 


162 


émuehoëuevos M.— 10 imo sètuyoine ambo codd. 
et Laur, ‘ 

76. 14 ce om. N. 

=7. 20 fuiv Écyev M.—2a1 éregwvnosv idem et 
Salv. épcdvnoev legebatur. — 22 .seqq. habent 
ctiam É. et Laur.— 23 viva vuugny Laur. 

59. À Éoyx démo (hoc delendum) @süv, # popet- 
côat Uno Oeciv &zux M. 

80. 30 Ôt af foroupyot Valckenarius p. 373. 
Deinde pro fispoupyot quod legebatur éprouoyoi 
margo vett. edd, et gl. M.,ex qua üpavrptat 
adjecit Gaisf. 

81. Go onuaiver T0 ypazw add. Laur. 

82. drô%, Govra eædem gll. — 37 seqq. ad 
X VI, 82 adscripta huc referenda esse annotavit 
Adert. 

86. 47 tptAliotos ex M. pro vulg. tpiptAnto. 
— 48 Aroûs ex eodem M. pro vulg. Atéc. Pro 
quo Awvücou conjecerat Valckenarius p. 378. 
Onittunt E. et Laur., qui deinde habent ITeps. 
xat “Aou. — 49 vulgatum &àr correctum ex M. 
— 51 wptouévoy Laur. (lineola recta ov indicat, 
paullum incurva vs). 

87, 88. [labouchi qnstv, © émirovor, dmetpoha- 
\oüoat' Elta Rpoç Éautov Émiotpéperat xai pot 
TPUYOVWV où Cixgépouct Cwoibouaar mavrn' to ÔE 
Thaz. +. . rAuTuotouoboat * of yap À. ro x mAcové- 
Gouat M. nAxtuatououwevar, dia To a xat T0 w Ôn- 
hovort gl. Laur, — 12 Gtapeprüatv « natum, ni 
fallor, ex ingenio Reiskii commentum. Habent 
impressi omnes, et quantum video, scripti libri 
Ciahéyouat. » WanTON. Ôtakéyovrar M. — 14 àn. 
hu&; xat duarviyouoiv Laur. 

89. 16 ay. Zvpaxouoiwv +0 u& M.— 15 Ent tov 
ayavaxtrnstwv [sic] Laur. 

91. 24 Sue. 0e, Fv xa BeXkepopovenc: Kopiv- 
Utos yao xat obros M., recte. xat # BsAkesoportnç à 
Kcpivéto; E., qui habet ctiam sequentia, 26 À4- 
AOURLEV, 

92. 29 4vrt soù Auwptoti: thv yo M. 

94. 36 lepeia; Daciceria ad Callim. H. A pol. 
110 pro étaipac. Res nunc nota; Muretum Var. 
Lectt. IT, 20, ct schol. Pind. Pyth. IV, 104 
(p. 555 ima Heyn.) citat Warton. — 43 xpocipa- 
xot Æsch.— 43 &hkos fuov E. Laur. recte. 

95. xeveav: moûeav gl. Laur. 35. Quod quid 
sit explicat altera hæc gl. Laur. : édov énhovott. 
frrouv Elle druyrors Êv tn 626. — 3 Srouaën M. in 
textu. 

97. D CE Xapiac adthv Etvat, éu. +9 M. Laur.; 
cademque non omisso Ouyazéox E. et Vulc. 
« Lege Apyeiav, deleto Ovyatépa. » HEMSTERH. 

98. 9 äpiora Laur. Eædemque Zrésyiv, eic 
tv (xara Vat. 6). Et: Enésyie xat Bodp, dvôpes 
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Aônvator, abBatperor elc Ilépouc HA6Gov, Gixrv &xo- 
govreç Œépen To Tlepoüv Baordeï ünkp rüv xripüxov 
reupÜëvtuv xal xata/wo0Ëvruv Ürd tüv ’Aôn- 
vatwv, ex Suida. 

100. 12 Ap. vioù M. romoc pro noi gl. 
Vat. 6. 

101. 14 falso x. Z. 7 ôpo ex M. affertur. 
Bourou margo vett. edd. et viri docti; v. Cluver. 
Sicil. Ant. IL, 1, p. 239 seq. Botwtoÿ libri omnes. 
— 16 prudenter 6 émivomAeïotov addit E. post 
ÉPOVTEL. . 

103. 18 dt €. ex M. pro vulg. ô& £.— 19 
seq. Tv ykp etc. male hic illatum scholium 
versus 107. Bepevvixrv M.— 24 palaxon. E. 

106. Aéyetar Kümpiç Atwvala, xat Atwvn. Auova 
ÔÀ no, Av Georouroc xatadéyet (ouyx.) rais Ku- 
æpiauç æoksot sch. Laur. Ex Suida, Theop. fr. 
127. 

112, 52 raparidevrat Toupius pro repir., fre- 
quenti vitio, In M. : mapatiôstar, p., rü AG. &no 
etc.— 1 Adwveloi hic quoque recte M. £v rio 
éctpaxouw Hemsterhusius, et aliis alii modis quos 
vide ap. Bastium Epist. crit, p. 193 seq., qui 
voc, mpoxstelou recte explicando tuetur. — 3 
velous ex M, pro vulg. vlous. — 4 êv xaip Laur. 

113. 7 xnrevouevat E. et Laur., utin N. quo- 
que idem esse videatur. Addit Laur. : rù megiégov 
(dvi vob) mepueyouévou ônxe. 

114. 10 mhañdvn, oaviç év } nAdtrouat M. et 
Laur.— 11 ävôn dè à piÜoyouaiv eiot, ra (sic; ex 
Laur. affertur ployouaiw siç +à) et Aéyor 5’ (non 
Aéyorc) &v 2 o. M. émiorépuata Salv. 

117. 16 seq. sic M. Edebatur : 
ävrt toù À. Ô. | 

119. 26 ad el$oç 8. addunt gll. Laur. xhdôo 
ebueyéhetc. oxias, À Gvadevèpas, xat oxrnvh 6p0- 
puuëvn, « vitium fornicata constructio » Salvin. 

121. 36 Oauu. non est in E. ; est absurda ex- 
plicatio voc. oo. Conf. v. 146. 

123. 4o xôou. toù AGwvtÔos Gxuu. M. — 43 à, 
ob, #youv 8mou éctiv Laur. E., qui deinde bis ©, 
0Ù.— 4h ro pédav E, xal 6h06 éuoiox Laur. 

126. 53 vhv Ôë xara Piccolos. — a setjq. ha- 
bet etiam Laur.,in quo pxhæxoi rectius post 
foav. In iisdem glossis : épwrnsov rhv Miartov. 

129. 12 &3 of Aloketc Vat. 4. 

130, 15 +0 yévaiov M. omisso 6; xevr. In codem 
et Salv. GXX re yv. pro vulg. &\X éryv., quod 
correxerat Hemsterhus.— 17 xevrei L., pro quo 
sis P.— 18 éo., et alia m. éoriv 6 yvcùs Laur. 

133.24 Éppuntov êr” aùtn vel ëv ar Hem- 
sterhusius ap. Valck. p. 410. Éprrrov Call. et M. 
évirrov Geelius. 

136. Éprretc : Épyn ÉvOade Év t@ xécum Toute 


JA meÀ.: 


THEOCRITI XV, 


x voù &fou xal makiv dmépyent ei Ayéoovra. ÉÀ- 
eiv vèe Évôade, oùdetc hpwuv roro Éxade, &AÀX où 
gôvos Laur. 

137. nimirum pavutate E. habet in textu. 

141. 44 Tyouv Geccadol ex M. pro vulg. Acu- 
xahiwvos Gecoahoë, quod A. of Gesaxhot correxit 
Ruhnkenius ap. Valck. p. 412. — 45 Kôvw 
Hemsterhusius ibidem pro Kvêvw quod in omni- 
bus libris est. Küvov jam Homerus in Locricis 
urbibus recenset, Il. B, 531. 

143. 51 ouyxomnv Gaisf. ex M. pro vulg. ämo- 
XOTV ; quod in hujus idyll. scholiis sæpe pro 
illo poni vidimus. Sic autem M. : +01 \«ût Gupt- 
xôv ont, ro toù iAdobnet xurx ouyx. — 53 À vù 
M. *o émiov Etoc Laur. 

146. qAuxÜDwVOS pe YAUXd quvet gl. 
Laur. 

148. 13 axpoyoho; Piccolos. &yav corruptum 
ex (6506) &mav, bnisrpegev aulem est ürocrpeov 
(1 16) vel ürootpepe. 





IN IDYLLIUM XVI. 


Ancux. 20 tov ‘leo. om. M. rov ‘HpaxAéouc B. 
D. Colb.— 21 rov om. Colb. Vide ad lin. 24. — 
22 dmodety0etc B. D. Colb. dvaô. Y. üroô. vuluo. 
dr om. B. D. — 23 « tüç duvapets, quas ? credi- 
derim excidisse tüv rohkeiwv aut twv Mauepti- 
vov.» GEEL. &vayopeubvar B. D. M. Y. Colb. 
pro vulg. dyop. Ex Y. Gaisf. affert ëx’ 8Àiyov 
ävay., tacente Gail., ut in eo erratum putem.— 
24 petk Où roùrov (ue. +. d Y.) Apbev ‘lépuv 6 le- 
Awvos. « Hæc perquam absurda sunt : attamen 
hunc locum sic mihi expedire posse vidcor : 
pro “lépuv Jlegendum ‘lepwvuuos, ut hæc verba 
in margine libri ascripta fuerint superioribus 
illis +0v écyatov Etxehiaç rüpavvov, ut ostendere- 
tur falsa hæc esse, neque Hieronem Hieroclis 
filium postremum fuisse Siciliæ tyrannum : ita- 
que hæc refutatio postea in alienum textus lo- 
cum frrepsit. Habuit autem hic Hieronymus 
patrem Gelonem, qui jam ante Hieronem su- 
premum diem obierat.» Grec. — 25 ôà voùro 
post @. 4 Parr. — 26 seqq. xept Ov xat Aéyer Ta 
Z. x6wTux Éupaiverv. Ékeyov yap éxeivov Y. éuœai- 
ver Ô dux rourou ta To ZE. xbwria. héyetat yäp 
éxeivoy M. éxeïivov etiam Colb., recte. — 28 +üv 
up. et tüv 0. D.— 29 seq. red; adrôv bene B. 
D. M. om. Y. qui sic: tie Éypaæbev adto Lapiv xx 
MAPEYÉVETO 16 00v aitov. — 30 +ù X. PÉDELV xai 
Getxvüvat t@ airobvrt Gvemyuéva idem codex. xai 
Getxvüetv adrà dvewavta B. D. Colb. — 31 rù êë 
Êtepov RAges M, — 32 dvex. 6 thv Ô. aitu Y. 
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Theocritum non cogitasse de Simonideis capsu- 
lis satis apertum est, obscurius autem quomodo 
scholiastes rem acceperit, Veterum locos vide 
apud Wyttenbachium ad Plut. De sera num. 
vind. p. 58 seq. (375 seq. ed. Oxon., loco etiam 
ad schol. Aristoph. Pac. 697 adhibendo), qui 
ôt£dvtwy rectissime mutat in So0évrwv. In al- 
tera igitur cista recondebat füpitaç, sonum sine 
corpore, in altera và Sobévra sive ro épyuprov sive 
tob6 miofouc. Jam veniebat aliquis ab eo yaptv 
aivoumevos. Allatis cistis et ad præbendam eam 
{aptv aperta cista xap{twv, Simonides monstra- 
vit esse inanem neque posse se dare evicit quod 
postularetur. Sic puto nostrum scriptorem lu- 
dere in ambigua significatione vocis yapiç, et ab 
re aberrare Geelium qui lin. 29 corrigat raçe- 
yévero dwupedv œltobuevos. 

1. rotmuaot gl. Vat. inc. 

6.rnervacuc, tüç geipas Laur. 

7. a SOL, énise eædem. 

8. 1 xuol mepixuxlwOG x. pe. mpûs abtobc rapa- 
raccecbat M. 

10. 10 Yév., non ytv., codex. 

16. 22 dnohaüset gl. unius ex Vatt., qui in 
textu aboerat. - 

18. âr, TOppUTÉpuo xviun YOVUOS. ATUITÉ 20) 
x vu ein À yév. &RWTEN& Éduèv ToÙ TAoUteiv, 
&orep Yavu Toù mAoutou (yAouroù Warton.). æapot- 
pia êTt tüv dyanwvrwv Éautobs, xai GYOVTwY Tpo- 
THÔTEpOY éxurobe rôiv Éévuv gll. Laur. — 29 mp0 
TLLOTÉPOUG elvat adrèv (sic) Tov ypuodv Éyerv vüiv 
&. M. 

20. GA OU, moumtoë. où Cet oÙ0’ LOU oÙdE ZA OU 
Laur. 

a1. héyouor tata. 22 qnoiv 6 Ozoxpiroc. xata- 
patot eædeim. 

24. 0£er Cobvar eædem. 

29. Kab v, rot: eædenm. 

26. bus ÊEAw eædem. 

31. gti TTUYÈ X2! axTHUUV cædem. 

33. dervnv' yo. Au yprveædem. Auvivetiam 
M. in marg., ebyrv in textu. dy Av: uh Éywv ti 
gl Vat. inc. 

34. 51 OÙ Gouor, pnoiv, roù Avrtoyou av TAou- 
otot oav, wore, 52 oùdiv adrobs à mA. opsAreetev 
av,:53 els vo péypt vv &decbar, ei M. éuvrcünoav 
Call. Post oùôèv 1. 52 apud nos excidit fvusev, 
quod Geelius recte mutavit in ovnsev.— 54 regt 
où Adeux toù M. Ejiciendam esse glossam re- 
centem Avr. t 8. nv Z. vidit Hemsterhusius. Àv 
(quod est in M.) omittunt Xyl. Wart. Kiessl., in 
+As tacite mutat Gail. — 1 scribe dvethextat ex 
Can. Vulc. In M, äveiletaur, ex quo vitio ortum 
vulgatum dvetheto. Hinc Reiskius conjecit avet- 


11. 
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hexto quod editur. Pro Zinu scribendum esse 
Siuou observavit Meinekius, quem v. Anal. 
Alex. p. 66. ‘Avrioyos &ë M. sine art. — 2 Eye- 


xpatidou dedi ex M. pro vulg. "Exexpatiÿos, au- | 


ctore Buttmanno De Aleuadis, Mythologi vol. II, 
p. 280. Deinde idem codex Zipuôos nv vid, ie Z. 
wnst. Valesius Avoñptôos ex Aristide vol. I, p. 75, 
de qua correctione egregia videndus idem Butt- 
mannus, ib. p. 281. 

35. 4 Theopompus, fr. 134.— 5 soi éAeubépors, 
6 evkntac (sic) M. 

36. 11 vourou Où rov robv, 12 Kpavova Ôè mr. 


+. 
Zuxellac, 13 6 xpavovrnc Kp. xat Éxexpa vios M., 
omittens mentionem Simonidis. Eyexpateirç L. 
Dindorf. in Thes. Conf. Buttmano. I. c. p. 280, 
not. — 14 êv Üuvox Vulc. 
7. OS ot, dyéhat Laur. 

38. uup., äoxeta eædem. 

44. 28 Krïov rùv M. 

49. 4o Kaïbüxrs Nic. Heinsius ad Ovid. Her. 
XIX, 133 (ad cujus v. 127 Lennepii disputatio- 
nem citat Geel.\ et Toupius, ex Hygini Fab. 157. 
Kaüxo: {sic) libri, — 42 Hellanicus, fr. 31, ubi 
male Krüxos. — 43 Hesiodus, fr. 189. 

5=. ’Ifovos, iwvixoù Laur. 

bg. à yap ypruata Tüv Bavovrwv o Livres els 
tac Éautüv hôovac avahloxouctv. Ok Toro Ûoc trois 
pihots eædem. 

62. iostdét, xafapio eædem. Faux ascriptum 
in aliquo Vat., non glossa est, sed judicium de 
loco poetæ. 

63. 8 post vx. Suidæ glossas duas addit Laur. 

65. äpysos (sic), voù idem « quasi sit dx où 
"Apyos, mo, et intelligatur ejus census. Sed re- 
centiori manu scribitur &pyupoc. » Salvin. 

69. ÀËyw oûv poboats Laur. 

71. 18 aœiwv quod conjecerat Geelius, scri- 
ptum in M, — 19 &ovre idem, qui post noi 
1, 20 sequentia omittit. — 21 vôv Tüyns Réye 
egregie Geelius. 

73. xivñoouat: yp. xivnoeüvtt Laur. 

7h. Alu: éxeivoc 6 ownp (leg. motious vel si- 
iniliter) 80ov Ayuebc À &Xot eædem. 

75. 29 Tapoç eædem. 

76. 30 proiv oixodvras rectius M.— 32 of à . 
idem. Sunt Pænt, 

83. 44 etknyévar Valckenarius ad Herodot. 
VIL, 53, p. 535, 99, pro etknpéva. Deinde recte 
edidit Gaisf. to rüv ’Epupaluv &oru, fyouv tàç Z., 
ex M. qui rù rüv ÉAuiquowv (sic). Vulgo etiam 
olov pro #youv. 


84. 49 vulgo Amy év, correctum ab Reinesio 
et aliis. 
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86. youv xatk rhv v. Thv Zapôu” did r, y. À. 6 
et Kapynôoviav rh. M. In vulgatis xÀoës * T0 xaTa 
scribendum cum Geelio. 

93. 11 seq. Heinsius Lectt. Theocr. p. 384 
hæc ita supplet : oxmvaiov ÔÈ Écreptvèv, À tapa 
rhv oxvérav (?), À rapà Td xvépas memolnrat * À Tapa 
Tv xvéra * xvkh yhp xTh. « Exirav muta in oxinva 
pro oxvérx. Nisi sic legeris, quo pertineat xviÿ 
intelligi non potest. Zxvira legit Hæœschel. ad 
Phrynich. p. 70, 74 (p. 399 ed. Lob.).» 
Heusrerx, 

94. 30 &poupar M. — 31 post épotptoïvro Laur. 
pergit : à ai évdpwrot afruves dpurprüivrat el 4p6- 
vov va, xal mäliv oùx dpurpiüivrat #lç LPOvOv, xai 
rdv Gialindvros SAoU ypévou eiç Êva xpôvoy pu 
Ttpuovrat, xat eiç &AXOV oùx. 

95. ypdperar ÉvOelouc xal dernvous (sic) gl. 
Vat, inc. 

96. 41 und y., 4a xeiueva sù ênAa xol un, 43 
Apwueva êv «dt. ai Gen. 

100. 53 seqq. excerpta ex Her. I, 179 et 178. 
— 3 scribe êx. » xat naktv' « ÉAxogavres… Glossa 
Laur. : foaca, Babuhwvixy. 

102. Modo invenisse videtur glossator Laur., 
qui sic : elde 8600. méAhor (sic) ÉXdot moumrais. 

104. 17 yépuraç toù vioù Knptocoù M. mediis 
omissis. 

105. 20 post 66. pergit M. ôtt vatpebévros 
(l, 21). Epytvo restituerunt Wassius ad Thucyd. 
p. 283, 84 et ali, "OpyQw in libris, pro quo 
’Opylvw scribi posse observat O. Müllerus Or- 
chom. p. 107. — 23 Eux Hpaxdñs Eu aréhuTEv 
aûtobs T0 à. M. 

106. 26 oùx àv GréAlw, GAAX peva. xaÀ. M. 


(Do 


IN IDYLLIUM XVII. 


ARGuM. 39 « dvaxb16a%uv corruptum esse puta- 
verim. Accusatur Munatus quod tempora Theo- 
criti non ad Pt. Philadelphum, sed ad Philo- 
patorem referat, Legendum igitur xxr616atuwv.» 
GEEL. Jam Casaubonus in fine Lectt. Theocr. 
erratum hic esse significaverat.—In Triclinianis 
l 43 falso Gaïlius, Antiqua manus pxe’, lapsa 
ob præcedentem Megaram Moschi, in cujus fine 
notatum otiyor pre”. Recens m. pAn', quem nu- 
merum ipsa antiqua in fine notavit : habet enim 
post 110 versum xal vacou etc. — 45 ëx Tüv 
rakatüv cyokuwv. ‘Ap. codex. 

1. fyouv ë& Ata gl. Vat. inc. Haud dubie erat 
you rov Ala, glossa ad v. 2, roy &protov. 

4. imo rpogepéotepoç in M. 

6. Etuyov Laur. 

8. Baorketav Oewv dedwxate gl. Laur, Et schol.: 


THEOCRITI XVI, 35—106. XVII, 1 — 61. 


of yap Evo où roroëuev eiç Bustkéac, etat yépac rd 
[sic] Beciv xai run. 

9- 9 “Qoxep, qnoi, els rod VS pOY UAnv GA. 11 
. môlev eisôa}w (non éu6.) roïç Éraivors, 12 rod ÊU- 
vaoÜat xaribeiv dm” aréiv ta roppw xelueva M. 

13. Guvardç, péyaç gl. Vat. inc. 

14. 17 Axyuoù M. Lege rèv [Irokepaïov rov Aa- 
yov, indicante Geelio. 

13, BouAav® xal Kakluuyos, Bouhav av (sic) 
gl. Laur. Non novi hujusmodi locuin Callim. 

16. 21 rov À. Valckenarius ad Adon. p. 355 
pro vulg. roù À. — 22 éewbn Call. 

18. eôp., Oo elol fnuata ro …. Laur. 

19. 29 imo aiohôwitpaç (sic) in textu, rotxihos 
in glossa habet M. | 

23. 35 éyyovwy Call. et W. éxy. Gaisf. 

25. 42 seq. prxéte xuveïv tobs nddas duv. 0. wv. 
Laur. 

28. 46 xaiotasav Adert. Rectius, ni fallor, 
præsenti xañiornow vel xx01otäatv. Mire dictum 
6 eddtoç romos de loco quietis, cubiculo. — 48 + & 
al 10 gl. Vat, inc. 

29. &À0y., "H6nç gl. Laur. 

30. 3 Éjovra, 4 ruxpäç codex. 

31. Addit Laur. hæc Suidæ: Zxurahat, otpoy- 
JU xut Mia Ebda. mapà d ‘Hpoddtuw 546006. sxu- 
TéÂN, Baxtnpia dxporayñc, À ppayéAlov. ox. , 
éniotoh} Aaxwvixf. Av ÔÀ à ax, EUAov éfecuévoy 
ÊTINXEG. 

33. 8nhu, toga te xai Éorahov gl. Laur. 

34. g Axyod. a Soror ergo Ptolemæi Soteris 
Berenice : verum Palmerius Exerc. ad Theocr. 
diversos facit Lagos, alterum Ptolemæi patrem, 
Berenices alterur * sed eruditi lectoris judicio 
rem committit Ez. Spanhem. De usu et pr. n. 
Diss. VII, p. 423.» Hemsren. Lagi filiam esse 
Berenicen, comitem Eurydices Antipatri ad 
Ptolemæum deductæ, confdenter pronunciat 
Droysen. Hellenismo vol. I, p. 418. Sane in tali 
loco mirum est Gaisfordium et Gailium, anno- 
tare illos quidem varietatem ôttônkos pro esüèr- 
Aos 1. 11 ex codice M., sed negligere quod initio 
legitur Bepevixnv Aéyet tv to Da u dou Guyatépa, 
Irokeuaiou &è Yuvaixx où Zuwt. Aliud prorsus 
nomen hic invenit librarius quam Aayou vel 
Aaywoù (sic enim scribit in omnibus his scho- 
lis) et quærendum est quid lateat in rouyapaov. 
Hoc certum est, Lagum non esse patrem Bere- 
nices; et res per se erat improbabilis et ipsum 
illud pév alieno loco positum Droysenio dubita- 
tionem movere debebat de integritate nominis 
Axyod. 

35. 13 yevauévorar sic in codice. toïç toxeüst 
Laur. ÿevvauévarg yuvaEi gl. Vat. inc, 
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36. +n, tn Bepeviur. yp. r%ç gl. Vat. inc. (9- 
qui «fin textu). 

37. xoÀ mov êe, tavrnc Laur. 

38. rü, du gl. Vat. inc. 

41. 22 seqq. Ad hæc citat Hemst. Scaligerum 
ad Euseb. p. 133, b. — 26 idtxt sic in codice. 
— 31 eine a pr. m. 

42. Baiver, @épet gl. Vat. inc., fortasse ad ért- 
TPETEL. 

hh. véxva, Toù dvôpd, Éuv etat volor Laur. 

47. oùx ävuvuunç uv, &AX évouacrr eædem. 

50. dnafavationox eiç Oeobç Hyayes. 010 vaol 
adTr Ôt0ovrar eædem. 

bi, fntoc troie ebaebcic adrhv ÉmixahoUStv eædem. 

52. 46 éxowwvnoev. Ejusmodi exemplum in 
mente habebat Budæus ap. HSteph. s. v. p. 1725, 
Dedit. novæ. (mo@éovrt,) to mpoonvénvrt Éputas 
gl. Vat. inc. rpoomvéovrtt (sic) uepiuvac, rü 
reptmueve Laur. 

53. 48 roù om. M. — 49 énet &&, 50 éxxheito 
Ôè xat ’Apyeix idem. 

57. atyuntoù IIrokeuatou gl. Laur. « ut intelli- 
gatur yuvr » art. 

61. Sic legitur hoc scholium in M.: # B. éoriv 
Avriyôvns Tic Kaoavôpou Ouyarnp roù Avrindrpou 
adeA ge toù éox. etc. Hæc scriptura non eo-in- 
firmatur argumento quod inepte diceretur ‘Avrt- 
yon Kacävôpou roù ’Avrimazcou à3ekon, quum 
simpliciter fuerit ‘Avrimatpou Gvyérnp. Poterant 
enim illæ nuptiæ ab Cassandro conciliatæ esse, 
qui Ptolemæi societatem assidue quærebat. Sed 
per se probabilius est &ûeAgoÿ, atque ita accepit 
Droysenius Hellenisin. vol. I, p. 418, Cassan- 
drum hinc filium lollæ efficiens, non expediens 
tamen quæ sequuntur, si quidem recte intelligo 
quæ dixit vol. II, p. 240. Nimirum quæ de sa- 
cris Triopiis hic narrantur, nullo modo perti- 
nent ad parentes Antigonæ, sed ad versum Theo- 
criti 68, qui his explicatur. Hujus versus scholium 
antiquum illis agglutinatum est et lacuna indi- 
canda erat ante verba où ésroudaxoros et se- 
quentia. Valde dolendum est hic absorpta esse 
quæ lumen offusura erant versibus 68 seq., 
quos sic exponi video : « Triopium promonto- 
rium Cnidi tam prope aberat ab insula Co, ut 
pro hacipsa poneretur, » quæ falsa esse ne du- 
bites. Quis erat ille & éexoudaxws? Philadelphus 
ipse, puto; librarii invenerint “* où ésroudaxe- 
vai, quod non poterat quin hic abiret in éoxou- 
Guxotos. — 17 « thv év t@ Tptoniw Salmasius ad 
Consecr. T. p. 41. thv v Kü Tpromtov Is. Vos- 
sius ad Scylac. p. 91. » Heusrenu. Libri, etiam 
M., vhv év T@ mepirponiw. — 18 adrodev tüv Ôpo- 
péwv M., qui 1, 19 omittit À &ywvit. 
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68. 30 TptwY, 31 rotontov Laur. — 32 roti- 
cetaç Vat. inc. Præterea in M. est hoc scholium : 
cplorov éye youv mepiékenrov. T'pioh yap Ba- 
suebç Av shic KG. 49° où xat dxpurriprov oÙrux vd 
pugtatr rh vigou xvhôou. & vide Av "AGavrç. Vide 
Thucyd. VIII, 35. 

69. 34 ’ItAvaos M. ’Aluooç vulgo, quod emen- 
darunt multi, — 35 Kaunpos libri omnes. xox, 
xv700ç M. — 36 xat [Toc. idem. — 37 Aristides 
v ro mepl Kvidou ouyypaupar, schul. Pindari 
Pyth. III, 14.—38 Tpioxoy etiam in schol. Pind. 
Pyth. IT, 29, ubi v. Bœckh. p. 314. — 39 où 
Dépôavros Wassius ad Thuc. VIII, 44, n. 55, 
ali ab Wesselingio citati ad Diodor. IV, 58, 
p. 302, 71. Horum, ëv voïs nept KviSou ’Iaouv, 
meminit Reinesius ad Suidam v. ’lézuv, qui xept 
‘Poîou hunc scripsisse refert. In nostro loco esse 
erratum ob illud quod proxime præcedit Kviôou 
et corrigendum ëv vois mept ‘Poôou ex ipsa re 
prope manifestum est : non invenio certe qui 
rept Kviôou librum Iasonis memoret.— 40 Awp., 
toïs “Podtos gl. Vat. inc., recte. Alius Audios, 
fort. Kviôiotc. 

70. 41 seq. recte M. : vñax ñ “Prvaix, #v xai 
mpooñbat (I. rpoorbe) 17 etc. 43 rÜpavvos idem. 
Sic Thucyd. III, 104. Glossæ Laur. : “Pnva (sic), 
vñ90ç mtxpà mokAwv Golou, « id est où xôppw Arhov, 
sive potius rAnoiov Aou, ut Steph. Byz. et Sui- 
das [quem sæpe excerpunt hæ glossæ]. » Tou- 
pius. Eædem : 86cov, yp. Îoov. 

78. 52 adë., Épouatv Laur. 

79. 10amah0c, eùysus eædem. 

80. iva6À., adavuv, cxatevs (scatens), 6 pé- 
ntet, otuaroibet eædem. 

81. 6 « desideratur manifesto tptœxoaurt ante 
tpiaxovtæ. » CasauBon. Lectt. Th. p. 256, qui 
plura de hac computatione. Addidimus cum 
Kiesslingio. rpioy. <£y Vat. 5., i. e. 393, ut M. 
(olim Reg. n. 3378, nunc 2832). — 7 épnsiouv 
Laur. ériormudvus (-ovov ?) eiç to épyatechar rüv 
Épyov rt Épya vov etc. {quæ ad |. 14 referentur) 
Gen. 

82. 10 évvevrxovrarpix codex. — 11 vüiv tpeïs 
uév of moliwv Éxatovraèec" tpeiç 0” dpa yihtadse 
tptaoxis Êni muotaôsoot. out etc. 

84. +0 cûvolov À [sic] racul siouv rohee Laur. 

94. 29 ad cayuata pertinere possit, sed in co- 
dice non àsy. legitur, sed dugayépovrt, ead. m. 
in &ugt yépovre mutatum. #xoùor Laur. 

96. dvazuvnats. (émipwvnua conjicit Wart.) +d- 
cov (rdcoc ?) OÂGoç Épyetar ec tv roù BaotAdus olxov, 
dog" où ipuetar xai toiç GAAotg Gtô0t Laur. 

98. 36 «Sigla Ms. non potuit repræsentare 


typotheta : Callisthenem vero suspicor e com- 
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pendiis literarum, sed nihil affirmare ausim. Ete- 
nim de Nilo vel in Hellenicis (conf. Jo. Lydum 
De mens. IV, 68) vel in Periplo (schol. Apoil, 
Rh. I, 1037) scripsisse quædam verisimile est - 
nam de ürouvñuast minime sollicitor, quum sit 
cujusdäm quem ignorabat schol. libri mentio. 
Cetera sic'accipio : êv évi mou [évineu codex] cv 
ÔT. pnaiv elpnxévar tivès (auctores quosdam) Mt- 
Anciwv xricavtev Thv Nabxpativ roogay. tov xar’ 
A. not. N.... Netléuc Oeuévuv rnv x. Conf. de 
illa Nili etymologia schol. ad v. 1:34 Id. VII, 
quod ex his excerptum fuisse videtur; de ceteris 
Eustathium in Dionys. Per. 220. » Anear. Codex 
pnolv eionxévat tivkçs punaiou cxonfauvrocthv Nau- 
xpatnv, quæ paullo aliter restituenda esse putavi. 
— 39 seq. vethewñépevos codex. — 41 mokux., 
êa tobe xpoxoSeihous xat tobc Innonorauous Ev aûréi 
ebptoxouévous Laur. 

101. 47 dv., éx0po eædem. 

105. oÙ, Gorep eædem et M. 

106. oùx Éott, @rol, getèwAdc, GAX éAeubéptos 
Laur. 

109. érapyouevov quv Tin textu. 

120. Ta, 71, Ovrc Laur, 

121. 35 post rpoyévuv inserendum &v vel xat 
Gv. Finis truncatus. — 36 et seqq. dedi ex re- 
stitutione Letronnii Recueil des inscriptions de 
l'Égypte, vol. I, p. 180 seqq., qui usus erat Val- 
ckenarii (ad Adoniaz. p. 355, B, C) apographo 
hoc : rt mokAbs vaobc fôpuoato. xai Atxmç ÔE êv 
rw met Nécropoc énoincev  Duldôehpoc, onot, où- 
tue (gnoiv obros codex Gen.) bxoSdunce à xxi rôsv 
Yovéuv duporépov raupeyéôn vadv xai vais dde} puis 
Apotvér xat owrrpa. De rerum explicatione re- 
mitto ad eximiam disputionem Letronnii; in 
emendandi autem quam iniit ratione nihil est 
liberioris audaciæ, quum jam supra exemplis 
aliquot deprehenderimus Genevensemlibrarium 
versus archetypi sui non recte secutum oratio- 
nis membra conturbasse. Ceterum vocabula 
érotnoev 6 DiAxdehpoe, ut multa alia ejusmodi in 
his scholiis, posterius adjecta fuisse ostendit 
excerptum M. lin. 5r. — 37 de scripto Lyci, 
« quod unum fuerit ex multis illis æepl Nécropnc 
xvAuxoç, » pluribus disserit Müllerus in Histori- 
corum vol. I1.— 38 voiv yovéotv dupotécoiv quod 
ponebat Letronnius, non recepi, qui viderim 
quam temere nonnunquam in his scholiis 
abrumpantur loci citati : ut dativi taiç aôsAzaic 
etc. suspensi esse possint ex iis quæ scholiastes 
refèrre omisit.Quare nolim posterius attexuisset 
vir acutissimus, ce passage de Lycus montre que 
ce prince associa, DANS LE MÊME TEMPLE, ses deux 
sœurs, etquæ sequuntur p. 182, iis quæ certiora 
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dixerat in Journal des Savants 1841, pag. 336. 

123. etuaro Laur. — 53 ‘Apoevon cudex. — 
2 nihil ejusmodi apud Homerum. 

124. Év dx Ôt6 (dvoiv), éAspavruvd (sic) evow 
Laur. 

125. dp., ravépas eædem. 

126. xvisr iinuuiva (HAeuuiva Wart.’eædem. 

128. 13 Bepevixny elcemorioaro (vide ad L. 18), 
15 Xgüs. vob iatpodç Vulc.— 16 éféneupe tn 
mediis omissis Can. els xomrov (A?) om. Vulc. 
— 18 xai vaürne Ééroumoato Vulc. Hujus igitur 
verbi correctiv supra inserta esse videtur, alieno 
loco, Î. 13. 

132. Aix xai “Honv Laur. 

137. adtôç Coin eædem. 


—DéGu— 


IN IDYLLIUM XVIII. 


ARcum. hoc editum ex Vat. 4. 5. 6. Initio 
scholiorum habet Call. Habet M. quoque « êx 
Tüv raatv {oh WV. » — f Ériypipetat Th rapôv 
ed, Call. éryp. pv rouro +0 eiô. EX. érualautov 
M. — 5 vid Ôù efÀ, êx toù émiBahauiou Ztnotyu- 
pou (sic) toÿ etc tv “Elévnv idem.— 6 érifalauiou 
addidi ex Call. — 7 éxt6. buvov tivk uv M., qui 
om. l. 8 ériva usque ad &5.— 9 ddouor dë sabre 
npo voù idem. tov à” ér10. &ouar Call.— 12 xeurr. 
ru Bopubtw Tüv &iévrwv M. 

5. auyxomuäro éxeivn gl. Vat. inc. éxAnpuvbo 
(sic) alius. Est quod Casaub. ex Geu. affert : 
xatexkayeto dvri to éxAnpoôn. Laurentianæ : 
xatelétato. yo. xatexhayero [sic]. #youv ërt thv 
xAtvrv lolav dv éfousia ÉaGev. « Ut legeretur xaze- 
xAtvato. » Hart. 

9. 27 rpwits xatedpaËav (sic) lemma M.; 
quod legitur |, 28, posuit Gail. 

12. aürov où épñy ebdev, gpñçovta Ürvou Laur. 

14. evvac #youv Ôvou (sic) eæd. veounvias gl. M. 

16. 42 oiwvd; etiam Vat. 6., cum üpv Laur. 
Kotva refertur ad rot quod in codice legitur pro 
tt, alterum vot in fine versus habet glossam 
cot. — 44 rt de suo posuit Gail. pro +ot, item 
45 &pixov, nam codex émipyou. Glossa Laur.: 
Épyouéve ärxd Axxeôaiuovos. 

19. bo sic ‘corrigendum rarkuwux in Laur., 
non rérwua, 

22. 1 dvtt toû fuelç %., 3 xépat OM., 4 &oxei- 
0x1 Gen.— 6 rù aûrd yuuvastov Vat. 6. Üpouos, 
dE Efous eiç vo yuuvaotov Laur. Eædcm : Eos. p0- 
var yap ai xôpar Étpeyov. 

23. xatû tov vouov tov ävôpouv gl. Vat. 6. 

24. 9 véuv cuvaywyr add. Laur. 

26. Auç, tav eæd. rpocwmovy adrrç Vat. 6. 
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27. }euxdv, xaté gl. Vat. 6. ravcauévos 
idem. © vèË, oûtwç à “En Av Xeuxh év fui, 
Donep to Éap paivetar Aeuxdv Êv To xxtp@ TOÙ JEt- 
movos Laur. 

29. miepra (sic), sbrpapris. dr’, xa0” &. dvé3p., 
dvepavn gl. Vat. 6. 

33. Atptov, otnuova Laur. 

34. 26 ioron. gl. Vat. 6. x tüv paxpüv EvAuv 
alius. êx rüv sr. xxha yhkp Ta EUhæ' xaheov, xa- 
Asovroç (sic) Laur.— 27 téuverar Geu. 

38. Géaroiva toù ofxou Laur. 

41. te09 codex. 

43. 43 imo rhatavou legendum erat compen- 
dium codicis hic et l. 2. Actu, ëx toù Awtou. 
Lapai, dv yñgl. Laur. 

45. 48 x Anx: dyyeiov apyupouv Laur. — 5o N:- 
x907p. additum ex M. (qui hæc habet ad v. 56, 
post äsn) Can. Vulc. et ex scholio Laur. « Su- 
spectum mihi quidem est Zwaigxvns, nomen Tra- 
gici ex Pleiade. » Grec. Et fortasse scribendum 
est Zwotpave. De Nicostrato et Hermione cou- 
stat; ceteri a poeta nova captante, nisi potius 
ex locis poetarum male intellectis, videntur esse 
ficti : pro "lokuos ex Laur. affertur "lahuoc. In 
M. oi dt Gpovusc. 

47. 1 énuypapetar (éniypapéoirar Adert.) 3 r$ 
pÀ. abris ye. Gen.— 2 scribe rAstévou. — 4 we, 
{va gl. Laur. 

48. dvayvuon gl. Vat. inc. dveyvwset Laur. 
Eædem : cé6ov, © 6dotmopñra. sit, vien 
(ie. dvemuévn. Wart. e dveiuat, 1. e. dvatédetmat »). 

br. Hic, ad edtexviav, recte ponunt Laur. 
scholium de Menelai et Helenes liberis v. 45. 

56. 15 veu, dux 6pôpu xal fes ÊÀ. tav 
Gen.— 17 £\0omev sic. 

b7. 18 adÿñs male Gailius : super ë£ eùvä& scri- 
ptum tñç ar, i. e. êx (176 aürob) edvis, scilicet 
ne de Helenæ cogites. 


Hé 


IN IDYLLIUM XX. 
15. u£ y’ Ekekev legitur in cod. 
44. un’ à Künpt rov x codex in textu. 


—_se— 


IN IDYLLIUM XXI. 


19. imo mécatoy codex. 

32. 8 in cod. {non 8), quod explicatur cbtos. 

39. 17 imo xatératoov codex, i.e. xarémavov. . 

44. axes correxit Wordsworth. Ejusdem con- 
jectura nos fugit supra Arg. XIT, L. 1, xa x œ- 
Aobç Aôetar Oeucäwevos tobc toù ÉpwuEvou Lapa- 
xtépas, mores probus vertentis , de quibus non 
cogitandum. 
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1. 46 cxx’ etiam in fine. Nimirum omittit 
versum 122, et versus 175, 156 in unum 
confundlit. : 

2. Épeb., vos ävôponouç dote mapohüvev 
Laur. 

3. Potius Awpos esse videtur. 

5. Aaxeôauu. dnd xotvoÿ Laur. 

6. ént dxuñç conjicit Gail. 

9. Évéx., évétuyov Laur. 

21 seq. ÉénA0e xat Tôte navra rh rerparoda Ëx 
Tov pwoÂeGiv" onueiov ykp ebdias eædem. 

32. Ünrnv., écxtacuévov [sic] eædem. 

34. 45 épupd; eædem. 

35. à épruwv rorwv repliov eædem. 

38. éroxatwbev. Et ad marg. af dè disot oùoat 
bnévep0ev eædem. 

39. aÀX at, Wépor, Ailor puxpoi cædem. Dupli- 
cein hanc confirmationem conjecturæ Ruhnke- 
uianæ verbo indicare debebat diligentissimus 
Zieglerus. 

hi. 1 hedxac, etèos Cévôpou eædem. 

42. Aaociat, ppovipou, auvetaic. xat “Ounpos 
« Aotov x%p.» pÜÂa Épy., änd roù xoivoÿ eædem. 

hi. Évnu., évrpuévos, évôeduuévos, énAtouévos. 
Êvê., évérnce (évôtairnse, ut hi negligunt au- 
ginenta in compositis, v. c. mox v. gr). Et in 
alio, ut videtur : évnumévos, ànd voù évérrouat, 
«at «219 (sic, 9 paullo altiore, i. e. APIGTOPAVNG, 
Nub. 72), « Gip0épav évruuévos » eædem. 

48. 19 povoxodot (musculé) eædem. — 20 rov- 
txoû, sic etiam sch. XXV, 149. 

49. 23 8Aooitpoyot codex. xuA{vê., ou- 
vapis (sic) Laur., « fortasse Sangarius fluvius » 
Salvin. Repetitur idem vocabulum ad v. 72, 
unde apparet esse : cUyxpuotç, comparatio. 

59. Etiam ofot codex. 

61. 37 imo recte œquoféve in codice. £v £r., 
Evexx Udatoc Laur. 

62. 000 abroUye, adrôsys. Goins, êmet où 
&)ov miouat Laur, Quod ad genitivum &ôaros per- 
tinet, et eodem videtur pertinere glossa ad præ- 
cedentem versum relata. 

65. xart., xaetotaç (sic) eædem. 

69. où où pe; &uoc (sic) cod. in textu. 

72. ôpv. potv., ouyapts (lege oùyxioiv) mroueï 
&hextopav (&hextopwv) Laur. 

75.4 D’, Épn dé. x07À., Bouxivov eædem. 

Sr. imo ÉrAsEav codex. 

85. iôp., éumepila xat TÜyn (sic, pro +éyvn) 
Laur. 

88. sic codex, sed recte Laur. cropatouevcc. 

96. 33 recte codex ui& rapà uiav y. 
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98. 36 xaprnôapéuv £orn Laur. 

101. oi, Gonep ouubalvet viotv Bebhaupévote 
Ünd rüv meltooüv eædem. 

102. 42 érapacoev codex. étivaacev, ÉGha- 
rtev Laur., Cum hoc scholio : roürov Ôè 6 Iloku- 
deuxnç érapabev, deuxvus ro at70o6 aûtoë xat rù EAÂG 
pen Babar ( Baader?) Suwç To rposwrov adroÿ 
ait ÉxonTE. 

109. Éruw° oùx 6)ere yap eædem. 

112. ai pév’ yp. Toù mév, Auvxou eædem. 

115. dOno., méyay eædem. 

117. pÜhov, À &ç ou (cot Wart.) äpéoxn 
eædem. 

119. LAÀaye (sic), Ékabe eædem. 

123. xepalrnv, xepali eædem. 

129. 30 ävouc. dnaud@v, 8émç Aaüiv, Botv 
eædem. (31 ñpec in M.) 

131. Ov, émorpoyn ({ imo dnootp. ut in M.) 
cædem. 

135. buvrou éyw 6 momtnis. els ŒAXOY uerabaivet 
eædem. 

136. Sopuc., Axocoe [sic] eædem. 

137. xal vote (?) of ufol Süw Toù Aid eædem. 

138, dotw. Îotopie. Auxdppuv eædem. 

140. nd xoivoù eæd., quod ad articulum se- 
mel positum refert Wart, 

152. Évuntoc, Évumtov, Ovoux dGvri fratos 
(rippruatos Wart.) eædem. 

160. éurptxov eædem. — g non sic in cod., 
sed ävihixat, quod hi usurpant pro ävrhtxes. 

162. 56, émet duiv Laur. : 

164. &vwbev, évôohotepov. au a, rav. Tatp., 
aiux xai Otaxéxpirat eædem. « Legebatur ergo 
&ua pro &xav. Nisi hoc pro aîux in fine versi- 
culi. » Hart. . 

167. Toxov, etnovy Auyxebs xat "lus. sic 
yo, Tapomutaxte. De, RVOU Épauaa TadTa WYETO 
eædem. 

169. cpù yép' héyer éxurv 6 Auyxeus” aN 
bueiç are. a À À", élmev Auyxeus eædem. 

172. ôu., xaxov eædem. 

173. 6 a0EÀPOÇç mou eædem. 

174. Épunña., feucouat, Badmusi* et recen- 
tiore mm. : g/noouct, TaUCoUGt. ÉTEC/OUMEVAG 
(deinde in &re40. mutatum), yevousva; eædem. 

176. yov. ÔÈ un, ôpäre eædem. 

178. &hÀot, où fes” Éévor eædem. 

18. sine, 6 Auyxeuç eædem. 

191. ti 0”, vote Ôà obrot eædem. 

195. {xer”, dnnvra eædem. 

196. toù ué£v, Auyxws. Éxo., AAaTtwoev 
eædem. 

207. &Zav., Xov yap xopac abrov Bakhetv 
É9eev eædem. 


THEOCRITI XXII— XXX, ET SYRINGEM. 


a12. êx (etiamin M.) ékappü, oùx ebxokuws 
"sic] #v. Eh p pis rogyuat: eædem. 

222. 4O ëx f xat un codex, in glossa recte 
omittens xat. 

223. xaAÀtOTOV, rpäyua 


œ 


éarttv Laur. 


Hé 


IN IDYLLIUM XXII. 


Glossas non ascripsit librarius M., sed apud 
Wartonum habentur hæ Laurentianæ. 

1. Kohup., nokvontos [sic]. dmnv., xpouû, 
(crudelis), 

7. TUPOWV, Éporov. Tapau., oÙùx styev. 
&uap., prnhwpata (ueliyuata Wart.). 

11. dpta, npnia [sic]. Enot. 0pa. 
12. A &vayx., T0ù nouiv Tavra nhovOTt. 
«fer Areipos Av (te dr. dv Salvin.) Écwros. 

14. Tepix., ÉvOEdUMÉVOS. 

16. hoc. oùx eve. mat: ro... « Lacuna ita 
suppletur, épeudoc +76 Kuepeiac. » Sulo. 

43. xoiÀOV, dveotnxoc. 

53. Tov vexpov elôev* &ôwvnv. « Manifesto 
respexit Anacreonticum Theocriti, ‘Qs elôe ve- 
xpov Hôn.» Wart. 

54. étuAty6n, (éjAuyttôn. 

61. Ênav., é57)0e. 

63. ditrac, ÉPUTIXOU. 


Dé 


IN IDY£LLIUM XXV. 


Anc. 3 or’, 280, ommttit enim versum 66. 

13. 22 rasat (sic) corrigendum rasuts. 

27. 46 épobiotx potius scriplum videtur. 

37. imo of of scriptum et «dr. 

64. uépotve superposito n, ut sit uéunve. 

73. 41 corrig. adrois. 

86. 51 imo écrépav tn fuépac in codice. 

146. 15 aûroy (non aèrüv) in codice. 

147. 17 imo xatéox)ke codex. 

157. &urehüvos nitide scriptum in cod. 

176. rapa ut varia lect. scriptum. 

195. ToÙ adred. ’Enet, pnol, Aekirout ryouv 
Ééhets dxovetv, XÉw oo Éxagta Ta ep toûtou toù 
ueyahou Enplou XELpIUÉvES ÊTu Snhovés: êre- 
Xëoôn dprot 6 roürou gdvos, xal #Bev HADE vois dv- 
‘Opurrorc +0 roasoëtov (sic) xaxôv. 8 xal rporaacer. 
T0 de Àsinoat yiverar &rd ToÙ À +0 BEÀw, ÀtG 
Adicw Askiinxa Aeklmpar AeAïnout, xal èx60o27 
to À Aeinou. À Gonep àno voù Oedté dedinxz, 
oÙte xal dno toù Aekté ÀeAinxe AsAinuar Aekinont. 

200. 25 ürép corrigendum videtur. 

202. ÉLOTOV TO ÉXOPEGTOV À T0 ATANDUWITOV, AT 
TOÙ (LETPE UETpOY xx ŒuoTov. 
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208. 37 seq. Videantur igitur Byzantini non- 
nunquam dixisse 6 «ûroc pro aÿroç 6, quod supra 
alicubi vidimus, a Geelio correctum. 

223. 4 scrib. xp0 detre. 

246. 36 imo eiAnôévros in codice. 

254. 48 rpocsoyel. codex. 

263. 12 imo durvusñvar codex. 

269. oùpaiou codex. 


—o— 


IN ARGUMENTUM IDYLL. XXVIII. 


Editum ex Vat. 6. «et C. », addit Gaisford, 
non nostro E, (in quo hoc carmen non exstat ), 
sed Mediolan. 75. — 12 mapè Wartonus. xepi 
in cod, — 14 Sappho, fr. 62. 


“hé 


IN ARGUM. IDYLL. XXIX. 


Yrdôesis. Olvos & ge mai. Ilaudtxàx Aio- 
Aa Vat. 6. ex quo edidit Warton., « Colbert. 
Taurin. K. (Mediol. 222). C » addit Gaisf. — 22 
Thv Éauto quAiav ap. W.— 23 Thy adtoù o. ibid. 
— 26 eip. gaaiv ibid. 


——éDe-— 


IN IDYLLIUM XXX 


hæ glossæ Laurentianæ apud Wartonum re- 
latæ. 
7. TOTavot, ÉoOTE. 
32. xatea. (sic), oÉrog 6 "Aîovie nDeke Bhabar. 
33. tou Tous, tobs" dÜdvrag. oùror yèp atio 
roù méfous aûtoë, &AÂ oùx éyw. 
38. yethn, cuve. 
46. Éouw Tac, 60ovraç. Salvinius conjicit épüvrac. 


Dé 


IN SYRINGEM. 


« Difficiles hæ nugæ > quas Jacobsius appel- 
lat repetitæ sunt ex editione Kiesslingii Salma- 
sium utplurimum secuti. Equidem me contineo 
in referenda varietate codicum Pariss. quattuor, 
G. K. M. Z. Cetera ab Salmasio petas et ab Ja- 
cobsio in utraque editione Anthologiæ. Scho- 
liasten Palatinum habes p. 8:19 seqq. vol. III 
Anth. Pal. In Laurentianis hæc inscriptio : 
Anua Mououv ñ Oeoxpirou Æupiyi. (Versus Holo- 


_boli, infra p. 112 extr.) oùx et EvAivn, dAX Où 


gtiguv. té Iavi oûpiyé. 

1. Codices Parr. cum ceteris ante hunc ver- 
sum habent eum qui infra scriptus est lin. 21. 
rep iidem 

2. pains G. AvrURÉTPOLO idem ut videtur, et 
corrector in M. ävrimätpoto ceteri. téxes Omnes. 
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3. 8v not” (oùrot’ G.) éfo. omnes. 

4. SAN dréheunec, où aide M. Z. GA drélines 
aüb, map” 8v G. akkutékirec, où aïôe K. 

5. où “vou” omnes. Sitwv G. qui fortasse 8 väc. 
Ceteri 66 täc, K. 66 à. 

6. ynpuivas 40e (ä0e M.) räç omnes. 

8. ruptopapiyou omnes. 

10. Tupiac +’ (T'upiav ré K ) épetheto omnes. 

12. rôua dE K. otuuy. K. M. 

13. duyñv © Boorobauuv omnes. 

14. otatas G. olatpe Sera M. Z., Ôaitac K., 
Cérao G. 

15. xAwronatop K. 7° érétoo G. 

16. yäpots tres. yaipois G. 

17. peModet G. à pr. m. 


PEDIASIMI COMMENTARIUS. Varietas omnis est 


codicis M., qui inscribit : "Efnynotç eiç tv toù 


6. Z. voÿ on. 4. tic mp. ’louor. xat x. BB. xupou, 
’lwavvou [ofou où Ileô. roù xat bmérou tüwv prhoad- 
puv.—21 bneruuarta codex. érenuuéva vulgo. 
Ibid. Aëyn cod. — 22 ox. &hrôeiec Ext cod. 
Utrumque seribi potuit. — 23 pv oûp. aiv. uèv 
êu., di Ô cod. — 24 xai om.— 29 ôoxeïv, 33 
adté, 34 &AAaÇ, in marg. Aoträç ead. m., cod. — 
35 &itxov codex. &âxov edd.— 41 abrn cod. et 
edd. meptppaotixüis. œÜhoù ÔÈ zuyyavor tout Tù 
GTOUA, HLETUVUMEX OI Obtux CUPIYYX TpOMMYOpEUrEv, 
éç xal Th ÉEñc. elra cod. — 42 prius +àv om. 
cod. — 43 éuoôxortov, eixéros cod. Sequentia ex 
Laur. memorantur ab Wart. ut initium com- 
mentarii. — 44 # Tnv. cod. — 45 seq. hoc et 
Sequentia lemmata omnia omittit cod.— 48 Oÿ- 
rt yap codex, rectius. — 3 ATOL, 10 +0 Ôà ù cod. 
—12 xat mois. OmM.—13 où rpopoë M. et Laur. — 
14 rov Kpôvov male codex.— 15 paatv cod. onsty 
editt,— 17 ravra Opépuata cod. Qui deinde +:- 
vêç Ôë +0 dvrumatpou Êx roÙ dvrimétpou yeyev. — 27 
Tov Om.— 36 roro cod. — 42 émélines ap. XyI. 
— 49 Tov TAtaxov, 8 3 rdv ‘Pouaixèv Av résuov 
cod. ex absurda interpolatione. — 7 c/dAnro, 
M Taropnrar cod. — 8 Xe edd. — 9 Siwov co- 
dex ubique. täwv edd.— 11 dvrt +90 et5. cod.— 
14 dde (sic) cod., deinde omittens xai #5. Ev. — 
16 aXX’ aûrob To éunv., 17 Àv xdonv 9. cod.—a1 
xnhsiv, 23 xnheïoôxe codex. xaheiv ct xahsicôat 
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editt. — 27 rapaôpaue ex codice. raséôpaus edd. 
— 28 éurveusrh cod. — 31 À xai ex codice. xat 
edd.— 32 rñ£s xat codex recte, rÿ£e Sà xat editt. 
— 37 rapeiAnpey cod. repueix. edd. — 39 6 atép. 
cod. — 40 delendum est voc. #À xoc. — 41 ru- 
posp. edd.— 42 elrouv cod. — 43 rupisp. codex. 
rupoc®. edd.— 48 Àoyixoù codex, quod recipien- 
dum erat.— 54 vois “EhAnot ex codice. r& Atovi- 
su edd. — 1 seq. toù œant. et Ônhaôr om. cod. 
— 3 ro Ilspoüv codex et sie jam ap. Xyl. rüv II. 
vulgo.— 4 xal om. cod.— 5 'opyovuv ex codice. 
l'opyôvns edd. — 6 xai dp. xat E566æAev cod. —'7 
äno codex. ÿx0 edd.— 8 seq. x Tüpou yap ñ Ev- 
porn. routéort tie xatk tv Eboumnv dtaxemévre 
“EXAados. cuveudynos yhp vois “EXAnot xutk roù 
Etphou nat tüv Iepoüiv 6 Iav, Ge etpnra. Grue 
codex.— 10 xat rù xt. cod. — 12 xal om. — 15 
Trepl roù prhou xat ép. cod. Scribe mspt roù urhou 
épioacaç.— 17 Zu. cod. bis. — 19 Bporo6auev 
Hy. Tetpo6duwv, et infra 1. 24 ätatwp AY. ro 
raätwo COd. — 20 maaidv UOAov cod. — 21 xal 
épaora +56 et deinde xal tñc uv. cod.— 23 vié” à 
ToÙ xpuyios &e xhénrou ais Tinvekornv sice}Govros 
cod. — 25 yeyévynrar cod. yeyévnrat edd. — 29 
nhovore, 30 xat’ adthv, 37 orepnrixoù proplou, xak 
Ttoù Àaw codex. 


Hozosozt COMMENTARIUS. Hic alteri præpo- 
uendus erat, utpote cujus aliqua refutavit Pe- 
diasimus. — 45 eüvouv texviov in margine. — 3 
nucôrtnte Ôë Oiapepôvtwv recte in Palatino comn- 
mentario p. 821, qui et ipse decem versus con- 
stituit, sed aliis modis. In codice M. viginti 
versus scribuntur quales sunt editi, bis quiden: 
scripti, primum simpliciter, iterum autem mi- 
rabilissimæ efligiei Syringis inclusi. Ad quam 
referuntur illa Évvedguvov, &ç ôpäs, êmaç yap 
Éyer évvéz. — 5 dotiv dx. G. — 6 &ç of fporxo et 
Gaxrukixdv Eau. G.— 14 éxataAnxrov, 20 txata- 
Anxrov, 21 Ôsx, tetoouetpov dxataknxrov G. — 41 
"Hoëc M., sed alterum est in G.— 6 fort. guvrs. 
— 12 fort. npocsire. — 13 ebvarfpæ cod. — 21 
toopñs cod.— 28 scrib. xat stacaç, deleto Êtexss. 
— 33 pépous ap. Gail.— 4o imo voÿ Expos. — 53 
bo cod.— 10 rpsoaei cod. 
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l'ENOZ NIKANAPOY.. 
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Nixavôpov rov moinriv Atovuatos 6 Dacrkirnc Év tô 
rep 176 ‘Avrmmayou mormaeux Airw}èv Elvai pnat rd 
yévoc , dv ÔË rü mept rüv moumtüv lepéa prisiv abrov roù 
Kaaplou ‘Aréwvos,êx mpoyévwv deauevo rnv tepu- 

s aûvnv' xl aûrèç 9” Ünép Éaurod dv té téher Tnç Bi- 
 SAou onolv (Th. 98 } 
tôv Eôpeÿe Kiapou vp6eaoa rokixvn. 
KAapos 8 ronos éatlv AndAAwvos fepôc. Y'iov ÔE on- 
atv abrov Aauvaiou oÜtw Àéywv 


10 alvéaoerç viña rolouviototo Aauvaiou. 


Xpdvy © éyévero xur’ "Atralov tov teheutaïov dp- 


Eavra [lepyauou, 6 xure} Un ünd Pwualwv, & rpos- 
guvet tou Àéywv oÙtuc 

TeuBpaviôns , ds xApov de natpwtov loyerc, 

xéx)vôt * unè’ äuvnotov 4x’ obatoc Üuvov épÜEys, 

’Atra}”, émet céo fitav éréxAuoy “HpaxAños, 

eloétt Avotaxñs Te negippovos, fiv Ilelonnite 

“Innoëduerx pÜreudev, 6T’ "Anidos Apato tiuñv. 
Atétoube €’ êv Aîtw}iæ toùç mAslovas pôvouc, &ç pa- 
vepov êx tov rept Airwiac auyypauuätuv xai Th 
&XAXNÇ Touaeux, rorauüiv ve Tv repi Aitwlav xal 
rénuv éxeïicé ve xal SAV Giapdpuv Ginyraews, Être Où 
xat purüv idudrnTos. 


a 0 0 0 nn 


\ 


Z2XOAIA 


EIZ TA 
TOY NIKANAPOY GHPIAKA. 


1. “Peru xé vor. ‘O voëc obroc badtwe ao Tà eièn 
xat tas BAdéaç Tüv poveutixciv xal Gkedpluv Onpüiv 
dnpoërtus xat 0pôuç Bhurroucac rrv r’ iuiv xai Os- 
pareluv riv dvrmx0% voù révou, & tüv noXÀGv ouyye- 
vôiv évôobotate xai rpospuëorate Epunotavak, dopa- 
20 Aüç nat dxpi6G Ginynoouar. ‘Peïa xé tou” Avri Toù 

Mav Éureda xal ovepeüis puvrommr xal elmomul ot 

xai tà ÉEñic oivn yap Th Bharrixd TÜupara Tv 6r- 

plov pnolv, xatk mepiopaoiv tüv Onpluv rà elôn xt 
tés Bhaôaç. ’Olopwia Ô routéort Tù qpürac dvut- 
as pobvræ, fyouv Avdpac SAAOvTA. Où épnpixôi ’ elrev- 

Exsivos yap ékopuia Épn t Sora ( Od. à. 240) ; 

l'épwv élopwia Eidtoc. 
2. “Etepoxéx DE riv avrimalt &hxnv Aéyet, 8 êort 
ungavhv évavtiav Tôi vübavre, olov Tv Oepareiay 
30 épmouoUoav Toiç Oymuct rüv axétuv, borep “Ounpos 
(11. o 738°) — « Étepahxéa Onpor Épovrec. v 

To à xndeus ’Iwvtxdv avrt Toù xfdous. Enuaivet 
Ôù ro xn0oç tpla, rhv £E émiyauôpiac cuyyévetav xai 
Thv ppovtida xal Td xaxdv, oç évrabôa. 

3. D ‘Epunaiavaë. ‘O “Epunoravaë olloc ri 
Punta xal yvopuos Av Toùrw Où tk Iepoixk yé- 
yeartar xal rh els Aeôvriov thv épouévnv. OÙ ôv- 
vatat O NixavOpos pympoveuerv toutou at Tpos- 
puviigeus Dià To Tov Drintäv rpeoutepov elvar 
Nixavôpou* xal aûrèc 9 6 Nixavpos uéuvntat vod 


{5 


“Epunotavaxtos Ge mpecôurépou êv tüi nepl tüiv Ex 
Koñopüvos rotmtüv. ”Eoriv oùv oÙtoc étaipos Nt- 
xdvôpou épuwovupos ti mporépy. Añkov Ô’ Ete auyyevnc 
adrob 4v- 6 ykp rabç onpalver Tpla, rôv te plhov, xal 
Tov ouyyevñ, Étt d xat vèv &E émtyau6plac olxetov. 
"Eort dE xal 6 Nixavôpos EnAwrhe Avriuayou, dtmep 
noXhate Méteotv aûtou xéypntar” did xat év évioig Gt 
pet, 6 xat vov Ev T@ maüiv° rnüv yap édtiv, 8 éort 
GUFyEvov. 

5. Bouxaios* à 6 Oepiornc, 6 Bouxdhoc, 6 Ceyeor 
Boûv Érouevos* À yainnovos éme. — ’Akéyor à év 
peovtidt ayoin xat tuunñoou ’Operruros d” ÉAotdmo, 
xai ÜAn 6 cûvôevdpos Tnoc. 

6. ’Enthoryov 9’ éddvra rdv Gavaatmov, À ét Aoyov, 
{ À, ém6dAn rov Aoydv 6Sdvra, 

7. Iepippacbévros à” éyvwxotos, memaËnxotos. ‘Ar’ 
aitiarixfs 0 metéôn els yevixriv” où Ÿ àv novepyù 
roïa mepippacbévra xark daheErv ppaceuc. 

8. Dahdyyia” eldos puxpüiv dpewv. Dauct © Er 
Apayvn Hotce tn Anv& mepl Ébywv, yuvh oùca ro 
rowtoy xal da toûro metebAñOn ec to vüv EGov. ‘Avt- 
ypous 9” rot dviapobe, Aurnpobs, aitious xaxoÿ. 

o. “Eprnork S’ eîre Rpùç avriôiaoTtoAnv Tüv AA AW 
Épnetüv: épei yap tie, T1 mavra Éorouct xal épreta 
eiotv, &AAG Aéyouev, Er rà pèv SAx Eprera Goroxoÿ- 
oiv, où ©’ Éyueç Gwotoxoba1, voutéativ êx toxou eûbéwe 
Eprovta Tà yevvñuara tlxrouoiv, ômep oùy épätar v 
rois ŒAots Éprerniç* Éxetva ap &ù tixtet, xai où Eu, 
dc of Éyrec. "Ayôex S Arot Phuôac® ei DE Sid rod € ÉyOex, 
rà oruynuata xai rà éyôpa. 

10, Ticivov: x toù afuaros roù Tupwétws era To 
xepauvoÜnvar aûTov taëra T4 Groix aveSoOncav. 

173 


10 


Len 


5 


95 


474 


11. Aoxpaios, à Bords” xal yap"Acxpn xüun 
Bouotlac éoriv, 80ev “HoioSoc étüyavev, 66 pnot xai 
adroç Tü aûTou &0sApoi Ilépen Già Tov abrüv ratépa 
( Éoy- vs. 639 et 640 )" 


6 Nécoaro © àyx' ‘Elxvos dttupñ vi xp 
"Aoxpg yeux xaxÿ, Dépe. Gpyakén oùdé not” éc0)T. 
’Toréov & tr Debderar 6 Nixavôpos évratôa* oùbaoù 
yae toûto elnev 6 “Hoioos êv rois mpurrouévos. — 
Meltoorevra dé not rov vonov roù “Elixüvos, êv 

10 & edpe täç Moûdas, 8ç oÙrus ÉxAñOn md Mehiagévi 
Bxouebdavroc toù rônou. ITepl youv thç réiv Ouxvovrwv 
Enpiwov yevédeuws, 8e Éotiv dx tév Tirévwv roù afux- 
roc, raph pv tü ‘Hotdôw oùx Ecru ebpeiv, Axouot- 
Aauç ÔE qnoiv, x roù afuaroc Toù Tupüvoç mavra Tù 

d6 Caxeta yevéoôœ, AroXkwviog à’ 6 “Podtos év +7 tnic 
Ahekavôpelag xtlost &no Tov otayovwwv voù 176 lop- 
yôvos afmaros , 6 dk ZnvoBdreros Oeoproc (oropeï, We 
&pu êv rh Attix7 OUo éyévovro &deApol, Dahayé miv 
Gponv, feux 9 ’Apayvn toüvoua, xai à pèv Dadhayé 

20 Éuale rap the Aônväc Tàa mept vhv émhouaylav, 
ñ 9 Apdyvn tà mepl shv fatomoitav, piyévrac d’ &)- 
Añhoug aruynônvar bno ts Beoù xal perabAn0nvat eic 
pret, & 07 xat oupôaive dno tov idlwv téxvev xat- 
esbteoOat. . 

25 13. "Ev dèto yahatrevta etdoc avrt yévouc mapé- 
Axbev- eiot yhkp oxopniot yuhaïnevres dk To rod deûn- 
“yuévouc nr” aûrév fôpobv, dx no yahabnc xat berod 
Bepeyuevouc. Tirnvis 0’ À ’Apreutc à Anrodç Ovyarnp 
xal Kotou roù Titävos. 

30 15. Bouoré reuyouou. OÙpredc yap 6 marñp Qpiw- 

vos” ÉxAnôn d obteg, ÉRELÈR 4x0 Tüv oÙpwv Toù Audç 

xat ATOA VOS xat [oceidcivos éyévero. “O 9° Qoiuy 
obtos , Gi rivéç paor, T5 ’Aptéut xal +9 Antoi érny- 

Jeato, dc oùdèv Téiv Onpiwv peuserat œûtov, bro dE 

Toù axopmiou rAnyeis émébavev. O dE Zebc xarrnorépr. 

Gev adrov te xal Tov oxonmiov Êv Tois Gorpotc els on- 

petov rhç aûroë mpaïeuc. Of GE mhstoue Tavaypaiov 

Elval act rdv "Qpiuva, Képivva à edoséoratov aù- 

tov ÀËyet, xxl dme}0ovra moÂkods Tomous fuepüiout 

40 xai xabapisat nd Onsluv, “Haloëos DE gnotv adrèv 

&E Yédou rrç Mivwoc Ouyarpos elvar xat Locetd@vos, 

GoPrivar ” abré Jwpekv, dç xai ETt Tüv xuuaTuv To- 

peuea0at xat ri the Ynç, ÉA0dvTæ Des X1ov rpùç Oi- 

voriwva Asponnv thv yuvaixx Biicaodat oivuevra, 

Oivoriwva CÈ yahemnvavra ÉxtupAGioat abrov xal x 

Th pas Éxbaletv, ÉAGovra ©’ eiç Afuvov ‘Hoxiotw 

cuuuitat, ç Ékeñonc adrov Odwotv adré Knôaiwva 

Eva t@v Beoxmovtov, Ôç Ôn oirynoev adrov nt rhc 

Ofouc. EAGv 0’ Ent rüç dvarohàç xal cuupuikac 

#0 Hal xal Gyiaotels évAdev Ext rdv Oivorimva, 
6 d Oivoriev dmo réiv roltv bd YAv ÉxéxpurTo, dreÀ- 
Tigas è miv ebpeoiv wyeto ei Kpñtnv xal éxuvryétet, 
x ÉxEîSE Ô oxoprioc reuyÜetg dro AntoUs xa! Apté- 
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puôoç, ohouuévne aÙté Toux dix rnv meyahauyiav, 
ÉrAnke tov 'Qplova, xat obtwç &rébavev. 

18. ‘To ©” bo AG avrl où End Mw , rapôgov Üro- 
xatu Tüv Afwv of oxoprlor xpurrovrar, ç ZogoxAGc 
êv Alypalwrtoç* 6 


év ravri Y@p T6 cxoprios ppoupet Alw. 


To de Aoyrouc ypéperar xat Joxfouc xai tuyÉozç" xal 
el pèv doxfaaç, Émiemprouç” ei Ô Aoyonc, évedpet- 
cuç" el à tuyrouç, dvrl où Émituyov, xpougac. 10 
20. Kuvnhatéovrog © dvri toù xuvryeroüvros, Ge 
Eÿpopiwv: 
avt oUv Telauüv | xumatéwv ] veoruñte. 


22, AT épinvnc Tic xpopelas napd td repinvée- 
Gfar, olov moXd nvéssôar, À the xothdtntoc rapà TÙ 
épirévar Hyouv necetv xat xothavüivar- À épirvn vd 
Éñyex Toù pous napa To Joxeiv Épeineahar roëro à 
A ov vüv doxei onpalvetv. 

23. Aüroxovoto rhc eixulaç xal aürooyedlou xal eù- 
TeAOUS auaiotpwolac rapà à Arrixois yaeuvades 20 
Aéyovrar Ta puxpà xAuvète. 

24. To Ô rupoecoav ypéperar xal rvryéecauv, rour- 
éott xauorixhv, Êmrel xal Of êv GxuT dvrec ToÙ xaüuae 
toc oxouot rviyec bat, 

26. ‘T0 Ô dxpéomepos Arot xatk Thv Gpyhv The vu- 38 
xTOç xx wepl dxpav Écrépav, 

27. Kivwnera Où t& Onpix Tà êv To rédw xivou- 
peva, olov xivwmedd tive ôvra. 

28. Apuuouc Ô vob œuupürouc témouc* mäv ykp 
Gévôpov éxæhouv of &pyator Goüv. Kat Aucitivaç Tobs au 
dugste Tomouç xal bAwWDEL. — ’Aumopbxious Ôë yapadpas 
rüç Bouxokxas À mouuevixks, mou of Bouxddor repira- 
robot * À Auopôæious papadpas TRÇ CXOTELVMÔEL * ÉjLGD- 
GÉvv yap To oxovevov mapa Tv Éopvv ÉAReiet toù v 
xat tponn Toù p lc B. À Auoppôv tt Ôv xai duopbov. 38 

29. Atotpurov To éuahdy xal ÉEuauévov: Aotpot 
yap of Evorñpec* xai “Ounpos { Od. ÿ. 455 )” 


em 


Aatporot danecov. 
H SE cûvrabtç oÙtuc* xai mapà Tov Aotpurov Spouov 
This &AGvos, xai mou Boravn xuioxomévr, xUouGæ xxi 40 
OGhAOUSA, olov rixrouévn xal adExvouévn. 

30. ’Iapvouç dE tac eiamevaç, fyouv Tobc cuuputous 
TOTOU. 

32. Mohuc ÔE Bpaôde xal vwbhç À moyepoc” À vw- 
1Ehnç xat àtaÂoç, 6 yeynpaxte Op xat uOÀLG Baivov  a6 
À xut 6 Taydç xal mov, duervov À To Tpütor. 
"Lotéov 9” dog of Operc Év to yetüvt TuyAI Yivovrat 
dro ToÙ muyeroU, Év dE Ti Éapt yeucauevot mapabou 
nahtv dEudepxouor xal dvabhémoust, xat To Aotnov 
peuyovtec Tos gmheode abtüv els RAuIELS Épyovrat TO- sv 
Touc, Ô Ohxal Nixavôpos vu AËyet. 

33. Mapabou. “O ;uA0c toù paoafou GEudopxiav Tao- 
éyet, xat of Cpaxovres mepryplouciv Éautobs tn oùp3. 


THER. 11—64. 


35. Oubphv ÊE vhv Bepuhv xal fetuv dix Tac à 


adrns yivouévas pheyuovas. Kakiuayoc 
Oups Künpiôoc &puovins. 

xat Edpopluv: 
Ouuéorv Te Zeulpauv. 


37. "Eyyayylôx Où nétpnv tv yayyiriy Albov- êv 
l'ayyars yhp this Auxlas ebploxetar” À yap l'ayyis ro- 
ue the Auxlas, Evôa 6 Aldoç obroç ebpisxetar, ylverar 
C maph rois aiyiadoïis pékac te xal yAwpôc. Tarn 

© Ôë rñç Aldo To nÜp oùy Énretar, 4 AA MOVOY xutouÉvr 
aopaktwôn Éger éropopäv xai dau, bp’ ñs où Spa- 

XOVTEG ÉTOTPÉTOVTEL. 

39. Ev 6 movoyideos" Grove eîç no Éayiotat tà 
puAAX aûrob. BAñrpos Ô” écriv À Aeyouévn nréox, 

as Zyouv To Bhayvov, éorl dE Opuuetx xai OnxTtx” d10 xal 
ras mhateluc ÉAuivôac éxbahder xai Gmocupet uetk 
roXMR xubapoetss xoAwmIOU Blu. 

io. Kaypuosoouv Ô Thv AMbaverlôx Afyer, Gr 
h bla adrnç xptôn Pitn Tapéotxev, tepiÜudméx dè raiv 

20 bepuñt À rupl OaAroucav* troravtn ap À xaypus xai 
roayeïia xal Thv dprnplav dvayapasoe xai T9 yEUEL 
éruxaler oùy Hrtov Renépeux. | 

ér. Kapoau duulluc. To Ô8 xapSauov Bpuub xai 
rAnxrixdv xai rupioèec” 10 xul Aeyñvas éroouyer, 

25 hénpas éxrplôet, dvôpuxac fñoce, Éuunva xartaye, 
rpôç ouvouslav xivet, ro veïpov Th epuôtntt xiVOUca. 

Arù tabra oÙv révra yahemv toiç Emplois Éxmvet éva- 

bupiaaiv. — ’Iocehxét, lonv 6Axhv Éyovre, Hyouv ico- 

crdôuw. —"Evobmov GE routéore veapèv, Éti rhv éSuèv 
30 toÿ xpéatos Éyov, vewott Écpaymévou Toù Ewou* À Évo- 
ruov véov, olov dpriwç xomèv àvrl r05 ouôv. 

42. 'Aonehèç ÔË vo abrd oxÉÀ0G À TOv aÜtov Tnyt- 
cudv, 6 éativ Taov. 

43. “H uévrot uehavôtoç Bapsia éotiv® Eat DE no 

36 Juvauévn duyuov éneAdoar, el tic rplbas tpiç rpoce- 
véyrot T7 pivl. — "AXAote Belou: vd ÊE eïov xal dopa- 
tros dupw Bapuobuax xal nveupatixé: G10 xat Éwunva 

Éryvèer, xal xarapfous Tornat xal Aérpas xat paxobs 

éxeulver, ro Ôè Oetov éplonvorzv Giahbes xai Arbapyr- 
40 xobç brobumuwmevo dvinoiv, ñ 2” &opaktos émdn- 
rrixobé Éxtapacoe, mvouévn d’ év ofve Tuperobc te- 
rapralonc Éfehadver opodpotnte xal Tpayürnre voù 
Rveduatos. OÙ Oxuuuzrov $° el xat rois Onpiots Tara 
Evo Xet, 

45. Opricoav: Adoc Éoriv Atis Bpeybetox + art 
xalérat, Être d’ els adrhv ÉAatov BAn0%, abévrura. 
AptotoréAnc dE pnot | Oxuu. éxouou. Cap. 125 ed. 
Berol. Il p. 841 a.) tov rotauov toïrov rov Ilovrov êv 
Mrex xat "voix? elvar, êv & xal 6 AlBoç oùroc yev- 
so vätat, où à iv ôcu} dcpahroËnc xal dprueta, ñ ÔE 

uote aûrou quurnEv yeuin dopaArtiu Enpas mpdc To 

J10GeS Ecye, xat dk rodro v Üdate dvaphéyetar uh- 
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hov # yap lauûç ioybv Th dopdArtw mpootiônor, xal 
To Enpov adtnc xxuc motet. 

50. ‘Aepynhoïav- À trois Aeuxoïç xarà tù Épia, À TOI 
&oyoïs, re10n rov dAXwv Lowv apyôtest éoTt Tà Opus 
para xat vwÜpôrepu, a&AXov O Tù mpobata” où yap 
votopépa Éoti xard tros dvouc À futévouc À Bômc* À rot 
LÀ épyabouévorc xarà oUyxpioiv Tüv “AW Lowv. 

63. Xa)l6avn. Tv yah6avnv 6 Atooxopiôns pnoiv 
(LIL, 87. ed. Spr. 97 vulg.) éxdv elvat vapônxoc Eupa- 
xOÙ , 6 ÔE Osdppasros BéAtrov Énôv. "Axvnotig © ofov- 
el roküxymotis, Gomep xal ro dEvhoç DAn ñ mohUEuoc. 
Taërnvd of pèv ehv xviônv, À daakñonv, of dE rhv oxtX- 
Aav, 6 piv Tupawvlov tvox{Akav, ’Arokwvios dô Meu- 
pirns 10 xvéwpov, 6 On Tiveç xvñatpov xahoüor. — To 
dE npiôveoor touain év ÉmepOuté® xal À mo roc 15 
roÀvoSOUIL yevelots To v Tptvwv Teuvoévn xédpos vrl 
ToÙ ro rploua tic xédpou érorpentixrv Éuhv roiv Da— 
xérov uote. OÙ ÔÈ nhetoror tüv Éénynoauévev +ù 
GG EbAov <ç xédpou * xal ap rù Éonera Quypà ôvra 
tnv xÉbpov d1ù To Enpavrixdv peuyet” din xai Tobs ve- 20 
xpobÇ &onTTOUG ROLL, TO votépov xal Deucrixov Ëx- 
mioboa , fev xal vexpüiv Cv Éviot ariv éxdecav, 

OÙ 9” dperc déovrar Toy yakwvrov. 

63. To 2 xarabnyGeisa dvrt voù Gtarpedeïioa * Yu- 
eiv yap xal dieu dort 70 Graupeïv : 7 xataxvrofeiou, 35 
ofovel xaranpiofeioe. 

56. Xnpauà 0 ra xomopata naok to yElobar xa 
Jupeiv v aûtois. 

67. Ei Ôè tk uiv xauarou Émeuerat® xat x0Toc 
Eatt toù ebpetv tac Boravac. 

69. oAuphayéoc moXkke feucerc Éyovroç, À vou Brxtou 
xai rävra féooovros ik T0 Éaydaiov. 

60. “Y'opnAhv dé prior tv LAwpav, À boprAdv sirev, 
ÉmeuSh dote xai ôpeivh mou Cixotéhhet oùv T0 etdoç 
ruvèç à" yplav YAñywve aûrhv xuhoüot” mavra ÔE rà 
cipnuéva Bapbodua xat Oepux xat Geparebe, ‘H Ci 
xæhautvlos êv 6850 yahaxros mivouévmn Éepavtiactv 
al yotpaôac xatarhatrouëvn Îfrar, merk © cÜvou Êo- 
Oeïsa Éxrepov mabe. — Xarrneccav del iv G1à Tod 
y Thv Oaceiav xat xoubauv Toi qUAROL" xoun Yo 
rüv Boravév T4 pÜAA&, &ç af tplrec Tüv dvhowruv: 
ei Où did Toù x, Thv eyaAnv xat bbrkhv, bc xnroc, 
ofovet xntwecoav oùoav. 

62. Aypabhotc* Aro Toïs Aaurpoiç xark erabeorv 
rüv ovotyelwv, olov dAabpotg, toiç xa ho, À xa Toi 
&yhdèg abpas Épouctv, À toïis Étxkekuuévots xal tpe- 
DEPOLS. 

63. Auyos Ô elôoc puToù Éyov x}AaGOUC TEvTe, 

65. *H rôdnv Baposèuov xxl yhp rù méAov elôo 
Boravre rounocov* rovoütar ÔE xal nôktov xai modtdv, 
Œuervov DE td nôAov, va pu, # &ç émiletov. OÙx Éott 
d” $ ABavurte, &AN yet mérahov. pÈv palaxwTepov 
Güpou xat Susbrepov, méyehos d olov Pa6douc And Th 


au 
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biens noAÀGÇ dvadiôwav, À dE fioa Euhwôn. [lavrzx Ôë 


radra Bapuodux. 

65. "Eyletov® voUro Guorov tü nodlw Tv ypotv, 
dpouotoütar 8 mpôç rèv Éyuv, rivéç dE Réyouaiv add 

5 Éqeiv qUAÂa éuota Éyroç xepad * did obrux wvouacôn, 
AGo ÔÀ rabrnç yÉvn, To mèv @ximov, ro Ô” éyietov, tep 
roaxütepév éativ. — "Opryavéecau: rù épiyavov puet” 
ofvou yaha xuracn& rivéevov xai dôrxtous puAdTTEL 
TOUS TIVOLÉVOUS. 

10 66. ’AGporôvoto* toù déporôvou Go yévn elol, +0 mév 
xnmetcuuov, To À épervov xal Êv Gpyevvdeoct Too 
ebptoxéuevovr did elnev dpyevvhv Ünd Pooav: Tobro 
ÔÀ rpoxplver Toù xnmeuoluou, &ç mpaxTixwtepov &6p0- 
rovov oÙv To pUAROV The dyplaç Boravne pnotv, Éart Ôë 

15 G0o yévn adrnç Auepov xal dypiov. AGporovo à” wvo- 
uagtar dk vo mpôç &biv 26pov xal Grxhdv gaivecbat 
du te xal did To Ouarvouv elvas. | 

67. *H éprüoto ” Épruddos elontar napa vd Épretv 
aûroù Thç Dituc émimohu® Où Toûro xat vowatov, Gtort 

20 émimoXd véuerar. Ao 3° aûroù elôn" 6 mèv yap AlLepos, 
6 8” dypuoç, elvar dE xal @xiuov perabdAor étaue- 
Joëpevov elç Tov ÉonuAov, éott à noÂUyuTov, rveuua- 
ToÔec, To dà mveiv Tpémet Ta Onpia” À vouaiov elontat, 
iott mavrayôce Bale Eauroù roc xhudouc * xal To 

as ÉméTO bpopuvet To xUpiov” ÉomuhÂos yap xadeïtat 

rap ro Épreuv” Évbev xal vouaiov mapi To vouñv. 

Priadtwos à 6 Épnudos, üç xioo0ç d' ver, nept tà 

&Ax &vôm Eliosduevoc xal mepiéooxdmevoc repthau- 

Gaver. 

70. KovüEns* xôvutx el90ç Boravnc , dunrixh d’ aûrn 
rpèç auvouslav d10 xai Ev tois Oecuopopiors Écrpwv- 
vuzo. yauatbrhow dÈ ns yamarmetoüc, Ôuo Ô° etat 
xat abtns YÉVn, À uèv dypla, ñ d Apepoc, GAÀ À pv 
&ypia Opuutepa Éotl tic AMÉpou xoVUENG. 

71. T0 d’ dyvou Bpôa euxd mpoç dvridiaotohdv té- 
Oeuxev, êmel arr xai méaç dyvos moluavhs Ô éattv 
6 AUyos Toù dyvou, ôv êv Toiç Qesmopopios bresTpuv- 
vuvto af Yuvatxec* dvrimparter yap Mpôs ouvougiav 010 
xai Gyvos Aéyetar, dyovds tie Ov, Bpôa GE à Avônr. 
40 "Ounpos (IL p. 56): 


8 


Kai te por &vBet Asux®. 


eux& Ôë npès dvridiactohny Tüv pehdvwve ro CÈ 


onépyau To &yvou xal mivépevov xai ptéuevov éru)- 
a Arret Tüv muperüv, xai motei (Üporas, bôpwmixots te 
xat omAnvixoïc Border, elc xüativ ÉxxaOatpouévev tüv 
bypov. ‘Ouolws à xal To môMov Bondet ixtepixoïs, 
mohépuov dE Taiç xuououtç yuvasbiv ÉxÉGAAE yap Tù 
EuGova. Kat dvdyupds éoriw elôoç Oduvou, xxodar 
bU 9” adtèv of mèv dvayupov, of S’ évdyupov, of S äxomov 
oÙ 8” dyvaxopov, of S” dEdyupor. — ’Eurplovra Êt rov 
GxavOÈn xal Tpayuv: mptovwôn yap Éper pUAXA. 
73. Mocyov dè rov xAadov pnaiv: ypaperat 88 xat 
movauyéx xat ro)uavÜéx, 
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74. Ta Ôë oxupa dpetiv téiv dppoôtatov RaDÉYE 
voie Bouciv- D oùv rüiv Bouxdlmv énepévruv rs Bodc 
xai xomtwvrwv Tà oxûpa Ét0pù etpnrar. — To G ré 
Telapt dvrt Toù Grive aivaro xal ÉGAube rov Bournv, 
Fyouv Tov Bouxddov, À Ort Émépuv adtks xomia, À ee 
éxrépver Ünip voù ph yeboacbat aûrüiv Tèç Boëc. Of 
GE ro épupabiév qaaiv, émet poivlsoetar Tà Gépuata 
TV YEUOLÉVWV SUV. 

76. T0 Ôà oxtpéwoiv dvri roù épyüiouv À oxiprüow 
À éxualvovrar: rüv yap cxbpuy yeusdpevar af Bdes Êx- 
xAvovrat, xat Taërn taie Bouol paviaç Éotl rapa- 
oxevagrixa, Bournv Ôë Bouxéhov raûra ykp Bhérrouot 
tobs Bouxdous, Gide of Bec rpwyovzes aèrk épunrixot 
xal Éndpexroi yÉvovrar mpôç Ta dppoôloia, xat our 
dvantepouvrat xal peuyouct Tac dyéac , Got” dvayxd- 
Govrar of Bouxokot Ouoxetv. 

76. “HE reuxédavos Boraävn ot mixpc - Bapuvetar 
5 {va à % émiderov. 

78. Aypauket xoirn: rfi êv ti Gypo yivouévn, ñ 3 
AE dyporxtxn. 

79. Xeeiatç ÔË vaiç xaradUaect rapà vd YEto0at êv 
aurais robe Üels. 

81. Kedplôuc T0v xaprov rñçxédpou” Époust Yäp 
aÜtat bypérnra élauwnôr. 

83. ‘l'o de Aimer êvl dut roù êv lait té 5 aûtov, 
rep dot Ernpavrixôv. 

84. ‘AdômevTa ÔË Tov mpôs Üyeluv AauGavduevov, 
8 éatt Oepareutixôv. 

85. “Hv xynarñpt” dovrec © of Sotduxes xa roubeïe, 
Gvrintucet © épproato’ Êder yap eireiv” xynotñpec 
éovtss. 

86. [loXkaxt xal Booréwv. “Or” Lori vüotie 6 dv- 
Opwnos, tôre rdv aixhov adroÿ peuyer 6 ôpte. 

88. ‘Ent 7Awpriôa yAwoëv rt +0 votu. ’Joréov 
d’ Ort vivèç Boravrv etval paot, TIVÈG DE To QoUtov 
üTEA«GOV. 

8). Aypta00ç dE pakdyns xark Gialpeoiv the dypo- 
pakdens, Av xat Abalav xxhoUauv. — "Eyxuuova à! 
xexAEtGUEVOY, àra)ov, unTruw ÉEnvôrxota. 

90. ’Iabotç à xoturouto. 

91. Wryeo S dv atépvw vo 0° EEñc: dvatou6e êv +7 
nouhorntt th Ouelas. — MuÂdevre 8 x Abive ri 
pauAoetdEt. 

92. "Opépvous dE roùç xAaGouç xata cuyxomhv Eîrev 
olov époñauvous rapa To Gpouetv. 

93. To à’ OGeAoù évrt roù d6e1o Awpixéis xat Aio- 
Atxéç® xat Oeoxprroç (V 27) Ônherar ro Bouerar. Aï- 
o106 hxr avrt tob lon” low yap rot oraôuéi Bakwv 
Tpiôe Cia yap Toù aloiov onuaiver ro xa0rxov xai 
ioocratuov routofot. 

95. Aauxou- ro pévrot Gauxou xat auyou ypapetar, 
ént tivuv Ôë xai YAUxOU. "Eott GE Éibiov mapouorov 
grasuAivu. Avtiyovos DE }éyet atyuou, éort dà Ôtpvr 
mixp" yetporAËôn d’ olov rAnpücat Thv YEtox, Auo 
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Ô yévn TA Boravnc À pèv vèp Kpnrixh, & à ’Acta- 
rixk. O Ôè IAoërapyos mAeiova pév pnoiv aèths yÉvn 
slvar, ro 0 xouvov tic Ouvdueuc lôtumpa Sprub xai 
nuphdes, Wç À Yevotç alchaverar xat ñ Coporot, xat 

snetpwprévors D7Aov elvar” xat yhp Éuunva xweicôat cyd- 
Spa Tout, xal dimhuer orpopous bmo tic Oepudtnros, 
xai Tüv mepi tov Owpaxx xal omAay4va malo xabap- 
ruxv xat Aerruvrixhv êyet Ouvaquiv. 

96. To ôù réoaur bnd oxidevrt dvrt toù Enpaive 

10 pnatv Évoxtwder xat Aveuodet tomu à yap àv Ékie, 
va un à dyporne adrov Enpavô% nd voù fAlou xxl 
GVEVÉDYNTA TOO AÛTE. 

97. AÛa d êv SAnn° oxudbuxra Ôà Emo Ovrx Opôrre 

êv SAnn avrl rod év Anxbôw, xat oftws &helpou at, 
15 te ypeix xx}E GE. 

98. Eye mév. Avo dgetç cœuvouaiztovras xe}eust 
AaGovra Ébroar yüTpw D tn {UTpa ouvouctabovtas 
dë, Guote êv T6 xupé TAG suvougias Bpwobav, äro- 
otpépovrat CE not Tv Éauzv Boüuov. Kvwôala 

20 xupluwc uèv Tà OaAaooux map + xivetofar v th GA, 
8 dort Oaldoon, xuraypnatixüi ÔE vÜv toùs pete 
Afyar, afmopéotiôxc xat xepaaras. ‘O © ’Orniavos 
('Adeut. I 17 et passim alibi) xvwdala pnot Tù Tov 
Onplwv yévn, #E où xal pvelay mouïrar 8 Nixavôpos 

25 repl xvwôamy xal Aéyet olov afofbotôas xal xepactac 
xal rptyophopous Arot yoipous. — Meurynéva à” #youv 
Guvouotaæbovte, uote év tü xatpü Thc cuvouclac Bpu- 
poûor xat éroorpépovrat tov Éautüiv Bpéov. 

102. Apaypauwv To tpitov pépos Tob dexatou THc 

30 Opayuñs, To toitov DË Toù dexaTou TptaxosTOv ÉGTL TOÙ 

Eou- À tpimhaatov the Gexaôoc, ToutÉGTt Tpiaxovta 

dpaymaç® Toiparov oùv dvtt Toù Tpihextov, ofov TOUT AMV 
exada, routéort Tptaxovra Épayuac" 6 yoùc Ykp CÔExa 

XOTUAGÇ ÊLEL TPITOV OÙV TOY 16” TÉGOMPES XOTUÀGL. 
103. "Ev Ôë tpirnv poipav dvri toù à xoTuhxç* 16" 

yhkp xoruAüv éartv à yoûc, Toù O8 167 +ù tpirov © À 

xat orus" tüv tpiiv foËlvuv té rpwtu x Éd pro 
16ñ00a. 
104. Towrnv meccutinv rpeicykp dnootacets moteï 

10 T0 Bodov, rpwrnv, éonv xal teheutalav dvri To êv 
totolv dyyelots BakAouctv ÉAœov, xœt êv Tüi Évl &E aûtüiv 
BaAhouot ro Éoñov, xat morobar thv rpwrnv érocractv 
Tv Évepyectépav, xai étav drobpayn év té rpotu 
ayyelw, xal momon Tv mpwrnv éndoraoiv, alpouaiv 

45 aÙto xal petabaAoucty êv to deutépo éyyeiu, xal 
Otav Bouyèv mouion vhv Seutépav dnéorasiv, peta- 
GdAouoty ar dv ri tpitw dyyel, xal oÙre rpeïc 
érootaets mou. — [oAurpirtov. IoXAX elôr Sobivou, 
xal To pv npürov, td À éco, To 0Ë aixTtov xahobatv, 

50 Enxep rokbzpirtov sfrev- ro puxrov 8h À ro ÉEoyov. 

105. “Iodpopov isdmopov Aëyet ro laov to éusaxivou 
&Aalou dvri roù © mékuw xoruAuc. — ’Apyñros CE roù 
Aeuxoù xat Aaurooù À xafmpoë 6 œuñç Aulas yeyo- 
véto. 
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106. "Ev 6 èi terpzuopov Acier 6 xai ouvôeouoc, 
(v” 7 xat tezpauorgov xnsod * rüv JD TEocapuv rù 
Ô xutuAn ia éariv. 

109. Aaxtiç Ô” 6 Aeyouevos mad roiç Arztxoïc dhe- 
tplôavos, vuv GE Aëyer Thv Tosüvnv, ro xivrrpov. 

110. "Axavôæ Ôè xuplws pv à oneipa toù Gpdxovros, 
vÜv GE Xéyer rôv Opaxovra. "Aypeke oùv prist xat dro- 
Awpioor thç po das xat Th Aemicuara. — Amd xouvoÿ 
Ôe ro Alrate dvri toù ypioov. 

114. Oplvakr yewpyixov ti arr oxedos ÉLOV TE 
éoy as xal cX0AOTAGÇ ÉTWEULÉVOUS, o TObG ÉOTAYUXG 
tpiéouct xal AxuGot xat &rayupitouaiv. 

115. Aaxésoot dE vois Onpiois, vüv ÔÈ tatç Aomiatv- 
dpapuaxtoy 0 ro mA Ahetuuévov. Ei toivuv oùtw taïc 
Gonioiv ÉVTUOtG, TAG AV TaÏs AUETÉPALG HPCGTH- 
becty Ünoywpronts  aûtéiv xai éxouyots Tà ÔryuaTz 
xal rov Bavarov Tov À adtov. 

18. Tov fror Orheta  nepi The Gonidos Aéyet, Av 
xat Subaiôa gnoiv thç yao Orkeiac T0 toux peïbov xt 
mhatutéon À xepakn. To à rakiyxotoçoiov épylAn éart 
Toi Amavtoiot, Tü Oryuatt mhstotéEn xal XaTk Tv 
Elxonévnv cetpav Ayouv Thv oÙpav. Adyua à dù Toù 
a 6 Nixavôpos ravraæyoù xat où Où tob ra, al vd 
mstotépn dvrl rod meitov Ttü oromatr oTixTéov vho Es 
To Gvromévotot, xari xouwvoÿ JÈ To mhetotépn, xal To 
Ôrymarr mAetotépn, xat xata triv Éxhv xai xaTù Tv 
oùpav mhetotépn. “OAxhv ro cüua À Thvobpdv, setpvoè 
Ty Topelav Àéyet” Bouletat yap onpaiverv, ét T0 Expo 
Thç Opas aûrnc rayu éariv. Ei à ro ÉAxainv 56 ai- 
Tiatixnv mifstov ts cetpäç ÉxAGO, GEtpXV vor GEts 
aûTAv env oÙpv, xat ÉGTat OÙTWG" MhELOTÉON XATX TH 
Éxairy fyouv ÉAxomévnv cetpav Hyouv oùpav. To Gs 
robvexa À Ote Émedn To otéuartt ueituwv, À Êtt Opyièr 
Éort to Onyuart. 

121. AX\ rot Oépeoc, otov Gpyomévou +où Gépous 
mixpôrata lot ta prete. — To d’ éfuhéaotar érap- 
épparov éoriv &vrl mpostaxtixoÙ, tot éaAUEov, 
Expuye. 

123. ‘Ohxafnv Yaipoudur” afrives bo Thv oùpav rod 
Taupou éyylroucar xat énrouevat, ñ Yalpoucar vtt roù 
xivoUpevat, À dixpotatar Éripépoucar, Àéyet O'êv tai 
éritohaïs tov IlAetaduwv Tôote Ôn Éxpuye vo Oryua. 
“OXxainv dE Tv oùpav Àéyer naca To ÉAxEGOEE LT9 Toù 
Aou cwparos, ypapetat ÔE xal &Axœin xatTapricTixbIs" 
xUpioç ap À Tob Aovros obpà &hxain xadeïtut, Or 
Ôt aûtnç Éaurov Émorpüver xat éyetper els THv dhxriv. 
Znuelwone 8 &tr "Aparoç uèv (Phæn. 167 — 178?) 
fpure nav elvat tov tabpov, oûroç à” 8AdXANpov. 

126. Due af xaraduaerc af êv roïc xothots Tomou 
yuvouevar oÙrw xxobvrat, 

126. Airrnotv: frot tav ériBuulav ay vouou, tou c- 
éorr Booxñc, À 67 and 176 Poaxñs xexopecuévn ért 
rd xOtUNÔ TVA TopauetuL. 

128. MA où y” évt cptodoist TÜynç" xurà xouvob. — 
12 
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TOre Sayua requéuc- 8e ro diyua T6 Onhelac petyuv | rù uh map” Lôazwdeor romoic yalvechat, AN êv épervorr, 
is puyhv érpari dv TA cuvoucia * tôre yhp dvapeï rov | À 6 mouéiv OtYEv robc Oaxvouévouc. 


178 


Er h Oupac. | 

129. Tlepxvèç ©” Ote roroüros 6 dponv éotiv® xal T0 

n Oünaiv dvrl toù pu Aror peuyer xal éxxAiver Tv 
rorenv tñç Teppudous Éidvne” YoXéevrog Toù rupwdouc 
xat Teppudouc, T0 Où ya peraAndie dti tou Vo- 
Aofoonç Éxiôvns. Afyua 0 xat turnv x mapaAArhou 
rd aûto. 

130. Gopvuuévou” 10 E Onpvuuévou vtt Toù cuvou- 
tatouévou xal paryvuuévou. — Goképw 0” of pèv tüi 
pédavi, oÙ ÔÀ tr omopluu* otépart hp auvéçovrat af 
Éprôvar, À t@ 6kebpin, 

131. Goupac” À épuntixn rpùç œuvouslav” ÔdùE 
15 © Hyouv ÉaxTixüde xat Tuntixdx cuuTAaxeton To p- 

fev. Ppaperar Ô xal AudE dvri toù duuxrixüic xal 

xatabeotuxék Éupüou té &ibevi oÙre yap auvouaid- 

Govre of Éyers vais Éplôvarc, xat perd 70 ouvouaidont 

Gvarpeï Tov dpfeva À Ümhetx, Tv xepalñv àToxd- 
au nrouca, Th à Éubpua rakiwv tixtomeva tv yaotépa 

rowbavra the nrpôs obruç éféprovrat, Gavatoëvra 

adthv, odv Toù ratpôç dexdixoUvra Tov Éavarov. 

132. MetexlaBov © dvrt voù perr}0ov ét tv A6 nv 
roù iôlou ratpdç xal edtlrnoav dvrauuvouor yap T& 

ss ratpl. 

134. ‘Avabpogavtec 0’ Hyouv ÉnyvUvtec. 

135. On yap Bapuber * môvn yap Bapuverar brd vis 
xuhuaTt The yagtoùc, ÉTELCT UÔvn Éyxuuuv yiveta, of 
0” &Ahot mavrec Opeis HoToxoUaLv. 

137. ‘Prxviev OÙ ro Gtepfwydc, To maladv n ro 
buaadv À To Toomepov® àro xotvob ÔË + ph où y évl 
tptédotor TUyNnc. 

139. *H énôte oxapôpouc” Hyouv très dtatpiôks, Toûc 
rôrous, th Tyvn, À tés xivrioeic xat Ouibeis* À oxapôus 
36 6 à Tov fubwvuv érooraauès Tüv Onpluv abrot yàp 

Émionüvtar vois puxthpot Tobs pets ÊX Tv XxaTaËu- 

cewv. ‘O Ô8 Adyoç” xal ômote rov éEelxvauoy tov Gx 

tTov puxtrpuwv ÉxxAivac 6 pie xat quyv xat TAñonc 

Ov LoAç évepelaet xai rpooneAdget rd otôpue dvOpuru 
40 tivl, Guageiper * toûro y4p ÉEaxoverut. 

141. Kivwmiotats ÔÀ xouvés pèv mot rois Épmetoic, 
Plug JE vüv vois Ogeotv, Épyibovrar d’ adroic oÙ vebpo- 
Toxot xat Uopxec, Ayouv aûroi of ÉAupor xat ai Dop- 
xddec. 

143. Tpdyuada toc Tpayeïs tonouc xal merpwôex, 
À Tac tpiôouc, À Tà lyvn, À Ta eixaix Tov dypov 
tergia. To à” épéovtes dvrti vod Entobvres, Guixovtes 
xal ipvosxomoëpevot toiç uxtpat Tac xaradUSEL. 

146. "Opus évoux Gpous Geccakiuc, 8nou 6 ohÿ 
60 vépetat, mheovaser d” êxet to Onpiov Toro. 

116. Dotvi À Sax Th poivixa Onpia. — Tonyées 
Ayuol où tpayets xai merpwdes Tomot mapk T0 xata- 
yvuohar, 

147. Aërac 9’ dxpurrpiov, — Atos 9° 6 Enpoc dia 
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148. ’AAAGgatov G héyerat, Ori perabdAhetar eic 
popata roXÂà , xat rpôç Évriva Éyyion TOmov, Tour 
toov Tà poux aÜToÙ tù Tomw merabahherar. — To 5 
Ô oixdov émipénparixuc etpnrar® yivetar yap êx ToÙ 
olog, 6 pôvoc, oladdv, Gonep éx roù vos povadév. 

149, Xnpaud OÈ tuç xaraduaets. 

150. Afaxac dë vobç tpuygeis Tômouc, Épuaxaç 8 
tobc Épualouç xal Afwôerg romous, À Alfouç cecwmpsu- 10 
pévous sl; riuhv roù ‘Eppo. 

161. Tpnyetc d” où Gpeuvoi” mixporator yap eior Oiù 
To rupudes roù Ofyuaros” ÉuTupot def yahkemwrator 
xat phéyovres toi &Ayhuaot robc mAryévrac. 

162, Metaucviov où matatov, &AÂd Osivov, énixiv- 16 
Ouvov. 

153. "A)doG 9’ aù dy Aouat- vos xdy dote The Ye Thv 
Souhv Ayouy rd cûua dpouorobvrat, rh Ac DE xd hot 
elnev, ênel xat OaAdoator eloiv. Kéyhoust ÔÀ vois xx- 
Rouuévorç xoyAdot T0 ÉAov oûiua éuotobtat Thv yoo1xv 20 
Gourv ÔÀ ro cœua, &Avéouevov Ôë xuAtdsevov. 

164. “H Ô Aeniç ypaperar Év rior Aopis, elpnrar Ôt 
petapoptxéx dmd tv lyôbwv, ‘O SE Xdyos* Aou 
0” peuc ÉypAwplrousa À Aer Thv éni u7x0c Tetvouévnv 
onetpav rotx{Anv rout. 

105 156. ‘l'O dE ometon AETpÜvovTat dvti ToÙ À Tpa- 
{Uvovtar, À Aeuxalvovrat, à” où xat À Év roïç comact 
mapk qÜarv Aeuxtne xaheîrar Aénpa. ‘O Ôà Adyoc: 
moMol Où duxtpiéovres êv 17 duuuw Reuxaivovrat Tv 
oneïpav, dlivôduevor xal xududuevor vais dumotc. 30 
“Aualos © À yepoala xôvic, "Ourpos DE GtustéAker 
(11. t, 385 }* 

O0 el pos (tédx) Goin Éoa dapalds te OV TE. 
And ÔÈ voûrou yevouevos 6 Nfxav3pos mouitat thv 
Tov Gouwv Éaplôunotv xal rà idiwmpara téiv rAnyEV 38 
xat ta cuubaivovra naôn rois Ün” Epreriv RAnyElotw, 
dpkapevos mo Tiç &onidoc. 

167. Doateo à abadéase Thv ppisaoucav Tai x2- 
raËrpots poliot poveurixhv doniôa, 10 yaeruwTurov 
to AAÂWv Onpluv oxérrou. 

168. ‘Apudpôtarov Gaxoc” &obevès mapocov Aoôevo- 
rotdç Éariy à rAnyñ. "AXUWÇ* To œuudpov té pèv 
Roevèç, ôté BE xal ebxivnrov xat yahsnoôv. Anurtptoc 
ÔE qnaiv eipñoôat auuènoTator daxos rhv domida, xx0? 
Gcov oùx Gypudv dort xai GEL ro Coiov, SAA& pôvov tj 
pÜoer xahendv. Aüvarar dE xar’” duporepa uèv Àëye- 
GÛœt, yaherh pèv Giù To dviatov, auudpà Ël Giù +0 
voxap, 8 xat 4wpls Aynuatwv évatpet. AXUX* épu- 
Gpov vüv ro yalemdv Aéyer, &ç xat ‘Apyioyo" 

&uvêpay xopad’ éEx)euuévos. 
Ebpntat dé map” are Nixavôpw xal vtr toù ebxivr- 
vou, de Ent Th xtudoç (infra vs. 195), xal mapà To 
adré ét toù yahenod (infra vs. 358). 

HAL TE TUT OV AULUÔPOTÉONOLV Ian TEL. 


28 


40 


1" 
! 


THER. 128—192. 


189. KéAeubov épuic xat’ évavriov Épreer * xat” évav- 

Tiov t@ xepaorn” 6 pv yap rAaylmc faditer, À ê 

rodvavtiov. “H oûvraËtç dé rautne uv yäp À 6866 xar” 

évavriov, ofovet xur” edbeiav xul Gpôüis ylverar ré 
6 maxpo Giucraoué xal Eye The yrotpôc xaTk Thv 

Éxafnv érpandv, olovel thv émiurxn 600v doliyés O 

unoûyuatr yaotpôs ofovel toi ÉAxd À To BaËlouart xai 

énionaout) nd roÙ unpueoôa. AxarahAnAa Ô slot rà 

Ern Eder yap oÙrux dvayivwoxesfae” poaten dira 
10 dorlôu pouvreacav, élra À xal ouepéaAéor pv, elra 

vwyehèç &5 bhuoto, elra aièv émATouda, ira TA Wv 

yap ve xéeuboc, Elta drpardv ÉAxxinv. 
161. Zuephatov. pobepov pv xal xatamAnxTIXOV 

Éqer dno The OVews, dAXwS O êv TH mropela xat To 
45 ÉAxuou& ToÙ couatos vwysAñs doTt xal Énveoônc: To 

yap énvahéor ÉmuAMGEL Booou roûro Onhoï, êtt quve- 

16 Toiç Éuuuotv ÉnivetouTa paiveta. 

165. ‘Aôphon" aloûnote dvri aiobreux, de ÉTI To) 
épi ofx Alyeis. — Nuwbpèr ÔÀ rdv vob xal voberxv 
20 éuTotoüvta, ToUTÉOTt vorehtav xat apylav. 

166. “OXxë ro d” Ex Toù owuatoc TpoyWôr xat 
xuxhorep EXwvlav efAEuto dv 15 y. — “Ahwv 0 et- 
rev, ênel xal abrat af &Awviat rpoyoeudets xal xuxho- 
repelc riot T& oyhuart To ruroupéve 7% EAyuG TH 
&anidoc. “A>wv dt Aéyetur pèv xal 6 dloxos vob Aou 
xat 1% ceknvnc, Éti db xat ñ nepl tv #Atov xat Tv 
cehimv yivouévn roAdxts vépuat , Étt Ôè xal 6 rorcos, 
êv ® &hoobot, vüv Ô Thv onetpav xal rù oùua Th 
aorioc, u&XAXov SE taiv êx Toù Élryuo aûthe ivouEvnv 
30 HEpLPÉpEtav. 

eo. "Opyuiñ dE merpnrov avt toù Îoov xal peue- 

TpNLÉVOY ÉpyutE. 

‘170. Aiyavéa ÔE td éxovriov do pépouç Toù alyelou 
iuduroc, ôv EEayæuhoüwevor Bakkouot, Aéyer dà ro pe- 
38 vathou, slpnrat à napa To ayuv velofar. 

u71. TôvO etc Évonriv Taüpuv otiyov tivèc &0erodaiv, 
be mh Nixavipou elvas. 

172. Xporh à dote pëv. To dE ypüua où yévous 
nv Soniduv Tivüiv pèv agapôv, 8 dort Aeuxov, À ud- 
unpèv, rivüv dé metivdev, toutéott yAwpov xal urAivov 
xal mouxthov xat y pôv, tivév ÔE reppôec xal odUÔE 
ñ xat T7 IAUT où Neilou éupepec. 

176. Ai0adeooa 9’ Atot mupuËnc xal Aaunpt, 
À Eavôh xat éuolmc té Buduw tv Ailtôruv pelatvo- 
45 UEVN. 

175. Ofnv te xoUSTOvOS , mel perd arovou xat fou 
béer 6 Netlog” otévev yap To ngeiv xat “Ourpoc 

(1. B. #5)* 


2 


4 


Le 


dnectovayite Ô yaïa 
50 Aadv itovTwy. 


edontar O xai rokvotouos, Étetôh éntaotrouos 6 Neïhoç 
êcre xaTa rdv mepinyntrnv Atovüatov (vs. 226). 
176. [Ancauevos 0’ Yyouv Éaurov éunAroac xat 


179 


rAnposac.—"Aciv dà rov Urov: pnoi yoûv olov Uov 
xatéges xai xatryayev © Neïloç Éaurov mArposac. 

177. Antoi ” év oxuvlotatv, touréart nept vob éppüc 
Onepavw roù perumou êuo Ümeppaivoucr xai Eépoucuv 
ola TÜXot, où xépara OÙ, &AAX rudot ka cupxia rivd, 8 
"AMG: brip robe 6phaAunds xark Tv Tüv éppÜtwv 
rômov ÉEoyal tivéç slot rUA ot dotxutar nept Thv donide, 
Êt &ç Éyxothov aûthc palverat ro dune. 

170. Kai 6 adynv à Éunirpatar quaüivros roù Onplou, 

TO ÔE motputetv moÂAayü Àéyerat, xai mote mèv Érl To 18 
éxpobetv, &ç Zoppuv v Miuotc* 
RAÔLAQS ROLPUÉELS 

noté déni toù nvetv, 5 Eüpopiov- 

KepÜüpou Léya noipuEavroc. 
Meranacus dà rœékiv x pnrat, dvtl to noupubouonc 16 
&omiôos sirwv moipÜooovroc, 6x 6 aûtec év. SAW TOR 
(vs. 129) dokdevros éylôvnç elnev. — IToXddv bd onsl- 
pnç dur roû évrôç th onelpas, dapapôc d’ otov ab yun- 
poc dyxoû rar 6 aÜyv roëto yko onuaiver rd évarlurha- 
rar. —"Ert dxpira dvri Toù meyaha Grauxta. — "To 20 
Ê morpuoovtos Êv képoc Adyou éativ dvrt roù PUIWVTOS. 
— To © éditos ypaperar xal Éobpor ouv 6dot- 
éme, YPÉ? pots , ÀY 

81, ‘Aida ÔÈ mpoouabnrar dvri toù mposrekdon 
ka Én6@Ân abris Bavarov, &yav épyÜus Ouuouuévn. 25 

183. Aokyrpee à’ Hrot maxpol, à mpùç uxos EÉ51- 
Kwuévot, & ob anuaive rd odbv méxet logupôv. 

184, Muyaros dE yirwv* Éroxaru yhkp tic Yhwmsonc 
the domidos purwv égtiv, 8 xxkUTTEL Tobs ÉGovras ad- 
Thç, xal Üroxatuw aûToù Toù yirüvoc 6 Îos Éyxsirat, 30 
Ouevoônç O Éotiv 6 yitiv xal tetpnuévos Tpds td 
elodéyecdar dk rov Tonsewv Thv tpophv aûtrc. H y1- 
Tuv éott Aénacua, 6 Ôh yirov xaÂUTTEL tobs Dovras 
aÙtHs. 

197. OÙte duoaxABEÇ* oùte duciatov olônua émizAs- 35 
YUXIvETEL. 

188. Kapatou 9’ dteo* ywpie © éduvne drdAAutar 
6 dvrp. 

180. “Yrvnhdv: xal yao ro Ünvnhèv vüxxp Érayet 
adzoi Thv teheutnv tou Blou, vüixæp Ô’ 8 xapos” vüxap 49 
ya Xéyetar 6 Ünvoc, olov voÿ xapwuats. 

190. ‘O D” iyvebuuv elônç deto, iepoc à éariv ‘Hoa- 
xhëouc, &ç Aîyorrio. — ’Axriptos Ô’ Ayouv dveu xnpôç 
xa Gavatou” xat yap pôvos à lpvetuov Thv épuñv rñc 
&omidos Éxpeuyet xat éxxAiver* Todro yap To GAEUETAL 46 
cnuaives. 

11. "Huiv 67 éc° xat 8rav elc maynñv ouvépyntat 
6 ipveduuwv uetk Thç doniôoc, éxpeuyer t0v Oavatov 
adtnc, xal 8re OxArobonc adts Tà Wa, rävra Àx6mv 
Gteoxdprrice xat ÉE Ouévev Étivate xatecbiwv. 66 

192. Ka ro xnpotpôpou ©’ Fyouv Oavatopopou À Êta 
td adrk tk réxva Bavarov elvar rois avbpwmotc, à Où 
Tov Îov, ôv tpéger. 

12. 
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104. Zuvefbalaynoc” xuvéaie, auvéôhage, auvé- 
LU ’ Led (à Li LA 
Tpubev bxGayos yao XUpIWG Ô The xwTrG ËVetat gops 
Or TOv XUUaTEY XAWUÉVRÇ À TH LÉPOUW TPOTPyVULE- 
> baôa + Hañzyc À 6 xtu Ô )- 
vns. Zuvepbabayros” fafayôç Édtiv 6 xturmos 6 yiv9 
5 pASVOS ÊTÔ TV xUuATUV, XAMUÉVEV aÙtTév xat rpoopn- 
yruuévov dy tac TÉtpatc nd era pop oÙv Toÿ xTÜTOU 
toûtou ele ro cuvephañaynas di To xat Êv té) TpwyELv 
xrUmov drorehsioôar Üro tüv É00vtwv. 
105. Kivwnérou* roù Gnplou roù êv tü tédm xivou- 
10 Mévou edxevtuc. — Auudorc © Ari puixo%e, À TH 
Gers xat 6pythou. 
196. ‘[xriç ©’ Asyouévr dypia yat xt "Ourpoc 
(I. n 335) 


Kpati 0’ x’ ixtiôenv. 


# 


18 Ds AO THç IxTI00ç TOÙ bou. 

199. T'OxtÉwosouar* xupiws ént pehiaoüv tobto 
élpnrar mapk +ù tv Boatv ribévar, dAX Éuu xate- 
Xphoato roûtuw xat évraUôa. "AXWÇ" xuplws To Tà 
ptxpa tpéperv mapa +0 turÜdv Bwoaerv xat rpéperv. 

200. ‘Japvouç +àç elauevac, Opuoevraç à tàç Bpuw- 
Ôetç, Opuov Ô” etcos Boravne, &e +9 (1. p 351) 
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Rev Opuov RÔE xUretpoy. 

201. EfAtxoëogats* Élxosooatc, Âtot onetpwôectv, 
À ÉTIUTXECLV. 

202. Tloramovês + 6 PALATAY XL ATOL Toi TIGLV 
EtuWev, ÉtAn£ev. 

203. Taprapov dE rov Bubov 2,0ade etpnxe Orkuxüs * 
xat lAudeoav d tv iauwôn xat Bopbopwn. 

206. Atyuñpeos Ôè routéott to mpobdAlovros 7hv 
mTGccay Év tü Aryuakeiv, 8 or siyeiv mpoba}Aouot 
yho rat of Bperic Taç yAwacacç, péAdovtes Relyerv. 

208. Bpuoevros- Bpudevra Ave rov Opuuôr xai Bo- 
Tavuôn Tomov xal yap To Bpôov Bozavn éctiv, Àç to 
pÜXROY Éotxe Tpaow. 

209. Tokuôepxéx Thv xar& rokkobç rodmouc épuué- 
vav xard Tov moAUroda* M, We EV TLOLV EÜpnTat, roÀv- 
Seuxez, OnhaŸn mixpav. 

213. "Hrot &v” Edpomnv" oùy éuoid one ta Épnerà 
Tov 00 yarüv: af yap Gtdpopor yaiar Gtapophv rüv 
10 ÉPTETUV ÉYouatv. 

213. Kepaoi- oùx Époust xépata, GAN #%0yàç bmio 

Tobs Éwlwvas Eyouctv. — A pylurec à” Hyouv Éxheuxot, 

6x Apxthoyoc” 

&pyuinnç Gt Daots. 
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214. OÙ pèv üno Zxeipuvos, Exeiouv uèv ÔpOG LE 
TaËl Meyapéov xat Kopivbimv xeluevov, êmeo rivic 
Zxstpuviôa rérpav xahoüot, [aubvvie don rie Me- 

_ € s LI ? Sd . 1” 
Yapixns, @ç abtos Év Tü tpitu Tov Onbaixév pra 
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? # # e « AS F4 
Tetyea ve rpolinovres Unép TlauGwviôns yhas 


60 , | , 
écaupevot Meyapñes Éveuvésaxvto Cououat. 


216, ‘Puraïov S’'Avziyovos uv rñc Ayatôoc onoiv 
élvat, éret ‘Puraior of Ayatoi oyoudsiroav, Égtt Ôë 


SCHOLIA IN NICANDRI 


rhç Aitwkiag, 66 Nixavépns, rep tivuwv si Airw}lav 
épOMÉVOV ÜtnyoULEVOS" 
dt” ainervnv te xo)wvnv 

Oiwvoÿ ‘Purñç te nayov xai "Ovhiôx Aipvrv 

oteiyovtes Nauraxtov &; Auptôupnv te nézaïov. 
To 5 AcéAnvov Aoxpixdv pos Éatt duaetuepov. Taërz 
oùv raävra évouaté eictv épiv Tic Ebtponne, mali 6: 
Bouxaprepog xat Alyayénç xat Képxapoc dvéara eiciv 
Épov Thç Aciaç” 

219. Tüv Arot Bpeypot pév' T0 pèv Bpéyua, 8 éozr 
To xpaviov. “Vnép Ô ro Axpov ÉAxaïov À cnEtpa xoho- 
Ghv oùpdv ÉAioaetar, toutéort drèp ÔÈ rourev uAxos, 
8 0 dxpov copa, À brip npdbeotç avr To nept, 
fv' À, 871 nept ro dxpov sûua À axeipa xoho6v ÉMiocer 
oUpav: ro yan ÉAiagerar dvtt roù ÉAiaoer xai ouvéyet, 
h Oct mept vo dxpov Elxuoua tHç ameipac, toutéort 
rob cuuaros xoloônv Éger rnv oùpav À Greta, 


0 


223. [I&ç GE vou- elnwv, 81 ñ Omhex mhatt Eye rd 


L4 s LA | / La 

BpEyua, Tov äposva dEuxépaÀOV pnatv. 
» À Cod 3 e ? 3 # 

224. Ev dE té axtdvorepos duporépouç cuurapa- 
Aaubave, dot” dvwlev peltova xat érionudrenov 
elvat xat Tv méyav xxi rôv Hocovx, nd D rc xotAlac 
GxtSvotTepov, xxtactpépet Ô elc T0 dxLÔvOTEpov, Tout- 
égtiv eiç To Gobevéotepoy xai oùy Guotov Toi dve 
LÉDEGLV. 

226. Ilsdavh 9” dobevnç * éuolws DE xai poAidA w1XpO- 
Tépav xat donuotépav brobebnxutav per. "ous uév 
Redavr® £6 Toou dE xai Tous Taneivn ÜTo toi répact 
Toù dohtyoù 6AxoU Tous dvri Toù éuoiwg, àE Toou th 
yaotpi® 6Âxxin paüoupos bnoterävuotar, Toutécriv 
dAiyn, À dreoxiouévn. "Iowç pv medavr * ro Érave The 

md \ 
odp&s mépos roc haurpac Êyer poXldac, rd Ô’ Éro- 
xATO THe CUPAG OÙ OUTWG ÉYELT HEAVY TATELVY, VÜV 
dE utxpa xat xat' ÉAÏYOV GTEVOULEVT À OÙPA.TETPULMÉVT" 
io {Vh, XATEËTOQULÉVN À TETUXVOLEVN, 

° / y LENS LA \ 

228. Mñvex gouviocet, fyouv alarmes yet tobs 
9 , « à / L \ C2 Ld : # 
Gphawous.— "To À refoupévos dvrt Toÿ rapwivupévos, 

U 9 PA = IN EN , , \ 
Tetapaynévos. — 'OGÙ Êè Ôixpr" Cictoum Ôvo Yap 
TUYUATA We YAGTTA, 

229. ExeAUTTETAL Ov, Touré ot xoÂIS xivEïTat, 
À Toayuvetar, ÉnteTaL” YpAPETAL Yap xAL CXW}UVETAL 
À sxwhutteTa elAryuévnv yap Éyer xat oxoktkv xat oùx 
eubeiav thv oùpav. 

210. Kuwxutov: xat obtos 8 otiyoc, 6 bmobohuaïo, 
aÜetettat. 

231. Kuvodovre SUw° Êto uovor eiaiv iobddor <üiv 
apSévev dSovres, noXhot dE tüv Onhetüv. 

233, Oùiuw* #u, À 8Acbpie xat ÉAoë. Eüxohes d’ êv 
TA gupxt ldotç dv EbpuvbEvras fyouv ywpoypapnhévrac 
xat edpéac yivouévous tobs GSovras” aAvouc Yap êv- 
Tax Tous ÉÛovTAs prioiv. 

237. [lokaxt uiv yhotouca dvti roù yhwpa, mera- 
reroinxe à x Toù Nouunviou, & pnaiv oÙtus” 

ÜroyhwpOv LEv EXxOG 
xuwaivet, to À no))dv dvédnauev adTtOBEv Exos. 
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THER. 191—275. 


Atoyeviavos à hoaetv xahoic adEéc Our xat Bhaxoravetv, 

Oéuv à èv Grouviuært 4hoïouca avti Toù oidoUca, 

xata mhéov 0 Tiôetar To HXoetv ént Thç adEnceux. 
240. To elrev dvrl toù Gcç af ve mou pOAUYES X%- 

6 una À Oapivat, êv mupt Léovros Loatos, yivovzat * 
obruç rAxôdwo, pot, xal Êv té cwmatt ToÙ Ony0Ev- 
roç* Domep yivovrat roupohuyes Êv ti Üoate to èv ré 
mupt, obtuc yivovrat ai pAUxTatvat af dpatai apart 
Ôè rouréort doûeveis xat xeval * obAèv ykp Épouauv, dAXX 

ju Xevat elctv” moupohuyes Ô' af dvapbréers toù Udartoc. 

Kat ro Tuptxunroto &vti Toù xexaumévou nd Tup6ç. 

Madowot* xupluç T0 ph dvritumov mAaddEY xadeïra, 

RAaËdWatv avr Toù Üypat ylvovrar, À oidouat xai 

maruvovtat, 60ev xal xAudxpèv aa to 5ypôv papev, 

15 ÊEP muobpEvoV T@ Ouxtukm Éviluot te xat XOt- 

Âatvetat, Hahtv Ô’ AT dvastSnot xat YEuLEL TO 

xotAwua, 

246. Kiova ve Tov tpxyrôv quoi, ÉTELON TPOTOY 
xlovos ÉmoBacrater rhvxepalhv, of Se rov Yapyapsüva, 
of à tv Asyouévnv xtovlda, xouvés dE oraguañv. 
Kiwv G8 Giù +0 xeïodur dd toÿ xdrw mépous Toÿ ro- 
uŒou Héxpt toÙ dvu. 

247. “TAiyyots ) suarpoqais, Ott xapourar ô T6 00- 
evo. Atpa ôè Yuiots &vtt Toù eübéte tois pékeo: xa 
25 de tEUT fyouv ri écqui h GCpavia Bapuvouoa aùra 

ipuepoç Hyouv ppovris tie (er xat yivetar * Toûto yao 

voy onuaive to Îer. 
249. Zxotdev OÀ fBapoc elrev, émeaôn xæpoüra 

b mAncoduevos Üro trç y tèvnc. 

36 262. Zaldwoa GE ytovibouca, cuatpépouca petuept- 
vov barep xpuoç, QuAdev mépil Bébpilev avri roù biyer 
cuvéyetar yakemwtattu à ny Bei. 

283. Xodevtaç® #youv oltv annuesev. To oùv 

J0hdevtaç dyxous mepippaois Édtiv dvrt toÙ 40kw0n 
35 aneuel® T0 Yap ÉTNPUYE TO ATNUESE nUaivEL. 

254. Notéwv d dvrt vob bypaivouevos” 8 3 (do0c 
votéuv mepl toiç LEAEG Yuypôrepos tiç Toù vipero Bo- 
Anç nepryeitar. 

256. Zogoetëéos” KopostÔT r0v oxoretvov À Tov D pôv. 

257. "Avôeot Ô Xahxoù &vtl ToÙ ahxavôu, Âv ver- 
oti pat xa)axavôrv. "Avôeos 0 éott 4x Axo tt Yévos 
Yivouevov, êv oùc à tax {uwvevouevos xabletat, Te- 
Duôvov te xat uakAov Épov Éyxibfov Thv meMbvOEnTa , 
uxpov ÔÈ xai GrpoyyUAoV xal raparAñotov to omép- 
45 UATL TOÙ VATUOS ; xt ous toutou uéuvntat vüv 6 Nix- 

avôpoc. lpéperar Ôd xal &vôeor xéAync” oÙtas nat 

rapà Nouunvie 


2. 
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40 


&vôecat ye uèv eièet’ ëx” lyùp 
epôets, tott d’ ad poliGw évaiyxrov EPos 


b0 &upl Ë xubaivEr «Ad 4; ioov. 


"Eort St xélyn vos, à” ob xai rhv TOPUPAV VO 
macav. To 3" éupepic Ouotov té èv 17 ‘Hpaxaeia- 
godic 0’ énédaure pastvÀ 
dote pèv ruavoÿ, toté à &vbeciy elsato ya)où. 
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289. Aodevra ©’ eine tv xepacrnv, Ênel êv toi 
fpabtraie XPÜTTUV ÉAUTOV AVULPET TOV TUYOVTA. 

60. ”Hror 6 pév xdhoç Éativ- dvrl Toù xohoËd roïc 
cas ) TOUTEOTL LH Ë wv xépara” 6 yap à ic oùx ëge 
XÉDATA xd ho oùv #rot 6 dnépatog Ëyis À TO prixet 
ÉAdoguwv écriv * Elst ap xEpaotat dxéourot, où Xat x0- 
Aot Àéyovta. 

261. [lioupecot d’ émet elot xat Teroxxéoatot xepa- 
tar xl Gixépartor. 

263. Auarpogtñotv évrt roÙ Gpuaxroopiais xa tk cuy- 
xonnv Ôux To métpov. Aéyer à vaç Éyyapaterc vod 
Tooyob Taç yivouévac elç Tv yñv° dv aûraïç Jap xo1- 
pärar 6 xepaarne — To © évôuxts alter ävrt voù 
Ériusho xat ouveyios xotutar À duayet* éÉevrvextat 
CE opte To L, éstl dE ro nAMpes laver. 

264. To À 0006 avria Ouver 6 Éyue dvri Toù Tpeyet 
06065 xal cuvrôpus té unplymart fyouv té) ÉrioTaou) 
ñ TO Padout Thç yaoTpos. 

266. Adrap Oye. ‘O GE xepaotrnç nhaytos ÉmixuAtetat 
TO couatt. 

267. Terpngôtt 0’ À Jai à payer 010 x! ñzEt 
ñ mopeix aùroÙ, êx CÈ TOU mopebw YÉYOVE Topelx, dç 
Êx TOÙ Tepiogebu) nepiocela. 

268. Tpaunios ÉAxaxinç, rot Te ÉmiarmuEvnc. 
Te éupaceux À rapabolh YÉMEL xat GEUVOTHTO 

Tà TV suvôrixnv. Tpauris Ô” éott Bapbapixèy TAOLOV, 
ray e Ô etrev 6 vap vo Gbroc” T0Ù KAolou 
Tv Éhxv motoüvroç Tooç Év Tü xapartu À Tüi Baôl- 
cuatt” Gonep yap pnot To mhoïov th: fix ToÙ dvémou 
éxxpouetat Hyouv éroméumetat Étw The eUPEUxS 690, 
xat mAdytov Toutéariv Émimheusov qégerat, oÙtwc xal 
6 xepaornç énirheupos péperat, Aro émimheupos Éprrer. 
"Oxrt GE nhotov À todumic, xai à Auxoppwv praiv 
(vs. 97 } 


ThauTts d° ÔpNTEL ai Depexkeior TOES. 


Ynd yho vroù Pepéxkou xaTeGxEU SG GAV af vres T@ 
Adebavôpe. Axaruw Tooç' dv pév y%e À äxarey , êx 
Gtogoù xeirat À Aéfiee éèv à XAUATO , ÊTEP LELVOV, 
dvrt ob nAt. 

270. To à aroxpoucrèe ñTot mhayiaÿouévn À äTo- 
XPOUOHLÉVN A xAutouévn tn Tvon Toù Aifo:: À dro- 
XpouGTOs auvel dmoBAnrèe xxl ofov äno6x\ouEvn 
xal énoneurouévn trnç Eddelac 6508. 

272. “Hu éeôpevor * fhoç cxAfpwut édtt mept Tà 
rékuata Tov moov yivéuavov arpoyyuhov xat Toiç Tüiv 
#huv xepallots mapouotov, 8 ÉTiÔnuius xxppiov paaiv. 
l'oaperar xui mÉÂEt. 

273. DAuxraivar” af phuxtidec mepi 9 Otyua pi 
xpal éraviorævrat, dyrwaTor xXA TX Tv mpÜgoyuv. Iléu- 
pi£t dE raiç qÜoatc, raiç dv ré Uoart yivouévats tou 
péhuEtv. 

276. "Hrot dpaupotepov” Snhaôr dverarcünrux 4À- 
yoauv of Oryévres , À 2obevéatepov xxt auvrovov èma- 
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ven xan ia£sa35c. 

2: Aster Ÿ F2 ren, 7 7. LT, STATOV, 2ÀÂŸ 
LIN JESILEUR, ÀTE TOSITAYES. 

me. Mons: fn ones, Désreot 25 rer 
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510. Noxsrzeé UV, suriqn TOAAZ: Uatyvres épovra 
x2: ætt20 TA TT x2! ZRAT STE PEOMETE - xat Ya 
Ÿ, Tv 25270 GUGTLAEr, gr20:%0 Afyeta 

TER KBesvrsr ca À 2t495 $otç Édaxe Kave£ov +dv 


RUBES TV T0) Mie on xade soc à Év Tù rc Aî- 
VIA TSV aNLAN TTe Air. 


313. Ovwvt v : t . 
. x Ov: DATA AUTTU TOTE FEV: 
&x0 TouTou oùv Gov:sv Tv alu: 55iîa Ir, Cia © êv 


Air tivat 


HER. 


316. “Olxôv Ayouv T0 aux. Eidévar Ôà 10h, êteeic 
dprevuxov HETyayE Tôv Àdyov cuppuvüv Toiç Tpogd- 
youat dxavbov rot the almopbotSoc Tv Axavbav, Ôn- 
Aovére + xévtpov aûro To Aeyéuevov xoivüiç Éxlacev 

5 À EÂlvn jahemivaca voïc épretois Où Td Tov xu6eovr- 
env, xabws elpntat, Arokwhéver. 

317, To Ôè payiç étédpaue yuiwv dvrt toù éE%AGov 
oÙ andväudor ».,6 Édystc. 

390. ‘AXX 6 pv elder- xal yho t7 pv Ses tüi af- 

10 pLoppoy épola écri, rh Éè nopela GixAAdrTer, map” Écov 
&vtiov nopeustat, xal où oxoëx, xabamep ÉxeivOs TE 
xal of xepaorar. Enmeôtv d’ elonrar, Brr ofmer rüv 
Onxévrwv rà cwuuarz, 

322. "Euxhrv dupopove map’ 'Apyidyu Éurarv 

16 dvti TO up, olov- 


Eurdnv éuoÿ te xhp” Go. 
rapa ÔÀ r@ moimtÿ évri roù rAngiov (11. B. 826) 
Bourrov Eurinv én” àprotepà bwpñagovro. 


évrab0a 0” ént ToÙ gupiç Taxtéov* où yap To Évavtlov 

20 nopeuecat dixAAarrer éxelvev pôvov, dAÂX xai té xé- 
para Egeuv, Tüv rpoutpnévov Égovrov. Kepawv 
Êépaç” To oÙv aux aÜTOU paiv ÉUOIDOY TV XEpATwV 
éativ, éx rapakr ou Ôë Aaubaverar td +” ÉurAnv xai 
+0 uotpov. — “H dé vu pou dougéx roù yko Th 

25 Odmdoç ypwuatos Lh mptouévou, éporot adtF Tv on- 
madova xara Tv ppordv, ei ph dpa xara Td mAsiotov 
xoxxtvat yÉvovrar.  Aéyor 9’ av nepi rfi Oageiaç Ôc- 
mtôoç, où mept the An, (v” Eux xal ro Buadb adroù 
CNAAIVN. . - 

30 324. Kpaatt* xal Toù metpiou peiçova pv tv xe- 
palñv popet , dnoéoucav à Tob Aorob cwuuatoc. 

325. Zxodinv yap° ypaper ro dxpov Th oùpAC Éyet 
uaxpôv, xal oxokidv dvarératat, &ç auyxkéntecfat ro 
unxos. 

35 329. DÇ yrpatu* yrpeta Aéyerar À tv xivapuv éEuv- 
Onaiç, dxavdwOnc S écriv. Tév oùv EnpOévruv pnatv 
bno on-eovos af rpiyec énofbéouaiv Exnirroucat {ox 
xuvdpuwv dxavhatç xat éixvônoect, 1ù Ôà xatahny0év- 
vos dvtl ob xaradny0eionc xai dnorivayBelonc, xé— 

40 ypnrat ÔÈ toûrw tû cyfuatt mohxyois. Osdppacros 
D” apoevuxôis elre rov dxavbov. 

333. ‘AXpol Ô xat Aeüxat xat Épnlic elôn etol vécuv. 
“H pv oûv épris éaruv 6 énl vo cwuatoc yivémevoc 
grikoç, &Apol dE xal Aeüxat ÉprAMddç elouv els tapa- 

46 oxevv, À 0” Épnhi Étepolwais éoriv Éripavelac. 

336. Nat pv Gupédog- el30ç re xal tv vpada œn- 
clv Épeuv, Âv xal xevrpivnv xaoüoiv, érrel eiç Ed tv 
ëhiv n° éAiyou mépouc Eyes xatryuévnv, Gi Goxsiv 
xévrpoy elvar, Éçer 8 mhatv rdv tpépnhov xal thu- 

co Tetav Tv xepalhv xal Tv oùpav xataxdpux pé- 
Aatvav. 

238. Ofotv évioxiuhn, À éuméen* ypdpetat xat évr- 


tpluÿn, À duéakr. Bdooupov ÔE ro xararkrxrixov 
Onpiov, 

358. Aupl ÔË xaüow- ypdperat xal xaücoç* xai 
xaUgoç érépyarar xal slwôev émaxodoueïv voic Uno 
Orbados mAnyetsiwv, Gate yavôdv dvrl roù rod xal s 
dôpdov À xe{nvétus dro roù rorauoù river Édwp* xai 
6 rotin (Od. p. 293) 


6< &v uv xavôdv Dy, unô’ alotua niva. 


ot 0” éupaseux xat aeuvôrnros yêuet 6 Adyos" 
pnoi yap, Etre nAnyels ic xat Onyeis bo TA ôtpaos 10 
{aa tavpu dubéivre xal &Opduc év roTauëi rivovrt rc00- 
éouxev, nl vosobtov Ôà miver Gipüv, Eu Gtaphayein 
Tv yaotéon Ünép pétpov rAncbels. 

313. "Qybyio. Bobletar no uüou Geitar, elvor 
dpyäs êv Th opel, xal pnoiv: of Axbowrol more rup- 15 
sxtAecav tobc Bsobs Gofvar cÜrois vedrnta Rpôç To 
ndénote ynpäv aütoës* AuBdvzec oùv éréônxav vw 
Baorabeuv, 6 Où iper auveduevos #AGev elç riva térov 
Oowop Eovra, év © Spis bnpye guAdtrwv- xal Sn pnot 
Boukduevov mivetv rdv dvov 8 Boic Éxwhuse pionc, 8rt, 20 
av Ge por énep Baoratetc, ouytwpüi mueiv- 6 S” Evo 
no Th Otbns cuveydpevos Éédwxev œuré à éOdotate, 
routÉort Thv vedrnru, p° ob ypdvou of uv ser 2ro- 
Éallouat rù ypac, of 8’ dvbpwror 6Td Toù yipus xe- 
Tanovoüvra. "O yoëv.pic, Sefauevos dnd rIÙ Évou xd 28 
Oéipov Tüv Oeüiv, épyétepos Unrapysr mept thv mopelav 
xal ro nya, dvéhabe Ô xal rh Toù vou Gibav, Sbev 
xat voic Ouxvouévots bn” adroù Sbav éuroui. "AA - 

6 uÜ6oç oùros mpouriôede dotiv. lpourôéx ro xù 
xYavra xal rois dvôpwrots dwpnaauevov of AzGévrec 30 
éuñvuav, où xa Av Tic japrroc rÜvovrec duor6v, ép" ofc 
rôv Alx qaolv ératvécavra papuaxov aœùrois &yn- 
paoiac Jouvar, tobç Ô Aubovraç énopépeiv td Swpnôiv 
n” vou, Tov Où Ctber verpouevov éXbEtv ic xoñvnv, 
iv épuhucoev dpic, xat Toù moto épeyouevos &rédoro 35 
ToÙ yrpuç Tù papuaxov* id mavraç prèv Tobs dperc 
x20° Éxatov veñtetv éviautov, drodvouévous td ypas, 
rôv O” Bpuv Tov tic xphvnç pÜaxz xarahabeiv +0 t- 
Vos, Éev roic OnBetoiv éuroueiv Olbav. "Ecri d 8 pù- 
dos foropixoç mapx Zopoxleï Ev Kwpots. ’Qybyio; 60 
à’ an” Uyuyou rivô, touréativ dpyatos xal makætds. 

317. "Evinrov 9 dvrt toù GtebARovro, éAotGopouv 
tr pounôet, 8tt ur del aûrobc véous érolnoev 
elvar, 

348. "Aopovec. OÙ dvôpuwror éxvrpot dvres ve à 46 
dvayxaidrata énéünxav, é6À£6nouv d &no tic &6ou- 
Alaç- xuxoppadla ykp À &éouklu, To 8 oùx érévavra 
radrov éott tü É6Aabnouv. 

349, ‘ApopOeovro hemapyw® Ginxovoüvro, ê0eoa- 
revovto, pépovres mn” Ova O1 To Éxvnpèv aÜTéiv dMop- bO 
Gevetv yap T0 dxokoubstv xal bmnpeteiv. Nixavpos êv 
éréow* 

Bouxaïot Leuyesaaiv duophevouaiv épfuwv. 
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yen Evvéa 9 aûyas® fyouv mpôs évvéa fuépas Eüot 

pôvov of EnyOévrec bo xepdatou. 

276. To 3 olaiv avr Toù HAUTE &no yap Évixoù 
per Aôev eiç mANDUVTIXÔV * Déov eineïv * G TE XEPACTAG. 
_6 273. "AoxeAèc Ô rot ddtaheirtus À oxANpE À Loov 

dv voiç So Boubüiotv. 

asr. Môyiç ye év. To pôyie vontéov dvti toù oma- 
vlus. Ebpnrat ë xat rose, Îv 7 root éEépuyov rhv 
poïpav, nAadn Énouv. 

0 281. Ynaprebov. Aitwhol tov ünriov xal Asiov üras- 
netôv quo, rpn4ù d of pv rhv afuaciay paav, o ôë 
rov rpodven xal rpagbv rémov, of SÈ AÏGov. 

286. Méxn uév- ropñxéc prioiv aûroù modixiov éariv, 

6 dè roûç diotpov Tn{EWG. — Aùtäp êr EUpos* ét dë 
16 vo evpds pnot Tébpurtat youv TébArta ônAaôn Àe- 

nc Éoruv 8k0çc. “O Ô Adyos dro tKç xepadTe Epic 

oùpêe relpuuuévos À rebhumévos xai Aentos ÉdrTiv. 
288. W'odders avr ToÙ xauaTIXÈÇ TYOUV TETUPAXTU- 
pévos Ôvk Thv êx tn GÂyrôdvos rUpwstv: etw0e Yyap 

20 roïç Onxbetaiv ÉmauxoAoubetv* À À1x To Gixrupous Épetv 
robs éphañuobe, À dk T0 xextvruévov elvat xx ToxyÙ 
ro dyua. Erualver d'A Aëfiç Tpia” Éort yap Yoov 
rd péhav, ro amodoedèc, ro Aaurpôv* Eüpooiwv: 

À Atrvrv YolGeogav, Évablioy Acteponzaiou. 
26 xat Êtr° 
Ayvèv GE Podecoav aiôvrienta te xarTrvv. 
Kai Atoythoç v Baxxzpiaiv: 
oxégee nakatÿ xantBwmio OA. 
280. [ledavn: nedavd, 6 Aéyerar À entn oùpa xat 
80 cuvestpauuéyn. OEbhos ©’ fatugei, Ort xai xépata 
| Éger. A0ùç 0’ Hror xexauuévos À anouèrs À Staru- 
pos À aiakwôns. Kal +0 Écprixwtat vtt ro ouvintat, 
ménhextat, ÉGPLYXTAL. 
200. Katoupalioç 0 fyouv &n0 toù éupaAoU atevn 
as 2ottv ñ oùpa. 
o91. ‘Yrèp vipdevru” té yap Yuyet povevouatv *Ev 

Ôè tn ouvraïer ô Gri{0c oÙtos pet Tüv &n” aÜTOÙ use 

mhéxerar, xai Éotiv À oûvraëie oÙtwç* toù pLév Üxip 

vipdevra o&n xepaara dora etwme Éyxetrat, Toutéatt 

40 vourou pév bnip tà xpuuuèn Oupara, fyouv Ürepave 
adr@v xéparta Ouo êv té petenu Éyxettat, xatk Ô 
tas Aoyadauç youv Ta Àeuxk tüv Éphaduuv npocexhs 
xai Guodç édre raiç napvoduv Ayouv Taiç axploiv, À dr- 
æehtbot. Nipdevra e th Quypa Aëyet, xouvéic Ê mavra 

46 Tù Épreta duypa. 

293. Axuvoov d Hyouv Ax6sov À Tapayodec À ed- 

XIVRTOY, 

20, Aou Ô' émisxatuv® Ayouv mAyioç Topeue- 
tar mpobaA AW Tv xotlav xxt Taiç okiarv Ürorpiôwy 

60 Tv yñv. 

296. Barov 8à mov vüv thv b00v taiv mebhv, thv ro- 
pelav. Kal Avriuxyos strev 


toiot à av Urevta x nA%OV ÉpxOUEvOLOLV. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


Apioropavne Êv T@ Dipa, yuvaixx roufonç ni Veu- 
vous Ovwv érouuÉvnv, rapersayer Tivk Épovra aûThc 
À xal épeblouca gnat rpoc adTov 

&nondevaté obv éri td vuppiov, D yamobpat 

TALLEPOY. 6 

296. Dokiot 8 xat ofuu tn Baôloe. l'payerar Os 
aa Ghxt, {v” À rû cwpart. 

297. “Yroÿogémv- perapopixüi | hpéua Épret xpoc- 
rtalwv, toutou ÔË terpayutar 17 poXiÔt À yaThp, xat 
rapacépuv rpostplGerer ri yñ xal bmobopet, ox {U- 10 
ou xaAdunç dtépruv, toutéotiv de ic xahauous Ba- 
Gttuv. 

300. l'acrhp 0 Üéardeccæ, dvrt roù mokAk Doata 
rlver 6 Enyôels, À d' boat nc adroù yaotThp oxzxipet 
xai nnô%- roûro yhp ro môveta:, xupluwç DE To mivetv, 
ÊE où xal rldat À rnyr. 

303. [lepopuyuévov, frot peuohuouévov, 8 £éoriv 
avauemtymévov xal cuyxexpauévov té yolwet lo. 

303. Ai © 6m yuloic af à’ Uno vois méeotv bret- 
Rai féyvuvtar” Épôn yap einwv, Ote BAov ro gûux re- 20 
Aôvoutar, Ayobv wrerAGv mArnpobtat” mrethat Ô” ai 
rAnyal eloiv. Kat 'Amokwvios Gé gnar rüv rhnyEv- 
ruv Ünd tñç aimopéot3os Ényvuohar xai tac où. 

306. [iuroavar, rouréott bmoxuietar xat mupourat 
rh oùAa, &ç ÉT METÉPEUDX À CLVÉTEUWS , AYOUV TUPA- 25. 
xrobvtut xal dvabpatouciv. 

307. ‘Agtayés Ô’ ftor doruxtov, à un cTasov, dAAX 
xpouvnddv pepouevov, ofovel moÂuaTaYyEc. 

306. Muôdwvrec 9’ Arot Guawdetc, Otuypor tn onpet 
rüv oùAwv xai toù afuatos, À Otovtes xat Ouais 30 
TYÉOVTES. | 

300. Eiy Étuuov- vo E5%6 a vüv 0” ‘Ain écov 
éXxov dvexhacev »° era « el” Étupov, Tooinbev ioüoa.» 
’Ioréov 9” 8r1 drd Tpoiac dvasrpépuv à Mevéluos obv 
1% “Edévn érlavéôn xal AAGev sis Aïyurtov* 6 yoùv as 
avbepvñrnç aùroù Kavw6oç éeAuv xotunôïivar Ëv té 
aiyiaXG dxwv Émiménrwxev aluopéotèr, friç OlipÜsica 
bn aûtoÿ tov abyEva xal Oduvnbetox éFeAdouoa Édaxev 
adrôv: Bvioxovra oùv nr” adrAç Tov xubepvirnv Peu - 
pioaca à Ehévn xat Spyroeion +7; aimogbotôt, Exhace 40 
Thv Axavôav adrns, xal Eébade robs Tac yeux aùtrç 
oxov0UAoUG, xat Éxtote af aimopholdes xat of axoktol mat 
of mhdytor xarà Thv mopelav xeporat xexhuomévor eiot 
rùç payes. Kai # pv foropla oÙtuws, T0 dÉpakéÿato 
&vrt roù opyioôn tüv afuopfolôwv to yéver. & 

310. IoAGatporôov, routéart modac Atvyac Éyovta 
xat dmetporhn0n xat émAñputa feuuata xal yàp 
h vov bÜatuv oustpoph otpoibos éyerar. 

312. Ku6Gepyntñpa À aluophots Éduxe Kavwbov rov 
xv6epwirnv 105 Mevehaou xabeuSovra v tü mpoç Aï- 60 
yurrov aiyahé tie Aiyorrou. 

313. Quviose Oüvis Baauedbe Aiyémrou rôte #v 
&nd toutou où Guvioy Thv aluopôntôx Ésr Êtx To êv 


Atyünru elvar, 


5 


THER. 
316. “Ohxov Ayouv ro aûua. Etdévar ÔE xpn, 8 el 


RpTEVLXOV METAYAYE TOV Ado cuppuvdv Toiç TpoGk- 
youot dxavbov frot rhç aiaopboldos Thv AxavOav, Ôn- 
Aovére T9 xévrpov aûtd To Àeyduevov xotvüis Exhagev 
5 À Em jahemvaou voïç Épretois G1à td rov xu6epvy- 
env,xaËwe elpritat, &rokwhévat. 
317. T0 0 faytc étedpaue yuiov vtt Toù éEAGov 
oÙ onovôuhot -.6 Édysuwc. 
390. "AXX 6 pèv elder- xal yhp tn pèv Ses rüi af- 
IU pLoppow épola écrit, tn êè nopelx Giakatrer, rap” Écov 
&vriovy mopeustat, xal où cxoGx, xaÜdTEp ÉxEivOG TE 
xal of xepactat. Znmeôtv d’ elpnrar, ôr1 anne Tv 
OnxEvTwv T4 cuuatz. 
322. "Eurhnv œuuopov® map’ April Éuränv 
16 dvtt ToÙ wpiç, olov 
EurAnv mod te xh9° Gdou. 
rapà À ro mount dvti roù mAnciov (11. B. 526) 
Borwrov Eurdnvér” &pratepà Gwpñocovro. 


ÉvraUda 9’ Ent Toù {uwpiç Tuxtéov * où yhp té Évavriov 
20 mopeuechat GtahAatret éxelvuv povov, dAÂG xai té xé- 

para Eqe, rüv Rpostpnuévev Éôvrov. Kepawuv 

Êéuaç ro oÙv oûiua abtob pnotv Auotpov Tüv xEpatuv 

éativ, x rapahAr hou Ôë Aauôavetar ro tr” ÉurAnv xai 

ro duotpov. — “H Ôë vu ypau Souqéx" To yhp The 
25 Oaridoç ppumatos A Wprouévou, éporot abt Tv on- 
medova xatk vhv gpordv, el mh dpa xura Td nAeïatov 
xoxxuvat ylvovtar. Aëyor Ô àv mept tic Dacelas Ôx- 
mudoç, où rept tic Wine, Îv° dua xxl 10 Baob aûroë 
onpauivn. . - 
30 9524. Kpaatt® xal voù uerpiou meitova uv tv xe- 
paññv popet, dnodéoucav À to Aouroù cwuatoc. 

325. Zxo)unv yap* ypdpet To dxpov TH oÙpEÇ Éyer 
uaxpôv, xal cxokioôv évatétatat, &ç auyxkéntecfat rd 
NX O6. 

320. D< yrpeta * qriperx Aéyerar À rüv xivépuv Étude 
Enois, dxavbwônc à” éotiv. Tév oùv Onxévrov pnolv 
nd oneovos af rpiyec énofbéouai éxxinrousat {ox 
xivapuv dxavhatç xal iavônoeot, ro à xataÿny0Ëv- 
to dvrl toU xaraÿnyÜelonc xai dnorivaybelonc, xé— 
40 ypntat Ôè Toutw T& cynuartt noÀAayüS. Os0ppaotos 

d’ apoevixbic Etre rov dxavôov. 

332. ’Ahpol OÙ xa Aeüxat mal Épnktc slôn siol vésuv. 
“H pv oûv domAic éaruv 8 Ent voù owuaroc yivémevos 
ontloç, &Apol 5ë xat Aeüxar ÉprAdde eiaiv sic rapa- 

46 cxeuv, À 0” Épnatç Étepoluais Éotiv nipaveiac. 

336. Nat pv Gubadog + el3oç rt xal vhv vpadx qn- 
clv dpeuv, Âv xal xevrpivnv xahobaiv, érret eîc dEd Tv 
dhuw dx Alyou pépouc Éyer xatryuévnv, üç Ôoxeïv 
xévrpov elvar, Éyer Ôà mary rov tpégnhov xal rha- 

Go TEtav Tv xspañv xal Tv oùpav xutaxdpux pé- 

Autvav. 

238. Ofouv évisxiuhn, À éuréon ypdpetar xat éve- 


35 


Letubr, À du6xAn. Blogupbv GE ro xatanAnxrixdv 
Orprov. | 

358. ‘Aupl dE xaüow: ypéperat xal xaUgoc* xai 
xaUgoç énépyerat xal elôev émaxodoubeiv vois Grd 
Grhados mAnyetaiv, Gate yavôov dvrl roù rod xai s 
&Opdov À xeynvôrws dnd ToÙ rorauoÿ river ÉGwp* xai 
6 roinrñs (Od. ». 293): 


6 &v puy pavôèv Dy, unô’ alomua niva. 


Lots 0 Éupaceux xai oeuvérnros yêuet 6 Àdyos* 
pnot yap, ti nAnyel rie xat Ones nd TAc êtyaSos 
lon tavpu dibüvrt xal &Opduc év rotau rivovrt xc00 - 
éouxev, nl roaoëtov Ôà miver Grbüiv, étc Otaphayein 
Thv Yaotépa Ürip pétpov rAnolels. 

3413. "Qybyto. Boûkerar do pubou Bettat, ever 
dpyäs dv Th ropelu, xa pnoiv: of ÉBawnol rote ap- 15 
extlecuv robe Osobç Gobivar aÜroïs vedrnre pds vd 
pnôénore ynpäv adrouc” Aubôvrec oùv éréônxav dv) 
Baoraberv, 6 GE diber cuve duevos AAGev slç viva térov 
Gowp Epovra, êv @ Opus bnpye puAdTTwv: xal Of por 
Boukduevov river rov dvov 6 Oise éxwkuoe proue, Br, 
av Oüie pot Énep Bacrateic, ouypuwpii meiv- 6 d’ Evos 
Ono the dlhnç cuveyomevoc Éédwxev aûdro à ÉGaarate, 
touréart thv vernre, dp” où y pdvoy of uèv dseiç éro- 
BaAdouct +0 yhpaç, oÙ ” dvbpuror nd Toù yrpuc xa- 
tamovouvrat. "O yoëv.ôpie, defauevos dnd rIÙ vou 1ù 
Gpoy tüv Oebv, épyétepos brapyet repl thv ropelav 
xal +0 Sfyux, dvéhabs à xal rhv roù vou Gibav, 8Bev 
xal voie Daxvopévots bn” adroD Slbav éuroueï. "AA * 
6 pü6oç obros Tpouñberds Éoriv. [lpourêéa +d TÜp 
xébavra xal rois avOpuwnotc Dwpnoduevov of AxGdvrec 30 
éurnvuoav, où xakhv tic japrroc tivovrec duoi6hv, #9’ of 
rèv Alx quoiv ératvicavre papuaxov aûrois &yn- 
pagiac Soûvar, robç À AxËdvrag énopépeiv +d Gwpnhèv 
ën” vou, Tov à Cher verpomevov ÉAbeïv ic xonvnv, 
v dpuuooev date, xat Tob roro épeyôuevos &mrédoro 
TOÙ yipuç To papuaxov* À rüvras pèv Toc Operc 
xx0° Éxaovov veabetv éviautov, dmoduouévous vd pa, 
Tôv 0’ Épuv Tov The xpivns pÜlaxe xatakabeïv rd 
Yos, 80ev rois Onpeïorv éunoteïv Gipav. "Eorr 8’ 6 uù- 
dos foropixoç mapk Znpoxkeï v Kuwpotc. "Qyby1o; 
à dm” yüyou rivôs, routésriv dpyatos xal malade. 

347. "Evinrov 9 dvrl toù GtebaAhovro, ékodpouv 
té Alpounôer, Bte pr det aürobs véous éroinoev 
elvar, 

348. "Appovec. OÙ dvôpwuror éxvmpoi dvres ve tù 
dvayraiétara Éméônxav, É6À£6nauv d’ éno the &6ou- 
Mac” xaxoppadta ykp À &éoukla, ro 8” oùx érévavra 
radrov éott tù É6Aa«ËNOR. 

349. ’AmopOetovro hexapyuw dinxovobvro, éGepx- 
evovto, péoovres Êr” Ove GLù To Éxvmpèv adTov AMop- bO 
Geberv yap T0 dxohoubetv xal bmnpeteiv. Nixavpos êv 
Etéow* 

Bouxalor Leuyeaativ &uvpBetouaiy éprwv. 
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184 
xat KahAtuxyoç (Hymn. in Dian. vs. 43) 
oùve za (fuyatépas) Artwlô. méune, auop6oûc. 


+0 d Éne to Aetdpye Tà Dép Covres xohouGouv, cp 
ÔË thv veornra, Aenapyu à Tü ve paot rap To Try 
Aaydva peu Xeuxtv 1 oùv vobet Àendoyw Hyouv dv 
Auopbeuovro youv brnperodvro nr” adroù. 

354. Hiveev dppova, tov ôvov raiv Ex roraurnc 
nepireteixc, opov dà rhv veornra, iv Ën” Ôve ÉDeoov, 
uh duvauevot adthv Bastäcar 0x To Éxynpôv. 

365. l'npahéov dE phdov to oûpap héyer” Ath On vov 
mpoetpnpmévoy Àoyov rù pv Épretà ro YFpas &mobahet, 
xal del oyeèov ëv vedrnrt diatehet, of d dvôpunot 
ynoüvrec gOelpovrar. 

357. Noëcov © äpyahënv Tv Dibav pro, À vo 
VODES xat Bpaôt Te dvou Toù Bpwunropos, #youv toù 
Syxnotixoù mapà To Bowuolar. 

359. Nüv 0" dye yepouporo® & époudpos Uôpoc 
mpôtepoy xahobmevos, batepov ÔË G1ù To Svrak Aa ae 
Taç Êv Th pépou diutpthac yépouIpos ÉxAn On. 

360. ‘loatxc d” Toac, éoinç, xat Or xar méyeboc 
Ta Eloi, Ô ve yépoudpos xat À doniç. Erual éuxpret” 
GLAELX PO 4ahenà voiç Ony0eïorv ÉmaxohoubsT, &rep 
év vois ÉnÇ xaTahEyEL nÜdx Jap noi À REpt Thv 
capxx pivôc, vouréoriv À Coph, puoxyÜhc oùax xal 
Évowôns évadiôouEvn xat Avw GrAoUMEVN TOUTO ap TO 

La 
TUTVAUEVN.- 

362. Mudoev rexuroxto, routéott Êluycov èoince To 
ÉFyux xai ceonrds. Muoa/0hc oùv Hrot Juca/Ohç À uu- 
capà À xal Cuowônc. [itvauévn Ô’ dvrt où éxreivo- 
mévn À éfarhouuévn À Ényvuuévn xat ëx Toûtou 
dhyñuata mo éyouca. 

363. Dadowox dE duepfwyuta. Neroôt Ô” dvri Toù 
xatubev dno tov ÉvSotépu pepüiv x ÔÈ Toutwv &Àyr- 
doves moAkat tots évBoummots éyylvovrar. 

368. Bpoydwôei à” Ayouv avuipu, À Eno&, À soin, 
 OMiyov Up éyouan, 8Bev xat Body00ç To GÀlyov 
TU, 

367. "AGneltov: donmetgtov to YahET dv ral AoxovÈov 
xat doropyov map vo ph omeloacba wiiav Toùc 
AA AOU. 

368. Zetpros” Eu &v Enpaivn 6 fhuos. ’Ev dt ré 
Tpôyn À évi rubuéve Aeirer T0 piuvn, Îv 2° Etav 
À Tooyn mluvn év r@ nubuév Tic Muvns, xat yiverar 
dvrt toÙ tpuyntoÙ, tourégtt Erpaola tie Aluvnc. 

371. To dE rouguyOnv dvri Toù évOouctaotixts À êu- 
puonrixbie xal pe” épuñc éxpobüv tre ap xai Tv 
Y\üocav rpobale 6 yécouèpos. Elo yap yépauèon, 
ofrives duo yAwasac Égouotv, oÙs ‘Aptoteiôns Ayvous 
etval onav. "Oyuous 0’ Ayouv 630b6 À tas Éyrapaherc 
This Ye. Moagerar &yobs dvri roù aiytæhous. 

372. Tôv Ôb per’ aupioéavav. H duplobaive Sp 
dort pxpa xat voyekñc, &€ Exatépou pépous Épouca 
xepahac, aubhumroëca JE ÊX Thv TayUtnta Tv Ye- 


SCHOLIA IN NICANDRI 


veluwv, xata CE TV pporv YEwWÈNG ÉOTL, LUxpaic Tot- 
x houévn oriyuatc. Tobrov GE rov div of mepirugôvtes 
bÂotômot érèv xtelvwat, thv Oopv mepirifévres Ba- 
xtnpia Enpalvouoi, xal mpôç ÿe Tobs xomouc xat Tic êx 
Wiouc väpras Éyoust Borünua, Augixaprvov GE rhv 5 
duporépubev xepalkç Époucav xai OAtovx ävrl rod 
pixpogu, mixpav, Boudeïav. | 

374. AU6Dd 0 oùx GEb, XX’ au6Àd, olov orpoyyu- 
Josudèc xal AuéAuwrnrixov à ÉxatéDaÇ TA KEpaATE. 
l'éverov 9’ dvrt roù À yEvuc, À cuxyuv. 

375. "To Gè porn note pains Avri Tod yaunç ÉdTi 
XaTa TO YpoLR. 

376. Îlepioriyéc* Ékv paèv yr, orus mepiortyéc, an- 
paivot &v To motxlkov: dv Ô’ 6x Éviot ypxpouct, Tept- 
ott6èc, ln àv dvrl nemtAnuévov, retarnuévov dû ToÙ 
matelofar. ‘Amd toutou dE xat ortÉebs 6 xvaDelç xa- 
hetrau® dia CE rod mentAnuévou ÔnhobrTat To otepec- 
Sepuov roù Onpoc. 

377. Batñpx dE thv Baxtnpiav xar” dpaipeaiv vod 
x. Kai “Hpwônç êv futaphots èv r& Errpapouéve 20 
OTvu) * 
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QUYWHEV ÊX TLOGWTOU 

un o’ éunerwv (6) rpéaôus 

OÙUXY rat’ EUGY (xpatds) . 

Barnpir xa ur * 
“H Gé cuvrabte oÙrwç* xôbavres padtxx mouarepéoc 
xotivoto, Hyouv Tognürov Tü umxet tnv Éadixa, écov 
Baxrnpiav, Énpavav ro Cépua «dt. act dé rives 
olov Botox À moruevxhv ba6dov med” He Bécxouciv. 
Anuñrpuoç © 6 XAwpôs Botñpa ypaper Thv Baxrrpiav, 
êmel Ta Bora EAabver. ’Avriyovos dé Barñoë qnauv. 
Thv dugisbarvav dE pnaiv éxdeipavtes xat mepurifévrec 
rù dépua aûtns tn pabdu, tav éfépywvrat Er Épyov, 
éxelve) Gtatpléouat tac peipaç xat Oepuaivovrat. Duo 
Ô$ unite EtAw uri0’ Etépw rivl avarpeiofat to Eüov, ei 
un durélu, xal aûtoç 0’ 6 Nixævôpos év vois "Optaxoïc 
pret Atdvuaov éuuavñ yevouevov bno this “Hpac brrvi- 
cat, Tv Ô duptobatvav nedaat aûrou Ta cxéÂn, Tov 
Ô' dvacravra xat nhnkavra 16 xAfuartt aûthv &no- 
xreivar, Odev étre xat vv xAñpartt teheutZ. 

380. [opdoÛe Boñç: xpo Toù Éapos, Hyouv Év tü {et 
uv, npiv xixxuya Émigavivar ñ tov rérriya. ’Exp- 
répou dE vob éxpivoD Téerxe yho To cuyxprrixdv àvri 
Toù axAoÙ. 

382. MaAxai Tv gahxnv œriat Nixavôooç ëèv 
Puooas fiyos mepl robç noûxc xai ysipas, x2t ÜTo- 
ônmata brorudeiar, 


& 


40 


45 


nvEdUaTOs apyahËOLO TÉVOLG TE HAXKEÏOVTES. 
Anutpos ÔE Sacnüodur dx Td Biyos, futv d” dpécxet 
vüve uaxat vaprar, &0 où 1ù QÜyos onuaiver* xal yap 
adrèc & Nixavôpos ôtt iv éni duyouc, dt © ént voù 
vapxäv xéppntar, xal ét pv Quüyouc êv 1 ZtxeAiæ 
oÜtewç” 


éu6pw TE xpuu te Étav Sauvwvrat para. 


. n - 
+ 
RE RER" EE ee - eu 


HER. 


316. Ohxdv Ayouy rù au. Etdévar Ô Lo, Ort is 
dpasvixdv patryays Tèv Àdyov aupœuvüv totç rpoca- 
youet Éxavéov Aro rhc aisopfolbos cv dxavôav, Ôn- 
Aovére +5 xévrpov abro ro Aeyôpevov xouviiç ÉxAaaev 

8 À EXéwm Lahenfvaca toïç Éprrerois G1ù vd T0v xubapvd- 
env,xa 0e slpriras, rokwhévar. 

az. To dù bay éédpaus yuiwv dvrt roù éEñAdov 
oÙ onéväuho 6 Éaysu. 

320. "AXX 6 pv elôer xat yap tn mèv der tés al- 

lu pLop56w épuola dort, tn Êè ropela GtalAdrret, rap Ecov 
ävriov mopeustat, xal où oxoküi, xabamep Éxeïvôg te 
xal of xepdorar. Znneôtv ©’ elpnrar, vi ofmer vüv 
Enxbévrwv Tà cuuare. 
322. "Eurhrny duuopov: rap’ ‘Apyihoyu Éuranv 
15 dvti ToÙ ywpts, olov' 
EuraAnv épod te xhp° Bou. 
rapà Ôà ré mount dvri toù mAnciov (11. B. 526): 
Borurév Eurdnvér” dptotepà Gwpñacovre. 


ÉvraU0a 0” nt to uple caxtéov: où yap té Évavrlov 

90 mropetecbat Giakhatrer éxelvwv pôvov, dAÂG xat voi xé- 
para Eu, Tüv Tpoetpnuévov Étôvruv. Kepauwv 
Bépac: rd oùv aüux aüroÿ œnatv Éotpov Tv xeparuv 
éariv, éx rapañkrkou à Aau6averar rô +” Eurhnv xal 
rù Œuotpov. — ‘H Ôé vu pif” daaqüic” voù yap Tic 

25 dan180ç poto LA Hpiouévou, Opotot abrT Tv on- 
neddva xatk Thv 4potdv, el ph Épa xarà To mhsiatov 
xéxxiva ylvovran.  Aéyor 8” àv mepl tn Oaceiac Ôa- 
miôoc, où mrepl tn June, (v ua xal rd Baob adroù 
enpaivn. . - 

au 5324. Kpaarti® xal roù paetpiou ueitova piv tv xe- 
palñv popeï, droféouaav ÔÀ roù Aorxoù cupuros. 

325. Zxodirv yap* ypaper ro dxoov tic oÙpac Éyet 
uaxpèv, xal axoAdv évatératat, &ç auyxAëntec hat ro 
unxo6. 

35 529. Üc yhpeta * yrpera Àdyetar À Tov xivapwy ÉEdv- 
Onorc, éxavôwônc à dorlv. Toi oùv Enydévrwv nov 
bno ans 3ôvos al roiyec érofbéouaiw éxrirrouaat [ox 
xivapov dxdvômç xal dixvônoeot, td Ôà xurahn408v- 
tros dvrl roù xataÿny0eionc xat dnorivaybelonc, xé— 

40 xpntar À vourw Tù cynuatt roAæyüs. Osdppasros 
0’ dpaevixei Etre rov Exavbov. 

332. AXpol à xal Aeüxar xal Épndi elôn elol vocuv. 
*H pv oùv denis daniv 6 ént ro cuparos yivouevoc 
antlos, &hpol 8à xal Aüxar ÉprAôde siouv ei mapa- 

és oxsvhv, À 0” Épnaw Étepolwais éottv éripaveiuc. 

356. Nat pv Gtpabos” elôds rt xat rhv Svhdda gn- 
otv Speuv, Àv xal xevrpivnv xadoUoiv, éncel aiç ŒÙ vhiv 
ëbi à’ éAiyou pépouc Eyes xarnyuévnv, 6x Goxei 
xévrpov elvar, Eye Ôà nhathv vov tpagnkov xal mÂe- 

co Télav tv xspañhv xal Thv oÙphv xataxdpux jé- 
Aaivay. 

238. Ofatv évioxlubn , À éuréon* ypdpetai xai êvi- 


276—349. 183 


1plubn, 1 éuGakn. Bhooupèv 8 +0 xatarAnxTixdv 
Onpiov. 

358. ‘Aupl 0 xauow: ypaperat xal xaUaoc” xai 
xaUcoç énépyetar xal elwôev émuxoloubeiv vois bd 
Oubados mAryeiaiwv, dote yavôdv dvri toù roÀd xal 
&ôpdov À xeynvores dd roù morapob nivetv Édwp" xai 
6 roinris (Od. ©. 293)° 


6 &v quv yavêèv Dry, unô’ aloipa niva. 


Iolñe 2” dupdceuxc xai oesuvôrnroc yéuet 6 À0yos” 
gnot yap, &re nAnyels tic xal Ênyôatc bro rh Aupadoc 
{ou taupe Gubévre xal d6pdtuc dv rotauü) mivortt rcoc- 
éouxev, nt vogobrov Ô miver Gubüiv, Éwc ôtapbayein 
Thv yactéou brèp pérpov xAnobelc. 

343, "Qyüytos. Boûherar dno puuôou Geifat, elvor 
&pyac dv TA ropela, xal pnoiv: of Ébawnoi more rap- 15 
exdhscav toùc Baobç Gobrivar cûrois vedrntræ mpôc To 
anôémors ynpAv aüroëc- AxGôvrec oÙv Enéôrxav dv) 
Baoratev, 6 à Ses auvezduevos AABev elç tiva Térov 
Obtop Épovra, dv & Epic bnnpye quAdrtwv- xal dr pnot 
Boukouevov niveiv rdv dvov 6 Éqic Éxmuce péoac, ét, 30 
av do mot énep Baoratetc, ouywpi mteiv' 6 8’ Évoc 
Uno Thç Olhnc auveyômevos Ééduxev adri À éGdatate, 
rouréor: vhv vabrnte, do” où ypdvou où pv Bzeic ro 
baXhoust vo yipac, of ’ Avbpwror bd Toù Yrpwç xa- 
rarovoüvrar. "O yoùv.épis, delauevos &no T0 Évou rd 35 
Gwpoy rüv Oaüv, dpyérepos bräpyer repl thv mopelav 
xal rd dnyua, dvéhaGe OÙ xal rhv roù vou Gibav, 80ev 
xal voie daxvouévois br” adroë Olbav éurouï. "AXdUX 
6 uüdoç obros mpourêsids doruv. Tpourôéa vo rüp 
x\éYavra xal vois dvôpwmots dwpnoduevov of AzGvres 30 
éurvucav, où xa)v thç xéprros tivovres duor6hv, 9 olc 
rdv Alax qualy éraivésavra papuaxov adrois &yn- 
pasiac Souvar, tobç dè Aubdvrac éropépaiv 10 Gwpnôèv 
ên’ ôvou, rèv Ôù Étper raupouevov dAGaïv sic xorivnv, 
fiv dpÜhacoev Spice, xal Toù moroû épeyôuevos dréôoro 35 
où pus To papuaxov* G1ù navrac pv vob Opetc 
x20° Éxaarov vetbetv Éviautèv, drobuouévous rd Jhpac, 
rôv S Épiv rdv The xphivnç pÜAaxx xatakabaiv rù Ôi- 
ÿos, 8Bev rois Enxbeïoiv umousiv Oipav. "Ecrt 5’ 6 ud- 
foç faropuxdç mapk Znpoxlsi dv Kuwgors. ’Qyuyro; 40 
ô’ am” Qyüyou Ti, rouréativ dpyaios xal mahadc. 

317. "Evinsov © dvrl voù GebARovTO, éhoSdpour 
rü [lpounôet, re ur del adrobc véous éroinsev 
elvat. 

aus. "Aopovsc. OÙ dvôpunot éxympoi vreç dv rh 45 
dvayxaudrara éréünxav, É6Ad6Enauv S’ dnd rñç &6ou- 
Aaç- xaxoppadla yàp À &6ouAla, rd 5 ox dxdvavra 
radrdv éatr t@ É6)a6noav. 

340. ‘’AuopGetovro Aexdpyw® dinxovouvro, édepa- 
mevovro, plpovrec Ér” Bvu G1ù vd Éxvnpdy abtüv” duop- L0 
Gedev yap to dxokoubsiv xal émnpeteiv. Nixavôpos êv 
étéow" 

Bouxator teuyeaaiv &uephetouorv dpruv. . 


0 
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421. Kwdnmos, Fyouv voù dotpayahou. “Ourpos 
(Al. ÿ. 726)" 
20 ÉmbEv xwANRA TUxwV. 


45. Tlviyéeoca ©’ Hyouv yademh , Gate tov Sappav- 

5 Oévra nvlyeaôar. Kedxtouévn ©’ dvrt roù oxeSavvuuévn, 

olovet epitouévn xal axopmitouévn xark atépnaiv toù 
s. l'odpetar Où xal xedavvuuévn, 

27. Tleôdwor 2’ dvri toù medoüatv, dpaupouatv. 

7Aluoatvovros Ôë, rouréativ dônuovoüvros xat dv Shut 

10 +uyydvovroc Hyouv dÔruovie. 

429. “Pivot G mhadduatv, dvrl où Guaudlav réu- 
rouotv af Bupoat aûroiv. 

430. Neuéôiov © Hyouv véuuv, xararpuyuv. ‘Eri- 
Gdaxetar d’ youv xarafaravI xal Oxuatet. 

15 431. Kaxootabeovra 0’ fyouv pn3” Enwoouv ñpe- 
uoüvra, À mAh iorauevov, LAÂX xaxüç Éctita, À oet0- 
pevov Ôà ro Bapeïcôar. 

492. OÙ dé ve, routéari GXdot makv Tüv Ony0Ev- 
ruv pnxakouaiv, olovel dç aïyec xpatouaiv, À yacuciv- 

20 tar xark Tov tpômov Toiv aiywv à BAryüvtrat. Ilepr- 
nycyéec à” dvri voù meplnvryor, Ayouv Gonuvel repli vo 
mviyeoôat yivorrar, où duvavrat xaÜmpoic ue. 

433. OÙpa 5 dréoruntat, fyouv arocrupetat dvri 
toÙ Oypa paiverat. 

2 434. ‘Peyrouor d’ Hyouv nveuoribior, féyyouot Già 
+0 à dUvaoÜat dvarrvevout. 

436. To 3 émudthios Ern dvrt roù ibn Lakers cuve 
eyôuevot of dvôpwnot drobvioxouaiv. 
437. Toduov S énedh per rù rpostpnuéva ravra 

30 xai rpduoç totç méÂegt ToÙ xALvOvToe eppÉge 

438. Dpakeo BE - Eos 6 voëg Toù arlyou obroç* à Ôpa- 
xov étodon uv 6ro tou ’AaxAnmio xata tiva Témov 
+00 [InAiou xaloëuevov [IeksGpovsov, iv ÔE puotv dti 
péhac, bndyAwpos Thv xothlav, xæ}dç Ôù tv ULOPHAY, 

as robç d0dvrac Épwv Tpioroipouc, ro d” EmioxUvLov Tape 
palvev, xalxatk tov dvbepeiova Aenides dynyepuévat ru- 

Jwvos Tapéyoust pavractav, 10\06apivé cwpartrpog- 

eouxuiat, to Ôù Onyua Érpaxtov, xäv opddpa yakernvr 

noheueïrat À xat modes cuveyéi Tov &etov, moXkaxte 
paèv xai rt tv veogotäv rapayevomevos xai r& év aûti 

Ga œToumeEvos, cuveyois dE xaxeivo Évedpetwv, Étav 

Ép” éprayhv apvèç À Aayocù toarntat. IleAebpovrov à 

rôéroc éotl toù [InAtou vb nc: 1d xat où re xaheïrat 

&no vob méhew éxetos Tù avün Opôva yko Tù Avôn Àé- 

as Etat. 

ar. "Ayhaupos Ô' #rot dyAads, xah0ç, Aaumpoc, 
EUTPETRÇ, Wpaioç galverar. 

43. Zxuvlouste axuviov Aéyetar To Ünepave vov 
dppÜwY. 

eo 44. Xohoéapos O6 yoXñc xpwuart Bebzuuévos, 
À LAwpèc, Gset suapaydmônc, À zpuaituv. Où pèv 8y’ 
aÜrwc* où pv aûrds priaiv épotumç trois LAÂCI Opectv 
dviare Saxver, AAA, xäv Bapéuc yakerrivn, td Oryua 


[=] 
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adtoÙ opuxpov xat Guordv are vuyn6dpou, Enhad} +95 
dv vuxrt éobiovros uuôs, 6 &v ebpn. Ebprnrat Où xai puu- 
4n60dpou , {v” À év muyoïs ésflovzoc. 

447. “Ynd xpavrñpos” xpavrñpes Aéyovrar of Üare- 
pov &vaGaivovrec 30vres raph Td xpaiveiv xat dxorAn- & 
poëv tv fltxlav” veurépuv ko Hôn fuôv yarouévev 
pÜovrar of é36vreç obror, KAfavéos 8 GUPPOYLOTAPRS 
aûrobs xœhet Gik To dua T5 dviévat aûtobs xal +d aùi- 
ppov troù voë haubavev fus, vüv 3” dnkts Gddvrac 
eye. 10: 

458. "Opvis* Tù pvc aieroc. 

419. "Ex mahayñç dvrt vob &E Gpyñc* ypaperat xai 
&E al0pne, Hyouv  aidépos, üboev. 

450. BAwoxovra 0’ évrabôx youv pokoüvta, fd- 
oxovta, dvacrpepouevov, veuduevov, Aéyet Ô rèv Gpa. 
XOVTa. | 

452. Krtha sr’ bed ra xrÜa él rov Apépov xat ri- 
Oaoobiv riberar, xai Énl tisv Tiç roluvne rponyoué- 
vov xptüv xal rt tüv Aimapov. "Euredox% ért tüv 
HLEpPUV XAL TPAÉOV .__. 2 


5 


Noav yap xtia névra xal avbowroist rpoarvi 
Oñpés T’évpwnot te puhoppoouvn re Ordres. 


Kai “Hotoÿos° 
XPA dE natpi xtilov Eupever 


O ÔÀ roinrhs tov fyeudva TAç moluvne xpiov Àéyer 25 
(1 yu96)- 


aûtès ÔE xrilos os Énenwkeïto otiyac &avôpéy. 


456. ‘Atéleota duxer” 6 Opaxewv ÔrhaÔd Tov Gerov, 
xa9” 8 oùdèv «dre Juvarar moifoat nepiretouéve Èv 
Ober, td 0’ arékeota dvrl roÿ &rehswmtus. 30 

457. Td d bnoSpME dyri voù brobkeupartixw , brro- 
ÉAerouéves. 

ass. Xahximodoc: ypdpetar xat ywholroôos xat xu)- 
Aomoëos, dupôrepa D rov pudv enpaivet” À ahai- 
Troôos Giù To xexhaguévouc Tobc méÛac Tais dpuoviats 35 
Eqerv. “Hpaisrou ÔÀ vñoov Thv Afuvov éxadeciv: xai 
“Ounpos (11. « 893 }- 

XARTETEV ÉV ATV. 
Zapov Êt Gusyeluepov rnv Zxuobpaxrv Àyst. 

460. “PnaxuvôiSoc ‘Proxuvôi5x tv Hpav ÀAëye 
and ‘Pnoxüvbou pouç Gpdxns, Érou epov Écrtv adrre, 
EE où xat vhv éruvuuiav Écyev. "Eorr Ôà rh “Hpac 
xai “Yvrivou 'AndAuvos veie Êv té adtTé Ttonw. Tic 
Alvou St rArolov éottv 8 notauodç ’EGpos, où maxpäv 
Sù coù norauou éoriv à Zovn rod, mel” fv ai “Op- « 

og Opves eat, pos ç rokt éoti "Zrpivôtov ëv 
; ro dvrpov. Oiayplônv SE rov "Oppéa Aéyer” Oiaypos 
vkp 6 marho abtod. "AXAO: dE sd Znpivôrov avrpoy êv 
Zapobpdxn puoiv elvat: Auxépowv (vs. 77)° 


> 


0: 


Zépivdov évrpoy Tis xuvoogayous bexs, Lo 


THER. 424 —500. 


8 ae omnhatov +6 ‘Exaenc. TAç Où Zuvrs ueuvn- 
rat xat 'AnoXAwvtog év té (1, 29 ): 
àäxth Oenixin Zuwnç énirnAsbaouoa. 
Méuvnrai dt xal aûroc  Nixavôpos &kAxy0ù 
5 xal pèv Lnd Zuwvatov Bpos Bpuec augi Te pnyoi 
PC ivnroav dvéornaév te yopsiav 
olé ve maphevixai. 

sos. Avec Où paxpoë dmeô0ôn ñ émodoou, Éart 

8’ cbtoc uaxpôs xal xatdorixtos, ôv xat Aéovta priot 
10 xaheïv, À 1x To moAUgTIxTOV x xl mouxllov rôiv pol- 

Suv ñ Giù To yevvaiov. Aéovta éxahouv Tov xey/pivnv 

rot ik ro Éautov paatiqei 7 oùp& xai uyeloetv el 

uaynv, &ç Méwv Éxurdv, À ik ro Daxverv xa fopäv To 

atua roù vôpunou, drive Oh xat 6 Adwv mouet, foyä 
15 DE vo aix à rüiv xataxheldtov. 

465. TloAGotpopov dvi roù ebxlvnrov À roÀ1Ëv crpo- 
phv xat péyebos Égov, ofov süunxec* th yhp maxpà tüv 
Épretiv moÀUOtpopa ÉdTIV. — Aa ÔÈ axpxi Tayéue 
Ôù rep Thv cpu onnedovac éroinse Évorarous abrat 

20 yap etoiv af nudeddvec * “Ounpos (I. À. 14) 
octo 8” datéa nUoet poupe. 
Kat "Eparoodévnc" 
ai SE neltôvai 
rubeËdves yéotpny àv’ brétpepov oùAodv Elxos. 
25 Of Ô' Alokeïs T0 pÜlvarv nuBsoôat Aéyouatv. 
470. Matuwocuv dvri to Entüiv xal éouüv. lou 
pra xal Axtuoaotv évrt rob maivüiv, 6x “Irruvas 
laruwoset dé cou 
rÔ yetlos 5 ÉpÈtOÙ. 
30 471. Kria Ôù pla Tà Muepa À Ta Énoueva To 
xtÜw Arot To mponyoumévw xptü. 

472. Kal 6 Zéoç xat 6 Moouydos dpr eist tou Zx- 
pou, méuvntat JÈ Tobtuv Tov Tomuv v Aruvo te 
xal Zauofpaxn, Tac visouc ÉxaTépuv 4x0 routwv on- 

35 patvuv, éxaheïto 0 Zanç xat à 8An Opaxtxh Eau, 
Môouydos 5’ 8pos the Auvou, &ç Avtiuxyos * 
“Hyaiorou rupl eluelov, Av pa rirÜdxet 
daiuwy &xporétne bpeoc xopuzTat Mosüyo. 
xal "Epatocevns pnaiv 
40 | euté ol Goce 
ëx xavOdv paiveoxe Moguyhain paoyi taov. 

473. "Aypauhor, toutéotiy 87’ cÎ mopéves xatahei- 
Wavrec Ta Éoya Tüv vouéemv, Toutéott T0 Booxeiv, xa- 
rauyouciv Éautous xat à Bpéuuata Ünd taïs uaxedvaic 

46 Ayouv étiunxéciv ÉAdtatç, Toutéativ Êv Taiç OXLAÎG. 

475. Kataphéër, avt vo &ypeuon, mepin ÀéEn fyouv 
REpIThAXT. 

470. Kat +0 uaotiruv Eaurov BrAovore th oûp&, À Êv 
av Gén AE. 

su 477. Kat xhriac: vhç où À toû oixetou yahvod, 
a78. Zxokv: Ayouv xauràç Époucav 80v, mh eù- 
Oetav. lo 3 TAXwY onuaivet xal T0 auypetv xai td œuv- 
TNpELv. 
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479. Kat ro oyuoç © Aro &vaxdmrev xat évav- 
TIOULEVOG TA TOÙ Épretoë mopeix* xat énipéper Tv ai- 
tiav, Ort év pv +5 ebOela 6065 wxrarov éort ro Épretov, 

dv de th xauntn Bpaëvrepov. 

482, Totos Opnixinaiv Ayouv roroUroc, pobepos Ên- & 
Aadn dpue mAnatadbet taïç Opaxixats mao. 

484. Aoxakabou aoxthzOov, tov xal aoxxhaGuenv, 
yahemenv of Arrixol xaodotv, Éoixe OÈ oaûparc. “O 8à 
uÜBo6 Totoüroc * Aéyetai gnot riv Meraverpav elvar thv 
TpinroAëuou untépa, ôv édwxe 19 Afuntpt dvatpé- 10. 
peiv Toütov À Anuñrnp Àaxbnbau dvérpepev, 6 vidv, 
BouAouEvn 9’ dmafavartionr œuveyüis eiç To nüp ÉCa- 
ev- 6x 0” ênt mob roUro énolet , pupabeïox bo ruvoc 
éraUcaro, xai ox dnnôavarisev aûrov, bdrédee 


a 


8” adti rhv omopav Toù cétou * 4pôvu dE note À Mera- 16. 


vepa vhv Anunrpx ÜnedéEato eiç rov olxov abris - rc 


08 Ouaiac yivouévnç Ên” aûrtñ, mapov Ana à uidç 
adrns Étepos Éyéhacs, xarayehov tn Buaiac, À Ôë An- 
ump Gpyiobeton Érigéaonx aûtTé To êv Th xpatrot 
énoueïvav xépacua Émoinev adtov doxahabwrnv. To 20: 
pv oûv épéer oérie youv 8 Adyos pnaiv. To à dçain 
Anunrrp à dù To dos xal Thv Aumnv rc Ouyarpos 
À dk rôov tov xuu5d}wv Ayov. 

ass. ‘To ÔE Geparvars rot vaiç Beparraivatç À Torots 
rpùc keviav érimmôetots. 5. 

490. "Ehonus , toutéotiv Goaveïc dperc, nd ÿévouc 
Ô’ ei yÉvos dvayer oÙonep xakoüotv &rd <%e pots 
&puwoôetc, &Ahous à pudônpac, tobs d” ÉAonac: Albuac 
pv oùv tobç auuoSütaç pnalv- mokkot ykp év Atbür 
Totorot ruyavouat, nokuatepéxc ÊÈ Toùç mokOËÇ are su. 
pavous Égovtac xat YPauua, mUaypous DE TU LUG- 
Ompas, où xakoüvrat xal épopixr. 

sot. ’Axovtior 0’ of xark Ta dxôvria Otatpéyovtes. 
"AXa SE Voie eloiv of xovrlar xahoëpevot Gi T0 6p- 
uv, Gonep Ta dxôvrua, nl routoug 0” of rupAdi- 35. 
nec, routéoriv OÙ xxhoüpevot tuphivot, oÙ, 6 AmoÀÀG- 
Swpds oncuv, Eperc elaiv, obros Gè maroümevor ñpe- 
HLOUa uv, 

493. Opôva dù tac dvremabetc Boravac Aéyer. 

40. "To Où Steloopar dvri toù dinynoouat, Àëïw. 40. 

495. Araunepéec, fyouv dxpih6x, ouvréuws. To 
0" otouv dpñyov vtt ro olotiat Opovos xal papuaxotc 
Bonféiv thv xatemeiyoucav oe xai xaranovoëcav th 
vécou dvlav Gepaneucernc* &Abnon yap ävri roù 6e- 
pPaTEUGELaG. 45. 

au. Tç uév. A pyetar évrevbev repi Tov Boravov 
BtaAÉ yes dar, a moüirov mepl rc Xeipovsins* Té oùv 
BAUTovrt afuare À té Oavatw, nepiakyéi à tn Sduvn 
pnoiv. 

498. Nedxurta 0” Hyouv veobalñ À veuworl Tunfévra. Lo 

400. [va xvünes” dv t@, Émou où xvümec, xvünes 
0’ etaiv elôn Coev Onpuôtiv. 

600. Toëirov pèv Xeipwvos” rpurnv rapalauba- 
ver rhv Xetowviav Éibav, ris mpôc Tv apuodter, xat 
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RAVAXELOV xALXEVTAUPLOS Xakeïtar , Ebpeivar ÔÉ grotv 
adto 6 Nixavôpoç bo Xetpwvos. Toltarpopov Ô£ pratv 
adto © @edppaotos (H. P. IX, 11, 1}, Afyov obtuc 
ro dt Xetpuvetov Buctov duapaxe, metrov dE xal Oa- 

8 outepov, dvdos Ôë ypuaoedèc, Éitav mixpav, quhet dé 
opia tanetva. ’Enah6éa à’ fyouv riv Bepareurixhv 
Thv Xestpovelav gnaiv, Âv xal xevraupiov xat rava- 
KELXV XAÀOÛGLV. 

03. ‘Auapaxdeoon © fyouv rapxnAncix To dux- 

10 paxe xata Thv airnv, mapaxos à Écriv À xxhoULEVT 

cduuroc. 

605. OÙ Bublwox SE prouwv, Hyouv où ravu xatwtépu 
try biquv, oÙ0’ els Balos éroméurousa raurrv. 

sug. Aptotohoyerx. ‘Apiotoloyeixç duo elôr, T0 JLEV 
apbev, Oh Ô$ T9 Etepov, ta d dvôr aùtre de Uoyivos 
Panrerat xai Éou0où Boravr dti xa} dotoroÀdgELX wvo- 
paotat, Taurnv E oaotv AproroAdyrv yuvaixa ebpr- 
xévat, AXWSÇ" dpiatokdgetx xai ReptxhvmEvov Boravat 
eioiv, Éxep pUXXX Éyer xioooû, Ge où dxpt6éatepov 
20 nepl touruv einôvrec. IaAloxtoç 0” À Êv vois oxtepois 

tônot puteustat päkhov. ’Evôatéouco à fyouv vpi- 

Éouro , xomtouro, mepitotto. 

510. Kat To meprxhümevoy GE tà quAAa, ds Éprv, 
éuotov To x:6où À To KeEptotto À ÉTÉ pu tivi. 

25 611. Avôea Ô boylve- xal roro qurdv art To Uayt- 
vov Favbèv To owpart sis Baphv émirndeov' bayivo- 
Gagñ oùv Méyerai t& Éoyivw Bebaupéva. 

b12. Appddz. "Epuuvas Êv Tatc Kpnrixais Aéteot 
Tv dyplav &Ttov äpaèa gnoiv slvar, À d ruos elç 

30 ToÀÀà ratpesrat * xat yap Baxyn Àéyetar xai pupräs” 
mohuIvupLOoG yap éortv. OÙ ÔÈ tv uèv dypada Thv 
dyplav Enuv qariv Elvat, Béxyrv © durekov À puÿ- 
Éivnv. 

816. Opixiouo® "Qotxoc ArdAlUvOs nd Éctiv Ev 

35 Korn, ÉvOx xat muios noÂÂD yiverat, xat OX Toûro 
"Qpixtov adrov érwvouxcav. 

618. AnopuË Épayuaia, toutéott meple ia , Écov 
pau , To otvw io youévn té xtpfate xat GifouEvn 
T@ OnOEvr mieiv DpEAULOG. 

«0 519, K136a00ç olvnc dvrt Toù meta xtBbaiou oivou 

picyouÉvn À dpiorologerx wpeheï® paprupei Nouur- 

vioç” x1B5G006 Tic mehxivns. 

520. Tptépuhdov. To rpidpuAhov Atovüoros uëv êv 
rois “Piboroutxote xat puivuavOls xaket, KaAkuayoc 
CE tpinéemaov, yet Oà To puAlov Éupepls Tû Auô, 
Tüv d douhv to rnydve, xa0” Gao écti véov * Érav Où 
rapaxuaoay Uu\Ao Sono, TÔTE Tv dvapookv mouirat 
&opatou. 

521. Tprpovtt mayw dvrt Toù Gps Trône. Kai 
50 ärécpayt Bicon érorôum xai puyaôr. [AO ” êv 

ro mepl Ie horovvnetaxüiv rÉkeuv td rhyavov do [le- 

Aomowrcluv Surhv xahetodat protv. 

526. “Ocov xüuÉot, youv GEubapou, Éteôh xu- 


66 ét, cnualver 3” Ex roù Émigeoouévou Tpanetrev- 


Ll 
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Toc* xai T0 Tapà E Zugpon xÜuOoU Éov Éyxov vtt Toÿ 
xu60e1SoÙc mornpiou * À Tparesnevtoc tre To eiç Tpu- 
rekav TETOUHÉVOU. T0 ë xum60v Aéyerat xat xuubtov 
xat éu6dptov xat Ole, À 0 cuvnbetx Yapyaprov xaeî, 
Toÿro oùv prisuv, ôtt Àa6e rocaüta onépuara, 6cov & 
qeutobñvar ro GEUOaSov, xat To napk Evpoovt ÀE xuuw- 
Éou dyxov Éyetv avurépo ÉrBËv roüro Éupaiver Bcov àv 
Awpn xu6oedË rotéprov. 

627. Kapôonw, Fyouv xoilw dyyete à xauxiw, ÀË- 
etat Ô xüpSomoc xal év À Tù dAeu9& maäcgovrar. to 
623. Nüv 3’ dye. Tlepi tüv pepryuévev oxpuaxwv 
Gpyetat héyeiv, & Oh xat AxTrpta ÉTUVOpLAGE , ofovel 

ar 0006ntépta youv äroxpouctix TÜV VOCUWV. 

529. Gpivaxtav ÔÀ tv fibav t%c Garpou Xéyel tk to 
lv EtxsAla yivecdar % yap Lixehia Gi To rpetc äxpas {5 
ÊpELv Tpivaxple xat Optvaxia xadeïrat" Êxet oùv | 
À Oaÿoc ebpntat, Taurrç ÔÈ To yuho ypovrat roûç 
dpetç, Éatt È Jhwpérepos , 8ev of BouAevor Xhwpol 
paivesôxt xa vorwdels TaUtr mept 1otovTat To rpdsu- 
mov, Ebpnxévat 0’ adrnv paat r0v Kpareuav ÉTi vriow 20 
T7 Oxbu pui rüv Eropaduv, art ©” abrn À vñooc 
Apxatouons xat Dorvixns peTaË. 

Padtxes À xuplows rèv of dard Toiv potvixuv 
xhgôo, vov dE xartaypnotixtos xéypnTat T7 AËGEL. 

534. ’Acgodédoto Gtavbéoc, Gicavbéoc, Oixpavobc, 25 
ebavOous, À Gioavhoës dimhoüv Éyovros dvbos, ôter dc 
xat” Éviautov dveï, À OX To Tobc xauhobç aûrob &v- 
Oépixac xaXE GO AL. 

635. Kaudeïov dE pot Tov xxhauov, bnéprepov à 
roù avôep{xou pnolv adro dvi trou uettov roù dvbepixou 30 
Toù Xorayuac Éyovtos. 

536. ‘lo © duple dvri To uwpis® où ykp éarep À 
ô Épe6ivôty cuubiônxe, toëro xat ènt Tüv à0p03Ehuv, 
aÀÀ& Jupe ÉxaGTOv cnépua Ë ÉVREUTON. Tivès ÔË +0 dupis 
dvrt roù Aupl: elvar yap Tov Àdyov oÛtun” ro 0ë amépua, 36 
rep & Àoboc abüTou aüçer + 1oËt 0 je Xéyerar räca Xerig, 
ne Évdov Éore 10 onépua, Édrt Ôà xai dyyetov, dv © of 
ro Ta onépuara BahAouctv. 

'HÈ xat EXEnv. EXfivn xadeïrat map 10 
Dev etc Éauriv. À yhp ouh adrnç écriv ÉAxuotix ri" 40 
À Sruxew Ver tt Éyyds aûtrç qÜecbar* xAUGTOS À’ Bt 
puhov Eye xoXkGÔN xnp6 oixeïov, xal Tv mpostôvra 
xparet* ÉAEtvn dé xt xAVGTIS xal ouônpiri xal Tap- 
Péviov xat repdixtov ravra Êp’ ÉVOG PUTOU. 

658. ’Jauvorç à taiç elxuevais xai ÉAectv. 4 

630. [live 0 évrplas” nivé qn7t pibuç tù mposrpn- 
éva xoTUk olvou À Skouç* et 05 xal Uoatos uiEarç xal 
mots T@ mnt ko, phr olvov rapeïvat, &AUSELXG àv 
xai éxpÜyorc tr XAXA, 

ser. "Eacô)hv © ‘AXxtôlou &vrt Toù | Beparevruhr. 50 
AXxibros ÔÀ xaheïrat xal ÊYIG À Boravn, xat dxlbroc 
uév drû ToÙ LEbpôvras Adblou, pie DE dix vo itoûxr 
ÜT” adtrç toùç UT” Exièvms rAnsrousvouc. Anuñtptoç 
6’ & XAopde gnciv dr” Éyeux mhryévra riva 'AlxiGrov, 


THER. 


KOULpLEVOV Rapà Th Awvia Éyybs Latos À ÉYYUS 6n- 
pLoviue (éuporspa yep To dvrhov snuaivet) xatè +0v 
Bouboivæ Ayouv T0 vovartov dvacrvai te Xai Tautnv 
thv Boravnv dvacrnäoat, xat Tov JuAGV pv Gtauaon- 

B CAHLEVOV XATATIEL, WG ATOXPOUGTIXOV TO où, To Où La- 
onua émiôévra to ÉAxet iaÜivar- 010 xal &Axibios To 
toù iafévroç % Boravn vouagtat. 

543. Aelpia 0’ dc Ta vä dvôn ÔrAovore à ia mepi 
aÜTV GTPÉPETUL. 

10 644. “Paëivr, dé: Aerth yap Éotiv à fiba Toù &hxublou, 
badauveodns évros The Yis aÙetar, fyouv xÀz WG * 
fabauvos yap 6 xA& Doc. . 

547. T0 d Elôap dvérveucey duti Toù eÜOEw àvx- 
nvsÜcat aûtov the xuxomabeixe énoinoev® ei à’ êvé- 

16 HVEUOE Ypapetat, onmaliver To évébzde vo dè Àërcç 
qnol té toavuartt émébahev. Ei 0’ dvérveucev, obtus” 
6 AdXuiBioc plav Épuadpevos, xat T0 LEv adrrç xATA- 
ivwy Opübas voie ÉDouat, Tov yuhdv ÉrAovot, To Ci 
maonpa fyouv Tv pAoby To Tpabuartt nepulels, EUDEUIG 

20 GVÉTVEUGE TOÙ XaATOU, Hyouv TOÙ Tôvou xal TH xx- 
xomaleixc. 

b49. Orhæ, wv dv oùv, ToutÉott Tov Kwubv AYOUV TOv 
AVAOV xaranivwv. Tlécxos GË rov phorov tnç Boravrs 
Ayouv To Àëémoc gnaiv, Ô paoñsaç Érébnxe té Tpab- 

25 LuTt. 

660. “H pv xai tpacloto* rù Àeyouevoy éott Eh O- 
sôpuXhov, ô xal mehlpuov Méyerat xx ueixraiva, 
Kat ro Épvoç à rs rpaclou rivwv pet’ olvou Bonôtsetar 
6 rhryei. 

so 551. Apyñtt cv ofvu tü heuxé À Oepu xat Oux- 

U 
TU. 

662, Aotopyoto à tic pi Bouaouévne Opébar Tà 
Bpépn, rc ph otepyobonc, xatelouce © dvzt zoÙ xa- 
Traghedout énolncev. 

3 653. To di rowroyovou xat Tnç dote YEvvn0ELOns xal 
he dpriwç xal mpwrov Teroxuiag, vUv CÈ To deuTEsov 
gnuaiver* DÙ Yap &otopyot môsyot où paAdot Tai Êa- 
paheor td yaha, dAÂ dvaxômrouct xat xaprepoct, 
rowyouoat ÔÈ Thv mpdatov (yahaxtopopos yao aÙrr) 

40 otépyouct Tà Téxva, Üno vob mAcovatovroç yahaxtos 
Tobs aoTObs apapayoupevar ofovet GTapacsdmevar. 

654. MekipuAlov Ô xat pehixraivav Tv mpactov 
of rouuêves xaxkoUot àtX ro Éauv ékiTos Éyerv aûtrv. 

666. ‘Poërdov d” Hrot era boitou xxt xTümou 6p- 

as uôot red athv af pélogat Ôouevar T7 ue)iTude 
ésuñ, ñv ver. 

657. HE où y’ éyxepahoto” à où prior Adbe Tac mrepri 
Toù éyxepalou aparke phveyyas TT xaroxi dos äpvdo, 
xat Éruetc dpenaetc. To piviyyas ÔE vpéperat xai 

60 SUNPIYYA XAt ONUGIVEL XATU TIVAG TG rpixac The 
éri tov prpov xal Toù Tpaynhou, xatk Ô' éviouc tac 
rl roù perumou, &AÂoU rov buéva Àfyouot cnuzivetv 
rdv mepirpéyovra tôv yxépadov, Édtl ©” oÙros rpayü- 
TEPOS TEPIÉYOV Thv &pyhv Trv év Tü vurialu paueÂG: 


503—576. 
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Or 0 Wpehet 6 dyxépahos the Opuidos Elc Tobs épto- 
ônxTous, qnot xat [lérprgos év "Opraxoïs. 

559. Wiyua rokuxunvov. Toapetat xat oÀUxvn- 
pov, onuaivet D more pèv T0 nepibryua, mort ÔÙ rhv 
Bordvrv, *e pynuoveuer xai AroXkovtos év To nepl 5 
Boravüiv. "Ext Ô ÿpapsrar xat bnyoù ro ÉxvrU a. 

660. "Oc ve rparénc. Toareba xai mn pépn rivé 
eiotv EEnuuéve rod Araroç, Gotep xat dvuE xai uayatpz 
xai XAVEOV. 

br. Aux vob veuet À yo}%c cyeèov xal tv rotoUtwv 10 
GVATOUXTÇ ÉUTELPINS ÉTIOTRUNY Tapiornotv oixelav, 
Ékudev rapioropgüv Éyxaipws. Dnoiv oùv, Êtt éxeivoc 
6 Aobde, Êç Te Tparébne ExpÜetar, ÉYyÜS Éott Thç 10- 
Aie xai tüv ruÀGv he TpoPh. 

662. Züuuxra Ôà per” oivou ñ Fous, Rhetwy € Be- 15 
parela émaxo)oubnaer ré paet’ ofvou midvrt. 

561. *Ev dë 4d6nv p6ôn à Op, vüv tà ouAAz. 

565. [ok ravéxn êoti, to pèv “Hpaxhetov, vo 
dë Xetpwvetov, 8 xai Kevrauperov xahetrat, ro à ‘Aczxdn- 
mrlerov, Ocdpouctos 0 (H. P. IX 11 1?) thv r1OüuahAGV 20 
pnot TAVAXEG Méyecdar. OÙhoov prive À rov 6kôx ni - 
pov, n tov 8A60ptov Éxuti. Zootparog YaP pnaty Év TO 
mepi pÜseux Cotov, auptBrov elvar ro Vüov roUro, fyouv 
rov xaoropa, ebpioxecüat d' Ev raiç xarä Thv Zxutav 
Épnulas, Éperv GÈ toùç dpyetç nhateïs 6 xéT pou. Ata- 25 
&5otar Ôà Adyos, Éte Giwxemevog ÉxxômTer Tobc doyets 
aÜTOU , OU) WÇ aÜTUV ÊVEXX OUUXETAL, 

666. "H Enrou* xxl ro irromorauou 6 dpyie Gpeet 
pnoiv. Eaiç di nodtç AiyurTou yéuouoa rrorotéuuv, 
aiahoecoav dE noiv adrnv, émet melavoyerds Éattv. su 

567. Enmt6ahAetar Gpnnv &prn ÔÈ onuaivet uèv 
xupiwç Thv dperavnv, vov dE tobç ddovruç Aëyet, etxvbe, 
ôtt SAouÇ TobÇ ctayuas TpwyEL. 

668. “O ÔÀ 1Adç onuaiver mv-xai Thv Tpophv, on- 
paivet À xal tov Ônuntptaxdv xapnôv, Hyouv airov 36 
xx xpônv. “Ore tolvuv pnoiv of yrhot, Ayouv of aïror, 
bnoyhoatouct, vewartt dÈ thv nov énéôesav, fyouv rd 
Boravédes at yAoGdes, toutéoriv 7” dvbeï 6 oiroc, 
OnoEnpos Ov, Tôte 6 nnoç, xaraAimav td Bop6opises 
xüua xai Tov Buboy xai ÉEunv Tob morauoë, rosoütov 40 
nepiratet, 8ov Êuvarar payeir, xal raktv Ürroctpéquy 
xautahkaGsiv vov rorauiv: To yap otetétwy Le Gvrt- 
Stagrokhv roù xokuu6Gv Etev* xoluLÉE yap To Eüov. 

671. Ia X{courov Ô” Atot Br160dpunTov À Avarod- 
Qoucav- évanobtbwv yäp xal bnostpépuv xelper* À Thv 48 
xat” Érog eûyvomovousav. "Oyuos à à rétis À étlori- 
406 puroupyla Tov Sévôpuv xai À xartk Tabtv dywy, 
vüv d drAwç Tv 600v, yiverat Ô mao T0 Lyw dywoc 
xat Oyuos werabécer rod a eîç o aiolixüc xat ÜmepÜécer 
ToÙ rovou. 50 

676. Aparorépne. Avrlyovos rhv Aer rôpuAkov êdovny 
dpauotépav elval AE Thy 0” adrav xal dyplav xahet- 
cûar- aparotépris oùv Th AerrogÜhov. 

676. Xpaiourets* müvu Ô’ äv xat 6 &fAGDAxOG HTOL 
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cœubuyos eln Bontrrixde, Érav Év toi ävônporç xal 
Taiç ToaGUAiç, HYOUV TO xÉTOL A Toi dvaywmuct 
Tüv motapüiv dvôT xal qureuntat. | 
577. Tapioov tv mutiav éyer, Ariç nl tov Xôn 
© yahaxtorpopouuévov Cuuwv eboloxetat, püvrat Ô avt 
reôc new Tüv tupüv. Kai Nixdwv 9° dv taïs Guva- 
peoiv dplornv thv rutiav elvai one mpotnv thv vo 
vebpoÿ, deurépav Où thv to Auywod, xat tof Thv 
ro épipou, ñç méuvrrar à Gedxprros (VII 16). Zxi- 

40 vaxoç d ToÙ SXpTNTIXOÙ, EUXUVATOU, TAYÉOG. 

678. [poxdç  roù véxvou rc opxadoc. [Iapot” 
&rohuuata 0’ ävrl roù moëirov tà dpodetuata xabc- 
pas. 

679. “H éAgpou vnôuv: éAapou vnôtv Thv xorAtav 

16 Aéyer, *Hv Gé prior xadobotv éyivov, rouréariv Bnep 
rohünruyov Aéyouaiv. *Eyivos pèv où xupiws À xotAix 
roù Boùç, vov à’ ét ris Aapou. Kat 6 xexpupados 
S” eo xorhlac. ’Joréov d” 8rr rpeïs elot xotkiat, xal 
À pv mpwtn xal dvo xexpÜpahos xaheïrat map To 

20 xpünrew trv tpoyhv, À à deutépa Éyivos Dia ro Éyecbar 
dxeï Thv Toophv, À La To tpxyU, Éort dE ro Aeyéuevov 
roÀüTTuyov, toitn 0’ À éroxprrix. OÙ GE rüiv priou- 
xwuÉvov Guuwv Tpetç Tàc xouAlaç Àéyovres Thv v rpto- 
Tnv Avugtpov xaXoUot, rhv 8 deutépav Éyivov, tv Ôë 

25 TpiTnv xExUDROV. 

os.” Apayuawv 0 Gocov te Oüw poipas vtt Toù 
Svo ôpayude, à GE xUaxBos pétpnv éctiv. 

582. M<ôuoc Ôt rohioû dvri roù maa1où, À Àeuxo. 

b83. Xpatoun” goziounv tv Borôerav Àéyer. 

30 84. "Apxeuboç* xat yap dpxeuños xahkeïrat 6 xapros 
rhs xédpou, èmel xat xûTo ro dévôpov dpxeuñoc Àëyetar, 
éatt SE xat elôoç Boravne, Étepo Ôë rhv Botavrv oct, 
OÙ tuv xapnôv This xEdpou, Ô xpeïrrov doxei. Oeperheyéoc 
Ô” fyauv axiwdouç, nel mnhutéa Et TA RÉTNAX, GOTE 

36 Juvacat Ün’ adtov oxemabeofar Oépouc ôvroc, À diù To 
êv Oéper Güvacdar noueiv Àëyoc x Tüv gUAÀHV aûthc, 
6 dt xaproç abris cpatpia rivù rpayéa Édtiv, ôv Ôn 
xai opalpny elrev. 

685. BourAeupou te Anurrptoç 8 XAwpôs tav Bou- 

40 mheupov dévOpov elvai pnaiv, oùx Estt 8, dAXR Adyavov, 
ob pavnuoveber Nixxvôpos êv tü Ériypxpouéve Gaxivôt 
xal "Fraiveros êv +65 nepi Aayavwv, Avtiyovos Ô€ onot 
xat Aüxwva peuvroôa toù Auydvou. aiac 5 à Kpn- 
TXT À Épervhis* xataypnotixds yap tv doc "Ion. 

45 682 B. [mpiva vov Gpyive nnpiva dé more iv ro 
Gyyetov tov dtlupuv, motè SE ro Axpov Toù aidoiou, é 
où af rpoëseg ylvovrar. Gopainv St riv arepuzrivousav- 
Bopèç yap vd oméoux, 5 pnat xx 6 Ornixvdc ('Aluevur, 
1, 494 et passim alibi). 

so 690. Zuwyetv auyetv Écri ro tplôerv xait Aetoüv. 

sor, Kuaferx oùderépuc sinev, We xUxÀ& xœt Ad4va, 
Autre Ôà +0 nie, ç àv #° pÜpous ÔË xat Huy, TÜv 0- 
Aotbdgov nv roy rAnyov ésAdastc. 


693. XokntÉdcov oùv snst rov Basbv xal opodpi: 
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LEduevov, À Tv éuolus Th 0ÀT xatatpuyovra. Td 
Ô épuiers dvrt vob dmodubets, xatacyeis xat xw- 
AUaetg. 

594. “Efauopor Aéyetar ro Extov tic xorüAnc, edw- 
Ga GE at süprnusuôv * Baptoduoc yÉp * 56 rhv ok 5 
yhuxeïav, xal To 8Eoç Yhux@Ôtoy xat vobc Taysiç do 
yobs, 6% gnoiv “Ounpos (IL à, 50)° 

oÛphas y npüroy Énwyero xai xÜvas GpyoUs. 

595. Hrpov ro yovariov, À rov éupahdv +55 vépônxoc 
Àfyer- À Arpov Tv Évrepwvnv pot, xupiwç © Atpov 10 
6 perä roy dppadpv témos, xat paprupeï« Atplou Îr- 
Tetoio ». "OAdpag S’ dvrl roù heniouc, xobas. 

596. ‘Inrelou mapañou. Kat ro irroudpadov s00ç 
Boravne Éott, Oecppaotos SE Aéyer rù irmocékivov el- 
vat, dy toi netpwôeat À Tômots yivecdar, 8 8h obrwc 
ovéuagtar ik ro péya elvar, À did cv tüv frruv 
otpayyouplav, robro dé suupveiov xat xoberov xakoëat 
TIVES, Üç Avaxpéuwv Êv T@ ept piloroutxüv. 

597. "Eheoôpérrou Ôè osAivou toÿ êv vois ÉAectv #youv 
ÉAwdeot xai xaÜUypoig TÜroux quouévou xat Tpepous- 20 
vou. 

600. Eyexeuxioc, Hyouv mixpäc, xxÜanep neûxn 
Tixpa Jap xal «bn. Apayuauwy Ôè Ôvo d/ôn gnai, 
ToUtEOTLV ÉÀXNV. 

601. Oeperyevéos voù Év Déper yivouévou” À deperye- 
véoz, ÉmetÔ Toû xuuivou 6 graguc xat 6 xaprèç dhé- 
pas êyer, xafanep À xpuôn. 

603. Kuaôw- rouréorr rpirov tû xuaüw dvrAouwevov 
vtt où tpeïs xudfouc. ‘AguEtuov d mapà To &puo- 
GELv. 30 

604. Edctaôéos ë the vapdoorayuos doayuñv ati 
cu, svora0n 0 adtrv gnoiv, olovet buctixrv. lodpe- 
TAL XAL EUGTAUNIG. 

605. "Oxranoônv rov roramiov xapxivov &noiv® 8xte 
yap nôdas Érouatv of xpxivor. 36 
608. Neobüahton ©’ ävri roù vewatt é60æAuévou, 
TOUTÉOTE HERNYLLEVOU, À vEaLÉAxTOU, GTI À” dvtirtu- 
ou yevixh dvtt Joruxnc” Éder yap elreiv obtw" xapxivov 

évôpubato vecédaAtw yahaxre. 

607" “Tpuv- xekebet cuugloyecôat toëroic rhv IAAU- 40 
puxhv lotv- Apiuv yäp motauds AAUE(O OS, xai Nüpuv, 

Êc dtayewptger robe ’IAAUptobs xai AtGuüpvouc évraU6a 
xat 6 Kaôuoç xat à Apuovix éxroav, of xai lc Opeuc 
eteGhrônaav, 66 @not xai Arovüoioc (vs. 392) 


w 


xETOL yap elc Ôpiwv axodidv yévos HAAdEav=o. 45 


609. "Evôa êüw Saonñte® 8xou pnaiv of düo ô Ka- 
Ouos xal À ‘Apuovla Ôpaxovtec Bag AñtEs yEvdwevor rdv 
voudv gtelôouat, TOUTÉGTL Tov Mode VOUhv ÉTITAOSLOV 
Ténov raroüatv* daonAnte 2£ yakenot xat P96Epol Trois 

/ 4 ° / ‘ 
npocrehatouct, xal Oénuç lol roimntixo!, 60 
22 ..? , Ni , , Co 

610. Épetn à etèos Boravne Arte quo Éqer To 
LOG) TaparANOLOV, HAxpOtEpov Ô xat Ta/UTEpOV. 

ci. Okundç DE vüv À Tov uenoov Taïiç, xuploc 
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à À tpxturixh tabtc. Kat ro Épruv ÔÀ xaraypnott- 
xôç elpnTat &vtl ToÙ irsuevos. 

612. Tavaxapréa À Tov anahov Ért xai véov” où- 
Géru yap 6 rorob roc Édtt xapropopos” À ravrn dxaprrov, 

6 éneu5h Axapnoôs cri À puplan, xat Taurn Évouo0ETT- 
cev 6 AxdAduwv tobç avretc pavtetecbau. 

613. Movrv évt Guwoïot: rov Bauvov th pupixnc énl- 
onuov pavriv pnoiv. Mayor dë xai Exvûar puptxive 
pavretovrat EUX" xal yap dv moÂdoïÇ rômotç ÉaODos 

do pravreovtat. Aivov 0’ Év T@ Tpuitu TA TPÉTNÇ GUVTA- 
Eeuwg xal TOÙS [LATE noi Mrdou fd63ots HLAVTEUE- 
cbxt , “"Hpôotos Ô +7 TETAOTN (67) xai êv moA Mois 
TaPAYAYE rôomotç xai dv tn Edpunn tivic 6x pupixnc 
pLavTEUouLEvOUG * xx Év Ac 6 AxdA UV puplxnç xÀ&- 

16 Gov Éger, 60ev xai pupixatog xaheïtat” xai "A ÂxaïOG 
pnotv êv toic nepi Apxezvaxtidnv xat tov xp0ç "Epu- 
paiov rOhELOV Davrvar Tov AnokAwva x20° Grvous 
Éxovra upluns xÀGva® xat Mrp0ôtwpos êv ri nrept ov- 
vrelac dopaudratov Elvai pret pUTOv Thv uuplxnv, xai 

20 ToÙç Aiqurrious Êv T7 ToÙ Auèc TOUT?) Éreqayiotor 
puoixr, xai rap Mrièots roùç Mayuuc. 

614, Kosonaïoc tivéç Oecoakxos Kooonr, yàp T9- 
À Grocaiac. l'odperar xat Opôneros Oponex yàp 
RO Boutin, nou Stasnudtator iepov Aro AwVOS. 

30 16. To Ôà He xovubrev dvtl toù mepuiypéves T0 
purèv thç XOVUENS, HTOL Tv xovubav Ért Ë LÉyxAOOV. "H5'a- 
XTT.Ç Oeoppactoc Êv To Y TeEpl Tüv qurov | cap. 
13 $ 4) Oœuvodes qurov prouw eivar, Éyer Ô Éx6douc 
rn{ÉuY Ë: 

30 617. Zaupuyou xorio0v Éws où T1ÜuuahAOUS. A vrl- 
À6406 lv to nepi xüTicou purov qnaiv DpéAUOV Elvar 
Toi dpéuyace, tr nÀH006 yahaxroç mou. “O SE Mi- 
xiwv &v T6 rGoromexés xat Kpareua Tpia élval paaotv 
elôn , xahsiobur Sà + pév npürev dpsev, bo tivwv Ôà 

s5 küGtov, elvar Ôù Oauvioxov Épovta éa63ous épubpäs, 
ro Ôë GeUtspov uprirnvxadeïsot À xaputrnv, ro Ô rpl- 
Tov psc Üat uv map OaÂdoon, xaheïoat à Ur rivwv 
TiÜvuaXAOX. EbVhayéac 9 aûras pnriv &vrt roù rodbv 
énèv Éyouaaçn yahaxrwÔeL, Ayouv TArOuvoUTE ro Ya. 

do 618. Zxagidesot À Goya dvri To ayyetor Ôe- 
xzxotç” “Ourpos ( Od. 1 223 )° 


Yaddot TE GRATOS TE 


ë19. Aexarn: Hyouv Tov olvov ÉuGxARe eîc Th eipr- 
as uiva 1% dexdtn Toû 4026, À T0 bo roÙ 006 Gexatou- 
pevov, OnAxÔD xoruAnv xat rAdov. 

620, L'epôvec Hyouv Ta yevvñuata tov Barod uv, frot 
of moxpol xal &ôtéractot Barpzyor Lovraçouv pet ToÙc 
Baroaouc Ébnoov er” olvou À OEouc À Udatoc xat nie. 

60 622. [lolkaxt © ATap" TOELS elval gnot fepaeixc- 
piav pèv Ébnôévruv rüiv Batpayuv, Étépay ÔÈ toù fna- 
To perd Kepxupalou olvou, &AÂnv Th xepaXñe à êv 
olve À Év Ua. ’Evt oyedin © Atot Év té ruyôvrt, 


À évAiyuntim: Zyedta ykp rôkK Aiyurrou rAnslov th 


571—634, 
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Xepaiou, Anurrproç dé +” dvi Zxepin Xai GXOUEL TOv 
Kepxupatov olvove art yap memriyox, Ge Ayaboxkñc 
Év to nepi diaitn. 

623. *H aûroÿ oivrao nepl roù Éyeoc Touré gnauv” 
À yap xepakr rourou Ébnôstox er’ olvou opeheï. Eu- s 
niobèv O” Hyouv rotiobèv, mobév. 

“Ekypüoot. To éAiyousov dvôoç éativ, où ué- 
uvrtat xut Seoxpiros (I, 30). FoAuÿeuxéos Ôè toù yAu- 
XÉOG, TOÙ fiurérou - Beuxos vap To yAuxb rap” Aitw- 
Aoïs, 08ev ddeuxñs 6 HUXPO6. "Avônv O OnAuxüc etre td 
&v6os. 

626. ‘To ôë xOpxopoy etôoc Xayévou edte>hoUS , Oev 
xai raporla® xa xopxopos év Axydvots” xal “Heatoriov 
Héuvntat mou, Éotr del xataxhivouevov, 8Pev xat 
uudev adto elnev, cicv ueuuxéta xa ro vovre 15 
puAA& Éyov’ À Auudev Snhaë} xexkeapévov, € ox ‘Hotodoc 


('Epr. 08)" 


0 


peuvxe Ôë Yaïa xai ÜAn° 

ÉreÔn ravra dv emubve cuvectahuëva elol xal Asp 20 
AMouËva. Tavaxteidv te” Tv éuolxv rextelw, tivès 8 
TAVAXELOV THV rävraç louévmv, xat émextacer tob t Ôtk 

TÔ Hétpov ravaxtetov. _Atox}ñc Ôà rhy xoviAny pn- 
civ dp” @v pév Hpaxhstov xaeïobar, bp dv à dyplav 
épetyavoy xal ravaxiôa xat ravéxreroc oùv xat xoviAr 35 
Tabrov éott, +0 À aûro xat ‘HpdxAstov xai épeiyavov. 
Tétottos Ô "Er Tr "Optaxo onotv, 8rt Kovilos ebpe rv 
Boravnv. 

628. Zbv xat Ovou: Ovou rétahoy xahetrat ofovet 
évopuhAov, 30 
62. ‘To orpouGeix Ôe pugouo GvTi TOÙ TOy meptyepà 
xapnov Aelwaov. Kai ro te xx éup0pôta voUGQu, 
olovet Seravnrixà rüç végou, Ayouv À wv $ vécoc éahte- 

Tat Atot feparetetat. 

630. "Ayper phv vtt roù dye hv, taiç puxoaic ui- 35 
xWOt Tv épolav fauvov xara To péyEdoe, routédtt oÙtu 
prxpov xAdôov fauvou, fépvos dÈ gurov axavéidec.. 

est. Epoouévnv d #youv Bperouévnv, Spoctouévnv, 
avfouévnv, onmeumtéov Ô’ ôre To dxavOGdec purèv 
ñ fauvos napa Muooïç xal Audoïs qrAëratots évoua- 
Vetar. 

933. Tucihoç 0’ 8p06 Audiac xat Muciaç, l'uyou ôd 
ua toÿ êxet Bacihsuoavroc, 6 proiv ‘Inruva èv ré 
route Tv Audlac iau6ov à Thv l'uyaiav Aluvrv 
Aëyer dno l'Uyou où éxaroyyerpos: D'uyaia yap Muvr 
Auitac. 

634. Kat r0 Ilapôéviov GE Aéraç äxpurnptov Tüç 
Aublac, oùtw xæhouwevov. Kat KiGiç 8pos Audias, 
À tomoç, n rotaudc, Eva rokkoi Îrnot vépovtut, A 9- 
yot dt un ÉAxovtec Épuara, &pyol d’Irnou npürov Exeï 50 
étpaprsav, rpwonv d xat abrol porpiuv. To [Iupôe- 
viov dxputrptov Toù ‘T proihou Thç AuDiac, Ürou rapos 
Toù Püyou rüv AuñGiv. ‘Oxou KHGke, vo heyouevov 
x...) ÉvOQ oÙ &yptot rév Au. 


æ 


U 


Cd 


6 


192 


©’ Hyouv tpépovrat Éobtovtec, À xai 


635. XtAevouot 
éshtouatv. 

637. "Evôx uw dyterx, fyouv duo elôn éyiou oÜte 
Ô’ wvoudofin dix Thv É6 abrov wpéherav” Toùç yap 

6 ên” yeux dry 0évrac Bepareuer. Ont à Guo Elôn, map- 
tupet xat Nouurviog év vois Onpraxniç, xai gnat To 

Erepoy wpeheiv, xark ÔË NixavIpov xat upu wyehet 

rod dr” Égeu OnxbEvruc 810 xai oÙtuc Éx AN OT GA dv 

T0 Év +0 pauxpov Œxmoedes cTiv" œxiueo yap ÊJEL Ta 
10 QUAAX raparAncia” +0 yap Wxuov ÔX rod dy{oUon 

ômhot, "Eyet dE prior xat axavÜwôn pÜAÀX F0 ixpov 

dtetov, puxphv 0 rnv fav, xat bmo yhv loboav éka- 
xiotov, T0 Ÿ’ Étepov pnatv égietov quAot xat xhaDotc 
bmAote del Gak4ov dÂiyu Tepiotépetat ave. 
1 640. Oxheux” rois qUARoI À Totç xAXÔOLK À toits Av- 
Bet Daceix. KoaduË SE ro xexetsuévov vos To dBov, 
vÜv 9” Tous Tèv Bhuotov onmalver. 

611. [ogqupetar ypaperat xahyaiverar xaÀyn Yp 
ro Givov, & Banretar À roppÜpa À T0 vhos. 

612. BAdotn 0’ wc Eros À Bhaotn fyouv 10 atéhs- 
10 ÉUDEPÈS TEPLOYŸ Eyuos, Egs © elôoc Borawns. Z9e- 
Gavoy 88 To Toad Xat SxATpOV xal GHLYXTOv. 

613. 'AvOpaxaôa D tnv pepiôx paciv oÙ vewtepot, 
GA “Ourpos ériffruaruxdiç 7 dvOpaxdç elev (Od. 
25 v. 14)" Gnd TouTuv oùv ont Tôiv Épteluv dvSpaxatda x0- 

Yov, Hyouv mepiôa iaouotpov iorpex yap rhv icocta- 

wov, rot icotuyov. 

64. Zgédas dE xupiw pv r0 bronoduov, vüv Ô Eudov 
xotlov, Gonep xat GAuoç" fuyaër CE néton T7 MBivn 

30 {yôn. Keaoac 9” #youv Tpipac. 

655. Hë où y’. "Hpuyyos Boravn êoziv' &ôrevroc 
8’ éxavhou Hyouv Oepareutixob. Axbtv roivuv ToÙ pb y- 
you xal toù &vbemwdous dxavhou ras Piiuc icoapr 
noinaov xal tplhaç nôriaov. “O S” Apiaroréhnc Gtahe- 

36 youevos mept Toù “puyyou (Hist. Anim. IX, 3T. I 

p. 610 b) notv: véxç dyélaç aiyüiv Otamopeuouivne 6 «Ù- 

rot fotaro xat of émaxohoudoëvres. Mynmoveuer Ôà roù 

&xavôou xat @eoppaotos ( H. P. VI 1. 3) èv tñ rept 

gurov, mäkkov d &uporépns Tac Poravac pnot gUXAA 
40 axavÜWON ÉJELV. 

647. KAwovroc ypdperat xat yAoïovtoc tnv Eor- 
vov AuoxAe Év r@ “Pitorouxé onotv elvar Suotov wxi- 
uw, Bonôeï dE pos Tù Onpia, puerar dE pos rorapobs 
xat xphvac xai rômous eünhlous xat brupelaç, &ç ên 

45 xal éprétas slnev pnéta yap olovel Spoxeta. A upoiv 
at xAwBovTrog pépois d iokuyov Bapoç € puyyou xat 

&xavôou, Év toïs Épiou xAWGuaotv Aprnmévou xat dTro- 

xpepaapévou Euyou. 

es. Edkvuoto 3 #youv ebxhadou, À eldos Boravnc: 

vo roïc ÔUo évéuaaiv éyproato xaû’ vos, Ebxvnuov xai 
dsetov épuwvüuuç" ebxvpou Ô oùdév égtiv Axoboat, 

à olovel xvñuaç À xhaDouc ebauteïis éyouonc. 

619. Znépados 0’ dvrl voù onEpuu, xal xAivetat 
Teù omepañous di tevayous Neuentov Ô 6re èv Neuia 
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cbpéôn À Boravn abrn. Kai detguXhov G1ù +0 à éro- 
GaXherv ra qUA AS * où ykp pUAAOGP ET. 

660. At do v Arrixüic, Fyouv &visou. 

651. ‘Olurecsav: thv 6Axhv xat Bapos Éyoucav à 
Tac Bitac” À ért thv ÉAxissoav Triv Bapouuévnv rd- 
ottyya mesovouv, À bituts ÉAxrecSav, routéort mov 
xat ÉTiunxn Tais ats. 

653. "AXAote uév t’ éyiwv.  Nüv uiv voùc Éptor- 
xrouç, VÜv ÔÈ Tobç axopmiodnxtouc, &A dote tobç bo 
palayyiov ÔnybEvras Üepareucerxs. 

655. TpixAdov, Hyouv roumhoïv Bapos Évôpüntuv èv 
olvw, toutéott Tpwmbobov, tpeïç G6ohoûs. ‘O GE voc 
&nac éotlv obroc® ÉAaiac quAx xat cekivou itaç xai 
dvyroou rù GimAdorov Bapos, Tac eipnuévas nésaç bi- 
Gas, éxlwv ge xal fouyyou xal dxavOou xat aekivou 
Ax6wv tokbov xal &v dyyele pbs Eye el Bonderav Speuwv 
Ôryparos, À sis touwa oxopriou, À Huyoc TAnyuov, 
RAX' ônôT’ £E aûrnc O1dôvar é0éAow Tivi, GÔeXoù Bapos 
totrhoûv otaluñoas Bade ei oivov xal oÙtu Ode. 


856. Xauaikeov. Abo eïôn etat yauarkéou, 6 mév eu- 20 


xdç, 6 dE uédac, ôv motxilov Tivéç ouot dk To may, 
oç Kpateuac, uvnmoveber GE xai duporépwuv Oeoppa- 
atos. (H.P.IX, 126 ret 2). 

857. Zoposiôehoc à” Otr Voyoedrs Éott xata thv 
dptv. 

658. "Hixtar © Zyouv éuo06 éott oxoAduw, 6 Ôë 
oxdhuuo; eidog quroë, où xai “Hoiodos uvynuoveuer 
("Epy. 582) 


Muo; dE oxoUUOS T’ avher. 


Toogainv St Lairnv Ayouv mepipepii Éatt Yap TX pUAAX 
roÙ yawarhéou rotadta Éuora dperyave, Tv ÔË TotauTriv 
dxtAdeLov xahOUG LV. 

660. Zxauois 0 oxtepots, dvrhtote, xofAow, axtav 
aTxotEÀIUOLY. 

662. [leôdecoa 0’ Hyouv auaireric, yaunhn à10 
xat uoho6phv efnev, ofovel moM6Goedt, mé äv 
adEavOUÉVNV" À TaTELVAV TO LETHPOPÈS TOV THTELVOV 
roy Ent thv Bookv pokoëvrwv, Bobherar Ôè Aéyeiv, Ori 
xauov oùx Eye, GAÂ êv prémoig voice quAñOI Édtiv 
ñ XEDAÂN XEUÉVT. 

664. Dapooc SAyouv xAwvaptov, À To ÉVTO Ts PI 
en ghotdec, À epidn. 

668. "AXAnv d’AhxtBloro, rourégtiv &A Any Botavnv, 
&Xdo eldog, &Xko &hxiGtov pepwrumov © abro Einev, 
Enedh dhxei, fyouv Bondei tn duvauer T@ xpwpéve 
aÙt7 Es RAEGNTAPLOV. 

668. Dahxxpalorr. Dahaxpx dxpwrñpiov Tpoixc- 
à Dahaxpar rhc êv Tpoila rapahicu axpurnptov, Wv Tù 
dvouata Aexvov, [Tépyauov xat "Iôn. 

660. Kpôuvn dt wat Mpaonçs neôla eist Tpoiac. 
T[rrov Où rôv dobpetov Àévet, xat heuuüivac Ôà robe TÉTOUG, 
êv oc 6 frmroc YÉyovev. 

670. ‘Auuxhætxs dÈ xUvaG Tac AXXOYIXAG. 


«0 


THER. 635—692 


61. "Enwpive: ypdperat xal épwpace, xat ei uèv 
irwptvev, oÜtu* taurnv Tv Boravrv ebpev 6 éraxtho 
êv voie Dalaxpalors, Er” dva To redlov rne Kovuvnc 
xat rov: Dpacov, xekeüumv vais Aaxmvixats oxvAaëtv, 

5 Gov rov xvubnOudv xat Thv Ühaxv Toù Oumokéovroc 

xuvèç Énuwpivev #youv dumyetpev, vosirat GE vd ebpe 
xat vo 8te do roù Éxros: si d’épuipage, vosirat à ÔuX 
pôvov, W° à Ok rov xvuEnOudv Tob xuvds Écwouce Thv 
Boravrv. 

“10 e72. “Oc rs, 8otiç, 6 xÜwv Ôraôn éôn/On dx éyi- 
Ôvre, Enrov Thv alya: Ouuohéovros SE Toù xuvos émi- 
Oerov x vo dAxiuov. Ev atiôw Uhrs, v tn Bacet: 
yoaperar xal év tpiôw Üanc. 

673. Kavôw- xavOov eine vd xatuw Trç fivôs mépos, 

15 youv to bauoç. Evt bavrñpr: roù xavOoù ro mèv æpôc 
Thv five uépos bavthp Aéyetar, 8te faiverat Oixpuot, 
xd Ô' Étepoy raporiov. " 

676. Aaÿeo- ypagerar xal doœt, olovel oprécat, 
xopecÜnvat, éurArcÜtvar , drapéuparov Ô’ écriv dvrt 

20 rpooraxtixoÙ. "Eharevra S” #rot éAxwmôn à IrxAixov 
Æhaix yap môkiç ‘Irakixc. Kporuv S elôoc purud 
éuotov TEUxXN. 

677. Zuuuiyônv d” &vtl ToÙ cuumentyméves Toi 
QUAROE +00 melosopuA ou" Àéyer oùv rov ghodv. roù 

26 XpOTUVOs, À aÙThv Thv Hibav eTa Tüv quAlUv TT 
Gaoelas ueMocopukhou xal Tv axoprioupov thv Àcyo- 
pévny loyüouoav te xat fluorpomtov, Àeuxk œuAAX 
Fyouoav, ÉAaiac Éouxota puAkot xal itav xotuArdovoc 
vhv louévnv T& bn xpupoU yivoueva Tüv moûciv &Tro- 

30 xabuata xat This mupitiSoc hwpx œUXAX, xat Toù 
cxohomevôpetou Tov xauAdY, À Tavaxetov ravra Taÿra 
mpedetv eiç robç dptoBfxrous. Exoprioupos oùv ñ Boravr 
xaheïtar, émedn À Dita adtns Éupepns Éove té Toù 
Guuu xévtpuw, dfepwÔnç ou, Lotxs DE TT TA XOTUÀN- 

35 dovoc, où dE xAxor adrnç &etbaheï, Aeuxk œUAkx 
Éyovtec, Ge h Ehata, eîç Ubos dvatsivovræ , Éuouot Ovtec 
voig et yAoæïouor tñç pmohofoupou” arr péetar êv 
Yagapä yn À Opeuv xat xpnuvude. “HAtorporios Ge 
Ô1x rd mpoç HAtov del orpépecat, Gonep xa À àve- 

so puvn, ioyvouca © Ste rù év Air adtis purov 
QxuvOGÔEs rotaurnv Êpet duvaiv Etav ap adthe 
EYnrai vi, wapalverur adtRs +ù œuAlX, émesudav 
Ô’ aûro don, mahiwv évabaAhouatv. ’Iowvumov oùv rats 
hAlou rporatç ro fAuTpômiov Àéyet Érep oÙte xaheirot 

45 Ôux To mpÔdç Taç tporûç toÙ PMou toémecfat - Êv yèe To 
fMotporiw xat aûro Tr pUAÀ& toérrer. 

680. Texpaiger ÿ fyouv cnuaive, palvet, Gerxvüer. 

Ioov ÔÀ vois retadotç rnç ÉAalas, ÉmetÔn xat œùt} 

À ÉhaËx Ta yhauxà Tüv pÜAWV ve Éger êv Gépouc 6oa, 

60 Ta dE méAava Toù yetuéivos. 

681. KotuAnôovoc. Ka % xorukrdmv s306 quToÙ 
éotov xuu6ahw v Opryxoïs pudmevov: Ékv Ôé st; pay 
adrv, Éyuv yÜmerAx év roatv, edOd< ravovrar. "AA 
Kparetas êv 16 PiboroutxGs moooriônotv, Er xat of detc 
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A L4 , Ld 3”? , a’ 
Tous dovaç LA cTÉpyouGat, Éav Ti Tpibas xoTuArOOvA 
Ôc) we0” Lôaros, otépyouaiv. 

682. To 05 dirpuoev àvrt roù iaoato, édepareucev. 
683. Tv dE nupiriwv, thv xai mu2E0Dov xahoumévmnv, 
BAwbpov wvduasev À nupiris xahsivar d1ù 10 Gouetia 6 

elvat xatk thv yeüoiv. BAwod 8’ Hyouv mad, 4 Awpà, 
YŸ ' 
À MEYAAN, maxoù , uokofalor tis oUou, xat xatk auy- 
xomnv Xal tponñ où pu eic B Baolpn. Mvrnunveuer 
A9 3 \9r’ °  / = . U = Sà 
0 aurnç xat JoÂuç, Aëyuv aûrrv yonormeuerv. "Eort ôà 
xat Étépa rupirus Boravn, fv Trods mavroç gnot Ürsiou 10 
dreuv &yx0nv Elvar, dc OnGt xal poreux. 
D  elnto: ! , 
681. Zxolomevépeloto® œxohomévôperns ÔE Botavr 
2 e 3 , , 4. ? x 
ÉaTiv, 6 Év To ÉTtypapousvu vapÜnxt à Avôpéa strev, 
Eoixe Ô vo mérahov oxohomévéoax t@ Onplw, ctuntixèv 
Ô'éott, xat Borst tots OnpinSrxtotc. 15 
685. Kat To madvaxes Gt, ro xal [larxvxdv, et006 
puroù, Dheyuatoy CE, Guott Év DsUarc Éûver The 
PuwxiSoç querar® Dheyuar ya Éûvos Duwxidos Tapa 
Ashypoïç oxnouv À émet of AeApot ’AroAkwvos iepov 
Dasyuniov (dcuoavro” À net d AcxAnrtoç êv Askpoïs 20 
Aéyerar iatpedout” 6 yap AoxAnmç vids #v Th Koou- 
vidoç the Juyarpos toù Deyvou, [atrwv 9 6 Acxar- 
TLÔ6. 
686. Méhac dt rotauos Bouwrixc. 
687. ’Apixhéog Ehxoc, Ônep mérovbe ypavdeis Tü) 23 
e! as A ê 9 3 \ LC « ee € ” 
atuart Tnç Uopaç, 0T aûtrv quv té dôehpé Hpaxhet 
Y CCE , À Ta 3 CN EN 
Exatev. “Hpæxhéous yap trv Dôpav dvarsoüvroc, 6 as. 
pos px mnyets dr’ adr%s Mecarethr dr" Aoxdkr- 
= 4 S » 5 a". € ’ 
mind. "H 0 épvoç avt Toù 6 vios ro ’Isixhéouc, 
fv' 7 Aéyov Tov ’ldlaov rexñy0at Or” aèrñs, iles 30 
Où vaUra fotopet Nixavoos* où yao ‘Ipix%s, GX 6 
rourou maiç IdAuos guveotpateugev “Hpaxdeï Ent trv 
bôoav. To d uepaev vtt roù ÉAubev. Gépuwv d Fyouv 
°’/ « 9 ’ °x° , LA 
luwevos To Toù JgixAcos Ekxoc. Ervpaxteev fyouv 
Épheyev. 35 
o80. Et Ô où ye” axÜhaxas xatayprotixüis Tà téxva 
This yaAñs, hatôphv ÔE try ebxivnrov À GvatÔn xal 
bpaceiav À dpraxrixnv. ExvAaxaG yahenc adTiv thv 
pntéon delpac xteivov xat dv mupt Tv Adyvnv aùths 
- 3 , 4 4 3 \ Css / 
xaie, ExOGA OV ravra x Éyxara aûthc, xai Ghicac 40 
Eronvov év oxi& , xat énotav yoriènc, Axbuv payatoav, 
” \ nt ”  _# 
ta dot &peAwv fibov, ro E cxrvoua tplbas met” ofvou 
EN - Là 4 LT U , 
Ô0s misb meta auAgiou À Enpob yaAanTtos atpopahtyya, 
Ô BéAtuov. "AMG" Aï6wv Thv yalrv Éxdetpoy adtrv 
\ , , , A \ 
xat Enpavas ic SAuov xônTE cuvropuç oùv Oui doay- 46 
uatç &ptotodoyelac xut 4m’ adToÙ Tecctpuv Ôpayudiv 
SÂAxov ormaaç Jos met” olvou mustv nhroaç Tori otov. 
690. [lpdomauov dè æodsparov: mocxthato ©” Fyouv 
Éxdetserxç" Aayvn Ôà ro spur. 
cor. Kappahéou, routéott Enpoù À Enporotoù. Ka6- 60 
énepfe 9” dvrl to Émepaveev thç düTunç To xata- 
Enpou mupôs, toù seAgovtoç Hyouv évanrouévou À pho- 
yioovros, uaer dE vd mÜo xatainpov. 
692. Agpopèta: mavra Tù évisox 776 YaAñe ÀAxOWv 
13 


#’ 


10 


15 


25 


30 


40 
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60 
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mat 2% cxubaha, Éthov Étw, adtrv GE 
YUDTOV, TOUTÉGTL TAPIEUCOV, KA TAGOv 
Év onvaïç Enpavov. ’Ev GE zû &)0ç einer À 
eh” 42.05. 

603. "Heziou Gta, {v° 7 oxuobuxtov, Îva ph À rous- 
76 adroù Rçouv ro Lycov aûToù Eroavh, rot À ixus. 

694. My vor Évioxrikn, fyouv Enpavn 2not To oxivap 
vexpov Et Ôv 6 Hluoçg mpooreoiv dec uowôlx Yan 
reoutotat, À nv ixuaîa énohuoiv" oxvan OË To Yév- 
vaux Fagh T0 GXpTAV, À T0 COUX XAL CXKVWUX THÇ 
YaAñç. 

695. AAX énotav ypeto cs” 6 vous obroç” SXÂ' Étdc- 
av ypelx ce xatahaubavn xat xATETEl y] xAUvOvTa 
bno 776 dÀYn00vos, dvaouw/E TH xVLOTUÔL TO GxEhE- 
TEUUX TH YaÂñc, xaÜaren To xahouumevov aikstov 
À Tusod otpopaliyya. Kateuraër Ô fyouv xater- 
eiyn. 

696. Zoe dix xvnott 0 àvrt Toù Craxonte ec 
ptxoù +7 mayaipa. Êxeherov ÔË ro Zox rx oc. A paupov 
Êd athgiov, map” 6cov yaüvov xat où oTpupvov +0 
GtAgtov. 

697. Zrpopaliyya Ô fv fpuets Toopahlôx Aéyouev, 
ofov tupoë Tpoyov. Tleotérpoto yahaxtoc, rouréart 
Tupoÿ. 

608. Extxvr0ov, fyouv énerptéuv obrus Giahue, de 
ciAptov À tupov. [lpozeséotazov © aXwv, fyouv ov 
ävu elrev. l'paperar xat Ghxap. 

700. TTet0eo* &Ân Éuvautç* ruvhavou 5€ pnot, Xal 
axove xat Tv Ex 776 Bahxooinc 1Ehuvnç Érixcatoücav 
Borderuv, fris dhéérun yiverat ro Tüv Éomerüiv Ôr- 
YHATL xpatéoucav oùv doethv dvrt toÙ Borfetxv Ert- 
xpatoUouv, Depareurtañv, ÉoTat 0’ œÜrn Ethap xat 
Gleintrpiov toù Cryuates to doltyGv Épresüv, ca 
Œv toc dvumpobs 4at ÉmiTovous avüpwrouc Bha- 
RTWOLV. 

703. "Hrot Étav: Étav qnot tv yehwvnv rép toù 
alyiæhoù Toù movrou Éfélxwatv où &omañtets tyouv 
OÙ QAUEEÇ Taurnv avaxumwaac, toutéariv drriuv rotrcuc 
xat dvatoé bac ni vütov, tv xepahRv TA aToxopov 
Aa XXT payaisa. 


705. 


\ . 
TOY VAT 
a] « 
ahatt, xat 

4 { s % 
uETa, (V7 
4 . 


"Aro Ouuov oùv &pasat dvi TO OvEugov. 

706. MauAiôt uayaisæ. Bhocupov péav, xaxôv. 

707. Kepauu Ê rides, crauvlu. Neoxuñrt GE xaivés 
ëx xautvou, Jehiôvov d'#youv uéhave. 

708. OÙpov anrÜriont" oÙcds Aéyerat $ broctabur, 
Fryouv +0 Udaréides toÙ mennyotos yilaxtoc, vüv d’ Ert 
to auaroç, fyouv to Àertov xal drotov. ‘II &à cuv- 
Tabtç abrug” rov me] ÔvOV obphv rhxÎSOvTE Fyouv Üyp0v 
annÜnoat, toutéart OtuAloat. Edépyei fyouv xadüi 
XateoxevaquEvr. Maxtpr fyouv duix, (yôn. IleArôvèy êt 
xal rdv mé ave, 6 Épnv, xal rôv ceonrôta xal iywpuèn 
xal dypouv obpôv. *Ev Anépyeï WAxTpn, £ott Mbivn 
Oule xat {yôn. | 


rs A NN 7 « 
79. HS Emi Ôn séoouo- ss" FS 2h LLAXTOAÇ En CAVOV 
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ro aux, éxy£ac Tov obpov, xat adro 10 Garot6Ëv xal 

Gtaxhasiv dix vo Opoubosar aiux ouvrpihas xal 

Aeussaç tecoapuv Cpayuinv Bapoç xal Th EEF6 GiSobe 
= » , 0 i … VAYU N 

mueiv. "Aug énetÜdv 10 alux T6 YEAwvne Enpov 


3, xhdoua +1 xal wéooc dpeluv, 66 tetpaèpæyuov elvar, 8 


Q \ ? ôv Ê « À \ » / 

utyvue xat dyproxuuwivou Êto Épayuac, xat Ex Tauicou 

pu æ e # 2 
Aayooÿ teraornv potpav. H uiv ouais xai 6 vou 
Thv Ok voù diphoyyou yoapiv dmartei, td ÔÈ mézpov 

2 92 1.3 \ 2° . 
Thv dia vob love, Îv” ét the rapicou elontat oÙtec, 
6 5 vous: piyvue xxt dypioxuuivou ÔUo Spayuhç xai 
x tauicou Axywod Tezaprnv moipav Gpayuñs. ‘O vob 
hd è À Cud ? 9 ne , 
Grau oÙte * Étav Ent Thç jÉpoOU Tic Ed Th baldaonc 
9 Ga . r) >. ! ! dt? € / \ , 
ExGar 1ékuv, évaorpetov adrrv brriav, xai payaipa 
XEVTNOùNG dEEOV 70 œiux adtrç Eiç véov xx AÜixTOV xÉ— 
pauov, xat toutou T0 LOatièe dvturicauevos ÊxYEE , Td 
Ôè x20apov alu Erpavov, xal dr’ aûroÿ woet TEGCADUWV 
Gpayuëv +0 Bapos Épuv LÜTYE pet” Gyotoxuuivou vo 
Osayuov, xai Àxywoù rutiaç Ôuo Doayuüv, xat oÙTe 
inv ho ov xat mr” abro Opayutc to Bupos To Bhabévr 
Ê0ç mietv ET’ otvou. 
712. Terpauwopov, rouréart tetpauorcov Bp:f 

. PaLtopov, Tout pau.otov Bp!ñoc xata- 
Ghou rov JUo Cpayuiv. 

713. Anoturywv à fyouv êx this Etonu.éms cuvÜErou 
xatacxeuñç doxyury Aa6wvy pet” oïvou rieïv GlSou +û 
Blubévri" Ev dE té Opayuaïov hier ro Bagas. 

714. Aretc uéypt tüv Dôe rov nepl Oseuv, évreubev 
Ôë nept pahayylwv: xat ykp ôuolws dvahxubave, xai 

CO / Là A’ 

TpwTOv Tept MEavIG À Pwyoc. AËxx 0 paoiv elvar 
JÉvn gahayylwv, el xat Nixavôpos povoy Tüiv, Érrà 
Lé 
UÉUVNTAL. 
715. "Epyx dé vor civrao: 6 Éacihebc àv tr Onpraxi 
s L 4 292 
déxA YÉVN paotv Elvar toy pahayyluv, AroXGwpOS 
dev té mept Orpiov xal ApiatotéAns protv (H. A. V 
27T.1,p. 555 b\, Otu Év yupyabou yevvüor Tù pa- 
Apyur, tixret 9’ Üméo ta Tpiaxovta, yevvnbévra DE ta 
, , - L U n\ \ \ Læ] 
pahdyyte dvatpet Thv untépa, éviore Ôà xat Tov AppEva. 
3 1 . 

To oùv mpüroy prit pahayyiov HUE xxheïror Où ro 
\ ” è , . \ Li À / GÉN 
puyt orapuAñs dotxévar oË oùv pxAayyiou eido, 
ÊneEp xatk méonv Thv yagtépa To orôux Eye, roro Ô 

4 A LO A n ” - 
al (REAAV XEXANTRL® TO YÜp MOOTEv TO uéhav ÊnAIt, 
nAzÔN rioaôes duà To totobrov Elvar thv y porkv À +hv 

4 "H rt . 3 ô £ À \ Le DO 
Rvorv. H obruc: aûto, 6 xéxAntat fui, nis0%Ev youv 
pshav dotiv. ‘To oùv Feotooaoto dvti TOÙ Tept- 
GXOTEL. 

718, ‘Fo dë cruata r’ Ev Bouymuoïotv dvst toù* xat 
Ta v rois ÔnyUAGt yivOuEva onuEtx. 

717. ockv Épruv: moXoïc xoct xal muxvoic Écrwv 6 
apuyvns. Touto grot méAuv ôv rer muxvobs nodac Tépré, 
TAVÔË xepañrv xata méonv thv xouAïav 00 ÉoUatv GTA 
cuévny, Aéyerat dE BOË, À Ste rh roù Borpuos Enixe foyt 
xata T0 cyfua, À Ôtt fuyios Tivk dvôpwrov àvarpei 
TOUT. 


718. To CE ÿaorépr év uecarn Écxhnxev, nyouv En. 


0 


und 


25 


30 
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pavrat xatà UÉGNV Thv Yaotépa, youv T0 croua xal | xal éxuasosrat Tv Oapouhéay adrod yeveav, Ayouv 


robc 900vrac xaTk MÉGNV Tv YAGTÉPX ÉYEL. 

r m AN? L 0 ? # Là 

719. Toù dE rourbu Toù pahayyiou TAñEavroc pnct, 
&vobrnrov xal drpwTov To GQUX MLÉVEL TOU TAMYEVTOS , 

5 ofovet xata TO ADpavée TANTTEL, TANYAV Ka OTYUX UT 
épyakouevov, of 3” épÜauot ro mAryévroc porvixot xat 
péhaves ylvovra. 

720. Là Évephev oùv pén, touréort tà pan Éroxdru 
DOLVLGTOVTEL. 

721. To aûrixa ÔE yoûç xai Ta era toûro Bouherat 
Onhodv, $rt To cûux Toù OnylEvrus dvwbev Teiverat 
Er =ù xate, xai Ta Éauroë aidoix éEoplot, xat OX 
rüv aidotwv dvañlômot yoXGÔec, xal aûtos Ô” 6 xaxuh0, 
Tr onepuaivov ÔnAadn poptov, Tù omépuatt Dluyn0ç 

À U , 4 
yevouevos Bd To dxouoiws arosnepuartibeiv xai Yovod- 
Bueïv rev Onybévra. [lpoïanterar dvri To mporéu- 
retar xal mpoôidorat, xal ofovet onnetar, xat eiç Ta 
ioyia Sà uahxn, 8 dort fiyoc, Éunintouoa xatébahs 
tobs Geauobç Tov weÂAGv, xal yovaroiv vebpzx xal uuas. 

725. ’Aotépiove dEUTENÔY qnot palayyiov, 0 xxEtTat 

PIOV" GEUTEPOV GNIL PAALYYIOV, 

9 , > _\ Cond Sà , À à Y À re, 
dotépov, Ént T6 votu Ôà rourou Atyvur Ayouv Airwën 
Là ‘ \ ‘ \ u $ Cond # ld 
iv ori]Gouat xai Axurrpat Hx600 Ev Tü cwuart* Ôr- 
Euvroç Ô£ riva, &tônmhos Ayouv dmpoadoxntos ppixn 
énédpaue to Ôny0évrt, xapoç ÔE xal Ünvoc Th xepaÀT 
ToÙ ÔryBévros rapuxohoudEt, xat wshGv éobéverx, xat 
{AU VWONG. 

720. Kuaveov dé vou. Toirov eidoç paAayyiou onclv, 
6 xaheïtat xuaveov, Écti dE usb xal wEtéwpoY, YahETOV 
NS 4 \ 29/7 ee , a ? 
dE nAñyua émuyéper xat déuvnv tw Oaxvouéve. Teôropov 
30 oùv Zyouv dbrAov, êx Toù médou uetéwpov xai êx- 

XPERLEG. 

753. Aotyov &payvnevta* 6 äpayvuënç Ëuetos yAï- 
dypoc dati xura Tnv Aphv, Epet 0” Oiv dpayvv. 
"Ocôpov d” Sparvnevra, oouvel yAlogpov xat yuuwôn 

35 ééruecsv, Oariç duù Td YAloypov xoÂAiTEL To) paouyyt. 

Aotyèv dpayvñevta, olov Aentov, dpdyvn motov. To dë 

VUE mrepl xporapotc, toutéat cxotobvrat xat Bapouvtat 

oÙ xp9Tapot abToÙ. 

, , L , / 4 , 

734. ‘Aypworns ye uv’ Téraptov eldoçg palayytou 

tv, À Aettar &ypu art 5” 6 J 
Ao pnolv, ÔmEp xuÂEUTUL LYPUOTNÇ, ÊGT [Lotov AUX) , 

L « À n re, À ? € n à Cd SE ê CO 

puia ÔnAaDh oùtw xaAouuévn, di ik vo Eéic épet. 
La 

735. Mutauwv: 6 AUxoç nAaÔD , & anetxater to ga- 
Rayyrov, dkethp tüv purbiv Éotev, eldos uiac xat abtoc 
Ov, éhaive, eyakn, maxoooxeAÀÇ, OiTous, xatecbiet 

45 ©” où pulas movov, &AAX al Ta ÉCRc ÉTipEpOmEvx Eoix, 
peÂlooac, Yrivas xal püuwrac xal r& or, Goa nt 

Ceouk Tov dpayviwv adToÿ rapayévwvtar. 

737. "Axuntov © Hyouv Lh Éyov xéuatov xt É0Uvnv 

, # ad / 

TÜupa émipéper té avôpi. Metarwoviov youv uatatov 
50 xxt dÔpavéc. 

738. "AXXo ye pv’ méunrov Edo px) ayyiou oraiv 
ômep xaheïrat OUGOnpt, Éouxe Où oonxl, OMev xal opn- 
XEtov aûro xakouauv, Ôc Ôn ours Êx roù Frnou yevvitar 


Exrumrot xal Éxpuiver adtov xata To Gapanc. 

742. Exfveor gnoiv te to Înrwv drobvnoxovruv 
onrduevx Tà cxnvomaTa VEevvüot Todc cpAxas, Tüv Où 
TAUpPUV ÉUOlWG CHTOUEVONV, YyEevvüivrat af uéAocat. 6 
Avxooradec d Ayouv rpayeïc xal Guoror Abxotc To 
ppumari, À Or dvadeis eiquv, éx of Jüxot* of ykp 
cpnxes dvalayuvrol elouv: À Ote, yuuvwbelonc rc aap- 
x0ç Ünd Tv AUxwv ÉÜtvTEv at, TÔTE Vevvivrat * 
ñ ap BÜpTa téux suvÉyer adTé: où yao Abxot Giacrvrec 
Tobs Bdaç xt tolé frrouç aïrior rüv Welocüiv xat rüiv 
dpnxbv Elos TH YEVVA GEL. 

743. To Gé - Stav oùv pnat ro apnxetov rArEN rivà, 
ŒÂkx te to mAnyévre Érovrar xal 7 xai rahudc 
raAUÇ D édtiv À Tv veUprov xx The xapÜlES xai TÜv 
pheGGY vosroavrwv xlvnors” rakudç uèv oùv é£ a pu- 
gtou cuuatos, cœuyuds ÔÈ xat &E ebpuotou. 

745. MivuGovra Où Aëyer rov Ôny@évra xl dobevüc 
Otaxsiuevoy xat éAatroümevov, dépavix Oh àabéveta 
Rap T0 LA Juvacat +1 Opv. 

77. E 9 dye- Éxzov eldoç pahayytou onaiv, 8 Ôà 
uupurxetov xaheîtat” ÊctxE yap onst MÜpunxt, Êpet 

\ 
ëè Tov uv Tpéx mov RUÉOV, niv CE xepahhv Éartvav, 
Gux te xal To aux médav, meptéyov puxoëç Xeuxde 
Baviôxç, &otépt Euntov. Ewotoutos Ôi LUDUMXELOY xa 
uupunxx “Hoaxhewrixdy xaket, bn ÔE rüv dXkwv 
HLUPUrXOELDEC. 

748. T7 der pv oùv, Hyouv Th dno or'beu we}ævUx 
ToÙ Upunxos À Enpasta émoroüvrat xar Thv UOpprv. 
Anurzptlou kéyovroc” &n À Enpacix n Bnpidtov, Avri-o- 
vOG ÉVAVTINULEVO DAGLV" EUNY THV ÉTL/potav t0Ÿ cu 
Togxat melaviav” xal map’ Ouéce (Od. y. 184) à” Ever 
Gxovouat memaaymEvOov ERn vit TOÙ xE/SOUEVOY 
ÜTO wehavixc. 

750. Aialëén d’Hyouv repowênc, 6 Où voës oùtu” 
péhatva à xat reppoônc éMyou œnuiverat f xepxhr, 
n dvi voù ênl té tpayrhu adrob. Vpépetar GE xai 
Gelpetat vtt toù Érixerrat té Toxy#Aw xal brepéyet 
Ayo péhaiva À xepañn. 

751. Adyeu tac &Ayndôvas grotv oaç Tapéye rois 


$ 


20 


26 


30 


| MPOTÉPOIS Onpiots , Hyouv toi pxAayytoic, oc TOOEÎTEV, 


762. Xetpopônot, fyouv oÙ <aïs yepat Opénovte, 
Hyouv Bepitovtes aveu Êpemavou* y ÔA vois rômots Tüv 
Gcxpliuv pot To Eédouov etôos rüiv oxAxyylov ebpe- 
Ofvat, Aéyerat 0 Euotov elvxt xavôaoots rubdv, rep 46 
Ôë ro dryua toù Bhabevros phuxTaivat étavicravre. 

763. ‘To piv oûv donsex yéêpor ar’ Aa Buotov +5 
Éprnotac Éptaç ve ( supra vs. 9) dr yevixoù sic 
sidixov. Mecoyhoou dt +nç rte Alav oxAnoûc, uvre 
Mav GnaX%c, GAN Est ÉyyAdou obonç' Tôts yhp 0e- 50 
pirouot tk Janpur, npiv Enpavlicior rehetos. 

785. Alevrat 0” &vri roù Gidyousiv, v vois xuduoitç 
edpioxovrat, À Cuntrovrat, À otrlTovrat x2l véuovrat. 

768. Kai r4 draxra 0 fyouv acuviprnta à yAdisoz 

13. 
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oBÉyyET= xfDouca xat mapanoovouox. Kat ro àve- 
grpartat À frouv to voepov rapabharretat, Giaotpo- 
ot Ôë Toù mArYEvTOG of Splahuot. 
769. Dpabso” axonet onot xat Tà ëv Ti Aiyorre 
6 pret , oùhoov dé pnarv adThv Ê1x To eù Ep} Toy dEpa 
etvas map to ( Od. w, 401 )' 


oÙhe TE xai LÉYA XAiDE" 


À Où Ta TixTomeva Êxet Éometà xat Onoix OXEMotx Ôvra 
h dE oûvrabts rc ppaceuc dxxTa ANA ÉTTL* 

10 760. Kvwôaax à ra puixph oa évrab0a Aéyet, pa- 
Aatvaç 0e Cubpra th etwôdta paiveobar mepi tac aps 
rüv Atyvov, of dE nept A plorapyov Ta xvwÔxÀX xupis 
ri Tov Oahxoaiwy Tarrouaiv, “Oyrnpoç (Od. p. 317) 
Ô ént rod yeocatou, 6 dà Nixavôpos vov Ent To rTn- 

16 voù. ‘To dE Qowov xaheïtat XPAVOXOAÉTENS y pahaivn 

Ô’ dativ émotov, Àv ékaive vüv gopar xaxhoüoty ‘ 
A paava Édtiv À Rap Huy Qu TauTn oùv th guyt 
éppepñ pret rov xpavoxokammv. Zwotpatos dE pnotv 
Év r@ mept Bantüv xal Ouxérev, Être, Édv tie Labtv 

20 xpavoxok dr tn alu dronvien, &hekixaxov Yiverat. 
Dahatva 3e ‘Poôtwv édtiv évoua- oÙtuw Yap aÙrot ra 
mepi tobç Auyvouç rerôueva Onpix xæhoüatv. 

761. [atpacsoucav d Fyouv épuésuv xat rohura- 
pau xivouuévrv * Axoôvuyoc à Hyouv Écrepivos. Ast- 

25 TVNOTOG Ô FYOUV OELTVOS. 

762. To oveyvà Où of nrepd àvrt Toù OuevuÈn, we 
rüv &xpiôwv: Kat Éy/Aox voix xoviAnç” adyunpav yap 
dyer tv yaotépa à xpavoxokamTnç, xoviAn Ôë Boraveov 
éoriv Éyov OÙ adyunot. Kat Éyyvox Aéyerar Hrot 

30 kuyvwôn * of è pOetpavres ÉyyAoæ.….. paciv. 

763. *H xat ro cnAndoto, fyouv dx ro amoûoù, 
ÊnhaSh srodwmôn Ta nispk paivetat, Éotiç adroù &r- 
TaL°® TOÜTO va? 7 +0 érabpn” té yap Êvrt sroëwèn etot 
Tù TTEOù TOÙ xavônlosiorou ; tadtov d’eimeiv Thc 

35 vÜy pupas, Fyouv gahaivac” À sxodoÙ Jpotav er Ta 
ntepX , oÙxv o T0 xôvEu pi pokuguévor à Époustv. 

764. To Txehoc * TOUT) oùv PNGL TU) cu, Th pX- 
Aaivr éuotds £otiv xpavoxokdT En, 6 xai xepaÂo- 
xooudtne xahoUwEvos, Êç Êv tois qUAROI TH6 HEPGELRÇ 

40 cpépetat, xat Éyet d' êv TA xepaÂT xÉvTpOv xal TTepà 
récoupa. "AXox: À xal dmo arAndoio” xat TX mrep 
er Buorx vaiç Êv Toi ximotç Yuyaic. ’Iotéov 0’ re 
Zoctpatoc év tü rept Bhnrüv xal Oaxéruwv rriv nep- 
geiav, Ÿv Dodaxivéav xxobot, gnoiv an” Aifioniac eiç 

45 Atyurrov ueraguteuürvat, BüAoc ’ 5 Anuoxpitetoc ëv 
to nept cuuTabov xat avrirabüv ÎTépouç pnoiv Épov- 
taç Rap’ Éautois Davaoiuov purov pureügat év Aiyürtu, 
&ç x ToUToU rohGv pLsAÀOvTUv avarpeloecut, TAy 
$ dyadhv obouv sic robvavrlov perastpébar, moioui 

80 TE T0 QUTOV TÜv XapTTov Yhuxütarov, ofoc para vo. 
[epocioc 8ù tv Yeyuxhiv Elnev, de nd Thç [epoeus ed- 
Betas Ieocéoc, xat Tepoetos, aiokixüs xhivac, di Ba- 
guEd, Baathéos xat Baotdeïoc. 
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767. Aùgén +0 ) xÉvrpoy pnoiv ÊR TAç xeqaXñe & KEY 
XAL TO) aÿtÈv XPUTTTEL" À TO XÉVTpOV pnoiv dv To aùd- . 
LEvL xat dv tn xepaX vob dvpoc éviVato xal rpocé- 
Gahev. 

769. Ei 0’ dye. "Evrat0x xoivcx Jtakéyerar mepl 5 
tov xat’ ei0oc sxopriwv xa pro” TOV, HTOt TOUT 
Tov ÉnônoomEvev axopriwv Ë LEV Tic Ecxt ÀEUXxOG xa Tr 
r0 eiôos, 46h46 S' obroc. 

772. [upooç- à Etepos dE nuphoc xati trv yévuv, 

6 0 mu3pos wc tt maliota émwduvos- ro ykp rÂTyUX 10 
M ÜTO TUupoc xatomevov Toy mAnyévra els alofnaiv 
yet xat pheyoevov Tr’ Sottv Îdeïv Gervés Uro Otbouc 
aÜTOV.... MMUCUVE ÊÈ TOG TANYETTLWV ÉTAYEL. 

773. OÙ Gë neptonuipouar, Quopbayouarv, À auve- 
Lu xivobvrat év 77 AM6N, fyouv Tü nabet, xaÜGTEp 16 
où rupet auvepomwevor. lo dE meptomaipouar Ypapetat 
xat mepirAdtovrar êv taiç AwWOœte, xa0anep of mupeté 

/ 
GUVEY OWEVOL. 

774. Kaprepôv dE Otbos avri voù meyahnv dlbav Hyet- 
pev ên” aûrous. Énustwoat, 8tt vo Otboc obGerépuus. 20 
Adtäp Oye Lopoetc” Étepos CE not Cogepès LÈv 
eld6ç écruv, Gpadov dE xaxov, fyouv xwxñv xÉvroi 
T0 CnyÜEvrt ÉTAVEVXEV, otw rauov. "AÂWG * äpadoc 
héyetat À xivnats TOÙ duwpatos À LLETÈ YUuvacia 
xat Ghynôovos, of GÈ mAnyÉvrec ÜT” adrod peurñvaor 2 
xat GsÜpaivovres Teheutatv, Elmep craipovtes Tehé- 
Bouaiv, we Êv tiotv eÜpnrat, ypapstat® ei Ô’ dppasror 
yeldwatv, Ein äv dvri Toù dAoyiotus xat pataloc 
JEGG tv. 

777. "AXoç Ôù yhoduv + SA XOG not LAwpdG ÉcTL, xat 30 
èretSàv run , Peyos étayet vote OnyOEtotv obruç, à WOTE 
al, Toù fhiou opoBsôtara &kesivovtoc, abtobç voul- 
beiv vroç yahaène Torasôat. 

781. To Ô évvedüeapuot Arot Évvéa apmoyaic Ayouv 
Sespuois xat apuotç of spvôuho GUVEXOUEVOL" À ÉVVEU- 36 
decuot Hyouv moAUGEquor* où ykp mAetouç Tüv Énra 
Eu 6parar- xal ei oÙtu , der To évvetSeoov ŒXQUELV 
értpénuatix T0 yap Évvéa éni mAr0ouÇ TÉTAxTUL, 6 
SX hoû 6 Nixavôpos péuvntar Toù bo xévrpa Égovroc, 
évvedxevrpov elrwv elol yap Eviot Êvo XÉVTPA ÉLOVTEG. 
"AUS" Évveadeapuot odte Ouà To Évvéa Deauobs Éyeuv, 
Go pnotv ’Avriyovos, oùre dix To évvéa opovduhou, dc 
pret Anuñtptog” tobc yap amovôuhouc 6 oxoprios où 
mhelous Éguv tv éntà éparar, aAÂR xat œbrobç ara- 
viouç, xaÜx onoiv AnoAddmpos, lawuç dE Àëye toc 
Quo xÉVTpa ÉOVTAS GXOpTÉQUG. 

78» "AXkos © éuméhioç* Eumédtog à mehôvoc, 
À 6 Gypès heyouevoc, Éyet d” odros meyaAnv yactépa * 
Bosxdda Yàp TV yastépa Aéyar, ’Iotéov, 8rt Ta dvw- 
tépu OU Elôn Tüv oxoprlwv, +6 te Àeuxov xai T0 rufpôv sa 
tuvec dv0” Évos Aaubdvouat, xal To axpios oÙTU 
voobetv, 6 où Gavarngüpos pév Édtt, xauauwva À "dune 
xat 8x &))œ pnoty nayer rois OryOeïoiv bn’ avTob. 

783. "Antos, Fyouv AmAnctoc ÉcTiv® io xat MEyaATV 


a 


[3 


THER. 7 


Éyeiv adrov Épn rhv yaozépn' rai "Ourpos (Ile 388 et 
863,6 203, v 746 } 


w e 
arts ROÀËLLOLO. 


s 781. To dë Bouboot runnv, À tt rois nAnyeïaiv oi- 
dñoeu Boubvev éunotet, À ôtt Gtahavbavev Üro Tà 
fuaria etcépyetat xt rov Boubcivx turret. 

785. Bou6puatte ÔÈ xuploc À Tpoph, vuv à À dvix 
xat 6 ioç, ÉvOeuxtixov dë Trou opodpoù ryuatos ro Bou- 

10 Épuatis, bauvel Xéyet® vouaurn d’ dvia, meyakn Ôn- 
Aa Avia Tais yÉvuotv évÉdxANnXEY, Fyouv ÉvEzrpavTat 
À éveornpixtas. 

788. ‘Tov Ô' Érepov- 8 Erepos prarv émords Éott ri 
œiyiahet xapxivu* aiyiaart youv nyouv où rerpalu xat 

15 mehayiw, où Auvalw À morautu, &AX aiyiahei® tv 
ykp xapxivov of mèv Balaogtoi eiauv, où Êè morautot 
vÜv oùv tobc Oxhacatouc Aéyer xai Tourwv tros aiyiahets" 
uiyiahoc yap À AxTh Tnç Oaltoonc. 

188. "AXdot d’ aÿ° œhhot Gé gnoiv Smotol sit voïc 

go batbois mayoupoic” Éatboïarv oùv Fyouv ÉnixauTéot, 
cxapbois, mAayluws reptmatoëaiv. "Iotéov à rt à &26nv 
ckoprios et xataorixtov Êyes thv xouAlav xat Tac 4 
Aùç xai T0 xÉVEpov, mavtoç DE dxopTIou Tù XÉVTPOY TE 
tpnuevov Éctiv, Éyov GimAonv tivk Oucdpatov à e- 

25 nrôrnta, À he rov io66)ov iyüpæ mpolnaiv, où vois 
cuthots dvôpuros Éarvorevos &ofevns xat vapxwdns yi- 
vetat. Fivovtar 9” of oxopmiot où prôvov & dAAnAwv, 
GA) xai dno cEonuuEvwv EUAWV xat Taoupuov. 

780. Bopeai- af ynhat Ôë tüv oxopriwv, &ç Bopsüs 

10 xahet, olovet mokupayous, ÉEfpavrar, tomep xal tôv 
RETPAÎWV TAYOUPUV, TOV plovTuv xxt pOÉOULEVV, 
p' Gv Ôh rayoupuv xat rhv yéveoiv Épousiv oÙ oxup- 
Riot, Tayoupor Êè Àéyovrar mapà +0 Êv roi TAYOLG ÉpoUELV 
at pv, À rapa To Tobs nayous ÉpEiv xai ppoupetv. 

35 700. Eroxpuouot® +payuvovrar. ‘Onotat Où yrhat 
tév xapxivov Tov retpaimv, touxbrat xal af rüv 5x09- 
Triuv Éouxôtuv xapxlvots, D’ @v xapxivwv xat Thy yÉ- 
veotv Éxouctv of oxoprior, ep} Ov vov 6 A0yoç. "AA WG 
Enoxptémaiv dvrl où ÉmiTpayUvougt, mayoupos à Àë- 

«0 yetar mapk TO Êv Toi TAYOÇ Époueuv, Toutédtiv pur, 
À Tapa to TobG Tayous oÙpelv xai PUAXTTEN, TAYOL 
Ô’elatv of tpayeïs xal GüobaTor rotor. 

791. To d’Éupopov #youv ÉAayov, Étuyov * wuot ya», 
6tt 6 méyoupos où toc, Érav dypeuËT mao rüiv &MÉwv, 

85 El duvnôein &moôpacas guyeiv xat sicebetv etc Tpw- 
yAnv, dxet émoûvioxer Ünhovôte, xai êx ToÙ oxrvous 
aütoü yivovrar of axoprior obrou. 

792. To dE nohupbottoto fahdoonç ypapetat xat ro- 
Aupholaboto, xat mohvateioto, fyouv rolubrpou. 

60 793. Tyôu60)ÿec 0’ oi dAueïç xat Oeheaotpfec of de- 
Asabovres tobs IX OUc. 

794. Douvors ÔÀ uuoloxots, taiç Tüv pubv Tpuyhatc. 
795. Téxva à xaxopBopa tà xaxûiç pÜeipavra, 7 Tà 


\ 7 


êrt xaxn pÜop& reyBévra. 'AXwG" TéEtene prict xaxo- 


59—815. 
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gbopax Téxva of oxopmior ti cyoktaorn un Tetlou 
THÔe. 

706. Kat Épxex DE tac Tpwyhac ÀÉyEL Toiv muôv, 

797. Tov Ôë peltyAwpor® doc À èott oxopxioc 
oûtw xahoëuevos À1x To pelitéypous slvat, Hyouv xn- 8 
porrdne, phoyondh, obrivos To dxpov toù opovËhou 

, 3 es , 4 e CES 
pédav écrit, Gnhuxüe Ô’ elrmev à auovduhos, 

LA . LL . 4 Lo y A ? 

800. "ExGiotoç ©’ dye* xat yhp t& ôvr ÉyOiordc 
93 - 9 , , La , 3 A À 
Éart roiç AvOpaorv, El Bhaÿetë viva rouruv” ëri ya 

A U A 2 a ? mu Jn 1 
TOÂUV y 00vov Épouat Trnv &ÀyYn0ova, Tüv À Tatov xv 10 

Là \ u A / , LS - 
RpOTÉÀ On Tivt, Oavarov EUOLS ÉmAyet Toutois ÔÈ rois 
Gxopniots mEpt Ta véTa NTEpX ÀETTA YÉOVTAL, LAGTEXL 
ciropaye Yyouv dxpièt Th ciTopdyw Guorx, aÂrivec 

Cd C4 LT 4 
axplôes ént tov dxowv &bEpuv Tob cirou irrauevar tov 
Aérupoy fyouv Tov kemupitduevov otayuv Bosxovtu. 
Foix dE vüv robs nodaç" Botketar yap Onhobv, Ott orpe- 
AG repirarei, oÙx xapxlvoc. To 3 ixekx shoyi grot 
uk vas énayouévas dAÿnôdvac ëx toütuwv toi Ôr- 
10etotv. 

804. Trôacu xata Ta nryaïovra ywplx èv rois 20 
y / \ . \ 2 7 4 , 
ôpeouv- nrdacos Jap TO Êpoc XATA TOUTOUG ÔN TOÙ TÜe 
mouç mtAobat Cuxyerv af Gxpiec, Évôa xat af ntuyec 
roù xiGGOÙ elsiv dvtl TO 6 xtO006 REPLPPAGTIX ES. 

805. Oida ye priv' émayyékheta ebpeïv dAeën-rotx 
papuaxa mp0 Ta Tüv cxoprriov xat Tüv LA axe 25 
ruv rAnyks, Era xa0” ôoiérnrx méreroiw xai Ext tk 
XÉVTpU Œuuvoueva Lou Toumbta yap Elot Tüv axop- 
rilov sù Tüupara, ola rév Beubixewv, BEBE  Ecrt 
Koov cpnxoatëç, EAU TA HPOLË , XÉVTPU ypouEvoy, 
xs of apnxes, pymmoveet ÔÈ xal Tlapuévev Ev voiç 30 
’Htu6oç” rüv C pekooüv môvos à apEnv KÉVEPOV Eye, 

\ n9 Lost e " \ [4 
éoti 9 Spotov Tù cynxi” ñ è neuvondwv xai abrn 

Led DU 
kodv éott raparArñotov mehacn" xat 6 loukoc à etoç 
CŒrX0S À GXWATXOC TOÙ xx AOULEVOU puptonodos. Toto 
Bolauv* #youv roûrois trois BAunrouévois ro tv Bo- 36 
Aüv xal Tov ényuéruv dhelnrripia eîot xat iduauta, 
olé mép sic xal éni roù Bémbtxos Toù Opeotépou, ôpé- 
otepov Ô vÜv etre rov dpfeva xal mAñtrovra To xév- 
tou Xal io6okov * ici yap xt OnAuxai Beubixec. 

' , , , \ 

809. ’Eupanéouoav Ôé gnot Tnv pEAoouv, #youy 40 
ÉvepyoUoav xura To Baûns Xat GPOÏpEe TANTTOUTAV. 

Auvpixaphç Ô Hyouv dtxémahos , eus dE pn- 

812. Augtxaphc d’ #youv dtxémados , Leudée ÔE pr 

\ 
otv: où yap éoriv, GÂÀ', 6 'ApiotoréAns gnotv ( H. A. 
IV,7t.1,p. 539 a), eiç rouiou moAhaxic Éomet xai Ta 
péyer ÊdEav rod ixégados elvar. 46 
/ A9 » LS ,, 
813. Onaketatd” avrtroù mapeyet. 
s14. Nria 0" éxc onéphbvrai - TOUTÉOTIV WOTEP Via 
LU D 4 # 
reepù rept Tv vabv, fyouv af xüTat, GTÉpyovTat xai 
C4 L 
Auüvovrar, oÙtws af Êuo xepahat THç GxOAOTEVOPRG 
xivoUvrat, Tue ÊÈ OX TO KOÀUTOUV elvat Ge vas Édttv 50 
éAauvouevn. 
CO CT \ 
s1s. Tuphrv se: oiôx Énhovort xata xotvob, xat TTV 
4 ed À / 4 
ruphhv xatékrAnxtixhv puyalZv éTt Oavarov d'you- 
- - 4 
gav soc dvôprnous, Arts xal Êv Taiç tpoyiais, YOUv 


tn 
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mept Tobç TpoyoÙs Ôtk ro un 69&v Éurirrouoa dvapet- 
œat éxet. AuUvroc dé Gr ot TAY puyaXis Ex puès xal 
vais iveshat, 4xherov S elvar vo ÔTYUA AUTRE, 
Êtav Oaxn. 

8 g17. Dire ye pv’ citer ro Euotav, (V7 À Thy cnra 
Thv rois meavois GaUpO xATÈ TV ou à nyouv To 
cûua ôpolav &AUEE, À CÈ où ôpoix éoti TH caupa, 
xaheïtar DE xai taie “je vèp éri ro vurou Jah- 

LT baéèous, éort à êÈ TegGdpuy Tahaotov, sh Ô 0ë 
0 Xaheïrat rapa 70 GATE ToÙs rhnyévras, Yiverat 
8’ £v Evotz «at Atbun xat Kompe xat Cturpiber êv ré 
TOR. 

sts. Kat sakapdvéperov” loropeitat xai radrrv ôtx 
rupôs mopeurcfat xat sh Baanrecüxt, rù d'Evrepa aù- 

15 the Dudot ts tpiyac” Écrt à ro Lojuv Éuotov aavox, te- 
Tparouv, Bpx4Uxepxov. 

20. "Axunvos Ô’ HYoUv HA xauvouca, un PAEYO- 
uévr, ÉxtToG xGuatou, À dysucroc xal dverxiobnTos 
700 rupdç. OÙ à’ obtw TA repli T7e calautvôpas saotv 

ao 6 are Lüov Terparouv, pute déoua, urite Aemidaç 
Eyov, Bpaxd 0’ Ôv, w6 à caupa* Éouxe OÈ To LEpsales 
xp0x65eik ; puxpov Ôè œUoet brapyov, dv eiç XIVOY 
Éuréor, T0 uv Top chévruatv, aûro 0 méver duhe- 
XTOV, 

25 gai. ‘Paydev ds Bépoc not ro Biepfoyoc iép5r- 
xrat yao ro dépua 775 auhauavôpac, à iv fuyidwv 
6 15p0rç aûrrc xataotatuwv +0 nop chevyust. "Axcx Te 
qulov Ta x X Tov yovarev On}. 

822. Nat priv .a)AX xat 002 qastv : À Jahacax Toic 

30 Éautre poñiors à Fyouv xÜuzetv ÉMoet, cida xarà XGUvOÙ, 
éart dÈ ro novtos GO TEpiSouG" Boherat oùv duxhe- 
40ivar xx mepi tv Pxhaatwv. 

823. Mupaivns à éxrayhov ApÉkaoG à êv tots "Iôto- 
quéot onst, Ts _Hupaivas rois ÊYEO tiyyucbas 

35 mpoioucus Es AV PA o’ éèovra btaotoug éeet, 20! 
ô’ 6 Avèpéas peudss Elvat, XAi LATE TÉV HUpavav 
Rpotévat , prie TOv EXLY rapévadoy Grarptéerv. 

824. To oùv xarerprvthe avri rod els rhv Oahacoxv 
RpNVELS épôvbev, Éubpuaca, fyouv GaxoUoa Toùs a htetc. 

40 Ex tôv émaxtpuwv © Zyouv Gueurixdv mhotemv: 27a. 
xTA PES Yap OÙ aAuEtc. 

825. To d'eiç GAu œubn0évras vtt toù ei Thv Ox- 
Aadoav quyôvres, À tobç mept ThvOahaconv évepyoüvtas, 
À xat bppronvrac diù wobov. ’Eyératov ÔË ronoc toù 

#5 mhoiou, mou touc 1y0v6 TiBéaot xat aœuXASyouauvr 
h 6 Güypos xat ro Piéapior Épéthov héyerat À xai 
bre tov vov éxAntréov rokkaxts yap Êx Toù yeThtoU 
dvadUox xal éubotExou, fyouy Oaxoüoz, XATER DAVIS 
rod &eïç sis &Âa, Arot ÉTi TpdGwov ToUc AAC ec 

50 Tv Péhacoav E3Bupsv pub bévras ofovel œuyovruc. 
Toÿro oùv Ayet, bte, Srav pavr À HÜpaiva “ÉEaxvaëdon 
où éethinu , of tete poboUE VOL xateis QUyAv TRE- 
râuevor ri rposwrov Éauzobs Étrrouciv els Trv Ôa- 
Axosav. | 
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28. "Touyova priy Ghoepyov” xal ñ tpuywv BxAaoatiév 
étre Onipiov poveuruxôv* G10 xal Ghoepydv adthv elrev, 
pépet À XXL NOV, ôroT Év Tois ÉTUMAXEOL XX ua- 
xootç Avots Hyouv CixTUoIG mEmoyrnxôTa xat dofevroavre 
TOv Épyonôvov, TouTÉgTE TOV Év Ti) Épyw HOVOUvrTa TUn & 
T6) KÉVEPE , À Étav ec Gévôpou TpÉUvOy Auray: xat 
1e, ei mAnesté vis OévÔpo ro xÉVTpU aÛtTE, XATAET.20V 

ÜT0 dnepyaberau. 

sal. “H év rpéuvoroiv xat Ôtav roi els Tpéuvoy 
dévSpou rayñ, Enoœivet adTO” xat Yan El Ti ThrEeLE ID 
roéuvov dévépou À GTEhE/O0G To TAG TOUYOVOS XEVTDU), 
Bhabnv xat Enpaoiav éumoet to qurü 6x Le” flou 
DE xaÉvroG aUTOU af pibar xat Ta PUMA drropbivovrat 
Toutu ÔE To xévTpw Âotopionr Àfyer Tivù tov Oducaéx 
rnyévre veheuront, fOXxaiorar SE rois ÉAxhv Épouar 
GixTUOLÇ, ToUTÉGTL Maxpoic xa érnxeg. 

837. Olotv yo heiret à ri mpdeots, À Y’ 7 ép ciq- 
riouv Êyw OuÆX0GD- Toro yap onuaiver To dteloouar. 
"Apxtæ voucuv Ayouv anotpemTixk xai Bonbntixs. 

838. A? va êt éyroions" ñ Ay{ousa pur au- 29 
vOdEG ÉGTt, xut Th mird raurnv À ER xeiueva fo- 
ravüv évéuara Eîotv, ofov Gptôaxis, revraméenhov, 
Baroc, dpxriov, dEudls, Aüxados, xixaua, dpôerhov, 
Lauairirus, xauxahides, otapuhivos dypuos, tpéwtlos, 
d-/ptov pÜxos. ‘H oi bprdaxis oÙUru xæheïTat Oux TO TX 25 
2 Aa vois Optdrieiv Éuoux Ë ÉfEU, Ë On xat detsat OEAwV 
yairnv Elmev, todro $" aërd xal voynhov Àfyetar. To 
CE nevranétnhov dvti où mevrapuhov. ‘HI Ô déaxis 
xal GrvAaraños, À aûrn xai dvaËupts xakeïtor. Tov ds 
Aüxobov épuevdevra elmev, ofovet Befnxôta at xat au 
vhs ÉfbEwuevov, À Tov épunrixdy mode Uboc* ebautrc 
yap Édti xut xauhOv ÊyE maxpôv. "Opierhos oreouatrov 
tt À L avodéç éctiv. Tpëutos S’ 6 ÀEyOuEvOs tepébuvdos, 
oÙ +ov xaprôv rovetdE prsiv, ÉnAxët otxi}ov tr 
1poi&" à yap vepébivboc tobg xoxxoUG PÉPEL dla pOpous 86 
Jootte xat elôn Éyovtas. Kat % xauxadis 0 Axyavôv 
Éativ &ApupOv, pvnuoveuet 0’ aûrob Xpucirnoc Ev Tü 
épi Àxfavwy, 

845. Dorvioaov dE pUxos 10 FaviGov quxiov 176 Üa- 
Atoonç. KataËaAkso 9° Hyouv uiyvue. 4 
846. To 0’ &ypaës obrw xaheïtar duù To xax0asov xat 

&pavtov: Ev dvUôpos Yap Tomoiç qUETAt, xaÂEïTur Ôà 
xahitotyov xat nohutpiyov xat tpiyomavés, xéxArTar 

0 dôtawgov, Guozt où dixiverar xat Boégerat Üg” Veroë 
xal Spôsou* troie guAdotc ap aûToù favis ox épibavet, 45 
Hyouv oùdemote œupnivet. ‘Iv’ oùx ôubporo® avzt où 
Grou qnat bavlç oùx Épiiaver À dvri vod év Pepe. 

gas. Ei 0 dye xat opupveïov® To auupveiov éotov 
éatiTé peyahu cekive, Ov xat {nnocéhivov xaheirar, 
cuupveïov à’ émedn Éuoepés Édti TA GUUpVN XATX THV 60 
7 
sun. 

819. Tepi êè rie Aeuxados dyvoeirat, mept moixc 
pnoiv. Avriyovos mévrot tv Aéuxrv AxxvÜav héyet, 6 dE 
Nixavôooç Tv Aeuxavôeuov. Kat rpuyyos Ô et3oç ha: 


S- 
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xavou &xavuSous, où Tv play GOspelôa gnoiv À Ô1ù 
ro Gspuhv elvau, À Où vo AOEpaç Éyeiv, n dx to uypav 
elvat. 

860. Tv dE M6avwrtiv xayoupdpov Aëyer, ofovet xa- 

B {PUS PÉDOUTAV. 

851. Thv Ô urxuva rept6piousäv gnsty, you 
mepio cb ävioüsav, Ovo Ôë vém prixwver eiotv, Ov 
h! eV téheta péper Buhaxtæ, év oîc Tù GTÉPUA* BuAaxis 
pv où oÙv À Tà HIXOË, EruenAic d ht peyha. M oùv 

IC érectuoav al fnbeioal prior Boravar toù Bontinwartos: 
xpaiounor yap toïs Bonônmaov, À edbeta À ypaioun. 

s63. Tv dE Tic xpaôns xopUvnv xuÉoudav Elrev, 
Tyouv éupuouévous xAadous Éyoucav xal riTw ET} N- 
pupévous , xpaônv ÔÀ thv &ypiav ouxñv Àdyer, xoxxuyac 

15 à voùs 6Aüvhous Bi To paivesdar xut’ Exp ua vois 
xoxxuêt, xx éptvadx GE Thv dyplav auxnv ÀéyEL, xai 
paivecÜxt d aûTous pnat Kpù RAGNS ÉRIC Tpoaxut- 
Qouor yap the © ŒAANÇ nwpas xat Tov AAA aUxwv 
oÙ SAuvot: xai yoyyuhous GE Tobs dAuvhous gnaiv dvrt 

20 to otpoyyuhous: yoyyuhoerdets yao eloiv. 

55. ‘Avotdelovtes 0’ dvtt ToÙ axmatovtec. 

856. Toù 65 phôuou ôvo elôn 6 Bedzoaotos onaiv 
elvar, @pfev xat Omhu, Onep Kpateuxc qnoiv Évev 
Gtapophe, T0 pév yap Éperv T4 puAAX Éuoix maoaôt, 

25 paxpôtepa Ôi xat henTôtepa, To Ô Émolx To xo- 
PLAvV&. 

857. To 0? XEMGOVOV Boravn éctt xat puerat, xx0° 6v 
XaLpOV ai LeMdÔvES gaivovrat. 

858. Axüxesuov, êrsp AroAXGGWpOS Pot év To nept 

3 Oripécoy Bor0eïv mpès à clprpéva, tv ÔË Bpuuviav, 
iv xat Bpuwviôa broxopuorixüie exe à pioiv Epnhw 
xat Xeüxrv Arep eoiv elôn voswv, xabatpetv. "Era 
pv oùv dartv À xx hougzévr Aérpa, Xeôxr  &Ado tt 
vosnua, éuotov T7 ÉprAide. 

3 859. Erhutépnce À Ayouv Juvaixoc. To Ô wuopEato, 
Ayouv émeonoyyioev, Éxafapioev, xahetobat d” aûrrv 
pnotv 6 Kpatetaç 0x0 pv tivov crapukivoy, no d'ad- 
Awv durekoy dyplav, 9’ Étépuv dE Xetpwvetov. 

860. Ev ÔÈ nepiotepoevra® tabrnv thv Boravrv 

«0 Kpateuas pnoly 0m” Éviwv nepiotesecva xahetobat, 
Eye Dè ro oUAdov Écytauévoy xal noot RepiotEpac Ta- 
parAnoLov. 

s61. Tv 0: Sauvov dkebiaonv noiv où povor êtt 
Gyabn cri dnaAéterw Toùç 0p’ Épnetüv mAnyÉvTas 

45 Toù nadouç, SAN Êtr xat ec pavraouara Bonbei, Oev 
xa mp0 Tov Oupüv Êv vois Évayiouaat xpeuüaiv adthv, 
éorl d Aeuxh xal péhava: péuvnra GE 17 Boravns xai 
Edpopiwvr 

50 QEftxAxOV UE PAULVYOY. 
xai Zuppuy éuoiuw" 


dei dt rpôcuw gUAX& béuvou xpaotibopeha. 


à Nr « LA A] n td * \ LT 
862. OTELUX JPApETat xat CENGTELDX avTt TOU 
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paorixr,, 6 GE vous" pôvn yap vratet Gdouévn rave 
tds dAYNIOvE. 

863. Nat pv mapfevioro- to napÜévov rives ÉX Evry 
vouarougrv, Évior JÈ TEpÜtxLov. 

864. To dé xépxopov hxyavov eûtehés Éortv. 5 

Aruvida GÈ pilrov Tiv Aruvlav oucayiôa 
proiv® &r0 Taurns yap xat to Éhutrpiov yivetar: xah- 
aprixh Yo ÉGTIV. 

867. Nnôbv E-rhv vrôuv prior xairep Bapuvouévev 
rais dvias Depameuet 6 xapToG Thç mahtoUpou, oùv TÉ 10 
xapré dE xat of véor Gpobaxyor, Fyouv À Éavénots Tüv 
port 

sos. “Eüppryou- eüpr406 ñ xahGç mrepippassousa 
bT106 YaP écttv 6 ppayud" TOUTEOTLV À pô ppaymoùs 
EU TEROUHÉVN cv aûtü, TOUTÉOTI TÜ XApTw, xul 16 
À airn aûToÙ axavBo6édoc. 

869. "Opobaxyor- Anurtpios 6 Mevexhéws 8po6ax- 
{ous tobs oxutivous doxodç Aëyer, Aéyetat Ô’ époiws 
ñ EsavÜnats toiv Sowv 6po064x706. To 3" dxxvBobodoc 
Gomhov, ei nt Thç rahioupou, À Ént Tv fowv El- 20 
pntan. 

870. Ziônc* vosirat Étwbev ro Ade , Îv’ À, kaGe robe 
kosyoug tTobç abyevious The Glènc Üayivoevraç xat 
érnuvovraç- boyivdevras pèv oùv Hyouv æuphobs xai 
ro boyive +7 Borävn émolous xata ro poüua, Éredkv 26 
Tov xUrivov érobaAlwstv. Ernuvovrac Si robs mUüovtas 
xat ofovel écpryuévous. "OAdoynuc ÔÈ roùs Tüiv porciv 
tTpx4hAoUG, TOUÇ npôrepov èv xE{nvôTac, Üotepov D 
pÜovræg" TpÔTEpOY Jap dvewymévor Ôvres xat’ GA lyov 
Huoua, Tobg xutivous émobaovres, vüv d' &rd mÉpous 80 
Tac favônaers Tüov boiwv dÀocyouc etnev. A{eEvious 
d’ Ayouv tpaynAwdete, olovet tpaynous Épovrac. 

872. Kat Üocwroc GÀ Boravn éuola caubuye. 

873. "To dE véov êv Borpuarv bralhuyn éotive Eder 
yho eieiv- Borpuc év xAñpare® où ap dv vois Borpust ss 
+0 xkua, GAN of Bôrous év 1 xAruartt, véov dE onst 
T0 Oupaxas ÉJov. 

875. Kat # xovuta Ô’ elôos Borévnç, Âv xat Aerto- 
Optov Efrev, Fyouv AentdguAdov. To 5 roGBpova Ayouv 
rohupapuaxa YpApstat xai moÂUyvox, Ayouv mohbv 40 
pvobv Éyovta, olt eict Ta xudwvix vowôn. 

856. [lines dë ro uékav, où to Asuxov orotv. Kai 
+0 àr0 Mrdev 0t xapdauov ro Babuhuvtov" Aéyetat yap 
xat Teocixov. 

877. Ilokuxvéx jAñyev® +7ç yAñwvOos YevixT 48 
vroç xat’ GroxoTNv, Xai Eln &v 6 VOUS" TA ToÂvavOT 
épvn fyouv x}aÿor ToÙ Ar wvoc xA TO srp xvov xat to 
civart GUIGELÉ GE xaxnmehéovsa xat +7 xdx1 #youv 
vogue) TEXGGOVTA , TOUTÉGTL VOGOUVTE. 

880. Zrépu” &Aodv xviônc" xviÈnv Tv dxakipnv BU 
Xéye” oûruw yao rap” Abrvators xaettat, xMÔV êè 
ro Épabapéve mort. Ebiax dè rouréort raiyviov® xal 
Ourpos (Od. » 530)° 


éuza 7)wv. 
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Natssus yap To omépunrtt Tarn OÙ veutepot dv mat- 
Su, 6e datpayhots" À 871 maitovteç TUTTOUGE ET aÙ- 
TA akxr ous. 
Q nd Le € \ 
ss. Nupéev rd thç oxiAne xapa ÀAËyet, À +0 Üypov 
« ’ œ / 
5 À To quypov* xat yap À oxiAka Quyoûc ÉdttY ÉVEPYELXG" 
” <<’ e , 4 DL 4 
À To Àeuxov, oloç ÉoTiv © VUPETOS ro yap +6 Üneixe 
LÉ « ” 1 
gkAÂNÇ XApa hEUxXOV Éoztv. AÛa oneipez fokbüv Ta 
PR . \ - 
OTÉPUATA TH oxiAAnç Àëyet” nokztÇ Yap reptéohate 
e L \ « ? 
buévwy XAÂURTOLEVN GG GXOTELVT GT XAt ANPATOG, 
J0 Évdov rüv yurwvev Éyouaa Tù GTÉDLATE. 
882. To 9’ éucxAnroto Tyouv éuuvuuuxs Aeyouévou 
Opaxovtoc. 
? 9 … . , [a au . 1 { 
883. ‘HO’ ox nevxat À ouvTaits out" Ücex à 
, ms ” “ / La 
dyporepar reûxat xat vanaiar vois atpoubots relpé- 
Lo \ 
J5 Yavro, Aéyeuv aûtov orpowbouc OV XOVOELÔT XAPTOV 
9 CS LA ? . . 
The mebxnç” Guotos ap rois the arpobihou xwvots ÉGTIV 
À arpduboua varaious toi cuvesrpæupévots xat Pabéot 
xotAwpaot Toiç Êv TAiç VATRLG. 
ss. et 886. Kat to oxoprioupov OÈ Boravn éativ, 
go ênso a6Anypéa Méyer diù ro rhv fituv aûrou roù ür- 
yuatos T0Ÿ cxopmiou Depareuttxov Elvar, À tx To Bhr- 
‘ mn A À EU ? L4 DA \ \ 
LE00ut mouetv da tas dôuvas. Joubouévnv dé xata Triv 
; , « y / \ 19 » ee 
éuotornra SnAaôt , nyouv buolav. Enpos d’ ryouv Toù 
‘ , 3 Nes NT , 60) Ké 1 LV 
oxopriou. ’Joeudéi à fyouv iobdlu. Kévrpe fyouv +7 
3 D 3 Y, \ # ’ . y - 
oùpX- êv Th oÙpa YAP EEL Td xévrpoy 6 cxopnioc” Éczt 
ÔÈ To Aeyouevov axoprioupov ñ Botavn. 
887. "Hi oi3aç: êv Opyouevü rot Osdspuotoc (H. P. 
’ / Ps 
IV 10 6. 1-3) Étbav œuecat qurov ti Êv tüi Udatt Àey0- 
LAN ss 8 ? LA Sù / 2 \ 
uevov ciônv TrAxov Écov urxwv, Eyet dE xOxxouc épuDocbs 
buolous Sortie, atpoyyuhwrépouc à£. W'auxôniônc d’ et- 
rev 470 Wauxône, romou v Bowtia oùrw xxhouuevou, 
À xpnvns À ypantéov auabrida, ÊTEl Giapopus AuaÜov 
pév rov map Toi roTamois, Vauafov Ôë rov mapX + 
fahasor. Aéyougiv mapômotov dE To purov iart fo, 
xat Bpustuouç à tas oidac gaaiv elvar. “Ac ve TÉDEL 
, \ as _ ? 4 / 9 TT 
ala vpaperar xal dç te Tpopeux Kémai re, Îv° % Hort- 
au r , \ Cond el , CU : 
va ñ Tpoperx xat ai Komar, at eior mohetc nc Botw- 
tiac, mept vo Auvatov Üdwp é0pébavro, Ütou 6 Soëc 
Toù Kvwmou xat roù ÆEgotvéws Bakker xat oéperar 
Zyoiveds SE xxt Kvümros duo rorauot Bouwztxc, Kvüros 
à 6 ‘lounvos etonrar dno Kvbros roù ‘AroAkwvos” 
Éott Où xat noix Kvëios, à 6 6 ’Iounvès géperat. 
890. “Ocox 0” Ün’ ’Ivov xat 65 srnoiv ümd To 
"Ivébv yebua Toù Xodonou migraxx duvyôuhdevra 
paiverat êv TOLS KXPE(LOGIV. 
892. Kauxx}iduc dE Ta Àërn tov miotaxiov }éyer, 
h AXo eldos Boradvnc. D S mupta, Éyouv rdv XXDTOV 
tas uusôt (Ok mèv etrev, À ?} D ù 
ns MuSbivne, alfa pëv eirev, Hyouv uélava, otuwêr 
dE dx 70 GTUTTIXOV" GTUpa yap ÉcTt, xal ÉmelèRv Tie 
A Lu ” CT 
60 XÜT& payn, T7 oTupOTnTt dEomEt xai Duuot TOv Aatudv 
\ _ 
xat To aréux toù payOvToc. 
895. Zbv yhoepois Oapavorarv- Aeitet 6 xat oUvÈEc oc, 
9 \ CU Lo _ J« 
T° #° obv voïç yAwpois Oauvotç To épebivhou Bake xai 
A , 
Tv Papuoducy xalouuévnv Boravnv. 


BU 


40 
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SCHOLIA IN NICANDRI 


897. Kat +0 uehilwrov ÔË fBotavn Edmdeotarn 
ÉGTIv. | | 

508. Oivavôn Éotiv éuoix arapuhive, ñv xatabri- 
Jouoiv fyouv ouvrpibouoctv of vouetc dix To rapabakaev 
Tate aifi Taüta. Bpüx CÈ vüv tobs mpéuvouc xai tà & 
DU dx héyer. 

899. Kat ñ Auyvis Boravn éott, Aîyer ÔË Tav aypiav- 
aÜtr yko ouubaerTar rois éproÿñxrots xat xoprrto- 
ÔrxTotc. 

901. Kai 6 mouyovos Boravn éctiv, ôv Ürauñout 
Gro tüv hacluwv lduvwv xekeUet, Ênhaîn brobepiour 
an” adTou Tous uxvobs XAQSOUG * À HTAUTTOv xat DE 
pioov Tov not yovov, 8xep duetvov. "Iauvor ÔË Xéyovrar 
pèv xat o xA@doL, Aéyovrar GE xat ai eixuevat #youv 
GUMUTA JUIL. 

go. Kat to diwGpov Boravn éctiv, frite xat xap- 
xivebpov xat xviua xaheïtat. T'ov Ô” baxtvbov mohu- 
Opnvoy gnatv, ofovet wokvOoivnrov. L'otperar xat piho- 
Oprvou, Hyouv puhoüvroc tobe Gprvous, à Uno pilou 
onvr0évroc* 6 yap ’ATdAÀwWV roÂ1à Éborvroe toy ‘Y'a- 
xtv0ov arofavôvzx, Éoriç “Y'axivbog uioc uiv #v Aunxhiu 
xat Atouriône Noupne, Ôv fyarnoev à ’AToXkwv opodpa, 
Wote xat cuyvuuvabeoar aûté xat cuurairev Ct- 
cxEudvTwv oùv adrüv mote, ÀxÉ&v 6 ‘ArchAwv rov 
Ôtoxov xat dyelç, AXWV XATAYUYEV TOY ATX TH 
XEDAAT TOÙ J'axivhou, xai oÙteç aûrov dréxtetvev, 
Ôv ravu noÂAX éboñvnasv anoavôvra. Ex toù afuaroc 
adrob dvépu h Boravn, Av mt té évouaTt aûroù baxtvbov 
dxdheev rodro oùv éotv, À xakeï ronubonvoy À xx 
g1A0Gpnvov baxevOov, 

905. Zdhov dé prat Tov dioxov, crie priciv dpa)- 
AdUEVOG THÇ MÉTRAG ÉVÉTECE TA XOPOT TOUTEOTL TH XE— 
qaxñ toù “Jaxtvéou. 

906. Kahuuua GE rov mepl to xpaviov buEva qnatv. 

907. ‘Orov vüv rov Kuprivaïxdv not, Caxgua GE rov 
4vh0v. 

oc8. Tpraaoïs 2’ bAxreoouwv dGehotc avt Toù TpiTAots 
6ehoïs. ‘OAxrecoiw Tyouv faséoiw, écrafunpévots. 
oobuyov: xat éficou To tpinetrhuw Zyouv top] lw 
crabuov xat iotac. 

vos. Kat à Epruadn etOoc Auyavou, ê XEpOELÔE a 
onoiv, émetÔr, xeparoetèns éott xata Tà qguhXx. Kpn0- 
pov ÔE ro Aagavov Méye. Toù Ô” ÉpnuAkou uépvnrat 
xai Kakkiuayoc êv tn ‘Exain.  - 

o1r. ’Evixvfôeo pitac, toutéoti tpige tac pituç ToU 
auAglou pet” olvou. AtGuxac yap bite To siAprov pret, 
Guott moÛ éorv év tn Aubun. 

912. ‘Qv où: ét Gv pnat où note uv utxTüç Téva, 
notè Où yupls Éxaorov lac êv qiikn met’ douc 
ñ oivou À Udaroc, noklaxts ÔË xat uera yahaxtos 
TLVE. 

o15. *Hy dE co 6ormhavéovra * Eav Ôù ouu6% 6301mo- 
pouvra ce mAnyhv GvadéEuobat, + Tnvxara où 
6 nAryels Aubv T4ç Taparu/avouanc Bitac À moine 
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THER. 881—957. 


ofaç Ôn note AuËbwv, Crauaot, xai Tov iv yuAdv 
ExOae , Ta À paordévra Boravia énutiüer, xai oÙtu 
OepaneuÜnon xat peuËr +hv GdUvnv. 
+ « CN CA 
o16. Kataomépyn uiv oùv dutt ToÙ xateneiyr T7 
5 uv xal xatarrovñ. 
918. Mactaterv d dvtl toù pacraëov, 6 éott as 
TAG GIAYOTLV. 
920. "Oppz dunv avt To Érus Thv OUvrv xat =nv 
Bhabnv nv xaterelyouddv GE ÉxPUYTS. 
10 o21. Na pv xal oixürv Thv yakx%v À o1ônoäv 
cuxüav Àëyet, 1160” hç cixuahouatv of iarpoi xai Éxaüpout 
_ ” % 
C0 adtAç To rAnOËv aux xai ÉvraUda oùv ixudcat 
xeheUer, Îv” éxoupnc Tov iôv. 
2 EN ° A \ La 2 [ES 
923. "HE xpaônç” À TOv Thç GUXTE pot YaAaxTWÔN 
16 Gnov énibake ré tuuuartt. "HE cidnpov® À otèrpov 
onor rupaxTUEvTE ÉvVTOG TOÙ rupoç ÉubahXE, Ôrhaî 
Th tÜWer, oTépva Ô Tupos ere LeTapopLxOe AVT TOU 
Eiç TO pédov oTÉpva Yrp xuplos Êrt bwou môvou elprta. 
Eruelwour 9 Ort Onhuxôis elte Thv ctônpov. | 
p2s. 'Aoxoù Cépos: tTûv doxbv Àéyet, xeheuet ©’ êv 
aiyelw ox, olvou dvre mem Anpouéve ànoÎroat ÉcwEv 
\ \ A \ AY «= 7 À \ \ 
TO mAnyhëv pépos. Dopldç dE déyerar uév xui To po- 
LAN ? \ # \ / 3 _\ … 
padrov, Aéyerat dÈ xat mavra ta Bocxomeva &rd Toù 
Booa à tpoph Bop6kc, xat tpont roù B elç p pos6ac. 
928. ‘Acxodéraic. Tov alyeov prioiv &oxov tov oi- 
VAPÔV TERIOGWUÉVOV TE) TANYEVTE MÉDEL TOÙ GWUWATOS 
3 \ / ? / nd 
dvateuwv Émibañhe, ÉAitrwv xal Ôeouetwv loyupü's. 
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Ppaperar Où ro ÉAlEets xat ÉMacets dvrt toù Élioce, 


Oiomer, énidec. Boubcivas Ôà xuplos pèv êni unpüv 
30 Afyouat, vov Ô xata/protixiç xat Ênt yetpüiv Bou- 
GÉcivac elne, héywv Thç pasyahac. 
930. An rote* xal Bi] lac gnoiv ÉriôadAE To ruu- 
part, Îva ro Baubèv pépoc alua 297. 
932. Miyônv êv rupaboratv: nupa0o! elor toiv aiyüiv 
35 +4 dronatmuata Taûra oùv eiç TpUYA olvou À rouc 
Éypéas xal peutypevec Tapaiac, Être veapäç obonc Thc 
RATOU, TOUTÉOT TAç UPAËOU, TÉP'E ToÙ ÔnyLaToc 
Euoce, rnhadn pie, Eu éotl veapov Étt td Grona- 
Tnua rThç aiyos" Cet ap adto veapdv brapyov Aabeïv 
40 xal uibat mert Tic Tpuydç" À aÙTo Td LiyUa vexpov 
brap{ov pioar. "AWG - muodBotat* Toic roraTAuaot 
Tv aiyiv AÂEtavôpos Ev rû mepl Onpraxdiv xeAsUet 
Ta tüv «lyon éroratuata, &v 0° bypà %, dv te Enoù, 
per zov70ç dEous À olvou adtk xazagxeuakovrac émi- 
45 Tubévar toiç rÜuuaatv. O ÔË oxondç dvubev Érac obtôc 
dattv: xai ctxUœ aux xévosov xat The GuxR TOÙ ÔEvS ou 
Tov yakaxtwôn énov sic rhv nAnyhv ÉuGxE xat ouÔripu) 
xaÜaov, À Év doxé olvov Éyovre ro menAryuévor 
Euôœhe pédoc, xat abt Ch'To doxm neptéMEov ro 
Touua, À BJéAdag éni0ec, xat xpouuvou 6tov Éubads, 
60 À ofvou xat Oiouc ToUya veupé dnoratruatt aiync 
pibac te xal meutynévex tapabas Éridec. ’Loréov 3° Er: 
xat Av Tic oÙvov GEOUGN onoX ÉTIAUONÇ XAL TAPATAG 
én10 Tû rÜuuart, Bepamebcet TOv nhryÉvta. 
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934. "Oppa dE” vov xa0eEñs maors vocou nrot ruvrds 
a / 4 V 2 [a # el at ‘ , 
Ôryuutos Aéyerat ra deëntrptu® va CE xat Tacatç 
raiç BAñôaœts dAebnripia xaraoxeuaouç Dañ5%c, site 
Ôè ro Àëyu ot. 

936. To tot” ênep ÀÔÙ navu Éctar. 

936. ‘Hyuog* fivixa ra moXAù Opévx, touréatt pap- 
puxæ, Hyouv Tac xoruAu bo TA ldla yetot taper. 

sc 9 4 \ A > , 

937. "Ev pêv dproroAdyeux, mat Àç Etc émipéper- 
aütn d À Boravn éprorooyerx ÉxArOn dx Tobrov Tov 
Tponov: Toù veu Tob Êv "Fséow naracxeuatouévou, 
roXkodç 0m’ Éyeuv auvéén nAnyñvat, À 0 Oeoc éur- 

, , 3 / , 
vusev 'Apratohdyuw T5 "Epeclw thv rôxv Taurv, 
h Édeparevovto of rAntrowevor, xat 2x ToUtou dptarohd- 
era Exhrôn 37° ApioroAoyou toù "Evectou éxetvou, 6s 
RPUTOS TAUTHV EUPEV. 

9:8. “Pia: roureott ris yaAbavrs al fire, xautà 

SL Nue Pre ÿà \ doel À Touû 
xouwvoÿ ÀE vo etev ÉcTu dù xal dpratohogelas xat Totôoc 
ty À \ fn 4 : A Lo ’ 
bear, Hriç Éatt purov, xat vapdou fiqat obv toi pUÀ- 
hote Toù rupeüsou xat Oauunc xat trov Âotrwv: xai 

ç PES 1 
e _? a ’ \ A . 9 NET 
h nupel 506 0€ Boravn Édtiv, ñv rupitiv AAÀ «où Àéyouor, 
Tv 0 yhuxuoiônv 6 Beozpacros (H. P. IX 8 6 6) xat 
Rrauwviav EVE, pUTOv 0 ÉdTIv. 

o4r. Kapex r' EAAe6OpoU dut Toù robç xAdSouc xat 
TX omépuata. Mehavoypooç d’ elnev, ére1d xal suxd 
écriv 6 &AÀEGopo. 

916. ‘nneiov hecpriva” iatéov, Or Vivovtar nl trüiv 
Jovatwv Toy Înrov herve, Às dmrnbterv xeheuer, xat 
toibovras Cidover meiv vois Optoîrarots GAEEnThpia, 
xahetoUat 9 aûtks Ayouor 7ekÔovas, {aunhtv dE her 
va ele , duôre dv vote xd ru tüv frruv uédest yiverar 
at oùx dvu qUetat® ÊvV Yap TO YOVaSIv, do Elontat, 

, # ’ € \ \ 
guerat. "AAduwç Boravn ñ inroketynv Oepareutix, 
eparevousa Tov Îrrwv +kç Aetyñvas, Av Aéyouarv {x- 
ROSÉÀVOY, 

917. Kivauoto- êv x& y’ (107 et 111) groiv “Hoo- 

= pr + æ 
Goros Ev Ivôix7 Loov etvar, 8 xakeïtat xivawwmuov, 8 +1 
\ . pe mm NU NN 3 * 
xaltv moueitar Êx tiov xapnov Ôtx Thv OURv, 0ev xai 
xivauwuov xæheïrat* oÙ Ôà To EUAov xivauouov œûro 
paaiv Elpnxévat. 

950. [louatetotct vouatuv, #rot rohvhrpoc ei di 

ÿ À LL d # LA ? 
mohuuviotouv, &vtt Toù moÂÀ& pvix Épouoiv" pvia hp 
T4 Bpuu* Ô10 xat dix rod iora ypagetar. Nouatuv à’ avri 
TOU VEUOLEVOG. 

L] La en LL d LA À LA \ … 

o51. Ev atunei" to xÜteEt xat r7 yaatpi Ttoù ÉAuou, 
REprppaotixog Gvrt ToÙ Ev Éuw, teuréoTt TA uen. 

933. ’Anaptvéa à &vti roù àmapivne LUUOV, drapivn 
d Éativ eidoç puro. 

055. ‘To ÔË Gtaxprôov ypdperat xat GtxgTadov Tpo- 
{ioxouç ÔÈ Ôpayuaious moiet, ympeire) ŸE œnaiv 
6 Gpayuaios Toogioxog Êuo xotuAous olvou xat mt- 
véo0w. 

057. Kat xev "Opnpetou- À 1ù rov Ehov, À dix Thv 
ratpiôx. Koïozeviov yap Évor rov "Ounpov éyevex)0- 
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yroav” À Tous Ourpixov, Gone Koutiverov xat A pt- 
, 
GTAD/ELOv. 
958. Mvariv yoiç, Arot uvrabeine &v pou, & ‘Es- 
pnotvaë, roraurac sbpôvtos Bepaneixç. Nipocoou Ôë 
5 repippacrixé À KAaooç, fric oÙTo vouactar rapa 
ro êxei yevouévnv tv Mavro thv Terpeciou meta Zu- 
voaiou xhaüoar, à Gta To huyetv adrnv tov Khastov 
Ardkwva. l'odpetar xat KAasou xokuvn vouséortv 
À KAapoc aûrn, éott Cè moktç Kokopovos. 





10 2XOATA 


EIZ TA 


NIKANAPOY AAEZ=IAPMAKA. 


To moimua oi pEv miypapouar mept Davacinev pa2- 
, , 4 U , 2 > , \ 
paxuv, ol d avripapuaxa, dot d’GAestpaouaxe * xat 

16 yap aûtos gnotv 6 NixxvSpoc (4) 


beta xé Tor nocisaoty QÉftx papuaxoÉdonts. 


1. Ei xat ph cuyxAnpa. Nixauvôpoc édriv 6 Xéyov 
Kologovios ITowTtayopa Kubixnvo, 6 GE vouç- ei xai 
A oûveyyus ÉxOUEY Tobs xAToOUÇ Tüv TOhEwV nt THç 

20 Alias, &AÀ& TO got Tpozpuwveiv oÙx Avoixetoy your. 
Afuouç GE Àéyer à dOpoiouata Tüv TE TpoyOvwv xal 
TOY XTIC TV. 

2. Tupaers Geï Axouerv Taç mohetc, &AX où Tac ÉraÀ: 
Le, One) xuglws anuaivouatv areupaivev ap 6 Àoycc 
» A , , Cd 3, € ÔT \ ’, Y 

25 égriv, Et yapiv tüv érahEeuv où druor Tà velyn Extr- 
3 À \ n / Lend , he ' , À Qi LU 
av, &XA& ph yapiv tüv rôhsuv. EtyxAnpa ÔÈ cÜvorxx 
rüv adroxAñpwv. To dE Téwv oùx pli xeirat” or- 
ualver yhp Td tivuv’ “Ourpos (IL w 387) ° 
téwv Ô' EE Edo toxñwv; 


90 Bouketar dE Aéyeu Gv. Tiéténs” téwv, Tüv, by Éwor- 
= . LA / \ \ « 4 À / . 
xie" xa REG EYE. Bhñatac ôs Ta Baaoripata Fa yEm 
6 yap dvlpwros Cixnv puroù adber Tuüposar ÔË tai 
ROMEGIV dTO LÉDOUG TOV TE UV. 
3. AoÀtyôc" paxpoc, moÂUÇ* amEéyoust Jap SAT AwV 
35 À Kuëtxoc xat à Kokoguv, 

ASE paowaxoicoats* Ta GAEbiTnpta TU V pap- 
paxwv elromt avri Toù xat Bhuntoëdae xat wpehoUoae 
Boravas elrour. 

[2] Led La ] La ! / RS 9 A 

5. “A TE QUTAG* ÉCEL EÂTEUV airives, ai moouec, 6 O'ênt 
40 To Éuwvu UÔetE errdev ‘O 6" T20ç Tà 
LLUvUUOY OÙDETEPUG LETT UNpIXOG" TO06 T 
papuaxa yao Ta pÜoporoux Épn Ta dÂebitrstx tov 
Papa kwV EÏTOUAL. 
« # A\ ed LA A A 
6. ÎToAuotpotboro dE re roAuTapayou Tapa T0 cTpo- 
Geiv tas vabs, 8 Eat Tapaoceiv, xara mapévheciv 50Ÿ 1 
45 Tohuotpogou, 176 moÂk oTpopaç ousns. 
7. Apxrov bn’ Gupaldesdav’ dpxtixWTÉOZ Ya 
F Koëuxoç 176 Koñozüvos, dupahov Ci make vov B5- 
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petov ndAov, dx mecafrarov, À adtiv Tiv äpxrov ôtà 
TOV TAPauxelmevoy at} TÜV AOTPWV 4opôv® upz- 
Adsooa elprixe ia vo pécuv Toù Bepelou xeïoôar. Ti- 
vèc Ôémedn doxet 6 xarû Tùs dpxrouc Toroc ebborw- 
TATOG éppahdeccav eipñoôal QUO TAV TPODWÔN * ôu- 
pahds Jap and rc dunvnç Etprirat, 8 Éote rpopr, 9° où 
xat À Anuñmnp éunvia, &Akot &è tv Kpnrixrv- 
"Ouyahoç yhp Tonos v Kpñrn, &ç xat Kakkiuzyos 
(Hymn. in Jovem 44)" 


réce, datuoy, &n’ Oupa)ds, Évev xetvo 
Ouyriov uerénerta médov xa)Souor KÜdwVES 


8. Aobpivne Oxhauat tomot fepot üréyeuor, äva- 
xelwevor 17 ‘Péa, 8xou ÉxTEUvOEVOL Tù phdex xate- 
rlbevro of té) "Arret xal r% “Péag Aarpebovrec, eo dà 
Ta AoGptva dpn Douyias À Tonoc Kutixou* 8bo Y&p 
dpn eisiv év Kubixw, Aivôuuov xat AGxpivov. Aobpi- 
vrs° oÙTU) xaketrar À ñ Péx äno toù ôpous tie Kuñi- 
xou, Ô xaheïtat Ao6pivov, 6xou Îspdv éatt rc ‘Péae. 
’ATtew” Îoropeirat, Gti mophv À Tv Dpùs 6 "At, 
mommaivewv dE at buvov Thvuntépa tov Geciv éptArôn 
On’ adtñc, xat Ôn paivouévn rolkaxtç TS aùtov 
nétwoev, 6 Zebç 0” Ent toute Ouoavacyerüv dvethev 
avrov où pavepüie Ô1 aie rhç mnTpôc, SAÀX OÙv dyprov 
réubac, À Ô xarohopupouévn aûrov Éfaÿev, of 
Ôè Gouyes xara T0 Exp Opnvodotv adrov. Qorep 
à” &no toù AÂrns Altew, oût xat dmd toù ’Attnç 
"ATtEw, À Oç TO Tepiorwpevou, Goes ‘Epuñs 
“Epuéo. 

9. Kpeouonc” tic "Epeb£wc x2t A TOAAWVOC ’luv, 
ap où "Iwves of ’AGnvaior xat ’Iades rokdat HOÀE , 
ñ dé Kolopwv tr Juvixc. 

11. “Ebouevos- yetperat xat étouévn KAapioto eoù 
rapù mov vnw NAapoç yap elpnrat mapa T0 xexÀr- 
poafar rov térov 'Arokww, À 8tt êxet éxAnpwsavro 
Zebc, Ilooudcv xat Ilhoëtwv, n Ott Exei Éxdauoev 
ñ Mavro oùbv tü àvipt Baxyiaôn Ga nv toù rorou 
épnuiav. 

13. Ilvubetnc dvrt Toù nvübt, Hvouv ouvec, yvoft, 
EUXTIXOV VTI TPOGTAXTIXOÙ, AXOUE, paôe, T6 ©” axovt- 
TOY piRuov t êott Bordvme éworov aypuonèt, où À rd- 
ct mix pù oÙaa Td pv rôpa &mav otuyet, Thv ÔË xap- 
Êtav Oaxver, To de nvedua brd xarabüEeuws Toù rveu- 
pLovog ÉruxONTEL, Xuyuoÿs duveyeïis änotehoüou' Ô10 
xat TOV GTOUXYOV Geuxivri Toy ôvra éunoñicouca xheiet, 
rrv ÔÀ xork{av TVEULATHV éurirAnot xai Tov x@Aov, 
roiç dE xporapois map RAPÉYOUGX Kai T7 xepakñ 
Bapos xai voi mékesty (opéras, Éxppovaç mouet xx 
odeveïc. To dxovirov slôoc Boravne Éctiv, êxep xa- 
Aodatv dno Toù [ouubebnxotos nopôahayyés ik To 
&rdAAuaOat On” adto Thv nopôxhtv, Ére TN avripap- 
LAAXOV ÊJEL THV ävôpwrela XÔT POV, xAt OÙ FPÔTEPOV 
éshtouoty af mopôahets , ei u7 ÉLOE Tv XÉT POV TÀT,- 
ciov, Îv’ebhéws ronsevéyaotvro sriv BorOetav- of oùv vo- 
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_ ?_._ 
peiç Tov anomatov éSanrouaiv dx SEvôpuv, sica, terd- 
&v gayuaiv ai mopèdhetg To dxoviTov xat Épurouatv 
ért thv XOTPOV, Gvanwotv OÙ TomévEc, xat mepia)- 

} ue eu 
Aduevat routéatiy érimrômoat &robvroxouotv laropet 
Aptotoréhnç y tü évveaxadexate mrepi Quuv ( H. A. 
IX 6,T.I,p. 612). Ivubeinc To axoverv Gaatv èx Toù 
éjaëcou toù Kepéépou quiivar" fortopeïrar yap rov Kép- 
Éepov 7 &èou dveveyOévra ah Oüvaodat brouetvar Tac 

3 \ n € La * ? \ Led 4 LA 
a0yaç ToÙ HAtou xat uécat, Xat ÊX TOÙ ÉLÉTOU TAUTHV 
yevéoba: nv Boravnv. Ayépwv ÔÈ morauos êv “Hpa- 
xeta tn [lovrixf, Eva Tov roù ‘Aiôou xüva 6 “Hpax— 
è Q . 

ee 3 ?/ A ’ 4 U 
xARG Éényays, xat 6 Àomoç axovitos éyetat. 

J4. dÉouAños SE toù "Aufou xar’ Edpnutamov. 

15. "ACTUOG TE* Ta AOTUPA RoÀGUATA EÏOt, xt yw- 

? 
ptov oùtu Xeyouevov, 6 Sè ITpidAwoc uioc Auxou BaotAéex 
Mapuavinvüv, êç érébavey dv ‘Ipaxheio ÿ Tlovrixt, 
“Hpaxhéous mohepoüvrog vois mAnolov, où eîç ôvoux 
6 rarhp rhv mddiv éxdhecev éyyds oùcav “Hpaxdetac. 

16. OÙpavozcoav à’ ünrvnv À T0 Éravu To yeihouc 
Tpijoux, À TRY DTEPWXV, ATOL TOV OÙPAVIXOV XATR- 
1PNGTIXUS. 

° ’ Led # \ Led LU A Cd 

19. Avr: 77 tahutrmupix Ôs tou mafous To The xup- 
Bla dxpov brodaxvetar. "Axpov vetaipns” T6 xothinç 
Ts XATUTATU, xAT& TO AxPOV XAt AxhELTTOV TOUR TRÇ 
vELRIONG YAITOdS GELPOUEVOV TO DapuaXOV, GTOUX ÔE 
yastpos 6 atépayos, roumtixiie Ô éfépoucev: Ÿ, dE xx - 
xwots pnotv Émitidetar To otéuatt This xoihiac, Ô Ôn 
ÔtuAx Tavroç AvEUYOS ÉGTLV, 

CE _? ' CA , led Lé t 

21. Teuyeoç” Toù orowatos tic xouhixc, fiv où pv 

? ! = à se … lé 4 » 
xapôtav xaAobotv, of SE Goyerov tv évrépuv tic Bpu- 
cewg, MÉYEt dè To xWAov. 

22. Un d émixéxhiras: éuréppaxtat Tüv Tayeuv 
ÉvTE puy À £to0d0ç" roÿro yae nov, ÊTt poutretar Tà 

- Land ® / 
Cola épr Tov citluv dà triv &ÀYrCva. 

24. Notéuv bnodeiôerat {dpi * rapaxoouet d’ de 
To T0 AXOvUTOV rEnwx Oo Êx tiov Bhepapewv xat téov 
peGv bypk Ünooraktc, À ÔE yastho Tveuuarouuëvr 
XAL TADATOOUÉVN TA LV ROÂÂX Toy TvEuuaTuv dvwev 
ExbaXher, rh Jè Aourmk xatw népTet, Grive xuTk Tov 
% x NU Ld # 4 
dusadov léouvbévra dupotocer thv xothiav. 

27. Kpaart 0’ év Bapoc: rveuuatuotç 5 mor xat 

, D A # ’ 4 9 \ 
Bapos xepaññs xat xporapuv nakuoc. Aimhox à avrt 
rod GinA& 6p%, ox cuubalver vois Écxotwmévors 77 
LËôn - obte grat Bapeïrar Üro Toù papuaxou  riuv 
aUTO, Gç AVAp xpatrawv, | 

30. Aypioecaav énuprv vÜv Thv orapuiñv ÀëyeL 
&vrt roù dypromotdv, émerôn 6 olvos &yptorouds dti, 
xaOamep éyerar  dypia xal ôpevr. “Yrobhibavrec 
Ê’ Ayouv éxmiécuvres Thv atupuhiv o ZtAnvoi, obrot 


60 Ô oùc fete Earupous Àéyouev cf &pyator Etinvodc 


éxtouy no To auAAuivev, 6 Éatt hotfopetv, ypapstat 
Ês O1& Toù L. 
31. Keoaoto, ête où &pyaiot xépaoiv ypovro èv 1% 
LA 3 A ° A + LA ÿ . \ 
Rôget dvrt rorrpluv, Dev xat To xepaoat elontat” À dLà 


1—12. 20% 


TO TAUPOITIXOV TÜV TIVOVTUV, TOUTÉOTL Tv AO To of- 
vou Îoybv, 6 xépara éyovruv, 6 dë Auvuaoç xat tau- 
poXxEpErs ÀÉYETAL. 

32. Gwpryôivres vtt Toù meôuabivres : xat ‘Irro- 
parts Thv olvorociav OwpnËtv efpnxev ( Aphor. 11 21 
et sæpius alibi). 

34. Nucainv &vè xAutüv* Hyouv dv xAurbv roù Nu- 
gaiou dpouc. 

36. “Qc ofye oxorowarv* oÙrw prot xal of Beépe- 
xOTEs TO dxOvITOV QLatiVEvTat ÉXPOOVEG. 

…— 36. Tv pévte- rautnv mévrot Tv Boravnv T9 dx5- 
verov Xal uoxtOvoy xaXoUat did TO TOUS TEDLASTOVTRE 
QÜTRV HUXÇ DOVEUELV, 

37. "Youxaç tobç pÜxc xar’ Airwhous: héyerat yàp 
ds 6 40ïpoç xai ÜpaË , Üpaxaç GE vüv tobs düaç Éxaheoe, 
dote mapeotxaot poipous Ta faupn. Atyunpéac dè Tobs 
TepiAelgovrac, xat Gvtypobs TOUS ÉvVLXPOUS. 

38. Hopdaltayyès Aéyerar To dxôvitov, meLSh toû- 
rou af mopômders yeucauevat éTomviyovtat, Women of 
&yyôuevor, &ç À Toù avôpuou xémpos Peparever, où CE 
vous xai où Bourehkatar nopôaliayyès aûro ÉOrxav, 
ênet vois Onplots rois TEAWpOIÇ, TOUTÉGT Taie TopÜa- 
Rec vais meyahaix mopôahtayyes TOTuOov aûro Éfrxav, 
Boureharar à” où fouxdhot mapa To mAnouberv tais 
Bouat xal xoXAGo0ar œtoïs. ’Iotéov, Ott À nopians, 
Jav payn T0 xovirov, dvaupeiras où Tpôrepov oùv ÉdOiat 
E% adroÿ, es un êyet nAnoiov xOxpov GvÜpuneta 
raërn yap kÉppnrat dvripæpudxw * oÙ oùv vousiç ÉEd- 
rtrougt rhv xompov elç GévOpov Tosoütov Übos, 8gov où 
Cüvatar À ndpôali rnômox phdsar* Épéica oùv À xôp- 
Oxdhiç Thv xômpov, &re ÔÀ OxppoSox EU TO avripap- 
UaxGv, TouyEt To &xOviTOv, tra Épui Êni t0 Yproxoûat 
0) évrrpapudxe, xat oùx Égixetat aÜtoù ia To hoc” 
tu où ÉpaAlouEvn xat rnôwon Axbstv To papua- 
xov rh Ouvauévn Ô1k To Übos dmoûvrnaxer À arovei 
dtovov yhp To Éoiov puoer xx oÙrexç ariv cparrou- 
Giv of VOME. 

‘0. Iône v xvnuoïoiwv- Év voïç tomouç TA "lônc 
xopugat 9’ ryouv éfoyat tic Lônç técaupes, Dalaxça, 
Aexvov, Etyeuv, l'apyapov, Dalaxpa Ô dxpwriptov 
"Lônç” 010 xat Avxopowv pnoiv { vs. 24 ) 


al balaxpaiar xopat. 


ét. Ondlupôvor, 8n1, av dhnrat mopiou OnÂeos, Oua- 
pÜeiper ro Loov: ravrés pat Lwou Onhenç ei Thv pUotv 
Évetdémevov +0 æxdverov pBopac aïriov yiverat. Kaupo- 
pov- xaxÿ pôpu Gvatpobv. ’Ev ’ éxovælotç" Ëv Toïs to- 
otG, OÙc yivovtat ai xOvar, TaUTRe 0ù tac dxovac of 
uèv êv ‘Hpaxheia quoi yivecdar, of © èv “Epyrovr, of 
Ô’ êv Tavaypa. 

42. "Opoynoiç À roïç mérewpors TOmotç 7x0 Toù +oÙc 
épeivobs Tonous dyxous ÉYELV, À TOI TOOL Fois SE AG 
Epououv. "Evreüdev SE Aéyovtar th Bonfiuara xai dv- 
xidotx TOÙ AxovITOU. 


a 
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43. Tés xai mou Titavoto: rapegTuy nt ta Bor0r- 
para ToÙ RoticuaTog TOU axovitou , xai prist paxa 
xoviaG aobeorou ptyvuuévny olive Borfraev té reri- 
XOTL° TÉTUVOS YäP ñ dobectoc. 

6 Ore vÉxTap xp pov" 8’ oivov ruA50v êv tpu6kiy 
ES &vtl toù ETpisus GDUIONG. 

46. Gauvou S Hrot ro DauvuSouc À T0ù Dauvoin 
quAla À ÉLOvTOs” xauhéx di x}ovaG. 

47. Xospoù rpasoto «rota yévn siot ro paciou, 

10 êrAoï Ôà, ro motov Bouherat  kéyeu + pnsiy oùv TO 1LE- 


Aipukhov, Sorti Êè toüro Tux pÔ, où Ta œUAXX obv Eve 


Ebnoov, tAnguonç Thv yeioa* À 46Gporôvau, xal TOTY- 
ptov rirpogac oc mteiv. 
48. ‘AetÜahéoc 0’ Ort del yAwpa Écriv À /auehata 


15 xækougeévn Boravn* roù dE mryaviou elèr stat duo, dôr- 


Aov Ôè, moïov Àéyer Ou dE xat adro AnpÜËv ic Auto 
Bados AS rAñpuua xai ae” oïvou édnbev À pékiroc 
xa TES ape morrplov à nror xozu}AGY mobiv wpEXE. 
BU, AidaÂdevra pupov merupaxtwuévov aièrpov, 
20 rot xexaupEvoy Évarnobeuvéc onaotv els Üdwp nivs. 
Touya Ôë thv | Sxopiav Aëyet. Tv à Gypoy Bauua xa- 
heïrat, crelwoat, être uôvov Baux To dos ei Ôë 
UETA TIVOS ; Snhot di re pétxrat, Tv sawpiav <oÙ ctÔr- 
pou Toûya onoiv, Av Év To xauivu À Tob Tupos phos 
pusev &no toù ctôrpou. Xoævoto Sr T0 uv ao 
+oÙ Jwvevopévou xa a péy Éott, ro S' äxadhaptov* Ôt0 
xal Sy EiTEv * xal Tabrry Ôé cbêgas êv pére, T0- 
TLGOV +0 AnObauux AÜTHÇ TOV XALVOVTR, XXL PUGOÙ 
d’ À dpyugou ro Bauua Tob ÉArAaouévou xat Eéovros. 
30 Tv te xauivov #Avriva Évrosfev tov xauivev Toù 
suveurnoiou À1yn Hhacev À Toù mupos Aryvus. "AXLoE 
Ôt puooto- xat anmobauua di ppusoù À apyUpou mivo— 
wevov wpenet, Auyvdç 0” Éoti xupluç T0 xamv&ÈES ToÙ 
mupùç, vÜv 0” aûrn à phOE. 

ss. Gpiuv: pla À idius my Tù puAXA Tic qUuxRç, 
Donep oÙvapa Ta tç uTéhou, vov Ôà Tù the yauxt- 
ritudc prioty, À xal Ovoyupoç xat cudnpiris Aéyerar xat 
tovix évpia. "Oviriôx Afyer To giyavoy, Ôuo GË yevn 
Sptyäve 6) EG xpomebx, 6 xai fisepoy X£ SEAL, 
40 xat 8 of Evo oirobvrat, Ô xai mapeiAngev, Ô xai GVETIG 
Aéyezut, À \auÉdvev xeheUet ta puka, els Auiou 
mAnpouvra +0 Balos rc erpoç, À Toù Toluxvruou, 
À The Lauaumiruos, xal META Tecodpwv xotu}Gv of- 
vOU TOTLLELV, 

57. “Padié ñ abdos moAüxvnuov 9’ éctiv oüte tt 
Botäviov rapà toi fiboroutxoïs keyôevov, Guo d'a 
Toù Gtxpopas elvai paotv of Ta buooroutxà ypabavtec. 

59. Mushdevta- tv êx tic Édroewc ouviniiv tov 
ovtbelwv dapxôiv, À TOv ç MUEAOY YEVOUEVOV ÉX THÇ 
50 Ébraeuxc, xeheber OË Thv xarouxiôa Ooviv ÉbecOnt, bic 

&v Tax aûTne T4 xpEX XaÙ ÉvntaL de UÀOÇ, Kat TOTE 

RpoGpEpES Dar rov Luuov. 

Kai se Boiç® xat posyapiou xpéata Étrisac 

REPIOPOUYONTSS XAL TEpirANDovTes tü ÀÎTEL TAT26G0V 
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TO motov ToÙ Gumou xaf Ümedbonrv ydo 6 Totouroc 
Çouoc wpeXEL. 

64. BAxoauoto* BaÂcauou oroi e énOv dei rivetv 
pLeTa yahaxtos yuvatxelou À LeEb” Üoaros. 

85. OrAurépre rwhoto* rpwrotéxou yuvatxdç * où 
yap Prnou ravrus proiv: dre ë ;prowov rù Yuvaxetov 
yaha, xat "Epaciorparos uaprupet &v tû mept Oavaat- 
pov, To G’EEñc" dv rais orayoo roù Bahaauou roroy 
JÉus yahuxtos Onlurépas rwkou, Atot 1%6 dvbourou. 

86. XeÜn° Toouméon, Tiwv TOUTUV ÉXATEOY, Tp0G- 
pepôuevov ypnoluun oùy mÂG:, AXÂG meta T0 êpé- 
at. [avarpyéa d’ dpyov, dvébrrov, adtépyaoto, 
> 
GLATETTOY. 

7, Aepxeuvéoç ÔÈ toù épévros êv Tü) xotu&oBat * 
roù Senna pol cxivaxoc, 8 éort roù CXIPTNTLXOÙ 
AxywoU, tou év Tû xotu&olat Bhëmovtos, xañanep 
6 Aétv xat 6 dtc. 

ao. "AXRoTE xal popénç* xal cuxauivou rpostTaocet 
Tac bisuç haubavev xat év SAuw Eukive xontetv ôod, 
xal Éberv met” ofvou xal ufovar retv et pméAuTos. 
AËyet d” oÙy aThG Taç Plac The cuxapivou, GAAX Tv 
photov Thç bien. 

75. Toù diuuvbiou oxouaxou À yootx Aimxo® Yya- 
Auxzt Éotxev duehy0évre vewott év xiaouble xat Er 
apptbovtt. 

77. Ieddiot 5 sxapict, ROULEVIXOÏS AYYELOLS, Êv oÙc 
To yahx duékyerar. “Ounox (11.7 642) 


TEGLY) A TÉL: xata RES. 


lee dè xoÉARG xat Babetats xai dexrixats. 

. Tourou pnat toù hau6dvovcog +0 Gnnrrptov TOÙ 
Yruuvblou th Évdov tüv ctuyévev xat mou rx oùhx 
buasatvetat 6 &ppôs roù diuuvbiou Étiatupuv Éure- 
Aater. "AMG" où Tac Éxtoç AËyer, AAN Tac ÉvrOc, Éou 
of Gôovres eiatv® Go xat fables buriiobvrat bro où 
Ytuuudiou Yuyouevar, 66 npavbeicat 6 yxp apps 
aÙToÙ ç henrouspe reptxa dire TO oùhotg. 

9. Au Ô AIG" Re ptppaoTixbie 10 TX xl 
ñ apte This Vhwoonc” À UEV YAGOTA Dot TA4U- 
verat, 6 dE véuros lou, toutéativ 6 Écyaroç, AYoUv 
Ta mapiolu, à AËyETRL vds elvat toù Dapuyy06, bro- 
Enouivetar À toxpuverat. 

sr. Enpa de" Prose ôta LV, TOUTÉOTL TOÙ GT - 
Gous, Tv ÉVADOERV TÜV ÉPUYHATIUV TOLEÎTEL ÉTAUGTOV" 
xai Arroxpare: a | avayEAdGGETar xat ÉpUYYAVEL Oatutva 
nvetuata * » xal The xÜdpac To oTH0os ÉhUS Àéyerar. 
XeAAuogetar ro otñ0oç rayer. "AAAWGÇ" {EAN UGSETUt, 
routéate ia thv yéAUY Tv évapopkv moteirat Brocwv. 

82. "AGAEUES Ô avrl ToÙ GÔpavés, Wç An TOÙ Ph 
tLatvu, 

. "An Évepedéa" mhavnv &hhoeÔT BAënet, êvep- 
madsus Uh DTOXELMEVOY nov fparucy pavraciav 
yivecdar, Ooxet ÔÀ rois épOaduoïc 6pav pavraïouevos 
un Ünoxetuévov évepyela Tivüiv rpayuaruv. 
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Y'rvadéos” AAloTE 0” DonEp xOUWUEVOS dTo- 
éyerat rù cûua xat buyporar dhoç xxTabxpoumevos 
Fr Tr xaudte Ô’ Elxwv Érodauvatar. . 

+ Honuadire" rpnLAÔIN Kai des xat muotivr 

s: En Daëv glotv, oÙdév Ôs Guxpépet à Ëx ToUtuv hau— 
Gavetv +0 Ekatov, À 1 é£ ômolac roté * of voüv REP} TOUTWV 
TER payHa TEUÉVOL gihis d avtl ToÙ pavepids mapayyék- 
houaiv. Etap br rüv | VEUT puy ro aux, ro Airoç* xai 
Kakkiuayos éAuiac +0 aiua +0 Saÿov EiTEV" 


10 rordant 0 Êx Uyvou niov ÉketEav Exp. 


xat # uuozivn #9 éAutx éott Bpaybv Épouaa xapnôv. 

l'oFüv: rov nenryôta dppdv Tob yahaxtos àro- 
yedioov, frot To mennyoc ToÙ yühaxtos dmoypaiaev, 
yoads d 6 ét voÙ Yéhaxrog vivduevos” TAYOS, ÊMELT, 
burtéourar, doep Taiç Ypaust 70 ou suphaives 
furtéobaa, T0 énino}atov té véhaxrt, ô of Xtxehot 
séae xadodav, doehoù, xat oÙru Tv yaha Ôdç muet. 

3. Xukm Es xAwBovrt" T5 Ge viua xhuwouéve 
AG Th maAGY TE | LLET” OÙvVOU À xdpeov TOY xaxnmekéovte, 
20 fu +0v xaxO Ë épovra 7 TAHOVTa. 

. Keheter xoviav änd toy xAnuatov rhUvavra 
vante xa Aa 0 iuAltetv, xat ue” Üdatos Jepua- 
vavra Guovar miveuv" doxet hp h xovia Fyouv À TEppa 
HTOt GTAXT droffurev and TOY CUUATUV TAV TO 
mepirmacaduevoy TOÙ rvuñiou TO orAdyvarc" Ë buuua 
Ôè vo suiyua , rd xadtioua, Tov fuov œnot ÎÈ mAUvE- 
Gôaœr tv Téppav Tv anuartlvrv xai tnbeicgas dv Taic 
xAnotc roù veomhexoüc xakaËcu did rhv 1AUv. 

on. Zxhrp’ do Repoëine" vpagerat xat Enp’ &70 
REpGEinç* ÉV TOIS TUV TEPOEUV Aëmeotv, oÙ modkot 
écréoy xæAoUGLv, ati Ô’ Suotov xaputw” Grégpasros 
oùv dv tüÿ TETAOTW TÜV qutixbv (H. P. 1V,2, 6 5) xa- 
puov add TROONYOLEUTE , xäpua Ô Méyoyra Sa Tà 
EuXGÔes Afroç Éyovra. Ilepoeinc Ô tre vd Spaioy 
&rd eoù enfoauæxoù Nixtvoou pertayeypamévov. 

101. Tüiv &XAwv fstopoüvTuwv Thv meposiav xataputeu- 
our rov Ileocéa êv Aiyéntuw, 6x xat KaAAiuzyos 
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35 


xai toutatn Iesoños Étwvuuos , 16 0pO0avOY 

AÎYUTTU XATERTEEV" 

40 6 Nixavècde onoiv v Muxrvars xarasureubvar. T'o- 
vdevra Meouonc: rein 6 adynv tic Meôouonc l'o2- 
yôvos dnotunets Éyévvnos Tov Xpuodopa xai Tov 
Liyacoy rrov, ü “Hotoëcs (@eoy. 280 et 281) êx 
re to afuatos ads ovot yévovro. 

Müxnçs xupiwç To &xpov toù fipouç, To xata- 
do Try Orxnv. "AÂÂWÇ* AO TOÙ LUXT.TOG TOÙ  Bipouc 
pro REGOVTOS WvoudoÜat Th Muxñva, tivés 0’ ap’ 
pwiôos Nuuon, kc éuvnrat xxi “Ounpos (Od. B 
120 )° 


& 


60 Topo +’ 'Adlxunvn v” ÉdTTégAv0s te Muxñvn : 


/ « # ” Y \ CN C9 Lo 

Aayyerx Où xoñvn ToÙ Apyouç. Atoç maiot Tu post, 
” LAN A mn v/ Li C7 
bntov dE tnv Aabhy Toù 5pous EpLÉTUYE TH TNYA. 


43— 130. 205 


Axootais, mercuymévats xpi0atc, Bouherar êà 
rhv dx xpiônc nricavnv Xéyev- dxootaiç oÙv Taiç xpr- 
Oats mapa To AxIÇ motetv Toïç vosobar mivouÉévas, OUsv 
xat +0 axooThous , olov rptliacac, À Ixux TA orage 

e 
ebouv. 

107. Tepfaine GE 1%< Apabuxñs: l'éGpr Yap ro 
TAç Apabias. Atbavoto y0otv, èrel TEPIXEUTAL TOI 
xhadotg to Caxpuov Tñç Atbavou. 

108. Kapüns 9” of uv +%ç xa0° fuäc heyouévne, 
of d’ ŒAAou Tivog Gévôpou EuhoAenT pépovros xaorov, 
xapuoy d’éuwvuuus Aéyerat xat ro CEvênov xat 6 x2x9- 
rÔç, Gonep Éhailx TO TE xOtivov Xxai TO ÉSDÔmEvOv. 

109. JIrehënc* &no xoivoñ <0 Oaxpuov- doy029901 dE 
éyovrar PAfnvnor natdes aupihaheie duhhwuevor 
xati quAds, oÙ Aauôavovtes xApata aUTÉAOU Êx ToÙ 
fepoÿ toù Atovüaou Étpeyov eiç 0 the Extoa30ç Afnvc 
fsoov, vuv d 6 Nixavôpos LL Xéyet Tà Te NTEhËQG 
xAuuTa. "Ocyat xuplue o xAadot +7ç Asréhou, vüv 
CE XATA A PNTTUXÈIG at ét rc nrehéac Eire rod x} 
ous 00%. Kogut ÔÈ ro xouutStov obrTe an Éotiv 
ñ GUGTAOLÇ AÜTOU, WG XOULEUUG. 

lin, ‘O voës oGroc: ênue qnot Ta pèv uéon, Ta 
Êë mébm, éxAubels dv Ebnrots Dôaat, toutéore Asurooïs 

ze YAa2 Lypave T0 cœux 6 (dos, toutéorr pet TO 
1p0oat adrôv elç td tpouahaxtov, Îva eûféwe Éubaivr 
eis Thv ÉuOaov, xat ysovion, méypis 0tou éxAUŸT xxt 
Craréÿn. 
116. Kavôaptéos* xavhxpiôec eiotTa xOmpopopa xai 
1507 00px Qox of Aeyôgevot xävOa pot, @v À piv dau} 
éuota ÉOTI TIGON AE 8 ot to byporico, ñ Où yeu- 
sis xeBplouv pnôauëss oùv pnoty Exeivo ro motov ÔSExto, 
ra briyuura Ôë rhç xédpou xedpla Aéyet xApYR. 

119. Avri Toù noté pv Enyuèv HOLOUGLV ÊTL TU 
éuype rot mobevtt tb) pete, noté Ô mepi TA VEUXTA 
xat Ecpava +Tç Yaorpès , TOUTESTI Li TO GTOuUa 
QÜTRG, FYOUV REPL TOV crduxyov où pèv oùv Fréuayov, 
GX hot À nuAnv, EX ot Où Éoyeïov Bouuatuvy triv YagTÉoa 
dvoudÿoustv, Éx JE Toù aTéutx xata auyxom nv YivErat 
toux , Wç Unpix Lnpa. 

123  Xovôpoc” Toù gtouxyou Évrepov, OÛev xat bTro 
0vÈpué ouyev, à mépog Toù Üwpaxos, pe6” Ô Ta bro- 
10vdpea , &no xouvoÿ ÔË 10 Üaxvera. 

14. AM dE pu TO tv rapékuet” msprppusrixie 
0 H0ex puros dvtt Toù Toy Fute, 8 éatt tov ävôpa. 

126. Ofa ve à vipetar oÙtu pÉperat adTov À vou, 
te äxävôms &v0oc, Yipeta ÊE va AvÜn Tà Aeuxà xai xo- 
Moeôr, ATH 8’ & xauhdc adrov, #2 où GpürTovrai 
xai mére T aÙT} N GUTTAO. 

. Toutu Ô€ qnot TO PapuaGTOUÉ VU GÙ Tov Ye 
va raiç motapints VÜUPUL TEUÈRÇ xUXEbIvE , TOUTÉGTI 
vArgave pee0” Gôutos  éunanônv d’ dvrt toù TL EG" 
nôpots, 6 éort Oldou. 

130. Nroreipne Anoüe lozéov, ét trs Kopnic, youv 
rh Ileocepovre dotayeigne bo roù [lhouruvos à ph. 
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TP AUTRE À And TEPUAPLETO vrotis bntoucx aÜtrv, 
bneëéyOn S' év voie olxote toù ‘Innobduvroc, & 7v 
viog toù Iossidéivos &E ‘A ldmns rc Kepxucvos,brro Th 
Yuvætxog adroù Meraveipae, ris Meraverpa rapéônxev 
5 AÙTh rpéretay xat xépacev adrÿ olvov ét 1 GMYer, 
À Ôù Oedc oùx ÉdEEaTO, Àfyouda u} Qeutrov elvar Trueïv 
aÙTY olvoy ère Th Ohber Tfc Ouyarpù, &hpitwv 
d adrnv xuxetva ÉkÉheugE xaraoxeudaat , Ôv dEEauEvn 
Émev ’lauËn dE trie Dour Thç Meravelpus güvpobaav 
nu) Thv 0eov époox yehowdets AGyou » Xa CXWUUUTE TIVA 
mpèe T9 vekäsui Thv Oedv ÉAeyev #oav À rà Énôévra 
On” abrñs laubtxs péTpu buôuobévra, Érep at 
moürov elmev, ÉË Àç xal Tv rpoonyopiav ÉAabov 
laubot read” ’lau6n dt Guyarnp “H AUS xul TTavè, 
Opäsoa Ôë ro yévos. Mopoev GE morov- rù &v xaxoma- 
Beix Joûéve Ore ÔE Duk YAryuwvos Énuey À Anuñtno Toy 
xuxetva xat Où tnv yheunv The ‘Jaubnce éyehacev 
ñ dek, Êv voïs elç "Opunpov dvagepouévorg Üuvois ÀE- 
yetat (Hymn. in Cer. 192 sqq.). 
132. ‘AOUporatv: bro vois nayvuwwdeat Àoyoic 16 Opa- 
XX 76 Iau6nç xat Ta ESTic. 


20 


134. Edtpoydhoto ÔÈ Aivou* rouréort thv xepahv 
Ebneïoav orépuart Alvou tot rw Avostépuw xæhou- 
évw* ypapera: xt ebtpoyahoto Alvoro. Mopoev À To 
peTa movou yivouevov xai Édouevov, À soplôtov dvri 
TuÙ aœlommov, 6 &v tiç éni Toù ouupépovros ÉxdEEauto, 
À To apuotov te rube. Ounpoç (Od. n 227 et v. 48) 


ÉRE XATA LLOÏPAV ÉELNEV. | 


135. Xmatpzxç aiyypou. 
137. Eîç ©’ Éwerov” dvrl voù Em Zuéonc xopéoünrt, 
4 A / 9 4 # 9 , : s ’ 
Ta Ô: oapuaxa GOpox xaTwÔE dvabakkots Éuuatéy, 
A (à ” La , # 
Tobç Oaxtuhoug xabuele Où ToÙ arouaros eiç Tv pa- 
Duyya" ÉuuarTreuwv vaio Êott To xaDtévar Tobs CaxTUhoUS 
Eig XOLÀOV TOTOV. “Ourpos (11. u 425) ° 


-80 


56 ÉYYUS dip, ds EUÔv ye ualoT’ Éreutsoato up, 


TouréoTt xxfrbaro Tñç QuTs, xat ciov ÉvÉGxR Xe eïc 
aÜTAv LEpz. "AG" Éupateiv ar T0 ele tt xatévat 
xat nTeolxt rivuv: Bou).etat oùv Onhobv to xxÜtévTa 
ToUG Caxtuhous Euetv Brateoüa, ë Êtt TOU Miydévros Ev 
40 Th xotALA TApAXEU ÉVOU xal unir Ôtx hs TUNRÇ 6 op 
nxOTOs Tps AVADOGUN TÔtE vap HET” QÜTRG TH 6 TpoyAs 
cuvaveve/ Digerat xat To ppuaxov. Meptaguiva © CE 
Gopra dvtt ToÙ dmerta xat Purrapà xai peutacuéva 
+ù Gépra Tots iobahotc papuaxots Êv Th RUÂN 1%ç 
45 YaoTO6 AvabaA AOL, xaBelc robe Saxréouc. 

139. Newott ape 0Ëv Y%ha Bakcv Êv épyakeito à ê0c 
Éveua gnot da hic Edpac, Émeç À brapôre TAv Yastipa- 
dpopôta va Ta dgodeduara, ofovet tx Anobev rr6 6500, 
borsp xat dronatiuata tk amoûsv rod HATOU , FYOUV 

50 7 É8oÙ. “Oungos (IL. & 202): 


TATOV AVpurwy Aer vu v. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


142, Koôÿar xehevet xhruarta durédou yAwo sûv 
TOLc quhhots xat êv Yheuxet À méhire Édrouvrx Coïvar 
TuEÏv- TOUTO Jap TAPAÎEXTÉOV. 

165. W'apapre 0 Éltia yainc The nerpuôous xai 
Épetvns pris” dv touxdtn Yap YA À Botavn yiverar. 

146. Atk mavroc tpayürnra Égovte. “YU tébmhe, 
TOUTÉOTL TOI XAWTLV GrAniv Thv ToiaUtnv Yoùv Bordvrv 
Hyouv To cxoprioupov 006 Tüi mepapuayuéve Ébrdetaav 
(ET LÉALTOG TLELV. 

147. “H uooGoupos Boravn éotiv, Geubadhc dé Cid 
xat Edgoptwv gnciv 


nTWXES QELYAWPOIGLV IaüESxOv Lo}oBoUpoIc. 


"Evtoyva À xauhex avt roù loyva xat xakauwoôn xal 
Aerra xauheta nouet” T yap els Üoc RVATPÉOVTE PUTA 
Aer xauheïa motobotv. 

149. [lapOevia oùx aûth 8An À Zauoç, SAÀX Tu Èv 
aÙTh eopebeia Yñe PuAA ÔE ro xxhoUuevov yewmpdvtov 
Év Zauobpaxn xal Mehfqu}hov ExahetT0, Nixavbpoc 
&ë DudAtx xadet: xehebet oùv TÉGOAPAG Gpz; fus Zz- 
uiaç Aaubavev. Tapbevix po À Yauoc Éxañeïito xat 
Puk mix Toy Nuuœüv. Toy Eawtov &otéox Àéyer, 
Ov Goxeï xptoç v Eau ebpnxévar* Duats yao À Xai- 
os À puAaCX Tv Boravnv tôtens xadet, Fv TIvEç LLE- 
AuroguAdov pro, ke TÔ pAoImOV àstho }éyetat 
À ee oùv À MehduquANde édTtv. 

. IuGpactôos Th Zautaxñc” "Iépasos RCE 
TOTaLÈG £v Zauur fv xptoç Afyetar ebpnxévat, tautnc 
à rd XpnGWUTEpOY Rorhp xaheïtar, ÉE hs fobesas 

uäç 6 Nixavôpos Aaubavetv. 

151. Auvô À éoTiv Ô penSérruo xépara ÉJwv To oùv 
oùTos XEpAGTNV Elmev adrov oùx Gp0; Xnauiç Où 
roüitov éxrgav dv Sauw, era Actumahuets. 

153. Aurhrpea” Gin Av xeheUEt Tooiv tüv Tec dd puy 
Gpayuinv Gobvar, 8 Écriv dxTu Gpayuv, xat cÙv To 

art mryaviou xAGvac Gdovat, xul Éoivoy wÜpov 
À Lpivov pAUpOv, 

155. "Opyarewv d’ avt To puyvov env yhv rèv 
Nupbeviav, À xarabpéyuv hui Soôtve. “AA * rô 
an” Iptô0s yivouévw uupw, Ayouv éÂatw, Toutéort To 
bogivov Ekœunv miëaç &Aerÿov meta rryavou x} xt. 

167. [laontat 66 mpoç Geutepov modowroy ar- 
TEUETAL EPL TOÛTOU rIVÈS, mepi ToÙ aypiou ÿe xopiou 
TH Bordvne ra etèn Yao FAUTHE Eloi Cuo fuepôv Te 
xal d  dypuv, v To (Ev Hmenov EUCIdES ÉoTt xat RÔd, To 
Ô dyptov raparAñatoy ré Éuépu, ThatupuA}dTeov Où 
rat eburxéatepov xal moÂXe Éyov mapazuadaç xai 
moAUphubov xat rohuavhls, roûro dE Bpuñiv À roûiv 
À EAU ruç rpoceve/0èv Bavastuov. 

Awoadé 0” elrev, 8 éariv dpoôvus xat arret 
pus" +0 ykp JUMOUX ToÙ xopiou 576 YEUTEmS SA GTLOV 
bnapyoy où Cuvatar Axbeïv GtÔouevov, ei ur tie aüOœt- 
pére aûto Bouhrfeln Aubeïv Êv xatcû) repiorasews. 
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ALEX. 


160, Axépatouct év Ti Ônuw Àdépus guvouatv- 
{ Ounpoc (11. D 474)° 
Ti rap Axbpeveot ; 
xat AisyAos (Prometh. 327) 


& un Laépoatôuet. 


Tasar)h tee Ô dvtt rapappovec, to O' ÉE7G rapa- 
RANYÉEC T6) olorpey, 6 à’ dlargos Voov rl éart raparÀr- 
Gtov ere uula , KÉVrpOV ë0v ériurxes. 
. "O6ù ôt médos +0 taterapévoy xat éya. ATAp- 
10 pUxTY 400, &Td ÔË Toù rapéous xai rob muetv auv- 
Terror À AEte. 

163. Tlpduvios 8 olvoç x” äurédou RPAUVÉRS , #v 
xat biôlav rivêç xaoUaiv. Adroxpnès à” évst ro adro- 
XÉDATTOV, auyès, dxparov. 

164. Avtl ro nemAnoupuévov roù OaAagaiou Udatos 
To Tpu6À OV, 

165. lpaperat xai dAahdv, frot rt Éatépnrat Toù 
Aakeiv, À êt 1wptc orevayuod TÉXTEL "Oprahi 4e vov 
tüc Opviôaç héyer* où v4P Ta VATLX Goroxei, GAÀX Ta 
20 téhetx , xekeuet Bà tr Wôv xevüant, xal &ppov Gahaooris 

supp yvÜvra xspdBar , 8oTte dppèc TPOPA TOU KÉTPOU 

ov xal duvarou aÜTE mapaitios yivetat* of väp aAetc 
pepst to Oxkdcotov Cowp dvaxAwÇovtec dppov TpOsE- 

VEYXELV xatavayxd%ouat, xai oUrov Cohlws To xEér Su 
26 Tpotelvourtv,  Ê Tov dppdv Aubeiv Égrépevos els Tùc 

JEtpas aûrév Épyetat xai oÜrw Onpetetar, 6 DE xénvos 

Paloztov Édtiv pveov raparhraov Xp, ênep ox 

lpnre i ÜTO tüv GAEwv &AMGXETXL* Lpatvôvrwy väp xat 

TOLOUVTWV  dHpdv TpOGÉP4ETAL TO app, xal obruç 
30 &Aloxetat. Atakv 5 9” Oôtva Tv GTEpOULÉVNV Blaç, èret 

rixrouatv veu &Ayrôdvoc. 

Ayhebxnv &yhuxT xal mixphv xai ésTepruévry 

aebne , 8 Éatt YAUXUTNTOS. 
172, Azpeuetv Ôè Gouhetstv, Ümoxeiobat” druévec 

35 Y4p OÙ doühor- 8rr à ouheuer À OdAacaa xal ro rÙ 
dvéuctç, xatk Geïov véuov OnAnvéti, toto ÊÀ xt 

“Hpaxhervog xat Mevexpatñs elpnxev. 

174. Apyeotäç, olovei tobs dvéuous. ‘Ayüverov Ô: 

T0 ro} byutov- ro yap a Émirarixôv Éoruv ÉxTiOecÔat oùv 


{6 


40 Bouhetat G1k rourev xat Hpaxhettos, Éri mavra évavria 
&AÂnaotG Édtt xat’ aÜtov. 
175. Axoouÿeooa À dxdoutoc, À draxtos, À 
, , « EN \ « En 

x06piug xtvouuévn. uopyos GE dix To obides, À pr 
Lebax Ôpyitecbar xai ÉpyËv xut uaiveofar ÊtX Tac 
45 TEUXUULUG, 
176. Aeoroket vnve Tf Th yap Oakason ÜToxeuwvtar tk 
TAOtX , té) ÔÀ rupt À UAn,. "Eupbopéuv 0” dténüv: Tov 
£v bah oO pOetpoEvEwv. 
157. “H 0’ Un braxover xat melôerar xaT Tov Üe- 

: pe / ù 3 \ « Cd , 
80 GuOov tob ÉpÜouévou rupoc, où xxÜohou 35 ro æUp Éybo- 
uevov ÀËyer, GAÂ& tn Uhr é{Üomevov did To dpavire- 
GÛat aûtrv 0’ adroÿ. 
178. ‘Atpéviov" modLOoUhEUTOY xai TOÂUXATEPYAGTLV 
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tot To peTx moÀXoù xaudrou YEvopevoy êta Thy Toù 
éAaiou oxeuaaiav, À Ô of Goühot xat of Tewpyoi XATE- 
cxevaxv” of SE ro Bahaoctov Douwp, Emel xai AVUITÉ SU 
elpnrae fiv te Xal drueueiv (172): xeheüet 0” Éaov ut 
yrUvTa et” oïvou vewotl RETATIALÉVOU MIVELV, À /:0vx 
ET YhsôxeoG. 

(80, ZayxAnor raiç Ôpemavats Tüv TOUYNTUV. 

18. “Pusahény ÔË tv Épévowuévnv, HTOL Thv TE- 
ravbetcav xx TÉTELROV. “Eéavoio toù fôurarou, roù 
Yheuxous. V'bix 0’ etdos à auT£hou, riç xal RpauviX 
Aëyerau. “EAtvoro’ toù xhaîou +7 éurfou. 

182. Ketpovrec* xdntovtes marobcr xat mébouot à) 
xatp@ , Ote porbndov ai pékioont éri tuis añt süv Bo- 
TEUUV HEGOUGAL vÉWOVTHL TO YhEUxOS. 

183. Hleuppnôcv dE Lojov Éort rüiv cenxwdbv, wetzov 
UÉv uüpunxoc, pekloons d” Éhacaov, énréowtar Cà 
xat motxtnv per Reuxéi nat uéhavt Thv Énigavetxv, 
toUro ÔË xara Tnv Gpetvhv veudwevov Êpéretar &nd Tv 
Év toïç dyxect Oauvwv ravroïx dvÜn, xat pepouevov es 
Thç xoûaç xabirrarar Opus. Kat af Beubiôes à ro 
cpnxmdmv eloiv eldog uekaoüv, dc Eviot BéuGtxac xa- 
Aodat, tabra Ôà ravra elôn meliaoov elatv, à Oh émi- 
véuertat memelpouc vrac toùc Borouac. 

185. Krxaç d À Shwnrz, for xaxerixh, xaxxo- 
TO10ç, xaxCUpY0G À JAeuaorixr* Kakkiuxyoc* 

XNXAÛL SUV Y}WION" 

186. Kevetou, F'outo of uiv xoplavvov, of à” éven- 
gostdèg xahobot, onmeiov Cè roûrou T0 xapriéapeiv. 
Potvov 0” avrt Toù nepouvryuevov À GXEbpuov, gôviov 
raTa TheovaGUd To 1. - 

189. ZpahAowevor OÈ rot oxéheot taiç pepot Baoôt- 
Souatv, À Édtt RITTOVTES nepetdovrar aûtaic. 

1o1. "Htor Tù Écuwtéou xai xatwtépe To otô- 
LA TO. 

192. AË dprrpiat not ueyahwe oputouotv af pt 
ÉphwuEvar cuoTEAhovTaL. 

1p3. ’Atiger 0” dvi tToù d&reviber, ffAëmet vov, à 
Ehrer, 8 ÉoTt on Tov dépa xat SAlyov dvanvet, ei xai 
ént THç tapaytç aûro Téberxev "Ourpoç einuv ll. 
6 468) 

natods giov Obiv drryets. 
ypagerur at AAUEEL, oi0v° a épa madpov dAUEEL ». 

194. Karn6oA£uv- Aerrofupéiv, thv borarnv eluxp— 
uévnv Éywv, 6 0” oÙx év xataBboÂ &v xa xatu Ôux Xet- 
robvuiav Bhéruv, dyov &épa dt rh avarvoñs EAxwv, 
tov Gavatov Époiv, xatarirruv. 

197 Teüyoç xaracxetate Eubalov dvrl toù mapa- 
méubac, êv 0 r@ un Afyetv xhvarrpx moïov, ÊrAov 
ôtt xotvov Àéyet. 

198. Adovnç Ôà Teuridos” Oeccakixñs, dort rporov 
êxet ebpéô +ù purèv, RaTÉGTEGE dë Jairav Aekpiôa 
cire ÊtX to Tv xopnv SuxouévrV ÜT” Aro wvos etc 
robro +0 purdv merabAnbtvar, &E où dyer xal tr vou. 
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Adgvr, yho À xopn kéyEro, xat Axokkwv Üov aûrv 
perabhnbeionv elç to qurov &5 aûtou Toù puroù écte 
Varo, Xéyer dé" À &no dapvnç xaTù xotvob Togty ÉtJou, 
toutiort Oapvéhztov DOG TuEtv. 
5 col. Kviôrv Aéyer rhv dxadngnv, elorrat 9” du0- 
tepa uk To xvnOeiv: ka yap À AxaÂATPN Tapa TO xA- 
peaôat, Éott dE xat Oahaogtov Eiov éxargn Àeyoevov” 
pnot youv tt xat xvidns omépua oùv menépet Aeavac 
1x To cpoôpa Oepuavrixov tou y pñoûat. 

202. Ereuxéi Omû pavas avrt To WiF2xç TO TX PU) 
ônû , AËYEL ÔË To xuonvaix. 

203. ‘To &no ts Toiôns Boravnç yivomevov EAxtov, 
Totvov ÔÈ püpov éyer* aÜtn À Boravn ebnvous éott, 
rapahihoure GÀ Thc mrogeuxe Ty ROGOTT TA. 

204. Keheüer dE xat suplou piqov + cthavta ue 
heuxoùd #hatou RAPÉYEUW TÉVELV, TO ÔE gun xa! Btgtov 
avonvaixov xaxlobot siveç, #Z où yivetat ôm0ç, vÜv Ôë 
eo Toù Dibiou proiv. 

205. MehGwpou dvi toù uehtxoatou. 

206. Kat yühaxtos à ro appties, rouréatt +0 mi- 
ROhaLOV XXL RERNYÔS We YPO VÊLE , nt mup0 Oahbac 
ro teUyos noëua, 8 cri Oepuavac, toutéotiv Îva yAux- 
G'ns AŸTOV. 

207. ‘H süvraëts obus * xai vo nt To) Aotyrevtt 
25 TOSLX6) #00 dpÜvots xai aroñuwsotc. Tapasyedov dvrt 

r0Ù rapaypua, Xeimer à vd oÙtw, {2° oÙtws auU— 

voi xat Ouwbotç" tofixov Ôè xakeïTat TO ToLoUTOv par- 
auxov Ô1a T0 épolwg TOs TOSEULAGIV AvatpEiv Tapx- 

Joux Bowbëv À mobiv, à émet ol Taphor xat Exv0x: 
du ToÉEUOVTES TOUTU Hapayplourt tas Tüv BsAwv axiÎac 

OÙ Yap, 6 TIVEG, TO xwvEtov vouiotéov À tort Lol 

tobou dpécet dvarpet Bpwbiv à molsv Aéyerar Üro tive 

Zxvtixov, &Aot GE héyouatv, Ote Ex To atuatos TH 

Opus dvepun, rnv 0 Uooav dvethev 6 ‘HpaxATe, xat 
35 Ôua Toto rortxov xaheita. 

208. “Hvixa runv Tic Bapôvnrat UTTO TUV GÉUvO. 
Ilaüverar d'oiduiverur, xai To oidaAsa GtWÔNXOTE xat 

suyrwpéve. 

211. Erpa ») énatôn Gnpaivet T0 ÔrAntrptov, 

40 d' oÙAa Tüv GOdvrwv x Badpuy fiyvuvrat. 

213. "EutAnxtov: uavtbôec, pavixov. Meuoprxev- 
éxAxwOE ap Thv poioav. 

214. Mnxaber S dvti toù urnxätar, Wç mpd6atov, 
olovel obrw fo xat xpatet, phUtuv, pAuapüiv ÉTd t7ç 

as paviaç® xai oÙ ’rakèrer robc œhuapoypapoëvras 
pAutoypapous éxaaouv. 

216. Zuveyios dé pnoiv &y0omevos Bo&. Eurehadnv 
ofovel éumehuoTixox xal 6purrixc, émoid vis ous, 
fyouv avrp, Fhv auptbp0tnv xWÔELAV ärorunbeis Gipet- 

50 ToUto yap ro drauneis, xwderxv OË vÜv Thv xEpahv, 
xa aupt6pérnv Thv 6)ov tov dvdpa guvégousay xE- 
pañrve À yap xepakn ouvéyer rüv td oûua- xat “Oun- 

pos ÔE xweav prior vhv xepahhv, 6 D on (II, E 499) 


XWÔELXV VAOY VV. 
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"Alwe® xoÙ yép pnotv, éviore mAncuaïovtos aÜTE 
&vpuwmou +iv06, puioavÜpuriav vosüiv xat Bapoumevos 
Rpoietat puvhv, dx droxepxAtouevos, tobro O eîre 
rhavnôet Éx To mountoù xal xaxüç vorouc to { II. x 457 
et Od. 7 329)" 


90eyyouévou d 


àpA TOŸ YE APN XOVÉGOLV éuiyôn. 

217. Kepvopopos ñ rod xpathpa gépouca féoera- 
XÉDVOUS PAG TOUS us rixobc XPATHONS, £g” wv ÀGyvouc 
tuiiaotv Caxopoc Ô Ô # vEUXO DOG xai Bouiotpix ñ léperx 
+5s xparrpopooou “Peas. 

218. Eivadr 9” vtt to Évvatn toù pnvos fyouv This 
geAnvnç: TôTe yap Th uusrrpix aùtnç émrehobatv- 
A sixade +7 ElxogTh THs EÂMVNG" TÔTE Ya xATX TV 
geAnviv ÉUETpOUV TOV ÉVLAUTOV. 

220. dxins" Tr petvñs” “Hô YAD XATALENITIXÈIS 
näv pos xaheïrar. "Tpéoust ©’ Hyouv où Kopubavrec, 
à QÙ rapatuyôvres pobouvrar, 87” "Iôxine tov fryr Av 
bAryudv Eicatwotv. 

221, Bouxavaatat ypzpetut xai fcuyardarat, 
Bouyärat, xhauhuuoitet, 66 Tatôtov puvet, À Jaxpuet, 
63 Mévavôpoc. ’Qpuiov S’ avrl +uù uet’ wouyre, 6x 
ÀUXOG GPUILEVOS. ° 

293. ’Avti toù xa ane) TaUpos. 

224. A1 vo dovateiv aûrov OEGXG pnGt TOOTEVEYXE 
adté Borbruata xai un xatadeyouéve undi Oékovrt, 
xaT GAUYO oÙvov Funds x9oeg0v xat uefuoÜvat moin- 
GOv avevoy fre, À hou Ôt Biaïouevos tn où AT 
AVOLYE TO MEUUXOS aÜTOÙ GTÔUX ; Éwç où êuécn, xat 
ueta Tov toù yAuxéos Éuerov môTis0v aÜtoy Guwubv To - 
Àbv yhvetov, To0opépuv aÙTé) XAL TUY Épivév Gypluv 


A € , ’ \ ’ se \ A7 3 
fi NAEPUV Ur ÀuV TAG GADKAS, DIET TO OÉPUX QUTUV * 


sav à: Un napoot Tavra, Tiny keyouévuv arpoulour - 
Awv éÀogyepüx ÉLDOPTTOV AÜTOV, 
T'ouréott sov Éwprxx Throwgov, fyouv ydpra- 


9 v CO s N 44 4 , . 
gov aÜTov oivin YAUXET, XAt UT 7 ONSOvTA ApEua Brabo- 


HLEVOS, Xat LL} XAXWONG MÜTOV, 

226. Bpüxov rù meuuxds oToux* cuvepetdet ap Tobc 
SN? \ Ld L , \ 
OSovraç T0 Boüxov aûto toux pnaiv, Ayouv To cuv- 
Gelév xat cauyydév. Oyeots, otovet ävotho, Oç av 
zHV XoGnv éuéon dauarouevos xxt vixouevos Ôi& Toù 
roTILELV QÙTOV 7 LED go, 

229. Meuopnuëvoy dvri ro% Gedaoueévor xat éÿn- 
Oévra té ruol. 

230. Mmeine 0 r%s urnhias Ta xappn Ayouv Ta 
Béouara À Tà %v0n. l'odgerar Ô5 xat Énywdeos xx 
Pépuara À n. Podperat À xai fncôeos 

, LT +] Lu. 
tprxueos, dupotepx xATX TO aÜTOÙ crmatvouÉvoU, 
TA sexy sta. 

231. Divex tas otverixkc Gxavhac &Grobahumv, 
n m&Aov tà dépuata tüv phhwv Àeticac. 

, / s 4 ? ” € , 

232. Erñ6oha, Ayouv péroyx Toi ÉUETÉpOIS po 
plots, ToutÉaTt ta Tois AUWV XANpOI AYOUY XNTOLS 
2 6 À À { \ à € L 
émbahAovta, olovet t4 fueétepa. 

’Evebuiuara dE Tà malyviu maikouar yao af 
xOpat xal TÉPrOvTRL TOiG MAÀOL. 
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ALEX. 201—2:0. 


234. Kat ra otpouberx C elôn urhwv, oÙ Ôé quoiv 
s30ç Botavnç, To 5È xuwvdv pnat phov. KuSüivos- 
où aturrixoù xuduviou, Ô paÂoTa v 15 Koftn ouetat 

a15. ’Exoutoav ©’ ävaupor, toutéotiv éfpebav ai 

5 dy Tüv rorauüv Ta xuAvx. 

236. Ag © dvrl roù ixavoic. Kat dohkéx éuoÿ 
x9 bac. 

237. "Oounocu, S0uñv Époucav, edbwôn. 

239, “Poéoig , voïc Soouc, À bodtvou SAatou. Kai 

10 Judev palhoïoiv épuocwv rabpx Airos dvri Toù Busev 
ro EUGOEG ÊV toits Boots Ehatoy Trou To BDivov crabe 
per éptou els T0 crêpe aÿtob. 

241. ’lotvéou dé vod nr” totdos yivouevou püpou. 

242. "AXD0GPAMÈS TO AxpUIG cpaepov. 

16 264. lephaïor 0voç Apabiac dno V'éifas, pu aùd- 
TOY mou. Nopdôes ôë voa ox Blov ELOVTES* TOUTU 
qnot té) Toëtxé) of Ëv Tñ l'éfpa the Apabius xat of repli 
rôv Eodtrv rpo TÜç aiyuas aüTov Lpaivoustv, 
8 dort Barrouaiv. OÙ T'efhaior ré rouvre gapuaxe 

20 BouAouevot pñoûat xat Tobs abTO TPOGEVEVXAMÉVOUS 
rots eipnuévots Bonbnuaaiv iüoôar, obtw Gvxrmatouot 
Ta RAEEDADUAXE * pépos ToÙ ÉœuTüv roÛos Lapdhavres 
aim œ dpiäot, xat ebBUc TPOGÉTTOUGL rÔ gapuaxov * 
kv yoüv dvaôpaun à Toù afuaroc, rayiov vois Bon- 

25 Onuadt ToUTo _Xxfæipouatv aÜTO, pv ÉUTEGEÏV Tov 
tov ce Tv xApÜLaY. 

"Eppoc ôù +0 Gépua, êxep of "uvec TO POG 
Xépousts” 10 xal oreppoiout Aéyouev dv rñ ouvrbeia. 

249. Mnôdeinç” rot vo éprmepov oxeuxorixôv éctt 

30 PApuaxov, 8 xadeïrar xokyixdv, Ê Sxp6apixdv, À xat of 
Baphapnt vayOav xahobatv, 6 of yptôuevor n iudtrov 
&AnAtupévov Ün' adtob popobvtec, À Ado ti, éüv 
Évavre flou oTootv, üç bo rupos xateclovzat dara- 
vopevor ÉoTt vàp xauorixov, Goxet à À Mrdeux Tv 

35 XATAOXEURY QÜTOU thpnxévat- 810 xxt xoÀytxdv Xéye- 
tar où à Torv adrd TpOsayOpEUoUGLy, &AXOT papixov, 
Étepot dphuepov: Btt Év adtT th fuépa, À 706 ävarpet” 
ylvetar dE mupa Tôv Yravty Tv morapov” ToUTo yev- 
värat 890pou, papaiverau ÔÈ ep eoru m6plav- À Ôtà 

40 T0 fuépav &ky u} OUvaoôat brapreiy roùs midvTac 
«dTO* toto oÙv To Éqipepoy êv pv ri Yeuget e0BÙÇ Tà 
low tüv yethéwv xuvet Tps xVnaudv, 66 4x0 ahaxTOG 
cuxis, À sx ANG L xviène, év dÈ 17 xazanocet éflov 
toy STÔpay 0v xa énymobs ixavobc TAPÉY OV Bapoc eic 

an aûrov éviroiv, Éxetra opoôpüis abrov xatakéauv Éhxoï 
Tosoürov, dote morè Lèv meiv Guotov mAUUaTL xpeüiv 
Ookepüv, mot di xompov rpotévar- Bonfet Ôt rois xe- 
RUXÔO T9 pAPUAXCY YAAX Tobëv, Évarobehpeyuévwv 
sis aûro dpuoç pUARUV- notobot xat Tux mept Thv xepa- 

80 Àñv OaAbetc, À yahaxtos Bosiou nposayuyf, rod uv 
mivomévou el xopov Oepuoû, où Ô Év Tü atéuartt tr- 
pouuévou Border St xal 6 Bauords Toù rokuyévou, 
nxat À Dita xataxomeïox xat dv yahuxrt étrBeïox , 
À dv dmo6péyuatt urhwv, À xuJovluv, À GrurrtX DV 
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uUoTUV, À ÉAGXUV durékou, n Bazou xAQÔUV, xat Toù 
ÉpruAou Ta œukha Ébrôévrx èv axoboéyuart rov êv- 
r00Oiwv roù vapônxos, À aupdtavov Badvwv, xat To- 
Dévra Pondei, xat À évrepuovn Toù vapôrxos terotu- 

#. C0 - QI 
uëvn mobetox , Bondeï ÔE xat # Spiyavos Aetavbeiox. © 6 

252. Nipdevre Jeux, ola to Ôn& +76 œuxts 

Ererpmdeï CE cmepuaruie À roMaKÇ mept6o- 
Âatç mepixzkuntouévr® aÙrn yXp ñ Boravrn êv 17 xe- 
LT A e Cod - 
par ro omépua yet” À onepwbei T7 Todd oneip, 
Hyouy ÉvOUUaTa Éyouar. 10 
254. "Hyouv thv érahhiv otoxx Éruoaxrumgev. 
. LA / \ , 

355. Enisyouévoro 5 xatamobévros. 

266. Avepertéuevoy, Hyouv dvepeuyOUEvov TA map. 
Tpéper. Zvpuës ÔE +7 Lécet xat 77 GAeñoix xauget Tov 
grouxyov ÉAxwÔEVTE. 15 

267. ‘Annuece d' Woneo Gokspov mAUUA TO xpEGv 

/ L = / \ L 
Ô prayerpos ÉxyEet, TOUWÜTOV rot fUTapoY xat Sov, 
# \ 
cuvarobaAhet Ô xat ñ vrÔdÇ uemtiaouéva GToTaTr- 
uara, Hyouv pour. 
260. IoÂdaxte uèv xal 77 Ù rot tnv Jairrv 20 
. çuèv xal Te PnyoÙ pnot Av JaiTr 

# LT - Led _ 

BaXhor émoù trois dxuhotç, Toutéort Tù xaom. OÙ- 
hada dE rrv byuaotixéiv (Od. w, 401 )” 


OÛVE TE KA LÉYA YAÏDE. 


261, "Hyouv obv aûratç vais Bahavots* Grasépet YAP 
gnot pÙc xat Sry06, Eù Un Trou pnyov Thv Totvoy el- ? 
Fev ° Ar 120 pds, xat SAT GnYIS, xx! 3) À TOiVOs, 
rà Ôù voix Opueç xaoüvrar. 

263. Oüros 6 papuayBels Toûrou xopeseir, xu àv T6 
GTOUUTI XATAOY OL 

264. To dëè nokuyovov Boravr éativ &v t& mivecdar 30 
évraruun, À Ta Digetx Toù moluyoveu yahaxtt Ebr- 
Dévra xxt xararptbevra Bonfet. 

208. To à aurehoetç äurehoëooaç" Ô TOO ! UETE - 
Andis, dAhot 9’ airiarixrv mAnduvrexdiv pasuv clva 
éudpuvov 15 ebbeia af dumeldets yap ÉTIV, - ds tas 36 
TAVNYUIEL al ravnyupetc. 

267. ‘Ouolus xt Tobc xAGSous Toù Barou, elprtar 
dE Baäroc d1ù ro déaros Eivat. 

268. Néa Ôt téppn dvri tob yhwpà Àérn xaotavou, 
Tob ed Toépetv Ouvauévou. 40 
269. Anaughaioie etre, étott Avowne 6 évros Éott 
phoëc, À to duob mpôç To otpupvov roù Àémouç Épn 
vPaperat 8 xat Axyuphoioto, Hror ÉAuytozov qhouov 

ÉtovTOs. 

270.Nelæpav Où otpxa thv Euréru Aéye- GUPOTÉ- 45 
pous Yap Tobs photobs âgehécdat xeheUEt” velatpav oùv 
Tov ÉvSdTepov nepi thv sapxx Luéva, Tv srupovræ Àé- 
yet Zxühos* vd Gépua HTOt TO Evèvua, 8ev xat To 
axuheuuw , vv Ôë to maüpov xat Enpov Àëyer Evôuuz” 
youvogerxc ÔE où roù xa GS Tebpaupévou xæpüou À Tob 50 
xa}Gx Tpégovtos To xaGTaVOU Ta vÉ& Téppn TOÙ Ôxou- 
whotou, To Ô xAAuuua, Émep xata Thv veixpav Édtt 
cäpra repli oxûhos, Hyouv mept ro dépua xai Evôuua rd 
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#> # 4 s 4 # æ ! 
péiar, tortése 70 Meta Th Snavav, Éxéivd gro 
éras Dir RU, Arret 79 sTvyn. 

11. Lo Ksor avié Éroese, moi Qeosadiac, dev 
<a nagtaven 470 17 Kasranx y7ç° 7 Kadzavis æ9- 
2 Févr, nu nhinvates 50 xastariov. Kaozavéa 
A Lo: Qisauins, ÊZ 00 tù xAGTAVA" tÜrI DE XAGTLIUY TO 
ur capavi, 70 2 Donmtuov, 10 2è pahaxov, 70 2e 
OAVIIRR 

275. Touriorr +7 xAoR ie 27 ÉTTUIIN TOY va? 
Gran, Fron to xéYavra thv xdomTv 700 XJÉRTO 
Hesuroéox xhomhv yap RÉEL adTO To TUn. 

278. Dire De hévqer 797 Éomudov, dort get àv- 
Bei xaxt oùZénote puh SG Éne. 

25. Ébyluou 2 100 suuoüvroç 77 grues, Frot vob 
STUTTUXOÙ. | 

279. To roù Ijoù érnnrmprov. "Jia 
CAT sql yévr mea VO, TIVOUEVA 
TL02 nv, 0 120ç- 

210, Oùdsgévos àt rà oùAx Phärtov, ñ 8hov poveu- 
ruxiv. Quiuouèts 9 res pakiota 6x üxiuov Fer 
oxtu0v 0 et2oc Boravnç raparkrñauov fiudouuw, XAN où 
QuGU Édrty. 

un, "Furhaterat 7700 Avtt TOÙ RepipépeTat TH taxe 
voix, Arot rapäacetat xai ÉurArnxTos yivstat, xai Au- 
ones avrl +0 pavels xaratpuyer Thv YAGSGav aüto. 
Mia yévos dort rnç oiApne, dort Êà +7 port méhav, 7 
8” aur dv tn rôget Épotov wxiuou srépyart, #rot thç 
Baathix où nvohv Éyov, moblv 2 rd PAPHAXOV TOUTO 
rhv ulv yAoagav olôei, phéyov adrhv, xal rapappo- 
guvrv dunoroov écÜlerv aûrhv napagxeuaÿer, dixnv 
d'où Tv tpoghv xaréget, ÉupoaEiv épyaïduevov où 
pou te xal xémpou, xatunviyor ÊÈ rd nvebua mept ts 
grevkc tv évrépov 00e ellsiobar moteï xal à Edpas 
Ygouç mapaaxeudber, À Da orouaros Épeuyecdat Ci- 
Cwguv, ‘Foïro to norov nolkaxiç éuesiv rapacxeuabet 
TAV TPOYHV Ta par hr GIOy toic dveu ) Garpdxu à G)OÏG TOV 
pviduv, olov roiç &rehéat xal êv té Opév bg, ToUt- 
Loti venart Tecoubumévots Êv Tois éypréros adtEv xx 
butvas uôvouc »ouatv. 

285. Lixñ: aûxywprotov gnot yiverat, elxT xat dveu 
Xdyou évrôs Éveshouuevov Td nvebua doyov amotehet. 

287, Fv GAiye Ôà oucruartt ÉAiogetat, touréativ êv 
JMXÇS TVEULATE TUpaGseTat* LUXpOV YAp To mvEbua 
eo0dÇ amoküe, ’Oyui T@ dvapepouévw Tmvebuart, 
dort 08 xa ré gesouéve, ÀËyer ÊE xal roù puaédou, où 
Thv brecbodhv elxuas BoovrŸ, pavraoiats ÔE Boovrüiv 
ñ Ayuwv Oakxoalwv: À Hroïos 59/06 Érryet taiç ant- 
haoiv: rokkdxtg dE pro tais Bpovrais +50 "Ohüurou 
buotouuevos , motk 2à vois nyotç 176 OxAadons rapa- 
TAYGLOG LV. 

ana. 'Avouborevroc OÙ 
206 (04, 6, 13 et 44 )° 


# v 
rod 00, O6 2roiv Our: 


09: not dub. 
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201. Ersevyouévus: Éauvouévo 7 ouvepoutw, où Êd 
Pusssoypagot xa Ta STAY ATOAÀUUEVE. 

292. Avuata Ô dxafapstac &vtt TOU xadipuara* 
TA TVOUEVA ONG TOY SALUT FapaxEvaRoUGt Ôte- 
Mopuiav Tv soogmiv Tapanirsiav toïs dveu }eruoou 
TX TOUEvOLG xat OupÜzpuévors Moi” TOÂAd yao Cid 
va nAnyiv À mepiotaoiv ÉxÉLNRE À Opvic Jwpis TOI 
XEÀUDOU TOY GUY, 


293. Dapuaxdeg 0’ Avrl rod Papuaxsescat, aÂet- 


PÉpuaxn * ai prpumuneus RÔGEK DToÙ TAç Axa0aE- 
Cac Ë Lea éuoiaç TA Gas , olx vouaç pv éxOa) Et 
vEwOTL TEOpOuGWUEVX xai puonedi opte <uÙ xeXUpou, 
. Kai alypnriot VEOGGOC* TOI dAexteudot èn- 
jaëfe obxot y29 mpoc SAM }ou ro}eutotal yivovtar. 

295. [laoyet vap xat 4x0 7 avis xat Éx mrifoue 
Évaroxeévou adt" T0 ir reiv onsiv ÊTEAT Tà wX 
xat oÙx quozs rivkç xai dvooTouxx mohkaxts xal dxd 
vogou yivetat aÜTR. 

297. Aügnentov ÔÈ yovov ave Toù duerabAntov rôv 
yovoy Etc dv to buévr ôvra éxÉah er. 

298. ÉbGpeyéoc" To pév roro menwxdrt ro dk yoc 
apnger To ueta Yheuxous Évotupov Tôpx ToÙ éprvôtou- 
elu0E Xp à mix pa XA1 OpÉx aTUDOvTA xaLEv* TodG 
yoüv dupaxas Émiorügovras Elmev 


Eupanec (8°) Évixa yeïdos ÉniotÜpoucr nobeïoat. 


xeevet oùv dv yhexer Bpéyeiv dhivôtov xat obtu G1Èd= 
var mivetv, mpootatter dE xal Énrivnv repebivbivnv 
ñ TEUXIVTV Aabeïv, À Tiruoç daxouov wetd YAEUxOUG, 
xal vù ET. 

299. Neotpirrw à” Hyouv vewgrt TotBévre, olov BAL 

ive, ramôévrt, Toutétt metk yAeUxouS Tv T0ÿ abiv- 
Otou Cwuov. 

301. l'oepñc , Oct modd orabet Oaxpuov, à tt êv adtT 
aredepuatioën Mapouac uuBeustar yao, 6, del Ôr, 
Mapouas debelç Ex mituos É5eSapn Lo où AroMwvos, 
h Titus supraûhs x” adto vivauévr dpnvbèns brap- 
ere Targa d” dvrtt roù xobat à ñ Fécar: ñ uizat À Thç 
TITUOG pristv n4t To Mapoüou TOov pôa Ô oies dre- 
ÔUoGazo Ex TGV HEAGiv, routéotiv OTou aÜTOV ÉTEGEV" se 
TÉTUV va? auTov ëese xal É7ÉGELDE XDEUGOAG , AUTN 
À mitus Tov uôpov Toù Mapovou tov mokuruotov 
éraratousa xar” &yxn, xat Ta EE. 

305. Kôpeov aûtov Toù &vfouç ToÙ uuoxtovou ro 
Aou, idluç Ôë HvOxTvoy elprixev" OÙ Tw vae OÙTE X£= 
XANXS TIG, OÙte Üaç dvarpei xeheust oùv Aabeiv 
ToÀLoU ävdos x2al TN yAvou Bhaotac xx vapÿov xal 
XAGTOPOS OPA LV. 

a7. Atuvaïov 0” pn, énedh êv vois morapoïs xat 
Tac Muvarc Otartrtat x204TEp xai Ô (xromorapo, 


done à Ô pas roUrou moto Elvat TG) TOÙ x2070006 
, A 

6 xAGTUP, 6 past, CLWXOUEVOS XILAG TOUS 

ret,eidu, te 1” aûtobs OubxETa. 

H S5eh0y ouziou to yapaxirstxo xvn otre, 
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ALEX. 271—317. 


Ayouv Aapax ri xatatoubov, ciov Éécov, xp XVN- 
sript LLPAXTO, payæipa pnot » TtDiou TA piène ToÙ 
mou 8601obç GUo xai rpayopiyavov, À aka mpossdtus 
ñuekyuévov: rpayopiyavo à’ éoriv dpetov, 8mep écbiov- 
Tec OÙ rpayor yivovrat xarupepeïc- d10 obtuxs Elpntat 
ar À Dlex Aëyerat ciAptov, à DE rautns Gnde xupn- 
vaixôc xadettrat ÊTOc. 

310. “HI rod yahaxtoc tob vewati rryvuuévou êv +ñ 
veauéAxtu TÉAAN x09e0BEin, Toutéott Tob vewatt Tu- 
poù mhfavsoc. 

319. T0 TaUpetov alu pret Tantayion TIVOUEVOV 
RTYVUIaœ Év To) over xal GpouGouobat, Étetra, auvE- 
LouEvuY Tov rvobv, Üvraxerv rouet, où Auvôaver Où rt- 


vopEvov, Gorep xal Ta ŒAx ÉnAntnpix rohAdxt 
Rvoobvrat" ÉoTt Yap edtovotepoy ToÙ Tüv A À wv Luwv 


afuartos, 6 AptorozéAns ( H. A., III 19 et P. A. I, 
4T.I, p. 520b,et 651 a): td xx &ppôvus elmev rivèc 
ÉTORANTEPOUVTES Rivoudtv AÛTO XAL TEAEUTUTUV. 

s14. Etap Gé ro aux map ro êv Éape rhruuvpeuv, 
xat mhcovatev. 

318. Oponboürut 0” &vrl toù THYYUTAL TÔ TaUpELoy 
aux roûiv xat éuppagoet TOUS TODOUS TAG AVATVOR, 
ra outuç 4roAUTAL 6 rivuv. 

316. OÙ xdpor rüv mivovTuvy poadoovtar , T0 rvEüua 
Oatberar évroc, olovel opiyyetar, To aûyevos Éuxhx- 
côevros, olovel upoxyDévros xal äroxhersbéytos. 

318. Meuopuyuévos, rouréart ueuohuauévos To 
AppÜ, TEPLPOXGTIXUG Ô” APOLOV. 

319. Aoxpadioexc, dnd Ts xpaènç xoberxc, ofov 
Groguxioetac, Toutéott Adônt. Eprvobg dE tobc xd 
Gouç rs ouxç* Épiveos Jap À oux7 naphk To Épivetv 
mavrtl puré, &ott d’ Éoivedc À dysiz oux. "AU" 
dpéhoto tobs Th dypiac oux%ç GhuvOoUG- obror Ykp un- 
CET Êvteg TÉTELPOL ÉYOUSLV ÉTUV. 

320. To 3” d6odov- dfodov xat moÂU d50ç uizaç UDart 
ouyxépaaov xat dn6 mieiv, to Ô” 0506 pnoiv, Arot Etc 
6 ans6payrsuv of dAuvber thc dyplas cuxñs, À am AG 
Qu Etéoou Bonfruartog el GE To mporesov, tù éuri- 
gauo avri tou BosEov, 

322. "Exgholoto, Sxoupetas, ExAlbeuxc, xADoov 
pnot Tv yaotéon À xal ro 176 ouxñs photoï. Kar- 
ay0Ëoc xatüyovros Th nepitrwmuata TH< YAGTLÔG 
à mohvayBéos, the moAÙ &y806 éyoüonc, Êrhovort re- 


LA ’ LC # . ” 
DITTUWLATUIV. Kata/050: 776 TAruvouonc xaTk ToÙ 
XATAOVTOG xarxyféx ÉuuxTa VasTpi. 


323. Muertav noi Aa6o À TPOKÈ, CELET Sopxdos, 
À Éptyou À veGpn0 À AxywoB xdpov xai Hnoov év fadxer 
ent, xat toetç vitpou Obokouç Tolbac xal puiïuc êv 
v LIEN LI Pre NY LC ’ 
olvu Gidou mietv,  [loluuwnesi © Arot roluwré x5Àru 


50 Ts 00vne. 


\ 


328. ”Evt deuxet Baxyou- xx hp to êvt deuxet HÔ0, 


US }kov Tov T2- 


#ltws" lolwç debûxEx héyer Toy ÉCUv, 1: 
Àx0v &ç Lx pILOVT A. 
320. Zusudeocav ÔÈ Aitonv dvrt Tod lonv poïpav 
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AxuGavey augiou xat ônoÙù xal crépua xpau6nc 
ET OEOUG. AXoG xal guAgiou pnoi xal mob xuon- 
vaixoÙ xai omépua xpauônç tüv Tpiüv éuoÿ Airoav 
LLEMOLOQUEVT.V. 

332. Karacuw£uto" xaratpuhov à àtax roù Bérou 
roûru Thv nnéiwv ToÙ Taupeiou aluutos Éadiis oxEdd- 
GELXÇ , ATOL ÉGTUONV ÊV TH YAOTEL txhpvberac. 

ass. Bouronoriç Voinv Éort pepoaïov, tvouactar 
d ano toù éurimpäva robe fdas, Éretôxv ônyOüsoiv, , 
À aÜTo uôvov meprpavwotv. Dnotv ‘ApiotoréAne èv Tü 
TEp tuuv (H. A. VIII. 22 t. L p. 604b) 61, étv xal 
nroç repryavn tov Aeyousvov oTagudivov, Éoti Ô Lüiov 
Buotov cpovôvAn, Otaybeiperur. AXAot Dé guot Loov 
élvar éuotov xavOxgidt. M Xaôn oc à GAY 80va rap 
épousa nooiç tic Bouxprorujoc, reuon Ôà xat yvwan 
Gauabouevoy Tov miôvra AvIpe.  Boüroncris S Küdv 
ÊGTt HASATATOLOV pahayrio, à tatiünor toùs Bou 
xax6ç" Toi QUY Tivouoi prot ThV Bourenotiy ddüvn 
rapaxohouber. 

337. “H fourprotie Éy/puratouca sis tk ak 
Mtpuw épolav Eyes nv yeüoiv. Niro tv yporxv ra- 
panAnoluv Yiveoôai rot xatè Tobç yahvobs Tüv 
miyOvTUV, EÙ ph dpa virpubers pnaiv adToc Éyetv po 
popac xatk Tv dvriAnbiv, mepi dE thv xothlxv rôvot 
xal obpuv Tepxparnots, xat À xüotic Éoybet, 6 êort 
boget, toïç ’ ÜÜpumixote raparAratws éyxobtat, ToÙ 
GÉPUATOS aÜTUV TapaTaotv Aapävovros, 6G XAL TOY 
Boëiv, Étay payoot ta xauheïx, ToutTégTt The Boravas, 
êv aiç Tà Onoiz. 

339. ‘J'repbatov: dv vois aromact tic Yaotodç tk 

&hyn mepimokeuovra Ôpuupev. 
sir. Artariuroatat, puoärat, 6 0n’ Uôpuwroc, roix 
yévn déowruv, bv à els FUpravoEls héyera, 
342. _Agusyerès ÔË xadeïrar xupiox Mv 6 Ëx Tov 
ROTAUÜV YLVOLEVOS GUDPETOG , A TOL À à0201QouEvn y0p- 
Tone DAn, vVov 9 elonxe Ok To nücuv éxabapaiav 
Toù cwuuatos elç Thv yxorépz cuve pÉunxé var. 

348. “Onrôte Op: touréoriv Ête Datéovrar xx pue- 
pijovrar Tov rüv Onpév Tomov Bosxduevor,  ’Avrt toù 
eireiv évraUôa tov éEnynTrnv Catéovrar xal pepitovrat 
TÔV Gipa , Arot mAhAOV xaTatowycuot, Tà yào pacue 
ueva xx KA TATOUNYOREVE uepibovrat, Éon xaxüiç a 
Saudherg Kat oÙ uOsyot vouxtouevor xat Bosxôwevot 
Tov Tonov Tov Onpov. "AXÂwÇ ypdyerat TATpaTA 
Égarinôtv Otav xaueta gaywauv- £rav gnotv Êv Tai 
Ésariaiç neo ta npomodx rüiv éobiv TA xavhela ab 
Th, touréort the Bourpraridoc, piywotv. 

a17. To xat ebxpadenc Guyôis À ypaph xai À En- 
yrotç” x iv oftwc T6 xai conpadére vprerh Êv vé= 
xTapt pla, xal tà Exc, ? tva cuvra(0f oÙte" Ôtk 
roÜro xat The xaÂTe xpAÔNÇ TÉV TRUTETH TOV SUXUIY 
rogiv Tv Îxavic Epavbetoav xal dupahdeosav Év 
VÉXTApL pi£are" ThimeTT oùv, nfovel tpemérnhov, Tv Êx 
cuxuv cytouévov ec Tex réa zh ykp oÙxa Enpat- 

16, 


DE 


de 
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voueva Elç tpla oyitovrau À tt Tà qUAÂÀR TH ouxTe 

els tpia Éyrotat. "Oupahdecoav à À rhv ti Oupalé 

Rpootkavoucav, À Thv x Uxwv Tüv Gupalolc Éyov- 

Tuvr à vap_ oÙxa XA TU TpÜrxe Éyouot dixrv upalod , 

5 Ô” @v TpuTrüv 6 érûs aürov feï. Tpaperat xat Tpuerel 

Êv vÉXTapt, {v à LR the xa hs xpaôns Tv Êx Tüv GUXWV 

adavOetaav A mogtv thv éupadegduv èv tpuetet vE- 

xrapt peut. "AUS" adavbetoav Tv &nd Enoüv où- 

XUY , Tpureri ÔË rolayiorov , Être Tà qUARX This cuxTe 
10 eiç Tpix Écitat. ‘Lots dè vppesat xat euxpadéoc" 

xEEVEL oÙv Enox oùxa mer’ olvou Épñoavra Gtdovat 

rev. "H Bug} GET Ga THV TPOPOEGGUV Tapk TO 
dupahov Bpoote yap Oupahd, met dt adrou Tù Éubpua 

RAVTA TV Tpoynv CÉYETAL al GvaTvEt, TOÙ GTOaTOG 
15 peuuxotos Où To nA0o Tov bypov, Îva un érodrTat. 

361. MeAtbupoto. Augiéokov, nôtepov +0 Tüiv auxwv 
niua pehtwpov elonxev, À Étepov x Tic mehtwpou 
Bordvne. 

352. Jo Ô yhdyos etv Évt peux, érrel ônAovort. 

2. Wapapov, adyunpov, Enpouç ÔË qoivixas xe- 

dede els To yahx uryvvar pibov DE prat To YaÂX TOI 
Enpotc poiviEtv. 

354. "AXdote © aüxhënç" do xotvoÿ rù xaramioyeu 
xaprôv- dypùcs de mat Baxyn xat puprivn Elôoç ériuv, 
25 Éort dE xx elôos Éhuias muprivn xakoumévn. 

356. se, pnst TO maTyovra KOTÈ pév Yuvaixe, 
noté ds Boüv. ‘Axe Bpégoc 6 oÙx | Bpépos à RPTLYEVÉ, 
oÙTUÇ éprehaoot ré sou À fyouv Tü pastis. Mosyr- 
Ouv ÔÈ Sixrv uosyou, à où cnuaœivet ro araÀov xt 

80 tpupepov pocyeuua yap näv To &rahov “Ourpos 

(11 À,105)"° 
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uOGyorgt AYYOLLV. 


258. Ofn Tr’ é£ buévuv Borsse À vexhts, 6 ect 
ñ veapk pôoyoç tù oÙÜara dvaxpouousa Ex Tüiv buévwv 
35 TUPAGOEL TV ueveotxéa jUotv Thç OnAñ, xai Th ER. 
360. "Ehxdv pnat Gepudv Aubtv fBiaïou éueïv, év- 
Tiôele Th pétpas À TTEpov À ATO TÜV TATUpUV TOV 7206 
‘petov Émurnôetov, Toy xaxüiv pnot Toù papuyyoc, £h- 
xuotñpa. ‘’Avaxepahatwoc the Depaneias The [Bou- 
40 mproridoc" And GUARÇ EnoGv CUXWV TETPUUÉVUV ET’ of 
vou 7001, À pehbupou fxavh nootç, À YahaxTos xat 
Gotwvixwv XAPTOÙ eutyMÉvN nôat, À Vuxts d/paèos 
À AV ériwv pet’ olvou, À Îva Oran uactov yu- 
vauxdç, ç natèiov, n Ospuod éhxlou eis xdpov oo, 
45 Ôet 9° ép' ÉxaoTn mOÔGEL TOÙC éaxrukous 124, À TATU- 
pov, À mrrepà b6dh eV ele T0 oToux xai évayxaterv 
duetv, ÊnuÇ tAi0Ta THç vOTOU éral\aYS. 
364. ’Ekv SE Opou6w0n, toutéott tuowôT ro vexÂèc 
Jaa, fyouv To vewati mobèv, nvyuoç Émaxo).oubet 
60 eç Êv dôportomévou tob rôuaros Ayouv ToÙ yahaxTos. 
366. Tptooks D roctac kvri roù rpeïç polpas, wéous 
uév Ôfeoc, dorkç DE YAuxéos Toutéart Täç Vo poipas 
AUXÉOG XQÙ THV LÉGNY TOUTWV, TOUTÉGTI Tv ixv OroUc. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


a68. "AXAX xat Tob êx 176 AtËUrç aupiou tac Éirac. 
Ilotii dyxvndeo, touréoriv Evrotés, 

369. Onobtoù xupnvaixoù héyet. ’Iotéov, 671 ob- 
To Ô ÔR0S GuvEgTrxW ÉGTL xat TERNYOX ; Gonep <ù 
xouumiôtov À ô AfGavos, À huaotiyn, À el 1 Touoÿrov- 
Sux rodro oùv eine THE, Olovet ävaküoac. "Evi Bau- 
part dut toù v Oter Sa UOxe 6 ap xupnvaïxoc ôn0s 
ta ver TAv pappaxelav. xat ap Éav TERNYOT Yéaxre 
éntyér aûtôv vie, OtauÔnoerar, 2ovi dE xai To vlrpov 
tahutixOv où yAhaxTOS. 

370. Kovihnv, Atot xoviav, à Ouuou après À TH 
ebxvimou Botouv, xep xoprov xahobot, ET” ofvou, 

371. "AAoz" duvet ŒAkote d' duuvet xal fBorpue 
Ex VrHOU ; baavel TAç XAÂRÇ XVAUQG épovans auTé) ou, 
xVApLRG Êë TA meralb Tüv xovôtluwv À Tov xauÿewv 
Aéyer, voù Brpuos Boeyévroc év olvu À sbxvruoc £id0c 
Botavns. 

373. Tobro &tov Oauuaroc, rüç Crayet À rutia To 
cuvesrnxoc Êv Th xothia yahx, GA oùv GA ériouvl- 
GT GLV. ; 

374. Kat To uehioadpuhdov Gé orotv Giou uv dEer 
ñ mehoonç rotôv Épn ro LE. 

375. Ytupoev Ë mordv tThv HÜvocuov Épn xar' Ed- 
prusuôv. Mivôn ‘AtZou maAlaxn oÙtw xahouuévn, fiv 
dueonapnëev À Ilepossôvn, do" À Tiv éuuvuuov roav 
dvéluxev 6 Atère. 

376. ‘lo Gopuxviov, 6 xat entosdpuAkor xahetrat, 
dypia Boravn éotive abtn xontouévn Omdv drooratet 
Bnotov yahaxre Tv éav xat nv yeboiv xal Thv éauv, 
Édev xat Ouodtaxpirov ÉdTt Tü Tivovtt, RÔTE Ov Yaéha 
éotiv, À où. Anuoyisv ê éugoloqä gnstY oÙTu 
xEXATÔR Diù To dopare œdtov Toov elvar xark Tv 
dvaiceoiv, Aucluayoç 8’ 6 ‘Irmoxpateroç Ba T0 EUhov 
Elvat xvigns Tasacxeuaatixdv Toi TpocEvEyxamÉvOLs. 

"Qr} à À npdooie, À OÉa, vd slèos. Kaï à Boù- 
qu Tept Trois drOuaoiv dnetxAGETAL YAXNKTL. 

378. Auyuot 0’ ai ro nvebuatos dvaywyat. 

382. Tnvecut rn diaracer” Giapéoer tnvecudc xai 
Qusevtéotov, ouveyyus mévrot dAÂrwv: xai yho Éctt 
rados , Ô xadeïrat y6pdaVos, tnvecudç d’ Édtiv, Êv vüv 
AEYOEV Braapuov. "AMG: Tois TnvEcunÔEGt TAIAXO- 
oubli éusevrepia, elta 8 y6pôx Yo, Ôv Ôn paat suvapt- 
atibouévou toù évrépou, ÔtTÈ rponyetrat tnveoude, té 
Oucevtepix, Tnveoud nEpt T0 JUTEVTEpIOV THON. 

387. Kai tñc dpvioç tnxouévr À oups Tüv bronzé 
otrôtv fuuve Bowbsion" T0 srhdoc tHç Xirapas PSV 
épvibos Bouñèv Dueket: Bmphxæv oùv rüiv crrbluv cap- 
XU)Y. 

389. Xuhoç Œhe, Hror toù atnôouc The Opviboc 6 yu- 
A0, ? Étepov Boñnua Xéyer, yuhdv nricoavnç, austvov 
ÔÈ +9 mootepov. 

390. Kat ox xazx Tobs puxidevtas &yuobs, 8 Écttv 
miyuahobs, mepiédoxetat xvahx, xwbint xat Ta 
TOLXŸTA. 
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ALEX. 351—424. 


393. Kakync etôoc ROPPUPAG, ap ñc a YUVaIxEG 
xa)ytov Barrouoiv: xadyaivetv yhp To roppupev. Tov 
dt otpoubov, ôv ÉAeyoy of dpyaiot OoTpaxov,tüiv xoÿU- 
Alwv, olç xat éyppéivro dvrt aaAriyyoc: xx A To} 

5 po Êv Toiç Ouripou oÙtws etrev (11. £,45 ) 


Etpoubov d’ 5 Écaevev. 


391. Atônévros ©’ épufpoù xal mupfou rar thv 
capxa. 
306. Tiôn te’ ras dyplac enddac, ÀÇ fusïs wria 

10 Aéyouev, 6 9 ‘ApiorotéAnç Gotoeta, xat “Ourpos (Il. 
7, 747) xouvüoç ta Ootperx. To dè Ghv Éetat, Arot road 
&réotat dvri toù éxtèç Éotat. Kat td yepatomevov ad- 
Eavouevov êv vote Boots, À VnOuEvov, À ypEvOuEvov, 
À XOCUOURLEVOV. 

45 398. ‘T0 Dapixov éuolec tov Oavagtmewv Éativ, fato- 
pet Ôù [oakayopas xAnPivar adrd and Dapixod Tivos 
Kentog, toù 2Eeupovroc aûrd. “AXwe: toüté snotv Év 
Papots tic Apradlus ebpebvar, xaheïtar à xaxt Mr- 
duxôv- rivèç dE paotv aûtd rprov Êv Beocakia eûpe0- 

20 vat év Deparc, AAdot d’ Év Auxedaluovt. apte yoùv 

Eat TF6 AaxwvIxhç" 

Dapiv re Eraornv ve (11. B, 581 ). 

Toro 8 ro morov 1f iv yeucet Écriv Euotov vapdu , 

roù À remwxotos Tac pÉV gtayovag ÉvémAnce, toïc ÔE 

TOÙ ouwpatos mäor MÉkEGL ToOOV ÉTNVEYKE XAl TA - 

ppoouvnv év rois the dun voñuaotv ÉvéOnxev. 

399. Lleulué- 17 yeucer. Loxiouévnv éuotav. 

400. “Hvuce Ô opahkepoës- énotnae tpouepobc xai 
rapappovac, Xat Év pui uépa mokAaxte moûç Oavarov 
Tyayev” povrpet yho dxtivi dvrl roù Év pu fuÉpa dvar- 
pet rôv dvôpa Tov Bapbv, Arot yevvaiov, idiwç 0 movn- 
per elev. 

402. Ztadinv à oral, À vtt Toù ataluretouv, 
oùx Elre Où mécov. | 
36 403. Kai Ouhaxdeconv thv éupepñ Ouhaxe, cynua- 

rÜcac d’elrev dnd The Btenc Totaurn yap À Th vapôou 

bièa, Guhaxwônç té Elder” O1 xai maga Tivwv Bua- 
xtov The vapôou évoatetar. 
404, A éoyat adEavouot Kéotpou, morauoÿ [lau- 
ac puhixc à Kitxiac. 
405. ‘To ouupveïov taparinordv dort vapünxt, ro ÔÈ 
onépua mpacou Êyer, douhv Cë auupvne. Alvuao- Adée. 
ave. To 3’ Tpida wperhev pu, Gorep Épiv: eln à’ déu- 
rovug Îpie, Wonep BoÂlc” À 6 KümpiÈx. Aetptôev xxpn° 
as To ToÙ xplvou Avôrux. Appw À 'Apcobtrn À dppoyevhs 
ÜTOXONLGTUxGIG. | 
407. @plots + pUAXOK. 
408. ’Oveideinv- aioyuvnv. 
409. Bowurevros roù vou. ’Evæ)ôrnouon: évauEran- 

60 ox. Kopuvnv: 10 aidoïov toù ôvou. Aerpidev xapn° Tv 
xEepaañv Toù Aetplou, Aetprov DE paor td xplvor: routuw 
Ôè héyerar tv Appodirnv épioxt mepl edypotac, T7v 


©’ épytofeïcav éworov aidole rotñaat Gvou. 


25 


30 


213 


410. ÆExbhato* Etoncov. "Enecivaro: #6Xabev. Ilepl 
xOpaea mhAïoonte Énimhaoge thv xepahrnv.  Zxuhato 
xdpn xekeUet Eupäv thv xepahhv aûrod xx xarankdt- 
retv mryavu xal dAebpu xptbivew xat morigety vapôu Dç 
mAstotov, xat Ofouç Écxeuacusvou" Bhanteoar Dé pnot 
ro rryavov üno +76 xaurnç. "AAA" Eüpioov pnat Thv 
xepahiv xal xaranhacov GT ÀUoEt Let Tnyavou, Td 
ÔE miyavoy napà rù nryvuobar thv yovnv Éort yàp 
xal émioyetixov The ouvouaixc” Sid xat of muoümevor 
dr xpovrar À du to Év ayois DUEGÜAL To Thyavov. 
"AXos" Exvhatd pnst sv xEpaËv Tob rnyavou, xal 
Érapov adroù rhv Atyvnv, Ayouv ro avÜoç, xobas abro 
xatuev ednxet Eupés, 8 égriv etaxovntu , xal Énoov 
&heupa xptÜ@v vedheota xat puAÀAÔX mnyavou êv dZer, 
xat moinoov tpoyioxouc, xal meot Thv xepalhv To ra- 
CHOVTOS XATATANOGE, 

ais. Mrôels dneiooxs Éywv Ttoù bosxutuou Thv vnôbv 
XOPÉGXNL, ox rotoüauv nf gpaxhAomevor totç ppesiv, idiu 


6 


Ô’eïpnxe vo didprevra dvrl vod diprevrens ÀÉYEL oÙv, 


Ote Éav tte GTElpuuc RpogEvÉxn TÔv bosxuxuov TEpi TR 
anahà Adyava cûv roiç cmÉpuaatv éradoïs oÙauv, À xai 
Ütav Ta matix mpocevéyanTat, Toit Tapapuhdt- 
tachar. 

416. MapaopuÂéec dE onépyovrat ävri toù of ÉsuzxÀ- 
pévor tpépoust xal smEUcouctv. 

ais. Koüpor ênep oÙ maides nf &prt énioucecha 
TAUOAUEVOL XAÙ TAç TOOPObS ÉTAPVIGALEVOL TOUT 
&yvoiæ, xal éubahdovres ic Tà yahiva abrwv, Ünep 
àv aûrois ÜromÉGnTat À EUDWOLV, 

417. Hé véov anetonua: éye: To Axpov Tñc xduns, 
8 éoriv &radov, à On rokkaxts guubatver toïs #9n Ôu- 
vanÉvots natot pople Tov TiÜnvév nopetecdar xai 
éoôeiv. "AAAUGÇ* véov anelprnpa: of Ëtt Tüs Tpixas 4T0 
Th onopas phepobvres omelpnua yap T0 omépua. Ap- 
PIXADTVA XOUAUV, HyOUV Th REpt Tv XEPaATY Tüv x0- 
uov. Voudperar dE ro omépyovrar xai tebyovtat ivri 
roù mouobaiv, 6 ÔË vobe Totobros” Th matÊla Ta vEwoTL 
éxpuyovra vo ént yaotépa oupeodat xat terpamoltetv 
xal ATEUTAUEVE TOV TOULON TO AUYIXAPNVOV, TOUTÉOTL 
tk vewott xoupeuDévra xat GPÉRUMEVE TEPITATEV GVEU 
This Tpopoÿ, Aéyer DE Th vrx mepi Ta Técoapa Êtn xai 
Ta névre- taÜta yap Énituyyavovræ té Üosxuaue Ég- 
Olouatv aütov xal Blartovrar Ghokv yp Épruovx Tov 
resparodtopov xal rov cupuov, "Avi 0° dytk toù dveu. 

420. T7 dppoouvn Towyuwor tobs XAXAVÜTGAVTAG 
xAxCouc. 

421, OÙx Jap of vewazt êv toïc yvañuots tobç Bpu- 
Thon ÉdovTas bropalvovtes, TOLIUTIS Not xvnuoc êv 
rois payoüatv Üosxbauov, oloç Êv roïç mataiv, Étav 
anobahhwat toc GÔ0vTæs. 

424. Bouxépaos- etdoc Botavne, tobro ÔE XauTU OV 
éotl xabanep Bodç xépac did xal the vouasiac TaUTRG 
Éruyev. Kaï ournyôvou où eîç auriqudv xal rpophv y- 
vouévou" ypagetar xat y1hovdvou. Oba xepaiac 0TED 


30 
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Boüxepac xepalas tivkç Ebxaureis xätu0ev Üno Toi 
Ürnveuois QUX AO über. "AWG: atTrryOvou" Ypapetat 
xal xebAnyovou, toù év T7 xepuÂT Épovtos tov yovov. 
xÉ6)Àn Yyap À xepan Êv auyxonÿ ToÙ « xat TporT, Toù 

6 œ eis P. 

426. ‘Atuevio ÔÈ tü ÉÂatw To pLetà xaxomaeias 
YIVOULÉVE * érubves yap ci SoBhot, ole Étetar rd xaxo- 
nabeiv - péya proiv vertp Édrt rd Bobxepac, Etav ue 
rheton xat Boxy% to druevi éAaltw. 

10 428. Touréoriwv ouà “à géXda SiapachexoOa: xat 
rov UAdV abTEv xaTarivetv, 

429. Kçopx Où xai xapÜaulds etôn Aayavov xai 
yrôvAAGES eldos x pop HU, fror tas xepalke À TRS 
bouc, À Ta bn” éviuy Aeyoueva dyprépura. 

15 432. Kai ebxyhis, xakç &yAôxç Époucar &yAfes of 
xxxot, EE Ov af xepahal tüv oxoodôuv aûyxeivrat, 
änep oxekôtx À ouvôait rai, Tà à xiyopa oi Art- 
ttxoi OA paotv, fuels Ôë vorrilx, yabuAXS Tô 
véov | xpÉppEUOv, Kiyopa fueïs pèv yryyixidix, of d'Ar- 

20 tixot xt46pte. 

| 433. KeGAnyvou * 1%ç êv r7 xepaÂT rdv yovov Éyou- 
ons, 8 éate ro onépua: ouyyevls yap T0 PB té p° xai 
Kaiux406° 

dupi Te xÉGAnv 

25 Elcyuévos &y}ibwv oÿAov yet otépavoy. 

Tuvis tic xura Thv xepahhv xouwons pixmvoc" Bo- 
ravn yap ati À mxuv, Êv T9 xepaÀT É/ouax Tov Y0- 
vov* xat Edpoplov repi tic AGünväc* 

xE6nyvou Atputwwns. 

80 Mhxuv 9 elontar mapà rd ph xovetv, 6 éott a Even 
yetv xovetr yhp Aéyetar vd évepyeïv, xwutixov ÀE ToUro 
Tüv xUTX PUOLV ÉVENYELOIV. 

434. Kaunvéac: brvoüvrxc: dyer yap T0 urxwvernv 
sis Ünvov, étuuo}oyoüor ÔË thv pixuva, Arot Tv LL 

35 dxoveiv, 0x elontat, UnÔ Évenyeiv TotobG av. 

435. Avril Toù oùx dvolyoytat of éphzhtmoi. 

436. To CE Déônev avri roù dederar, Seouesitar. 

437. "Oôurets 8 éuir, dur Eu cv &xo où 
Toù - pépstar yao (0506 Luopévou roù cwuaros. 

40 438. To à rpocwnov éypov yiverar xat 1ù ein 
éurlurparar, 

430. ITaüpov” êx Où toù adyévos dhyov aslux EAxS- 
pevoy Quycov Grépyetat, xal maoeoi Tüv atxyévuv 
yivetai, mokkaxiç À xut of dvuyes meÔvot yivouevor, 

45 GC Evrdç Toù afuatos popovros, xat À fl srps6Xou- 
mévn xat of Gao xothot yivouevot Bdvarov Gray- 
YÉAoUatv. 

443. Méhoto 9” émiuehoù rc Oepaneiac xat Bor- 
beixc , Yhuxbv Beprdv ofvoy SBobç adtü. 

60 444. Kexaprdta dvrt toù 6Aryobuobvra mhnpotc. 

aus. Kai rivôalée eputs, Giandpow. "Epya mehic- 
On vtt toù ahuuroye xat méÀt meta Bepoù olvou. 

446. Tunrridos 0” 'Arrxo dp” “Yunrroë Toÿ 
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ôpous Arzixñ. Mocyou” al péliaoat, di Grisiv adréc 
(Th. 731)° 
frnot Lèv opnxv yéveots, Tabpor Ô Eos. 

iv. Kart Gpudç: rahatdv riva wehirrousyiav éxtl- 
betat pinw yap uepouuevat af méAooar, &ÀX rt o 
Lypiar oûout, Êv voiç xotlwomast tüv Gpuüiv Ta xnpia 
cuvetÜBecav, xat vüv rt Éotiv 8te Tobro mousüoiv. ‘To 
d” éxtlaavro dvtt rob xatecxetagav. "AXkwÇ* Toto xl 


“Hotoëos (Éoy. 233\° 


&xpn LÉv Te pépet Baldvous, Léoon CE petoaac. 10 


xat PwxuAtdne (Tor. voud. 159—16 2) 
xAuver d hepôzortos &piaTondvos TE LÉÀOGA 
AÈ TÉTENG XOÏANG KATA YNPAUÔV À ÉOVEXEG LV, 


À dpuds Dyvyins xata xotA CO ÉVÈOBt ip Bawv, 
OUÉvVEOL LLUGLÔTONTA XAT’ QYYERX kN£OËOUOUTA. 15 


449. Droit à Br êv rû ‘Y'untTre npürov éyévovro 
péooar, Éuvouroeec ouvepyouevar Boroudov. 

450. Jlokuumeac” noAkç mc Éyouoac* Touxüra 
yho Ta xnpla. "Oumar o édite GeSeuuévor mrupoi 
xat Kaliuay0s" 20 

v 8e Geoïarv éni ghoyi xatépev burvas. 
zourouc yxp Arurtpt Eluov Nixavôpns Ô’ idtus elorxs 
Ta XNpix OUTAS. 

451. Avtt ToU GuepyGpevat Ta Goux rois rociv. To 
ô’ aviepoeaoav ypapetat xui AVEUGE XV, épeixr à Ô édzt 2% 
dévôpor, où +4 pue of puoÿpevot brogrpuvviouct ôà 
T0 quarixà € elvar xat Gyva Éort yap TO GyvEüstv xx! 
LUE YOVR MÉVELV. 

u2. H ouvrabie oÙrux* À xx iptvéou pay Bx- 
Obv xopéoxwv ÉAxou vtt Toù ElxE Tov iov, 07Alzwv 30 
Ôux ro xAeieuv T0 otôua +7 auget oUvOEdEMÉvO Toi x- 
Avis, Stavoiyov aûro évOX Got Ti éplo oduvov î xx 
Fpivoy EXatov. To Apoucuv avt où 8 fvouciv 
of TAHOE, +oÙc suupepuxÔTee XxAvobs aTUV Év- 
BA Go ro épio Ponhetxs yaptv. 36 

455. Toù xunpiou Aalou pnsiv, à dort Osouavrixov. 
Kai poodevroç dvti voû popoéconç® xt Ourp9s 
(Od. « 297): 

tpiyhnva LopbevTa. 

456, Aux ÉéGoc Éypeo” xaTk T0 mpOSUTOY TUTTWV XX 40 
TANGOLIV ÉVELPE. 

487. Jahioouv dvrl tob xomumumevoy xivbiv xat 
celuv dvistnoov, 8ruç xepahakyiv T0v OEBotov Uxvov 
&robadhhn, xat rov xaxdv môvov éfeuéor Borfouuevos. 

ass. Kopua: thv petaëb Ünvou xai éyprydpaeuxs xa- 45 
ragophv xüux xakobatv, Ébev xal xwyareuw To £nt- 
poitäv Toi sou voL. 

459. To de Tiuos éRepuyrouv dutt To TrvtxaUTa 
isuéon &rocobév +0 xaxov &ÀYOs. 

460. AXNX xat ometpa Hyouv paxn Bréuv Êv otvE- 59 
Auiw TolGe xxt Gvalepmave. 

02. ’Ev zuélu: xeheber 9” aûrov év mul Tycuv êv 


ALEX. 426—4198; 


exdpn Depuoù Vôurog wmaBeïvar xai xatavrAv +ü 

bepud, {va ro ouvrebpaupévor dépua Gtaku0. "Eu6a- 

nTEO cdpra” Thv capxx adroù Toù racyovroç GrAovort, 
dye Éxeivov aûtov. 

5 463. Kuplox 9’ ératoväoai éott ro x” fiovos Aoue- 
oÛxr, vüv CE ro ênt tivbæhéotg Hyouv Oepmoiç Aoetpots 
Oecuatvecdat. 

464. Alua 9 dvahuduevos dvrt roù rù Opoubüoav 
alua roù mañdvros Où thv êx Toù OnAnrnplou kw 

10 dvahüuv Th Bépun tüiv Aoerpov. ’Ecxkrxôta fivov vo 
xateoxAnx0c dépua gnoiv. 

46». 'Toù Oxhacoiou Aaywod, 8 éariv eldoc t{Boc, 
xat ‘Irruva uvnuovebst, Thv uév Gobéverav pois 
raparhñotos, Thv d émipavetav pédac, Oavacuumoc Ôà 

15 Bowl, où À iv du vais rüiv tyOüuv Aeniot xai 
+0 nor}üuartt adtov Éotxev, À Ôà yeUots lyBUmv ce- 
onnotuv yeucet éuoix éctiv. Kaxoydopéos Gè xxxüi 
getoovtoc. 

406. "Hyouv rc rolvpou Oalkdoanc- oveïat yàp 

20 af Yrgor tic Oahacons. 

465. Nerodwv 0 iyOüwv. Kaï carpuvbévrwv avri 
ToÙ carpuwbEvrwv. 

469. Aonis aükida* À Orav À Aontç Tv ÉÂnv aûetôx 
mokuvn, ë où Sndoï rè pheipst” aùEtc sl0oç i70os 

2 Guocov Guvvw. AÛEia ypaivr, toutéoti T0 cüuux apa- 
ven, aûêts ÔÀ ro cüua - meta yan 10 dypeulñvar olov 
dr, tiva tyObv, el mévor Ën" abri ro ÀëTOG aÜTIU , dpa- 
viger adTov xat Oberv Totet. 

470. ‘O Aaywds vewatt yevvnels Guoids éatt tai 

30 OprËtv Ayouv xarà Taç Tpiyaç The Teubid OS. 

471. ‘Teüfou, routéori roù dpfevos. ‘V'r  éotAi;- 
yeoow, étend YAnvwÔns bnapyet, OoThiyyas Où Àéye 
mobs Boatpüyouc, 8 éotr Tac xôuaç Twv Teubidwv xal 
enmüv, év alç dort yevvwmevor of GxAaostot Axywoi 

35 Guxtpibouotv. 

475. XoA: To péhavr. Aypostopos émedäv yap lon 
rov &téa, éxbaARer to péhav sic thv Oxhacouv, {va 
dÜewpntoc 7" rois ÔÈ mivouaiv &xoAoudEt oxôtwatç yo- 
Ans , Ixteptoônc ToUTO AD protv. 

474. Tôv frou Qopoes, Toutéatt tv payovrwv Tov 
Àaywov. 

78. Llep'atoltônv d’ évri tou cûx &0poat, &A’ otov 
xatk orahxyuov Éarroüvrar, 6 Ôè Àdyoc” clov xarà 
ctalayudv êx ToÙ xat’ OÀLYOV TnxOWEvaL X2L XATAGTE - 
45 Gouaar pÜelpovtat, à Ôè rpophv où rpoietut. 

478. “Pivdce dposvixüis elmev 6 ivoç, toutéaer td 
dépua” al toù Dépuatos xatk Thv Éripaveruv yiverat 
Érapua, uakota ÔÈ mept va opupa, nepl Ôë rù roù 
mposwmou uiha yiverat olônuara èv épulfuart. 

478. KudoiGidwvros, tobc pOakuobs Stordouvros xat 
xoihouç Époytoc xoïAot yap. 

47. ’Emaxoloueï ko xal Gliyuréoz Éxxpiots tov 
obpuv, noté pv roppupà, noté d’ aluarwôns Où To 
Evebar +à évrôç. 
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as. Täç à Elo, rouséartv 1700 uvets rois 
‘éyapots aûroÿ puoeïrat, routéoriv, éav Ton ty0bv 
° ; L , k , Us 4) 
GnogtpépeTat* TOUTO Yap onuxivet To ÉuvSdEaTo dvtt 
Lo d ? … 
TOÙ ÉLUGAEATO, ÉTEMUXTDLGE , TAGNTÉ TUTO TOSOÛTOV, 
4 / nd , 
&6 xat vautiicat xat u£oat Üno thç AnÔts Biarecz. 
Cd \ # / Cosd À 
483. Tüv uév pouvñsccav. lodperar sév uiv Du- 
xnecdav dvri toù Duxtxñiv À Yhp ToÙ £AAe6dpou roots 
ëv DPuxidt Goxet ebpebivar, xeheber 9 EXXÉGopoy 
h cxapuwviav Gdôvar mivev té xauvovrt, Îva r%c 


xotAlxç xarevs/0elonç xat To où papuaxou xaxdv ouv- | 


arophayn. Elpnxe 0 xal pouvrecaav rhv roù péhavos 
EXAECOpOU Too. 

454. To xauuvos xat’ Évôetav voë ©, Aéyer ô 
cxauuwvlac uXov. 

485. ‘Avrt voù rù xômpia xui oxVbaha ÉxÉaRRT. 

486. Bpourevros r05 vou map ro Bomuobat. 

488. Keôoivéav vüv Àëyer, et xat miooxv adtiv elrev: 
näv yap To érootatov ricgav xaheï. IlsAdvou Basoc 
vtt tou S6chOU ÉAxv: où yap pôvov To réuua, Fyouv 
ro Ébnua méhavos Aéyerat, GAÂd xal À voù d60k08 
x. AWG: tic mennyuias xedpivne micons, héyer 
ÔE Thv xeôpiav. 

490. Oivunñc * etdoc poräç xat oivaños. Kat TO 
vetov 0’ eldos fotäs, Gvéuace d adrhv &né rivoc I o- 
pévou Kpntoôç. Kai tv Alyiwviriv BE xai ca rè cxnpà 
xdpqn Ayouv Tobe &Thobe xÉxxouc xat” dyriponatv 1% 
lo4vi xahkUrrpa xakümrouciv: À tt xappn Tu ÀËrT, 
tobç photoëc. "AXuÇ* Gtappdocoust xaArTpn, tt 
lo4vñ meptéoX7 rüv x0xxwv, Boat pro Th cxAnpX xxi 
poivee fyouv Épubpà xäppn, touréort vobc épuñpobe 
xOxxouç Th Gpryvuôet xai buevodet xaUntoa Ca. 
ppacoouct, toutéatt tü Écwbev Toù Gépuatoc ÜuEvr. 

493. Tav êv oÙve gnot rpuyouévnv Bookv, routéor: 
Thv arazuhiv év xuotièt OAtbag xat ofuvel éxmiéoaç 
Ôtdou aûté mueiv, olovet yhexoc, Ô Léyetat v ouvrbeta 
poUGtov: xupTi xaTacxeuaoud tt Ëx ÀentTV G{otviuv 
yeyovds, & xat of pupebol ypôivrar meot tv tüv pu- 
puv ÉxSuiv, Éliomiprov adrè xx)oüvres, À xat OAI- 
GTptov. 

aps. Tpenrhp 0 éoti xaraoxebaoux mpds miecudv 
ebbetov. "AXAUG* xupris xaTaoxtaoud tu, Év & TX 

“orapuAaç OAléouct, Aéyer 8 oraquAñv Giôou mus- 
obetoav. 

405. *Hv Gé tiç aüahén: édv dé vis pnot Enpà ouvey0- 
paevos bn, xat rpooreciv éni tiva roraudv À Muvry 
mrivn vaupnôdv, 79 ÔE fla tou ÉAxuouo rpocnéon 
BSSAD A , xal ré fc” lotéov 0’ 8rr and tnç BüsAac 
yivetat 6 olatpos. 

497. Opia dE xupluc piv Ta THç ouxRÇ qUA LE, vov 
ÔÀ roiv pvlwv prat, toutéatt toiv Bpuwv. 

498. Toù pév ve: Asimer To mivovtos: TOUTOU pnst 
boit où rivovros À pthutuarog BEAka rpoorekatouca 
ênt à yen aûrob tnc Bpourcç Évexa 17 four vod 
rrotoÿ , rot T7 gopA xat 1% bou mpobruhe ragà 17 
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TC 


°0 
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A ! , LA , 
Aarapa adroù Îuelpouca xal roù govou. "AXWG* Éuur 


&Aç” BouÂetat eineiv, 8rt pepouévr, tn ToÙ Lôaros pu, 


nou aûrav tà mpûra 6 bols rpoorehdon xararobeicav, 
0p0ue mpospéetar auékyouca td alua. 

5 6o!. “H 69° üno.Lopénc vuxroc” À 68° Üro rh Coyuw- 
Coug VUxTOS XEXAÂUUMEVOS TAG aÛyR, AYOUV TOUS 
Éphakuobe, Ta yelAn abroù rpôç Tù gain The bopiac 
riédaç xat xataxAivas Éautov GpoadEuç TO TOTov 
v 
loyer. 

10 605. Tac pév petéén 4x0 voù Évixoù elc T0 xArBuy- 
muxôve Tabac OÙ Tac BEAAAS pnoiv Érou av 5 Éouc 
dan xai à Être. 

106. Aus}youevat Ô 
Vougat. 


9 


dvri ToÙ muebouevat Arot Tté- 


L ? LU , . u 
15 eu. [IUAnotv routéott toÙ mveuuovas taiç rude 
À TA 207 ToÙ Aaob, rot To papuyyt, À To ATœaros, 
n TOÙ Touxyou. 

509. [lé à émevrvole Yaozpèc dvri to ôtTÉ vi 

grôuarr te xouAixÇ Énixettat, Aaubavouca Tv Tpos- 

a paru ÉneveyBeïioav tpophv, ro à’ Émevnvoev dvi Tob 
érixetar, mahtv 0’ dvédpauev no Toù TAruvrixoù 
nt to Évxov. 

510. Nénv d’ émeveluato Sata, nrot fv &ptt ÉDAYE, 
À / ’ 
dteuepioôn xat Èmebooxrôn. 

25 61. To où, rot té xaranivovrt Thv BôélAav vet- 

uetaç 8 éatt doins suvruuévnv té der duypav Tostv. 

s12. Xuovdeooxv ydp toutéativ Üro yi0vo Tma- 
yEtSav. 

\ , , , ee \ 

513. Kat to véov Popénot mayévroç dvti roù vewatt 

30 Bopeixts vous RayÉvtOs TO xpuarahhou. 

814. Duposato dvri +où oxahstuc, Gpuñetac, xab- 
ahuéa À Bwkaxa rov Épahuupor Béskov rhç Yi, ÀE- 
yet ÔË ro &Âaç, À TÔV épuxrov &ha° dv &Awupois yàp 

Q , / dE) = / Ld \ 2) \ 
romotç où yivetat h BôEAAX: roms) motet TO &AuUpoOv 
un À 3 , 3 ‘ CS 

3 Dôwp roùç avrinaberav aûrHs, &AuTV DE XEAEUEL TLEV 
xarmaôoxtxou GAOG. 

65. Natouévrv © Aroc natoumévnv, 6deuouévrv, 
oorououévrv. To Oalephv Ô ypaperar xai boXepv, 
iott myeluoe ÉGTIv. 

‘0 56. *H aûrrv da Barre” À adrAv onot Tv Oa- 
Âuogav, toutiorr T0 Oahaaguv Üdwp idovar mueiv, 
A 4 4 A , , 
noté uv hAlw Geouaivorra, rotè À nupie Bante yap 
avrt vob dvthet, YEUGE. 

517. Kat ehicis énwpivois, Toutéott tais AUépats. 

as Tor’ 2vexéç dvri To éminohb tù upt GaAdac. 

518. “AÂX rrxtov Tov Épuxtdv, Tüv ÉxUETA}ÀÀOV. 

s19. Kat éurionts dvit roù éupiratc Tv &yvriv' 
« ? \ L] Li \ e % 
héyer yhp Tv 22007, Évrive 6 àAomnyoç hp ouvayet. 
Kai +0 vet60” Uptorauévnv &vrl roë xarwbev êx Babouc 

LO cuviotauévrv soÙ xcauatos Tiuv &AGV, Env obtot trtv 
hafwatv loréov Et of domnyol urvuouar vois Oa- 
Aagiotg Ua yruxéx Üdara, xal ouvrapacsouctv 

N , 4 , , \ , LS 

Guyotrpa, Gimep dnonAUvavree Tù OxAdooux Doata 
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Toù Bpouou Toi yAuxéauv dv yoüv Tü) Tapacoesdar 
appôç tte dvadidorat, Évriva Aéyoudiv Xyvnv &Àç. 

521. Mn uèv Ôn Qüuwux xaxéve xal yap Touuwux 
elre rov püxnta, med buud Éouxe Tic VHC, vouréort 
mrhÿ* Guouç ya dort Borde ya. AA: Cünoua 6 
xax0v ToÙS UUXNTE ENotv, ÉTELD) Ex TAG VAS YEVvüv- 
ta, obtot ©’ êré pév dv voie atépvois dvotôoUatv, ôtÉ 
ÔE xat mept tov Aatuov dvictarat à dx” aÿrüv xaxwatç" 
rore ©” évepyoUoiv of wÜxntec, Étav puisatv Êv To Tômu, 
nou épuheucev Ériôva, Qüuoua Ô aûtobs ÉxdÀESEv, 10 
éreuÿà dvatuuobvrar Ecufev LÀ TETTOUEVOL, À OT 
DOTE QUUOUA eit TA YA 

592, "Ayov of UEv page môuv Tivk Elvar rAnoiov 
ro puheoù tAç éylônc puouévnv, xat ro Goûux adtrc 
&npopEvny aûthv, ÆAhot Ô” Ex Toù (Spüros ToÙ peurs. 16 
To GÀ roXkdxt uèv orévousiv évordécv, xa do BpwbEvrec 
cÙ wÜxnres avoidoüaiv év yaotpi. Kat ro eût ènt qu- 
hevovta dti tou Ôte toapn mept Tov puhetovra Babbv 
ÉAxov Tnç ÉxiÔvne, Aror meptppaarixiog mept 10v Babbv 
puheov Tic ÉLIÈVNG. | 20 

b24, ’lov dnonveiov Ayouv tov iov aû:r< aromvéov 
tov otouluv 156 Éxidvme" ypéperar Êt xai dvexuatov, 
TOUTÉOTIV GVILUUMEVOY, xaÙ dvanivov <ov iv, xx To 
Aropwktov 8 ott yaherdv dada, routéart rhv akerv 
Rvorv TA ÉLIÔVNS TüY grouiov. 25 

625. Keïvo notov xai Etuoux: robc uuxrTac 40t200- 
pux Eumwpa xaobatv. 

626. [aurrônv dvtit toù mavrayob, of meisrot- 

n xaBoktxéiç muxrtaç ÉAxouç xaobatv, olovet daavitas. 
OÙvoua xéxpitat ŒAdO° rohuwvuuov yap Éatr to Eu— 30 
uouu* Ô yap xaheirat Qouwua, uUXTrS, GUaviTne, 
BcjAo6, 

b27. 20 y’ À Sapavoto* bou onol Trov xæuXOV, Frot 
Thv xepahhv Thc xpauônc, toutéoTt T0v 3cpapayov, 
ne bapavas Thv xpaubrv onciv Eùypratov ap 38 
Ro0ç vTrtmabetav. 

v28. “H furñce burn d’ Arot mryavou y)}wpov, 0x- 
hovta xal yAoatovra Dabôov, 8 éort xhaïov xobac. 
D'odpetar xai fadtxa, cicv xAGva. 

629. Xahxoto 9’ Hot nakatç yahxävhou* root G- 40 
cet yap xahxoù dvôoç mieiv. 

530. KAnuardeosav xAnuatidoc orot Boubov orocdv 
dv <& ôter, voutéont Eubake omoBov xhruutos ëv 
der. 

531. Tluplriôa Ôè foravrnv rupspov 
Kat Bapuart der. 

532. Td re qÜXhov, Hyouv xat To où xapoapuou 
puAhov rù êv raiç Tpactais «UE avOLEVOv. 

633. Kat uôov ÊE ro untxdv xahouuevov, éart 
à elcoc purod. D'odperat xat urhov, éart dE T0 unôtxov 50 
uFhov, 8 dort vo vepavktov. Kal éurpiovra Givnri* 7 
Toad Ôv th yeucet, À æaposov of xAG OO Toù CIVTEUX 
TOA/UTNTE ÉJOUGIV, 
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634, Oivnorv 8” dvrt voù olvou tpuya xat ônrrv êv 
Bee rotbaç dtdou muetv. 

b35. *H xai otpoubcio narov: dpoeuua ônTov dpvilos 
xatotxados, mapakélore ÔÈ Td paetk Tivos Det miverv 

p adro, ei h xaÜdnen tà mpostpnéva Let” OEouc. 

838. Bapeïav yeipa vhv detièv Âéyer Tatrriv oroi 
xaelç dnt vd éuéout, 66 ÉmirnôetoTépav mèv xal Tpa- 
XTLXUTÉPAV, TAUTHV oùv Eîç TÔv gapuyya xabrelc xata- 
tot Tv ÉAnv xaxwoL. 

lu 637. Atropplvoto* xal yäp À cukapavôpa Ewov êott 
TEtpaTouv, Lx pèv 6 À cabpa, To Lepaulw xpoxoBEt hu 
fouxdç, Quxpov dE rh pÜoer” Où xal ro nÜp obevvue* 
oùte Oépua Êger, oùte Aenidx, 80ev xai Arogpivov 
abrov Épn” bivoc yap To dépua À Dior Airoc dyinotv 
1 dno voù dépuatos” fAloypoc yap Éctt xat Amwinc, 


\ 3 


\ LT LU € # ” Y 0 ÿ \ LC 
xat A70 TOU JUWUMXTOK Uypacta berv ELWUEV, YiTL4 TO TUP 


abevvôer. "AWG" À cuAduavIpa eldoçs GaxxhaPwrou 


Avôpéac dE pnoiv” xav ti aluutt abris n yeïox À Éc- 
ra pions, déAaGR Éotar êx mupéc. Aucakuxrov 
20 d' dvti ToU CUTDEUXTOV. 

640. To 5 yhwaonç Balos reptppaarixéis dvrt Toù 
ñ hdiooa érproôn: Tüv rivOvtuv ap priotv À YAWaTa 
RAYUVETAL. 

643. Terparodes* obrot à coxXAduevor rerparodisrt 

as oÙpovtat, xabarep Bpépn * af ap diivorat aèrüv dunu- 
pobvrat xai dpaviéovra. 

544. Zapxa 0’ énirpoyowoiv dvti To émitpéyet Th 
capxl nekôvornc, &E À dypasix, xxl émirophueuoutvnc 
TA xaxlas Atot axEdavvuuEvne À axedatouanc, xal TA 

30 Efñc, Boferav dE Gudoùç Énrivny meuxivrv, avauioyuv 
TaUTnv té WÉUTI. 

sas. Jueryyec abrar xxtà cÜvrnEiv 75 oxpxdc 
gtabouciv: éàv dE otitouot ypagntat, xañarmep of ort- 
Kdpevor® ypépetar yap oviçouont, Îv° À onpaïivov +0 

36 Totxiluç nEeMÔvOUGOAT, xaamep Tobc atibomévouc. 
Kai Sarouévns © avrt toù pepibouévne ravrayoD ré 
, 
suaTt. 

647. Tevôpfvns: revbprivnv eîne tv revpnSôva, Lüov 

Ô’ éotl mehromordv, 6 bn” éviwv Aéyetor BeubrE, oct 

40 Ô éppepëc meMoon. "Au: tevôprvn eldoç uehoone, 
à vônoc, mou ai mélioaut Oturpiéouaiv, ie Elvar + 
pehiacetov* Süvatar ÔÈ xxt ouyxonnv Tewprôovoc 
dvrl roù Oecoaktxod. "Opunpos (IL. B. 756): 


Ip0800ç TevBpnédvos ulô. 


45 êmel xat 7 tevbsnèwv, 8 éott melioonc eldos, Tori 
Éoya” rapaxeheberar oùv êx robruv to ét Aau6bdverv. 
548. “H rc pauairituos vob Bhuotoë meTk xwvev 

£{otv oùv xüivot riruoc of atpobrhoi cuverioac oùv pnot 
Toûtouç Tois ŒUARoL TH6 yamarrituoc dldou muetv. Hi 
eo gauainiruose The mituos Ti ŒUAAX xal Tobç xwvous 
dgebronavra xeeter Tov 4uhdY GLdO var mEiv, ÉpuwvUuuS 

Ôè Aéyerar 6 xapnoç xai 6 orpobrhoc xat 6 xüivos. *H 
The Lamainiruos pnri Tac Bhact/uovos évaeutyue- 
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vos xabebronç Ta qUARX xal Tobc xwvouç Éccue #0pé- 
Yato À meûuxn, toutéstt SÀx éUOÙ cuuutxta Ebriouc. 

550. "AXdote dE omépañoc" xviônc Gnépua xat 6p6ÉcU 
%heupov xeheuet xobavra Gifovar meiv, meta vivoc 
8” oùx elonxev. Mudoepyét vtt toù Ti 6m d pUÜÀTÇ xa- 6 
tepyachévre Gheupe où pobou Enpaiver xai ppÜyerv, 
xal Ta EE. 

552. “Ebahénv frot fdruévav, Eroavbeïoav bg’ fkiou, 
xat aûriv dë thv xviônv Ebwv moribe uioywv dheüpo 
8p66oU À xat xpuive Sheupeo et, ÉAwiou. 10 

655. Xahfavoscox xat À fritivn xat pEÂ xal bite 
4a)6avns xai où yehwvnç" Cuôvar xeheuet Édnfévra 
n’ dvôpaxuv. 

556. ’A}faivet xat yévra® v GAÂW obtux: dAbaive 
tôt” Évepôe ruodc bapheyoio xepainc” v0 yäp Eveode nuo0ç 15 
Guaheyoïio xepaine To dyav aprôpuic v TH cnoû ToÙ 
xépatos ébnôtvar Tabra Orhoi xepaix yan héyera 
ro Axpov xal Écyatov, À akéavn Ô ômoç Écriv êx 
The Dlens TOV TavAxWV TETNYUEVIS. ° 

b57. “AÂoto* Dahacatou 7 ÉvUOcoOU. 20 

558. Tayivsiv ypagerat Âr dxprot diamhwer. 

tepoyeoot À’ dust Tob mogive toutots Yyäap Émivr- 
pETat. 

u69. OÙoeins À epouinç Eh vns, À Gpetvns. 

560. Adôreosav Ôè Cia Tv AUpav, Àv énoince Tü 26 
ArdAwvt dytt tüv Bociv® miofwros yap ov AduTou 
6 Anokkuv Ébosxev aûroù tac Bôuç oÙs Exkebev 6 ‘Eo- 
uns, xat poopabelc Édwxev abté vriAurpov Thv x10apav 
Tv dx TH JEUN aûr xatecxevacuévnv, Thv Àeyo- 
évnv ÉAUV, OBev xai AUpa éxArôn, clovel AUtpa vie 30 
oÛca Onép roiv Bowv. Kutionvouou à” éreuÎn yekwvnc 
elôn to, dperov at OxAdagtov, Gv af épervat yeAdivar 
On’ dvémtov mArpoëvrar, Gonep af Opruyect À The àv 
xurive Grarplénton, xürivor Ô af éEavraets Tüiv 
potuv. 35 

502. Xéhetov dvrl Toù Borpaxov motxihov. Kat 
dyxôivag 800 Arot xavôvas, Éev Gédevrar af veupai. Kai 
rékatg voiç OpLotg* Toi Ducs proi Toÿ ÉoTpAxoU aÜTRÇ 
vo mapéänxe mryuata, à proiv dyxovas. | 

183. D'epüvewv ÔÈ Barodyuwv. Kai Aatôpobs Tobc 40 
avardetç ik ro Boiv del T9 puvñ Tpayutépa. Axuacoto 
Éproerac. Toxaçe Tüv yepuvev not, TOUTÉGTL TV 
uuxoüv Batpéyov Tobs dvxdetc. Ilpacuwv à HET: 
Rpvyyov, ÉÉdTiv el3oç Boravrç, rpogndTowv auutwvtax dv 
xat yopracac, byidorts toy xduvovre. AWG" JUTpU 45 
cxauuwvtov" ToUTOL EË xopÉG OL Tov ÉvÜpwrTov, xat 0a- 
vatou mAnciov ÉÀOVTR UGELS. 

587. Dobvoro* rep ppôvou duxkéyerat, 8 Édtt Ba- 
TO4OU Bo, ele Ôà ro Téketov Àdyoy rposknTTÉov Td 
rÂe, Évior 3” Ayvorbvrec yodpoust mer ro ç, USprpov 60 
rotodvrec Tov Adyov: Êo oùv yévn etat Barpayuwv, yet- 
ueptvot re xat Oeprvol, of 8 yæimepivoi dzuwvot xx 0x- 
vactuot. “H oûtux” ppuvou &vtl TOU guvrTixoÙ * etol 
yre xat xopol XXL APVOL, Ov Tp°S gvzthractotv ele 
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GEUVOU, TOUTÉGTL povr rue, ofovet guvorn, ott ÔE xut 
Éusephc Batpayu, &AXX toùç 6pBx Amos usi%ovag À Let, 
Tai piques Où toiv xaAduwv A Tov Oauvuv Tro03x40 - 
NTat Ô gpÜvos. Ospetouévou ÊE routédriv êv Béoet xat- 
B ecxeuaouevou ei GnAnrrpuove ThV émipaverav ya Toù 
Gépuaros XEVTObVTES rotoÙcL Tpaupatixy, Elta tov | xopa 
roûtou Axbdvres pioyoust Bpwoet à môçet, xat OUT) 
duSovtes avatpoUiv, époyevi Ôë ta box Eatv, à GE xeos 
Batoxyôs éativ, SAN où poüvos. 
10 668. Kwgpoto AayerSéoç" Toù dguvou xal Oaaos. 
669. Hpocqüerat Gë, où mpooxa ln ras. Kat popoer 
6 xax07 QUE Hyouv 6 uopov dyuv. Kat Aryuwuevos 
Éponv dvi Toù Entinv À AEtywv Tv Opôcov. 
570. Kat Ospder* &E où tü bépet XATAGXEUMLETAL ên- 
16 Artrptov. Aayedéos Sagéog, 6 ox oÙ pv énynoauevoi 
gaoiv, À, Wç otetat à TéétEns, Tpasirovros, Aayavost- 
êéoç, xat év ouyxonn Aayetdéos. AG Auyetiéos 
roÙ Casio” À mixpoë, éav ÉAayetdéos. Tv ro 6:- 
poers* véorpedev êrt Tov poüvov: Oepoets yùp obroc, 
20 émet tn Ospelx +0 Gn” abToD pépuaxov auvriMerar, 
6 Guvapxerepov éotiv. *H Er xai xwgoto® uerabébnxe 
&xo toù pouvou rt toy Bartpayov, Étet ôuoyevr ra Lot 
eigur à yap xwp06 Baroxydç éoruv, XX où œoüvos, 
duo dE yévn tov Batpayev, xat 6 uv gheyyôuevo; 
25 a6Aï6 RS, 6 ÔE xwpoç Oavacuuos. "A yet Ôà yAdov: Brhov- 
bte To pappaxevouéve Oxbou bte of saouaxeuñévrec 
&ypot yivovrat, Ote d’où nûs Batonyos émirrdeuos, 
&AX 6 êv Bepyotépots Grarpiben too, xal ‘Aron Àd- 
dwp0s gnotv: Thv adtriv Ô nôctv 4x” olvou Éoréov: À, di 
30 Oayoc dattv x Poravne Jhwpa, 1 + rporetxaet TRY 
pot TOù XÉJLVOVTOS ; ro © doux adroÿ &0p60v auv- 
ayetar, xal À dvarvon Ouomônc éctv. 
575. Kat te anniv xat 6 1nç Atuvainç xal roduha- 
00 ppovns onAnv, Thç Bouonc xat’ &pyhv Toù Éapos 
35 T0 xauxov Bapoç To Gkebpiou éxelvou papudxou, toüto 
ya Xelxer, pxecev, é6orfnoe r& xauvovzt Bowbets 
êroôs. 


LL. 3 
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b77. Ovudouevoy d"etap to Guunpéotarov, td 1 
du/ fpuoouévoy. 
so 578. Adräp 87 &p0oyyog: obros Êt xÉoBepoc xakeïrat, 
Aployos v* dvrab0a yap mepl roù dAtkou goûvou ia 
Aaubaver, radh dvw nepl roù ebAdhou elrev. 
880. “AÂdotE 0” Üypalvess œnaiv obtw, rouréoriv 
&yôvous xataoxeudbet tobs &vèpac xat <ùç yuvaixzc 
45 da To émimoXd éfuypaiveodar to orépua, Got’ êx vod 
adroudrou feiv &yôvouc rot Tobs nivovrac ylvecôa 
Ôtx ro Giahteo dar ro coma xat bodies yiveshat. Xo- 
Aoev otôux- yohatç bypaliver ro crôux, touréort yon 
arorAnpot. : ° 
60 681. Kasäidwvra: #rot Ty XApIUAV dhyoivrz. 
682. Kat xarixuaïuv dvrt Toù xaracrta%eiv mot 
dveu yovñc. 
683. ÆxeËauv yuioroty dvi toù axosmiguv tov ord- 


Ümo Aluvnv. 
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poy Tois péheaty anoteheî dyôvous tobs PaouaxeuEvTae, 
x Av 7’ Ma n, XAV TE vuvi. 

Apuoyerov Ô dut 109 moAb, daduiç, dpuat- 
sx at apUGULOY. 

°H£ rt0ou° Ôet 3” aûrov prauy êv id Guen S 
ivrebivee Ë snporuplav Aapoavetv, Gorep of bépurxol, 
"Eva)0% youv rov Üeparetas émifedmevov YeapETaL «ai 
dvaÀb7. 

687. Oesuxouto dvrl toù Béouavo. Nigurov fèpcs, 
routécriv Îv’ (fpwon tov vryutov, ofovel rov xoUyurov, 10 
z0v roÀdv (opéra. 

668. Adsrpäv, HTot Tov _eyäov. yoapetat xal 
cürus* ñ Snipôive Tov auyunoov [loufuyépas dé gro 
T0 Fhopèv TOV xx ZUUV cdropevoy WaÉpov brapyev 
TOiç ÜTO PoUvwv TEFAPHAREUMÉVOL. 15 

589. Oivw émeyxepäsato* ro oÙvu) praiv, év Ÿ Tà 


ärobpe JUATA Tv Dibtuv tov xakdpuov elciv, À Toù xu- 


es 

.T piéots TAavATATTOV" dvépupat aTOov vrattv. 
Y rorérpnge cixeL év Tatç tüv xzkauuv Sibatc, À Étpdpn 20 
Oixein, à fyouy Exdorn OÏXELDUUÉV aÜTOIS. 
“Eprerà VAXEE TOUS LIXSOÙG Pare Lovs Àëyet, Barpaycwv 
0 elôn OUo, To pv XPAXTIXÔY, T0 à & dwvov, duporepa 
de Oavactua, h ÔÈ orpuaxela À Êtx To Barpäyuv 
Yivouéyn écuiv abtr" Azubavoust xat xataxevroUdtv 28 
ÉÂov T0 ua, guhasaduuevos xata Bados moteïodar Tà 
XEVTAUATE, aûrhy È pLovnv malovres TRY ÉTUDAVELLV 
tas capxoç , xat els Aricowrov crauviov Badovsee pate 
xp0v PLIS) émifpaivovres, xai To arop$éov TOUTOU GUU- 
pisyouct Bowris À noté xal oÙrus dvxtgoüauv. Néye 30 
&vti TO nepiratel- Séo à «bn XUTEIPOU gpoevixôy TE 
xat OrAuxdv, ?uhoGwoV Ô’ adto pris GX TO Tv piÇav 
ëpev ITEPEUWTA TV. Tpifots” MEPUTATOLG âvayxaet aÙ- 
TOv pRoÛXL maxpoïs, dATE Bperv, UNTE HOTOY TPOG- 
GÉPOYTA, Snpalvovsa Gë vo süua, Îvx xano{vub}. 36 
Kai xararpüoaro GE yuix dvst ToÙ xatioyvwgov aûroù 
té éÂn. 

694. "Eydouévr dé ce xai 1%ç MGapyüpcu ro rôua 
Oxvagov édtt, pariora ©’ oi nepi AnoX\GW90v aûxd 
paar didosbar petà œaxob À misciou À rAaxobvToG* 40 
Êtk Tobto yap Auvavet éoypoüv: pnat ÔÀ rois Éveyxa- 
pévotç mapémesôat Bapos xarà Th. xothiac, merk G 
rhv méonv aûrhv nvebuata Bop6opituvra dvereïhou, 
Th Ôs pékn niuroxoôa, thv ÔÀ ypoièv Éotxévat pLo- 
M6. 46 

696. [lveuuar” dvetAiogovra, youv éunveuuatot 
raparhrolu dTp02u À Et} iyyw. 

b97. EiAiyyoto ducal0éoc- t%ç xouAtootpogiac pnotr. 

699. OÙ pv Tüv obpuv ypägerat xai 0à pèv Tv 
J OÙpov dvri To To xaxwÜévre do Toù AapyUpou 50 
xat oÙre at À TOv obpuv Bot xatéyetar, Tà ÊÈ uôpra 
RIUTEQTRL. 

600. Kat rù elônvaro ppornv dvri toù wuouôn. 

Gur. ‘Dés à’ êté puév- Êuo C6oAod, ouupyri. 


ALEX. 568—629. 


802. "AoTe oûperov, 8 Éativ dpetvñv Üréperxov, 
&Xhore éppalveov, éoti 0’ Elo Bordvnç, Skhote Ücouwrou 
xAadouc. 

604. Kpaônv rhv dyplav ouxñv. Enépaôds re ceAivou 

5 roù épeoceAlvou xahoupévou* qurèv yap totoutov art 
Gtoupnrixôv. 

cos. "Iodutov: $ ioropia ebyvwotés Éott näst Toù 
&yüvos Toù Melixéprou. Ztoupidar Ô of Kopivitor” 
dyetar Dé ré Mekxéprn 6 Iopuaxdc dydv, êv @ 6 ové- 

10 pavos Av npôtepoy Tois vixüoty xd ceXvou, Uarepov 
0 aro miruoc, yiveoar Êe paoiv ént Zuvidt, tov Onocéx 
Guadeïvar, of Sè [oserSoive t@ natpuu Be Teheïcôat, 
of mheïator Dé paor tekeïodar rù Meltxsprr. 

607. “Puctuu: xai ykp ÉUorudv Éotiv elôos Bordure, 

15 Plus 0” adro etpnxe poplç TOU €, 8 TiVEÇ RH yavOv saatv. 
"Evounpéa 9 ävrl voë éuoë pitus. 

cvs. Kümpou- oi uiv elôoç puroÙ thv xÜmpov guoiv, 
of SE à dro rnç Kürpou vioou Bhustiuataæ" xat thc 
xurpou qnoi Tà vaonvôr BAxoteiz, xxi Toùç Tñ6 Sin 

20 Sror tric bouc. 

610. Kutlvoto* vov dvôruova xapnov pret” oivou 
rolbas rapdaye adto metv” xÜTIVOY paot ro dvhos Th 
boräc, 8xep adEnDEv ota yiverat. 

eur. M iv Êh ouiov # ouioç purov éotiv ékatr 

26 Buotov- Bio at Éarriôa eîre, répit de thç oulhou nov 
Avôpéac mept Aitwiav rAnOUverw, xat Tobs éyxotur- 
bévraçs aùré Arobvroxeuwv, 6 dè Osdpprotos (H. P.IN, 
10,6 2} rept uv tüv dvhponov oùdèv elpnxev, aûro 
Ôë pôvov, Et rà Adpoupa Tv Émwv yeucaueva dTo- 

30 Omoxer, Adpouoa Ô sit Boss Auiovor. KaAtuoyos ÊE 


Épreta, Tüv aiei tepäparat loprat. 


612. Oirainv Thv oftou aitiav yivouévrv, À THv Êv 
Or quouévnv, dper tic Aitwkiac. 
F LA ’ 
613. Xaktxporéon dvrl toù dxparotion môcts oivou 
35 roXÀ) Tapxyorua iacatto. 
+ _ 
616. Ta iv oùv NixavSpos, Hrot xat Taüre uv 
6 Nixavôpos 17 dia xatéfero Pilu Ta Érirova xat 
/ Ÿ 9 \ LA La / at 
papuaxuôn Exaotu dvpt rù éx roû mUxrTos, Aeimet ds 
\ , p s / 4° 
rd yivdpeva À rà poxntos, 8 éorttà OnArrrore. AAÂMS 
46 rap” avépt, à map npoç ro xurédeTo , Üv’ À Tapaxaté- 
baro avôpt Exdate êv 15 lta BI uoyôrevra dvrt rcÙ 
érirova. *H oÙrws- r@ Ént gapuaxe MUXNTI XAXOTA- 
Cd Q / _ ' … nm? 
douvre dvOpures - Tara ao Bondruarx dv tn lota 
Bi6}uw xatéeto. 
as 618 po Gé ri oot- mpùç ÔÈ rourouç pnoi Borde xai 
$ 4 æ / , , A 
ettvos Tobç xAGvaçs Éuionsev À Aixtuvvx, Afyet Ôs 
rept the pupoivnc ro yäp° adriv À Alxruvva puoet, 
xat uôvn abrn À pupcivn nc ’Iuépacias “Hpxs oùy 
ObredéEaro ro atépos, rourédtiv ox Éyévero cotés Th 
se ’Ju6pactas ’Hpaç, dirt xdhdouç Évexev lc Épiv Otryés- 
# , 
Onouv af abavaror Oexl, Etre Tv Kümpiv éxogurcev 
aÜrn À pupolvn. 
c21. ASalorov: év roi tre "Jônc, Ev rois xarà Tpoiav 
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dpesiv. "AAA" xat À uupolvn pnot Boret, Re robs 


xhüvas utoncev Ÿ, Atxtuvvx, xat uôvn oùx édé£ato ro 
The ’Iubonoias “Hpnç otépos, ôte thv ’Appoñirny 
xoounoev, te mept xahouc af éÜavaror Hptsav Dex. 
TH oûro: thv "Iônv Éxdounoxv af Oeoï rois AvOeot rüv 8: 
Boravoiv, xal tatç Aoyuatc, ÉvOa Où xé ous elç AutAAav 
xptÜroduevat mapeyévovro. Aixtuvvx 8ë xai f "Aptetuts 
Xéyerar. Kat Td téne Rorivoc Éuloncev. 

822. Trç ouy" dx’ ebuSpoto vanne: tautnc oùv pnot 
The pupoivns 19 ebavles Opelnc * 8 ap xaprôç aÙtR 
épehiucs dort vois nücyouoiv, 8 Égrt Tov xapmdv tov 
ROSPUDGUV, TOY GuvaUENvTA Tais yeumepivais vuêlv, 
ofovet té Éxpt, À Tv cuvabEovra rats permepivaiç rvouï 
à fgépaic* LXkov hp té pero Gvbeiv ToUTOv qnat 
rov xaprèv, &no trs edUdpou vérnc Aabtuv, wat Oah- 
phévra vais Toù Aou éxtiot Asuvouç, routéott Er- 
pavbévra heuwoaç, xat tov uv Àv Bovne À xupTidos 
Éxruéozc Olfou xotüAnv T@ pétpw mEmANpuUÉVrv Êv 
xvaw, À xx xotUAnÇ mhEïov. Ebadôsce ro evavbëc 
DeÂS. 20- 

621. Kat %ehtoto Bots, Arot tats axTiatv. 

625. Kat oyouwvièt xüprn 17% êx opoivou meroin- 

’ 
pévr. 

627. "Ovniov opéliuov. 

es. Kai &pxtov Bonfntixov xat psliuwratov. 98. 

629. “Y'uvorohoto" +00 êv rois Üuvoiç xat Wôaç xat 
ROIRLLATLV GVAOTPESOMÉVOU, TOUTÉOT MOINTOU* ÊV TÜ) 
ueuvnobat toivuv fuüv Tov vôuov puharaotç roù Seviou 
Ads” pvñariv yèp dvri toù pvelav. 


®œ 


6. 


_—.1HDO00-—— 


EYTEKNIOY TOT ZODIZTOY 30- 
TON NIKANAPOY 6HPIAKQN 


METADPASIS. 
‘H Yrdbeotc. 


Nüxavôpos 6 mourhç Éyowpe moufuata bo, dv vo 
Lèv TOUTOY ÉTIYPAPETO Orpiaxk, 8 mpospuvet “Ep- as. 
HTGIAVAXTL, Éauroù po xal quyyevei, T0 dE eutepov 
émyéyoantar Adetpapuuxx, À npocpuvei [ouwra- 
voor, larpés vive tv êm” adrob* mepuéyat DE To pèv 

LU dl Lu d « La 
npéirov ta te Tv Épretüv Elôn, xal Tàç ATO TOUTUV 

, COS , # à \ / 
yuvouévac Toi dvbpwnots BAtGac, te pv xat foravac 40- 


# / 
. xal the évouaaias xat tà Elôn toUtuv, xat moix Boravr 


molou Onplou Bepanetet nAnyhv, vd db pur rabra Tac 
re tüv OnAntroluv Gtupopas, drives Ëx ve Piésv xat 
AfBwv rap” avhpumwv Éteuséônonv movrpéiv, xat Täc 
ég” Exdotou OnAnrrplou Ban latpixks Bondelac xai 
âvrimalsiç depaneias* 6 à oxôno6 Év upITépors Toi 
rotiuagt ps CWTNEIAV TO &vbpunuv xai DyEhetav 
éseuonTat, 


5. 


‘H'Epurveis. 


EUTECNII 


17. Tv prerov Onoiwv érooa Écriv v eldear, 
xat Tac yivouévac dno Touruv PBhabac, alc eptri- 
mrouctv drposdoxnTus xat drapapu}axtuc AVRpHTON, 
Ére ve hv xal tac ÉD” Éxaotu nhryuart &Aetixaxouc te 

5 xat currpuôets Bondelas, & piArare ‘Epunotdvas, 
dagésrata, 6x olov té, cot xal &Arfécrata érayye}G" 
Éthov yap, Gç EXD 0évra de xat Expehetioavra Tà 
rois dvôpurotc évioux où Yewpyôc, oùx LAorémos, où 
Bouxdloc, oùy Botte oùv Tiiv pyatouévev xal rovouv- 
tuv Thv VV poovridos T’ ÉTogtephoets xat TpoSÉTL 
nuñs, SAN dyarnoeté te xat Oabuaros dEuoerev, eîç 
tp éppouevoc Écricouv réiv Borônpatuv rüv rapa 
cou. 

8—20. ‘H uv dn tov Pavarnpopuv xai As àv- 
taporaTuv Épretüiv, pahayyluv te xat Éyidvév quarc, 
Érerta pévrot xal tov &Awv, éndoa dort rois dvûpos- 
rotç ÉnayécTata te xat cuupopév TauTrCA UV aire, 
yéveciv r’ déEato nat &pyhv toù Elvas dd voù rüv Ti- 
Tivuv aluxros Éxeivou xat povou, fvixe TOÙ mpôs Tobs 
beodc, Ge gnotv ‘Hotoos 6 dnd rñç Aoxpnç, roAfuou 
pxovro. Et dé yé rt xt yph té aûrûi Aéyovre miotevetv 
roimtn, Oct On év Mehirn mou xai ri Elixüve rapà 
roy notaudv tov [lepuriaoov dvixe cxopmiov ñ "Apre- 
pig , €10° rt xexevtpouévo xal aka évapyüic, xai 871 
26 Aéyerar yaha%rets à oxopnioç obtoc, 6 adros Oh Méyer- 
éneiôn yap pnoiv à A1oç xal Antodç Ouyarro moùc 
"Qiova yahentç Tv x Bourrias Gterébn, te adrñc 
éxetvos roy &bixtuv oluar xat xafapüv où rapnricatc 
npocd fact fuatiwv yetpl, mAnyivar tov ‘Ooiwve 
n° aüroù uexeleuoato, xat 6 pv Tv rhryAv Étevn- 
VOX ÉTUYLOVE Kat TOÙ GpupoÙ , be} DV OrhaÔN roù 
Bou, bp” où Expürzeto" 6 ÔÀ mporimouev, rorourou 
Opacouç raërnv 6 "Qplov édeduxet Dixnv. "Evecrtt à oùv 
tabra xal Tà mepl robtov rü obpavéi xal v 17 tv 
anavüv galverat mepipavôis apaipa, xat oÙx Ô» Orpav 
LETIOVTOG TLVOG Évapyiç CElXVUTRL TOUTO Xal TAVU UÉv- 
Toi T0 GYnUX ik TOY AT pv. 

a1—34. Orux oùv àv où uvnbs x mavrôç robro 
ulv ywplou raonç à &vbpomev ixyuwyñs droroorry 
40 TVA TWV ÉDITETOY TOUTUV Oniptuv eboacôat, TD0œU ae 
Gapevos T0 Tapà cpûv deuvov, Gate pair” év xaAU6N 
tuyé got, nt” Êv Émauhet a mouévov xat Bouxékuv 
rabta dyarnra oixntrpix, Édoer otè rpoce}0eiv On- 
plov, &Ôeûx ye phv dAÂWG TE xat xtVOUvEY dveu ét toù 
édapous xaraxkivels ebdnc voù épouc xat rc pa 
éxelme mapayevouévns, v À 7ù xabebderv oÛtunc gt 
Aobatv avOpwunor, riv ve th Bépurne ÜneoÉ Tv xai vhv 
Xahendrnra Ëre pv Toù nviyous éxrpérecat merpur- 
pevor xal émogeuyovtes, GepÜüpou T’ abpaic pahaxats 
50 Xat voLats dvépov duratars ÉTIOUUOUVTES Évruyy d- 

veiv, Épyomevot mpèç tov Ünvov 81ù rnç Éaépac. Oixx- 

era d'oùbdiy frrov rh roumdrx dtwyGévrx Tà Onsix 
xat RO{OPÉGEL où UAvov Jameuvobvroc, oÙÈE Ctatot- 

Govros êv Umalow got xat êv +5 Émather, SA xai 
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10 


36 


METAPHR. 


Gno tüv TOruv, Érdouv duxpbet to Uouwp, xal elarv af 
OÂat xal tà &Âon xat of Aemuüives, xat évbad” Éatev 
h Opeupatuv vour: apéterar éuotus tic Bhdôre xal 
roûtuv Tüv Kouv, éroywpnoet à obdèv hrrov xx Thc 
oyurias adrnç, xat ÉvOx yivetar xat tpéperat rautt rà 
, ? Led 
Onpla® où rposekeucetar à dvre VE aot, oùd” èv 17 do 
xaÜeudovrt, oÙd év taiç dptt puouévats Bordvars, Éx- 
pos Ünopaivouévou, év & Ôn ouubaiver xxpô robe 
bpets Émpt roÙ yrpuc AAA émrortÜemévous Thv soovtidæ 
(4 # \ c A 3 v y, \ _ 
véouc Lèv yiveobat xat drahobe, toÿ à” dés uv 6päv 
xivetobat ve Oürrov Évôec ÉLovrac, Totncamévouc d} 
xata oxohnv opäç to uapalov roognv, Toù x’ GEd BAE- 
EU Xat ToÙ xivelo bat ua Bpadiov rhv isydv déyec0ar. 
* = 
36—56. "Opetc à oùv oluat xat Thv Gnd ToUtwv tüv 
Onpiwv yivouévnv érekdout xApa reprécecfat cot, Àv 
BouAnône (émbetç mupt Guuix roûro uv xépas ëkapou 
ToÙ taç mheioraç SxuaG Te xal puxc Éyovtos, Toûro Êà 
xat A0ov, Ôv yayarnv mposuyopeuouatv, Ôs xatdwevos 
paëv nt mheïorov Ocov, xul tû) nuot rpnoout}üiv, ava- 
Motos Ever” amavnônvat Yap bmo ruc0, Êret u% pÜ- 
SA,» U 3% / , \ LA 
atv édétuto rattnv obrog obemix Üéuic), xal thv =c 
Boravnc ©” éxeivnç xounv, Àv xxhobat Bhayvov, Évror dà 
ntrépiv, Éméalouévmy to mupt xai Ouuumuévrv voïc 
Épmeroiç atiov puyñc yiveodar, ylvesOxt S’oùdèv Arrov 
Ta aûtk, DUUUHMÉVNE TOUS Épretois tre Abavuruÿos, 
ñv of moXhoi mév xdypu Tpocayopetouoiv, dx’ adrñc 
CE / ’ +} ê / . y \ À ’ 
The PiGnis Bépevor thv Étuvuutave Éctt ap raparAncix 
À Tavtnc blé the xplÜnc bn" Taurn mévror Abavw- 
| i ñ 4 n M 
nd \ 
rt xapdauou T’Émituc vexpoë xat Copxelou to laov 
XÉPATOG TpOpUAUXTIXOY TV ÉpTrEtüv ÉVATOTEAÉGEL 
buuiaux. "Ouole Ôà xai T0 meAavOLOV À Boravr, dog - 
tou xal Osiou xark to loov ouuutyévrov aûré, Gun 
D # n p? Led ya / = / 
UEvOv Th Cuoyepsia uwxetv Thç une T& Onpix duva- 
rat. Aôvatar Ôà Tà œbta tie xx Opaxtoc Moç Buurw- 
pevos rotehécev, êç, àv uèv rupi rapadolT, xpôre— 
pov bôatt Aoucauevos, mov énayerat mp06 Éautov rd 
rÜp, éAalou d’ oÙx &véperat xatôuevoc, où9” &v EÂmnç 
LAN # \ 3 À ed \ Cod , 
dois Etre mept adrov ro np, Av cb ti A0w xatouéve 
tourw mpocoions Éhatov” xx À uv QU, Ganep Épny, 
Toutou totautn ToÙ Atfou, pépet Ê robrov uiv +ov Àl- 
fov rorauds v Opaxn, xai éstiv dvoux uiv [dvroc 
tr rotaud) ToUtw , ebpioxerat ©’ év adto, xat Ouutes- 
pevoç dumxer 17 The dnopopäç Baputntt Tù ÿévn Toû- 
Tuv T@v Épretüiv. ‘Yroywpnser Ô’ obêèv Frrov rauri ta 
Onpla,xat Exroduv atécestar, émrileuévne pèv Tü rupi 45 


25 


1ahbavnc xat Guutouévne, met ÔÈ raërnc youwuévotc 
TU) Xamvé Tov xedpivuwv EvAwv xai T6 ax TTLÈ0c 
QuSetar Toryapouv xata T7ç YHç Ta MÈV abTov xatw, 
rt © ei Ühaç petEerat mou, tà d’ ei éprnuluv, déetx 
Ôè rw Bouhouevew xaBeUDetv, ÉvOx © dv EAntat, xatù 60 
Tabta mepéorat moÂÂn. Kat trois pév eüroosiv Ouva- 
pEvoLg Téiv Boravüiv roütuv rocadta eiona0u. 

57—79. ‘Orocors d’ Éotiv oyéDec xai xawATOv gÉ- 
pet à +0 un Éyerv ox nûrais év xatoû xeono0a, 


œ 
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86 


THER. 


D 4 Led ” La LU ‘ # 
tov md tüv Épretiv Brulouévors œuyeiv meptyivous- 
vov xivéuvov ypnotéov th Àeyoueévn xahauivin, +06” 
brogtopésaot tv Boravnv aûtois | BouAnôele S' aveu- 
pois thv Boravnv raurnv éXdwv mou mAnoiov À mora- 
où n éAwôouÇ Tomou), où pv SAAX xœt Tov Auyov, Êv 
&yvoy Xéyouat, xai Toûtov brootopyÜUEvOY Tov xatu- 
xAMBévra, xafaneo xal thv Boravnv, fv nov uotv” 
âriuova puharre, xat Toro map The nelouç écyr- 
xauev * Éort dè Ouoides Toto xal poprixdy Toïs épne- 

- 4 # € à + … 

toi, To mokov Alav. ‘Ynotehiv Ôs rh otpwuvi To 
T’ Éytov xat ô vouæiog EoruAdos, ès rd del Gahdetv of- 
par maoù TA pÜoeuç dÉgaTo, TO T’ ÉpIYavov HoxUTu 
Ôn, xal To aGpotovov, Ô yalpet yivowevov toïc êpetos 
Tomotç, deixvutat D T6 adtre Ovra Ouvduenwç xat Taês, 
TO TE TOÙ vo Bpuov xal ro évoyupoy. "Ertt uñv xai 
ñ xévus a louer rù ata, xat poràç D’ étroits XAXCO 

xat 6 20p09Eh0 AwWPOG dv xal obroç, Àv TÜAN) 8 = te 
orpuyvos. Kai 8v riveç mèv oxûpa, Étepor © épubooëa- 
voy érovouatouatv, thv lonv sic To Ctacwketv Tapé/e- 

A 3 ’ / s EN € | 

tar toUç AvÜpurous Ouvautv &rd Tüv Onpluv, v bTo- 
ovopéoaodai vie adra BouAr0: ta mévrot oxÜpa vois 
BouxdAou Édriv é/0pa, Te aûrois oùx dvéyovtat ai 

/ Cod L y v b] , Ad € “ 
Boec payoïoat fouyiav dyeuv, AN éorotpüatv. “Ixavov 
d’ éativ Éxdtwxetv xat TO REuXÉdAVOY Tù Énpia tadta* 
This voûv ârogopäs oÙx dv Trot’ âvasyésdat brouet- 
vetsv, Xàv 7 pacUtatov tüv éprerüv- OÙTu xop1ÔT To- 
vnodv xai Xiay Ôvo LEpÈ ñ TAUTNE paiverat TOLS Épre- 
Trois tn6 Boravrs rvon. Kat tata uév pekiuwTara 
TL XATAXALVOLÉVOLS gpuot voi avÜpumots Jivetat Ta- 
paura, xal dv éprulaiç À xai med Tüv ynpaudv À xa- 

, y 9 . w\ y 
raduoeuwv T0Euevx oÙx ÊG mpoocheiv. Kai oùtus pa 
Toiç Aviporots Ta Toy Botavév tv totoutuv eïêr 
éfeupnrat te map Thç QÜOEUG XAL POS CUTNPIAV. 

80—85. Onoca 3 dAsrbauévous oùx É& pobeiobar 

Thv Ex tüv Onpluv émboudnv, &AÂ dvaywpetv ênt 

TOÛa xatavayxatet, dei mou TaÜTE XATATAPATXEURT EL, 

tpnatéov Émetra xal ToUrotç els Thv GwTripiav * Toy THç 

xédpou xaprôv xal To meuxéSavov, xai Opiov Thv Bora. 

vnv ot xadouuévny Éu6ahav éhalw Enpavhévra, xo- 
° 0 ù n p ; 


do mévra Lévror xal Tata meta Tov pUAAOV TH6 xOvUErG, 


eita &herbauevos où rpoonaerar triv BAGONv, 093" àva- 
peveï rap” éxelvev xaxov tt nilcecôat. Kat # Éita D 
TOÙ gekpiou xat ékeAlapaxos, éubhrdévra xal Taûta 
ékale 6wotes Bonpei. 

86—97. “Ido d’ àv éroorpapiv of xat SAtywpA - 
av rpoontuolèv Épretôv- Bapüverar yap fxavüe xai 
âvatpéretar to Onpiov, Av vbsumetou &v r0yn ÔuT; 
mou otéhou, "Eort Ôà à xai ro à xéuTrnç Anr40nuE- 
vov Boñünux trois Éprerois Alav' uerk yhp Ths Àeye- 


60 mévrç dypias mahkxynç où xaproë É6AnDeïout ÉAœi 


xaprar xal Avatptpleïou: fxxvwrara tobç yproaué- 
vous Gvivagiv, at dtTowTouc T0v ÉTavTE xai GvETt- 
Éoukeütous tôiv Gnpiuv Toûtwv &taGroëv ypôvov. *Hy 
Ôë xat Oo xAGives xomüiot, xal navu alç AenTdv meta Ve 


NICAND. 


1—141,. 22t 


uñv xapauou, Tnv ÉÀxAv dyovros sis 660À0v, xat Gau- 
xou The Boravnç ToÙ xa0T0Ù UATu Snpavdévrog, di GOTE 
pr rÂéov élvar ro cuuTav À érôcuv avôcoc 4eip Ouvar} 
déyeaôat, era Tpdyua Yevôpreva cuixpà êv dvnAity Lévy, 
SAS TPOGN VER) ôt ; Jwpiy Enpavoï cgdèpa, TOY TP- 
uv LETX TAUTE TOUTWV avuepuéveov els EXatovy, oùdels 
MAT ose uéuiv oloet +7 voie ypwuévors T6 Elo 
FOUT ma payivouÉvr Bonela. 

88—114. Où priv, 4’ el xal 860 EUpot Ti Gnpia &à- 
Anhow Évruyyavovra xal cuprerkeyuéva à ris pl- 
feux, era Àabôv, Eu6ahwv Govra Tabrx cuurerke- 
Juve xat dv eldeaf troiv elç tt Onhad) oxevoc rpoceld- 
dat y pnoiuux TaÜTA XUTETXEUXOLEVOY, É LES OR roteiru" 
Ouvauevov Buecdat yap xat mpooavéyerv révu opédpa 
ROIMOEL PANULAXOV, TÔV ATO TOY ÉPTETUY TEPLYLVÉOLEVOY 
rois dvhpwrots Êhebpov où urmote ouyywpodv elç Éoyov 
mpoelbetv. Zuvehéodm OÀ vois Onpioiç rourots pri mou 
Tubévrog aûroiç mueXnç ÉAdpou, Ôpuyuat à’ Éctuoav 
uiv mepl Tac tpiéxovta à oTabpos Toûrou +0ù pueloù, 
boôtvou 8” £Auiou 10 ÉubaAduEvov eiç TabTa Tpirnud- 
prov Étu où, Ecru ©’ do ToÙ podlvou roù elxh uv, 
oùdEv oùè énACK xarecxeuxouévou, AN 8 past Tobs 
puporwhous évouaterv tpertôv. Nat uv xat ouotpt- 
GoU Éaiou pétpoy Éoov té foôlve EubAARE TOR xx Rdv, 
xata Taûra Ôè xal Tov xnpèv, tétaprov Toûtou Tüiv 
rptaxovra ÉAxovros 5h ataludv. "Eat àv Êè reprBfus- 
aty Ébouévev af cépxes ToUtuv tüv pewv xal cuvTa- 
xO)otv, ÉTULEÀU BEœtpeiv pèv ypà poovtitovra xat &ro- 
poly Laxpav cpüv Thc dxavOaç* Elvar yap lov riva 
etc adrkç xal xaxiav roXArv. "Entuehès ÔÀ yivéoôw x1- 
velv Tara oo Tob homo Tavra, xat ua Tavra pu- 
ra xat dx Oz uausta éroteheïv elç Ev. ’Hv yàp 
oùv tiç xa 0” ÉÛov run, À xat Ta toù Cépouç Épya meta 
XEipas Éov, ÉnôT aûta ÉauTüv xahenwrepa TUYHAVEL 
«at BhaGepurepa Toi ävhpérotc, r TUXÔV GA OU)Y TK 

où À Axudv Tov srov, À ÉTvOv, À THotüv Ti où, 
&xBiotos ji LÀ En Toûurou, Ln0’ àvnATOG OÙ papua- 
xou, paxpüv dnégtat toù dvÜpurou TabTa, ToUTuv x Av 
ÉTyds &v TUr. 

nis—144, Ei Ô rposaherart uh mporxkerbauéve, 
À Tpops uh petetinpott avÜpwnuw Onolov, Érore uaÀ- 
Aov dvakloxetut xat Évepyotéoav à mAnyels déyerat Thv 
BRdônv, o20èv frrov éraubvat xai Toutots Guvor roiç 
Aéyeodar méArouot mpt Toutwv bn” EtLOÙ YPÔHEVOS, : 
Jouar Ôë Aëkwv, érooa éti ra Bhabepiv téwç xat’ € 
06 Onpiuv. ‘H dupas T0 ÉV Ta 17,06 Ênt TAËOV Toù 
äpfevos aÜtn xat ro rixos xt, rov 5 Gupov Guy 
pre TAvU Tie TUy AVE uxal duunôgtaros, 6 ÔÉ Gavaros 
Eutepov tots OT” aûtre ôn pHEioiv @ravrä oÙx dv TOTÉ 
Ts paôtus rAnyels | Te aorhe xo xa0 Éavrèv tapuyot. 

“Eoxt à @pa Toù TOUS; xat ävisyoust ai Mactades - 
ok &v Tooiç abris bnopatvouévas mAnclov roÙ Tau- 
pou Évraü0æ Ôn bepuatvouévr xal Ov Étexvocato rc 
&vatponñs ppovtitouca, deuvorépa mpoceAEïy évbowmu 


6 


2% 


30 


æ 


6 


222 


vivra, noté uv Étu Tnç EÛvre xal ÊTi Tac vouds 
épyouévn, noté Ô Émavtoboa Ent Tov quAsov Ëx Te 
voue xat Tone xExOpEGUEVN xat Ünvou mord jLeta- 
ayeiv 6éAouga. "Extpéneoat Àë pr xt mpoopälv, êtx- 
6 puyivros Épeus Tov nt th ouvoucla mapa TH Onhetuc 
auto meprytvôuevov Oavarov, # dv É86 nove, À -2v d'A 
<0 4upty nepireceiv riva* À uév yhp OAeta, cuura- 
xévros pa aûtT xal cuuutyvupévou Toÿ dpfevos, u- 
püga ddvras xurk Tob aûyévos, Éroxontet aÜToÙ Tv 
ao xemaXv, of 8” àn” éxeivou Êv T5 yatoi thy Ünép cpov 
to matpôç Oixnv BouAomevor Aabeiv, Hxtorx pv Tv 
pay x aûTobç éroxurOvat ÉXÜÉyovTar, txpayovrec ÀÈ 
Thv yactépa AXdoç GAA&Oe yivovrut uèv, dotvetc xal 
Eu to Tôxou, T0 Ë ph Tv And Tv TExVUWV ÊT” aût} 
45 elvat GtapBopay duryavor quyeiv. Movn Ô rüiv Av 
Epretov À Epiç Épaüpuv yiverat, ta à” ŒXXæ ToUrov pèv 
oUÉaubie répuxE Vivecôxe T0v Tpomov, rixtouct À wX, 
xat OaAmouatv adra, Émerra uévror ÉvreU)ev yivecôx: 
guet Ta ToUtuv, xt Thv Tai ToÙ Elvat det Gtapuhdr- 
au ze.v dxécatov. AXXR uv ÉtoTav zat TUyn dvnhinsa ze 
xat Émaviobou els thv veornra x ToÙ yripouc, Th T xu7 
Jaloouca xat udrés toi tayet, [èv ésôæAuoïis EAGou 
rourotg |, uw oùy” Évavrios dou tour ta Onote, 
urÿ 61’, avuuroacôat abrAv énryerpñouvroç édzou, 
25 Tov avatov StaguyoUoa dvbpwrou mposdausersv ë- 
Oouoa péheoiv” oùdÈ yap dv note repécrar Ë Ti 01 
ro Taütnç xal 19 dvayxn mepimecuwv” dnn0ruevat 
G’ etat devôic abrat Taic t” édpors xai Tote vebpois, 
xal mavrayob mepivootoüor Ta te duobzTa tv ywoiuv 
30 xai Ts afuaaraç of Éupor, rov À Thç cp dvarvorc 
mayeuv roi Épretoïç BouAowevor woçov. 
t45—196. Eort ©’ oÙte ris rôroc iv O:oczxkix 
"Opus xadoûmevos, ra rt” GAÂX ÔuoyeiueEpos üv, xat 
xoutôn Tpaydc, eüpopos d’ éotiv 85e tiuv Épretüiy Aiav, 
36 xat adrk Époust xal af paouyyes, xx Goo d’eiciv à) 
Aayôge TPafEis Kat Oacwetg Tonot, TATM]Os TIUzuv 
Booxer rüv Onpiwv. Moppäc à dueiber pèv & oh rhvu 
rheloras Éoac, uetabaAherar Ô rhv idéuv xat Joxet 
paiveodat vois 6pGiot guwpiov, À tt Toù ywplou, Îvarep 
ao moustrat tv diarras. ‘J'outuv d’ Got MEv Tüv Anstwv 
quAAous te xat Éoruotépous tüv Tomuv vapovrat, 0}1- 
vou Lév slot 0 méyefoc, Sypror È Ceuvos, thv à’ épurv 
etat Gtdrupor xai suvrdvus dhets, rù ÔE Otyua cûy olov 
r'adtov note ph xal Crapôsioern ’Enavôet 0’ vit 
45 À pot, Toi pêv énotov Ôn AiGoç, vois GE Awpov, 
olov at Guotov 165, &AXotG d’ clov à év Yauuw Otarra 
LEOUA HECIROLEL. 
157.—189. Opäv Ô teott xat Tautnv &TO TOÙ eldouc 
ot Thv aomi0x xal xarapavbaveiv, Ge T9 T’ ôvoux 
so Dotvnsoo%x dd Toù cynuatoc Édétato” pobeod te Jap 
éstiv Hde xat Onio tas AAhaç, xal On xat Éyylont av- 
Opwrou cupartt yakerh nésuxev. Euonetpouévn tot- 
cyapouv at Éyousa Exurhv nt thv yaotéon, évavriav 
té Taer rouirat Thv Éfdv, ueyiorn 9 cÜsx vuhre 
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pñs épOouuEvnv te thv xepadrv Îdotç &v xal 6py7 Léou- 
gav. Auagéoet Ê xatd mIAÙ où uovov Hde to meyéber 
Toy AXÂUWY Asniduv, SAÂX xat To Eldet* uAxouç mèv 10 
yao métpov mapéyetat TAëov, À Ocov Épeiv étpov dp- 
yuia zu doxet, vo dE 5h matos To ÉauTHe Tavrux va 
oyodv phxer Onpovros Àéovras xai xamTpouc TLvoe oov 
av UÜou axovriov, tiler Ôn. Tv yporév oùy À adrd 
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bpoivras Éaurhv 17 ypoif miuouuévn Copov, ofxv 
à 6 Neïhoc yporkv &E Ailtonias Éyev Éricuoduevos Thv 
Vhv Éoyerar To dvreUdev èni Tv Oahaoozv, ualiota 20 
Éupeors éotiv. H GÔË toraurn 17 lèéx ëyer Ch Evephs 
r00 perwmou onueta Ôn tiva, olov Ôuo dzoûwv êuva- 
ueva Ciacuetv ya” ÜTO TouTot XIVOUMÉVOUG Toic 
TÜhotç mupôres Éariv ideiv robc égbakwobs aûtnc xal 
vooyov Bérovruc, el qusnetpouévn à &e tk moXhà, 28 
xai NT ŒyYAv ÉXTELVONLÉVN, MATE THY ORETDAY CUVN- 
quévnv Travrehüc Éyouozx, GAN clov six xal peTpiws 
dugotépuvy &v Taûté 10 cynua cwkouox elç Uiboc aïpe- 
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Alav, olDatvouévn xxl ometsuca mapadobvar tov TÂn- 30 
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« ee , 2 

Syxov, 4)A ofov of vite xx xatecyruévor Ëx Toù 
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dopiav xai dvatcônsiav Üroxkentouévnv Éteis 6püv 
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cbdèv AXko, À ÉE Unvou t& Oavatuw mapañdomevov Tov 
bo rourou mou Êryfévra nixpëis Toù Onplou. 

190—-268. "Eyouar uv dAlrdot äneyOüc xal Ép- 
povra ik udynç, Ête dei, lyveüpuv xal ñ 2ortç, Gore 
uh uôvoy dnoyupeïiv dvahwrov dvra bn” éxelvre œdrov 
xal vevxnxôtæ, ZAAX xal Gteseuvouevoy Épyreoûar Enr 
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re Tv edvhv xal robc ynpauobs Tôv àori3ov, {va Ôn 
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adrat éxetvar vx où tixrouciv, elr’ évarpémeu Tùéxei- 50 
vov roürov xal Staphelpev roc 6dodot mavra. “H cè 
poop ToÙ tyveüuovés Écti vi totaôe Éuepñç ÉGTL TH 
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… xt 0 anhoic Toutouç xat rt EUXOU xaÜruévots, xat êv 
oÙç TixToust xwpiots, xal êv oc tpépoustv Éuota, xai 
où puhdrrouot th £€ aÜTEV, GXeApov érdyousa rois ra 
papaveiot rôiv éovéwv. OÙroç rhv doniôa Av udvov Üsa- 

6 cauevos 0 lyveuuov TÜyn dv Th Atyüre à Év Jwplo x2- 
enpepei tive, letras mr” adrhv, rd uèv mpürov &AAdWeEvOS 
xatk Toù motauoù À IUce tivdc, étre duregy etc aÜTHv 
xat Ôtar a pass xa9” 8Xou roù sUuXTOG TVEXE TOV Te 

Adv- eôvoy ÔE riva Gixkinov, Ecrs où repl Thv | opav 

Enpavbeis 6 nnAde (xavdc 6 yévnrat Buecat rüiv 8ca 

dv ro Ayove yevorr” &v eiç x Ürov bo Toù Orpiou, xpz- 

ridas ÔÈ To and toutou xal maupayevowevog Eîç TÉÀIS 

rs ayns dvépyerat mév oUdaude, OUI TEPLUÉVEL TT 
var elcu +oû rpayuatos, Éminnôrsac 0 äux Bouyué 
ar’ adrrç note uèv T7 xepaAñc 6 ipvebmuv, moté CE 
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où morauoÿ xal Éubahov adrnv etuce gépec)at. 

209 —257. "Fiôvar d’où Guotat Tavrægod, où’ av 
evgots adraç Toov dyouaaç to uéyeños af uev oùv Ev 
TA Asia ueyahar est mavu, vaç dé je mixpac à Eù- 
punn tofget xat tñç Edconmrçe wakiora Üox tpayéa 
dort, vx tüv Meyapéov ôpn, xat ou éott Ousrpocoëzx 
the Aitwhlaçe xat yadena. Kokogüivos Ôë WC Ëv +% 
Acla Ta don Tac peyaac Éper routwv ÔÈ to pèv péye- 
8oc érepopyuiætov, +0 el3oc ai OmAetat adrüv eict 
mou Toumide" ThS xE YA) ïs mhateixç Exoust, xat eiotv 
dAuWÇ rrpetat Ron, Ta à oÙpxc suwTÉDRS EAxouat, 
Td Sépux Suoiwç mepolidwrar rhv idéav Ta fagTov, TAV 
xivnotv Balouctv Érovw:otéoav, Eva xai ÉvÜa àTrn- 
30 xAlvousat Év taiç opüiv mopeiatç of à” Apfeves uEv av- 
rot où4 Éuolus Tayets, 77 À urxoç Gtapopor, sic OSÙ 
Afyousiv af xepahat aûrév, Ta 0’ oùpas Évavtiov Taic 
Onaetats Éyouaiv: Éxeivat Liv mapamaroixç tas po IT 
géoouat, xat el Tv xivnioiv xat 00” où tayeis” rupw- 
Êerg mévror rod GpBakucbs xat Upainot Seuvôis, dem 
à ñ yhüooa xal roctoyerat #9 Üno Tüv Onipiwv * dÈov- 
Taç © Épousiv 6 iv A85nv Ê00, eiç ds Gimhastuv À 61 
era, dm Où toig oÙhotç al3e xauTrouevov Tov iov Éyou- 
cu fvixa 0 àv avôswrou cuuatt rpocsABov dhrirar 
ao voice OdoUot, envxxDrz obmep Éxpurte rov iov rù Orpiov 

Tobro, tov rômov xañaçpos Ceixvuarv. Triv ©’ idav où 

époixy à Îdç Toute Toiv Éprecüv, OUÔË Tv aÜTAv Tao- 

épEat, GAN dativ Été uEv Erogaivouevos GG ÉAGLV, 
noté C' olov aluarwôns, xat AAhote Oeixvuotv êv avr 
45 Thv &éoo ppotav, xal GhÂAOTE deixvugtv oÙCEUtRV ToU- 
tuv, "Oyxos È yiverat, rodrov pv Éseudos modd nect 
ro nv ooux To TaUTrv ÜToUElVavTOG Tv Thnyhv 
vhpunou, jeta ÔE robro pouvlagetat xat Grypôv, Elta 
vexc09eç Uno ToÙ xaxeÜ xatactabiv, phuxtaivac 
60 t'Érrnvünxoe delxvurat xal ohoyoôetc ÉmiAxuéavoUGas, 
per 0 70 dv Bafer nAT0oÇ To bypou ouAbuiv avaël- 

Say Hopas, xat Ékun ravrayoù toù cuuatos ioyupà 

onnrevat, Évroutots ÉmvEuOuEvOU To nav xaDaTEp TAOD 

70 2r4èv cou bnd 16 Épiôvns, Auyuos T'ÈTL TourNç 
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xaprE pô at AToveUGELs TOÙ aÙpEVOG yivovtat xxt ÉyxXl. 
Get suyval ÉvBev xat ÉvOev maod époc, Aeyyi 0 ooat- 
Tu$ XA1 Éu)uulat xal Baporns éuolws meot re tù ox£kn 
ROAD xal adthv tThv Fbv, xapréapix 0” dre rheiorn 
xal cxotodiviat ouveyeis xatahaubavouat Tov xd- 
pvovra: xat note pèv 00 Gin oÛÜrus dorep ppuyduevos 
ouvéyetat, moAAGXI dë Ôn flyer cHoÏp xal âur 14vVw 
mtéGerat xal otov Üoxaroc Auroÿëvros Àtav aûrov du 
4000 , obrwç dviäcüar Goxei, xat To 4x0 ToUdE du po 
Tepog aûto Tob xpuotahou mepiyeïtar ièpius, xal 
uetot yohwdets dxptÜte yivovrat, poux À dueléer 
Ex ypwuarog" motè uèv médaç & mhnyels, motë 0 xux- 
voc , AD &ç dvÜos yaxoU, AÂotE xt Ge Av TUyOt 
, 

GUIVOLLEVOS. 

358—a81, “Ouotov dE ro stdos tüi Éyer à xepdorre 
Eye, rap’ 6cov à uiv aûtoiv TuyavEL KEPATUV auot- 
pos, à Ôt Ôh roëvoux des Eato Gn0 ToŸ TPAYHATOS. 
Mopqai ÔÈ ToUruy eiotv aŸ Tov Épretov Ôuo, xat To 
iv aûroiv téocapa, Oatéow d’ dvéyet xÉpaTa TH xE- 
païñs duo” elot DE tv yontèv de xafarep ÿ Tépou 
to ÉBGv d elolv af Touruv éyyoç Sarotbal, vai niv 
xatnapd tv dauuov Rdéwç Ényovrut. AraÂ]aTtet tot- 
vuv Xata TOoÂÙ 6 XEPAT TRE TOU épeu tñ mopela TAUT A) 
êtt Tayetav dv MAY xat xat' EUÔU 6 Épig TotEirat 
TTV 6cv, 6 © où movov cxokav, xal Taïç énoxAiaeot 
Xe pnLËvIS Teloat Bpadtoy £ Éppra 9 ôneo av smevèn, 
&)A' ofov Axa, ÊTiTeSOvTos adt Évavtiov xol évo4e- 
pos xa0amaË mveuuaros, Éti vov Étepov rüiv rotyuwv 
nhetv &vayxrv yet, xal À ToUTou Ti mopela Totaurn 
gaivetar, "To GE Sryua voù Oripiou Tobde me vOV rousi 
rôv torov, xxl En” aûre) Oyxog Éyelpetat, phuxTaivar 
Êt tait u&Aov taiç 2x0 tüv OUÉpwv rapeotxuixt Tou- 
gohUEtv Émiyivouevai Tü mArymart tac dduvaç dubhu- 
Tépas Tapaoxevakouor YiveoÜat, Anep To Oryux Tob 
Éyeuç napéyeiv Toi Er avTov mAnyetotv OCUvrv TEpu- 
xev. OÙ raoxypfua dë ro xepaorou +0 nAGYUX dvat- 
pet, LAA xat elç évvarnv fuépav tov Tpuévræ dyer, 
Boubüives 0? mat OGpUÇ Toùç totoutous Énetpibouot xut 
Alav xauvoust, duoluuiar t évoyAobot, xat tà 4xd 
TaUTRS TOV HATYOVTA OUVELEL duOYENT, MOÂÇ Te xat 
duayepos tv Yuynv arallatrouévrv Tob cuwpatos 
Éozt Oeacacdat xxi Opnvev où maxoav. 

282—319. To uèv Ôà dvoux aluogpous äno ToÙ el- 
ous toÙ xaT’ aÜTOv TV Tpoonyopiav tdéEnto, a0ôtç 
Ch À xMiots rapa Toiç éé aüToÿ Yuvomévots TOY Épyuv 
Éleyyos yivetat. Tv mèv où Otarrav roteïtat xx The 
xaradugets Ô aiuégbonx oùtoc Êv éaréèots te Xxa TpX- 
4éouw ixavüç yuwptox OauveSeoi +’ oùy Axiota xal 
Bpetote TOR, Éorç Év TOUTOIS XATAÎVOEVOS LETE KO 
oov avamaukne 0 Ge Tù roklx xai Ünvou Aayyavet. 
"Eotr 9° aûré 10 uiv urxog odiv uXAhOY mofdç, ra- 
106 à’ dpyerat uév ar elvar, xal êctt 176 XEza Xe 
äxo votobros rhnaiov, anokemtuverat Ô eiç thv oùpav 
xat Éott muoupoç. *Eort 2 ab=où +0 pév ypoua oùx äel 
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pv ha" Éotr yap Ête xai phoywôns yiverat. Mécos 
d'énirov adyéva, Tv xatu mepüv els hentornra ixa- 
vois émoreheutéiv. K£para SE post Go xaTk Toù petu- 
mou, Àenrk uévrot taüta xai dpavr xai Tr TÜv Ex PLDV 
5 pLuuobpeva, 6 aûtog dE xai oyEcov XaTA TOC 6phxAuobs 
r% axoldt éoriv. Op 3° oùv pobepov, xai nôp éxkau- 
mouoiv oÙ 6pOœAuoi® AAA TE xAi À xEpaÀ phtxGÔES 
ré éoriv* Émoxivoüuevov yap Td xatu Geixvugt yévetov 
xai oxtkv Tapéyov Êv TE Toiç ÉAUJUOÏG xat xauTais, 
10 érotav olyecdar dmôv mou dercerev adto. Thv pévrot 
xivnotv 6 aludp5ous ati xx0” Éautov Boxôts xa! ma- 
parAnñoroç té xepaorn duéfersi ye pv poprit, xat 
olov Émiveutuevos Toi xakauou œUXhOK BpaçUuratov 
Ydpov dnoteheï. AM yap xal rdv rpwévra x” abrou 
cuubaiver Êx Ravtôs totouTotc pu ouoyebrvat xaxoi, 
xat ofotç &v tic mepiteowv mot” oÙx àv GLapu pot” Tpb- 
rov pv yap oibaiverat, metx d où mod Thv yporèv 
xuavñv Oelxvuoiv, dduvatar Tepl Triv xx pÜlav, yxw- 
pévmv Êyer thv yaotépa, aÿôiç Éxxpivouévnv aûrnv xa! 
20 Gtawpougav, vuxroc 0’ Énryevouévnç, Étetot uv au 
Gta pivoiv, Eeror Ô bpoleg adroù xal Où Tév wTüv, 
pépetat dë xat d1& Tob CULATOG ÉLLOLG aius peutyué- 
vov 4017, GkAG tot xat Leta Tüv oÙpuv dTAxTUX XATA- 
pepuevov aux fuioxetar, xat vd Gépua brbetc brous- 
25 veu, Étu upeiy Émetyopévou xai O1 œUTüv ToUTUv ToÙ 
afuaroc. Dévorro uév Ên unSautis nunote mndelc TH 
bfkewxç aipophotôos bo té Oryuart, und’ broreceiv 
Sox Tivè TA Tabrne bnapieuv duryavu TAnyñ où 
vap àv ur &Opétue WEv ToUto mabovros où 6D6vres dva- 
30 meuypÜetev mpôTepov, Ooauchevres GÜpdwe bn Toù af- 


ot 


putos, puroetur à xal 1 adros mauroku tüv 6vü- 


J0V alua. Ei totvuy &ArÜiç 6 Aoyos 6 Aéyev meot rñc 
“Eévns, oùx Eye eineïv, Ott, Avixx, protv, à “Ehévn 
érrnAaztero 2x T6 Tpoius, Éworaic onoumévns &vé- 
g5 Mot TA vewç, Elta xatapdonc ei Aïyurrov, Oüvi 
d Av the jupnç Tabrns 6 tôte Baothebs, Tov xubepvr- 
tnv Kaywôov é5e]0ôvra T6 veux Éastwvnç Évexa Ôn 
riwos xai Quyayuyias dyvoroavra émineseiv tÔte Ôn 
Onplw rotourew. To ÔÈ Grpiov Exetvo, étetSà mapà Toù 
40 Kavw6ou moocBA6Ëv cero, mpoaxbaevov rois 830ù- 
cuv aûroù T0) cwpar tov inv éyyéer. ‘O iv oùv Ka- 
vw6oç aûto xat nagaysrun xd) hutar mo to On- 
piou, afuopéouç dr Grhera 1% “Ehévn dixnv où ueu- 
nov nice Opauerar rouyapoüv dr” ar TAnyeioa 
45 Th AxdvÜne pédov: Elta, Tüv ouveyévrmv Decuüv dtag- 
Éayévruy rñç bégews.xat olov Statpebelons méonc xai 
dtaxlaofelons, To dm’ éxelvou merk Tara ÔEdwxev 
À quarts Toiç ÉpETOis routots TOÙ Tafouc Thv LvAUnv 
Gtacuwgeuv. Oùx àv oùv u% Tôots Tv 8° aipdgfouv xai 
XEpagTnv {wWEVOvTAG TE To xaË abrobc xal Toÿ x1- 
veïofat dixaux dnectepruévouc. 
320— 333. [lagéouxe 0’ 6 onmelwv Ado piv oùdèv 
rô5 afudBéw, ro 0’ elSos uôvov, Th pévrot XAÀA oùy 
6 aûrdç égtiv ÉotxE yap oÙ<oc Ev LÉv Taiç ROGELRG 
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mpoontalovtt, xxTù Tauvrôç ÜÈ mapéyerat T0Ù cwuua- 
tros Tpiyace val uv GAM& xai rémnros ebavdoëc Ode 
mou delxvuat Tv {potàv, xai TOÙ MÉTRUX MEÏrovA LÈv 
Thv xepahnv gopet, énodsoucav 0 roù Aotroë cuua- 
tros, Xxat cxokäkv SXXwo ÉpéAxetas oùpav. "O mèv à ôn- 
10e 0m” adtoÙ mpôs Ti Mav abrov dduviabar oùdE rov 
favarov Stapeuyer* véuetar à 6 1oç toürou xat xoutêr 
JDE xal xatk mavros toù mAnyévroç bn” aÜroù ow- 
patos neptôfuerar" layvxiverat d' ubavbsiox xaÜares 
Ex Tupos  XEPART Tv Êv aÜTTH TPUV, dote unIèv 
âreouxévar Ooxetv papavÜetot to) yrpa axavhov &vhe - 
otv, SAÂX uv xai Tüç Tov Éppluv aÜtüv TPYAG xt 
Taç tov BAepapuv &Arsxouévas té) xaxé5 xx Uapatvo - 
uévac év tadté Éctar cot Oscar, mEÂn Ô” Éxeiva Toù 
ÔnyBévros Tpryüv Éonua yivoueva AéToav xai Égnhtv 


xat &Avobc Tad0’ Éter émaxohou0ouvte. 


331—358.. ‘TA éytôvr xara mod Éouxev ñ Oupàc, 
ro uèv uhxoç Époua éxeivns Éhacoov, Evepyotépa 
Ô’ droxteivar we tt ahiota bp’ ÉauTnç Tv rAnyEvTa 


Orrov, yet dE Tiv mév obpav mehaivouévrv dxprôds 20 


Hde xar’ aûtav hv dxpav. To dE Oryua adrrs deivés 
offer thv xapôlav, xai dvreUbev dpyetat TO xax0v, xat 
PEN CA \ "= ’ à # , 

peradtôuot t@ ravrt Êr}aon cwuart, yiverat d’ auñ- 
Javos Epi TE T0 Gtôua xat T& JELAN AUYUOG TO Tpw- 
y , , y \ DR d = 9! 

Oévroc Alav, lagacat ve Tov rovov +ov ao Tob GtWous 
éminÔéuevov «ûré oùy odç rs’ Ecrit r09 ouroÿ, oùdd pv 
Thv tahairwpiav. ‘Anrayopebwv yobv Totç rapoot, xœt 
x Éyov 870 xal yproetat, A0wv êni rnynv Tiva 
À aûTOU poéatoç mAnclov, tabpoç de Ti Cubüv xat oÙ- 
To Épyetar ét Tov rotaudv, Eire ÉTANGTUS ÉYOV TOÙ 
Üdatos, toutou éupopeirai mohkoù, xat oùx avinatv eic 
rogoroy, elç Soov où, The yaoTpos Sayelons, Ézw Tà êv 
adtr navra meta TOÙ Udaros évey0ein. Déperai ÿe uv 
xaz’ avhpurous Totéode tic Aoyoc, Êtt, énnivixa praiv 
devetuato 6 Zeb Thv dpynv ueta tv édehpüv xai 
% \ LV y = 0 = A 
etyev Éxaoroç vhv Éauroù, Aut 0 Éuehe vob obpavoÿ xxt 
Éénoikeue, OdEuv d'où de dvbpci dt& 1% 

ébaotheue, Coëav ©’ obtw, toùs dvôponous ati Thç 
VEOTHTOS ÉGÉUVUVE MEPIPAVOS dupe, Êtt aûté xate- 

lé \ \ LT / 3 * 4 ’ 
uñvucav Thv xhornv To Ruo0ç * &AX' of uËv Tv veo- 
‘3 \ , 9 > + ou Q , 

mnra x A1oç XaËovres, Îv° adtn goüivro, déouAixÇ ve 
xat dopoouvns Éoyov elpydsavro* où yàp Ôn un mebëv- 
res aruwvavto adrnc, Émicakavtes Ô Ôvoy Erébecav aù- 
rhv, metù 0’ obros uv dnre rhv É00v 6 Éves, xarahaus- 
Éavôuevos S bmd Btns rixpüic xal nvsuoriéiv Aav Ép- 
. A À € 10 / LT / / 

eva ni tov pwheôv, de 6 Ados, Tôte Toù Oripiou tou- 
rou* éx Nuuoüiv Ô” v mitpariv TOUTO, XPAVN etvat 
QUXAËE* édeiro oùv éXOwv edbéwç To Onpiou Toûtou, 
dxeotv map” adroù BéEacbat Tüv Aurouvrwv aûrov xai 
amahaayñvar: Ümioyveitar mapébev rare ro Onpiov, 
ñv xat 6 dvos do” wvnep Éyuv Épyetut poptiuv Tapa- 
oysiv BouAn07, xat Giù roûro &5 Exeivou Tà uv Oripla 
ärottÜémevx To Ypuc DCI énavipetat Eic TV VEO- 
Tata, T0 Ôà sv avOpumenv érlxnpoy YyÉvOs dvéyetat 
reptuëvoy Ta ToÙ yrpws xaxk, oùd” dmoéuoucbut ÔU- 
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vatar Évreddev pév oùv T0 Ôubrv toûtu mposstéôr, 
xai xaheïror Oubaç T0 Onpiov, Davarov Ô dEurepov éra- 
yet oùç àv bnaphere nAnyñvar rap” adroÿ, être xat SÀS- 
yecbar Éro dine Tobs Tpobevras most. 

6 3:0—371. OÙdèv 6 yépoudpoc dneotxévat Ooxet to 
el3oç daniôoç, oÙd” oùx avarlurAnot 10 aûwx Ouaye- 
pelaç miwvôc, Av mpocÿauon pôvov rois ÉGobaiv: rpbirov 
piv yap Baourarn tic dun xai Guawôns Aav aùroù 
tx ravrèç yupet, Émerta d1à roù Babou lovros ro Ôet- 

10 voù xal dr Gti paliota Tpérovtoc, logouai rt’ aÀyrôdves 
rov mAnyévra &navotot, ougvai +’ émi Tourois béceic 
xat phéxravat tt ravi phuovrar. T'iverar 88 rüi yep- 
oudpw toûtw Olaita roûra plv dv Aluvn, rotouuéve 
rodç Év TaUtn citov Barpayous, meta 0È Tabta, En- 

16 pavetons be év Oéper te Mluvnc ÜTd vob AAlou xal 
cpddpa pouyelons, Épyetat nt thv Év épouw uovhv 
adtixa, xal motet Dlairav, abatvomevos uwèv av ÜT0 
toù flou, Oubuv d& xat Juapopouuevos elow Tv ÿAGT- 
rav tüv yvéôwv Éyeuv oùy ofdç +’ Éctiv, btodeixvuot 

20 9’ 66 pobepov, toré pev mpobebAnuévny Égwv adriv, 
tort d” oùx Eyuv, xal nav Éroxivouuévrv xat &AXOTE 
brepxonroucay Toù déovros mAéov* Éhaye Ô dpa aûté 
xaheïoôar epoudpo, tt xatalinwv éxelvas Tkç Êv té 
Üdatr Gturbdc dvrnAdiaro xal yet To Thç YAG uw- 

26 piov, Évexa Ô$ Tnç porc pauhoratôs Éott mp0 Tois 
GX. 

372—383. Kat ro uéyeünç ÉAacaov nat Thv xivratv 
Boadutépav Thv duplobaivav Toù yepaÜdpou 65 Édrt 
Lavôave, xahetrat ÔE y duzloôava, xat ratrnv évoude 

30 Reodat dnd Toù npdyuatos à Tapaéroÿ , ét: xat’ du- 
porépac Éproucav adrhv Éort vs xeqadds Ép%v, dLÉatrixe 
Ô À Étépa Ts Étépag xepaln toooütov, 8covmep vd 
pixoç Toù Onplou. OL GS 6p& oùderépa aùrüiv, 
&AN duaupov xal dobevèç vois épOauoïs Bëret, qe 

36 9” iogupèv uèv dépua, y Ôà mapéotxev, xal arr rüv 
&Xkw6 xaraatixtov. Toëro S oùv rd Sépua xark rhv 
Gpav +oÙ Éapos, émnvixa To Onplov.robro rpoxünretv 
dpyetar Toù pwesou xai éctiv Ünorefpauuévov, rev 

To tertlyuv yévos Aukeïv émirpariv dpEntat merk rov 

so yetuüva , hv BouAn0Tç Toro dnodelpas Éyeiv, xotivou 
xAdôouç AduBave, Elta Érayuwov ti Onpiw Toute rAnyac 
obtwç dndôepe * où yhp Uh ÉcTur noté 8 Gtapu}arrwv 
udro évôeñc, où9 dnotuy{avuv Bonbelac, émôtar brd 
Jetuüvos Thç xeipac xaxxç À Ta vebpa Éyuv vis êx 

as TotaÜtne vogou Cuatebr. 
384—395. "Eort 0’ ñ «dt xal raparAncia riv idéav 

ñ oxutdAn 19 dupiobalyn, SA’ oùv T@ Tr’ Éyxw dix )- 

Aartet xal mhxe Togoürov éxelvnc, émécov GtxélAr 

ateheüe nayoc rhov À ouuvünc Éger, À xal rüv Év vois 

Gtbypots Tpepouévev xark yñc Ed AMV Évrepa yñc oluar 

of moXkol xaoüatv. AÜtn volvuv aûrh ñ axuréhn, 
éte}Gôvroc pèv Hôn xal Gtadpaudvros toù yetaüvos, Ërt- 

Aaubavros SE roÿ Expos, Tic ÊT| rd papaôpor Éadumet 

ropelaç , OÙ’ dpixveïtat mAnoiov émirnôes aùtou , {v’ 
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Wonep xat ar} r& houra Orpla rois éxpéuoot To yrpac 
émanroduontat, SA énipupet tot dypiotç xai OuoÉatots 
romotç, Ürrvov afpouuévn xat 1% TuyoUon YT ypwuévn 
Ôux cpoynis yapuv, Évexa DE vod mteïv oÙS” av névu Oibn 
cuvépnrat, p’ Üduwp Épyetar. 6 
396—410. OÙ urv &AÂG xat abroÙ got To Bacthéee 
Tov Éonerbiv mépt éEhw GueMBeiv, xai 6x To mèv idstv 
aÜtov Bpayütardç éativ, brepatper Ê +7 ÔUvaUEL Tüv 
Yo v ob \'ioyuer rhéov” oç uiv où 
ŒAÀUWV obtos, xal loyer mhËOv- Euvdo6 mèv oùv art thv 
ljéav, env pévrot xepalhv dEurépav gopet, uFxoç ÔÈ 10 
mepl Trou mapéyetat makototiv Évvéx. Tv ometouv 
v 3 y 3 ] # ’ 
oùx éott cuvnyuévos, AAÀ épirutat Ô1à ravrôc. Do- 
Gepos GE Joxet vois AA elvat Truc xx Éctiv pre 
roi cbx Gv Dnopelvetev abToÙ THç PVR Tov yov 
rt vouñv À notov &AkoÇ Tapaytvonévou, À abc 
énavepyouévou els xoirnv mepi mesnu6plav, 41° ëri 
ouviv Tà Onpila, Av ôvov axoUIT The Swvre Éxelvou , 
\ de T ! ô’ Y t \ 1... 6è 
Tagauta TpéVetar. pocas à nv Tivax xat TUyr, Ê0E, 
v évoudtoust Basihioxov, dnofbeiv iv Tac aûpras, 
Jtalbetar Ô xœi Ta EAN ToÙ TpWbÉVTOS Toteï * vÜxOUV 20 
4 , , #n 4 N N , 
oÙCE rap” Gprilwv Lots av Tourovi Tov vexpôv xæresbtd- 
mevov, où” bro xuvoiv eloaUltç, oÙ0” nr” GXkwy EÂxd- 
psvov ypiuv xat cmaparromevov Ünplov, Êtet rovrnpov 
ro cûux xat Suayepsts Mav Aromvet: aûro Ôh rouro toïc 
mAncuabouot noocetéfin. “Hv dè xaralnyphets dr” avoy. 25 
xnç TLVOG olwvbG pv À XUGV TO) VEXPÉ) TOUT TOOTEÀ- 
uv ris én” adrob TUyn xal metaoyn Bopäc, «ùrou mou 
xelgetot Tapaypmux xal rapk Tov vexpov Bay 
6 rotoUtos vexpôc. 
A £ n 4 (A ” e 
a11—187. Tov pévrot Opuivav éristu capcis, obus 30 
te uv xat Tv toutou ŒUaiv * 7 ÉÀUÔ êv hp aùrt 
g 1ÉAVÔpOY LV yap adrdv 
of mokhot xahoüsiv, 8te dmodumæv Tubs bôorAobc xat 
AtuvWÔELe TOTOUS, TD” oÙc énoueiro thv Olaitav, êx 
tobs Enpobs Épyetat xat aüyuwôets Alav° et Ô” Ete- 
À A 3 LA ” , À Là € 
pot Spuivav Tov abrov kéyouor, uote xat Tabrnç bTrept- 85 
Ôtv, honep étuyyavev ÉAouevog, Êv tats Écyatiaic xal 
- # a/ 
roïç SAdot Témots Tpæyurépois oùtos Glarrav xal o- 
vAv.…., OtwxOmEvOs ÜT ofatpou xat xevtoUmevos Êtl ve 
ras Ôpès xaTapeuywv Évyerat xal Ent tas pryobc, xal 
Lpftar Toutotc mpôs oxnotv, Êv Tpôov yprrat xal trois 40 
Géuvots mpès to éyrabeudeiv. “Yôpe 8” Éotxax rd xa- 
Bapov xal ni Tob vurou To LEÂxÇ elvar Oonep Éxeïvoc 
Gtacubuv, Tpayutépav Éget Thv xepahhv, Gôutv à Ba- 
pelav fxavis xat dvuxéortarov +0 näv aûroù cou 
rapéyerar, xal ofov à frmou Bopà ÉETEL yaheTov ou 46 
neïoa xal ducavasyerov, brorav tatç Two oxurodebiov 
rapado0n yepot, cnpiv brouelvaca roA1hv xat Gtapu- 

2 C2 9 
nov, touoürov. OÙ rAnyÉvres bmo Toù Ôpuiva, À xar 
adrñc olov tic ayxUAnç À roù moddc xdtu, yakerhv olov 
xal moyônphv ik mavrdç dyouot où cumatos Tvov, 80 
xat ep} paèv td retpwuévov épos md to Onplou &yxoc 
éunavoc Éyelperar, Épeudoc ÿe pv oûxért , oùd” œf- 
LatTüdéc rt émavôet 17 ypouë , &AÀX meaiveTar rapa- 
ppooûvn tolvuv êni Toûtots, xal opoôpa The pevñs 
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rupdhuote Émihaubave rov rasyovra * al re ap éôuvar 
guvéyougr xai êni Taurats 12 Cuoyepn Ev OpxAOI 
rupavovra The xanomaeinç aitia Yivetai mavtatact 
tAç rapappoouvre , Enpotne 7” oÙv oùx GAyn aùTé) yi- 


CN * C9 a = ‘ À , 
vera TH Gx0 Tüv Éuvév xaxOTNTL TEpl Tv ÉRIPAVELAV, 


ral omis Tüv capxv rayeix xal dxuxrouca , veuoué- 
4 L Led CU dl y» + 
vou xaura Tadr mavrayñ toÙ lou, és avayxi érihau- 
Givet, SArywotat 0” 6 nAëïorat xat axotos pépeTat xat” 
dshaAUGV, yaoun TE mpoç Tourotg xat Bapurns &AÀr- 
A LA 
Aow émisuubzivovta rnv tüv obpuv énoyav épydbetat 
’ ?! Led + 
203pa, Ürvoc 0” Œua To HÉyYELv xal AUYUOG XX PTE DOG 
Ériouvaphivex xpôç to note pv yokwËet, rotè à aux 
’ LA # N # Y L lé ‘ 
tuoÔers éperous yivecdar, Gta à aurnyavos xal TPOLLOG 
loyupoç èn” arov Üotepov Eve) Gôvrx xouÔT movnpov 
at xatacxeuatougt tov Oavatov. 
L LA Ü , A Ü \ D 7 
438—457. "Eon toivuv fyvorxes oùdE tov Gpaxovrz 
A # 3 ? ° LA 4 LENS # 9 
+0 xura ge, oÙUdÉ ge AfTetat, NV TPOGIÈNÇ MLOVOV æUTOv, 
CA LÉ … LT 
dro +00 gynuatog” T0 Liv oùv UMXOG Th) Onpiw ei 
rAF0oc dErrat, rhv Ô pporav dvdobouv Jelxvuot xua- 
vou dv AsxAnmtoù terpapôat Aéyerat tourovi mapà +0 
Thatov. [ehcGpdviov mévrot tov romov Torov of raurr, 
xahoüat xat Oodes neptectäat rAT0oç autov moÀd, xt 
Éoriv & rômus xarrpephc, obnep Tov Ôpaxovra T6 xo- 
Re robtov float Àdyoc- Lhxpoç éortv AA xat 
yauotäv Coxei® xt Tpistotyot paév elotv of 8dovTes at, 
BpOxhuot à iAupov Bhëtoust xt 6 ruywv Étavbet ToU 
{ovsoù. ‘Ovrtvz 0” av xatexe) Ov obtoc ROTE YÉVNTAL 
roÙ mAñiar, xAv doyne Dv TÜyn dvamAEUG, AUAIvETat 
3 5è h Lol / 9 09 , € _+ , a \ À 
oùDèv, À Togsürov ovov etc SJuvnv nr aûroÿ Tov TAr- 
yévra Ayer, lc Éonvnen av xat HÜc Éxetvov ÉvSaxvuv 
Rveyxe , xai aluatos popav Tosautnv, donrep àv èx Toù 
TOAUATOS TO map’ ÉXELVOU, cuu6kv oÙtuç, Étaxohou- 
ser. "Eore ye mhv 810906 to deré), xai pioettat Mav, 
Brt adroù OtasBetperv oÙx dréyerar ra Éyyova, GX) Ent 
Thv xatv Ado muriGerar uèv, Àv TU) TOLG WALG,.ÊT Le 
riôerae Où rois veottois, mAnupehsiuc Elo dpuetc oùdèv, 
elra xarecôier moXkaxts ÊÈ xai adTé Éxeive) T6 GETo 
Eyovrt Oipav ÀxywoÙ, n Bopav rpobadrou r1heuévu ohëv 
J. ’ ñp 4 L k 1 P + ’ F£ . , 
Étepnûsac Éreroiv 6 dpaxev, 6 d' écbierv pèv éme A0dvtos 
3 29 3 7. / , » / an \ 
odxET” dvégetat, Toénovzat Ô'Ën’” GhAnrouÇ Ode, xat 
Gtamévouat mxyopevo, RPOXEUÉVNE AUPOTEpOIS TAG Gol- 
vnç sis Drhovixtav, Énuhauhaveodxt dE mepurrauévou 
” 9 CU A ’ vY 
ToÙ &eroù doduevos 6 Opaxwv Thv xepahñv avVW , TEDt- 
, . C9 4 \ En ’ 
Ghéruv ravrxyob, rpoluuos ylverar xat 6pu& Opar- 
Techat. 
a58— 182, OÙ rv Afuvov ériorauevor, vraoc à Écriv 
_ L L = € / \ # 
ñ Afuvos dvaxepuévn ré Hgsicre, xat Thv duoyeiue- 
pov Eauobpaxnv, dvéyoucr Ô aütat mèv êx 105 TOOXEL- 
pévou mehdyous Tnç Opdxnc, xat” abrk Tic Alvou 1e. 
\ ” # \ ’ , 
xat£. Tv 176 Hpac Aéyouotv: norauôc mévrot Tautrv 
Guapbet rhv Alvov, xai éattv dvoua tü morauûi "Ebpoc, 
Éort Où Ôr, xat Zwvaïov 8pos xahoëmevov, Évôa Ospeds 
ExtÜaotte xx etyev avrpov À ‘Exatn, xai of Jivwsxovzes 
Ta {uwpix oÙ4 Hxuota émioruvrat too Td Bnotov 8 vi 
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nor écziv 6 xeypoivag® Év yhp Oepmorarois tac vouèe 
Toi Tômoiç noteîrat” TpoTETE On d’ oùv T6) aÜTE ÔvOUX 
£onert, xat xaheïrat Aéwv, Êtt tüv AA WV oÙtog ÉoixEv 
Épretov Gevnvogévat Lh môvov rayer xat meyéôet, XÂX 
xal aûrés rüi etdet xat ar T7 isyut- Étetat roivuv tü 
TANYÉVTL aûTix x Ô xat mapayphua To aux TPÉRES DL, 
iovroç Tr’ is fafos roû lo5 xat T0 nv émiveuouévou, 
OSepôv + ed0bÇ émihaubavev tv yactésa, Bapeiac 
r'dAynéovac 5 adr7ç yiveoOat, xxt Tüv Davarov Fxerv 
xat Juxkuaecbar. Nat pv &AÂG xai xuuuaros dvroc 
dpo0ooù , icrauévou Dépous, niekôuevos bd Awuoù àvà 
ta Opn mropeuerat Erréiv &E aiytov À rpoOdTwv abTe Tiva 
noolouobar tpophv, oÙ d fyouuevor Tüv rp06GTwv Tuy- 
Javouot Quyabovres mspl ueonuépiav: Üniveuov yap 
tt {wotov éfeupôvres oÙàe xal oxtkv mapéyeiv, éxoTav 
n ka0ua, Suvdpevoy Thv dd tüv puzüiv, ÉÀiyov érogTr- 
gavrec tñç vouñs, Tù xTnvn ÉvraU0” rayayovtes Tpoo- 
avarabouaiv- raüta uEv oUvy mepi Afpuvov xai rhv Xa- 
polpaxnv à xeyypivac dnepyaberar énuov xai Auuatvô- 
pevos Toiç êxei Opéuuagiv, Myôels ’ oûros Éctuw 
paodç , unôé pv doxvos Êx Loytauoù, 8otiç Évavtioc 
Adwv note Bouheubivar Épor ro Onpie Toûrw ywpñcat 
mpôc maynv, ÉPbOov, ph où rpütos pèv & adThs The 
Oéas, Énerta uevrot xal ne ŒAÂnç aüroù paviac 0” ua 
ral Ooxourrtos toù Ünipiou xaraAnp0sis &G, wetà ravre 
GE meptrhaxets lo adtixa ên” adtoù mou xal reptetn- 
bete uubrbeis 6” alu xat ywprrac Ekoç Dix +0 ordwatos 
xetaro0n, GA où ph ta Detva mepuévetv, étaAlat- 
rôuevov 0’ Qu Tayürntt ToÙ xivuvou Trv uv xat” IOÙ 
nopelav Aauoavetv oïJauç cumpépov, éxtpéreca 
d adthv Spsiuwrarov Ge tk moÂÂX, xai note uèv ph 
Baôiteuv thv ént delrav, noté d vrv Ent Oxreoa dro- 
xAiverv pépn, dtebdôous ÔÈ at brrootpogds motoumevos 
duveyeis xat Émavageuter, Tapatpoumevos ebpelnion 
Toürov dh tic épuñç rov Orpa' rapurTaros Jap Gv To 
xat” EJOÙ Év rats Tüv xaubewv mepiorpozaïs ebpiaxeras 
Bexdus* duvomevos yobv Tobs cpovôuhous xat adrhv 
Éracav Thv dxavOav Ékatroï toÿ Opomou* rotoürov dpa 
Tov xeyyplvav tobtov elvar af mpùç Boaxnv vicot rap- 
, 

ÉLOvTat. 

48—487. "Eoti uèv rametvès thv mpécobiv 6 äoxa- 
haSwrnç, To Ô OTyua oÙx éott tameivds, ÊtayyeAdeEL 
0’  prun meol aûrob Tara, Est h Anurrnp dxOsoheïox 
aÜto detvioç ÉVEMÉONGE xat &uuvouévn. Totntohsuov 
yao Oh rov êx Metaveipac yevowevoy À Oivn Geparauvis 
t0ÿ Kahrydpou nAnciov Guy êv 1% "Eleuoivt xap' 
abto T0 poéap 6 GoxahxbwWTN, De 6 A0yos rov Tpirro- 
Aeuov héyer évrabôx ÉxAnsev. 

at8— 492, "Eort pv Epretüiv yévn SAW v xai Au, 
mkv Focov rt rovnpüv xal Àlav &6)a6Gv, ywploiç 
CY évôtarrärat Étagdpots Ovta Gidpopa, yet à rpoon- 
yooiac Th yévn xal xuheïcar &n” aûrüv- Eomes Tolvuv 
of pËv aûtüv xal Ado AlGuEs xéxArnvrat, uuobñpai 
Tr’ émi voûrouç &Ahot, xat où Thv xA Roi ÉyovtEs &TO Toù 
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mpiyuaros dxovrior , xl woAoupol eiciv Étepot xal ru- 
phivat &Aot. 

493— 608. AA xat Boravüv aûtixa xal Hibüiv tot 
réou xal Thç dx” adrüv dr TOUTWY HODILOULEVNS DYEELXG 

5 où pv, &AÂ& xat tAc pa, xa0° fiv Get Auubavev Tic 
Bordvaç, Évoiuux épnyñoouxl cot xal abv dxpôsia, Üv”, 
dv moté rivoc 8Ao Tù oüua Bouhrbti À TANYA xate- 
cnuévov, À Su Éuvn Tapauuñiaudbxt Bapouuevov 
À vou éxowbetv, S1k roûtwv Évvauis ot mapñ° ypn à’ où 

10 môvov dort Aauôdvovra xx êx Tob ebdéos Tac Boravac 
gépeiv thv laotv voïç rhv and tüv Épretésv rArYhv ra- 
paSeEauévots, AA xal ebyéwv &rd p@piwv xat Babéewv 
ŒXXÇ, Èv ol xwvereg yivovtat &nd 17e Évurapyouonc 
votiog troie yuwplouç roûtorc. "Ecru ÔÀ mporn ao rüiv 

16 fbiv ec épriynoiv épyouévr xal Ov Évexe TAGÉYETA 
beparelac yépiv #2 À Aeyouévn yetpovios. “O Ôi Xel- 
pwy OÙTOs, dp oÙrep Êcge xat À fiex Tv éruvuuiav, 
Kévrauonç fv xat matpdc yéçovev êx Toù Kpvou* êv 
Oh ré doer re @ertallas ré [Ink êne18h #9 Av 

20 À Pique, oùx Éhadev abrov, GAX éfeuploxer xa xuhet 
roy Évreddev yerpwviov aûrrv, 8rt aûrèc abris 6 Xetprov 
ebpéTre YÉYOVEV. Kat rù pv eldos adtc TUYAAVEL 
rotivie" éupepéc Éorr xata Ta QUAÀX uapaxt, Td dv 
Oo mapéyerat ypoikv Tv émd ToÙ ypuood À Bite Ye 

25 pañv ox eiç Badoc, &AÂ ÉmimoXRs ot xal yñe êv 6Àiye, 
üvatar di Gdouévn ravr) To mAnyÉvrE bp” Éomeroù, 
y” ofou à âv rüyn, fuecdar xal dnekayerv dAiyou Oeiv 
rdv té Bavatuw rpocumtAnxéta. ’EubaAlwv rotvuv 
cts ÉAuov Tooüroy dr” abtRç Tic Diene ÉTécov aërap- 

20 xéc éctt xat mpôç Bepanelav eîç xoTuAnv olvou, mpdtesov 
pévrot xdbaç, Efrx rdv olvov éniyéas, dtôou rnivixaüra 
river t@ Éyyds xat mapà ro Gervov éxeivo SA Govrr. "Eav 
te tolvuv oUcav Enpdv, dv te xat dvehdpevos Êx TH Ye 
adtixa pale map yeipas Éync, obdèv ToUrd aot Gtoloet 

2 Oeparelac ydpiv. ’Euol pv oùv êoxeï G1ù roüro xl 
To mavaxetov MposEtphoÜat* émiAËyerar Yo xai Toûtw 
Toûro +0 Ovouax mavaxetov, diôtt dxectv Érigécét, xai 
Btadpavres &miaot moddot À meptuévety àvayxr Oeoa- 
Relax HTEL TOUS Taiç Ano Tov ÉpreTév GuUpopats x a 
40 XMXOÏÇ ÉUTYAVOLS TEPITETTUXÔTES. 

509—519, ’Eyouévn © êort tic Boravnc Tabrnc &ot- 
groXdgeta, xal taurnv £yd xalouuévnv olôx, xai aÜrn 
past’ olvou mivouévn noutv Ta adta ti mpotépa Boravn 
Guvatar, pÜscôar d” év œuoxiouç &ç mi näv quheï, xal 

45 &n0 to ouAaphaveodar rpôç edtoxlav Taiç rixToUTRLG 
aûTnv yuvatély obtws dpratoAdyetx xExAntat, pÜÂÀx 
ÔE qéper pèv xioconÔT, xat ayeddv Ta aûta Jerxvbouoa 
rh mepixhuuévn, &vôet 0” épubsèv xat olov À Goytvos 
Tarn Ô xéppnvrat nodç ts Baphs tüv ofanep ar 
40 Tv ypordv À Üoyivoc ruyyave- dmonvei dE Jetvov dpx 


xal Aav Ouoyepèc, xai Tov xapndy mapeotxéta Taic 


Lppaot péperxal uupTradoc vrixpbe TG xapné xat Bax- 


nc xal ro ré dniwv. AXAG hv &poevos ve xal On- 
Aux À raurne mapéyetat the Boravnç quais Bxpopac” 
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The mév yap dpbevos douarohoyeixs éotiv Ürourxnc 
0° plu xat ywpet mpùç Bados xxl dore mepl vi nov 
rfuuia À OfÂerx d’ éotiv où éuolus uaxok, EAN eù- 
atpoyyuhos eic uéyedos, xat els ro Bañoe où Alav 
À px xaretoiv, robe Où ri êv "Qoixe ro etôcç Éotxe, 5 
xai are the Kpñrnç td ywplov, év & af mütor rorrdrar 
qUovras * mvouÉvn Tolvuv ofvou Léra xz1 rourou LËÀavoc 
Etç Spayuñv rois bn” Ey1ôvüv À {Ewv On 0etoiv ixavic 
Borde. 

520—527. Kat ro Àeyowevov rplpuAlov obÔlv 23 ra 10 
Oeîv rov Or 0Ëvra oÙS Éroueiver BAGËNV, rivù mAÂEAv- 
vos Épretcü- elvar pévrot thv Bordvnv &ç re méliota 
émet raurnv Opetvüv &rd xal droxphUvVEY xx Tpœ- 
Jéuv téruv éxhéyeobnt re ye uhv GEtoï vd rpfpuXov 
toûro mapà pv évlov puvuavis, rptmétrhov 8À map? 16 
Étépuv mpooxyopedes bar Eye à oùv th uv pÜdla rap- 
eotxôra Totç toÙ Awtoë, Gdunv S Tv abrhv t7 Éur7, 

Ô rnyavov Auxedmmaôvior, furiv 5% énigwplo xeyon- 
pévor Aéyouot mou quvñ: émérav Ô à r%c Boravnc 
rabrne papavOr pèv ro Ev0oç, Ta Ô GUAAG olyritat, 20 
Goietxç àv énopooç &opahtou ueréyetv aisfavduevos 
rhiç duc ToÙ TpipUAAoU toutou * yofomov Ô êorl tr- 
VXAÜTX qUVAYEU td omépux, Érotav Éraxutonv Éœu- 
790 yhpaioy yÉvnrai* otpoyyüov pév Écrt td aépua, 
xal xuu6d ou autéuevov 29” abüroë Selxvurar rd cyFua, 25 
On” dpeuv ÔÀ roùç Onr0évrac Au” olvw rÜde Stxouket 
robév. 

528—640. AXAS oo xal rautas éyo Tac ouvô£touc 
doa xat Bepareutixkc Borbeixe, 56 àv oldç r” ©, êreE- 
eksboount, "Eort viç vñocç Xixekia , êv À Oäboc tic 30 
Âeyouévn yiverat Boravn: Taûrne tic Oabou thv Sitav 
tic ds pakista niue}die WETà LÉvTOt ToÙ dyvou Toù 
X2PTOÙ , vrplv te moùs toutou Thv Potavrv xal rnyt- 
vioy émt6ahov, GüuGpn 0° éuolwe xAGivae, dAX où THç 
Opelou, SAAX Te Év vois Tômots Toiç fepwrépois Duo 38 
pévnc ” À yho Ôn dpetos abrn BüuËpa elç Ubos atseter 
xa0drep ÉomuAlog: évhoüvrds te Ên T0 poipov &cpo- 
Gélou biquv, T0 ve xauhioy MAdote, xat &Akote omépua, 
ËTe pèv vorobro gépovroç Tob aowndéhou xat Éyovroc 
Êv Eautés To omepud tou Abo , taiç ocre pootiher, 40 
“EXEivn d’éott Boravn, xal Àéyerat toüro no roù unôèv 
adtiv cuyyuwpetv rAnaiov Éautnc qUeodat- aÜrn Trou 
rov uév yuudv Euwônc Tuyydvet * xAUGaGU De dik roro 
pos tv rokAüv évoudberat, yuipzt d’êv té ÊXEL Yi- 
veoOat, xat @AAOV Êv ebUD pots TOmoL * XI ç xat TaUTrv 45 
ua raiç Énbeloatc Tv Boravnv miueAëi nant, La- 
Acta èv der npooypupevos xal Guapryvds Taie ŒAhate 
cuvavakaubave" el ÔÀ mh mapein doc, olvw mposxé- 
gonco® ei S énoctépoto xal roûtou , T1 où Trv mi ro 
op xx oÛtux évatpo mavra Ouk roÙ Uoatoc dvtiEnov 60 
yao té Oxvaru xaracxesudoets Borônua xat cuwTrnpioides 
&vtixpÙs GT0 Tv Épretüiv. 

s41—549. Kal ñ bia ©, dyabov rl Écriv dpa Ériota- 
oÛar adrhv, À rpérepov pèv yleuv, Üoresov à’ &AxtGLov 

15. 
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moosayopeubeion Éort d’ oùv à pv qÜAda &E Zautéiv 
olov dxavôxc épiv rept6e6hruéva Tà TAUTNÇ XAÙ TEpt- 
xelueva , +0 à AvBoc abrñc odv nep xat Ep, rhv fixav 
8" oùx Éqer maygeétav, GA Ent pxoç éxtératat Aëyet 
“5 dè Aoyos Ti Tara mept AXxtbiou, de Fv A>xlGtdc Tic 
xat éxdôeude nAnciov xal map” adrav ÉAdwv moû more 
rhv Œw, ro OÙ yivduevov Av dv Géper” Épyerat oùv rov 
"AdetGrov xal rurpooner Éyis Eiç vov npôv, 6 ë Gtava- 
othc êx roù Ünvou xat GCuvuevos ylvetar pév db 
_ 10 éauroë, habüv ÔÀ nAngiov obonc fituv This Boravnc 
rabrne, Er’ dvacraoaç éro The YA TA Ù, XATUXÔMTEL 
rapañdwetv abTou rabrnv tois Gdoboiv, xai To pv 
bypdv, 8cov Av, Tic évrocç Où Toû AutuoD yopnyet Yuw- 
plots, rü © AW THç blenc, 80ev nv ro bypov ÉxuUEn- 
15 Éèv, Toÿ oréuaros Éayayuy xatunarre à ÉAxos" 
AXxlGwov roivuv À Boravr wETù raûta dix Toûro xÉXAr- 
rar, pbodev épieuov Aeyouévn, Ori e10” 6 ebpwv vd 
rpütov, Ed 6 y pnsapevos xat mepiouwfeis A AxtO LOS Tv. 
5o— 656. OÙ uv AA Être xat tniç rpuciou yAwpÇ 
20 oùonc x0 Vas Ouoù xAwvaç mévu cpdSpa, xat ext êv 
olvu &vaha6wv, rodç Un’ Opeuv nAnyévras Éteic Où 
roûtou Jüvaurv Toû xivËuvou uecdar À ap Dh rpactos 
abrn xat Taç rpwroroxous Àéyetut tüv Boüiv, 6mdrav 
elev abrat Bapuvopevar Tù yahaxtt, Hxiota mavruv 
25 ÊTL TOUTOLG METATOIOUUEVEL TV veoyviv, mepitebeiox 
rois patois atépyerv Gvayxateiv tù Éyyova, mpoyeoué- 
vou met TaÜta RoXÀOD xat dmopféovros Toù yahaxtoc” 
Hdovror DE xat pélirrut T7 mpaolw Tabrn, À mehlquÀ- 
Aov pèv map” Évluwv, pehixtaiva dE Giù robro map” éviwv 
30 rpocayopeustat* a yap Ê péter Tov xurx aps 
Emhabouevat ywlov, xat Dv eipyétovro xnpiwv, xai 
oûnep Énotoüvro péATOG, Tapa Taurnv fact xat fiou- 
Éodotv épyduevar rt tù raurne QUARX the Tpasiou 
éyôpevar On’ ebubiac xat Tov Tabrris xaAov. 
35  667—673. Kat urv xat Opvilos tHç Év root xat êv 
ofxuw oùonç 6 neprehov per rov Tob Éctéou, &ç olôv te, 
adTou mou ToÙ Éyxepahou Toy buéva, ToAUXVNLv T’ ÉTi 
œoûrous Aenrtdv, Être hv xat épiyavoy, xal ATatos xa- 
mpou To Éxoov ToÙ Aobod: Toto d’ EE adrs rc Àeyo- 
pévns Tpanébnc GvÉyeuw mépuxe to dxpoy Tob Ào6oë 
évraôa œuvvéveuxev À Toù Lwou yoX, xui elot oyedov 
rAnclov éxelvou roù Ao6od af aûtal mou Aeyouevar Toù 
Hratoç nUAaL* Ida Toivuv Éxugtov Toiÿas ÉmiuehGx, 
Tôv + Éyxépahov aûrov xaÜxpov motiouç Toù buévoc, 
ab xui Ta AAA navra ouvayayov Bidou Eu’ dEer mieïv To 
mAnyévTL" duevov Ôë Touwmet per’ olvou. Oupfodvra 
Ôù On mpoofxet xdxeivw xEypHo0at, Ê mivduevov pèv 
OvÉmot xat doivn Gixpuharrer, Av Üro Oniplou vie dv 
TETpupLEvos TU, Lu d” éatlv aÜt où xakendv Gp&- 
60 out. Kuraplrrou voivuv Ecru pÜAAX, xal mavaxetov 
h 6otavn, xéoropéc 8” émoiwç toù Gwou of Àeyduwevot 
xpeuaothoec, xat fnmrou, Êv à Neïhos Ent xaxéi toi 
dv Last œéper- éteXGtv yap obroç rod motauoù huual- 
Vetat aÜTüv Ta cmépuata, xelpwv tois Gdobotv ÉTi 


4 
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EUTECNIT METAPHR. 


roXd, xot xÿûis émaveoyômevos êv tü Neile olxet, 
apeAduevos po the Gpas Enciraç Toù Dépous * Éxaotou 
rolvuv robtuv Éorw ro Bdpos eic Spayuhv EAxovro - eîra 
Av évinç taûra, xobaç, 6 {ph tèovar, TETOULLÉVE 
Bidou meiv Dôe 11e0” Uoaroç mévror. 6 
s74— 687. OÙù pv AN Ete yph Afünv Üuäc unôt 
roëruv dyeuv, SX oldv rt Ôn tr x” dépérovor Éuba)- 
Aovras xal Oiovnc Tüc pfevos Étt pv Tov xaprôv- 
Gtæxpivots à dv adrhv raurnv drd rfi Onhelas Thv 
&gbeva, elrep Émioxebäuevos Efnç TX qu Tù ap’ 10 
œuporépats” mabtv yap ÜnAaËn Ta Taûrne, Sc mou 
TUYHAVEL OTEVUTEPR, YVOREL oÙxétt ToÙ Aotroÿ thv 
guaiv. Mer pèv Ôà roUtwv tôiv Boravév à duipaxos ® 
ÉuGaXkéo@u, pépouot d arnv xñrot xal Tüv dvi puv 
of mheloveg, rutia T’ épriréxou pc rourots Axywoù xat 
Gopxadoç xai tabrne veoyvob, xal vebpiuv, Tà mepirru)- 
pate [à éx6aXhEOBw ], xat éyivos ÉAdpou* mépos éstiv 
dyivos Ekdpou tic yaotpoc, xal ün EAAWV xexpÜüpæhos 
adré êvoua téberrar dp” Éxaorou Ôn routwuv dvà Gpa- 
xukc B'olvou uhvxexpnmévous tÉtpaot xotüAutg, xairob- 20 
tou Où Aeuxod , G1Svat ph niverv voïc Év ypela xafeotn 
xoot petk To nyOvar. "Eycpela dE xal tic wypehelas, 
nonep mapéyetat to néAov: 8 te Yan xaproç 6 Th 
xépou xal 6 t7c dpxeubou du À vois &rd T6 Thu- 
Tavou yiVomEvOoLs opatpiotc, We Éct: xaTLÔEV, xt TÉ) 25 
onépuartt voù fourheüpou xai vhs xumapirrou Tü 
xapné xaf EAépou rpoç roûrois Gibuots ÉmoÙ suu6AN- 
Gévra éxouterv logos mivoueva, xâv éruwoobv Êyetv 
rovnpüis © Onyôels Odbesv md Toù Onpiou. 

589—003. Oepareia ÔÀ roù xivÔuvEtovros àx TANYHS 30 
Onpiou npôs Tais Hôn bnôsioug Ecru vis xa H0E* Xo- 
Auu6artiav Thv Boravny tv Aeyouévnv xouitwv rt 
EuBakhére Oula, etra Aeaivuv rave dpoèpa nricavn 
xoTUAnv yuAOù xt olvou xudfouc Toù rahatoù 8’, xat 
ÉAxiou B' xai roUrou xaapo, elra émt6akhwv xal 81- 3 
Gobç drwcestar tov ibv, xal oùx édaet Tov nAnyÉvTA 
roUto, arokÉohar xaxüiç. Nai phv xai inromapafiou 
Biçav xat xédpou xapndv xal riconç Êtt pv tn bypis 
ds xotÜAnç Extov, xal yAwpoë vapänxoç xauhiz, xai 
innosevou orépua, éEubapou métpov yérw T0 into 40 
céivov, aubpvnç te The mix pc Üpax mas METX TAVTUV 
8’, xat xuulvou +d &oxoüv, nporplhac ToUtwv Tù aûr- 
apres, Éubahav eiç ofvou xüalov, dnveuoti Tapeye 
T@ TANYÉVT Trivetv. 

6o4—624. Naoôoc dort Boravn: à orabuoc Ecru 48 
Tarn Opayur: xal rorauios xapxivos Êv vExphi Tavu 
xal rpocpétu yéhaxre tptééolw Xlav émushü , lots 
0" $ rapa Aofuva xal Nüpuva yempyouuévn Tobc to- 
rauobs, obnep Ôn Kaôuov &ptx£ocdar rov Zudoviov me 
rolnxe xxi ‘Aopovlav évradôx 6 Adyos Afyecbar, xai 60 
Bre Sodxovres Éyévovro, xat véprovrat tabtrn, at Tubtæ 
éroluç Swohoyeï. "Avôn +’ épetxnç EuGaXkéou , À Taic 
meXrrasg elvar Soxet xop107 robetvè, muplxn 0 Ac À pU- 
otç déEato x}F.pov toù ur pÉpetv xapTrôv- AËyETU [LÉVTOL, 
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THER. NICAND. 557—675. 


&s 40e À pupixn rap’ ArdAwvos toù év rü "Qpwrés 
muñs AEtwôn, Toû Te àn oùv pavretg xal RPOPATRS 
Éte pavoté vous abris Taç xepañac XAGOO RpoÂÉ EU 
Baux voïg &yOpwonotc, ve ppoveiv xx dixare. TH ve 
5 Sh xovuka xal of rc dxtéaç xhGOo1 éuoÿ rois Xvbeor 
xat voie PUAADIE «droits, caupuydv re rai xÜTio0ç Ea 
môuuélw, xal raëra ÉU6aAXEOD Quix, Elta pryvü- 
peva Aetobol opdSpa émuue)ë, para Ôè raüta Ëv xx- 
piôr olvou npocmAsxouévou auvavaxipvacûw, & otvos 
10 pétpov Éctw DÉXXTOV TOU Y 00. Aptelvouç TGV véwy Êa- 
Tpaxuv Eiolv ei Oepanelav of ralatoi, xal ueyéha 
êvivaar todbs mAnyévraç ümd Onplou, Av mévrot els dEos 
adtous ti xaBebious mavu rlverv ÉrdOi ro xéuvovrt- 
où phv SAXX xat xa0” abrd rap Barpayou didduevoy 
16 oÙy Aocov Dpehet, pee GE Toro We Eux oivw mob, 
obv olve) S’oùy an Adç mivôuevov, GAXX tü5 &E Atyürrou. 
Err uv xai h Toù vpoauvros peus xepakn Tov 
bn” aroo rerowpévoy rahhdtret xaxüiv, Dôutr uèv 
énorhubeïox mévu émuuedüi, els olvov S” érobpxyeica * 
20 Av riç min adToù, oÙBevos pebéser rôiv ÔuayEpüv. 

eas— 629. Atap oùv xai tHç EhrpÜsou Botavns êmt- 
eh Êge, xai Toù vous aûrñe Tob YAuxéoç riv 0e- 
parelay érioracôxr unôauéx maparroÿ, xop;dpou TE 
Sù te xal pou évouatomévnc” Àfyerar yap oùv xai 

25 puov ñ Boravn xal Tnç xata Tac GxTUG XOVIANC ou 
Acyopévnc pÜeobat, fpaxhéwe ÜTd rivuv évouatouévne, 
ro 9’ SAV éplyavoy npooxyopebetat. "Eat dE ri 
xxhouuévn Borévn évou nétala, xat aûtiv xai v9 
dplyavov xat Th orpépôta Ts Ouu6pne xaiAMotov 

20 eidévar, xat oùx àv un noû’ byiñs Ô Tourw ypouevoc 
ro papuaxw DLà TAVTWV pen. 

630— 635. "Enioraco ÔÈ xai thv taiç puxpais unxw- 
véaiv douxuiav fauvov, td Aeuxôv Te xal ebavôes mapé- 
xouaav dvdos, fiv mou pihétarpov lv lot, pitkAn- 

35 Àov 3’ &khot mposovoudtouatv: Auñüiv lot mraices of 
roëro Aéyovrec, toù Tuuwhou 3” elot pèv of Auot r500- 
ouxot, Gelxvurar dd Éort map’ adroig 70 D'üyou ue, 
xai of td Ilupbévov Er pv olxobvres xal KiAGrov 
dpos ; Évôa eloiv Érnuv &yéAat xal vépovrat moAkat, xat 

«0 pévrot xal af roù Kaborpou rnyai évretdev dpyovrat. 

63e—86s. AÂAÂG tou xai fleur ruyyavouciv, af tobc 
nAnyévras dvivaaiv, Av 0x” Opeuwv Êr/0wot, xai rept- 
cukouar Toù xivéuvou, Àç yon ce map’ Éuoù paovra, 
Guvduetg te 8h tac ToUtuv xal Tac Oepareiaç Émetta 

45 elôévar, xal npücov pv thv Égiov Boravnv obtw xa- 
AOULLEVNY * elôoç 0’ oÙx, Êv art T0 rautnç, SAN bnapyet 
B'+ ñ pv oùv Étépa voûruv dyyouon elxactat® ËoTi 
yap Th pÜXRA rpægurépa mal oÙd" véger mod The hs, 
dB tobc xAdÈDUG Elç nayoc alpouévous Êet, À mévrot 

60 Dita Éxtécatar, xal émemoXd Ginxet xatd 17e yñs 
xdto* Jacsia à À Étépa xal opoÎpa eüpuAhoc, aipo— 
uévn +’ elç oc xai &èpobs tpépousæ Toùs xAGÔOUS , 
dvet 8’ olov À noppupa, xat Éotiv aûrhv idetv où 
rôpéw dvhobouv trnç Boravrç, hi gTt xa/nç T0 ÜvOUT, 
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T0 Ôt mpeuvov dixoütov Av xuriCorc adTHS TV ÉLIOVG 


DODYV, TOUTUY aupotéowv Àabwv icncrauov woïipav 
popphv. ppotÉpuuv XaÉdv icéoralgov woipav,, 


, > = + , \ s , 
À piGas &xavOou, xat Toù HRUTYIOU TOY aUTOV éxelvatc 
’ \ \ # u 
rapeçoucaç oTaluov, ÉLôawv ec Ouiav, noier kerta” 
LT ’ \ A / LA \ 
TOÙ pv À auvayeuv 6 xaupôç Tac Éltac auras Td Éap 
Éotw ot, 6 ÔE xouitev adraç 716 tpxydc Ütasyéte 
TOROG" ÉTITHÔELNV XATATXEUXGELS ÊX TOUTUIV DADHAXOV 
rot 0” Opeuv Onphetouv, À GAkwy Éprerüv. “Or ÔÀ 
A ô , è / / € # si À; 7 
T0 Épivov Édtt ris Boravn, bmapyer 0 Ôn Tpayeix, xœi 
We QUAXOV THE énirettar TA7006, yivwaxEt pat Do- 
xEL aThv toivuv Taurnv tv Boravnv, xal To G7eELpo- 
uevoy We mp0 toutots GEAivov, à yivecÜat mèv èv Ne- 
éæ vo mporov Hokato, oÙÔR mwnote Ô Tüv Éautoÿ 
LA D , CT s L A n/ 
Epnuov 6pfñvat gUAÀWVY Touro +0 c£ivov dEduvnrat, 
xal Gimhdatov duvnoou oùv aûtaie tait bièuts Tou- 
tuv Thy ÉAxv rapéyovroc, 6 Quvauevos xata Àdyov 
GUVayayEiv Tauras ÉUOU maicas, xal xatTacxeuaoat, 
Étet pév vois n Éyeuv OnyBetouw edreta Border, Êter 
ÊE nai vois nAnyeïiv ÜT0 Tüv oxopTiwv, xal Totc Tüv 
pahayyiwv &Awvar malectv où ragawooet, ñv LOvOv 
xaTaoxeuatomevov ÉTLEGS TÜT TOUTO T0 pApPUaXOV* 
LA n ’ CO \ °° A = nn? RS 
Ectu) 0 TEITOV 860Àoù GTaÔMOS TO O1COUEVOY Tu) Ôn- 
APÉvre xa eîc olvov rueiv. 
_ 656—666. Xaathéeo Botvn hEyerat, xx ÉGTI YEN 
NU Led LA A \ mm 
vo tnç Boravne raurne, xai 6 uèv ToÙ méAavos yauat- 
L4 
Aéwv yévouc els Taov Épyetar, t% ve QUARX Rat TV TPA= 
ad LT ’ 
JétnTa Ev abTé Toù axoÂdUoU pépuv, Sibav O ueyæ- 
Xnv due xal néhaivay Eyes, yiverar dv vrAlotc quoi 
nv Gua xal péavav Êper, vivra vrklots {wptots 
xat Quabarotç EX wÇ* 6 O” Erepog tob euxoÙ yauatAgwv 
yévous brhoc pv épärar, xat dvu TH hs oÙtos Lrep- 
Épwv mod, üç Étépuos xivouévnv xal Boiloucav 
Ê0 doféverav xatu tThv xepalñv Éyet, yhuxeiav Où 
rapéper Éauthv À Dire yeusaobar xat ravu Àeuxñv” 
dpehet d’ 6 pév péhac Axiota yauathéwv, 6 dE Aeuxoc 
, , , \ A un y © ? 
RAVU, Av TA Te pUAAX xal Tov pÂotov TH ÉlEnS do Eis 
payuhv xobas Énrpéaç UdaTr Boinç obrTu mueiv. 
666—675. ‘AhxiGtov dAn tie évraüda xéxkntar Bo- 
TAN, À tobvoux uèv ÊtEôn and Toù ebpovroc, Otdotat 
Ô' aûtnç Togobrov mer’ olvou, Tv tie Ênyhn, mieiv, 
érdgov yeto dvôpos bvatar Sefauévn wpeiv” nepi 
, 1 A 0 _ _! ee 
 Adxtbiou Ta Aeyoueva Tata ÉGTIV, Ge Tv PNG 
dvhp Alto xat épiher Gfpav : mept dE 70 Dakaxpatov 


8906 xat Kpüunv xat Dodoov, &nep Éoriv dneôa ywple 


rñç Tpoiac, 6 ’AdxiGtog oùros Éxuvnyétet prhopwpüiv * 
ÉvraUôa Aéyouat xat hemuüva Oelxvuodar vod Goupetou 
frrou: xuvryeroüvroc d’ oùv adrod, xat émixsheUovToe 
rhv Adxatvav ÉAGeïv xÜva xarT’ aiyoc dypiou, Tposh- 
Ooëons SAiyor ze xuvde, xal xar atihov épyomévrs 
Fe metre Ofoaç, ola Ôn yivetur, À Aaxatva, où yàp 
Sh pedier the dypas Éauthv, maierar Ün’ Éyidvrs xata 
roù bavrñpoc , Êç To Tr” ÉbxAUO uerasd Tuyyavet xai 
the bivds” xAdyÉROX LV oùv Hô rogelerar ro Onpiov, 
rpocôpauodca Ô Bordvre uacdtat süv pUAAOV, xai 
uaow%etar” "AXxiGrog d” oùv nl rourote 21 0v xat yvobc 
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Enep e3e yevueva, 15% Bordvn à?” Éauroÿ didwor thv 
rpnonyopiav, &rt dyvoouuévnv adriv Üspareias ydptv 

els MÉGOV RYAYEV. 
e76—688. AXXX xat purév éott xporuwv bre Àsyo- 
6 evo, 5 tov pv xapnôv x ÉAaiav péper, xix1 Ô’ évo- 
uäteoda rpdç rüv moAGiv xpateï- roUtou Ê oùv Tv 
ghotv 4Aoodv toù xptuvos meAGoopUA OU ve oùv toits 
pot, 6 xat welilwtov Aéyetat, du” fAoTpotiou 
ris Boravne xAïdoiç* Êtéôn Ôh Aoroomtov Taurn Tr 
10 Boravn to ôvoux, dre Ch mpoç Tv toù flou Toémerat 
ia mavrôç gopäv, xal otov Época Thç AxTIVOS Tp06 
aûrhv éxeivnv Thv dxtiva tols TRôE ŒUAÂOL VÉVEUXE, 
xañarep xat thv éAaiav Éuradv Oépouc uv tk œuAlx 
roù yemuôivos Éyerv, Éumakiv dE ta où petuéivos Év ti 
Oéoer otpéperv. [enioreutai ye pv xal rhv fibav rc 
xoruArËovos uakiota Gpehetv tobç naièaç, émotav Üro 
Jeubvos fréers tivas Ürousivwoiv, à yiueÜla èru- 
Buva , Tv Boravnv aûrobs tote duapopeiv taurnv. "Ext 
unv xal the mupiriÎoç 7 qu, érôrav à hop, 
20 xat fv oxohomÉvÈgtov Toocayopetouct Boravnv, 6 xau- 
À06 6 tabrnç wpeMuwratov. "AGper Ôà xat Taurnv Thv 
Borévnv, he éoniv ebpérns ’AoxAnmidc, ôvoua Ô' êrr- 
Aéyerar <0 TauTnç mavaxes® Êv ao CA T7 OX TOv 
Dasyuüv, nAnciov Mékavog to morasod xat mapk ro 
25 yethoc Giayoviouévou toù fe ’Alxurvre Tpûs Thv 
Odpav malo, rapuv tirpwoxerat Au’ adré 6 "Isi- 
xhoç, xat 6 AoxAnmoc adroBev AxGmv Thv Botavrv 

émauuüver adté BebAnueve xx oUtug itat, 

089— 699. “Ectw soû ou À Borfetv xx0amxË 06 
30 ovre xat TOCe eldévat" Ta 776 YaÂrc Ônrou cxuAaxtx 
À aùthv Éxeivnv Tv UrTéon Dv AvpeUTae TUYNG, GG ÉTL 
VENDX TUÇHAVEL, tas TEA apatonÙ ÔLX Tupù, era 
xafroxç mine To coux Tapryelx Cidou, uerà dd 
Tadra ‘adro êv At Erpaive xal Aveu flou, ouXxTt - 
36 prevos O20var ui move The YaATe T0 cûua ÉTd TFc 
&xtivos® Œuetvov yap crus. OÙ uñv dAX av zéo r1- 
vog Ospareixe sis Ypelav xaTactre, xxl xXAUVOVTOS Av- 
Tthabéofar Dsions, adrov note rArEavroç Éomerob, 
The Taptpeuheionc éxeivne xat buyelons yalrc érokécas 
40 tocoÿrov eic clvoy Gtdoû T6) Ôny0Evre mueïv, ÉTdov dv 
ris drofécas rupo À cuplou…. ém6ahho morû: 
paxoë Yap Aotstov Tobro xal mavrbs.….…. epov Îxavov 

" quAaFat xtvSuvou. 
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700—714. “Txavov d Érahelont xat 70 tac yelovne 

45 alux, Jehovre dE vov 7% Oalacotac, où 7% &Xnc 
éyo, xat dvagfinion roù xivêbvou, one eleubev ér- 
péperv ro Ovnré yéver Tüv Gvôcoruv T4 Bavarngiox 
tv Éonetiôv: xath ÔD oÙv Tarx yp} nodrrew rd 
Tab xal AxuGavetv alue rhv yelovnv rd uiv To)- 
60 tov ÉxÉaA RE Det the Oaharrne Eu, Émeta robe Ou 
Aatroupyobe adrhv Éxbaddvres êrl tnc ôvos dvactoé- 
povtas pmavhavev, Ërou mot’ Épor rhv xepahnv art, 
Jahxéew ÔE Efper xeypnuévous xark n Toù Aatuoÿ Toù 
rabrne Me Émayev rhv cpayiv: Écrw Ê sd bnoëeyd- 


EUTECNII METAPHR. 


æ | , Led 
mevov dyysov To Tabrnc alua xepaueov xatvôv- toÿ 


roivuv afuatos 176 {EAwvnç To UV tt TOUOE Tryvutar, 
TO d'où nryvurat, GAN Üoatodes Eebpioxerat * roütou 
toivuv T0 pèv DôaTides oÙx Édtt ypYotuov, To 0 Ta- 
YÉV, El Enpavbein, dç tecoapuv éAxhv dpayuüv, r7 
oxevacla mpocbdhherv dei Gyplou mert xuuivou Gpa- 
{uüiv Onnou Go, rutlaç te Axywob Ôpayuñs To Auto 
puyévra yap raûta eiç olvov pehet S1ddueva, ral # ro: 
cornç Toù oraôuoù Ünapyéte payur. Kat rare mév 
nou mpoc tobç Un” peuwv Ôny0Evra wpekwwrare. 

715—725. "Qc 0 xat ro tüv œaluyylov éoriv r1- 
6)a68ç yévos, xai rd Ofyua adrüv ox ofôv +’ eivat u} 
rovrpôv, elôôrt ot xal raûra uebelebcouer- Éott à cùv 
6 pahayé Tv ypotav note pèv CopuËnc xa0’ Éaurov, 
not Ôbayos Thv pporkv orapuArç émavôcüoav ofper, 
Thv yactéox Éyuv Êv to uéouw, To Odovras aÛTA 
rhnolov mou xal Tpayeïç THç YAOTOOG TPOXELUE VOUS 
paiver” émalkrhote pèv pra Badibwv rois root, To 
dE dryux adreù dSuvnv où mout, oùd” Tyvos À TAr y? 
Getxvuaiv. Toù pévrot ôr/Bévroç bno oxhayyiou œot- 
vlasovtar mév af ruperal, ppixn Cà xaTa Tavros aÛToÙ 
ro gouatos yupet, omacuol dE mepi rà aldoix cUvro- 
vor yivovrat, at afua dmoupet nokhdxts, vépxa +’ ri 
ToUroLE loyet LL rep Ta cxEÂn, xal dno Tv ioyluv 
ToÜro Apyetat To Getvov. 

7as—798. Toï  éarepiou ro etôdç Éoti mou rotdvis- 
rotxihar xarhk ToÙ vuwrou ravros aûTob OixoUGt Ypxuuat" 
Eneuta, dv rpocahnrar dvbowrou watt, ppixrv TE 
xat ray Àenthv xal xapréaplav ua Toûtw, xai Ta- 
play rüv yovdruv 6 dotépios bros pahayé efAnyev 
ÉUTTOLELV. 

720—733. ’AXXX uv xal Td xuaveov oÙtw xxhouues- 
vov paÂGyyiov TOLNDTOV ÉGTL ro &l30ç, olov xal ro 160) 
ux xudveov, mapéyerut Où éyelos pv obGèv ToUTo, 
où éatt Boadb, xat mepUxaGt TOÏYES &E adroù, xa? av 
rrEn, thv xapêlav roëro Sjuvaodar motet, xal ds 
vuxta 6päv, xat éniyivetar to TANYÉVTOG TO XPOTA- 
pots Bapoc, UvE Etc T’ ÉWETOL xathentot, xat ri rü- 
otv 6 Oavaroc tov TAnyÉvTE loyer. 

734— 737. ‘O pévrot éyouorns obros ÉouxE thv 1Lop- 
onv To AUX , Ô Gé ÿe ÀUxOG oùroc oùbèv TAÏY LUIXG 
dvmpet, 6 S aypmorne pehirras, Yivaç xx pouTa, 
xal 6ou rourwv d3ekpa Gi9Akuot yévn* p& d° OUGÉTOTE 
obdEv Gervov Un” adr0d Tov TAnyévta 6 dypuorr oùtos. 

738— 716. Yprxetov, To xxi xahoüuevov GUoônpt, 
rhv pv yoo1kv mugédv dore, xal ie cpnxoç pépet” elat 
Ô’ of oyñxes Opaoets, xal Tov yetvauévuv adtods fTrrwv 
érayouévnv Épouat vhv habovelav: & irreluv pv yap 
GPAXES GWUATUV yivovrat, Th Ôù pehlrrac éuolwc Ta 
rüv uôcyuv mou, tk ©’ Épya Exatéowv tüv yevüiv els 
Éxaresov adroiv 69% toiv yevvnoauévoiv. To pévrot 
Éñyua roù cprxeiou roûtou pheyuovhv yewvalav Ért- 
géper, Elta roduov, énl toûrois xal éliyuplav, xai To 
urBèv ispuev ct à” adrov Éoyevar, 6 0 Ünvos autov 
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40 


THER. NICAND. 679—821. 


xaza Boayd moôç Éaurov Ékauv +65 Gavtzu rasaètèmat 

Aekrfotus Gyetv. 

717— 701. ’Eyduevov S Gh roûortev éorly &Ado ae 
Adypyuov, val xahoUatv adro puoumxtnv, dort Éct ma- 

B peorx0G T6) uüpumxt ToÙro , qupédv 5” Épet uv rov ad- 

Jéva, To À &h)o adtoù cüua näv bopoides tuyyavet, x 

Geixvuvrat datépec Ên” abrob, xepa Ô &veu tüv acté- 

puv douxutx Detxvurar Téi lorû cwuart: Éctt uévrot 

abtob ro dnyua énahyis, xal mapamArotov vois Tüv 
10 UV. . 

752— 768. Ent toûroiç dort oxhGyytov, T0 uv pou 
xavôdsou rapéyov, SAXUG Ô où uéya” év 17 Alyürtu 
meol Ta onépuata rouruv mATMoe dti ToÂd, xal Tots 
bepitouoiv ÉupÜerar, xal OSuvnv taper To Ôryua 

15 phuxtavv te yap émavactäcetc Tv dr/fEvra loyou- 
ouv ioyupal, xat à xapôtx mnè%, xal ppovet GAhoïz, 
xal géyyerar mavixbv, xxt où uôvov À yAdrræ Toûto, 
&ARk xat où 670akuo brofepudv rt xxt mavixov rotoù- 
rov BAéroustv. 

759-768. Tobç xepahoxpouorac, oÙ Xéyovrar, à Aï- 
yonroc péper, elol d’ of xepzAoxpouctat rapatArotot 
r% pahalvn- abrn Êè peradwoxer piv 4el ro roù AUyvou 
péyyos, Épxetar Dè Gernvouvrov 5e xai xatk Thv Gpav, 
lv Émep 6 pôuos doyerar tie vuxtos" yet Ÿ Ô xepu- 
as loxpouorne ra uèv rreph orevk xai yAwIà, xl où xe- 

XOVIAUÉVRV TV LOOLV ÉYOVTE * XEXOVLELLEVEG TOLYRPAUV 

rùç yeïpac Tôotç àv moddaxte Toù rpocaÿapivou Toù 

xpavoxokaTrou- oÙte ap aûrov xxhobatv of Értye- 
pros * yevvtat LV oùv obros ÜTD Tai HEPOEIRIG, Tv 
30 xspaÂTv xexAUÉVNV De Étépwuoe Éyet, xai ËT aùtHs 

&véger Td xévrpov, xat xpurtetv adro metpätat To Tov 

adyéva® Baobverat mévrot Tv yactépa xai T0 TATYUA 

adrob ebnetés elç Oavatov pépst. 


20 


769—801. Tax dE dr xark vobc oxopriouc, AExTÉOV 
yho Aôn meet aûTov rotabre, Erra art, xévrpx Éyou- 
ouv, olç malouat, xal Mav &Ayoboiv of mAryévrec: Émerra 
h rouzuv 6 uév arr Aeuxdçe, Bhz6eods 8’ Focov, 6 Be 
JÉ Touru850ç We ti uaktaTa ÉrwAUVOS" T0 Yap TATYUX 
olov and ro mupès xaiduevov Tov rAnyévra els aloôn- 
ou dyet, xat pheyomevov r” Éariv ldeiv Cervéss bro Ôt- 
Youç aütov xai &Gmokkuuevov. “O Ôè hi tpiros, ôv Lo- 
gdevra xexhtxaatv, oluat (iott yho roubroc), weyd- 
Auv éurirAnot tobs mÂAnyÉvrAG xax@v” GSuvüvrat te 
yhp mavu 6p00pa, xai maparatouatv of Touoüror, xa 
yelüat mhatu. ’Ekv 6° 6 Amd oùtoc rAñ=ac TU" 
tivk, Sber Ôh xat Toûrov Éyôuevov peyatAn iv œpixn, 
xat olov érd yakdène érauerhetor * fv ÔË xat, Srxv 
6 #htoc adrèç ®v obros Éautoë BeomotEo0 TUYT, Td 
té To cxopriou TIÇ TU) ToUTOU HÂRYUATL YÉVRTAL, OÙx 
Av ph fryGvra xxt Toürov bç peumovog dber- ro mévrot 
xévrpov adtoù xon!èt doixe, xal évvéa ect toù vurou 
appt the dxpas oÙ apavôudor. ‘O À’ Euréktos Trüv dx0p- 
riwv yaotépa LÉv eyaAny yet, norpayos Ô orlv a)- 
Âwe xat ottetrat Thv nv, T0 DE 700 ThnYLXTOS aUTOU 
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Auôv éumouroat, érwobv Bacuzatov Éariv. Exéhar Or 
XL TOUTOV TOY GXONTLOV, is TEOCPEPTÇ ÉGTL TE) xAp- 
xivo, ob thv vouhv Touciv ÉnoBeyiuevor adrov roïot 
D / U . L 9, + An Losd A] 
TAç0alatine aiyiahoi rayoupe 8 Eorxev 80e, vis xat 
RETpait) xapxve) mpocayopeulévre Ü oxoprios ravtn * 
2 \ L,. 1 - L. 2 
Bapeirat d’ oùv obtos Srd capxov, xai ati Tai Anhats 
xaracxAnpoc, xaÜamep Éxetvos 6 xapxivos” meTabdAREv 
Vap obroç abrov, xat oxopriov êx xæpxivou yivecban, 
€ / SAS ” a ? LA , 
Géwv matdes uç diôaaxouct Tabra éredkv yo 
paotv of xæpxivor ÉvaAaEoat thv Diartav, xal Th 0x- 
Aatens xat merpov xal Boûwv tüv év 17 Oxhkarrr, avay- 
xacôüiotv Éxpwoout, nasgouot 0’ aûto BixTUnte re- 
6 À)o ° \ ww ? # € _\ \ 9, \ 
ptéaAduevor, xat Fu gépwvrat Bla Ürd Toiv rov ty Bbv 
Tov debpo motoupévwuv Üripav, évraudax Étu yevouevot 
xAÙ metacyovres züv dv 19 YA, Émetta xata rivwv Éd. 
bovtes puhsov, xat duvrec àro0avôvres oùx Eîc maxpav 
cxoprious x Tüv AUTOWV dvnxav DÉpsoÛat Tüv Éœu- 
rüv" Awbéivrur uévrot so cûua, #v Tivos Yaüowatv, 
ñpxotes To xévrpor. MeÂlyAwpos Éctt oxoprios, xat 
Ovouaberat do toutou Éyer Yap TV LOOUV xnpivnv, 
\ L4 Led % Led 
xat +0 Gxpov uehuiverat rc oùpac” Éott ÔÈ ro dryua 
puhendç pèv näoiwv obros, éiorx Où matol, xal eïc 
Tov Ddvarov tobç maièas mapk mixpèv dyer” obros ov 
6 oxoprios, xal yap nreph yes, xabintartar tv rupüiv 


xai vépeTat Toutous, xafarep À dxpts" Th Où Kapixc êv : 


Trèxcotç 8 axoprioc obtos, xat mapà T0v Kiocov raütr 
OU YLVETUL TO {UWPLOV. 

805—810. "Ériotauat dë xXxeîvo, Grue àv drédBnc 
Bepameubelç xat 6 mAnyetc Üro Toù Béubixoc- 6 yùp 
BEUËE obros ruyyaver uèv +0 nAfyua 66 8te watoTx 
émwôuvos, émobvroxet Ô mapautixa, Üte T0 xÉvTpOv 
2» 7 , y 3 É 2 YF 
éfepuaat nArëac tt oùy oloç tÉctlv, Gonep oùv oùd af 
uéhurrat Guxpuyyavouct Tov Oavatov, &mobxhobaat ro 
xÉvToov aûtixx To TATEX, duuvaolal oyiot Tov pe- 
Aurtoupyov aûtais £metdav denon" oÙtuwç 009" 6 Béubts 

es Ld ” 
pa toù xévroou otepnels Etre Env Ouvxtar* dveAeÔpoc 
uv ‘yap drapévet, meptowbuov aûrd, äxevrpos D Émerd- 
&v yévntat, 6 Odvaroç ÉriauGaver adrov 0’ Soie xat 
/ 2 , nd , \ # 
ekirrac, dmobalAoucac v TO RANTTENV XAL TAUTAG 
TÔ XÉVTPOV. 
+ 
gi1—814. Otdx à” axvres Éye, xat 6 Touhos wèv 
g / 8 7 9 1» \ 57 , v 
ruG RAnTTEt, OmG DE YŸ” O6 on, xat inox” Av tie 
Env adTk, mai To Th revÜpnéovos xEvrpov, xat To This 
dupixepæhou cxohomevôsrs 7 #, xx0” ôrotépatv 
uptxepahou Révôgrs qua, À, xx0° noté 
L ’ ” C2 « - 
av Towouç TU Taiv xEpahaîv moÂÂdxÇ dvatpet , ÉXEL 
GE œuveyeïs Tobc modac, xat doixev épertouévr ToÀÀGV 
bro xwnbv HDE xivouuÉ In vrit. 
r « LT » 
s15—818. TuyAn Ô’ éarliv ñ muya}r, quoet, 6XÉBprov 
Te T0 Taurns toic dvÜpumots Écti xat dvatset OHyua. 
AGyog Ôt xat Taurnv ànokuofat, auaine Av TU Ta- 
Led LL d LE, LA 
peAlouors émioth vod Eyvouç À uuyaañ, émobev 6 Tod- 
106 StEpystor. 

s17—821. ÎTepl ÔÙ rnç annos, fv oùrw Aéyouau, 
e r 9 \ 297 , ’ \i 4 va De 
bnoyxAxos ét Tnv iJExv, Gauoxç 0” olov &v dot Thç 
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puxpäc Éort td méyeloç adti, xat T0 Ôtyua épotos 

rovnpôv. Xaherov d' éort Onpiov xal À xakouuévn oa- 

Aapavèpa, dôtxeïsur à oùv énd rupôs oüdèv, SAN êv 

roûru Giartärar, xalpuéver map To rupt, xal dtépye- 

5 tar GONG, xal ro dépua À caAauavôpa Tüv xata- 
OTLXTOV EL. | 
892—927. Kat 6 fBubdç toëper tic Bahatenc Eu, 

x Aupatverat toiv Quuwv TOUTWV TOI &vBpwmots roivuv 

rmivd* À ouuüpaiva Toi Éouor xaxk Épydterat, xat of 
10 raoovtes bn” abris elauv o GAuete T4 derva meta yàp 

hv Otpav éEopuüiaa , xal obrep étayfin rokaxi xatà 

Jupay mhotaglou mévetv, Éuyuet tobs 65dvraç Toù dora- 

Auurod rü couatt, vaneo âv tuyn. Aéyetat pévro 

repl this cuupalvne pa xal 69 6 Aoyoc, Er Ôh raç Àv 
16 77 Ouharien xutaluTravouou dinrpibks, ènel rnç ne 
Æw, xara Tà tn A Taktv yuwola toémetat Épyetai 
r'eiç éutAlav xaÙ gout mapà Tov y, olov épouévn 
TOÙ ÉPAGTRV. 

828—836. Kai iv Ôn Tov nAryévra eîç Oavatov ÜTTo 
the touydvos érlotapat cwbeiv, éniorapat xat Opaxov- 
ro Étapraker ro rov rumévra Gervéic , GAÂ’ oÙx Éxet- 
vou y t7 yñ Afyw, AA Toù évudpou' mAnrrouct 
Ô” Évayedevruv énerdav vois dixtuots drapapuAaxtwg 
rivéç note rpocabwvrat trois ÉvUO porc" adavbein mévr &v 
xal qurôv, xal qUAAWv Éonuov xaractain, xav mavu 
e0Oa 7, Tpuyôvos aÜTOÙ xaT& TOU TPÉUVOU ÉUTAYÉVTOS 
xévtpou* 6nd voÙ Aou moteucetev &v tie aÜTO yeyové- 
var Enoôv, Évopov tots xAG GO Tèv œûTOv À TpOTov xat 
ToÙ Turévros capxes DRO Thç TpuYOvOs oÙx EÏlç uaxpäv 
30 Gtapbeloovran. * Fer dé rie Adyos 0e, xat rdv roù Anére 

Tou TArEVTR TpuyOvos bno OaAutrias xévrpw Üro Tn- 

Aeyovou amobaveiv. 

837— 914. Ka’ Éxagrov voivuv, 64 ofdv re, mept rüv 

npôç taüra Bonlnpatwv Aextéov Tüv Ouayepüiv" Eïn 
36 ’ dvéyouca À dypouca oixelws rpùc Thv Tüv Àc6Ëv- 
twv BorGetuv, À Ta pUARA vois pÜAROIK TTç Oprôxxivnc 
puovuévn, El meta tnç mevrapukou émueyomévre 

Aauhavorro, xal Toù épubpoù the Barou yivomévou xæo- 

où, doxtiôv 0° $ Boravn xai aie, ÔÈ xai À T0 6p- 
40 paevov mépouda mpôç Tourot Auxaos, xiyaudc 7’ êv 

aûtais, xat T0 GpiôaAhov, xat À yauainituç Thç TE 

Ôpuos 6 mhoudc, dux tais Énbetontç El tYEin, xat xau- 

xaXç Étt nv, xal omépua éuoiwe atapuAlvou, xai 

xaproç tepuivou 4 wp0e, xat pÜxOG ä6poyov BaatTiov, 
45 xat To dlavrov xxÜx nov: tobro À Ev © wh Ver, ouu- 

ÉaAdou xatp, Üovros dE, to dÜlavrov éréyou ouvi- 

yeiv” éni toi pÜAdOIR Évbavetv toutou 3” 6 OuÉpoç r- 

quxev. AAA yao vor xai To auupvtov vhoüv Étrivexéc 

olxelwg Ego ebporç &v eiç Thv tobtuv ypelav, xat Thv 
60 del Gépesodar Ünd Toù Aou eyomévnv puyyiou firav: 

Ere phv xal À xaypupôpos AGavurls boavrus WpEÂE, 

xaÙ à drapivn obv taie ŒAÂate , xal À xoXUÉGTELZ xl 

pnxwv épolos À Botvr- xal SAM Buhaxls Àeyouévn 

xal xepairiç SAT Borbeïv ixaval. KAüivéc te Sà xpdônç 


_EUTECNII METAPHR. 


dpripuetç &Aot, BAuvbot +” épiveod, oÙ mpè th Émupac 
renaivoytar, eiolv émuwpehetc. [lapxAnpôein S’ àv ürd 
cou eiç rare xal À rupaxavbos xat Av0oç 1ho0 ape. 
vos phouou tnç Bordvnç, aiyilonoç te meta Touruv 
xal xeA1Sviov, Saüxdç 0 épolmc, Era mpdç Taïode 
8 À Bpuuvlac fita, À Tav Tv Éprhtv xal Tç ÀeUxas rc 
Ann{OnuEvas Taiç yuvarbiv, 8e why Toù xAdoUG ra 9 
otpobvrat, map puaeu Éhuyev éruhartew. [leor- 
gtepetuv ÔE Tu xéxAnTat Botavn xat bauvos oÙtuw rù 
purôv mposayageuerat* tobs xAdGouç Eux rHôe Boravn 
rh féuvou Aduôave - &yaôh yap ÉcTtv où uôvov &phyerv 
Tois OnyBEtouv, &AX& xat mavroias ETns oyedov drx- 
Aatreuv éotl pauvos &vbpwmous fxavé. "Ext uv xal 


À maphévios, ÉmeuDhv, év dvder odonç adrhe, roi xAd- 


Jots rposypnon, rpoopopov yivetar Eîç td wberv. Kai 
xÜopov XAN xal milros Étépa vis xéxAntar Borävn, 
puerut d’ els mAn0oç À piAtos mapà vois Bouotoic, xat 
dvoua Thôe émuredelxaot vnmevOhç, Êtt nepiopäv oùy 
ox sr’ éotiv dvôpumous OAuç xpartoupévous Àdæn, 
GAN bneñaye th uvnuns Tüv dervéiv, els Añnv Élxouca 
xata [AXpOv, Émreuta Thv duynv lc Tù The Edppocüvnc 
dyayoÜca Écrnce napautk yaipoucav ywplov. ‘O DE 
+ Lyptos oixudç mixpav iv Thv fibuy Tois YEuouLEvOLs 
rapéxetat, Toi à Ctawpoboav urnÔauàX Épouor Thv 
yaotépa mavu éruwpelñç" bmexhuer yoëv éntobeiox 
À pion, xat Giuxabrpacx Tov xaxomafoüvra, Êri Td 
xata quoi aûrov ravtsAwe Myayev. Kat 6 xapnôs rc 
raioüpou, GAÂ& Tob Tpayéoç, vewstl dvhouvroç oùv 
aûtoiç the bot voie avfeat xai aUrois Toiç puAdoS , 
xat Ooyivos ñ Boravn Üoowrov +’ mi rourotç, xal ôver- 
vis RAA (moAUxAwWvOS 0’ écriv Éxavés À Évuvis FÔe) 
xt. Deaôxr Touc... WV..... UT. Ve, TÙ TOUTOU TOUS, 
"Ecru Ôà xal QUARX rnheplou xal veworl mepureuué- 
vns Év Bdrpuaiv fuepiôoç xAfua, onépua ve xoplou tri 
&yolaç xx oxôpodor xat À Ta DU Tù Aenta Épouca 
xovuta, Kat xapôaudv T’ ërt toûrois mepatxov rive - 
rivuv yap nelcet phaüpov obdév. "Ecrr Se xemepivou vo 
qurèv, d'où to mémepi ta aUAÂX toutou x6Vaç meta 
ndvruv oûte. D'Arwv d À rAetora à Gvôn pépouou, 
at ofvnre, émi te toutou xat À atpuyvos épolws Stæ- 
cuetv Ixavk xal Taüra robç Tpwbévras éctiv. "Âye Ô 
xal ro êv voïc xémote aùûtç yivduevoy mpaoov, xal 
orépua xviônç vüv yo the Boravns Aéyw, Éxelvne äpa 
The Boravrs, Ac où ratdec, Émedkv rallwor xat’ GA T- 
kov Épomevor, apüç Taloust TOic puXhou, xat yéAwTa 
Ôr, rd évreUdev aûrot r’ Éxouaiv o maitovrec, xal pic 
trois bpGiot rapéyouciv, ti, rpocabauévnç aûrots ÉrwS- 
oùv Oo maides The Boravnç TAUTRG, YEAWVTES AVIWVTEE 
%0ev. Kat pévros xat Aeuxorarn xepaht tn oxiMnç, 
xal rüv Bo6Gv ra Enpè, xat Àç ro Gvoua Gpaxovrias 
Botavne xauheia, xal domdpayos, À pÜetat rAngiov Th 
bapvou, xat aûrs thç pauvou aomapayos, era xat 6 
XApTÔG TH TEUXNG, CG ÉGTLV OÙTOG VER POS KA GUVEGTPAL- 
HÉvos, étatwpoumevos toiç xAa Doug. ‘T'uyaver HÉvrOt Tiç 
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Boravn, xat tr xévrpw Tapéoixev À Taûrnc ToÙ oxopriou 

Biex, À oxopniou uèv Ümo robç tpwbévraç oùx EG o- 

veobxt, GAAX Oepareuer* xahoUoi Yÿe pv cxoprioupov 

rhv Boravnv nvèe, 8re Toù Onpiou toutou ré xévrou 
5 Luxe Tv iouv. “Ertépa dè naliv ruyyaver xévra0o 

Boravn xal xahetrat olôn, 6 xaproç Ô Tarn xoxxot 

eiolv, ünapyouor à’ épubpol, xai yivetar À Boravn rc 

Bouotlas pëv êv Waudôn, mapa ÔË rorauôv: rpôte- 

pov mèv Zyotvéov of nakat xthouv, ’Isunvov d’ of ènt- 
40 ywpot pet Tata aÜté dvoux Efevro® Tapa Toütov 

puetat rod Ttov Tounvov À olôn, xal pv xat 6 Kvcs- 
noç dyet. Kal 6 Xodomnç moraudc dpwuata péper oùv 

TautTa Hiyvue xai mioraxkwv &xpéLovac Tais cwtxpats 

duuySahats 6 Tüv mioTaxiuv Tux TAPÉOIXE XapT. 
16 KauxxAldes te xai uUpra xat Apuivbos À Botdvn, xt 

uapañov LAwpôv- Etre phv toïods rapéotw aot xat pô 
ciu9ç Boravn, xai tüov &ypluv épebivôwv 6 xaprôc Bad- 

Aëoûw obv abris vois xAG dot (dôuhv dÈ Bapetav à 

Xyptoç oùtoc péGuwGoc Éger xxl éotiv énaxônç), ouoûu- 
20 6pidv te On xat Toûro, éredav év tn @px To dvôouc 
yévnrat (Gpelimwrator yap vois Tpwbeïor xabiotatat 
Aav ), drap oùv 8h x To mellwrov êE broyutou auy- 
xowtofèv xat À oivavôn Ôà, toù dvbaiv énerSèv xat fôs 
Evrdc ñ Toù tic Gp dvôoc, | Boravn à éotlv ñ oivavôn, 
xat puetrat Énd Tv ainoAuv, ti robe alyaç, Ge ol- 
mat, nuxiveiv fxxvh, els Tpopiiv rapabakhouévn voi 
xtnveot Toutots, À oivavOn aÜtn) Auyvis 0” &u” aûtais, 
xat OpuakAis (Boravar d’ dupw) fdov te Ô xat thv 
Tôv mAstotov 4povov Ôn xaprdv xoufGoucav, fv évoud- 
30 Gouat Aeuxoïov pèv, Àéyw- Üxo oou yivécüw. AXX yäp 

Tartéoduw mpèç Tac oÙcatg xat À Aeyouévn YAwOpov 

tap” Éviwv nôx, xal ro dvoua baxtvdoc Étéôn Boravn 

GvOoUSæ rois ÉV TH {pEiX TT TOUTUWV TUYLAVEL TPOGPE- 

pñs" puhobonvis à” Ün” Éviwv À aûth Àfyerat, xal tivos 
36 Évexa Aéyerar, #9 À aitia Boël, Ete “Y'axivbov 6 'AndÀ- 

Awv raibovra mapd vov Eüporav Bloxw dméxtetvev, 

&AX oùy Exwv adtôv: rosyapouy Bpnveïtar 6m” xelvou 

noXÂX, xal pihobpnvic pès Tüv noÂGV, &ç 6 Adyos 

Aéyer, € éxeivou 17 Boravn tobvoux étéün. "Aye Où 
40 per Tüv Xe{0évrwv tiôet xal ro xxkoUmevov tptpuAdov, 
xal t0v Toù êmiou {uA‘v: 6 crabuos tpeic 6601oùS ÉAxwv 
Ünapyétu vob émiou toutou. Kat Trôv éotxoTa tüi xp0xe 
EprukAov, épotus xat xpT0pov, xai yapatxuraptocov 
Eu dvyñsw xal cikpilou Éitn tpibwv els morov vois 
ênBetar Siou- tou dé note uv adta mer” GAÀTAUV 
puyvbs, noté d’ Éxaotov xal xa0” axbro mivetv, xai dÀ- 
hote pèv pue0” Üdatoç, dAlote obv oÙvw, mote Ë abv 
Ô%e, xal SAkote nakiv oùv yaAaxtt* Enuwç ap àv xat 
pe0” obrivogoüv rourwv à Axuôavwv Éotur, Êtet td 
aopadéc. 

915—920. “Odorropoüvrt © À Gnpovrt, À Év dper 
StxtplGovti oo mou, xal à év Éprnulaic, À &AXMÇ èv 
Svud pots EbpebévrL tonotç Av TÜ4Nn Ti Tv Orpiwv Toû- 
XWY Tpocbabcav vVUyUATt, TÇ Taputu/ouTxc OLA) 
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Aau6dvev Bordvac, sta rdv pévyuAdv érénrus, th OÙ 
paorévra émisider Aôn xa xark roù rémou, évrauboi 
T0 Onpiov Aveyxe rhv TAnyhv: maëhd re yhp rd dd 
roûtou ot tôiv Gduvaiv État, xat mavrekïe xatalh- 
Verai ce tv Auuatvouévov éraXkays. 

921—989. ‘Anopuyot 9 dv xal obruc écrisoüv nd 
Onpiou rAnyels xal Oepareudein, si raic End tôiv ie 
Tpüv Aeyouévatc oixbatç taiç Lahxaïc ypéoaro, elra 
&Opoioxç Gta Tobruv +d aiua xevwoxt Td Seuvdve xal 
pévrot xai Té thç ouxñc À mepoelnce dr ypomevoc 
éni Toù mAñyuaroc, peydAa évroetc, Toûtw xaray plu 
aûrd, xal clônpov menupwuévor ériribels xark Toù 
vÜypartos- xal &oxoû aiyelou memioswmévou mode, td 
gpupov Érotav À rhv yeipa Ÿ SAR rt mépos À xviobèv 
nd roù Onpiou, repbeauüiv robro, rävruç àraAAAEe 
rh avlaç” & oivnpoù ruyyavérw 6 roësov donoù, xat 
6 Gesuoç yeyovus mpotepov Toù doxoû Jivécûw nv 
xaUta decudç ToÙ Ttpwbévros Lépous. 

930—933. "Expubnôein © äv ro Setvov xdvraÿla 
no BôelAGv, et mpootebeiev abtal ye té Turévr 
Toutw wpeAroeu d av xat uuç xpouuiou xai aiyüv 
épolog Tov tpwbévra Ta repirrmuata, Émiyprobels uèv 
Ôn dpu 6 quuds tü ÉAxer, Tù mepirruuata Où met’ of- 
vou tpuylas pupabévra À Éous xat ÉmimAuobEvra. 

034—966. “Tva à néons duuvrixdv y” &tns pay 
Rpôç Tabra xatucxeudonc Bofônuz, AauGavwv Bord 
vaçs etre peuyvde TOOTAYNG TAG êxelvatg, dvatpou dpt- 
atodyetuv xai Tv Toiv, ént dE rabratc xai Tv vap- 
Gov ( Éore ap Boravn vapôos oÙtw xahouuévn), yaà- 
Gavne te Ôn bits xœl mupelpov Enpov Bauxôv 0° woab- 
Tu Xa Ppuwviav, nt rautaic yAuxuG nv te rhv Bo- 
Tavnv xat ZAXEGODO vor Tov mEhava , xat TOUTOV, ÊTEL- 
Oxv xaraoth Enpôc, TO T’ Gppovirpov Xxat XUvOv, 
xovubav te 0h, xat Tv évouatouévrv &ypiooraplôu, 
xat Gapvns Éte pv tèv xapmdv, xat Àç T0 Évoux Bori- 
Vn6 XUTLO06, xat TaUTNV Lyvue GÙv Éxeivatc BahAwv. 
‘Irrokerçhv dE Aéyeral ri oÙtw Boravn, xat À x)7- 
otç, Tov Înrwv 8te robe heyvas Ade Oepareuetv Co- 
xet ro 0’ oùv uéyelde ÉaTiv adtñc oùy cola old rhc 
his Onepégeiv dvw xat xuxAuivos Étépa” mer’ xet- 
vuüy do xai TAUTHL xÉypnGo" Elta xal prxwvos ÉTov, 
xal &yvou uhv omépua, Bahoauôv te Àh, xæi Td xa- 
Aoûuevov xivapwuov, xal spovêtAto &u” &hoiv' EUbx- 
pov of sc Écruonuv elç métpov of ÉmOxAÂOUEvOL Tic 
Bordvatc” mpoç Touroiç xal Auyoÿ rutlx, xat Ü rora- 
uoç xapxtvos ÉUbaXAdueva els ÉAuov, TaÜTA UyYXOTTÉ- 
cu ravra xal uryvodtw xaüe, Unepov © Éotw Àaïvoy, 
Gate XONTEC URL Tac Boravac, To te YUÀG The dmapivnc 
els xüxkuv uéyelos Goaymialwv avahaubavecdar, 6 GÈ 
GTaÔLÔS Mantes ToUTUY TUy{avÉTU Ôpayunc* À MÉv- 
tot yptlx StÜaoxétu Td paétpov, Scov ép” Éxaotw Th 
Socewç Tpognxet Tuyyavetv, miveuv ÔÀ dei roüro xat 
raÿta elç otvov, xa0” Exaotov ©’ éxhüerv Get rüv role 
dxwv pa ofvou ele xOTUAXÇ TV /pwUÉVEv V0. 
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957-958. "Enr Ô? tabra Nixävoçou toù Kolozeviou, 
dv rû sh uvrune Gnotebivra api ot wo LA LE 
Las À Li Le. À 
pov Éyovra Grüpo vourofein note, & ‘Epurotavas, rüv 
Ourpau. 


EYTEKNIOY ZODIZTOY 
TON NIKANAPOY AAEZIDAPMAKQN 


METAGPAZIS, 


1-ut, Eixat uh <%ç adrñic elvar nokeuc, ur.d” Éûvous, 
Li / LA 9 Ld / Y 
w [purayooz, toù aûrtoù OtaxArombeinuev, olxou ve 
N \ # 3% ? LA vr Led 
Ôn xat ouyyevelas obDaud, xabaneo &Adotc, ÉteoTt Tv 
2 I. 2 À Le Lg 3 4 SN 2 ? 3? \ 
T’adtüv énohavstv futv (où ya 0 dati tic GÀ ir xaTA 
) ’ À LAN Cod ww N  _/ 
rh Aolav # Tac ROTPIÔXÇ AUUWV XOULÔT des you a 
Li 
xwÔoa), ntov &v elnep olxou té cot xat muzpiôos Av Tic 
TAG QÜTR METEO /NXU , ÉYO Tept Tov BorÜruaruv, Ov 
papurosouévuv Tois dvÜpumon els Érixousiav aoû - 
TT pÜGEUG nvontat, OÙd” Üno/EtpIoUs GUY/pEÏ TE) 
Oavare) rie yvobc émuwaouv Auvaverv, Getekeboeaôai 
Etui ont raons cagoic rpoluutxc Évros. OÙxobv oixetz 
pév ra ox raûra xa êv ol Êlaura xxzk T0 mecairatov 
The doxtou xeluevx Tuyyavet, dnéyet À Év où TadTa 
» A ’ 2 ” \ « # ” \ \ ee € , 
où moXÙ Pahaconc. 4AA ésti mAnstov, xat Ta Te Pen 
NN] ? # ?  Y LA 
dora Tapa toutou évet, Ô Te ToÙ ‘ATteu yauos xal 
Th mt vourots, 05x rauga og teletrat, To © EUOv 
/ e !« À , LD A 
olxnrriprov À mokts Kokogwv ruyyavet, Andkkmvos 
a) \ v , > _ y 4 
0 Éotiv px map” adrtv lecov KAx£iou, xat 70 ôvoua 
, 2 _/ U Ld t n  " + 
KAdsou étéôn Tour té pavretu , tt 9” 6 yéwpos oùros 
xATpnç Éyévero rov Kopcoucns taidmv “Payiou xat K)a- 
pou of mepl roûrwv fuñs capésrurx duxyyéhhovzes ê1- 
Gasxouat Àoyot. 
19-73. "Ertyvoon O5 tv Boravrv abrixx à paha 
” ad si , , 
nooseve/DEtsav TO) GTOATL Thv SAOVITOV oÙTuS Évoux- 
Qouévnv rixpa te yap ÉaTtv fxavis, xat xivôuvov où 
TOV TUYOVTA ÉTAYEL, HV TLVE ÔODG TUE TADX HMÉVTOL 
Tov Aépovra abrn guerar morauëv, a0tot Onrou xai 
TANGIOV xazk +00 yasumtoc, 00av méD act Tkç Vuy) 
RÂr r4 700 yasauros, Odev mip 9 cac Quyac 
\ , \ 
GtaropÜnueverv +0v Davarov, xal 6 Beouoç rhv Urerge)- 
Oobcav xafamar 10 orourov Afyet ma)iv Jupe unôév: 
Gelxvuvrat CE ys Taph Tara xat af ToÙ AUxou made 
/ œ s 
Iprokdou roketc, @6 Eiciv Épnuot , xat olxot, xp oÙs 
1x0 ñ Boravn évra ln êotiv. AT 
æxôvirog À Boravn évrabba œuoutvn éctiv. Aout 
$” fxavh ra yalivk to te nav aréux yiverat éuoius #De 
Toù mieiv huyovros, otubie ve Th oÙhx xapzepk Tpos 
TOUTOLG KA Eux TH YhwTTn TOV oÙpavov dpoÎcox Êu- 
recoëoa Auret: émerduv Êè xal séiv Évroç ToÙ o:rhouc 
T0 Seuvov dhnrar, To pÉv rowrov Auyuov mousi, xal 
dunyavlav, el ro dAveuv +” aÿ xat dêmuoveiv oùy 
€ 15 Rd \ , F4 ô ? . a re ° 
anAGÇ &yet Tov macyovra, 8 te Ôn qtouayoc GduvITat 
xal uahota Ô% ÉvOx elolv af rourou Àeyouevat rapk 
Ravtuv RUAX, ŒAÂX pv xt To houmov, Êbev neo 


EUTECNII METAPBR. 


Gletoiv À Tpozr, xhetotov, ds qnot, ywplov Bt 
TAVTOG MÉVOY, Tüv move ÉriTpbovTuv aÜTd xat rôiv 
SAynôovev, aût Te Tÿ yactpl Thv donv xai té xdto) 
napéyeuv évrépu pheyuovhv répuxev- TivËç rodro xG)ov 
Rposayopevouot rù Évrepov, dpyh à éatt uèv Toto tov 
xäto ToÙ dvôponou pepüiv, Épet dépot xal roûro 
mühXG +0 pôptov* &pyh mévrot Thç doyalne Tabrne (xa\ 
vho oBrw oluat +09 évouakouevov iricracôar) à c-6- 
rdc éoriv, 8rt de y’ Éoti xa0araË HÔe dextix} curiov, 
x2L Tapa TaUurrv pépetat Tà ÉcÜiOWEVX , aÜTH ToÙ Évd- 
paros À xAñou waprupet. AAA yho étaxokoubet 17ç 
&xovétou totç miobotv 4x9 uv Tov 650aAuGiv sépecôut 
xat éroctatetv bypov TAK0o6 adriv moXd, péecôae Bè 
xl Thv yactéon, nveuatuv 7’ Év «dt? yivecbat Ota- 
coude ouyvhc, & val ornclänvtx molhadxt EPL Tov 
dupakov adtov, dryérous Thç Éuva TÉPUXEV ÉUTTOLELV, 
Brpurne te deuvh rc xepañe Éni teûtouc, xl Tv x50- 
TADUV TAÀUOS ÉVUTOLGTOG xpatet, 6päv 0” of tüv rotoi- 
Tuwv Éphahuot Coxobotv où xark TX adrk, oùd, Fneo 
Fpoomxst tois Époauv, dAX ÉvnAhayuéveg" To yoèv 
aûro xa0” abro moAAanhoUV voutter, xat Th Oün Épüv 
oletar técoapx, Gonep àv Étoivés tie obroç iv xai 
xpaimahGiv tÜUyn, Gix uèv Jéyouar roc rü Atovüce 
UG nta émirehetv, Tpuyovtac 


P] 


Grpatetovtze roc StAnvobc 
xat éupopouuévouc olvou xat brapoirovrac, Érerta 
GtaAvomÉvoug olov xat AuytSouévous To aûyéva xal mu- 
pacupouévouc Thv puviv, HEËUoDEVTAG +’ adrobs ÜTd- 
Oepuov Baënew, xal xeïoOat oùx Év xécuus èmrt roù Éda- 
DOUS, OVER TÜV posvüv ÉpruouG* TOUAÜTE ÉTTE XATA- 
Aaubaveoar morobvras robe 17 Bhabr meprruyovrac 
ebootç av +7 t05 dxovirou. Aéyetar © oÙv À «dt xat 
, ° , N ?/ h , \ e 
pauoxtovov % Boravn, Ouozt ÔË ÀAfyetat, xat Toùto 
ñ œirtx ÔrAot, Ore robe dypetoratouc avatpeïv Ooxei xat 
Atyvous xal Êugéoyous pÜxc, Av abri YEUcuvrat, SA 
urv Ôh xat ruodaMaYyyÈc F9 ” éviov x 
ur, DÔaAtayyÉS Ade Rap’ Éviwv Tro0Gayo- 
ed \ 
beuetat, met Tor xat TaUtn T7 Boravr no0ç àvaiceotv 
Tov Oroiwv of +” àv œiroAot xal RomévEs xai vowets 
Cd … # 2 , \ = ” + 
rov Bouv Év te 17 Dahaxox xat T7 Jôn Toiç Opest 
xe/0700at Goxobat® dAlwe te Cr xal mavros Ürsog 
79 évredeïox uooiw buou érobvroxeiv noui À Boravr 
aûTn, hs éart robvoux &@xovirov. Tov roivuv rovépux 
rot’ Ex Tabtnçe É{OVTX Tan, LEGTHV XOVÉXÇ MÈV TOY ONG 
pérpw thv ceavtod yeton, 6 ofdv te GÉ ÿe ualiota, 
xatTahetwelonc" xoTUAN oivou xx Tara meéavos Ért- 
peoros pétoov Ürapyétu® Elow Thv yeipx TH6 xOvÉxG 
rabrne émbahev ce yon, d6ootôvou te On xauAlX Ëv 
Oauvors ériruyyavobons, zpaciou 0 éuolwe The xai 
= a LA \ 
pelpbou xahouuévne, SAXX uv xat 776 &yrpe xai 
etfañod yauehaixe Bhaotobc , xal méyavov cûv näot 
robrous xouituv ÉxbaXe. Adrap oùv Dh Giarupov ravu 
cp63sa ÉuGarkmv uélir cÉévvue otdnpov, xal Tv Êv 
- CT / , ? ? 
Taiç xauivorc rÜv cunpéwv yivouÉévnv ToÛyA, À GxwpUx 
/ 
xéxhrtat, pépuy Ôh ouv routotç, xai TAUTIY ULYVUE, 
’ PA 
19990v T’ aÙ TERUIMUEVOV xal ApYUEOV, GH0ÈpE TG) 
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ALEX. NICAND. 1—156. 


4 ee 
mupt xal ToÜrov rpccwutAnxOT ua) }wv oÉEvvue To 
péaure sfre Êh vhv xelpa, els futou tüiv oÛXAuv 
nléouc Tac ouxñs yapairiruos te thc pelas, rñç 7° ad 
évéridos bustç xat Taërne T& pUAAX aÜavhE lon mévrot, 

Cd # nd 
xai mokuxviuou tre Boravns robe xAGvac, 85° Eloi ve- 
pot, rerodèt xuaÜuv ofvou yAuxéoç dvupod. "A ye Dh xat 
delmbelonc mévu opéèpa cyeèov, ray Gavouév 
xabednbelonc mavu opoôpa ayeôov, rad Gixduouévns 
€ _\ \ \ x 4 0 Fond ê \ S? A è 
no rupoc To blwp dpvtdog rüv v most Énrou xat êv 
quais olxlats dvactoegouËvev, tot veortüiv Ye, v 
roépouaiv abrat, Ébrnévruwv xat rouruv, To Üowo x1p- 
vovra Det niveiv erk ToÙ mékitoG* XX uv xat Tov 
Botov xafebrbévrov xpeüiv aûrn +7 miuekr +0 Duo 
&ônv miviuevoy +oiç ŒXkoiç émoiwe Mpehet. Aüvarat di 
Ôn Tara xx pyiv Bahcauov Yahaxri, vby uévrot 
, , e 4 , 3539 v > 
teroxuixe muhou Üracyétu yalx, aÀÂ Hv tiç aÜto 
- / ô { ŒN n + \ | 
rieiy Uh naparrrontat, vlvnor ozo0pa: dei à xa 
Ddatos Éremiveuv els Tocodrov Toûtois, eîc 6cov àv 
räcav dreusons Tue Tv tpopnv T0 dervov Ouvr0% Ôta- 
” L) \t LS , / , 

QUYELV. AG Y&e XAL À HUTLX TPOG TOUTOLG 1ETou0G 


To AxyuwoÙ , xat era rot Taurnv À T0Ù vebpob, aug: 


repart pévrot gupabeïiout olvw, Éxatépa À xab’ aüthv 
bnapyer oñouoc. AJ oùv xat $ pita th popéac 
moôtepov dv Auw ouvrpibsica, elta Ébrôcica, ès’ Écuv 
oldv te, per” olvou Gtônaûxt, péitos rposrhaxévroc 
adtT, Tois nAsgouciv Dpedel * Émwe Yan AV CON Ti 
oùv On +95 Gevou xexparTohat, ypnoauevos toicie ÔY 
ro% Borôruaotv Spa ro dopahès Éter, «al oûoç dre- 
Aebcetar yowuevos ofxade rois Éautoÿ Toatv. 

7-14, Meta saûra volvuv Aéyeodat yo xat nepi 


ñç évanoudpyvutar To diupitov Toi évhpwmots r1vO- 


pevoy Bhdénc" Aobrar ap abrov Tv byistav, xai 
Toù Badibeuv Apx adrobc Éurodwv Votatat- Éouxe Où 
Snrou thv yobv Lpo1kv êv dpa Éxpoc patvouive vaXaxrt 
/ A Led \ / , 
70 ‘Juuutôiv Ên Toro xat Émanpibovrt, Étorav # xati 
, mn à ? © / , , 
RÉ as * Év +N0e detxvuTat 17 pa TpopUTEpOY Tr” dvoua 
xal duauyéorepov ÉxuroÙ, xäv êv tû5 dyyet ti mep %, êv 
G dv 8 Bôxkluwv aûro Ex TcÙ rapayoua Cebauevos 
+ sobre SX vo diuuiiév êott roocpenic vd Eè 
je route Ô7 dut TL mpospepés Tù Elèoc. 
AXX oùv Évrabôa ToÙ midvroç +0 uèv rpüroy fugsoürat 
rà oÙhX , ÉUROG TÉ tie xatd Tüv FEVÜwv ofov cuvista- 
rat, moAdÇ énl roûrotc dppèc mimenhasuévec, 8cnep 
oùv xal aûroç Caxvwône xaT” abtoiv Épätar rüv croutuv, 
# se yhotra bnopleyouévn Erpa xubloratat, xai ro 
phéyuax rodet Terpiydç xat Bapè, ta te Àeyoueva 
rapiobuux aÜxivoueva xaramoÂd To xxTa pÜotv EÜEp- 
tv ei ArÜnv 0: tré É 
yeîv els Arônv Épyerar, Bf5 +’ émiysvouévrn xaprepù, 
xat oÙT pemelv cuy{uwpoloz T6 xaxoma/cüvte tk Thv 
xatd tou orm0ouç ornpryetouv x Tüc Bryôc Cuvnv 
Goyetov, oùt’ dvapopkv Toù œhéyuatoç Àextoratou 
Atav xal cyed0v dnolou tuyyavovros faôlav ouyyw- 
L ? 2 \ + : CN - ‘ æ” 0 
pouons yivecÜar, ni rhv &no toÙ éueiv Goxeiv tahar- 
L a 9 9 # ’ $ Ÿ 
Rugiav, LrÔÈv À dvagéperv xaxomaDetxv TOov AvÜpurev 
% - LA 
yes. "Ayer 0” oùv x” adtoïs Th papuaxov xai ToùTo 
rpôç Ünvov, xat mobüyetar 6 uerusyuv adzcè, xa! 


235 


ra LEA TOÙ xivelodat, Goneo To npôrepov Ex +00 xatk 
quai dyarpeirat, xat To ÉvreUüev 6 Oavaros Tov xd- 
pvovra dyet. Tagayphux roivuv rûi BArfévr +5 amd 
toù duuublou ÉmtbouXñ évrat0” dei ris Étiriverv ÉAatov 
Giêorw, ro 0’ Éhatov #6 Opyados à rpnuaîlas ÉÂxiaç 
Onaoyétu * elç TOSoUTOV mÉvrOt mivÉTU T0 ÉÀœLOV obtoc, 
els 8o0v 8htsfov À Yaorho brouelvaax éEehaoat züv 
Évrépuov To cuotpxpév Éuvroetat xaxov. Nat uv xai 
, € / 3 LU , A VEN s 
yahaxtos À môctç, SX +05 mpossatou xpoç téde dY<- 
ei à yho Ôn toù mahatorécou Éctiv, oluar, où Aix 
è Axe. Kat tov puXOv val mhv T7c uaxyne mages. 
ropehrc. Kai rov yu pv TAç makayne Tage 
qÜa nivetv 66 mhetatov rois phapux Éyouct xal xaze- 
Arupévots no tourou, À xal orcaua xataxobas xat 
Aeñvas adta Oido) pet” olvou” xat yap mivdueva Tuy- 
péver Avourehéorata mpoç bytetav. AAA pv xat À Tüiv 
xAnuétuv the dunéhou téppa éctiv étwzehhc Beouc 
niv Dôme rhudeïoa, Gimrrndeiox d miuehüs &ç Ort 
alta, xahabioxos à Üragyéte 6 Tautrv dirbüiv Thv 
réppav xai &roxaÜaiouv, À tie AÜUOS Tuyuv, Éctts 
moyeiv Tv ihüv thv &ro tabrnç Duvretat, xat out 
, ; ? 2 , , A 
pet” Ekaiou tv by cuvavautyvuuv xÉpnoo mpûc Tà 
Rpoxeiueve. “Puerat ro5 xaxxoÙ Toutou xat 6 Eroos ê} 
TH meporias xaprôç, mepoelus Éxeivnc, fiv 6 Ilepoebc 
&& Ailtontaç meta vo Thv Ti Meôouons Éxteuetv xe- 
galrv +7 ypuon dpnn yperoauevos Hyayev eis Muxr- 
vag, Xat xatepUteuTE, Krpéws dwproauévou, ôç tre 
Baorebe Ov tv Atdiômuv Etüyyave, T0 [legoei ro 
purôv' mhnolov toivuy éott rüiv Muxrvüv dpos, 8 xx- 
Anbouw of émiywotor M£éhavOov, xal xotvn év adraic 
raie Muxrvats, &XÂG xat Tabtnv tot Axyyilav émovo- 
, L4 Led LA 4 
uatouci av nrynv, Évôa 0h xal To 176 Oran &xoov, 
LÜknv Xahobaiv, aûThs Ÿc Épecev &prnç © Ilepoets, 
éxnsoetv heyétar, levéodar wévror Àëyouat To xata- 
TPETOV (UXNV Halç TE THç Aavarç To0ç Tpoynv LEd- 
Rovros. "Queer à” av Tov roroücov xat Toù êv Meésr 
peAr 1 
Th Apabuv Yusx yewpyoupévou Abaverod ériza- 
' , "= à ! # Lod \n L , \ 
cdEvros nhadn érrrbelon toogn xat Oodeion TayU* vai 
L À \ n°? , L® CN , ‘ 
iv GAÀ& xat Oaxpuov xapuaç TOÙ quroù xal EvTOt xat 
rob 2tahUuvou toù oÙtw Àsyomévou guroÿ toÿ xai xox- 
xuurhou npocayopeuouévou, &tap Ôn xal ro Thç nTeAËaÇ 
Etre äXdov bypov, Onep Ên roÂd xurabhéer dard To 
. D) CO L 4 A U 
adtrs Doyv tot xAaGwv oÙx ÉoTt yaenov Beacaucbat* 
éTipépuv Taûta Tü XAHLVOVTL TIVELV ÉTITRERE* EU 
yhp oùros drd pèv Éviwv tüv TotoUTwv, dr ÊÈ TOU TOI 
Emroi évruyyaverv Latio xat miverv Éÿet Gtapopou- 
À 3 : À \ LA 4 # = 
pevoc T0 dopahiç, xat ŒAlote uév Écûiwv xat (ôpov, 
adore Ô Tivwv tov Jucuvuuov &v obtw xat &d0£ov 
Gtapüyor Éaôtws Oavatov. 
? Y ! , , \ 
115-156, Kavbapie éorr ouvopayos, xal vo ôvoux 
aûrn Énixettat dnd rob nodyuutos, Ode ÔE Bapè 
"ep \ 1 4 e EN , 
uèv aÜtn xat ofovel niocax, ox DE rà tic xédpou xappr 
palverar tÜ) LAONCaUEVE , TOLRUTN Xat À TRç xavÜa- 
piôoç noudtne Étuoy dravr&. To x Taurne uimote 
JÉvOuTo RouaTt xatTEgxEUrGUEvU Évruyeiv vpn 
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Eua te yap npocevéyOn T0 &E «btüv motèv xatesxEeua- 
guévov dvôswnou yelkectv, adtixa Ên xal rapaypñua 
? D 
dotuurarns Odüvns ÉunirAnoiv adrà, mpoiov 3” mt Tà 
slow, xateoles rdvra, td otrloc, Tv Yaotépa, xai 
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Ex Toûrou Toravrat GSüvar moXal xat yahkenal mept 
rdv dvpor, Earl d” Évrepov 6 4dv8pos, Ê mAnsiov uèv 
œüToÿ mou Toù Bwpaxoç xetrat, mpôç aÛTU) ÔÈ ve xUTet 
the yaorpès hpeau* SAUEL S' oùv td évreblev, x’ un- 
xavlac xl ppovriôwv érposËoxituwv où auyywpouwevoc 
fcuydteuv, SAN cle On paor rüv xivapüv Ts éxyhpouc 
xal mahatkç yeyevnmévac dp” abriwv yhpex xopiterv 
(xahodouv, oluat, aètk nérrous: bd tüiv dvéuev obrot 
ravrayoù époivrar xivouuevot 0of rérrot xal firitd- 
wevot Toù dépoc), totabra &rta rot doxet xat À yvour 
Gtaxorrouévn xal meottouévn roù évôpwrou où rt0vToc 
racpeu Td papuaxov Oro roy ppovtiduv. IAnpectarnv 
rofvuv xÜxX mououç Toù Àeyouévou xuxebivos Gtdoût 
riiv doitu tautnç évro yevéoôar hxyôvrt Tic xuxo- 
raôeiac, éott © 6 xuxebv yArñyouc morautac ptite xal 
dhpireuv 8400 pe0 bdaroç* 6 pv oùv dh xuxebv oÙtos 
Eve car yho oùv Aéyetat tñç Afuntpoc rorûv TpÔT 
rotoute * 6 dpixeto Anuñrnp eic "Elevoiva rc ‘Attt- 
xs meta rhv noXkdv éxeivnv mAïvnv xal xaxomabEtxv, 
iv, Gonacelons the Duyarpoc, Édoke nhaväodar, Ee- 
vioug Énodéyetar Merdveipa adtév yuvn 9’ #v dpa, 
oluar, à Metäveupa Toë Kehéou* où yàp Sh mapà 1% 
Tupoi rf ‘Irnofdwvros xarryero: Bapuvouévnv yoùv 
r@ nadet xal &v auvvola xaCnuévnv aicpoñénuovicaca 
À Tauôn metabahker adthv, À Êè tépretar pèv xal 
cpddox énl vois Énfeïoiv À Anurnrnp rapà rñç lauônc, 
yehtouca 0’ émbumet mueiv, xxt T0 évreüdev ylvetar 
+%ç Afuntooç oùtos 6 xuxewv notév. "Ectw êè mpoc 
rois sionuévots els Tv mept Toutuv Üeparetav Éyxépakos 
qudç ebrpapols meta the Boravnç duvob xal toù }Àeyo- 
uévou Atvorépuou* 4pnoUwTETO ot xat vÉRG aiyos 
éyrépahos xal xaBedndévros Dôwp ynvos &ç mAeïatov 
sis moto GuBouevov- &ypt mévTot Tosoutou To Dduwo Éctu 
TIVOUEVOV dptç où xopeobels 6 nivov eic ÉteTov TOATI, 
xaBiéte GE Ôh robc GaxTühous da ToÙ atdpatoc, fva, 
unôére Th Tpopñc ei mébiv ÉXobone, ano6AU BEI 
Tù curl: rävru ho T9 Top} Td papuaxov ouuThaxiv 
Gfrou ouvebeheucerar. AXÂX yäp xat éviecôar tov 
TotoÜtov mpoorixet yahaxti Ütayouévn yap Éastwvnv 
ñ yaorhp toute xafamaË xowiter- où phv &AÂG rot xai 
detvorabobvrt xat ÉxAvouéve vd yaAx érwpeléstator, 
AV Tlvn Ti aÛTO TOv TepapuayuévEV, xal Tù TRÇ EU 
méhou QUAAG abv adroïs éolwug rois xAñwagt set” otvou 
xomÉvraA TOU YAUXÉOÇ AnEpLÔTTUG ÉxGWVELV TOY XXXO- 


50 maloüvra, émeddy Tiç min aûtob, ebmetüç Ouvatur. 


Atäp Oh xal % Àeyouévn oxoprloupos uetk méAtTOs, 
Gote nlvetv adtv Éoriv émrenôele Aaubavecdar. ei 
Übos d” atpetar xat OtAdEt À cxoprloupos aürn, xal tà 
xauhla géper Aentk, xai À oAdBoupos G1à TaÜra Tpoc- 


EUTECNII METAPHR. 


Éouxev aûrn. Ev Zap dE +7 vrow yivetar ÿT, Év of try 
vhsov ofxobvres xaAoUotv dotépa TETOAÔPAYUOV Tot 


LPÀ The Vs Tourne elç Thv mept routuv Beparelav êue 


GaXketv gépovra, [aphéviov 9” éxaheiro Zauoc, xat 
DuAAx aûTv ént Troutois oùx Gxvnauv xakeïv, xat 
dr” ’Iu6pécou roû rorauou ads td dvoua Écyev 
’Iubpaciac, xpios OÙ the vs, fe aorip Éoriv À Tp0G- 
nyoplx, yéyovev ebpérnc, Xhotov © 8 +réroc xx- 
hettar, dv Onep oùv ebpeOivat rabrnv Thv yñv ‘yes, 
ro d” Gpos, év ü T0 Xrotov, Kepxétiov: ÉmidEE1ov +ofvuv 
ToÙ YAUXÉOS ofvou To GimAdotov toù Énfévros uétoou 
GLdopevov rorôv: roûrw uévrot té olve, eÉtouv Éléuate, 
ænyavou xAwvia ouvexAelou, xal fodivov pücov éri- 
Gate, elta cuvrdpatre émimod * où yko À Toù detvod 
TEptyevomevov dtoicer xat mepurwoet ToÙ xivÔUvou Tèv 
rAnuwehr0Evrx. 

157-185. "TO ÿe pv obtw xahoëmevov xéptév Éd 
uèv Guox}0Ëc mobèv roëro Sà xal Suolepareutev: rüv 
Yap ueracyôvruv aûtoÿ xal riévrwv EAws of pv Êx- 
ppoveç xal phüapor abtixa yivovrar, xat 6 Adyos avroic 
où awbet Thv Tabtv, oÙ DE maparAyés T’ AAA xat Êx- 
pavels xat Boñiauv dEb, xafarep ai Baxyat ois=prôet- 
cat. AXA& Trourotç uèv Bonbet En 6 rahxtdç &xsatoc, 
xat otos sc x AT Bos riVOUE VOS * woekuotaros à xal 
6 rpapvios, Ért mévrot xal SAun mpèç toëtou roetox 
Gprueta érixoupos ylverar 19 ouveveydeion tü avoue 
Th Aro T09 xoplou Tobrou xaxo0armoviæ - xai WA Épvifoc 
xevwOévra xat Ouldoons éppé cuvavapupévra Ewv 
REPUROEL TU TOLOUTU , xal Tov avarov ÉmiovTa To0c- 
eAOetv oùx Ê+ Toûrw tot Sioxduevov ÉoTt xxl Td xéT- 
oc ideiv, éatt d’ Gpveov GxAdogtov, 8 xahoUot XÉTPOG . 
Onpôsar à oùv rù Épveov robro, éppèv auvavauryvdvrec 
rois Gotç SAéwv naidec* med yap deinvov &podç to 
dpvéu yivéuevds date, xal Quñç alriov rù aûTo xai Oa- 
varou mpékevov ylverat. OÙror dà oùv, oÙç raurry ént- 
pehèç vhiv &ypav Tüv épvéuv eldévat, xaTk cutxo0v Tèv 
dpoôv merk Toù où pifavres méumouciv el ékeap 
robtots Toic Opvéote, oÙ à” Énômevor TH Toëtuv &ratn 
xark Bpayd, xal uetamotoupevor xat xatesblovtes 
évlopovrar pv Ôn 17 dypa Jokep& +’ oùon xat brouAw: 
oùdÈ Gtapuyydvoucr yap oùv tüv domaheutéiv Êrt- 
n040ouç yeïipac. AXÂX yap où ye Tv dyAauxr xal 
elavnv érl roûtou Adubave évratôx OxAxoGxv, Âv 
bnoraoaealat xal Soueverv à roù ITosedüivos #0Eonios 
rois dvéuouç véuos, éféomise d’ &pyeiv äpa xt Toù 
mupdç 6 Iocedüv rod dvéuous Geüpo- À pèv oùv 6a- 
hacaa Tapaywoônç oùca xat yakemh deondker rüv veéiv 
xal Tov Gtaphepouévuv àvôpurwv Év adtn bTo Tüv 
dvéuwv ar Baoukevouéyn, +0 dà On nüp dpyet uv 
ris Vans dpa, xal dnnyOnpévov éctiv adrn, Ôeoxo- 
Qpevov  dvéyerar nakiv Ünd Tüv mveupatuv. "Ert 
uv xal Éatov, &XA& obv olve Gidouevov toto Étw- 
pehéatatov t& xduvovri® xal yubv metk Oh YAEUxOUG 
rivouévn ArakAderer rôvov: Mia à Écte Thç aurEou 
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ALEX. NICAND. 157—278. 


rapxpprux 6 Tpuynbele ofvos, al xarà rdv xxpby 
Éxetvov, xa0” ôv of tpuyfoavres ratobvres BAMGOUGL robe 
Borpuc, 8ve ve Ôn af re pélirren xat opxes xl af vev- 
Bpnôdvec reptnerouevat xat Épiiavoudut taïç ctapuAats 

8 paAista Ebwyouvrat Toù yAEUxOU, xal T6 Tüv auTéAwv 
&Awnexes Aupalvoyrat xaprü. 

186-208. “Yrapyet d miôvrr xwverov Bharrecôat 
paliotx tv xepaññv, porvitrecbar À” &ç 8te ualoTa 
rÙ cœua, GyAUY te Toi ÉpÜaApots Émxeïabat moAMv, 

so xat oùv xal 6päv apahepov roûtu Ôà ouubaive, xal 
nepuôtvets0at doxet T& èv Ôer mavrx, noûdec +’ oÙxEtt 
Uvavrar aûrois rov ypuuevov péoetv, xal af yetpec, 
Gç af tov dv oxôTuw Badovruwv &va Tobs otevemous 
rhavogeval slot xat Érapuévev Tov Gépa' Üroau- 
15 Gave: toryapouv aûrov émt Toûtots vtyHÔG, Xxaï, ote- 
VOULEVNS TH PADUYYO , ÉuppaTTE dat Doxet* dAÂR yùD 
xal, Tov Gphpuwv Éribuyoméve, oXETI cuppovEt, &AÂX 
CXOTOULEVOS Wç Tà TOÂX xatk Thç Yhc TintEt, xl 
xafarar mpoç T0v Oavarov 6päv 6 rouoütos Goxet. Ad- 
20 Ent mév T” àv Bonbeiv té xapvovre raûrn, xai THç amd 
ToÙ papuaxou aùtov éEelpyei ouupopäs, ei Gtdoiç 
ÉAutov xx0” Éauto xal ofvov els xdpov, Gate mivev, 
Oepudv xal dxparov toutw, {vx Sà roro +0 papuaxov 
perd Te tToù oivou xat éAalou dvauiyvümevov Evôov, 
25 elra drc6luohèv man Tov uetecymxôta adroë œu- 
Auën tov &E aûtoù xaxüv. "Evror GE xat tv yaotépa 
Éhuiw rpôtepov dry prov xaPalpuv Yap'adriv dix Toù 
xhuorñooc els paorzwvnv &ferç. AXÀG uv xat civou 
pétæ xal voUrou äxpatou, dauxou 8” éuolws Tc Bo- 
0 Tavrs Ta draAwrare xauAix, À Gapvne Ta UAAA, Àv 
ra Oeovahixç pév T0 mporov éxouce Turn, Écteou- 
vogato ©’ 6 v Agkgois Andkwv Tv xepaAnv toi 
éxeivots xhaôotç, mémepl ve xal xvidnc omépuax &ua 
tpibas cuvavahauôave, npocen1ôdAkwv ênAaôn xat 
35 émoÙ xat ipivou pupou, ciApiÔv te met’ ÉAaiou }euxod 
hetwoxc, Tov vocobvta niveiv arANotTw xÉMEUE. A À 
te xal yAUXEOG olvou perà yékaxtos Ébuwv Apepale rupt 
ÔiSoËt xat route, Gore rlvetv adriv. 
207-248. [apaypñua 0 âv émauuverv Éxouç to ne- 
10 rwxÔT rù TosixOv, Av Deucapevos Tov &vÜpurov Ebpre 
pèv noürov Bapuvouevov xal meponriouévov Gorep 
adtdv, Énetra xarudev pv Tayelav thv YAGTTUV 
Épovra, Enpa dE rh ein, xal Ta otéuta oidatverar, 
A te Ch qapuys Ta adra brouelvaax vois els, 
46 ghéyua kerrov xal Enpov ävanéuner opoôpa, Éreita 
êx Pabpwv aûroë ra pv oûha STEiv brouéver, À dé 
Gtavotæx raparretat, Bo% 0” wç Ün’ éxnArteuwc yeyovx 
xA TO (06 della, quvñ T aiyos éotxuia pra, xat 
Oonep of puouvôpwrovres oônpov phéyyerar, xx 
60 GnAë olov af tüv droxonrouévwv Thç xepaAkç xepadal 
rapaaupet Tv yAürrav: oa 8 ris xepvopépou ‘P£ac 
À Ürotaxopes, dva te On ths ÉoÛ xal Tà pewpla atpe- 
pouévn, éuuavre tr’ oûsa xal Évôeos, dûpda xéyprta 
xa uaxp& T7 puvr, oÙ à’ dxousavtes ebAxOOUVTES THç 
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"Pataç ‘Péas 10 pobspurarov ÜAxyua, oiov xx maviac 
Apec, totaüra xai oùros Écpaluéva xat }Üoonç yé- 
povra pÜeyyetat, xat, Gonep of maidec, Tà moÂk 
xAaudpupiQouevos xai wpuduevos Gtatehet, rauprôov 
0” bnobhenerar xat Ürappiéer té otôuart, xal robe 
&ovras mapatpiéwv Agov émotehei, dote 4ph Toro 
pèv quhdtrev 10 rpütov dfoavra, Énerta olvov éyyetv 
tourw mohbv xal sh Bouhouévw* xàv n cuvnyuévouc 
tobs dOdvtas Épuwv, ÉviÔe rov olvov dtETaipwv abTobs, 
ênuwç àv ébeu, Îv” éfeuouvros perd Biac aûroù thç êx 
rév GaxruAuv, cuveé]0n ro deuvdv éxeivo papuaxov 
xal Oavarnpôpov. AXXX rot xal xaÜsbr0évros veoyvod 
mou ynvèç xal Qixtuxévros Tù Üdwp mods Tuoiv dyer 
Trivduevor opédpa, tiç TE unAas The Êv dper épLoiox 
6 xapnôç , xat:6 phoudç rh aûrnc mrÂËac deüpo xomelc 
Gpiota Îrar, xai te Év xnmotç DE Toagelons urAËaG 
6 xaproç rpdopopos, Éatw DE tà uiha elapuva ei dè 
Uh Tapein Taüra, vois Àeyouévois évraÿba XÉLENGO 
otpoublots, À os éxopuoev à Kpñtn srépouar +ù Ku- 
Ocwvto phx" ravra Toivuv cœÛpr tabta quyxdbac ec 
Üdwp EuGae, To d' Udup ÉtEtw xai YAngouç” Otævor- 
youévou dë rù otôpa Évorabitu tiç où dvBpwrou Toûtou 
T0 Éodivoy mUpov, À Loivov, routv Te ToûTO auvEy Gi ai 
Év uépais révu mokkatç fUoaoOar THç Te maviac xai 
Trhdvne xat xaxonaÜsixs 776 Êx TOU ToLixOÙ TOUTOV Ou- 
vhgerat Tov &vÜpwnov. Erahelpouat GE roûtw iv tic 
ais to papuaxm Apabwv Nomades, xatayslouat 
ÔE Taç dxiduç Tv Belüv of Thv rap Tov rozaudv 
xEmévnv Tov Etoparnv Yewpyobvres 6pav: Écrit à” wi 
mirav sois TITOWOXOMEVOL TOËTO TO Tohixdv mov 
éuneodv pèv yap T© copart xat yeucduevoy xaÜaraË 
&vépurivou ypo0ç, HÉÀavOv uËv T0 UE HPUTOV XAT- 
epyaketur Toù Tpwbévroç, Éneita tpémet adto, xat 
vexpôides mouet, xt Giadéyetar aûro x toutou Üdepos, 
6 did, roù évôpuwrou xaracrmouévou xal frkste Ümro- 
pévovtos Toûtou, xatd mavrèç Epouc Élu ywpetv 
Braferar oùv Udart mavu moXÀG xai x20apoia. 
249—278. AAA yhp xat roù tn Mnôeias éredèv 
Éowg Ti petetAnpuc ebpe0% papuaxou, SAebpiou Te Ôn 
TOUTOU Xl XAUCTIXWTATOU TUYYAVOVTOG, ÉPRUÉDOU 7€ 
rpùç Tävrwv Érovouabouévou, mpürov uv EvSodev 
éyelpetar xat mepi rù ein vToû miôvros duñyavos 
xynoudç, xai olos à Tobs yptouévous tü GxG TA xpd- 
Ôns KVNGLOS XUTÉHELV MÉDUXEV, À TOUG YE TA TOAAUTATI 
rovxvdv évretuynxôrac, À oÙç éd te oxÉA ANS Tpoa- 
rptbelons xvnouds éyylveofae per” épulnuartos vois 
cupact quhet, rouobros v ÊÀ ToÙ midvroç té cTouaT: 
Éaxvw nc xat Bapèç xafaraË ebpioxetat xVnGu06 * xa- 
raroûiv pv oùv Td pdpuaxov Toûto tov cTouæyov eù- 
OÙs etc ÉAxmoty Toù dvbowmou pépet * èuet d’ OÙV TOVN— 
pov 6 touobros xat Üpauuov ve, 6 SoEetev &v ic 
{pot&ç T0 Cdwp Toto Las Gowp mAudévrov év adto” 
Éreuta, thç depaneixe dpuaTEpLRoUone, érivaotv f poux 
Sépetar, xat To mpoïdv ÔLX TOÙ GTOUaTOs TOÙ TaTyov- 
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Ld 9 Ca ee CU , \ 
roç aux Tobvrevbev Tois Oporst Ceixvutat xaÜxpov, 
rohhkdxts 16 À nat rov Évrépuv olov &podç adrti dva- 
eutyuévos auvébeuoi, xal Th mepirrwpata Ouolw Th 
YATTE0S GUVAVAUPÉVTR TT Éuw Ô1X Toù ctouatoç To- 
peuerau* toaüta piv Ô} To xoyixov xaxd épyadterur 
rov muôvra adrov. Emaôkv Ô£ tiç BoüAntar t0v evo- 
naboüvra iiouodar, éxeiva moteltu” pÜAÂX ToÙto pèv 

= ” À La 
h xontétuw 6 voudros Opudc, toüro GE xai pryov, 
« C9 CO \ 
&AAX obv adrois Toi pUAÂOL XOTTÉTUE TOV XAPTOV TH 
pnyoù : éuGakkwv pévrot té yahaxTe Taüra mivÉ Tu 7Ù 
yaha” émerdav d ei mAR0O peraoyn ToUTou TOU YAÀG- 
xTOG, Kai aÜTT Tpooayov 17 OrÀT +0 atôux Toÿ Gruou 
miwvétu +0 yaha: Borôriaes  àv xat vo xoAUyovov À Bo- 
ravr, xat GÂdote tabrnç Ta Duhix roùrw, Av Édr6t 
Co ” el , 
15 tata &v yéhaxzt.xal duneAüvos ÊkXES oautw Îd- 
cauvr” àv BAaboc Évanobpayévres Loart, XAL XATTAVOL 
rov phoudv meprarpebeiont, &ç À Aeyouévr Kacravatx 
n _… [4 # , ? / ’ A 
To 176 ecaadias Opos ÉxdUISEV note, VAPÜnxOG TE TO 
Evroç 0 À 9 voù [oourbéux ênl rû mupt éyetar YE- 
LA ? Led # 
vouévn quXhabéobx: xhont, xal ÉpruAlos à Boravn, 
7 U 
xat püpta épolwc, 8 ve rñç cièns ni routote äroûpe- 
7 Betç v Ü dv Toïg ŒAÂot photos wpeheïv OU 
10etç Év ÜSart abv tot &ARoL photo wpeheïv Guvata, 
éliota Ôà mavruv opekuuwtatov mivduevov dti rou- 
Twv T0 Êx TavTwv Udwp. 
25 970—311. Mn pèv oûv noté os 1%ç iElaç to Cohepov 
GÂAwç txhador rorov, und£ y’ Ado Toro tivos dto- 
’ \ 4 , \ À A 
patog rhnaiov Geivov Ôv gapuaxov - thv LEv yap Ôunv 
RpOGEOUxÉVAL TOUTO TO) wxiue oxei, mobeicu ÊE +pa- 
, «+ nd \ > ” # Y Cd 
quver Tv yhwttav, xut ÉSEAxO! opoèpa, Émetra ToÙ 
80 ruvros À duyn menhavioar doxet, xal xareobiscôa 
iv cv yAGtrav Ürd rôiv dovtuv, ÉurAnxtos d éorl, 
At 66 AToAWAEXEG TAG POËVAG MLETEMPISETAL" ÉULPOTÉ- 
pouç TOIvUv TOUS TOpoUG ÊX TOUTOU GTÉVWIOIG Aaubavet, 
dore pire tù oÙpa npoyelobnt to Aounod, te Thv 
yaotépn xath Thv ÉautRe ÉxxpivecÜat uotv GUY/wpet- 
bare SAÂG vor ro nvsüua Otadcouts uév Évov érro- 
xheobiy dnepydtstur, yet dE pévov v tadtü, xal 
= 7 
Bopbosuosetar, ôté uv Bpovrns nov amepyabouevov, 
dv petv thv Bpovrhv tnv v "Our Xôyos, ôtè à 
40 tov x Toy xuuatuv tnç Oahdoons mepi Thç TmÉtpac 
yivomevov éxumeïrar xrUmov, dÂÂG Te xat paetd xtvOU- 
vou T0 nveua dverot moXddute tTüde, GTräp oùv xal 
À à L , \ CS k A 
poÂÇ. ‘Ta totvuv œapuaxuv 07 Taëra émedav xai 
007, Éxxpioets dmepyaberar The yaotoùc yahenks, 
45 xat oba Tév wo ruyydvet 14 Gtezapuéve, Étav adrois 
, T Y , , , 
ai xut olxov Opvides Enixafnuevat émoicwot BAXGo, 
# ST / * («4 LT 29 
À xal dveu Tüv xe]0$wv oùx Év wpa ve07, à TAnYRS 
> ? , , J a 2 
aitiav rapacyouonç À vOcou auventAabouonc Eiç Tv 

/ 

ToUTwV phogav. Bepaneuhsin pév 7” àv 6 Blabets Ürd 

C ’ 

80 t%6 Üflaç, Av mivn AeUxos, Évarobpayévros &htvbtou, 
Ÿ « _ 

ñ repebivbivne Énrivne À mreuxlvme ÉntAaubavel, thç Te 

bprivwsous éri toûsouc Saxpuov mituos, map fv arédet- 
, 

pev Éptrovra Mapoüav 6 Anok uv #00, # à’ &n’ êxet- 
39! 

vou DJUpETaL xata ve Th Ayxn xai Tobs Gouuobe Tov 
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rapà révruv &iomevoy L690v Toù Douyos.éxelvou” Aa u- 
Édvwy totvuv toù moltob roù AeuxoD mpôç Toûrors td 
dvôn {Boravn 9” éoxi T0 noAtdv, xat xxloUorv œdrd 
pauoxtôvov), rnyavou te Bhuatobe, xat vaodov, xa xd- 
gtopos tobs xpeuaotrpac (86oAdS SE Ch Toù XXGTOPIOU 
Tuygavéru oraûuds), xai afprov {6 dè sTaluds bTap- 
LÉtE xat toutou GboXdc), Tpayoprydvou te Tocodrov, 
cov mep geip yuwpet mpeheï oùv olvw nivouevx, xal 
Tup0ç ÊTe iv Amah0ç mpobatetos ÉGÉLdUEVOS. 

312—334. ’Enerddv dé "16 &éouArtue rraloac ro 


Ld # Ld \ LC 
alert ré Taupeluw Lpnontat Tpùç Torov, +7 érd ro 


TOU ReSUTIRTEL xaxwWGE TOUT ÉUTETOUIA TO OTÉp- 
votç" À Tp0p} Tnyvutat, Émetta dix TH YaOTPÔS JUWpT- 
cav Opouboütar Th aux, éuppäacovrat à”  épot où 
The dvarvoñc, Elta, Toù nveüpatos Évôov dmobi6o- 
pévou, ért Odrepa pèv 6 adyhv droxAlverat Léon, Üxd 
T' dônuoviac xal craouv auveyouevos dÔUvaTEs +’ Dv 
vréyeuv Kara This Yhe Time, xal où0” AAC, EAN 
bravpiQuv xut onaipuv, xai 80% TouaUte ÜTouévuv 
oÙros drakkdoget xuxüiç. Ti pévrot raüra Emoorévrs 
Éredav 0ekñons BonOioaut, œuuvar Touigde* Tov T7c 
Gypiaç cuxñc dndxonts xaprôv, ÉUbahmy d dEer ToÙ- 
Tov pa mheïgtov Ocov mel” Üdatoc, an’ abroù Trou 
dkouç ÔLDOBL té Torobtw mveuv, ToÙ Te xuTayayE mE— 
RANpoUEvNV Tv yastépa, xal xevoüv Éviévra aüthv 
TOUT xEy pnuévoy Ta TEpLTTUUaTA moteioxt 1pù À9- 
yov” aûbic à” Éfovrie À parts GinOwiv mutlav dAkote 
pèv ve6poë, ŒAdote d” éplpou, tôte 8” ad AxywoU, LET- 
evwyelo@at ÉmÔtdoÙs ofoetç mods byletav Tov xduvovra 
vat phv xal Airpou xoudn Aewbévros xaÂG, Tpiüiv 
bnapyovtos 660ÀGv xai rourou ôrAudh Toù aTabuoÿ 
Ecru past’ olvou 9h vo nacpovrt QudouEvn noctc" hay 
Gave Ÿë xat Éxov rov isostagiov vob atAplou ataov, 
xat xpauénc êv der To onipuu évanobpayeionc, xai 
xovÜEns Étt pv tobs xAGvac tn Boradvrs xontwv, xat 
rénept (Hxiora pév rov xaprôv ÀËéyw, y” où dE yive- 
tar TO nEmept, tk pUÜAXX ÔË héyw Toù puroë), uerk di 
Tovôe xat BAaorobs auyxonte thç Barou” soiode yap 
oÙç elrov pnodqevos ôe T0 te mayiv Évôov Fn xai 
Opoubcliv alua GtxUoat xai drourrut Sxôlwe du- 
, 
VAT. 

335—363. MA Otalaôn Ô€ ce und’ # Bourpratic, 
xal ro ëx raurne Ün9 ou meprytvôwevoy dyvonÜT, Toïc 
avôpæoTots xaxOv' HEUOT YAp TpUTOY HV, GÇ APpHETRL 
dUvAS mapéyeiv toüto tois rioboiv aûro, MTpwônç te 
miç adtixa mel te Th yeln xal ro otôuax, xai olaxép 
ÉoTuv À JEUoiç ToÙ papuäxou Toutou, noire Îoraret * 
êni tà xd tu yevouevov dAYEv mèv Tv yaoTÉpa Td pap- 
axov Totet TOdE Ôh TaUtre, xal Ge ÉTITAY TOvnpov 
to otéuart yivetat, Éuppacostat à 6 r&v obpuv ro- 
pos” À ye hv xÜotic drd rveuudruv 8yAoumévn Üro- 
uévet dopouc, xai oùv xal 8yxoc Tepi Thv yactépa 
toutou éyelperat RoÂUÇ, xai vois LOEpu TEpirEnrwxO- 
auv Sotxe Tv ypotdv: Gomep oùv xal Gtmônuévots , suÿ- 
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ALEX. NICAND. 279—432. 


pénvroç ei adrrv Tav:oç ÔnTOU TOÙ xAXIŸ TUV Évôov 
xxt ouvictauévou, To Ô’ oùv dépua Éxtétatat, xai 
todo ri ravruv dç Éott Tov ehGv delxvutar av 
0 aù Donep Tac dauanec xai robe LÜdyous ÉUTIUTpA- 
5 dû xauAix payévrac x muvroc aupôaivet, oUtw 67 
xat rüv bTO routou xatecynuÉvuv TOÙ papgaaxou &yxoÙ- 
cûar cuubalver tv yaotTépa Ba rot toùro xai LÉyou- 
civ, oluar, oÙ vouuets map’ o’ &v +ù Küov, Bobrpnartv. 
"AR où pév Enp oÙxa pet” olvou Ébrouc riveiv éri- 
Lo Tpene TU tn Oepareins eouÉve TaUTnç” DoautTue Ôë 
opUpn bas ravu xat Ébroxç raw oùxa Enpa &pt- 
o7ov Étetç Ôn té vocoüvrt Borônua vobro, Wate 77 
TIVELV ÉmiTpTeEwV eic xOpov @m' AÜTOU Got TU) XAXOTA- 
boüvri duervo yhp er nt roûrois uèv Ôn Enpov Tov 
15 Tov poivixtwv xaTdv ÉVAROPPÉYEL Gpa TPOHXOV Ya- 
Aaxrt, Elta nou ÉLdovat ro yaha riverv robro d'à To rE- 
papuaymeve" Enpavberoüv rériwv aautws Xal aTro- 
Épaxercov év otvw td nôoua Auoitelédtatov, Av TE THç 
Baxyne Xeyouévne 8 xapndc, Àv ve rhç puptédoc À, #v 
20 te TAç SUpyÔoç” Hivetv +’ aÙ Xat YAÂX YUVAIXOS ÉTW- 
pehéatatov, à miveuv 6 Adyos Émitpénet, Tupaipouuevos 
dpt the cuupoplls” donep pévrot ta Bpépn rposayovra 
adrov r5 OnAT To or0ua TH yuvatxo6 TO yahR ph Tl- 
vetv' xa0aTep ÔÀ rôiv uOo/wv of apte Tey0Evrec nAG- 
25 Vovteç évaxpotouat tüi arôuartt Tobs UnTpwous afobs, 
(va 0h aûrois to betpor ému nhéov rob YyaAaxTo, 
oÛtw xat T9 ThÇ uvatxoç ph TôTe Tov xaxomabouyTa 
roocpécecar Enr. Nat phv xat EAuov td Beppaov Ént- 
toentéov, Gore mivetv, Era mpôç Êuerov dyetv dei xal 
30 th BouAduevov, À robç Saxrühous ÉuGdhLoOVTE, À mrEpü) 
powmevov, À Bl6Atvov xaBrévra, Tpibavra dt adToù ToÙ 
Aoû. 
361—375. Edv dE ro YaAx Év +7 yaotpt Tayëv UA 
Aro6AUnrTar, 6 Ôè mvryuos énifemevos évatpn Tov Év 
35 +9 ouupoo, makv ér” éxeiva leo tüiv Borbnuatev, 
xal npürov pv olvov yhuxbv Gore miveuv Elbou, era 
ro Gebrepov dsouç perd Ôn roro tuygavértu, xal 6 Tpi- 
ro Rav ofvou mivédhw Ür’ adroë ént roututs xparrp 
rävruç yhp À yaorhp bra(Ofostar roÙ nudvTOG oÙTus * 
40 AXAù yhp nat rüiv and 176 At6ünç pibüiv &molor, To 
xépôoc, ÉvaroBpéyuwv Énhadh T@ mor tabra tv Üet- 
voraGoüvrwv + roûro à ciAplou xat droû rpôs rois &À- 
Xotç Xéyuw* xal mévrot xxl Mrpov mposmiyvds Th noce 
Ovraerg Tdv mepapuayuévov- àTàp oùv xat OUUoU oté- 
15 uv cuubalAduevor ebpoes rpôoç Thv Borbetav: xai 
Borpus év ofvw BeGpeyuévos per’ eüxvñuou the Boravnc 
Bpebets oÙx Eotr Boneiv dôdxuos* xai Taptoov 6è rt- 
vouevov GtaAVer td dv rois évrépoic dpa TErnyUÉvOV 
xaxov, xal hôtosmov ri roûtorç, xat Ô Aéyouat elio- 
50 odpuXAov xat yap On Tadra ofvou ETÈ GTUPOVTOG d)pE- 
Aetv Güvarar robs Osomévous nivomEvE. 
376—396. ‘To Gopuxviov yahaxrt pèv Éotxe Thv 
Lporkv, yélaxte 9 Éouxev buolme Thv yeüaiv® 6 pévrot 
roù Sopuxviou roro 176 ax TÇ TÜGEUIG LETEC{TIXUX 
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Omouevet totaie* Àuyu quvé: xuhené, & 
pee! 1e" Auyuüi ouvégerat Laleri, Ümava- 
XpOUETAT TE TOV aUYÉva, Cuopopei ve Àiav adto rc 
\ ù CS 
vaotpis 10 otéua, émet obv aluart thv tpophv, af dk 
Cond Lu 
Tüv Jupluv xatw éxxploe paubwôers yivovtar, rnve- 
\ , \ ss 7 + + es ee 
duo Ô éoriy aUTÉ ; 4 XATELOUEVOS aviärat, xahodat 6 
ôè Bugevréptov rnvespov où #6 “Irroxparobc- dvuuevoc 
LS L # 9 
ToLyapobv ÉTi Tout opiÔpa, xAuvuv TE Td cûux 0Td 
, Ÿ A 
Enpornroc, Épeatv oddeutav yet metahaËeiv rotoù. 
, A \ 0 \ C7 
AAX aÙ ToUuru pv siç mAT00ç ya« érirpeVov TTivetv, 
sy S/n 
xai noze uèv pains dièou, motè CE xa0” abro, Émerra 10 
JMavOËv robro” où yap ŒAlwÇ xpeiogov” val uhv xai 
ôpvtbog xadehnleiors nofëv Érapuver ro Üiwo, xat vd 
tros aépuvietons xatecÜiduevov ériopehédtatov, xxt 
LS , Ai 9 « 
AUXOS nricavnç Tp0ç Tobto yonotuov® oùdèv SÀ SX) 
\ 0 Ltd 
OUÔE TU Ev T7 OaAGTTN Tpepouéveuv Tpdç Tata Énruet- 16 
3 / ’ KA k 3 ” , 
xGG ApexTéov Gouv, Wv Tù évoUX, Tà Ô’ drrnlévra, 
xat Ga Ébrôevre xarecdtoueva mapéyet ti xaxoma- 
7 Lu Led ] 
Goüvre xopnyiav Gun, of te Ôù xoyhiat mod rAéov 
xal af xnpayides mivrat 0” ôuoloxs xat Éyivor, xai rüv 


xtevüv yévos” oÙ yap Ôn xrpuxes oùx dvouolws Toic 20 


rotoutois Guvavrat Bonbetv, dAÀX xai Tà 1467 oatrwc 
= 7? - « C9 
duvatat Borbeiv, abberar Ô’ dpa xai TpEpetar Êv toi 
, LU Ld ed - \ ” 
Bpuotç Tadta  aneott Ôë toù Bondetv rois Üro Toù do 
puxviou xexxxoupynmévot; oùdÈ Ta OoTpex. 
397-411. Lo CE y êx ToÙ paouxoD yivduevov morov 26 
U 
Oavactuov unêels dyvoeit, old mou CtariOnot wèv 
/ « 
xAkIGTA T0 oToua, ÉÔuhv À mapéyerar sig TadTd T7 
LA = , Led 9 # C9 ‘ 
vapèw, motei Ô ériopahëse T® Bañiteuw ypfoûar, Êx- 
ppova Hpoç ToUtois xuÜlornaiv, Êv pui TOv riôvra aûrd 
fuépa dvape. Xpñoûxe roivuv dvayxatov els thv su 
Bonbetuv rc Éadioc mpoç Thv byletuv mezuxulxe xaheïv 
vapôou votç fibtors otalué, péper dé Tata uêv tà 
pitia Ta Kuixewv 8on, 60ev rep à Kéotpos Geüno roÿ 
peiv äpyetat TOraLÔ * ouvpviov Ôë , xai vap toto ÉGTIv 
LS / 
énwpehécratov rpoç Tavra, AauG6ave, xat totv éuoiux, 86 
xat helpuov, éott In TO ÀEl 1 to &vô 
prov, égtt 0€ Potavn To Aetptov, xat r0 avôoc 
adtTç Wç Ovou Gelxvutar To ôptov* Éplont yap oùv t7 
Agpoëttn rep! ÀeuxdTntos À paun xai Toùto Otayyé}À 
PPOCLTN REP FATos à pau OUTO OUXYYEAAEL, 
Al A / 
rnv toivuv Atwvnç xat A0 veuecroacav ért ToUtu 
peTaËd tôiv qgUARwv toÿ Aetpiou dvÉyetv Gonep Thv ToÙ 40 
kwou xopuvnv edwxévar. AAA pv xat the xepaXTe Tac 
4 / 
totyac Évpü mepratpouuevos xarämhatte adrhv dort 
pév dÂeoleroëv xpuôüv T@ dAeupu, dort È mrnyavou 
uvayBévroç pÜXRoOI' ÉUo cuvavapupévrwv rpddaye 77 
pela, npôtepoy pévrot notitwv thv xepaAñv vapôu, 46 
el0 obrwç Oalmetv adrhv 2x Toù Tapayprux Éni- 
TPETE. 
“15-632. “Qc dort yalerov xat Mav 6 bocxuauos, 
æ 9 9 _?. 3 Ld 9 + 4 
Get r’ dnéyeoôat aûrou, xal mn ÔÙ &yvorxv payovra 
” Ld s - 
cie dm” adrou yivouévoiçs éuuAñout xaxoïic, punôelç 50 
&yvoñon* vnriwv Évior yàp Olxnv dyvoobvres mesirl- 
es D / / 
ntouoiv écblovres abtoÙ À TX To CHÉpUA AROYENVTA, 
ad Cod # 4 
À rémxelueva 17 x0UN TOY APTE ÉTAYIPEUTAVTUWV HLÉV 
, _ \/ de ÿè + à by « _ 
vnTiwv TOU TETparoDIEEU, TP 1v Oplrv wpn 
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cavruv & avayxnç Baouv, Toi te œuomasmois éxelvotc 
KA TOÏS XVNGHLOI REPITUY{AVOUG LV of votoüror, ofotc 
rep oùv xal Tù matdia, énotav bropuectat aûtois rd 
rpürov of dûdvres dpywvrat. AXAX toute pèv mrlvev 
6 yaha yph didovar Éote ÔE Boûxepurs tie Boravn, À Guà 
roùro Bouxepwc porn égeures y Juott vois xÉpaot Td 
onépua Éouxe Toù Bodc, elvat dE xal GAAUG dyaûh Té- 
puxev A0 rpùç Tpophy toiç Cooiç” aÜrn rotvuv À Boravn 
due” Ehalu ÉYrôston rod ànd Toù bosxuauou Baubevras 
10 éott meptoueiv deuvr” où pv &AÂX xal rd omépua Thç 
xv{ônc Enpavôèv Gest xat adrk rc xvlOnç T& xaula 
Tov pacrnoauevov dpx xal änoumubnonvrx Tov uv 
nahiv Ôn xal voùro, to ve Ên xapÜauov xal xiyopov, 
ypux dé ye Tara Tuyyavet Adyava, ti pv xal T0 
15 }eyOuevoy xdouov mepouxôv, xal papavis makiv À éypla 
vänu 0” éuoluç autet, xai af heyouevar ynôvAME, 
xpduuua DE ye Tà henta ynôuAAGE ect, xal dyAubec 


Lnd / 9 2 . LU ns u . 
ai Tov GXOPOdUWV 1] &pxédut dÜvavtat TaUtA TAvTE 


Thv..….. TOÙ bocxuauou Glmoacfar Baaônv..…….. 

20 433-464, Mrxwvos GE Thç Ëv xepadT pepobons vd 
onépua of r0ù dmoÙ nenwxdtes nagyoust Totade* xx0- 
urvobor noXkk, Énetor t& Gpôpa adrav Quyudç, Tobs 
8p0œAUOU xexhetouévouc Épouaiv, fôpouaiv 46p00v xai 
duatideg" émolav The prxwvoc On0ç dpinotv Guy, 

25 TouxÜTnv ToUtuv Ô (pos mapéyetat nvonv: wyxpol ta 
rpédura ruygavouct, Ta yÉvEx dvéyeuv og ofor v'eicl, 
rüv énl roûrots opiol yaluoévrov deouüv xeyñvuot 
8” oùv G1ù mavroç, xal ra yelin Thv tpotépav abrüv 
où quhatter tafiv, duypov GE Gux Toù aûyévos apov 

30 Gépyerar nvedua. [lehôvebévrov Cè Tüv évüyuv, 
À Otaorodpou paveions éxotobv the ivos, raparodr 
6 Odvaroç Épiloratar toutois, GAÂX ob, Taüta uv 
épüiv, xatanAnyñs unôèv, SAV érauuve, xai meta To 
xaprrob Tüiv peAMTTUv oùvov puyvds Tupx réduc TÈ Té- 

35 cxovrt Oldou ro Ôë ToUtwv YÉvOg Tov melitriv êx 
dôgyou oxfvouc Èv TV GPAAV Elvat xatk oûorv Edé- 
Earo+ éyévovro Ô’ oùv af pédlirrar év Neuéx mpüvov, 
val af raûrn Cpües Elgov aûrde * puuobuevat yap ÊÀ Tv 
Añuntpa va uéoov Toûtuv tüv Cpuüv xat tüv êv 

so TaUrars Tuypavovruv xolAwv Eipyabovro nou ta xrpla, 
-xal émolouv Dé, rnv te d épeixny xal rov Oüpov aŸde 
notoupevat rpopñv. ’Atap dà xal É00x érobA GW aûTuv 
T0 bypèv Évorabe did rüiv yaAtvüv, sad Ô’ Épiou àno- 
Goéyuv eiç Éhutov Éoduv émitider nAñpeç To orôma* xal 

as note UÈv éavioräv Tiç adrdv Oüvatar, note d éuboëv 
adté xal Guucetev xaxBeUdovTa, Îva rdv Ovra xat do- 
xoüvra The xapnôaplas Ünvov dnobéuevos Gtacw07, 
éteuéous td Ev at nan pépuaxov. [lpocayéctu 
Ôë xal faxix ZAaie mpôtepov xal ofve Bpayévra xatà 

60 mavrôç ÉAoUG, Îv” érmobuyévta éxdepuavOn Tabtn: &ro- 
Gpégesôxt d’ év nuélw xal Aoûerv rd oüua aûToù xa0- 
éraË mpoctxer, Gate to uv aluo byoavOtvar, ro à 
dépua xurecx)nxoç To toutou xatayahxoÜ va. 

ac5-494. Kat raudra SE xat où Axywoû yivwoxs!v 


EUTECNII METAPHR. 


Trépt Ôn Gé yÉ nou 4pà toù Êv 1% Oaldoon, & C} ruy- 
XAvEL pèv Tv pÜorv rüiv révrwv éXebpuoraros, dv 
ÔÀ roudvde rapéyerar, ofavrep àv ro Uowp, oluat, 
RAUbévrwv L{Odwv, Thv DE yeboiv x” adrüiv, Gç dvrwv 
adrov xal GuepÜapuévuov, péÂaç d’ Éoti thv idéav, xat 6 
Üno taiç ts Teuvlôoc À TeUdou nAextavatc pÉDETUL, 
Oropépetar dE y” épolwos xal raiç thç ontiac, Ymep 
ÔerAlus Évext mou äpinot Goov, Ô +0 Ülwp Oodot + 6 Ya? 
Ôn vaurne tn onniaç keydpevos Boddc Btù vd pobeïohar 
robe dAuEtç xat vhv yivomévnv el aûtkc map Éxelvev 10 
Orpzv éprétar Üno the oniac xara Toù Udmroc xat oÙx 
évégovrat rapa spy êx rourou LE LYPX y EX Giasuy- 
yavouaiv obruç Tobç map” abtüv Gohouç: pod mévrou 
rap” évluwv 6 € adtov ovéuactar yivduevos Boddc. 
AAN oùv Cogwône pv 105 évhowmou émavbet rois Ltée 15 
ect xal GuoaA0Ae ypotù, Extepoc d” émivéperar ravtl 
rü npocwunrw, Tnxôuevat ÔÀ xar” GAlyOv af ape 
af voutou œbelpovtut, xal ro Évreüdev ebploxetar cuu- 
naç Dlaraxeis TPOPHÇ TOYapOUV T0 Taparav obroc Et 
mpocierat oÙdèv où dvéyerat, oiBaivetai te To Dépua, 20 
xai énoniurparar Ta Tüiv xvnuüv, xat mavhet taic 
maperais Épeuloc, xut Bpayeiu uèv Tüv obpwv Éxxptot 
viverar, vhv ÔË ypordv rà pv oûpa Éoixe mopoûpa, 
Exxprotç dÉvraUBa Tic aÜTEv abc &ç mhelorn yivetar 
dvéperar pv oùv Ô mdoyuv Tabta oùd’ épäv iyObv, 25 
oùdE rpopñç merakapéavev, vauriüiv old éott xal 
pugartôuevos. AA toûtw uèv & A AeGopou Duxixoù 
peramitéov, doréoy JE xal oxauuuwviac adté vewcr: 
xa rpoopatou adric ÉmioxeuacbElon, Wote r0v Êx TOÙ 
haywoë rozov obte GkEGpiov ruy{avovra ua Ô Toic sn 
Éxxpivouévots éxÉAnDEvrX tu voù Aotmoû pet Tv 
Kovruv docs iayetv, ToÙ Oavarou Taparrnotpevov 
Thv uéhatvav Yipoy. Nat niv rposspnotéov ri rotoûruw 
xai dvou yahaxtt xat mahdync dpednbelonc fxavéi tü 
106, xal xedplune micons r0v arafudv ÉAxovros elç 38 
d6oÀdv- mivovtt uévrot aÜtTé TPOSYPNGTÉOV TOUTOIS, 
bouts Te moûç roûrors ÉdLËTU TAG TE ên Hpapviou xal 
ŒAne Konotôos, xat oivwnñs SXAns, à of réiv Me- 
yapéwv Onrou yewpyouor xñmot, elcl à Gmahat, xat 
xæhobouw adtkç drupnvous. Na pv xal Tv Th &u- 4 
RÉÀOU XAPTOV brobalwv xüprots, êv oÙc 6 +hç data 
xal Onra éx0AGeTar xaprndç, ToUç ve On meraëd tüv 
xéxxwv duévas yivouévous Thç Boris Ti rhç duméhou 
ouvéxô6e xaprüi, Énetta xal xaÿ” œbtobs Th fous 
rodc xéxxouç &robA Gt, Tüi &E abrv npoç Taûta xÉ- 45 
LPNGO TOUUTL. 

aob-620. Et dé viç ln yeyovuc év Émifuuia rod mrtetv, 
elra BouAduevos dxeciv mapaura ts ile ebpacbat, 
Av rou rAnciov obtog xal mapk Tù yEilos TOÙ To- 
Tauod, xabamep rapos émimeowv mivot où Üüaros, 59 
ta henta rov uvlwv rn yetpl Toù Üaros GixctékAwv 
QUXAX , pepouévn 0” bmd roù fou BOEMX Éurecoboa th 
roù mivovros xataro07 foun, rpoopoou ÉvOx rep àv 
TON, ÉxUUGE Toù vÜporou To alua épéoe the Tpops 


ALEX. NICAND. 433—593. 


Lot yap À BÔEMX Auyaph ve xal afuaroc éraupäctat 
êtk mavroç Béher 6 voivuv xaramimv To Orplov roûro 
oùx av motoi xaÂGiç, El nivo 4Atxpov: Érivnyowevov Ô, 
yhe vù 7Mapü toûtw dore SAAæyoù xal D rois Évov 
Juoloxç éupuduevov rpogmehater xat duéAye toù dv- 
bsorou +0 aluz, xal move uv H0e O1 Sydou ylverar 1% 
papuyyt, Dev nep voù nveuuatos À ôppà rpotwpet, 
notk 0 év rnç yaotpèc Tü otouurr xeirat, Avuatv- 
uévn to dvôpory, xal This tpopñc oÙtue aùréi aûv- 
10 vouoç ylveta. AX Toûtu pLÉV note 60 Tü vOpurre 

vôre (yuovopayntéov S’ ab), xal rékiv xpÜotalov pa- 

ontéov: xal Aitpou yevomévou Giuypou Alav &ç motov 

rodogepe, À SAüv ÉxAvouévuv, xal roûrwv to Uôwo, 

# adobe Tobç GÂaç aûtdv maoGobur xÉÀEUE * xaù LEVTOL 

16 xat thv Oro Tüv rnyyüvrwv Tobç &Âaç cuvayouévnv 

vhv ele 6dwp ExA0wY, mivuv énitpene T@ xaxx 00 
rc BÔEAANG Statibepeve, &Ad dyvnv À Tv yiv Tabütnv 
Rpocayopeuouciv OÙ peyvovres mpèc Triv me Tüv AGV 
OGatt to Uowp. 

20 521-636. OÙ 3 petk vhv Boat Aurnpol vois &v- 
bawrot évaparvouevor rodkdxte mÜxntEs* évordouvrar 
yho oùv êv tn yaotol xal SBUvas apobphs toïis adrods 
payoUor mapéyouaiv, émétav £x Toù Tic Éyiôvne lwôouc 
&oôpatos Épunvwadonc adroi metalaGdvres ebpebüiaiv: 

26 ŒAXot yho EAXMÇ Évouatômevor ebpiaxovrai: obror Br rt 
rovnpdv oùx äv Opacaiev T0v payOvtæ, simep Épot XuT= 
ecôleuv obros robs This xpdu6nç xauhobc, xal toù nr- 
yavou Tà xlwvla yhwpk ruyçavorte, xal To Àeyouevov 
A2\x0Ù dvô9s * npoctarréodw mivetv éri Toûrots dune- 

30 vo tépouv fer pupabeisav. Axpôavét xai mévroi 
ToÙ xalouwévou nupéôpou tac fiGas, ouyxéntwv xai 
oùv Aitpu Retbv, Tpdcov te Tpôç ToUTOLG, xal WaaUTUIs 
a%hov, civnni 8” époluw, xai Tv Asyomévrv xupôauiôx, 
xaÙ reppuypévrv ofvou tpÜya, xat Opvilos T6 Êv root 

36 TX nepitupata Otapépuws Aaubavérw- Elta xadrelc 
Todç DaxTUAOU TOv Éx TUÙ MUXNTOG TR PayOvrt xaTa- 
casvatôuevor énobAUterv éüv maparroë Gavarov. 

637-566. Toù êx ti cahauavôpac xaracxeuatouevou 
Gavarixoù, où Badtox oùx &v ri6 ÉmepéA bot ribv, Éxetddv 
auti ÀGôn, Thv uv yAGogav mayüvetat, xai ax 
fxavéss* aûtn d À cahauuvôpa rd pèv elôoc TAPÉLETA 
oùôv rep À aaupa, dépua CE Atapov Eyes, Év Tupi 
Ô’ oÙoa méoyet obEv" Tüiv WÉVTOL TEpapUaYHLÉVUV vap- 
xO)0Ec yiverat To oüua , xal 8Aov Gobevèc, xui xopudT 

45 tpépuet, OÙ te modes pépeiv opaXhduevor Tobrov AxiTTa 
Güvavtar, xat amAGiç Éotxev aiel méAAovte té mrntev 
male, dv Tis elxaeuev adtov dpre Toù Badibetv &pyo- 
péve, ta ÔE ve t%ç Giavoiaç xal Taëra Eénobevnxdta, 
xal mapanoÂd tuyyave toù ppoveiv byueuvd, À dpriu, 

60 xal où rüv épubpèv, &AXX xaT tonous ro cüua Yi- 
vetat, xal puwmaç Êyet, xal Copwônc av0tç adroi 
énurpëyer port. Nat pv GAÂ& où rourw uv pépuv 
pô vevôpnôovos peta misanç hapbaverv xéheue, ya- 
pauniruds te Bhxatobc, xat xwvouç, Éaouç mEUxat P£ - 
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pouatv, Éfmfévraç wo xxt mobévras® cby ofdv te À 
énaheEñont, dote Touzw ou pp, dAeupois T1” épd6wv 
Ga Ébuv xviônc omépua Écbieuv sic xôpov Êidou xal a} 
Boulouévw tüû xauvovrt tourw* ÉAaiou Ô’éyétw® où 
yo uh oûx cru els Tode xalkiotov loyüout xai 5 
raplôsobxt ToÙ xivôuvou tov év 17 cuupop3. “Pnrlvnv 
roivuv ént toUtots xat LE xal 4aX6avns fibus xat où 
Jeune fbnpéve, auuulEuvra rabra navra Étôovar 
RpoOXEL TÜ) XAVOVTL * ÉTL hv Xal œudc Üepatebet Ta 
Exyova, yeüvne 7° où uerk touruv Ébrbévræ xpfx 10 
ñ pv oùv yehwvn aÜtn OxAarrix Éote, xéypnrar D’ otov 
Ttepois Téuvousa T0 Üdwp Hde roi Éaut7ç root, xaÿx- 
ep Tov Gépa TOis MTEPOIS TÉUVEL TO TV TTNVUV YÉVOG" 
Éorr Où xal tnç êv ôper Toepouévne 4EAwvn TA xpéa 
Lpñouua, raûrns Ô vou uv À Boravn xUtio0ç yivetat, 
Aéyer Ô 8 Àdyoc this elwvnc, &ç aûriv 6 Atoç xai 
Maixç, où æpôtepov oûoav Moûcau piAnv, émofnce 
pÜAnv Tüv yap On capaüv Thv XÉAUV at énopaive 
Jouvav, xal pos ypnaapevos dyxüot, xal ToUTous aû Tr 
émibets vois äxpoiç, proc Émoince xtÜapav, xat Éxt- 26 
Oaproev. Kai pèv Ôn Batpayouc tüv madatv, xat 
Apuyyiou On ras Dièuc sis Taèro ouubaluv Aux 1h 
oxzuuuvia Ébechor népeye, tira els xôpov miveiv GiSou 
TD REpapURyMEvE * ÉvwAEpov yäp TOUTOV Tu Êtapu- 
Atéat uvron, xàv À rpôç aûtaic, Wç eireiv, Toù dou 25 
tas mUa. 

667-691, "Erretôdv Ôë rÜn tic x poUvou péppaxov xxr- 
ecxeuaxgpévoy (äpuwvoc Ô’ éativ 6 poüvac, xat tov Àt- 
pvalwv elç péyeBos Batpayuv érokunéverat xatà mov 
Éote d’ oùv, doc Émoç elmeiv, odros yepouios Barpayos: 30 
Bdaxerar pévrot thv Opdoov, xal tüi Dépet invexüss Tac 
Oauvous Guoxet), Dypot Ô oùv oÙ miôvres pakiota êx 
roütou ylvovrar, xai +7 Oxbla shv yporav Tv aèrav 
Épouar, à péAn bromuroaueva abrüv écriv, éabuat- 
vouat ToÀU xat ouveyèc, ÉpOoËarov Ô éativ aûtois Ünep à 
daôuaivouat, didrt yademov ÉEoter, xat yuwpei Ô1ù Toù 
otépuros abtüv Bapeid rx Gun. ARR Toûrois pv 
wpelutatov Tuygäver ébnôels Barpayoc, Yévorra 
d' àv ei Tpophv xéAAatov xat mt0ç Av mou tit do 7, 
xal roc abv oïfvu ébrbeïon mobeiox péyiora wpeÂet- su 
aürapxes À roùç curmpiav xal omAdv àv yévorro Tü 
AaGovrr eiç 660Àdv ataluou Amuvaiou Barpdyou toù él 
rüv Boüuv &viôvros xal rpoayyéAOVTOS Trv Expos Œpav, 
xat ds oùdèv dpa Toù Expos ruypaves xaAXov. “O Gé 
y’ Étepos Tüv Barpiyuv, 8 rc Oauvobs Émuv ri Üépet, 45 
guvhv À oùx Éyuv, motEï Tote HV Ge rükou ylvecôar 
roù Bhabévros ro yoûua, notè dt moyÜnpäs To cToux 
ériniurAnoiv duc, Auymous T° énuyivecbat xai ora- 
quolc auveyeiç mapéyer” Étt phv dydvous dvôpac xa 
yuvaiuas dvrixpès To Dervov TiOnov" Éfactsvouvrewv so 
yho Tüv poplov xat ÉAutroupévuv THç cpüiv xaTà 
pÜotv Éuvaueux, T0 GTÉpux mpoywpei &raxtuç Xal où 
xarx Àdyov. Kat toûrots toivuv oivov xodbv éyyéuv xai 
rapéyuv riveiv aÜToù y0ôpa Éueiv ivayxabe" Goautuç 
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20 
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xal Tac Ô1 daro@xov mifou té xaxomafoüvrt ruplac 
npôcpepe” xal yàp, Av av dvidtus palvor-o 4al ro- 
vrpox Éov, Bposas oùx av un Haov Giarebrioerat. 
AR yhp 0ù xal Tüv ueyaAwv xa} dv Taç piraç àno- 
teudv, Eiç olvov éu6aldv dndfpeye, roëpouar Sà robc 
xalauwou of Sivypot toUToue mavrux xa Ayuwwôetc +0- 
mot. Athp oùv xxt Tai xureplot KÉL PGO ro0ç TÜv 
zoûtou rotôov, GAÀUG 9 Arôtpsne xoÙ riveiv À ésbisiv 
êkox, Ex tuybv Ô’ xdTov Dpsrice TOICAVAYXAL OV, 

6 otov T£, suxvote REPUTATOS 16ñ60a. 

594-610. OÙùx av Môdpyusoç moleica riva dta) alor 
noté” aÜrn yap mpéirov pv Bagürra rpoatpié etat 
TT vasrpl mofeica, ÉneEuTA TO Tept TX OTXAY{VA 
TVEUUATUV TE XIVRGEU toyupaç xal Ayouc olov On rivac 
rep Tov ôupahov épyateret, Duyyy Fapaaxevdget, 
Tà oùpæ rpoyEtsÜat où GUYAUPEL, émoriprprit Gè xt 
Ta uen, Tü poA6e T0 ypüux éotxévat otet, xai 
mout navia Tabra GAÂX Gepaneuer vabta Tavra 
cuvpva ataüubouévn tv 6Axtv es 6uhobg Oo, xt 
Gpurvov À Boravn bnépixov te Êh ro Ev vois êpeot tps- 
pouevov, xai Üoawnmou xAvEc, xpAn TE TP06 ToUTO, 
xal pévrot xal vo toù aekisou ênl mot onépua, ô à 
êv ’Tofuës +à noürev Ayos per qüvar, Eper 3 6 ados 


NIC. 594—630. 


TEpl adtoù DÔs BtayyéAwv Àdyog 6 of Ztsupou ar 
voor Tov ênl th Mehxéprou vai êv "Loôué dyovrec 
&yova éyphoavrd te T6 cehvE porto xal lrepan- 
gavro. [Ipôç vousot 4 Ôn TETEpI poTayopevoust ToÙ 
guroù xhovia xat épuatuov try Boravrv, Eux xontuv 
Tadro, ti xax@ç On Ô ToÙ popuaxou Ôtaxemméve ÊTa- 
pauve , Giêobç olvou pév rt GA uv xat xUTpou Ths 
Boravnç Bhactobe, xat rà pô roiv Éo.6iv Avôn êx’ adroù 
yivOueva Toù purob Te Doudic, «xt Toù xurivou Toù 
edavOoUg xaprov obv olvw xal Taèta Ti voscüvrt 
Ô:ou, 

611-615. ZÉuthoç Asyopevos Édtt qUTÔV, xx Tapiotxe 
Th éÂatn, Gavaoupov jè Yiverai toüto tois aÜroù )a- 
Goatv. Kat äxodrou mogue oivou abro ox ê& KaXOUR— 
yeiv, Üärar ©” 6 olvos aûrd êx où rapayprua, #v u 
oÛon aroppzyhvar g Te Àxuoçs xal T& raplauux- 
varoti)etat QTÈe +0 dervôv À ñ cpihos rois taopioté TOù 
&vôporou, obrep àv xai # $ TOO À TAUTNE Yévmçat. 

629-630. AAÂX cé ŸE & [pwraydpa , Tüv rap’ MOD 
bnJévrov Su À pviun tov énüv piroTe mapé dot , 20 
quhatcesBat à” Ürd cou xai robe Toù Seviou Adç sic êu 
xabrixot Ok mavtnc BeouoUG te xxl vouoUs. 
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ARR RREEEEGRERAREESS 
BIOÏ ONIIANOY. 





"Orriavès à ronrie marpde uv Av Aynothdou, un 
pos D ZnvoSorne, ro Ôà yévos éxo Kwpüxou à Ava- 
Gap6ou the Kiixlac. “O Gà toutou mathp Aynothuoc 
té tv’ Ga motos dv, xal réiv év rfi modtela +A 
rartpiôo abtoù npéiros vevoutouévoc, ratdele ve Ox- 
Rpétuv, xai pL\dcopoy Blov Eüiv, v rot aûrois Aoxros 
rov vldv rateuuaot, rhv éyxüxAtov Étacav raldeuciv, 
pouauxAv Te xal yemuetplav xat Tà om Tov paôn- 
pdéroy éxmadeuoaç, ualiorx ÔÀ Ypauuatixhv. "Hôn 
d ’Orntavod repli rptéxovra Ern yevouévou, Érednunoe 
Th ’Avatépôw, À tn tov Kupuxlwv néhe, Ze6bipoc 
6 “Popalwv Burke * ÉteSh dE ravrex To Tokreuo- 
pévouç dmavräv der to) Baoihet, duelrñouvræ voù 
éravräv Aynoiaov, Ge Ôn puocdpex Eoivra xat xe- 
vodoËlaç xatappovoüvra, takemvas 6 Basiedc Ewpioev 
els Medlrnv vñoov où ‘AGplou : ob 8} cuvbv rûi ratpi 
6 moumrhç Éypxbe raüre Ta noufuarx désokoywrata 
ôvra. EXüwv 0’ eîç ‘Pounv x ‘Avtwvlvou toù vioÿ 
Ze6%pou, (6 yap Zsôfipos Érelvixer) xat rupekeA0uv 


aûvTà, AEu0n aireiv 8 rt àv Bouhorro, 6 dE xadoBov rü 





ratpl Arnoev tuyüv À mpocéhae êg’ Éxdotw dre 
Lpuoobv voue. "Eravs}0v © ua té map, dot- 
mob éprecôvros t%. AvaGapéw, À Kopüxe, er’ 8\lyov 
TPLAXOVTRSTIS CV teheut®, xatakimdv rod yovsig Ërt 
reptévrac. OÙ dè noAïrat Oarhavtes adtdv, dyahux ro- 
Aurehès aût dvéotroav, éruypaÿavres téde- 


"Orriavèç xAdos ellov delôtov SAXG pe Moipnc 
Bacxuvos éEnprats proc, xpuepôç +’ ’Atdac Lee 

xat véov ôvra xarecys tèv ebeninç broprrv. 

ei dE moXUV pe {povov Ewdv piuverv phovds aivèc 
elacev, oùx dv Tiç prot Éoov yÉpas ÉAae purcüiv. 


"Eypxÿs Ôù xal Ska nompata bauuaork matç dv Étt, 
Ta v LEeucixd xat Kuvnyetixk, Exatepa dv névre Br- 
6Mots mapa pépos mepihabv" v roûrors Ôà ualiotz 
Guérpepev, &re Où mepl Thv dxuhv ToÙ pooveïv yeyevr- 
pëvos.  [loXb GE rù dvOnpov yet xat Asïov petk voù 
ruxvob te xat &Opoù, Émep Éott Évaepéotarov. ruyyavet 
Ô prakiora év taïs yvouchoyiatç xal mapxéohai. 


ZXOAIA . 


EIZ TO 


TON KYNHIETIKON A. 


1. 'Aetôdu tTpayudé. éplxudec EvdoEov. Epstoux 
ESpatopue, 

a. Déyyos- pois. évualluv: rolsutxuratuv: roAUr- 
patov * mokurofouuevov. AiveaSauwuv: Dpayyuv Tüv Toù 
Aivelou xarayoueve, “Pupraluv. 

8. Aücoviou* ’Itahtxo. 

4. Tôv- xat 6v, purÜgato: Éyevvioato. Aouva: ñ ur- 
tp. ZsGfpuw rarnp. 

5. "O}6lw- To évôdEw. eûvnôeïoa. xotunbetca. xat 
BA G1OV: xut ge toy ÉvOoEov. 

6. Nôun: yuvh, véupn oûax. dprorondaex dpiarou 
rogLoç xaTE. Àeyu° Th), ATOL TT YÉVVE. 

7. 'Aooupin: évoua tômou. ceXfvn: éni. 

8. Apaupotepov® éAAmOv, dofevéatepov. 

9. Eduevées- Meor slnre. Tirdv Daéluv: évouata 
Sauve, 

10. Tlovrsauevos- roinonc. rakauror 1epolv. 

1. Tpapephv - yv. dypiv: xat Thv OtAxoozv. 

12. Oxkébovca * ypagetat Baéouca. Oxhéouoa + Ox}- 


Aougæ. xuet* mAY0EL. ravdmpOs" À Ta T'Avra {apivouca. 

13. Evdtdwon yaknviüioa, fpéue. 

14, Naouot- #Añouot, éouaiv. 

15. "Hpryéveta” À fuépa: À fueépa tic Baorhctac 
ñ Ô ypôvos di ou Aduret, À nüëntTar, À À Âuépa TH 
Brouheias oo mapépyetat auropëx, évôoEux. 

18. Tor: xat oot. Épauar ÉmOuud. eïoar * rpayw- 
Ôraat. 

17, KaXkonn: À 6%, à % Moëca KakAtomn. 

18. “Hub: xx duc Sévarat évépuruw, xabX Gtxatov. 

19. Kat Oeôv- xat eîç Tiv. AueloOnv: érexptünv. 

20, "Eypso” éyelpou. renxeïav* dvoyepñ. Émisreiéu- 
LEv* mepiratüev - draprôv: ypaperat Éorparôv. 

ar. Thu xal Évriva, oùruw riç' obDels. Érarnoev* 
GÔeucev, évepiAOÇMpnoev. 

22. Jr: ypdperar no, TAadt: ouyywpriocv. ue- 
votväç* rpo0uets. 

23. "Auuec fueic. 

M. Tpurot rouetaiciv. "Opibaxyov * Atovuaov. 
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xatk vÜxTe, HWÇ TPOCTAGOEL TX cù, Aux SU. ATWTOiO" 
dvoux ToTapLoÙ. | 

28. Batetv: Aéyw, &elôeiv. 

7. Anbaxic" émimond, Ole À molaxtc. dupeyd- 
peuça* Üuvnou. Ouverte" 6 êv taic Ouolais oixviv. 

as. NautÜov* vaurixdv, rov mhodv. ’Apyw: ’Apyt 
Aéyerar À vabc xal eldoç puro, où Éxateoxeuaoôn ( êx 
xateoxeuaoôn ), À mevrnxdvrepos, À Aéyerar xai eixd- 
Gogo. 

29. Mofouç: moAuouc. Booroho:yov: Tov povéivra 
( povedovra) robe évhpwmous. 
Kaxtota* frot Oxporva. 

s1. "Eppaoaunv- deldev. 7’ dyutaç” rèc yulac. 

32. Axñv* fouyiav. xeotouc* xeatoc Évêuux A ppo- 
Otrns. 

33. ’Ey6alpu- veucat. Iovroyevelas: Appoôtrnc. 

34. Lauov: xal oùx énifupeis Toûtuwv.  &uunrov" 
&uœuov- &uaôT. Aretpov, btapyoucav. 

37. Eèxepôéoc" xaloù xépôouc. 

38. Aéyeuv dvri toù Àëye. deldeuve &etñe. 

‘0, Aopelnc This YÉvvac. 

an, Zuvôeclor- Euvônuata, Bouhai, 

42. BaXhomu- tiforut, éxloxomov: émerhbesov. Ayrv” 
pôrv. 

as. Z0- À Zeüs, À ‘Avrovive. BacrAetuv: tupav- 
vEUUWY, 

at. Eüôrov: fouyov. &u6posinat* Beinaiv. 

45. [avÜaog nüv Tsov. 8AGootstpav: mhouto- 
Goretpav. 


47. ToixBadinv iynotç: rptaonv dpyetar Évreubev. 


Oeds * À. Dracev ÉdWXEV. 

as. XGovénv: ynivn. elvalinv: tiv Gxladoinv. pa 
reuvéve ÉmibvunTIx AV. 

4. ”Ae6doç" movos éotiv. téruxtat brapyoustv. 

bo. *JyO0v- vérouv. éoxalpovra: rvéovra, ñ rnôwvra. 
drounpucacta Bt ayotvlou cupectar. 

61. Tavaoÿ - ebpou. hépos * épou. elpucacar* ÉXxd- 
cat. 

62. Anptaxobar payecar. 

ss. "Ap. xat Of. dAin° 17 Oahadon. êtoc * ÉcTt ua - 
TaLOG. 

54. Noocot Éott yuwpts. Érndet" axoAoubeï. 

56. ‘O péve à donadeuc. Égiuevos” xaônuevoc. dy- 
uote rAnolov tñc OxAdoonc. 

67. Pupahéots: orpabuoïs. ovaxeaot: xaÂduo. ayxt- 
crpoiot” cxyfvnarv. Daporvois” wo. 

58. "Atpouoç" &x{vntoc. 

so. Tepruwkf yapa écriv. yakxdv Tôv. roproxç* 
TPUONÇ, TPUTÉGRG. 

60. Buôwv: êx tv. 

61. Eivaltov OxAaootov. "Opynotñpa* month. 

62. Nat pév: Étr. rôvos” Éotiv. À yap” À Évruc. 

63. "Aop Elzoc. Coupa: Adyac. 
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25. Xopôv. Tüç vuxteptväc Ouoiac, Tac tehouuévas | 


64. AÜroïs oûv. dpuud: ÜAnv. auvéuropos: cÜvrpogcg 

66. Guyyec” cpoivia. MeAlpooc êv pot métros. 
i&oç” Bioxou. 

67. Tade: oûyxpious. isoté}avra: Îou. 

es. BaorAri Àëovrt. 

6. “Yiÿ: tu, étoxor éwotoi. 

70. Oüiaç nrwxxç, Adyouc. givo - foitéor. 
Aüpov” ôvoua l40Uoc. aiyaypots” tais aiEiv. xn- 
tea mavrac TOÙG I OUac. 

72 Onpnrñpes: oi. Ghecav- Écpabav. Üauainec of. 

73. “Ois tà rpo6aTe. TpApuvas” meÂetts. 

76. "J{Gv0osc" of donaaec. 

76. Karpuwv* tôv dyprov yotpov, 

77. 'Augutpitnc 0xldoonc. 

78. Dihopviôwv: fyarnpévor éx Tov épviGwv. Spuawv 
rüv bhov. LAñxoure ouywofourte. 

80. [lakiveporos : ei Tù éniow mioroepouevos. 

sr. [péira* xeketopar. aitnot” où véou. miovec- Àt- 
Rapoi. 

82. Zxomédotsiv dhnhoïs rônoiç. Bopeiv: rndv. 

83. Tappov’ reïyoç. &AÀecOaL" rnôäv. 

8. Avayxn: Éotiv. Ctecüar àxohoubeiv. 

85. «Qc xev’ xat va. ÉAupotrovra® aürov dxokouetv. 
EUPOPTOLG" GTEPEOÙ. | 

86. To diù raüra. mtahéoi Autapot. Ërt uwAov * ÉrÀ 
TAY HATV. 

87. Aentahéor doûeveïs. Onpidaobar moheuesiv. 

88. Xpetw” ro) ppeia. 

pu. Agodzepov Éyeiv. xpairvôv- éAxppôv. oÜ:vapôv - 
Ouvatov. payecôar moheuetv. 

or. "Apa: &An0ëe. Énixpaddoev* xivñaotev. GxovTaG 
ONLTE 

92. AupuÜuuouc: &uypotépubev XOTTOV. 

ps. "Evruvorvro: eütperisountiv. 

94. AXcEnthpia qUAaxAG. 

os. Au: tn épiorepä. ad’ xai dr. mekds* É. Gyor* 
PÉDOL. UV" TAG. 

96. Kubepvnrñpa- 6ônyov. yakivov: v0. 

97. Edorahtwc- ovepeñi. etç émuyouviôa * mt +à you- 
vatu. Theac" oTnpleus. 

98. "Ernuobois* duvatoïs. Teapüoiv* Awpotc. 

99. Taxpñopov * ÉfnAov. rakauaäwv - Bprxidvuv. 

106. Etuz- fudriev. mepiotéA Aout”: aûporto. eva tv 
OUVATOY. 

101. “Priov* ÉAappôv. xduatov: môvov, mooiv * WETa. 

102. Auadepxeu" SUGO ER TE. 

103. Orpecaiv: À dnd Onpav ÉAouro : Ékxuvotvro. 

104. "Hyñ° rÿ. cptéomévuv: qipvonévuv. Amapois 
Suvatois. 

105. Aüroç” fuartov. Awiov* Laxpov. 

106. Kivüuevov- xivmuévoy. xehddovros” A{oUvTos. 
dntou * dvÉpou. 

107. Avertoinoev" Épdbnoev: dvnitev: Épuouroev. 
pébeafar geuyev. 
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108. ZtéhAouwvro: aplyyotvto. 

109. Toiouç* rotourouc &ypeutñpac. loyéaipa" À yai- 
pouca êv roiç Békeaiv. 

110. ’Jovruv: ropevouévuv. 

111. ‘lotapévoro* épyopévou. &vuuévoto * ôuvouevou. 

113. Meoatou * keine Auaroc. Écrepiou * eiç vo ÉcTe- 
pivév. Gppvn: Ti vuxrl. 

na, "Edapacoav Écparav. 

114. "Ho À fépa, tératar- Arhutat, 

115. l'alnvtôwoa: fouydwox. 

116. Dulorxwm 14 pÜAAZ œUwv. puAlopdw” Ta 
quAAX firruv. 

118. Kuoiv- xal voi, ounotpar- o tà buk roay- 
HLATA TPUYOVTE. EUXPEEG * YPAPETUL EUXPAELS. 

19. Eharñpt - éAauvoript. 

120. Bat: nheutr. 

121. Apyupx” Aaurpd. AvontepÜywv: dx Tüv (vob) 
sac nrépuyas AivoU. | 

122, "Apupata * écuata, 

126. Téônhev: Other. émwpoddyoto* à robe xxprobe 
GUVAYUY. 

126. L'avAida* trhv rihav | méAhav) Toù ékxiou. 

127. Bôtpus* toûc. fueplôuv: duréuwv. êri Añvta 
ênt raç miÂuç [ TéMAa«). 

128. Aetpia- yAuxla. xnpla* 10Ëvex. 

130. Ataobetc® xArvheic. 

131. Képpex- EuAapra. AeEamevoc” &Opoicac. viaaç” 
dvagac. 

132. ‘Orhlouto * ÉAabev. duopyos* xuvnyds.\ 

133. Dhoydecsav - ghëéyousav. évinniv: Bhxônv. 

134. Evédvr (sic): évavriov. En” &ebhov: érl rev 
rôvov. fxdvetv* àne}Betv. 

135. [porn r% rpm ÀQ. éypüorar oÙ épyarar toù 
&ypoù. 

136. ‘Iotoboños* ro Quyoù. eûmolntov* xu}G6 moin 
pévrv. EtétAnv: Tv maviréyouAa, 

137. l'etorépov: rayxonrov. SauaAñor" Bousiv. én:- 
ÉUvouaiv* eüGÜvouarv, 

138. KAver- Ouver. 

160. Kataoteipouot * orpépovras. aperépous* aütir. 
anxoûs* roluvac. 

141. OÙbata * fdes, fout (sic). 

149. "Apotov® ôuoÿ, mpobopôvres : éEepyômevot. évau - 
Âwv no tov ad}gv. 

143. [eproxalpouor* rnôtaiv. 

164. Appt pv: À dnapyer rù mnÔv À oxaipov éctiv. 
sûyhñvouc* sbopÜdAuouc. daudhers. xat eiç tas” Bhocu- 
pure: Érapyer. 

145. Eüxépous- +à xaà xépata. BArnyadac brapye 
rù cxalpov. duvé® to. 

146. Mnxddaç alyac. éplou: +6. pop6aôas: popddac. 
RwÂE * TO, 

187. Na urv- Etre, xyngouc* bac. 

169. "Evtea + 8nha. 
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150. Aixtua* retis genus. oxa}ldaç" et hoc etiam 
retis genus. 

151. "Apxuaç. maylduç® ypipouc. Abyous* Bpogous. 
tavaov® immensum, paxpôv. Tavaypov* relis genus 
dictum qui omnia rapit. 

162, Alyunv” Goupdv. tpryhwyiva: tp aiyuüv. 
edpuxäpnvoy  apôou. 

153. Kauaxaç* SaGdouc. 

155, Dacyava” Elpn. Tplarvav - rprpéaErvov. 

165. Ayxv}idaç" &pralayov. axoAdÇ- otpabaa uo- 
M6ospryyéas* té molxrou6 Bouoolyyovras (sic). xoow- 
vaç” Bpdyous. 

166. Znaproderov- Ceuévov. Mrpivbov: oyoiviov. 
Rodypav * Tov dypevovta Tù (rdv) roûv. 

157. Aupata- ayotvia. [oGyAnvov: nokdobs ày- 
L'ovUÉvNY. cxyñvnv: Gopov. 

158. Méya: xai meyaho. 

160. Lu}dyouoiv: huis. 

161. AAetaoûat" éxpuyeïiv Écriv. 

162. Qxundduv: Tayüwv rodGv. épuxeiv: xpateiv, 
xwAUELv. 

165. Atatouevar érôuuousat. 

164. Alovteç” GxoUovrec. Gônv’ aurapxäx, Jaÿr- 
Âoç. xpuepñv” pobesdv. qUEav: puyhv. véovrat* mo- 
pEVOvTat. 

165, Ooai- Ékappat, Tayüar. 

167. Asfacuéva* pepiopéva. Édouor* tpwyouaiv. 

169. OuÜotc auvrpoplais. 

173. "Eppdcsavro elmov. 

176, "Jôpuoves * of yivwoxovtes. Ériopor* sÜRRXEG. 

175. EtSectv* onuetots. 

176. Merropov- bdnAnv. bhixépnvov: übixépæhov. 

177. Iepenyéa® otpoyyÜha. quia T4 dvuyta. 

178. “Yhixapav: rhv. nott Gerpada* eiç Tov avyEve. 
veuot * BhéTro. 

179. Mecdpouov: pétunov. xoponc’ xepaññc. 

181. Topôv- xuxlotepés. nupourov® rupivov. ent- 
Gxuviouaiv* époüaiv. Oaporvév” pédav. 

182. Oüata: oùta. Bart” pixpa. 

183. Aetpr: pros. AaciaUgevos* moÀUTpty0s. 

184. Adpov- Eos. 

185, [TouU* edpu. 

188. “Payis® yaorno. auplôumoc xuxAGOEc. ioyia * 
edxepa. mialvouca* Aræpévosa. 

187. TavÜrpryoc* muxpôroroc. 

188. Eurayéec* otebhot. 

189. ITepiuñxesc* paxpol. aÿlor xôdoat. 

190 Achctuuéva: outuuéva (ounyméva). 

191, AsAlonOGeG a" * Tayurodeotv. 

192, Zpupdv - youvév. 

193, Kepésaoa * sig éldoç xépatoc. 

194. Baivor EAGoc. évuw uayn. 

195. Ouuaivov- xparepo Ouuob, cuvasd)oç- ouu- 
paxos. &pxios* mokemixdç. OuÉptuos" Guvards. 
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199. NeoytAov- veov. 

200, L'AXYEpOV- Tpopepôv. duevnvoi- dôüvaror, 

201." Kpaurvorepot * ékapporepor. 

202. Guwprosoto: WrAisov. 

203. Affwvac: Taxüac. 

205. Anpioacôat: rokeuñjoat. 

307. "Exepoipobor : rôv éyelpovra T0v &vôpuwrov ke 
rôkeuov. adAGV* Tüv caÂriyywv. 

208. Avaédopxev" ÉGAebev. doxxpdauuTroictv: aveu 
yuévar, énwnraic" Éphalpois. 

210. Zelayeëvta , &otparovta. 

211. Opoveiv: peuyerv. 

212. Zévônua EUvOnUa. Aoayüv: RyEuovov. 

213. Antwv- roleuntev. 

a14. "Hpeuos- fouyos. domibdssoav: +nv. Bporoiot: 
toïç xal Bporote. 

215. "Erixdparov: Gdyuerov { ddymiov ). damid’ * xai 
ri. 

216. EéSovrat érubuuoÿotv. Ln\ardEnre rophroat. 

218. AaBaA£ov: alé)ov. noÂvOUaROV * mo or lduv. 

219. Arofpooxe” tépyetar. pasbovrits AzxT. 

atpa Ta {EUX 

220. Atônp° Axumredtv. 

222. “Hpuepiwv: pepérov. 

224. “Ilyeuovña  6dnyôv- 

226. “Arno” nepl -où 'Ay Akéw:. bouivn Év rtf uayn. 

227, Gecuouc* évToÂd=, fyAv * puvrv. 

228. Avôpouénv: ypapetat dvôpoueporida. 

229. “Irroc évudlioc * mepi où Bouxepaho. 

230. Arpiaacxey * Évruagpet. 

31. En” avôeplxuv Énave tov &otayüuv. 

232. "ESinvev - Éépeyev, Üyparvev. 

233. Xuapoxtôvov” 8 Thv ximatpav xravuv: Tov 
BehAspopovrny Àéyer. 

236. ‘Actryevéuv” toy v Aria yevvnÜevra. 

236. L'iouat * Tito. 

238. "AXpavrto! * 
Kubronç: ulEewc, 

229. "Exduov  fotopiz. nouxtedvuv* nodÂà xtr- 
para Éyov. 


xaÜmpot. muoüiv" Éuracuatuv. 


240. Ayehatov- &yekopuôv. éurhov: cuvrpopiav. 

A1. Aœuacouévr cpabouévn. npobrAUuvoUS * ft- 
Vobev. 

242. 2. Mosure” &pnxev. 

’Enei xat dp où, érerpäro- émeipase. 

246. Ils &yxoivrov * ÜRO Toi Lnpots. 

247. 'ATULOTOV * HONTE. 

248. Aiva® xax&, OU, TILUOAÔMEVOG* DTOVOR RG. 

260. Buocodouetwv: mouiv tv àrarnv. 

261. “Puvots * Sépuaatv. 

252. “Hyntepav- rponyhretpav. dualdüvat- dpavi- 
at, ptAdtntos * dyarnc. 

244. AxOev - érarnoev. bétuv: rpatruv. 


u 
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255. Æuvôs * XO1VOs. TÉRTUITOS * 
GTUYEPUTUETIS* [LIONTÉTATOS. 

267. Aivos- &rnvôs. 4Anpovos: rhavnto. 

258. "Atnv’ BAdOnv. 

269. Aoëñor orpabais. dûproëv- ÉGheer. 

260. “Ayovov: oùy uiôv. yovov: uiov. 

261. Aivéyauoç: xux0yauos. Guriropa- où dvra 
nTÉpa. 

262. ’Apetkya® dut. 

263. "Irnv: émopeuectov. 

264. KaxdTntoc: éuapruatos. 

265. ‘Apaç® xatapas. ToAUTAUOVL: tü) rot16 167. 

266. Mupôuevor xAalovtec. doyetov: äxaustov. 
Zuvndoinouv: ouvétpubav. duepoev: drocté- 


éxbe6Anu Évos. 


260. Aüropovor® dy Éautüv opabouevot. 

271. Ticnhato- étpépeto. 

273. T'ptxdpnvove rpuüiv xegahüv. 661: 8bev. *Eyxe- 
AaÔot0- onualvovtoc: 

274. Aïbeplora” ruplvats. 

276. Alrvnçe rñc* GéhouB (8%Aov) BouAxévac. avexd- 
Yhucev: Ébpaaev. 

276. Füppnrao dvoux rorauot. 

277. BaôvrAéxapor: roAuxdpuu6or. 

a78. "Aônpes” mept {rmuv rhç ’Iénipias, 8rr rayeïc 
xai eüÿuyor. 

259. ’Qxuréporcre tayuraroioiv. Kpozxivovrec * tpé- 
{ovres. medlouo * xal Êni. 

280. Keivouot * voiç ’L6npioic. isopapiYot - icator. 

281. Aideptotç” depiotç. émtÔUvev- retüiv. udhouot : 
peeécatv. 

283. [okoïotv’ Aevxotç. Éobiotot * feuuxotv. 

286. @ool: rayVec. nOdaG" at Elç TOUS. vEMoEvTæ 
Ehappds. 

285. Mévoç- eîç tiv düvauiv. ävahxtËec* &éüvator. 

286. Jlaüporat* 8Aiyoic. 

288. OÙ xpatepiv àmahrv. 
Maüpov- Maÿpot 10 deutepov EGvoc. 
AÂyeuvous * GuoUc. 
293. Eiotdéerv- iSetv. 
Znrabinv: ozevrv. xzéva” EAN. 

296. Taccovecs* ettovec. 

297. Epoñv xivnotv. 

298. "Evernv* ärnv. 
"301. Mavauwv of Tuponvot tüv Maupuv tayurepor. 
Ztxehôv: où Mapor xutepol elatv, À Bapoivétepor. 

302. Aiyhnevtes” Adurrovtec. 

303. Moüvot- of Maüpor. 

305. pasouaiv pavepoUotv. 

306. Zrixtomoctv- aiohonoativ. xuavuwnenc* EX avo- 


gÜaApoUc. 
, , , 4 
308. Teothautéac Auxurpous. oueaot* Yetpecot 
(otootet?). ‘ 


89. ’EoryArvous: Îrrouc. 
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s11. Niocaios: xoxxivoç, foivos. Épixtéavor" mhoÛ- | 


ctot. 
312. ’Atal® Ga oç. 
313. Kepahñve xat sic œnv. Babutptya: noXuBprs. 
Cetprv” abxÉvr. 
314. Kuôtowv: GoEatov, xatpeov. pekypüaorar- Exv- 
ve neue xopupéot. 
.… “OrAGeo* ÉxAncov. 
a16. Zrixtév” aldhov. dpiknaov: pnuoumevov. "Qouy- 
as” Atal Séroupa r1. 
317. A)Ônoxouct” ændoUatv 
s18. Ildyyu: roXÂa. épouerv- xiveiv. 
321. l'eypéparar” foroprotur. énitpluot TPATES. 
THLVINGL" GTEPAVOL. 
322. TpiyAnves tpt@v 6p6aAév, Dot: brut of {rot 
XOMUTVOU” TuÙ. 
323. EUrpoydhoust: xuxlorepéatv. nep(Spouov: uple. 
SadaAdovrat - ÉcTtépntar. 
325. Tous” xat ele vivas fou. 
326. Albouévw- xatouévw., yalxem® afp. Tup- 
cebovtes * xaovTEc. 
327. Anôaxi” moXAaxts. maverippova® goôviu. 
320. Donv’ ppévnotv. 
330. EpEav: érpatav. 
ss1, Mhuyepñor Tpupeproiv. nepiogouévous * due - 
Atwuévous. 
2. En° Adôn. 6pun xivnots. 
333. ’Iovra: épyômevos. 
334. Axa} houct ctopltouciv. réciv- rèv &vôpa. 
336. Edotixtous* xakGç atoptouévot. 
36. Tloti: xat éni. xoudmvra: &vôtvra, 
“Hprbéuv" ré, vuugoxopousr- Tèç vuupas ÉÈr- 
VOUvTEG. 
838. ’Apyevvoior* ÀxuTpoLG tv. 
330. Zrebauevoc Évônsac. nveluv: puplouv. wUpoto” 
Palcamou. 
#40, Oxhauov” racTada. üurv vuuloc. Üwévatov: 
rhv Gônv ToÙ otepavouxtos. &eldwv” Wah kwv. 
ar. Daurhtu- mpayuatu. 
342. ‘AOÇOU* puvatxdç 
343. Anpôv: maxpôv p0vov. epnruoust* xw}Gouatv. 
Ashimuévov: émiOupobvrx. 
344. Mebiüore dprobotv. 
345. “Yroxuocauévn' xuouca. 
46. L'éveuov- evvntixôv. Gopdv: axopov. 
49. Mnodoônv: Bouheucasônv. muxivotat psovi- 
pot. 
350. Neocaouç* tàç maiôxç Tv mehetaSuv. 
351. Torpuvec* meketaôec. 
353. [lekeorpôpos - 6 rc melelas rpépuv. 
366. "Ebnxato: Ééahev. 
356. Ouudv- xai sic. Pxtvouevat LatpÉpevar, &ht- 
TODSUPA * XOAXIVX. 
368. Kuuaxtvwat* xAvSwvouav. 
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361. Eduehinv 6 Ego thv xarv inv. 

362. Exopudov: eûrpopaherov. 

883. ‘Ayntoi” Oxuuaatol. 

364. Aupvoxéunv” êx Gaqvns OTEUUEVOV. 

366. [lerruiat * TTOOULLEVAL, 

374. Oüpor - pÜlaxec. Aoxpol: of pahaxpol. Mohoc- 
got. Eavbot. 

376. Tlopouve- dc. 

877. Dihorfoix. Appobirnc. uéUBAEtaL* wékstat. 

380. [epopuyuévos* remArpouévos. 105: Bevevouco 
(sic). 

a8t. “Ixro: HAE, mort Oiva- de TOv dyanov (ai- 
ytxhov). 

882. Tepiouapay- AXE, cnualve. 

383. "Eripolocovat* aipouov. a)rvn: 1n fouyia 
thc Palaconc. 

386. “Opuxivouar” xivobotv. 

387. Kztlot- xpuot, sflixdevzes” Buacievrou. nAo- 
Éuredor eic tk pa Baretouatv. 

388. Zusoote tais EnAutéparc. 

389. Ximapor® tpayor. Éginnevoust” xxAMXEUOUTIV. 
Atuaiparc rats aiEiv. 

392. Qauainnokéovrs* Souhéovzt. 

393. "Apueva Gouoôtx. Étoya mioteo (sic). 

397. E0- xahci. 

398. T'exurpavro- Écxeuxdav. 

399. Mupla” dvapiüunta. 

aov. ’Auodev éuoù,. 

401. MnxeSavévr [LXXDÔV. XAPNVO* MAYER xapns- 

402. Kuaval- pékaivar. otiAGOLEV" AduTrotev. 

403. ’Extadtov* paxpôv. 

406. IleprotéAdotvO": paxpuvbeïev. buéveost: perd. 

405. Zrnôea: xata. 

a06. Ilpdoôs- Éurpoodev. SAuotépwu: Aertoi. moe: 
ÔUo node. 

407. Kokuv- robwv. orol- xahauwor. 

408. Quonkdrar vüra. Étixapoix * ctTpaba, Tapoa: 
toyia. 

410. Ztpepvf: arpentf. Doht 00x06" maxpés. oÙpr : 
otioa. 

413. Oobpor * Épunrixoi. mevedrios * rokeurtixOG. 

414. "Enéypaov: énAnotabov. Aüyevelors* rahot ye- 
vELOts. 

ais. ’Eratkavrec” xtvnévzec. 

416. Tpelouoiv pobouarr. 

a17. Zarpepées: ebtpspéec. Rpwvec av éEoxoïs (ais) 
bYnhotépors (aus). dypoAdporar- Élu êv taiç DAut otüv- 
TEÇ (hate GTAVTEG). 

419. "Ernioxuviouatv: éppüov. LLEGOPOUX * [LÉTWUTE. 

420. Xaporaiot® eügapiatc. 

421. Adotoç* roÂUTpIy06. 

422. Mévos- Gupaoc. 

423. "Appuatov: &péntor. 

42. ‘OrAiteo” Emov(oov). 
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as. Atpuntov- moheurtüv. axudxwv" xuvüv. xve- 
dada: névra Tà Onpia. Êlovrur” cpabovtut. 

as. Apyevvai Aeuxal. xuavéat" péhavar. 

127. Mévos* Süvautc. | 

428. NipoGañtoto- iovitovros. mohuyermépou* yet- 
LLOVOs. 

as, Mnhopévotat moobaropovorciv. rlypeat* voi. 
hvepoéaautç” Buarévra. 

433, ITavelxehov” Suorov. 

434. Zitoypoot- cirou ypôrv Éyovtes. 

«25. [livurf: cop. cxuhaxotpopinv” Bpébic xuvüv. 
peuéAntar à ppovrôo brapyet. 

436. ‘Auélyesdar OnAagov. veobnhEt * vEWOTI YEVVY- 
axTa. 

437. Obubtourr* toïg Év Tr ox tpibouatv. 

s38. "H yap* xal évrus. oùridavof - dobevol. 

439. Tiôacouw: fuépa brapyoucz. 

440. Nuxrimôpoto* +5 vuxrti mepirav (sic, supra po- 
sito T : repimarouvtoç? ) 

442. Etêouévous * Guotmumévouc. 

as. Bétiv povrv. 

445. ‘Ounbées” Ellropevor. 

447. Hôadtor eibtouévor. 

ais. “YAgev- kuxtlv (ÉAaxteiv ?). 

450. Zriôinç" 680Ù. SuaSepxéos * OUI RETTOS. 

451, Aiokobouhot® æavoupyot. 

458. Mulurñpar: fivecaiv. onuñvavro: #bpov. 

455. ’AoyÜfTorat" ywpiç Tovou. 

as6. Niperoïar: yidoiv. yeypauuéva" aropiouéva. 
épärar” Blérovrat. 

457, Terurmaouéva- runousva (rurwuéva ?). ixsAa 
pote. 

459. [Tointodpos* ñ rhv moirv rpépousx. 

460. [arôber- mArÔEL moÂUTvoo" ypagerat moÂU- 
Ogarc (roXUGproç?), moXÀR dou. 

461. Avhpota* tù pepoa. 

sea. Ebpeilaici® ypaperat ebpivoraiv. xüveoat * tpé- 
JOaty. 

463. IpeoGGretpav: dpyaiav. 

466. luuvn, pévn. péver méhet, dürun* dour. 

468. ’Aotdnc" éralvou. 

473. Lupôv. orpoyyülov, xAwrepès (xuxhotepé ). 
vubéc" vwOpot. 

«za. Kexopubuévov: wnAtsuévor. &pyahéorar- xa- 
XOLS . 

475. Oautvois* ruxvoïs. xuvoGouciv* ypapera 600 - 
GLV. ÉXALLEVOV*" WITAGLÉVOV, 

476. 'Ayagaeuc® ToÙ. 

477. "lovruv: repiratoüvruv, 

459. "uov- pvocxov. onunvaobat : eruñvar. 

s81. ‘Juelpuv: émbvuüv. rporapoule- Eurpooe. 
aimetvauwv ÉdmAGv. 

‘83. Tlapaiôarov- +7, 6doumopla. érparitoio 60où. 

484. EUGsiav 8p0rv. &Aaüvev: Éprutuv. 
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485. “EAloauv Épruïuv. 

486. [oXÀGv- xat rod. 

487. KareGaev: étapioev. 

488. [lakicoutos* êniou. dyivet* péper. 

490. Dpuuaa  pnpuketo, 

496. Ax(ahov: pxtokov. 

198. Axprideuvos &Eédetos (xGUvOETOc) Thv xEpa Tv. 

4u7. Moyéouoa- rovoüca. 

408. IIpdSouov: ofxov. ueravigoetat- srpopäta. 

600. Kewxuet- xhaler, érisuñyouca- opoyyisoucæ, 
xalouca À oheipaox. 

501. Guprobopoiot * rov Guuov 8 AGovTes. ÉUvrar * xat 
Ta pHTA ic. . 

s02. "Epeetwet* épeuvi. 

503. [lavrx Aogov: ravra Eos. 

604. “Hpepiduç duréhouc. afuuarac Barouc. dus 
UAXÇ. 

505. Tyveoc* T6. Ginepioto* td Tyvos Toù Axywoÿ. 

606. Kayyæhax® xwxüer, xvubet: xvubeïv Éott tüi 
XV, xeyapuévoc xatpôuevoc. MBpal* af Biotavoucar. 

507. ZxtpreUor* xaipouciv, oùfatoecoaç: tà oùfata 
Bactétovres. 

508. Zeuouevos” Épuuuevos. 

509. Eisirai” otpopätus. 
éreubs6auç" sise. 

510. "Ano: uaxpdbev. nAdGyEatc* ÉxÉGAEAL. 

b11. 'Anplé- Giohou. Gebpayuévos* Anbapevos, Geôx- 
GUÉVOS. 

612. BaÀ610a * Gpoov. 

813. ‘OnAiostaçs énAlaeg. dônpnroust Surônoh- 
TOLGLv. 

514. Aapn° Apéua. épelde otepeot. 

815. KexzAvuuévose oxenaouévos. xahauror- etc 
tv xakdurv To airou xat xplfou. 

s16. “EAxuarhp: Spmaxtrs. épipuve Tüv. épipox}0- 
Roç* ANGTA. 

617. Aecboxnpuévos- Ürouévev. Éoret: mehabEL. 

618. Adxunat* œuvôévôpos tomotc. 

619, Toëuw- BEket. évalyxsog * Eotoc. 

s21. Xetñç" uévovra Élu pwAeod, Gualnrouoc" Pe- 
DLOTÉG 

623. Aapacauesvoc” cpalowevos. 

626. Ex Antoio- xelpecôar. 

627, Mupü- xal énl r@ aitu. pet” aûAtov elç Tv 
adkñv. érfvn° duaëa. 

628. ’AoXkéec* ôuoÿ, dypourat* épyatar. 

620. Küxhouç: toûc. évepeidwv: crepebiv. 

630. “Yrepcepinv Ürepreplav: ligna currus super 
quibus vas locatur. 

631, Mokdvres- elce0ovrec. 

533. "HzeGavoÿ- dofevoü, Boueaateo® 6 raç Bouc 
EAauvewv. 

536. ‘xveïtat nAnciabes. &yivüv: pépev. 


cxoAtiGt* orpabois. 


Ce 


CYNEG. L. 
EIZ TO B:. 


1. KaAopupe* eûxode. Doiôn : Awç ‘Apreute. 

3. Eirépevar” eixé pot. d'yxobevéwv: tokuobéwey. 

4. "Aspe- énipe” eyaxhéa" méy” ÉvOokov. 

5. ’Aupiroôoc* 6 Éywv to roduc. Dolonce évoua. 
dveutwôeoc" dAappäc, xux} mu, Tayç. dypia pÜda” 
én” dyplots pÜdots À Bec. 

6. Onpoutyñ: émoin Onpolv. Ebuc: cpuac, Ed 
éspÜatv broxatuw. 

7. ‘HuiBporuv. Kevraupov. émiddomov uerk Tov 
Coprov. 

11. "Ehaëe: é\au6avev. 

3. Ainreiva* meya)a. 

14. “Inralinv cv pe)’ Îrruv yivouévrv. 

16. Tous: rivac, xatémepve” Éopats. iO0c* ÉuTmpoobev, 
000. dxovre* Gdpu. 

16. Tous: xal rivac, ÉAauvev” &xohoubüiv. 

7. ‘Ehev- ÉAabev, éxtetvev. Euhoyñar: Dharc, peonp- 
Geo: Heonpaplono. 

19. Atoyevnc® ed yEvnc. 

20. Auypouc® xuxoûç. évaæpiato” Écpaïev. püTaç 
&vôpumou. 

er. Ballouc* italixoüc. 

22. Mobniouv. rois dv otadtois moorc. 

23. Oivetônc® 6 vide toù Oivelou. 

26, ‘[rrôékuroc 6 uioç roù Encémwc. Éprve * Édertev. 

26. Zyouvnoc” rnç (sic). 

27. Zuu6okoç* À robs ouaç Bocxoucu. 

28. Nuxtepiouc* Tobç vuxtepivouç. vuxinv® vuxtept- 
vav. mixhoTov* xpuplav. 

29. : Kerndgqur TAVOUPY0G- 

Aptuôc® Suvatéç. 

33. | Ex Oéwv. Aslberev- dqolouuev (eoeuev). 
doneta* eyaha. dep” oùyt Suvara. 

35. Oépeuc: toù Oépous, fwç ÉYxaUGEUV. arnAUYYL" 
dvtpu. yaueuvn xoitn. | 

36. [acc payeiv. 

37. Ketvorore étaxtñpoiv. énrôei" äxohouber. 

c8. Aperouévoc* cuvañportomévots. 

9. [poyeupevov: ét. dpropov” xadapôv, } AEUXOV. 
io. Kexunüate movoüoiv. rotov: nôux. Àoeroôv: of 
xuvnyeTal. 

st, Keyaptouiva” xatpotmeve. 

42. Taldpouot* xoplvotc. aimoktorct * roiuvatotv. 

46. ‘Tupavvedwv” Bacthetwv. 84” dpiotos” 
6 aptato. 

47. ‘Avéagetv- Baciheuetv. 

48. Tlepolxere roëper, pobeï ve. 

49. [loaiv- dvôpa. 

50. Muxfouvt'* uouxæaouvrto. 

51, Anoxptvelc" évawprofels. 

62. "En: Ündopye. cpetépoioiv* aütoïs. 


co 


4 
rat 
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ss. Yrépôtos* Ouvards. dwnn° ypdperar évuu 


| évuw- +5 payn. 


54. Avrfrpupoy éEevavtiov. 

65. “Aypia dupaivovrt ou d 1 &ypra LkoUmevOS ; 
Épytobeis. péya’ xal uetd. Tatpacaouct xtvobotv. 

56. ‘Auüvrat” xéntoustv. 

67. Koviômevor® éyxovoüwevor. rpoxaAiovrare ox- 
me} \dvou {sic). 

56. Kexkiyovres” xpdtovtes. 

. E? bapivny CENSURE 
pépurai qu'y’ Eux. 

60. ‘Atsoouat xivoüatv. dpap” ebbéux. 

1. Apot6aôtç" &ë &\Aayñc. 

62. OÙx° * rapabo»r. Bublwv + tüv Bubüv. vabtpayoc” 
6 raç vas payüv. 

63. Afpiv” uayrv. mavurelpoyor- rokuueyahar. 

es. AvriGohov : Éuroooûev. rowpnc* this. uertura- 
Gove &E évavtiac. dyxpiurrovrar: xaTa6@ÀÀovtrat. 

66. Erepyéuevar: XUVOUEVAt. TvO" dvéuuw. +e- 
Aa0p4 * duvaté. rakdungt * AEputs. 

67e "Evrect* TEUYEGLV. repiépéuerer” DAEL. 

cs. ’Ayvuuévov * XIVOUUÉVEV, VnpEËç* An À Ôd- 
Aaga. : 

69. Tauporaiv: Awç Taupwv xat” évrimrwatv. Sobe 
Troç* xTUTOG. Ixavet* phaver. 

70. @eivovruv: obtavrov. duorov* éuoù, dxatde 
RAUCTOV. Betvouévwv® oùtalouevev. 

71. “Eln° Adôn. étepahxée vixnve tv vixnv thv 
CoUauv Tnv vlxnv Étépw” Étepahxéæ, rouréort vicis- 
sin faventem. 

73. Alôduevos” évrparouevos. 

3. Entôaaxtov: oxtwmônv. HAubev : éxopeuôn. 

74. Ofos” pôvos. oxoméhoite Gdautg Ühais. meot- 
mhouévov- rapekbouévov. éviautüiv {p0vev. 

75. Déposer’: rpépatar. éperauAouat* Êv Taiç Énetvaiç 
xoftotc, Épeorv, ànoctaëov maxo0Ëev, dtaxeywpiomÉé ve. 

76. 'AGXéV: metpüv Éautov. Bprapôv: Guvatôv, xxp- 
roc" Süvapuv. Tootar ypaperar lôntar, Bheber 

71. 'Aupnpiotoy® &upiobrTnauuov, axuov, Épioti- 
x OV, Tpèç LÉ{nv xahoüuevov, roEMNTOV. ÉVEXpaYEV" 
dGonasv. peapiv àn” Épeuv. 

78. ’Avrhüaev" drexpiôn. énecuapaynoe" HANGEV. 

79. Oupoñosts* Éxetvos. aüruai* pouvais. 

80. Aniov: é10pdv. ét thv püynv. ixdver” pOaves, 

81. Dopbatç: tpogais. yap Éd" ypapetat dpatv, 
&Efoxnoe: ÉEébpepev 8 npiv mxñonc: À ouvrabtse fée 


rÙ xaxv uaynv: 


Ooehe popôais 1d düvarov cüua dr0 Thç Auyvelas, 
Etpebe (Éôpebev). 

83. Zbevo6haGéog” 1d ohévos BAxbouonc. KBepeinc: 
Appoëtrne. 


84. "Oyxôac* aiyiadoïs. 

gs. Ilupopépoto aucopéporo. moauoyiôeost Enr 
oréuara dyer 6 Neïloc, Ev roXoïs témotc pLeptRopevcs. 

88. "Ox'* Àlav. 
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87. Dainç® Épasxec. luev* ropetechat, nepirureïv. 
Bañurépuova: ñ Ba0d , xoïlov Bios Étousa. 

ss. "Hnux” rodüa mpdyuata. ppovéouct: voobsiv, 
brokau6avouar. ABaËn: eldiomévor. 

89. Evéroust nopeubvar, venviar” eipnvixol: sioav- 
ovro* brouévouory. 

p1. Dhoyepoi: rupdeiç. Bubeïar* roAal. 

p2, Zparuwréc* otpoyyéhos, xuxAwTEp os. 

03. Kooüxix B' évouata vicwv 

94. [lérnye xéatu. 

96. ’Adviot- Obaior, B’ Bostixol taupot (sic). oio- 
XÉDUTEG" [LOVOXÉPUUTEG. 

98. ‘Aguoviatç ouupuiats. Efhixéuopgov” ouve- 
CTPALLLÉVOU. 

p9. Aiyuñor Bohaï. féprrrat Éxxpéuatat. 

vo. Xepéovñooto" évoux Ttomou. 

101, Aimetviv Évéotov. IIéAAav" noktç, voua m0- 
Jus. 

104. BAoausoi- gobepor. 

106. ’Auœuapés ÉxaTepOev. 

109. Keïvor: Suoror: À xeïvot xat Éuotot, À Éwç to 
xeïvor oriymhv, To CE tobç émolous Totoutous. œati 
xal où ‘HpaxAñs &Oüiv wodrepov € ’Epuñelas xôui- 
cev, tov l'noudva évehüv, être Ôà xat Apyinruw Ié)- 
Ans hyegoôve ( güoc ©” pa of xal ouviôns 6 ‘Apxirnoc) 
&6dov éxteheïv ÉueXkev oùdèv tiudtepov (à?) & Ec- 
puobebc 6 tñç "Apyou Guvaotns xark 40Aov Hpas Eré- 
tarrev: 6 yap vo rhv ’Avridyou mapapféwv "Opovrnc 
Aunv mpocexxaubele xat mebtwv 176 voupne To Éportt 
(Mekiboux tn vüupn To voa, Qxeavès T5 Àiuvr 
( voupn ?) rarnp), ñc ént Oaharrav piv émekdierto, 
Opeor dE xal medtoig meprehluvate, vüv pév Tv "Eu- 
ÉXwvO ( 8906 5° obroc xat Tobc aÿroÿ (sic; Trocoÿro 
vel tüv atoù?)) xatatyiquv mpomoûus, dprt ÔÈ roûc 
vhv xtpendpevos, xal vatrnv Émixa]UnTuv To feu- 
part, évloze Ôë xal péooç tüv épéwy cupômevos au yoiv 
"Eubluvou xat Atoxkstou, rov &E Eu xat dvautwv émt- 
xexupétov &XAAot, xat mavroïos tk Tv Épopévnv 
tvôuevos, dvoidaivwv te xal dvaxayAdtwov, xal mehd- 
Guy voïç relyeor xal rhv ei yeBÉovnoov duecynuatioué- 
vav noi uv mepixAUTwv té Dont, 

10. "Epubeinc- ôvoux mokeuw. 

2. Zxontfot* Adyototv. 

113. "Everaiç" dnethaïis, xouhkixuouvionv ’Jou- 
vou (sic). 

114. AË dAG. IéAanc" dvoux yuvatxdç À Tohew. 
Oins: edyevos, edyEvE tac. 

115. *Eu6Awvoio: dvoux dou, évoux rorauoÿ. 

116. [lehxyiGev * Auévioev. 

18. Oxeavivnç* Évoua yuvatxôç. 

119. Tayorr* dpeot, Aldouotv. épionopov, meyaknv. 

120. Meboinc: Muvns, évoux yuvatxoc. 

122, Tetvauévoic* vois ôpeotv. 

123. At0xhetov* Évoua &sous. Atoxhéos" voux. 
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124. ’Eubhuvotio® üvoua rorauot. 

125. "Eraiyluv: cpodpüis Tvétwv. 

120. “Porahw * raccahw. 

130. Ataxpi5ov* Ényvuuéve. 

132. "Epfe* énoinsev. Giéxepoe * Éxerpev. 

183. Aup160UV" süv À duot67e dAwY Êr’ SXAwv 
tepomévev, dupiç TibEvTwv, 

134. Ilpoënxev- Eneuÿev. mpoboltar mpoyüosat, 

Zoûotc. 

135. "Acysta® Cuvatuc. MopuUpovTa * yoyyisovta. 

156. Airuta® meyahu. 

138. okvouxpayoto * bo. 

té. Zxubinv, ôvoux romou. "Iotpos” uvoua rorami. 

143. Tr” éxetbev, fo oÙtuc. adte - Taha. 

146, Ke»apute” xovabricev. Opovrnc* évoua Oxato- 
ons. 

146. Zuepôakéov” duvaruc. püxnua” Boat. 

167. Nerñhudos- toù morauob, ôvoux Gxkdoong. 

148. l'aia 9 dvénveuce* % mévror yñ T0 &/00 àTro- 
cetcauévr xai évanveucaoa ATapà XATÉOTN xA TOI- 
puuos xal mpôç xaproyoviav Éréduxe, xai eloëtt oTu- 
puopopet xal voi ÉautoU Bplôer Bhxorruaotv, ‘Hpa- 
xA60ç adthv oÙtw puepyrouvros. "Exeï xat Méuvovos 
lepv éor, ôv "Hoës maitda yivépevor xat ’LAteüarv dat- 
xôuevo cÜuuayov Are &veïhev mayouevov* Üpn- 
vouge yobv Acouptor sôv Éxelvou Oüvarov xat ç Beov 
TLUGQOL TÔv TEhEUTHCRVTA. 

150. "Et vüv: Éwç r@ (sic) vüv. 

163. "Hpuyeveinçe r0ù thc "Hoüs OnAovort. 

155. Qupouñéos * 6 ‘Aides. mapédpaus* ypaperar 
Gauaogato. Antdametne" rapaxoiris, ‘AyrAeUG. 

167. IlurAntè: rnenAngouévn. Mort: poucixt. 

161. Biotov{doç* dvoux. | 

182. Al90ocouotv: dvaBfiriçouaiv, épubiatv* alfuux 
yao To Épunua Toù nupoc. aifvouaiv" xOXARoucIv. 

166. ‘Apirpenéc* AauTpôv. 

107. Ayxistporoiv- Œuot (sic; Éuuaoiv?) 

169. Emxaporov: crpepogévu. | 

171. "Erippiwhwor- Axéwatv. 

174. Ztônpobdporo * youv the fivns. 

175. Xp6a: Hyouvy T0 cüua aÙtüiv. 

181. Tetpaduuor Técaupes. — Fiousec récoupes. 
Gtauhor” cuves. 

182. ‘AGAnypñ" Skyobuyn. 

186. Anxatoxvnpoiot: Jacunoctv. 

192. “OAxoûs: Bohouç. nopouc Gwñvas. 

AnéDEUGE" ARELMEV. 

L'avioç” edppocuvos. 

Téuneaiv fyouv mécov épétv. 
XGauadote Abaouror { &aourot ).* 
199 ‘OtAaddv éuoù. 

201. ‘Ayxaç dyxahac. 

apéretce rhv Orhetav, 

204. Aaurox ta/éo. 
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208. Atparurtoi: 6dot, Béémhor puoapot, aruyepot, 
pontoi. 

211. "Edoytôéwv roXGv aiyuüiv. 

214. Oauvots” Uutc. 

217. Auplôtor à FAxpos dupibtos. ratéouct To- 
pevovrat. 

218. “Ouéctodov- ouvéurupov, émoù. 

219, "EEavüovot Gtépyovtau. 

221. Mebéruv: Giouxovouëiv. offix + Aueuoëv. 
a2s. “Eynouw: Elirev. 

2326. Zroigov xubepveiv. 

228. Olnxus” Arepoëvr, lywv Steufüvev, 
229. Auotbats duo6üx. 

230. IlAarnow: xwmaus. épéoaouar* mArouctv, 
234. Epeelver Entet. 

336. “Ypaivouevev- xaragxeuxtouevov, 

237. “Ogrôveov- otv, lyvoc. 

238. Xatñ° fintouévuc. 

239. [oct dorv- ec apr. 

210. “Eprerôv- ëpuv. 

241. "Acôua: nvot. 

242. “YYoo” bu, 

241, [leppixotac TouCovrac. 

247. Anpiôwvtz paynthv. 

250. [aipacaovra: xivoüvra. 

252 ’Qunorñpa: ouôv. 

267. "Eouos: raëtc. 

258. "Evépercav. Érr£av. 

259. Abe uéAn. 

260. Kapnvov- sis. 

261. "Evrplouat: xpiouoiv. 

263. Axitpsuouat- rowyouciv, Écôtousev. 

264. "Eyovrat- xparoëvrau. 

265. “l'repvepébovrar- rpoyouatv. 

266. “Eyôpa” Éyôpüi. Aopnrar xpéuarar. 
270. Auorairalos êvoxivntoc. 

272. Aanrtet Ôdxet. &reiputa- XWPIS TÉpATO. 
274. Kepaïtet tumet, oùt&. 

277. Atécyroe xéxobev. 

278. AtÉpuwv: Ko. 

270. “lywp: ioç, youv Axtopare. 

280. “Huiépwra® Auévov Auacovira, xexouteva. 
281. “Hutaixta" peproueva. 


283. "Eurepudira otnpryuéva, uéuuxev- é60ncEv. 


286. Kapxivadaç" af xxprivades ävripépuaxôv et 
totç ÉkdDO'G , Atxaoupt. | 
290. Qrethal: rAnyar. Ériuboucr: xhelouatv. 

204. [lavr’- eic. 

295. Ofr: xal émo(n. 

297. "ÉAagoto Gus: Éyouatv. 

302. AiyAñets paiôcôc. 

303 ‘Axpéuovec: alyual. 

304, Tpncevet paxpal. 


307. HOaÀ£ac xoivdc. vénsoot: &XAO x) NÉE ( 


OÙ Bakouv ? ). 


sur, “Hiyr xai 8rou. 

312. Etwocacfa ypaperat dAdacôat. 

314. Bahciv tayuratuv. évéoraxrar té0eiton, 

318. AplônAz" eloiv. 

317. @oùpot: eiaiv. 

s18 Tapa Téunesiv GA En Ecyar” ooe (obpex, 


on? ). 


, ? , 
323, Ertppova: copa, 
327. OÙ nokov: où xark mod. tobtuv: fyouv tüv 


#Épuv. 


332. AibuxTñpac Tupéevras. 

336. ‘Ativaxtoc GTpenTtos. 

340. Tvetpovac &AAxepoûv (sic). 

343. Kouéer- rpéper. 

315. “Qc Gé mapabohr. 

316. “Pruxvov- Éxternxota. 

347. "AGAnLOG Gchava. 

319. Tivvêuevor- Gtècuevor. xoutdnv: roopiv. 
360. Kopuéouct® rpégouatv. 

362. ’Opéyouat pépouoiv. 

363. Apeÿapevor: Anhaäuevor. 

354. Apucaduevor Épuoduevor. 

355. ‘Apuprénovres Ayétovtec. 

368. Tv pv yép: pa dau, Dechar- Enreïv. 
366, “Prnéauévouc- réuavrac. 

367, [pô Ayouv Évexa toÿ. npdç: efvexe. 
308. AUouto Ada. nova: tèç buoers. édeEo 


370. “Hpéac eiç. yvaupov- orpédov. 

371, Oéuv- Gtunv, 

374. Teu- rourou, fyouv dypeuthoo. 

78. Aidwe tour. 

381. "Oteoca’ rpobatwIn. 

387. Bñocav: Uarv. 

389. "Jôvderc" orog r%c éufhou rüiv tv. 

301. Daypor: dvoux, iÜUec. 

302. “Papides* tyOuec. rplyhat xal doraxol - tyOüec. 
397. Teipouort® xarærovobatv. Ürelpo/a- Étoya. 
398. Axumpevar. Gaudout. \ 
309. “Auuact* déouuoiv. fueproïç mobrroic. ud- 


vrix : Ououx. daivar Az Over. 


401. "Erippooévr quAle. 

403. "Oôvetoic: Eévois. érreveiuato: Éwxev. 

407. ‘Qridec Évoua nerevèv. 

au9. Tlosct{poov- 6 Éfwv thv {pottv 105 mpobdrou, 
ail. AGVpn: rain. 

412. Aovettat xivetrar. 

417. Nnradéc ywpls rabouc. 

ain Très répas: Fyouv Jwpl néparoc, 

23. ÎeuxeGavoëc nupéevras, mixpouc. pLæhepous- 


X'AUOTIXOUG. OloTpfevtas: AuoowuÉvouc. 


4. ’AvalBéxc" &Ospareutou. 
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425. ‘Avertoinauç Éntneac. dbeuxtoïar pe yahots. ses. Oùrrouc- tpuauc. GtarurEste* xoouro, xxpd- 
426. Ksposcoav éyativénv: ôvoux Lucu- xat’ dvri- | Gpnv° Tpurnua. 
RTOLV XEPOEGONG AXALVENG. 566. Z6evapt * duvaté. 
430. Abah£oto" eyahou, 869. "Erftpuua: rpurnuévus 
«sr. Kavay#noôos & roiv Soürrov pera modwv. 563. Adroy6ovec* êx thc he YEYOVOTES. 
432. ’Qric” évoux Gnpos. 664. IIpôç SA Awv : dvrl toù rap” &AÀT) un, 
433, "Eréypaov: Éyytoav. 666. "Hôn xal: xat Odhurta qÜet ta Gcrpez xat 
437. Tivacoousvoc xivoüuevos. GAX drra mapôuoia , xoyAouç xat oTpôubouc xal dpûaç 
438. Tavabeouos &ôixos. xal Gorpaxa , yôvov abtopun xal Gutopa, xai mEypr 
439. Aanver daxer. uév Ôh toutwv obruç Auiv 6 Àdyos dtebwdeutar, Ôe- 
450. Aatvôuevos: écbluv. aloav’ rue. potatv® Goaauv. 
ai. Kpuzpdç" pobepôs. 568. ApÜxt pLOvOoL. XOAUWV" pepeolxtov, 
ain, Anuür Aire, xouvypadoioëe. 670. Büv: ypaperat Buxwv: Bwë genus piscis. 
453. Kpudevros xpatepob, dpetdrepat xpelosovec. 572. Mavônpac: + oùv. ailoupouç* af yarrot, ua- 
465. ‘Y'reppualoc breoñpavos. [aoû 
450. ITopfailots Hyouv nopÜakiuv, yñpuv:suvriv. 673. Kaktaïç® voatlarc, veottuxic. 
a62. ‘Anépüro: éybeipovro. 678. "Oltyodpavéaç- dobevetc. 
470. Adyuia xaurua. xAvas éxxAivac. 877. “Ehgetv- abeiv. 
a71. AeSoxnuévos pévov. | 578. "Eovrec* éyouatv. 
472, AGYeTov’ ÉXATAGHÉTUI. 679. Oitov- Otvarov. 
«75. Kexacuévos: wrAtouévos. s8r. “Héroerav : adEnosrev. 
478. IIpo6)%ta puAuxnv. s82. Aoyunc* UAnc. 
482. Qrethov: tpaupatuv. 683. Dora ÉpÜaAOUS. ÉUTETATAVTO" Avolzavro. 
486. ‘Aypovouuwv dporpeuc. xal Éôpaxov” xal Toov. 
490. ATELDEGIDV" LE YAAUWV, 686. Neovepnéc* veoreprüc. dntuoc” Oarrds. 
son. Keïva yap® Épouaiv. brépôta" Ouvara. 688. AÜtopopoto* aûtoÿ. 
492. XatAtOouotv* docavvot. 590. l'partov- ypéperat Yvantôv. épirperéc* dope 
493. "AXXOC pèv mAñGouc" À dvôpwrwur SAÂN mArBUs. | pov (eümoppov ). 
évérpiouv: Éuépioav , Ayouv Elrav. sor. Tov oùJév- éorahaxwv D£ répt ypapeiv Uh xat 
sos, Ebadev ebapeoxev. duutr- fiv. vahoïov À, oùx Ere évov ruphol xal ynyeveic, &AX' 8 
‘06. Ataxpiôa" xEpwpiopéves. texurpasôar ppo- | xal Boswraror xal évôponois motor, Enpiodvrec 
veioôat. aütobs mepl Tà the nc omépuata ai moybeïv roÂÀ2- 
506. ’Aplppadéc" pavepôv. xuç army rapacxeuatovrec * faropla (av?) mévrot rept 
e10o. ‘Anmheyésc” oxAnpoi. Biüivrar” Bidtovrar. adtiov Eevltouaav oùx ÉEdv a1yf mapeXeïiv* qiun ykp 
611, Ayruvrat” xAüvrat et avôponouce nepolrnxev, de donaaËë aka #v rhv 
bis. Kat yainc fyouv érave. ToÙ yévous Éyuv Gtadoyhv êx Baarkelas afuatoc. 
618. Ent yépoov fyouv ainç xev. 692. Elcopaacbat * 6päcbat. 
619. "Apôtmov O xapnvov: Eye. 694. [TouAüv: xokbv, Asuxôv. ; 
621. Kat” eic. 598. ‘Apténhoïaiv * rokupruotc. duapuooeiv- dorpd- 
529. Atarunêere meplborro. TTEtv. 
831. Evnñc roäoc. 600. Kpuspov: Suvatôv. mepidpouov mépi£. 
632, [oluxvruoior moludEvôpots. 602. Dolocovtes* énATovrEs. rpoSÀ Tor puAaxatotv. 
533. nyouc xédpouc. xotivouc” aypteAœtouc. 604. Oféa” éEéwe. meppixaaiv” érAquévot. 
634. "Efitavuacev éphrpev. 605. Miunua' yoapnua. 
635. ’Eyzofbac Abus. cos. Auvaetdéa - Guarpécwna. 
638. Zeuyhnv’ Guyov. 609. Atahavrov - Éuotov. mobnrov: robov. 
539. Znpavropas onuetov. ‘eur. *Exteive * vt rod éxtelveto. 
#43. Elcaïouor vopüoiv. rifaceuropes” xiAlgavvor, 613. [lotopayuv: Boravnpayuv. dhaüiv: ruzAciv. 
Soearixol, péAneiv- deiderv. 
650. ’IrAepov: Opñvov. évruvouat® motoüaiv. eus, Baët* prun. 


Br. “Pivoxepuxc- 6 Éjeov Êv xépac, movôxspuc. Gpu- 615. "Edyeréasôa * auynvar” 60, 6 dp’ afuaros 
26" dvoua Onpéc. Sépac- el. «lduxrfpoc xhuarixoë. | &vbpurivou of donahaxes éyévoyro. 

568. ‘Avréhher aUet. dxdyUEvOv* TALTUÉVOY. 618. Duivst- Hyouv Divéux. 

654. Atarprves (sic) * outeptoUoaæ. évopouax - celouc. 617. Atitahhev SOpebev. 
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620. Ilapéorix * rpwyovta. 

623. Bopetovéw: Bopeiou- dvrinrwats. 
626. Ebvacev: érauoev. 

628. Aaôpov: &ydptactov. 


ELZ TO Tr”. 


9. Koëpnrec véor. 

10, AuetAixToto* poivioç. 

ir. "EvixarOeto * Édnxev. Kontnc® 8voux romou. 

12. Oùpavlônc* À Kpôvoc. veolnhëz * véov. 

rs. AugÜAAsEe (sic)* mpdxprvs. 

16. Apebadovro- éEeusavro. 

18. Pryedavdv * pobepov. : 

19. Ebwdtvos- xaAATOxoL9. 

21. [lpogoïñor- êv fofo. mohupbañayou: rokuÿ- 
géovroc. 

23. Ebborns” eütpopx. 

26. Iicaovax® peyahnv. 

27, Karnpéac” xarwpepetc. 

28. Koudoaiv- évôodaiv. Éberpat * xopat. 

20. Toës- obc. 

32. Auapuyal alyhu. 

36. Épiéwhaxt- AMnapr. diyaët: Enpa. 

36. Botapüiv GUvatuv. 

38. Tooouwme * sic. 

39. Mékav' xudveov. peopuyevov ayuéver 

44. A6o + mupoetc: 

46. Aupotvôv* pévoc. 

46. Aturduntoç* dux. 

gt. ‘Aupadov pavepüs. brvwet* ebder. 

52. Képraiv: évricer. breisoyoc* eyaan. 

65. Napra: iyôus écTiv. Auypüiv: fyouv Aer. 

b6. Ilevraxt” pebdos +0 téxreuv Tov (thv) &v Êva 
fulav?) &A& € © y p a. 

b7. ’Avegw}tog * tas, matain. 

er. Auplôumor- Suo. 

65. "Okérapar” puxpat, mévoc" ic. 

60. Daervov: ruphôec. 

77. Av hepinv- elç aidépa. 

79. Ilodode uv ai: afrives, xai abtar. Bax{oto” 
Atovigou. Baxyai- tiôfvar mapahets Atovüonu, xal 
Seiyua tarauç To yAeuxoc yaTnmévov. pépte oTa- 
pÜoto (sic) Épepov. 

83. "Aypiov° Hyouv dyplwTEpoy. 

85. AUyya” Adyyes, Aénivar, mapôahiat (sic) xœi 
rpiyherx (rlyosic) mpù Tic yovñs Oéhouot Oaveiv êx 
plArpou. 

87. Tal- avec. 

94. Maidot: Hyouv vote AUyyotc. 

96. Meltooi- Hyouv rois Auyyois. "Avôos: émiGédpouev. 

96. Taôe Ua Ayouv Auyyeos (Ayyec) xat Aéovrec. 
d'ydoavro® éplAncav. 

102. "EEanivnç: dpvo. 
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103. Muoovrat- 
y00v * meywOUvoy. 

106. Ilerrauévar: firrouevar. 

108. Zrdrev: Édwxev. 

ir, Yenodotçe birérois. 

112, Toccov: yvuur piArpov. 

113. Kou1ôrv : pop. . 

114. Duxn” puxa. Jugañç: GeuxAtatou (sic). 

115. AÂtaotoy : GAriQntos. 

117. Kopüva- anueluoat À xopwvr 8° yevekc &, 
ñ Eupoç Às”. 

120. “Yrèp téyeos: dnÈp otéynç. xateraUÉVOV * mn 
ÔbvtTaL. 

j21. "Exhayev: Expayev. dvooev- Éxbopev, 

125. [pusece xüpO por. ToUrouar” yoyyiouoiv. 

128. OxAduuwv: ypaperar nrspÜyuwv” al Étoruax Ovra 
Tp0G POopäv x Tov decudv tov Avatxduwv xat dnté- 
PUY RTEPUYWY. 

129. "Epiôprot” Eubpuyor and toÿ t mirartxoÙ wo- 
ptou xal roù Bpüyu, 

132. Aauvar cpayOnvar. 

133. Aiyuntror rois nohepioTais. 

134. "Eppiyact: épobrônouv. 
. 137. Mudaxuwv: AiGwv. 

IT. Ayaviv: Tpaeluv, EÙTEPTT, JAPOTAV. TaVA- 
petônroumt énôectatois, Totç cTuyvois. 

145. Kexp° Ouuos. 

147. EeAdouevar- émbuuotozt. 

148. Opurlvouor- énibpwoxouciv. 

149. Mebiémevar éprobout. 

150. Kuualvouoiv: xivoüaiv. 

151. Trôet- Paœpôverou. 

162. "Esxouévois* épyouévarc. 

103. Ndcpt pôvuv Auyyüiv- Eévov mepl Auyyüiv xal 
Axyoüv. 8Aryobpavéev  ÉAryoSuvapéuv. 

164. ‘Tuestpouoa * époux. oruyéouax* coca. 

155. Too: moÂÂa. ralaogero® éxuprépnoev, ÉtAn. 
pnticoôat énibou}etTaoOat. 

157. "EEEOAuYe- oprybev. 

168. May Aoouvn: dyann. 

159. Tixtet® yevv3. 
co. Qrroxcôx- Blébacbar. 
164. Auotbadis" dAÂaE. 
es. T'epropevar quAdmevar. Davvurar: edppalvev- 
rat, HYOUY OÙtuc. 

166. Aron A4tovtat &plovrat. fuepov: Épux. 

167. Zuviaivouat - auveugpzivouriv. 

168. [laïôac ypaperar nodac. 

1ev. Kvunômotaiv- Aulymaoiv. àvarSéa Gpaoôv. rc1- 
boputoust- xivraouaiv. 

170. [avuneipoya peyahrv. 

71. avr”: xat xata. . 

173. Toût- xat mou. 

176. Bôctoç: Édw3ñc. yaréouou: xprrouca. 


xhaïovrat. Atyéws* ñjéwc. &divèv 
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156. Ota: xat oÜruc. 
176. Toiov 
"Aoxtoc Myuüoa Tobs Éauthe Gaxtudous 
Hoebev év eu yaotpèc (yastépos) Biov 
6 ©’ bxzanouc ad Tobc rhoxauous écûiws, 
qeiuuaros dEépuye xai YaaTpèc LOYOV, 
Eodwv rhoxépous, où AyLäGwy OÔXTATOUS * 
6 5 éxténous ad Toùç noxäuous éGfiwr 
ray uâtonv dEérince xetuüvos Big. 
ro adrd xat 6 roürouc. T0: êv. 
178. "Even: BAd6nv. 
150. Aibnaerev: dvôfoerev. 
182. Eüopupov: eümodov, epdevta" tayuv. 
187. ‘Tauvin tépavos. aup6ébnxev revavuotar. 
168. Xtovénç AauTpôc. 
18. Îloecitoopos: À rhv nolnv rpépouca. 
193. “Hyeuovsbet” xupreue, 
194. "Ernv: xai à? où. 
196. M£ôu: totac. 
196. AYnot” Guva an. 
197. "Oplver xiver. 
198. Osrpoc- pavia. 
200. “Etôuevos: xabñuevos. 
203. Dikov yôvov’ piAov uiov. 
205. Fuptuñropt rupievre unrot: Épa müç To poev 
Juceï Ô ratñp. 
209. Taufofar. cpaat. 
207. Myôeu: épyiôrz. Aônosev" adEnaetev. 
209. ’Erauüver Bonbet. 
a10. “Qc Ôé: mapabokn. dvrnv Eurpocev. 
ait, ‘Armnvéec ouot. 
a12, Epvouatv- GÜ6vouav. cnalpovra ypéperat mai 
povtt. 
215. Atapo 4Xlu. 
217. Kivupouévn : 
xuxuoUgn" xAalouca. 
ais. Ilavéroruov® xaxoBavarov, maiv * uiov. 
ais, Metiga® eu. pubetofar Pouketour. Àtsco- 
pévav: rapaxahoüsav dyopeuetv® ÀËVELv. 
220. Tprnyüvovrat pehaivovrar. 
221. Dotviy6n rupivoéan | rupivoëat? ). 
292. Atdospyéos” ñ morobox rbv Avôpwnov Ëx né- 
Tps. . 
323. *Jo6pov * tov idv Épovta. Tavauethixroto” dvt- 
Aéov. 
225. [aïôa” dpsis. puuscôa: sbyoueûz. 
216. Once opaiet. | 
227. Tauve: spabe. 
228. "To: xat Svriva. ÉExAauianc TupAIGAS. 
m9. Jlavéroruos Guérotuos. dwporaroro: &upou 
230. Tlavôerhov: ruvabliov. &Arrporaroto" duaprimho- 
TATOLO. 
a31. Act a0Aa. 
232, Zrovbyecot” LEpLEpioEvotc OvuEtv. 
233. "Eôpais ouatc. 


Y a? a? 
EU'{OUG. OUCHLOGX * GUGTOTUX. 


SCHOLIA IN OPPIANI. 


241. Nnriov vla: Bpéyov. 

238. Eicopaacar: épäoûat. 

230. Orxnc Onxuc. épurv xivro!v. 

240. "Qracaç dwauc. dnp* Elpoc. 

252. ‘Ecépouc: plhouc. mnoûc: auyyeveïc. 

243. ’Apyadéos xaxés. ävriôoion évrion. 

214. Keïtvoç” Ayouv 6 pOôvoc” 8pa rl motet 6 phovos. 
rponapoufev. Éurpoobev. Tatoiv rarët- 

245. AuUuovaç Ayouv dveu uwun. 

250. Quereivnv goiviav, 

254. Xnhnv ôvuya. 

266. Metavicastut: ravüerat. 

260. [lacaoôar Àx6EcOa. 

263. AiroAlov: aiyov. 

267, ’Apyevvüv" aurpov. noAUKAOxOV" roÀUTAxOV. 

268. Nuxrinopov- vuxrirarov. 

271: Qrnoato Bhéoto. 

273. “Hôé- xal aÜrn xuproürat- oTpabovvera. 

271. Kupet: xat bmapyer. aivov: uov. 

275. Kuavénç: uehuivarc, énnrptua: Tpurnuéve. 
Taivinot oTepavois. 

277. ’Auæotéporaiv: duo. émixhvouaiv { eloustv), xAi- 
vouaiv (elouaiv?), Ayouv Goïarouciv. éoiatv* mat. 
278. “Pryebavdv- auepôxAËov. Giarurbas xoÿac. 

270. Kpatatôv te” Guvarov ve. 

280. Kai ce xal Sépuaros nedlov baivne pépwv xv- 
vetnv elpEaç bhaxñv te xai Opagos. ÉreuGebaüira" ro- 
Emevov (sic.) 

281. “YAxxdwvrec” aluxtôvres (Ghaxrodvres ). 

282, Et 6 AUxov: xüuGado Ex Sopaç AUXSU Bapu- 
Gpouov ExAuYE ratayov EEvov. Gelpac" xdœoelc. 

283. Eëx£hadov: Enpèv ebxéAaôov, èri mob eûxéa- 
Cov, ed Apobvreæ. DAeixaprov: SAV rhv gelpav {4É8- 
bov? ). 

285. Îlautayet : yet. eübpou: Eünyov. 

286. ’luñv: puviv. 

287. Kal p0tmevor ouar, Sr dx ro Bapünyov &à- 
Auar tà Eu6bpux, àofeveïs” pBluevov * SA AUWevov. épbt- 
yaot” pobobvra, 

288, Gadua dé 

&ponv ( &poev’?) Jauvav Gerxver BFkuv xp6vos, 

x Onheoc 9’ «0 xai nédtv xai vuuiov 

dponv te mai Ünhex Orpoiv aypiots 

Üatva Ovoiontos éEépu mia. 
’Auelbechar” SAXdEew. Auxabavrt: té 1 pÜve. 
Nudeués Sinvexéc. 
Hokiotprga mokbv Tpt76v. 

294. Texurpavro: ceonueiovro (wvrat?). 

an 'Auop6%ec xuvnyol. 

296. ‘Ov: xal riov (énoiov?) 

297. Æoubdc: Eavbdc, 8 xat hentopavhc TupOc. TE- 
pinyéa” xuxAUTEpE. 

298. Ont: ÉAappouc. 

299. ’Apyaivouaav: Aeuxalvoucav. oki" AeuxR. 


289. 
291. 
29€. 


CYNEG. IIT. 


300. ‘Hzei- xpauyaret. 
’Erioetwv: xtvüv. 
. Méyedos: eic. 
. Mnxedavoc waxooç. Dowtepos” Aapodrenos. 
AuptAuxn * TA AG. fé. Aappüc. 
. Maxça- Gnha, 
. Kapr: Tata 09e2. 
TIxero® FABEv. 
’Emeruévos: évôumévos. 
’Eurelter rAnotater. 
"Eytpiubn Atôn. éuaphev Ekx6ev 
.… Tavpoto- Tabpou épous. 
a15. ’Evôtdwv- oix@v. KÜuxaç* dvoux. Tayouc* Ài- 
bouc. npüvas” témovs LbrAous. ‘A wavoÿ * ôvoux dpouc 
Avriogeluc Kiixoç” 8 ’Opecthe maubelg tic mavixe 
‘Auavov éxArôn" ôvoux Bpouc. 
317, ÎTetccoxéuoratv révu uaxpaic. 
318. Mpopepéotutos: ueyalwratoc. ainututos weya- 
ÀAwtazoc. 
319. Xnkxïor vuliv, reruymevos: rkiauévos. Shxrive 
elç Guvauiv, | 
320. 'ATELDEX" OUOV. 
321. "Erdpnos étpürnoev. 
222. Zelptov. 
6 xobceog Op oùx Laaxav xapy pe, 
alyAnv à xuvaotépos ppitrer Kai TOÉUEL, 
où nüvas AR xûva Gp xpÜTEOS TpÉUEL , 
où yntvouc äatpüioy (wiov P) rods xagyänous. 
Hyouv dotépa xUvu. 
23. ‘Puruov- rpurnv. xatadveza eloésyetar. 
"AGns* Fyouv xataëverar. 
"Axpoveg” duvatoi. dotol: So, fycuv GAXot Vo 


Anototpryoi Oaasï. 

"Oitoves” dXyor. 
Avopepos” pda. Tapoüiv moi. 
"Farivov* ôvoux Gucu. 

°O ys° xai 6 Éxepo. RÉPAVTAL GaIvEtaL. 
Erôeuñç éAAtTOY. 

"Exrayhov: pobepôv. épiuv: Bléruv. 
Mepropuyuévov- gavepov. 
313. Tôcoov: 

dyahua Thv tpiyAüx (sic) ravrwv Onpiwv. 

À gUot VvéderEe nai xAUTAV LôvNv. 

Tawç reteivüv, ypüaoppus elvahlwv 

Xai yntvov dyaaua toiyhis Onpiov. 
. Tavra- sig. épéabrov épeirpepov. 
. Mapuatpovra : Aaurovra. 
"Oruwral- 3p0xh mot. 
Mappapuyhv Aaurpétnta. 
. Aodt/6oxtoç* paxpa. 
"Erioxüviov: crpabôv. AxAayebatv: louxxéayave. 
. Aunfeïev mtbetev (rieo0etev ?). 
. Mporav: dodo. 
Aou” Bhébors. 
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363. Xaæpua xapt. modç Apruaç: moûc tà Jixrua. 
ave” ghéver. 
367. AÂaotos” uataix. 
3u8. Epouavév épov, ériuuüv. apaya- rrnôa. 
309. ITepiscokdquv" xvavriov, Aocov, répxix, rev 
vaxpr. rnArxwv tüv: deAiahat (0% 1ov &hat ?) uévror. 
370. Amogtahdet pixter. 
371. Enuxporéer- xturai. 
373. “Ynrontiexoa* pobreisa. 
375. ‘Avnvauévn dovouuévn, 
376. Müwrnt- Aüoon. 
379. "Eorr dé ttç° 
Gdovtt deux nAnxtixwTaTos pépev 
RÜp AGprov sÜaypos ÉxAnpodato. 
"OBode auypou keuxdc êv péyatc pépet 
rÜp xpurTÔv Évrds ai TiTpOOXEL xai cAÉVEL. 
_380. “Eqev émapyeuw. pakestv xaucrixtv. évrhy- 
us 
1. "Aptppadéc pavepôv. 
382. [oÂUc: näç. dpAoc * Évoyhoc. 
383. [lort yOdva- xat els tv YAv. 
384. Eraooutecov- ruxvix. 
386. hotpafroroc quodivroç. éviyofuberev Badotev. 
387. Alpa* ta Eu. cpatpnèov apalpaca (cpatpa) 
rapà Td alpav (alpstv ?), ofovel siç Dos mETop£m XAt. 
dE aûrñç ylvetar +0 Émifénua adrhv mot 6 rümoc (dürr, 
HOdÇ XTUTO). 
390. I j'a TA Onpeit. HUpOEUbEVTA - xauobévre. 
TÉTUVTEL" TETHVUGTEL, 
o2. “Péytov pobnrôv, Hyouv tt Lepérepov. 
394. Batôv 8AiVov. SMXOTEpov" [AIX ÇOTE OV, 
sos. Tlépé* mepl xol dE où rh npocbéceux yivetas 
énipbnux répié &vrl toù xx AwPEv. 
396. Aidaa* notxi}a 1% rovngia. 
307. ’AXÀ 8te 


Catpié &xovras (axévrix ) xd6VY ypftar TAG, 
énoïa Küpos role Éuneipauos * 
dvauayos Üotpi nai Ôlatobs tac TP Ac 
xal x0pac &pinat toi évriudyor. 
GEUWOLV* XLVO)GLY. 
390. ‘AXAYUEVOV" PÜdouvta. 
400. Mahepôv: rupdev. 
s02. Arôaxtc" À oui. 
408. AeSarxota * peuarx0ta, 
405. Texrivavro: xateaxetaaav. 
408. Elvexa” xal Ouù rc. 
4109. Nnnedavotc” Aobevotaiv. 
410. Képôeaar Sdhois. SinAda* rpiaëirhov. 
412. Netüous- Ex roù Nethou norauoÿ. 
413. Tpiororga- rolodimhov. netacoucs” dvoirac. 
418. “Epxoç: To toÙ cuuatos (otou.\. 
417. [iorwontat: Badn. 
ais. “Euobels” xuAiobelc. 
«19. Atantapevoc: Tepaoue. 
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420. Toaunpr Ouvarr. 

a21. Baœpuaéos* roù Bapéos. Cskdç pobntos. 

422. Kaxôv- cogov uéya xaxov° dvoux ti éatt wépoc 
Adyou rrutixdv. dnpotiskrrov- émelrasuévor (ämrà- 
RLGULÉVOV). 

a31. Xadev Éywpnoev, Édwxev. 

437. KepaAnddv- xivobox. xopum6ou" ànouérrt. 

438. DokSecaiv cxtpôa. 

439. W'oddecoxv: rupoecauv. 

- 440, Mupucas” nepiotpepouonc. 

432. Zrupehov Ouvatov. 

443. "Eruwota : uararx. 

si6. "ESpattato- EhaGev. 

446. Aapôantet” Jaxet. 

467. ‘ATODWAIOV CXOUAPGOVIATOV. ÉTOPWALOV* MON - 
strum. ÉXTTUOUGAV" CHoUTAvOV. 

a48. [euxeSavov- péac. Vauevn* Ouvatov. 

452. Otaoa* repiouan. 

467. Xarien: {pñon (xPAGN). 

461. Alyeia- YAUxEtX. 

462. Mixra- 


Tépas uatxdv al xaunharapôaets 
xai Gaoux nus quvñ}0ov Év Tatü dUo. 
as. Tifaoov- Auepov. 
473. IodAov xai xata mov. 
476. A6Angpal: oùrioavai. 
478. ‘Apnpéôatar- xexOXArvrat. 
"Ehdyeux Aayiorn. 
469. ‘Astôéa" &oynuov. 
400. “YrépBrov: duvatôv. 
492. Nuwbñat- vwbpoic. 
(Rittersh.) Boprv- Bopav. 
soi. Baxtptov: évoua Éôvüiv 7 Onpüiv. 
es. Kehüpesot* xouoxôpoe. 
’Eptôwpov peyaGwpov. érwpnv xaprov. 
Mutoræpñuv- tincti genas colore qui nitro di- 


610. "EplyAnvor” eùopOzAuor. Xapoxov yaponiis. 
611. OÙnors ydp” 


olotpos Axywoïc péxetar Rpès TAv AYEnV 
Kai tie àvtibios elç Bfpav TÜxos 
Onpntépuv Énrnkev 6 nTÈE toùds Aüwous, 
a 6tpiov TÔv Ünvov éfeupnuévoy (éEeüpev?) pévos. 
x2v00v* Opouv. 
612, ’Anobpléavtec" fpiôovrec. 
614. Médovtar of ye pév. 
515. “etpouor- puotnte. 
622. Oopdev: aropoev. 
525. itotv: éSUvatatv. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


EIZ. TO 4’. 


3. Kpuepoi- pobepoi, pélo: réheuot. yauebva” 
XO( TO. 

4. ATETOV LEYX, 

6. Képôea: aropblar (orophusc) de (ddALx). 

7. Dpabauévnv ypaperar ppabouévnv. xpaôinv 
xpxÔtou. 

8. Mépvatai- payetar. AU: uéya. 

10. [lovapxeos - tic noÀGS éyoûons äpuus À rod 
dpxouonç , 8 éott fuvvbouga , xoAuSIxTUOU. 

11. Xapaôparc - papaykiv. 

12. Xwproeuv Cuvnôein. 

13. Kara poïpav: xatk ro Elxôs. 

18. Ta- taÿra. 

21. Qea' "Apteutc. 
Maxapiotéç® elnv. 

27. “Ouapri: éuod, 

36. [iouvos- 6x (oÜca) netônvos (metbivros!. 

36. Aolytov noheutxov Éyer. 

37. ’lvéoto (sic) paernôpou À dxoouov [4xpwutov). 

38. “Yréporhov- Guvartev. 

40. ITpourñôeuur* doropktar. 

43. Toôaypar- rayar. 

48. Atbvecciv: évoux. 

49. W'eAlout- luaatv. 

50. Auyoict: cŒAtoEt ÀUyoç vimen. 

bi. Enôrropec: dvabara. 

52. "Eowotv- Érovtat. 

63. Apuyév Bonüüv. 

54. Æuvôv: éyys. 

t6. Oirix” Épodia, xubepvaens. 

e8. Axatov vnüv. émémTopec: dvabatat. 

up. Oyñac” toc olaxac. 

61. “Orha” Aaln. 

62. Tpapepñ” y. 

61. Aivostaréwat BaAovtes rà Oixrux. Borhatéwat. 
dtyO a. 

67. Gaurv (sic): Oéoiv. rentapévoto : reivamévoro. 

es. Déboyrar : À pép6ovrar. 

70. Eruty{ovrac: nvebtovrac. diras. dvéuouc. 

74. Zadayeuvtroç” Tvevovroc. 

70. Kidvres- nopetovrec. 

63. ‘Hi xat Emov. 

84. Axpôv AoU{UG. TOTAUNTÉPOS" ToTaUd. 

87. Acruacônv: édouraavro. 

91. Afuaciñv: gpayuov. puhaxeæat* Aïforats. 

94. "Lu: pwvi. 

95. “Iôuve- émopebeto. 

96. "Oplver- ivx@}Ex (sic). 

101. Avwwtototo® dxatacxomou. Bepéüpou- Bubo. 

102. [epiôtvettar: repiorpéperar, mahioouros” na- 
hEGTpIPOG (ralorpopos). épobumv- xivüiv, 


WW 
F3 
e 


117. 
118. 
120, 
121, 
122, 


CYNEG. III. 


. “Orrotos: rapabohn. vüaouv: repiôpoov. 

. “Hyôyoto: évaGatou. 

. Zxomtñc" puhaxñc. 

. "Opoucav: xivnoav. 

. Kabtäote xatanéumouciv. Tuxté' axeuaouéva. 


Ortahéov xexauouévov. 


. Aoxebpevos® vouifwv. dAUEetv quyeiv. 
. Hoïvôthiov Enpav. 
. "Eüppeltao: ebpurou. Ebppñrao dvoux mo- 


3 LA # 
APTUVAVTES* CXEUACAVTEG. 


. Tori pwhov- elç uapnv. 


. “lot + Quvatoic. 


Tpelouat* Getuaivouatv. 

Ileprhauréa Auuroôv. xavôov. pu. 
Alvoto® Gixtüou. Epxoc” tetyos. 

"Apxuas” Oixtux. émifemmamevor axEUaTOEvOs. 
"Erirpovéveuxe- ypapstar Avxlivaxa (sic). xe- 


pain° aiyun. 


126. 
127. 
126. 
132. 
194. 


L'eywvôtos: Àelayrxotoc. 
Eïcateiv: &xobstv. 
AÙatahéous: macsæhouc. 
Actdwevov: xaugtixôv. 


"Eïoya Y<e* 


à np debopros Bnp pobeïtar rüp Aéwv, 
adyats 02 nupos doulos &vaË tnAixOs * 

TÔ np pobeirar xai Gébopre xai Tpéquet 
Onpév érévrwv xpatepwotatos Àéwv. 

à tv nvonv rupivôv Éxrvéwv Léwv 

Tv TOÙ rupôs RpÜaBAEMiv oùd Blws pépes. 


170. 


yahuw. 


172. 
174. 


… AGXAPÜAUXTOTIV" ÉVOLYOMÉVOLO I. 
. Tptovres* Ouxdvtec. 
2 es # 
… "Exôbc” sic Tous. 
? { , 
. Axatotct” væusiv. 


"EMores® i{ôuec. 


. "Ertubovet- xAelouatv. 

. 'AXAATOS LÉYA* MEYAXALATOS. 

. Hvopén nicuvor- Àëye miouvor Avopén. 
. ASyorat” xoûXA adliobt. 

. Boctac* Otpuata. 

. AÇaléaç” Enpas. 

. Alxap* Süvaquiv. 


"Aura: Gépuata. 
AiGüacovrec” épuouvrec. 


. 'AAlaotos® émauartos. 

. Atoïor” dvrl roù Atdç,wxauarixots. 
. L'ayyao: dvoua rorapoÿ. 

… Bapuavbéa: nolvavbéc. 

169. 


Kuproÿtar- oxopriterar. 

Aptos* Tônoc ôpvios (Opuivos?). Sonerov: pe- 
xepdôpat + PAPATYE. 

Agat* yopracut. 

Aoteupeïç” drpentoi. éruryiTouanv: yeuatou- 


cav. évinnv Bhaônv. 


SCHOLILA IN OPPIANUM. 


420 -IV. 245. 257 


176. "Entuoauv: épuüv. xepaiter” xdmrer. 

178. Atanpüciov* pavepüic. YEYUvVOG* puvi cas. 

181. ’Oplver- épebiter. xehatvov: &yprov. 

(86. AXWXAL" TPITTXTOUS. 

188. ‘AXdoyetos (sic): &Aoxeto. 

190. Ztepav" youv mAlyioc. aukepo'o- roheuiou 
À kauoTtxoÙ. LéoLo- payn. 

194. "Oxdéer * éyxhiveto. 

195. Tavupéolrotot paxpaioiv. 

196. ‘Anetraduevoc A66avOotvavOoUStv. 

197. Bpabñin rà otépn. 

198. ‘Anootadaet fines. 

199. KavOov: 6p0xkuov. épeiduv rec. 

200. "Epeÿapevos: finréuevos, Bpurtouevos. xoti- 
votot* ÜAætotv. 

202. AcoutÉpnoiv nuxtvatçs, Tuxivnc. Dauxgbets: 
cpxLomevoc. 

203. Aelouuévoc: Gyodmevos. 

204. Maebvopahéwv. peluouévos. Étesoxhovéwv- 0! 
Üatepov celovtes. 

205. “Yroxhadov- xAvü. 

206. Kexapnôta: nexovnxota. 

207. "Eyxovéouai- rohepobotv. 

210. Tayoç* ypapetar yaëov. 

211. Aivôv- dyptov. 

213. Oo Koa. 

ais, Kepainv xhxGov. 

216. Xtuapou” aiyos. 

217. 'AXÀ& xUvOs 


Binxñ uev pvos nnatrntar Op }éwv, 
xuvoc 0’ Uhaxÿ 0 Uno rapôtkwv Gun. 


nôea + th aldoix. fuaofhaç rehapüotv. 

a19. "Rpvbuots- ÜAdxeorv. 

220. ’lavôr,* eüppavôn. 

221. ’IyGuÉohot: domakires. xüprou” Toù dixruou. 
ésrnsavro: Érotnoav. 

222. Zalauivit- caxapivio 

23. Keotpña- xevoç Aüpos. xectpeuc” eldoc iy Bus. 

624. [lAurautvac: voa Boraviiv. xÜptov: Gixruov. 

226. "EXomac- iyôvaç. 

228. Oicsauévn: Aoyioauévn. 

229. Bepé0pou: Buboù. 

234. Blocoupat: pr6epal. 

235. Otvadec* olvov pépovrec. &oyopépor xhaèou: 
pépovtes. tpternpiioc" Tptüiv étüv. 

237. 'Aynvopls: bnepnpavn. 

239. ’ArtirnAe Étpepev. 

240. Keïv’- xeivar. draprnpoiot* bdmAoïatv. 

241. Oùpnôdv- qua. 

243. ’Extoviônv: dvoua romou. 

244. Elhativn: auvrocet. 

245. Neupotot: Sépuaaiv. 

17 
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246. ’Evvenet” derèet, #oxnuos (Aonuos). rouuazius 
(sic) {wpiRomevoc. 
49. "Opyta Éoprai roù Baxyou. xeubouevr: 17 yu- 
vatxi. 
260. Advtæ (sic)* Gpyua (Opyux). rekerésv Éoorüiv. 
261. ’Atepuoouvnv 600v. 
252, “Evruov: énopebovto. fouriôoc * évoux. 
253, ’Avrmuepoc yuwpiç AuTÉAwV. À npiv Éouau 
À /É0SG<. 
265. Xnhôv: x1hwtôv. &hbnrov buiov (Beiov ). 
257. Hiôvac” Auévac. xtyavov* Éphacav. 
259. lotpéas" aanahteis. 
act. Enrvhes- Avônsev. céduatt® xopubt, œavièr. 
ia: loc, avôoc. 
262. Zélivos” otepepodlou. épentev &rexahuntet 
[xæAunre)" | 
263. Kubioteov: ÉmAeov. 
264. Îlerrnotes” poSobvzec. 
265. Kéace* Éraucev: 
267. ‘’Yrarov: Üorepov. Sünot* feumactv. 
268. “Arppauhov: yptov. 
271. Tauiow- xob)ou, xouxAAtoU. 
272. 'Aavac AEUXGG. 
274. ’Ivorçc: Ouvatoç. êx yrkoïo” yalaxtos, Lhous 
Ëx x1OWTOÙ. 
276. EV6Goinotv ôvoux. ‘Aovirot® dvouaæ. 
278. Ilporauuv- xémruv. atupehas" duvatas, oùra- 
Kero” ÉmArEaTo. 
279. AvébAuaav: ÉxOahov. Drethduwv TAryuv. 
280. ’Eôaite: Écpatev. Sopra Adyyatc, Sopuaiv. 
csr. Meheïotie uepijouévuc. tauev ÉxOTTEv. 
682, Nsootehéuv: tüv veogTixTOLE VU, 
284. Oudaotciv” yopeutais. ÉuéubRETO" Éppovribev. 
989. “deeve Édnoev. 
290. Anethee * AnelÂnosv. 
291. Tupiou - ôvoua. 
293. Aivouopotor- uwpois. Ééwatoev- éxékeuev. 
294. "Ehdeoxe: ÉxOahev. 
295. Boôpuov- Baxyov. [levôniadec" toù IIevéroc. 
298. Mtacurior" yopeutoïs (Taïs . 
299. Ouch)a : Ouciuc. 
300. ’Écrakuev Égfirrov. 
301. AVNUTNOAV" ÉPUVNOAV. 
Av 0 &kéMEOv xat xivnov ( raov ). 
’Ataptnpol* Wubi. 
Zxomor dpeoiv. 
IIev6% a * dvoua avOpwrou. 
Kopussouévas: HTALTUEVRG. 
"Evuahos * rokeuxoc. 
Nevôét : vou. 
310. "Hiwpnoev: Éyetpev. 
"Oruwptvoïoiv- Avheatv. 
Axcavto: ÉcprEav. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


320. Oncopovos dE tic” 


els Exotaaty Fyayev olvos rapôthes 
xai Onpatais déderye Onpaua eûn. 


322. [iôaxe: rriyrv. 
324. ATPOPATUG" véWÇ À ApaTuç, Avagtraaer" BAULe 
h orater. 
325. KeAzxpuouuor xehaSouatv. 
326. Auvet- eloëpyetat. 
329, ‘Aupipoprac® GCXOUG. 
330. Nnôvuioro* yAuxuos. 
331. Oivoréônot* Bayeylooiv. purnxouirot® aurs- 
hot. 
332. Aapov: Fhxov. 
334. Ztoüpnotv: eluuarv. 
337. Wapapr: Acta. 
838. Xerpidevros” dvoux dotépoc. 
339. ‘Aütur:O0un. 
240. Bpoutuziôt" ofve. Merxavôôv: u0stout. 
341. Attrouat: rivoustv. 
342. Xoporrunéouct: 6pouotv. vouñat- vouai, dyédat 
tov RopÜaxtv. 
344. Nevotaouat: xAfvouety. 
315. Kôux: uébu, Ümvoc. yauaddtc* xeyuuéve. 
6. Ethanivraiv mavagiats. dpuocauevot* épu- 
GauEvoL. 
_347. Xvodovrec* GelEavrec. ’louhous* yévuxc. 
354. [lepusotov* roküpruov. | 
356. Tavodxix* oxt0evte. 
a67. ”Ièpuec: émiornpoves, dvoux ébvisv. 
354. Maoteucavr”: Enrrcavto. 
36eu. ÎToôryeréouav tù lyvix Enrobatv. 
361. Zyed00ev" yyUc. 
364. ’xovrau Épywvrat. 
367. Oixtpa* oixtpuis. 
268. ‘0 à te: nasx6odr. 
369. AÂGANTAL" TOPEUETAL. 
370. Attousvn Enrouuévn. ‘ 
371. Nnôvutov yhuxüv. Tov Avdoç roûe. 
372. ’lavôn: éyapn. 
373. 'Avabauévn' éyetpouevn. 
376. Ouvovta’ Opauodvra. 
377. IlxAlvopsoç* diode. Éurhov: Fyouv els. 
. 378. Ateréppade: pavépwcev. 
380. "Eneryôuevor: nopeudwevot, cricavro® Érniav. 
382. Keparxïç* Gxporaiv. 
283. Meuivéotai® meuxloic. néyotoiv mayldearv. 
384. Kepauv: äxpuv. 
386. l'E év' Véprov. 
389. "Avôea Tauvtv aietavia, Yaitavix, Tatviiov” 
GTEPAVUY. 
390. [lriha- ntepa. 
391. Oinvüiv: pviôwv. Tapaa* noûes. 
393. ‘Puydatv: taïç xAluaktv. Érouvro* Énoinsav- 
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394. [lerahorst- xAaôote. méhalpa: Tac Toù hoyou 429. [006 Aopov- moûc dpos. 
<ataduaetc. 430. "OAotepor * xokoGoi. 
395. [lioupac” técoapac. 431. KokGvar: à Un. 
306. “Oornxecot: xA&ots. 431. Pewmuoplnor Aporprauévarc êv swpaic, &Âaæ- 
307, "Eraptéa: oxeuxcuéva. patriote ( SAN &pornaet ? ) 7 dpoupais. 
398. Ilelwptov meyathux. 438. Konnida : raooc. 
399. AëÂnxe * Épovnoev. &xouoa * oùx 20$Aouox. 439. “EXnc” dxokoubeïs. 
406. Kxyynôdv- xAuyynv. pou” oTépn À Avez. sir. “Ynootain® mveuon. Axyovuv Geliouuu 
406, “Aveypñ® Aurnpa. dvinpr” dus gepzivousz. (SAov houwbor?). 
407. Tlspopnrar ropevetar. 462. [epiala: mepiosotépus. 
409. ‘Añteuw * dvéuw, GVÉMOU GTTIXUN. 443. Küagriôa* Axbouoaixa. 
.410. Tatviat otépavot. a. "Oxhatouaie xAlvouatv. 
ail. Avyéat* yAuxéec. oupirouctv: Axhobotv. as. oluopapayywv: rolurveiuv. 
sie. Nrrouv Érhextov. 416. Auxtlmpotepot® xoupotspor. 
417, ’Apyahtwç" dpyxhéatc. 447 "Epyuooi: Épyuaotv. 
s19. 'Atotuoav épiveucav. Onpnv- ñpn. sig. Aetvr” con. 
2. Avavteoç® DbnAoù. rayoto* Épous. | 450. “AUUATA * ÜETUATE. 
427, Katavra: xatu. | 
| 
. 
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ZXOAIA 


EIZ TOY 


_ OIITIIANOY TA AAÏIEYTIKA. 


Evôdôe ravruwv iyObev ravra yÉvn, 
‘O ypaÿas obtos xal auvalpolauc rois véots 
Miy6ov à ôwxe xal xOmov roù pavôaverv. 


HEPIOXH AAIEYTTIKON. 


5  Atahaubavet év pèv tù Tpwtu Tüv GAEUTIXOIV LETÈ 
rd mpoolutov mepl ouyxpiaeus xuvnyetüv xai ifeutév 
npôç GMéaç, mepl Tüv L{O0v, moïor xal moÙ vémovtat, 
yevuxôi, elixdiç BE mepi axäpou, mounihou, éyevnièos, 
daraxou, xapxtvadwv, vaut{hou, xntüwv xxt GeXpivuwv, 

10 Rep puAdrnto xai yépuov Tov ÉyOvwv, ep The xivr- 
ceux els Ebfeivov nôvrov, mepi tic évratôx maôo- 
rottaç xal dotoxiac xat matÜEUTEUS TOY YEvvuÉvEv. 

’Ev +6 deutépu dE meta vo npooluiov mepl vapxnc, 
Batpatou, onnias, xapldwv xat Aabpaxoc, mept Boo, 

2 xapxlvau, nivnçs, Agepoxolitou, éplvuv, moluroSuv, 
xat xapa6ou, xat pupalvns, mept axokomévôpas, iouhi- 
dwv, xwbtoÙ, Touyovos, xat Erplou, xat Ouvvou, mepl 
ehpivwv xat dpuiuv, MEPI XESTPEUIG XAL GXAPOU. 

’Evro toire Où, re map” “Epuoë rhv ypav éd 0n, 

20 xxt émoiov dei dAtéa elvat, xal motos 6 xatpoc the Oripac, 
nepl Guxtüwv, xat mavoupylac OUwv, mepi xeotpéux, 
cpupalvnç, ÀAï6paxos, popuuhou, épxüvuv, duüv, 
vépxns, Onmtav, TEUDI dy, vOLEwV, xaXAËyBuos, xav- 
Oapou, arapou, déuumwv, Tpiaghv, caÂrwv, tolyArc, 

26 eavopuv, Etplou, oxdu6pou, fapläev, Guvvwv, xai 
CUVOCOVTWV. 

’Ev ro reréprew GE nept rüv Ün’ Éowros &kaxouévewv, 
GXAPOU, XEPLAUV, NTLÈV, XOTOUPUV, xUYAGiv, Yakewv, 
roÀUTOdUV, capyüv, irnoupuv, TouriAwv, teubiôwv, 

30 éyyehdwv, éyypauhüv, mnhautwv, xai axtalvnc. 

'Ev r@ réprtuw ÔÀ repl ouyxpiseus xepoalwv xat 
Pahacolwv Orpluv, mepi xntov &ypas xal fyrroooc 
adtüv, mepl Aauvne, puxne, Éyy£kuos, SeXpivos, éarox- 
xoGéopuv, roppupüiv xal cxoyyüv. 


36 ZTIXOI TOY TZETZOY. 


Xpnoduevos, mai, t@ AoyixG OixTuu, 
EE ’Onniavoÿ roù BuBoù rüv yap{rwv 
"Aypav dywv räyxahov dvelhxuaa 01. 
"Eyo yàp, va ph naôrc énôtav, 


40  Aaurpdv xaresxeuxx Thiv rav)atclav. 


"Ex voubernuarov yap &ç apruudrov 

"Avwbev aûthv xaTk Tavtwv Got péw. 

At vé of iyOUec xata xepaAñç noroüvrat tèv xf- 
voi; ‘lotéov Ore rois tyOuot ro 85 rhç xaphiac rpds 
t% repañr eloiv” dd ai xark TG xEpaÂTs TOLUvTA: 
Thv xivnatv, toiç ÔË Terpanoot Œuots mpôs Tù oti- 
Per” Go xal xara otr00ç ropetovtat, futv ÔÀ moûc trois 
Gebtoïç pépeot, dt 8 ri, 8mep elrov, +5 Getéi xat To dot- 
GTEPE XIVOULÉ VE Tv JE LpOv xaÙ Tüv ToÛbv, xivoULEñX 
xai fuetç, dote xai of Ixôues T7 debtX xal àpiorepä 
RTÉDUYL xivOUvTAL - DOTE) oÙv El ttc XOVELE XGAOV Tivo , 
oùx &v 6 xohoBDEL td mépoG Éxeïvo roÙ wuaTog xivr 07 
(eln), obreo at, ef viç rdç nrépuyas Tüv ip füwv apé- 
AOITO, AXIVÉTOUG TOUTOUS ÉPYAGALTO. 

Térrspu eiot ra xapaxrnpitovra tov xuplos romriv" 
pétpov fpwixov, pÜbos &AAnyoptxdc, foropia radatd, 
xal roux Aëbiç" momrtal pèv xuplos xat” étoyfv eiot 
révte* “Ourpos 6 moddç, “Haioôos, Avtiuayoc, Ilet- 
cavôpos xat Ilavüaaiç * moXol pév eat mountai * oi uèv 
yap Tpayixot, of ÔË xwpuxot, où SE Auprxot, of SE G1Bu- 
paubixot, of GE catupixol, of ÊÈ movôol, of 8’ êxo- 
rotot , ç 6 Onrriavos. 


EIZ TO A. 


1. "Elvsa vor: luvixov xat Gaprxdv. rAr On: Ébvn. Éôvea 
to rATB06 xat (ai ?) xark yévos lraouoat To v évbputwv 
Gtasopat, xat mt mèv roù rAñGous (IL. B, 87) 

hôte Eôved elor uehiooäwv. 
éri dE yévous (Od. À, 632)" 
pupta Eôvea 


Auk vi étrev dôvea, xat oùx eîre nAñOn À Üha; G1ù rd 
yuwwoxerv, Ta Oakdocta Vox &AAnAX éciovra Olxnv 
évov. "Eôvex robç iyBuac elrev dx vd, GonEp Tà 
Eôvr, , 4rAoge xat GA XoGE xatouxeïv, of èv év aiytadotc, 
of 9” êv Ilôvre, xat &Aot dv Iporôvrièt, xai àmAëi 
où xa8° Exæarov Tôtov rérov pdc olxrov Éyouctv. "Eôvn 
Eire, xal où nAnôn À gx ik ro yivmoxeiv Th Bahda- 
dia Eoa GAAnAa éofiovra Gtxnv éGvoiv, À G1à ro dAÂoge 
xal &oce xarotxoüvra, Gonep xat Ta Éôvn. Évos 
Ô'étuuohoyetrar ano toù Elos véov etvar. "Eôvos À tôtd - 
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HALIEUT. I. 1—18. 


Qouoa Giapopa. Éôvos” tù nAïOn Ériva Épouct Btazopav 
rpoç AAAnÀ2. 

1. Ilovroto: rovrou Gmptxise, iwvtxCc. Mévroç 
rapà TO TÉVW, TO vepYË , dp’ ob xal môvos xat 

‘s mévros, x20” êv rardvntar mepl Tv mAOUTOV TD Toi 
avbpurwv yévos” À dnd ToÙ rvéw nvôvo, xal etabéoer 
Toù v nôvros, ÉÉToïs duépots xAaTUTVEOMEVOS TOTOG. 
rôvros map T0 mÉvVW T0 ÉvVEpy& Tôvos xal TÜvroc, Êv 
d novet tie Où TAoËTOV, À Ad ToÙ rvéto xaTk LeTaBET IV. 

io 1. Ioluorepeac® eiç moXdodÇ ronous dteorapuévac, 
nt roAAà uépn tectapuévac, xai Tac OteoTapuévac, 
Ts êv Gtapôpots Tomou ÉGTapuEvas. 

1, Dahayyac Dalayé à meptexrix} px’, Xeyewv 
éEaxtopiAtouc. Palayyes xuplux ént tüv ÉmAutüiv, ofovet 

15 réAayyés tive oÙgat, rapa +0 néhac 8 êdtt Eyrès 
ZAArAwY Toradôat, à and toù raklw 10 xiv@ xal Toù 
dyydc, oÙ auvrptédmevor GAAñhot. œakayyes héyerat 
xat Ta Tov OaxTUAwV Gpôpa, Évior dE paor xal dTrpoy- 
JÜAA Tivd EURE, xat The veux À GtabaOpa, xel 6 &pa- 

20 V6 3 8 pahdyyiov Aéyoust. pahxyE rd Ex mhetdvwv ÀË- 
Ecwv émAtrivdv mAMoc. pahayé xal Tà Tov Jaxtuhwv 
ApBp2, eiol GE xal orpoyuha EUa palayyes xai À Thc 
ve GtaGaôpa. xx of xopuxes map ATTixois pahayyia 
héyovrar. palayyac: Taetc. 

25 2. Nenodwv ixO0uv, Édtepnuéva moôiv. 

2. Thuwtôv: mheouevov Gonep nd toù Àëyu) À0YO6, 
oÙtw xal and roù mhéw xÂdoc motte xal ÉxTadet àt- 
rx TOÙ 0 eiç w péya rAwtkw xat € aûroS rAwTOv. 

2. Auprrplrne” fakieons. AupiTpiTr XAT' ÉTULO- 

2e xoylav À Othuooa, xai Ypdgerar ioita, xal Speuhe 
yoagecbar dia Aphoyyou 5 m0 rhç éruuodoylas" À Y&P 
rapà vo Opeiv | etv), 8 art mapañbeduevov, À rapà rd 
tpeiv, toutéoti PObov Éumoteiv Gupotépwbev* xal rc 
où ypaperat dx Giphdyyou, aAÀX ypapetar Où TOÙ 1; 
5 T4 yap eic mm Afyovra Perixa Bapurova énip uiav 
cuAXxG DV Evt povievre GEougt rapahñyesôat, ofov pe- 
Xétn ,) Aupitpirn xal Appoôlrn, xabiotéprisuv Ô8 rapa 
rd ouyrotunbvar Tv [ocedéiva rive Nnpniôt obru 
xANOULÉVN 'AUHLTOITN. 

ao 3. Etepio Au, elru. Üratov xparoc mepippaoc. 
Üratov- Æoyov &nd Toù Érepruros ylverar Üraros. 

4. Kuuatoscoav yüoiv: &vrt roù rhv Balaoaav. Éyer 
oxET, XATOUXET, XATOIXOUOLV. JUGLV ÉEUGLv. n° éxou: 
istéov Ott fx T0 YIVOUEVOY ÊTEXTAGEL T6 {1 GUXARLO TE * 

45 GG TOIvVUY #LL) of Auwpteic a: Aéyouot Già roù à. 

5, Evvépetar- Bdxetat, tpépetat, Boaxovrar. Ôte- 
pouc dubypous. Gtepol mo voi Gixive Tù Bpétw, 66 
utatveo peiapôç xal Tporñ roù æ elç e Ôtepdç. yamoüc” 
yauos map To Daué ro Cupato Cauos xal Ya, 

50 6 Japaatixdç rüiv Ondetüiv, Oev xai Ounpos Tàç Tap- 
bévouç Saudatous xukeï. yevéBhaÇ" VevédEtc. 

6. Biov: Gtaywyhv, Euwniv. Biov iyOuoevra: Hyouv trv 
Gonv rov tyb0wv. tyBudevra rüv iuwv. ex ion, 
tüç E0oaç. Micoç ro ui t rAovort dmo Toù moû), WÜdOG 
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À ro uaprnua and toÙ pUU To xapauUto * xat yhp 6 Lduv 
apaprrua aioppov ue. pihommrac: pihiac, dydrac. 
7. Boukdc* pnyavas. &Anç° &Alac, dAteutixts. no 
AvTpora" nokuuryava" moAütponx tà rl ToXd tpérev 
Guvaueva Thv dtavotav, À T& êml noÂd tépretv ôuva- 5 
ueva, nvea rà Bouhkeuuata,unôex tiva dvra xal TPOKŸ) 
Toù pe aiç Ô xal Év bneplecer ro v Onvex” Becaakixèv, 
x AxoÀwvtoc. 

8. Kepôahénç mavoupyou: dnd ro xp à &lw- 
rn$, À mixe pdoUe œapà 19 xépôoc. ne” {OUI xat” ly= 
Éüwv. unricavro” ébouheucavto, mapk +0 untiw” 
patte À Bouhn xal & aûro unriw, ç xôviç xoviw, 

9. Appäsrou* &ônhotc, moÂdoïs xal ur, vonbfivat 
Guvauévots, ànepivoñ vois ) appnrots. &lônhov: &nro toÿ 
œ STE pr TIxOÙ propiou xal toù low T0 Blérw, delôehov 
5” and toù à xal où eldw td Vivwaxtw, tn Aov- ro p 
patvômevov, Érimhwougt* mhéouot. Oxhucox mapà ro 
cahov éuoueiv, À map rù Oäccov elvar Oavarou 6- 
vacoa xat Üalasoa. 

10. Tohunpï xpadin Érepbarôv xata Àëïtv. Tokunp& 
xoaÔta" Êv. écpaxovr perd0eote" Événaav, eldov, lwvixôx, 
o ävhpwror. oùx érionta * où pavept, &béara, dûex, 

11. Bévôea Baôn th Oahattne, Bxôn, tuvtxévr HoTep 
äno roù nañoc m£vüoc, oÙtt xal 4x0 +où Babos Bévôos. 
répnot unyavatc, Jiù Tov teyvüv. di uétpa Sdgavro* 26 
bnepôatôv. Sacavro® Éuabov, luépiouv. 

12, Aatuoviot” ebdatuovec* Et pèv oddèv atierc td 
Gaauvro, éott 10 Oauaôviot vtt toù ebôaluoves" et Ôà 
otiberc, éotiv &vrl rob duaruyetc, xal haubaverar Éxtdc td 
eiotv. Daruovior ÉuetpoTarot, duotuygeEts" Datuoviot méon 30 
tue, motè uv rl xaxob kaubavouévn, moté à’ El dya- 
Ooù. Af rüaat dypar rpeïç elouv, À mèv &ypetousx tà Évu- 
don, à dE ra dépra, À dà va énlyerx ,xol ñ pèv Tù Évuypa 
Énpebouda xaheïrat &Ateutixh , À CE và dépra lfeutixn, 

À OÙ rù éniyeux xuvnyerux® dv puèv oÙv tü Tpoouiw 
Toù rowuatos mapabakhst tv aAeutixhv Téyvnv xal 
Taç Aouraç Ctorxal dnodelxvuotv aûrhv yahemwrépav 
racüv. yhoëuvnv* tv yoïpov dv T5 yAËN ebvaïomevo, 
1oïcov yotov, oûyxpiotc, xoipov, à Év rh LAdn ebva- 
bouevos, n tov êv T9 {AON véovTa. DE xat* Éx rapakAñ- 40 
Aou: ro AÔË arrixtoc pêv dx ToÙ n, luvixtuc ÔE Oià ToÙ L. 
Soxtov” xal dpxov® rapk +9 dpxw dpxos xat Gpxtoc 

ñ érapxüoa Éauthv, À napà T0 xaTk TOv petuGva dp- 
xeïodar xal Gaby Lwpis Thç elsixtou Tpoyñs, Aéyouot 

0 rt rov peubva mepuhelye. Tà méÂuata Tüv nov 45 
adrs xat Érapxeitat 8Àov rôv Leupüve, 

13. Onpnrép* xUVNAYÉENE, XUVTYÉS. épau* 6p&, xar° 
énréxtaotv alokixrv. dvtiéwvra® Tov Xoipoy” érévêeote 
roù o xat roù révou dvabibaouds dvriivra yap écrt 
Td cuvnpnuévov. avriéwvra EE évavriac ép{ôevov" épu 50 
vupLos h Xéfiç” te yhp not ro dvrilaubaverat, ouv- 
récaetat airiarixT, Être Ôà To ATavräv, era YEVXG. 
Joxebere émirnpet, Bhéner, Gtavostrar, dort Gè xat avr 
Toÿ déLETAL, XATAOTOYALETEL. 
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14. ‘Apoaôinv- pavepd, Gvapavdov. Éxadev* ua- 
xe0ev, éropaxo00ev, roule. Baksiv: tpoaar. syebo- 
Oev- x Toù oûveyyuc, Êx Toù mAnatov * 19 Bakeiv xuplus 
do axpobev, ro dE Oaudoat Êx To oUveyyuc. Êaua- 

b out TPUGUL , VEXPOOZL. 

5, "Augu° dfpototç , éuoë * éni3énua éoriv évoux- 
otixov cynuatiQouevov xatk Ôvixhv mrüotv. dopa- 
Àéwe" &xtvOUvux, GUvEXGOY qairs Env avactpoph. Oro 
te xal Gvñp pepiouoc, ddpuarov xai bptausvov. 

16. _Mépvavrar” mé JOVTXL Ê subuyia | B' -0v r}ELovuv" 
x To papvé papvrut xat To naÜnrixov mapvauxt, 
rd À papy êx zoù up À yelp" À mapà +0 Mapy T0 

pavot” of vao Hay SuEvoL ULOLVOUEVOLG ÉOIX ATV. 
HLApvauat XUpU tx pexpès MX ouar ° LLaovn à 
15 A yep. oxuhaxeG* of utxpot rh (dËa. suvéutopot CUV- 
oSotrdpot, SUR TOPEUTLEVOL, guvaxéhouor. fveuovñes” 
6ôryot, xa00do1, roonyouuevot ta Or spÜa OrodELxvUOUGI. 
17. KvwSada: rh Onpia, Ta bTo Tv xuvéiv &toxo- 
peva: xvmôakx Aéyovrat xat Tù yepouia Kia rà bro 
20 rov xuvoiv Ghoxouevx xat Tà Évaëpiu À HTnva To 
où xvoooev xai xotuäoar dv roiç dois À .xktÈouc 
rüiv Gévopuv, xat Tù Oalacoux dno vob xiveicfiat êv 
75 GA, xvwdaÀX mrnva {e corr. xEnva ). Kvw3ada 
cnpalves toix, Tà LEpoxix, t& Ouhaata xai ta TEnva * 
96 ra uv yeponix G1à To LATE G UE Ord Tüv xuvbV xuvd- 
Gala xat xvwôaha, Th nrnva nd ToÙ xvuooELv ÊV TOI 
ahotç xat rois œuvdEvÈ sos tomots" xwwÔaÀ x tk Oahacoix 
rap to xuveïoôat G1ù This... (sic). Büvouctv® ÉËryouatv, 
ebfluropouatv, 6006 à dyouatv, Eayouatv. AvaxTAG" XÛTUV 
30 Geonôtas, olxobegnotas. "Ava onpalvet rl, rov Bx- 
otÂéa, Tov äe Hovra xx Tov oixoeorotnv, éruuohoyerrat 
ôà map ro dvaxoic, Aus rues Giaxeioôzt mod TOÙS 
Ür” adtor. 
18. Eüvrv: xofrnv. Edvr, oruaiver voix, thv xoirrv, 
36 Thv dyxupav xal thv Gtatpônv” Thiv xoirnv, 6 to eve 
rd xotuüuat bin xat ouyxont Edvr * Thv LyxuDav t76 
vrèç do toù eüvaberv xal Êv fotyuw mouetv Thv vaiv, 
&s To (Od. v, 496)" 


10 


n Ex Ô” edvac Ébadov. 
ao xat Thv Giarpiéhv, ç to (11. B. 783) 
0Û roÛ gaotv Eppevar edvas. 
RPNYÔVES * Borbo. 

19. Totç” TOUTOU, XUVr VOS, TOÏG ÊTL TY 
p06nua. drupn° T0 DEpoc, Érupivr. 
as 20. Dléyua: xabux, xaxwouv, youv Gheyuovav xat 
XAUGUVA. ÉTAX PV" XUVNYUV, XUVNYETOUVTWY ÉTO TOÙ 
émayev ärnv. Acwpal- xarapuyat, dvamaucetc” &Tro 
roù &Aéa ñ Oepuacia yiverar Pix dAËw xal &AEUw TO 
guy, xupluç À ro md Yüyouc eiç BÉpunv xarapeuyov. 

St. Agua: Gnpades, CXtEpOt TOTOL pahayyuôerc 
(gap), uvdevSpot tômot * Àd xt Raph +0 Àoy&v Êv ati 
TOUTÉGTI éveôpeueuy- Éariv oùv À6 d7:9 xai mhcovaout Toù 


pe Adgpn. erpadec- Enyat, éoiv Éoyat, Zerhoux (âver.?). 


TA ATELLO. oc * 


60 


SCHOLIA IN OPPIANI 


22 Aüropogou- aûToparov tobons TAv poyhY xat 
TÔ GTÉYOS, AÜTITXEUAOTOU, AÜTOXATATXEULITOU. TLTALYO- 
pevot” Éfumhoumevot xal Éfepyôwevot, GupdUEvOL, pEpo— 
uevot, lwvixie, Éxtadnv béovtes xat éEamhoUuEvOr. xaT 
dpeont xuta To Opos. pecpL* xat Trois Opeorv. 

Apyupéoi”. Aeuxol, xaûzpot mapk To dpyov, 
Ô sapaivet +0 Xaurpôv xal Aeuxov® xai väe xat of 
mrotnral Ta heuxd ravra oùtw xahoUGt rapà TO TA/L0v 
robe Épwvrac 8pévechar motéty, Toto À map to dyhaov 
xal perabéoer dAyOv xut Toon7 Toù dustabdou eiç 
&uerabohov doyôv. &xoç* Depareix ämo Toù ax À GEU- 
nc Toù Béhouç ro meranopc Toiv latoiv Tüv xonTOv- 
Tüv Ta ceonuuÉva LLEÂN Tv TAnyov ET ToÙ c1Ônpou. 

Aévaor” del vaovtec, Oinvexeïs, delfputot. ta- 
piar* pÜÂuxes, Oornpec. T'auixs 2x0 Toù reruoôat 
adrou thv Sougiav, À naok To Téuverv adrov xxl âro- 
pepier voiç AA hou. taufar- duo | sic ) rapoyeïc. rap 
ôù JAoioust eédpou* brepOaTov xara Aëtiv. y Aotouot” 
péouauv, axuc)ot, xl avabhastävouct, Bhuaravouctv. 
X)én rapa 70 040 Oxhdn xat cuyxor 7 xat TponT Toù 
FoHpon sis cUUDUvOV yAon. Éesbonts* Éetuaatv. 

5, Motaue Boravar, Gauxhal: outxpat, ämahat. 
sta te YOauahxt* Boravar Tameval mxpov TH YAs 
ÉEpoucat. xAiotç" tTpouvh, rrüots, AvaTaucts. É\EGÔ Et - 
Gate AnGeïv* dx Toy ausTabohuv Tapéotrse T0 ÀEïov 
TAG AVATAUGEUX. 

26. Ebôiov: auxbv, Asuyov, yAuxUTatov, xxuaroto: 
xomou, Éxxonn [éx xomou), dopra detmva. Aetnvos, 
otoros xat Oopnos ixpépoudiv* Geirvos Xéyerat TO 
rap +hç xouvne mpoyeuux , Éruuokoyeïrat Ôë map + TÔ 
Ôei moveiv, doproç à mapà ro Cdpu TaUELv, xupluxe ëri 
rod pécou* 6 ykp moheuoc TH vuxTI maust, Mototos Gë To 
Hero. racaofat- payetv, merahxbeïv, yeux, AxGetv. 

7. Ye” 270 Te Sacutntos. éypovagoto" év dyp@ 

psgonbrre, adRavopé sr, The Év Tü GYyp& Tv vouñv 
100976, À Toi gypiots LOote Thv vouhv Tape obG rs, 
Th Êv Ooet dyplac vou, dpewvie. = rar * ETIVX, Üovix os. 

98. Teonwkr: Lapk, edpoocuvn. #E* invixôv. AËTEp 
rapo. (0ouc* xOTO6. 

29. Oogor” xuvryoi * Êv rû roootuiu to motnwxtos 
raoabAEv rhv Aueutixrv Téyvnv tai AAXX, ÀEyw T7 
iEeuttx xat xuvryetixT, dmodeixvuot TaUtnv a her - 
répav. Ocoot- Aiokéwv rAnpuoac Thiv Tv xuvnyetüiv 
cUyrpioiv Hoëxto xat Tüv lieutôiv. oiwvototv épvéotc 
olwvot ta Gpvex, xupiwç dà of YÜrEs no roù ol To 
Uovi” pLEuovOuEvoy hp ouXAaubaver ÜTd +0oÙ dvéuou, 
A vros Lbevos. map T0 oÙ6) To Movü MELOVWUEVO 
va suXhauGbaver, 6 LEA AW oiwou * ôvov yap +0 Eüov 
adAYetat: oiwvol _xuplus oÙ yÜres ôtyu dphévuv wx 
yevvüivres xal Tôÿ dépr merwuevot auX}xuéavovTE, xx 
ray pnatixoie 0 rüv Kiov. éporAitovrar- éruvactpo®t- 
xataoxeudkouctv® Énropixh À ÀËEtç” EUTPERILOVTA , 
Érormatovta, ebrpemikouauv. 8À6090v * &rro toù du xai 
Opoov: gÜnpav. 


en 
» 
2 
€ 


B- 


0 


20 


45 


50 


HALIEUT. 


30. “Priôin eûxokwrarn, euxooç, ebyeonc. roiot” 

) Cv. TO x & êv tot 
toto, .Tüov. Onobioç” gavenk , Üexth, pavepa Êv tots 
CAE INTER 

51. Kvwacovraçe xoiuwuévouc: xévuats ôocuv. 

5 Kvocow +0 xouüiuar map To elvar xevov tüv dsowv 
# Cod … à » ee d  _Ÿ T 39 4 
Trou Tov 0pÜakuGvV, n ao To ÉvOs OTauwv Elvar, ÉArt- 
cavro® Anituw xupluws nt tüv dvbpumwv rokeucüvruv 
ro Àapupaywyo Ayuakwteucav, Éxparnsav, ÉAxÉO, 
Hypsvoav. xañc* v, amd rüiv xahwv * xaki À Êx xa- 

# ° LT + u 9 * ” , 

10 Àwv oixia® à xata Trv xaktav. xaATc gueutc. Kakix 
xuptos À x EUkwv xahüv oixiz. 

32. Tobc dé ŒAhouc, tous olwvous. Sovahiv- xxÀa- 
pots. Aôvaë 6 xxkauo 6 &hteutix06, À aÜAOG* TpôTEpov 
yap Tais Oripatç évrt xEparos ÉtBecxv xa}duous, yive- 

15 tar à mank To Jovoi T0 auaTpÉu * Ô TAG TOY AVEUUV 
ryoais Alav atospouevos® toiç à toy nrnvéiv Oovariv 
Tuç xakauots xara To dxpov Éyouoiv ÎEov égetAxu- 
gavro xal Éteonaoavro of êv toûrois ÉcohaxÔtEs. ÊTE- 
anagav' xasilxuoav, ÉAabov, ÉtEGrAoavTO, xATEÏ Cv. 
, / Ld / 2) x: ÿ* , \ 100 

20 iEopoporatv” toiç pépougiv 0, ioç Ô’ éctlv eldoç tt 
xoXAnTixdv, ls tv mposnekdon dovifds rivos trio, 

und - LA e A \ = Led / 
rapayphua kel monquevet, of SE hourot Ôtx Tüv Atvewv 
Hwç Ok Tov Oxtuuwv Éumintovtes aûtois dypEUovTat 
xotrnç émtOuuouvrec. * 

as 53. Of dE” Adour, youv of dpverç. TavumAËx TOUT * 

Laxpox TeRAEYUÉVOIS, maxporAExTOL, mt mod mhe- 
- 2 La 
XORLÉVOIG, ÉVAXPOTATOLG, TOÏS EËG MNXOG TEMAEYMÉVOLS. 
Epxeoiv ixvüntc. Hptrov- Étecov. 
EG PE 2 , . 3 À ñ ? \ $ L 4 

34. Edvic" dvanauasuwc: sûvn À xoirn, xat É YXUDZ, 

30 Ge 70 ( Odyss. 0, 496) 


$ 


ëx Ô'euvac É6aloy 
napa T0 ebvabeuv Thv vav, xal Év NOU4IX TOLEV. EUVRE" 
xoirnç, avarauÂn. àtepréz" ANÔT, AVEUPPAVTOV. avAtv- 
dvATaugIv, XATACXNVEGIV, XAÙ Étatoibov | TptËrv). 
36 Éxupaav® ebpov, Étuyov, Éyov. 

35. TAncumôvots * xaprepixoi, xapTeporovots, Toi 
bTopovntixots, tot TAnmañér, dréxuaprot: àrAïpuo- 
tot, Aonmavtot, dpaveïs, &ndor. debhor xÉmct, dYCVES. 
"A eblor iTapayerat êx vob « xat roù é0éAw "AeO ot ÜTrao- 

ao ouat.j'AOXoc" drrixüiç, toutou &OÀG xal d8AnTas , &s0doc 
rotntuxov, GED EU ro dde AG (0 BéAw ?), rounrixdv xal 
aÜTo, où uv êx toutou xal dedheuros (rc ?). odte yap 
TOÇ HONTALS ; OÙTE TOC TH XOLVG YPAPOUTIV EU PrGTOv. 
36. OÙ ovalepa: où Bebaix, déEGaros. Eric où 
as otadepñ yvoun" Eric où povimoc xat Bebaix HÔUver 
xal ebppaivet Thv ppéva adtiv, dAÂX Àertr xat Goûs- 
vis. atabepñ' Beôala. oxiver no petapopic tüv 
Gatvovrwv xuvüv, calves” ebppaives * cuivety xupluc ÉT 
TOY XUvVGY dr Tob où oulvw xal cÉw. calver- DéAyeL. 
60 Overpos® 6 To dv elpuv À 6 Ex T6 Épas Svuduevos, &ç 
xat Edpiriônc ( Hec. 70 } 


& nôtvta X0wv, pelavontepÜywv pâte dveipwoy 


bverpog dnd Toù êvoi ro opel xx ro5 ÉG +0 Àéyw- 


I. 14—44. 263 


\ ca 
dratä Yan Tobs xotmwmEvous, Goxobvrxc Bhémeuv ve, 
Éurvot Êè yeyovorec Aurobvzat. 
’A / : nu 2 , Cent € 

37. Axivrou: doxheutou, égrnpryuévrc. btép* Üneo- 
# € À # . € Ÿ Li \ CI (4 
avw, brepasbhetouciv : brepayuvlovrat: do roù é0é lu 

+ _ = 
dsOkov GGhov, toùro 4x0 toù AG ro Oélw. deOevouot : 
xaxonaBouciv, d'ywvtrovrat. 
Xahkenÿ: ak vhv Gna, érixivèt n 

38. Xaheng Lab thv na, Érixiv£dve. xpuepi- 

prxwbectate, yakerü. doyera xpdtrra, dxpar Tu, 

3 L / . # æ 
TUX , da ñéxru. HAPYIVOvTL" LatvouÉvE, pavixüe 
XLVOULLE VU. 

39. Zvpoopéovrart: quyxiwvobvrat, xivoüvrat, éyxt- 
voüvrat, cuvagtatoUotv. idEc Om" ijetv, OexOF var. 

40. Aeîua g06nua, pô6ov. péper- dyst. moUvov* alo- 
Xuôv, lovexdv, pôvov, Ür’duuxct * à uuatos, &ç èrt3- 
frux. netnoxoûat metpav AaGeïv toUtou, érexaout, 
relpav Anbeiv, Coxtuaciav xai yvooi cysiv, À et 
cuvaioünov ÉAGetv, ro Êè Onnaacbar Huç bemptoat xai 
anoctelhacÜar ypagerat Énrousôar, Fyouv Dewpront 
xat dvaro]noacôat (sic). 

ar. Aovoaat- Edo, mholotç, £v maxoatç xwnatç ai 
Th hour drooxeuñ tüv rhotwv- ddou Afyerar td Eurov 
(Euhov), ênei d àno tüv Euluwv ra mhoïov, xat aùto 
Gdpu. Barotoiv * mixpoic. SeA au * dvéuov, Tüv dvépuwv 
Tôiv ÉvaAlwv. "Aeh}x $ mvoh, À dyav yo0oa, raph ro 
du T9 rvEu àrou &eca xal deka, n Taktwv md Toÿ deu To 
mvéw xt To ÉÀG TO cuTpÉ pu À tov ÉvÉLV GuoTpoph, 
xat mheovaouë Toû Érépou À, xal mponapolüverar- 

by yho Écttv 6 kéyuv” th eiç Àa brio ul 
xavuv yap Éctiv à Aëyov® T4 eiç Àa bmép uiav cukda- 
Gnv Épovra Tv mpotéoav ouX}aGRv eis À xaTa hr you- 
LA 

cav Aravra rponzpolüvovtat , clov mdxeXhx, GixelAa, 
[oioxtAka, Davxdvihhx, EvbtAla, GÜEXAR, dela. 
“Qoneo Afyouev Oeparovres "Apnoc, xat Gepémovrec 
Adyou, À xat Mouoüv, oÙtw xat Bepanovres dvéuuv, 
êtt xat dxovrus Exouatv aütobc of Avepot Évôx av Bou- 
Aovrat. Oepanovres* GobAot, nnpétan. 

42. [hatouevore mhavopevor- ro nAatw ëx Toù 
rAav, toùro O êx roù %An À rAavn, aÜrr, O Ex Toù 
29 ” 2 Lo 4 \ / « \ 
&AG, roüro x voù AG; T0 DEA xal ro atepnrixdv (a) 
3 , 9 Le , 
ZAw 6 yap rhavwuevog oùy 6mou BEke mopeerat. 


12 
[es 


30 


36 


’ LA \ U ” 
uuove rpobupiav, Yuynv, thv GLavorav aûtüv: Ouuov 40 


Tv rpobuulav xal dpyhv Aéyer, À thv dus. otuaatv 
OxAdoon, xUmactv, ro Toù oldaivu ÉEoyxôi + dveyelpe- 
rat yhp xal olov repuantar êv vois Daoiv. 

43. Nepéhnv: vépoc. loetdéx : uéAaivav: lostdéa àrd 


ToÙ Lov T0 podov- Éouxe yo ro vépos lou poid , À Thv 46 


o 
péhatvav- xat Ouripos (11. À, 298, et Od. À., 107 }' 
loerdéx rôvtov. | 

&To vo io 10 Bedoc. loetféa * méatvav, Lopepav: Toy +0 
pLéav &vos. rarraivouaive émirnpoüotv dnd Toù tà 
pan netavvuetv, Bhérouotv- rantaivw frot paretaive, 
TOUTÉOTL TX Dan TETAVVUW XAÙ ÊV GUYXOTT XAL TPOT 

9 # 3 ] # LA ‘ - FA : 
ToÙ Oagéos eiç Yuov nartaivw: BAërouat rois EAU 
ToUrOu À TOis MAoOL HLOVOIS. 

r / Led 4 * , 
44. Tpouéouat* pobouvrat, deoixactv. meaivoue- 


bO 


264 


vOV* CXOTIQOLLEVOV, ÊX TOÙ rapdasecfat, XUHLATOUREVOV, 
Gopwmôn. mshatvôuevov rdpov kunc TEplppaoTixéie 
Rv (avzt toù) cv Othacouv rhv uehatvouévnv, mépov” 
rhv émipdverav. dAunç mupk Toù GX AAuos, 6x 
5 xüdoç xÜ0uOG, td Tpoonyoptxov Txpwvuuov * T BeTixdv 
&Aiun, 66 xudiun xat Évôelx voù t dun’ yiverat &rd 
This Ad LAN, @ç EUppovos ebppoauvr, duÜovos duu- 
uôvn, énevbécer toù du Gun, énetcodu ÔÈ roù w 6e 
. SxupR À xEpuaôtov xal ruuraviov * 6 yàp mheovaa- 
10 pds Toù pe moÂUc. 
45. Dorraléwv- Évexx, pavixüv, dno Toù poiroc 
ñ uavix, cpoôpüv, Tüv émepyopévo xai punruxüiv, 
Ty äyav Havixiv &mo ToÙ poiros À pavia, Toro Ôë 
rap TÔ pÜeiv ofcov, Huç Gdvarov, À TOv apodpüv (Gc) 
15 Épuuovrewv ÉvOev xéxet0ev, mavixioc Épuwuévuv, oxÉTac" 
äroxomv, Éxpuyhv, cxénaoua. 8ubpuwv * u6pos rapà 
ro buoù ésiv 64086006, xat Év ouyxorh SuÉpoc* Êmei To 
ue mod \roù où Oxouvetut, Écrt mAcovaoudç toù fi. 
46. ’Axfve Bonbetav, dnopuyhv, Borônux: &hx} 
20 rapà +0 doxt dpxh xut merabéser voù p elç À dAxr, 
À mapa +0 Axunv Thv fixiav Éperv, toto OÙ mapà Td 
xauû) +0 xomu ylverar xuh, xat et ToÙ sTepnrixon 


x dx, À LÀ Tagéuwc xomtüoa, &AÂX Dép xOTOUS . 


uvauévn. Teparwdnç éotiv 8 Ados * Eos yap are vois 

25 rotntais TeparohoyEiv. Tupdç* XAUUATOS | XUVXOTPOU, 
xal ToÙ xauowvos. dAxap- Borferav, drosdémua, 
Bornôquax, dropuynv. Gmoptvoio” Geoivod, roù xauat- 
xOÙ xuvagtpou, @épovrat* Éfouot, DÉpOuGt, pépoust 
XATÈ TÔV XLPOv. 

30 47. Bhocupñc" xatanAnxtixñç &nd toù ro Bhsuuz 
oUpetv, qobepäc. Bhooupñs The xatamhnxrixñe dm 
Toù Bale xal oûpeiv T& dupata* Bolal yan Tà 
duuara. fPhosupüe nd Toù obapoi xal ÉrnouEvu 
Baénev. Bhosupñc dypiac. Ouadepxéa” Ouobéata, 

36 duobewpnta. deluara” pobruate. Aiuvnç* Bahkicon 
Auvn dnd voù Alav pévetv td Üdwp Êv adtT- oùte va? 

abEaverar, oÙr’ Éhartotar, moXAGv eiç adTv TOTAL V 
ar outrus. Aéyet Ouhadonc nd toù Mav méveiv. 

48. Kitea: xü xeluar, meppixaot” nep0bnvrat) 

au aAueig poboüvrat, GeSolxæatv. &VTIOWOIV- quvavtüatv, 
vavriobvres, ÊE évavrlac épyovrut. 

a. Eur’ àv- érnvixx , énotav. bmobpuy ins: Babu- 
TArne, xatwTarne, Babelac. dôvrov. xarwratov, Erpa- 
XTOV, GXATAÀTTTOV, ärAipwrov. Repdwot * Édetouatv. 

4 hd rh sk ta l'a abeupa, YV0DE POV méhayos. 

.… “Hyspoveber Gerxvûer, bônyet. 

+ “IxBv6Gou" ahtedatv, donep TOc xuvnyoie. 
tn. jap” yroun. lyvoc map vo loyetv rdv mov, 8 êort 
xpateiv, À napd ro duéyeobar Th hic, À rap T0 Êv 

50 77 YA leoôat, fwç mopetesbar, À mapà rd eoûat eiç Tov 
Lobv. deidhu” deara éativ, Apavñ. vromévototv 
(XÔUOt map Td véw Td xoAUU6G Tponÿ To € Elç n xal 
TAEOVAGUE 100 4 vnyuw. vrgomévoroiv* Ti. 


Zyeddv: nAnaiov. Terar* éAeucetat, xat dv- 
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TUXpÙÇ Hapayiverar, dpiierat. dyonç Ornpac- Eypa 
h dvépyera, dypeuras 6 Évepyüv, vù (ro) 5’ Spyavov à 

dypebor (dypevouot) cecwmnrat, Towç épei Tic 
gypeuthprov. | 

Avriagaç" 6 iyOde, &E évavtias 2A60v iyôdc, 5 

érituywv, à nAnouaoaç i40Ùc, ouvavrnonc. 680v- xal 
xaTa TU TpÂyuu, MÉDoc. inv 60dv Tararat- Ayouv Tv 
adrhv 600v mopeuetar. foratar- Épyetat, ropsüerar. 

54. Opiéle nd où Gp, Ex Toù Oepito Oepitr 
BéprË xal OpiE, xat d1ù té où xAlvetar Bpryés; Emed 10 
obdemore ebpioxszar AË%ie Guru AAxOoS Êv ypnoet àp4o- 
pévn 4x0 ÔUo Jagtuwv: toù yao ( Od. =. 110 et 133 
etn. 251). 


anépüBov £a foi Étatcor, 


6 pOiw vertu oùy ebpioxetat êv yprost. dÉ- yao. Êv 16 
Amedavoiar” Évdabevéaiv. Aredavño" doevéaiv” Areda- 
vov 2a0evêç dnd Toù « arepnrixoù paopiou xat rob méôov 
Ryouv td Ouvaevov Êx THç As avactrvar À1 SofévELæv 
lotéov, 8tt nokal Aëtetç eiol cuyxeiuevat êx TAUTOGN- 
pavruv Aékewv- aûtxa yhp Ex r0Ù 8850 [dpô)) xat Büve 
T0 époluvw ylverar, Ex roù. GUw xal JE... Ex TOÙ 
ronots Xxal Avôpwros Êx Gelwv Éewv To ronava, êx 
Toù Gpoëç xa Po 8 Odpuboc, x Toù xatetv xat Date 
Kavôtuv 6 "Apnç, x To vaerv wat xÉELv xt éetv Ô 09- 
vos , ÉX TOÙ pôpoç xal povos moppvos à derôç, x Toÿ 25 
npüoç ai ebLevhs 6 mpeuuevh, Êx To MAeov xal wa- 
Tatov AAéuartov, éx ToÙ yn xat médov YATEdOv, TO THç 
oixlxc medtov, oixnnedov O ro rncxxrab}n0E ln cixiaç 
relov, Epeumorém:ov Aeyéuevov. Eu620c rapk To éuoÿ 
xal To foùç dupos , xat éme, Toù pe mpù TOÙ p XEMLÉVOU, 30 
Gaeüvetar td mpo æœütoÙ, Eyévero ToÙ B mcovasuds. 
fre davde rapà +Ù méôov, É anpalver thv nv medavds , 
xal meta To otepnrixoÙ a amebavôs 6 uh Ôuvauevos 
x toÙ nédou dvagrivar 1 dobEveruv, xxt To0TT TOU 

« els n Amedavos xai éneduvh, Éurakv à Euredov rd 35 
otepedv. maktyyvamroto" els ToÜTIW xAUTTOULÉVOU, 
ÉTIXAUTOUS. may yvdar tord TE YaÂXOU" TEptPpaTTt- 
x avt ToÙ Év Tü dyriotpeo. XX xoù * äyxistpou. 

65, Xetheot: dnpore, 00 dv. Xeïhov (sic) * to dxpov toù 
&yxiatpou* rapà To yéac EhoG ai 4EiAoc, Év © LÉOV= 40 
tar af rpopal À of Adyor. Govaxesot * xahkauotc. Mvouat - 
Gixtuouç xal syoivots. xaproç” Thv iocpbv, iwvixbic. 

56. OÙ uév: où uriv. teprwÂñc" yapäç” Auctç Toù 
avririnrovroc, Éviiaaxeus dir ynoic. étoheiment tepñ, 
lovtx@ç" ar 00 pop} mpôs PaorhËa. droheitear” arodet- 45 
pôñs lwvixuç: mpès Tov Baorh£a 6 Àdyos, êtr À GArEu- 
rx} El ce, © Pasteÿ, Xaprpà xa Phuxurdri* of 
yko Boudeis TepivogToÜVTES LYpEUOUIL xat adToi. aix'* 
av. É0éAnoûa * drrixéis, ÉBEAnc, aloktxü, EAN. 

67. Phuxep: fôeïa * yvoun. dE yap. BasiAnñtos* xat 50 
ñ Toù Baorhéu, Bail: lwvixdv. dypn° xuvnyéctov. 

58. Ebyéupurov: xaloxäppwtov, Éuxapputov* yo- 
pos td xæpplov. ebyoupuroy xakofAwTov, ravu Ékæppôv 


20 


HALIEUT. 


rpdç rdv Aoû: ylvetat oùv rapè td xduntw yvaurrw 

ydupos. edyéupurov: ed toiç Fhotc'xpoomhaut (uévov ). 

vruyov mhatutatov, éuxaÜeSpov, xatà rx uotv, iwvt- 

xüç GtaXGouge T0 eb elç € xal v. toy xoupnv* Àlav 
5 É}appav, xoupOTaTAv. 

89. Aitnot- véor no toù del xal roù Leu. aitnoi véo 
and voÙ a otepnrixoû paopiou xal to Wu 6 Vo véos 
ravrore repirhet* aibrol oÙ véot map tè alu Qéetv, ç 
rapà Tac hulac 0epuñs obonç: À mapà ro aïfw Tr 
xato® of ykp véot Grérupol eiatv. aitnoi- éxmabovrec, 
véot. ÉTELYOUEVnG* omoudaials. ÉTELYOMEVUG" LETÈ 
onoudñc, Écnoudaauévuc. ÉAdwatv: xivoUatv, dyouciv; 
éhaüvouatv, ÉAauvétuaav, É}aüvouatv, avrixhtatc. 

co. Nôtov- éripavetav &no voÿ vu To xivos. 
vürov SA" reprppaorix adToù rhiv Bakaouv. à S’ êv 
roüuvnot” ypapetat 6 À êv pédotot. rpuuvratv* dvrl 
Évixoù. [obuvn mapà ro eiç népas pLéverv mepruovh xal 
rpvuvèv xal mpouvn' noûuvn xal npopa dtapéper- 
rpopa raph ro rowtov xal roù féoVTOs TpwTOpa riçoda1a, 
rpüuva ÔÀ rap To RÉÇAG [LÉVELV. 

er. Iôuvrñp* 6 xubepynmnc, 6 vabrnç. GAlaorov- 
&xAUdWvIgTOv, drapayov, drAavR, Tayeïav xal dxo- 
Riagtov, dveurodiorov. &EuDEX * axlvuvov, ETTaratov, 
&Yoyov, yaAnvioivra. . 

62. X@pov éç: He ec BiOapnv. eûpüalov: mhatüv, 
eëxodov, edpUywpov. ebdia" eddtervoc, EbÔlWS, AGUYU, 
axivOUvU, Apéua xupalvovræ. moopÜpovra” AduTovra, 
mEhatvOEvov. 

63. *Evôa: &xou, êv tû BiÉaplu, év & ywplo Fhov. 
Sarruudvuv- rpoopiüv vois Bibapirats, EbwpouuEvwy, 
TPEPOULÉVOV, dvapopntixOv, xaküv, Oaita épovrwv, 
fsertov. Axtruuodvov tüv eduyounévov, tobs v totc 
xahouuévote BiBæplots rpepouévous lyBuac O1 To aurite- 
sat, avi toû darruuoa à Ta Biôdotæ, rpépovtat d’ êv 
adtots LyÔue elç ro dypeuetv tobs Baarheïc , À toiv Olxnv 
cireutiv Î{Ü0wV Tpegouévov év voiç Bibæpiois mods 
aypav Bacikixhv. ’Lotéov 3” 8rt Édrikwoe TOov riv& rpdç 
T0 Éuypetoat mirnderov, ÉvÜx Lovraç tobs iyOUaç dmo- 
xstovtes of roù Bacthéwe beparovtes Étpepov aütobc xal 
éneuehoüvro mpèç ro Épetv atobs Érotuov Orpaua xat 
dypav, être 4pelx Écriv l{00oç, xal Tourou yevouévou 
Bhëruv 6 Paokeds reprwdv elyev. Enuelwaut d 8tr #v 
xat à tououros Tomos Téhetos | ÉAetos) xal SuuWÔNÇ, dote 
xaÙ vaÿç Év adté yuwpetv Giamheiv, Exou xal npoétoere 
46 Tov Baatkëa dtunhecat xat &heÜdar. GLatuudvuv* tpe- 

gouévuv® Darruuov 8 Te Tpépuv xal 6 TPEDÔUEVO, Yi- 

vetat 0 do vo Cats auto, Daiç D kéyetat À rois Bpw- 
pot pheymalvoust (ax) rpareta, de" À naperor xexAn- 
pévor moklol, Oais dE mécov où O1dvros xal roù Axubd- 
60 vovrôc Écriv, ote xal Gartuuuv 8 te OtDobç xal 6 Àapu- 

Édvwv. érepelota” rà moXÀ&, drerpéata, dnetpa dd toù 

& gtepnrixoù mopiou, xal to mépaç, ofovet LÀ Thnpou- 

preva, iotéov, Ûvt éênAuwde romov rivà Aiuvuèn, Evô 

Tovre Tous (4 B0xG oÙ Toù Baothëwç Beparovres Érpegov, 
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Émimelouuevotr abréiv rpôç To Éperv «broc Éroumov dypav, 
être ixObwv ypelx yévnrar- #v ©” 6 Tômoç eûpbe, Gore 
xal vabç mAéetv év aût. 

61. Dépherare tpégovrat, rpéperat. Dépôerv rapà vd 
pépetv Biov- À yhp pop ouvisrnat 10 oœux. ob: 8 
Awç Tobç Lxôuaç ot xal vobe idlous, Bepdmovtec” of 
GoUAot, xouéouatv- émiuehelxc dEtoot, tpépouaiv, 
émiuehouvrar. ÉdWÔT * Tpopr. 

65. [iaivovrec* Amaivovtec, tpépovrec. 1000v* TÀF- 
Ooc. dypriç” Évexe. Étormôtatov popdv Xypnç” els ebxo- 
Aov xal moAkv dypav. 

c6. Maxxp: eÜbaiuov. mœdi rû ’Avruvlvo, l'op- 
Grave, Hux To Avruwvlve , Onhovort ré) l'ophtavés. ue- 
yavxét peyaha adyobvre Émi dot, meyahou xhéouc, êx 
petapopäc tüv Irruv éydvruv peydhouc xat ebrrpeneïs 15 
adyÉvac ap To avpEiv, ToUTo ÔË mapè To Éye ÉpEiv xx 
aÜyeiv" Év adté) yep dysirar À xepalr” À drd Toù aù- 
LEiv xaÙ yaupidve yaupiovres yhp xat Étatpôuevor tv 
xepadhv Über éxtelvouev. peyalauyéi ti évôdEu, rc 
dlnaordtu, & Tapeott peyahuç aûyeiv ebdamoviac 
{apiv. nwea* romuvia 4nd TOÙ T& To xTOuaL" XxTRUX 
yap nt ôpeuudtuv Àéyerar, À Br nori Aderat. Gfpnç * 
dypeuTix A wo The GAtEUTIXTG. 

67. Adtixa" mapeubuc. petp0s" éncd, Ex, dia. ÉGTROXOV- 
GiaAuGtE lwvtxh, xaG mem EyuÉvrv. 

68. “Opuuñv dyxiotpov. xakauov Ex Toryüv meme 
pévrv (ov) omaotixév. flupa: ebxdkuwe mapx vè 
binreuv Éaurov diù rayouc* de Yap xpUTTw xpÜpa, 
oÙtw xal irrw fipa, xai nAeovaouë Toù p fiupa. 
yévuv: xatk toux, wç To dyxiarpov. xatedéEuto : 
XATÉOTAGEV. {AAXOU + TOU LYXICTEOU. 

69. ’Avtiaoaç® TOOGEYYIONÇ, CUVAVTHONG. TAX” 
ouwç- yAuxd T0 oyñua. Taya” louç xai Eau. ÉAxETaL 
oupetat. Éx BaoiAños * luvixüie, êx the etpoc Toù Buat- 
Àëu. 

70. Oùx déxuwv * XX Exdiv, xxt ph Bouhouevoc, &\à 
Oéhwv. Arop* à buy: drd ToÙ du détop top. ATOP, 
rapè td du ro rvéu* xal yap mveûua À Yuxh, ofov 
(Il. ?. 389) 


Con 
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da dé optv Evi ppest Buuds énto. 


&xd Toù dn yiverar énrop xal doarpecet Toù & ATop. 
latverar” edppalvetar, GaAretat 1% ebppoouvn. proue * 
hyeuuv. dpyauos &nd où dpyw dpyauos xal dpyapoc. 
Bpyaue * Baored , épnyé” énôbeotç ro cpu. 

71. BAepéporat® Gpuaotv. BAépapov dm roû v tü) 
Bléretv alpeodar, Baepdpotoiv: épbahuoïs dnd Toù 
papous toù Bhémoug #rot toù Gphaluod, À Êv Ju 
Bhéreiv atpectar. ppeal: Aoyiauoïc. réphis * ebpoocuvn" 
réphis lôeiv Fy0bv év dyxiotpw êx Oxhkdconç aupôuevov. 
idéoar- idetv, eiç To vov ix Ov. 

72. [uk)duevov - xivobuevov, onatpôuevov. mreredr- 
uévov” Cedeuévov, Defecunpévov. | 

73. ANA mor” dv more. AAÂG uor FAfxotç” mpoxata- 


[ 
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oraotç xat ebyn. FArxotse eduevhc yévoto, Îheuwç yévoto, 
Duc Éatu, eux yevod, (Arxoute. Taeux yévorro* ypt- 
perat xal fAñxor drrixbiç dvrt roû fArxoire, tov Ôi À0- 
+0v ATOGTPÉDEL redç T0 RAT0OG Tov Oaharriéuv Oecv 
xat npoç Ôto rpdcwra TOOEVATIX} XATAGTAOL xa! 
sdyn. &XGçe GX; héyerar À dAucon no vod GA, 
&XiGw ro ouvalpotte rüç ap rorauds xat nüca Auvn 
dycuawv dprhc xat plus tas Bpucets À Tac RNYÈS, TH 
Pahdaonç SE roùro oùx Éariv, &AN EE &pyñs molobraav 
où deot cuvay Hiva év aûTH Ta bnoxatu ToÙ cTepewpaatos 
data. &Adç rés Éubacietev * replypuatç, où 6. 

74. Eèpuuédwv- péyac Basiheus, à rhatèç Baot- 
Xebç, mhatétws Bacihkeüwv, 6 nAatb BactAevwv. Kpovi- 
ns: xut 6 vioç toù Kodvou- Kpovoc oùv OÙpavoÿ xat 
Tñc vide” Kpoôvos 6 ypovos 8rt mpüiros Énébahe Tv 
xploiv sôiv Geüv: 6 yàp Kpôvos xurérie rourou (xbrob) 
tobç Texvous, xaÜtç Aéyousiv. yatroyos” 6 Tv yaïxv 
Éyuv, Aux 6 Fosedüiv + ànootpopn 70 cyñux. yawoyos" 
6 Ac vhs xpatüiv, fu 6 TTocerôciv. 

75. Naerñpec: do xouvoÿ fArxotre, xaroixot. 


° éprySoûmoto * meyæhoñyou, peyahonyos (ouç Ritt.), xat 


Lyav hynrixe amo Toù épis (Epe) xt 700 Gouru. épry- 
Gobroto: xat THç mEyahoDwvOU. 
76. Axluoves Bel. dyélac- nhñôn. “Jorooix Br 


os 6 KéxpwY idüv rokuavhpwmoïoav rhv ‘Arrixñv ouy- 
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C9 \ # \ , L] 
xahetrar Tov dyAov xat Tapaormalvetat TOv aptÜuov, 
Adecaiv rot AlBotç Éxdarou Évpibavroc, xdvrebdey kuot 
éxrônoav. &Atoona- rù Êv 17 Oaldoan rpepoueva. 

2 7 cJ d me ‘2 PT ° =. 2,? 

77. Eiréuev: ote eimeiv, diolixbic. ot Auptets eiv) 

Baor vhv qe ouAÀIÉ DV ribévar En tov érapeuparuv 

dopiatwuv, xal, el uèv tÜyouev Éyetv Co puvrevra, bres- 

atpouat to Êv, olov eimeiv eimépev, douvar Êduevat, 

beivar Déuevat, elvar Éuuevart xark mAeovaouov ToÙ 
ee ré 

pe alokxüiç ei 0’ Êv puvrev, puhdrtousiv aûrov, otov 

othvar ornuevat, Brvar Biuevar. va eicv &mapéupara 


5 7 4 CN 
rountixd xatx Auwpteis anobahhousr To à TAç elv 


&rp0dyyou, xai mposhaubivoust peraëd Toù € xat roù 
v thv pe cuXxËhv xat oûtu mpopépovrat, ofov Xéyer 
Aeyéuev- êv roûtois JE räoiv ol 'Arruxot O1 Thv avayxnv 
Toù métpou mpogtiféact Thv at Otp0opyov, Aryémevat 
Réyovtec” Th pèv els var Afyovra, el pèv EtpOoyyw ma- 
pañryetat, émobaAouct ro Êv puvñev, ro Jouvar doue- 
var Àéyovres, xal ro Oeivar Béuevar, xxl rd elvat 
duevar, ira Giù xaxktpoviav Éuuevar B1à düo pu XE- 
youaiv &rrixte * el è movo00yyu, obEv éro6aARoUGLv" 
ro yho onaprvar où anapiuevat, GÂX orapruevat 
Aéyouot, xat To tupbñvar où rupbémevar, GAAX TuyÔT- 
pevat, xat TÜAX ravra ÉLolwg” Êv tourotç D molkawtc 


Ex6aAhouot tv at Sisoyyov of Aujbretç Giù thv avay- 


= VON , 4 , 
50 r&hy toÙ pétoou: To yap tibEuevar riÜéUev AEyouot, 


xl Éuuevat uuev, xat to TupÜfuevar rughtuev, xxt 
ot 8 BHEY; LAUE PINHEV, 

L 4 / , 4 Land 9 , 
TéAa ravra époiwe, ênel Tà TÉÂN Tov GTapeupatuy 
Êvo eloiv, À ro v, GG év T& runtetv, À to at OipOoyyoc, 
" Êv T6 tetugévat, alvnoat te° cuvarvéont, xat érat- 


SCHOLIA IN OPPIANI 


vrant, xateuväont. Îfuverac xat’ edOeïav iov, xx = 
ebxohous moinoetuç, xat” 8n0ov Épunveuauts. 

78. Tlérva 0et+ Kadliômr, uodoz, & ce$acuix 
odca. Tà évéuurx réiv évvéx Mouoüv xat moins +£y- 
vnç éxaorn Émiorate xal tlç 6 taurnc êv Blu épeuoétrs; 
Ke © foropixç “Hpo3oroc , Bahera xouwItas Mev- 
avôpos, Menouëvn toayuôtac Ebpiniôns, Edrésrr 
adhév Ernotgopos, Tephiyôpn Avpac [Tivôaços, Epzzt 
xuubdhwv ‘“Epuñc, Kakkünn nouicews “Ourpos, 
Oùpavia äorpovoutas "Apatoc, Fokvuuvia yemuetpiz: 
EbxAetôns. motvia” cebaouia Tapa To RÉte TeTvé 
xal morvü: of”"yhp cebôuevor rpoonimroustv 0e cÉbsv- 
tat, 60ev rotor ro mpocninrev Toi Rosiv, xuott: 
Ôè ro morväofar Êri yuvatxiov. môtva 0ea: ypapera: 
KaÂloômn. natépi” Avtuvive. xat vit: 1ü Avrovive, 
D'opétavés* ul mapà ro ou pus xal Uid- ypasezzt 
dë ka vite xat xAivetar vlios xal xark ouyxomriv vice, 


0 


(7 


ñ Joruxh uit, À aciarux} vla, $ edbeïe tüv mAruvrt- . 


xüv vlec, xal À aitiatexh vla A pardiv. mau6act}70s 
ÊtX Thiv movoxpatoplav elre raubaci}%oc. 

LA 3 \ 9 / 3 ? LA 

79. Guurpn ebpoavra, ebpodouva, eüdpeata, &peotr, 

értbvunTixH épiouæ. Gp Ôdpnos ñ npos ÉGHÉpaY 
\ / - LT 

Tooph , E0” Av ért To lavetv Éprouev, À &mo ToÙ CpE- 

reoÜar tobs novouc, à Copomcv Ti Ôv To pLeTà Thv abotv 


rov Gopatuv. tenç* The on, tn une xat The tac. : 


TOPOUVOV* HapATE, EÜTOÉRITOV* ÈX TOU TOpOÇ T2 
RopÜvU Xal MhEovaoub ToPTUVW, XXL TOPEUVOV SVT 
TOÙ Topouvots, T0 TpoctaxtixÔv GvTi EUXTIXOÙ x2T” 
’ # L] LU U 

aioktxv GuvrbEtav. mhpeuvoy dvel [vob] rapasyow, 
sÜtpenioats. de1ÔTç* OLNGEUG, MVEUCEUWG. 

se. Mupix uv Ôn pa 10 cpu Sort, ATELpa. 

/ 

uupix eisiv a déxx ytAtadec, pupla E rà évapiBurta. 
Movèç dno vod uévo uovac, duxç ämo tToù êüw To 
Oneisépyouar, tetkç &mo TOÙ TnpELY TV av xat iav, 


hñ no voù tete (rolc) lu, rerpas Édpac vie OÙTR, TEV- : 


Tac ano Toù näv xal Toù Üx xat uia, ÉFkç @n0 tou 
éftooüoQar vois oixeloig mépeaiv, Érraç olovel cena 
rie oÙca, Diôte oùte yevv& oùt: yevvätat, ôxTXC ATO 
rod dyerv Tv Oudôu, évvks dmo Ted ec Êv vedhetv, 
Gextç Amd 700 Béyu, À epouévn mavras tb aprmous. 
’Evradôa énapyetar re dinyiseus xai pnotv Ërt moAx 
etor ta yévn Tüv LyOUuv. dxpira” axoptora, drayu)- 
piata, duétpnra xxl dûtayvwota, roAueLÔT. 

sr, Eugépetat cuupéperat, xivetrat. Ôé- Ôn. é%o- 
vouñvare Éyor, duvr0T, xat’ dvoux elrn, 6voOUaGTixüs 
etrot, évoudon, for &v xat’ Ovoua® xat Ti Suvatat Ô7- 
Aov (ônhoüv ?) Ériva oùx Évriç xar’ Évoua eleïv (slot ?); 

82. ‘Atpexéux * &ArbGç. &pixeto” PAPE, TapEyÉvETO, 
énopetôn. répux Oukdaonç- elç to, eiç Thv ÜToata- 
Ounv. ‘: + 

83. "Opyutéuv: épyuck &nd roù époûm vù Épuis xat 
roù yuiov À yelo, À Tüv yerpôiv Éxtaatç xal ôpeëtc 
qui xuplos a yeipec , 60ev xat épyuik À Épehte Toiv 


petpüiv xat Éxraate. épyuidiv À Extras toy yetpüiv xx! 


in 


‘… 
+! 
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60 


HALIEUT. 


td nharoç zoÙ ornfous mapa To Opeiv xxt ÉxTElvEL Ta 
= L4 - 2 / ? 2 
yuia wc Trac LEÏÇRS. AXÂMX UE ot rptrxociwv pyutov 
nvwaxouoiy of &vôpumer Tà pérox 1nç Oxhkasons. 
paliata «at To mepiowotepov, dxoLbiU. 
3 y v - y , \ 
» 84. Avépec® dvôpec, dAueïç. loxct* yivuoxouct xal 
eldov éd voù etdu) ro Émlorauar, 6 péwv ele, &g° où 
rua repionwuevoy diù Toù 1 ioôi, 00 mapayuwrpov lon, 
gnualver dE +0 abtd, téiv nArôuvrixbv To rorov loaev, 
xat xara ouyxomhv Îcuev, T0 ÔE dEuTEpov loxte xai (OTE, 
, LÉ 
go rù toirov lanouv. Édoaxov* xaTevOrouv, elov, Eux0ov. 
4 NU \ LI =? 4 LA ë Ya \ 
yivetar dx0 To dépruw T0 Bhërw Ésov Édxpxov, xai êv 
€ > , A , 
Ünephéoe Édpuxov- ouvefaxouetat ro yivwaxetv* moÀÀ& 
Ôë Baôn elciv dyvoota Toi évbpumot & aùrot yivu- 
, 4 \ Y / Y , 
exouat, dot: À Anetpa xat auerpx BaÜn Épouca aa où 
18 xéxpuntat, roXkù Êt xexouuuéva tyOUôtx Éyer. elôov- 
Land …., 9 \ ” - 3 # e ve / 
Ti véÿ* où yäp rois px. Auprrpirnv: dugurpirn 
h Auporépulev moroboa Audç Tpeiv xai pobeïobar, À À 
duporépudev tüiv Tpiüv arorgelov oùca. 
85. [ou eux, Baôn, iyBUdLx. arerpeotr ñ Tor * 
2 peceubdAnua. yap° meuÔn. duerpobabnc" xai dueTpx 
, y , y 7 € 
Baôn Éyouox, Éyougx Bados rsipov pA' métow Üro- 
ÉxAhowevoy. ’Iotéov tt 14 TAG Cid roù u dr pa 
perat, T0 Bañbç xat rAatèc, tà ÔÀ cuvOeta Gik où n, 
Gorep évraUba Oxhucox duerpo [éyouev] Baôrc, ds 
26 dnhathç 8 LA TAMTO ÉpWV, TO obDÉTEpOY T0 ÉTARTES, 
86. Kéxpurtar dyavi eat xai xounter. &ette}a” 
dpavf ôvra, dyvuora dvra, pubroatto- stmot, &E évo- 
matos xaléon, ÉE évouaros eirn° UÜos cnuaiver Oo, 
mov axotetvov Àdyov xal tov &mAoÛv. 
20 87. Ovntôc: no +oÙ Oavo Ov Gyauw Ovnroc. 8A os * 
&obevns * Atyos À vdos rois dvbpwmotc xal aÀxN rpôs 
\ ” , LT / ed À / \ Si 
+0 yvovar Ôrhovort Tocobtov Baos 76 OxAaganc, To ÔË 
Ok dvri tou yap drrixüç* yvoun. peponecot" évÜpwrotc * 
/ 3 _« Lol w , 
péporec of dvôpwnor of mo rüv &uv Eouwv peus- 
95 propévnv Épovres Thv Oru. &Ax * ioyüc. 
88, OÙ piv yap' ocytua duptÉokas. EAnouar EÀ- 
rique, voulu. 
89. [auporépuc: dAyotépas. Éôvex : rA0n. aetovx 
datrw, Éktrrova, oùdé mAT0oÇ AaTrrova. pépberv: ÉÀ- 
40 ni TOÉDEL TH YACe 
90. ‘Auprpiotoç” icoouyxpiroc, éÉiaouuévn, dul- 
(2 À { .À2 / 4 9 (6 H , 
0À06, on: dupnprotov ro aupiôokov xat loov: Aéyouev 
+ = 
oùv &pplôokov +d loov and meragopäc* Oo tivüiv épikov 
uv, Éor &v À makn éotiv loonakñc , upl6oÀd6 éaruv 
45 6 nxov: hvixx 0 dv 6 ec fre, Tôte oÙùx édtiv 
6 vixüv duplbokos. duporépnar- dv +7 ÿf xal év 75 
OxAaoon. YEvÉOÀr * yevea. 
o1. “Etéon" À yñ 2 À Odhatra, xat À pa fwç À YA 
À OaAxaoa. npobéônxe mpoËxer, bnepiyet, Évixrce, 
4 \ La ” 
60 vtxi* À Tp0 avtt THç Ünép. capa + capx, EUXOÂWÇ, TEX- 
LLaipovTaLe YiMHOXOUGLV, ÉTITTAVTAL. 
92. ‘Avôpoutoist® évbpunivotç, rpôc dvridix tony 
Tv &\Gyov Louv: Tv Üebv £att ro radv yivwaxErv, Tüv 
& avpomuv renepaouévnv yvooiv dvruv T0 elx0ç xai 
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6 xarakauGavoust répac Éyerv (4et)* &dUvaTov oùv fuñe 
roc avBporouç To Thv fuetéoxv Güvauuv bnep6aivoy 
xatahaGeiv. métpa® cuuueTpiav, cTaluous. pÉpuuEv * 
6 Kaktézn, à edpopog toù Adjou , kéyer ÔE rdv ‘Ep- 
uv ebpopov roù Adyou, 4X1X où à, & Kakkidrn, » 
ñ eGumotoboa +à ravra, moingov xat rà Éuk OGipa To 
Baouet edrpoodexta, À &ç (&?) DÉPOLLEV voruaTæ 
rpiénovra GvÜpunon ph Ünrepéalvoyra avbpwnivrv 
Otavotav, Hwç DEïxa. 

93. [Oct yép* &pyh Giryioeux * duigoox yho rh 
Elôn xat tù yÉvn tüv ÉyÜüwv xal of romor xaÙ af roo- 
qui. ap” uév. yeveñ À yévnotc. Yô0ea- Ctarpiôal 
lovixée 87e SAXo GAXnV Élattav xal ŒXAnv Étayuyhv 
et, mopos, Êtt êv Ciapaootc tôroic 1%c Orhdoonc 
Gemitobvrat ta Goix. Amoprboi rives, rûx Th BouÉadx 15 
clospyouevx àv rtf Oahacon où nviyovrat: xai pauev 
oÛtwc® dk To th ra adrüiv xEalxouéva Éyetv* 
xat yap ol Înmot oùx àv mhËovres nvryüiauv, ei u} êv 
rois Waiv aûtüv Üdwp elcé}On dix To AabusivôwÈn 
Eye thv ( dxohv?) xat uh To Üdwo eloépyec0xr xar° 20 
sUdetav. Topo À nopelx, mepipouctix@s ratptéat, 
dvTIGXNVUIGELS. 

94. Kéxotrar Giaxeywpiotat, oùdE ti obOauCIG. vo- 
pate af Giatpibal, venddecaiv: Ouai. éwotxt: xx Look, 
> 0 
RTTIXOV. 25 

95. OÙ uv yap* Jwpioudc Tüv l{Otuv. yBauæhotat : 
tpupepols, ämahoïc, vois Éyouoiv bôuwo éntrdhatov 
{Pamahds 6 Aeïos TÔmos mapk To yaual yauxÂdç, 
xal ncovaou® voù 0 /Oauahos. YÜauxhoïor" déxdEciv. 

96. W'éuuov* Lauuoc xut éuuoç Ga Êvo pu, duaxdos : 
Ô Évés. éperromevoi” Écblovtes, xupioç 0” ênt rüv 
&AGyov Guwv Aéyetar, démo Toù the Épac Hu Te YA 
&rrecôar. 8” év Jaudhoist pÜovrat® 6rogot xal rdv 
aiyæhetov xatorxoüot dapuov, fyouv Tà Bpux. 

97. Kôxxuyes* À guouthar. xdxxuyes af guouhat 35 
GX ro elvar adtkç xoxxivouc, ds mat Xéyouotv elvut 
RposguhEt TOv Xoxxivwv rw Tüv Orwpéiv. Dool - 
cÜvrouor, xat of rayÜütator. Evo - Émiderov. Éoubivor - 
Auptvapix, Éouctæ. 

os. Kiôdpn: x10aptoç. &ôpavées" &ofeveic, of kerroi. 40 
peXdvouoor* of mosyirat of obpobvres uélav, À tk xa- 
Aauapte. 

90. T'pazobpwuv: Suorx rrkauborv, xat Tüv rpryaluv. 
&yékar rotuvia. BoÜyAwaaor Th Aeyimeva BoïSdyAwI Sa. 
mhatuoupot" fnacix, mAutetc. 4 

100. T'aiviat- Eapyavar. Tavwvbar nd Toù ravüw To 
and xal yap aûrat paxpai eiaiv. 46Anypal 
&obeveïc dnd roù 461 hso0at À Enpalvecbat rhv yporxv. 
duôdoç* xardorixtoc, xal motxfhos, À TayUç* F0 aidhos 
“Ounpos (1. +. 404) érl roù rayuratou elrev: atô).0c 50 
à Guù +0 ( Gudre ?) Gtépopov xat mouxfkov ypéiux Éyouaiv, 

À dtù vd Égerv xévrpov xal elç Bdvarov dyeiv xakeïtat 
aishoc. aidkoç” dk ro Éyerv xévrpov Bavarnpév. 

or. Kuxpivor- xunpivos mo vob xUstY Tov ; povov 
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mévre yevvnaetg. oÙ pot Énépyouciy xati Tapa- 
Arhov. 

102. Tevayecoiv: v xaUypois ronouç, Bopbopdeatv, 
ofrives Éyouaiv énirédatov Blwp, xafuypors Too, 
rois Êv To mEÀGYyEL Bop6opors mapa Tù xpetvat fu. 
revayeoct* matelas Baôéer nehdyeot rap ro veivetv 
Et rd &yos À Td plaoua * À rapè T0 TE yyw To Bpéye 
réyyavos, xal êv ÉnephËget révayos 6 Érobpoyos tros 
à mapa à velveiv Eu +d dos. tevayecciv * neXdyeoiv 
10 Tévayoc 6 rnAWÔNÇ Toro Épwv Gowp Bpayd émimokatuv. 

103. Batides” Barou Ünépornha Üreprpava, Tà 

&Aatovexd , meplppuoic, à eyah. Otos 6 iXOÙS oÙùy 

&ru méyac dort uôvoy xal mAatde Aéyetat Ütepigavos, 

GAX re xal moXkobs dvôpas povebet, xal wéhiota robs 
15 QUrac” Éndv yap Évax Osaonrat Guvovtæ, rapayprux 
vigetar xarè Thiç xepahñc aÜroù &ç müpa xal oùx êG 
roürov dvabnvar xal Toûtu té TpÉTw éTomviyEL æbTÔv. 

104. Apyahén" Aurnpk, yahen, davarnoë, À ravra 
moioüca vapxäv, àv AsAndôTux épaédmrat. AA: 
dpyalén à jaherdy Td xévrpov Éyouca, xat Gava- 
uuov, xat ÜnArouov révruv dvôpiov ve xat ipbvuv 
xal qurov Loc xal poveubetox. étituuov* dArôèc, xai 
&ArBetav Éyouga* érirumov ro GAr0Ëç x tob Étumos 
xal mheovasuë Toÿ + xai n érirugov. “Qsnep 479 Toù 
rlômue Oerdç, xt Ex Toÿ Gidwme Bord, oÙtu xat do 
roù slut éroc, 6 &v &An0ë" raw xd tou Eos EAU, 
bre xal and Toù érdç Étumoç xal xat’ avaôtn)actæ- 
cubv érituuos, Gonep drnpoç, draprnpoc, Éuuos Ôë 
Boravn À dv Êker quouévn. obvouæ* To ÉTuvumov. 
so 105. Würrat: Unooia, xhapiar® ix0Uec xai obtot. 

foya® ueyéôn, yévn, TAnôn, ai Giatptôat. ôvisxuv* 

detddpwv. Épya t’évioxwv fyouv ci évlaxot, REPLPOAOU. 
108. Zadpot® oaupides. oxémavol TE * XOMAVOL. TE- 

TPOPE * TPÉPOVTAL. 

35 107. Oiva: aiytahüv. Diva Ô 
rov airakov* Berixov, ofov: 


æ 


bb 
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sf _ 3 


*&va” dv’ aiytahov, xx7à 


ExGavres Ent Otva. 
ylverar S êx toù Beivw rù TÜntw, vobro dt onuaiver 
Ôvo, Td povebw xal ro tunte, sic Ôv éxxpououot +Tà xU- 
40 pata® biva xuheï robs Bpuwôets Toro, TOUS ÉLOVTAGÈN - 
Aovort Bpua xhwpa. roasoecaav* rv Boravwôn, 4A0s- 
phv, Tôv rpacuôn aiyixAdv bnoxatw Tüv yAwpüv Bora- 
vüv. Jhwpatç" rapà Toù yahw xat toù pa À ebuoppla 
qakawpos xat Xhwpèç, 6 xeyahaguévrnv Égwv tv 
45 Xedav. Bordvnor” rapà +0 Bla relvecdar Auç aùEerv. 
108. Maividec: ouapldec, iouapides. idé* iwvixov 
G1ù roù 1, HÔË ATTIXOV. 
109. Expos ypdgerar orapoc. éupôrepor ol pEya- 
Aot xat of puxpol, 7 tà Ôuo yévn Tv Bwxüiv, fyouv of 
50 meyæhot xak of puuxpol Batpæyot, | 
110. Büxec” Boünes, Bérpayot, of Boünar(rar)- Bis 
Aéyerar Gui vd uévos tv E{Owv puviv aprévar, oiov 
Bdaë BQE. pÜhov- npoopialc. mpasov* Boravous (sic), 
Borävn aupl rd Bpéov. dugivémectar Bécxecat, écbisv. 


SCHOLIA IN OPPIANI. 


I. Keovtpées qyuhapia, tù meyaha yuhdota À yo- 
papa. to oùx Écfiet 6 xectpebs &Adov iyOUv.  Aixarde 
Tatov yÉvog Àéyer tov xépaov, xx00 tüv SXXwv iyO0wv 
Tüv ÉdOtovTwv capraç adroç MÔvOs où nArataTEL capxi. 
Aéyer, 8tt oi xeotpeïs xal af AuGpaxec uôvov rorauod 
xal Oaldoonc dtarrüivra. 

112, AGôpaxes* dnd toù Alav ôvres Bopoi xal Ani- 
prapyot. duiat* youpor, Ta youpapiæ, oÙ meydho: ydu- 
ot, of dvardeïc, Opaouppoves- Tokunpot êv Tü Odxverv 
Oepivac, Graxrot, xal Opagetat, anorokuOt, ouvrouot 10 
elç T0 Oaxveiv. Ex toù Dépw xotvüis Bépow , aioktxüie 
Bepobs xai Ev bnepléder roù p Gpaobs xaTà Tpomhv roù 
esiçu® Ta yap auerabohx drpenta dvra xat of Aloheïs 
ërt toù péAAOvTOS Es S TPÉTOUOLY, otov xpivo, xpicw, 
Oépuw Bépouw Oepodc xai Bpaous. 15 

113. Foyypor Tà yoyyoix Étumohoyouvrat änxo rod 
1065 To ÉGÔL * YEC Ypo xat YOYYPO YpAOL xat YOyypot. 
dMaov : yAloxpos yap ati, YAzveov. 

114. Deitova” &xd xouvoÿ, rôv yeivx (sic), ysirova Tüv 
rotauüv. Thv yeirova to roramob xahet Othacouv, rout- 20 
éati tov alyiæ Ov. vatetaouaiv * XATOIXOUGLV, TOTAUOV, 
Muvnv, À aiyiahdv. OaAaaoav: toutéatt rov aiytahov. 

115. Atuvaç” dnd Toù Alav mévetv. 801 Éou, Omot rc 
vée dvel où dv À av YA” oÙruc xal 80e rc ÉAunç adroÿ, 
êv à &v &kun éx6aAXETAt To Aapôv roëro, rù FAuxd Ddwo. 25 
Xapôv- ÉmBuuntèv, AÔd, TO YAUXU. METUTAUETAL " LETE- 
Gahhetar, peratoëmetor, xeitat, elobxAheta, Anyet. 

n6. Hpoguoic: éniyuois, Un AdrnTos, Ériowpeu- 
ot6, Énipbeuas, betôpov, TAMBo6, Éxyuots. cuuÉLAAETEL * 
auvéyetat, uiyvurar. ÎAudevra: ouopetwdne, Bop6opu- 30 
ônc Ed Aéyerar 6 mnAWÔNS xat xauypos TOO, xa! 
$ Éndaraoic rüv Lôdruv” &rd Toù EÂn yiverat EAU, 
slra Érnuarixdv dvoux De, 6 10 mellw mibavos. re)- 
uarwônç" dv tn npopÜoe Th iAvoion. | 

117. “EAxouévn: pepouévn, cupouévn. Otynoiv * au- 86 
gtonpais Obelarc, vois fEUa tv. {Oovos- ts vhs. EvVOR 
8rou, Êxet. ° 

118. Dopérv rpophv. luepriv émiuunriv, épa- 
GUIAV, YAUXETAV. 

19. Où’: obdauô. adrüv* &no. droheirerat ÉEu ” 40 
&vasts0p. 

120. *Eç mpogods® elç Tù xetn Toù roramob, RPO{U- 
oetç, ele ra yeilr, Tob roraoë xa rñç Oakasans, Fous (?) 
rh LÜoEtG, Tù bear Toù morauou Êrhov. dvavr- 
yeva- dvarhéet, dvw rAUvet (?), xerakiumaver tac Éy- 45 
LÉdvAÇ pnotv À moimrhe x TÜY TOTauuv RVAUTELELV 
ele thv Odhacaav. Éyyéhuec and to Eyecfur Év Th 
HUE. ’Etuuohoyoüvrar dr où Éyeoôar êv LAUÏ, À amd 
roù. épecat év rfi Aluvn. 

11. [araudotv: aiyadoïc, xaBÜypois romou, TÉ- 50 
Ta, TA rhatelats TÉTRAR ; xaOuypois zonotc Êvl 
(éri?) vois aiyiadoïs: dv bypois rémou” mhatauives 
xupluç eiot Bobpor Épovtes Üdwp ubpuuo, olrivec 
rnoidkouat r% 0ahdoon, xai Srav nepuotao0n À Oa- 


a 


HALIEUT. 


Aacoa, Géxovrar xat GAuupov Üdwp. Tlhatauüves of 
œiytahol Aéyovrat, xou ro Ülwp &taë x iGÇ rpos- 
a} 0dv Enpdv adrov dinar. yplrrouct: rpoceyyirouarv, 
érpplurrouow, mAnciékouoiv. 

5 122. Aulahot® duporépuev xAVOueEvat, duporé- 
pubev üno rñç Ed xuxloümevar, replpbutor Bidpopot 
yep” Éxouoar dupotépwbev Oahasoav, Awe af nd Ox- 


Aaonç xahurrôuevai® duplalos À Oxhaooia métoz 


À duporépubev Éyouox td Üôwp. mouedée* mouxtaoL. 

10 af pév: nhutapives. Éuor” Eloiv: Oauaic iwvixt. 

123, *Duüxeai® Bpüoiçe qÜxoç To puxdptov, év & af 
vuvatxes dhelpovrar, À rd optüdes 176 OxÀGaans àxd- 
Élnpa. pudalar: mepioxeneis, Bebpeyuévar, Gidbpoyot, 
xaraGpoyot” puôu +0 Bpéyw. Muôxéor GE Sluypor, xal 

15 tüv puxlwv routéort Tüv Boravüv. pvla Boba: pvia Où 
Ta puixpk Boûa, rt Érixeiueva taiç Oahacaiac TÉTpats. 
mépuxe * bnapyet, dvabAadtävet, xai mEpUxa Ov, 

124. Tac vaûtac, métpac, tac Boravac, eîc À Ôn. 
rot pv, Auç° ypéperar xal 01, dupl te+ cbv tob- 

20 totç, Tepi ç. 

125. Dépéovrar- rpépovrar, éaBlouarv. meta dvrt rod 
UV. oploiv * toûtots. airAdvwTO" motxtAdvwTOL, rouxt- 
Adpayot, mouxidot. 

126. “Paôival- af Aentat, érahal. adivôv* ro Às- 

25 nrôv, xuplôec” Arriver, Éoudta. puxldec* af Aanivar. 
Toëro 9 ere cxwrtwv tov yuvaixôn.  Duxlôaç el- 
rev évrauôx 6 roinrhç, BéAuv Aoufopaut tiva eüvouov 
quxapitovra Tà (rhc) rapeikç abroë, %v ©” 6 sèvouoc 
obtoc Ôv Aoudopñour Déket à roimrnç, dx Éoixey, 6 xata- 

30 Auknazç rov Aynolaov Tdv matépa Toù nountod els 
rov Baorhéx Zebñpov, &ç elmouev, 8tt xarepodvnoev 
6 ‘Aynaiaog éEehGeïv els auvavrnatv Toù Baathëuxg, te 
Qov puocdpus xal xaruypovéiv tà maévra. of’ driva. 

127. ‘Avôpôos éruvupinv 6nAUppovos- évouasla eù- 

36 vouyou dabevouc” évraüla Rotfopet riva eûvoUyov 6 roun- 
TAS, puxaploovra Taç maperkç aütoù, xarala}fogvra 
Aynatadou mpôç Tov Baorhéx Zebñpov. roüro S” simev 
els viva Grooxonüv yuvatxewin maiôx. éruwvuulinv: 
êvouagiav. EnAUppovos: ebvouyou, daevoëc. n202kavro- 

40 sfnov, ovéuäcav. 

18. "AAA: nérpar, yhauakat * Babeïar. yaurhai 
xoiAat, Taneival. Yaupwôeoc Thç Épouonc Yapuov 
TAnolov, bn th Épouonc auuov. elol* ypaperar dyyr, 
How rAnoiov. dyyu" xal mAnciov eiaiv. 

a 199, Asroadsç” éotpudeu, Gatpstwmdets, Tpayeïiat, 
Gueoyiopévas nétoat, éffuruuévar. &c* els. oxl3prs* 
xahouuevar Aemtôutal, À Üoxac. aûatva: wc loxau, 
7 suaxov, À potpÜAAa. BactAloxor - axtpiôta. 

130. ’Ev 0: obv roûtotg ÔË, év roûtoic Ôë, oûv rautatc. 

50 pukoL* pukoxéma , pudoxômor. qUAa yévn: TpÉyAns te 
bdd po qÜAa * xal À tplyha, to DE cyua meplppaoic. 
Teplopais écriv À mepio ppaats, Éxpouatç Ô ÿ xatà 
Aenrov dpiynols rivwv RpayUATUV, évrippaot À évav- 
ta podorg, do vd elnretv ro yhuxb ixpôv x ai ro 895 YAU- 
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x&Otov, rapappants À’ À tüv Afewv &Adolx Biiyronc, 
6 +0 (11. a. 1.) püviv sireiv épyhv xal ro dede avr] 
toù }eye. 

151, "AXA« métpar. roinoive Bordvats. émiphoo! - 
Boravwôec, Écxeraauévar oUsut, Boravoôn Émapyouor. 
Dypa- xar, meplppaste, xarè td. MÉtura: rhv émrpd- 
vetav, xal Tv Éntv xarayhontouevat, xatk vù dypà 
métuma, frot xark Tè Éripepoueva rpéowrx th byp0- 
Tata, bypov ©” étuuohoysitat énd r0ù Üw td Bpéyw 
Ou Gpôv , xa\ RAsovaaub) ToÙ y Üypor. 10 

132. Zapyôv” iyObv, xtBapyôv. péattov- ÉYxdrouxov, 
Évotxov, Étotxov, auvouxov. cxlaivav- xal thv oxfvvav 
Mye, 

133. Xaxéx * yahxirnv, dvoua tyGUoc, xopaxivov, rôv 
xopaxtvov tov Éyovra ro <1006 Léa xark ro Évoua ad- 15 
ToÙ, xopaxivog  étuuohoyeïrat nd roÙ xivetv rs xdpac 
rot tobc 6pOaAuOUS. ÉTovuuov : xark ro Évoux Smotov 
xai À ppoiè, rov Éporov Ex rhç melaÎvns XAdac (xpdas?) 
vouatouevov. affor: mekalvn, méAavt. Apotñ" Th der. 

134. Kat oxdpov: pmeraxkiatic. 8 8h moüvoc Ett 20 
pôvos Ë axäpoç rüv Ip Üvwv pÜéyyetar xal udvos rdv 
tpophv rpoersiv éx deutépou,  Aéyet te ôvos 6 cxap0ç 
TUV (x OUwv Aakeï xal pévos «To Thv Tpophv Ex êeu- 
répou pépet, mpoinat xal verre Év tû oréuutt êx 
The YaOTPO. LoUvos* lwvixde. dvatois” dpwvois” Lvau- 38 
Goç Ex ToÙ à otepntixoù poplou xat roÿ aûdc) to ÀEyo. 

135. DOdyyere Bo. Ixuakénv: Sluypov. ixua)éav 
yapyehitoucav, ioyvñv, Biuypov * ixuañérv Axlayhv rhv 
dtuypov kéyer Boñv - idiomenolnrar abtn à Aétiç xt 1ôta- 
Ger tn Aéter, &ôntuv : Tpopñv. 30 

136. "AYophov: émaldpunroy &ro roù à épouev. 
Trooinatv- péper. réurer rpomépret. dvd: elc. àvè crêpe" 
fo voù otéuatos. avrtiç ’Iüvev. 

137. Antvvüpevos ebwyouuevos, éablwv. urhouarv- 
rpobdrot, LÉAwv, évarruwmv - veËEpüiv, dvaTeuTÔuE- 35 
vos, dveuéouwv (Cod. évauéoauv), évaméuruv xati 
unpvxaoudv, xal dvar{vuv. Toa- épLoluc. 

138. “Oocat* rétpar, yhunot* éuudlois, yn6xdtots, 
êatpéois. mepirAeor mepinAn0ets, rexAnpwuévor. Àe- 
nddeagiv écrpéois” Aenadec slot Goix ÉAdrrova Tüv 40 
Éatpéwv, & paar nareAldac" Aeradas Ta xoy ANSE prat, 
ra xexoXnuéva vais métpatc, & paorv of moÂkot re- 
tahiôa, ta xexoNnuéva Éatpezx rois | ruic) Aexaôeav. 
Asrdôesat* xal xoX lors, à; Xéyer meradidac, À Àe- 
miat éarpéou. Aer elSoc GoTpéou. 4 

139. ’Ev dé oquar- év roûtoic, év Ô” aûtaïg, Êv adtaic 
nov taiç rétpas. Otaprot (at interlin.) xourüves, pure 
Xsot. Gxapos, péAxBpor, xal péyapoy Stpéper- 6 Otku- 
Log nd voù Bahhetv Eux robs OU veovüppous, Êv Àëyo- 
puev racrèv, À Axhaude roraudç riçov mapà +0 0ATEN, 80 
tLéAabpov 5” drd Toù tv aldépa pedaiveiv, xupiws To 
payerpeïov, péyapov Ôà +d makdriov xal zäv olxrux 


œ 


bprlôv nd roÙ péya xai rod alpecbat xal Épouaa:. 
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ad" xat xaragxnvwgets, xat xoikwuara. Cowevat * 
6o0” bnercehbetv, eloépyovrat, xal elépyecôa. 

140. ‘AvatÔéeç” pages, dvaisyuvroi. dyplopaypot* 
GuElpaypor dù ro xiveïchar rayéts. 

141. Képxoupor* xoutboupivat. mévoust xarotxobatv. 
dhipdyore af và Gfapia écôiousat, ävrypal- érirovor, 
dvlav xal Aürnv éufakhousar 15 dypa* Ouaxdlw ykp 
iypebovrar ik To SMonpôv. évrypai* dofeveïc. ‘Avt- 
ypat dvrl voù érimovor xat Gfeiat xarà T0 cüua xai 
iopval, at éoôiouat rà dpdpra* avrypov ro dobevèc xai 
olov reôvnxds, de Éareonpévor Eurixñc bypéTntos, Tporh] 
roù Gugpvou els Gt povov. l'papetat dviepat (xpai) Aurç 
Auvrpa, Aurnpai. 

142, Zxôu@gor. aaüpor. éhopuv- Boudéwc Ovnaxov- 
rov 6 yhp éppos dypeulels xal xataxontôpe rc oÙùx 
ed0éwg éxrrvet, SAN dvarnô&, db xal pol Ov3xov. 
SYiuopoc- dpyoavaros. ébluopov Yyévos dpoésve Btdrt 
Bpaéws énobvrnaxauatv of dppvol dypeubévres xal énl 
ras yAc ÉxGANBEVTES oÙx tb ÉxmvÉoU dv, dc xat &À- 


20 Dot tyOUes, AÂX xat xataxontomevor T5 otÜnpe Étt 
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30 


40 


cxalpoudt XAL TrÔWG IV. 

143. Of: of éppavot Oro. maviwv: tüv ty Ouwv. 
repiala * mépr Tüv EAÂWV, TEpIGGOTÉpUG, TEpLGGOTE- 
pov. Énbivouar- Bpæduvouat, povitrouatv. | 

144. Zuwot- of Qovres. TunBËvTES” xOMEVTES, tua - 
aôévres. onaipoucr* mrôüot, Quyophayouaiv: araiou 
dç aoruipu ro adro ÊTI THÇ ATAXTOU XIVHOEUX, CXApU 
êni Thç EÜTAxTOU xat EbpuOmOU. 

145, Ev Bévôearv - êv Baéoiv. Éno6puy a * év rés Bu0ës, 
éroxatw toù BuBoÿ, Fyouv Év Tü xatwTaTuw mépet THç Ox- 
Adoons. miuvaboucr* mévouSiv, bnapyouat, xaNTEpoULV. 

18. Doc: Év taiç puherot, Év pueatc. Duhed 
rapè rd &rolwAExEvaL Td péiç. TpO6atoi te xai ratot- 
elôr, tÜbtwv kéyw* évrebdev xal mpdhuots À reptoucia. 
roËnovres * ôvoua LBuos. 

147. “Ipôquor® Îoyupoi: ipôtuov rù loyupov, xai 
6 uv “Hpoôoros cûvberov aûro éyer, of Ô Aotmot Gti 
oupikovrær Aéyovres adro dndodv elvat: Gonep Yèp 
vivetat mapa to put mpwiuos, xal rap Tr bi 
piuos, oÙru xal rapà T0 pt lpiuos, xat mAeova- 
ou Toù 0 lpÜuuoc, À &ro Lo xal Toù Guuoc xata 
rpomv Tob duypôvou eiç Étypovov. puÂv- fAixiav, xati 
rrv Éxtaow ToÙ cwuutos. puv: eloBeciav, ro cüux 
Âéyer. vwbpot- Boaduxlymrot vap, alu äro ToÙ vo) 
omepnrixoÙ popiou xat rob Oops of êv + 63% Bpaduxt- 
vntot slot. xéAeuña* xata, xark tac doc, at Tac 
opeiaç. vwBpot ÔË xEAEUÜa * Bpadéwg etkoüvrar év ti 
ropsia, Éredn Boaôuxivntoi eloiv* x£keuños drd roù 
SAEUdw Éleuos xat mheovaoué vob x xÉheuños, vwbpot 
© &ro Toù vu grepnrixo propiou xat Toù Oopés T0 rnôc 
vwbopos xx vwÔpoc. 

148. Eileüvrare dupixtie xat dioktxtos, xat xivoüvrat, 
ougTpépovtet, 70° 81à tobro, O0. yasaôpnv * cr hatov 
&nd toù xeyapayuévnv elvat, rdv gudedv, oixiav, 8 Éozt 


SCHOLIA 1N OPPIANI 


Gtecyiomévos Tom 0ç, xuplus 6 rpagos (rüpo0ç). Xapaôpav 
To gnmhaov Àéyet mapa To xepapayuévriv xai dyplav 
elvar éxelvwv Thv xoltnv xat To arratov. 

19. Adrou- êxet, xal éxeice. Aogowot* évedpeuouct, 
pévouaiv. mapai. rapa, aiokxov dix To mérpov. muydv- 
PuhEOV, KE Av, 

150. Xerpotépois* paixpotépots, Gofevegtépots, Toi 
hatroatv. diônhov- apavr, dtônhov- xal Spavelac êu- 
nountixov Oavatov, ar dë toûro dAlorubéc. En” ly Oo 
xat” IxO0wv. rôTuov- Oavatov. Iloruos tapà td ro- 
rupiveodar rhv (r%) meradeaiwv (abécer), À nxpà To row 
Roté yiverat KOTOG xal TAEGVAGU) TOÙ LL TOTULO, on- 
pautver DÈ zpia Tov Odvarov, Thv TÜynv xal Thv ÉcyaTnv 
cuurTuotv toÙ Blou. dyovtes ÉTIpÉpOVTES. 

161, "Ev xai: obv, brep6atov xatd ÀEtiv, obv éxetvorc. 
ÉvOa- Emou, xelvois évapiutoc oÙç Eirouev, lctpiômoc 
atotç, Évexatixoç (sic). Tépt Tavtwv" KepisG0TEpov 
ravtwv, Awç 6 Ôvos Tüiv I{OUwv nepraadtepos, Tüv 
tx O0wv ÔrAov. | 

152. [rnocer- pobertar. éxuwpevoio- Bepivod, roù êv 
rio Oéper oxtvouévou, fwç toù xuväctpou. Ürwpivoio 
xuvdç Elrev 6 moinths, Ête 6 xÜwv Éctiv éuwovusos PUV}, 
olov 6re Évt xüwv epaaïos, xÜwv OxAdagto xal vd 
Rotpov adro, Ênep Évt xatd Tov ÉTwpivov xaLpOv Aug 
T0 Oépoç, Ote xat oÙ xüveç oÙ yensaior Auaowatv: xal 
GÛe uEv rdv xÜva dotpov elmev, 8t1 xatk rdv xxupèv, 
êv éteXkauret odro, Êvi cpoôpôrarta xaümara phoyepà, 
xat Gç dv 0 dvos Bahdootos Àenrov Gépua Étwy gobet- 
rat, ur éte}bov rave tic Oxhaoonç xaub7, xu 


bnercépyetar Évôov roù BuOND, xat xetrat Êxeï Éhov rov 30 


érwptvov xatpov, Mézptc àv rapéhôn Ë xüvaatpoc, êv 
6 ré gfivonwpu Étépyetar. MY Gauuaonç, Ori Éariv 
ôvos Év +7 Oahdoon” Tà Qoia Ta 176 yis Éhx Êyet aùta 
énuvuua xat à Othacou. Üpueiav® Tv &ypiav, xauatt- 
XÉV, TV GYpUOTATRV, peyahov. ôpoxhfv- dmethhv, 
ñ éuoÿ xivnoi. éuoxAh déreh êx vob xahG, xal êv 
ouyxonn x AG +0 cuvi- Éx ToÙ oùv xAG xai ToÙ éuoù 
bpLonAÀ À ÉuoÙ rüot Àeyouévn rois Tpéyouot otaduov, 
xat "Ounços (11. &, 156)” 


péya dt Toweootv (énaoiv aûrès) époxda 


vtt roù näoiv Érepover xal ÉAeyev, Odev xai TO avrt- 
xAGv, 6 9’ ‘Apioropavne vtt voù évrixhv Àsyet vo 
ÉvixAGve env yap vi mpôbeouwv vtt TH avri copisxouev ) 

À Led Lg A 
66 mapa ti ZogoxAet év Aïavrt (104) : oov TOv GOv 
Évorarnv Àëyer dvrl où dv-iordrnv. 

163. Miuver* émunéver, péver. éyxataduc* becs} dv. 
axôtiov® Bañüratov, eiç xatwTata xat dpavñ TOTov, 
cxotetvov, Apavn. napoudev* ÉurposÜev, ÉkwÜsv" mapoc 
napolev xal mAcovaopii roù : mapobev. 

164. "Epyetar éEéoyerar. dnoiv: dvanvéet, mvéet, 
h avatéhher, Aauret, paivetau du T0 mvétw xal auru, 

Cd \ 9 e # 4 3 _\  Y \ 
duhoütar, 80ev xai Awç À ÂUÉDR. Enoiv* TO TOÙ AW TO 
rvéu dnut xal nu (ver Ô vd Avatéhhuw  éx yù 

a! war, onmaivet Ë T x Yap 
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HALIEUT. I. 140—170. 


Tov dvatohGv 705 xuvacroou brexxaterat # To Gépoc 

vo xal yivetar ghoyepa. "Anoiv: yivetat &r0 ToÙ do 

roù Rvéw dnoiv, roi mvést GR Troù eireiv &vatéhet” 

ÉnAoï yap T0 éx The dvatoAnç aûroù brexxalecOut Thv 

=. 3) \ À (4 LA : , 

5 700 &épos rvohv xat phoyepav yivecba. Auw +0 ture, 
Luhobrat, 80ev oc À fuépa, 8 xat am aiokixüç yive- 
rat, toUto Ôë ro aüw Gœguvouciv Atrixot, xat Tpoctt- 
bivceç T0 ? pat Àéyouctv, Éev xat à padats , to dé y” du 
aüw œbaive T0 Enpaivo Gacuverar mapà näctv, Obev 

10 xat mapa t6 xuwuxt (Eccles. 146.) dpauaivev. dyptoç* 

A A A 4 LA % + . 

6 raumarwône, 6 cpodpos Eiç ro xalewv. dyptos do rh 

6 xavatixdç FAtoç, Awç 6 xUvXTTpOG. 

158. ‘AlxAuatotate voté Üno Baldoonc meprxvthou- 
pévas xat xaraxhubouévats. meunÂws" @povriluv xai 
HLÉVUV, HOOGUÉVWV, ÉVXEÏLEVOS, POOVTIÔX ÉXWV, TP00- 

? [ Àa à : À D ty Là 
xetuevog. Meunws rapa T0 éw To ppovtiru , 6 [LE- 
coç Rapaxeiuevoç péueha, xal xut” ÉTÉxTAOLY Ylvetat 
uiuvha, üev À paetoyh 6 ends, À 4x0 Tod eué- 
Axa yéyovev (IL € 708.) ° 


Cal 


20 méya RAOÛTOLO LeEUNAWE. 
âvet roÙ Tavu meppovrixox ToU mAoûrou xal émiméhetav 
avtoù É{uwv. | 
156. "oeiv + xat xara ro eldoc, drrixév. xececaèen: 
Youpapiou À xepæhotc. puriv xatk td cu. ÉvaAly- 
25 xtoç” Gporoc. Evaliyxtoc 6 mapouords rivt, à tv eixova 
dAÂou év Éxuzé) pépuv: roÂà yap eiciv évouata àxd 
ÉnuaTuwv ouyxeipe va. 
157. Meponwv: &vOpuruv, dno, rivic pèv tüv àv- 
Douruwv, Mépoh 6 xafohou dvbpwros and roù rhv Or 
30 xx1 puvnv pepepiouévnv Épeiv- pépoh xai to Gpveov, 
ôrep, &ç priatv Ailtavôç (Nat. Anim. L. 40.), eiç toünricu 
irratat, éott à” 6 pAGpog. Étepor” rivés. 'l'd Éteov ênt 
tüv époedtv ni ÔVo Aaubäverat, olov À Étépx vüv 
Jupov nacyer t00e rt voonua,. À Écépa dE Toûe vi, 
35 ni 0à tov Étepoetdv ênt rAnôouc Où ToUro xal énl To 
pos TUrouç Aeyopevoyv oùyl to Érepov Eyes, SAÂ& vd 
&XAO, ç “Ounpos (1. v 730-732. ). émixheloudiv * êvo- 
Latour, pnuibouot, xaoüaiv. 
168. "Efwxortov * Eu xotuwuevov, éwuovirnv. pr- 
én piouv: Wvéuacav. obvexa* IOTL, ÉPEPUNVEUTIXOV. XO— 
Tac" pwkEX, GTpupvac, 
169. Tifetar- moteï. poëvos- tüv t/Oüuv, “Ort Ëzuw 
The Oahasonc xouuäTar, Êx mavrwv obtos à ix6ùc au- 
giooç Éotiv, êp” Gaots Êè Bpayynypdoois, x toutwv 
45 cÜToc poôvos uw xoiuärtat, Bpéyyn Ôà xahoüvrar tà 
Tprpoet0n éxeiva Ta Ovra Étuflev tüv arouatov, tive 
der xal 6 ofhoupos xal 6 paypos dugibios yap ésriv. 
duelber* Épyetar, dtépyetat, àvrixata}]dagetat, re- 
pirotoë (mutei ). 
o 160. “Oocot- Aeimer &r0 tv ixO0wv. Bpay{n* Bod- 
L\%, GTAPAYAVA, ThiywuaTa, xaAÜUUUATR, ÉTTIX 
h ouvraëts® dvrl roû eîreiv nruyüiv ÀËyet RTUaG* cuv- 
Taogerut xai xatk Thç TTUAG. AUDI ÉMYOTÉPUDEV, 
dupt 1a JelAr. 
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161. Evre-énnvixe, Ore, fvixa, ônore. edvr on: KpaÜvN, 
MAT” EÜPNLUOUÈV, XATATPUUVN, XOUUION, XATATaUIN,. 
A2porñç" pobepäc, Auç xatarArnxTIxTc. Épya' xÜuata, 
Ta Hôn, Tà Hôn ta mapaSedouéva aûtr” ÉTavagtpoh. 

162. AÜtap- de, vote. 8y'* 6 dh, 6 Éwxoitoc* oÙtoc 5 
Êt, Herç 6 dôuvis. Écoupévotot * rois xivouuévots peüua- 
o1v, Épunrixoïis, Épuuprévots, xivouuévots. mefopunbets - 
gbv, auyxtvnbele, Épopuroac. floor - Éetuacrv. 

163. Auorrabeis éExnAwbels, eUdtov * Yanvov, dra- 
payov, Heuxov. 10 
161. "Opvidwv * doviç mapa rd Époûtwe +0 6paës oùbEV 

ya &Ako Épunrixwrepov toutou” À Tapa To Avec xal 
1wp\s elvar Gpbou, routéatt yahaxtoç: nepl Tüv Àtpuv 
Aéyer xat aiduuoiv Oahaootwv, Tov Aapov Aéyer xal rov 
Ghtaterov xat thv alôutav, Éwç 00 aûrov xatk révrou 15 
Grobev tüv omiAadwv To x0ua oawon tot érocwan. 
"AXAUCe Éwc 0Ù tov xatà Latxpov xUAOUEVOY dûon 
26h16 To xÜua and Tüv ontAGÔWV To révrou, xabd 
Aaurpa xadeïrar. vpouéer® pobeirar, oÙ- aûré, to 
Gôtve. ofot Éxot ofrivec adtüv bTrapyousiv. 20 

165. Auouevéec* Éxpci. Ouauevov- tov ÉyBpôv. tüv 
dp" Ov, xd coûtuv. écabphon xa lôn, Béÿn, 

tes. [IéAhetar dpyetrar, xiveïtar, m0. doynotrpt. 
Aerer vôpunuw. maveixe}oç” mavra Éuotoc, xal Alav 
uno, Suotoc. Éppa- É ob, Éwc, Eru. 3 

167. [IporpoxuhivOouevov - xura puixpoy xuA1owsvov 
roüro yap OnAoï À deutépa Éraywyh Th Tpo, xuALdUEe 
vov, XAT TO peXpOY LIXDÔV XUALWV, XATE pLXPOV = 
xpôv xuhoUuever. omtAGduv- metpüiv orihov époucüv 
anuÂùc x voû anilos 6 fünos * abrn yap Déyetar rh 30 
Oxhdoons tk funacuata, À mapa To mehdbw TÉÂXG 
riç oÙsx, eic Av nedtouot Tù xUUaTA, CuWON WEN, 
&6)267. 

168. léronor- iuvixdv. LaudBotor* uAAnrrixdv rd 
cyñua. véuovrai” Gidyour, Bocxovrat, brapyouciv, 35 
169. Ayhatn: AauTpornti, AauTrpa. yoUcoppuc ÉTw- 

vupos Th olxeia dyAata. éruvupos * Étwvuuov. 

150. Zuuol. puxpot, markol chv flixiave murbol Ayouv 
cusoondvôuhot. hauxol : ai xouxoubatat. yAauxdc (cod. 
ÿhaüxoc) èn” épBaAuüv, keuxd rt yporüc , YAabE Àë- 40 
etat À xouxoubata. dAxnotal: icyupot amd Th GAxtc. 
auvoSovtec" TUxVOŸOVTES, RERUXVULEVEL TOUS DOVTR" 
cuvodovrés etat Bods, npdBatov, até, xai el r1 cuuôé- 
Énxe atéap Épeiv,&AN où miuehfve diapéper yap ruxeXÈ 
oréatos, étuuohoyeita à” &mo toù oùç 6 poipoc xal Toû 46 
6dobç , ofovel of Éyovres &8dvraç yoipuv. Kapxapo3ovræ 
GE Got éotiv Gœa otpoyyÜAas xat dEets xal évalAao- 
govtac Éauriiv rodç 80dvras Eye (cod. Éxeiv), ofov 
Aüxoç, Aéwv, mépôahie xal à ŒAÂa, éott Ô xat àxo 
Tv iyO0wv räv yévos xapyapodouv, rabta ÔÈ xai cap: 50 
xopaya cuuhéônxsv Elvar: aupébovra éoriv évbpuroc, 
rroç, dvos , ÉAépas, xal mévra 65a robe éGovras oûx 
ÉvnAhayuévouc Eyet | Éyerv cod. }, voûtoic dè auu6ébnxe 
muehhv, SX où oréap Éyerv jauAddovra Ÿ dort rà 
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HALIEUT. I. 171—209. 278 


alive: mrôakiu iuvovra vaüv, 6x6 of yaœivot toc 

Inrovs, xutk merapopäv, Tù nndau. Avi to eiteiv 

Rpuuvaia mnt jahva elnev, 6x êx LETaPOpAÇ TV 

Enruv, oÙç iduvovrar, xat 1 rndakta iOüvouat tac v7 ac, 
5 Gonep oÙ yahvol toùç Inrous- Gonep (8nep) yahtvos 

Ev Înrw , roûro oÙx6 Ev +5 vni. 

192. Oinxov: abyeviuv, rept rpwpnv - à Éurpoobiv 
éen Thc vrôç. Towpa Tù Éurpoobev The vndç Ô1ù +0 
nowemv To béovros Grteodar, rpüuvn À ro Omiabev 

10 and voù ec népas péveiv. Toëipar &nd toù rpwrn Tov 

Bcüv Anteodxe, dyépovrar* ouvañpoitovrat, dûpoibovras. 

193. AÙtôpolov: aÜrompouiperov, Éxouatov, «bbop- 
pnrov. OÙ’ àv aüripoñov mhoûv palnc éxeivouc Ëre- 
ôat, GAÂ &ç dnd deouoÿ êE dvdyxns Énsolai, To 

16 9 atouohoy rarretat rl où abrompoxtpéTOU. XEÏVOUG * 

dxd xotvoÿ To Énesôat, dyecar, Alter nouioôar, xel- 

vov, RAdov: Elvar, Aelnet Érecdar. ünd deouéi- Aelret 

OTep. 

191. Pairc* Elrnç. Évyéupotoiv Éuxapputots, Évt- 
20 c'popévous, ÉUTER}EYUÉVOUS, GUVELOWÉVOUS, KEXDATTLÉ= 

VOUG. TIVAXEGOV” CAVIÔUMAO, TOI C'AVITLV. 

196. “EAxouévous" cupouévous, pepouévouc, ZÉxOvTaç" 
upoprévous, & Bouhomévous. OÙ Aéyer Éxelvouc dp” Éau- 
rüv Eneodar, GA &ç cuvdsdemévouc T7 vrit* rocobrov 

as YAp Eior mAnoiov adthc. dvayaainov Bla, Blais "Qonep 

Aéyouev ceÂnvaiav Tv oeAñvnv, xat Guafalav vhv 

Épabav, oÙtuç xal évayxaiav Tv dvayxnv. Érecôat 

pépeodat, pépetv, éxohoubzive ypiperat dyscôar. 

198. ‘Togoov: Bauuxorixov, dmoeats. Tocoürov* 
30 xat” dnopaotv, éropavrixov. pus” dyarn, émi0vula. 

Jhapuprisiv: Baetaic, xoikate, vaic nhatç (sic). 6x 

ou: taiç vauolv. écuôdv: rAñbos. dyetpet* cuvalpoitet, 

cuvañporsfeisty (sic). 

197. Otov 5° mapxbol. pepérrokiv: pépovta Td- 
s6 Àetç, À vuxnrhv, Épovtæ môdv 470 vixnç, vixnpôpov, 
À TOv vixñodvra, mopÜiouvra models, xXATTAVTA TO 
}uv, xaûà Baoihéa, À vuxnrhv, À Tdv pépovta xat Éyovra 
Thv TOÂV, À Bacihéx pépovra xal owtovta nddets. À 
rive À rive, lovixüe, 

198. AGopépov- vixnthv, Tpomatoüyov. Ga oïot : 
xhadotç, xAadtotc, xAGôo1ç ÉAaixg , rAwODE (sic). veo- 
OTÉRTOITL" VERPOIs, VEuGTl xomeiot, Tois vEwOTt mre- 
mheyuévotç map To atépu Tù mAËxE. xouüvTæ" ote- 
PAVOUMEVOV, TEPIPPaGTIXUÇ AÜTOU cTEpavopOpOUvTOG 
45 xhavewc (sic). 

109. [laide dQuyor. t0eou- véot, vewrepor &ro roù 
aid To xalw, dEuyor véor, dxuator rl yuvaixüiv 
napÜevos, ên” dvôpiuv Ai0eos. f0eag 6 véos &rd roù 
diogw +d 6puû xal voù Ou To tpéye À yap Sktxia 

6o toù véou ofovel tpéyet xal aÜbet, dxuhv uÂrw ota- 

Oeica elç métpov téhetov. Znuelwoat, tr: Ganep épiluux 

Myouev sù rüv raphévwv yuvatxüiv, oÜtu xal fidéous 

tobc &Uyous véouc. RLPLÉTOVTES * XUXAOUVYTES, TEPIXU— 

xAobvreg , Jix...ovTec. 
SCHOLIA IN OPPIANUX. 
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200. “Ov: sig tov Ldtov, xat IO1ov ofxnua, xat” ava- 
otpoghv. elcdyouct* pépouoiv. &Ôpdot &ua, où, cuv- 
nôporsuévor. 

201. Ebepxéwv: mhatèv, tüv xadis xexticuévuv - 
vpdpetat edeoxn. edepxf" mharbv, xa hic Teppaytévov. 
HEyapuv * olxnuäruov. Bt\auoc, méafpoy xai uéyæpov 
Grapépet * Géhapos 6 matos dnd roù OaAkEtv mo robe 
ÔVo veovuupous, HÉAaËpov Tà payerpeïov mapk vd 
Tov dépa pedalveuv, À T0 bbnAdv rapk +d péha œie- 
poUuevov xai bbobmevov , Méyapoy +d rxkartiov dxd 
ToÙ peyapu T0 pÜovéi, xataypnorixüis D rAv ofxnua. 
oùOdv* Édapoc, xarwpAuov, els Thv phordv (zAtdv). 
dueln: rapéAôn, &véAôn, An, brep6T. 

202, “Qc of j'+ dnodoci ro oyAux. xurdootatv : 
TUÉUG TepUGute, TAYUTATAIG. VREGOL* xapaÉ io. 

203. "Oyp’- Loc 00. où ttc: OUdauos. ÉhAT *- CUOXE 
Tourous, Aauvn. "Ev 854 poOU où poOOUvTAL Tv YA, 
pépouot xai mpomouteunuar thv vi, Ête ÎE poaoaov- 
Tai, dnobowoxouct à mésou xat roma, de &To 
XAUTTRDOG AVAXAATTOVTES, XAL OÙXÉTE xaptepeiv ÔE- 
Auot, onpetov DE vautatc, étt mAnatov Eloi ts Yñs, 
Étav xatahelbavtes abütobe ec toërtobev ATO{UWPHOV. 

204. Dpacaovrat: voñoouct, vonawotv, {dwotv. tpa- 
pepñv* Enpav, peceu6dAnux, nd (100) ravra tpépetv. 
éy'e Où péoou Étigwvnrixoÿ. dpoupay : yhv. 

206. AÜtiç" mer’ SAiyov, Onism, etç tobriow, réhtv. 
Gpopunôévres* atpapévrec, el Toûnioev xivndévres, 
duvnymévot, rœliv vosrrioavres. doÂAéec * ÉLOD, ravreç 
où, &ravtes auvnôpotouévor, 4nd toù œ ro éuoù 
xal roÙ 806 6 Énaç, vUO ON XAUTTTPOS, ÉTOXAUTTOÙ, 
xapnrou, dpernplac. "Hürs vÜoonc* Aéyetar xai 6 xau- 
mrûç, And épernplas dvaxaubavres. 4x0 vUons” ÊcTt 
vÜgou dperhptos, àp ob vrobs nrouç dpiüor roéyev, 
Éore À xal xaunrhptoç, Êv À Tpéyovtes xdurTouot, 
vôgoa Ôà Aéyerar Gr ToÙ vÜGouw to ÊLE VE pu, 

206. Arobpuaxoust- éromnôuatv, éravayuwoouot, 
rndwatv, oùxErt * obdaue, els To ETC. 

207. Zfua+ roro anmetov rois vautatç, cUmLOOÀO, 
ropiouax. étnrupov: &Anbéc. 

208. ”Iwot* Tôwvrat. 

209. Tlourihe yhAuxü:nç, énootpoph xai évapro- 
mois ToÙ noumtoë mpôc rov ÉyGUv. Toëïç rporot xatà 
frtopas elar dinynoewç, dnhods, Éyxatacxeuos xat 
Évôtaoxeuos” dr AG pv éariv, 80° GA xal ameptépyws 
adta pôva Aëyet Tà rpdyuata, Gimysirar dé vie ATAGS, 
Brav À moXkk # Tà mpdyuara, À do” Éauriüv pÜvuv 
my téphiv À To évôüvauov Éywoiv” évditaxeuoc ÔE 
Ginyhoems Todmos Écrl ro Gonep Luypazeïv xat ün’ dprv 
you Th npdypata ti repvixbie Ginyeiocbar” dimyeiras 
yao ti Évôtaoxeumc, 8tt À mAatüvar OEker rhv Geynarv 
oùcav Bpæyeiav, À rpèc dpyhv xat Aümnv mhelova xt- 
viaat, dv wot Aurnp Tà apnynuéva” éyxuréoxeuos 
S À Gmypnotç, À xal repvouworarn, À xuracxeuatouax 
xat drodeixvéouca xahGx Éyerv T& keyoueve, Ginystoôat 
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2:14 
CE ph Épaazaoxeuus xx Étav ré rat? (rharüvai) 
etç DEAN br Bectv xal ruv ox7 aruavus Xéqetv, ? ñ aêv- 
peza Tavte}üg: xal oûrot uv oi tels TRÔTCU TA 
Emynoeux, ëx xai TOiç Vüv fnropat vépruot. VAUTL- 
not” TOUTaG tüv rholuv. TETnpÉVE TETLUTLÉVOY. 
got" dd cou, 4x cou. GE * yap. 

a10. Edxpusic* éuêlous, eddtevds, yaAnvaix, tac 
Éxobcag xakhv xpäoiv. Texualipetat* GHUELOÜTRL, dTO- 
paretat, TpoOTOOXE. 

a11. EUdra" êv eûdla, eddrervioc. oTÉAMr" TOPEUT) Éor- 
Tat. MOpeUGERt" r\éex, Éoyn, Topevetg. 70 oTéÀÀU 
Srpaiver & td émiatéAluw, &E où xal éictoX?, Tr rÀË&, 
E ob xat otohoç, T0 dqupR, êE où xat Gtagtod} 
ô Hopiouùs & où xat sréAhecdat to tapuplrechat 
arapépyatov, TO XOGUC) &E où xxi ovokn. ebdtæ” 
eddreyk, eudraèt (sic). cnuara” yvuplouxta. paivetc: 
DELXVUEL. 

212. Kat uèv ÿ4- cbv routots. 4 pév: AV. TE- 
Adyeooiv” atyuahoïs. époux éuoluc, T& rourilw, 
bpolwg rois roumikotç Énhovort. Éraipn® à pin, Toi 
rpokeybeïaiv Iy0ot nAovort moocpthsotarn. Épevrnite 
ameipyet xat xpatet Thiv vaüv bd Bixiuv dvéuuv ékxu- 
vouévnv, 88ev xl Tv Éruvuuiav ae £ATO. TOÏS TE TE- 
Adyesl noiv À éyevnis éraion xat pin, À xut adtr 
êv mr Gturpiéer. 

. *H 5% vou” Hriç, maodhxer. Aro Or. Tavar” 
imuuns, maxpà, mharteix, ent. ldeiv® elç To. HAxoS- 
XATà , AIT eldos, to r\dtoc Ayo. ioôrngus” lon x- 
7006, dvi to lon. 

216. Xpon: Thv Obiv, tn ôber. œix}0eGox" cro- 
donc, oraxtwnc, méAava, craxtoetÔnç, «i0xAwWÈNc. 
pui: pehobeoia, ñ fAtxia. 

ais. Etôerat: éuoroütar. vépôe" broxatubev, broxx tu 
rank T0.Éveo0e at äpaipeaiv TOÙ €, roÿro ôè rapà 
ro Tv pay À Tv yiv Évoc Évepoc Évéoodev y XAt êv 
ouyxonÿ Evephev. To 0 GE aûrç ro roux xepahñ 
vépôe véveuxe , +0 toux adris bnoxdtwdev tHc xepa- 
Añe OEéuç xat xatk HOÂŸ VEUEL ÉTIXAUTÉS. VÉVEUXEV* 
VEUEL, 

a16. Kauruhov: Aetov, mixauTic, Alav nixauré, 
Aoëdv. Kaurudov: fwç to baibov Ôv, onpetwoat 3’ Ori 
rüv OÙ Éott xaunuhov. àyxlatpou* &yyuou. mepin- 
yÉos" ÉntxauTobc, xuxAotepoUs, arooyyUhou, meprpeoobs. 
repinyéoc xal ÉmixxwmoUs * mepiayeiv Yap TO xAuTnTEv 


as 7% Toù dyxlorpou dvravaxhdget xal émixauber Guotov 


Ondpyer ro otôux adrñc. atyuñ Evrnrt, Éxpa. 

217. Qxdua- rpoxaracxeur. SMoBnoñc YAloyonu, 
pubwdouc, pÜaprixnc, frot éoru éxrimTouonç, 8À1- 
GOarvobons êv té xparetoat, À The OAofov Éumorouonc 


60 TOis mhofotG, ox dndhav (ânxñç?). Éppaooavro: 


xatevôncav, xal Éuabov, xal elrov, xat Sinynoavro, 
évonav. 

218. OÙ pv: où pv. tic Avbowmoc. Êvi gpeciv: êv 
AoYtauoig. MIOTUOMITO" TIOTEUTEL, TO TOO. 
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219. Aie yap* yvœun 6 vobs Tüv ph ÉxOvTOv retour 
OÙ TITTEUEL, ÉTELPRTUV* TUV LA É/OVTOV REÏDAV, Tüv 
Retpav ph É{Ovtuv elç Ta Pahaooux* Tüv ap reEtpav 
HA Épôvruv 6 vous ämuotos Édtr ui dv, xal oùds- 
note nmioteUEt, GAÂX pihovexet nl Tobto. dvipiv- 
&vôpuruv. 

220. Aüouayoc* &muotos, pthévetxos, Ouorughc, 
Susreuôrs (cod. 05) xar% voù (T0) Bnyeioôar. dtpe- 
xéeoot* GAnbéoiv: atpexëç td &An0è, éruuohoyeitat 
&no où a SrepnTuxod poplou xat roù rpéuw 6 yàp 
&hrôsvuv où tpéuer. mibéofar" miovtedcu, XATUTTE- 
gûñvat. 

a21. Nfx° vhyv mAéouGav. titaivouévrv" cupouévnv, 
EDCDOLOUGAV, TASOUTAV, XULELVOLÉVTV * TPOXATATXEUT. 
baypnéos * Érurndelou, dyav ypeuwdoue, ToÙ y petwmôoUs, 
dyav mvéovros, À dyav ypeuwbouc. Zaypnic 6 dyav 
LpEtMÔNç xara Tporiv vob s Eûç n, À 6 cpoÎpos xal Bapdç 
rap ro Va Émiratixov pôptov xal To xpela. Zay pnées 
Toù émteragévou, Toÿ ro, To Lyav yoeum0ouç xal 
Émurendetou mpdç Tov xaupov Toù mAOÙ The vnoç, To ÔE 
Ga émirarixdv pôpiov dvtt toù moÂÛ: bémol xal rù 
a 66 +0 dEuhoc 6 wok EUha Épuv, xal dpt xat vn xai 
Bou, Bouydios 6 méya yaupiüiv, xal dpt xat Ôx, dxpor- 
vos 6 dyav pôvioc, xal Aa. 6puñ" xevrioet. ’Îotéov, 
Oct À éxevntç dnelpyer Tvhv vaüv ürd Biaiwv évépov 
éhauvouévnv, 8Bev xal tv éruvuulav ÉGéEato, toïc te 
rehayeoo! gnoiv À éyevnte Étaipa, rt xal aûrn êv 
troie nedayecot Gturpiber. 

222. Auipeat® dopévotç, dpuevlotc, nentauévooiv* 
éénnhwuévots, éxtetauévots, pétpa® Ta milta, Ta 
Édobç, r4 mehxyn. Béoucav: Gixrpéyoucav. 

23, Aupryavov: &voilac, xat MEYAAUWÇ XpaTwv. 
Âlyov* To mixpôv. ÉpuxEt” xpatet, xwMUEL. 

Täcuv: SAnv, xai SAnv via. brorporios* Ümo- 

xdtwÔEV, Ov, Üroxatw 176 TOOTEUXG, T6... a Ta 


10 


35 


ouvepyn (sic). Beimuivos* Buaïousvoc, Biatuv, xaT- 


ÉLUV, Juvagteuoac. Bebimuéro:* broxarw Tic Tpd- 
LOG XATÉQUV, Bratov: Émutelvet T0 XÉpaÇ, À XEDAÎZ , 
xat Ürogakätor xal xaraminrer. Téuve À durepä, 
duspyerar À vaU. 

205. Küua: Ex toù xuxadw xuxt y oufuyia Tv 
REpiorwuévuv, À gonotk (11. ® 240 ) 


detvôy au” 'AxtAñA xuxwpEvov Fotato xUUa. 


xaË ÉoTt paxpov rù xU° Tà yap el pa SiouAlaË EX To 
U mapahnyoueva œuctékAougiv aùro, olov rAUA ; 
Gjua, Adux, rAkv To x0ua- roAkaxte xal T0 Xdua 
xx ro Oüux romrixüis Éxtelverar, 66 iatopet A ptoro- 
xAT v ro nent diakéxruv. feuévn” épuomévn, rpoôu- 
mouuér r\éov, XAITEP TPODUUOUUÉVN, GToUDAGxGA 
ñ vadc, 6puv Éyouca, mpoluulav Épousa. xatû 
C ésripuxrat” ürepbaréy, Eure dov" grepeëx, &xÀt- 
vos, Édpalws äno roù méèn ñ Gécun , duvatüi. ÊSTI- 
puxtat: {oratar. 
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HALIEUT. I. 210—248. 


226. ’AxAGgrotoiv- éxuuavrots, &époyots, Acuyotc, 
atapayotc. Éspyouévn xwhuouévr, elpyouuévn (ouévn), 
xpatoupévn, xatepouévn (etpyouévn}). Atuévecoiv: 
aTTixOv. 

6 927. Alva- dpueva, tv Aalpn. Alvov: vd dpuevov. 
mporévoicr* oyoivlous. mepi mporévotot pépuxe * repôx- 
rdv. uéuuxe* fyet, Boï, Axobot, TpÜtouciv. mpérova” 
rù toù Îotlou cyouvia, melouarx, Ôv wv 1 mhoïov xpa- 
reirar, nkv t@ Amuévt mpoonelaon, xalwec ÔE Ta 

10 pneva (dpuevx), rù Àeyoueva évrapañto. 

998. “PoyBebat rpuoudvmotoüouv, ñoÙat, xruxouatv. 
xaweEc" cyoivot, Tù cyotvix, Tà meyahx oyoivix. Ênn- 
pere émexhelet, émixhive, émiveuet, XAvEL xepain 
Td HXEPATAPLOY à XEPOUN ; TO XATAPTIOV. 

1 929. Pire 6puñ vo dvéuou, +7 épuñ. neryouévn” 
Bratouévn, xiveuuévn, ometüousa. rpduvn © mt” 
bnep6atov, dvriatpopñ, à év +5 mpüuvn xabnuevos. 
AuhUwG* cporixdv êx Toù yahGv. | 

230. "Jôuvrép: 8 xubepvétns. avinoive auvixe, 

au évotbuowv, doler. Émionépywv: onoudatwv, xivbv, ÉTt- 

onetduwv. 650v EAurç * duaboaueïv ÔTAov. 

o31. ‘H 0° abrn À vabc oùre toy nnôaklwv Tout 
Adyov, oùr” EAU Tivd, oÙ wpovritet, ox ÉnioTpépe- 
tar. ‘H 0’ où" oirxwv: oc oÙdE uk Tac olxXAG TEL, 
dyousa adrobç énohütaus, tüv mnôaklwv motetrat À0- 
J0V, où ppovtitet, oÙx mioTpépEtat, TOUTÉOTIV À VAUS 
oûT’ oldxmv émuméherav mousirat, oÙt” &AXOU Tivos. 
oifxuv- mnôakiov. Éuraberat: ppovritet, cYAUA The 
ÿauxbenros, Émiorgéserat. Euratw T0 ppovritu äTo 
30 rod éuragou rkç GtabouAke, Goxobev, Év rüon T7 Ota- 

voa + éuracau xal aioktxôie Éuratuo * ra Yap Êuo o eiç 

& tpérerar alokuxüic. Atdkextor mévre * ’ac “Oyunpos, 

Axôç Aptoropdvne, Aupte Geôrperoc, Aiokic A dxxtos, 

xat xotvh livSæpoc. A Gtahuaetc tüov JTovwov , a ouy- 

35 xomat tüv Alokéuv, xal af Sroxomat tv ’Arrixüiv. 

232, [lelerar- eme Ode ylverar. Éobloroiv - xÜuaatv- 
ÉGGtov vd eüua xal émiderov xôatoc, bobtov eldoc 
nheboeuws. rayeion” fie, otüca. 

233, Méuver- péver, foratar. écauuêvn: épuwuévr - 

do épubiaa amd ToÙ ceûw tù Épuü , rpobumouuévn , xivou- 
pévn. reréônrat dedéauntrat, decmeitat. 

234. Oùriavoto * prixpob, o0Gaivod, Tob œutxpn, 
xat 6Atyou. OùriSavoio: nd roù oùri 10 obdaUÇ xai 
roÙ yavos À Jap, xal rponf ro y ec S Buvds, Ge T0 

45 ÿ& xal © yñ © 9G rap’ Aisyokw (Prom. 567 et pas- 
sim alibi}, Awç obriÔxvoto xal LÀ Totobor T1 YApUOGU- 
vov. uetà otdua* xark Toù otéuutos. motl* mpéc. mot! 
otdux* xark ToÙ atouatoc, dTTixÔv, ueTà atoux, Ôtà 
où otÜuaTOs. 

50 9235. Tpoouéouaive pobobvrat. delichu &yvuota, 
&ÜéaTta, &pav. 

236. Aepxôuevor- voobvres, alobnotc dvrt aioônoeuc, 
BÂërovres, pavrdbovtec. Oauboc* onuaivet Thv ÉxTAn- 
btv, etfouç tüv bnonentuxétuv elixou, To yevxov 


© 
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p06o6 , Éort Ôè mapa to 0aroç mheovacué Toù B xal 
Toon7 toù m ei pe Cid tv aouvrabiav, ro Ci Oaroc 
rasa 10 Ofru. Îoov: éuotov. Évelpw- dversos Ér0 Toù 
Ov etpeuv xat GyyÉAAetv. 

237. Qc 0: rapaderyua. Enuslwoar ôtr dAXO ru- 6 
pabolh xal A0 mapaderyux® mapaboh pèv à x 
&hUywv xal éubüywv yivouévn Getfic, mapdôeryuz 
© à dr’ éuYüywv (cod. au), &ç té 7 ba rov Aruo- 
cÜévnv, w mat. 8ri xal el note, EuAdyouaiv: cuvdév- 
Ôpoiç Toro, Toïç Éypouat EUXov dpeat, toutors toic Eu 
Épouotv. Aatbnpd* Tayeta, Tayétwe. 

238. "Edhapov: ÉAupos À Où Thv xoupdrnta xal rd 
tTa{06, ÉAuppd Tic oÙoa, À map ro Éketv xal govetetv . 
roc parc, À dia To dv Éher À év tû dauet palvecha. 
Gedoxnu£vos" Émirnproxc, ÉvedoeUdxç, GTO{aGAUEVOS. 18 
&xpov* xatd. 

230. Kühov: noîx. x Aov xupluc À xvmun, 6 À TA 


0 


Kuwatdoc Appoîtrnç oropla ÔnAot. xiAov xal vd fepov 


oTobv , Aro T0 MEyx, T0 Ümoxdtw Toù moûos ÀËYEL 
nd êv, nrepoevrt* capicon. “Ÿno ré nrepéevtt Giaté 20 
Bahwv ro dxoov xühcv rouréart À Etc xoTUArv, À Duo- 
mAdrnv, à roda. Bahwv tpuoaç. ÉTÉdNnGEv* ÉxwAvIEv, 
Éravoev, ddéomeucev. écunc® Tnç épuñc, Opouou, 
Opuñs (sic) Gpouou nd toù épouw to éouü. 

240, Kat- xainep, êuwc. écouuévn éouwouévn, 25 
Épuhv Éyouca Baditeiv, xivouuévn, épuüioa. &vayxatrce 
Biaotixais. 

A1. 'Aupirayeio’* rpoonhwbeion. MÉvEL XAPTEpEt. 
242. Iléônv: Jécunv. menbaAetat: repiridetar, 
Hwç Tov dk oréuatos deoudv mepiriônar, xai éniri- 30 

Oroac. aidhoç* dia Thv ravousyiav, Tavoupyos. 

a3. Avriaouc: £% évavtiac 2À0Y, cuvavTh Ta Tv 
vaa. toinv: touoûriv Jvoux Éxov. Totoutuv onoiv Épywv 
y Paye pepwvuuiaç, Toutéotiv &ro où xatéyeuv TK 
vaÜç épevnts xt On. Éoyov: Tüv roasewv. 3s 

214. AÛ* Of. Oploca- of rpryator. Ai dè yxhxidec 
xat Opiaoa xal dépapiôes dAAoTE MX ROV Topo péoov- 
Tat Opiogar ôvo elôn iOvwv oÙ rpryatot xai Érepov 
Buotov oxdubpe, À pixpôtepov. pogéovrat® mAÉoUOt, 
XIVOUVTAL, TOPEUOVTAL, DÉPOVTOL. 40 

a45. ’Abpoat® éuoÿ, ôpob nücat, dyehndov (Gwv 
cod.) , éuoù auvrôpoicuévar. dAov: ec. wopoy* Éyouot, 
réÀaYyOG. 

246. "Erédpauov: Émirpéyouaiv. aîyixhotor aiyiæhoc 
rap rù alx À YA xat To yeltuv xal To À À TA 46 
alxç yettuv dk, À ao ro Olxnv aiyds AAECOAL Ta 
xUUaTa Êv aûtr. 

247. Auetfoueva meprratobout, al diepyouEvat, 
ZAkacooucat, évalAdrrousar, Éevinv' EEvnv. Gta 
Thavites, TAavhtTaL. 50 

ais. "Avtéuv' elôoc txOvos xnTudouc. paÀLGTA * 
ééntpétus, Gç ËR| +0 TAEÏGTOV. Babetats * ñ dur (did 
ro cod.) elot uécov +%ç Oakaoonç, À Guotu (Où +0 
cod. } elot Bañeiar (cod. a) xat xwpai (cod. æ). 


ts. 
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Bas Tapà ro meta Pluc Géeiv, étarpétes af Gratot- 
Gal rov àvbtéwov êv tais métpaic raic Babelac elaiv, 

249. "Euguror” ouvôetc, ouyyeveïs, mposprheïs, pilot 

radtors Tai métpat, Éupudor, x Thç adTHs puATS, où 

B mohéutov, GÀX Épaudov ÉupuAov To ouYYEVÈS, ouYYEvES 
Ôù ro ouvnôes, xat nav quyyevic xal ouvres, où pv 
d'etre cûvnBec, xal auyyevés. d'°yap. mupéatior Éyxdt- 
ouxot, Évoixot, ÉTotxot. 

260. [avrayñ - Frn, mou, Émou rposraoser adrobc 

10 À YATThE Xa! Év oÙç rémouç péter ( cod. GpiEet) routouc 
6 ärohauarixdç xal mavixôç Épus Thç dxopÉGTOU TpO- 
qhc. Yévus” oréux, yvélov. Évôa xeheber 2x mapah- 
Àou ro aÜTo, TI0GTAGGEL. 

251, Autmapyoc* dmAnotos. Épuc* émiôuula. &x0- 

15 PNTOG ‘AXOPEUTOS, ÉYOPTATTOS. 

262. "Etoya* nepiocotépuc, Éfdyuc. mepi' Ünép, 
rep ravrac, nhécv navtuv, bnèp À rapè Tévrac TOoU 
LOS. dônpayos” onuelwaa xalbôe xal év EAkor 
Bu vos Ô ypapsrar To dônpayoc, Giôrt xal To &ômv, 

20 8 not ro JabiAcx, rivis mèv G1à Ouo OÙ Éxpépouotv, 
&Ahot Où O1 Évos. &dnpayos* axOpnToc. olatpos- dpeë, 
xivnoiç, pavix. Ofotpoc- Épux, pavia, Epebisudc, xu- 
piw à" olotpds êatt twbpLov éupuduevov talç Tüv Bowv 
Aaydot xal rouv éxelvouc mAuväobar , xat yivetar &nd 

as ToÙ ofuw Tù xout%u, Éhauvet* ÉAaüve rt atdfpou, El 
toëou, Érl cuvouoiac, ênt Swwyuob, èmt rotyou. 

253. Nuèov mep° éctepnuévoy 6dovrwv, xainep 
Épovtac tva Tômov Üno rù croua vwÈGv. Ünd atoua” 
Évrdç To dTomatos. Yépov TÜTOV, TOO Tiva. 

s0 9264. Mespaxrren” lowç meydhwc, elç meyaha xftn 
Gmpnuéve. 

255. Æavboi- ruiol. dpyevvoi. Aeuxoi, «lux + yévoc. 
xehatvol® MéAQVEG. 

256. Edurouc: etopBaAuouc, ueyahopGdAmouc, aÿlwe 

36 moûc” émiurxetç xatà Tobç pÜamodc, xal orpoyyéhous 
xal dEeïs. Aühwmobs Aéyer xal Tobç otevophaluouc êx 
petapopäc Tüv abAwvEv abAwvor yap of atevérarot 
ténoue 0e Aéyer tobs ebtopÜa Aou abAwmoëc, xal eüwe 
mobç Aéyer vobç Éyovraç ueyæhouc 6g0akmobe Clxnv 

40 adAwv, érotol eioiv of Tv mayoüpuv xal tüv dotéxuvr 
obror yhp où BAémoucuv Écw rüv éppÜwv, dAXX ve 5à 
paxpobe Éyovres tobç 6pOaAuobs ExbaAAougI adtods 
Éufev, xat otus Gewpoüoiv éuolws xal obror of iy- 
Gves. 

as 267. Kañurepbev” brepave rüv éphaauüv, 

258. Ogoç* dnd Toù rov wma féecbut xal quhat- 
tetv dnd xaxo0* Tpéretat ykp Tù w uéya Tomrixüi 
eiç o pixpôv. hepdeocu" dtauyhc , À mEAavoEr dd dd Toù 
depodes 10 axotetvov” 6 yap dhp qÜoet oxovetvds &veu 

60 roÙ Aou, meocecax* Àenth, oxoTuÈNG, Maupa. Tepi- 
Gpopros ” xuxhost nc, xuxlotephç, oxotwmônc. Écrepavu- 
Taie Énixettat CIN GTEpAvne, XEXUxAOTAL. 

259. Aow° dual, Bemdoïc. Aovot* SVo tyÔVec, cyua 
YhuxÜtarov. Aou dvoua, À ebbeta rüv Évix@v Ostdc 


SCHOLIA IN OPPIANI 


of yhp Auwpteïç rhv év rois ffuactv dvasoylav guide : 
gouat xal v rois évouact mheovacut Toù t, Yiverat 
Ô ëx Toù déuw ro decueuw Boùç, xal nhsovaou& to t 
Gotoç, À yevixh Dood, À ebbeta Tov Évixüv dou à êx 
To dUw To Où voù u Wuhoë yiverar xatk Giadebiv 6 
ncovaouü toù 0 xui tpon Toù u elç t, x GE the Joudc 
yiverar dou xat Sotal, xal éyerar (IL. & 230)° 

êv Sorÿ Ôù oawatéuev À äro)éobat, 
goutéomuv Év Giorayuü xal Oryoctaola. sxAnooïatv: 
Éatpaxivors. dpnpôtu® Apuosuéva, ouyxexohAnpéva. 
Apnpôta® Atot REnANpupÉVE TV YITUVUWV, HTOL LÀ 
Edtrova Tüv yirovov, xavovibetat d’ oÜtuc* &pw To 
&puôtw, 6 pÉAAMY dp6, 6 péooç Tapaxeluevos Àpa, 
xal mhcovaouü . .. ...... pô, dp” où à mé 
épécu, voëtou 6 mapaxeluevos Apxa, Ô mécoc Apa, xat 16 
xat’ dvadimAaciaopèv aTrixOv Apnpx, À ETOYY, dpn- 
pos Gpnpôroc, To oùdérepov dpnpôc, À ebbetx tov 
nAnGuvrixüv dpnpôta. yuia cupata, méN. 

260. Dpakauevor xadonAtoévrec, énAioévrec, ÉTAi- 
gavrec. ÉTL° Êvi, 20 
261. Kapabos- xxpabis, riiv xaoabida ?éyer. GEuta- 

vhs” dEUxepue, SEubeAnc, étre Rdpaspévos. "OEurayrc 

6 déetas nayäs, Aro Axbdç Épuwv, n Btav (81?) ÉCéwc TT 
efrutau, xal dŒurarec mnyvéwv, xal Épov Béhoc GEb, 

Oorpaxodepux d eiolv 6 xapabdc x'al of dotaxoi. up” 25 

6 xapôoç xal 6 daraxds. 

263. Oütux Gyethev elretv® 6 dotaxoç On oùx éÉép- 
gerar Thç oixelas Oahaune, Aëyer Ôé roro éyxuta- 
oxevov, SAN édv tie &urnv évayxn ÉAxUon, xai Toppu 
ârayayov nav ibn els thiv Odhacoav, els Tv aùTav 80 
bmogtpéber yapaôpuv, Éort 9’ 8Aov éyxaraoxeuov. 
répt- mepirrôis, xat mepiooëis xal Mav. répt Of 1° Ô 
vtt To meoaûiç | nepiooëis } éyxataoxeuos ifynotc. 
où parov coov’ {ua YAUXUTE TOY. Gb paTOv: où ÀExTOV. 
arôv- évouastév. ofov: roAdv xxl mÜcov, éyuv. 36 

264. Guhduns puheoë, xoirnç, puhes. xeube 
xEUdw To xpürtw, éruuohcyeïtar dd vob yaïw To 
Üroyuwpo, xat ebo To putiqu, To ÉGTETUEVOV TOÙ 
putés Tv yap xpurTOmEvOV ËÇ dpavT TOTOV xATÉ- 
XELTUL XEUDEL* XOUTTTEL, ÊJEL DOEGIV ÉLPUTOV YVQOLV 
ÔTAoY. 

265. Ace’: xataliunavetar, otepeitat, petotxi- 
Gerar. Éxwve puheï yap Ta Ua. dvayxainoiv' Bla. 
&vayrain® dvéyxn. épuoac* ÉÂxbouc, Gvelxuoxc, 
dypEUSa. 46 

268. THE" paxpäv dnd Thç xoËrnç. ÉtÉpugE* SAR 
400, À els Évepov pépos Galasonc. nôvrov* elç vov, eic 
Thv OdAasanv. mebefn fiber, Éubaan(o?), réwbet 
(eue ?), xat Éuôahe (éuého?)- ebxTixôv® xoupietat 
TO pute 60 


Li 


0 


de 


0 


Toù Ttértou otiyot xatà tpémov érupodoyixôv. 
7A6poëv éuoù Gdouve , to Bpéov à” &veu 
uv duaprrc oÙbauod TÉyvns 267, 
toÙs BouGalous ’ Easov àaxOTwS YPATEL. 
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257. AdThp oùdE: où pera Onpov, où mer ok. 
vôornos" éotodpn, xatéhaGev, bnéotpebev, xal éné- 
atpebev. xapapnv puleav, xolrnv, arrkatov, 

268. Zretduv® dywviépevoc, Ebbéws  omEeuduv 

5 nero elç Tv xoftnv” odDE Vàp &yariov &AÀNv xolrnv 
h Otarphv, AR Tv Üdluv, pépet 6 moumras Tov 
Adyov aûrou rpèç Tèv Buorhéa, alvyparwôte ÀAËyev. 
ixéoôar” dpixéodat, rupatvécüar (rapayivecbar), ÉÀË- 
cûat, Axbeïv. 

to 269. Enxt62Aketate émuupet, xal émhapbavet, 
auptédAertut émAanbaverar, rpoceyylter, rAnciater. 
Guoxer Entet, Épyetar, épeuv&, dAwç émtéahkerat 
xat émupinrerar métpatç ŒAhac, À ÉmhaAletat xal 
émifupei tivos AA AN TÉTOAÇ À Yaiac. 

15 270. "Hôea- Gtatpiôs, xal ouviôets Otatpiôùc, Ôtu- 
YOYAS. 

271. Kelvnc° rc métpac. 

272. This: &g” Ac, dwoptxôv. SAorovor- of r% EL mAËOv 
Teç" ypapetat &ATAoO 

æ 278. ‘Qc pa” obtuc, Goxeï ec Éautov tata aivit- 
teoôxi Tov noumthv dx td êv éEopla aùtoU tov matépa 
Elvar. ee lave yvoun* éruuohoyixdv td cyAua. Alav 
&pa ral rois iyOuatv 6 Tô10ç doproc xat À matpüia aTv 
ahaoa év rt xapdix émbMAREL xapav ebppoauvo: 

25 xat aUbic* où &pa mouvotç tois IyOUoiv À marple drt 
ÿhuxepucepov réiv EAXwvV AdEwv, LAÂR xal Toic Épnue- 
plotc dvôpwrots rave Ebppavrov palvetar T0 diatplberv 
ei Tov {po Tov mutptxôv, eiç Ôv aûtol éyevvrnouv 
cire mdv qnolv: obdEY mixporepov xal yaherwtepov 

36 OTAPYEL, À FO elval +ivx Bporov eic &AAov ronov Eévov, 
xal rôre oùv roûroic va ÉAxn xai Guydv driulac xai v& 
tehet xal rov Blov aruv rov puyaôx &AYeuvôratov, 
roùro à elnev 6 romrhc Éraivireduevos, 8r1 éxuhv êv 
kopla Av 6 rat. xal brepOx}AdvTUG. rAwWTOITLv rois 

38 mheouevots lyôvoiv. mAwtpoiy mAsomÉvoIc, Awç Toic 
EOvorv. EdÇ Gopoc* 6 Totoc olxoc” Alav bauuactov tt 
xal vois mhwteot (wtñpat) 6 Toto rôroc émiOuunrs - 
aropuvrua. 

274. Îarpun: yeux}, À ratptxh, rpoyovix. yüpoc* 

40 Tômoc. ÉpéoTioc" ÉyxÉtOLxOG. YÉVOVTO" ÉEvVnÜnonv, tpa- 
pnoav, elç pui Tp07ÀGov. 

276. Zxtatet émibalver, épée, émipéper. YA 
xepôv-ebppécuvov. yavos* Bédos, yhuxeïav $0ovhv, yapüv, 
Adovhv, értbuiav. pobvors- Agnes toi i4Ouaorv, GA 

as xui Toiç &vbawmots OT hov. 

276. [latple Epnueploucive Soxei évrabôa 6 roinrc 
Eig Éaurov Ümaivitrecôar , éne1Ôn yap Etre Êv 9 éEopia 
Av 6 RAT}P «ÜTOÙ. Égnpmeplotc * vois rpooxaipots 4vôpw- 
motG, Tois Ovntois, vois Bporoïs. yAuxepwratov- Évrdovo, 

co Teprvov. dAwv* reprvüv Onhovort, rapà tüv &AÂwv 
rpayuatuv (Tr SAÂX rodyuata ?). 

277. Adeyevdtepove éunaléotepov, Àurnpôtepov, 
Apte pov. xovTEpov” yakemwrepor, 40 AwTepov. Êç xev- 
Boriç. Enuelwout te 6 mèv 8 (66) xev, 8te (EL?) of ra- 
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parinpoparixot cuvdequor map” "Lwor xai moinraic 
bnotaaouaiv. ei Éxeivov: évrabBx trv éEoplav Toù 
oixelou marpôç Üravirrerar dxuriv yàpEneïce dtétptéev, 
dvayxn® obv, xat Êv aitiæ tivi. 

278. Dubirokv- quyadx, ÉEdpiorov: ypaperat gubv 
&ro voù pelyu puyks Aéyero 6 éfopioroc, Xwç quEl- 
modK, xal quyadsinc. Teléon” Ünouévet, Ünouelvn. 
Blov: Gwñv. rôvov- ypapsrar Biov, Curv. &Ayivdevra * 
OAbepèv, érwôuvov" Ex Toù dhyeivos &moboÀT toù €, 
oûtwç Où xal +0 Ilocidwv 2x toù [locerwv yivowevov 10 
Bug Dia ToÙ L ypépeTar xaT’ émobohnv Tod €. 

270, Eeivos* Gv, &vôpwnoc, btapyuv à &vbpwro, 
GAAovptos. &AAodanototv: Éévors Tomotç, SAXOK (nc) xw- 
pat (ac) dvôpumoun. ärminç* Üépewc. Ehxewv- Ba- 
gtaruve 15 

asv. Leveñ tüiv xapabwv xat Gotaxüiv, Ev êxeivn 
Th yeveX Tov xapabumv (tüv dotaxüv, Tov xapidmv xal 
Tüv Tayoupuv). xapxivor* iBtwrixts Toxyavoi. aAfTar° 
rhavitat , 6mto00Spoo. 

at. Nouai: Oiatptôat, Booxai. dvatdu" dvatdT, 20 
Geuva, Duvata. pÜha * yÉvn. Tayoüpwv: rap T0 Êv tois 
Tayou xal raie méroat Époterv xat ÉouAv, Tov LEyLAUV 
ofrtves Épubot xatk Tüv &vépuruwv. 

282. Of re xate xat éxeïvor, ofrives. &ppibtors * toïs 
duporépwbev tpepouévors xal Év YA xat Êv Oalatin, 25 
roiç Ixbuot rois uporépwbev Éyouot rhv Ewiv, xai Toiç 
Buolv Ayouv 7 yh [xat 1% Ox]Aa[oon drarpibouatv]. 
Evaplôquieve épolav. aicav potpav, Ttaktv. 

283. Kühov: cœua, node, xat ñ op, chpE xai Td 
cûua, péhos. Éothpixtat” ÉcxÉtaGTat, Hopalwrat, xai 
xaTEUXEULGQL (axÉTaITE ?). 

286. ’Exduvouat * Éx6dAhouatv, éxogbimroustv, obrot 
éxôvouat xat émipéirrouauv. yepalteoov* mahatotepov, 
rahatèv, rahuÎtepov. 

2965. Zapxoç Ün” x" dvxotpopn. vearnc* Écyatnc. 36 
&vatéAhetar dvapÜetat, xal adidvetat, adbdvet, Es 
pépetar, Toi Êv T7 0aAtoon xai Trois ÉtuwÔE Tov aiyia Av 
D év TH YA tpepouévor broxdrubev uv yevvärar rd 
Éatpaxov the cupxôç, Éttuev Ô’ éoti rautnç’ où ap 
GUVVÉLETAL TAUTN. 40 

286. “Pnyvuuévoro- évoryouévou, xal oxiGouévou. 
Blnv- évayxnv, Süvauiv, rôvor. Avrirruotc Ényvoue- 
vos à Binv: Blnç Gperdev ereiv: Étdtay ppacowvrat rs 
GVAYXNG, TIVÈG TPAYHUTOS YEVOMÉVOU, GTWMÉVOU TOÙ 
CXETAGUATOS, TO ÉVÔUUXTOS, TOÙ ÉTTUAXOU. PPATIOV- 45 
rare vonguwotv. ÉAUTEOU* GXETdIUUTOS, CXETAGNTO (sic) 
dnd siAüw T0 ÉTIXPUTTU. 

287. Matuwwoiv: drAapüoiv, dvactpépovrar, xat 
rpéxouaiv. Éônruos" tpopñc. Îo{xvOmvTEc" POOVTILOVTEG, 
petahauGavoyres, épiéuevor, mplovojouuevot, Ét:Èn- 50 
robvres, Bpooeuc ÉmBuuoüvres. Loyavéwvres xd roù 
Eu lou vo xpatüi* 6 yap ÉmOvuGv vs rpäyua xpa- 
reirar Ün” éxelvou. 

288, “Pnitépr” 


LS 


0 


sbxohwtépa, éAupootépa. brvoïo 


2:58 
STE axou, SÉpHarog. bnitépr Bivoto- Îv” eûrepéc yévntar. 
Gtaxpiats” éxÔuo, Gtaywpriots, Giionaotc, tRaEots. 
320 ° Îva. 

289, [lArSauévuv xopesdévruv, yopracbévrwv, rra- 

B yix couvrait" Être RAnpubÉvTUY adtv 1Aç Tousre, 
h Ctaxpiots À À GAÂaYR Toù Éotpéxou EbxoMwTé2x 
xat dvwsuvog Yyévntat, Îva edyepüç àxoôalwct to 
Epxoç À To Évévua® Gcov Yàp Xoprakovrur, Ù Lyoÿrat 
ñ 6406, xai äro£dRe edEpios TO ÉVÔUUE. EUT Av” 

10 érnvixx, ÉWs où. OLATLUYEV" xwpiodv, Grapayèv, XA2X- 
cfèv, Staxonév. Épxoç” Évôuua nd to Elypw To xw AU. 
6aË: éxméon, xut TEON. 

Où 3° Atot oÙrot Ôn, Éxxptbévroc roù dorsaxou. 
TÉTAVTAL" ésnmAwvre, ÉXTÉTAVTAL. 

I5 991. AÜruç: uétnv, oùtu, obrux TU, AATAUX , 
avatoônres, GA, patalws xal dxivnrov. Bosñc 
Too Pc. EuvruEvot® Otavooumevor. côte Bots uEeuvr- 
HLÉVOL* VEVEXOUREVOL, GVEVÉPYNTOLL TEU* Tivds, lwvexdv 
xal wptxov Toù. 

20 292. ‘EAnomevor- éAniGovtes, vouirovtes, moosûo- 
xovtss, Gypeu0ivar À Dr" dpreuwv Bpwbrvar, À où 
bscudv at Gurixov Éunvéouotv. gûtuévotot: 20xotois, 
vexpoïs. BEppov* Eurixov, xx T0 Entixdv TD Évoutro- 
ta (sic). 

2 293. "Eunvésr dvanvéet, éumvéouct, 
Gvarvelv, ÉUTVEEU" Env. ÊÉ* YAD. HEDITPOUEOUTIV: TE- 
purtos 50000vrat, Toéuousiv, dpatñ° ÀsT:7, uxkax7, 
Gabeveï, Aertotatn. 

294. ‘Acztsurw" ofxot évapuouéve, vèv Éxzs:rTacn, 


Cu 


À A / 
À QUVAYTAL 


d 
vot* avopOoumevor, suvalpottipevot, dyeloovss. 

295. Batov* dÀyov, HExEOv, xp Ov vouv. Droca- 
GAVTEG* Guvauwbévres, xovpLOEvOr ano +76 TOoAÂTS 
REpLOTAGEU xat Eic LPS TA ÉATIDAG FXOVTES (Cod 25) 

À 
85 xat Duusovres (Cod. ac) ênt TA adrüv ëxlt +0 tés 
noeiTTrOv METADOAT XA ÉVAXTIGEL TOÙ 09TDEUU. TATAYTE" 


Ù , CE # \ _ 9 û 
380 xt VEOHUS,. ! WETX’ GUY, UOTEPOY, LLETA TAUTA. AVE LOUE - 


?. 


Éyayov 479 790 au 0). 
206. Tossx" Étuç tôt, Tosobrov, méyst zo60drov, 
Êv Tosoutuw xatoû, MÉgpt dE TosoUTov Tv Üuuoy iysustv 
, i INA Ù . 
: 3N/ » [4 \ , / 

40 ATPAXTOV, AÜUVATOV, AVEVÉPYNTOV, ÉLIG TO VEOV TAÉTAG 
ovepembsin. To Topo dvasopixov xat botsuives, +0 
Ô ôppx anoiorimôv. Ouuove Vuynv, Thv Tosatostixrv 
dovauuv® Ouuos ëyeror À buyn, tolx dé Duatv xuTTs 
Tù Léon’ Aoyixov, Guuxdv xat ÉmifuurTixov, xxt 70 

év À Ov v Tü) É ? OOoUoQat , +0 Di 0 
as mév Aoyuotixov Év Tü) Éyxepahw xa00pDodar, ro À Qu- 
« LC nn? Ai » \ 20 ch 

pixov év T7 xapôla, To ÔdÉmtÜupnTIxOV Ev To Aratt° 

xat TOÙ pv AoyiatixoÙ ÉGTiv dpeTh 2p0vVnSts, Xa LR 

, ST 3 , 

d’ dppoouvn, toù ÔË Oupixob doper} pv vise, xantia 

\ ee \ , 

ÔE Geuhix, toù Ô’ émuuunrixoÙ dpsTn iv évxpatetæ, 
bo xaxix d’ dxpacia. duryavov” dÔuvatov, To97hs xal 

Bañtaeuc, iofevn, dmopov. dÔpavéovres” achevodvrss 

Gôpavhs 6 aofevhe &md ToU à ateprtix OÙ mopiou xat 

Toù Ôpèr 10 part. 


297, "Opex: Eux où, apte (Cod. Xyagis), méyct 9, 
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xat Évrote, mept Mehéeoot” xUxAw Oduv Tüv pehoiv, 

oxénaç" Gépua, TO GKÉTAGUE, Auç T0 OaTPAXOV, uU- 
4 LU 

pirayein" ormpt{0n, otepewbein. 

208. ‘Intro: larpôc, mapabohr. voucay 0x *  dpfu-, 
gtov, &{Üopevov Ürd The voonu, Bebapnuévov TA VOGU. 6 
xopibuwv® ÉTMEOULEVOS, éruushelac astov, Oepa- 
TEUUWV. 

ITpwroust- év lwvexov. Bopñç® Tpopñs. dro- 
RAOTOV* AYyEUGTOV T0 TOÙ Raw nù 10 Àauôdvu. 
ÉPUXEL" XOAUEL, XPATET. 10 

300. [fuatoc: x +76 voaou, Tnç Bhaônc. aubAu- 
vuv: ÉacÜevüv, éAattüv, dpavibuv xat cOevyUwv, oa- 
viov dix Th vnotetaç thv pÜaprixnv xal xauorixrv 

, _… Le , , + 
Ouvaiv Toù BAaGouc Auç The vosou* oùtex cbtor oi 
mayoupor Osdidtes À metk poboU dvopuwarv Év Toïc 15 
gTpaxotç aÜtov Toi dpt: purois, WoT ÉxZUYEY TX 
Led ? 
XAXAG LOÏDAÇ TAG VOGOU. Makepov xaugtixov, BAabesov, 

, 9 / \ I = 397 
papavrixov, dpaviotixov. Mahesov dro toù ahëa À 0eo- 
uacta xat Toù É& To pÜeipwu papepov xx To07 7 Toù 
: , , , \. . 
duera6okou p sis À mahepôv Le papaivo papatvor as 20 
pavoy akesov: xl GkAïpOY, XAUGTIXOV TO TOÙ UAAX 
2 EU 3 , / ÿ ” a / 
épäv ts UAnç. adrap® dE. Émeita® peta Tara Ô6. 

301. Turôa- puxoa, OÂiya. Goeïe* maoiuye Ex tcù 
Raperouévou. voorAux* Bpwpata, Gepaneutixà, Bepzx- 

… # / , LT , 
meutiXX TH vooou, outix, Bpwuarx, Tù +7 VO Ert- 25 
THIerx, 

"Atrv: Baxérv. yuiwécoouc* Biépusxoüoac +2 

\ - £ La a? ? 

DéANn, xt Ta yuia fBépuoxoucac. CUac” xaxomadelxc, 

OÛuvas, Tobç môvouc. xaÜron® Îurseur, »apua- 

XEUGN. 30 
h |] / 3 , A >» 

303. 0 * mayougol. dpripürouiy- vewori abix- 
VOLLÉVOIS, GOTL quopévors, tois doTiux PUTOLGLV. AIG SOU 
Giv” _beudouv, avopuüiatv. Avalocousiv miuehoüvrat, 

EE 00 xat dvaf maoù To Avaxbie HTot ÉmiuehioG ÉJEL 

\ \ € 9 s / , J LE 2" 2. 
Ro T0v 9° aûTov haôv. dvalcanuciv" riuEhEtzV Éra- 35 
youot vois dortoûtors ÉUTpeg. É)UToots cnenésuac, 
vs 

. Asutotec” ?06ov Ë Épovteç” Ôetdw T0 2560o0uat, 
delow déCotxx | 6 u£d0ç Géôta, 6 Cedume, xat rs £OVA Gt) 
Toù L $ dau detdtotes” xal poboupevar. voUcoto* xal 40 
APpUGTAMAETIS. khipas” potpas, xat Üxvarrzopous. &)u- 
GAL ÉXYUYEV, QUYELV. 

305. “Epnuotipec * Badiotat, Bañiarixot, cupouzvot, 
xat GxoAGG xark Tobs Éperc Badirovtes. Évavhots* uu- 
LOS GrevwTrous TOmOtG. ÉVAUAOUS" XATAÉUGELS, XAL TXS 
xataduaeis atevas (Cod. ous). 

306. [louAUrodec AËyw, T4 Gxramoèta. oxokol- 
xaxol, dUaxohnt, xx of Guecrpaupevor. 

307. "EyBouévn' puoouuévn, ueutonuévn. oxoo- 
revdpa* dahis. ÉauUhIG* poryirns. œûtoi obrot. 59 

Auptôtor êv Oahkioon, fus Êv TA YA XaiEV TH 
Oxhason, dev eldev. éypousrns* év To dypo olxwv, Ëv 
10 aypé dv. 

, \ se LT ° 
309. Frrovos: Yeupyoc, T5 y rposxsiuevos. &Yy- 
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xidouot* nmAnotobxhatronw, roiç mAnciov aiyiahoic. 
putnxominot" yewpyiats. ournxouinot meurhux fc 
épyabouevos Taic ÉÂxiats” À purnxomüv. ê poovti- 
Guv quinxouia yap Éotiv Émméherx vüiv purüv. 1e 

5 unAWÇ" ÉTULEAOUMEVOS, TPOGUÉVEV, TOOGXEÏUEVOS, 
péAw peÂG uéualxa, 6 uécocç péunha, À meToyh Ô mue- 
uns. 

310, "Ooubhov® uosyirnv, éedouto. ebxaomoc : 
xaXkoxdpmot. mouAurov* éxrwmoûzx. xpaotat * xÀd- 

10 Ôots. xpadat" cUxaLG, GUXERL* XPAÔN xUpiuG TO AXPOV 
this aux, Aaubavetar dvrt cuxrc. 

a11. Jheyvüuevove menkeyuévov, ouursxomevay, 
repirenmheymévov, xal mAextixôv. VAuxepov: YAUxéwv. 
ÉSovrx- ésbtovra. 

15 812. Me * êv, oûv toûroic. Épruotñoot® cupnuévots. 
“Epnnotat iyOuee Aéyovtur of ua Bubiot Éautobc 
énayovtes xat4 thç Oalaoonc, xata Th Oaltoons 
xuuata mheuorixo mepovtes, AÂ fpéua rwç Padi- 
Govtes xal fougue, Toiç éminohalots xal otevwrarot 

20 { Cod. mev. ) mépeot rc Oxhaoons xat rois aiyixhoïc 
tarpibnvres xal olxobvres atevais xaraduaeot xai 
Xwphuant tév metpüv, obror d' elaiv oÙ paAxxdGToR- 
xot Go Êrl nAergtov xxt où dvsoteor naviec, oftivec xal 
pahaxex (maAtOxX Cod. ) pariSovrar, Awç Àéyovtat, 

25 of 3” Gaténiç cuvovtes, un yovrec Àémix À pohda 


Gutixüe (fur) cehayetx kéyovrat, xaÜts 6 rounrés 27 


ouw (infra 643}, ofrivec xarä toÙ nôvrou Bafurata pépn 
O1 mavrds, xat oÙx ŒARO tt Lépo6 the Oahadonc rveu- 
otuxbs (mheu?) Oranepoaiv. Toi © Loov* roosura- 

30 Xouatiov toi moÂUTootv Écurux, Toig ToÂUTOoov ’ 
Aelret Sounux. olua Sounux, Badiaux dd rod Elu td 
nopetourt, xal @pethe DacüveoQae, AXX ÀËyEt 6 xavov, 
Bt af napayuyal awelbouor à nvevuara. Go]dgowv: 
HAVOÜDYIE * OÙTUÇ ÉEOn Jokpouv, &sç Jokius xat 

35 TAVOUS US 200VOUX * CotEUEL VAI té Shut, U£XAIUIX 
xpatetohxt bn aûrou [rTé? | éxyéev êv +7 4 rd 
aütnce uéhav, Ënep évêouvuyet xat Tov nôvrov weshaivel 
xaÙ aûrTrv xataxpünret* Gi toëro youv Exhrôn Co 
A0powv. 

0 313. DUha- yévn, TAN. uer’* Êv, olduaciv® xü- 
past. Gorpaxopiva Éyovra Ooroaxa" Oatoaxov and T0Ÿ 
grobv xal toù baxoç T0 éoux, Îv’ À TTpaxov 
paxos xat Dépua Ootides, Garoüv dard Toù Îornu, 
omiow. “Oxt Gorpaxdpux xarovouttovrar tù évn 

45 Tüv ÉGTpEUV, Tov THOUbUWY, TÉv FOPHUEUN KL XTÇU- 
xuwv xat Tov Épivov, raüra Êl Aéyerat prit” doceva elvau, 
pute nca. 

314. Néuovra. ypaperar xx péovrat güda (sic). 

315, Netoirar* xoyAiat. Netpirnc à x04206 6 Oxha- 
so ot05, xat of pév Aéyouatv, Êtt mapè 10 veupeuc art, xat 
operhe ypaseofar dia Gip0dyyou, 6 Axaoveds, 'Axas- 
velrns, of d” êx nebov (sic) vnxecôat vno5ç xai vnoirns 
Où roÙ n xak t xpépesar Aéyouatv, xpeïrrov dort dtà 
Otshoyyou Éxpépesdar Td ver And Toù versebs À x0y hoc. 
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atpoubuwve tv Azur À Tuvotoviwv, n6dôvwv. 
mosqUoat* oÙ xoyAot, wc ai xoruhat. 

316. Mec duo. ÉTPEXÉ" &AnOivôv (ñv). obvoux 
Gwrv® Ôvoux cwÂTv. 

317. "Epoñevra” Gpocwôn, &maxka, by (Uyeut Cod.). s 
TEponEvTa * TX cxAnpa. OXPLOEVTES * xakemot, TPAXELS ; 
TP tarot. ÉxpiOEVTES * ppuxdet ç Gux To Tpayèc Tüv 
XÉVTOWV, Éyivot® Éxivos To Eüov rypà +Ô suvéyscfat 
STpoyyuhoUmEvOy, x20° émotornra G toù xepsaiou é: Yi 
vou xxi 6 Pad otos Aéyerar ‘ sTpoyyÜhoc yo xat a0T0; 10 
xal 2xavÜwônc, Gonrep xat nd Tv Évaypiov xarà 
ROtOTrTA CAAUUTOS XaÙ Tiva Tüv OaAaoatwv xaxhoÛEv, 
oç He Atyov AeyOrisstat rapà TO) TOUTR. 

Furôa- pixok , opuixpa, btarutas- taxo ba, 
XOUXG,  Grapaplanc LS 

319, Yuppuses* SUV pHLOGULÉVOL, éuo0. raGtwot: 
aoêts Lovres. raïlvluwor" êx deutépou Qüivtes, Kovtec. 
VÉLLOVTAL* XIVOUVTAL, 

320. Kapxivaar: mayoupouavars. 8crpaxove ÉAuToov, 
oûrt" odauis. TÉpUxEv* AvabhagTaves. OÙTL TÉDUXEV" 29 
oÙÔ” Bux &ro pÜsEuG bTapyet, 8TL oÙx Totov ai XAPXL- 
vadeg É/ouGtv ÉAUTpOy, CV dAXGTptov" vOUov yap oxs- 
TA, ro: GRASTpoV oixov xaÙ oxéTaoux ÉRUUT/ VEN - 
rat, Toia Qoa dvaluov Év Th Oakdoon: ta pv Àéyov- 
tait pakaxix, 66 onriat, Tk Ôi añaxIotpaxE , 65 0! 25 
mayoupot, Tà Ô’ Ostoaxodeoux, wç Tù Joroenxt Tüy 
évalyuwy Ta uv \éyerat cehayiz , woroxoUctv, &ç tou- 
JOv, Bouc, vahe, shot, «at Ta vouxdta, rù Ôè Meme 
dura, ra 0 polura, xai WoroxoUatv, Goneo rat Tà 
aaXdxz xat Ta pahaxOoToAxT. 10 

3af. Aœoaupal * dofevets. Agaupde ao ToÙ pu) ro 
Aéyw, 6 péAUV picw yivetat Dapoc XAL TAEOVAG 
ToÜ u yiverat doaupoc, 6 ur duvauevos OÙ? Aoevetav 

> 
cireiv tt. 

322. Krnrouc” Eévouc, 2Ahotsisus, Éduous * oixtac. Ême- 15 
pryavowvrat ebploxouciv, éfeupisxouciv, ÉTIXTUVTO. 

323. A Gkny pots aodevéaiv. vOMove Révov. No00c° rapà 
+9 Ové To uéuyouat YiVETAL évozos, x2! àr060X T0Ÿ 
o xal TROT rod Teis0 voDos. cxétaç" ofxov, cxÉTaTU«X. 
cxétraçe so muç uaxpôv Édziwv, Êtt räca rcx07} 10 
paxpoxaTahnxtôç éctiv, Évrablx 0 Boxyd robro E5é- 
Euro 1x ro uétpov. duplôxkobaar- évéudeiont, mept- 
Éxhoëoa. Baw 10 évivouat àmo To Brhos to Blur- 
rlov, ro Cè Bañluw to rirpowoxe and roù Ba BArow, 
2€ où xai Bhnrhs xat mpobAñTEs af Üpahor méToat. 15 

321. Aboñowat* Bhëébuot, xal lwaiv. Aekermuévov” 
xatahet dv, ÉVATOUEÏVAV. Gpyavov* orepriévovr 6p- 
pavèc Xéyeras 6 Avis dpogou, À 6 or rEprmÉvOg oxxG. 
épopou Avi frot Lois dGtcéou. à TU parnv. 

325. Oixrrpos <0Ù nixusToÙ, AvÉGTLOv* ŒotxOV. oÙ- 50 
HoWÉvOLO- Âvaywofoavros, pÜetponévou, TekeuTroxvroc, 
pAaoévroc. 

326. KataGuaut* üneseGouoat, elask0 Go. ÉÀV- 
TE" STpaxotG. 


250 
abia: xat XATATXNVWGELG, XAÙ xoikwuaTa. OUUEvEt * 
Go0” Énercedbetv, eloépyovtar, xat eicépyeoha. 

140. Avatôéec* pastis, dvaioguvrot. éypiopaypot* 
GtwElpaypor Gà ro xiveïodat Taxétws. 

5 141. Képxoupor® xoutboupivar. mévoust* xuroixobotv, 
dhipéyor” af Tk ébapia échioucar. éviypal émirovot, 
vlav xal Aürnv Éubahoucar +7 dypa ÉuoxdAwG Yap 
aypetovrat dià To Gobnpov. dvcypat: Sofeveïc. ’Avt- 
yoat dvrl voù érimovor xat feat xarà T0 cüua xai 

so iopvat, at éaiouai rà épdpia* évrypèv ro dofevèç xat 
olov reôvnxds, x oteonuévor Eurixtc bypéTntos, Tporÿ 
To Guy pvou ic Olypovov. L'papetar dvtepai {æpai) Auç 
Aurpa, Aurnpui. 

142. Zxdu@got: ouüpor. épiuopuwv: Bpadéus Ovnoxov- 

45 Tuv: 6 yao épyôc dypeulets xat xaTuxOmTOUE 6 oÙx 
ed0éwe éxnvet, GA dvarnôg, &Le xat pokç Ov33xov. 
dpiuopos dpyoldvaros. &hiwopov yévos éppüv Gtôrt 
Bpañéwc dnoüvnaxouci of dppvol dypeubevres xal êri 
rAc YAc ÉxGANDEvTES oùx EdBEG Éxmvéouaiv, dx xat &À- 

20 Roc t{OUec, AÂX xal xatraxontomevor té ouÜrpe Êrt 
cxaipouct xat TrÔWGtv. 

143. OÙ: of Gppavot To. mavrwv: rüv i/Btwv. 
neplakha + mépe Tüv dAÂOV, TEPLOGOTÉPUX, TEPIOTOTE- 
pov. Onfrivouar: Bpadüvouor, ypovitoucuv. 

25 144. Zuwot- of Lovrec. tunbEvrec* xonévrec, Gta - 
alévres. onalpouor* mnôwot, Quyofbayoboiv: oraipuw 
&ç doraipo T0 adro ÊR| Th ÉTAXTOU XIVNGEUX, OXXLU) 
Ent Thç EÜtTaxTou xat EbpUÜROU. 

145, ’Ev Bévbearv * êv Babéoiv. Énd6puya * Év tü Bud, 

30 Éroxatuw Toù Buob, Fyouv Év Tü xatTwTETw Mépet Th Oa- 
Adoons. LuUvAÇOUGL* pÉvoUSIV, bnapouat, xaptepoUatv. 

148. Dueñc Êv Tatç pukeroïs, Év puheatc. Pokek 
napk to énokwhexévat ro pic. rpObatol te xal Araror” 
etôn tO0wv Aéyo” évreblev xal mpdbaotç À reptoucia. 

35 rpémovtec* êvoux lyGuoc. 

147. "Aphuot® Îogupoi: lpGmov ro ispupov, xai 
6 pv “Hpdôores aûvberov abrd Aëyer, of S Aoinol Gti- 
cpvpirovrat Aéyovres adrd GxAodv eva Gonep yäp 
yivetat map T0 rput mpwiuos, xal mœapa vo Gi 

40 Gbiuos, oÙtu xal mapà 79 Tor lpuuoc, xat mheova- 
quë) où 0 lpÜuuoc, À mo Le xal Toù Ouuoç xata 
toonkv Toù diypovou ec Étypovov. quiv: hAtxiav, xatä 
rhv ÉxTaoiw To cuuatos. quév- peholeciav, td cüux 
Eye. vwbpoi- Boabvxivmrot vap, Éafuprot dnd ToÙ vu) 

45 onepnrixoù popiou xai ToÙ Oopés of év 7 635 Boaduxl- 
vntol elotv. xéheuña* xaurx, xatk Tac ÉGobe, xatk The 
mopeiaç. vwÜpot Ôè xéAeuÿx * Bpadéws etloüvrar év 17 
roptia, éneôn Boaôuxlvnrot eiouv: xéAeuños dxo roù 
fAetdw Éleufos xal mheovaouü toÙ x xéheuñoc, vwbpot 

&0 © dnd toù vu otepnrixoÙ popliou xai tob Bopüi to rnôw 
vw6oP0s xal vwbpos. 

148. Étkeuvrare duptxte xat &okixts, xal xtvoUvrat, 
guorpépovrat. +0" Q1à Toûro, di. {asaôpnv * snrhatov 
drd r0ÿ xeyapayuévnv elvar, rdv guhebv, oixtav, 8 Éatt 
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Giecprauévos TÔT, xupluxc 6 tpapo (ra ppos }. Xapaôpav 
To onfAatov Àfyet napa To xeyapayuévrv xal dypiav 
etvor éxelvwv Tv xoftnv xat ro onrhatov. 

149. Adroü- êxer, xut éxeioe. Aogowat * évedpeuouat, 
pévouotv. rapai. mapa, aioixov ÊLx To MÉTPOV. puy dv 5 
pwheov. xe* àv. 

150. Xetpotépoiç” paixpotépoic, Godeveotépots, Toïc 
éharrooiv. diônhov* dpavi. &iônhov- xal dpavetac ê- 
roumtixov Oavatov, ét Ôë robro SAAomaléc. ën” Oo: 
xat” ifÜ0uwv. motuov- Gaverov. Toruoc rap rùd ro- 10 
ruyiveocôar vhv (+7) metafeoiv (ubécer), À Txpà ro rorw 
rot yivetat rôToc xal nAEGvaTUË) TOÙ LL TOTHLOS, on 
palver ÔÈ rpiu rov avatov, Thv TÜynv xal Thv Écyatnv 
cuunrtuotv Toù Biou. dyovtec* ÉmipépovTEc. 

161, "Ev xal: obv, bnepOatov xatd REG, cbv éxetvorc. 
ÉvOa- Emou. xelvotç Évapifuuoc: olç etrouev, iodpuôtoc 
abris, Évexatixos (sic). Tépt Tavtwv * REGLTTOTE POV 
RAVTUV, Huç 6 Ôvog Tüv ÎyOUWV mEptoGOTEpos, Tüv 
Ov OrAov. | 

162. [rnocer pobetrar. émwprvoio* Oepivob, rob êv 20 
ré Oépet puivouévou, fwç tob xuvéotpou. Orwptvoio 
xuvog Efrev 6 roimthc, Ote 6 xÜwv Écriv éuwovuysoc POV}, 
olov re Eve xüwv yepoaioc, xüwv GaAdacto xal vd 
Motpov aÜro, Ënep Eve xat& TOv ÉTupivov xax190v Hoç 
T0 Oépoç, 8te xat of xuvEs oÙ yepauior Auoaüotv: xal 25 
OÛe pév Toy xûva dsrpov Elmev, Br xard rdv xatpèv, 
ôv étehAaurer obrog, Êv opoôporata xaëuwata pAoyepæ, 
xat &ç v 6 dvos Oahdoatoç Aenzov dEpux Éywv gobet- 
rat, MAT étebüv nave thç Oxhadonc xaub7, xal 
bnercépyetat ÉvOov roù Bubnd, xai xeïrar êxeï 8Aov Tov 30 
éruptvov xxtpôv, MÉLpIS av mapéÀËn 6 xUvaatpos, êv 
dE à pivorwpo Étépyerar. Ma Gauuñonç, Ott Eativ 
ëvos êv <7 Oahadon: ta Loi Ta T6 Ynis ha Éyet aûra 
érwvupa xat ñ OtAuaox. Éprusiav” Tv &yplav, xauatt- 
XÈV, TV ÉYPLOTATRV, eyadov. éuoxkrv: dnerhrv, 36 
h ôuoÙ xivraic. éuoxAn Gnethr x ToÙ xaÂW, xal Êv 
ouyxonn XAG To cuvis: Êx ToÙ oÙv x AG xat ToÙ 6uoÙ 
éuoxdÀ À éuoë not Àeyouévn toiç Tpéyouot aTadtov, 
xat "Ounpos (11. 6, 156)” 


uéya dë Tpwecoiv (&raotv aëtès) OuÔxd« 40 


vtt toù näoiv Émepcuvet xal ÉAeyev, OBev xat To &vrt- 
xAGv, 6 9” ’Apiotopavne dvtt tob évrixAGv Àcyer td 
évucäve triv yap vi mpobeouwv àvrl tri dvrt ebpioxomev, 
A La A 4 
Gç mapà ré Zopoxdet év Aïaves (104) - ofov rèv oùv 
° ’ , : =. | 
évorarnv ÀËyet dvri toù dvriotdrnv. 45 
153. Mipvet- émupéver, méver. yxataduc Ümerse}Gwv. 
axôtiov* BaËutatov, els xatwTata xat Gpavr TOTov, 
gxotetvov, dpavñ. napoulev* Éurpoodev, ÉEwÔsv" mapoc 
napolev xxt rAcovaouüi ro : rapotbev. 
L 4 2v ! LA 3 / [4 
156. "Epyetar Éfépyerat. anoiv- dvanvéet, RvéEt, EU 
+ , , Y \ / , 
A AvatéAdet, Aaunet, paiverat Go +0 mvéw xal are, 
V\ SA e 4 4 3 _\ \ 
duoürat, Bev xai Au À Âuépa. Enoiv* érd ToÙ Au Tù 
L + \ y / n\ ; A 
rvéu dnut xat dnuat, onuaivet À To Avaté} À * Êx Jap 
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tov dvatohGv 705 xuvactoou bmexxalerat ñ Tob dépoc 
Rv0h Kat yivetat ghoyepa. "Arioiv * yivetat TO ToÙ Œu 
0) mvéw Anoiv, tot vis a Toù eireiv &varéA der” 
nAoï yap T0 êx Tnç GvatoAnç avroù brexxateoBat Thv 
<05 Gépoc rvov xat phoyepar yivecbar. Aw td Adure, 
Mhoürat, 8ev ao à fuépa, Ô xal ab aiokixée yive- 
rat, toUto ÔË ro au Gœguvouaiv Atrixol, xui Tportt- 
Bivteg to p pat Aéyouciv, Éev xal À padotc , to dé y” dw 
au abaive To Enpaivw Ôxcüverar map näotv, 0ev 
xal rapa 1@ xouwtx@ (Eccles. 146.) dpauxiveiv. dyproç* 
6 ravuatwônç, 6 cpodpos elç To xaieiv. dyptos &othp” 
6 xavotixdç HAL, Awç 6 xUvaITpOG. 

155. ‘AlxAUgTotot* Toiç Ürd OxAdaonç Repravrhu- 
prévars xat xataxAubouévats. peunhws" ppovrituv xai 
HLÉVUV, TPOSUÉVWV, ÉVXEÏMEVOS, ppovTidR ÉLUWV, TP90- 
xetuevog. Meunhws map To éhw To ppovrituw , 6 mé- 
doc Rapaxeimevos LéMeh, xal xar” ÉréxTaoiv ylvetar 
uiurha, Obev À etoyh 6 meunws , À nd Toÿ LeuE- 
Anxa yéyovev (I. € 708.)* 

méya nhoutoro EU. 
vtt TOÙ mavu meppovrixux ToÙ mhoutou xal émuédEtxv 
aûTou fu. | 

156. "Toeiv + xat xara vd eldoc, àtrixdv. xecrcaüen: 
youpaptou À xepahotc. quév xara T0 cuua. ÉvaAly- 
xtoç" Opotos. "Evahiyxtos 6 rapomotds rivr, à tv sixdva 
dXAoU év Éauzé) péowv® mod yap eictv évouata dd 
Énuatov ouyxelueva. 

157. Mepornuwv: &vôpuruv, nn, tiviç pév tüv av- 
Opuruv. Mépoh 6 xx0dkou dvbpwros dxo roù rhv ta 
al povnv pepepiopévnv Éyav- mépob xai To Gpveov, 
ônep, 6 protv Aikavôç (Nat. Anim. I. 49.), eic todTriou 
irrarat, éotl d 6 pAüpos. Étepor: sivéc. 'Td Étepov éni 
tüv époedüv éni Jüo Aaubdverar, olov À ÉTéz Tüv 
Jepov nécyet Tode rt voonua,  Évépa ÔÈ Tdde rt, 
ért d tv Étepoetdwv ênl xAñ0ouc" Ou roùro xal ént 10 
mpôç turouç Aeyduevov oÙyl ro Étepov Éper, &hÂ& vo 
ŒXAO, 6 "Ounpos (11. v 730-732. ]. Émixhelouciv - ôvo- 
pLatouct, prmitouot, xaAoüatv. 

168. "Efwxoitov * uw xotuwuevov, éÆwuovirnv. pr- 
puoav: dvéuacav. obvexa® GLOTL, ÉPEPUNVEUTIXOV. xot— 
Tac" puhER, CTpupuvAc. 

169. Tibatar- moteï. moëvos- tv 00e. “Ort Eu 
The Oxhaoonç xouuätar, £x müvrumv obroc 6 Obs du- 
cibiôç doviv, D” Bootç ÔÈ Boayynpdsouw , éx TouTuv 
obros uôvos uw xomuärar, Bpéyyn ÔE xalobveut th 
tion éxeiva Ta Ovra Éuwllev tüv orouatuv, &tiva 
Eger xal 6 oédoupoc xal 6 paypos” dupibros yap éariv. 
duetbet - Épyerat, Guépyetat, évrixatah}dogetat, re- 
pirozoù (mare). 

160. “Ocoot- hier nd tüv ixObwv. Bpdyyn° Bp9- 
LI%, OTAPAYAVR, Thtywuata, XxaAUUUATR, ATTIXT) 
À ouvrats® avrl toÙ eîteiv nruyéiv Méyer ntÜxac” cuv- 
Tacoesat xat xatrk TA TTUYAG. AUpic' AUYOTÉPOEV, 


aupt th yelAn. 


140—170. 2:1 


161. Evte: énnvixe, ête, fvixa, bnose. EUvr on" TpaËvr, 
XAT EUPNUIGUÈV, XATATPAUVM, XOIUÎON, XATATAUN. 
xaporñs" pobepüe, Awç xarurAnxtixc. Épya: xUuaTa, 
Ta Hôn, Tà H0n Tà mapaSedouéve adtT: ÉtTavaotporñ. 

162. AÜtap" Ôë, vôre. 8": 6 Gh, 6 éwxouroc * oÙros 
Êè, Hurç 6 Adwvts. Éaoumévotot * rois xivouuévors beüux- 
aux, Épunrixoïc, Épuuwpévots, xivouuévotc. meBopunbeis - 
obv, ouyxivnôelç, Épopurouc. fobiorot* febuaotv. 

163. Auœirabetc Éxnwbel:, eUdtov - YaÂnvov, ara- 
PxYOv, HoUXOv. 

181. "OpviGwv : dpvtc mapà To poûw 50 pubs oùbÈv 
yap &Ako épunrixwtepov toûtou- À mapà To ve xal 
xope Elvar dfou, rouréart yéhaxroc" mepl rüv Aapuv 
Aéyer xat aibuiéiv Oœhacalwv. Tov Adpov Àéyer xal Tov 
&htaterov xat thv alôuuav, Éwe où adrov xatk révrou 
Aroûey Tüv oniAadwv To x0Ua awon Âtot aTOWOn. 
"AMG" Éwg où vbv xatk wxpov xukidmevov cwon 
26)4x67 ro x0ua T0 Tüv antALÔEV TOÙ rôvrou, xabd 
Aapnpè xaheïrar. vpouéett pobeirar, of arte, to 
&ôtove. ofor Éaot ofrives adtov bTapyouaiv. 

165. Auvouevéec” Éxôpci. Ouauevov: tov ÉyBpôv. téiv: 
dp’ Ov, dxd roûtuv. écafpron xa (ôn, Bhéÿn, 

16. IlaXhetur dpyetrar, xiveïcat, m0. So ynorrpt. 
Aerer évôpuruw. maveixeloç* ravra Guotos, xal AMav 
Euros, Sotoc. Éppa: Eu où, Éwç, Enuc. 

167. [porpoxuAtvSouevoy : xat puixpôv xuA1OwEvov 
roûro yap ÔnAot à deutépa ÉTaywyh Tic Tpo, xuAOUE- 
vOv, Xat& TO puX POV EUXPÔV XUXIOWV, XATX WLixpOV Lim 
xpov xuhtobuevev. omtAGwv" metoüiv oniAov épouaüiy: 
ontÂke x Toù onilos 6 fümoc * abtn yap déyerar Tic 
Oxhtoonçs Tà furaouata, À} rapà To Ted TÉÀXG 
que oÙaz, Elç Av neAdÇouot tà XUUATEX. CaWON GWON, 
&6)%07. 

168. [lécpnor: iwvixdv. Lauafour* cuXAnTrixèv rd 
due. véuovrat: Gidyouot, fBocxovrat, brapyouarv, 

160. Ayhatn Aaurpdrntt, AauTpa. ypucoppus" ÊTw- 
vuuoç tj olxela dyhala. Énwvupos * ÉTWVUUOV. 

170. Zuuol. puxpol, mathol cv fAixiav- rutol #youv 
umoomôvôudot. yhauxol: af xouxouBatat. yAxuxdç | cod. 
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10 


35 


yhadxos) êr” p0akuüv, keuxdç Ent ypoiç, YAGLE Àé- 40 


year À xouxoubata. SAxnotat ioyupoi md rh dAxñc. 
cuvoSovtec” muxvéSovrec, RETuxvwuEvEt TOUS OÛOVTAS 
auvodovrés eiae Bobc, npdbatov, até, xai el rt ouubé- 
Énxe otéap Épeiv, &AN où mime Duapéoer ap rush È 

téarog, Éruuoloyeïrar d’ dno toù aÙc 6 goipos xat Toù 
800dç, olovel of Éyovres 3dvras poipuv. Kapyapd3ovræ 
Ôè Cod éoriv 8oa atpoyyÜhas xat dfeis xat ÉvalAac- 
govraç Éauriv robç ôdvruc Eye (cod. Éxeuv), ofov 
Aüxos, Aéwv, mapôahic xal rà ŒAÂX, dort Ô xat àTo 
tv LO0wv räv yévos xapyapddouv, tabra dE xal cap: 
xopdya cuufé6nxev elvar: dugdbovré éoriv vôpunoc, 
frnoc, 8vos , EAépac, xai névra 89a robs d30vTac oÙx 
vnAkayuévous Éyer { Éyeuv cod. }, roûroic dE cuubëGnxe 
riuehhv, SAN où créap Épeve xavMdBovra d écrl tè 


45 


60 


272 


üropalvovra Éw Tous ddovtas, olov Os, dox&haË, xal 
et Tu TououTov dXAO. 

171. Aixrip" 6punrixdç drd To dicow rù épi. 
Znuelwca 871 où Pahdooiot pÜec T& Oépuatt xai trois 

6 édoùat Gaphouvtes voi &vôpæmotg xai vois ixOUor ua- 
oveat. Oldupov: GimAov. dupôrepar” Go yévn eloi 
dpUpaLvv. 

172. Zpépuivar” Cupydvar, of Tasyavat xuoupevat. 
doltyal: maxpal. buplôec” Behovides, Hyouv af Behovides 

10 at xark (xat?) Gupydvar. ét thotve oùv raûtai, obv 
roûtots: ypaperat Qua rhoiv. dparal: aobevetc, Aental, 
dofevéotarat. 

173. Koëgpot: &Auppot, ebxivntor. xuGtoTntipec * xo- 
Avubiotat, xokunôntal. 

J5 174. Xaenôv: xux0v. REpl TAVTWY" TEPICGOTÉ DU. 

176, Oapouhéor rounpol, dvardeie, dvaioyuvrot. 
&vTipépovTOt * MAOVTUL, GVTUAYOVTAL, ÉVaVTLOUVTAL. 

176. Loco: meyahot, iayupol. Éovrec” dvres xata Ou- 
vauuiv À xara Léyebos. ént otepeñ" etñ lavoiçs duvaroi 

2 (sic). 

177. “Pivée Dépuarti, Onhuxüic Gépuatt. meroudotes 
Pappouvres. ÉvôoV* roù arduatos ÉnAovôrt, Écwfev. ddou- 
otv° do roù Éôw Tù écôtw. 

178. 'ADELOTÉPOLOL® XPEÏTTOO, JRELLOUL, XOELTTOTE- 

25 pois, XaAAtwtÉpotÇ xarà TohEMOV, ylverat D mapa To 
"Apnc” xuplus yäp dpelov 6 xara mékeuoy dvôpeto. 

179. Of + AXAou. "AOL 8” où mposmehatouat rois 
aiyuadoïc. awerphrotc* Baburäroic, moAVÉXBÉG. ah - 
xatTaox vwoiv. &Ânve TAavnv. Éyouci® xatotxoÿot, 

30 XÉXTNVTAL. 

180. TnAoû - paxpav, paxpobev, auviEnats. tpapepñc" 
Enpüs, nc Operruxñc" rpapeph dd ToÙ Tpépuo * OpenrixÀ 
ve À YA7 À End Toù rappw Td Enpalvw- Enpov yhp vd 
atoupeiov. ioctv” Toi aiyiahotc. Aiyixloç érumolo- 

36 yeïrat rap rù dieuv diù T0 ÉVERIMPOSUAYNTOV, À Tapa 
ro Slunv aiyds HAeofat, À Tapà Tù alav yelrova elvar 
hs GA. Étatpor” pihor. ZEnuelwaar ôre Eevoc, gikoc 
xat évaïpoc Otapéper* Eévos Éotiv & xd kevias qihos, 
pihoc 3” 6 év quunoolw mapà ro rivw, mivos xxi qihos, 

40 Étaipos 6 broraxrixtis Gtéyewv Tivi xat RpOTPLARS 
éxelve) yevouevoc" ro toù 20% à ouvhônç é0apos, xal 
moocbéger voù « xut rponñ toû Êuoéog els YiAdV Étai- 
pog” 810 xt 0 dut yet nvebua, gnuetov tñç éx OA Leu 
où ÊacÉOs SULUVOU. 

4 st. Obvvor Tapñnot, Mposruumo} not, TPÔTOS 
dtuuoloyixôç* Buvvos &no toù Güw to épui. Güvovtec- 
bpuüvres, spoôpais Épuüivres, of pavtwôae épaves: 
Obvw rù épui. Éoxot” peydhot, éfalpetor. Etoyor 
épuñv: évrl roù of mavixwTaror. 

co 182. Kparnvérutot- rayüratot, logupol rapà rù rhv 
XApAv TMVÉE, CUVTOUWTATOL Koutmvèç do voù thv 
xapav elc Opos nyfeiv. Etplar pepwvuuor- rd yhp aûrüiv 
gréux Elger Suorov, à vo purtv Éyev Ofxnv &tpous. 
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bnéporhoc Ünepôuvauoc, haïovixh, Émnpuévn, LLe- 
yiorn. - 

183. [pnvadec ôvoua Tv {ô0ev. 

181. Zxolale énmixauneic, otpabal: oxokdv +ù 
otxlhov. oxutakar af &Givar Aeyémevar, Aerlôa, yé- 8 
vebla: ypaperut xéleubex. 

186. "Ev voi év rouvotc, lwvixüie. xAX} y Ouc + T0 TAC 
xahovñe xLAA YOU , fepdc GE tk ro Elvar uéyac, À Où 
rù Érou vacrpéperat aûroç, êxeï xoïrat {xhrn ) oùx et- 
ou. ÉTWVUUOS * pEpwvuoc. Îepôs: xx hd, LÉ, TÉLLUOG, 10 
puhæxrixôc. epôç* À tluoc, À xahdç, À méyas, À qu- 
Âuxrhe rüv vautiluv, À Évôa dvastpéperat, Évôa oùx 
elor xoïrar. 

188. Ketvouc* iuwvix} apatpeots. “H dpAIpETte TUV 
’lovov, ñ cuyxorn tv Aîokéwv, ñ éroxonr, tov At- 15 
rixüv. [lourihoç: 70 roù roumeusiv Triv via, oiovel 
rouTrivos cts wv. TouriAos tapà 10 Taparépetv Tobc 
rhéovtac® Oct maparoumetet thv vra, ol vaitrar tn 
rour tüv vnov ÉTeghuionv ro Évoua aÜToU, ToUTÉGTL 
pepovuua Éxahecuv: mou Àfyerar œuvoÏnmüpoc, 20 
&yyehos, xai Tout À GTosto\n, Aéyetar SE nouTh 
xal À perk ovaupou Air xat Évodoç xai éEaxoatoh} 
xat Onuosteuotç, xa1 TouTEtx Ta els TOUTHY xaTa- 
cxevatôueva Oupiarrpra at qialut, xat méuÿat To 
&nootethat, GAÂX xat Td nouTeEUGut. TÉPL HEPLGOUXG. 125 

187. AGovtar tiuüot, cÉbovrar, csbatovtar. TouTT- 
ÉSnyia. Érepimisave dvri roù érénxav, Éruvuasav. 
obvoua : routiÂog, to rouriAov. rouTÉAO, RpOTEUTEL 
Ts vo | vaüc). 

188, "Efoya- Alav, Énepôakdvruc. yeynôdtec" yai- 30 
povres. Üypa Oeoucarc raiç xarà. Thv BaAaczav tps- 
{ovoat. DYPA* Hé. 

189. ounñec* dxSAoubot, ouvéuropor, 6ônyot, éuo- 
groot, éuomhoo. 

190. "A UOUREPIOXAÉPOVTES" TNÔUVTEG, KEPIXUXAOUVTES, 
dyav rndwvrec, mepr{atpôpevor, renimnôGivtec. ÉUUYOv" 
GeUyos onmalver ©’ rov voù douatoc, bp’ êv of Irrot 
GeUyvuvran, Tov tnç xt0dpnc nhpuv, Th Tüiv xwnnha- 
touvtuv xaBédpac, xat To tüv Thaotiyywv Toù Euyiou 
EUov. éttuyov: rhv vaüv Aëyer éyxt0edpov. ‘Apua 40 
btuyov Thv vaa Aéyer, xat frmov Oaldoonc tas xu- 
Gepvraers Tac yivouévas. Zuyoc onpalver tpix- vd äpua 
tüv rw, &ç (Il. E, 799): 


os 


5 


inneiou dE Tuyoù 

0ex fhato, 4 
xa Tov Te xtfapac nnyuv, els Ôv of xaAruot dure- 
rhyaoiv, &ç T0 (Il. 1, 187) 

ni 8 apyvpeov Luyèv Hev 
xal vhç Tüv épesoéviwuv xabéôoaç, xat Éuyoc À Tiov 
Boüiv , xal Qupoç To Ebytov. “Apua OahaTonc xd mAOÏIV, EU 
Thv va tpertixüs oÙtws etmev. 

191. Totyouc- mépr, tù mhdyia xai dupu 1fç vds, 

rh nhayia, rh éxdtepa mAeupà Ts Vnôs. rpuuvaix 
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alive: nrôchux iGuvovra vabv, Ge of yœhwvot roc 

Urnouç, xark petapopäv, rà rnôaAua. Avti Toù eireiv 

rpuuvaia rnôdAu java elnev, 6 êx perapopic Tüv 

Enruwv, of IOuvovrat, xal à rnôœux ifUvouet tüç vrac, 
5 Gonep of yahvol robç frnouç” Gonep (8xep) akivo: 

Ev {rnw , toto oÙ26 êv x vnt. 

102. Oinxuwv aügeviov. mepi rowpnv - rù Eurpoobiv 
uéen TA vnôc. mpwpa To Éprpoobev the vnoç Ôtx +0 
npwrnv roù féovros Gnreodar, rpüuvn dE ro ÔTiobEv 

10 dnd vo els népus mévetv. [oüipar dd voù rpwrn tov 
bcüv Érreoôxe, dyépovrar ouvabpoitovrut, dôpottovrat. 

193. AÜtôuoAov: aÜtompouipetov, Éxoüatov, ab60p- 
pnrov. OÙC’ àv aüriuohoy mAoïy paire éxeivous Êre- 
aa, AAA Ge dnd desuoÿ êE dvayxne Ensobat, vo 

16 9 atouohov tétrerat mi To aÜTOTPORPÉTOU. KELVOUG * 

&nd xouvoÿ To Énecôar, &yecôar, einer moueiobat, xel- 

vos. mAdov: Elvar, Aelnet Érecfar. nd eau: Aelnet 

DOTED. 

104. Dainçe elrne. évyéuporoiv: Euxapputos, Évt- 

20 c'{OWÉVOUG, ÉUTETAEYLÉVOUS, GUVELOMLÉVOUS, XEXPATYUÉ- 
vOUS. RIVAXEGOIV* GaVÔMMRT, TOG CAVITLV. 

196. “EAxouÉvous aupouévous, pepouévous, SÉXOVTAÇ" 
cupopsévous, Là Bouhouévous. OÙ Aéyer éxelvous &p° Éau- 
rüiv Éreofar, GAÂ &ç ouvedeuévouc Th vnt: TosoÙ toy 

as Yap lot nAnoiov adrhc. dvayxainoiv: Bla, Blais. "Qonep 

Aéyouev ceAnvaiav Thv oeAfvnv, xat GuaËaiuv Tv 

Auarav, o0tuç xal dvayxalav rhv évayxnv. Éreobar” 

pépeoôat, péoetv, dxooubsive ypapetar &yeodar. 

196. Técoov: Bauuxorixov, dnofeatç. Tosodrov- 

30 xar” &nôpaov, dropavrixov. Épuc” dydrn, éniôuula. 

Vhapuosiv: Baeiarc, xolkate, Taiç nat (sic). 6x 

ou: vai vauciv. écudv rAñ0os. ayelper* auvabpoiret, 

cuvañporcfeisi (sic). 

197. Ofov 5 mapxbolt. pepértohiv- pÉpOVTA KO- 

36 Aetç, À vuenrav, Épovra nôdv &x6 vixnç, vixrp6pov, 
À Tov vxngavra, ropÜriouvra mOÂEL, XPATÉGAVTR TO 
uv, xa0ù Baoihéx, À vixnrhv, À Tèv pépovta xal Éyovta 
Thv Row, À Bacthéa pépovta xal owbovra méheic. ÀÉ 
rive À tive, lovixie, 

198. “AGop6pov: vixnthv, Tpomatouyov. ah AotOt * 
xAQGo16, xAadlotc, xAGÔO1 ÉAaiac , nAwdOLK (sic). veo- 
GTÉRTOLTL® VEMDOIG, VEWOTÉ XOMEÏOL, TO VEWOTI Tee 
Rheyuévois rap T0 otéau Tù TAËXW. XOMUVTU" qte- 
PAVOUMEVOV, TEPIPpATIXUS AÜTOU GTEpavOPOpOUVTOS 
45 xAavewç (sic). 

190. [laide dQuyor. tôeor- véor, vewrepor &nd où 
aldw To xaiw, deuyot véot, dxuator. xl yuvatxüiv 
mapÜevos, ên” vôpüsv Alôeos. Rf0eog 6 véos &rd Toù 
dicow +0 6puù xal vod Géw to tpéyu: À yap Axa 

6o TOÙ véou ofovel toëyet xal aüet, dxuhv UÂrw ota- 
beioa aiç mérpov tékesov. Enueluout, 8x1 donep épiluux 

Myouey Tù Tov maphévov yuvauxüv, oÜrte xx #idéous 

robc Guyouc véous. duptémovrec* XUx}OÛVTES, Keptxu— 

xhovrec, Dix... OVTEG. 
SCHOLIA IN OPPIANUM. 
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200. “Ov: sic tov Ldtov, xat TOtov ofxmua, xat’ dva- 
grpoyiv. elodyouci* pépouciv. &ôpdor: Aux, éuod, cuv- 
nOpotopevor. 

201. Ebepxéwv: mharèv, tüv xaÀ6i xexriouéver : 
vpaperar sdepxñ. ebepxn: mhatbv, xx XG meppayuévov. 
(LEyäpuv * oixnuatuv. ÜtAauos, mÉÀa«ÔDOY xal UÉyApOv 
Grapéper * OtAauog 6 maordç énd Toù OdA RE Éuoù tobs 
So veovuupouc, péhafpoy Tà payetpeïov mapa rd 
Tov dépa pehalvewv, À To bbnAov rap rù uéla aœie- 
poumevov xat bYoûmevov , méyapoy ro maldriov dxd 
ToÙ meyapu To pÜovéi, xatuypnotixée È rüv oixnua. 
oUOdv* Édapoc, xatwpAov, els Thv phordv (ghtav). 
auetbn° napéAôn, &véhôn, An, drep6T. 

202, “Qc of y'+ dndbootç Tù oyAux. wxuropotatv: 
TAÉUG HEPUTALK, TAYUTATELG. VHEG OL" Xa pas. 

203. "Opp’- Es où. où vis” oÙBauérc. ÉAar *-Guoxet 
toutou, Éhaüvn. Ev ou poôw où poboüvrar Tv Vñv, 
pépoust xal mporoureunuot thv va, être ÔÈ poacoov- 
Tut, dnobpwoxouot d1ù pésou xal dromndotv, 6 ro 
XOUTTAPOG ÉVAXAMTTOUTES, XAÏ oÙxETI Xaptepeïv 0E- 
Âcuot, onmeïov Ôè vautas, Oct nAnaiov elol tic Yhs, 
Étav xatahelbavtes adtobc elç roünioev éroywpüianv. 

204. Dpasoovrat: vonsoust, vonsuatv, dwatv. tpa- 
pepnv” Enpèv, peceu6dAnuzx, nd (105) révra tpépetv. 
péy'e diè mésou Éntpwvntixod. Spoupav - VF. 

206. AÜttç" mer” SAlyov, Onism, elç robriow, rähtv. 
Gpoounbévres* otpapévrec, els Tobmtofev xivn0évrec, 
GUVnyÉvOt, nav voarronvtes. GoÂÂéEc * OÙ, rdvrec 
po, Gravreç ouvnôporsuévor, änd toÿ æ To émoù 
xal Toù 806 6 Étaç, vUIonc xauTTHpOc, ÉTOXAUTTOÙ, 
xapntob, dpernplac. Hüte vüoonc* Aéyetat xat 6 xau- 
nrôç, And dpetnplaç dvaxaubavrec. &Td vÜoonç" Éctt 
vÜcoù dperhpuos, àp' ob vobs fnnouç dpiüor roéperv, 
Éore O xai xaurrhptoc, ÊV À TOÉYOVTES XAUTTOUGL, 
vodoa à Aéyetat dr0d roù vüoauw T0 dieyeipu, 

206. Arobpuoxouct- érorndtov, érava/ewpouot, 
rndwatv, oÙxétt * obJauç, El TO EETG. 

207. Zua: roüto onpetov toi vabtatç, cUL6OÀ0V, 
proptoua. Étirumov- &Ar0Ëc. 

208. "Lwot: Téwvtat. 

209. Ilourike: YhuxÜinç, érootpoyh xat dvapru- 
vnoiç ToÙ mountoù mpôç tov ÉyOUv. Tpets rpônot xxrû 
btopas eïot Ourynosuc, dnhobç, Éyxatacxeuog xat 
Évôtaaxeuos” &m AG mév éotiv, 60” Gr xal drreprépytwc 
dt môva éyer Ta npayuata, imyrtrar DE tic ATAUS, 
Bray À noAÂk À TR rpdyuare, À D” Éautiv pévuv 
Ah vhv téphiv À ro Évôuvauov Éywotv: évôitoxeuoc dE 
Ginynoens Tpômos Éorl ro Honep Luypagetv xat Ün” pv 
Lyeuwv Th nodypata To repvradi Ginyeiobar® Gimyetra 
yao tic Évtaoxetws, tr À mAatüvar Oéder rhv Oiiynatv 
oûoav Bpayeïav, À rpdç doyny xat Aürnv mhelovæ xt- 
viout, Ékv ©ot Avrmpù Tà pnynuéva* éyxaréoxeuog 
d” ñ Ginynotç, À xal Tepvowrérn, À xaraoxeuttousx 
xat drobetxvüouca xa GK Égerv Tà heyoueva, dinysiobat 
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2:4 
CE 4ph Éyxazaoxeüm xal Étav né math (rhatüvai) 
r1ç OA bndectv xal Etuv dox7 ri0aves Xéyetv, ñ aÔu- 
peca ravrelüç: xal obrot uv of TE TpOnCt TA 
Etnynoeux, ëx xal vois vÜv niropot Yvwpiuot. vautt- 
Ainot° TouTaG roy Too. Terunpéve - TETLUNILÉVOV. 
got” da sou, dxd ou. DE + yap. 

210. Edxpusie - Évdlous, ebduevaç, yaknvaiac, Tac 
Eyoboac xahnv xpGotv. TEXMAIDETAE® GHMELOUTAL, OTO- 
XARETAL, rpordox. 

air. Ebdux êv eddta, soduervésc. stéAr" TOPEUT, Éor- 
Tai. mOpEdGEat* ThéÉEU, LUE TOPEUELG. T0 OTÉÀ 
SrpalvEL ê’ ro ÉrmtotéAw, ÉE où xal értoroh?, +0 rAËW, 
E ob xat aTohç, To Gtaywpitw, &€ où xat Gtxatoh 
Ô Jopispès , 8 ob xat créez td Graymplecdat 
ÉTAPÉMYATOV, TO xoGÈS ; € où xxt oroÂn. evdta” 
edduetyà, euduaût (sic). onuara yvuplouata. paivets: 
DELXVUELG. 

212. Kai uèv NE cbv tourotc. AA pév: Av. TE- 
Adyesauv” aiyixloï. ôuüx* éuolue, rù mourik, 
épolug rois rourihots OnAovott. Éralpn” À piAn, toi 
rpokeyBeïoiv ixObot ÊnAovôrt rposaietatr. ét EvnLs 
äreipyet xal xpatet thv vabv bTo Bialwv dvéuuv Élau- 
vouévnv, Éev xat tv érevuuiav ddtEuro. TOI TE NE- 
Adyesl pnotv à Éyevnts évaion xal pin, À xut aùtr 


êv mage Gtarpibet. 

. *H Of vou” Htc, mapéhxe. Hrot* Or. Tavar 
imubune, maxpà, rhuteïix, ent. ldeiv eiç to. MAX: 
xatk, «27 el)0s, To rdroc Ayo. loënnyuc” lon r- 
1006; "aval roù lon. 

214. Xpor- thv Ohiv, tn dÿer. aiahoecou* oxo- 
dot, craxtune, mEéAxva, araxroet dc, aida AwÈnc. 


qui: pehobeoia, ñ fAtxia. 

a1s. Etôezar éuoroütat. vép0e" Énoxatubev, broxa tu 
nan ro Éveofe xav” dpxlpeaiv tod €, toüro dE rap 
To thv Épav À thv Yrv pos Évepos Évépohev, xai êv 
uyxonn Évephev. To 0’ dE aûriç ro roux xepadñs 
vépe véveuxe , 70 otôua aûths ÜnoxaTwEY THç xEpa- 
Añc Elu xat xatk TOÂD VEUEL ÉTIXAUTMÉS. VÉVEUXEV 
VEUEL, 

a16. Kaurudov: Aetov, Érixauriç, Aiav énixauréc, 
Aoëôv. Kaurrükov: Awç To Harbor êv, onueiwour 5’ Gt 
räv 00 Éott xaumuhov, &yxlotpou* &yyuAou. repin- 
vÉ0s" Émixamouc, xuxoTepoUs, aTooyyUhou, meptpepoUs. 
Repinyéos xal ÉrIXAUTOU * TEPLAYEL ap TO XÉUTTELV 


LT Ca 2 , / 
as 7% Toù dyxlorpou dvravaxhacet xal émixauder Juotov 


sa Toic mhofote , Huç Ar)av (draXñe?). 


Onapyer ro otéua abrñc. aiquñ* durent, Axpa. 

217. Oadua- rpoxxtaoxeur. OAomoc" YAloypou, 
pubwôous, phaprixñic, rot arx Éxmimrtouonc, ôÀt- 
aBarvouonc év tv xpatetolar, À the OA1SUoOv urotoëcne 
Éppaosavro 
xatevnouv, xal Éualov, xal elnov, xal Simyncavro, 
évoncav. 

218. OÙ uév' où pv. Tic: avbowroc. Êvt gpeaiv èv 
Aoytauois. TITTUOAITO* TIGTEUGEL, TIOTOT. 


: SCHOLIA IN OPPIANI. 


219. Aie ap your 6 vobs Tov uh ÉpOvTov rEtpar 
OÙ TIGTEUEL. ÉRELPATUV* TOV LA ÉROVTUV TElpav, Tüv 
Retpav ph Épovruv els Th OxAGOGUL* Tüv Jap Tetpav 
uh éxovrov à vous &miotos Écrit mh idov, xat oùds- 
note mioteuet, GÂAÂX pihovetxet nl voùro. avôpüv: 
&vOpurov. 

220. Abouayoc* ämOTog, puadvetxos, duorurhs, 
Guerre (cod. 04) xark roù (rù) Bimyeicôae. dtpe. 
xéeoot* dAnbéciv: drpexèç td &Anôès, éruuohoyeïtat 
&ro ToÙ a grepnrtxoù poplou xal roù tpéutw* 6 yao 
&hnbsüwv où tpéuet. mbécfar- miorebcut, XATATEL- 
cûnvat. 

aa. Na: tv mhéoudav. tiTavoUÉvr;v* cupouévrv, 
edÜpouobouv, ThËOUTAV, XULALVOLÉVIV * TPOXATAOXEUT. 
Gaypnéos* éruendelou, &yav ypeuwdouc, Toù ypEwwsÔOU, 
v ° f 4 7 ” w 
Œyav Tvéovros, À dyav ypetwôdouc. Zayprhc 6 Syav 
xpEWÔNS xark Tporhv ToÙ s elç n, À 6 cpoËpos xal Bapbc 
rapa T0 Ga émiratixov pôptov xat ToÙ 4peix. Lay priéuxc 
ToÙ ériterauévou, toù rooË, Toù dyav {petwOOUG xat 
nirndetou mpôç Tov xatpov Tob TAOÙ Te vroç, To Où 
x émitarixdv pôptov dvtt Toù moAU' éuoius xai rù 
œ Ge to AEukoç 6 roXÀX EUR Étuv, xat dot xat vn xœt 

fee # Land 4 ! U 
Bou, Bouyaios 6 uéya yaupréiv, xal dot xat Ôx, Odpor- 
(4 Led 2 / 
vos 6 dyav povioç, xal x. pu" xivoet. ’Totéov, 
Ote À épevnts anelpyer tnv vabv bnd Biatwv vémev 
ÉAxuvouévrv, Bev xal vhv éruwvuulav déEato, vois re 
rekayeoo! onoiv À éxevnits Étuipa, êtr xxl aûr ëv 
rois nehdyecct diutpiber. 

222. Auigest* domévots, épuevlotc. REMTALEVOLGLV * 
Énrhwuévors, éxtetauévots, métoa Ta mix, Tac 

A k u / 
bGous, ra meAïyn. béoucav: Gtarpéyoucav. 

23, Auptyavov' Gvoiéac, xai MEYAAUS XPATUV. 
Ayo ro mixpov. Épuxet XPaTEL, XOIAUEL. 

224. Täouv: Sinv, xal 8Anv via, brorponioç* bno- 
xATWÔEV, Wv, Üroxatw T7 TOÔTEUG, TH6 ... AÙ TA 
ouvepyn (sic). Bebimuivos” Braïouesvoc, Biatuv, xat- 
puy, Ouvactebaas. Bebinuévo;* Üroxatw thc Tpd- 
muoç xatépuv, Brituv: éniveiver To xÉpaG, À KEPaIX, 
xal Orogalärar xal xaraninter. téuvet À Ôturepa, 
tEpyEtat À vai. 

. CT CT » LA , d / Ltnd 

225, KÜüua- £x ToU xuxau xuxu Yÿ GUSUYIX Tuv 

/ Le-d ‘ 
REiOrWUÉVOV. À LpnotK (11. D 240 ) 


Getvdy d' aug” AytAñA xuxwuEvov Fotato xÜUA. 


xaË éott maxpov T0 xÙ° Tà yäp eic pa iouAaË% ro 
u Tapañnyoueva ouotéAhouciv aÿto, ofov rhôua, 
Ou, Adux, mhhv roù xbua* noAkaxte xat To }üue 
xal +0 Obua mommrixoi Éxtelverar, 66 ictopet A poto 
xAnç v +0 nel Étahéxtwv. leuévn” bpuuwévn, rpolu- 
pouuér mov, XAITEP mpoluuouuévr, grouÎaoxGæ 
ñ vaÿc, 6puhv Éyousu, mpoluulav Epouoa. xaTù 
0 éotépixtau” bnepÉatôv. Éumedov” repeiss, dxht- 
vôiç, Édpalwg dno toù méên ñ déoun, Ouvatüx. ÊGTY- 
pixtat” forurar. 


30 


ac 


HALIEUT. I. 210—248. 


226. AxAUaTorsiv' dxuudvrotc, dépoyots, fouyotc, 
dtapayotc. Éepyouévn’ xwhvouévn, etpyouuévn (omévn), 
xparoumévn, xatepyouëvn (etpyouévn). Aruéveaoiv 
ATTIXOV, 

6 9227. Alva: dpueva, Ta Aulpn. Mvov: rù dpuevov. 
mporévorot* cyoivlois. mept xporévotot uéuuxs * Ünep6a- 
rôv. méuuxe* Àyet, Boë, Aobot, TpÜbouatv. mpérova- 
rà toù foriou cyavla, relate, àt &v rù xhoïov xpa- 
reirat, Émav tü Amuévt mpoomekdon, xakwes À Ta 
dpreva (dpueva), ta Àeyôuevx dvrapaiar. 

228. “PoyBeüat rouauov notoüoiv, À oct, xrumouotv. 
xawsc* cyoivor, Th oyotvix, Tà peydhx cyoivia. Érn- 
muet” értakeler, érixAivEt, érwveüet, xAivEL. xepain 
rù XEPATAPIOV , XEDOÛ 4 rù Kara pr! OV. : : 

229. “Pine épur toù dvémou, 17 6puñ. Éteryouévn 
Bratouévn, xiveuuévn, ometdouca. mpüuvn 9 Ëmt” 
ürepOatov, dvriorpoyf, 6 êv +7 npôuvn xabnuevos. 
quliva: tporimdv Ëx Toù yahGv. 

230. "IOuvrñp" 8 xufeovérnc. àvinoiv: Lauviet, 
ÉvStdwav, doler. Érionépyuwv: omoubatuv, xivôiv, ént- 
oretduwv. 630v Ehunç* Staboaueiv Ohov. 


20 


o31. ‘H 9° aûrn À vaëc oÙte toy nnôaAlwv motet 


Àdyov, oùr” ŒAoU tivds, où wpovritet, oùx ÉrioTpépe- 
rat. ‘H 9’ oùr" oirxwv: Aus oO O1x Tac olxxaG TAEL , 
Éouoa abrobç drokürous, Tüv mnôaluv moteirat À0- 
JV, où poovriter, oÙx Émiorpépetat, Tourédtiv À VaUs 
oùr” oitxuv Émumédetay moteirat, oÙt” &AXOU Tivôs. 
oifruv- rnôakiov. Éurakerate ppovritet, GYTUX TH 
ÿhuxéentos, Émiorpégerar. ’Euraïw vo ppovtitu xd 
30 où ÉUTAGOU TR Gtabous, GoxoUEv, Êv Tan Th dta- 

vola + ÉuTacou xai aioAtxoiç ÉUTAÇU * rà ap So & ec 

e rpéreva œiohtxéi. Arahextor névre* ’aç “Ounpos, 

AThtç Aptoropadvnç, Aupiç Ocoxpiroc, AtoXlc AAxztos, 
xat xotvh [ivSapos. A Gtauoers tüv Tovev , af ouy- 

35 xomat tüv Alokéwv, xal af &noxomai tv ’Attixov. 

232. letôetar- corabXc vverat. Éobiotarv : xÜmactv * 
ÉOGtov To fevua xal énlôerov xümatos, $6d10v el3oc 
rhevceug, rayeioa * Piiwbeiox, atüca, 

233, Miuver- méver, Îoratar. écouuévn: épuwuévn : 

do Épuüoa dnd Troù ceûw To Épuû , rpoËumouuÉvn , xivou- 
pévn. menéôntar- dedéounrat, deoueïrar. 
234. OùtiÜavoto * puxpou, oùdaivod, Toù cuuxpod, 
xai ékiyov. Oùridavoio- &rd roù obri To oUOaUGG xat 
toù vavos ñ J2pàs x xl TporŸ roÙ y ele 5 Onvds, Ge row 
45 ya xat © vh © Ô& rap’ Aisyulw (Prom. 567 et pas- 
sim alibi}, A#wç obtiÔxvoio xal A TotoUors T1 yapuIoU- 
vov. eET& oToua* xatra ToÙ atéuutos, rozl- mpés. rorl 
crôua* xatk voù ctéuatos, ATTIxOv, ET oToux, Diù 
Toù GTÉUATOG. 

235. Tpouéousiv* pobobvrar. delôelu: dyvoota, 
GÜéata, &pav. 

236. Aepxduevor: vooëvrec, aïoünoiç &vtl aioônioeu, 
Baënovrec, pavrdtovtec, Oau6oc* anuatver rhv ÉxxAn- 
bi, eldous tüv Énonentuxétuy ellixoU, To yevixdv 


© 
ot 


60 


275 
p9606 , or Ôè rapè +0 déros mhcovaout Toù B xx 
TporŸ rob mn ei 1 Cik Tv äcuvra{av, ro Ôi faroc 


mapa rù Giro. Toov- Euotov. éveipw* ôverpos xd roÿ 
Ov elpeiv xat éyrée. 

237. “Qc 0" rapddetyua. Enuetwoat ôt: &AÏO xa- 6 
pabohh xal &Ado rapdberyua * naxpaboÀn uèv À 
œbutuv xal éubüywv Yivopréyn dette, rspéôiyuz 
d' fan Éuyuxuwv (cod. am), dog T0 7 fa rov Aruo- 
chévnv, & mat. Ori xal El noce. EuAGyotquv GUVÜEV- 
Opotç toxote, Toiç Éyouat EUhov dpeot, Tourotg toïs EUX 
Epououv, Aabnpa- Tayeta, rayés. 

238. "Ehapov Ehagoc À ot TAy XOUPÉ HT xai Td 
té 40 y ÉAADPA TL oùca, À map ro ÉAetv xl govebetv - 
Tobç Operç; À da T0 Év Eher À êv té Oauet paivecfa, 
Gedoxnmévos” émirnpnonc, ÉvEÔpEUGxS, GTOYAGAUEVOS. 
äxpov* xatd. 

230. Ko: noîx. xüov xuplo  xviur, Us À TH 


’Kuwdttôoc Appoirnc ioropia OnAoï. xühov xal vo fepov 


Égtobv , Hrot ro MEyx, T0 Ümoxatw Toù moûos Eye, 
On" êv. nrepoevtt* capioon. “Yno to nrepoevrt Ototé 
Baluv to &xoov xéAov rouriotc À els xoTuArv, À Ouo- 
nhdtnv, à réda. Balwv* tpwouc. ÉnédnoEv" ÉxwAUGEV, 
Enauoev, édéoueucev. écuñc® Tic 6puñc, Opôuou. 
"Opus (sic) Soduou &nd toÿ Épouuw To épuü, 

240. Kat xalnep, ôuuwc. écouuévrn: épuwuévn, 
bpuv Épouca Baôtrev, xivouuévn, épuüiou. &vayxalr. 
Biagtixats. 

A1. 'Aupirayeio* rpoonhwbEice, LEVEL" XX PTEDET, 

A2. Iiônv: Séounv. neptédhhetar: meperidetou, 
Auç Tov à otéuaros deoudv mepitiOnot, xal Éruri- 
nous. aidhoç: da Thv Tavoupylav, Tavoëpyos. 

243. 'Avridoaç* 7 évavtiac &0wv, SUVAVTÉ TAG Tv 
via. toinv- Totoutiv dvoua À Exov. Toro ruv pnoiv ÉpywY 
Y Faye pepovopiac, toutéortv &To ToÙ xATÉEU TAG 
vadc dyevnt éx}rOn. À Épyuwv* TUV RPASEUV. 

a14. AÛ° Ôn. Oplooat- of rptgaïor. Ai d yahxides 
xat Opicoa xal &épautdes SAhote AÂROV ropov péoov- 
rai” Opiaoxe So elôn iyuwv ol rpryator xat Erepov 
épotov cxdu6pe) , À px pOTEpOv. pogéovrat® TAËOUO, 
XIVODVTAL, TOPEUOVTAL, DÉPOVTAL. 

245. A pda: éuoù, éuou räcu, dyekndov (dv 
cod.) , ôuoù ouvrôporouévas. &AXov: is. môpov* Éyouoct, 
réhayoc. 

246. Eréôpauor éruxpéouoy. alyiæhoiot" atyahèc 
rapà rd ala À YA XAL T0 velruv xat To ŒhS° À TA 46 
aiaç yettov 4ÀS, À Taok To Oixriv œiyos debat rù 
xUuaTæ Êv ad. 

247. Auet6ôueva mepiratobaat, xal dtepyouevar, 
Zidccoucat, évaldrroucat, Eevinv' Eévnv. &Aïtar” 
Faites TAavhtat. 

. Avhtéuv: elôoc E{0Uos xnTudouc. ahisTa * 
tx nou, de nl vo mheïgtov. Pabeinç À did (ôvx 
+0 cod.) Eloi pécov Tñç Gahdoone, à Giére (Gtk vo 
cod.) etat Babeixt (cod. a) xat xwpat (cod. x). 
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Ba%05 maph to meta Pluc Oéeiv, éfarpérex af Gratot- 
Gal rüv avôtéwv êv taiç mérpauç vais Babelors siov. 

249. "Eusuaot" cuvrbete, ouyyevets, rpocpiAeïe, pidot 

autos Taiç étpate, Émpuñot, éx Thç arr PUXTG, OÙ 

8 oÂëwtov, GAX Épaudov ÉupuAov to ouyyevéc, ouyyevèc 
ÔË ro oûuvnôes, xat nv auyyevic xat oûvnbec, où uv 
d'etre ouvnec, xal auyyevés. d’"yap. mapéorior Éyxat- 
ouxot, Évouxot, Étotxot. 

260. avrayñ: nn, mou, Érou rposréacer aûrodc 

10 À yastThp xa! Êv oÙc témotc Bpéker ( cod. ôpi£et) rourous 
6 &rolauarixoc xal mavixôç Épwg The dxOPEGTOU Tpo- 
ps. yévus: otéux, yvalov. ÉvOx xedeter* x mapakAñ- 
ou +ù aÜTo, TINGTAGGEL, 

251, Aaiuaoyoc® dnAnotoc. Épuc® émifuula. Gx0- 

15 PNTOG ‘ AXOPETTOS, ÉYOPTAGTO. 

262, "Efoya® nepiocotépoc, éEdyus. mepi Ünép, 
reg révrac, nhécv rävruv, Ünép À raphk névrac Toùs 
LOU. Sônpayos” onueluoat® xat Gôe xal v &Adoc 
Bu évog à ypayerat T0 dônpaync, Guote xal to nv, 

20 8 Onhoï To Oabicis, Tivèç pv Ouù Oüo OÙ éxpépouaiv, 
&AXot 6ù O1 Évds. dônpdyos* &xGpnros. olorpos dpeËtc, 
xévnotç, mavix. Olorpnc Épox, pavla, épebtsudc, xu- 
pis 8’ oforodç Eort Ewbpiov Éuguéuevov taïç rüv Boüiv 
Auydat xal mouiv Éxelvouc mAaväobar , xat ylverar dnd 

a6 To ou to xout%w. Ékauvet* ÉAatve tt otdfpou, Ent 
rokou, nl cuvouoixç, êr Owwymoë, rl totgou. 

253. Nuwôov mep' éctepnuévor Gdovruv, xainep 
Épovrac rivk Tomov Üno To ctôua vwôov. Ünd oTôpa* 
Évrdç TOÙ GTOMATOS. HUPOV* TOTOV, TOMOY TIVE. 

so 264. Mejaxrren” Tous peyahuc, elç meyaha xftn 
Gmpnnéve. 

255. Æavhoi: ruB60Ù. dpyevvoi. Aeuxoi, afua * Vévoc. 
xe}atvoi® HÉAGVEG. 

256. Evonous" ebo?0%Awouc, uesyalopäahuou. aükuwe 

36 moûs” énuuxetc xat TobG ÉpÜamobe, xal aTpoyyéAous 
xal dEeïs. Adlwnobc Myet xal vob otevophaAuous ëx 
pLeTapopäs TÜv adAWVEV" abAGvOt Yap of atevétarot 
ténoue (0e Aéyer tobç etopÜaAuous abAwobs, xal eue 
moùÇ AËyer vobç Éyovruc meyahouc 6gOakuobs Ctxnv 

40 adAGv, érotot eiouv oÙ Tüv Tayoupwv xal tüv doraxuwvr 
obtor ykp où BAémousiv cu tüiv éppÜwuv, SAXG re Ph 
paxoobç Éyovres Tobç 6pOaAuobe éxbdAhouatv adrobs 
Ewev, xat oÙruc Gewpobotv ôuolws xa obror où iy- 
OUez. 

4s 267. Kañurephev” Érepave tv éphaluav, 

258. "Ogsôç” dd Toù tv Ga Ébecbat xai puhdt- 
tetv And xaxoU* Tpénstat yap Td w uéya Toimrixüx 
eiç o pixpôv. eposcou” Jiauyhc, À mehavoeSkc &Trd roù 
Gepodes 10 oxotetvôy * 6 Yap dhp qÜoer cxoteuvoc &veu 

60 roù flou. Heodecoux* Àenth, oxotwÔnc, paupa. nepi- 
Gpouos* xuxloerîñs, xuxhotephc, oxotwÔNns. ÉGTESavw- 
Tate émixatrat Dix GTEpavns, XEXUX} WTA, 

29. Aow' êust, Birhoïc. Aotot: vo IXOVE, yrux 
Yhuxütartov, Aou Ovoua, À ebbeïa rüv Évixéiv Ostoc 


SCHOLIA IN OPPIANI 


OÙ yhp Awpeïç rhv dv roïs Éruactv évasoyfav uAdo - 
couat xal êv rois vouact nhsovaau toù t, ylveta 
Ô Ex roù Déw 70 decmeutw Oodç, xal mhsovaou& vod t 
Borde, À yevtx doroû, À ebBetx toy Ovixwv dou À êx 
Toù Ou Toù Où Toù 0 YuAoë ylvetur xata Gia)sEv 5 
nheovaué toù o xal tpon ro u ec 1, Êx dE the Jotdc 
yiveta Oou xal Sorat, xul Aéyetae (II. & 230)° 

êv douÿ 0 aawaéuev À änokéoat, 
toutéotiv Êv Oiarayué xal Otyostaia. oxAnpoïatv 
Ogtpaxivots. dpnpdta hpuosuéva, ouyxexoÀAnuéve. 10 
Apnpôta® Atot nenAnpopéva Tüv yiTwvuv, ÉTot LA 
EAartova tüv yituvov, xavoviterar 0’ oÜtuc* dpw To 
dpuotw, 6 pékAuv &p&, 6 médos rapaxeiuevos Hpa, 
xal mAcovaou® . ........ dpôi, dg’ 00 6 méluv 
&pédu, toûtou ô mupaxelevoc exe, 6 £o0ç Fa, xat 
xav’ dvadimhaciaopov drrIXOv Epnpa, À ET} dpn- 
pos dpnoôroc, 1ù oùdétepov dpnpôs, À ebbeta vTüv 
rAnGuvruxüv dpnpôta. yuia cupara, éAn. 

260. DopaËauevor xafonMoevrec, ÉnAcOÉvTES, mA i- 
gavrec. ni Êvi. 20 
261. Kapaboc: xapabis, riv xxoabidx > éyet. Euta- 
vhs” SEbxepoe, ÉEubeAnc, Eéuc Rôpaauévos. "OEurayns 
6 detaç mayhc, Arot Axbde Épuov, À Étav (81?) Gé Th- 


5 


eprutar, xal déurazux mnyvüuv, xal Epov Bloc GEv, 


rpaxodepua 0 elalv 6 xxpabdç x'al of dotaxoi. dupw 25 
6 xaph6o nat à dotaxôc. 

263. OÙrux wyethev eiretv ô daraxôç SA oùx éEép- 
gerar The oixelas Oahaunç, Aéyer Oà voëro éyxata- 
cxevov, GA éav ri duty dvayxn ÉAxUon, xat 06e 
âtrayayuy makwv ibn els thiv OtAacouv, els Thv abThv 30 
bmootpéber yapaôpav, Éotl 0’ SAov Éyxatacxeuov. 
épi mepirtie, Xai mepioocx Xxal Mav. mépt Ên rt° à 
vtt Toù necoûx | nepiooëis } Éyxaraoxeuos Gtfynotc. 
où parov éoov cyrux yAuxUtaTov. cb parov: où Àextôv. 
parév- évonastév. otov: robv xxl rocov, péyav. 35 

264. Galduns® pudeob, xoitne, puleäc. xeubet - 
xEU0w To xpÜTTw, ÉtupoÂcyettat no tToù yaëw Tù 
Ünoywpé, xal ebw To puit, To ÉGTEPNUMEVOY ToÙ 
qutés nv Jap xPUTTOMEVOV ËÇ ÉAVH TOTOV XATA- 
XELTUL, XEUDEL* XOUTRTEL, ÊJEL. DOEGIV ÉUPUTOV YVWOLV 40 
Ônhov. 

265. Acine0’* xataliunravetat, atepeïitat, métouxi- 
Getar. Éxwve quheï yap Ta Tôta. dvayxainoiv: fa. 
avayxain” dvayxn. ÉpUouc* ÉlxüGaç, dvelxuaze, 
dypeûcas. 46 

266. The: uauxpav &rd Thç xoitrnç. ÉTÉPUWGE * AAA 
{0Ù, à ec Étepov pépos Oahdaons. movrov elç Tov, els 
Thv Odhaconv. pebein fiber, Éubaan(o?), méuber 
(ete ?), xat Éu6ade (éubdho ?)* ebxtixove xoupitetat 
TO fat. 80 

Toù Téét£ou oviyor xata tpérov Étuokoyixov. 
7A6poùv où Gdouve , To Bpoov à’ veu 
uouv &paprrs oÙdapoD TÉyvns 267, 
toc Boubdhou; d’ Eaxcov &oxoTwS YPATELV. 
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257. Adrko oùdé: où meta Onpov, où per Trohv. 
véornos” Éarodpn, xutéhaGev, bréotpebev, xal Êre- 
atpebev. yapdpnv” pulekv, xolrnv, arrautov, 

968. Zreuduve dywvikémevoc, ebdEwS  orEUdwv 

5 &nerotv eiç rhv xofrnv” oÙdE Vàp &yanov &AANv xolrnv 
h Gtatptéhv, SAM& Thv dla, péper Ô 6 mourhs rov 
Adyov adrob npèc Tèv Buouhéx, aivrymaærwôëe Aéyov. 
ixéa@ar- dpixéodat, rapatvésoat (rapaylvesbar), ÉÀE- 
côut, Aubeïv. 

10 269. EmézxAetar" émuupet, xal éniauéave. 
éupéaAetat* émAapôavera, rposeyyitet, rAnciater. 
Guoxer Entre, Épgerar, épeuv&, Alu értôaMetat 
xat énupinrerat métpaig ŒAhats, À émbaAheTar xai 
émi0upet tivoc LAANÇ TÉTpac À Yalxc. 

6 270. "Hôea* Gtatptôùc, xal ouvriers Gtatpibùc, dia 
YOYAS. 

271. Kelvnc® tic nétpac. 

272. Tr ag o dwpixôv. &Aforovor- of tn GAL mAËOV 
TEç* ypäpetar &ATAOO 

æ 273. ‘Qc Spa” obtuc, Goxeï elç Éautov tata aivit- 
Teoôar rov noumthv diù ro êv éfopla adrob tov matépa 
Elvar. 6ç° Alav: yvoun: Étuuchoyixdy rd syAua. Alav 
&pa xa toi Ir Ouatv 6 Totos dopos xal À rarpoa adtay 
Odhuooa év T9 xapdla éme apav ebppoauvo- 

25 xai a«ubtc" où0 &pa uoûvoig tois iyOUauv À maris Édtt 
ÿAuxeputepov roi SAXwv Aôéwv, dAÂG xai voi épnue- 
plots dvôpuroic müvu ebppavrov palverur To Guurplberv 
ei Tov {üpov Tov matptxôv, els Ôv adrol éyevvrämoav 
étre mékiv pnolv cdÈv mixpétepov xal jahkenwtepov 

ae bTdpxeEt, À To Elvai tivx Bporov elç Adov rôrov Éévov, 
xat tôte oùv roûtous va Ékxn xat Euydv driulac wat và 
tee xal tèv fBlov adtüiv rov quyadax &AYetvdrarov, 
roro ©’ elmev 6 rommrhc Ürarvrromevoc, Étt éxuhv àv 
&Eopla vd ratñp. xai bnepOa}OVTE. TAWTOTEUV Toi 

35 mhcomévots Tôdoiw. mAwtñpoiv mhsouévois, Awç Toïs 
Hôvaiv. Edc doroc” 6 Totoc olxoç” Alav Gaumacrov 8 
xai vois mAwteot (wtñpot) 6 {0106 Tonoc émiBuuntés: 
&ropovrua. 

274. Îlarpon-yevtxh, À ratptx, mpoyovixh. yüpos: 

40 rômoç. Épéorios” Éyxatoixog. YÉvOvTo” ÉyEwvnOnonv, Êtpz- 
pnoav, el qui xp07ÀBov. 

275. Zvabet” émOalver, EuÉGARE, éripépet. yAu- 
xepôv' ebppoauvov. yévos Bédoç, Yhuxetav fovhv, yapüv, 
Hdovhv, émiôupiav, moûvors” Aelner vois I{BUauv, dAAX 

45 xai roiç &vO2wmotç ÔTAov. 

276. [arple épnueploroive doxet évrabôa 6 roimrhs 
Eig Éaurov Üraivitrecôar , ne1Ôn yap rt Êv 7 éfopia 
Fv 6 rathp abtoÿ. éprpeeplotc * Tois Tposxaipots Avhpu- 
AOL, TOiç Ovntotc, roiç Bporoïs. YAuxepwratov: évrdovo, 

co tepnvov. ŒAwv* teprvüv Onhovétt, Tapè tüv dAÂAwV 
Rpayuatwv (ra Aa rpdyuara ?). 

277. 'AÂeyewvôtepov* éunabéorepov, ÀAurnpotepov, 
Letpérepov. xévrepov yakerwrepov, 40AwTepov. Éç xev- 


Borig. Enuelwoat Gti 6 pv 8 (86) xev, 8te (Eu?) oÙ ra- 


parAnpwpatixot oûvôeouot map’ ‘wat xx mounraic 
bnotaogouaiv. eiç Éxeivov® évrabôx Tnv éfopiav voù 
oixefou rarpès bravirrerar dxurvyapéxeïce dtérpiéev. 
avayxn" Gbv, xat Év aitia tivi. 

278. Dublroav: quyadx, éEdpiorov: Ypaperat pou 6 
&ro voù peuyu puyks Aéyero 6 éfdotoros, os quEl- 
rod, xal puyadeias. teéon* Ünrouévet, Ütoueivn. 
Biov: Eunv. rôvov” ypapsrar Blov, Gwrv. &Ayivdevta * 
OAbepdv, Érwduvov" x voù dAyervos &m060Àÿ vob €, 
oûtuwg Oè xal +0 Ilootôüiv x toù [ocelüv Jivduevov 10 
Guwe G1ù ToÙ  ypapetar xaT’ dmoboAnv Toù €. 

270. Æeîvos® Gv, dvôpunos, bnapyuv 6 &vépuro, 
&h)Ovptoc. &Aodaroïoiv: Eévors Tomote, SAÂOLK [n) {uw- 
pate (ac) dvôpumous. drminç Dépeuc. Ehxuwv Ba- 
gtakuve 5 

280. Deveñ: rüv xapaôwv xat doraxciv, Év êxeivn 
Th yEvE% Tov xapabuv (rüv doraxüv, véiv xapldtuv xal 
tüv rayoupuwv). xapxlvor® uwrixts Thxyavot. &Ara 
rhavitat , éxtof60pomo. 

at. Nouai: Gtattôat, Booxat. dvxidéu” avarôT, 20 
dervd, Guvata. pÜAa * yÉVN. Tayoupuwv: rap To Év Toic 
mayors al Taiç méroatc Époverv xat Éouv, Tüv Leyawv 
ofrtves Épuwot xatà Tüv dvôpuruwv. 

282. Of re xale xai éxeïivor, ofrives. œupibiorg * Toïs 
duporépwlev tpepouévors xat êv y7 xat v Oxkattn, 25 
toiç IxOUat roiç duporépubev Érouor rhv Cuwriv, xai roic 
Buoly Hyouv tn ya [xat 17 Ox]hafoon Starpibouatv]. 
évaplôpteve épolav. aicav: poïpuv, rauv, 

283. Küihov: cœua, noèec, xai À cap, oùoË xat To 
au, médos. éorpixtat” ÉGXETAGTAL, RdpalwTat, xai 30 
xATEGXEURGUt (axé Tata ?). 

284. *Exôüvouar * éx6ahhouatv, dropéinrouaiv, obtot 
xGtoust xat énifélnrouaiv. yepaitesov- maatotepor, 
rahatdv, TahaitE pov. 

2965. Zapxdç Üx x’ dvaarpopn. vetrnc* écyarnç. 35 
&vatéAherar évapÜatat, xal adEdverat, adEaver, EE 
pépeta, voic Êv th OaxAdoon xa rois Étuwbev tiov œiyiahGv 
D Êv T9 YA Tpepouévors ÜnoxarTwev pv yevvdrar Td 
Éotpaxov Th auprôc, Étiufev O’ éott taurnc’ où Yap 
CUVVÉLETAL TUUTN. 40 

286. ‘Pnyvupévoto: évoryouévou, xat cyibouévou. 
Bénv: évayxnv, Güvapuv, mévov. Avrirruais Ényvous- 
vos © Binv: Bins Dperkev elneïv- ÉnôTav ppacowuvrat rhç 
GVAYXNS, TIVÈS TPAYHUTOS YEVOUÉVOU, GTUWMÉVOU TOÙ 
GXERGGUATOG, TOÙ ÉvÔUUATOG, TOÙ ÉTTpALOU. PPATOV- 45 
Tat* vORGWGLY, ÉAUTEOU* CXETÉTUATOS, GXETAOYTOS (8iC) 
&no elAUU to ÉTIXpUTTU. 

287. Moœruuxoorv - drhapüoiv, dvacrpépovtar, xai 
tpégouaiv. Éntéoc" tpopñc. io{avomvtec ppovTiTovtec, 
etakau6avoytes, épiémevor, mp[ovolouuevot, éx!En- 50 
roüvrec, Bowoews émibuuodvrec. ’Ioyavdwvrec &nro toÙ 
to Toyuw Tù xpati* 6 yap ÉmiBuuv rt rpyux xpa- 
teirar Ün” Éxelvou. 

288, ‘Pnirépn' sbxolwrépa, éAupporépa. Érvoio 


218 
Écreaxou, depmutos. Énitépn Éivoio Îv” ebepois yEvntat. 
Giaxpiois” Exduo, duxpwpnotc, dtaonats, ÊLNGYEG. 
320x * {va 

289, [Arsauévev- xopesÜévtuv, jopracbévruv, rra- 

B yix oûvralts Énuxç RAnpubEvTUV aûtov te TOO, 
h Ciaxeuoi À À GAAaYA Toù Gorpaxou exo) wTE 2x 
xai Avwguvos yévntat, Îva ebyepos àro6ahlwot vo 
Ex À To Éviuux” 6cov va. Lopratovret, Lycürar 
ñ oùp6, xat AnobAÂE by epése ro Évôuua. ET’ Av: 

10 érnvixx, Ets ob. Gtaruayév: xwpiobv, Grapéayéy, x}&- 
cbèv, Graxonév. proc” ÉvOUUa Gnd ToÙ elypw +0 xw AU, 
10% - éxnéon, xai nEon. 

Of 0° rot: obrot Sn, xxpuBévros ro dors ax. 
rétavtai” ÉENTAWVTAL, ÉXTÉTAVTAL, 

IS 991. AÜzoct parnv, oÙtuc, oÙtos ruwç, matatos, 
dvatobitus, GAAWÇ, patalus xai Gxivnrov. Bosrc 
to0pñc. MEMvnmévor Gtavooumevor. cÜte Boo7c LEUvr- 
[RÉVOL® VEVEXPULE VOL, QUEVÉDYNTOL TEU* TLv0G, lwvtxOv 
xaÙ dwptxoy To. 

20 292. "EAnouevot- ÉAnitovtes, vomitovtes, xpos3 
xüvtes, aypeubnivar À nr” dprewv Bpwbrvar, À co 
Gscudv xai Kurixov épnvéouaiv. pOmévorar,: 20xotois, 
vexpois. Bepaôv* bwrixov, xat +0 EntixOv TD Évomiron- 
tiç (sic). 

2 293. ‘Eurnvési” dvanvée, éunvéouct, À Ouvaytar 
Gvarveiv, Éurrvéerv Env. dE ap. Reptrpousousiv: re- 
piTTés poÉ0vru, toépousiv, Sontn° Àsr:7, uaxhaxT, 
Gabevei, AentoTatr. 

294. ‘Agrizuzu ofxot évapuouéve, vov A1 Tr 726, 

30 xat vogue. mETA” GÙv, Uatepov, meta TaÜTR. Aystsone- 
vor- avosfouuevot, auvaÜpottopevot, 

295. Bauiv' dAiyov, puixgov, wixoov vo5v. Dasce- 
gavtec: Guvaufévres, xoupRsUEvar an0 776 ToÂÀTs 
TEpIGTAGEUX xat Elc LpasTae EAxidac À frovzs (Cod 5) 

36 xat OuuoDvres (Cod. aç) ënt +7 adrv Êrt 79 tés 

nosirrov uetaDonT xal AVAXTIOE TOÙ ÜTTDEON. TATAVT" 


Li / 
JEt20VTES. 


rs 


ÉDAYAY ATO T0Ù TAU 0). 
206. Téça” Éwç TOTE, TOGNUTOV, MES =0500Tov, 
Cd A \ Y 
éy Tosoutw xatpû, MÉgpt dE Togobrov t0v Duuov à poucty 
40 AHPAXTOV, AIUVATOV, AVEVÉPYNTOV, ÉWG TO VÉ0V TAËTAG 
otepeusin. To réppx dvanopixov xat Gstsuévoy, +0 
L 
Ô Oppa anoorixov. Ouudv: Quynv, TAY Tosatpstixt,s 
duvauiv® Bupoç Aéyetar À dun, Toix ÊE Dagiv aÛtR 
Ta pépn' Aoyixov, Ouuuixov xel ÉmuurTixè, xai +0 
£v Ào Ov Êv Tü) é À GuDoDoDar, <0 À: 0) 
as pév hoystixov Év tû Éyxepalw xabi0oDo0ur, +0 À: Qu- 
\ CA / \ , \ h ”. :! 

pixOv Év TT xapôtx, To d ÉmtbUENTIXOV Ev T@ Aratt 
Xat TOÙ év AoYioTIXOÙ ÉGTIV GpETh Sp0vnot, xaz ia 
8’ ppoouvn , toù dE GuuxoÙ dperh pv dvS2eix, xaxia 
Ôt Gethix, Toù d’ émiuunTixoù dper pév yxoateux, 
6o xaxix Ô axpaaix, uixavov” GÔUVATOV, 7100275 xai 
Buôtosws, aohevn, äropov. GÔDAVÉOVTES aodevaivrss” 
Gôpavhe à aodevic nd TroÙ à otepntixoÙ mopiou xal 

Toù Op 10 Tpatre. 
Ÿ ra 
297. "Opex Eox oÙ, dypiç (Cod. yapts), uéysr où, 
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xat Évrore. nept ehéeoot” xuxhw Odwv tTov pelüv. 
cxérac* dépua, To cxETaoux, AG TO JoTpaxov, du 
piTayein ornpetô ) srepewbein. 

298. ’Intrp” taxpôc, , mapabokr. vouoay ÔE a *  dépu-, 
otov, d0ômevov Üro Tac vogau, Bebapnuévoy TH V00U. 6 
xouitwve émuLeAoUUEvOc, ErueXtae astov, Oepa- 
REUUWY, 

299. JTpotouor: év- iovixôv. Bopñce tpopñc. àro- 
RAaOTOV* dyeugtov GT TOÙ Taw né) T0 Àaubave. 
ÉpUxEL XWAUEL, XPATET. 10 

300. Tlruaros- êx Thç vésou, 1%6 Bhaônc. au6AU- 
vov: acevüv, ÉAatrüv, apaviwv xat cbEvvUwv, doa- 
vileov Ôtk Tnç vnotetac Thv oÜaprixhv xat ’ 

4 Ts vnotetac Tv Üaprixhv xal xxugTix Tv 
Güvauuv Toù BhxGous Aus tre vOcou: oùtme cbror of 

, 4 , k Cod 3 C2 
mayoupor Csduores À uetk dou dvopuüwaiv Ëv toïs 15 
otTpaxotç av Tois dot: pUTois, Got ÉXYUYEIV Ts 
XAXAG OIDAG THç VOTOU. mahepov” xauaTixov, Baabecdv, 

, 3 / \ > A ” 39 7 
papavrixov, ApavioTixov. Mahesov dro Tvoù ahëx À 0e 
uaoia xat TOU 66 To qÜelpwu mapepov xxt Toon7 Toù 
aperaGohou p Eiç À mahepôv: À paDxivE apatvOY x+ 20 

, 4 « Lund 
pavoy pakesôv: xal GxATDOV, xauotixov Éd TOÙ Lux 
épav tnç UAnç. adranp ÊE, Éneutu” merk Tara Oé 

pv vhe Ükrs. aèrdp: 8é, Émerra- perd rare dé, 
Tu:ôa- pixga, GÂlyx. woeñee mapéuye èx Tcù 

L LA 
HAPEROUÉVOU, vOGKALX * Bpwuata, Gepareutixà, depa- 
REUTIXY TH6 vOoou, outix, Bpwpata, Tà T7 voow Ért- 25 
THÔELX. 

a02, "Atnv’ BAñénv. yutwboonuc* Biépwoxcüons 7 

\ à - £ / , , 
EAN, xt Ta yuix ftÉpuoxoucac. duac- xaxomaetxs, 
OÛuvac, Tobs môvouc, xaÜron® latoeun, vapua- 
LEUGN. 30 

; , , Q , \ LE Ad 
303. Ofy’: of rayoupor. dpripuroiiv: vemati abs 
æ Li 

VOULÉVOI, LOT ŒUOMÉVOLS, TOI MPTILI PUTOLOLV. dIGTOU— 
civ- ouüatv, Avopuüiawv. Avalogouoiv* riueloüvrat, 
E5 où xat Avaë maoù to dvaxbie Hrot ÉmiuENWG EVE 
rod Tov Ên° aûrov Aadv. dvalcaoucive ÉriuékeErIV ÉTG- 35 
qauot vols Sprtoutots ÉAUTOUG. É)UTpOIS* GXETAGUAGLV, 
ÉTXAAUUUAGV. 

304. Astôtotec” Pôbov Ë Épovtes® deidw 70 2260uat, 
detow Csboixa , 6 wécog dédra, 6 dede, xat ThsovaquE 
ToÙ à 6 Cenduers Cetdrotes * xat poboUmevot. voUcoto* xat 40 
aoéwotuatos. «pas poipas, xat ÜxvatrzGpous. &)U- 
Gat" ÉXYUYEUV, SUYEL, 

305. “Eonuotñpec * Badiotat, Bañiarixot, cupowivot, 
xat cxokbs xuta Tobs Bpet Badibovtes. Évaudots* mu- 
LOL, STEVWTATOL TOMOU, ÉvaUAOUS XATAËUGELG, XAL TAG 45 
xatadUoE Teva (Cod. ous). 

[ouAbTodes- Ayw, à dxtamoûte. axokiot- 
xaxot, duaxohot, xal of ueorpaévor. 

307. "Ey0ouévn° HUGOUÉVR ) pepionévn cxoÀ9- 
pere Yais. ÉcuUAO posyitre. œutoi" OUTOL. 59 

+ Auibior” ëv Ouhisan, À Fu) ÊV ñ vi xai ëv th 
vahdoer. Uev- eldev, d'poutrns® év T@ &ypo olxiv, Év 
1@ dypO DV. 

, C2 LT # * 

309. Drnôvos- yempyès, T5 yñ mpocxsimevos. &Yy- 
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puéhotot® mAnctoôxharrow, vois mAnoioy aiyixhoïc. 
purnxominot® yewpylats. quimxouirot meurhux #wc 
épyatouevos Taiç État * PUTNXOLV. Ô DOOVTL- 
Guv” qurnxouia yap dotiv émiuéheux Toy qurov. pue- 

Bb HnAWÇ" ÉTULEAOUREVOS, TOOGUÉVUV, TOOOXEÏUEVOS, 
péw pekG péuahxa, 6 pécoc méunÂa, À ueToyh à pe- 
uns. 

310, 'Oouvdov® uosyirnv, édexcato. ebxaproi 
xahoxäprots. mouAurov* éxtwmoûz. xpadoust * xÀa- 

10 Gots. xpdÔnat" cuxate, GUXÉRÇ* KPAÈN xUplwg TO AXIOV 
rh ouxA6, hauhavetar dvri ouxtc. 

311. Iheyvüuevove meneyuévov, ouprhsxomevav, 
repinenheymévov, xal mhextixôv. YAUXEPIv" YAUXEWV. 
ÉSovrx- écôtovta. 

15 812. Me9°* êv, ouv toûrotc. Epructñpot* cupnuévots. 
“Eprnotat lues Aéyovrar o ph Bublor Éaurous 
ênayovres xatk rs Oahaconc, xata Tic Bahaoons 
XUUXTA MhEUOTIXOIS TEpOVTES, GAÀ Apéua Tic Padt- 
Govtes xal Hougws, Totç Émirodatots xal GTEvwTaToLg 

20 { Cod. nev.) péseot rc OxAroonc xat tois aiytadoï 
tarpibovres xat olxobvres otevais xatadüsect xa 
Aupruast rüv metpüv, obror à eloiv où paxlaxdotpa- 
xot Œs Ênl TAeugtov xxi of dvsateor navies, oftivec xx 
pahaxua (taÂ&OXIEX Cod. ) paritovrar, Hwç Àéyovrar, 

25 of d” Gotéotg cuvôvres, un Éyovres Aémix À ooÀdac 


Gurex (uur.) cehayerx Xéyovrat, xaÜt 6 rounr n- 


ou (infra 613 ), oftuvec xara Toù nôvrou Bañurata épn 
ÔtX mavroç, xat oùx SAho tt mépoc tnc Oaltoonç rvev- 
Gi (rheu?) Ô 6) Toïs © Toov: 
oruxg (mheu?) dranepoiv. Toi 0’ {oov: roosure- 
Xougtiov tois TOÀUTOGIV ÉcUNUX, Tois TOÂUTNG!v, 
Xelret épunux, lux Sounux, Badioux dnd rod Elu rd 
, \ Ÿ N , 9 , \ 
nopetouat, xat pethe DaguvesOxe, SAAX Réyer 6 xaviv, 
2 , \ , LS , 
êre ai mapayoyal auelbouot Tù mvevuara. Codgowv 
Lu . g LA Ô } , € ô ) - \ 
TAVOU2YNIG * OÙTU AY 10n dohopowv, wç ôotus xat 
36 Tavousyuç 2o0vouox* Coheust ya Ti LAUET, WÉAhUGX 
xpateishat br aûrou [rTü? | Exyéeiv dv 17 ad 
abtns péhav, mep évéouuyet xat Tov movrov uehœivet 

\ 9 / ” Led … ’ 
xai aûTv xataxounTet" Gi Toïro yobv ExAñn Êo— 
Ad?puy. 

313. DoAx* yévn, nAñMm. er’: êv. oBuaaiv® xU- 
pastv. dorpaxdpiva- Éyovra Jcroaxa" Oorpaxov &md ToÙ 
Garouv xxt ToU faxog To Cécux, Îv À Gotpaxov 

, + , D LS 9 A Lund 
paxoç xat Gépun arades, éorobv dard roù Îorrur, 
4 
omouw. “Ort Gorpaxdôspux xatovouitovrat TX yévn 
45 Tv éorpéuv, Tov 5rp6p6mv, TOY Top pv XXL XNOÛ- 
xwv xai tüv Éplvuv, raüra dà Aéyerar uit’ doceva Etvau, 
pire Onhsa. 
Néuovra, ypaperar xat güovrat ga (sic). 
315. Nesoirar* xoyAlar. Nerpirnc 6 xdyhos 6 Bahas- 
5o 9105, xzt où pv Aéyouatv, êtt mapà ro vetpeus art, xat 
dperhe ypapesdat did dipBdyyou, Ge Axasvebs, 'Axag- 
velrne, of 0” êx metoiv (sic) vnpesôa vois xal vrotins 

Êtx To n xat t ÉxpépesBar éyouav, xpetrrov décrit O1k 

JYYo peoÜar TO ver And Toù vetsebe 5 x0 hoc. 
dt#boyyou Éxpéoec 0x To i DEUç à x94) 


30 
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grtpoubuv® tüv Mbzdtwv À Tuvutoviwv, yn6@bwr. 
nosqUpat® of xoYhI, wc ai xoruA a. 

316. Musc” Guuita. drpexés" &Anivôv (nv). ovoux 
cwArv* dvoua convt. 

317. "Epoñevra” porn, Xrxhx, 5yiñ (byert Cod.). 
TEpohEvra * Ta GXANDA. ÉxpLOEVTEG * xæherot, TPAXELS ; 
pa HUTATOL. ÉXPLOEVTES * power ç Gt To Tpayès Tv 
xévrpuv. dyivor® Éyivos +0 Lüov nqpk To suvéyechat 
srpoyyuhoopevoy, x20° éuorornra GÈ roù yepouiou ë: fi- 
vou xt 6 Daho quo \éyera ‘ sTpoyyühoc yap xal adros 
xal Axavdwônc, wonep xal dno tüv évayolwv xaza 
RotOTNTA cYAUaTOS xai TVA Tov OxÂaooiwv xahoOÛUEv, 
Me met’ GAtyov AeyÜrisetar maoù To mount. 

318. Tur0ae wtxpa , opuxpa. diarunbac* dtaxdbas, 
xOUXG, Gtapepiaxe. ‘ 

319. Yuupuées* GUVRPHLOGUÉVOL, éuob. ralttuwot- 
aëde Louvres. raAvémor êx Geutépou Quvrec, Covtec. 
VÉUOVTAL® XIVOUVTAL. 

320. Kapxivast: œayousouavats. Scrpaxove ÉAUToOv. 
oûrt* obJauGe. TÉDUXEV* àvahaTTAvEL. OÙTL TÉDUXEV" 
oÙ9” Box &no pÜsEuç brapyet, te oùx LOuov af Ka pXt- 
vadeç Éouatv Ë UTpoy, AN &ANGTptov volov yap ox£- 
Ta AUS GAXOTpLoV oixov xx CXÉTAGUX éTiux 1 a vo) - 
Tai, Toi Loa Avaluev Év 7% Oxkds one ta pév Àéyov- 
Tat jaakaxtx, d6 ontiat, tk 02 pahaxOGTpaxX , 65 0! 
mayoupot, Tù d’ Ooroaxodepux, &ç Ta ÜoToEz Tü” 
évaipuuy Ta iv Aéyerat cehdyix , CwotoxoDotv, &ç Tou- 
JV, Bob, yahenc, shstv, «at Ta vouxdta , rù ÔE eme 
Gwrè, rù à poliËwrk, xxi Goroxodotv, Gonep rai ta 
aaXéxea xat Tà mauhkaxootpaxx. 

321. Aœaupai - dobevets. Agaupèe ao To pu) xo 
Ayo, 6 méAwY pacw yivetat Dapoç xal TAEOVAGU 
ToÙ u yiverat doaupoc, 6 un uvauevos di” Aoeverxv 
> = 
eineiv 71, 

322. Kæncoûc: Êë Evou, Zhhorotous. Éduous * oixias, ÉTrt- 
ryavdwvrar ebpioxougiv, éfeuoioxouciv, ÉTIXTUVTA. 

323. AGkry puis ao0evéstv. voov: Révoy. Noos: rapà 
T0 0vO) T0 méupouat JÜVETXL dv, xal äro6oX? t0Ù 
o xal Treo rod veis 0 voños. GxETAG OÙXOV, GXÉTATUR. 
cxétaçge to naç uaxp0v Écriv, Ütt nüsa dmoxom 
paxpoxataAnxtds ÉoTiv, Évrabha Ôë Bpæyd rouro éde- 
Euro Oux To méroov. dupéahoboat* vôuetqat, mept- 
Éahooat. Balw +0 évivount àno toù BrAoç T0 Bhut- 
riov, ro C Pahlw to Tirpwoxw dr0 rod Bac Barow, 
86 0Ù wat Barzhs xat mpobAnres af Üpahor mérout. 

391. ABsnowst* Bhébwot, xat Tdwaiv. AshetuÉvOv 
xarahety iv, ÉVATOUEÏVAV. épyavôv* ê Tepnévov 8p- 
pavos Xéyeras ô Av; Gpigov, ñ à Es Tepripévos oix(uG. 
épopou AV HTOL torts AA LA AÜTU * pavrv. 

325. Uixrrhpos” <0ù cixtaTod. dvégtiov* douxov. oi- 


AIWÉVOLD dva AWOKGAVTOG, oetpouévou, Te}EUTAGAVTOG, 


phapévroc. 
326. KaroSvaat* bnersehouout, 
TEOt° OGTpAXOUG. 


etoshOoüont. éÀU- 


20 


e2 
ot 


0) 
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327. “Fouevat- xafñpevat. péAañpov: olxnua, guw- 
Xecv. 

328. Todee oùv routw Gctpaxw. ouveprütouot * 
cuubaôttouar , Baëlouaiv, évxarpopr. Évdobev * dvrec, 

5 oÙUoat, Épxoçe neplopayua, orépiyua. 

329. Neiplrnc” xoyhlac. xnpu£: xo[yyuA]n. 

330. Ztpéubuv éravactpoph (a. m. émavepopa) 
xar ÀEiv, 4n6aduwv. Guaetc* olxiuc, olxoets, xal tù 
dctoaxa. ° 

10 331. Koüpar* Ékuppat, ebxlvnror. pépeodat * elç +0. 

332. Actou£vn" rd rharoç. TAN TANpUON, YEuioh. 
LU4Ôv* Éctpaxov. 

333. "Eyet” olxet, xaroixet, Oduov* À rù dstpaxov. 

334. Aiterat- Enteï, YnAap. edpürepov* nAatuze- 

16 pov. xÜTos” mAdTOc, xwpnua, Thv dEciv. dupôx ESA" 
els %, meptôadeïv, cxenaucbvat. 

336. IoAkëxt aœiokimov” dvactpogr. yhapupñc 
Basic * yhapupôv onualver ÊUo ro xotAov, ds Évraia, 
xal ro yAuxU. hapupc- T0 Bab 4x0 roù yAïpw T0 xot- 

20 Xalvur, xupluç GE ro Mav yAuxu* yAxquprs" map TO ÊXELGE 
Balveuv to xéupos” ypaperat xat 4éAUpov. xüuO06 
x hou, xatouxtas, éarpdxou, oixiac, uURoU. movic xuuËn 
To norhptov, xatapnstixéi à Évraudæ to ÉAutpov. 

336. A x" duvauic, TOÂEMOS, HAN. [LÉYE VELXOG”" 

26 peyan puevetxla. veixoç” prhovslxmua, éyetperar 
rapaxiveïrat. ëx 0’ ÉAaoroa* éxdwmiaca, érodtwExoe. 

337. Kpeloowv: À peyxhwtépa, ñ icpuporipr. 
AEtpoTÉpnv” Thv puixporépav, rhv dofevectépav. doue- 
vov* &pudñov. àugé0e0- meptexaubaro, mepréete. 

20 338. D'aupupü- Bañurdrw, xou\0. xexxAUmuÉvOS * 
ÉGXETATUÉVOS. | 

339. Mopzñv* xurk vo elôoç. &Aiyainc* Bots. 

810. Oixeinouv: vois idtorç Épyotc. mixAËR xATotv 
Épovra, évouabopevov, Énuvuuov. vautiA not: [tx] tas 

æ aûTou mheuceatv. 6 vautiloc Gvépyetar x ToÙ Üdaroc 
Toù Bafous méypr Tic énipavelac, mprvnc, émetd} 
Ëger xotAôtnTaç at Tv yactépa. Îvx yobv un eis- 
spyouévou toù Uoatos ÉurAno0 Tac xotkôTrTas, xx 
oÙru yévnrat Ürobpüytos, ik Toûro peuywv tov xiv- 

40 Suvov orpépet Éaurov Ünriov xal dvépyetat Ürrios, xat 
els Thv Émipaveruv Ave thç OaAdoons YEvOuEvOs dva- 
telver todç Éuropooûev bo rédac wonep Îotoëc dvw, 
Avépyetar elç ro émindhatov Udwo énl rpôcumov xx 
dvw to ÉoTpaxdes xat xOAOV Épuv adroÙ oxÉTaGUX , 

45 uÂTUG abtov yeulon À Othacoa. 

341, Nalet* 86, xavotxet. dapaotse Ëv vois. Va- 
pafouc* rdc. dvù O Epyetar- àvabaiver. Axpov ëç Üowp 
xata Thv émipavetav, érévu OaAdoon. 

s12. Tonvécse éni mpécwnov, Émixupoc. dppx xe 

80 Ÿva, Éuç ob dv, puv: xotkétnra Âv per rep rhiv ao 
tépa, aûtv. 

43. AvarAwoëte * dvédôn, Éautov, xal dvareUon, 
av rAeusn , dv metdon. fobitwov: xuuaTuV, TOv feu- 
patuv, rép: Ünepdve. dupirpfenc* tic Oakaoonc. 
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344. Afÿa- rayéoc x to5 Întw vo mérouar, xx 
petk %ob émitarixoÙ œ dirrw to Aav rérouu, 
6 péAdwv tbe xl &E aûroù énipémua alba. wera- 
otpephelce peraxtvndels. meta” mepi. Got xaa, 
&xætouo® éni mholou, vnô. 5 

gas. "pu émiotnpuv, Épnetpos. oo vos 
Ôvo, Gimdobc. mate Éxpoaats. xaAwaÇ* cyolvouc. : 

346. Avravüer® ééanhot, mi rc Oaldoons, Étahot, 
&ve dvatelver. duapbéer” Gratpéyet, éanhoütar, Ubou- 
rat, Méocos Sè Siaphéer” éfrAmrat, Gtuyeirar, x20@- 10 
Tep douevov. Aaizoc” puEvov. 

347. “Yurv- Gépuaros ntépuk, À heyouévn réima. 
Aenrèç üuhv, Êv Ôlateiver eîç TUnov dpuévou, Tobc 
%Xdouç Ôë Svo nédas Êpet Émiodev, où œUpet Eis TÜTOY 
aÜeviov, xal or Gonep vaëc ÜT’ dveuou péperar 18 
fvixx oùv Betontat À Onplov À LA do tt BAdnrov, éye- 
Tat êv th xoukomntt abrou T0 Üuwo, xat our Barti- 
Gerat xal éxpeuye, T0 Ô tiraiverat dvtt roù éEar AOÛ 
Tai, RVEUUaTOG TAnpoërar, ritaivstat éyxobrat, ÉEu- 
rhoürar, éxrelvetar. abrap* dé. 20 

g48. Aotoi+ nûdeç &nd xotvob. Vavovres * étrôuevot, 
nposeyylkovres. olnxeoot* mnôxkiotç, aÜyevioic. 

349. Ilounot: dvres, 60nyot, xoutotat, brapyovrec. 
tbüvouet: æpooËorouobatv, ÉSnyouaiv. Éduov- rov ofxov, rd 
otpaxov. vra » iv vaüv. iyOuv mepippacts. Douov xal 25 
via xal iydüv- À abrov tov iyObv nepippaorixüs. À 
rôurot Jopov ifUvougiv, üvouot pnot Tov xal via Êvra 
xat y6bv, xal nnôdAtov, xal Gouov - À éxeivov rdv Ô0- 
pov xat via aûto pra ro Ücrpaxov Ë popet xat & mhéet, 
être à BAïONv Tivk Émayouivnv aûrod vorcel..… 30 

850. AXV te pobrôm Évybs épyéuevor td xAXOv * 
Érétav dE pobnbt, où cuupésezat +6 dpuivws Bapuvé- 
pevos Ôè xaÜEAxetat, xutaTUoetat, xatacrätat, xat- 
égyerar, moXd xÜua Écuw Toù orpaxou éperat, Vva 
Boion. Tapéroer: pobn0n, Geudoer. cyeodev èx s8 
ToÙ GUvEyyUS, TAnoiov. drrats* toiç &vÉLOt. pLovTiTOv- 
TEG. 

351. "Erirpébac- dvutebeuxie Éautov, tea pénxw, 
Bapbôv, meraxtwnBelç, 806 ( doùç ?) Éautôv. Émiorpépas 
durioteudeis, mapawpnôels. Éomuce* éydAacev, Écw 40 
Eabev. obv ©’ Écnace: Év dÉdrace, cuvr£ev. 

362. “Lotia: rù xardpria. olnxdç TE‘ adyEviE ve. 
&Opdov * 8hov, 605. 

363. Küuz- 1d x0ua Éawôev Toù Sotpaxou Déyetar. 
Bapuvomevos* nd roù feüwaros Onhovori. xabéAxeTaL" 46 
XATU) ÉPYETAL , GUDETAL , ÉTcUIG. 

364. 0 nônot” qel Dauwaotixdv, TOGTPOP juet’ 
éxnAnkewç" ped eoi: Éromot yàp of Oeot, xal xart’ 
dpalpeouv vob € mémo. Q rénot pe roù Gabuuroc, 

& Oeot, & Evôpes.… à éxrAnxrixov. 8e: ris. Ù nômot & 50 
Boru rpürov rà dyuata thç OuAdoonç ebpe , rodréott 
rù mhoïn Ÿ tTis tov dôavatuv Becv ÜTEvOndE Thv 
répvnv ; À Ava, re Xéyouar rabrnv elvar épeupérpruv 
rüv teyvév” oùx oôx* ei Gé ri vOporos ( Gtù Tov 
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Dépexhov Aëyet), dvruç än adrou Toù Iôuoc el3e thv 
répvnv, xt xal obrdç prior, tobtov iSovres oÙ vau- 
ryol xATEOXEUAGAV VHAG. HPWTIGTO * TpWTOs. ÉLOUG * 
à hote, Épuata® Opépara Tic Oaldoonç Tù mAoïa, 

s th Où ris yhe dpuata of Înrou* Éore ÔÈ ro vus Épep- 
unveuttxov tà Îotia nerdouç, xal étAwoNS Tai Tvoxts 
Toù dvépou x Tov cyoiviwv, th Ÿ aûgévix xul Tobc 
olaxaç Ônto0ev. 

355. Aôavatwv- Oebiv. Éteppdout’* ÉvOndEv. vip” 

10 dvôpuroc. 

366. Tokuvers® rokunpôc. émevbuto" Ébaponcev, Éxau- 
Jhsato. 

867. *H sou: dvruc Of. {xehov: Euouov. 

258. Aouporayéc: Euhoxatäoxeuov, tv xatacxeuxoÜèv 

55 éx EUX, êx EVA UV eipyacmÉévOv. TOpyue  xa TECXEURGEV. 
tk uév: t& Îotlz. nvotfjar ro dvéuou Grovôrt, xal 
dvanvoais tüv évéuwv, retdoaç: éEankwonc. Tà pèv 
nvorie Tà Îorla Ex npotévwv Toù dvépou Taiç Tvouis 
drAW 3%. 

s0 369. Ipotévov - cpoivluwv. à d Emiolev: xuraoxeux - 
ca, ta adyévre, à rh xuBepvnrhpra aùta. jaXVUTA 1x * 
olaxac, 6oTtE , Ényouc. 

360. "Oubtuôyuia ioguposwuata, peyahocuuata. 
66tudyura* BapuuesXT ÉBpruov rap ro Bpr, Éiratixdv 

25 pupiov xatà mheovaoudv toù o xat mapayuyhv, dbpt- 
pos à mavu loxupds* À nd voù Bpruüi À [epcepôvn, 
xat xark nhsovaquby Toù o G6pruov Tù pobspüv xai 
xaranknxtixôv. Gubpudyua * eyahz, loup. new: 
pra + mekGptov rd éya drd v0ÿ mÉdaG elvar Épouc, À ne- 

s0 Adbeiv T6 Qplov. neküpia- eyéhx, méaç dpn ôvra, 
à nehatovra Uolov, À meAdGovrat Gpn xal ppoytièt. 
rehwpra- peydha, lopupa- mehwpros 6 péyas dTd roù 
nedaketv ofovel té Qpluvr À 1% Lotpw À vois dpectv 
à And vob nehdbeiv TA cpu at rh ppovrlér” ra yap ue- 

35 yaha ppovt(doç elolv due. nelwpa” péyiora, À Tù n£- 
Aac dpn xuta To méyebos. 

361, AAXT: Ouvauer. GUauaxÉTw" ÉXATATOVÉ TO), 
annpor, roÂG, éuetphru, dyav patuwor, À pue- 
Jan xat émiufxer dnd voù « émitarixoù poplou xai 

40 où päxoc, 8 Snhoï <d pixos dwptxioc, 8Bev xal duaxe- 
tov xal Girhactacué GUAUAXETOY xai dUULAXETOV" 
xal gluapa napè té mount (11. € 170 et 7. 329) dpuat- 
axetoc. Beboibdra - Bapouvra, Bapuvéueva- Bebprüota 
map ro Bot Émicarixdv xat mhEovaguOV Toù 0 xai Tap- 

45 aywyhv® Ou6puos 6 ravu ioyupds. Jetua pohov. 
Paso” phahmoïc. | 

362. Eiotdéeuv- ôetv. ao GXepla. xexopuñpLéva * 
émhouéva, xafwrliouéva. Adoon pavia, dypidtnrt, 
TA pavuôet 6puñ. 

so 363. Ebpuxéporouv- mhaturütots xÜpact, pLey@A. 
éviotpépetar Biépovra. 

364. ’Atéxuaprou” dyvwortot, &répavrot, &TApuTot. 
Atéxmaprou @v oûx 2ott téxuap Aux TÉOG, À Wv oÙùx 
Lort rexualpsohar. mepwuwyai: xaruywyal: repuoral- 
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xaTaDUGEL. Gréxuaprot meotwwral thç Oahaoons af 
GTépavrat Reploxomnoetg, af meyahat, ai érArpwror, 
&teXetwtot, Gba xarorxtar. 

365. [aüpa- 8Alya xntn, maveoôar feix. Énytivuvr 
œiprahwv, nt Tov aiyiahov. “Pnyuiv 6 aiyuxAdç, êv 
D bhosovrat tr xôpaTa. ayeddve rAnoiov. Épyerar el - 
Reu AT0 Tüv xntov. pépougiv- Bactaouctv. 

366. “Hiôvec- of alyiahol. Bapüdovta- peyahoxirn, 
Bapuvopeva, xat Papex, ueyaha dvra frot xal Bapeïa 
dvra. "Hioves Bao00ovra- 8x duvavrar Éneveyxeiv of ai. 10 
yuahot xat où Aefmetur Üdatoc, AN Gpxoëotv elç ro Ba- 
otabetv adra. Gorep véuu venu, phéyu pheyédu, 50 ve 
pOvU0w, obte xat Bapés Bapuôw. dénokeinerat: orept- 
axovrut. Oùx dnodelrerar Shunç* xal oùdaudtss prior 
rüc Oahioonc Elddc ti x'ÂTous éfépyetat Ên| toù aiyix- 
À00, vhv Amepov änokuraver teelwc, AN ei dcov 
Baotaberar Udwp, Etc Éxetvo xal Éépyetar xATOç rt xx 
obtos Ex tüv dAay{otev xal puxpüiv, éx Où meydAwv xal 
neptéonTwv obdGAWS, &AÂR Dix mavroç Toi mEÀdYEGGL 
Statpiéovrat, Éupwhsvoudt xal xxTotxOUGL. 20 

367. Tüv: &ro routuv rüv xntüv, sic}, &v, énd rov 
Fev Aus XNTUV. XpUOELG" 1a)enoc. xpusdç" Oavarnpoc, 
pouxrdc, loyupdç* ypéperar xpudetc. Aëovta Elre xpud. 
evra mods dvriduxotokhv Toù yepoalou Àéovroç, ôv aï- 
Owuva of rormtal paiv- obrnc eîre rc Bxhdoonc. Bhog- 25 
cup xatarknxtixh xal mAnxtixr. 

308. Ilapôuhetc t{Ouuv elôn. rupiuxñ dè rù dépua 
adrnce mépôakis and roù népôu xal ro &AAoU&t To rnÔ6, 

À év ro ŒAeoôat méoSouox: ÉAoul* SAcbplat, 8AEGprot. 
gÜaxhot- el30s xérous, ueyähor Batpayor. Dücoxdot 30 
ofovel nrücoudot dno Toù mrûerv triv &Âx. aiBuvtrpec 
épunnxol, xauotixot, Étanupot: aidüoauw yap To Btau- 
pus xat dEéux épuré. | 

369. ’Ev Gé voutotç ônlovott, abv Toûtots. Capevéc 
Mav dpylhov, yav épylov, dyprov, épunrixdv. apoivé: 36 
dyav povux® Sapoivdv td dyav povixdv êx ToÙ a Ént- 
rarixoù poplou xal roù pévoc. Gapoivi” dyav 8kepia, 
Suvaturien, À À xonrixh, À À méARvE, À Épubpa. 

370. [pñoris: BaorAlsxoc. draprripñs” Bhantixi, 
dvaudoùc, éxurarovhtou* éraprnpov Tù Bhubepov dd 
rod den à Bhdôn, drnpov xal xat’ évadirhactxouv 
&taptnod. Jucavréa* xaxosuvévrnta, DUTuTÉvEnTa, 
th Ôuouevñ cuvavtiuata, ydouara xat pobniuata 
êx to yat To Énopwpo, & dwv riç jascato xal 
énoguwphoet, dvolyuara neplppacis. Aduvne dvoux 45 
xAtous, OxAdoonc. | 

371. M&)0n ualôax1. Mon +’ où padaxñaiv: où 
ho vaîç madôaxaïç Sôpaviars érwvuuos, LV loxupé 
éativ, où rpèç rù dvoud éoruv à maXôn" mA AûN xupioxs rÙ 
ed0erakouevov els yen. wahaxatoive xat' &vrlppasiv, 60 
XX iogupé. À pahaxrouve ruvuos ué\ôn" ÉThyayev. 
dSpavinow. où mahaxtoiw Émuvunos dobeveixts. 

372, Apyahéor Aurnpol, yaemoi, émalatov- ddtxov, 
uiontèv xal xaxdv, pobepèy, drpenéc. y Üoc Bapox, 
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Qrsxvs oirws 55v mat 70 Nrorivr À 759 Nrséos, 
25712" 4 Nrceos Haras; Zaiuuv, xx TiÈ 2 uehav- 
GLIAI AE, YETZYO Sz9ahuey, UE} AVOLUATV. VTET VV: 
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Msrautas, Buravrtas, La $e is Ur. 
Nrer UT. 

387. Mauousvor éribousive, Éuxov=t, Anrouvrt, éeu- 
vovzt. 60" ictav xotenv" ÀEyos À xOÏTN 292 T0 Às- 
Joiovs us 
xauuouat, tv ÀË7OG" Tv XOÏTTV aÛTOS. 

358. Doaccruevot- vorcavrec, cxoroavzec, Üsaca- 
LEvot, Gxsavoïo" /Qxezvoç na2ù T0 WXÉWG VEUELV, À Tapa 
+0 GXUS AL TO AVUU Ô TALÉUX gEPOV. 
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359. Keufouévnv: xounrouévnv, xexouuuévrv. Keu- 
Boévrv dmo Toù elxu ro ÉTrogwpüi xai Toù eûw To pu 
TiGu, É0ev td puritov bnoywpet, Hyyethav- éurvuouv, 
drfyyethav T@ [ocsiôov. xuavoyalrns* mehuvobors. 

Cr / > . ad / \ 
Efñonaev* dwpixüc. dvaivouévrv* a Bouho- 
évnv, dTapvoupévny, xat ph DEoucav, xai paà mpobu- 
LOUE VNV, apvougévnv. ETES EqÜewps, Ôtx SEpLVO- 
rnta, Odev dau, E Eenagdveuev, avexotrasün" dutt 
où ere éôauncev, vd ÔÀ cyua ceuvétrnToc, Wç To” 
a Éyvow 6 Add Thv yuvaixa aûroù » (Genes IV. 1. ). 
son. ITapaxoitiv- épotu-/ov, éuoxorrov, yuvaixa® Ba- 
clerav- Sécrotvav- dox &rüvôerov. Bacihetav Érxev ëx 
_ \ e \ ’ \ A 0 
ToÙ Baorheuc, de lepeuc fépetx Kat Baothets Basic, 
T0 Où Pacihison rüv borepoysveotépuv Éntdpuv Éctiv. 
ÉOnxev: ÉTIINTEv. 
392, AyyeAinç Ë £ ñ D Ë ñ 
. Ayyehnç Évexa, vexa tHc nvüceuwc, Évexa T6, 
À Te YEAR, lovexüç* To dyyehiug GimAWÇ vera, À 
Évexa tAç AyyeAlac, xat th Amayyehxc" À TOUS TOO0N= 
ve dyyehéac xai dyyeÂtag xat toémetar td n Eiç t iovt- 
Cod \ \ LE: Vod 4 N , 
xOG" &yyshebs yap hebbetx. Aveccev: xadiberv Étoincev 
&no ToÙ dvéu, fvnoev- Énvecev. Évnéac" Tp4ouc, 
rpaeïc , YYÉhous , mononvets. bepérovrac diuhouc. 
Kärñcuw d” v opetéow xatd/pniotç" T0 ap owé- 
tegov deuréoou éott mpôcwnov, vüv ÔÈ mowrov (rpicov?|. 
RepuwoGiv* peyaAnv, roXMv, éfdxoucrov, dxetpov, +0 
ÊE nepuotov atrtxh À adénots, M T0 mhwiSw ThwTOv. 
, € Î CU / Y , LAN 3 
repiwotov* bbrhov (nv), WTace* rapécyev, ÉdUXEV 470 
toÙ Onatu. TTv® YÉPAG. 
321, 'AuetAtztotg dvmuépots, AYptolc, AXAUTÉGLY, 
U 
8oou° helmer rivx. 
LU ” æ LI ss LA 

395. Touxpeoñc this node nc, Thç 1É0GOU. œuai- 
Qwov- ro suov Thv Cwv, td quov to Env, Hg To puov, 

\ el / \ _ \ " ’ / 
+0 âvabhuszdvoy, TO 6t00Yovauy TV SUGLV, Pusieuwo 
zhv Ô dupouyévry TAG QEUX, ñ êx 100 Éyeiv pUotv Cwo- 
Yovobgav, ououga (av) rpoc ro Univ, À Où AÉEts ouvBETOS. 
oùÈaÇ étags. 

396. Ansov- Ent rod, fiovecat* aiyixhoïc. dyyrxhot- 
give toi nhnoiots &hoç, vois nAnciov 176 bahacons. 
doobonçt YAIRU, VERS. 

397. Misyovt'- f Giarpibouarv, Sonudesoa" neptsepr, 
atpoyyÜhn" mhatela ydo Éotiv, À Élnv doni20ç Éyouca 
Thv Repiséperav, xat 6 moumtr (11. À. 751. 


Gt” &on10EoS redtoto * 


À To Tù rposuwmov donidos Épetv, À dk +0 Ôtxrv Roni- 
Ûoç mégetv 19 Éaute xauxhov (sic). 

398. Avorevhéeg* afriar mévbous, af ni xaxû) revOod- 
cat, À puvoboas- dugouvyistor yap elaiv* af xaxov mévOOG 
Éyouaat, af xaxüiç mevhoüoar. dheyervriv" peuxthv, RAYEL- 

nv, ÉAEEUVRV, HARETT, | xév0 Ov xl ÉheztvO 
viv, Éseuvnv, jahemnv, xai mévOos xaxov xal EhEztvOv. 

399. "Ocoav quviv, Boñv. "Occa À prun xl 

ñ duyh, éni tov avreuv rap” Ourpw (Od. x 282 et 
e Q' , ”æ ’ 
sæpius alibi}: onuaive. xpoxahotoiv * aiyiæhoïc" xpsxadn 
GTO TOÙ x pou) xal Toù 4 A0, À Dalaxssa, 6 aiyuxho6, Êv 
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e , \ , , , \ \ 
4 XPOUOVTUL TA XUUUTE, XPOXLAR XUalW sÂciv af rect 
Tov alyuahov ouixporatat Ynpides. xpoxahotai rais 
clac RÉTpUG n aiytahoïs, xat map” “Ouripw xporaÂts 
LC | - æ 3 Le 
À Ympu (Yipos?) xat éni toi (Taic ) dnpiot riwv aiyta- 
Av: xpox An 6 aiyioX0ç ad ro xpÉxu T0 AS. dTalquov- 
4 DL d 4 

XAXNV, LUONTHV, ÉTPERT, À MAVTIXÈV, À PRUNTIXV. 
, ’ Cod w# LA LA 

dwpuovrat* Bowatv, Arot DAaxrobotv, wç puviv Bociot 

LA LA L Lo 

Ônhoboav onpeiov Gxvarou té axougavrt xat 6 yao 
&xouon abtüv drokAutat. Boüyw Aéyerat n’ àvôpu- 
nou , Bpuyxo déni Aéovtos, xal unxt ên” aiyos Ctà Toÿ 


œ 


»- 


n MUxG d” Ent Bodç dk Toù u Wihoë, Dow 3’ rt AUxou . 


[LOvOY. 

400, “O6: dvhpwmos, Ênhovort, ñpuve puyrv, cÜa- 
gtv' ToiÇ WTLOLG, GAYLVOEG OAV” Aurripav. 

401. EU yEphe pionThe" Zxrvë TnYA quzpà nspl T9" 
&ènv, Arte Dpaver rh puxpornt TAVTA TA ayyeia ThAV 
Tüv XEPATIVOV, EE Fc sruynpÈ (epov) 70 LIGNTOV Xa! 
duspov Aéyerat. ÉvVOr Te PUV, XPAUYHE. XwXUTOv" Üp7- 
vov. dxouon” siç vouv Ban. 

Trhoû- waxpav: Téhog TeAoù xal rnA0Ÿ, Tag’ 
TALÉUS | XOÂUGTIXOV, GUVTOUG, nv” BAGGTV, HysuY 
ThY PUWVAV. 

403. Mopov: Gavarov: 10506 6 Oavaroç mapà T0 meteo) 
T0 pepitu, 6 näoiv ên” lonc mepibdmevos. œivoratr” 
LAETUTATN. pavseuerat mposrave. add" Aahz, 

404. Dahaivav : Tv sk T0 po aAouévny" DHAXIVA 
etdos VAE xAl À xt VUXTOG Eîs Td pis &Aopévr, , 
h xoivG xavinhochs écrpia” paatvav Tapa To els pus 
&AREGO XL. qahawva Ë ZE" émifvuiay ouvoucrabeodar tois 
avôpaaty, éott dS xa Qwbguov à ëv toiç AUYvots &ARAOU 
vov, To heyouevov xavôndoobéatps. avaidéx dià 5 
Éruuuetv toits dvSoaot ouvouctateshau. 

Xépaovbee ele Thv iv, xat elç Tv yépoov. 
heMoto* üro rod, fAiou, Oépecdar* Oepualvecdat. 

06. Evvüypenre 00 SAnç Thç vuxtos, xal v Taxis 
vuñiv, Evvüyrar routéate taïç vuËi note xxl Ëv fusozi 
éxbaivouot T6 OaAtoonc, £v tas rétoatç xat taiç 2- 
alor foûyus mévoust xul Eu 16 GA Tov Urvcy 
Éyoust, Méyer À xat 6 Auxdpewv (831) 


o%hava Buouiontos Étivwmévn. 


Méyet 8 adrhv élvar ro xitoc ,Onep ÉueXke xatarieiv thv 
Avôpouéôav, érehifwce d adrhv 6 Ieposèc 1x Toù 
YoprovEiou elèous. Dadaiva dort xat èv tr YA Roque” 
&v tic ÀU vote &hhowevov, Oahxcaav: 0x atTtA TO TOÙ 
aXkev draç À BAOGG. 

407. Hydtiat- fuepivat, 1” SAnç This Auépas. 

408. Edxnhot® faugor, ÉEadove Eu rnç &hds. Ürvoy 
Épouot* Grvbrrouct, xOHLV TA, 

aus, Ze: rom The. pLËx ap" vpaperat natep. ZE: 
uaxap" Zebç À 8re vos Étnoev dmd sûv ÉXwv, À 470 
T0 OEUW 79 Beéru Aedç xat Zevc° Gériog yap 6 arr. 
Maxap &ro +05 un Ononinrewv xnpl xxi bavarngdoto 
molox. Zi nérep- vonréov (Cod, #réov) obrux, 6: 
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LT 
Led 


40 
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28! 


drd où eireîiv Zeù énAonoinoe vd eÙ Env” ravra yap 

rh edtmtac ÉTÔvVUIUUE, xat Éypapn eiç T Êtepov xu- 

taGarév, 6 dE vous obtus * & Ze paxap, el ce Tavra 
dpopüot xat ànd oov Éoyov thv yéveoiv, efr” oùv vb 

OTÉPTUTOV olxov OnAaÔR Tov obpavov xatouxeïc, ete 

ravra{ou* dufyavoy yap xal dôuvarov Éott Ovnrüi 

ôndhovore éEovouSoar, xal eineiv To éEmiotov Oaümwa vd 

Év voïc évavzlot aToryetots xataoxeuäoal riva xotvwviav” 

6 yap aîtyAretç aidhp xn 6 &rp xal ro Aapèv Üowo xa 

ñ rapuérepa ÿ% àn” &AANAWV dtuxeworouéve eiclv, 

&XAX ob, Ge Énutoupydç cuvipuosaç &AAnhotç xal Euydv 

néyrotvov Étéônxas SAAÉAwV To yap nÜp xal rd Ldwp 

Évavria elolv, GA xotvovlav xat ouvapuoaiv Épouaiv 

and ve yñç nal dépos, xal À pèv Yñ ouvioratat &rd 

Enpoù xal Yuypoë , xal ro pèv Enpôv éotiv nd upès, 

To Ôù Quypov dy” Odaroc, xal otre pèv Épouaiv. èc 

DE ce nüvra® elç 6e dpopüotv. MÉMUV mepl duprbtov 

buuwv eireïv 6 rotnThç rpoouabstar puortokoyixéis TEpt 

TOV TEGddpuv oTotxelwv, xaf pnouv, Ett xal x” aAAT- 

20 Awv Éxaota GLeornxôta xotvwvlxv Érouat pèç SAAnAX, 
Gonep xal ra êv tn OxAdoon Loia naven diectnxôta T5 
Gtatp:6% rüv Év T7 Lépou Couv, flux duporépubev 
Biodot, xat év +7 Oxhdoon xat v Th yñ' ueceu60- 
Ana elç ce dpopôiotv, où bnelxouot, Toutéortt ümd rdv 

26 Quydv Tov oûv xa cot bnotétuxrat xal 6 aiôhp xai 
ñ yñ xal À Othacon xal 6 drp. êx oédev éplewvTar" 
@nÔ Gou moocéprovrat, À otnplrovrat, Xxat ËX cou 
émiornpirovror, dvrl toù Tv bibav Épouarv. 

s10. Aépos olxov” ele rov OÙpavOv. 

30 arr. Naurdetç” xavouxeis. Ovnrü àv0puru peceu- 
60Anux. duryavov- &duvarov. Éfovouvat- pavepai ei- 
Teiv, &E évépatos Eireiv. 

412. Ofr: obv peyahn, oùv émola, meytAn xal Oœu- 
para” tTaûta tn diayuwploeuc. piidrnrt xoivwvla, 

85 cuupuvia, Évocet, puiæ. Staxpivac” yuwplouc, Gtxyu- 
oiouç, évrn Ouaxploet. Aréxpivac” Auç dtepwptouc àr” 
&AATAUWV Éxäotou Trnv qÜauwv, Th ÔË oyécer ômopooau- 
vas deoub ouvéônsac. Éoxédaouc ArAWSAG, ÉMépiouc, 
épopionc, Équoas, ÉcxOprionc. 

40 413. Albépa® nüp. aiyAnevta: haurroôv. yurov Üdwp 
tv Ütlaccav, rd Émtyedwevov. utôv- beuctév. 

414. XG0va- yñv. rapuñropa Thv nrépa révruv. 
&r’ &Ankuv- ywplç, elot xeywotcuéva. 
415. "Ev &AArAotoiv: xal ôuod, obv &AAfdotç* tadta 

45 rñç Évüorox, émoppoouvnc: ihlac, dyérnc. bo: êv. 

410. A pérxtu" dôta}Ut , &oiotw, oteped. cuvÉdn- 
caç* Avuoaç. évayxuln avéyxn, Buvauer , tn Bix. 
énépetouc" Écraptlag, éotepéwous, émiônxac, Érebaon- 
gas aÙtoiç, ÉTEOTHPLE RG. 

80 417. Aoteup uestuxivntov, dxlvntov, ctéuyu 
onpalve + xivés, &p” où xal dateuptc td éxlvnrov. 
RAyxotvov* ouvexTixÔv. Quydv Decudv, etc Thv Évwsiv, 
Th Éboualas. oûte ykp aiôip* ioréov Et 6 ho To 
aidépr xotvveï rc Bepuôrnros, xata De T0 bypov dtaxd- 
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Adooer, xai ro Domp T& dépr rc byporntos, xatk ÔÀ 

To Qupov oÙy Émorodrar, À DE yh Tù Üdart xarax Td 

Quypôv, xut GE Enpov oùdauéss, 1h Ô Yñ 6 xidhp 

xatd ro Enpov, xatk ÔÈ vd Oepuôv oùôauüs. aiômp- 

OTApyEt. 5 
ais. Mév pv. 

gro. Nôcpre pupic. Téruxtur  xateoxetaotut, xal 
Ünapyer réteuxtai Éari xat AmchaÂAletat vd €. èv &À- 
Añhots* époû. puovrat * cuumAëxovtat, mepirAËxOVTEL, 
RepÜxactv, brapyououv, fvwvrat, xat Évouvras, L 

420, Ilavra vù aroryeïa. 680v miav riv dr” &p- 
AA xvmotv xal env aûrhv, 600v GE ulav Aéyer thv dx” 
Rp4ñs xévnoiv, Îv Éhuyev Éxaotov® thv abthv xivetrar 
xal oùx ŒAAnv. élor” Élayov À Topetovrat. dvehic- 
oet”* xiveïtat, cuunhéxetat, ouurAixovrat, Giéoyovra. 16 
&uoénv- Gadoyhv, dvrixaralAayhv, mopeiav, 630v, 
xotvovlav. 

ao1. Euvñouw xotvais. Kal Euvroiw éunpetouciv- 
ôuoù etaiv év Oalaoon xal êv yn, Td d’ éurpeuouatv 
vtt toù xotvovobov* id Tobro ut Tuiç xotvx IS YEVE- 30 
ceot téiv Auptéluv bnoupyoüat xal Souhetouciv. "A } US * 
petÉ out, xotvwvobatv, ÉTLÜUMOU IL, dc xÉyeLpa ( cod. 
êvey.) at niotetç Oidouor ras mpos SAAroU aÙrüv 
érixouplaç xal Bordelac: éurpa yap Ta ei eionvnv 
GtÔduevx xai yivdueva dupotépuy Epov cüuÉDR A 25 
éprolwg xat ég' ôpovoias xul pihluc , à xai aûra motoù- 
oiw- éunpeuouat yhp tr elpnvtxéx Btaxeiodar rpôç 
Link «. burpevouor” diayouarv, dvrt ro guAtxüç xotvuo- 
vobctv* Sunpa yap Tà ec elprvrv GuOdueva, xat yi- 
verar &nd toù dpô) vo appé%u, ro pus. Éunpeucuatv- 30 
elpnvixGi Giaxeuvrnet, xotvwvobot, Ausireobatv, bou - 
voor, Souhevouot, ameudovrar. yevÉbhatg” Biotats. 

422, 'Auptbiwv: tüv duporépude Biouvruv 79 
th Enpüs xat OaAdoonc, Tüv éyôvrwv Tnv Qwrv. vol 
péve ivèç pv tüv lyôvwv. dvacteiyouo’ àvépyovtet, 36 
ROPEUOVTAL. 

423. Ado dpvetc ÔnAovôti. xat” HEpos do Toù &E- 
pos” xat "Ounpos (11. «, 44, et B, 167 }° a xat’ oùhUu- 
moto. » dusttoirn" 17 Oxhdoon. 

424. Micyovtar ouÂçu n ouiyw 1, cuvyw Ôè +rù 40 
xalco [u] duAdv. arovoevta” otevayuod dfta, fuwç Tro- 
AUGTÉVAXTE. 

425. ‘Ahxudvov * mactdovov. Aéyouot Tv GAxuIva 
npétepoy vhpurov elvat, épasbeioav Êe BaciAéws ua- 
velg à Zebç petébahev ec Opveov. Ghxudywv: dd Toù 46 
xUetv êv th GA. xpatepol: iagupot, &Ataleror Ô” où èv 
T7 AA Gprabovrec, xal of 176 Oahaoonc deroi” &etol 
Oxhaoatot* of ris Oahasonç detol, oùy tt À Oahacox 
Éyer adrobs, &AÀ’ tt êv 1% Oahaoan dixrpiéouot xal 
poitüotv, dpmabovtes 6 àv ebpwatv. 60 

46. "Aa yévn. ipôuaa 1yOÙs Guevet, iyôuac 
&ypetouaiv, dypebet ly0Uae, dypetwouv y Bac xat épüiorv 
t00uv, Gens Stüypou. ÉmbaAkeTA ÉriOuuET, Énte- 
Tat, ppovribet, ÉpiETL. 


HALIEUT. I. 410—-450. 


427. Téuvouor- xôntouor, iepomevot, métovtat, 
rérovrat elç rdv dépa. 

408. Teubiôec à Âeyopeva xalauapia Teubtdec 
rat yeldives elot Oécer ixOuec xal nérovrat ÉEw th 

6 OaAtoons, Érav pobn0woiv icyuporépouc iyBUs. Bubin- 
À êv T5 Bu0G oÙoa , v 1ü Pub Bturpibouca. 

429. OÙ d’+ ofruves. Tapénowotv pobnbüior, po6n0- 
govta. réprepov xpeltrova, Îoyupotepov, eya}OTE 
pov. éyyubev rAnGiov. 

10 430. Avôpwaxouor évarnäouv. hépuot: eîç rov dép, 
dvaépror. moréovtai” métovræt, métavrat, Înravrat: teu- 
Otec yhp nérovrar xutk voÙ dépos , broxätw ÔÈ Tou- 
ruv ai yelMdoves, of d’ fépaxes maktwv xaTuwev Tov 
XEMOGvEv merduevor, * — xabarep adris tic SAUNÇ 

16 xpépavrat, xal eiç T0 Gxpov Onhaoonç ñ To Üdwp 
Wauerv Ooov xai 6poôat. 

ar. THÂe* paxpobev, maxpav, xat uaxpdev, xai 
ériumoXd Gtapxoüotv. Tapodv: lyvos, nTepov, Tù TAatè 
roù robe, ro mrepèv, à xaa«Bioxog Év & Th Tupiax Qu- 

20 Lovtat, ai TOÂLG. xa td TTEpOv * TÙ Œvoc, +0 nrepôv, 
noté Ôà tv xwmmv® Tapodc onpalves SUo To mAatb 
où roôoç, xat to mrepèv, xal ylvecut dn0 vToù Tap- 
cûve Tù Enoxlvw Enpà yap eior xal Tù Vo. Tapods 

6 xaXabioxos dv d Ta vupla Yürovrar xal Enpalvovrat 

25 xal xuracxeuatovrat &no ToÙ Tapouvw T0 xata- 
oxevdtu, xat Tapods mod xal 10 Axpov 1hç RTéoUyOG. 
feioa réunoucut, Gtaprobdat, dpeiaar. 

432, ‘Teublôsc- rà xalapapra, xev * dv. Étorat" Üro- 
A\G6N. 

20 433. Etcopdxv: En1obev épäv. dyekndov épod , Oxnv 
&yeXGv. 69°+ &xou. 

434. Oluov- 690v. Épouciv® métovrat. 

435. Zyedov: nAnaiov. fepélovrat” xpépavtut, TÉtOv- 
tat, réravrat, énore xara 10 Pléneodar dnetxatovrar, 

36 te péoov mpoceyyitouot té Üdurt dnd ro dsipw, 
dev ylverar xd aipw° roùto yobv td delpw xar Tpo- 
nv Toù « elç n xai émobolñv Toù à yivetar hépe , Sdev 
rapdyetar To HEpEduw de To phéyw pheyédw, véuu ve- 
(Ré0w , pOivo) pub. 

40 436. "Axpuv ROPUV, TOUTÉOTL Thc ÉTipavelac. Expo 
Tabrnv (cod. tour.) rhv éripaveruv. émibavovrec* éyyi- 
Vovteg. 8goov: ec. 

437. "Auouw ôuob, inAG. vryomévoior: mAëouciv. 
éwotor* rt eiciv. 

as 438. AÎ CE - ai nétpat, oixfoeic * dvaxepxalwoc- 
ai voual 5%hov, À abrat af rérpx, À abrat af oixrioetc. 
nôkneg" xai xa0a moA (ec ?j" arrixdv, Étavastoopn ro 
cpu . “More noknec' Béder eireiv Évôev tùà Hôn aù- 
tüv xt rhç dvaotpopc, xakëï d elnev Gore néÂrec” 

80 où yap Eloinode, dAÂ& nôÂeot mapetxaber Tobs TOTOUc 
Évôœ ebpioxovtar xal pnoiv- abral eioiv af métpat 
none Év vois ÜxO0or xal raüra abtov Tà mANÛn, xai 
xafolixüis nmepl ravrwv Tv iyOUwv vüv dixhéyerat. 
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of é- oÙç etrov. Guido Ta Ann Euihoc énd roù 
ôuoù xat Troù ethétw EfÂG To custpége. 

439. Kexpruévore xepwpiouévor, Gtaxeyewprouévot 
xatd Taç qUOELS, À daxewpiouévor xatrX Ts vouds, 
VEORLEVOL TETpats. Eydaotv® Dräpyouct, xal eict, 5 
xat yeyovactv. SAmAdyxTot0 * drd, TH TAavomÉvns Êv 
+9 0ahaoon. Oxkaconc * v th LA ypaperar yevéBAnc. 

440, Tüv’ &p Ov. rhaovcat : vnovrat. GoXÂÉEG * 
éLoU, auvnôporcuévot. aidka* mouxiha, Gtépopa. 

441. Twsotv” momuvionc, À oroatuwtag, ofrives 1 
To nÀM0o6 dyehaïor xxhobvrar, Écxopriauévots &ç TA 
npo6ata. OÙ r’ &yehator oftives d'yeAnSdv mhéovtec. 

413. Toi: do, obtot. otiyaç® Tasels, xut TA, 
Adyouiwve ometpa ouviorarat êx 41Alwv dvôov, pi- 
Aayé xp’, otiE êx À’, Adyos Ex déxa À 1e”, mupyos ét 
Éxatèv, keyewv êx puplwv. Adyoroiv &AXzyiots" tit êx 
EVTUXOO UV, À040c À ÊX KEVTÉXOVTE , THYUATA GTpA- 
TUOTIXE, xAT& OTÉpaG xatk TÉYMATE, KT THE, 
otié À Table, oTINèc, atiyace 

543. Asxadecgotv: Gexapyiots, xata Jexaôac GExX= 20 
tiats. dm” AA: 6 Ôà Aounoç oTpatos. 

44. Mouvaôove euovwuévos. 6punôsis” xivnôelc. 
Tepowor* mopetovtat, TAËOUGLV, QUES * xatà GUUyIav, 
trot. 

445. AdroU- êxeï. Galaunot Év puhsaic, émeplrrotç, 35 
pévouar* Ürapyouauv, eiclv. 

446. Xeiluarre Év 1@ yemüvt. de)h}duv® dvépov, 
RVOWUV. orpopaliyyuc cucrpopks, ouotpopàcs Eucv 
Ohov - rapa ro crpéqu oTodpiyE mAcovasu toÙ y xai 
toù a xal À otpopaliyée yiverat yhp eiç LE évépata 30 
and The Eiç 06, Œç qoivel dm Toù ctpopatyé otpo- 
pate, &ç xavayh xavayitw, épyn dpylow, otre 
otpoph orpopitu, xal mpocbécer to à xal À rpopalitu. 

447. Zuepôahéac- xaranAnerixts, ÉxTANXTIXAG 
ouepôu}éoy xuploç to +7 dVer xaramAnxtixov, AËYerat 36 
Ôè xat Bon omepdakéx xai Goüroç xat ŒAÀG Touxète. 
épJo to dpavitw, Sdev xai Muepoev dvtl Toù fpa-, 
vice, al xatk mheovaoudv toù o auépôr xat € aûrou 
xata Tapaywyhv ouepôxAîov T0 xatarAnxrixOv, uo- 
nxéoc: Tapaxwôous, xaxonyobc, xaxonyou, oldwata 40 
x0uaTæ. 

418. "Efoya: ébdyuc, Mav. demuivouar* poboüvrar. 
REPUWOOLOV * HEPLOGOTEPOV, ROÂd, epagotépuc. SAXV * 
Gouwv, dvbpuruv, rrnvüv, Onpluv, prolv ro Tüv 
mAeLdvev ŒAwV éraévruv Guuwv of 10e pobobvras 45 
Tôv gdhov Thç Oalaconc, Émedn mÜper ados Éx Tüv 
Lôlwv téruv, xal obtws toépovtec Éviot aûtüv &vrAñ- 
gavtes taiç ntépuéiv dupov éntbaAhoucty Éœurods Et 
té A xataoüpecôar, dAhor Ô els métpac peuyouciv, 
Etepot © elç Tà Baôn &riva SAEUDEpa rapayñç Eiotv. 60 

449. Dinv: rpoopAt, oixelav, rhv mpocpihecta- 
ny aÜtois oUouv Év ti dépt (Éapi?), ldtav. k 

460. Matvopévnv* tapaccouévnv. vote * Êv Tü yet- 
püve, xatk Tôv xatpov ToÙ YEMÜVOc. uUNoaLEvor 
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dotEavres, REplOAAAGUEVOL, UVAEAVTEG, TOGWPEU— 
cavres” duäofar où pôvov ërt véiv Beoutovrwv, &AÀ& 
xat 6 rh yepl xôviv À Téppay ouvéyev À T1 ToroDTov 
duäofatr Aéyerar, Hu els Êv dyetv x peraponäc Tüv 
Bepratüiv: oÙrus oùv Évzatäx Yauuov of xd dua- 
car Aéyovrar dvrl vob émouwpelerv, Gore xpubvat 
bn arr. Kal dAAwÇ* Guofat dvri roù épÜooev xal 
Ge>eïv xal Staxônrev, {vx xpubatv év adtT. duuooa- 
pevot® Opobavtes &rd roù duUTow +ù xevtw, meptéa- 
‘10 AOwEvOL. 
sr. “Yronrnocouatv: xeivrar. brontrocouciv * LET 
G96ou bmonirrouct, Gerlubioiv, üroderhtüiotv, brro- 
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xounrtovtat, bnootékAovrar. dvahxiÔec* dÔuvatot, Ôvrec. 


452. EtAomevot: xpurtôuevot, œuatpspduevor. Bu- 
vouotv® Onetcépyovrar. Babiora” Alxv Balurata. 

453. Îlehdyn° TX pmeythx OnAovôri. puyarmv ÜTo 
BÜToav : btd rdv éxéxpupov Bubdv, Berixdv- elnev 6x” 
Ésyatov Bubov. Büooave brd Buooav, Bastwov Torov, 
Buêov Aéyer. 

20 464. IooxuAfvôerat vupdocetat, Alav xivoüvrut 
Évhev xai EvOev, Govoïvrat, 

455. TTpuuvobeve Écarux, ro Bafouc Écyarou* rpuu- 

voy yo td Écyatov Écyatuc , À êx Babous* rpuuvdv 10 

teheutaiov. rpuuvôlev: &rd roù teheutatou, efhettar xAe 

26 vobrat, cuazpépovrat. 1 & Écoutar” épu, Guépyetar. 

GeA ka" mvor ue). x rapà T0 OU, Gonep xat di ehda. 
456. “Pirav bia O1 he bles rd ER v rois surots, À rapa 

70 Év th pa Au Ev Th yn Eedveuv Éouta, xat Bitx dro- 

6oÂG vob €. veaznv” teheutatav, Tv broxatw. uéya” 

moAU. Bévhoc* Baloc. Épüxes xw het. | 

467. “PrysSavase POUXWÔELS, PPUXTKS, XPUEpAS. ÉTN- 
véx: dyplav. éouÂv- tapayÂv. 

458. Avbeudéeoout* &vônpal, &vbos Éyousar, memot- 
xiuévat role Avlect, memotxihuévat ÜTd rüv avhôiv, 
36 À Avôn pépouTat, dinvôtouévar. 

459. Topqupeov- évônpèv, Xaurpôv, rot Gixnv xop- 
gopas. Yelacwoive rpabvwst, Aduwbwiv, dravôr. 
cwotv. [opsüpenv yeldowatv: ofovet yAtapüic, mpoc- 
nvois, Avônpéss adroi Émipavüiot xal mepiyapetc 
Ger/Booiv + 6 yep yékus elue repryxpéor rpéyuaot 
cuvelvat xal cuurrodtredecdar àux mavrç: éuoius xai 
Totç Gtaxeyuuévors Un” HSovñc, voic à ro Aürne auv- 
sxouévots xal éuaupounévors td azuyvèv mapérere. 
âvanveucn* évaxoup1o07. 

45 660. Xetuxroç® dd roù ysrubivos. edtbwox * yadn- 
voa, yaAnvain® érdpayos, yadnvh, xxl fouyoc. yé- 
vnrat® braphere ppdserar réAnrat. méAntar yévnrau. 

ser. "Hria: ÂTlus, Tpauc, AcUyu, Aouya, Tpäuwe 
xai yaArnvox, rpaËéz. xuuxlvouca * xuuarouuévn. 

so 462. [avouêtne ravorpart éuod, naurhndet. porrtot- 
RODEVOVTA, 

481, Q GE: rapaboln. rolvBSxlatao * rokushdpov, 

Fos Tobc moÀ Ode petpovros. vépos* TAF. 

461. "OXGin: rhoucia, rhouoln. &avéroror: ects * 
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To otepnrixov à Bpaçuvetar rAkv roÙ Axauxc xal à0%- 
vatos. puni noocpihnic: et ph yho mposthessätn #v Tois 
beoïs , oùx &v évSuvrôn quyeïiv tv pÜopav Toù rohEuou. 
Onpév' roXd, 8h xat émi mov ve. 

ses. Tay4xAxoc * Évorhoc 1 nAM 006 Toy Erpüiv, Évo- 5 
mhoç dx Tà nohéutx Elan, Éhociënpos. ÉterArupupe * 
éxdudovrev, énTAev, Étopuoev, méxetto, éxux dou. 
UE XX mapa ro Qu) To Épub * Wç and ToÙ &w &EXÀG, 
obttwe xal do toù Ou QuelÀa. 

468. OYE: pô. énoïiaox naucaca, xat ÉAeuDE- 10 
pubetca , xal Éxpuyobox. dunvetoaca* xat fouyacaoz. 
ôoto* rod mokémou, nd talatrwotace L600 Tapà Tù 
buoù Béerv Tobç maouévous, xal ei Tadro tpéyerv. 

467. "AoTaclwç" ÉOUÉVUG , HAPLÉVTUIG. YAVUTEL * sat 
per. elphvnc® Évexa Thç, Tv. xaparotot* Épyotc. [5 
468. ‘Aprakéoiot* Émiuuntois, émiluunrTixote, Toïc 

roouuévotc pracbñivar, praxtixoïs, dyarntoïc, ÊTi- 
Ouunroiç, À Ore (8r1 ?) éomaber vie Tov tAç Eipivne xat= 
pôv. "AXUÇ* vois xapators the Elorivnc, we Toic 
XADTOÏ TO TA ÉPTN CUVayOUÉ VOLS, À Tots ÉTtBUuNTOL 20 
xal dyamnroïs te. ebdios* Aouyos. ellamuvaïer eùte 
{Ettar, xal cuunostater” elkanmivaer Éoti ro où oùv 
&aots efhoüuevov mlvetv, xupluç ellanivaet Awç 
Êv polauaotv ebwyeirar, yivstur ©’ dro T°Ù Elo vo 
cuoTpEœu xai TOb TEhdEU. | 25 

409. Xoporuninç® yopooraclats, onsucect Taiç tu- 
ntoboats To Édayos, petpotç (yopois ?). yopururin 
XopoU. 

40. OÙ: ob, tfvec, xa oftuvec. heuyæhsouc * ke- 
Oslous , Tixpoûs. ppixa” wÉbov, Tapayrv ocixx XUolwÇ 30 
Tv ouveyn xlvnov tüiv bôdtwv Aéyer tiv ÉrITO)atOV 
xivnoiv éyer. 

471. Aonaoluç: yaptévtos. TpopuyOvtE" ÉxGUYOV— 
TEG. XAYAAAUVTEG* YEAGVTEG, HRPOVTEG. 

452. Opuwoxour’: rrôtoiv. Opuoxovses* TNAÔWVTES. 88 
OUvouctv: ésuüaiv yodpetat Ppooxous’” dicaousiv. dto- 
gougt* Éouüioiv. pogoTuminaiv 70pois, TOÏs TUTTOUGL 
ro Édapos, toiç opoic, opelatc. éoint* Éuciug.. 

473. Ostpos Vuepos, Éoux, pavia,xivrots. AVAYXAING" 

À hs guouxñc. Avayrainc” Braotixc, The AT AvayXx NV 40 
yuouévns Toi avôporots, À The dyavaxrixñis xal Ava y- 
xactix fc Év To Éupr yap dxuakouaiv «rois où (rà ?) 
couata xat af mikets. dpoodtrnç* auvoucias. 

174. “Hévuwore éxuarouatv, abEavousiv, dxuarouatv 
aûrév of yauor xxl af pbets, Méve DE rüv auptétwv 45 
ai <ov nrepurév, xabolixé CE Tavruv, elte tobc 
aupthious tyOüaç robe év +5 Oahdoon xai àv Th ATelpu) 
Gtahovrac xal taiç mérotç Taiç Êv alyræhoïs oÙdatc 
Gtrrenuévoug elmotç, elre xouvüiç mavra Tù Êv 17 YA xai 
1É06w Küsa xx npla. ’loréov ©’ Ere nepréhabe ra tpix 50 
uéon Etrav, Thv yhv, Thv dépa xat rrv Othacoav, ei- 
mov * Êox te qaiav pepéobuov, of r' dvà xSAmous &épog, 
oÙ r” av môvrov ÉotÉpüynv Bovéovrat, Sovéovtar Ô’ &vrl 
Tob reptotpégovrar xal nixoUot, rapacaovrar, SAT WV 
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portes af prhiat révrwv Tüv Eowv. gudrntes - ot- 
Atat. 

a7s. [läciv: tyôuot, Luntç ÊnAovért, Év, xat Tavruv. 
Éogot- iydues. pepésétove rhv pépoucav näct fiov 
à Lenv. &vk xdAmouc* dva Ta xnrn xal pépn. 

456. Ent6p nv ueyahdm4ov, peyakwc Bpuyouevov, 
rôv peyaluç fyoüvra. Dtvéovrat- austpépovtat, dva- 
GTPÉPOVTAL. 

477, Ilhetotov: nepiocdrepov, meptosotépe. eihel- 
Outar- af yévvær, Épopor rôiv ruxrousüiv Oext, at Aoav 
roù Aube xat TA “Mpxç Buyatéoec. ethelGutur ai Épopot 
rüv rixrouo@üv, Tabouocat Tüv Dôlvwv T&ç yuvaixac Ok 
ac YEvvÉGewe xata T0 pubixdv, xt d SAAnyopiav 
fénéheudts roù roxerob. elAetlurat: af Beat, af yevvoeu, 
ai Épopot rc yévouc bent xara rd pubixov, xal SXAnyo- 
pixôv À éméAeuci ToÙ Toxeto, A OÙ év té tixtetv rôvor. 
Eïhctôvimt af yévvat AW: GE xara uÜbov Jaluovés 
etoiv EthelôurartehoUoarets toxetdv xal motoüoæt +0 xuo- 
gonnômevov Ékeüberv elc pic, 80ev xal Eikelôuuat map 
ro ÉÂetôew Aéyovrat, &ç év 16 ‘Ourñpw (IL. À 270 et 
sæpius alibi) yéyparta. 

478. "Qopiouiv - xat rüiv Dé. œaboust* Afyouatv, aÿ- 
TOU. BupuvouEvov * GTEVOYWOOUÉVOIV, TIVOG TOAYLLATOG 
JEvouévou , Bapuvousüv, atevoywpoucüiv, dd Tüv yev- 
vOv. 

479. OÙ pv: of dpbeves. yeveñs* mauforottus, rexvo- 
yoviaç, Anoonepuatiauoÿ, énoomepuxticeuxs, Yovou, cuv- 
ouslaç, onopäc: où mÈèv To yeveñs matfomoitag éyouaiv. 
xEponpévor” Lo ACOvTES. TOXOLO YEVVÉGEUX, GTÉPUATI. 

480. ’AmoBAlGOUS + xoootplooust, niébouot, cuvrpi- 
Éouaiv. &pardç” Àentks, xai cup va. 

asr.. OÙ yap beta ox ebyeposs À yevvüiaiv * où yap 
Cusravrat dr’ aAAnhwv rù Wa, &AAX œuvôESezat Borpu- 
Cov fuoouévx &AANAot. Giioratar ywpizerat, Ouayu- 
piïerar Tà G%, Otuyuwotbovrar. Évéyovrat* auvdesuouv- 
TAt, KOUTOUVTAL, CUVÉ{OVTEL, 

48. Mex”* ouv, êv. épnoôta: douddtx, fpuoouéva. 

483. Dupônv: ôuod, cuyxEtUuUÉvES. GuuTEPUbITA * 
GUYXE/ULEVE , OUYXEXPATNUÉVE, CUVNVULÉVE , CUUTE- 
rAeyuéva, xal ouvnouoouéve. &6pôx 6woÿ ravra, éuoù 
ôvta, TAdE TÜ AvwuÉvE. xe * Àv, ÉAV. TÉXOLEV * YEVYTCWO LV. 

481. Drervépevar oTevoywpoumevat, af YaoTépEc" Ypa- 
petar xat tepôwevas. xpivouct* Êtxywpitouciv, dropôt- 
rrovot, ioräot ( Cod. Émotüior) Tà wo. : 

485. “026 obtux * Oauuaotixa. Énidinv - eûxokov, 8t: 
Gr OGs oùx ebxokov, 6e oÙx EbxoR OV Thv YÉvvav dradxv 
of Oeol, où0È x&v rois I{OUotv. Dracav- rapéoyov, xal 
Édoorouvro. émyBovinor" xal vois (rats) èv 5h YA. 

487. "Adyex* Aüma êv Tû) yevväv, OÂiers Év vis yev- 
väv nov. navtin' Év Tüot, Tavtxy hi. énayôec" Ba- 
petat, dduvrpal, Émibapets. ellelButar” af yévvar, ai 
Éponot tov toxw* cbr où povov yuvatEiv, &AAX xat 
%hoyor xat iyO0ot xai näor Euotç duvrpôv Édtt xat 
Biatov ro tÜxzetv, xa oùx dveu &AVouç xat Admng. 
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ss. Apcevec” yôuec, duzt6ror Ôrhov. ën” i{OUo * 
xara Tüv Î00uv, xfpaç* Oavarov, xal Oavarnpépouc 
HLoipas. 
489. Axtrupôves” tougrnrai Ôvtsc, Edwyntal, tpuon- 


tal npôç 10 Écdieuv, épiornrat, véres (sic), dc Outre | 


Enroüvres edwyhoecdat. Ényuioiv: aiyiahoï. 

490. Meroniofe * per’ éxelvous, eiç todniauw, &rd tv 
Ortobluv mepüiv. "AXdot à” ad uerémtohev: nÜrwuç 4m Gi 
vtt ToÙ mpospyôuevor, xal Erroumevot xal ofovet rpo- 
rouTetovtec Taç OnAetuç. Toréov, Ort af Onherxt Ou- 
xouct tobs 4p5evas, toutéott Tv 4BñEvuv ÜTO TOÙ tre 
yov%s Éowros Éhouévev, abrar Sroûev dxodouboot, 
xat À1 aitiav rotaurnv of docevec èv ré tpéyetv mpdc 
Éautob; maparplôouot tüc "yastépas, xal oÙtus &mo- 
onepuatitouoiv, af SE OnAstat Oniodev adtüv Éridte- 
xoUcaLxExpiE va Dopov xal ATOCTENMATIGUÔV, TOUTÉOTL 
Tôv oxdpov tot Tà oméouata Àdntouct, xaxt otre cuÀ- 
Axpôavouaiv. Owwxôuevor* Gumxovtes , Oro Orherciv, 
rpobéouat mporpéousiv. dtwxduevor rpobéouct xporpé- 
Aouot Tv Ür}AUwv Étwmxouevor œup” abri. 

41. Drhormros Éourt - tn Tic plus àyarn. 

492. “Elxouevare xat oupouevar af Orherxe, ameb- 
Couste perawwxouatv. met” dpoevac” els tobc dpoevas, 
elç À En Tobc dposvas adrov ÔRAov * Éorepoy povlav Ôn- 
Àot ñ ET. 

493. "EvP'. tôt. of- of äpoevec, 7% dxoAaotu Émuôu- 
ia rpoluuouuevor. éni: ment, êv. 

495. T'etbouevor- tpibovtec, dvatoüvruc xat 6pun- 
TUXÜG PAC! toç Exôuxç émitptbouévous SAAH Dot Bopov 
orépuartos &robaAkev. Üopôv: cmEpuz, yovbv, arôpov, 
xat Üypov. dnoBbaivousive droyénuov, émopfiroust, 
Giayéouat, Td époévuun. 

495. At 9°- at OfAeuat, abrau. ooTpe* mavia épr- 
roc. LEMaUtat* RpobupoUuEvat , Épuüiaut, matvOuEvaL. 
ératyônv- épunrixtc: diroeuv ap +0 épuv. 

496. Adntoust* dvañbopüot: To ÀaTtw rot quvr 
éotiv él tüiv xuvüiv, Étav dvabbogüot ti Aart Àur— 
ant. yauw émihoyixdv, &r Aoyov (sic) Adyos. Ar- 
Pouat- TAnpobvrxt. yovoro* TÜxou, aTÉpuaTox. 

497. Noôuoc* éfiouoc, Otaywyn, À mAelorn ouvrifeta. 
EdVAÇ * GUVOUTINS, KOÏTUG. 

498. Oxhauouc * olxÉ gets, Témou, êv olc GUVÉG{OVTAL. 
RAdyoUc* quvatxac, ourUyou. Gtaxpiôov - xepwwptotÉvUX, 
Guxepwprouevos. applis &ugorépubev. 

499. Zeufauevor oydvres EÉxutoic, quuutYÉvTES, ou- 
beuyOévres, oœuveBôvres els cuvouciav, ÉvwñÉvTEs, auv- 
Quaodevres. &ppoËten * cuvousia, ts. 

600. Oforooc pavia, Khos, gBovoc, Enhoturix bra)- 
get Ev EyOüar qapiv tv Onheüv* Eos rap T0 Aav 
béeuv Loc xal Érhoç 6 pheyuaiverv xal Exxalecdat 
rouv Thv uyrv, À 6 Aüv fror GElwv +0 Env, 6 “Hoto- 
ôoç (0y. 23)° 

Gnhoï dé ta yeltova yeirewv 
Ets AzEvoy GHEUCOvTE. 
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Bacüs- xaranAnxtixos, eiç éxeiva Ohov. Gedç* Épuuc. 
sou re: Kai MM, tixtet* yevv&. 8oox te tixtet” Êoa 
tlxter 6 0epuoç Épuw êx Erhotutia, ofov payas xal Tà 
Rasa ANCLL, 

5 Gur. @epuos: xavorixôc. 8 Te” Botte, 6 Choc. Àd- 
6pov: apoBpov, rokûv. Aabpov; Atbpos 6 Aaluapyos Già 
B , AaUpoc 9 6 Alxv &6p0ç xat oypoÔpoc, À Mav &6poç xak 
mhoûctos. AaBoëv * thv Giuxan xai rucwn, mov. Être 
Aaüpov: énorav axoroüvrar rov Aoytouov dixnv wéône, 

10 Ax6pdy ÔE navu appoôpov. xéuov* mokeuov, Éputixñv 
Léônv, GaAnv, waviav, UÉÛnv, &oËhyEtRv" xGuOG Aéyerat 
À êx roÙ Épurros dvarrouévn dixnv phoyds dvabuuixot, 
fric Oohoï rdv voëv, xak olaroos perahauBavôwevos, 
fric dokoï rdv Aoyiaudv, xx0à 6 olvos mheioros werakau- 

15 Bavduevog axotoï rdv hoyioudv. Müiuds éott xuplus Dôn 


Aeyouévn Tapad TivoG XUTR VUXTA ATEN YOUÉVOU TPÈG 


rnv Éporthlav. piver” ypaperar éyeiper. éyelper” dre- 

yelper” ypagerat plver. 

602. [loXot 2’: &poeves OnAovdrt, iyOuec. Gtaotadov- 
20 Gtaxeyuwptopévux, Évotarix, drxxewpromévor. EdVR * 
xolrne, re Pneus Tic puis. elvexev edvAc* Hapiv ouv- 

OUGTAG. 

603. Mapvavrar- agovrar- papn À yep xupis 

ro paovavrar éni This {Etpoc" xuplus uapvr À Où Tov 
as xetpv payn. Mdpvavrai- xuplus à Gà rüiv perpüv 
yuwouévn paxn mäpn yap À XElp. uvnothpaiv: vuu- 
plots, yam6pois. vÜupnve Lixv yuvaixx. mepl vÜuprv 

AaoUw YuvaLxÔG. 

su4. “Ouotor Foot, éuotimor, mhouctot, xx mhoucrot 

30 Shot, À Tapaninotor, évripépoytat” évavtiwc dvriux- 

AovTat, Évavtiwg pépovrat, AVTILAYOVTAL, Mayovrat 
dE Évavriac. | 

506. "OX6w: rhoûtu. &yhuin® wpatérnrt. Taû : 

6 xAodros, 6 8606 xat À ebuoppôrns, Étiva, Awç Ô TAOD- 
36 toc xal ñ Gyhata. 

bus. Ahxf- Cüvautc, SAÂG T1 ÜTrapyer. YÉvUEG” ota- 

YOVEG, TOMATE. KXADAAPOV" XAP{MDOG ÉTÉ XUVOS, {AU 

Aôdous érl audc, œuvodous ét dvOpwrou. xapxxpov * 

xEapaymévov éx tov 630vTuv, SEvdSovta , dtaxe a pay- 
40 prévov. xapyapov Épxoc* robe dDdvruc Àéyet, Tpayutatov, 

xexapayuévov, tù ÉcwÔev roÙ ctouatos XAi ÉTIXAUTÈG 

Restppayux. Écxoç* Ocvtuv. 

607. Loic êv tourotc toic Tous, fu Th Juvauet, 

Tu orôpart, xal Troiç ÉGoboiv. deBevoust* dymvitovrat, 
45 &0Aopopouot * ypaperat À &edevouctv. 6m ATovTat + Ôre- 
yelpovtar. 

608. Toïoiv: xat madiv êv roûrotc toïc totoiv, lyBU- 
otv. npobdAntat" vxron, Éautôv. éuou" dx, EdUS. 
ebparo - ÉkxGev. eboaro® yoapetar Aparo” xal érrpato. 

609. Tot paév® À xat &Ador pév' dwpixius. mAEOvEG SV” 
rAetotépaiç. épeuvatauç * Époxottais, ésoxoitois, Émor- 
vois. GAdgoiore yuvatËt xat OrAUxs (sic). 

510. Atbwv* diarupos, xauatixoc , 6 GEdG Kat tas 
êx toù al0w +ù xx lu. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


sir. Toi dé- obror, HA OL, uprérouaiv puhdrrouctv, 
Ürotacoouct, Repténouotv. dxoutiv* ôôxouttv, oUtu- 
Y0v OrAetav (Cod. 6éhotuv), yuvaixa” dxoirns 6 vip, 
&xouTIe À YUvÉ. 

512, [Aeovecote quvatfl Gnhovort, dl êv pu. 
Javuvrar* xalpouatv. 

614, Téhoç- à npäëte, Auwç À edppoouvn r76 auvou- 
Glaç. xehaivT- dev, T7 deu xat meuehavouévn, xa- 
tragtixtw, 1% moixtomopau, À TA mEyAAN* «br pioyet 
pLETà TUv Üpswv, 

515. Mupaivn: + pupaivr th deuvÿ, À tn me>aivn, 
Ott abrn uloyerar per” Opeuxc- Aeuxdv ànd où Àeuoow 


TÔ Phërew, péhav 0’ &nd Toù A Aaev fws Bhéretv. 


ÀEÉWV * XOUTOY, TAPATPOTOV* TAPNAÀLYMÉVNV, Tapa- 
retpauuévnv, rapabs6Anuévnv, Éimonuévmv. aloav- 
(LOLpav, TaELv, 

516. A prév- af pÜparvar, Éyyéues. omerpndov: xu- 
xAwtepüe, cuunenheymévat ôuo, xal auotpertixüi , 
cuurenkeyuévuc éuoù dixnv does, À dixnv ppayxtxic 
oneipuç. Enetpndôv’ Ouoù xal 0 poux nEuTrOuEvaL, xx 0- 
anep v movoix xat naparakel À omEtprôov tot 
dtxny GÂAUSEUX* ometpa yap AËéyetar À LÂvats xat À ou- 
orpopn toù Opeux xal of the &AUSEUS orpentol (Cod. «1) 
xpixot. AO" onetpa onpaivet à’, Thv vouxeplav (vau- 
xatplav), tva make fuatix, rhv oucrpowiiv ro Ügeuc, 
xal ro nendeyuévov oyoivlov. ubetoat étarAweicat, 
rhaxeïont, xal prpvubetoar. 

517, “Yypôv: ékobrpov, yAlcyoov. &6pdc 6 Mav Ba- 
pÜs. évactpwpüar repixux}ootv, dvax:voat, xat dva- 
otpépouat, xal xivüotv, Üapetai ouyval, cuve, 
GUVE/ EÏ. 

618, [Aeyvüpevar® puyvüuevar, évretuhryuévat, 
nhexdUEvat, TÉwV* TOUTUV, ro tot. Znuelwomt 
Ête ra Éyrékn mepinhexomeva Giaphéetat & adtüiv Mmros 
xat ro xatauphetoav elç Thv Av yiverat ÉVALUE. xat- 
eléerau" xnutaphéet, dmootabet, OTabETEL, XATATTE- 
GeTat, doppiet, xutagtage. 

610. loup ordi, Üdwp mod, xal EAxoc, Üêwp 
rad de Éhxoç, mAnywôns Üypuaix. ’Irwp amd où 
Toxeodur évros To ocapxiou ioymp xai ixwp. ixwp 
bebois, xupluç 9 iyüpes Tà Évrdç rüiv Tpouatwv ÉAxXT, 
no voù loyectar tt évros, xal A éxyuüivat &xuv 
Eu Ouvaueva, xxAUTTETAL" xpUnTETAt, Dé” TE, pv” 
adTav, vhv iyüpa, aütôv. IAUG* 6 Bdp6opos, À uppetwônc 
dautos. 

520. Küet cuAAauGave, éyxumovet, yevvä. 6Axoûs 
GUUATA, REPLPPAOTIXIS TX GUPÔMEVA CUMATE , À GW- 
MATA LLUXPA, 

ser. "Ohofnpoios” yAloypots. 

522. Méya- peyadha, toouéouoi" derüatv. éyOat- 
pouor* piooboiv, x Tv Biav Av Épouaiv onpelwaat, 

523, "Egluepoce émBvunrixdc, émfupnrés, Êné- 
paoros. Aotç- ipuar, Lwotc. 

va. Teprodf: ap, réphic, eèppooüvn. mou’ xat. 
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Acpéov: aottov, Tov piewv, ebvüov. TÂËov: Reotoaôte- 

jpov, tTüv dAAwv ôrhovort, Tov Aôovuv, the Édovhc, 
rapo yapèv, mheiouç AÜTAÇ Épouot tüv Hôovüv, où 
Êë rAlov dAyos Épouor Th teprwdñc. &ÂyE* Aürac. 

6 625. ZxAnpov: 850: oxArnpdv ydp Éatt T0 xÉvTpov, td 
npôs Thv ppodtrnv æidotov, ofovel écrouv oùx breixov, 
oùdè xaunrémevov, SAX Gphov rerauévov éctôc, Êxep 
êv rh dnpenh xofrn v T9 Tplher dxovätar, xal xothot 
æœnv here: S10 xat où BEXet cuvousiacat, &\XX payer. 

10 elç dppodtrnv' sic Thv cuvouctar. 

626. "Ootéov* aûro rt pépiov Àéyer. oùx Énuetxtôv * 
où xaunTOmevov, oxANpôv ypaperat xal OdTÉOv au- 
TOAPAXTOV, TOUTÉOTIV OÙYL XAUTTOMEVOV. ÉTLELXTOV" 
Aaüvov, xat ünoxAivomevov, &AAX oxAnpov xai Enoôv. 

15 Ünoeuxtov- bTroracaouevoy, bnox}ivomevoy, #tot a- 
Aaxôv, drepméi: dveupposuvnc (üveu eïgpocuvnc), xai 
dveuppavre. Oryerar- éyelpetar, dxovärar, Étoruaterar, 
edvn" xoirn” où ya2 TauTatç ÉTÉpaoTOs ÉOTIV À Tapie 
où yauov, ox xal rois SX Aotc lrOUat" axArpov Jap To 

20 xévrpov cri, +0 mpôç &ppoôlrny aidoiov. 

527. Toüvexa- roûrou yapiv, toivuv: ik roüro af 
OnAerut jekwvar peuyouot tr (rhv?) rüv &vôpüiv A... 
(ôpiAlav?), Grove rd popiov véiv &fbévev Arot 6 xauhdS 
cxAnoôv (Cod. oxn) éo{roëv] dort, uäkov GÈ xat ma- 

25 Jovrat rpèc Tobç énogouc aèpr...., (dvépac?) xat Écov 
70 xard Ouvaurv [éoriv] aûto omeudruaiv érwbetiv &rd 
Thc ouvougiaç adtov, &ypiç àv no Thç noA À dvd yxns 
ftemôwor xx oÙrus. moAvyväurrotoiv: vois ok 
Eéouoiv, Alav érixauréaiv, elç todriow otpsgouévotc, 

30 xal xauTTrTouÉvOLs. 

528. Aartouaiv- Gaxvouciv: Cantev xuplwç To 
AdGpwç écôleiv &nd toù 0x émiratixod propiou xai où 
dntw, xal écbiouor, Bhanrougiy, xataxOmrouaiv* of 
dpoeves Onhaën xat al Onherar dAArhous Oaxvouctv. 

36 te" érrixôv- 10 Ote avr ToÙ Étay Axuéavousiv. syedov 
rAnclov. évrnowat: cuvavrnôüot, rAncidouwuotv, Éxou- 
clwç ÉroxAivouciv Éautç (Cod. atç) Thov. 

529, ‘Aleudpevar - éxpeuyouoat. Tpnguv * Aurnpèv, 
&yavaxtuwov, Érirovov, Bavæcuov. déxouaav: um} Bou- 

do Aouévnv, mh Behouoav, oùdè Géhoucav Tv Gnhetav 
7 my edvav aûtol éxoüoror fuslpovtau, aèric ôndo- 
vote. lotéov d’ Bt &éxovros xal dexouors où yivetat 
Jamo, dxouonç xat Éxovros Éotiv Être, Exdvroc Où 
xat éxouonç del: of 8 xat mA Oéhougav thv OrAstav 

45 Thvebvv aÜrol éxoüatot feipovrat, rhv eûvnv nAovétt* 
Awç T0 pn Bouhouévnv äxougav éxelvais, À Éxouciav 
dxelvev xat dxouslav, Éxoustlav 8’ tt émubumoüotv, 
&xouclav, Ori émiôupoüvres [ox] É0éAouor Gt vov 
moAdv mévov xat xémov: iatéov Bt: Séxoucav (dexoüon?) 

so xal déxovta (1?) où ylverar yéuos, &éxoucav (exoüor ?) 
xat Éxôvrt où, Éxoüduv (£xouon?) xat Géxovtt où, 
éxobcav (éxouon?) Ô8 xat Exôvrt yivera. 

630. Edvév: tv Oreuev. fusipovtec anodeyomevor, 
éxbuuodvres, énosyovrar, ÉmiBuuobotv, ExoUdLt aù- 
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tobehet, aœürot. eloôxev- dypiç où: xaivostvraxtov. 
GAXT: duvauet, 17 Bla, TH ioyui. | 

631, Zevën" bnotain, rpoç cuvouciav ÔrAovôtt, Tanet- 
VWOT) GUVAYAYT, Tpùç Cuvoucixv dyayn, Oecuron 
aurnv Tv Onherav. puiv' Éautéi. dvayxain” Biaotixt, 6 
Avayxactix. piAdtmrt: À Épurtt, puaixT piber. 

532. Antôlnv® Gouhrv, aiymaluwtov, xai xoUpaov, 
Auç aiyualwrouç te xal Augupaiav tiuñv- Ti} yào 
rokéuou +0 xoUpoov, Awç aiyuaAwtou etrpévar ttvds" 
êx rokéuou Anphsicuv xat yevouévnv GoëAnv, xaÜdzep 10 
aiyméhuwrov. mokéuou Aapuozyoyiac. yépac* Tv, 
Aapupaywyiav, xat Aavupalav riurv. xeka* éuorx. 

633. "Epya’ ouvouriar, af pïeis, af aœuvouotat æa- 
pouorat vois axbhote (oxtAaE?) vois v T5 ÿH, mois 
toiç xuoiv éEoniou, 4p° où xxi cuvégovres* onuelwoar. 15 
Aekwvarc &vtirrwots, Aro To yGovlwy xuvéiv xai 
eivaAluv e}wvGv. 

834. "Ixehx: Guoux, éme Gi0. uaha Onsov' xatà 
Ro, Éxaotot” xat of Go, xat duporepot xai Êvo. 

635. Zuvéyovrai® ouupiyovtar, cuvarrovrat, piy- 20 
vüovtat, éÉomiow cuupulyovrat xal xexwAUEvOt. dpn- 

rec” dedecunuévot, fpuouévot, cuvnpaocuévot. 

b36. "Ohoot- 6ÀS6puot- obtoc 6 &pénv moÀurou 
éro[yolémevos rñs Orelac Eux énrympionc [ànéne]os 
xauvwbet at #5 acelyelas (Cod. docevyeixc) [Ovnox]er, 25 
Auç 470 Toù tre OnAumavias [épluros* oÙtws Exaotoc 
ToUtwv &ToAÂAUEL, Gel poc: énwheut , Oavatoc. 

537. ÆUUPÉPETEL* GUVAYETAL TÜ YAUU). CUMPÉDETEL - 
&xoAouGet , yivetut, dToTEAETAL, GUYXIVEÏTAL, [LUXPOIG 
rpoceyyitet, oupulyvutar tü yäuew. Euvôv* xorvôv. 20 
Euvov Ôù téhoc Oavatoto xal eûvns” roù ÔE Oavarou xal 
This xoitnç xoiwov rd Téos, Gtôtt ÉUOU xxL Tov Yapov 
xat Tov Odvatovy &ronAnpoüoiv. GAwWÇ* 8t1 to moU- 
modos 6 yauoç xal 6 Odvaros 2v té Eux yiverar” oùde 
yap SAws apiotarar &nd Thç pet Tic OnAeias cuvou- 35 
ciaç, El ph véheov ÉEuobevfoe, xai &ç vexpà (sic) 
néon, dre xai éaôlouotv adrov of raparuyovres lyÔUec, 
oÙs mrpôrepov Hobiev, AXX pv xat af Onhetær routwv 
vnsxouaiv êv T@ xatoû The xuñoewç Où To Tà GX aù- 
Tüv LA xeywpiobar (Cod. ywp.) dx’ SAArkwv, &AÂX 
cuvnveyuéva Glxrv Bôrpuos éEépyecôat, de x toutou 
érépyeo0at adtaiç Aümnv dpipnrov, xai vñoxetv adTras 
and Ts touaurne Blaç” routou yépiv oùdë En 6 mov 
oug ÊREXEUVA TOÙ ypôvou DLù Td Tov MÈV ApoEva TO 
the érelpou cuvousiaç tekeur&v, rhv SE On Astav dno roù 46 
TOXETOÙ. 

539. Ilply* rpdrepov, Eux ob. piAdentos * cuvouclas. 
yauou. érioyerai” dnoywpet, énonauetat, xai yuwpl- 
etat, xwAUETAT, TO YEL” TaUEL. 

539. [lpiv° xpù voù. dno” êx. mpohirn® xatahirn, 60 
chévos” xal vhv Oüvamiv. dôpavéovra: dôuvauobvra, 
dobevoüvra, éArywpouvra, tov &pfevz, dévvaroüvta. 

540. Auevnvôc: dafevhe, kentdç, matatos” map Tè 

19 


dm 


0 
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327. “Flouevar- xabnuevar. péAaÜpov: otxnua, ou 
Xecv. 

328. Tüoôee obv Tour Borpaxw. ouveprukoust * 
cuuôadttouat , Baëllouaiv, dvxgrpopr. ÉvVOoDEv * dvrec, 

5 oUoat, Spxoc” meplppayua, oTépiyua. 

320. Nerplrnc” xoyAluc. xnpuë - xo[yyUX]n. 

330. Ztpéubuv" éravaotpoph (a. m. éravepopa) 
xard Av, {n620wv. duoerc ” olxiuc, olxoets, xal rù 
ÔcTpaxa. ° 

10 331. Koëpot” éhappal, edxivnrot. pépeoôat * eiç to. 

332. ’ActouËvn® 1d mAdtos. TANTn TAnpUIN, YEUO À. 
pLU4Ôv® Üotpaxov. 

333, Eyet” oixet, xatouxeï. Oduov 7 +0 dstpaxov. 

384, Alterar- Entet, dnAapä. edpurepov* nAatu:e- 

15 pov. xÜTos" TAGTOG, {wpnua, Thv dEciv. dupéxAËS AL" 
elç vo, mepiôxdeiv, oxexuabñves. 

335. Ilokkax® aœiokixôv' dvastpogr. yAapupñc 
Babeiac* yAzpupôv onualver Évo ro xotAov, 6 Évrau ia, 
xl ro yAUXU. Yhapupñc” 10 Ba0b ro roù yAzpw T0 xot- 

20 Aalvu, xuplu dë to Alav yAuxt” fhapuoñs" map T0 ÉxELGE 
Balvetv to xéAupog* ypépetat xat xÉUpOV. xUWÉ 06 * 
xd hou, xatotxix, éaTpdxou, oixa, uURoU. povic x0uËN 
TÔ HOTHpLOV, XatupnsTixé À ÉvraUOx T0 ÉAUTPOV. 

836. Alxf° JUvaue, TOÂEUOG, MAN. MÉYA VELXOG” 

26 peyaAn pievetxla. veïxoç* pihovslxmua. éyetpevat * 
rapaxivettat. x d ÉAdoxca* éxdtwiaca, éroStwEnGa. 

337. Kpeloswv: À peyxhuwtépa, ÿ icçupo:ip. 
AEtpOTÉpnv” ThY puxporépav, vhv doevectépay. doue- 
vov” éguo3rov. augéde0"- meprexxAUVaro, meptédete. 

20 338. LD'Axpupt Bañuraru, xotÀG. xexa AU vo * 
ÉCXETATUEVOS. | 

339. Mopgñv: xatà ro eldoç. &Ayrinc* Botoc. 

340, Oixeinoiv: vois idiots Epyots. Émixhéa* x}%oiv 
Épovra, évouabdmevov, Émwvuuov. vauttAlrot [ôta] rat 

a aÜToÙ mheUceotv. 6 vautiAos dvépyetar êx Toù Üdatos 
ToÙ Bañous péyor The émipavelac, mprvñc, èmetdr 
Éyer xoudtnraç xatà tv yaotépa. Îvx yobv mh eî- 
tpyouévou toù Uoatos ÉurAno0n tas xotkôTnTac, xal 
oÙtu yévnrat Ürobpürios, did Toto pEUywv Toy xiv- 

0 Suvov otpéper Éaurov Ürriov xal avépyetat Ürrios, xai 
els Thv énipaverv dvo The Oahdoonc YEVOUEvOS Ava 
telver vobs Éurpoofev do rdûas Gonep lotobs dv. 
Avépyetar eiç T0 éminéhatov Üdwo Ênl roocuwmoy xai 
dvw +0 ÉcrpaxiÔes xut xoikov Éywv abTob oxéracua, 

45 Tu adrov yeuion À Üahacoz. 

41, Naler° êç, xarorxet, dapalouç” Ev trois. Va- 
pafouçe réc. dva D Épyetar” àvabuiver. &xpov ëç Uowp” 
xara Thv Émipaverav, éravo Gahdoonc. 

s12. Tonvic- nt mpdownov, érixupos. dppa xe° 

80 Ÿva, Eux 00 dv. puv: xoukétnra Âv éyer mepl tThv ac 
tépa, aütôv. 

43, Avarwocte® dvéÂôn, Éaurov, xal dvarheuon, 
dvu Theûon , vw meTaon. boblwv- xupatwv, Tov Éeu- 
LLATOV, rép * brepavw, dugirolrnc: rc Oakaoonc. 
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344. Afÿa- cayéws x 105 Înrw To mérouar, xal 
pet voù émivatixoù a dimru To Alav néroux, 

6 péAwv éibu xat £E abroù énibémua alba. pera- 
otpepÜeice peraxivnbels. era mepi. Got’ xaôa. 
dxdroto® éxi mAolou, vnos. 5 

345. "Idpu* émiornmuv, Épmerpos. Gotouc vobs 
ôvo, Gimhobç. Gore Expouots. xaAwaç* cyolvouc. + 

346. ‘Avravuer® éfanhot, éri tñç Oahaoons, Éarhot, 
ve dvarelver. diaphéer” Giatpéyet, Ééanhoütat, bo 
rat. Mécos SE Siaphéer éffnautar, Otayeïrar, xaÜa-. 10 
EP ApUEVOY, Àuizoc” ApHEVOY. 

347. “Yuñv: Oépuatos nrépuk, ñ Aeyouévn réa. 
Aentôç Ouhv, v Oiuteiver eîç TUmov dpuévou, tobe 
AXhous 08 Svo nodas Êyer Onde, où œupet Eis TÜTOv 
ab yevlwv, xal obtuç Gonen vadc bn” dveuou péoetat* 18 
fvixa oùv Getontar À Onpiov À AR tr BAantov, Ôéye- 
tat év tn xothotmtt abroù ro wo, xat oùtuç Barri- 
Gras xat Éxpeuyes, T0 ÔË tiraiverat &uti roù éEumAoU- 
TAL, TVEUUaTOS RAnpoëtat. riraivetat® Éyxobrat, Ex 
rhoûtar, éxtelverut. abrap” dé. 20 

348. Aotot + nédeç &rd xouvoÿ. Vavovres * étréuevor, 
npoceyyitovtec. oinxecot* mnôakiotç, abyeviotc. 

349. Ilounot: dvrec, 60nyot, xowiotal, brapyovtec. 
iBüvouat: æpoofonorobotv, dnyobotv. Sduov: Tov olxov, rd 
otpaxov, via * rhv vaüv. iyÜuv- meptopacis. Bouov xxl 25 
vaa ral uv: À abrov tov iyObv nepippaorixüs. 
ropuTot opov {0Uvouatv, ifüvouat prior Tov xal via Êvra 
xaÙ &y6bv, xal nnôaAtov, xal Odpov * À Éxeivov Tov G0- 
uov xai via aÜto pro T0 ÜoTrpaxov Ê popet xat d née, 
être ÔÀ Baaônv rivk Étayouivnv aûtod vor. 30 

360. AN ête po6107 éyyds épyôuevov T0 xaxôv* 
énotav GE poËn0f, où auupéserat +0 dpuivws Brpuvé- 
pevos dé xaBÉAXETUL, XATHTUDETAL, XATASTATOL, XAT- 
Égyetar, mod xüua Écw toù éorpaxou éyerat, Îva 
Bohion. Tapbroer pobr0n, deuhaaer. cyeiohev Ex s5 
Toÿ oûveyyus, RAnoiov. diratç* trois dvÉWOLS. poovtivov- 
TES. | 

851. ’Enttpébac: dvarebetxoe Éautov, tebxpfnxuc 
Oapôv, meraxivrBele, 006 | Sobc ?) Éaurdv. émioTpébas * 
éurioteuheis, mapayçwonbeis. Éomace® éyaAacev, Écw 40 
Eabev. obv ©’ Éonace: êv © Ésrage, œuvñgev. 

362. ‘lotix Tù xatéptia. ofnxaç Te adyÉvIÉ ve. 
&Gpdov  8hov, 605. 

363. Küuax: vd xüua Écwôev roù Éotpaxou Gsyetar. 
Bapuvômevos * nd toÿ febmaros Enhovort. xaÜEAXETEL” 46 
XATU) ÉPYETUL , GUPETAL , Orruuc. 

364, Q nono: pe Oauuactixdv, dxocTpop} ET” 
éxnAnfewç qe Geoi: Étonot yap of Oeoi, xal xar” 
dpalpeotv To € nono. @ rénor qeu Toù Oabuaros , 

@ Oeot, & EvÔpEc. À éxnAnxtixdv, 8e: tlc. M nômot 6ç- 50 
or porto Tù dynuata tic Pakaoonc ebpe, rodtéort 
ru moin Ÿ tie tov dôavarwov Beciv ÜtevonsE TAv 
réyonv ; À AOnv&, &rt Aéyouar ratrnv Elvar épeupérptav 
TOY TELVOV * OÙX om" et DE Tic &vôpwros ( Bt4 Tov 
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Dépexdov Aéyet), dvruç à” aroù Toù IxObos elds rhv 
réyvnv, xadtç xal obrds prior, robtov iSdvtes of vau- 
mryol xateoxedaGav viac. HpWTIOTOG * pÜTOs. ÉLUS * 

à mhoïc, dpuata épéuara tic Oalasons Tù mAoïa, 
s rà 0 ts vie dpuara of Imror* Éor Ôà ro vas Épep- 

unveurixôv tà fotia netacus, xal dmAwouc Tai RvOxIG 

roù dvépou x Tüv cyoivlwv, tà À abyévix xal vols 
otaxaç Ortobev. | 

355. "Aüxvaruwv- Oetv. Érepodout’* ÉvOnGEv. àvrp* 

10 avôpuroc. 

366. Tolurets® vokunpôc. émeuburo éaponcev, Éxau- 
qhcato. 

857. “H mou: dvrus Ô%. (xehov: Euotov. 

#58. Aouporayéc: Evhoxataoxeuov, td xatasxeuacbÈv 

15 Ex EUXUv, x EUAwv elpyacuévov. tÜpvuwce * xuTEcxEURGEv. 
eù pév: 14 Îotla. nvoifjor rod dvéuou GrAovort, xai 
dvarvonis tüv évéuuv, retaoac” étamAwonç. Tà pv 
nvourte tà fotia Ex npotôvwv Toù dvépou taiç Tvoxiç 
CUUDEETR 

369. porévov * cpoivluv. tù d' ériobev: xaracxeux - 
ou, Th abyévia, h rà xuBEpvnThpia aûta. xaVOTA x * 
olaxaç, Gote , 6dnyous. 

360. "Oubtuôyuia lopuposwuata, meyahocwuata. 
É6otudyuia* BaoumeXT ÉBpruov mapà ro Bpt, Étiratixdv 
25 pdpiov xark mAeovaouèv Toù o xai raxpaywyhv, d6pt- 

pos 6 navu isyupos: à nd voi Bpuèi à [lepoepôvn, 

xai xark mAcovacudv toù o 66ptmov rù pobepèv xal 
xaranAnxtixôv. éubprudyuex * weyäla, loyupt. ew- 
pra + mehwprov td péya dnd ro médac elvat épous, À re- 
su Adbeuw to Qplwv. rehupta* meydha, méhuç dpn ôvra, 

à nehatovra Wpluv, À meAdtovrar dpn xal ppoytidt. 

rewpta” eydha, igupa mslwptos 6 péyac mo Toù 

nehädketv olovel sû "Qpluv: À 1% Sotpw À rois Opectv 

à &rd roù nekdbewv rf dpa xaï rh ppovrlèr” Tà Yp ue- 
35 yaha ppovt(dos eloiv dhua. meAwWpa* LÉyiOTa, À + né 

Àaç dpn xatk ro péyeloc. 

361. AAXT" duvauer. duatuarétu" GXATATOVÉ TE, 
arnpote, ToÂMT, duerphru, dyav pauwor, À pLe- 
yéAn rat éme: &nd voû & érirarixo poplou xat 

40 Toù uäxoc, 8 Émaot rd pixos Gwptxôiç, Éev xal duaxe- 
roy xal Ginlactacu duauaxetov xai GUatmAxETOV" 
xal xluarsa mapà té moumti (Il. 170 et r. 329) auat- 
paxeros. BeGpibôra Bapouvra, Bapuvdmeva Bebprôta 
map td Bpt Émitatixdv xaTa mheovaoudv Toù 0 xal rap- 

45 aywyhv* Gu6puos à navu ioyupôc. Geiua pobov. 

Yasow” épakwots. | 

362. Eloidéeiv- tôeiv. Gao Gheôpia. xexopuOuEva 
énhiouéva, xafwrAtcuéva. Avoon* pavix, éypiorntt, 
Th pavudet 6puñ. 

so 363. Ebpurépouoiv: mAatutatoiç xUuaot, pLey AO. 
éviorpéperar Gtépyovra. 

364. ’Atéxuaptou” dyvwotor, dTépavtot, àTAREWTOL. 
Atéxpaprou Gv oùx art Téxuæp Hu TÉAOG, À v oÙx 
Zort texualpeodas. mepuoyai: xaraywyal: repuoral: 
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xATAOUGELS. GTEXUUDTOU Tepuoral THç Oaldoons af 
énépavtar nepioxonnoetc, al meyahat, ai nArpwror, 
&tedelwtot, bbrhat xarorxtar. 

366. [laÿpa: SAlya xhirn, maveoôar bei. Enyprivevr 
œipraküv, ênt tov aiyixhüv. “Pryuiv 6 aiyiahds, èv 
D bhacovrat rà xUpura. oyeËdve mAnciov. Épyetat Àei - 
Het A0 Tüv xntwv. pépouotv” Baotakouotv. 

306. "Hidvec” of alyrahol. BapÜlovra- peyahoxitn, 
Bapuvéueva, xal Bapex, ueyaha dvra frot xal Bapeta 
ôvra. "Hioves BaoÜ0ovta- Box uvavrat Êmeveyxeïv of at- 
yuahol xal où Aetmetur Üdatos, &AX dpxoüotv elç vo Pa- 
otdtetv adta. worsp véuu veuéôw, phËyw pheyÉdu, z0ive 
20v00w, oÙte xat Bap Bapulw. érokeinetut* orepl- 
gxovrat. Oùx énodeirera Shunç® xal oùBaus prior 
rc OaAtoonc ElSde ti xÉtouc Étépyetar él Toù aiyix- 
À0Û, Tv Anepov Anokuravet tehsiws, dAX eic Écov 
Baorakerar Üowp, els Éxeivo xal Éépyetat xHrdç tt xat 
obrog êx tiov ÉXayiatuv xal pixpüv, Ëx ÔE Ley&Awv xai 
reptéoftwv obÔGAWE, SAAG Ouh mauvroç vois red yegot 
Guatptéovrat, Éupu}etouct xai xaTotxoUGL. 

367. Tv dro tobtuv rôv xntüv, ela}, @v, érd Tov 
Fhov Awç XNTOV. XOUOELÇ* 7 xhenoôç. xpus0ç" Oavarnpôc, 
pouxrèç, loxuodç* ypéperur xpudets. Aéovra etre xpuO - 
evra moùç dvridexotohhv Toù yepouiou Àéovroç, Ôv a- 
Gwva of roumtal puoiv- obrnc eîre rh Oahdaons. Bhos- 
uph xatarANxTIxh xal TAnXTUT. | 

368. Iapôahetc t{00uwv elôn. rapdakñ dE ro épua 
adrñc: TépÜans nd toù rod xal rd ÉAouat rd rnÈG, 
à év to ŒAeoôat mépSoucx" Soul: Sebplat, 8AËGpuot. 
gÜügahou eldoç xétouc, meyähot Barpayot. Düsoxkot 
olovel mrüosahor äno ro mrûerv tv Az. aifuvrApec 
épunnixot, xauoixol, Étarupot- ailüoau yäp To txu- 
pus xat OEécrc Opus. | 

869. ’Ev Gé voûtoug nhovdtt, obv Toûtors. Éaevéc 
Mav épylov, dyav épyov, dypuov, Épunrixév. dapoivi 
Lyav qovtxr® Gapoivdv td dyav povtxbv x Toù x Ert- 
rarixoÙ woplou xal roù pévos. dapotvr: &yav SXebpia, 
uvatutatn, À À xonrix, à À uEAxtva, À épuôpe. 

370. Iloñoris” Baorhlsxoc. éraprrpns* Bhantuxnc, 
évardouc, éxararovitou" draprnpôv to Bhxbepov md 
roù den À BAdôN, drnpèv xol xat” àvadimhactaapèv 
ataptrns0v. Juoavtéa® XAXOGUVAVTNTA, Ovoaravrnta, 
rh Ovouevñ cuvavriuata, yéouata: xat pobrpata 
Ex to yat ro Énogumpoi, à uv TiÇ isoutto xat 
btogwphoe, dvolyuuta meplppaats. Aauvns voua 
xhtouç, Bahaoonc. 


a 


+ 
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æ 
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a71. Ma)lôn ua}ôaxt. Malôn +’ où paaxHiaiv où | 


yho raiç aldaxats épavlars Émovuuos, SAN isxupé 
dort, où pds ro Évoud éottv À WéXOn" pé}0n xupius Tr 
ebsatôuevov etc jelAn. uahaxaïoive xar’ dvréppastv, 
SX iogupa. À pakaxtowv Énuvuos uéX0n" ÉTAyayev. 
éGpavinarv: où palaxtouv Émuvuuos dofevelats. 

372. Apyahéot- Aurnpol, yakemoi. éralatov: &ôtxov, 
6. 44006 Bapos, 


puontoy xal xaxôv, pobepoy, ARPERE 


60 
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&nd rpônou. baivnç* Ücxaç, Gvri toù af Uar- 610 x 
pontai. 

373. “Apraxthpes äpraxtixol. dv ÊE* xai xuveco tv 
LETATÀNGUOG. 

6 374. Tpr{ôadin: rpoon éort, pen. Ex roù +p1/7 
yiverar Totx@ xal xar” dvadimhactaouov Toù Tôvou 
tolya xat mheovaouës vo 0 yivetar tpiy0@ xat d1y0%, 
xatabtÉacbivros roù rovou, xat éE aürov GyOaûin, Tot- 
XÔa din À dimAT xal TprÀT. Tota yévn BaAuosiwv xu- 

10 vov, Gv ro Êv uerk tüv xnrûv écriv Évapiôpuov, xat 
rù Étepov xevrpivar Méyovrut xal vd SAXO yaAcol. yeven 
yévva, Huwç TÔ YÉvOs. 

375. Aeuyah£oug" 6Aeôptotç + Aeuyahéov Td xatarhn- 
xrixôv" amd Toù &hetw To ÉxpEUyu yivetat dheuheuov 
tu xarà Tapayuwyhv, xal xuri paerafeorv AeuaXéov xai 
mhcovaoqis =0Ù y heuyahtov. Aeuyaéoug* déloig oyou 
raph To ASye rhsovaoui tobu, à Oavarnpopols m0 ToÙ 
Xéyuw toù xoruôuat toiç xataxommitouctv eiç avarov Es 
où xat xuvnydç , à Tapà To Aotyôç 6 DAEË POS Aorya}éos 
go xat Aeuyahécs, heuyahéos À xupiwç 6 êv T% Oakdoon 
SAeñpo. évapiôpuov- cuvauhikémevov. pÜla- yévn. Ska 
Ôë quhu * rà 9’ ŒAXX OUO YÉvn. 
376. Kaptiototai® Ëv toiç, Guvarots, iopupots, icyu- 
porarots. met’: Gbv, mi ypaperar meta. ivEUovTat * 
25 GUTTPEDOVTAL. 
37. Kévrpoiot xekauvoïe * id vù xévrpa th paratz. 
xeatvois* Oavatnzopots , matalotc, GXOTELVOÏG. 
378. Aiouwvrat évoudtovrar, xa}oUvTRt, ÉTUVULOV" 
pepovuuov. épapth * bob, vtt où xafdhou bou Àéyer. 
so 379. KAelovrat xxAoüvrar. x}Vovrat* x}UW T0 éxouu 
xal évoudtouat, Gç xal dxoûu , yaheot. yahEsv: xxt— 
vorpenè T0 onu * EE ÉvixOÙ yap Apyetat, xat Elç TÂr- 
Ouvrixov xatahriyer, xal näv Tà doyowevov & Évixod, 
xatakTyov à els mr Ouvrixov, xaivompenès Aéyetar. £re- 
36 pérpona ditpopa, Gevoroonx, drapopa avril où dtae- 
pôvrumç xal Étéowç Tospduevx, Ciripnuëva, dtaxewot- 
cuéva YÉvn T2AÀG. 
380. ’Axavôtat Tadra navra yaheot xaAoüvra. 
Xox* Ôn. 
so 381. Adwrexiate mavoUsyat. motxfhot xaraotixtot, 
Txeha* Guoux, 
382, Dophr: yotsetar xat woppr. oûv Êv. <e- dé. 
383. Achpivece où delyives rounv oav Avr xat 
éGouAn0noav (£60À) {vx Gsomoumôüior, xat merébxhev 
a5 aûtouc 6 Zebc dia Toro sic 1 AU. dxtaiat* aiyixhots. 
moXvoafdyyorste moluiyotc, êv oÙc bnyruvtat Ta xu- 
para, rokuryot, mokui5ñyor, xatà mo eomévorc - 
YpapETRL moÂUASoyAÜ nov: tais ToÂ&Ç Éayadxç xa! 
gTayOvag Époudatç À CEJOUÉVALS, À TOAUTYOLG Êx TOY 
80 xUuaTuv mpospfiewç” À Th roÂMkÇ Éayhe xat oyiouXc 
Retpwdels Éyoboatç Éx The roooboÂTs Tv xuuAtwv, 
RO} SaBayortv* wvouxtorenoinrar À Ets" el Un Tiç 
tuyov Brass adrhy rapayayov dnd roù balayos, Êxeo 
TAV oTayéva Ônhoï, SAM: roAUBÉayaQo rohukyoic, 
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rokubdpots, éx +56 Tüv xuuatwv rpospréeuc À Pre 
noN de fayas rai oyiouaç metowders Époudtv of aiyiæ- 
Aoi. yavuvrat* aipovtat, {aipouatv. 
” Ÿ 

384, Natouos” oixoüatv. oùore voor ahxoaæ: oùSets 
rôroç dahkaoonc rwpls évrinruos. vécar ywple. Nocgt & 
rapè vd vo otepnrixdv pôpiov xal 70 rw dxokouÿG 
vdert éripônua xal xata ouyxonhv xx rporñ toù n els 
p xal mAcovaoué Toù a voopt. 

ass. Ashoivov répt° xwpis Ouhaconc deÂpives oùx 
eiotv. néou* nepiooôtepov. oDÉ* aûTouc. [locetdtwv xe- 1e 
piooûix yao 6 Iocerdtüv adtov” mosedoiv Égtt To &)u- 
xdv xal OxAdoctov Üowp mapa 10 Thv noctv div, &u- 

\ \\ Cd ? 4 Lé 
pirpirn dE ro yAuxd xal moto Duo, ro duporéowbev 
fuwç dyo0ev fiv énryivômevov Êx Te Tov nnyüv, xai 
Tv berove dd xat Thv TouxUrnv YAuxepäv Toù Üoatoc 18 
guatv Aupirpirnv ÉXGAEGEV dUPOTEPOTRTÉ TLVA OUGav, 
nel, 6 elrouev, dupotépwbev Auç Ôry00Ev Auiv À 
» x Eirouev, duporép ç Gode fuiv criv. 

LU \ \ 2 \ 
toëto oùv to yhuxd Ddwp, 8 xat dupirpirnv pusiv, 

y \ A / 3 
Épeuye Tov nocetdtva, uh 0élov cuyyevécOar adté, 

À AouvOUaoTov Av, Évavriougevov TA te otérnrt xxl ré 30 
duxorruart, oÙ Gé ye dehoivee, oÙ rorauot ÔrAadd, e- 

… U = A Led LE nd LU CN 
pives Aeydpevor dia vd dv ri deAœUT À TH xouAdTnTE The 
yAs adtobs oûseodat, ouvexomioav mûr Thv Toad Tv 
dugirotenve dk yhp Tüv morapüov Tüv T’ deffous 
xal Tüv yeumapôuwv elobahhe rù yAuxb Don siç Thv 28 
Othagonv: xdpnv pLèv Ov pot Thv TotauTnv Là T0 xx) 

\ Le S5 1. U / ÿ Sà À Sd Ÿ 
apèv tov bÜdTwY TOLIUTUWV, xuaverrtÔx ÔS dix To Ectiv 

rs , 3 da ESS | \ , \ 
où xal 8 tt éhav adrüv, vnpriôx ÔÈ Guù To veuetv xt 
béeiv adtk, êv xeuvob 0 Gduotç AËyEt aûrv elvat, 
ènel &xéwç xx Tagéws del véouct. Baoueiuv dË Aéyer 30 
aürhy the AS, xat roUro GAndéc BaotltxwTatov yxp 
rd nottuov Loup xat bnepéyov 700 mixpoÿ xt &huxoù. 
dyanater dyara, GTTIXOV. 

, ‘ / La ad / / n 7 
386, Kobsnv: raphévov, véav, OUvexa of xoupnv” Croze 
Tv 700 Nrpétc xôpnv zù Ilocerdovr Enroëvrt xat ev- 35 
« 2 ? \ Ü ee. Àé- D) Led va | CS 
pouonv Exelvnv T0 aUToU Àë/06 of SsAgives ÉGethav, T0 0€ 
Nrorivn r0m0ç GnAuxüv ratpuvuutxdç écrt xat 6 Ôtx 
=” 3 Ÿ. 4 ” © L / Ce” 
700 ivn olov fpwtvn, À Toù Aowoc, Qxeavivr, À T0ù 
_ Li LA 
"Qxenvoÿ- oÙtus oùv xat To Nnpnivn À roù Nnpéux, 
Loti 9” 6 Nngedç Oahaootos dximwv. xuxvwmiÈa" peav- 40 
629aAuov, yeoavosbauov, LEARVOUUaTOV. vnprivrv 
Tv vo Nrpëtwç Ouyatéon - roëtç TUTO TÜV Tarpwvumt- 
xov dosevuxbv" 6 eiç ne, olov [nheïdônc, 6 els wv, ciov 
Trheiov, 6 etc aôtoç œiohtxoic, ofov [inAridStos. xat 
GnAuxot Toetc 6 eiç 16, clov lors, 6 eic as, olov 45 
Iotautaçs, Bukavrudc, xat 5 etc {vn, olov [orauivr, 
L 

Nnorivn. 

387, Marouéve émifuuoüvrt, dtwxovrt, Enrobvrt, Épeu- 

Fond / 29! / L4 LA \ \ 
vovtt. ÀË4oc” idlav xoitnv' ÀËLOG À KOÏTN TADX TO Àe- 
xptous Es roteiv Hwç rhayiouc, À mapà To hÉyw +0 50 
xotuüuar, Éov Àéyoc” tv xoËtriv abTob. 

ass. Ppacoapevor: vorcavrec, cxomicavtec, Üexcæ- 
LEvot, Gxeavoto" Qxeavdç mapà T0 WxËu vEUELv, À Tap 
TO GX XA1 TO AVUW À TAXÉWE ÉDUV. 
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HALIEUT. L. 373—409. 


360, Keudouëvnv: xourrouévnv, xexouuuévrv. Keu- 
Bouévnv &ro roù elxew To Éroywpéi xat Toù Eüw Td pu 
tibw, 80ev +0 quritov Ünoywpet. nyyethuv: éurvuozv, 
drfyyehav 7& [ocetdov. xuavoyairnc* mehavoborë, 

’E£r a . LU Led e] Le . 

Enomañev® dwpixiuc. dvatvouévnv® A Boudo- 
pévnv, Grapvouuévnv, xat pn DéAoucav, xai ur) rpoôu- 
HLOULLÉVNV, pvumévmy. édauncoe" Éphetse, Où oeuvo- 
rnta, dev Oauap, E Eemsgléveucev, âvexotr&60n ‘éva 
ro ane éjauagev, 10 ÔE cyfua ceuvôrntos, &ç +0” 
a Éyvw 6 ASdu Thv yuvaixæ œbroù » ( Genes IV. 1.). 

391. Îapaxoutiv: éôtuyov, émoxorrov, yuvatxa- Ba- 
aterav Jéormoivav- pa &obvôsrov, Baothetav Érxev êx 
où Baoukeïs, dc lepebs lépeta xat Baorhetc Baaihsta, 
T0 Ôè Bacihiso rév barepoysvectépuv Énrôpuy Éctiv. 
ÉOnxev* ÉrIinTev. 

392, Ayyehinc Évexa, Êvexa t7ç LnvUGEUWS, ÊvEXA TAG, 
À TAe dyyEAMaG, lwvixo To dyyeAas Gin AG voeïtat, À 
Evexa TAç GYYEARG, at TH dTaYyEMaAG À TOLS TOOON= 
vetg Syyehëxc nat dyyeAac xai toémetat T0 n elç t lcovt- 
x@ç" dyyshebc yap À edbetæ. Aveocev- xxÜtberv Éroinoev 
ano ToÙ dvi. fvnsev ÉnÂvecev. ÉvnExc" TA, 

- u æ , 
Rpaeïlc , SyYÉhOUS , poonvets. bepdrovrxc" Couhouc. 
"st NI 2 ro. ,. et LS , 
Kñcw d” Ev opetépu xatdypnotç" T0 vap sgé- 
a , , LT LL. 
tepov eurépou ÉoTt rp0cwnov, VÜv 0 moürov (rpirov?|. 
Répuvoiov® ueyahnv, roXÂv, ÉÉtxouotov, &retpov, +0 
JE repuootov &rTixh À abEnote, Gç T0 TAwISU TAWTOV. 
’ € / # LA / LAN 9 
repuwootov * bbrhov (nv). race: rapéoyev, ÉdUXEY 270 
toù éTatu, TTv* YÉpas. 
Auethixtotç” dvnuéporc, Aypiois, AXAUTÉGIV, 
Ocoue hefret Tivx. 
CA CN æ LC La # 

305, Toxgeoñc® this nos ynic, Thc JEpGou. œuat- 

Guov- +0 quov Thv Ewv, td quov ro Env, Hg To puov, 
\ + 2 / « ns A "y ty 
T0 dvañhustavor, T0 Gwoyovouv rnv œuctv. Durtéwov 
À = , 4 = / 
Thv Cwopouuévnv Th beke, À Êx TOÙ Éyetv guotv Euwo- 
LA , \ L LS 1” y LA 
yovoUoav, $0ou5a (av) rpoç to Env, À dE été aUvOETOS. 
NET TE Sa os. 
396. Ansôv- êni moÂÛ, #iovesar* aiyiahoïs. &yytxhot- 
uv: Tois mAngtotg &AdÇ, Tois mAnolov 176 Oahacon. 
, , LU 
ASOUpXLS * Yaiate, ER. | 
. / 2 

397. M'syovr- À Cuatpibouotv, domfoesca" reptzeprc, 
otpoyyüln" mhateïa yéo Éoriv, À Stxnv dori2os Éyouoa 
Thv mepioiperav, xat 6 mount (11. À. 751. 


êt &IT1L0E0S rES!0t0 * 


à T® 10 ro0swmov donloç Éyeiv, À Ôuk To Otxnv Acri- 
dog péostv T0 ÉœutTre xauxAov (sic). 

L ÿ / y + 

398. Aucrevhéec" aïruat mévôouc, af nt XAXG) TEVONY - 
cat, À puvoÿsar* dugouwwviotor yüp elaiv* ai xaxov mévOoG 
Éyouaat, af xaxüiç mevhoüoat. dheyeuvriv" peuxrAv, &yet- 
viv, ÉAeeuvhv, xakemhv, xal mévôoc xaxdv xx Ehectvov. 

*0 n à ’ *0 € fu xx} 
399. coav* quvñv, Borv. Ooox À run 
+ LA € Lé 

ñ dun, Ent Tov pavreuv map” Ourpw (Od. « 282 et 
sæpius alibi}- cfuxive. xpoxaotatv- aiyrahoïc xooxakr 
no toÿ xsoûuu xat To AA, À Othassa, 6 aiuxhoe, Êv 


283 
A 
& 


D XEOUOVTAL TX XUWATE, XDOXAÂ AE XVII Elclv af TEGL 
Tov alyiaAov œuixporatar dnpiôec. xpoxadoïot* vraic 
dEelars nétparc À œiyiahoïc, xat rap’ ‘Ourpw xporañts 
À mp (Vipoc?) xai nt vois (vais) npior rüv aiyra- 
Aüv° xpoxdkn 6 alyixA06 do roù xpéxw T0 AL. ÉTalouov- 
XAXNV, MIONTAV, ÉTPERN, À MAVTIXÈV, À OUT V, 
dpvovrat® Bowaiv, Atos ÉAuxtoboiv, fwç puviv Bobiat 
Ônhoucay onpetov Oavatou ré dxouaavre xut Êç yào 
&xobon aûtiv dnoMutat. Poly Aëéyetar n” dvôow- 
nou , Bouyo 0 ênt Aéovroc, xal unxw ên’ aiyôs Ôtx ToD 


œ 


= 


n, muxt d Ent Boo dk Toù u Wuhoë, woûw 9” Ért AUxou | 


paOvoy, | 

400, “Os: dvbpunos, OnAovott. Yfpuv* pwyrv, oùx- 
GLV° TOLG WTLOLC, äMyivéescuv * Au pv. 

401. Eruyepñe ionThe" ZExrvr $ TNYA qupà mspi +0 
&ènv, Arte Gpaver ñ uyporret TAVTA TA ayyeta TA 
TOV XEPATIvVUV, É& Er sruynEÔv (epov) To piontôv xal 
duypôv Àéyetar, évonts" puvie, xpauyhs. xwxuTOv" pr - 
vov. dxoucn” els vouv Baan. 

* L C9 # ° LA) LU LC UE 

402. Trou waxpav- TAG TEhOÙ xal ThOÙ. TA” 
TaLÉU)S , XOAAOTUXOV, GUVTOMUG, Arnv' BAGO TV, Fyouv 

La 
Tv QUVAv. 

403. Môpov: Gavatov- 0506 6 Oavarog rapa T0 metsu 
ro pepièuw, 6 näoiw ën” lonc peoidouevos. aivoratr,* 
LAETUWTATN. pavzederat - nposnpaive, auôr Àxh, 

404. Dalaivav : Tv LE to pos aAkouévrv DAARIVA 
etdoc VASE XXL À XATY VUXTOG Es TO pis &opévr , 
ñ xouwvoç xavôrhosbéatpia” pahutvav napa TO EÙç Us 
Us / v / , LD 
ŒAREGÔXL. gaAxtva Éyet ÉTIÜUULAY ouvoucrateobar Tois 
&vôpaav, éoti dË xat Goustov év Toiç AUyvotç GXAOUE- 

« LS La "= # ® ? n / = \ \ 
vov, TO AEYOUEvOv xavOnhogbEoTpu. Avardéxe Ô1X 79 
Ériduueiv Toiç évSpaor ouvouctatecbar, 

‘os. Xépoovie* elc Thv iv, xat el Tv yépouv. 
heMouo üro rod, flou, Oépeobar” Oepualvecbat, 

406. Evvtyrar- Ô0 SAnç The vuxrôs, xal êv 

»r DE 7. , . p/ À 2 Srré » 
vustv, "Evvbyrat routéott taic vuñt more xat Ev nusgu!s 
érGaivoust THç OaÂdoonc, Êv Tai métoatç at Taiç La- 
pabots fouyws uévoust xet uw T6 &AdG Tov Drve” 
Épousr, Aéyer SE xat 6 Auxopeuv (831) 


LA 
0 


+2! 


p&hatva Gvouiontos ÉEtvwÉyn. 

Aéyet d” adrhv élvat rd xhtos Ônep dueXe xaTamuetv Th 
Avôpouédav, &neh0woe 8’ adthv 6 Iepoes ÔtX ToÙ 
yopyovetou siouc. Dahatva cet xat èv th y Gwüœsy 
Év vote AUyvotç &Ahomevov, OxAxcoav *Oahatra ax +0Ù 
OaXhety Xtaç À Phaéas. 

407. Hpatiat* # _iuspvai, ôt êhrs TA AUÉPAG. 

408. Eüxnhot® # fauyor, Éahov- Æuw tic &hoç. Ünrvoy 
É{ouat* Grvwrrouct, xouaÉvrat, 

av9, Ze” rotmrh. Axa p" vpaperai ratep. Z:9 
uaxape Zeb À 8rt pôvos Étncev dd rüv XV, À AT 
t0Ù ÔEUW T0 BpËzu Aebe xal Zevc° béstos yap 6 dre. 
Maxap drd 505 uh bnoninrewv xrpl xal Gavxrngope) 
molox. ZEÿ natep* vontéov (Cod. #réov) obtus, Ê:t 
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28! 


dnd roù stretv Zeù ônhomolnae vd eû Cv” mévra yap 

rh ebtitac émtbuuoümev, xal Éypdpn ic To Êtepov xa- 

tabarôv, 6 SE voëc ores * & Zeù paxap, el ce mavra 

&popioot xal dnd cou Ésyov Thv YÉvectv, elr” oùv rèv 

OTÉPTATOV olxov OnAaËt rov obpavov xarouxeïc, ete 

ravraob: dufyavov yap xx dSUuvarov Écrt Ovnrüi 

Onhovort éovoutsat, xal eimeïv ro éExiorov Oxüua td 

Év voïc évavtlotc aroryelotç xataoxeuXoul riva xotvwviav 

6 ap aiyhrierc «i0hp xal 6 &p xal ro Aupov Édwp xat 

ñ rauphrerpa yn dx” dAARWY dtuxeyootouéva eiolv, 

GX où, &ç Onutouoyds cuvipuocas &A AO xal Euydv 

rayroivov Étéônxas AAA AWV" To yap np xal rù Comp 

Évavria elolv, &AÀ& xotvoviav xat ouvépuootv Érouatv 

anû te nc xal Gépos, xal À pèv YA ouvloratat &xd 

Enpod xat duypoù, xal vd pv Enpév oriy éd mupos, 

ro ÔE Quypov dy” Üdaros, xat obtuc uv Éouaiv. ès 

Gé ce navra® elç ce dpopooiv. péAwv mepl épytbiwv 

buuwv eîreïv 6 roumths rpoomiatetar puotokoyixüi ep 

Tüv Tecodpwv otoryelwv, xaË pnatv, 871 xal x” GA T- 

20 Awv Éxaota Gteotnxôta xoivwvirv Éroust xpôc SAArÀ«, 
Gonep xal à êv th Ôxhdoon Koa névrn duEoTnxôta 1% 
Gatpt6 tov év 17 pépou Cowv, fuux duporépubev 
Broüor, xat év tn Oahdoon xai Êv Th Yn° uecew60 - 
Ana elç ce épopéiouv, où bnelxouor, Touréott Ümo rdv 

25 Guydv Tôv av xal co brotéraxtar xal 6 ai0hp xai 
# yA xal À Oalacoa xal 6 ap. x aédev épbiewvtat” 
&nd cou moocépyovrat, À ormnplovtar, xal Ëx oou 
Émiornpiiovrar, dvrt Toù thv piqav Épouaiv. 

s10. Aibépoc olxov" sic tov opavôv. 

20 art. Naeraeis” xarouxeic. vnto- àvôporu: ueceu- 
60Ànux. auéyavov dôvvatov. éovouvat: pavepés et- 
niv, & Ovémarog eiTeiv. 

412. Ofn: obv peyahn, oùv ômola, peyähn xal Gau- 
paorn® Tara +76 Otaywpioeux. pudtnrt xotvwvia, 

85 cuupuvia, Évocet, pue. Staxpivag: ywplouc, Giayu- 
olauç, v tn Otaxpioet. Atéxpivac” Hwç dExwptonç &T” 
&AArAwv Éxaotou tnv pÜotv, tn DE oyécet émoppoau- 
vnç deou ouvéônsac. Écxédacac: AnhkwTac, Éuépionc, 
étopiouc, Éyuoas, Écxdprious. 

40 413. Albépa” nüp. aiyhrevra: Aaurpôv. yurov Üdwp: 
rhv Oahacoav, rd Éripeduevov. yurôv- feustév, 

416. X0ova: yñv. Tapuñtopa" Tv prépa révrwv. 
dr’ &AAnAwv: ywplç, eiot xeywptcuéve. 

ais. Ev GAArdototv: xal éuod, obv GAROU * raüra 

45 The ÉvVWOEU. ÉLOPPOGUVN * pthlac, éyarnc. Üro- èv. 

416, Apprxtuw dar , &oplotw, atepets. cuvédn- 
caç” Avuwoaç. dvaxykxin dvayxn, Ouvauer, 1% file. 
érépeicuc" Éornptac, Éotepéwouc, Én£ônxac, énebaon- 
cac aÜTOis, ÉTETADLERG. 

80 417. Aocteuph duesraxlvnrov, dxivnrov, otéuyu 
ONpAUIVEL TO xtvÉ, à où xal aoteups TO dxivrTov. 
TA YXOLVOV* GUvExTIXOV. Quydv- Becudv, Etc Tv Évwsiv, 
The éfouclac. oÙre ap aiônp* iaréov 811 6 ho ro 
aldépe xotvuvet rh deppôrriros, xatk DE td bypov tx) 


æ 


© 


Lol 


SCHOLIA IN OPPIANI 


Aacoe, xai td Üodup Ti dép ris dyporntos, xark ÔÈ 

To Quypov où4 bmorobrat, À dE yh ta Ddurt xatrk Td 

Quypôv, xara DE Enpov obdauéx, 17 dE yñ 6 aiômp 

xard vo Enpov, xaxtk ÔÈ vd Oepuov oùSaué. xiônp- 

ÜTAPHEL. 5 
ais. Mév° pv. 

s10. Nôopt wpis. téruxrur * xateoxeuxotar, xl 
bnapyer” réreuxtat éott xat énchaerar vo €. êv dÀ- 
Aflotç” ôpoë. pÜovras * cuuTAëxovtat, mepiTAËxOVTAL, 
nepÜxaS tv, Étapyouciv, fvwvrat, xt ÉvOUvTEL, x 

420, [lavra va ovoryeix. 680v piav tv &x” àp- 
ph xÉvnoiv xal riv aûrv, 600v SE iav Xéyer thv ax 
Ron xÉvnarv, Îv Éhayev Éxaotov® Thv adthv xiveîrar 
xal oùx ŒAAnv. Eau Éayov À nopetovrar. dvekio- 
cet” xiveîtat, ouurAËxetat, cuur\Sxovta, tépyovra. 16 
&poténv- Giadoyhv, dvrixuralAxyhv, mopeiav, 6dv, 
xotvwvlav. 

ar. Æuvioiv. xowvais. Ka Euvroiv éunpeuouav: 
wo eloiv v Oahdoon xal Ëv yn, To d éprpevoustv 
vtt to xotvevoüoiv* à Tobro xat tai xOLVAIG YEVE- 20 
ceot véjv duptbluv broupyoëat xat Souhetouciv. "AR 
petéyouct, xoivwvobotv, ÉtiÜupoUctv, dc ÉxEyELga (cod. 
êvey.) at nioteiç Oidouct tùs mpoç &AArhouc adtüv 
émixoupias xal Borbelac- Europa yap Tà Etc Etorvnv 
GuÔoueEvx nat yivéueva dupotépuv pepov cÜpÉDAA: 2 
épotwç xx ép’ éaovoius xat ptAiuc , À xui ar mouob- 
auw* éurpetouat yap Tù elpnvixü Otaxeiodar mpôc 
&AnR&. éurpevouar- Giéyouaiv, dvrt ToÙ prix xotvw- 
vobaive Eunpa yao Tù ec elprvnv Giôomeva, xat yi- 
verar &no roù pô) ro &ppôtu, T0 pui. Éunpeuoustv- 30 
sionvixtç Ouaxervtas, xotvwvobot, AusiteAobotv, broup - 
yodar, Souetouot, ometdovra. yevéButs” Brotaic. 

422. ’Aupublov: tüv dupotépude fiouvrwv 47 
rh Enpac xal OxAdoonc, Tv éyévruwv rnv Lumv. ro 
pév- muvèç pv tüv lyOUwv. dvacteiyouo”: àvépyovrat, 36 
TOPEUOVTAL. 

423. "A Xhor Gpvetç Ordovétt. xar” Hépos' dnd Toù de- 
pos” xat "Ounpos (11. æ, 44, et B, 167 }‘« xar oÿhUu- 
oto. » duottoirn" tn Oahacon. 

424. Micyovtar ouÂyw n ouiyw 1, suûyw ÔÈ vù 40 
xæico [u] DuAdv. orovéevra: arevayuoù dEta, Huç ro- 
Avotévaxta. 

425. ‘Adxudvov * ractddvev. Àéyouot Tv GAxUOvE 
npdtepov dvOpwmov Elvat, épaobtiouv dé Baothiws ua- 
veç 6 Z:bç metééahev ec Gpveov. GAxvovwv* do Toù 46 
xUeuv dv tn &A, xpatepol: iapupot, &taleror ” of ëv 
Th AA Gprabovrec, xal où 176 Oahdoonç Geroi” deroi 
ahacator: of rc Bahaconç derol, oùy Ê7t h Oakxooæ 
Eye aûrobc, &AN ôt: êv 7% Oahaoon Guatpléoust xai 
porüotv, &omabovtes Ê àv ebpwotv. 60 

496. "ANA: yévn. iôuda TxOÙS duever, iyduac 
Gypetouauv, dypeber iyOUas, d'ypeuwatv Îy Bac xat poiotv 
tbe. Guepc: Oiüypou. ÉmbaAReter ÉriBuuet, Énte- 
Tat, ppovtitet, ÉDIETUL. 


HALIEUT, Ï. 410—450. 


427. Tépvouar- xémToust , agtdprevot, TÉTOVTAL , 
rétovtat els T0 dépa. 

428. TeuOiôec ra Àeyoueva xahapapia: tevtÔes 
rat yeMôoves lot Oécet IX Ôvec xal métovrar uw TA 

b Saldaane, évay po6 nor loyuporépoucs OU. Buôin 
À dv s@ Bu0G oùaa , Év tj BuOGS Giurpibouaa. 

429. Of à”- ofuves. tapônswatv pobnfat, poËnêr- 
covtar. bnéprepov* xpeltrova, Îoyupotepov, LEYyxAOTE 
pov. Éyyu0ev rAnoiov. 

10 430. Avôpwsxouct" âvarnbsotv. éptot eiç Tov dépa, 
dvaépior. notéovra nétovrar, métavrat, Îrravrat- teu- 
OiÔes yhp nétovrar xark ToÙ dépos , Éroxatw ÔË ToU- 
tuv af yeldovec, où d° lépaxec raw XATHÔEY TOY 
XEM dd vwY merôuevor, * — xabdrep abris the Au 

16 xpépavrat, xal eiç To dxpoy Oahaoons À T0 UEwp 
Yauetv 8cov xx 6gaoûar. 

aa. The * paxpobey, paxpdy, xai paxpobev, xai 
érixoÀÙ Gtapxoügiv, tapodv” lyvos, mrepôv, T0 TAaTu 
ToÙ mobde, +0 nrepôv, Ô xahadioxog ë év @ tà rupla Yÿ- 

20 jovra, xal mo. xal Td mrepôv: 70 T{voç, To mTEpov, 
motè Où Tv xwnnv Tapoèç onmalver ÔUo T0 mAaTb 
roù modo, xal To nrepèv, xal ylvetar dxd Tob tup- 
cÜüve Tù Enpalvu Enpa yép eat xal rx Ovo. Tapadc 

6 xahabioxos Év à Tù tupia YÜgovrar xat Enpalvovrar 

25 xal xatacxeudbovrat dnû ToÙ tapouve Tù xata- 
oxevatw, xal Tapods no xal To dxpov thç RtéouyoG. 
feiour réurouoa, Gtaproïoat, éptetout. 

432, Teubiôece rà xalauapta. xev * dv. Éloeat” Ürro- 
A6. 

30 433. Eicopaxv: riobev bpäv. dyeknôdv ôpuoù , Cixrv 
&yeAGv. 66” 8ou. 

434. Ofov 6ôdv. Épouaiv® métovtas. 

435. Zye0ôv mAnaiov. fepélovrat xpéumavrat, rÉTOv- 
tai, nétavtat, norte xata 10 BXÉTETOQL âreuxaovrat ) 

36 &tt méoov npoceyylGouot ti Üdare dnd vToù deipu , 
60ev viverat rù alpes - roÙto Yobv TÔ  delpuo XATX TPO- 
my ToÙ a elç n xat émobohhy voù 1 Vivstar Hépuo , 60ev 
napayerar Td hepéôu dç To phéyw pheyéôw, és ve- 
ptéôw , pÜivo) pOwudu. 

40 436. "Axptwy ROPUV, TOUTÉOT Th Émipavelac. ExoOv- 
Tabrnv (cod. tout.) thv émipdvenuv. émupauovrec* éyyl- 
Vovtec. Baaov: sic. 

437. Aus ôuo0, dim. vryopévoror: mAéouctv. 
motor * Ett eiciv. 

«5 438. Aî Gé * a métoat, oixhoeg * &vaxepahalwots 
af vouat 87 Aov, À abat af métoar, À abrar ai obenioets. 
réÂnec- xat xa0% mo (etc?) drrixdv, étavactpopr To 
oxibe . Qore nôdnec: Oéder eireïiv Évôev tù É0n aù- 
Tov xai Thc GvagtoOD ; xaXüic d” elrev Gaze moANEs 

50 où yap elourdhets, GAÂX nodeot mrapeuäter toÙc TÉrous 
Évôæ ebpioxovrat xal gai: abral eiotv af mérpar 
néÂneg év vois y OUor xal raüra aûraiv Tà Ar, xai 
xalokxts mept navrwv tüv iyévuwv vÜv Gixhéyerar. 
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oÙ ÊÉ* oÙc Etrov. Surdlor Ta nAnôn 8utdoc and vod 
où xat Toù ethéw EfAw T0 oustpégu. 

439. Kexptuévo” KE MpLGHLÉ VOL ) Otaxeywptauévor 
xat& Tac pUGELG, À Graxepupiaué vot xuT& TAÇ VOUX, 
VEMOUEVOL TEtPAis. VEYaaotv* Ümapyouct, xal eior, 5 
xai yEyOvaoiv. SArAdyxToL0 * &T0, US TAavwoEvnç Êv 
rh 0xhadon. Gakdaon- y +n a vpaperas YEVE OA Nc. 

440. Tév do Ov. rhdkovtar : vnyovrat. doÂÂÉE* 
ôpoU, auvnôporsuévor. aidAa* moixiAx, Gtapopa. 

sir. Iluectv® momuvion, À atparubrane, ofrives Gtè 
r0 xÀY00< dyehaior XaAOUVTML, ÉGXOPTITUEVOLS GG TA 
rpobata. oÙ rt’ &yehaïot” ofiveg &ehnDov mhÉovTEc. 

412, Toi &ot, obtor. atiyace takets, xatà Take. 
Adxotaive onetpa ouvicrarat êx yiAlwv dvôsüv, pd- 
Aay£ xp, avi êx À’, Adyoc êx déxa À ue’, mupyo &E 
Éxatdv, Aeyewv x puplowv. Adyoustve &AAaYLotc" aTiE êx 
revraxoalwv, Àdyos à Éx mevrixovta, Tayuata otpa- 
TUTIX. XUTX OTlyac xatk TAYULATE, XUTÉ TUE, 
otié À taëtç, OT, sta. 

543. Asxddeooiv® Gexapyiaic, xaTa dexaducs Jexa= 20 
tlauc. nr’ A ÀwWY: 8 0à Àotndc GTpatô. 

44. Mouvaddv- peuovmuévoc. 6punôsic* xivnbelc. 
TRepowot* ropetovtat, mASouotv. DEUYES* xatd aubuyiIav, 
dirAot. 

445. AÜtoÿ- êxet, Oxhaurar Év posais, dmEpiTrotç, 26 
pévouot* Érapyouaiv, eialv. 

s46. Xeipatt- êv to yemuüvt. &eXlawv® dvéuov, 
HVOWV. GrpopaAyyac cuoTpopÈs, uatpopàs Cuxov 
Onhov: rapa ro grpéquw aTodpiyé mhcovaoué ToÙ y xat 
Toù a« xal À otpopalyEt yivetar yhp ec LE évépara 30 
&no Tnç els 06, Ge poivel” and Toù otpopahYÉ atpo- 
pale, &ç xavayà xavayiTw, pyn Épylew, oÙtruc 
otpoph otpopièu, xal mposéser Toù a xat À srprpalitu. 

447. Zuepôaléac xaranknxtixds, ÉxmAnxTixaç" 
ouepOakéov xupluwç To 17 dVer xararAnxtixov, Aéyerut 36 
Ôè xat Bon ouepôaëx xat Gouroç xui XAÀX Toute. 
pépôuw To dpavituw, fev xal Auepasv dvti Tob pa 
vide, xat xatà mheovaouôv toù o ouépô xl éE abTou 
xara mapaywyhv omepôaSoy To xatamAnxtixOv, Qua- 
nXÉ0G, Tapaywôouç, xaxonyoÙs, xaxonçou. olôata: 40 
XUUaTE. 

418. "Etôya: éEdyuwc, Aiav. Gexnaivousi* poboüvra. 
REpUIGLOV * Reptoadtepov, roÀd, reptosotépuuc. SAÀWV * 
Gouv, &vôpuruv, rrnvav, Onpluv, pnolv ro rüv 
nheLOVEY EAlwv Arévruv Guwv of Üyôvec poboüvrar 45 
rov cadov thç Oxhdoons, ÉTeLdn sUper abrobs Êx Tüv 
lôtwv téruwv, xal obtws Tpépovtes Évior aûtév &vrAf- 
gavrec Taiç ntépuéiv dupov émôaÀAoucty Éœutoc rt 
T@ A xatagüpeaar, &Ahor à elç métoaç peuyouotv, 
Etepot 0” eiç Ta Baôn Etiva éAeuñepa TapayTc ELTUV. 60 

449, Dany: mpospAñ, OÙXELXV, TV TPOTPLAEGTA- 
ny rois oUcav Év tüÿ dép (Eap?), tôtav. 

460. Matvopévnv TAPAGOUÉVNV. tote * êv Tÿ xet- 
uüve, xatk Tèv xa1pOv TOU YEMVIG. ÉUNCAMEVOL 
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cavtes* duäafar où pôvov ènl to Bepiovrev, &ÀÂ 
xal 6 tn yetpl xovuv À Téppay ouvéyuv À TL ToLoUTOY 
auñalar Aéyerar, Hoç els Êv dyeiv x eTapopäc Toy 
Beprarüv” obrus oùv évraUôx béuuov of yves aux- 
côar Aéyovrat dvrt Toù Émiouwpebev, Gore xpu6tvat 
ün” adrñ. Kal Œwcçe duäolar vil roù épÜoceiv xat 
Oueheïv xat Gtaxdnreuv, va xpubGatv dv adtf. duvasa- 
pevot® épÜEavres dno Toù duusauw Tù xevt, mepiô- 
AduEvoL. 

451. “Yronrioaouaiv: xeivtar. btontriacouatv* met 
09600 üroninrouar, Geuiaiv, Ünodethwiarv, bro- 


xourrovtat, brootéAAovrat, dvahxiÔec* &OUvatot, Êvrec. 


452. ÉfAouevor: xpuntomevot, cuatpspduevor. Ôü- 


5 vouaiv® brercépyovrat. Baôiota” Alav Babürate, 


463. Iekayn” Th peyäha Onhovoti. puyarnv Ürd 
BüTouv - Üxd rdv dnéxpupov BuBdv, Bertxdve elrev 67” 
Loparov Bulov. Büaauv- ünd Büosav, Bactuov tonov, 
Buov Aéyet. 

454. Ilooxukiverar- rapdocetut, Alav xivouvrar 
Évhev xat Évhev, Govoüvtat. 

455. TTpuuvoBev- Écyatux, ro Bafous cyatou* rpuu- 
vov ho td Écyatov: Écydtus, À êx Bafous* rpuuvdv to 
teheutaiov. mpuuvélev: &xd roÿ teheutatou. efhettar x 
vibre, cuotpépoytar. Ôà S Écoutar pu, Gépyetat. 
GeAXa* vor: Que} a rapà Td uw, Gonep xat Le &EA a. 

456. “PiXav- Site 1° fe Déer ro Env vois qurotc, À rapà 
70 Êv + Éox Huç Ev T5 yn Éedveuv Écuèx, xal Sirx dTo- 
GoAn voÙ €. vexsnv: teheutaïav, tv Otoxärw. uéya: 
mohU. Bévdoc* Baboc. éoûxer- xwAUEL. | 

457. “PryeSavaçe porxwôes, ppuxte, XDUEpAS. TN - 
véx: yplav. éouÂve ranayév. 

458. Avôeudeooat* dvônpal, &vbos Éyousar, merot- 
xiuÉvat vois Avbeot, memotxiAuévar ÜTd Téiv avoir, 
ñ Avôn pépouoar, invbiauévar. 

459. Toppüpeov* évônpôv, Aaurpôv, Arot Gixnv rop- 
ga. Yelddwotve rpabvoot, Adubwoiv, dTavhr. 
guotwv. Mopzupeov yektowatv: ofovet ;Atxpüis, tpos- 
nvüs, dvônoës aœroic Éripavüiot xal Tepiyapeic 
Gerybwoiv + 6 yap yÉlox elwle neptyxpéor rpayuxot 
cuvelvat xal cuurohrebeodar dx Tavrdc: éuotox xai 
tofs Otaxeuuévors Un’ ASovñc, voic à’ bmd AüTnc cuv- 
exouévots xa duaupouuévots rd aruyvèv rapéretar. 
Gvanveuor * &vaxoug160T. 

460. Xeiuxroçe dd ro yeuüvoc. ebdidwsa * Jan 
voa, yalrvain étépæyos, yaknvh, xxl fouyoc. yé- 
varat” brapher ppésetar réAntar. néAnrat” yévnrar. 

s61. "Hrix Âtios, Tpduc, foéyus, Kouya, rpdux 
xat yalnvox , rpaézx. xuualvouca * xuuarouuévn. 

482. [Tavoudin ravozpari Ouod, naurAndel. bourior” 
TOPEUOVTAL, 

461. Qc GE rapaboln. rolvSaltao * rohushdpou, 
#wç Tobç mo AOds pheipovroc. vépoç" TATBoc. 

465. "OXbir: rhovcta, rhoucin. &favaroior- ect 


SCHOLIA IN OPPIANI 


Bobtavrtes, meptéahUeEvOr, GUVAEAVTES, GTOwWpEU-— 


+0 otepnrixov à Bpayuverat mAkv roù AxAuxc xai A0E- 
varos. qu rooopiñc: Ei rh yap mpostheotatn Av tois 
Osotc, oùx &v ÉvSuvnôn puyeïiv rhv pOopav To rohEuou. 
Onpoy* rokb, dn xal ml moÀU ve. 

485. Hayyahxos * Évondos Giù nAñ006 Tv Erpoiv, Évo- 
mhoç da à mohéuta Eiyr, Éhoaiènpos. ÉTerArupupe * 
éxhudwvrev, énnAlev, Étopegev, Éréxeito, ÉxUxAoU. 
QUeXAz" mapa T0 uw To pub * Wç &no toù du MeÀd&, 
obtuwe xat dd toù Ouw Juelda. 

468. OYE: pot. drolfaca: ruûcaox, xai 2keude- 
pubetox , xat éxpuyoboa. dunveusaca® xal fouyacacx. 
Moto Toù mokëuou, 410 talatruwpiac* 16006 Rap TÙ 
éuoù Péerv tobç uarouévous, xal Eiç Tadto tpéyerv. 

467. "Aonaolwç" dSUEVU , HAPLÉVTUG. YAVUTRL yat. 
per. elpfvnc” Évexa tic, Tivdç. XuWATOLIL* ÉPYOL. 

ses. ‘Apradéoiat* Érifuuntois, ÉmuÜuurTixots, Toic 
roBouuévors Épracbivar, praxtixoïs, Syarntois, Êmr- 
Guunrots, à te (être ?) pates tic To THç Eiprvnc xat- 
pév. "AMG" Toie xauatots Thc Eloñvnç, Hwç Toi 


La) 
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xA9TOÙ TOÏs TA ÉPTN GuvayouÉvoL, À Tots ÉtiBuuntois 20 


2 = + (54 ? ‘y 3 
xat dyarnroïs te. Edito Aouyoc. Elkamivarer* edte 
getror, xat auumoctater” elkamivañer Éotl to éuoû cv 
&hAñhotç efhoüuevoy nivetv, xuplws ellamivater #uwç 
Êv &poisuaatv ebwyeïitar, yivstur d” dxo roù elAG ro 
austpépu xai Toù mEhdu. 

409. Xoporuninc® yopocracluis, yopeUcect Tai Tu- 
nroûcats T0 Édapoc, getpois (opotc ?). yopurutinc 
Xop°Ù. 

LU , 
470. Of obror, tyfives, xa ofrivec. heuya}sous * Êke- 


25 


Oslous , mixpous. ppixx* p660ov, TApa4Év EUX XUDÜWG 30 


Tv ouve}n xlvnoiv tüiv bôarwv Aéyer” Tv Érimo}atov 
xivnoiv Réyer. 

a. Aoraolu” yaptévrws. Rpopuyovres* ÉXpUYOv— 
TEG. XAY/ANOWVTEG* VENTES, LAIPOVTES. 


472. Opwoxous’: rrôGoiv. Oomoxovres” TNÔLIVTES. 356 


Bvougtv- Bouüaiv ypéperar Dpwaxous” dicoougiv. dic- 
gouct* Éputuaiv. Zoporruminatv: opois, Os TUTTOUGL 
To Édapos, vois yopois, xopelatc. bmoïor* Éuctwc.. 

473. Ofstpos” fuecoc, Éouic, pavia,xivnots. àvayxaine 


4 CN EN LS LS 3 / 
this EUIUXT. avayxainc" BixoTIXT, TS XAT AVAYXNV 40 


yuouÉVne Tois avÜpwrots, À Th ayavaxrix is xal dvay- 
xactixñc" Êv to Éapt yap dxuakouotv adroic où (rà ?) 
cuuata xal af mibeis. &ppodirns * auvousiac. 

1 ‘HE 3 0 p 3 44 

174. “Hévuwore &xuadbouatv, aüEavouaiv, dxuabouciv 


adrév où vapor xal ai puierc, Aëyu dE rov auprétwv 45 


xal rüv mrepwtüv, xaxbohixüç ÊÈ Tavruwv, elte Tobc 
dupthtiouc tBûac robe dv +5 Gahkdoon xai èv Th Areipu 
Gtakoivras mal vais mérouts taiç Êv aiyexhoïs oùcats 
Gtnrnuévouc elmotç, elre xoivédç mévra Th v +9 YA xx! 


1É000 Vox xal Onpta. ’Loréov d’ êre mepuéhabe rà tpix 50 


on End, Tv av, Thv &épa xal triv Oahaaouv, ei- 
uv + Éax te qaiav pepéobtov, of r’ éva xoAmouc Gépos, 
oÙ r’Avk movrov Épiboûynv Dovécvtat, Govéovrar à” vrl 
Tod repiorpéoovrar xal oixoUot, Tapagaovrar, SAATAwvV 


HALTEUT. 


gudentes af piAlat Tavrwv Tov Guuv. pAdTNTES * gt 
dat. 
as. Täoiv: iyOUo, Quotç OnAovôrt, Êv, xal Tavruv. 

Gogo 1yôUes. pepésbiove Thv pépoucuv näot Biov 
& ? Loiv. &vk xdATOUG- EVA TA XNTN X'AÙ LEpr. 

76. "Entfpôynv: ueyalôryov, meyaAuws Bpuyduevov, 

Tov eydhuç fyouvra. ivéovrur ouatpépovrat, éva- 

GTPÉPOVTAL. 

a77. IAeiorov: mepiocorepov, mepuacotépux. ethel- 
40 Putat” af yévvar, Éponor tüiv ruxrouaüiv ext, af Acav 
roù Aus xat the “lpxç Guyatéces. eAelôuuar af Epopot 

Tov TiXTOUGUV, HaVouGat Tüv HAlvev Thç YUvaixas DL 

Ac yevvieuxs xara T0 pubixov, xari 0 GAAnyopiav 

fénéeudes toÙ roxerob. ethetfuear: af Gext, af yevvhoet, 
15 a Épopot rs yÉvouc Oext xara Td pufixôv, xal SA Anyo- 

pixby À énéheudig To toxerob, À où dv tüi tixtetv TôvoL. 

Eïctôutar af yévvar &AÂWS ÔÈ xatd mübov Jatuovéc 

etouv EtAci@uut rehoUoa sis roxetov xal motoüoat to xuo- 

gopobuevov ÉleUBerv Etc püic, 80ev xat Etkeldutat rapè 
20 ro éXebberv héyovrat, &ç êv to ‘Ouhpw (T1. À 270 et 

sæpius alibi) yéyoartat. 
478. "Qopdouiv * xai Tüv Wüiv. œavoust* Afyoustv, av 

TaÛs. BapuvouÉ VEN * GTEVOYWPOULÉVUV, TLVÇ TPAYLATOG 

yevouévou , Bapuvouaév, atevowpouaüv, 470 Tv yEv- 
25 vo. 

a79. Of uév- où dBpeves. yeveñs* raidonotas, Texvo- 
yoviac, AroomepuatieuoÙ, Aroomepuatisews, YOvou, cuv- 
ouglaç, onopäç” of WEV ro Yeveñc ratomotias Aéyouaiv. 
xexongévor” pAÇovTEc. TOxoLo: VevvÉGEN, GTÉDULATI. 

480. ’AnoBAlGoUoIv + mpoatpl6ouct, muéboua, ouvzpi- 
Gouoiv. &paudç* Àentkç, xat ouyvax. 

asr.. OÙ yap beta: oùx ebyeposs DÀ yevviaiv * où yap 
Cttoravrat dr A AnAwv Tà &h, XX ouvEerat Porpu- 
Cov Auoguéva &AArhotG. Gtioratat” ywpiretat, Ôtxyuw- 
piéesar Tà @4, duayuooitovrat, évéyovrat" cuvôecuoüv- 
TAt, XPATOUVTAL, GUVÉYOVTAL. 

482. Mez”- obv, év. àpnoôra: dpuodtx, fpuoouéva. 

483. Dupôrv Éuod, ouyxeyupévuc. cuurepubTa * 
GUYXEULÉVE , CUYXEXPATLÉVE, CUVNVOMÉVA , GUUTE- 
rheyuéva, xal ouvnouocuévx, &8pôa* éuoù ravra, éuoû 
vra, rade tu fvouÉva, xe * Av, ÉAV. TÉXOLEV * YEVVT GO NY. 

481. Zvetvéevat: ctevoywpoupmevat, af yaotépec” Ypt- 
perat xal verpôuevat. xpivoust* CtaywplCouaiv, dropôt- 
rrouot, uiaräor { Cod. dimotoat ) Tà Du. - 

485. Oc* obruc* Paumadrixa. Énidinv* eüxokov, Bt: 
GAr 0656 oùx eüxodov, ç oÙx EbxOR OV Thv YÉvvav dTagav 
af Bol, oÙSE x&v rois F{OUauv. Draaav- rapéoyov, xat 
Édwonoavro. ÉmyBovinor- al vois (rats) Év TA YA. 

487. "Ahyex * AdTa êv ro yevväv, OÂibeic dv té yev- 
väv Ôrhov. nävin® êv nüot, ravrxyn. Émay0ées" fx- 
plat, éSuvrpal, émibapetc. elleldutat” af yévvar, af 
Épopor tov tToxwv- brune où uôvov yuvattiv, AE xal 
Shoyots xai 1yB0ot xal näot Gwotç duvrnpôv Édtt xat 
Btatov To rixzetv, xai oùx dveu &Ayous xat AUmng. 
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ass. "Apoevec" ixus, duz{6rot OThov. En’ i{ Oo : 
xata Tov I{O0uv, xñipaç” Oavaroy, xal Oavarnpépous 
Loin. 
489. Autruuôvec" toupntat dvrec, edwyntal, tpupn- 


Tai mpos vo Écteuv, épiorntal, vares (sic), @ç Outre 


GEnrouvres ebwyAoeodar. Ényuiotv aiytadoïs. 

490. Meromiofe * mer” éxelvous, els toüniow, &rd rüv 
moliuv pepôiv. "AXAoOt D” ad uerémtobev: oraux #T À 
Avri To mporpyouevot, xal Enrobuevor xal ofovet xpo- 
roumevovtes Tkç Onhelas. ’foréov, dt af Onerxt Su- 
xouat tobç dAfevus, toutéott tov dpñÉvuv ÜTd TOÙ tre 
yovñs Éowzos Éhouévwv, abtar Éricev &xokoboÿot, 
xal dt airiav roaurnv of dpasves Êv ré rpéyetv pds 
Éaurob; maparplônuor Tic *Yagtépac, xal obtuç dro- 
onepuartibouav, af dE Bnhetar Oriofev adrov éridtw- 
XOUGaLXEX PILE VO Dopov xal Aroorepuatiaudv, TouTÉdTt 
Tov Gmdpov rot Tù omÉpuata Àdrrouot, xai oÙtuc ou- 
AxuG6avouaiv. Gwxomevor: Guwoxovres, bTo OnAerüiv. 
rpobéouat: rporpéouaty. Gtwxouevor rpobéouat- rpotoé- 
xoust Tov Or}AUwY Gtwxowevot Tap” adrüv. 

apr. Duorntoc Épurtt- tn the puhiac dyarñ. 

492. “Edhxouevar- xai oupéuevar af Orherxr, oneU- 
Éouat* petadiwxousiv. met’ &paevac® sis TObs dpoevac, 
el À ênt toc dpasvas adrwv Ünhov * Éorepoy poviav Ên- 
Àot # LETA. 

493. Ev0”. vôtre. of: of dpceves, ti dxokaotu émifu- 
ia rpobuuouuevot. èré’ mept, êv. 

494. Tesbouevor rpibovtes , dvatoyüvrus xal épur- 
TUXÉS PAGL TOUÇ OVaS Érerptéouévous &AAN Note Bopov 
oxépuatos rofaAev. Onpôv- amépua, Yovbv, axopov, 
xat Üypôv. dnofpatvouaive dmoyénuaiv, dénoÿinroust, 
Gtayéoust, rù dpaévuux. | 

495. At 9° at Ofheuxr, abrar. olstpu* uavla ëpu- 
To. LEuaVtaL" RpobuoumeEvat, bpudaat, watvouEvat. 
ratyônv: épunrixtos* disoeuv ap T0 épuv. 

496. Adrrouot* dvañhopüiot: To AdTTW TOUL uv 
ésriv ênl tôiv xuvüiv, Érav &vapfogéioi ti art Àar— 
arr. yäutw- émtAoyixov, &mû Adyov (sic) Adyos. TAn- 
Douai: mArpobvra. yovoin TOxou, aTÉpUaTOs. 

407. Nouos” éiouos, Giuyeyn, À mhelorn cuvriderx. 
ebvaç* ouvoualas, xoltac. 

498. OxAduouc * oixnoeu, TOTOUS, Êv olc GUVÉDYOVTAL, 
&Adyou* yuvatixas, curuyous. Giaxprôov: xE/tptOUÉvUS, 
Gtaxewpiouévus. dupls- &ugorépubev. 

ao. ZeuEduevor oyôvrec Éautois, GULLULYÉVTES, GU- 
eux Oévres, auveAdovres els ouvouciav, Évwévrec, auv- 
vao@évres. appoËirn * cuvouaia, ts. 

600. Olotpos* pavia, Choc, #Bôvos, Enhorurla bTap- 
4er Év Lot pépiv tov Onhetüv” Cros mapk rù Alav 
Géerv Védos xal Erhoç 6 pheymaivev xat éxxalecüar 
roudv Thv buyrv, À 6 Aüv frot GEkwv ro Erv, üç “Hoto- 
doç (Éoy. 23)° 

&nhoï Gé te yelrova yeltwv 
els &zevov onEvbovtz. 
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Bac xaranAnxrixos, elç éxeiva Onhov. 0edç- Ébtuc. 
cou re xut Aa, tlxtet* yevvE. Éoox ve tixter” ou 
téxter 8 Oepuôç pus Ex Erhoturiac, ofov payus xal Ta 
raparÀ TA. 

8 Go. Oepudç” xausrixdc, 8 Te” Bari, 6 EHhos. Àa- 
Épov- apoSpbv, roküv. Aadpov- Aï6pos 6 Auiwapyos Già 
B, Axüpoc 9 6 Aav &6p0ç xat ayopoc, À Alav &6pdç xal 
mhoûctos. Ax6oûv * thv Jiaxan xai rupHÔN, modUV. Être 
Aaüpov: éndrav cxotobvrat Tov Aoyiouov Oixnv E0nç, 

10 Au6pov ÔÀ mavu appoôpôv. xéuov' roEUOv, Éputixnv 
péônv, Cahnv, maviav, uéônv, doëAyetav” xGuos Aéyerar 
h Ex roÙ Épuroc dvarromévn dixnv phoyôs dvaluuixatc, 
fric Oohoï rov voüv, xxdk olarpos petahauGavouevoc, 
Friç doXoï rdv Aoytoubv, xx0ù 6 olvos reïatoc uetadau- 
16 Bavdquevos axoroï rèv Aoyisuôv. Müuds dort xupluc Dôn 


AEYOUÉVR TApa TIVOG XATR VÜXTR ATEPHOUÉVOU TOÔG 


Thv éporihlav. éplver* ypaperar éyelper. éyeiper” Êie- 
yelper” ypapetar éplver. 

602. IoXot d’- &poeves nAovort, iyQuec. Gtaotadov: 

20 Gtaxepwptomévox, évatarixü, diaxepwpiomévor, EdvR * 
xoËrne, T7 Onheias tic puièc. elvexev cv x apiv ouv- 
OUGLRG. 
603. Mapvavrar” pägovrar- papn À yelo- xupius 
ro papvavtat Êni Thç 4Etpos* xupliuç mapvn À di réiv 
as petpov payn. Mdpvavrat- xuploxs À à Tüv yerpüv 
yuwouévn man apr yap À xelp. uvnotäpoiv- vuu- 
glotç, yamépois. vüupnv: piav yuvaixx. nepl vÜüuprv” 
LADUV yovaixôs. 
Bus. “Ouoïor- foot, éuôtimor, mAouarot, xxi mAouator 
30 hot, À naparknotot, évripépovrat” Évavtiws dytiux- 
AovTat, Évavtiug pÉpOvTUt, GVTIMAYOVTRL, MAOVTA 
&E évavtiac. ‘ 

606. "OX6w- mhoûte, dyhain® patétnrr. Ta: 

6 nAoüros, 6 860 xai À EdmoppéTne, Étiva, Awç Ô TAOÛ- 
36 toc xal ñ dyhata. 

bus. ‘Alxñ" Éuvauts, GA te Ünapyer. yÉvuEs* ata- 
YOvES, atTépaTa. XAD{XPOV" xAp{apos ÊTL xUVOG, {au 
Auôdoug émi auoç, œuvodous Er dvÜpwrou. xdpyacov * 
Ep apayuévoy êx Tüv É3ovruv, EuODovta , dtaxeyapay- 

40 pévov. xap{apov Épxoç* robs 6Sôvrus Àéyet, ToayüTaTov, 
XEXApAYLEVOY, Td ÉcwÔEv ToÙ crouatos xat ÉTIXAUTÈG 
neciponyun. Éoxoç dsvruv. 

607. Loiç” v rotoiç toiç touciv, Awç Th Suvauet, 
Tr orôpart, xal roiç Édobauv. defAeoudt* dyuvitovra, 

a5 &Ohopopobar* ypaperat  debetoustv. 6m AÇovTat + Ote- 
Jelpovrat. 

608. Toïaiv: xzxi mahtv êv voutouç toïç totolv, 1yAU- 
oi. mpo6aAntar* vixnon, Éautôv. éLoU" Eux, EdIUc. 
ebparo* EAxGev, eboato® yoapetar Apato® xal &rrpato. 

vo 609. Toi pév° À xai &A hot uév’ Cupixios. mheovecov” 
nhetotépais. épeuvaiats * éoxoltats, époxoitots, éLokU- 
vois. Ghdpoore yuvatËt xl Orhüxts (sic). 

510. Aïdwve Giarucos, xauorix0ç, 6 GEd xal Tayèç 
êx toù al0w +0 xatu. 
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sr1. Toi é- obrot, Ado. uptérouaiv pukdrrouarv, 
Ünoracoouct, mepiémouorv. dxoitiv* éuôxourtv, oUtu- 
Y0v OnAetav (Cod. Géhotav), yuvaixa* dxoirnç 6 &vp, 
ŒXOUTIS À YUVA 

612, [Acovecote yuvatfl Gnhovére, GA ëv mia. 6 
Javuvrat - yalpouarv. 

614. TéÂoç: À roc, Auç À edppooüvn TAç auvou- 
clac. xehaivT detvÿ, T7 detA xat meuehavouévn, xa- 
TaoTixtw, 17 rowxtAOMOPPU , À TA LEYAAN* aÜTT, Mayer 
(L6Tà Tüv ÜpEwv, 1e 

515, Mupaivn® +9 pupaivr, rfi deuvñ, À tn pehalvn, 
Ovt abrn uloyerar per’ Opewc- Aeuxdv &nd toù Aetoow 
To Blénw, péAav 0’ and Toù ph Ateiv Aws Baéretv. 
ÂAeréwv * xottüv, Taparporov” TapnAÀGYLÉVTV, Tapa- 
rerpanuévnv, mapabe6Anuévnv, Cmonuévnv. «louve 15 
Lotpav, tabtv. 

s16. A pév’ ai püpaivar, Éyyéhues. ametpnôov xu- 
xhwtepüis, cuunenheyuévat ôuoû, xal ouatpentixü, 
cuurenheyuéves ôuoù dixnv &AUGEUG, À Dixnv ppayxtx Ac 
oneipaç. Enetpnôov époù xal 0péux reurôuevat, xxf- 36 
anep ëv épovoix xai maparaset” À omEtpnÔOv- AToL 
txny aAvGEuX* onetpa yap héyirar À EAvII xat À u- 
orpoph toù dpeux xat of rriç &AUGEWS orpentot (Cod. «1) 
xpixou. Ado: aneipa onuaivet d’, rhv vouxepluv (vau- 
xatp{av), Tà mao luatia, rhv uatpopiv où dpewc, 25 
xal rù memheyuévov oyoivlov. yubetont: anhmbeiout, 
rhuxeïout, xal uyvuetour, 

617. “Yypov: ékobrpèv, YAoypov. &6pôç 6 Mav Ba- 
ps. avagtpwpüar repixuxhoU SL, dvæx!vobot, xat dvæ- 
atpépouot, xat xuwbatv, Gapuerai: ouyval, ouveyüx, 30 
CUVE LE. 

b18, [heyvüuevar® pueyvüpevar, Évretuiyuévar, 
TAEXGUEVAL, TAWV* TOUTUV, TO TOUT. Enuelwaxt 
Être ra ÉyxEkn mepirhexdmeva Glaphéetat ét adrov Aitoç 
xal To xataÿbevaav eiç Thv yAv ylvecar Éyyéhuec. xat- 5 
elbetat" xATUpHÉEL, ÉTOTAGEL, OTAGETAL, KUTAGTÉ= 
Gear, anoppiet, xuraotater, 

bip. lo of, Üdwp noAd, xal Exoc, Up 
Ra4Ù &ç ÉAxoç, TArywÔnç bypaoix. ‘pop an vou 
layeadar Evrog ToÙ oapxiou ioyup xat ixwp. Ixwp 40 
bedote, xuploç d’ péipes Tà Évrdç rüv Tpouatuwv ËAxn, 
no To logeobar Être Évroc, xal un éxgu0vat &xuñv 
Etw Ouvaueva, xaAUTTETAL" XPUTTETUL, Dé” TE, piv” 
athv, thv ix@pa, «ütôv. AG" 6 Bdp6opos, À cuppetwônc 
Yauroç. 45 

620, Küet* oukAaubavet, éyxumovet, yevv&. 6Axoûs - 
CUUATR, REPIPPAGTIXÉSS TR GUPOLEVE CUUATA, À GLO- 
HLATA LLUXDE, 

ser, "Ohofnpotot ÿAioypotc. 

622, Méya: ueyaha, toouéouar: erhüiatv. é/0at- 60 
pouar* ptoobatv, Già Tv Biav y Épouatv onuelwaut. 

523, Egpluepoc® émbvuntixoc, émifupnros, mé 
paaros. &AAow* ixOUat, Lwotc. 

524. Teprof: xaopù, téphic, eëcppoobvn. moÀU' xata. 
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Acpéov” nottüv, Tüv piieuv, ebvüv. Théov- Teptooûte- 
ipov, tT@v dAXwv Érhovort, Tüiv Adovav, The Édovñc, 
rapo yapèv, mheiouç AÜnaç Épouat tüv #0ovav, rod 
8 nhéov &hyes Épouor Th tepruwhñc. dÂye’- Admac. 

6 62. ZxAnpôv: 850 * axAnoôv yap at T0 xévTpov, td 
npoç Tv appodlrnv alôotov, ofovel ÉcTtoûv oùy bteixov, 
oùdE xaunrémevov, &AX Gplov rerapévov Éordc, Énep 
év rh anperñ xolrn êv Th Tplher àxovärar, xal xothot 
œv Orhecav: Ô10 xœl où BEker cuvousiaaat, A payetar. 

10 ac dppobienv" eiç rhv cuvouciav. 

826. "Ootéov: adro T0 papiov ÀËyet. oÙx ÉTietxTOv * 
OÙ xauTTOMEVO, XANpôv* ypayerat xal aTéov du- 
TOAPAXTOV, TOUTÉOTIV OÙFL XAITTOMEVOV. ÉTLELXTOV- 
xaûvov, xat üroxAuwvomevov, &AAX oxArpov xal Enpôv. 

15 Ünoetxtov Üroracgômevov, Üroxhtvomevov, Arot ua- 
Aaxôv, arepnéi® dveuppoouvne (dveu edgpocuvnc), xai 
âveuppavtu. fryerar- éyelpecar, àxovütar, Étouuaterat. 
edvñ" xOitn où YAa2 TauTau ÉmÉpaGTO ÉGTIV À Tous 
TOÙ ao , ox xal rois SX doc l/00at- axArpov Jap 50 

30 xévrpov dort, +0 mpèc ppoôlrnv aidviov. 

527. Toûvexa: rourou yapiv, toivuv: Ex roùro af 
Orhetar yehwvar peuyouat tà (rhv?) rov &vôpciv êk.… 
(épiAlav?), Giott td môpiov téiv àfpévev Hrot 8 xauhds 
cxAnoôv (Cod. axn) éo{roëv] dort, pä&Ahov SÈ xat ua- 

as Jovrat mpôc Tobs énoyouc aûpr..…. (dvépas?) xat cov 
ro xat duvaurv [éariv] xÜTd ametduarv éruwbetvy nd 
This cuvoudias abrüv, dypic àv éno The noA À dv yane 
fremôwar xal oÙros. nokuyvaurrotsiv: toi wok 
Géouarv, Alav émixauréoiv, ec Todriow orpepaévor, 

30 xal xauTrrouévors. 

628. Aantouaiv* Gäxvousiv: Cantev xupiws Td 
Atbpus écblerv dnd Toù da émiratixoÙ popiou xxi Toù 
dntw, xal éobtouot, BAarrouciv, xataxomrouaiv* of 
dpaeves OrAaîn xat ai Ofherxr GAAnAoUS Oaxvouatv. 

36 Ête" drTrixôv 70 Ote avr où Érav Axuéavousiv. ayedov: 
rAralov, 4vrnawot. quvavrnôtior, rÂnoiäauaiv, Éxoue 
cl ÉnoxAlvouaty Éauräç (Cod. atc) Shov. 

629. ‘AÂeuduevar * Éxpebyouaat, Tpnyv * AuTrpôv, 
dyavaxtuxov, Énirovov, Üaväausov. &éxouaav: mA Bou- 

40 Aouévnv, mh Oéhouauv, ob Géoucav Tv OnAetav 
7 hv ebdvhv adrol Exoüator fuslpovrar, aûriç ênho- 
vôri, lotéov 9” 8r déxovros xal &exoüans où yivetat 
Yauos, Gxoûonç xal Éxovros Éotiv Ête, Éxdvroc ôà 
at ÉxoUonç del: of Gè xai un Béhougav Thv Ohetay 

a Thv ebvrv aûrol Éxoüarot Îueipovtat, tv eûvnv Onhovôre° 
Auç 70 LA Boulouévnv äxoucav éxeivaic, À Éxoualav 
éxelvwv xal &xouclav, Éxouatav 9’ 81 émbumoUotv, 
&xouglav, 8tr émuôupoüvres [ox] éféAouct Gà vov 
RoÀdv nôvov xal xômov: lotéov 8t1 Géxouaav (dexoüon?) 

so xul déxovra {1 ?) où ylvetas yauos, &éxoucav [dexoüan ?) 
xat Éxôvri où, Éxoüoav (Exouan?) xat déxovre où, 
éxouoav (é£xouon?) à xat ÉxôvTt yivera. 

630. Eüvñv: thv Oferav. fuetpovtes axodeyomevor, 
étibvuoüvres, dnosyovras, Émbumootv. ÉxoUœLN: aù- 
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vobeheis, œûtol. elcoxev* dypte ob xaivoouvraxtov. 
GAXF duvauet, 1% Bi, Th ioyui. | 

631, Zeuën bnorain, rpùç cuvouciav ÊrAovrt, taret- 
VOOT, GUVAyAyr, npôç Cuvouciav dydyn, ecuron 
aurnv thv Onherv. puv' Éautü. avayxain” Braorix?, 
Avayxaotixf. puhdrntt À Épur, puotxT LEEL. 

532. Antôtnv- doukrv, afyualutov, xai xoUpaov, 
Auç aiyuæhurouç te xal Axqupaiav rive Tu yho 
mohéuou r0 xobpcov, Aux alyuaAwtous elArpévat tivdç” 
êx rokéuou Anpheïouv xai yevouévnv GouAnv, xafdrep 
aiymaiurov. moléuou Axpuozywylac. Yépas” Tudv, 
Aapupaywyiav, xat Aapupalav ruurñv. Ixeha époux. 

633. "Epya* cuvouriar, af mieic, ai auvouclar ra- 
pououar rois oxûhotç (oxAaEt?) vois &v 17 YA, Époitus 
toiç xuoiv éforiou, à” où xat GUVÉLOVTRE * ONUELWDOUL. 
Lehovat vrirtwois, roc.Tov {00viwv xuvüv xai 
civaAloy ehkwvov. 

634. "Ixeka: Guoix. émet” Go. pala Ônoov: xata 
RoÀU, Éxagtoi” xat of Ovo, xat duporepor xat Oo. 

635. Zuvéyovrat® GUUUIYOVTAL, GUVATTOVTAL, pY- 
voovrat, éÉomiow cuupuiyovrat xal xexwAUEvOt, äpn- 
pores” debeaunueévor, Apuogmévor, cuvnpoatévot, 

b36. Ohoot- 6Af6prot- obtoç 6 &pbnv moXUToU 
éro[yo]üuevos this Ondeles Es aryuprons [ànéne]os 
Jauvwets xat 5 Sos yelas (Cod. dosevyeixc) [Ovñax]e:, 
Auç an0 Toù The OnAumaviac [ép]wros* obtws EÉxaatos 
Toutwv &moAÂUEL, GÀebooc- énwherx , Oavatos. 

537. ÆupÉpeTat * GUVÉYETAL TÜ) YA. GUMPÉPETRL - 
&xohoubet , yivetat, dmoteheitat, GuYXtvEiTat, [Lx pÜs 
RpoGEYYILEt, oupulyvutar tû yéuuw. Euvôv* xotvov. 
Euvov Où téAoç Javaroro xal ebvac" Toù ÊE Oavdrou xal 
Tne xoitnç xouvov rd TÉÂos, dote ÉuoÙ xai Tov yagov 
xat rôv favaroy &romAnpoüaiv. &Xkwç* 8rt to moÀU- 
rodoc 6 yauoc xal 6 Gavaros 2v té Eux ylverar” oùdë 
ya AM &piorarat ro Th meta TA Omhelag auvou- 
ciaç, El un véeov ÉEaobevnoet, xat Gç vexpà (sir) 
néon, 8te xat éalouaiv aûrov oÙ raparuyovrec 0Uec, 
oÙÇ moorepoy Aoûtev, aAÀ uhv xai af Gnhetxt routuv 
Ovnoxouaiv Év ti xapü The xunoewç Où TO Tù Da aù- 
Tv LA xeywpiodat (Cod. jwp.) x’ &AArkwv, &AÀ& 
aguvnveyuéva Gixrv Borpuoc étépyecôat, 6x dx rourou 
énépyecat adtais AUmnv dpopnrov, xat Ovroxetv adtac 
&no tn toiautne Blac” toutou yapiv oùdè En 6 modu- 
mouç Ênéxeiva Toù ypôvou dLù to Tdv MÉv dpoeva 470 
thc érelpou ouvouslaç tekeur&v, rnv Ôt OrAetav &xo roù 
TOXETOÙ. 

539, Ilplv* mpdrepov, Éwc ob. puAdrriros ” cuvoualac, 
yauov. dnicyetar énoywpet, émonauetat, xai ywpl- 
GETAt, XWAUETAL, GTOÂTYEL” TAUEL. 

639. [lpiv* xpù toù. no” êx. mpokirn: xatahimn, 
afévos” xal thv Güvapuiv. dôpavéovra” éôuvauouvra, 
Gobevoüvra, GAywpouvra, tov dÉbeva, &éuvatoüvre. 

640. ‘Auevnvôs* dofevhe, Àentoc, paTato rap FÙ 
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péve) pévog, xai nheovaoud 790 vn pevnvos , xal et 
roÙ otepntixoÙ a duevrvos, We T0 mÉTu RETENVOG xal 
meveetvoc, £ où xai Éua (Il. v 562) 


duevñwoE Ôé 0! alyuñv. 
b &ofevñ Éroinoëv, dvri où dvéxauev. OÂntat* oÜxpr, 
&roÂntat, pbeiperat. 
sai. [lévrec: of t/OUec. oyed0v" mAnaiov. &vrraouo" 
ÉvrÜyuwot, ouvavriaouatv, ÉmitÜywatv, auvrüywatv * al 
xapavaDeaiv (des À?) of Aormot. 
10 642, Aethat” dobeveic” AÔÈ xal° To Êv xat Keptov 
aTriXGG. 
643. [asoç* rpôtepov, Éurpoabev. &Baivuto * EÙW- 


yeîto, Aouev, Étpwyev. meBÉpruwv" BaiGuv, upôpuevos, 


tEpropevo. 

15 644. Tois Oro: Uno rüiv. iotéov, dre évrinruoic 
éotiv- Éypv yap eineiv: tiv Uno avst ro ÜTO TOUTWV 
Bvrar. Lwdç* Loiv. Rep XAÏTEP. XEÏLEVOS" VEVEXPUULE - 
vos. abroc” dvaicÜntoc, duetaxivhtux, dvatobritux, 
anpäxtux, parait. 

a  b15. ’Auuvôuevos® mayowevos, flonfouuevos rapa 
ruvos, breprokeuüv, Bhërrwuv duuve Gorixr 70 Bor 06, 
&ubvouct aitiatixT mabnrixüie évri To amotpérouxt. 
Garcpebetat” xaraxoômtetat, ÉÔtetar, Éxeivos, xal pLu— 
yerpevstar, El Âenta téuvetat. Oppa* Évc ob, éyot 

25 av, 8rwç. Oavnot* énolavn. 

646. Totw rotoûrw now, Év totoüte rod. Avorepreï" 
én\ xaxG Téprovtt, xaxüç TÉPROVTL. pi\oTrgiw * GUvOU- 
ctaotix, éputixé, œquauxt. duateprei guhotroi 
yauw écwrixb, GAXuT'- pÜeiperur, Où thiv pisiv ôÀ- 

30 Aura, 

647. “Qc 0’ abzwç” éuotux, x œapaAArhou To are, 
vÜrwe. uoyéouox* Bapuvouévr, xal xaxonabouax. 

47. Kat amoxpiôdv: xeywpiouévux, dlaxeywpioué- 
vu XaL ACAUWLÉVUS, ÉTOXE/ WOIGLEVUX, XEYWPIGILÉVE . 

3; 640. Atabowoxouaive éximrouatv, ébépyovrut, deë- 
éprovrar, xai amobpuoxouat, diépyovtat, Thv Yactépa 
Aéyer. dpnpôtae quunenheyuéva Tù Wa, Apuocuéva 
tà Da, éuoù, 

560. Moyts” ok drrixov, Bpadëwc, Bia. Stxtace- 

ao tar” ÉpuS, Oubépyerar. Giavucetar* Giamopetetau, 
Géoyerar. diavloserur” Ébépyetat, mopetetat. abhoù” 
ÔRTe, T6 gtevnc ÔTRç, J1à To arevoù abAOU, Toutéat 
TOÙ XPUTTOU. 

651. Auxa6avrog* ypovou® Auxaôaç 6 Évautos, Àu- 

db xabaç tis Gv, À Auyaius xal éEéwç Baivwv xal xexpuu- 
uévus xat Aeknôdtuwg * xal “Ounpos (Od. E, 161)” 

xod 0’ adrou AuxaBavros Élevoerat Évb4d” "OËvsoeix. 
Auxa Ga 6 ypovos G1à robs Omexx pvac Tocobror ykp 
xat oÙ Aüxor tov apiôuov Baivouaiv. Auxdéac 6 ypôvoc 

50 no roù rov AUxov draË Balvev êv rH yov%, À 6 éd AUYnç 
xai vuxtoG yivouevos. ‘AXwÇ* Auxtôus 6 ypoves, Êtt 
oÙ AUxot xafaraf toù Étous rs ebvac Év dypür, Êrhad» 
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ra émuitras morobvrat. Kai dAXwG: AuxaG 2 6 y sdvoc 
Où T0 Th port Tüv pnvüv xat ATAWGÇ Tv Wpoiv, Aro! 
rüv huepôv éoxécÜut (évat) 1% rüiv AUXxwv SA AnAEvÈE Tu 
Baoer. Ünéprepov- Éméxetva, xat mAëov. ÉtTEOv xx 
gtaômoy, 5 

6e2. ‘Anopivubouate qbetpovturt ro To gbivw 
phivüw xat #01vu0u xaTa FapaywyYRv. 

53. Aîvorarotor* Oervols. Yauotç TOiç TOÙ ABpevos, 
où &pôeves. roxouoiv* xurgeotv, af Oferar, yÉvyxtc. 

554. Auyit nepl, paris” orun, ÀOYOS Éoyetat 80 
Gdetar. aOnAIG beuShs, dpavhs, Lyvestos avÜpumotc, 
oùx &iôrAoç" AAÂG pavepa. 

655. “{c" rt. Opic” Éyuva xuotw , Ge gnotv 6 péyac 
Baaueuc: éyidvnv To ahkenov Onpiov. yauéer ebva- 
Gerat. & GAoÇ: Eu Ghoç. Épyetat: xut éfépyetar. 18 
adTn" émtÜuuobda ouvoucracdhvar té ÉmBUUnTE rod 
peux Au. 

556. [Ipoppuv: rpoôuuos, pera npobuuiac, rpo9t- 
pu. fuetpouca* émiÜuuouox, Yauou, Épreuéva. fuet- 
povrie émbuuoüvre, dper. ’foréov, rt rpraoûs œuvéÀ- 26 
Oorev &vrp te xat yuvn’ é04wv yap vis Béhoudav yx- 
uroet, é0éAwv ah ébéououv, xat un 80Ekwv é0éhoucav, 
où ph ébehwv Ôé riç xal un é0ehouon oùSérote auvé}Gor. 
yémmoto® Th ouvvougiuc, émBvuobga œuvouctacbvas 
Émôvuouvret xal rü Opet. 25 

se7. DAoyén” xauorixh, phoyep&, dtaxnupn. TeBoAw- 
mévac” éaxotiauévos. Tebowuevos- xaiduevos, xai Ôte- 
YEtpôuevoc, ÉEuvôevos, bpunuévos, xaiduevos, Tupoi- 
pevos, oxotiQomevos (Cod. oxu) 17 roù Épurx doyértw 
aviæ, ÉXXEXGUMÉVOS , ÉXTUPOURLEVOS, TOUTÉGTIV ÉZOt- 30 
GTPOULLEVOS , ÉXXGIOMEVOS TA Jtanüpu Juoon , Aéyet Ci 
rèv Épura, êv xai Oepudv eme npo dhtyou (501). év- 
doûr + xatowevoc. Adaan pavix Toù Épuros, Tupubeis. 

558, Maiverat- dueyelpetat pavixis, Épystat, Éyei- 
perat, 6puæ, pavixinç xiveïrat, œuÂOmMTU" GuvoucIAv. 35 
cupetat* Épret, ÉhxsTat, ÉDHETAL, 

659. Ilixpdçe 6 mixponotoc, xai Gavarnposoç, à lo- 
6dhoç: dAhomaËëç ro aytua, Éretôn ŒAÂWÇ Tixpaivet 
Ô dis, gts” Opis. Tuyau” Tayéwç, À TAnoiov. yhapu- 
prv: xotAnv, xotAnv métouv iv 6 dpis dmeust Tov 40 
lov êxet, xat maktv per Thv ouvouciav the pupalivns 
vappopet aÙrov, yhupupov dE To xoihov dro Toù 
yharruw ro xokdrrw, &E où xal yotuuatu, &reo êve- 
xOhantov tois Afois of nadauot: yAarTw Yhapuoô, 
&ç Aërw Aerupos” Ért Ô toù Aôëoç (AéyErAt yap xal 45 
T0 yAuxd yhapupdv), &md roù yAarretv xai Gpurretv xai 
xiveîv modç Adovhv, xataypnotixüe dé xal êni Tüv 
&Akwv: xal yhapupd poputt À EPA xui xEXOt- 
Aouévn rap” “Ourpw (Od. p, 262. 4, 330, et 4, 133)" 
xal yhupb To xoïlov. xal “Hoiodos (Ëoy. 633 ) 60 

&vtpov YhapU HETEAEV. 
"Ev xoûu ueévrot pnol métonç dneuei tôv dv, xat rat 
perd vhv éxnArowaiv T%6 émibuulas éxetfev arret 
adtov, éoxébaro : elfev, Éripnasv, éotuvroe xai oÙSEv. 
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600. Aofytov” Oavaamov, 8AËbpuov, pBaotixov, drn- 
pece- dnéntudev, éfépaoev, étéyeev, Ébépusev, tov uua- 
“œuèdv (Cod. mevaou) Éyuoev, éféoracev. mavra* 8hov. 
dSdvrwv- AT0. 

5 ver. Ileuxedavov- mixpôv, Gavatnpov, dx0 meragopäc 
rh obons pÜser mixoGc. Lauevñ Aluv pyiov, dyav 
dpyov, Hwç Blantixov, Tov phaprixôv. BAGov* mAoUTov, 
Et &ç mAoUTov rôv Îov (Cud. Édv) Éyet 6 duc. 

662. "Oppa: Îva, oÛtuc. mprbc® Huepoc, Aouyoc, 

10 AÇEUOG), rpabs, Gwptxae , ET& TpaÔTNTOS. EUdLOG 
fuepos, ouh, Houyos, &6A«ËRS. dvrrioerev: cuvav- 
Thor, éravrraste , 6 dis DHhov. évrrionrat: pet r, 
cuuuera}dôn. 

663. Trac orabeics. Ényuivoc aiyiadoù , œiyiat, 

15 xat Gpunoa (6purous?). by véuov xark Tov Totov 

| véuov, xatk Thv idlav ouvietav, xata td T0tov mÉhOG. 
vépoy® Édoc. éBdEnoe * Écüotcev, Éaupiée , xal Épwvrnoev, 
Anoev: iatéov Êtt foitos Aéyerar À Ent youonû xtUnoc, 
vov CE xal Tov aupryuov Toù peu ÀËyEt. 

20 664. KixAñoxewv * Aéyuv, unvüwv, xaüv. ot}ômTa" 
npôs puibuv, Elç auvouclav thv pÜpaivav. Ocüis* Tayéw, 
raxurétuc. ÉGAxoUGEv- (LÜpaIVE pnoiv xOUTAIR TÔv 
100 peus ouptyuov Éteraiv md THç Oalacanç TayEuwS, 
xat ouuTaëxerat To Oper xui MIYvUTat, xeÀœtvT 

26 Oetvh, éhatva, melalvn, 1xhemn, GhÉGptos. 

s65. ’lüyrv- cuptoudv, guviv, Bohv, xpauyñv, ou- 
prymov xai ro OéAyntpov. "IuyE EGiov dStxwtatov à Àe- 
vouévn cetasbpa À xtpvaioc , Ésti Cè xal elôoc épyavou 
pouaixod , & Lpvrar al paouaxièes elc qtAlav. "[uYE 

90 6 pu, xal dpvedv te rd Aeyouevov cetcoyüns, & xoûv- 
rat ai qapuaxldes sic qlAtpa* luyyac Éyouatv dv voiç 
Adyoiç oÙ copuoral: luyyt Bon, puvñ, xai ivter Bo, 
xoavynv motet, Aéyerat D xat luys ouptyE povoxaha- 
nos, onpatver Ôà xal abdnv xai ivyuds puvh, cuprve 

as 0% * Ourpos (Od. o 162)° 


ol Ô’ iUtovtec. 


dort dè menoumuévn À AëBte, xai ivfouatv àypoixix7 
QUVH TPOpÉDOVTAL, PuvoUot, Renrointat C5 To Êvoux 
mapa to ioù énipénua. ‘Luyñv tv Bourixiv quviv, 

au T5 0” Éctiv Opveov, êv ® Apovtat af papuaxides els 
pAlav. Écouro’ opunIn, wpunoev, ÉEnAev. OGtrov: 
TUAUTEPOV, TALICV, CUVTOLUG. 

666. [lôvroro: Buñoë, riralverar- éEécyetar, oupe- 
Tat, éarAcütat, xatacxeuaterat, épu&, ÉdeUsr, ÊÂxeE- 

as Tat. aûTap* O6. 

807. lalnç* y. l'air xat y%e mobev ylverar; mapà 
ro yù Tù ywp@, ÉE où xal YA À Jwpntixh Tavruv” yü 
ro Séyouat xai Laubave, ÉE où xal ywoutdç * rapk To 
ÊEyeaôau Tov furov Hwç To T960v ywputès xal xwpUTOs" 

60 xaÙ yuix Th péÂn xal yÜahov to Babb xai ywpnrixôv. 
mokoïciv: hsuxoïs. émsubaiver* sicépyetar, Éobiorot* 
Beuuastv, 

608. ‘OuiÂoz Gots ouvouoracbnvat, auve}Getr, 
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cuuutyHvat. meuaôite” mpouuouuerot, mpobuuot, Zpré- 
pevot xat mpobuuiay É/OVTES. 

669. Suurecérnv: cuvémerov, cuvHABoy, cuvnuvaoôn - 
gay dvixov. Éyioç” Opews. xapa° xepahnv. XATÉDEXTO * 
EdEato, À À pugaiva Thv Toù Éyuoç xapnv elceDéEaro, 5 
Xavobau * évoikzox 10 atôua, À WUpava. 

570. Nougn: Auç À LÜpaiva. puotowox- yausiüoa, 
ÉSUYAOUEVT, TVEUSTUIOZ , ÉSWYXWUEVAG Épouda Tàç 
Rapeike, LatvoLÉvr, 2c0uzxivoucx, ÉTatsouuEvn, Yau- 
PoULÉVr. Yäuw* cuvouoia* yauos Tapax T0 Üau@ To 10 
Oauatw: Jauos xat yauec, à amastixdç Tüiv OnAerdiv, 
EBev xat ras maphévous dôauaorouc “Ounpos xxheï (Od. 

& 109), clov « mapd£vos dôuris , » où S rapa +ù yevväv 
yäuoc, étuuohoyeïrat À xat mapà to êvo ua elvat 
xata petaÜeatv Toù Ô eiç y, Yambpoy ÔË Tov oixetov 16 
xai Tov vuuplov xar’ Ériyauiav, Émiynôrioavte : Eniya- 
pévres, Éputa cpoëcov Éyouoa (sic), ebppavbévres, yui- 
POvTEc. | 

571. Av érico. slsu mopeüstat, elcépçetar* er’ 
Heu ic Ta Lôn xal axnvwuate, sis Thç xaTxTXNVE- 20 
Getc, Étatotbac. ‘ 

57, "OAxde: GUDUD, TO CQUA, À GUOTPOYY, 6 Eky- 
p0<, À À anetpa, T0 cupuu. xpuepôv Qu/pôv, Üavacuuov, 
Tov Davarnpôv. perayeuetai perahxubaver, Géyetau, 
&vaBñopsi, AauGaver, &vaffoz, avahaubave, vaËye- 25 
rat.  Metayeterar perd Taüra Ô makiv dvahauba- 
vet, ôv Ün£änxe ( àmé? ) ahkerov xai Oavagiuov iv, 
perd tn Avoonç dvaifopüv roërov Ôv éÉntuev, 

573. Adrtuv- &vafhfopüv, mivuv, fopüv- to Aantw 
êrt xuvos, efrre d’adro xal nr” Opewc.  Adntuv- &vaÿ- 30 
fopüv- Éboç yao Tobro mépuxe tv ŒUGEL Àatwapywv 
xat patvouévov Gwwv T0 dvafbopäv, xxÜaTep 6 xuwv 
xt 6 Aéwv xat Tà hotmä, @ç elpntat, Lox motoüot xu- 
über (al Adber? )yowueva, Âxe* Eu Éteubev, Éneure, 
xarTnherbe, xavéherbev, dpfxev, Elrpuoaev Étuecev, 35 
ÉinvrAnoev, Énpabev (sic; ébôrpev?), éféuroey 
(uecev), Éteudev, rnvchnoev. ’Efépuoev dvri roù 
uw Ébpshev, éénpuasv dvrt toù Eu Tpuoev xat GTrv- 
tAnce xat nr” aûtou | dy” abroù) Égpihev. SSdvrwv- 
do. | 40 

674. Mr tt priaut. xiyn° xataadén, y0ov: iov. 
Enuelwont Oruv dpoevixév: éuolwç xat év ÀUxw quy- 
ypagouatv (cod puotv ),h érddooiç rourwv tpùç dpoe- 
vuxov yiveras, ÉdiTnc Tv Édov Que po vos. 

575. Atpexéuwc" dp0ôws, &Arboic , &xpi6tis. ÉciÔev 45 
Oeacauevos, xal vuwplonc. dnéxAUGEv ARÉRAUVEV, àTrE- 
vibaro xut É600noev. At6Gpw * moXAG , cpoSpis. 

576. ‘Aurap" uetù taüta, On. doyaXdwv Aurouue- 
vos. flnte” roocapante, xpOUEL, xarappoveï, TUnTEt. 
dépas” cou, déuaç xal cûua Oiupéper” dE EV TO 50 
Qüv aûua mapù ro Gedeuévov elvar 19 duyT, cou 
GE naoù vd qua xat pvmuetov Elvæ ro note LüvTo, 
Hyouv To Aetbavov, AauGavovrat déxat dvr” GAATWV 
xaTaypnotixüc. Loïpav: sluapuévnv, favatov. 

I9, 
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37. Aeuvyahéoto Aébou, GXeBpiou, mtxpou, roù ya- 
Àsxo0. AaGratv- ebon, Aïôn" évwlorou arposoxrrou, 
dveAniotou, ävurxouovr tou xat aipvidtou, &vurovortou 
dvuiszov To ui éAmouevov x toù olw T0 bmokau- 
Éxv. 

578. Atôduevoc ebhaGoupevor, éxtpendmevos. Eva 
xuç" yuuvoc, ihoc, dôuvarnc. ofe dv oùc. éneroiBer 
ébapber, é64pber Éyerv où elvar Lu 

579. "Eupev ro Éyerv xal elvar, Eupev’ dgic 70 

lu Elvar Éyiv, nétpn° dv. auvwdece- oby tü i& énwhess 
xai 10 cûua, cuvépherpev, ÉpOagpev. 

u80. ‘Ou éuoluxs. Évrüvovrat* xaraoxeuabovtat, 
XATAOXEULEOUGL, TAPATXEUREOUTLV, sdtpemibouatv, Étot- 
uavouaty. 

15 681. Myôeu tx aidoia êx toù uridw To xputis xai 
&pyuw, à êx voù ph arepnrixoÙ popiou xaxl roÿ &lôw vo 
Ghéruw Ta ph Bhenoueva, À x Toù ur aidoUuat xar’ 
Gvripoaoiv pébea ta aidoïix xai 6 adtou urôex rpar 
rov yo suubouketouctv adrà mpôs cuvouclav. "AXAW: 

20 rapà 10 uw to dprw Gp{h Yap xal adTd ToÙ ow- 
patos toù dvôpos. dvônouéorct® &vôpixoic, Gvbpwrl- 
votç, Toi To dvôpoiv. Tavelxeha® xara mavra époux, 
époux. xaprüvovtar” Éyoust, xéxtnvtat , éEomAlovras, 
XPATUVOUGL, XaTÉpouTL, xaÜoTATOVTEL. 

25 682. [lopoc” ro xi5oïov, xal x, 6 aÿAloxos” môpos 
&paevog ro aidoïov, toutéotiv 6 adA(oxos Toù dpoevos 
Gekpivoc oùx éotl pratv Éwbev, &AX cu xéxpuntar, 
xata dE yoelav Toù cuvouciauod Æwbev ÉAxetar, Éxrer- 
vdevov elç ro pavepév. nôpos” Ënep oùx éotlv del Etw, 

30 GA Écuw xéxpurrat, xarà OÙ ypelav uibewç Ékxetat Lu 
pavepôs éxtetvOuEvOs. Elow* Tic Ên Ts ÉVTO. 

583. Asyéuv auvouaraspuoë, cuvousias, cuvouctüv. 
xara ypéos” El Yphotv, Tv {pelav, xatà pelav, xati 
XPATLV trou auvouciaswoÙ, 

2 684. Toiar navale, cuurepacuartix} Évvoa. 
pihotmtec- énipovruæ, cuvoualar, eüval: œuvouclou. 

585. AA dotr * év Gapopu. Aeyéwv” xorüv, auvouglac, 
xa ebvav. fuelpetar- épletar, muet. don: &v &AAW 
xatp5. &Aoin keyéwv iuelpecar Gpn° év dAXO xaÙ EX 

40 xatpüi dAÂOS piyvutat. 

686. Teveñv: Yovhv xal réxov, yévvav, dv roxov 
aütév. Deveñve vhv yovñv, rdv réxov aûré mpopalver, 
dv pv rù 0épos, dv d 6 XEDV, Ov À rù uetÜrw- 
pov (cod. eipov ), dv ë rù Éxp moXAdxtÇ yewvärar, vout- 

as éotiv GA mév xap@ téxroudl rivec tv trôtwv, d- 
uw 3 maliv &AÂor, xat Étepor Éxaë Troù Étouc. TpopépEt” 
Tpopalver, Awç rÜxtet, éxpéper, Seuxvôer, Bépoc xata. 

587. Divübouca - tehetouuévn. rpoëprvev: Édettev, 
Épavépuev, érwpn: Awç phivorwprvde xapôc, xat Àéyer 

Bo Toüto xatd Giayuoiv (Auotv?), 8 drewpivôc xœxupés. 

688. Kat of pèv &naë roù Érous tÜxrouoiv, 6 ôb Àd- 
Épaë Oiç rixteu, of SE xurpivor revréxic, &E oÙ xat xu- 
Rpivos ; évlaxov Ô’ oùx Tous, mogdues yevv& B1ù To moÀU. 
Avxabavr- ré ypve, r@ péve En So. oyéouor* 
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&rodôoüot, era xonou bplotavrar, xat teloüatv, Gdu- 
vüauv (cod. Uvouatv }, xaxomadobaiv * Léyog à xaxo- 
réôerx, À rahkamwpla, 6 xäparoç rapà +0 éyæs - v 
Yép vois meyaAot RpAyUaot xoT ie * À Tapk TO LÀ 
Étv yévvuobar xal palpeuv rdv taharwpouvra. 6 

689. Ac* x Seutépou, dx Seutépou yevva, toù ypévou. 
AxBecar Bapuverar, Auretrar, eikeQuia yévvaiç, mo 
TOV HOlvEY | YEVVNGEGL. 

890. Tpiyhar tolyha Su ro tplrov rixtewv adrkc, dov 
tolyovar, xal xaTra ouyxomhv tplyvat, xx tponÿ roù ie 
veig À tplyhe, volyhar Ôè Tpryovouou maprynou. 
TpLyOvOLTE yovTor” Tai touol yovaic, Taïç TPLOGALG YÉv- 
vais. Émwvupoi eîat yovnoiv" yevvoouaiv. 

691. Zxopmioc" 6 axoprlos Év vois Técoupat xætpois 
péper rd Béhos this yevviceux, Au Thv ÉDÜvnv Tic YÉv- 15 
vas, À Oct év Tétrupot yévvats pépet yevrfuataæ. aÿ 
Ôn. terrdpeaot * rétpaoiv, Técaapot, tétaptov- tétap- 
vov tixtet 6 oxoprioc, sÜbeiu vo térrapov À ÀéEç xa! 
rap “Hotédw (Epy. 608). BéAoc yévov, yÉvos, rerpaxic 
6 oxopnios tixter. Gôlvnar Vévvats. 2 

692. Îlévre dë xuxpivorar: 8 sxoprlos réraprov tlxru, 
xumpivog méuntov, É où xal ro dvoua, évioxou 8 
YÉvvav oblelç évoncev Biù Tnv ouvéyetav xal Ürep6o- 
Av. xumplvorot: dnd ToÙ xÜELv TÉvTE. 

593. Ofou- tévou. olov- pévor * ypépetat ofou- évou. 25 
Movov rov ôvisxov { cod. ou) oûx ouai, mosaxtç (cod. 
RodAù ) yevv à Thv ÜnepBokñv: oùdels ebpev évloxou 
vÉVOG TOTÉ. YÉVOG TAV YÉVVNOLV. ppacacbat- vorout, dk 
To rixreuv moÂÀ&, duù Tv brep6okdv, épäv rosaxiç yev- 
vä oùdelc yap épeüpev évioxou voxerév. évioxou" Buat- 36 
Moov. | 

594. AN Érie XX dxuhv, xal éxuhv. &iônAov: &pa- 
vèc, dyvesrov. réruxrat: Éotiv, bmapyer. obdelc à” ebpev 
Ovloxou yévov noté à rhv brepOodrv. 

695. Eiapivoio® xutè, xata vov xatpbv voù ëv té 28 
Éape yevouévou, repnAñôwot durAnobGior , meptocëx 
YÉLUO1, TAnpouvra. 

696. Dot: obtor, rivèc, Tivès év. xatà ywpav: ënl +6- 
Tov, Xatà Y@pov, Awç ÉTiTOm tot, xark Tov Lotov TÉrTov. 
X@pov* TÉmov « 

697. Eüxndot #aouyor. opetépnot vouñot iôtaic 
iatprhaïc. Êv aperépotat: év voïc idlois. Somorcive Heç 
Gtatptôats" ypaperar vouñotv. 

598. ‘A ypouevot” dyetpopLevot, xata GUYXOTNV, Cuva- 
Oporobévres, auvabportômevor. IloXkot 3’ dypémevor: &r 45 
+6 Exp moX ko tüv ixO0wv éuou nl movrov Épuiuot rôv 
EGEstvov, EbEetvos Oè rôvros éoriv sic thiv eyæAnv 6a- 
Aacoav repli cv Mawr{ôa Aluvnv, fv Aluvnv xal Aux- 
Govinv éxdhece dix rù mepl taërnv olxeiv vobç (sic) 
Audtovas. Euvév: xoivv, éppaivovrat: mopsüovcut, xr- 50 
voÜvTæL, - 

699. EGEeivov- rov eû vobc Eévous Ünodeyéuevov, xx 
puAdEevov, xaAdpudov, yhuxbvi, Tdv tobs Evous xx kde 
(où cod. | Érodeyduevov, ebouvouevov (? cod épouêue- 
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vor ). EbEervos névroç Aéyetar êv 15 Aaubaxu, Oôe à 
Âëyer tac Kovaravrivounolems, EbEeivov- épyouevor 
ôhov. mera lc, els Tôv. Îv”: Étwc. abTOPL. aûToù, Êxet. 
TÉXOLEV® YEVVAOQUEV. 

8 00. ’Apotrpirnc évl. 

co. Arepeoloot * &v modo, Toiç xutaphéoudt xa 
äpôsvomévots ro. ED pos" Yhoxéar, JAuXUTATOUK. To- 
Taoiat" rois elobaAAouotv elç aûrov. Tv mèv yerme- 
vIXdV XALPOY 0’ dvbouat Là ro Batüreroy prépoc &et- 

10 paca elvat, &md ToÙ Lapos RÉ pt TOÙ pouvorupou Ôta- 
pévouarv elç Tv EbEetvov nôvrov, ebEervov dE rov Auxbv 
Aëyes dvrl vob xakdv xat AÔÙ xt rpaoquhèc vois i40u- 
uv Üôwp Épouaiv* À ÉvÜdporc dvrt tob év avrl xat- 
p@ Dôwp Éxouoiv devvawe moMol yap Tüv rorauuv 

15 ToUTw év TG xatpô Éouaiv dv Éauroïs Uowp, êv Éxeive 

8” o00auüwe, pnul robs Aeyouévouc yemapbouc, of d” ëv 

t@ Edkeivp rôvrw Ééovrec | 66?) moramol of mAetatot 

abrov Qià mavrdç to Ülwp (cod. Üoxc) xa dévvaov 

dv Éaurtoig Épouatv. 
co2. ‘Apôomevos yepuômevoc, TAn/uvouevos, do 

Beuopevoc, motitouevos. rokubaualor dvewymévor t6- 

not, of nAateis. éniwyai® OUcerc, xataduaec elaiv 
xt, xatadUaetç, &lytahot, axérar, ’Enwyai aiyta- 

Roi Éyovrec dnavsulav, oxémnv dvéuwv. Kai Liu 

æ lwyn | loyñ) évl oxérn, bp” Âv Verar xai dyerut, 
ofovet way , xal auvôéoet : laryr. 

003. OÙ: duroû, v adtüi, T@ rôvruw. eüpuéec edôc- 
heic, xuXGX puoucar, xahoôerc ) xav pÜotv CLCOvTES 
ExOUatv, olov #0n, vevvhoets, xai rà oura À ai xahai 

3e xat Érirhderar qÜerv xal abbeiv T& Tpepdueva ÊxeïE * 
Hadpuées xark pubratov , af ed Épouaar pÜaeus xai 
Onsews (8£.?), Boravwders,doBeveïs. edxüpmoves" faux. 
axbpoves* Exhuator, auxot, drépayor Th yap Babéx 
mehdyr, où Tosoÿrov taparovtat, xadre où xarahau- 

sb Odver td rod Bac 6 dveuoc, ta Ô Bpaywôn fus Bou- 
{éaxarakauGaver, xai 6 abTob ToÙ xrtouçTupasovtat 
aûTa, Gonep xai tov EUfervov xahkoumevov mévrov. 
do. TTétpar- ayioual Boravwders. Yhxpupai. xoïAat, 
Baôsiar. ynpauol: pudsol, xaroixricetc. lAudevres: ihuu- 

40 deuç, xat BopOopwderc, Étixpurrixof, 

cos. ’Axtai: xpar. dxpar ÉTavasta dec, ÉxpwTipLa. 

6.6. Oùre- oapubse. &vapatov- GAëbprov mo Toù 
dvatpü T0 POvEUR xx! cxuheüw, GÂEGotov, 4ôtxoy, BAx- 
Gepov, oùx Éoriv dv T@ votebrw x6Ànuw. dvapstov” 

45 ap. POVEUTIXOV. TU" Bki6n. 

’Evrpépetar” adfaverar. ÉAdptovr map T0 ÉÂtoÇ 
Bpacb Gavarnpépov. oùDE péy aaot: où’ oi moAUTOdES, 
TEPLpPAGTUXNG. oùDé- où pv. aév- puiv (uv?). 

608. Auausvées: x Bpot, xaxol. Barotéporoiv: puxpoïs, 

0 rx porepois.” Buouevéec Ên” iyGuat Barotéporaiv- oi éy- 
Opol rüv pixpov yOvwv. 

c09. “Oxo: repippaatuxiie, cwpara, Aux of moUTo- 
Ôeç, où rà cupata, moukumdduv: ol roAUrodEs, rayou- 
pot, of peyæhot ÔAov. 
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610, [laüpor Ayo, puxpot. Gehpivec xfitéc Éariv 
6 Sehziv 6 uéyac. dxtÔvorepor: dobevéotepor, &obeveïs. 

eur. Knteins veveñc AO TOV XNTUV vap xat à dehplv. 
xNTENE" TavT{OÙ rod ueyahouc t400c xftn Aëyer, oÙ- 
ru 0 xal Évôade Tobs GeApivas. dxndéec d6haGE, 
&Aurot, unôèv i/0uv Bldrrovres, &ppovtiatot, éppdv 
Tpopov (sic): 4r0 Toù « atepntixoù mopiou xat ToÙ x1- 
Ou ro Bhartw, 10 xnôt à onpaivet Td opovtite , Tù 
Baartw , 10 émiyauhpeuu, xal td Évragiatw , êE où 
xat xnôeix 6 évrapiaoudc. Évveuédovtar- oixoüot, Bo- 
Gxovrut, ÊV T& TOVTU. 

612. Keyaptouévov- edpposuvov, yapiéotarov | ra 
cod. }. Üdwp xat ñ Otlacaa éxeivn. 

613, "Exréyho Eye, HT) Tan vhuttnç, Àav, 
éxrmxrixbi à &nd toù Élu elvar rdonç yYausorç. ént- 
GREUdOUGIV* YPAPETAL ÉTIGTÉPAOUGIV. ÉTLOTÉP{ OUT 
érelyovrar, émuuoUstv. véeoQar- nopeteobar, Bocxe- 
cÜar- ypaperar vémecôou, 

616. ZtéAlovrar éxeïce, Topévovtat, rapayivoytat, 
Aua* 608. éwAzËGv axd To Éuoù xat 100 TAn À Ta, 
xata taëtv, SOU , cuvrfpousuévor, cuvryuévwc. 

615. Eiç Ëv- éuod, uix, %wç ia xat ñ adrn. xéheu- 
Oog” 6006, Édoumopia. 

6I6. Hour mpdoëoc, XIVNG UK. tr: épu. ab ic 
rodriow, À els toënicw Émiorpoph. au ypigetar db. 
RaÂVOTELOG" rtaidèpouos, pedurootpéhuuoc, émis 0dp= 
pntos. pur’ xivnaic. 

617 Avuougt- diépyovtat, TehetoUat, mopetovtar. Bodç 
Trôpov* À Toy Booropov rüvrov. aiokdpukor rotxi\œu- 
Âot, mouxthoyevets, of mouxihot, 

e18. ’Ecuol- xAñôn , mAnôuec (sic). Bebouxinv 1àv 
Thuixhv, ént rnv Be6puxiny, rhv (cod. à) OaAacouv 
Thv BiBuviav. Beôpuxlav [héy]et thv OtAacsav x Toù 
Bpéxectat, ñ [ét] rapéxeurat to EÛvos Tüv Bebpüxev. 
mrapék: ExTÔç, dtaxepwpiouéva, ÉpanTixbi, CLAXE{U- 
CITLÉVUX Guépyovrar. 

619. Zrervôv- ént rd ateuvby roÿ rdvrou: 6 Boacopos oùv 
[6]rn Aaupäxe E Eéstvos rôvroc za 6 ri Kwvoravrivou- 
rôheux, 8rt xat DÔe xat éxe Bou À "lo émépaev. apuet- 
Gomevor- Êtepydmevor, Tape ômevot. TOpov* Fyouv TÔv 
“EMiiomovrov. dugrtpirns Oahdoonç. duet6duevor Ép- 
LOvTar madiv noueis rov "A TAavta, Où vaitiavépyovcat ; 
être rpürov Épuyov ii thv roÙ pemuüvos apodpornta el 
roc Aiblonac xal elç tov Neïhov, xat Où roûro raiv 
Eopovrar etç tov "Athavra , Edo Ô Aéyouaiv, Et Obo 
eiolv "Athavtes, 6 pèv ele Atbuxdc, elç ôv etat xai fpa- 
xAerat orfhat, 6 d” Erepos xeimevog xpôc rhv'Aibtoiav. 


Müoç nadatds, &s "AtaÇ vOTO:S pÉpEL 
TÔV OULAVÔV, KATWÔEV Ex YA AVÉYUWV. 

OÙ youv axoüwv, yv@ôt ToùT” Gr YOpwE* 
Épos yap AtAGÇ Atfiüwv Év Écyators, 

OÙ TAV XOPUPAV ÊX VEPUV XEXPULHLÉVTIV 
Eivar GoxoUdiv OÙpavOis CUVTYHLÉVTY * 
évreuBey oùv "EAAnotv À puBoupyia, 
"ATARVTA VEOTOL ELOUEi TOXOV PÉPELV. 


bent 
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620. “Qs rapabok}, napaderyuzx. Aibiorev’ yarov 
Fhov rie Adiomixc. Aiyünroto Neïlou* Nethoç 4x0 
rod Éhxetv véav DAüv. fodwv: tüiv feupatwv, beuuévou 
(sic), tüv This Aiyortou. 

5 o21. ‘Yhuinerñic: 6 Êv rü Über merômevos. Épyerare xt 
veirer, mérerare onuelwoa Ori rd Épyetar OÔE rhv dvo- 
Oev xaxet0ev popav. fepopuwvov Év té Gépt puvouaiv , 
rüv dv rû dépr puvobvrwv, dÉpa PUVOUVTUN, 

622. “Athavroc: dvoux Boouç êv TH At6ür. vipdevra: 

10 ytovwên, Yuypôv. Tyov: éxpurnprov, pos, A TV TÉ- 
Toav. quyoüoat Arobou. AroUoat ypigetat quyoÙ- 
out, yodperar Aunobaat mpoc Td cnuatvOuEvOov rpüTov. 

623, Huyuxiwv: mÜxwv. SMyodpavéwv- BAryochevüiv, 
acbsvôiv, éAryoduvauy. Quevnva Robevr. YEVEO ha yev- 

15 véuare, YÉvEdha YpAPETRL XAPNVAT XALVOMPEMEG TO 

(7 ATLE 
624. Tor rois yepavots, Tai JEDA VOLS. GVITTAUE- 

not HETOMÉVALG. GT{US" Tañets. XATX otiyac xaTà 

ri. ebpées” nhatées, nhatels. Écuoi: raÿeiç, nhTÛN. 
es. Cxtdouciv: À xaraoxiov moroüoiv | riobatv cod.). 

ŒAutov- &8tthuTov, olav uh avahuduevov, dxard}utov. 

Syuov- raziv, xat Ooduvov, vduov, À A7ov’ ÊyUIç cruai- 

ver B thvériariyov gureiav, xai Étuuoloyeirat dd ToÙ 

dycoôac, xai Thv aûhaxa, xat yivetat dm0 Toù olyu 

25 +0 dvolyo). 

628. Téuvouot xomrouciv, gahayyec Tic GO, Ta— 
Eeuç” yoagerat xat xéheu0 x, xéheu0 x" ypapetat Sxhay- 
Yes" 

627, Ébñetvov- xahdpthov, YAuxuv. uerd: ypaperar 

g0 WÉya. mepinAñler yeuiber, yeuitetar, mArnoobTaL, Tov 
LE 

028. Huxvov: auyvov, moXb, ruxvüc. ruxvüis ouyvüx. 
bnopplosousa- dppitouca, Tapacaouévn, dpotcioa, 
éroxuualvouca , xuuara éyeipouca, Aatuaoouévr: ra- 

35 PATGOUÉVN; TUTTOUEVN , XPOUOUÉVN , ÉVOLATOTE TOLNUÉ- 
métis. nrepuyeoiwv d1à tüv nrepuyuy Tüv tyGüuv. 

629. Ereryouevor” amebêovres, crouda%ovres, Ôte2- 
Yduevor. Ovhuydv atohov: waxpav 6Ôov. atédov: 620v, 
TOVOV, AUTAUTWOL* TE}ELDOOUGLV, ÉVATAUTUIOLV, 
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630. Toxov: yévvav, thv yévnotv: Eua yap To Tau- 
Over md rhç É00Ù xat Tüv (rdv) ÉxuTÉv TOxov aropop- 
ritovrat, AN ôte pétpa mapaoteipnotv mens GA 
Être mapé}ôn 6 voù Gépous xatpôs, td pBivéRwpOY rap- 
Éôn. Tapactelyuciv rapé}0watv. 


CIO 


as 631. Noctou- bmoorpopñc, ÉmioTooPRc. xpUEpUITE pov 
1aerwtepov, duyporepo. 

632. Karaonépyer xarenelyer, Brabetar, xaranoveï, 
xatarvéet, xaTalaOAvE , xivEt. xelvnv Aa: thv E5- 
Estvov, Tv mauphv fdhxooav. dtvrecgav: cuorpeqoué- 
80 ynv, Tapaywôn, Thv xuuatwuôn, 

633. Tnhséaôfc- rohv64Rc, Éyouga Balos maxoov, 
rouséoriv émiuñxn Bdôn Épouan- rà yo Baôéa rehayr 
où rosoUrov ÜTo Tüv dvéuuwv tapicaovrat, xafort où 


SCHOLIA IN OPPIANI 


duÉpyetar mod Baloç adtüv. orugekitet” racagaerat, 
xiveirat, xAUSwvITETAL. 
634. Miv: adrov rov môvrov, ariv, Aluvnv, thv 


Mauriôx AMuvnv. émipfrocouatv- Ényvüoust, Ginoyi—. 


4 € / , La ’ 
Voust, rapdagouaiv. bmeppladot- peyahor, Xätxor, Biavor, 
Getvot. hoot * Ghobpeutal, xaxot, GXÉGpror. 

035. ‘Aduoxdtovres éxpeuyovtec, of iLOUes, éxx)i- 
vovtec 4no tnç Zivurtixñs OaÂdaonç. Auabovinc® tre 
ueydAns OxAasonc, tüv Auatévwv” Auaïov{ôx Aluvrnv 

, 2 
Aéyer thv Oalacoav Thv napk thv ’Auxdoviàx vrcov: 
eiç yap Tov Ebieivov movrov oixoüatv af Auaoviec +èv 
OxAagouv Aéyet, Onou tüv ’Aualovov vñooc, Apriks 
xahouuévn* mept yap Trov Ebfervov novrov oixoUoiv ai 
Auatoves. Muvnc T7 Matwriô0c. 
% 2 \ 2 2 _! , , 

636. AUztç" iuvixov, els TOÜT IQ, Tahtv, TExÉES at 
Tois téxvots. brotoonanv" Ünostpentixis, brovoatt- 
pu, à5 ÜTocTpopre. popéovrut GÉpovTat, Topetovran, 

637. Êxidvavrar: oxnpritovrat, dixywpitovrar, rpé- 
Yovrare méÂoUGL Toaphvat, ThÉDovTAL" ypapeTat Toë- 
dovrat. . 

633. Oou* yévn. uahtxera* Évogten YpAperat xa 
pakaxtz maoû To uahaxà Elvat- évraSôx MEyer tas on- 

4 0 9 A 4 
mix xai Ta Ouotx mahuxk xx dvdotex, rx uxhdxta 
dvauux Ôvrx, dvoateu, dooAdTA TE xat aheriduta 

æ \ # y LAS À 3 / 
boroxoot, ra ÔE ceAdyua, frot Th Oarwèn pv, &soi- 
Gwra Ô xal aheridwra bwotoxobatv, +à dvaiuovx xai 
Toxyava tv ÎyBuwv xat dvôcrez cchdyerx héyera, 
6ca Aenlôaç oùx Épet, olov mépaivx, ydyypot, vécxn, 
” \ À Lé LA 
Touyév, Bobe, yaheoç xat Ta meltova ToUtev xat xn- 

La , € / 4 \ , 

tuûn Aeyoueva, üç Sekpiv, pahatva, guxr, xxt roû- 

60 # - è LES - 4e 
totc Ôh cuubeiônxe povoç toi Évüdootç Euoroxetv. ux- 
Adxia Ôè, dou Ostéa oÙx Éyet, XAt dpoMwTx. ux- 
Aaxta Ta ph Épovra Ootéa, À 6 GTahk xat uahaxk, 
olov mokumouç, onnta , teubls, dxakrpn, xt Et ti LARO 
TOLOUTOV* HAvTX Jap TAÜTE ŒnGt Tais WOPIPOI MAL 
REPIOVTIOTAL, TOUTÉGTIV WOTOXOD OL. paTirETxt* hé yov- 
rat, xaheïrat, évoudtera, olot r’* xal roûrotc, ctotiol 
Te Toy LyO0twv Tüv dvostéwv Tüv ÉyOvrwY Toxyava, ov- 
TLVUV. 

639. Dur: ro cûua, À auEnTiç, À darazotc. dvd= 

Tenç Tà rohumroôrx Jéyer. 

gi. Aeniot- heriç Écriv # anofeouévn, polis &’ à 
Y  N/ Ki \ \ S 
Œvw ToÙ dépuutos oùou° À yao Àenis petTk To dro- 

D * u A \ LR 4 
becbnivar Eyes vo Oépux. keriç xat poñiç Gtamépet * À ho 
Aents enr xal dobevñs, À 0 god, ateoek xal dort 
Êns. henle xal pole duupéper* poÂic mèv yap À oreps 
xal Oatpemônç, Lentç à À ent xal aobevhç, Kç rro- 
beouévne, ümroxdre) ro Gépua éctiv: Täç xapidaç héyer. 

A 3 =! \ 3 , KL 
goAtôecatv" abrodésuastv polis À aütobépuatos cUTa& 
Aerlç, dirt era vo beoO%var arn ëyer dépua. AX- 
Awç* onuelwour 8rt poAls xai Aemis Ciagéper, xal po- 
Àtç pév éd orepebv xat Gardes, Aenlç Ô ro hertov 
xal Eeouevov. 

641. Dpaxra- wriouéva, ÉcxETATUÉvA" poAXTE - 


a 


HALIEUT. I. 620 — 651. 


érAiuéva: ppateobar yhkp T0 émAitecdar, àe où xa 
oTpartétat ppaxtot xal xarappaxrot, Ta rare. Wo- 
Ld L nd Led Land / 3m 
gôpouatv- Év, Wa yevvinotv. buis" uoù, éuotus. ôter" 
/ , Pl y 
yévvats. Balovrar dôuvüivrar. péovTar ppovritouciv 
5 Woipov DÜvuv, ÉTéxevTat, ppovritovrat. 

612. Kuvéc: roù Oalagatou” x ÔÈ Toù xuvoç roù Àa- 
Ggou xal roù derod, obror d’eloiv iyQes Ex rüv heyo- 
pévov cekayeluv, xal zéiv dv toiç iyGUatv dvagtpepopé- 
vwv Basiléwv Gekpivuv, rpoç Ôë xal The puxnc Tñc 

10 Bowrtoc edBEwg oÙ mate, Auç TX yevviuata éotx0Ta 
roic yovedar paivovrat, toutéazt xaT” abt& Tà yévn' où 
yùo Doroxobat rpurov xai elrx Cworoxobaiv, &XÀ' eù- 
Bic Luworoxoüatv: 010 xat Tà Lworoxouueva uote éatt 

< peva & 
raie roxedoiv, À Toi yevv@aiv (oüatv cod.) aûta, tà 

(5 Ô'&x où Éuota. XGGpoto* épunrexo, Xatuapyou, ioxv- 

1,2 271 3 LA . LA 
poo. aœierob: eldoç ExOUos detoç Amd roù del xat Toù 
ëzcs 6 xpôvos” noXÂX yap tn En. Éoox° xal TAG 


643. KaAntçovrar: xahoüvrat, évouxtovrat. cehayetx 
10 uY Éyovra Bpayyra, Ta Éxovra Bpayyia, uahaxa, ce: 
agua Ta uh Égovra heniôac. ly0uvouwv: tv ueyd- 
uv veuouévev mept tobs F{BUae, Tüv mept vols Î/Ouxs 
VEUOUEVEOY, EG. 
41. Bowrmôoc: 176 ueyahogGahuou, rh xxoplah- 
25 pou. aûrixx maides* Toro mpô; vridtacrohtv Tüv Wo- 
réxewv xat dxelvors ya yivovtat uèv aides, TARV oùx 
edbbe, AN aûtixa uèv wù, matdes d Üoresov &z winv. 
eis. "Ex yeveñc” & adrnc yevvñoeux. Ex Yevitiç” 
dno yevéceux EbÔUÇ, ÊX TPUTNG YÉVVAS. YEVETHE" YPA- 
ao getat yeveñc. dvégougiv* dvagÜouoiv, dvaÜldovrat, ava- 
mnBoot, yevvovrar, Éiépyovrar, dvadiôoxct, Tpoip- 
HOVTAL. 

647. Zuworôxor of Jevvüivres Lüa. dupiéroust* rept- 

oxérouot , puAdogouciv. yEvÉOhnv: Th TÉXVA, TA YEVVI- 
36 para , T4 lt TÉXVA, TX TIXTOUEVA SUUATO. 

618. OÙrw* oùd0kuç. Beurepov: GautaoTOTEpov, 
FOIVONTIRUITENOV, FH/UTEPOV, XATATATKTIRUITEPOY, ÉEU- 
végtuug OxULAGTETEpOV. 

649. Ur Ore. GG Éredv: xar’ dArOetav, &ArOux, Ge 

40 Ar 0. Ado cnuntvet ta A9yos Aéyerat 6 &E avalew- 
äzuv, 8 Aéyetar xal rpanekixdc, où péuvnrai xai Ar- 
usés £v rot Dritrruxoïs (de Cherson. p. 113, I. 17)' 
« TOV MÈY TV YPHUATWV ÀAOYOV rap4 révruv \au6d- 
veuv, Tv Où tv Épywv rap roÙ crparryoë. » Àoyos Àé- 

15 vera xal 6 yewmerpuxdç, olov: Éyer Adyov tôv Éimmyuv 
rod Thv naguv, xal rryuv (cod. Giérmgu) mpôç ro 
reroarrmyu. ÀOyos AËyerat xat ñ ppovris, ds xal Tapi 
Mevavôpw* 

OôE Adyov uv, oùd Ériatpozhv Ex, 

60 ylverar ÔÀ map to Àéyw rd ppovriqu. Adyog Xéyetar xa 

8 Ex xAnudtwv xal éripopc, olov fuépx dort, péic 


dot, Todro Afuua. Àdyos Àéyetar xat ñ AOYIX} xaTa- 
cxeu, x209 qauev tobs Gvbpunous ÀSYOY Éyetv, Tà 
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0” &hoyx ur. hoyos Aéyetar xat ñ duvauts, de héyera 

A U - 2 
xata œuaixov Àoyov GGovrogueiv (cod. ôvSov) ta Cox 
MAL YÉVELX GÉÇELV, OLOV XATX PUOIXAG KA CTEPUATIXXG 
Ouvauers. Adyos Aéyerar xat À guurhexouévn uv} Ti 
Giavoruart, olov ro AmeXde roüro Yap xat Aëterç (EG 6 
Etç?), à rerÜynxev, où xat Adyos did ro edrehèc Toù On 
Aouuévou { cod. wyévou. Aôyos Xéyerat xat 6 nAGv vd 

9 y À \ , , LA ’ 
QUTOTEAES, xa00, rivoc eirovroc ARE Daprev: TEE 
gov vov Àoyov. Àdyos Àéyetar xal aûro ro Bi6kiov, cho: 
"= ? \ 59 = / LA U L 
CGs ot TOv xar Avôporimvog Àdyov. Àoyos AEyEtaL xal 
6 Éxtaciv Épuv Tod srepuatixod, ofov xaxhdc 6 xatk 
Médou Àdyos Anuosdévous. Aoyos Aëyerar xat Gmobeatc, 
olov- Sé0eË0 tov Adyov toù Épauaros. Mubeuerat ript de) 
à | 
pivov, Ëtt dvÜpunot nouv metparat Jalartiot À Anorat, 
oftives mepinhéovtes v tais Baxyuts toù Atovüoou, 18 
xal ppruata Ev T% vrt Éyovtec, Épiv aûzé Oéuevor Dix 
roûro xal ouubadovres 1yOuaiv Éwotor yeyovaaiv. Mu- 
Bebetat, 8t1 of deAgives Aouv Avôpec oivorpatat, Giôri 
ÿ" Eulyvuov rdv olvov Éôarr, BouAñ roù Atovuoou mere- 
6lrñônouv elç iyOuac. ’Ixaoudç tic olvov Stovustaxdv xo- 20 
GpiGwv (xwbwviov?) rep uiav rôiv KuxhkaËwv éreke- 
von toiç Éxeïae oixrropatv, ofrivec yovais (xowvaïç?) 
Bouhaïs miôvre rov olvov rov évarohetgôivra Üdat xe- 
XEpaxaoiv, Êneg maBdv 6 Audvuonç ET 0e xaTd Tév &v- 
Cpov, tobro dE yvobs 6 ’Ixaptos xat uéhlwv Ta diva 95 
raÜetv magà T0ù Arovüaou rapaxñast Atos xatriote- 
4 A 3 : a] 3 «A / , 

ptoôn RpÔs OLPAVOV, XAÏ ÉGTIV AUTOS Ô AEyOuEvoc ADx- 
ropos, cf à’ Éyywpior peyovtes Tov Atévucov mapa- 
xAroet At0c capxre fÜvwv mepebaXlovro, côtes: 
Avôpwnot, &vôpes. Écay Foav, lovixüi. Tapoc REÔTE- 30 
pov, Éurpocbev. 

, 3 Lu / A] \ «+ 4 

650. AtwvUGOLO" ATTIXUIÇ , LÉYE TO W, LLXDOV Ê' ÉXTEL- 

\ , / \ y ”, CT 
vEt TO duesrd6ohov, luvexov, Éxtaotç. BouAT: rpostay 
(cod. tarn ). 

651, “Yrnuelbavro- évrrnAkdEavro, fAGEXVTO, THÇ 36 
vf Onhovort, els Othacoav Tv 4Éocov ÊThov avrrÀ- 
AdEgvro, duerpOëvres ÜnTA0ov, avôpumor Êvres ty OÙc 
, , , , € 2. / 9 ’ 
Aveduoavto. iyOvac dupebahovro 6 Éyévovro FyÔUE, 
nepuebahovro Thv abthv quai. dupebxhovro® me 

4 9 a ? J L 
ptebaæhovro, évedtÜnonv, adpxaç meptebxovto, mepé- 40 
Onxav. | 

652. Tutos” êv, uéheot, voiç Éxutüiv ho. &pa* 
Ên. duos” À Quyr, adruv, À rpoBuutz. Évaiauoc * cuv- 
etoç, Otxatoç, Émaucero (ato), Guudç Évaiauuos, Hrot 
6 Ouuos aûtoiv lxatos xat rooonvhs xal péypt ToÙ vÜv 45 

N4 | / r+ 9 / # ° À 
ouket xat quhditer thv évôpunivnv ppôvrotv xat Tà 
Epya, xat cüy Ge T{BUEc Gturrivrar, elcétt” xat dxurv. 

653. “Püeto cuterar adtrv, guhacoet, Éyer, vêpo- 
pénve &vôponivnv, Thv tüv dvôpov. ppôvtve poovnctv, 
arrxôi” Audv ppvev KÔE at Éoya: puhdogetat xai Ge 50 
rÔ évepyntixOv xat dvrimaËnTIXOv. 

654. "Qôtveov: ia. SlGumov yévos” JÛo YEvn Tixtet” Bo 
yho udva tixtet 6 Sehplv xat “ahaxre tpépes. Cm 
EVER. 
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65. AÛzty" fvixz. Éyévovto® éyevvrnauv. texoüoav: 
UNTÉDA. 

656. Nnyouevor- n)éovtec. cxaipouat* rnobat, x1p- 
Tobatv. Évitvouaive eicéprovtat. dCSvTuv * Tv HNTpt- 

6 XV. 

657. ArGüvouatv: Bpaüvousiv ÊnGuve +0 BpaBuve 2 xd 
r0Ù Onv émirarixoû mopiou xat Toù Büvu 79 Bpaèuve. 

658. Duozoocuvnaiv: dygmaiç, Gebumauor, praixts. 
äviopetar Ünouévet, dvéyetat, dvatelvetat, xpaTuvet, 

10 épéAxetat, ÉVÜLOWAV. 

659. Yrpwparat oTpÉDETUL, TEPLOTEÉPETAL, TE£IXU- 
xoï, xiveitat. yavowon* yaipousx, xakAwTtSoUEvT, 
eoppatvouévn. xuyyahdwen" yeÂdicæ, ebppatvouévr, 
eopoaivouéyn Aav, drep6a}}OvTu {aipouce, Alav yat- 

15 pouga- Gorep Êx TOÙ yo) T0 HEw yivetat yaipuw, oÙrux 
xal êx toù 40 aG xuyyakt xarà avañimAxctacmov, 
xaÙ xay{X} 00 lwvixüic. 

eco. Auporéoiot toi Jual téxvoiç, Toi matdiotg. 
raployetat: mapéyet, Odwatv, ÉVOLdUG, olov: va. Exd- 

20 otw Évé, Ofov Éxäotw dvtt toû évi ÉxaoTw adrüv Tpù 
Eva yéuov païov GBwotv: dvo yap Éper xat Gonep 6 dp- 
cevixdç Gehplv dvôpt maparinalus Eye Êto aifotæ, 
oÛreoç xat ñ Onherx éuolwc yuvaËt roùs vo matobc 
Eyes. ofov Exdotu * dvrl v0Ù Eva muazôv Évi téxvu, olov 

26 dv” Éva. dupôtepoy® Jo yap Éget maatods à fera xat 
Ôvo Téxvx, xat Wonep 6 dponv aidotov Éyer àvOpomtvor, 
oûtux xat ñ Onketa Érolto YuvaËt wactobs Éyer Oo. 

er. Oréachar dote OnAGoat. Auoôv- Vhuxb, EE, 
yhuxütatov, émifuuntov: td eineiv yahx Àeuxdv roüro 

20 éntpaprevtiudc, dç T0 eireiv xdpaxa uaupôve Aapov 
&rd to ÀG ro rohavw, £E 05 xa Aatudç. yahx Àaoôv- 
À AeuxOv * yaprevtiopoç 10 oxua aka heuxdv, À xd- 
paxx péhave. ol adtT. bas rapéoyev dxiuev 6 soc, 
À TUYN, À Wot9. 

25 e62. Oîa- édet. 

663. Topoue Eu xatpod, Eu Tôte, elç Tosoÿrov, 
péxpt Xyou, dote TÔte, TI TOTOUTOY TOLXUTEIG &va- 
Tpopais dv ppovrièt Fe Tolnar: Év. riOnveinor: varpogaic, 
vais Tpopais ToÙ yahaxtos. méurAev poovtida Fyet, tà 

so ppovtidos Ürapyer, Éuç vnriatet, midoxetat, ppovri- 
Vetv &vaxeivru, 

068. Koupibouatve axuxtouor, vént NEIVA XOUDLR WT LV 
SxUAGWOV, dxmaGWIW, aVErawat, véot yévovrar. Édv 
gJévos” xard , Thv ldluv duvauiv, 

an 666. “Hyñrerpa” 6Ôny0c, dYwydc, Éyeuuv. 

668. “leuévots* rpolumouuévors, ropeuouévors. Ba 
cxetar* &vrl toù OLÔGoxE. 

e67. [lipoc: Éunpoodev, Éxac* maxpoev, xai rop£u. 
&nodeimet émoheinetat, xatu}mTTaverats 

5o 668. [piv Éc 8rov. AÉnowat: atEnawat, oresewhci. 
Gt, Adbwatv. tekeapopa” tédetx, tù elç teheuDTATOv pé- 
povta. 

660. “Purñpes guhaeg. 'AXX del furñpec Étovrat 
ai pntépsç, fc énloxonot, Atot Érovrar pÜAaxec, me 


SCHOLIA IN OPPIANI 


? + _» 


ppovriozat, éripekrrai. Émicxonor Éronrat, Gewpan - 
xal süv iétwv réxvev, ériôntat, femprrat, 66 Baïoë- 
Âot, ÉmtTnonTaL. 

670. Olov dr: Éroateoph roù Adyou mpoc rov Baai) £a, 
méyx. Olov ôn more Bedon- rpdç tov Baotka 8 Xdyos: À & 
Oavudaets , 87e nhwuv, 87e rAéwv cb, © Baataed, Oedon 
Thç ederdeic dyéhac rüv dekpivev, tov Tuepov tñc 02- 
Aasonç, ôv émtOuuobar mavres Épäv. meta Êv. OGxroæto 
Oavuxon, Oauuaoerc. 

671. Teprwhrv thv ebppooumv, Lapav. écdeccav- 10 
érépaotov, ÉmBvuntiv. rAGwv : TAËuv, où © Baoiet, 
mheUcewv. écidnar 0etTn, (nc. 

o72. Ebxpuet- yaknvñ, ebxpéru, uerpia, paca. 
eSoxnuevos” rrogétuy, ÉrITNIV, dTO/ATUEVOS. 

673. “Juepov” eûnoérerav, xaXovhv, émifuuiav, gai 15 
nv süppocuvrv, To mobervôv yévos THç Oalaconc Ayo. 

676. OÙ uev- of rates, Tüv Cehpivov. mporaontbev- 
furpoabev. doXées- Éuoÿ, auvrôpotauévor. xoboot- véor. 

es. "Hifeor- dtuyec vécu, vewrepor, rapÜéver, oret- 
HovaL" RpoÉDOvTAL. VÉOV * VEX POV. DOTE" Donvel. 2 

676. ‘Amet6duevor- dnotehoüvrec, Ôtepydmevor, tu- 
ROÛVrES, TEptepyômevcr. mohuedea ToXÀOdS évhpwrouc 
Épovra, moixilov. rouxiAodivnv: ToÀUGTpoSov. 

677. Toid’- of Yevvrtopes, obtou, of ratépec. Onioûev- 
ônido adtov, ueyahor- bnaipyovres, of Ünepépovrec. 25 
Eogor- bep yovres. Anarephev: ro uaxpolev , rOppuw- 
Oev, {wpic, waxpav. 

678. "Epyovrat- nopéwbev. rexéwv- ral, rüv yev 
VnTOpUV. ppoupos” ouAaxTIXÔG, XAL ŒUARE. Moss ÀË YU. 
arxadoïç vEupoi. 30 

679. Depbouévors Pooxouévorç, srpesouévotc (The. ). 
&uvoïg” &pviotc, toi vÉOU Toobarots. 

680. ‘“Oç 0” ête: mapabo}, mapddeyuz. pousoro- 
Aov- À oyoÂR, T0 Tov cyoheiwv, maËnuatuv. Épywv. 
äno* paxpav. lwoiv: bnootpépuaiv, ÉAwoiv, broywpn- 35 
GOUGL, TOPELOVTAL, 

681. ‘A6pdot" ôuoÿ. énioxonor: of rudaywyot, xat érrt- 
mmpntial, Baïoüho. 

682. AlGoüc" évrponts, pobou, Évexev. rparidwv" ppo- 
vAceuv, Évexa, matdetaewv, Bouheuudtuv, Giavotüiv, 40 
YYOSEuv, prounç À &rd TOÙ TpÉTw PET, Kat TParis, 

# éminpérouoa évhpunw ppôvnois" À dxù To Tpoiu 
xata ouyxomhv mo, xal E œbrob npanic, &E Àc Ta 
Bouhewata mpolaotv. vou” maidebceus. ÉTITLUNTHPES" 
cwppoviotal, Gôasxa hot, xokuotal, énippovec, ÉTiUEÂN- 46 
ral +Aç ado xat Tüv rparidwv Toù voù Tüv Tzldwv 
obroi eloiv of Aeyôuevor Bañïoÿdot, raideutal, xokaorat, 
voubetat, Gtoplwral rñç àrablac adtüv: oûrw xat of 
deApives" puixph Ovra Tù Téxva Érovrat aûroïs xai 6ôn- 
Jo0ouv, va ph œuvavréon adtots ti kumnpdç ÉxÜpos. 50 

083. Mpecraror rpeofütepon, ynpaidraror. rpecu- 
tepot® OÙ dé. Yipac” yvwun. Évaismov* ÉVTLLOV, CUVE - 
Tôv, Otxatov, Étavetôv. TlOnotv ouet. 

684. “Qc: xark ro Épyov, Tov rpomov. GeApior Éoviv. 
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ess. Mn vus” tyôc. un ti apioiv évapatoç U Ti 
œüvoïç vois dpvéous tois dtehédtv ÉXBPdES cuvavrnon. 
dvdpatov* ÉAEBuov. évapauos * Éx0pds, rokëmoc. évri6o- 
Añon: cuvavrion, üréAôr, amd roù Bakker, ÉvavruwOt. 
6 686. Kouéer- émiueheïtart, Bpepoxoueï, xuxonabeï, 
éruushelac &Etot và ldta TÉxVA. HÉpELOV* Tux, ÉAaTtov, 
rév Gekplvwv, où te rov Selpivev yeïpov SAA xpeïtrrov, 
xatk rhv yévnorv. xouéer émiueheïrat, dg” ob xat xo- 
utÔh À étiuehetæ. 

10 687. Ta xai yhp TA puxn xat abot Xal yaha brap- 
jeu” où pv yevv& êv Oahkdaon, AN ént ras yépaou Avet 
Thv Dôtva xal Tov dyxov The Yaarpèç Tov ÉVxutpov. 

ess. ‘Poxi- febuata. 190 tKoûe, taûrn dE ri puxn 
oùd” dv vois xÜuaciv À WÔS rpooyiverur, SA Êrrt TA 

15 Lépoou dveprouévn Aer tbv yastpès dyxov rdv Gptov 
Diva, Aro elç Thv xépoov yevva, xat Aéyer adro e0ep- 
panveutixüi. Aoûkw yevouévu * Gouheuerv pébou: duvr- 
povet yho taüpos &pyhc Toù Euyou ô pos brovorav Bpa- 
Ode éxeïvos xal mpèç xaxiav Éuaxivntos” & AaAGv x 

20 ph nouiv jahxé@ nyobvrs Éoixev. oùrt” oÙyl. puet’* Év. 
per” ofSuaaiv® év xüuaotv éveprouévn. ènt yépaov® els 
TV LÉPGOV. | 

680. AUeta éAeuñepoUTar, TopEUETAL. LLOYOG" POPTO, 
révos- xupluç L6yos êrt rhv yévvav | rc yévvac) GTA 

25 tuv Tov Orhetüv Bapeïa yap À yéveaic, À Thç YÉvvac 
xaxomdôerx xuplus ÊTt yEvvac yuvatxiov" À xaxomabeLx 
rc yévvac: Bapeia yap À YÉvnot. Gptos” Éxatpos, 
xark xatpôv. DO À yÉvynoic, YÉvva. Gptos Hô À xaTù 
XALPÈY YÉVIX. 

20 690. Miuver mepiuévet, xaptepeï. Ouwbexa" drrixh 
avEnatc. 

er. AÛtoÿ: éxet, ÉvVOX Éyévynoev. tpapepA Êv TN ÿh, 
th tpepouon y, rh Enpä. cûv: v. ot: rü) Tpuivé xata- 
othuarr. obv Àot obv th Âuépa. 

35 602, Zxüuvouç” Ta Bpépn, Tù yevvuata, vobc 
xOVas. dyxas” els ra dyxthuc, mou xal ec Tç dyxAÀRE, 
dv vais &yxadatc, ati d” émiffnua, &ç To dyraç. Éjou- 
ca xparoüoa. vexAdéac" &mahobe , veavEnroug dnd Toù 
LA dw rù abEdve, véouc, &priyeveic, Tobç vEoxtvriTous; À 

ao Todç vewatl yevvrbévrac, À vob vematl mabdvruc &ÂE- 
côar, vewgti bnd Tic Ad BpeybEvrac, À Tobs vewati 
dAAcotar SiSaoxouévous, À veavEñrouc, xal ylverat 4md 
+où AA To abEvuw , roUro 9” êx tou Aout T0 rnÔG 
nsovaouë Toù à, xul #6 aûrou GAdaive xat &AOnSxE, 

«6 dr’ aüroù 0 xat duaAdUvetv Aéyera T0 &paviberv, Juver 
dpxetar. Guver xat ôpux. 

693. [xcsfv: oùv. dyalhouëvn: yaipouoa. onuxt- 
vouoa + Gsixvüouoz, Toig Tatolv, Ênhouueva (sic). 
094. ‘2< dé mapañoln, mapaderyua, Eeivnç yulnc 

80 fn éri yñc AAAorpiac. TExOUTR* YEVVATAGX , YEVVK- 
uata (sic). 

605. ‘AoTaiws* YaplévTue, REpI{apüic, ÉVnÔOVUG, 
ratpnv” elc. eicaplantar É\ôn, rapayévnrat. 
ee. ’Ayxoivnar: dyxdhats. ravnpatin à SAns r%c 
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fueépac, à maonç fuepac. popéoucx" xpatobca, pé- 
pouoz. 

697. Awuata- olxmuata. Getxvuuém® Getxvuouaa. 
prod véuov- xatk, cuvnôerxv, xatà To vevouiauévov 
untpl, À &ç vevouiorur xal Gpiotar Th ntpl, xark 
duvrBetav, xatd Tdy THç MnTpoS vOuOv, À xatk Tdv ve- 
moutouévoy taiç untpaor vouov, Kal wç: Ge ve 
vôuiotar tn untpl xal Gpiorat. dupayarater” iyanä, 
Td Téxvov, rdv Taida Êhov, Éper. 

ess. Teprufv: Éyouca, Xéyu eûppoouvnv, téphiv. 10 
&xôpeatov® Éxopractov. 6 Awç à raïiç. Uh ppovéwve 
LÀ YVOoxwv, LÀ vobv, LA ppovüv, où ppovüiv. Éxuata 
xard ÀETTOV, 

690. [artalves- Bhëre:, Émimmosie mantaive vd 
Érurnoü” maph To Tà pan Tetavvbetv qazetaivw, [6 
xal voont toù @ eic mr xal év ouyxonñ rantaivu. ué- 
yapov® olxnua,. Aôeu” Biurpôdc, xal Tac xaTasxrvo- 
GE, TOUS OUVYEVIXOËS TOTOUG. 

701. Tlpopéper pavepot. Épya* rônous, Tonobeciuv, 
ruç romobeatase énl Aofdv c{Auax, vouac. 20 
702, Axluoves” érmootpopn xal Gvapwvnots mpèç 
Oahuosious Beods, érootpop mp0ç tobç Oxhacsious, 
drootpoph med ToÙç (pOUaÇ. ox pa poëvov* ÉxTAn- 

xtuxÔv. dvÔpaar- tois yovebaiv, àvÜpurots. 

703. Dasoc: Ttoù guroç, xal Tic Luc AôuTepa toiç 25 
yoveat th Téxva. paeoc” yAuxepwtepa. Bioroto: Guñs. 

704. Oifwvototv * rois repl rov &épa BadtKouarv ép- 
véouç xat Toi thv Av Baditouaiv, Érdpyouar tk réxva. 
&uerhixrotç” &ypiots, évnmépoc , étiÜaocotc, éxauTé- 
atv. Onpaiv: &yplotc. eu 

706. ’Qunotoiv: ouopdyot, vois oux écôiouat 
xpéata, vois Syploic, drnvéoiv. dungavos” moÂde, dve- 
nuwônroc, Avenirdeutoc, Ü à Ouvauevoc ÉrBrvar, 6v 
cüx Éotiv Éx unyavnc nhacaoûat xal éferépouc Gi0a- 
var, dvenetsaxrdc, arobouAos, puotxdc. ss 

706. Evrcpéperar adEdverar, texéwv- Évexa. ôptubc: 
RoÀdS, MÉYAS, FAuxde, apobpèc, À Yhuxbe mavu: Éor 
yap 8ve rd Cpiud xal éxl tic onmaciaç Tabrnç hup- 
Gaverat. dupl Où nauoi” nept Ôà malduwv. dut repi. 

707. ’Oiquohv xaderhv, érirovov, àklav 6pivuv. 
XAXÔTNTA" XAXWTIXAV, 

708. IIpéppovec* rpoôuor, Éxoüaror, etoiv, Exovtec. 
oùx dexovreç &AÂAG Oéhovtes. âvatArTat: brouéveiv. 
avarAñout TANPUGAt, DTOMEÏVEL, XAPTEPHGAL. pue» 
pancive To06umobciv. 4 

709. "Hôn* noté ro #ôn notè onualver évraüba, 
gnualvet ÔÀ xai To vüv, xul rù méAkov. To ñôn on- 
paiver spla, rù rotè, dx xal Évraüla Aapbdvetar, rô 
&ptioç, xat Tù péAdov. xut” dpeopiv* Év vois dpeaty, 
xarà vobç Gpous (sic), œiolixü. épépuynv® r0v dyav 50 
Bourwpevov, Ép6pynv” meyäluc Bpuxduevor Afovra 
rip tüv Texéwv dywviQuevov, peyahoGpüynv, &rd 
roù Épu émivatixoB poplou xai toù Bpuämat, tv pue- 
yahôngov Aéovra nepi Tv vexéwv dywvitomevov. 


ee 


0 


298 


Évonce” @vri to elde, rapañohn, 10 oyrua aïofnots 

avt aloûroeux. 

SI, Texésoaiv' Ttéuvorc” dvtirtwuoic. TEXÉEGGLV 

Üneo6ebauta vexéwv Ürepaviorauevov, brepuayo- 
B mevov, Évexx Ünepuaygouvra, dvôtorauevov. Ürephe- 

Éaora” Bonodvra, Unip Tov téxvov &ywvtbouevov 

n ’ à 3 

ÜrepOœivovTz. 

/ , 3 U € \ 
711. Mapvauevov: uuyouevov, dviorapevov Ürep 

TOV TÉXVOV, TUXVTG" GUVEYOUG, LEYAÂNG. TUXUVA * 
10 TUXVTS. 

712, Xepuaôoce yeponAnfobs ÀAlfou, etporarGous 
étpac® yepudce À yetponArn0Nc métpx no ToÙ yelp 
Jepùç xal Toù éuxc. inrauévns* épyouévns, meuTo- 
uvre, oepouévne. aiyavénç” eldos dxovriou, dxcvtiou” 
aiyuvéa eldos fimraplou émirfdetov eiç dypav aiyüiv, 
épuntixoïs xévrpotc. Alyavéa to pinrapiov do toù 
&lu +0 put * À alyavénç xat xatarAnxTIXTG. aiyavEn * 
Ya , , 4 A = \ LA \ 
etdos dxovriou maox T0 Olxnv alyos véecbat Tayb, 

/ «t \ L 4 Le \ , ul ° 
taya ÔE rap T0 Lyav vésofar xt mopeteodar. dheyl- 
a0 Get” gpovriter, obDapôiç à’ obtoç 8 Aéwv ppovriÈa mots 

æ , La.d 4 LA ’ 

The ruxvorarns (0rntos?) tv Affuv swv fix-ouévuv 

TpÔç aÜTOV. 

713. Aütux* oûrug, époluxs , éuolus FpOtEDO, àxt- 

VATUG, ATPERTOV* ATTONTOV, ÉUETAXIVRTOV, ADIDTTOV, 
25 pLEVOS" npobuuix. 


tt 
CC! 


718. BakAduevoc tirpwoxduevos, épeixdwevoc* xx- 
tabaAdmevos, oyibouevos, xwhuiwevos. épuxduevos” 
XOVUEVOS , XUXAOUMEVOS, TEUVOUEVOS" ÉpEixo) To 
7ieu xat xOmtw Ô1k Ctphoyyou” dvepavn Yhp To € Ëv 

20 Ti Épéy 0 vo cyitto, EE où xai Épeixn elôos Sévôpou, 8rep 
events oyiverat, xat Évettte À Écyiouévn yñ. épetxd- 
pevos” Ctaoyibouevos, êf 06 xal éperyos txnv xexo- 
curuévos | Jiuxexouuévos? | xÜauoc , xat Épelxn elôoc 
purog eux oytbouevov. Bodo: rowaect, xai 

26 dxovtiot, RTayroiv ( TaTayroiv). 

715. OÙS'* oùdauti" oùdaubs naparteitar rip 
rüv ralduv ToÙ uh dvziuayechar, AA: oùdÈ Vo 
gonvriter à Aétwv Tov Aavatov, oÙS? dvxpeset ei Tod- 
ricu mpiv ToÙ faveiv xal quhdsut Ta Téxva adroù. 

40 6 ppovriorhs | sic) adré met Oxvatou ox Éctiv. mpiv 
Treo TOÙ, 720 Onvarou. évadterar: dvabalhetar the 
pans, dvabakherat falüuex, À dvaywget, fañuuer. 
rt matoiv° yapiv naiduv. raldwv Tatoiv. 

LL “Hytéaurs- #tÔavhs, Autxoros. AA 

ARiTUNTOs, AtUÉpiotos, uitpuroç, Autbavic" ypa- 

getat Autôaunc dixpéper AiBavic xat Auiôvnroc 

Huubavis mèv yap éativ 6 td Auiou TA Eure ano6s- 

Élnxos, futôvrroc à” 6 mécoç Lure xat Oavarou. xo0- 

Gébnxe* npouxyei, nooloratat, dywvigerart. peer 

50 provris aûté), ppovris btapyets xai diù ppovtidos Ürap- 
YEt. LIpot0 * Gavarou. 

717. Tosaov- 8cov ph lôeiv tobs oxüuvous adroÿ 
dpydévrac xat dnoxhechivras Év 77 xaliX Ka To cTn- 


ee 
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Aaiuw té abroguel. Gypeurmnpotv ÜTO Tois xuvryote, 
XUVTY&v. 

718. "Eoyñévrac: xhetoévrac, Cmyprfévrac, xo2- 

, "° , / N = 
mmhévrac, xuxAwWOEvVTUS. Orperov* Onseurixov, Tv Toù 
Onpôc, oixiav. adroxufTa" adtoxarasxeUxoTOv, adTI- 
cxEuxgTov, Ôvrux, aÜtouT, À TO GHHAAOY MÉVEL TOÙ 
Aéovros. xaAtRvV' puhEoUc. 

= VERS... à € UE 2 , \ 

119. Hôn: rot, Ürapyet. Gpriroxoin* vewott yev- 

/ _ 4 / ’ . ’ 2, 
misdon, The pri Yevyno done. xuvÉG ésvuusos PUVr 

Li 
ta ti ph xAvoUEv xüv xuwvos; ÔUo xavOvEs eictv of Ie 
payôuevor" 6 pv elç Aéyer, 811 nüoa yevixh bnrephai- 
voucæ Thv GiouAAaG (av, Éyouca mpo Toù w Bpxyd pu- 
vhev OéÂer puhdrrev To w nc ebeluc Êv T7 YevixT, 
olov "Qpluv ’Qptwvos, "Herlwv ’Hetiwvos, 6 Ô’ Eve- 
pos héyer, dt nca yevexh él xotvoU Gvouatos Géker 1 
ypapecbxr Dix rod 0 wtx pb, olov 8 SAxudv Toù ShxuI- 
vos, Xxal ñn GAxuuv TtAc dhxudvoc, xat 6 xUÜewv xa 
À xÜwv: rüv oùv DUo xavdvuv payouévuv, drexdmr + 
0, xxl éyéveto xuvôc. oxuhaxoTpdge) svt mxU) XXE, 
Ta puxpk cxuhaxix. 2 

? ? / ’ 

720. "Eygpipas” TmAncidcac, rpoceyyions, rposre- 
Axcôsie. mépoc” Éunpootev, mobirov. elev Érroyev, 

% CO 
A. ÉTaipoç® @iÀOS. 

qui. Xacaro” Oreympncev, dvepuoncev. ruçhéñoxc 
pobnôele, 6 mounv. 46hov: pyriv. bhaxdevra" Dhuxrt- 05 
xôv, Baüatixdv, Babiatixov, Tov dro Tüç Lhuxniç xai 
Boris Te xUvos yivomevov. 

722. Ofov- 6moïov y6dov, rx, moranôv. rpopuldo- 
cerat: mpogu}dager, Êxet, tnpet, puhaacer. «lu y2a- 
DETAt Avpiov. ac 
' ” Ÿ ù e P A] 

323. [äatv: An. xoudecca’ octxtr, ñ pobeoà, 

ñ ahyevh, À émipobos, yakenh, davarripa. rehïoat” 
Eiç TO, rhroiaoat. 
, / ? ’ LU 

724. Ofov: éuolwe, résov. Élxnuévas cupouévac. 
olov 0’ EAxouévac: td ÊE arévayua olov srevatoustv af 35 
untépss, Hrot ai Orerar Bôes où noBbu ênt | Éatt? ) Tév 
yuvatxelov Gofvov, Aurobuevar Ô1ù rt posdotx aùtiov | 
pBévra rapa tivwv, mepl: Évexx. nôpretç” Ta véac Ôx- 
pets, uuxphs, Taç véac, Cauahets, Tac puxpas Êa- 
uaMdaç. [ooti À aualls À ro voù dpre els 7o- 40 

éd \ # À 9 C9 4 ? 
pelav Awç els 690v Épyeoûx, à ano Tob Topu Topts 
xat mAcovaquü to t rôpris. doyalowout AuToULEvaL. 
âs{adwor* Aurobvrar * ypaperar doyalowoa. 

725. Mutépes: af Ofheuar Bdes. dnarepe ywpic, 
Laxpdev, taxe wptouéves, Waxphv, où row Eîai sav 45 

LAS 
quvatxelwv Oprvov. otevdyouor* atevatouatv, OOU- 
povrat. 

Ld ” 4 , 1 

726. Kuwxuzüv- 6pfvuv, Ayov. xwxuTOv- xwxuTuv. 

, CU ° Ÿ 9 , 
cuvalyuvouci* ouhAumobat, cuvôAibouatv, els AUTmv 
xuvoÜat, Aumoüor, xotvwvobg moroüct, GAlGouatv. 60 

Led , 
vouTaç Booxobs, Hrot Tobs Booxobs cuvalyuvouot, 
TOUS VOUETS, TOULEVAG. 

727. Drvac: éld0ç éovéou, épvéou ÉnixO toc det&, vou 
Gpvéou- qrvn Éoveov 8 Aoüros xotvéiç, Ôpveov, Cwov, 
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“etêos, dstoë. aôtvôv: olxtpov. yov” Opvov. Éxauev: 
HxougEv, FXOUEV. 

728. "Opôptov® xata Tov dcüpov. Gp6ptairepov àv- 
rinrwots, tayivôv * À ÉpÜpror xal éyerpôuevor, à Spbpuv 

6 xai rpwivov. téxeco'"" dnôovos* [Tpoxvrn xat Drilourkn 
éyévovro Gdekpat- À Dikourkn ouvuxer &vôpt, xat 
Étexe téxvov * 6 yoüv Taurre dvto ouvre +7 IIpôxvn, 
8 yvobs à Dilourhn dvarpei T0 oixeïtov Tatêtov” ToùTo 
pabmv Tnpebs, 6 taërne Gvip avepeuva, Érws adriv 

10 Guayetpiontat* äpyew youv Trou Tpeiç à Zeb ai dpverc 
peraba}hs, tov uv eiç roma, ôç Aéye moû, thv Ôà 
DihourAnv els én90va, À gwvei To oixsiov Téxvov* Etnv, 
Tv © Étépnv ei edova, friç Xëyer Tnpeuc. aioho- 
puWvou* rotxtAoDwVOU, | 

16 729. "Exupae: Évéruye, cuvétuyev. 

730, Mupouévaiç: Gpnvouoatç , xAatoUGatS. oœtaiv 
püv, xat abTav, xaT dvrintwoiv, Éxutois. Arioavro: 
ékapuoaywynonv, ÉAaOov, foracav. 

731. ATMVÉEG" WUOl, GOAXOVTEG * ÔTELG. 

20 332. ’AyGüauv- év Ôè roic. dptoteter” vux@, poëyet, 
xpeËrTwov Tuyaver, dTeovixG, Onepuayei, Tpwtsuet. 
ptidrntt quia. 

733. ‘(Qc baavtus, xa0ù, 420% SAÂX dv éxetvoic 
roi dehsictv, émolws. xat AO abv Exelvotç, oùv 

db TOUTOLG. AUYLEROUGL® MEGLUAGGOUGLV, ÉTICXÉTOUGLV, 
GyxTOt, GTÉpyoUGtv, SogohoUvTat, quAXTTOUGL. 

734. Oadua’ onuelwont* rapabolr. &AimAayxTzoto 
xs dv GAL rhavouévnç, roù mAatouévou xal roù Axe 
voysévou dv Th Oahaoon. To xuwv éuwvuuos œuvr 

20 gti, éuwvuuos Ôà puvr ott mpäyua tt dupt6aÀo- 
pevov, olov étç tie qnuaivouaa nokÀx, de To Luyo” 
xat Guyos ÉcTiv 6 tüv Bociv, xal 6 tüv morte épuatuv, 
+76 xivupac, xal À te mAaotiyyos , Atwç To Cuylou, 
dtapiper d Exaotov xard te vù eldoc xal Thv quotv 

36 oUte) xal xüuv x étuis onuaiver moÂÂX, x&v xat oùx 
sice {uot) Tà navra xard ro elôos Êv, ofov }éyouev 
xUwv, xal êort yepaxios, OaAdactos xx dotpov +0 
(cod. rôv) xuvastpov xatà Tov Émwpivov xarpôv qui- 
vomevoy (oc cod.) 6 pèv yepouioç Küov Éubuyov, te- 

so teanouv, bAuxrixôv, 6 Oæhasatos Eüiov Éurbuyov, vrxtt- 
XOV, TO dozpov T0 ÀEYOuEvor xUev oùoix dvaisürtes 
puriotixn* oÙtwg xal ravra Th dupthalAdueve, ofov 
&vôpuwnos Loov Aoyixov, Gnitov, vou xat Émiarunç de- 
xtixôv, xat SAXO te où Aéyetat dvbpwmoc. 

as 735. NeoËhaatt" ta vewott Bhaotovra , tà vewatt 
yEvvrBEvra. oœuxoc" donis” oäxoç td oxouTapiov amd 
Tüv RpOTUG EU pOvTwv adto Zaxüv, xaTapUuyH* axou- 
rapiov xai Borônua xal domiç xal xarapuyh abtüv 
yivetar À unrnp’ Ün’ aûriv ykp xarapetyouarv. 

60 Étheto® Ô rapararixoc avrl Éveotüros, brapyer , ÊyÉ- 
veto. 

736. Tapôrouet: pobriüoiv. donera” roA%, drAr- 
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737. Anyovesouwv: th yaorpi, Üno riv yaotépa fau, 
Tüv Axyovwv. Édexz0® Ééato, ÉTEpUÀ «x TO. 

738. Adtév thv xpüpiov. {obunve xotAlav, vr£üv - 
loôun otevñ sisodoç xd toù lobudc, arevrv 660v° {fun 
À otevn 6006 xal elsoîos, vèv ÔE rù rc Onheias xou- 8. 
mtov xaÙ xpÜpioy Afyer, tr Àt adroù nav sic Tv 
yaotépa abriv sicduvouar, Kaûun Ôà +ù caxeMoTrptov 
Ju où n, xat yiverar à7d roù %0G To aaxeAi%w , Own 
Ô êx to el To mopetouat, elow , elsouat rañnrixôv 
êx voûtou yivetat Toun xai lauoç müv ro orevov, xat 10 
rponñ tob a elç 0 un xat elciôun. Toôunv eîç ozevhv 
600v, Aëyer T0 xpupuov. lun héyetar À otevh elondoc. 
elotôunv Ayouv érriv. aûrhv 60ov- Xéyer, ÉvOev: do’ ob, 
do" Àç, S0ev, #E où. Gluohov: Érscov, Étérecov, 7 )bov. 

739. leivduevor yevvouevor, yevvrnBévres, Eèç oûis 15 
ÉPLÔUEVOL, TIXTOREVOL, LoYÉOUOR* xaxomaBUGA. Te 
xainep. Eurnc Ouue, cUvSEGucs aititoASYLAdS, 

740. ‘Tétrxe" Éxagtépnce, xaprepei, Üméuetvey, 
brouévet. rahtv Êx Ceutépou, dE- ap. Uneyebato: bre- 
détato, Unébahev, ÜTébnxev. 20 

741. Enhdyyvotse dv vois, &le nico, eiç roùriaw, 
Rav, Oriohev. dvénxev* évéreubev, étéuecev, véde- 
xev ( &veô.?), dvrxev, ÉBôrbev, éunvevcuct: ävwbwstv, 
änah}ayüot, TaUGUwOLv, ÉVATVEUTU IL. 

742. Texéwv. Ürép. mopobvetar edrpemiset, rapé- 28. 
Et, ebtpeniretu!, rapaoxeudter, noue, And ToÙ TÜpu 
T9 RAPÉU, où à LéMwY rôpou atohxüç, ÉE où xat 
Tapaywyov Topouvw. dAxfv Boñletav, bmepaoniotv, 
&x2c0bnotv. 

713. Nnôuv: yaotéon. xelvnc” tnç Éivns. xeivr' Év 30 
éxetvn. duouc: elséheudts, ÉmÉMEUGIS, xatAËUOI. XU- 
vEGiv” SxUhOLS. 

744, "Apa: Ôn. oi aùtTrc. ÜTOTPAYE" G/ITUATA, 
bayades, Spuymata, xoukwpata, dvolyuata xal xotÀ9- 
rntec" CpùE À oyiouh, où xal cpu xal cpayn Év 35 
Th cyan yo pion ylvetar. “Yrôcpayes: Xéyet dtup- 
fayf, avoiyuata, xothupata à5 AUZOTEGUV TOV [LE- 
püvy broxdruw rüv mAeupôiv oùdar, fs tt (alotiat) 
Taiç DTOpAYENLV UHIXUTTEL, ATUSOUEVOV TOY TE- 
XÉWY TOV SODOV. 40 

745. [repuyuwv: rüv. yévuc- otôua, ñ Ttoù arouaroc 
tab, Arot cytoun Toù aTouatoc. 

6. Tow: alç, taic xoAdmmav, èv taiç répit. 
drukouEvEv" TEpOËTUEVUV, pOÉOUMÉVEV, TApaGGOUÉ- 
vuv, Baantouévuv. duptxaÂUTTEL TEDITKÉTEL, XDU- 45 
ntet, Gpavitet, TepiéTer. 

747. Aa: dvd, xath, alç +0. Tapôrouvra" &obr- 
Oévra. 

748. Aefduevor: Aubovres. fuovrat” puhäogouat, 
guAdacovrat , éheudepoouv. Sduov* otxov, olxnua. fé 50 
7: yoapetat ÀJé. xaktñv* quAcav. 

749. Ofov: Gamep, émoïov, mou, xat” ÉAXeriv. : 
Éoya" éd, Alav, repiacotépu. 

750. Qoroxñec- yevvüivres &%, Btu à YhaüxOG Ciapé 
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pet rüv SAXwv Goroxobvrwv 1yBbwv: 8 ri of Gehpivec 
tv AAdov tyBGwv iapépoust tüiv pÀ oréxwv, obrot 
à” of YAaUxOL TOY WoToxwv. 

761, Miuvei: meveï (sic), xaprepeï. Tapñuevos* Ta- 

6 paxabñuevos, mapabémevos. dppa” Eu &rou, Eux ob. 
yévovrat” YEvnÔGOv. 

763, “Yruwdôtor Ür” Güv rixtéusvor, rot Ovrec Écw 
rov Oov, bn” &k xaxbtuevor. Érwdbot Ëx Tv Wv, 
ênt soïc dois, À uw Tüv Güv. érwadior dnd Toù wa 

10 Ôtos, oœuv” Toûtois, apavitetar raparéet , mÂNGIOV 
rAÉEL, 

753. Toûg- toutou SÀ, fwvtxdv, robç maïdaç toutou. 
tpopéovraçe poboumévas. xparepatepov” Îyuporepov. 

764. ’Aupryavov GvoiEuc. xatédexto" ÉdéEuro. dia * 

16 elç, xata. uécpu® dypic ob, méxpis àv, Eux où, Eux 
Gtou, éyptc Brou, Eux àv, aioltxôv. 

766. Xdoontar- Énoywpion , dpavioôh. aûriç* lw- 
vxdv, xat mœliv, elç roûniow. dvénrugev- éffyayev. 
Aeuxavinhev: &ro rc Aeuxdvns, À arépatoç” Aeuxüvot 

20 of édovrec, xat euxavinhev &rd rüv éGdvtuv. Aeuxavin- 
bev- dno To AuuoU* Aeuxavia yap 6 Autuôe, AEUxavEG 
où dOdvrec dnd T0ù Àabw rù drohauw. Aeuxavla à Àar- 
uôç, xal +ù &rnprnuévov Toû yapyapeivos Tapà ro 
Aeuxdv Elvar pÜaer- À rap Td {EUw euxavia xx Àeu- 

26 xavix, À Grd roù Àù ro érohatw, n and ToÙ yalvew To 
Jioxw, 6% xal äno Toù olw 70 xomi%uw olcopayoc 
évrabôa nd roù rorobvra To motoUmEvov  &T0 yhp TOÙ 
Axmuoë 6 Asuxdç appôc yivera. 

766. ’Eyuv: éyw. düeuiorepov- &dixwtepov. 

30 767. Kaxoppoouvn- xai xaxaïç xat dypiats ppect , 
mopla, xaxia. npobeônxôta * npoéyovra, brepéalvovra, 
VLXGVTO, VEVLXNXOTE. 

758. Téxnoi- iGüxuov, yevvron, Béouev (sic). Dôtiva 
Bapeiav* où Thç Guvvnç môvoy elxev, &ÀÀ& xabotxex: 

36 ravtl yap Gww Bapeta À Hô. Wôtva* Tv Toxsrôv. 

769. letvauévn* À yevnouca, xat À Teoüox. xu- 
tadaivurar xateaÔier, XAt TPWYEL, EVW/ELTAL. xi/N0L° 
xata)a6n. 

760. Nrhrç: &0)ia, À dvnkeüic , avndeñs, oxAnpt, 

s0 xat dieA he (sic), À Éctepnuévn (Cod. ét.) éAéouc. vd * 
dretpa, Éctepnuéva, &düvata, éropa Üvra qUuyTc, ÈGTE- 
pnuëva dvra puyiv , dofevh, Écreprnuëva quic, Êdte- 
pnuéva Ouvapeuc. 

761. Esôiere rewysr. oo ldiou, Éoïo, xal éo6oXt 

as voù € olo, roù idlou réxvou* £oïo Av” dpatpécet ToÙ 
€ oo. 

762. "Eorr: Qüx Ohov Étepa, elaiv. yapotot* ouv- 
ougiat. puretetat” yevvärar, évadldovrut. yovñat" 
YÉvvatç, Goiç, émopioaic. 

60 763. Tixtetar yevvätar. adroréleota aüvoour, 
aürox{vnra, adrérpaxta. abroxéheuôa* aürozuñ, 
aûtevépynta, abtoyévmtu” ypaperar aÜtotéhEoTa. 
adtoppexta- aütouuta, AaVDUTApxTA, AÜTOTPAXTA, 
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aÜroxatTucxetaotTæ, abrouuta, aÜtopuñ. YJÉvEË a 
yEvvAuaTz. 

764. Ta +’: Tara. tixterar evvüvrat, 

768. OÙts 1 OAu: oÙùt” pbevec, oùre Orhetc elaiv. 
&n’ duo6c Ex Giudoyhs. èn” aun6n* oropäç, Buado- 
AS, évaayic, Évallayh, dnd cuvouslac. 

766. ‘Oudpuha® éuoed7, éuopuñ, éuoyevr, mue 
guAñc, lou. lxsha* Suotx. rh Éorpaxddepua oùre OAu 
Épouow, or” dpsev, GAÂ adrompaxta xal aüropur 
rixrovrat, dr” duot6nc 0’ êx Gtaboy hi xai onopaç dp- 10 
fevos. rétuxrat * xai elotv, bnapyet. 

767. “Qc boabrwc, épolux, oÜtux, Dôs. otiSavrc- 
&odevouc, mixpäç ‘ypaperat .ATEdAVTe. ATEdAVrÇ * 
&ofevoc. dounç® ÉyypauAeux, Éyypauhou, éyypavAnc, 
dxtapac apÜn à ÉyypauAr, ylverar &rd roù & ToÙ on 16 
pafvovros Td xaxdv, xt roù qui À Toù cwaaros ta - 
mao xuxopuhc ya And À dpün. rynredéc* 
GAtyobtov, SAryoduvatov, Gyoswnrov, dAryobuvamov, 
éAryonehéc* éAryoGuvapov. 

768. OÙ vivos” oùdapü. éxyeyaucive yevvüvrat, 26 
bnapyouat , yeyévntaet (sic). afuaroc: omépuatoc, yé- 
VOUS. TOXKEV* YEVVNTOPUWV, ÉTŸ, YOVÉWV. 

769. Ebte- éxnvixz , nepippaatc. véose Boud, 0E- 
Anois. Spuoon* Bpéter. dpuErn * dnonéum, bravrhion. 
déén” owpévon, ouvabpoion. = 

770. Aa6pov: spoëpov , nokbv, Bapv, méyav: bép” 
Ürepavu, dvw, éravew. doyetov® moÂbv, xal uéya. 
aÜtixa” aÜtT Tr pa. 

771, ZuiyouÉvn* pLYVUOUÉVN, TaPaGTOUÉVM, LUYVUe 
uévn. Üivnot® ouotpopaic, feuuaoiv. malturvoinst 30 
raBboiac ypaperar Eux rArdouov. dua éuoù xal 
taig otoopais Tüv yhuxéwv Üdaruv. rhkônoi rAn- 
poutat. 

772. Ziçeu Ayei, moik puvh, xupiux ÊTL tnyavoÿ, 
Tapdoaetat, xuvEïTat, ALET Touv tiva AOv* Gonsp xaÙ 36 
rd phoïcéoç, xal adrh notè puvñ. dppiau* appèv aro- | 
tehei, dnoyewv®, #çov roreheï { Cod. eiç ) xai dppôv. 
foratar yiverar, bboürar, éEiorarar. olduivouca * éEwy- 
xuLEVN , ÉEoyxouuÉvn , xuuatouuévn” ypapetat ou 
vOUga. 40 

778. A Ô’- af éyypavthec, af éyypañhat, dtexuap- 
toic' ÉONMAVTOC, ÉONLEUDTOL, ÉXATAVORTOLG. ÉOXÉT = 
TNIqL XPUTEOLG, GOPATOIS. AOXÔTOUTIV* ÉTEMELWITOU ; 
&ôrhotç, xal mA uvauévots YYwabñivar, AGAETTOL. Ya 
uoistv® ÜTo yauv. 45 

778. 'AOpda * épLoù, roXhal. êx t” éyévovro” xal éyev- 
vnônoav. Éxtpapev® Étpagnouv, rpwvatepov. 

715. Mupiar: dvapiäurror, moAat. nov: Aeuxdv. 
JevéBnc yevvnoeux, yÉvras, yeveds. 

776. ‘EntxArônv- érwvbuuwc, xat émovouactixéie, 80 
À Tv Étwvuuiav, évouaatixois. abdmvTEt * XAROUVTAL 

771. "PAudevtog* toÿ furwdouç, Bop6dpou. Pudevsec” 
gnnedovuôetc. Ünréx bnoxdtw. phoiséoto: Tapayñs. 
Snueiwon rt 1ù noluphoiséoio noix uv Éart, xai 
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Aéyerar ênl Oaldaonc, éxrebeiou dx vivo puotoXd you 
Cstrahoù xahoupévou EyoAaotixoU. quovrat * Vevvüiv- 
tar, ÉEép{ovrar, 

718. Aivnat” ouotpopas. raipolats” vais brootpo- 

5 paiç TÜv xuudtuv, XUUaGt, Tag Elç Tobriouw feuceotv, 
À Taiç dvaotpopais Tv XUUATUV, ÉTaVAGTpOPaIs TWV 
fruudruv, | 

77. Bpésantar Ken, évabpaacer, eiç Üpoc xivñitat, 
cuyeivr07, évaquown, àvarapay0n, Bpaon, évatéon 

10 iotéov Ot1 Bodoontat tuiç dlvarc. répupupros” ravroba- 
mc, dx Tavrdc eldous, cUppETUNS, SULLIXTOS * GUppE- 
r0ç rod rüv ppuyévwv xal épruv nAlos- raupuproc 
êx où dvéuou douryerés Éotiv. réupupros À GUppETÔs 
xal nAñbos BpÜwv ouupentyuévev, À rappuproc 

16 6 Épuv moXd ppuydvuv À xôpruv rAÏ0O6, Étav x Toù 
ävéuou à PtAxooa Bpdcon, ro dè Bpécanra £rav êx roù 
dvéprou auyxuxnbaïica xat rapayGeïica Bpacon, x nc 
xétwBev Üpiorauévns Doc onropévne qUEt Tavraç 
époiws (ous) sxoknE, ro dù Bpdconrar duri roù éva- 

20 Oldurat xal 8 x tic dvépou nvoñc x ravrèç Elôoug 
évadiddmevos büroc axaapalas. apuoyeréc” auppetèc, 
Büroc, xai iAUG. 2£ dvépoto® x tic Toù dvépLou Tvoñ. 

780. Znspyouévou apobpax puaüvros, apoipex 
éneryouévou, puaüivroç, énelyovroc. louaa: épyouévn, 

25 é\0ouoa. 

781. Eposcaa- tauwônç, oxwAnxwône, onrtixr, 
&pavhç ; À SuvTÔvm (sic). thv eiç mhdtos ExxEquUÉVrV 
Méyer, À Tv yewnruchv oxwlfxuv, &ç onrebevuôn 
dd où sûpios 6 cxwhnE, À Thv Lopepäv xai péhatvav 

0 dmd voû depoeqrav xal ebpoecouv: xal 6 romri 
(Od. x 512)° 

Soucv &Bou etpwevte. 
tabelonc émiyevouévrnc, Éxtadeionc, tebeions, yivo- 
évnc. 

ss 783, "Etaurñs® rupautixu, &E abtnç® T7ç yanvns. 
doreta” roXÂG. pÜpuara- füror, xémpia , cupperol. 

763. IIUbetau onmerar. éx dE: Ex tv quouätuv 
8È roütuv, x Toütuv T@vpupuatuv. x d’ éxelvnç" ypa- 
gera dv Ô£. péovrat” quovtai ypapetat ÉxpÜovrat. 

40 dOécparor* rohdai, put, apéntot, dyypabherc. Txekat 
ua. ebhatg” oxwAnbt, BOEAA RG: Et x To dvéuou 
ouyatvoumévne she Bahdoons, xérubev À Adç onmouivn 
rout arc, xat &E aûric The onbews ÉxpÜovrar, protat 
exwAnEv afrives dpôar Aéyovrat. 

5 784. 'AxuBvorepov” daavéorepov, muxvorepov. L'évus 
ofovel xévuc À xevh oÙsa dsrüiv xevrhptov 6 ÉxatovTap- 
06 ( Éxavré Cod. } xévre yap rapà ‘Puualoi rà p. 

788. Aethainc: Gobevods, 40A ac. dpüns° éyrpaddnc. 

76, Ana rpoph, ebuwyla, Bpüsaic. dyxô eüxohoc. 

so rapuiyuaäGouaiv: repthsigouot, Aelyousiv. 

787. BopÂ. tpop}h, Qu. Biororo® Luis, Aaoiv tons. 

788. ’AoX1ônv éuoù, näcat. épénoucive dAÀ- 
Xatç, Gtépyovras, Badlkouaiv, Étaxokoudouatv, xa}ÿ- 
FTOUTLV, 
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780. Nu nou repiocd. nérpnv' puhsdv. éuploxtov: 
Épouoay, thv dupotépubev oxtdopata Éyoucav. 

700. Atbôpevar- YnAapüioat, Épeuvoiaar. xeufuvas * 
roùç évôorate tômouc, tobs Baôuratous Térouc, pu- 
Âeaç. ano6puyinv Balurérnv, Babetav, xpuprov. &\ew- 
prive xaeaquyhv, axérnv, Éxxktoiv. 

71. L'hauxñ Aeux}, À xaraxAnxrixr,. 

792. “Qc 3’+ napabohh, rapaberyua. ebpÜmedov : 
rhutetav, xat ÉEnrAwméymy, Tharô. oxudceL cxendaet. 
vipadecotv® LOVE, 1601, jiévecctv. Awñv® dÂwia, 10 
Œuwva, ronobsciav. 

798. “Eoneplou epüporo- Toù Gurixoù LepÜpou, Suat- 
XOÙ dvéprou, Hwç 8 Képupos. Zépupos 6 oùpos roù Képou, 
Hwç Tic uoenx, Méyerar xal 6 Bopfäc 6 pépov Lurv 
xal dvenos. Ücov pévoc® À Tayeta Süvapuis. Bodve Ed, 16 
Tayô. pévoc' Oüvauc. oÙdE T° obus, Yainç” Tù 
rpécwmov nov. oùdE re yalnc” Toù Ourixoù Cepüpou À 
Tageia Jüvapei ObdE rhç vie paivecdar Thv Ebiv Tout: 
xexdAurrat yhp Taiç vipaoiv Taiç AeTTOTATuLs. 

794. Kuavénç” pehaivne. Émopalverar- GeuxvÜerar. av 
dpa: ypaperat Eu. 

295. ’Apysvvais- Aeuxais. Énacautépaict ruxvais, 
ruxvotépaus, braAlfAot, uvsyéatv, Étaækrhotc. 

796. ’Anepeoinor mepinAn0hc dyéAnot* dnelpar 
délais rerAnpouévn. &mepeolnoiv modÂaïc, vaïc 25 
moMaïs dyéhat Tv &puüv ( quüiv Cod.), émeiputc 
dyÉhars Tov Spubiv, À anstpsoinat repenhr0Àc dyéhrot 
œxiç Tüv ÎpOvwv, med aÜtkç Gypetoum navres 
xal écblouarv &ç dofeveis. nepirAnônc* mAnpouuévn, 
grevoywpouuévyn, yeyemtouévn (Cod. yeyeop ), mexÂn- 30 
pouéyn, tai dnelpoic .éyÉdac rüiv dpuüiv rexknpu- 
uévmn brapyousa. 

797. Dalverar- elxvurar. dpynecon* Aeuxr. dAwf - 
dronoç (6 réros ? ), fuç À Oahaoan xai ywpa xat to- 
robecla , etc Av Géyouav af éyypaudets: dAwh onpal- 36 
ver tov xAnov, xal vov Éraurekov rémov, xal rhv EAwva, 
xai tov mAoÛv TOTOv. 


DÉC 0— 


EIZ TO B. 


Es ro nept PouAñc xepôalénc LyObwv, etat JE rà 
xepahaïa raüra. Orriavod repl rfi rüiv É{OUWY puaux ns 40 
xIvnGEwG GAteuttxdv B16Aov SeUTEpov, xx vives éx6pol 
&AAñdotç, xal rives pllor. 


Kepahara vou deurépou BibAiou rüv aAeuTtxEV, 


Hept vapxnc. ITepi Aa6paxoc. 

ITepi xapiôcwv. Ilept rivyrs. 4 
IIspÙ xapxivou, ILept rokurowv. 

Ilept épivuv. Ilepi axolonévôpns. 


Ilept Guvvou. 

ILepÙ xectpéws. 

ILepÙ onxinc. 50 
soi 800. 


Il:pi prupalvns. 
Ilept xw6toù. 
Ilspi dutov. 
Ilspi Barpa (uv. 
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Nept fuepoxoitou, 5ç xai vuxtepis xakeïirat. 
[spi xapabwv. Ilept touh(Guv. 
Hept Sehpivuv. Tlepi oxapuv. 


1. Qôe uév- rôdeate, âvaxepahalwots +0 syrua, 
‘6 xa évéuvnoie ) DOTE TUV TOÙ TPUTOU BtéAloU + À ard- 
eos Tüv Ar Dévrwy,- .xal ÉvapEts Tov Xexfnoomévuy, 
est à Tabta Tà Tuñuata SUvnpHLOGLÉV Êv mpès ao, 
Roav 6 Êv oûua, Gi è ro ur Dyyav TobÇ axpou- 
Tkç Eepoy tata xaTa mépos et Hixp«. DÔE- avTt TOÙ 
A0 Évrad0æ, avtt TOU 6 mpoeipnras Êv T6) rpohapbävott 
BEA , Dbrue € & mpoelpnras Êv T6) TP TU) Ski, ai 
rov ({00wv vouat, mEpl This Tüv F0du XIVAGEUG xa 
TIVEc pLAOTNTES TO HANTE OÙTUG ETTOUEV Êv ac B9- 
cxovrut af HxOUES , AAA xat Étepa ravtoix Üxhacso- 
46 Ga yÉvr 70 cxAux AmobEate TV Rex évruv xat  aphis 
rüv key Onoouévwv, 1y00Botot * af robç y Ua roépouaur, 

af rüv iyGU:ov. 
2. MAïovru rAuvüvrar. Tounÿe" êv. 

ÉvVA, YEVVATEL. 
-20 3. Iou: avtt vod fau. éntyOoviotoiv” avôpurots. 
Abavaruv' aro Tov Oecv. ornunve: édiôaev, 


yevé0Ar 


Faces. &vurtôv* TEAEGTOV, TETPAYHEVOV, TETEhEUDe 


pévov , Éuvarov dvbaat xat TAnpaoat. 
5. Noopi: ywplç, dvsu* oùdèv Guvarôv Sort rois v- 

-25 Üswmotç upis Beciv. oùd” Gasnv: Écriv dvUSTOY TOC 
&vbomotg mAñv tov Osciv, Toooïtov Guvavrat où Bpo- 
rot. Uméx mo30ç" Tov roÛx Ëx TOÙ lyvouc. lyvoc" rupà 
T9 lopeuwv, 8 dort auvéyetv Shkov rov noûa, À énd toù 
Gvépeoôat the Ye, À Taph To év tn YA VeoOxt xat mro- 

80 peueo@ar. deiont* Émapeiv, xiVñout, Avaotront, ÉTäpar, 

6. ‘Aureraoat dvotkat, évanertaout, cuyxonr. fhe- 
pépuv: and rüv Blépapov mapk To pépoc Elvxr toù 
Blérous, Aro Toù 6p0xAuou BAL yap 6 épOxduoc. 
nepipaéa AauTpôv, Àaurpè, TepuTiouÉva, Ter n- 

36 pouéva purs. Phepapüv meptxaAa xuxhG* mept- 
opaotixüç T4 Oupata, 620ækuol: ypéperar nepipaia. 

7. Aütol: of Oeoi. xpatéouate éfoucixtouat, Ba- 
auhevouatv , oixovouoUatv. iuvouaiv: GueEayouatv, éôn- 
yobotv. Éxadta® Ta navta. 

40 8. Tnhoev: xp noAhoù. TrA60ev éyyôs' rapado- 
Lokoyia, 6rt xat uxpv of Bo slot mAnTiOv , rapxdo- 
EGhoyov to cyfua. &tivaxtos” dueraeros , Fe oùdEts 
uvarar fibar, dnapalrnros, dueraxivntoc, grepeà, 
&biactos, fv oùdets Ouvatar Pidoacôa, ñv oÙdelc àro- 

as Tpéhat Ouvatat, puoixdç ypaperat dtôaxros. aÜtoËt- 
Oaxtos dvayxn.…...….. dvayxatç où GiÜaoxouévn ÜT vt- 
voç, GA aütoËlGaxrot éauev Toù meldechar. 

9. Telbec Oat » sis vd nelfeaôar Aus aûroïs, Gate roic 
Guoïs, Eiç vo voiç Bei. Thv: Tv Blav rhv rov Deciv yr- 

«80 VOÉVOY (nv), Tv dvayxnv, Ünotayhv toy Oecv êv fuiv 
Toiç AvOpunorc. chévos oÙBE rie AÂXR TauTo}oYIX XX TX 
brropzs. 

10. Tpnyelars yevbeooiv: otuate rpryei, Toryetatc 


SCHOLIA IN OPPIANI . 


axAnoais, Ghutovixaïc. Yevtecot” oTéuactv. yÉvetov 

f Toute yEvuv, T0 orôux xal 6 nepi adro téroc. 
brsppidhws- brepnpavux, Avad0ie, abOaîcc, &hakov!- 
xüç" Onepylahoc x merapopäc the piaknc, À tav brio 
LRÉTpOV veutoôt, brepyiahos Aéyetaie x ToUrou oùv 5 
xal Émeppiahov 70 moÀù xal Sueroov. Éneppiahos mapa 
ro pi To qaivw, 6 breppatvoy dvra tv SA Eaurèv 
énugepoiv dela À GT0 Th bnèp mpobécems xal Toù 
pô ro Afyw 6 Ürèp.Tnv Éauroë Obvautv Aéywv xai 
érayyekduevos, émoiov Àëyet “Opripoc (Od. « ss ) 10 
tbayépnv” oluar SE xal mapt Tù tive miao6 , xai 
nepzixhoc à bréoonovdoç, Aauhavetar Ês xt nr" Éyxu- 
pou” À 6 bnepñpavoc xat GMeoc xai rapañaivwv Tobs 
Gt pay yivonévous Épxouç, À 6 brepOaAwWV 75 aue- 
Tpia, The pUAÂN duérpou oùone. xat Ürepplxhov +0 15 
rod xat duerpov. épôcavra - Tov Aabovta, riv, EAxU- 
gavra, tivk dvôpuwnov ÉxUGavTa. 

"Expuyéerv dre nühove oùx Éctt ruva Taiç tp- 
urdruié aûTou yévusiv ÉAxvdavre ÉxpUYEV ad, 
énota roue xal LUCE érontüuwv Tobc ahvos : xa- 90 
xeivos Yhp Tats Yévusty aùtou ritera rov dyovta xal 
Tivabac ÉXDEUYEL QÜTOV. ÉTONTUTHPA* XATATOOVNTHV, 
ATOËLXOVTA, ATOTTPEPOUEVOV. 

12. Maxæpes * of Oeot. mavurépratot: Ünepdvw rav- 
Tov, OÙ bbnAdraror. fvix® yakwva, yaAtvobc, thv ad- 25 
TOY Tavray} Ésouciav. 

13. KAvoug** pépouatv, dyouaiv. À x’+ Emou âv, 
nou. cadppuv* poôviuoc. 

14. [piv- mod où, Eu. martyr” raudeuoer. Elan 
aie Éhxntat, ÉAaüvntar, duxntar. 30 

15. [ohuxepdéxc* rkç moXÂd xépôn éyouaac, 

1e. "Eyeuv- notre, Émppoouvnv' Beulrv, ênt- 
CTHANV, PPOVNIL, SUvEGY, poôvraw, ruembeuTn rx xal 
räcav ÉdORERY voa. dvénxav” YPADETAL Ka #ët- 
ar édDa= av: ÉvoutEnoav. 35 

AXolorstv énovuuoç Épywv® &Aolwy Ériotn- 
mu |'Erruv. &hhototat” Brapdoots. Émwvuusoç* alttoc, 
Émorarnc® yodyperut Énricxonoc At ÉRITNPrTIXOG. 
Énheto* Énapyer, éyévero, Éyiveto. Ouiuuwv becs. 

. Erioxomov- éniempntixiv, émieripntav, délav: 40 
ypdgerar Énrpnrov(atov) Zwç ÉmiÔuurTnv. Houto” 
ÉAayev, arrvéyxato, ÉAuGev. 

19. Anw° n° cuuaronout tv yñv we Beav. Arw 
6 (ñ) 8e0ç mapà 10 daim To aie, Ênt à À YA rapa rd 
Êate Tù pepiu” pepiéerar yap xal sic [LUXPA XÔTTETRL 46 
Yewpyoumévn. Geuyhnc Évexa, dporou* dpotptacuoÿ, 
&potpou. poToLo” pos Tüv Boëiv xat ditos Épya 
Aro, péka)ox xa qépen "AGnväs, gacyava xai 6 - 
paxes “APN » Mouoüv xai ’AnoAlwvoc dotôn, ae 
“Epuoÿ, xat ‘Hyxiorou oyüpa xal xpov. 50 

20. [uso : aitwv. yépac* riufv. éunroio' xaprrod, 
Tuç Toù Oépous. dunroto* Évexa Toù Bepiouoë * duntoc 
6 Gepioudc, duntocs Ô” 6 xatpoç Toù Beprouoù. "AUNTOG 
xal aunroç dtapépouciv- duntoç yap éctiv & xaxpnôc 


HALIEUT. 


8 rouywuevos, duntos 0 8 xarpoc roù OEpouc* boabtwuc 
Xal TOUYNTOÇ XAÏ TOUYNTO" TPUYNTOS YAP Ë XAPTÔc, 
tpuyrtôc d” 6 xapoç ToÙ Tpuyous. 
91. Aobpa” Eva eîc émioxeutv vnüv, Eba wc 
6 nhcia. textnvacüat® xaracxeudou. uéhabpa- oixr- 
para * ékabpov no roù pauha pet, À ro Toù ue- 
Autveuv Tv aidepa, xuplux Ô ro mayerpeïov. 

23, Dapex fuarix, Dapoc, el év ÉaTt dpoevixdv, 
onpaiver tov tonov’ el CÈ Onhuxov, anmalver Thv rd- 
uv sù d” oÙdérepov, onmaivet to fuaruov, dort ÊÈ ro 
épuvuuov * AO papos To fudriov nd Toù qépeoba, 
olovet gépoc tt ôv, À mapà Toù bon &prpévar, Aéystar 
déni yuvauxos* Éorr O Dapne xat 6 ($) rod r%ç Ai- 
YérTOU vñooç map T0 qû ro palvw, À nd Toù rpo- 
paivouévou toi mAëougt üpyou, Év & püis SvÉTTETAL. 
Aoxfcat rotñoat, muse xatEpyaout, pet ÉTITT- 
Saotntos xaraoxeuton. urluv: rpo6atuv, épluv. 
evavÜEt xaprw° Awç To épi To Tüv Tpobatuv. Ebav- 
OÉTe ypagerar ebOadnet 16 Oepuavruxéi. ebbañrét: 
20 ebôsArw. xapr@® éplu. 

23. Tahds: À ppovrots, Auç à AGnvä- Tixkdav 
pot env AËnväv, À êrr ÉEMAGe the vou Audç xepadc, 
naouca tù Era, à dre IltAAavra viva Eva tüv L'i- 
JAvTUV Égoveudev, À 8r1 maklouévnv évnyaye té At 

25 vhv toù Atovüaou xapÜiav, rc ZepéAnc xepauveeionc. 
éntfoviouc* robe &vôpwmous , moÂUrnutat(rturtot). 

ÉdiaEuto: édidukev. Gopa” xaplomara. ‘Apnoç* Toù 

ToÀSuoU. 

ai. Dacyava onaôat, mepi- Êv. aÂxELO yiTovec" 

30 vipaxe:, tt oÙ mahatol Tv mavra Toù nolëpou yaÀ- 

XEX ÉTOTOUV, ÉVOULATE. 

25. Kopubec” neptxepahatar * anmo Kopuüos tivos 
éôrgiou éxAñOn, Tabrnv Épebpavros mpürov. Copa’ 
xovtäpia® Ooüpa Wôe Th xovräpia &mo Toù dépw To 

ss Exdépu* xat yap éxbépovrat Taüta. oÙç* Érépoic tuaiv. 

"Evuo: rokeuxh 0eù, rod ‘Apeoç dep, ñ uayn, à n9- 

Aeuoc, uç À dec. "Evua À payn èx roù elç Évôs (Eva ?), 

À Ex nc Év npobéceu xal +0 aûw To puvé. "Evu ro— 

Aeuuxh 0sù mapa To évauerv, 8 ativ Éupuveiv, À rap 
40 +0 lw no vou Évietv Toie TOXEMOUMÉVOL Tv UX/rv, 

66ev xat bouivn * “Ounpos (IL €, 333)" 


La 


{5 


côte ntrolinoplo; "Evuw. 


26. Moucauv® toy Aoyixbiv teyvüv. doidai® td 

RORLATA TÜV ToimTéiv dotÔ&, mouoEt, al pouvait, xu- 

45 pluç Tà TOMATE TOY HOUMTUV, HTOL THÇ TADEUGEWS 
al guvat. 

27. “Epueirc” à Aoyos” Éoruv “Epuñc Àoyoc, xui éotiv 
ŒEpuñe xepôüoc voù ‘Epuelou of dühol elot xat àyop, 
Ê1” 8 ve Ev taic &yopats (dpuouaiv abrov. ayoprv* Ôn- 

80 pnyopiav , étparehinc Ados dyopx +0 700, 0 ro- 
06, elç Ôv xabétovrat, ñ Onunyopia, 6 pÜpos, rù dyo- 
païémevov moäyua, xal vo brip aûrob Ciôouevov. 


Ayopk oruaive 9 à tônoc, sis Êv youaiv of &vbpuwmo, | 
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&yopà T0 dyopaïomevov, dyopà ro DiÜowEvOv, xat dyoo% 
h nuryopie. dAxvevrac: loupobs, Guvaroës. débhouc: 
Aoyixobç, dyüvac. 

28. "Qnacev: rapéoyev. Éaisrproc* pahxeutixde, 
@no TOÙ atothpos xat THç pÜpac , 6 dd Tüv GpUpav 
rois {aAxeUGt yivôuevos * Priorhp À opüsa, Édev xat 
(ôpuc barotriptos and Tüv cpupbiv yivdWE VOS. ÉaLTApLOG" 
6 rt rñc opÜpac, pOaprixos. (dpuuç* Toutériv 6 ya- 
XEUTIXÔÇ XOTOG" ÀÉYOUTE Ykp Tov "Hpaiotoy épeuDeiv 
To nÜp xai Ta The Téyync Tnç LaAxEUTIXAÇ, GAÂ’ où}, 
SAN dAndG yahxebç %v “Hoatoros, Ge xai À éruuo- 
Aoyia dno tou rw ro xale | Cd xt Casüverar ) xal 
ToÙ alfe +0 aûro, uerémhucuy dà Troïtov ot "EAXnvEc, 
xal Aéyouot rov Hoatotov Oeôv. 


29. Nofuatu: épeupeua, À Thv &teutixhv Étivotav. 
TéÂo dypris” À Thv &AEuTix Tv. 

30. “Typorépuv- 140buwv. dnace dvbowrotç. te- 
xuñpacbar voñaat, maeiv, xarauabeiv. 

SI. [pra xarè nv Gpyhv, 6 dpyñc. mecobba- 
yéac® tùç médov ÉPSnyuévac, Oteffryuévous pécov, 
pécov Éayévrac, Tobs dtecytauévouc eiç td uégov, tobc 
OtaoyiQomévouc, xeveiivaç  xotwmmata, ÀxyOva, xo1ÀO- 
entac , T4 Baôn xal tac xataduaers tAs YA AvErÀT- 
pocav, to xÜtoç tnç Oxhason. 

32. Maine el piv drouxüic, ik Étzôdyyour aa 
(cod. af) ykp Av, xat mpoodixn roù y yaia* ei d’ iw- 
vexis, DuAov: yéa hp, xal êv auvarpéaer ÿ%, roëro Ô 
Aéyer of aupfeucuvres motamol. &ypouévoraive auva- 
Oporbopévots. Evimnoac rAnpwuoac, yeulonc. 

33. Tleuxedavñv: mixpäv, SAuupäv, Ô1à Tov povor, 
n Où Tov xduarov éxtÂece TaUrnv* xpeïcaov yhp el- 
melv peyalnv meuxedavoy To mixpov dro metapogäc 
TH REUXnç" TmixpX yap arr. dvénxe* dvabAUoat 
énoinoev, dvéduxev, dvéneudev. éféotebe bnepxeth 
émoincev, éotepavusev, énAñpwoev, ÉerAñpwoev, ÉxU- 
xAwGev, À Otudox bbnAorépa Éoti thc Yic, Cuvaper 
Ôë Beix oÙx Émnpeater adtav. 

34. Oppôot” ratç Éfoxais rüv meroüiv xal rois ai- 


yiahoïc, éfoyais dpüiv, dxpurnplois. Ényuistv: aiyia- 


Aoïç. mepiôpouov® Tuç, xUx}oTEPT, xUXAOTÉpOL, xU- 
xAotepéiç Bpoèv, Gidhou nepixuxhor. dupirefrouc 
neotypabas, decmeudac, repilecuronc, desuñanç xal 
oriouç adrnv onot did ro ph énnseateuv sn yñ° à 
Tov dyatpouÉévov xal &yponévey rotauüv, Htot Guva— 
bportouévuv rorauüv métpaic xai aiyiahots Ôfouç aù- 
TAV Tavrayobev, À Tai Éoyais Tüv metpov ation 

U A # Led 9 - ? 
Tabtnv ik rd mA érnpedterv rhv Av, dyvoeï à’ obros, 
êtt dv ruouv À Bahasa bYmhorépa Éort The yñs, Oela 
ÔE Guvauer où xaremeunbatver thç Yi. 

ss. Etre puy el téwç duvarov Évr- elwbev 6 &rropov 
EubaXherv Éxurov eiç moM&ç évvolac. ÉupuuéGovra” 

4 # , / L 

TOV pEyAAUWÇ Bacthetovre, péya Baothéx. xahëcoat 
OvOudGRt, HPÉTEL 


(1 


25 


30 


304 


36. [lahalgutov. malatdratov, dpyatotatov, Tov 
&pyatov, À Tov Éxraat pntkômevov. 

37. BéÂzepov” xpeïrrov, oroyactixwtepoy, rov xpait- 
tova, Ov vouixer BéAtepov: xadoi prior tüv épépuv * 

6 BéAtepoy To xahov, &ééArspov ÔE To puwpov xal vù 
appnorov. Ouvrñpa Émiotarnv, xu0eovÉTnv, Tounthy, 
Éônyov, xat 4yeuôve. 

38. ‘AA of pév: ro oyuzx toûro héyetat ëntu6o- 

Àov. obAuurrov- oùpavév: SAUUTOS éruuohoyetrær ra pi 
10 ù éXokauThc élvar. Épouar olxoüct, xatotxoüctv. 

89. Auiuovec* Oeof. etdwpov: roXUSwpov. poupav” 
ApoTotaouévrv. 

40. Ilavihaov- edpuvés, räoiv Dewv, nüer routotc 
sdpevñ. nrope duxñv dnd roÙ dw 10 nvéu" nveëua yap 

15 À Quyh, 6 v votc Beloiç ebxyyehlou (Joa. IV, 24) 
nveüua 6 deds, xal Tobç rpooxuvoüvraç ({ aürèv £v veu- 
part xal &Anela dei rpooxuveiv), rourétiv écwmatoy 
doru ro Oeïov, xat rorautnv OéAer xat rhv Guaiav aërou 
B1k roù dv fuiv dowuarou rpoogépesdar, rouréott ik 

20 TA quan xal The ToÙ voù xafapérnroc. Éyotev” dv 
ROTE. 

ar. Maxap- Ze6ïpe, Avruvive. oxnntovye Baot- 
ed, 6 th oxfntpa xpatüv, 6 à oxnnTpa GvÉuv 
(éyuv cod. }. dyhaéradt vevé0kn * TAPLPPAOTIXÈ, 

25 TO Aaurpüi, rü xx 6 Yevvripart, Li) L'opôtavés. 

uw. Kat Xaoïs GUUTAGLV * oôe 6 rotnrç +ov ÉœUTOÙ 
abroxparopa | cod. Éœutov œr’} eûyerar. &otÔxic * À0- 
JOG PUR, HOLÉGEGLV, 

43. "LfOUav- év rois, où suunokreustar T0 dixatov 

so aÙtois énavahnbie + yua npôoç Tobc lyOuac. Blxn 
Gtxarov. peraplôpuoc* aûvoixos. aiduc: aloyuvr, xai 
évrporh. 

4. Où: oùre. évapotor® rokéquor, SAëlptou, éybpot, 
yptor, poveis, dno vob évatpü) To povelw. &AANAoL IV: 

36 xat &AÀTAUV. 

45. Koutepurepos tpupotepoc. xaprepuratos: ioyu- 
potatos. 

«6. Auivutar- sûwyeïtat. dpxupotépouc* &oevects- 
pouc, &no To aüpa ñ nvoñ. dAw énivngetat® xat’ 

40 &Ahou vryetar, éravu, émibouhetetar. 

47. Iétuov: moïpav. Étepos” Étepoc ©’ Étépw nôp- 
cuve xal nûtpémicev Éautov ÉdwIHv, Touréart rpwyetai 
Or’ &Xkou xat rh OéAwv. mépouvev: nürpériosv Éautév, 
Edwxev, ndtpérice, rapéoyev Éxutdv tpophv, toutésztv 

45 ÆAoç Ün’ d))ou xateoietar” &AAnhopayor yäp xal 
dôrxot of iyOuec. 

48. Devésoot- otomaaiv. Avopén: àvôoeia, duvauet, 
Browvtar Guvasreunuar, Biatovrar , Biaïouat, uayov- 
œat, Auwç foaiy (sic). 

so 40. Xetporépouc: dobsvectépouc, puixpotépouc. lv 
PAPLUXOV, 

60. Tüuuaor év, tpwsect, rAnyaï, répuatr. Aev- 
Yahoo: SkeBpiots, layupoïs, Poveurixoïs. duuvéuevar" 
els à fonder Éaurdv, tmwpeiv, tiuwpoüoat (Aout ): 
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duuvu évepynrixüiç 70 Bor ft, xat ouvracosrat Boruxr, 
duÜvouar à rabnrixts To uayouat, xai auvtracoetat 
ainiurixt. ’Auüve vo Bonft Gorixf cuvracsrtat, 
&uuüve O8 rd ruuwp6 aitrarix, ÉvraU0a 0’ ec rd auu- 
vépevar xat rimwpnont dotixh, 8 rt xataypnats Écriv. 
"AMuç: rd quüve noté pèv Aauôavetat ét BorBeiac, 
nott à éênl Bhaôns. duuvéuevar- ñ oûvraëte ofrux” 


Gore ttuwp%oxcôat. "AXX- éuuvéuevat Gate r1- 


puopeïv tobs SAdou. mepuact* Blactavouciv, évépyov- 
tar, évabAxaTavouciv. 10 

si. Tlexpai- vpéqerat ruxval. 40AoU ÉpYRc. Tu 
POevTog * XAUOTIXOÙ, XAUCTLXWTATOU, XSXov xpUÉSVTOS * 
KUPHÔÈOUS, xausTuxoÙ, 14 ro mupurbv ÔÈ œupoetdéc- 
xat of 6pOzAuol yap roù Gupouuévou ürépubpor, êxe) 
viverat tx herrtoù afparos &v&boaive êv vèp Th Léoet 
roù Ouuoÿ dvadlSorar ro afua Bik puxpisv Phebimv. 
Ti dort Ouuds ; Léorç Toù mept xaplôiav afuaros. xw- 
xat” GEUtnTEc. 

52. Binv- Suvauuiv, lopüv. Bed: À qÜoLc. Dnracev- 
êxelvoic. 3s 
63. Gryerar Axévnrar, puerar, abEetat, xûEdverer 
yodpetar quete. Épuaev: quivar énolnoev 6 Gedç, 26).a- 
ornoev À quotç, Gvéduwxev, éxaplaaro, xal Baacrioat 

éxo6noev (ofnaev)" ypaperat Ébnxev. 

64. KepBahénv® mavobpyov, ouveriv, émixep5%. 20 
rokvufyavov® roUtponov, xat rhv moXU6oUÀov - ypd- 
perat Sohoufyavov. ÊoAotatv * Êv, unyavñuauv. 

65. [loXkdxt* xar” dnoxonniv. xpatepôv: icgupôv. 
Ünéprepov- ioxuporepov, xpsitrova, 

66. Teoevoyopoï' naddgpoï, ypaperur vépevt pot. 2 
répevr pot ämal cwuati, papuuxov* Bofferx, 0e- 
parela, xévrpov, Borômua. dAxc* duvaueux , efvexe, 
xaptv. 

7. "Ecottat: Éyxeivat, &xoAoudet, abtoBtôaxzov 
PUGIXÔV, AÜTOPUE. ac 
68. Mahaxn: pahaxh dnd Toù akn À yep xat 
roù dxoç ro Gepareuux. duevnvi: dofevhc, évisyupa, 

&ôUvatoc. 

69. Nour” &ç, Éaôuuos, dxvr. Bpadütnrr- êv. 
Bapôverar- ouvéyetat, Oeaueitar. Bpadurit Bapüve- 40 
Ta rot Bupeiax palverar brd Thç Boaduriros, xal 
Bapôverar xal Gpyh péver 7% Bpadurire, ei ei eimeiv 
obrwuc AAGEavra Thv Ativ * xat nüv yap Loov ro)u- 
capxov xat Bpaduxlvntov Érapyov vo oüua , Éxetvo xal 
&pyôv éupavü. palnc” Érokdénc, voufonc, elmn. 45 

0. Nnyouévnv: mhéoucav. OUoppagta” usvénra. 
“Avi ropelus. 

. Ebeitar ouorplperar. modos" Aeuxoù. Éprv- 
tas cupouévn. 

62. Auyévecoiv: mheupaïs. évalxlac éduvautac, dôu- 60 
vérou” dvxkxis dvoux œûvberov &Axh xal meta toù 
otepnrixob a, toUro êx voù &pxoi ro Bonfu, xal &AEe 
6 EAU, évoua Énuatixdv SA xal ên” éma}Eewv xd- 
Àeux: Ex tobrou oùv &Axn xal dAxh, xat petk Toù ct 
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pnrixoù à xat mheuvacuüi ToÙ v dvaxtic. SAxT" Borderx. 

63. Kepxlôec dErntec xévrpuv, À Tù mrepa. éure- 
pÜaat dvebhdotnouv. rapa mAeupñv: Tüv mheupüv. 
Exatepbev: upotépwbev, dv duporépais vais mheupaic. 

ps 64. Aupiôvuor Gimhat. riç° IX OÙ, À avhpwTos. 
es. "EoGecev: éo6écôn, à xepxlc, énééahev. 

66. Mryvutar Quypoëtar, cuotéAAetar. oùdé tt où- 
Dapüss. pépeiv cuatpépev, xivetv. Oüvatat” loyuer. &kxñ 
À Suvapus. 

10 67. Hxa: foüyux, xatk puxpdv motoûon (sic) xOUac 
vexpoôs” Éoriv éni pecornros, ylverar Ôè œapà 70 dx, 
8 onpaiver rhv Aouytav, ob tnv airiarixhv [ per év émg- 
biuaros ouvrdber] {11 y 05)" » éxhv 2’ éyévovro cum: » 
mapa Td Ex oùv Axa LOT ÉVTLOTPOP}V, WG GLYY GÉYA ; 
15 dapñc capa, Ayèc Aya, oÜtw &xh &xa, xai xura Tporhv 
Axa, Myupis Tavhyupie, ÉvepLos EbnvEOG XXL AVEMOEL 
À Gorep rapè ro xpobsv rpécûu, xal Évepôev Évspôa, 
xat ÉvOev Évôa, obrux dnd roù éxhv dxa Axa xazk 
peraAndiv où abroë puvhevros” dvayxaiws oùv 4xd- 
20 6Antov éyévero rd v. apaivomévoto" pÜerpomévou «drob * 
&oevoüvroc - nhayiacudç Éotiv. mapeletat: mapaAUeTut, 
napeoiv LEÀGV TATHEL, RAPEGIV RÜÉTHE!, THPATÉUTETAL 
apelecar äroliBourar, droÂtetar, nddyes xapeciv, 
xal oÙùGauüs Éxtors rourou pLËdn Baotaïev Süvatar, 
25 &AX À uvauie aûtoÙ Âpéua mapatvonévn Tapelstat, 
TOUTÉGTIV ÊvV TapéGEL YIVETAL, À TH Mppovt vApXN, AWG 
r@ naler Thç vapxwoeux GixAvetut, &rokioürat, xai 
oùx rt Jüvatar Baotakeiv à En adroë, &Ad pu- 
parvouévn À düvaus ylverar êv mapécer G1ù +0 xaboc 
30 TA vVApMYTEUS. ÉppOVt XAXOPPOVL. VAPXT" ÉVTIT TG 
drd the vépxnç" À väpxn OUo xévrpa Eyes Év ais Ayo 
iv aùthç, xat el viç aût7 émubauot, vexpourat xal 
oÛtwuç abrov éoûier vapxr, ©’ dvi roù no vapxns àv- 
ninTwTœUx * À yhp vapxn dvo xévrpa Éget, Üp" ke, 6 ért- 
36 Vavoaç arr vsxpourat. 

68. Oroÿ: rapa, pÜoeux. yépac” Uvautv , Tanv. 
ESexto" xat E\uOev. 

60. “Yrriov éEnruwpévor. 

70. Aoteupñc dxlvntoç, dostotos, Aueraxivnroc. 

40 ix O0 ypapetat opus. 

71. "Eyyptqn: rAncwäon. Aro: épaon. abruc: dun- 
LAVUX , ÉTPAXTU, UaTnv. 

72. 'ASpavinc” iotéov tt lwvixo ddpavia xat un- 
bla D1à Toù t. SOpavinc* 1% ddpavelg. BuBbv: sic. Babdv 

45 Ürvov yaxdv (sic) Énvov. éunyavinor éroplarc. 

73. ’Avépouge: Gpunoe, ouotoÂn lwvixh, xat &vw- 
pnoev® êx Toù Gpolw pou Ge TA0w TANBUw , Tnôc 
TNÔU , at rheovaouü To o Borwrixéx yiverar épobtw- 
of yäp Bouoro côte rAsovatouat ti u oroiyelw +0 0, 

60 fvlxa xd uoby brordoontat puvievte, ofov xÜvES xoÛvES, 
rat +0 xÜua xobux, oùy brordocatar Ô8 vd 0, fvixa 
brorésentat, olov sûvh, ad. xparrvhe rayeix. 

74. Pnbocüvn: aporr, év xapI. 

76. Aaïtua- Baôb, xüua,. xatd Aaïtua® fwç xati 
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Tv OaAaoauv. per’ * doyov, ouv. Ouaiv. rapà +0 ibüvw 
+0 6pués KObç xal i/6Ùç, routégriv ox aicôavouévn th 
VapXWGEL Yap oùx aisÜavovrat. évtroaca ouvavrr- 
caca. 

76. "Ec6eos® xarehUypavev. épuñv- thv quaixkv 
beppôrnra, &E À yivetai À épur: Épuddtov oùv Édre td 
cOécev évraüôa, Évôev maporuia éotiv ént tv ra- 
cyôvruv xal pr aliobavoueévwv. 

77. ’Eribavoaca® rAncidouox. écouuévouc pun- 
(LÉVOUS. 10 
78. “Eoctav: éataônoav, Écrnoav, d\komas vo oy%- 

pa Gvixoc yap' rñc vapxnç ÔUo dora sioiv Éxatépuber 
Tüv duo mAevoüv adtnç mennyuéva, elc drive el tic 
tv y00wv rpoonposrehacer, À Toy dvbpurwv, ebOe 
arobvnoxe xevrätat yap bro Ts vapxnç xai Ô1ù roUro 15 
&AkorabËs , Ête oùx À Ouvaquis aûtrc-éott pnyavh &Su- 
vapriaç elç aûrhv, GA eîç &Aouc. abahéot xaräEnpor, 
Engoi. duyavot dnopor, dverivéntot, LA Éuvaprevor, 
dvevépyntou, Arpaxtor, &xivntos. xekeuBwv Éüiv. 

79. Aücuopor: xaxoBavarot, Guoruyeïc, où &AtoL, pué- 20 
VOUGX* XAPTEPOUTE. ° 


80. ’ALUVOUÉVOUS" TLUWPOULÉVOUS, KA [LA OLÉVOUS, 
BonBoëvrac éautobç, où Guvauévouc Ttuwpñout. xara- 
Oalvurar” doôlet, ebwyeïtar, diovraç: aicbavouévouc, 
Épuwvrac. 25 

s1. Ofov- rapaboñr * oŸov cuubavet xai év vois oxo- 

ravoiç énetxoviquæot rôv évelpuv, olov Sn auréalve àv 
rals tov Ovelpwv pavrasiaic. épvalotoiv * vuxtepivoïc, 
axotetvois, vuElv" 6povn À vèE, À ro 6päv pévouoz, 
À duaupobga Thv Épaoiv. Bppvn do roëpalvetv (pé- 30 
vetv?) zhv Épaatv: Épopos Éd! Boravn, fric Elcoxérnv tüv 
Suudrwv ouvredet dvrl otéyne A AN, éppv D’ À vbE, dc 
aTépne TLVOS ÉTUXEULEVNG TOÏG TV avôpurwy 6pÜaApLOIS. 
dopvn na éppvh À vbE àro roù riv Gpactv POVEUELY, 
À and voù éppavh elvar ourdc. Éppvn À vdE À dppavr 
und, À xai Gpoph tic oùox xal arooxlaais. sidwaor- 
qiv* Épouwmaot, TUTWAGIV. 

82. ’Atu%ouévoto® Tapacaomévou* Tu To Tapaccu 
étôcw, xal xark rapaywyhv érutw aloAxée Gomep Tic 
rapayôel; EE évelpuv voulez uv peuyev, Écrnxe ©’ À 40 
xeirat dustébaroc, Gonep Tü decuû Tù Ürvw xpa- 
roûuevos, Bouherat DE quyeiv, xal êx vob pébou Toù 
dvelpou où Süvatat xabeUBwv. fauévoro: rpolupoupévou, 
éppwuévou. pééecbar payer, era pébou peuyerv. 

83. Opooxer rn0%, pu. raXAouévoro * xivoupÉ- 45 
vou. 

en. ’Aorepphc- dueraxlvmros, otepeèc, Îsxupés” 
areuohc 6 aueraxivnros xd roû tue TÙ eTaxivü. 
éneryouévoro" onoudtovroc, Stwxowévou 5rd ro pébou. 
Bapôver 6 Unvos, xatéyuv Ô Grvos, Bapos motoaty. 60 

es. Duconéänv: meküv décunv, Gécunaiv tiv pelüv. 
repvaterar” UnqavATat, XATAGXEUALEL, érumôeuetan. 
t00at* ar” iyOUwv, 


20 
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86. Noônç- pafuuoc. buis Th 
vaoxn, oÙs Elrw pèv tŸ vapun. 

87. Aloyuaroc” Büehuxrdc, dopnuos, pianrdç, xat 
beropiav, oùx ebetÔRc, &edns. lSéerve Dewmpeiv. 

6 es. Mt” pngavh, BouAñ. pop6v- rpozñv” pop 
h Tooph dmd To pépev, Aug auviaréverv rov flov. 

89, Epwevroç” nhatéos, oxwAnxuouc, cxovetvo, 
Bop6opôous, À oxoreivoÿ napa rdv dépa, À YEYVNTt- 
xoÙ cxwAnxwv rapà rù ebpus eüpéiros 6 oxwAnE. éhu- 

Jo hels- rev, xpupbelc, ruvuobele, xuktobeis, xpubetc: 
Ad td xpôTrw, É0ev SAvTEN À vUE. 

90. KéxAiras” xeïrat. drpepéwv * ouyatuv, &xivn- 
riLwv. 8ynv 8 dvà cûpxa* xutk Étuxonv Adewç, Trv 
cdpxa Xëyes Thv Écwbev Toù ctéuatos, Av xataltu- 

15 navet ÉEwbev éynv 6 Bérpæoc rpôç dEÂeæp téiv 460. 
rutaiver” dvw éEurhot, éExrhoi, évaréurnet. 

91. Lévuos” arduatos, xurä mayouAov, vetrnç" Éoa- 

— nç. bnévephev broxdrwev, bneptvwbev, broxdrw hic 
yévuos dv ri dvbepeïve pue nepatvouévnv* oUG TAUX 

au yhp Tv xpurrdv GdAov robrov Th capxèç brovoouvrec 
of TOUec elcépyovrar elç ro atdua aûroù xal äro- 
xAEtovtat, | 

92. Apyevvf Asuxn. of adrñc, aÜtü fi cxpxuicet, 
adroÿ. dutu: nvon, d0ur, Cuomôla, évarvon,. 

2 93. Gap: uv, ouyvüx. diveber* xivet, autpépet, 


# 6 LA - … 
Vapxn, OUOLWS TN 


neprotpépet. Ooov* sic mavoupylav, xaraoxeudtuwv. : 


Batoteporciv puixpotépotc, Lx POIs. 

95. Miv: adthv, aûtav tv vapxnv. eicopowvrec: 

Bhérovrec. épopuôwat xivobvrat, xal épuüatv, Aabé- 
30 car xat payeiv. 

ps. Aürap- dE. &b° elç voûniow. avrtc lwyixôv" êx 
roù tie xat werk ToÙ a Toù onmaivovros eiç ToÜriouw 
yiverar duc, xal Gomep mapè +0 épôw dépôsw yivetat 
&épuaav xal nAsovaopiÿ tob u abÉpuoav, oÙtw xal &tte, 

36 8 onpalves to nav, yiverar nAsovaouü Tob u abrtc. 
Ti dtapéper td adriç toù néAw; vd lv rakiv vd ele roù- 
micw hot, rd 8’ aûte elç td xpovixôv * To éyyÜtepov 
ykp Ondoï. épéxeTar oûpet, drpéuac* GUY. 

6. ‘Hxa: houtux. äonalpoucav: xivouuévrv. Érd 

40 etoua: ént, dv. Émi &va. 

97. OÙdév &rrixüic, obOaubis. oladuevor * broÀa6Gv- 
rec. Gtépaevor” brokaubavovrec: ypaperut oisduevor. Ôo- 
Aov* Adyov. &ypi° Éws 00. Adfwat: dnarnüiot, spd- 
Awotv, 

4m os, Ebpelrnaiv- nhuteluts, rhurutétas. yevÜeo: 
otopaot, xatk payouhotc. puyévres* eloe}Govrec, Évw- 
Ovrec, xAstodévTEc , Éunscévres, rpoceyylouvres. 

90. Qc 5’ Etre” mapabohñ. tic véoc, Évôpwros. xoù- 
porat” ÉAappoic, puxpots. naynv° raylôa, Gdhov, riru- 

60 CXWV" XATATXEUATWV. 

100. [upouc cfrouc* êx tüiv rupéiv vontéov xal &A ka 
onépuata, üç &mrd pépouc rù näv. Épnve, Épavev, éox09- 
mioev. Ôdhu ypaperar ouou, ruÂdwv: Te Tync. 
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101, "Evôov* Éowlev rc nayne. Éôrxev ÉvéGadev, 
éoxopniaev. éme ripike Énéornoev, dopaüi éotepéw- 
cev, Hôpalwoev, brsoripiée, xat atepek xat &opahr 
Enoinaev. régynv mavoupylav, Üdaov, thv nayi3a. 

102, Athæouévous: EmBupoüvrac. Éhxet- péper. SEUc- 
méyas. 

103. Ar... Ôn ouveouot dvr’ &AAAwv }auédvov- 
Tat ToÙ puèv xal toù dE, mpoyévovro: éyévovro, ela%)ov. 
oûxéti- elç vd Éfñic. véatoc* ÜTootpogñ. Étoïuoc- Ero- 
uoç, AtriXôv. ‘ 10 

101, Exdüvar Gore OteAGetv, uw ÉAbetv. autos - 
Ed yiac, Évexa edwy (as. 

105. ‘Auevnvôc dofevs. Énéonacev: vtt où écra- 
caro, À elAxuosv, À doupev, énoinosv. dnéorasev 
Éxpatngev. ATeporebcac dratTionc * ATEPOTEUEL xu- [ 
plus rt rüv évbpuonuv tv fuépw ét ypouévev eg 
drarnv Toon7 Toù ue eîc x al etaÜéoer toù révou drd 
To Auepos à mpäos xat 1où 0Y À pwv}, heporeu- 
caç,xat rpon toù pe elç m Âmepomeücas® xvplinç ykp 
freporebev ên” dvôporuv Ôtk roAvhoyias xai Âoywv 26 
fuépuv ératav Érrperpouvrwv, dev xal Éueporebsrv rd 
ATEPOTEUEL, 

106. OAeGpov- eç tôv. 

107, Voix: toabre. dyxuAdunriv mavoüpyov- &y- 
xvkoUnTIE ai dyxvhourrne rapoEbrovôv te xal xpora- 2% 
poütovov, xal rù uv rpomapoütovov Gik roù à ypa- 
etat, xal yivetur dd Toù dyxÜhov Td émixauriç xal 
GoXov xal rod pris À Bouhh xal repirrocuAAdé mx x (= 
vera, to 0 mapolütovov d1ù Toù n, xal ylverar nd 
TOÙ &yauAov xal 105 udw uriow T0 BouAeüw, 6 rapa- 30 
geluevos uéunxa, 6 mabrrixds péunuat péunaar pé= 
pntat, xat &E aûroÿ urirnç xat &yxuAourtnç, xal ico- 
cu &OUX xAivetur: épolws xat Gokdunti xl mo EnTLE 
"Oôvagebs xat nokuurrnc. ÉtéxAuov- Axouov, fxousav, 
Hrouca Éuç tv Grlwv. évrüvacdar- xaracxeudtetv, 35 
TPATTEL. 


108. Kepduwr Shwnexa, &AbTne yepoaiæ. olwvüiv- 8p- 
véwv, rANDoucav- yéuoucav, meyaAnv, Bapuvouévny. 
\ônrar Osaontat, Geaon. 

169. Aogpin rhayia. dyxAtobeïoa" mecoüca. Aoyaïç 40 
&yxaivbetoa lwvixws rposfxn Toù v° ypapetat Soyin 
dvaxAudeioa. tavucauévn: ÉfarAwouca, Bou: rayée, ra- 
LÉux-exha éota, nédas. | 

r10, "Enmpuet émxalüntet, opallue xappust, 
Gopaliter, xapuUet, œûv abv Tor, œûv ToUtote Toiç 45 
duuaoiv. raurav: dopalwc. épelôer auyxdeet, dopa- 
Aie, 

111, Eicopouwv- Bhéruv. #4: obtuc (évruuc). luUetv” xote 
uAoôat , dvarauecôat iausiv rap Td aëw rheovacpis 
rod 1,9 œaga rù olov, 8 Onhoï rov évov Éx60ÀG Toù 0 ylve- 50 
tai ÎUw To prove, xal mAeovaouüi Toù æ au xat yap 
pnotv fouyater tov xaBeudovra 6 Bloc, 6 à “Hpwôta- 
vos Aévet rapk ro aüw, toûtou 6 &dpiatoc aüca, xai 


HALIEUT. II. 86— 136. 


Siahboer xat tponR Toù u elç e yiverar Gaz, olov (Od. 
+, 341 et332)° 


rolas yap Ên vüxtas Qetxekiw Évi xoiT. 
&eoa. 


+ xat 10 TAnbuvrixdv Gécapuev, donep abferat Gétetat” 
&ünvouc vÜxTaç lœuov » | Ibid, 340) tx vuxrèç dypu- 
rvoc ÔLetéAOUV, . 
112, ATVOUÇ VEXPG, | 
113. Aïda: mowxfÂa, ravoëpya. rapabAnônv dën- 
0 Thwuévu, Époumpatixéic, ro Tob rapabAev xal 
époroüv, rapaballouém vexs@, éouwrixäx, drarnti- 
xôi" rapabakluw yap 10 ématw. [apabAñônv- brobkr- 
Onv, Bawv: al eiç wv Afyouoar peroyal voù Geutépou 
&opiorou éEuvouat* Gpapov, SAav, mov: obtus oùv xal 
4s Br, évrixetas dé rd mépruv: al yap eiç wv Aryoucat 
ueroyal note év émimhoxÿ Éyouoxt cüupuwvov, dv To 
Geurepov éotiv dusrabolov, ravrwç Bapuvetat TÉUVOY, 
XAUVEY, ToLoUtov xt TO TÉpvWV. Tetavuotat ÉErAM- 
tai, 
20 114. “Jevrac Topévovrat. 
115. Aayvnv sd dépua, tpiywotv, Oxoeïav xat Àer- 
Thv rpt{wotv. Adyvn À Tpituwaic Éx roù ka ÉniTarixoù 
poplou xa toù pu rù xpatü ylvetur Auéyvn, xai xatà 
xoGoiv Adyvn xal mévu xexparnuévov, rapayerar Üë 
25 mapè 7d At vo xparü, 6 pÉAwV AgEw, xai Ë5 aûTou 
Adyvn° oùdèv yap edAnTrotepov t%ç Tpiy06. diabai- 
pouate BtaEalvoust, BtaxivoUat, xuvobat, axækevougiv 
(aan. }+ ro Yaipw xuploxç Ext rüv xaTaptiov AÉYETAL, 
Extav ox ebrpayüiot dvéuouc (ou?). Gtabaipouar* xi- 
20 voüave F0 alpeu xuplwc ént to loriou, être ah ebmaoet 
ebpdow dvépu. à Yaipetv xuplux Éni tv dpueviuv 
Aéyeror, Stav ph ebnopüoiv dvéprou, évraüda Üà baiper 
dvrt roù Eulver xat OtaÂvers. nodecatv: lovixtc. 
110. "Hôte: xaba, xeproméovtes* Lépitovtes, Aoido- 
25 poUvTEc, ÉVYEAWVTEG. éréve fixe, érnvixa, éme: &p° où. 
117, Addov- rapà rù Jéw T0 deaui Toùç &Aoxoué- 
voue, 616 +0 (Od. 6, 317)° 


ad agwe 86106 al deapès Épuber* 


“Ounpos” dc péw 460 xai Béw OohoÇ, oÙtus Béts Ou- 


40 oç® À maph rù EnAw T0 BAtnrw OnAoG 6 OnAEUOS xat 


Bharruv, xal tpont roû n elç 0, 6 à ÉdAO mapà ro 
S£lw vo dehedte , 8x Ôà où OdALOG yiverar Got, Ÿ ra- 
patutixôç É0okisov, 50Alouv, to tpirov tv rAnbuvrixtiv 
éBohuoüoav, xal petkev elvat é0o)fsov édohlouv, Gotep 
45 éroisov énolouv, AN of Boubrat ért uèv rüv A éyôv- 
Tuv Thv eroynv elç a dEurovov motouot T0 TOÉTOV Tü) 
rpütw lsosé}a6ov, olov éuddouev éuafoav, eidouev 
eldooav, ért 8à rüiv Éypévruv riv etoxhv el & dEUTovov 
rouwdoiv Évôerav xat xpäaiv, olov éxoourinmev, Éxos- 
50 uônoav, 6x To (11. y, 1) 
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xal puhdocet tv Trapañyoucav THç YEVIXT Tüiv Let 
076v (11, a, 540) " 


& 60 Boudsvopeve, 


retacaga® répauca, Gupeôpae épBaAuobe xat top. 

118. Efanivnç® éuoÿ, Éfaipvnc. ouvépaphe* ouvé- 5 
AuGev, Éxpatnaev, dno voù uäp à yeip. Écrasev 
ÉAuGe, xut ÉpAYEV aÜToUS. 

119. KepÜahënv: tavoupyov. Éconv- roAbv. ÉAev- Elu- 
Gev. épurouca” xivnbeïoa. 

120. Kat pèv On: ôvruws Of. Soldunri- 80e, rav- 
oUpyos. émixAomov" xAomatav, mavobpyov, ératrntt- 
xnv. eUpato- vénoe, xal ebpev. 6Kpnv- ypaperar xai té- 
AVNY. 

121, Apaoi: envol. 

122, ‘Axpeuôves dxpar, xAAD0O!, xat TAdXaUOL. Tpo- 16 
tevelç® puxpol, rpoterauévar, étnwpnuivor, xal Éér= 
RAwgEVOL. TÂAOXO! Gyotvix, TAGXALOL 

123, “Opuiñoiv: épprèlor ” Éputh xuoiwç À Év. To 
&yxiotpw OpiE, dv À dou vo déleap. épéAxeTat xATÉYEL, 
GUpEL, xpatei, | 20 

12. [pnwc- êni mpocwmov xetwévn. üno* êv. ellu- 
Detoa- xpupbeïoa , xoubeïa: elAudç yap 6 pue. 

125, Keivous êvréxeivars taiç nhoxauiot, xal not” 
Év To) peuu@vt mopetetat, dvtégetut xai AamédveTt TÜv 
Tretpüv, xa0anep va rà cyotvix dvabauévn Êv Taïç 25 
npôç aiyralobç nérpas. QUer: ou. 

126, ‘Avtéyetat évruauGaverut, meptéyerat. 

127. [leiouar” cpotvla. éraxrainaiv taiç rap’ ai- 
prahoïis. dvatauévn dvaôrouca, êrcaca, dvaneta- 
Gaca, dvaxpeudonda, amiAGEGO MÉTpAL TPAYElAtG, 30 
RÉTOALK. 

198. OXyar” puxpal. 

129. Adhotot: taiç ravoupyiaic. dAxwov' loyupôv. 

130. Ad6paxa * Alav 6opôv: Ad6paE 6 Aiuv Bopoc, 

À Auluæpyos, ha6posuvn 8 mapk rù Mav Bibpuoxev 
ro yhp Ra süv émerardiv popiuv Éoriv. érixkéa" énw- 
vuuov, xakoüuevov. AaGposbvnatv Autuapyiaic, &5ôn- 
paylatc , HapyosUvaLs. 

131. JôUvouat- épuüaiv. AuGéodar Ébaoôar, Axbeïv 
adrks OnAovért, «c 
132, Kaplôwv: xata. oùrr obdauis. quyeiv els td, 

Gate, cûévos” Oüvats. 

133. "OXéxouct: pbelpouaiv: mapadoEokoyia +0 six" 
mapadolov yhp, dre pherpuevar phelpoust xal os 
répvouot povéac. oÙg* Idious. TÉpyouct" ovEtouGL. po- 45. 
vhac lwvixtic. 

148. Méphosiv xai XPATÉCWO, TG xapldage 

136. Gad: auyvis. posxoust” rndtiaiv. ÜTepumv” 
oùpaviaxov, Hwç Tov YapyaxpEwva. 

136. Képac xévrpov” mept rhv xepakhv yap voù Àa- 50 
Épaxoç rnyvéousat ai xaplôs F0 xévrpov, onbiv Éxeï 
robot and toÿ, xai oÛTu xatepyatovtau aÜTOv. ypiue 

20. 
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nrovot: rAnoiatouat, BaAhouoiv. cplat: év aurais. véd- 
Aetat” QUETAL, ÉVAPUETOL. 

137. Kepadñc" xepalh xappalr ri oÙoa , À ÉaTHÔN 

xat xatdEnpos , À xamrak tiç oùca dnd Toÿ xérroc Tù 
8 nvedua, à œavr0Bev mvéouca , À &no ro xetobar Êv at? 
rh gén xat of épahuol. xexopnuévos” ÉuTerAnsuévoc. 

138. Nüyuatoc” tpogeuc, tpaupatos. &Aëyer ppov- 
riqer. véuerat” gheiper, école, xaraxonret. pret” Ôxra- 
va, 6 AaGpaë rpobaive. 

10 139. Touyomevov® Bauasémevov, onrouevor. Er: 
Adôn. 

140. Oé- pô” &atelwuc elpnxe ro àVé- LOG yap 
avôdver 6 AGGpAË, x Kov no vexpoë évipntat, rep 
xal “HpaxAñs mabeiv Aéyetat, àÿi Ô pélwv Ouveiv 

16 ywogxer, Oti 17 alu, routéott té) xÉvTpw THÇ xapi- 
dos, Ari énéfavev dr’ adroÿ, Étpuôn xal teheura. 
Aug Gebatymévos &bè Th alu yivwoxer To vexpoë 
cwparos the xaplôoc. véxuoc" vaxpoÙ , Awuç The xaplôo. 
Gedatyuévos * Sebapacpévos, rpwbei, ebasuévos, Te- 

20 poveuuévoce nd Baltu Toù xataxérrw,. aiyuñ tpw- 
get” rapadokohoyos. 

141. [ndoïot Bop6dpois. épéatios: Éyxarotxos. duo- 
payoc &mnvnç elç rhv Bpüotv. 

112, Edpératos nAatütatos, ueyahwtatos ravrwv. 

28 per’ dv. év yép* Évrwc ypdperat À yép. | 

146. Oùtidavés” dobevhc, puxpèc, ebtehhe, 6AYos. 
Blnve düvapuv. Bin duväuet. dumopov Éctepriuévor, 
&poupov, duéroyov* äuotpov, xt xark Guyxomv Toù 
lota duopoy. 

sv 146. Ma}Gaxôv' dobevic, padaxév. delôehot dpaveïc, 
uk vd elvat puxpobc, déempnrot- enualver 8 xat rd 
Rerpavée, To pèv GOsmpnrov rap Tv otéproiv, Td 
d’ detpavès napa Thv énituaiv ylvetat yap &nd roù el 
ro yivwoxuw el00ç, xal erk ToÙ oTepnrixoÙ À émirart- 

36 xoÙ a deldehoc. &ifehot® dpaveic ypaperar delfehor. 
&fôeho1" dreheic, dobeveis. 

146. Batoi- puixpol, pixpot xat oùx ioyupoi: +5 Suva- 
paer oÙGév tt êx rüv iyO0ev Oüvatat dauacar. xpatepol- 
grapeol. oùri® oÙBauis rpüyua. daudosat- daudaes, 

ao épavioet, nAner. 

147. A9kw mavoupyix, émipoovac * ppovimous, uve- 
rod | émivontixos. elhee épéveucev , ÉkxGev. medfoac: 
GeGUEUSAS, METAOV, VLXORG. 

118. Autti” stwyla. dvôpouén" évôpix7, évôpurivn. 

as vépretat süppalverar. énitépretar ebppalverat * pd- 
PETRL MÉYA TÉPTETUL. 

149. Kpéu” Enépyouor, Aelner. repnva: fôéa. sûdven- 
to” émOuUNTA, edouvavrntos, xl &roext}, robeivh, 
edppocuvos , mobeivh , ebdpexroc. ebavrntog ÉBwÈ * xal 

50 À Bpücie xahocuvävrntos. 

150. BUosav: Bubèv, ünd Büsoav: Berixdv, Buaoèv, 
éart Ô’ &rrtxèv +0 auvrdcoecdar veatnv OnAuxG rü 60 
Buaodv dpaevixü. lovra- épômevov. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


151. ’AvOpwuv dro tv. ÉTobpugios Bad, repi- 
GLLOÇ. KOpOs" Ê Top. 

162. Méuôdsvar peuëAntar, à ppovridos ban 
eu” ano voù pékw T9 pporritu xai pémôÂeTat ro ért- 
peheïcar. œbtape Ô€. 6° à rpotaxtixà &p0pa orepnôévra & 
Tv broxemévuv voudTwv TayUTEpov ÉxowvoUvrat xat 
avr dvruvuulas rapahaubavovrar. brèp xepaTpv- 
dv Thç xepadñic, Ünepavubev rc xepaXñic. &epôels- 
énapôeic, übwbels. | 

153. ‘Aoteuqnc dustaxivntoc, dETAOTpopos. eya- 1e 
pue ÉdnAüiv oixnuéruv,olxnuarwv. épépoiciv: créyaic: 
8popos À aréyn drd roù épouerv ec pue, rouréoruv dog. 
Gôœre Aéyetat yap Opopoc xat 6 xAhapoc, dirt of rahœroi 
tac olxfoeu Ex xahauwv énolouv, 8ev xal xxhtai 
x@ou yap meptépoutrov abrac, À xakamots, xai EURO. 16 
"Opopos 6 xalauos mrapà tù époerv elç pis, Trouréariwv 
dpoboba- tac yap olxoes madat x xalduuwv doxe- 
OV , ÉvOsv xal mapaotéyn xal Bpopos xéhotc RE PLPpA- 
Eavreg” d1d at xaAtat Aéyovras. xahotc Ô Awc EUdotc. 

168. ‘Atporoc- éuetétpentoc. dupiralsic éExxAw- 20 
Ostç, raparabels, Awç xuxhorepüis ÉTAwES. abv à’ Ep. 
petar cbv ré dvôporu, cuuropeberas, xev* Érou. not: 
TopaUEs Ta 

166. Aer}oç dvño Z6uoc , elAatoc, &vOpuroc Éxeivog. 
pripvovre xai mévovtt, ti dvôpore nd riv OdAxooav. 2 
éploratar éraviorarar & Boëc, axées oùv aûrdv, xd- 
xeïvos bnonviyetar, Üroxdtw dv, Are nüua: xaÿà 
cxÉraTua. 

156. ‘Uc Ô mai mapabohf. GoÂdevra” Gokepôv, 
prôpov- pôvov. Alyvoict: Axudpyou Algvoc 6 Alav yal- 30 
vwv, Ator xacxwv. Aiyvos 6 Auluapyos &md Toù Alœv 
xaiverv: Go xal d1à roù L ypapetat, AUgvos À” 6 roù 
purèç &mo Tob AUerv ro vüyoc À Tà oxôroç* Etù xal 
duoypapeirar. HUE: Tovrixoïc. 

157. Zrfontai- oTfoy. Éctnoe: Ypapstai crfontat. 3 
oùrt: obaux. néyne mayidoc. JdAov: ypaperat xal 
Aoxov. épualvovra: Giavoouuevor , Stxhoyitouevov, év- 
Évuounevov. 

158. l'acrnp: ñ Aatpuapyos, Arot 6 dSnpayos. ÉvSov 
Dacse: Ecw rayiôoç clonyayev, ÉvéGahev. of - adroD, 40 
aûté , adthç. LYYO " À Tai. 

169. Kothov- Baôu. necuapaynoev" Érexdôioev, F4n- 
Gev, dnd voù Ua énitatixoÿ poplou xal roù äpacow 
auvtpiôuw. Aynos xatarecwv- ro Toù Émouévou Trd 
TRONYOULEVOV. pLEVOLVUV" TPObULOULE VOS. 4 

160. Mhapuoôv: pros. attéapov ypaperut xal yAu- 
pupôv. dppa” Eu où. xopoc: à véoc. 

161, Maphnrar xatakaôn. apr: xparñon. yékwv 
yéwta, edppoauvnv. émibfoetar noufos, xat Onoet 
xt rotnoet él t dypa. 50 

162. Bpoténc dvôponivnc. éAopwuios: à GAAUWV robs 
pores, Aug pÜelpwv, 6 œotxidoc, 

163. [érrar’- ééinutar, énlxettar, Epntüwv x 
Avwy. AvaSupevar els vd dveAGeïv, düru: vo), dvarvor 
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164. Wuyr. durà érumoloyeirar À &xo voù duyuw 
ro Gwoyové, À am roù quoiç xal vo Éyuo puatoyh Tic 
oÛca, xat room ToÙ ducéoc eic YiAdv ructoyh xal quyr. 
were dv, petanvévon ÉxnvEUon. petexTrveuon" alc- 

5 nvevan, elobdAn. foblorsiv xUpact, feümactv. 

165. "Evôa- 8xou, téte. tebvetüira Oavovra , xai 
adrov énobavovra rov Evôpwnov. Éuowvugoc 6 xaxüi 
vouatopevos Bouc 6 yap yepcuïos mäAov ouvepyèc 
ras Auüv Cons, 6 xaxdç Tpùc évridiacto}ñv Toù yep- 

10 calou, nt xaxip xal yevépevos xal el évouxclav Adwy. 
Auswvupos, diôrt  epoutos Bods rpépet robc évôpwonc 
rrapà td BG td tpépu, 6 DE Gxhdogtog robvavrlov Tpé- 
perat hp ÉcOiuwv robc dvôpurouc. aupuérer repixdôrTat, 
énitnpel. 

16 166. Aatvyüuevoc sÜwyoumevoc. Tégvnoiv Ôdhoic, 
ravoupylais. ÉAwv- Aaôwv. dusuryavor: Cushrpeuto, 
xaxowAyavov, xatvüx unyavneïicav xai émivonbeiczv, 
À Tv Uaxohov. 

107, Myiapoïoiv Épouot Bpôx, Bpuwdear, voic d'you- 

20 ou uvla  Bpôa, uviu Awç Bpôa Épouot nhutauwot, ta - 
pabahagalots fwplots, aiytæhoïs mhutauwv 6 robe 
rotaudç xat rapañahdaooc. Éri bn. rAatauüst ai- 
quahoïs. mhataupiuor mhaxlatç | sic) mérpatc. voioac 
uv, aloônats vtt aires. Noñoaç vtt roù ldwv xar’ 

25 "Eniyapuov vov Zupaxousiov, obtoc Ô rohhaxtc YeapeL 
xal rù uv dvrl roù vonouc. 

168. Alvroer énaivécet. dydosevat Oauuaer. Évexa 
téxvnç xul Évexx Gohou. 

169. Kepôahénç ravobpyou. érippoouvmv ppévnarv, 

20 PoovmwoTutov. nôpe rapéoyev. Jaluuv- À puats, 6 bedc. 

170. Dépéeofar- dore rpépecar. duoyÜov Axomov, 
&Tovoy. 

171. KariSac cuuuitets, cuynoAnaetc, ras xheicete, 
Tù oxerdouuta. évartukavta Gvaneracavra, dvol- 

ss Exvta. Oupétpwv” rrux uv, 

172. ’JAUV: Boo6opov. Arpuatovra écdiovra, rpu- 
vouaiv. lopavéwvra* ypñovra, ueralauGavovta, ért- 
Aaubrvèueva À éribumouvra. 

173. Mérratar: Eénhwvcar, EEnvéwxtat, dvolyetat, 

40 volyovta, éEfnhwTat &no roù rü Td xEïuat, de Ad 
roÙù 4pû xal ano Toù Au ro DEA rù Évixov dvrl rAr- 
Ouvrixoë, dyxoivnoiv xotAdtnor, tporixüx!, Balurærac 
nétontç, Baôurarors romotç, dyxahats. Ayxolvnav dy- 
nahatç tpomixëx, Taiç TepioLats Tüv metpüiv, oÙtw Ô 

as xal xupdrwv dyxdhats Aéyerar. Épreva" xabstépeva, 
xaôfueva, énhoüueva, xelueva. Üpnuéva® énrômeva, 
éyprelueva: ypdperar xai bpernéva: ÉAeUOepa dvra Adônc 
(BAônçc), Aro Anhwpéva êv métpais rehaylaic. re- 
tpainor dç yaArvala À yalivn. 

so 174. AŸ 5%. dmpida Bddov, Bétov. Ényuivos aiyix- 
Xoù. detpac” étapac. 

176. Aéyproçe rhayioc” map to Aëyoc à xolrn* rÂa- 
yiokoust yap nt moÀd xal of év Aéyer xeluevor” mAaytot 
yhp 66 ri ro noÂd xatuxAlvovrar où êv xofratc, noté 
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mheupav xeipevot xul xoiraboevor, Tpovonimevor Toù 
cuppépovros. péper xpatet. YnATot Évubiv. Leu pruc* 
Aabwv, xpurioaç, ouAhaËtv dnd Toù apr Tù 
Aauôdvo , tporh à” drd roù php À yeip. ( 

176. Adôpr; nüç, Axfpaiws, xpupiwç. ÉuTeMdEL TAn- 
ctatet. A&av° ÀiGov. 

127. "Evôev: réte, rapñuevoc rapaxabiuevos. silae 
Trivaber edwyeiTar. 

178. ‘Jémevov xpobuuoupevov, épeïout * éopahioe, 
cpallout, éfpaicaar. 

179. ‘Aupuôuuouc: GimÂdc. mhdotiyyas Tà rüiv 
Égtoéwv oxsracuata, Hwç Th ÀËTNn. 

180. Ofyerai” avoiyeras. Sppa: Eux où, Erus. ypeu- 
THPAT TÜV XAPXIVOV. XOPÉCON" HONTAIN. 15 
181. T'ecvxbouot ravira, 4otépec * etdoc ty Ouos. 

Épruotñpes oÙ cupouevor. 

182, Ex” Sotpex xatu toiv Gatpéwv, pütic * GouAh, 
tin, unavi. énnôti: dxokoubet, fyouv Boukeuov. 
rat xal aûrol éobleiv tk Gotpec. 20 

183. AäGav: Aôov. auvéunopov: œuvoboiropos , œuv- 
Opouov, Borfov, ouvepydv, 68nydv. Exlxounov: Bonbov. 

161. Kühov- dgrobv, rov ndda: xéhov ro médox, 
Thv oapxa, À Tov na Évébnxav, ÉvVÉGahov. vrpsioavro: 
évébahov, fOpauwboavto. 25 
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185. [lervauévou- dveuryuivors, Éénnhwuévors. +à 
uév À xüha, Éotpeuz, À (Cod si) tt à xGAR Toù aaté- 
poç nieretat ofovel opiyyetar, À Th datpex miéterar 
vtt Toù Guravärat xat Tpwyerat. of dE: oÙ xapxivot 
xal ol dotépes. véuovrai” écblouciv adtov, wc TX 30 
tps. | 

186. "Ostpaxov aÿ SA ÀO Oorpaxov, Érepov, À rivva * 
LA RO makiv pnolv orpaxov, érep Buias yet tk rha- 
xaç, Alyer ÊÀ thv mivvav, fmep év vais Bubiuts ré 
ta ebploxetas. ave On. Bublas- Babeïs, xuihac, Tac 35 
Év Baôer, xal sic Tov Buddy Bouc. Éyer” xatouxet. TAX- 
xaç" ÔUpas, réTpac. ‘ 

187. Nauwraete xaroixet, xexAnmévoc” xuoupévn, 
xahouuevos. Avalxts” &Ôuvatoc, ÉdTtiv. 

188. Mnticacôai: Bouheüont, Bouheuoucfur. féêar* 40 
rpätar. 

189. Æuvov Sduov: xorvov olxov, ofxnux, adtrv thv 
rétpav, À T0 OOTPAXOV TH RVVNÇ. 

190. Kapxlvos* 6 rayoupoc. puhacaet : &no tüv loyu- 
POTEpuv, 4 
101. To êx rourou, Gwd, xx G1ù toûro. xx AN GXETAL * 

Aéyetar, xadeïtær, xOyhou* roù éatpéou, Aérouc, 

192. "Ixntat Éôr. ppovéoucav : aicfavouévrv ,voou- 
av. duUERc" XEVTAONG, RANEXÇ, TPWONG, arapatac 
xuplo duvbar Tù TARER TPÔç ÉXAUGV afuarog Ex Toù 50 
&uvocu rd rirpooxw, xal dy À Eécis Tüv Tapetüv 
xai aUUyN. 

193. Afyuarie rpañpart, À dayxaouart. xepÜa At 
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érixeodet, Tavoupyw. Éhev- Étowosv, fharo, EAubsv, 
ouvéoye, ouvéxhetcev, émeAGbETo. 

194. Zvurataynos” éxrünnce, ouvéxheise , ouvel- 
USE, GUVEXTUTNGEV, Aopahioev, Éopryfev. Évôodev” 
rhv oùcav Onhovétr, kelner, Épodoar’ : Évorcev. 

195. "HO Éétapu: xat to pihw. Geirvov: Bpouc.’ 

196. “Qc pa émuoyixov, cyñua ÉmiAoyixov, érido- 
Judy dvaguvmpa oÛriuç sol xat êv voïe mhéouaiv 
ty OUatv of wèv œuverot, of à” &ppovec, oz xal êv fiv 
rois 2v0pwnotç , xai SAov xal Grd the Étevx œv Àdyet 
rep} fwepoxolrou tyG00c, uwpoù Évros xai Étep6alvov- 
roç TA Ayvwola mévrac SAhou iybüac* 6 uëv yap xap- 
xivos al 6 Étepos, 6 t7 nivyn cuvoixüiv xat rivvozuaË 
Aeyouevos eübouhot xat ebuxñyavot xai @p6vnaiv 
Épovres, 6 9” fuepoxoitne robvavtiov dppwv, dote 
cxorntécv xal Év y OUauv, üx oùy motos näaiv 6 voùc, 
GAN &hAoç &AXou Gixgépsr, xat 6 pv voet, 6 à’ où voeï, 
nhutecaiv: mhéouatv, iyfüotv, 6 rw. bypordpouot: 
TOig Thv bypav TEpUOv. 

20 197, Kepôxhéoe mavobpyot, movnpot, ok. &np0- 
vec” dpehetc, Auiv üç Êv HV Toiç avéoumos. 
108. ’Evaiauov: évôeyouevov, pepoipauevov, Êrt- 

TULÈC, TpÉTOV, ÉVÜEYOMEvVOV. 

199. Dodbeo- nepl fprapoxdirou xal Th vuxtepidoc 
25 vder, oxénte, pavôave tv éouveclav vhv mepl vov 

ÉrObv vTov péyav yvouévnv. dppaôin raprynoiç” 

powpla, &6oukia. mpopepéatepoy * rüiv iyGuewv. mpopepé- 

GTaTov* Tp0É/OvTA, DLAPÉPOVTA. 

200. [lepi mavraç” neptocotepov ravruv, vtt tou 
30 6rkp navrac. &epyétatov® vofporatov, épyôv. TÉXEV* 
dyévercev. | 
201, “Hror- Arot xal 8 lv ŒAlwe aGidpopor dvrec 
êuwg Stxpépouot, xadôtt 5 wév Arot àv xatapyh ÀOYOU 
del vider, olov (11. x, 68 et passim alibi}: 


œ 


© 


I 


a 


36 Frot 6" 5 elrwv 
& SE uv oûveouoc où rérret mort Év Àdyou 4947, olov 
(IL. «, 127)" | 
&Aa où èv 0e rpôss" 
6 pèv Hot roumrixôs rpannc, 6 DE pèv Thç xotvs ppa- 
40 ceux, téroantai vetpauuéva eloiv. Ürepôev: ävw, 
À TO Boéyuari Ac xepalñç Éger toc ÉpOaAmodS, To Ô 
crounx êv piou Tüv play, 
23. AG6pov* Autuæpyov. 
203. Alel® Ginvexo. Yapafoii® umo. Tavr- 
45 méproc * 1 SAnc The Auépas. 


201. ‘Avéypetar: éyeloetar, dveysipetar. &AdAntat* 


reT}avnTat, xiveirar, mAuvärar* Êx To dÀC) T0 Thavéi 
6 nabnrixos napaxeluevos &Anuat xul dAfhauat, 
y” où To htAntov, Süvarar Ôë xal elvar dd roù dhd- 

50 Anut, orep vo Tormut tlômut, &E où mas’ Oupu td 
tuÜruov, ahduw da, xal ÉE aûtoÿ nur dAñow 
Haxa Fhauat, xal arrixoiç AAnhauat, xat xaTù LE- 
TADESiv 2) d)rrat. 
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206. "Atn: Huç À yactptuapyla. 

206. ‘Arexuaproto" Évexa , uh AauGavolanc téxuap 
xal tTéhoc +oû xôpou, Tñç mn TéAoç Toù éabierv yoûanc, 
de &xopéatou, énAnpwrou, émAñotou. Aayev: éxAnpes- 
cato, ÉAuGEV, ÉcYEv. & 

207. ’ATÉMEGTOV* MEYAANV, ATATPUTOY. 

208. AUcoav pavlav. Boubpworiy: rokvpayov, p1s- 
vahnve BotGpwatis ueyaAn Bpéois nd roù Boë ért- 
tarixoù xat Toù Bpéoic. Boubpuoriw: meyaknv metvav, 
xat AUooav nolupayov dno tou Bou émirarixoù Lopiou 
ôvroç 4al roù Bpurhc (Bpiotg ]. dvardéi * Avaisyüvre, 
Th del Enrouon Bpwpata. puhdecer” tnpeï- pÜAdoGw 
ÿ onpalve +0 rapaxatéyu , de 10° pÜARGGE Éxaxiav, 
A xéteye, puhdosw To dopalieuw, xal Tù Grépu * wc 
70° puAdasou 4x0 xaxv AvÔpOv, À ATELE. 15 

200. AvEeuv: ravcerev, écôtetv, 

210. Atù räca fayein° oyñux diaxomd f, éx Àéteuc, 
xata Gaxomhv Aétewç yoaperat diacnäca. payein 
giobeir. 

211. Qdvn: ypdperat néon. Ürrioc: ÉnrAwmupévoc. 20 

212, [égvn: poveuon. puiv: aûrov. ruuarnç: tic 
Teheutainç, ÉTHATRÇ. ÉLYOPTOV* MEPODTWMÉVOV, XATA— 
Jouov, meppovriouévov(repopt), LEctèv, XExOpEGLÉvOV, 
Jéuovra * oÙtuw Ô xal vaëç Éupoproç Aéyerat À popriou 
YÉUoUIG. : 25 

213. Zfua onpeïov, yvupiouu orux de ro Àéyu 
col, pret t@ dxpoatñ 6 noumtnç" ommeiov TOdE Tic 
&xpas toù Éévou Tobde Aatuapylac xut roù axopÉGTOU 
Tode, detmäpyoso : roÂupayou, toù del matvouévou mepl 
tTpophv, Aawapyou, émAñotou: YpapeTat ÉTEXMAPTOLO. 36 


0 


mipdoxw” ÀéYW, pavep. 

ans. Ofprs: and, dix Orbebseux, toutéariv éd Thc 
OxAdosne, Évôa Gnpetovrar. dronerprontto: netpav 
rouoaito, énônetpav Totfon, Üoxtasot ai ATOTELPAV 
TOIAGRITO. 

215. "Opéywv * rapéyuwv. 

216. AaGporasou* tord éonv Ô Âéyer omuelov ti 
Buñérou Antuapylac aûrou, Gti xxl dypeubelc xal 
arobvéoxwv Yôn ét Enpäc, &v tie adTé xal nt T6 Yhis 
xetuéveo GpEËn te npèç Tpophv, oÙDÈ rôre ris olxelas 40 
Autuapylas dpictatat, ah xat Ovriaxuwv Tosoütov 
Zoôier, Bcov péype xal adrod orépatos ÉurAr,côivar 
adtob rhv yaotéoa, À rosobrov àv xal TÔT payuv, 
Éaov rat Ewç v0ù oréuatos rhv toopihv dveXGeiv, vnn- 
cetar- owpeu07, cuvay0f, and Toù vü vicw Tù ouw- 45 
pet , dy” qù xat vnôdc À yaothp. 

a17. KAGte: dxoûgate: yvoun, Éripuvnotis moin Toù 
mpùc tobç Avôpwmouc. yôvat JEVVAUATE, &ppadinot 
poplatc, 46ouAlats. 

218. “Ocov: cyrux éroctpopi. Axtuapyots * Sn - 50 
géyore, éxopéorote. SAyos: Aümr, OAlie. &dnpayinciv 
rokupaylatc. érnôet  &xooubet. 


ss 


Low. To: dk roüro. Buorepréz * thv éni xaxb) TÉp 


HALIEUT. 11. 191—245. 


rougav. Buoxot * GiwxéTu” To EUxTIXOV Avtt ÉVEDYr TX OÙ 
RPOTTANTIXOU. 

220. Kpadinç® mo the dure xai xapdlas. Éyor- 

url voû dyérw xat xpatairw, mi: voûroic. pétpov : 
6 cuuuetplav. 

œ1. [avboivoust- maveuwyfto, moku6pmutor. 
ravOdivnor- abwylarc vais rokk Bpouara époboa. 
Téproito * TeprécÜw. 

222. AGuvrar tac ÉautTüv yatépac Atouaiv etc +0 

do toweuv td pév Mluvras tà fvix Ex Tüv Avid eTh- 
qays, Td d” énurpérer tobç xéÂwaÇ dnd tüv vaurüv, 
OÙ év xutpo edndolac À xx xivÜUvoU uerayerpitouc 
at robç xdkwac. "AXwÇ* ofst Afuvrar th fix, 
touréottv oÙx Éyoust Aoyiogèv Tov xwÂtovra Thv Tpo- 

15 qhv, xdlwac à” elmev &nd petapopäc tüv AVLOYOV TOY 
Avôvrouv tà hvia xal yalwvruwv elç T0 Éyeiv derav toic 
fnrroiç (Cod. rod Innouc) rpéxerv ébshoutv. 

223. “Hvla yahva, toù vou, ai rfi épébews Guva- 
petc, Ta pahtvapix, à xpatruata, ÉRTPHTUL * Êv- 

20 OtOouatv, évtddaatv, rapéguotv, Ériyaüov ypéperat 
éritpordwav. xdAwaç: Épuas, xivnetç” xakwaç pro 
dnd petapopäc tüv Avidyuv tüv Auévrwv vob Érouc 
xai qahkwvrwv Tac fvlas (sic) v Tü tpéyetv. xxkwas" 
näcav ppôvmoi x merapopäc tüv vaut{hwv, 

as 22. Eicopouv: Bhéruv, qelyoi pauyétuw. tédos” 
Oavarov 1 &ônpayias, rov Üdvarov, Thv phophv, À ro 
dnotéleouc. 

228. "OEuxduoroiv- dféx xévrpa Sgoustv: etrev 
&steia xat xarà Àdyov yAuxutarov äxavôaic xapn X3- 

20 étuvra , 68ev rapoulx ri vév napaivouuévuv xat 
HA Suppovouvtwv mpôc TOùc HaparvoUvrac 10° fivov 
Asalveus. pris” Bou, émivoix, muvoupyla, téyvn. 

28. ’Ioaot- rpovooëst, ivwaxouciv. Biac” Bla on- 
paaiver JUo- thv évdyxnv xal thiv Oüvapaiv. Blaç* Ouvx- 

as paetc. Gapeveïc” dyav ocpobpac, dyav épunrixds, Tac 
&yav épunrixds xai cpoBphs Tvokç, xaxdc. 

216. "Opvuuévac: Gueyetpouévac* êx Toë pu td 
Ste yelpeo 8s0w, xat rAsovagpés dwpixis roù v épÜvw, xai 
dv ÉnepOtbxoug ôpvie xal pvopevos xai dpvuro xal 

40 Gpvout xai Gpvupévac ypapouoiv, vwroust* ayats. 
&voy MGouaiv* évaxivobatv, dvabaoratouciv, dvépouctv, 
évapépouaiv ni Tüiv votuv of éyivor Éxaatos Abov 
Bapbv rspt vais lolauç axavhatc , va To Paper route 
cuvéquvrar mepipspeic oÙtu, xal LA ÜTO xupaTwv qe- 

45 pouevor fimruvrat elc yépaov. 

218. AGav- A0ov. Bapülovra* Bapoëvræ. éxelvous * 
Môov Bapov mept ruiç oixelais axavôRL pépoucr, tour- 
éott Gcov Büvavrar péperv. 

239, Dopéouev: Baotakersv, dvtix * &n” évavriac, T7 

50 XAXŸ. 

230. Bpifouevor” Bapobvrs, +0* roùro, 8 mé] Àw 
cireiv, aûpeobar aûrobç bo Tüiv xuuatuv, rpoméouat 
goGoüvtat. 
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231, "Hidveoot: aiytaloiç. xuxwpevov sapacaduevov. 
oi * xÜUx. xuALOT* xOAN. 

232. Tv”: vüv dvôporev ôrhovorc. &rustov: avi- 
xoov, &ua0 (és Cod.). 

233. Téyvnç' ravoupylaçc, GoAou. métpnot* afpaive 
8tt and rAnBuvrixGv raïc métpas elç Âv àv rpoonrtu- 
Ewvrar ebpnrat, ivôdAlovrat eidwhorosoüvrat, éEo- 
otobvtat, elxabovtat, yivovrar, 

234. Tv xe: fvriva, notimtütuat- rpocrhéEwot, 
TEPUR TU WOT, RepiTAËwov. onelpars toi Thoxduotc, 10 
repli voïç nogt dix +0 xuxhoteplc, Tobs mÜÛace érd roù 
Évepyoumévou To éveoyoüv® évepyobot yhp of noûes Tv 
Tepirhoxnv * Ypaparat omslpatç Au root: xal rap’ 
“Ouhpou roradra: évepyoot yhp oÙ rédes Toù yepavou- 
Aéyetar yap omeipa Toù Üpewc 6 ÉAxdS xai 6 xUx AO, 15 
xat oÙ roù molümoëos mhüxamot G1ù rù xuxAotepëc, 
xat TO otpatiwtixov Tayua @nd Tob xark xUxAov 
peu +0 cyux xal Th valiv, Orep éott orparwtixAç 
TÉLYNS. TE Bahwot* ypapetar repiôdAdovTaL, 

235. "Avôpas t'dypeutñpac: Aavôdvouati re tous 6’ &huaïc 20 
xat vobc ioyuporépouc iyÜüs. xpéooovas: &rrixov, rù 
ÉTIXPATÉPOUS. 

239. IlaparAayEavres aratrsavres, nhavioavtec, 
raparAavnouvrec. &AUEav: Épuyov, éfépuyov. 

237. Xetpôtepos* puxporepos, dobevéotepos, ixpôe, 25 
&oevrs. èmieyeddv * rhnaiov. évriÉoñon: cuvavtion, 
éré}ôn. 

238. "Efesavnaav: of nolürodes eixuobévrec vais 
Rétpatç, Ébepavrionv xai aÜroi xal IyOVES dvrec xai 
mohünoDec, donep ÉxmnÔnouvTec x THç Tetpain [LOp- 30 
pas xal metabhnBevres. 

250. Mopyñc* dx tic ÜDéac tic metpatac. éaAuevor- 
éxrnônouvres, Éxbavres, nnênoavres. Üohoto* ravoup- 
vies, THç ATATNS. 

240. "Eppasoavto : évonoav, éroploavro, érevincav, s5 
Épeüpov. éEnhuEav: éfépuyov. SAebpov: riv phopav, tv 
avarov * Ypaperar ypotkv AAÀGERVTO. 

A1, Erioteiyeive ropebeabat. 

23, Zapeveist opopas. émitpouéouar: poBoëvrat. 
uéA QG: nvodç- ypaperar xai déXÂac. 40 
23. Mhupupñoiv- Babéoiv, écyiomévas, À Bañslatc, 
moon. épebopuevor* érixabruevor, Oahdunat * puhentc, 

PUAEO. | 

24. Îrréavrec meoôvres, pobnbëvres, sta pébou 
neoôvres. Oalvuvrat* Tpwyouaiv, ebwuyoüvraue Ête Tac 45 
lôlus odpruc à mokëmouc lofler r@ yemüvt ot 
fovopet xat 6 HatoSos (Épy. 524): 


Gt” &vôateoc Bv réba révôa, 


rouréociv écblsr. 
a15. AAAotptac® Eévac. of 0 adetc” of roûec* elrev 50 


Ÿ U ’ e À ” A / 
+ ru xeroduevov nakiv dvapuerar, &xç Tù xuAk tüiv Gév- 


pv. xopéoavres* yopracuvtec. dvaxtaç” Üeonotas, 
à xûrobs tobç moAUnobaç* dvaë étuuoloysirar dm 
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où Aëyetat xal avoxn À Émimédex , onuziver tpia 
rôv Oedv, 6 té (I. n, 23 }° 
dyaE Atdç vioc Ar6A uw. 
5 tôv BaotAéæ, do T0 (II. & 172) 
&vak &vôpoy Ayauéuveov. 
xal tov oixodeonOtnv, Ge Tô ( Od. «, 397 j: 
aûtäp éyv ofxoto &vaë Ecou’ etépoLo 
étuuohoyerrat GE xai ZA AMG Tapa Tù triv Ave Tabuv Épev. 

10 246 ŒÜovrat: dvabAaotociv, dvabAxgTävovret, 
avEovtat, éménveuce: érébahev, Éteypapioato. réveuce - 
npooérabev, éxéheucev. 

247. Totov- rotoürove loc rourw, 8tel Ayez mepi 
l@voç Épovtos qÜatv époixv yepoalw Euw, Aéyev xai 

15 mept éxeivou. Bhocupoistv: sobepoic, rois épyfhotc. BÀ- 
Guphotv* xatarAnxTiXAIS, xal Lyplatç xal xaTrarnx- 
Tixaiç. dpeumapyotar* Êv té Ôpet pavouEvoIc, GEuAp- 
Joigtv® AXOPÉTTOI” YPAPETAL ÉPEUMAPYOLGLV. VON" 
ÉTIvOLX, MIA. 

20 248. Apxtotç* dpxoûdot, &pxoudtais* Apxtos Tapa 
Td dpxroüv, 8 onuaivet ro Bonbeïv, À BonOoucx Éauthv: 
érétav yüo dnopf Toopre, tobs Éauthc nodaç Éxdet- 
Jovca tèv xatpôv Ôtavues. APXTOS, EPXOG Tapà TO pe 
xeîv Éauth sis Tpophv Êv xaupüi xetmüvos, xal doxvAÂG: 

25 TA Toy Apxuv YEvvnuata. GAuoxäbougar* Éxpeuyousat. 
époxAñv: anetAñv éuoxAd &rd voù éuoù xal roù xAW 
+0 xahG , ñ paeTk dgoÎpoTnTos ÉTTayh. 

219. AÜout® eise}0oüoat, bme}Goïour. muyove Ba- 
Bos, onfhatov, évôorixdv romov. | 

30 250. “Ov: tôtov. Atyuatouaiv' Aetyoustv. éônruos - 
Bpwoaews. dniotov” À dnuotov xat duabéc. Aruorov 
&Gaxtov. Araotov* dyeuctov, À Éevôv* récacbat ykp 
<0 payelv, xal éoriw 6 ic hëkeux vob datetos, Aéyet 
ÔÀ vhv rouxtrnv OnTv rh Spxtou xal dragtov, ciov 

36 et viç Aéyer Bpüotv &6puwtov * où yap dE0Aoyos Boiwstc to 
Atymabetv tobs modaç toto yap xat puyeiv ÉdTt xai 
ph payeïv* 1 xat Jaira dveuwhtov toëro Àfyer, Tout- 


/ : > ” / , , AL . 
ETTtY dveutalav * dVEMIOÀLOV, xa XPaOEtL AVELLOIALIV, 


dog To adoç oc à Lyrhs Rap To mount (II. y, 332), xa 

4 tù olxldtov toxiOtov, xat mpodpa rpupa. Épyov dra- 
atov: Boots &éputos. 

261. Madpevar * Enroüoat, dnhapüout, Épeuvéigan, 
xrouevat. Dalrnv ebwyiav. dvemwhtov: uaraiav, 
dveutaiav. 

‘5 262. [pobwoxev: rpomnôäv roù puleod, xpobd)- 
hetv, rpotpyecôat, mporopeüsoüar, fu ÉEépyecôar. 
RôroeEv: vedoetev, abEROEL, ExUAGELEV. 

281. ”Efoya édyu ep Éy0pac xal Epiôoc, OvTEp 
tpépouot mpoc dAÂnhouc À müÜpativa, 6 moAËTous xai 

60 6 xapaboç, xat réx év éuotbaloic pévots ET Tavoup- 


lac xat puoixñç émixouplas À uv &ypeñer Tdv mode 


Toûa, 6 dE moUrous rdv xépabov, 6 xxpaboc d’ aù thv 
pépaivav, routéariv &Aoç ARC payiv événAnge Tv 
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toù dvaxioç xat érimeddie diaxeiobar rois dT” aùrov, &E 


auto yaotéox. &AAnAoLStv * &AANAotg oùatv. dvæpatov 
Ékeôpiav, roképiov, évavriov. ÉGos- micos. Épouar* xé- 
XTNVTaL. 

254. Aixtnp: épunrixds. 

255. "OAéxouciv- péetpouaiv, duotbxiotct + roïc xat’ 5 
GAayhv xx dvrauerhiv, dvrunodorixois, raprÀ}xy- 
mévots” 6 xapabog Éoôisr thv paépaivav, À pÜôpatva 
Tov rohUTOX , xal 6 moÂUTOUG rdv xDæBov. révoust - 
ayoatv. 

256. "Tyôv6esox* Oulacaia, ix0unpa. meta aptaiv- 10 
Év abtoïg tois tpiaiv. Évuw nayn, À rokewtx} ed. 

257. Moboç- pan, môkeuoc. &Adou: &E, bn. éurA- 
caro éyéuiaev, xdpecev, ÉnAñpuoev. vnÔUv * yaatépa, 
xotA (av. 

258. “H pév: fwç À pÜpatva. Üréx: Éroxdrwe xpu- 16 
piétnta Êndoï ñ bro. dAtupéoce dià rc Ox\doonc 
figouonc, Êv tn GA pobonc, À év 1 GA rAnpuupoi- 
on6, SAuvpäc xal Aynrixtie, the Ünd Oakdoonc Bpeyo- 
pévnç® ämo toù &Xç xal voù féw &X &Xèc lun 
&Araupéos, tHç Êv GA oÙonç xat fyoüanc, &AuUpXe, 20 
this dv T9 GAL obonç, nepl fiv püperat, wc uopuôper, 
“Opnpos (Od. e, 46: ) dÉ* « rorapdv daruupñevta » \éyer. 

259, Doirakin: pavix», épunrix, Étécourar- éput, 
Gtépyetar, Mtaropsüstar. oluata : dLk véiv, xüpata, 

260. Dopôv. Tpopñiv. patouévn® Enrobsa , épeu- 25 
vüca, taya’ tayéws. Elotÿe* Éfedouto. dxtic* ai- 
yuxhoù. 

261. Ateprubovra: Giepyouevov. Sorasinv: Er1ôu- 
unriv, guuxrv, {aporiv. Ofonv: ypav, éri yAuxeïav 
Onpav Spunocev. 30 
- 262. "Eocouto* douroev. ynfouévn’ ypapetat yn00- 
cuvn, os dv yap&. éyydc iobca - ropevouévn. 

263. ‘Atutomevoc* pobouuevoc, Tapacgowevoc. dsd0- 
vrtat* xexlvntat, terapaxtar, pobeitar, deratä , xAo- 
VELTAL, XATAVEUEL, XIVEÏTAL. 36 

264. Dobov: puynv. uxoc unyaviv, Tpérov: 
T0 éctiv dvoux oùdEétepor to à hytdv, Aéyouoi 
TUVEG , Ôtt dx TOÙ UNYAV} YIVETAL XATR TAPATYHAATIG- 
dôv pn406, &ç Adovr nôoc (Il. « 275 et 576): 

OÙOE tt OXLTOS 40 
Éct)ñs Écoetat doc. 
GAUGat" guyetv, elç TO ÉXDUYEL. 

265. “Epruv: cupôuevos 8 noAUrous. doneta : ypd— 
perar doxeta. dogera” moXÂd. uatuwwgav * rpobupou- 
pévnv, épuüioav, mpobumoïaav. 45 

266. Afÿze tayéws. xaréupbe* xatéAaGev. yévuv 
gtôua. évépese éothpuhev, éveotnpiéev, Gapounv - 
POVIXTv. | 

267. "Oofc: dAebpiac. papvata: uayerut: uadyn 
éruuohoyeirat an0 toù alu yéeuv, 66 xal xokELOG dd 60 
ro ( vob) Tobç noAkOÙÇ éueîv, Toutédtt poveuetv. 

268. “Ekiocetur- cuorpépetat. 0’: dpyôv. 

260. Étpopayyac* cuarpopac. Lno atepeoïistv * bo 
gxohots. fluor vois nogi roù nokurodoc, roxawotg. 
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270. Tegvéwv: unyavomevoc. el rux* Enux, Îva. 
dpntuaee* xwAUGEL, To épyou. Bpozotouv - Gsuots. 

271. ’Auplôahwv" nrepxuxAwouç, Tepixpariouc. 
dxoc: bepdreuuz. dAewpr” Éxpuyh, aropuyñ. 

6 272. ‘Augurecôvroç” mokümoëoc. dupimecovt’* dvti 
TOÙ ALPITEGOVTOG. &ugibaAvTos * TETÉvTOS, KEpITÀ&- 
xEvTOG* ypdpetat Aupirecovroc. ÉMobrpois* YAÏY pote, 
Aelouc, émahoïs, SATOmpOv ÉoTt Tû aoû aùrrçe, xal 
Exxhiver rov deauov ro moAümoËos mepirmhexomévou tà 

to «dre vüira Ta mavaloha, SAobnpôv dti xai éxxAlvet 
rdv Gesubv, (&ro) éroovevoi adrdv xal peûyer, rov Ôe 
vürov sirev Gpasvixèv Tic uupalvnç mepimhéxet à mo- 
Abrous Th Épouonç tà méÂn dproëvra rpèc Tv maynv. 

273. "Orpadén® oroubaix, logupa érpalén &nd 

us Toù Tp@ ro pobobmet + &E aûroù Évoua fnuarixdv The, 
petk toU ovepnrixob « Grpelç à äpobog xul Tpori 
êtpeuc xat lwvixéç étprog (IL. y. 1 86.)« Auobç dtproç. » 
$ evo Toy mArbuvrixGv étpéev xal rd ôvoux dTpan, 
xal Gonep Tapè ro xépriuos mheovatet À aù oukÀ«Ë À 

20 xal yivetar xapraliuoc , oÜtux xal Wôe nAcovasué TA 
Xe auXAa6s Étpadén. diapféer Giuninrer , xpeU yet. 

274. Adtap: CE. vota® bayiv. ravaioha* rouxiAa tt) 
xpwuarTi, derphv* TpaynAov TpÔtepov. 

a75. Oùpnv +’: oùphevta. axporutrv' Éxpav. TEpte 

as 6GhRETOL pimAËXETRL, XUTÉHETAL. QÛTE * YPAPETAL Ù- 
tai. 

276. L'evüuve mapeuiv. puyoïor® Babéaiv. 

277. Mc ÔË* rapabñolñ. ralatsuoouvnc mahai- 
gtpaç. yuiaAxéoc" ioyupäc, év yuloi dAxhv éyouon, 

30 À éy yuiots dpxouonç Tpèc panv, The Ceouévne yulwv 
dpretüv mahaiotpas, Ge TPÈS TAY MAXNV. YUIMPXÉOG* 
yulwv xat uehGv &hximeov Geouévnc" ypagerar xx 
quiahxéos, Atot THe Takatooovne TAC YPNROUINÇ LE= 
Aüv apxouvrov mpôc Thv uaynv. TÜUOvEc* ÉTIGTTUOVES. 

35 278. Anpôv: ni noÂ0. èn” AA otot* xat’ d'A UV. 
dvapaiverov* Ouixdv, dvapaæivouat, detxvüouctv. 

279. Atrapôc* ÉAuumônç. Atxpôç- xAap0ç , MTapos * 
yeagstar Mnapdç. Atapos Ayouv Airapôc D Thv dAo- 
phv Toù éhalou. dfecparoc” moÂbs , dnetpoc* dfécpa- 

do toc êx Toù Bed xut Toû parôç, Toto x To ppt T0 
Âéyw Osdnards tic Ov, xatxark auyxon?v xal mAeovasués 
Toù a Oécpatoc, xal era Toù émitarixoù «x &Bésparos * 
xat oùdérepor À brepépaixov, Ôv oùdE Bed Epunveuet 
1x ro nAH0oC, olov Beopavrov xai dnerpov® 6 aûroÿ 

45 GGégpatov td roÀù xal Oafihéc. 

280. Xebetat- yéerat. dupotépots” xal duaiv dvboaat 
Ônhovort, aidha: moMà, notxiha, xépôeu  Tetvao- 
pate, Tac émiTnÔeuser, TavoUpya. TÉXVnG" TAG Tue 
Auiotpac, à the rahaiotpac émrndeuuate. 

#0 281. [adtovrat mhavovrai, érpaxtoUoiv. yetpes* 
dAAfAuv, ni” repl. {pot cwpart, xuualvovrat Tapaa- 
GOVTAL, ÉGTATOUGL, XIVOU TRI, 

283, KoruArdôvec" o mAoxauor , af mepl roùç TAo- 
xauouç pohlôes, mhextavat obtuw Aéyovrar dix Tac 


éruxeruévas toïç mhoxduotc xoikac olov xotÜa. xark 
XOGLOV * EÜTAXTUG, KUTE TEEU , ÉYxa pu. 

283, Keveñst® matalais, oyéoUGiv" xaxomalouorv. 
284. OEurépnoiv" éEuréuors. nd dv, Siniov- 
Éppaig, eicbohaïc. 5 

s85. Aupôdnrer xuteodtet, ÉÔÉEL, xataxOnter. xar- 
edétaro® xatéAxOEV. 

288. levoeoot- xai oréuaatv. Goo: dEetc - Bodv Aéye- 
rat ro TœyÙ xal SE. rpléouciv - uvro{6ouat, xérrouciv- 

287. ‘Aonalpet: xivoüvtat, Yuyopbapouat, palpitant. 
donatpetar* xiveïtat, ÉAiosetat* otpépsrat, cuotpése- 
rat, fwôdixta” fulxora, fuftunta, fiuépiora, fut. 
6pwra. 

288. Elcéri® éxuñv, xat Éwç où. mopüosovra - 
nvEvotTivTa, Épuüivra, Goûpaivovra, XIVOUMEVA, gte- 15 
vatovra - moipugoev éorl ro Mapa épuäv. 

289. “Qc 3” Et" - mapabodn. EuAdpouc- rérouç, don 
auvôvôpous Témous, vob Ex Éyovras. otiGov: tyvoc 
dEepestvuv: épeuvüv, éfepeuvüiv. 

200. BpiôUxepuce peyahoxepuç* mæapxbol) Tapa- 
Gakhouévn du ro npaypart. fivnharov: dk tôiv fiviv, 
da rn6 bivos Éauvômevov, T0 Uno tic Bivôç TH Aapou 
Éauvôpevoy xal Gwwxouevov, Awç xatalzu6avomevor 
Ta yovatu The Ékapou, rèv Ô1à tn Divès Onpouevor, 
7 vov dia rh Divès ebpioxdpevoy * xal rap écpparvouévr 
ebpioxer Tobç puhsobc tüiv dpeuv. lyvoc* anueiov, Gta- 
TÜTWOLY. 

291. Xemnv- xaraduotv, pwhedv. eicapixave * xaté- 
AauGev, HAE, Delxvuaiv- évraüôa 6 rorrThç td YMTxpov 
voÙ deu dnd toù évouatos thç Jets" gedmevos ykp 30 
Donep Uowp Thv xazadustv Émetgépyetat® À T0 Toù 
0 Jelo 10 jep@ 4euù À xardduatc év À die. Épretov - 
ôpiv. elpuaev- sAxuodev, 

a92. Arret” daxvet, Éupevéwc Ginvexüic, loxupüie, 
anoudalws. ÉMocerar cugrpéperar. aupl: nepi. youva- 35 
NAT AROXOTAV THc Ta qUÀÀaO NE. 

293. Aetonv: rpa4rkov. atépvov: otñloc. ful6pura 
fuixona. xÉqUyTAt - Tayéwe xivoUvrat &ç ÜOwp. 

291, “Aÿeax- t& mé mapà r0 &AArAwv Épantesbat, 
xpéa, af vüv elüv xupluç cuvapal xxhobvrat ex 
napk 10 near SAAñAuv. Garrpebouaiv: xataxd- 
TTOUGLY. 

295. AvonaGetat® œuotoépovtat, xéntovtTat, Gu- 
ovtpégetau OvoraEs xuploç À Du Tiov yerpov tivakte 
xat éxxlmaic mapà ro diveiv rhç nakduac, À 4x0 Toù 45 
Cover xat Toù raw ro xevoi, Évomaditetar xOrTETOL, 
CTAPATTETAL, XATUXOMTETOL, TUPÉTOETAL. aÏOÀX * oL- 
xia tatç xoruAndOow, À ravobpya à tv ÉExAAaYAV 
rüv idsov. 

296. Ausudgou* Guoruxobs. HATIG" YVWOL6, ny av, 50 
BouAñ * oùdE 1d nepl Thç nétpas abrüv Bouheuna te xal 
érirndeuua, xa0’ 6 Eouoroütat mavramaotv aütoÿ (aïc), 
Buvatar dûcar abrov ToÙ Thç upaivne xivdUvou. Érrt- 
procuvnc® ppovioeu, the Érivolaçg xai Tavoupyiac. 
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297. [etpainç* xai tic yevomeévnc Ôt adroë elç Thv 
méspav. Gheudpevos* DEUYUV, ÉxpeUywv THv LU paivav, 
dnd roù dAéw dAevu. 

298. [Aéénrar mepinhaxñ, nepihdôn. yporñv* Gi 

5 The nétpaç. dupiéonrat * reptéaAAnTar. éupdéonTat * 
duptéaAntat, ÉvOUonTaL. 

290. Kéaæp: cv yvéouv, thv duyhv, Thv opôvnaiv, 
repiponorixüi Tv pÜparvav: GA oùx ÉAaËe, xuirot tv 
nétoav repinhaxels Êv ypoi& xat rüvra Éuola {8uotoc). 

10 300. Dpééetat vost. pépet® ypaperut RÉde. v- 
AUX UNLÉMUX ; HTVA. 

so1. ”Evôæ- vére. oixrelperac” Éengetac. éxocuo- 
rävoto® drimoratou, To doyñpovoc Évexx xal äxdcuou. 
pépoto- Bavarou. 

15 302. Mlétpnoiv: vai merpivéatc ldtotc, Opera 
broxdôntat, xdÜnTat" ypaperat bpalvstar, Hoç cuurhE- 
xetut, dpouolurat, À Éroxpurrerat, xo}}Grur. À Ôn - 
pÜpatva. dypL YPAPETAL &Tn. 

303. "Eneyyehdwoa * yelüoa, maitouoa* roùro 00- 


20 routa Aéyerar- Üdwv yap Tic Tov pv moÂUToX nept- 


Pa 


Sparréuevoy ts rétpac udypoov, xat Auvhaverv orou- 
Gatovra, Thv À pUÜpatvav Yvoüoav, xal mAnsiov 
adroù rapiorauévnv, efrot àv êx. To eixotog totaüra 
Aéyerv mpdç aûrèv yehüTav xx ofovel neprubplouoav te 
25 xal malboucav: ri rrwocets xai xpuntn doluñra, xat 
tù ET. 
305. Mubetofar- Asysiv. dynvéx- oxAnpav. xepro- 
péougav* ÀniGopoucav, b6pitoucav, yheudtougav: ypa- 


petar xeprouinst® Aotdopiatc. XEpropü 4m ToÙ XAp 


30-téuvetv° À yap hotBoolx Thv duynv ofovet roù Aocdopou- 
ptévou tÉvEt. 

306. Ti rrocoetx A0omotta, rposwronotta, xeïoat, 
rrwooets* poËr , cusTéAN, xpüTmn , bronimretc, xpô- 
mtetç. Oohouñta * mavoUpye, Ode thv Boukñv. ÉArea: 

26 xai ÉAnitetg. AresomeveLv* état Areporetw yivetar 
dro To Aueporetw, toüro à” dno roù Âuépous Êas 
Aéyeuv, 

306. “Hi: évrux. retphoouat* eice}Geiv, Éxadeïiv ce 

xal netpav xai Éoxtuhv rorcouat. 
ao 307. ZntAaç: méron. 0e ° aÜtn, detxrixov. el à xal- 
&pyôv. Audsaca: xieïiox, oxenacaca, auyxpubaoa. 

309. AÛt{xa per raüra, y’ ob ele tadta. oÙhodv: 
To dyxuAov. dyxÜhov: Tù émixaumés. Épxos croua. 
éinkfouca dvolkuca, éubahoüca ypaperar Êè xai 

a5 éunphoacu, Aux cylsucu. AxpÜoae * arret, fop&, 
onapacoet, dvaphopä T0 Axquaget xuplwç dvtt Toù 
Aarret xat bopa. 

200. Xotpdôoc- métpac, rnç eldo yerpèc (xotpou) 

dyouanç, bpadou, pehaivne, bmoxüprou, ixpèv brrepe- 

5o gouonc Toù Übaroc, Gore éouxévat yolpw émirmdéovrt 
Oakdoons Tà vüra, À rie eldoç Épouanc yoipou, brd 
tpayelus nétoac, bnepavéyouduv puixpov TH Oahdoonc 
dog dotxévat yolpw nhéovti. Épéouca: Elxtousa, aûpouaa. 
epitpouov: pObou rAÂpn, repiTpÉyovta. 
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310. Axitouevos” xontousvos , xuTaxomTOUEVOS , ATd 
To Gale ro xomTu , À mapa rnv Ov Thiv pay nv 6 xa- 
Tauayômevos, onpalve xat Tv vixnv, onualvet xai 
Tv ReUxnv. Téyov” rétpav, AlBov: ypdpetat tv ré- 
Tpav. dvinoiv: vitdwotv, pinot, ômotv. CS 

a11. "Exevar dnretat, xai xpateï, mepréyerar, àv- 
Tihapôaverar. elrypévos* évreruAryuévos. 

312. Aclrovrare évarouelvoav. poüvatv: œioAtxov, 
luvxôv, xoruArdoves- poXldes, mAdxapor, mhextavat, 
rt xappla, al xoudTmTES Tüv mAoxduuwoy roÙ woÂËTO- 10 
Ôoç, Ta heyoueva xapplu. Éurepuutat : cuurenkeymévar, 
fpuocuévar, xexoXnpévat- ÉuTepuulat &vrt toù éurhé- 
kacat Taç geïipac, loxupéx xpatobcat, 6x (Il. a, 513 ): 

Eyer’ éurepuvia 


xal éumepuaciv: pÜut td rpoorekatu, 6 LEAAOV pÜSw, 16 
6 rapaxsiuevos répuxa, À peToLh 6 mepuxws, mo6oÀF 
To guuquivou meputus, xt +0 OnAuxov ÉpTrepuute. 

313. ‘Uç Ô être: napabohñ. roÂros* iwvixôv, 

314. “EXxopévwv cupouévuv. dopuxtétuv * Gopua}os- 
TOV, alyua)wtwv. 20 
316. Kobpov* véov, uièv, maïdx: xoüpos Àéyetat rapà 

rois AËnvatots RAuxla rte, Év À Torodvres Toanétas État- 
Tov Éautobg meta to veutépov, Aéyetar Ôà xat 6 Eu- 
poiv abrod Tè yéverov ro 16 Énbelanc foropiac, Àéye- 
rat xai Ta xoupoouva, dvnp ToÂËLUOG: Tapa Tù ÉvÜU 26 
ro Teheudi dvup xal évrp. ÉUTEpubTa* mepirhaxévra. 

816. l'etvapévnç* pnrpds. épéer Eluber. épûaer- 
ÉAXUGEL. vOuOv* xaTa. vouw* GxoÂouÔla xat TA Take. 

317. [héyônv- mepinsnheyuévos, memdeyuévov À 
durhdxoc, dvinoiv- dplnoiv, dvaxAlver, pirmp' pÀ 
Épouoa 1 rpùç duuvav À pérnp tpobaAAsTELr T0v xw- 
xutov , {vx duaunron tèv mohéuuiov…......... rotñoat 
TAv Orobesiv mharüver Td rapaderyua, toëro D xai 
rù ‘Ouépu elbiorar. 

318. Koxuréi + Gpfvu, Awç tèv Éxauatov. rpoinaiv- 3 
npodtBwatv, dginatv. Épéc émo. ÉAxetat” aupetar. 

319. Aet}ov- Gelhatov, &fhtov’ ypaperat Golryôv. 
êêpac* iotéov rt onperoüvrat ro dépuac oÙ makœtot rov 
pév noimriv Éuduyov oowatos Oerixov, 6 ouvdede- 
pévov +5 Qu mat 0 abtTç cuveotüiros, ro GE yes cwua 40 
ên” &hüyou, routéatuv éotepnuévou tre dune dix vù 
ciua, xat üç dv tic elnn pviua toù Koivroc yevéobat 
noté, vob à pur rdv moumrhv, Év olç xal 6 Ebpini- 
Bnç ddtapopus ypaoûae Th Aéter morè, dei d’ eleves, 
tu xai aÙtog 6 romrhs #wç 6 Ounpos Td Béuxc 46 
x” auou noté tiônoiwv, oc év to (11. v, 673, et o, 1) 
« déuac rupos , » xx +à cüpua êv 17 (cod. tù) Y! fabu- 
Ou (23) krOfcerar. 

320. Aicodte épalT nétpx dnd Toù Asaov ro 
épadov, pudakën © dvri roù Bebpeyuévr. uuôadkën” 
GÜypw. repigbetar” repirhéxetar, xoXAGtat. évlnaiv* 
&pinatv, évôlôwotv, éxhelner. 

322. ‘Autopdvorot: toic dp” Éauroÿ œpovols, aUTo- 


è0: 


50 
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mrpoœtperotc. dynvoplnot: dvôpiatc, abbadelats, puplatc, 
xevodnEtars. Gausioav: xazarovrbeicav. 

323. Z{adôve nAnolov. À évivaler- dv À xazoweï, 

324, "Otpahén* crouôaia, épunrixh, rayeïa, &0A a. 

5 Ôvo 9’ dvd xévrpa” rà ÔUo arouata , À otnplyuata els 

Thv Aynv. varirAvac dv ÉamAwaac, éankwanc, 
évaretaoac. 

325. Ania- moheixd® êx Toù Oalu td xaiw yivetat 
Éntw, xal nepiorwpeevov Onié y’ outuyiac, xai (IL. 8,417) 


10 érlwbévrwv "Ayarv 


xal Giakdoer date, xat mhsovaouü To & aitu êx 
(roÙ) Baiw yiverar dvoua daios xal rpon7 Toù a ei 
n Ônios. puartwv: dAxtoveuduevoc, yaupuv, &vabah- 
Aopevos, ératrdmevos, xevoboEGv. rpoxakiGera* xpog= 

15 XuÂET, mpoxxheïtar" de Éx Toù mokeut moheultuw, 
xat 470 ty épolwv Étépuv Teptoruuévov, otre xat 
&nd roÙ xxÀû xal mpoxa] npoxalie , xat rcoxaht- 
Gopar derixov. w00ov* mokeuov. ÉABetv - tv uÜpaivav. 

326. ‘Apiotñi otpatnyé, Toewtotr rapa6oln. 

2 TPOLG/W° TpobOÀT. 

327. "Hvopir® ôuvauer, avôpla” onuarve ro évôpla 
Ô1à to 1. Ganuoouvnor Émiormpars, éuretplas. 

| sm "Evreor- dois: rex tà Épuata dnd roù Épeiv 

xal puhiocev évrôs rov émAutomevov, we 6 Owpaë xai 

26 Ta Ouoix Étepa * To yap Éyxos xai À oxaûn oùx év Éœu- 
toiç ÉXOUGL TOV GTPATUWTENV. xaprÜvac" icyuporoi- 
g2ç. xparüvac” ioyupwoxc, ÉnAicac, atepswoac , À re- 
pippañac. xapeuvov: orepeñiv. Bpixpôv* iayupov. rad- 
kwv* xtvüiv. 

30 329. "Eyyea® xovraota. duouevéuve éy0püv. & xe * 
rôv éxetvov. ÉdEnov: lwvixov. 

830. ‘Avriauv® &E évavtinc Épyecôxt. Gpiotiuv* tüv 
noheluv, &ptoréwv. épobuver* duyeiper, mrapotüver. 
331. “Uye” 6 xdpaboç* énfhoyos. Ofyet Gteyelper, 

35 rapotuvet rhv pÜpaivav émippactixüig. ppévac* rd Ou- 
puxdv. pülov: paynv' mio À molvypovio uayn 
rapè T2 uh AVeoOat Tayéux, À mapa ro ÉuoÙ ÉAÀVE, 
À Tapa vo podeiv- x Toù GXAU To ÉAefpatw yiverar 

”_ poküve rù po puxpèv mhsovaoué toù v, Tépuxs mheo- 

40 vaterv ro v év roiç éuactv* x Toù OXAUE Throvagpés 
roù v ÉÀAUVO xal mAsovaguy Toù p. 

352. Amüvere À püparva, Bpaëbver. Galaunc * xd, 
Ôuk roù anfhou. GtalEaca- &Ee}Goboæ. mehalvnç” oxo- 
revis, xehaivnç, th Babelac. 

45 333. l'upooaca: xuprucaca ypéperat xuxkwouoa. 
XÉkw: épyñ. uéya® meyahws. Tapiosouca: évbou- 
cuoa, éppüoa, els povov Épuñoaca” x ToÙ qù paccw 
xal mapécou xal mapacow, Étepor Sè narodocetv 
Aéyouer Tà yopyà Blémev dnd Toù tk pan mavra 

_60 dioceuv. rarpasoouoa® &ç els gôpov (vov) épuüiox® êx 

roù où posw dvadinhaaoué pasaouoa , xal O1” eù- 


. Govlav napasaoucæ xai mAsovaomé) Toutéatt (roù 1). 


ratyäcoouoa , Étepor (cod. oç) ÔÈ maipacaetv Aévouat 


ro taux Blérew xal ofovel navra ta pun dicaeuv.. 

334. Avrida® ét évavriac Éoyetar” dvridav 8€ évav- 
thus Epxeoôur, À petahaubavev tic udynç, ép’ à xat 
Tov dvrimalov Ouyelper êx tv dploruv, repionép- 
Jovaa* orouËdbousa, tapéwç cmoudatouca, exetdouca, 6. 
dev xat mepiomepyhc 6 amoudaioc, xai REPIOTÉPHELX 
ñ dyav orovdn. aivioc* Mav. 

336. Tonyuv: tÿ Dépuare. yévuv: otôpa Aëyer rov 
clônpov éotxévar yévues (x?) dpyémevov rhatd xx À7- 
yov (Aryovta) els dEÛ. dveuwhuov- uatalav. aÜtrwç: 10- 
érpaxtox , douvrehG. 

326. "Eyypinte : lubaXler, éunehdter. érwata* d- 
TV, HaTaiux. 

337. OÙ dE - of ddovreç The mupalync of év sac yevéeo- 
quv, Arot taiç otayéoiv Gonep &nd rérpnç Ba} AGevor 16- 
xomuiot xai GuOACvovrat, Év yap Tois YevÜsoiv" Go 
yap vi ÀBoç roobalov rérpav Già rd évrlrunov ro- 
RaÂAetat adroÿ reptôpaushèv à dxpa, raw * elç roù- 
Riou. yevÜeGt * ota Oo taïç (cod, The) tAc pupaivre. 
&rnvéoç cxAnpaÇ, Hu TOÙ xx pabou. 20- 

338. [ahAomevor" xivoüuevor, BakAduevor, xat rn- 
Ouvres. xauvouar- xomiüoiv. SLÉAUvOrTAL Éacbevoüaiv, 
dnovexpouvrat. Époñc" Épuñs, The Juvaeus * ETd Toù 
bu fun, xal xara npéoAnbiv aukAaË6e pus, À Btopa = 
6x épuy. %- 

330. DAeyéer: gAéyerar tü5 mupt toÿ Gupoÿ, épive- 
tat* éyelperat, Gteyelpatar, rapésoerar, &yprov H TOP * 

À dypla rpobuula, repippacrixése À pÜDatva. 

#40. XrAñst' dvubtv. peraltac- épuhcac. érat£ac” 
émiotpapels. GoATor" maxpais, Haxoic. 30 
AI. AÜyevioto rod aûyévos, Toù mepi Tov aüyéva, 
rd 0 Ad6n dvr vou Gpabnrat. tévovroc* révovtos (rec) 
xuploç Tà ériow Toù Tpayhhou veüpa, 1 Ov obros tel- 

vETAt, TÉVOVTO" TOÙ ÉENTAWÉVOU VEUpoU. 

M2. "Toyer xpareï, éprepuux ÉumhaXE, Tepr- 35- 
mhaxelc, xoXANBEË. rupiyon fv EvAaG1V paatv of 
pakxeïc: AaËts mapà Td nÜp dypeuetv. 

343. Nwdeuéc: Gidhou, éétahelrrus, ofovet vrokeuts, 

To à Éyov elouarv roù hou. évinor apfnot, xarakus- 
navet. Écouuévrv' épuüoav. Écouuévn’ épuüoca. rap- 40- 
aAVERt + quyetv, SAUEU, éxquyeiv. 

34. Bin°aävayxn. uoyéouou” xaxora0oüca. oya- 
Àdw0” * Aunouuévn. 6Uvnor Toi Kovots. 

345. Auveust® œuotpéperat, œuatpéget. Gxotév: 
xaumÜdov, aix * rayée. «s- 
316. "Ofu6sAñ" tà dla BéAn Épovra, À Ta Gkévs 
Balovra, neptôaAetas mepenhéxetar. Gupryubeoa - 

REpITAGXEÏGS. 

847. Zxwhouot * rois drsEvauévos Eloi, tais dxav- 
Oœrs Toù xapabou , xuplux Où oxla EUX rivà DEU- 60 
péva uéper Évt, xphoua vois payouévoic, pv xal 


:+h éunoôtov axühov, xal oudhones 8 Ta 6p0ù Et. 


cxwhorot* xévrpots, SxÉAo xat axülov ro GEb Eudov, 
To vois paxomévors yphouuov, dp’ ob xal axüshov vè 


éurodiov* ypaperar xal xwkouT vois GaTéO , rot TOU 
sTpaxou Toiç ÉEuTaTotg XÉVTpOIG" YPAPETRL GXOÀOEG I. 
OEeinoiv- déurarne Toù datpaxou. dxwxaic* GEUTNOUW : 
dxwx} À Ouvaévn GuUEœL* 

5 248. "Ootpaxou Toû xapabou. wretlaiç” mAryais, 
rpabuaotv, repirhñGouca* mestoumévn. dauetais” Tu- 
XVAIÇ, TU VAS. 

849. AdroBdixros" abrétuntos, aÜtopovEuT» , dy’ 
Éauroÿ xatuxoneïox, aüropovoc* el yap oùx A0ehev, 

10 oùx àv EnABev êx toù Oahauou adths, xat où un Ôte- 

pÜdpn T xapa6w. | 

350. Qc © fr1- rapabodr * &ç Ô’ te rie Avp Te- 
RELPAULÉVOS TOY XUVTYETIXQV, DOTE AUEpouv xat TÜao- 
csûeiv th Onpla, auvnyuévev ox 8Alywv év dyopi xu- 

18 XAWÔE olxfuata éyobon, déxerut dv Gopt mapéaav 
Oupuwbetoav xal éyprévagav, À DE xaimep 6püozx Tov 
Onxrov roù Soparoc siônpov, Épupnoev Sos xaT' aùTob 
dopétus, xat édétato Év Éautn Thv aiyunv aÜTopove) 
xaxia | oÜtuw xal rhv xaxoOdværov püpaivav cuubatvet 

20 auacbvar éyvwatar oixeiuic. Onpopovwv* xuvnyett- 
xüv, xuvnyetov. edanpévoc* elônaiv Étuv, Tenetpa- 
Lévoc, ériotuuv, ÉUTELPOS. 

381. ’Aupiôomoraiv: äuporépwbev Eouduic CdUoU , 
duporépwbev oixparta éyouoai, dupidouot dyopal 

26 héyovtar af dupotépolev Époucar rhv oixofouhv, tout- 
Édriv ai nepipaveis xai xuxhoTepEïs, DOTEp xai au 
ptÜéatpu mapà ro auporépubev Betolar vobs Édtioras. 
Évaypopévuv - cuvaÜpottonéve, cuvayosévev * Ttüv xx- 
xüv auvapoutouévuv Êv tais dyopats Tai; upotépwbev 

30 éyouoais rhv oixofouhv, tv napôalv maotiyt GVÉYELpE 
uaviwbeïicav, &yopñot auveheueot, atout, TÜmotç yo- 
paiou * &yop} napà rù dyelperv navrac eiç Êv xat xatd 
T0 aûto buoÙ elvar. 

362. Olotpnbeïcav paveïiouv, &ypibetoav, dyptava- 

35 Gav, Doitooiv* you, xrUmotc, évrubeotv* do toù 
mapayomévou To Énôuevov. dveppoiènoev: &re}ñGaTo. 
iudo0Ân- Awpw. futoBkns- paoriyos, Büreuc, à À 
XTUTUY pÜbov aÜtu ÉUTouV. 

353. "Eyysin® dôparr, Éyyet. ravanxéi: uaxpô, pa- 
au xp%. Goxuôve rhuylwg. dopé" rAdyioc. Ddypuiog* mAd- 
Y106. 
364. “Hé - raphahic. xai- xainep. yévuv: SEbrnra, 
oroua. Ünxroto fxovnuévou, &xovñrou, acuti, 
s6s. "Aypia® dypluc. xuualvousa” Tapaccouévn. 
as XopÜagetar” Guyelpetar, éraipetat, ômAlgerar, dboürar 
to Oupn. 
358. Aoupodoxn" xavrapobrxn, Onxapiov. xalxñhu- 
Tov° EX AÂXOÙ, Éx aÂxoù AAaGUÉVNV, Thv Grd yaAxoù 
éhauvouévnv, yalxiv. Éoracev: édétaro, Éxev. 

tu 367, “EÂe: afev, épéveucev. 60e épy, 6 Ou. 
appadinoi, déouAiatc. 

388. AUopropov: Buatuyñ. aÜtorÜmouiv : aüropavotg, 
Éxouatots, abÜatpétois. Wreñar rpabuxotv, 


SCHOLIA IN OPPIANI 


359, Toinv- mapabohn uaync dpeux xat éyivou, 
yains Émi* dvaorpopñ. Dpiv: pihovelxerav. 

360. ÆuAdyoratv- cuvoévÔ po Téois. 

381. A VTOUEVOL" CUVAVTOEVOL, CuvavTrBEvTES. TOI” 
roûrois. dvdpotos* noheula, 8AeËpia, poveutixf œlaa 
TÜN, Moïpe, Tébtc. méunhev. Êv ppovtidt #v. 

362. "Hrot: &pyôv. mpoïduv: excaprevos. 8Àopwtov- 
Advra piurac, ÉEBptov. Épruotipa * dpuv. 

363. Dpabauevoc: éxAoeis, xafomAtobels, ppata- 
evo bno saiç dxavbatc, Taïç ruxvaiç Tpobolaïc, À Àe 10 
rpobdAeTE ruxvas. TuxtVToL" TUV TuxVüV* TO xt 1 
Gidrt; vè elç vos évéuata dr” ÉmpfnuatTwv cuyuelueva 
Guù Toù t ypapetat, olov SAnûec LANBLvdÇ, mEdot medivc, 
TUXA TUXUWVÔÇ, Taya Tayivôc. To ru Bpayd Gidtt; rap 
TÔ THETUOOW METUW TETUOUW XAÙ OUYXOTT TTUOGW* AO 
yae où anuaiver +0 nrugou, ei ph rd émimimrerv Étepov 
mods Étepov. To xt Bpayd Gore, Th els vos évduate 
GEurova } Évra rapwvuua O1 Toù 1 Bpayéws Éxpéoov- 
rat, olov duvèc, medivès, ceonmelurat to yalivèc, xak 
Aapuvôç , ro pv yœhvoç rt Éori xat oùdÉTEpov + Aourdv 20 
De GtalAdEuvTe xark Th AÂa GiAÂQEE xat xatrk <bv 
Lpôvov. rpoboXaiv: Éfoyaïs, rpobebAnuEvatc, crepez- 
otv. dxavbarçe Àéye dxavüüv, 

354, Etheïtat xiveitat, ouorpéperar. Épxet* rü5 dw- 
part, tü dxavÜwde mepireyiouartt, no T@ dxxvbwIer 25 
xat vouyet mporetylouatt, Ümrd dépuari* af dxdvôa 
ykp Aopahat xal Éoxoç toù éplvou elalv. puAaoowv: re- 
ptxxAUT TV, 


365. ”Evôodev- xara. Eprübuv: Badièuv, cupoevos. 
ox E00v- roù éyivou. Güwv* épuiiv, 30 

366. ’otéxoust* io6dAotç, roïs rlxrousr rov lèv, votc 
Jevvior Tôv Îov, nepapaxwpévotc. TEpIOTÉpyEL" Baël- 
Get, xatemelyet, Bidter. YevVec div gTouaotv. 

367. AÜtuç* parnv. poyéer xuxomadet. xeveov 
pLäTarov, nôvov- xomov, Éxaver- AauÉaver, fxetat, xata- 35 
Aauôave:, Épyetar, Auç Énterat, 

368. Xpwri" cuwautos. mahepoiat* xomTixois, xau— 
otixOÙ, Lapavrixoïc , pÜaprixoïs, xaxoïc. ÎELEvOS" Tpo- 
Ouuoumevos, Biakôevos, rpobuuüiv, | 

369. Adyvn” tpiywotç, dxavôwÈns Tpixwoiç” To 40 
G{AUA éppavrexov* rotauTn pie tpuyeix xal xura- 
Enpoc Aïav Évôbver rdv épivov, xept adrov oùca xal Be- 
Énxuta. Suonairadoc tpayeïa, vw, LETHPODIx EE 
cipnrat ap 600Ù oxAnpac, À OuayEphe xat tpayeïu. 
auplôébnxev" repi6é6nxe , reprxx}UTTeL. 45 

370. Aûrap: Gé. xuxAotepñs” otpoyyuhoc. Ghooitpo- 
06" xahendc, 8)é6pros À Bou, aTpoyyUAN xai mEpiyE— 
pñs dtxnv tpoyoë À SAébprog, À DE AËEic xat map’ “Ouripu 
(Il, v, 137)" À 64006 êv Ë Tpëxet. Ghoërpiyo * 8Aebpiac 
Tpiyas Éyuwv° ñ 8Xodtpoyos, À pÜaprixoù Tpoyoù" À 6A0G- EU 
Toto, À ÉAooTpéyyuhos Gi Daceïav. aldhæ yuia* 
rotxi}a WéÂn. 

371. Atvetuv: cuotpépov, TuxtvTo1 TUAVAI, RUXVIIG | 


HALIEUT. 


xuAvOQUEvOS" xivoUevOs, xUAOUEvOS. oTpopaliyEs” 
XIVNGEGL, CUTTPOPAIÇ. ° 

372. Znelpnor” vob ôpewc, tais mepinhoxaïc Toù 

peu. oÙrate* rov Équv , Tirpwaxet. Behéecor* xévrpoë. 

6 373. Xairnç” évrintrurixôv. SEurdmoraiv * éEutouwv. 
pairnc ÉEuxdmoisi À vois Békeot réiv dEuxduov parti. 
elôetar. orabet, otdtetat, xaraoratetat, xataGpéye- 
Ta, XATAVOEÎTAL. 

374. Ixwop" pi. mode ypaperar xat mixpu, Avra- 

10 bet” dvi&, Aumet, 

375. "Evôa- vote, xal re. auplôa}wv * mepimAëtac. 
repinyéi xuxAorepet, mepinyéa” cparpoetôn. bhx 
CUATL. 

376. “Vypos” ypaperar Auypés * 6 YAlopos À 6 tpa- 

15 xs x perapopäç Toù bypoù Üoaroc: À 6 Auypèc xai 
Oavaoiuos. repirAéyônv rhexTixis, Tepimer}EyUÉVUS. 
ÜrO® êv. 

377. "Ioyere xparei- ypaperat Éyer. éumpler* Auneï, 
niéber, dauater, aubAUve, Aaubave, ouvéyet, cuoply- 

20 Yet, éupuoë. évapeldetar” oenplèet, éubahet, émba- 
pouver, Gauater, émiornploe. dAxfv: mnv-olxelxv, u- 
vautv. 

378. Toù 0’: doeux, Égivou. éAoôafvouciv- éuri- 
HTOUGIV, EÎTÉPYOVTAL. 

25 379. OËéa: rux, déwç. nepptxuiat” ouveyeis, fota- 
pevat, GviotaueEvat, RETUxvwÉvaL" pplosev xupluç 
éni yolpou, érav pobnbeic 8pOùs Éauroù vhç tpixas 
othon. axohkénecot* dxavôatc, xévrpoic® Émuverrær Thv 
ebroplav ro motmroù * Tuç Yap dxavhaÇ ToÙ TpxyÉOS 

20 éylvou mpobokdç r’ elmev dxdvaç, Atoi npobAñuata 
nokepixà , xal ÉmAa, xat Épxoc , voutéort neplppayua 
roù 8Aou cwuatos, xai Axyvnv duarairahov, Atot tpa- 
1Eiav tplywoiw, xat Béloc, xal yalraç dEuxopouc xat 
vüv oxédonaç Où ro els Sp0dv adtac laractar xal Añ- 

am yeuv ei dEU. mennywc" Tayelc, Rennyuévos, Tnyvb- 
HLEvos. 

380. Binç” Éuvacteluc. dvinar* Aveaiv xat nrüatv 
note, évotdwotv. oùx é0ÉAwv: AG. oÙ xe” vrl roù 
oÙts* Tù yép Xe dvrt voû re. memédnrar" Gebéountar. 

so 381. Pouporaiv* hou, xapolouc” yéupoc xuplus Td 
EUkivov xapolov tapa rù xônTu xéxoupat xÜPOG xai 
yômpos. étexuaprotouw moXoïs, donuavrotc, loyupoic, 
&ônhote, éorogaæatois. épnpux * époabels, fpproopévos. 

382. "Oppa Odvn” Î” &xofadvn. abri * Éauti. àré- 

45 pÜtos- auvéphetpev. Ofpa” dypa. rutuv. Oauérev, 
SUSQIVYUV, 6 h ÉGv aûrdv évarveëoau. 

384. "Expuyev* éEéSpauev. éyivos 6 yorpaxavôos. 

385. ’ExôUc * éeAGv , Gmébahos, bneke}Gwv, éxqu- 
yov. dAvxronéônc: dpebxtou Geauñs, &AUtou Geouod, 

80 Aux Toù puxtob deouoë. xelaivic* oxoteuvis, Bavarr- 
Pêe, xahenñc, xal rc atlas axorwcenx. 

387. Tofn° êv, sl, ñ° énloyos. xuxdppovt* Lwp&, 
êx The xuxoppoGUvne yivouén. Ütuveta* xémTetat, Üu- 
paberor. den: Bhaôn. 
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388. Kapae * yevouévn. aprakén dpraxtixh, eù- 

ppavrh, évndovos, xapaôauvos. ebavrntos* YhAuxeïa, 

edppouvos , noûsivh, xuxoouvavtntos yevouévn. 

389. AÛ: Ôn. ôuüic" émolwg. xparrvov® tpayüv (ta) 
rap T0 dxaptalwç TvÉELV. 6 

390. Nuwpôc * dxvèc | Bpadbs. épurfv - Epurv. 

301. ZntAdGeoo1 rétpaic. vorion: kéôn, lon, Oston. 

302. AÜtuc* parnv, obtux, érpéxtux, feÜyus. àrpo- 
péovre * yabovra, axiwnrovræ. Àdôpn + xpuplog. 

308. Nüvov: ênl , elç rbv roù xapa6ou. ématéac* 6p- 10 
uhouç, dvrl to mhayia épuious rÿ xapaôw. mepr- 
ÉaAherar” mepemëxetat, tlônor, mepitiônov. aioha 
tayéa À Totxida, 

394. Ipbiuov : iopupüiv. oetprar” uacribiv, riétuv: 
cplyyuv. Lo 
395. OÙ: aûtñs, toù xapaôou. xorundoeL* rhexra- 

vas, xapplotç. Bepuov: thv nvoñv, évarvohv, td rveu- 
grxôv xal loyupôv. épeider : Écenpiyévux xat orepeüis 
ouvéyet, crnpltet xal ouopiyyat 6 moÂUmous rdv Bepuudv 
abXdv, Arot Thv nvoñv toù xapdbou dv taiç dxpatç xo- 2 
TuANnOOO, rouréort raïç nhexTravats aüToù, xal ppérres 


Tv mvohv, Thv elç Tèv &épa yeouévnv xal T&Aw eloep- 


XLOHEVNV. 

396. AG)Gv- frou érnv, Tov mépov, elaywyh xal 
éEaywyn Toù dvépou * ab}oÇ rd puvnruxbv Épyavov, xai 25 
6 elç «000 éfaxovriaudç roù autos, xal mepévnc é- 
tpov, xal ro orabrov, 8e év œuvüécer Jiauhos Ayata, 
86ev xai aûkvag Tà peraëb Tüv papdyywv orevk ni 
LHixos pepôpLeva Évouatouev, xat érathers Tu aerà robe 
xeAsüGouç dvarauaets nd Tüv poucixüiv épyavev xat 30 
yao d1ù ovevonépou émirexwiuaros td mvsüua Tüv ad- 
Aoëvrwv Gialée. énioplyyuv cpaAluv, évinar: épirotv. 

397. "Hspénv - &epoôn. nvofv - rhv roù &épnç. ÉvOoDev + 
êx tov évrdç. étépuev - éd tv éxrés oûx ÊY adrov 


elodéEacbat évanvoiv, oët’ éxGœdeiv. 36 


398. Kai y&p xal vendôecor- évrabôa yevouevos ulp- 
pouar Tov noinThv xaxüiç sipnxéta Btr dvarvéououv of 
Exôves, roëro 3 oùx Eat dAnôès, mel oùd8 nveüuovz 
Égouor* nv yap ph Égov nveëmova, oùd” évanvet, 
&XN el dou dôer elneïiv, 8tt dvanvéouotv of lyÔbec, êx 
Tov Bpdyyuwv aûséiv évamvéouciv.  dAAwÇ* El xal Tà 
pliora of tybes dv Gôaat GixrpiGouciv, dAX oùv EX - 
xetat aûrois ra At66oo hp, rakB6oov JS’ adrov Aéyer, 
ére0h dvnep Axuôaver xat Érodéyerar dépa év rh bivl 
xa rü otéuart, toürov éEediv éronvet, xut r&tv aù- 45 
rdv Puy bnodéyetar, raX 600 dvanveustixds, Êr100- 
dpunros, évareurépevos à Gv xal ÉAxetat. 

son. "Eyer- xpatet, xatéyer. aupirecuwv énl tüi xa- 
pabw, 8 roAËrouç rectv dvwbev. pluver” faratur. 

400. Acnalpei nn, tpéuet, duyophuyet. doxal- 80 
pete dvaoxipr&, dvannôä, Aeumobvuet. mpobArov: 
rpoGe6Anpéva. rpobo}Tov êx” dxputç” Év Tais Tpo- 
6e6Anpévars métpais rs Oahaconc, Awç dxo Toù 
&xpuTnplou. 
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sor. Pryvutai- binter Étutov, cuyxpoustat, oyite- 
rat, Rproxpobst, xpouetat, Gixxômretat. Pins: Évva- 
psuç. pebirotve évôidwaov, &. &eBhov: dyüive. 

402. "Ogpa* Eco où. Vuyh évanvor- ypéperat xai 
FvOh. 

5 493. [ponecovra: Éunpoodev mecdvrz xûtoïc (où) 
Toù roÀUTOÏOG. 

s04, HÜte - xx0ù 6 mais ÊAxer rdv pactév. tiÜrivnc 
TOOPOU, TPOPHS- | 

sos. Ad: ôn, elç Tonlaw, ÉEwbev. fAupov* yAUxU. 

AU Atapôv- yhapôov, Amapôv. À Ampôv YAuxU. Aapov: 
Oepuôv. Atos yahx. 

408. Aartuwv: Éopüv, dvapfopüv xupiug À AE 
rt xuvüv, GEuropon- tivèç, toayéoc, G5Eïç Tropouc 
À xévrpa Éyovroç* ypaperar xat 8yOmpoio, Toù Épovros 

46 G4ôaç xat xolouata” Êyer yap mépouc Aerrobs xal 
dec 6 xapauboc, O1 8 écôier abrdv 6 éxtérouc. xaté- 
onagev” efAxugev, Éxparnaev. &yys0ç* écTpaxou. 

407. Mutñouc- Buraoxç, éxpophouc, foprauc , Ëx- 
Alba. Éuraroato” éxôpeev, ÉyÉioev. vnÔUv: yaotépa: 

au 403. “Qc Ô€ Tiç” mapx6od), Être, xaÜX. Fwepdxouroc* 
xAénenç, vuxtondpoc* Ge Avipumou pnot mevovros xai 
Gvayupoüvroç and eirvou, xat GAkou pet” aütüv 
(aürov | émpbinrovros. Artotopr * Ancrpixt. 

409, Opualvev: Topeuduevos, Gtavoouuevés Tux. 

26 &lônha* dpavñ, Aafpaïa, xAentixk, À ônAomoud xat 
GkEGpra. oéBac: Tv. dEwv- adEdvuv, TpoxÉT Tu, 
adEWv, TGV. 

410. “Ecrépuov: xatà tov xœpov tnc Écmépas. xaTa= 
nrhiaçe neswv, xoUbaç aûrov, xuOels, xpupiws oTabele, 

30 Éyywviaoac. dyutatç* 6doïic, Püueatc, xaudpatc. 

ait. Tapxoteiyovra® nopeuduevov, mapodevovra. 
rap’ jeta, mer’ elAunlvnmv, meta To edwynôñvat els 
gihove ÿ uerk vhv 6crepoypoviav not. elkamivnv: 
ewy'av, ÉAdynce- Évéôpeuoev, Éxpatnoev* ypapetai 

6 danse, {v° À EAabvr , xararpéyn. 

412, Kai- Ôn. 6* Gév, 6 pév 6 6dorrdpoc. wapos- xpo- 
tepov, Éurpoodev voù xAërrou, vo À apoc Éurposbev 
Toû Androÿ , ro d’Üypov Staxeyuuévov ( Cod. ou.), e- 
eqaévov xal où ouverdv. bypév: danuov, éxAekuuévov. 

40 Gelduv* Môcv. 

413, Nnpaktov: ppôvov xal ypfyopov. xAdtwv: 
AAUV, Bouiv, tpaywdoiv. adrap- €. 

414. Tpoëruge: éEspavn, Etubev. Sapotvais- vaïç 
Alav povtxats. 

46 415. Efheve Éxoÿev, éxpdtucev. ém6ploac: éminecin, 
Bapéws émnecnv, énibaAdv, érdvo xaioaç. xhive 
Exhive, Édive © abrèv éyydç 70 Gavérou- où pauxpolev 
üv 6 Gavaroc , &À dyyos. dyptov Gnvov- els miontov, 
où quaixèy, mpôç dvridtactoh}v Toù puaixoÙ- 6 yäp 

&6 PUOLOÇ Fuspos xl ua}baxéc. 

416. OÙ rnAoù Ouvarous* où Tpfw, varAnsiov 
Oavarou, xal mpôç rù érobaviiv vrac, uk td etc Mere 
mobupiav receive Xver yhp aùrdèv ec Rerouuiav 


SCHOLIA IN OPPIANI 


aOde tÜbac mayeix- peraparixh À Ai, 6ç êxl 
nou. ÉvapiEuc" axuhetouc, frua” Évapiru oùv To 
poveüw, xpoucebw | xoupoete ) , ob 6 LÉA Av évapiEt. 

417, Avoxepôñ* ênt xaxûi xépdet, rl xaxû xepOn- 
beicav ypéperat Gvodepxñ. dvéoriov: Anotpixhv. past 5 
robe Aroräç xal xAërraç A1ù 10 ph &v Évl tonw olxstv, 
&AN ŒAlote xal dAoge dveatlouc: B1ù roùro xat tèv 
adroÿ dypav dvécriov elrev, À Anotpixh, axapñ. 
&véatiov* dAotplav xat op Thiç Écrixe Éauroë, à 
Louxov xat AroTptxrv * of ap Anotai ox Éyouarv of- 10 
xov. dvéativ® dôtxov, épraxtixhv &E &AAotplwv, À pe} 
&élav elcotxn0ivar, dauupopov t@ ofxu abroë Gtk td 
5 dôtxlas etvor. 

418. Tlivuroïote poovimotc, À dolois: nivuroïotv êx 
tOÙ RLVUUW Xat T1VÜGW TO ppov , & où xal GrivUGoEtv 16 
To dppalvetv. vofuata: unyaviuata, 

ar0. OÙde- tyOUec, obtot- éruAoyixdv + obtor &vrlGot 
xal noëuot GAROU, À mÜparva, 6 rokürouc, xal 
6 xapañog, xtelvovtes xatt Giadoyhv &Ahouc* uv 
püpaiva tov éxténouv, thv ©’ 6 xdpaboc, xxi add 20 
Tov xdpabov 6 éxrémouc, AÂRROU povetovrec, xai 
n° dAAihwv povetoevor, dvapoot * 8AéGpror, dtxot, 
maymuot, évavrlor, Exôpol dAXFAmv: xal obror pèv 
OÙç efromev évavrioümevor dAXR AO xx mokéutor Evrec, 
firot éxrdmouç dvatpet xdpabov, xdpa6oc ÊE LÜparvav, 25 * 
ñ pÜépaiva éxtérouv. 

420. Eîvallwv + &rd rüv t{O0uv. per' : êv, aiokopu- 
Aotç" moXdoïe, totxtAoyevéaiv: ypaperat æiohopolrots rotc 
Épouor rotxiAnv Tv aviav. 

ar. Ioivnrñpes* riuwpnrixot, rymwpoi. Éaot* lwvt- 30 
xOv. hertipec” Gpaviotal, dpavioruxol, phopeis. 

422. ’lopôpot: papuaxopépor. vexdôwuv and rüv. 
GTOUATEG OL” GTÔUaGt, xai T\eovaGU GTOUATEGOL, ÉGTL 
xal roüro peranAadude. detxñç" TpERN, AAMETOG. 

423. Zruyepôc- idc, puontèc, xapoç (xatpioc), Oæ- 35 
varnpôpos. Épres” &xohoubei, cûpetar, Giatpéer, Énri- 
yiverare Éoner ênt tüiv Bpadéws bGorropouvruv Àap- 
Gdverar dd perapopac Tüv Éprôvtwv Tomy xai Tat- 
Gluv puixpéiv, 

42. Ofov: éoriv, éroiov Éyet. Suwvuuov: êrt xaxüi 40 
vouaodev. Épretôv: Xéyw. 

42. "Erty6oviu- ÿnive, 37 Yahtôt Aeyouevoy (ouévn). 
Toov érx/0oviw: Epotov xark rd Séuac rÿ énr/boviw, 
&AAR xurk Tv BAdônv moÂd yahkenwtepor. SAÂX Ti: 
yoaperat dAÂX of. Géuac: ñ Paharrix, pnot, oxoÀde 45 
mrevôpa Ton xai éuola éort xat td cüua Th Étépa 
exokonévipn Th êv Enp&, xara Où +0 Bhanteiv xal rod 
{Elpwv Tabtnc. 

426. Küvrepov: yalemwrepov, xpuepbutepoy. of: aù - 
TH, A0tN +7 Oahucalx axohonévôpa. 50 
427. Kviotie* xmouovh, do’ ob xat xviôn À Bo- 
tavn &no Toù xviçw xviow, Ayerar à &md (adrd?) 
xal À udyn &ro roù xvû rd xémtw, &E oÙ xal À tu- 
POxvnaris. rt pol: Éd owpart. Gepuov: êx Oepuo- 
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TnTos yivduevov. Épeuboc * qu, xarà Tr alua, Bauue, 

alua, épeudos GE xupluç td aîua mapa ro épuôpèv 
elvar- xOxxtvov yap. 

428. Dotvloser” Éfavôer, Banter, pelalverar * to 

8 epudv oûux porvlocet* Épeuboc y) ro oûiux Évraÿbx 

éxdhece rap rd épubpalvecbar. une + TANYY afua- 

TOÛNç , Üparuos rANYA, Ünotpégovtos aÜuaros ro roù 

cuükar, À &no roù dlvev xx recpwaxetv To aîus, 

À avaraotç 'xal olônpa bparuov the oxoxdç * éEurav- 

10 sotdôn dnd toÙ ouüikar td nent, À no Toù alu 

xal voù Office une Üpaios dvéraaics tic cxpxdc, 

n And toÿ ommoÿ Hwç matoÙ, Toutéotiv Avataotc. 
Toinç' 4x0 Bozavnc. 

429. Tv xvid: Avriva Tlouxviôa, ce 4x” sûbelæe 

15 The xvloonç (xvls) Avriva vhv thtyxvida xvoris rh 

vov À xvrouovh, xvñatte 0’ iDiwc À tuporoun payatpa, 

_ v 6 xwpxèç (Av. 1579 et passim) ouvbétws tupé- 


A / % La La ad A / 
, . 
XVNOTIY Aéyet > XL YLVETO and ToÙ xvaw XVG T0 XOTTU), 


&E où xat To xuivw (xvalu) xal &no6oÀÿ Toù v xaiu 

20 xal ro x 00 , 6 GÀG SAROu , xal To xviGw &ç Tokeus 
RohEnitew, 8 Oh xvibw xal xviôx mouet xarà rheova- 
oudv, dç obros 6 mounrhc, ro Êë Enbèv xaive (xvalw) 
xai TORUTnv sxEumpiuv ÉLEL* x& T0 xeîuat, xat £E aûroù 
xv@, &p° où xat xvalw xal Groxvait - Éyxémrovtes Yan 

as Épyou, olovel xetvrar &pyol xai érroxvatôuevor. Kviorou 
Awç Thv évouatouévnv taic bvarge x ToÙ xviEuw ykp 
xviôn érovouatetar Aux rapovoudbsrar, map SAXoUK Ôà 
xal À pan êx to xvûs Td xdrtu, &E où xal ÿ rupi- 
xmoTtç. xaAËOUOL * Ypaperat xIXARIXOUGIV, ÉTWVUU NV * 

80 PEPUVULOV. 

430. Tavétoya: néx, éEdyox. Buawvuuos* xax. 
donahuUot: dAtboiv- éonuhueïc &rrd ToÙù donaterv xal 
dyarv vhv du 6 dub Afyerar Gonalebs Ator 
6 donxatôuevos rhv Éha. 

a 431. "Eurehdave sig, mAnctatetv, dote ouvavräv. 
EAütpou dyxlorpou, roù Gehéatos Tob To &yxiorpov 
oxérovzos , 6 GAuebÇ Ou Toù Onparpou, Hwç TOÙ cwua- 
toç, TOÙ Dehéatos, Toù dyx[iorpou], Tob mepixak0u- 
garoc, Tic épurtic, Toù vé[houç], voù [ne ]partos. 

40 433. AneyÜëx® peuxtôv. pioyerar évribriaiv, dva- 
pere, méurer xal dpinoiv. érayôéx micyetar idv: 
Svawôblav éuôahe, pinot. i0v- ôrAntiprov, Suaw- 
Ôlav. 

su. Baliïoiv® xatastixrois, À tagelaice Bad 

«6 À xaraoruxrog Ékupoc À À .Tayeïx- obtuç xal Fagor 
Baltal À xat nouxfhor- ypaperar xal &Ainoiv. louAloi* 
êvoua lyOvog* loukos 3 onpalver louXoc Buvos GiBuoas- 
Ewxèds, louhos 6 oxwknE, louos À ayoupornc, xat fouhos 
À SEavônatc Tüv yevelwv. térpopev  Ünapyet, tpéperat. 

50 tr BAabn. 

a35. Atphropec” épeuvntat, dnAupnral &nô voù Gtpio. 

a36, Aürrai- xoluubnrali, Ouéuevor xatk Buboù - 
Éürenç dd toù Étw ro xouuSW nheovaou® toù 7. 
anoyyoréuor ondyyos 2nù roù Év onovon yeibeoôa, 
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à map To énionäobar T9 bypov. oxdyyos Viverar nd 
rob onû 1Ù xatasnü, 6 écracuivor dyyov ljuv. 
Gunrañées xxxonaônnxol, xaxomaéorator. Gunra- 
déxs- Suns racyovras xarà mheovaoubv ro æ, Atot of 
Bvovrsç dr toïç Bubots xoAupôntal. qruyéouctv: pue 
coÙatv, 

437. EUte: fvixx (wouw &ktéx onoyyoréuov crov- 
Jabovra xabiévar eic Tov BuBdv, fvixx Tôworv af tout- 
Ôeç x anoyyoroov Biatomevav eiç Bubdv xarehbeïv, 
Travrayoev dr0 rov metpov auvepyômevat Bhdrrouct 
xal xwAVougtv abrov tic 6005 Oaxvoucar xat Sfyuuct 
BaXouoat évaidéis xal paséws, GUrrric 8 xo}UUËN- 
The and T0 JU To Oretcépyount, 6 xur Bubo SU- 
vuv. dôépiouwatv: uwotv. épeuvrrioa* xokuuOnTÉv. 

437. Zneppôuevove Braïomevov, xatxnovobmevov, 15 
xateneLyOpevov, crouELovTe. rorl Buoodv- rpùç tèv Bu- 
Ov. Éxokpuylouor- Bubloic, rois Énoxa rue Tüv xupLd- 
Tuv æôvotç" BpèE yap vd xbua rapk ro Baoéws fyeiv. 

430. Moda puplar: mohhxf. 

440. [epirpoñéoucr repirpéy sua. düooat- Ealpvnc, 20 
buod. dupryéovrar” mepi aürèv rinrouct, xal xüx)w 
TPÉLOUG LV. 

ait. Bhëntouor- éunodtrouct, xwAvouot: Bhdrtu 
xupiuç T0 uroblQu * xal "Ounpos (11. &, 39) 


GG Eve Baaphévre puptxive, 25 


&vrl roù éunodtabévres. Toveumevov môvov Exovta, 
Btatomevov, xaxomaloüvra, vepyoüvra. 

«12. Kvitouoai* xéntoucat, Éaxvouoar, À Kéoucat, 
XEVTOUGUL. GTOUMATEOGL" METATAXTUÉG. XAUVEL* XAXO- 
rabet, Oduväta. s0 

43. Zruyephoiv: puontaïs, Érwduvors, xaucreipais. 
&vri6okouc* ouvavrnous,. cuvelÜvy , quvruywov. 

su. Ernetyouévous* rayéotv, 

aus. Zever” 6puX, Guuxet, xat° éxeivov, étobwxwv 
Tdv Gtuypov xat ÉSarwn orparôv. auuvépevos* Layd- 35 
uevoc, Gtwxuv, Tiwwpüiv dubvu To Bonô& Gotix7 
CUVTAGGETAL, ÉVEPYNTIXWÇ YpapduEvov, duÜvouat à 
Tr tiuwpa xal énodtwxe airiatixT, xal Tabnrixüi. 
Guepdv otpatôv- bypov , tag iouAidac. Épérovtat” dxo- 
Xoudoüa1v, ÊT” éxelvu, | 40 

ane. Atpenées” dueraxivnror. Gotempeîçc” QUETE- 
tarot, dôtaywpiotot, duetaxivnror uerà mapabrhñc 
(cod. Aa) èx toy prurüiv dati roüro. évahiyxiat * Éuorxt- 
rapaGoh x TOv putüiv Être Toto. 

447 'Apunrñpac® Ospiorac. Émupivév: xata, xurd 46 
Oépoc, v vü Oéper ,xatk Tv énwpivov xaipév. po- 
JEOvTaG" movoUvraç, xaxomabouvruc. 

ais. ‘Avinpal- Aurnpal, ‘Avinpat Gépeoc* donep tac 
louhidae Otepov ere ctparov, üç év Oaltoon évav- 
TroUmevov Toiç cnoyyotémoc, obru xal Tac uulac 0£- 50 
peos otiyac, &ç Êv xatpéi TOÙ Oépous ÉnixemmEvas Toïc 
robç oTdxuaç téuvouoiv. otiyec* nr On, rabetc. dut- 


rétTovTaL TepixÉpUvTAL, TEpl, xUXAU, 


320 
si9. Kaudru- xômw. dxprrotat Gxpatoiç, opo- 
Spas, epmotatats, raiç draxtatç Bohaïç Toù &époc, 
tuiç Mav xauorixais xat douyxepastois * ypaperat 
axpirots, dôtayvoorors, dxprrotot ÔE vais dxpatats 

& xaUseot, taiç Ailav opoôporärac, tai &raxratç Bohatc 
To dxATATOVTATOU XAÜLUTOG. 

450. "Hépos- fou. (Spwouare (ôpouor. &viækouct* 
éduvovrar rais pulats xai Tü xaudewp. 

ass, Exrdyaux" Mav, x mepiocod. aid - louX(des. 

10 évardeinc" évarcruvtlas, rie dvardous pvounc. 4a- 
Adwot- évStdovav, ÉvôLSdaat , ravovrar. 

482. [pive mod to: mpiv où mabouaiv af puiat où 
Saxveiv vobs yewpyobs rpiv Lopécoucwv ( fopñowatv), 
À Tiwaiv alua êx tüv rotobtuv dvôpuv. Euvôdve Yhuxb, 

15 rup@ôec, éne1Ôh EuvOdv xal porvexoüv dort rù alua To 
dvôporwve ypdpatat Axpèv xai Cwrixdv, À To Oepuôv, 
À TO WA dxpatov, Huç bnodAeuxov, racaddar- payetv. 

a53. Toconc: ypaperar roioc. aluaroc Évexa. 

454. Orv: SÉ° ro 0hv rapéxov, À évrl voù Ôn. d6AN- 

20 xpdv * dobevèc, &6haGés. Gaxoç” Oyua , Tpopa, drbiv. 
Japaër- Üaxn , Tpoaet. 

ass. “Epruoris: 6 upouevose xal ai onmiar xal of 
noXGRoËES Éyoval tva (Spore Baarrixèv, xat merôàv 
dhuwvrar évôpwrou , Baartouoiv. 

2» 466. Evrpépetar® éupuerar. Baudç* 6Xiyos. &tap” 
ÔE* 6 adrap ouvôssuos mporaxtixds (Cod. poor. ).xal 
rotmrixuwrepos, 6 dE CE œuvôesuos Éroraxtixdç xal xot- 
vs, Tù abro Ôë OnAouar, Gtapépouar ÔE xark Toro. 
Bharripioce Bhartixds. iywpe EÂxos xal dc, VÜv Tov 

au dv elnev, fus Tov ipüipa mouiv. 

467. [leuxrñevra- muxpè, Oavaciux, rixpotata- 
repl xwbrv xat oxopriou, oc elç Td mpüirov B16Àiov 
(378) éxasos xevrpivouc. er’ év. dnAloavro® xate- 
CxEURGAV, ÉYOUGUV. 

2 458. l'éyrôe* yuiper. 

400. Kévrporoiv érwvumor: xevrpivar hp évouatev- 
tar. dpyaéotct* Aurnpois, yakemoïc. 

61. ‘Ataprnpoise Blantixoïc, BhuGepois. lévreç” 
TÉUTOVTEG" ypdpetar Épovtac. 

so 452. pin: Etplou, Oedç: Aux À PU. XPATEPUTEPR" 

| SXUPS. | 

463. "Eyxatéônxev: érnéev. bmépoiov: icpupèv, 
Blatov, loguporatov, bmepévu Guvaueux réonç, ue- 
yahodtvapov. | 

45 464. Kparüvac: otepewaoc, Gode, loyuporoiroxc, 
Tapaoy@v, EUtpemisug. Toù pév* ToUtou, To mév tü 
Etpfn. Émdp yévuv- Éndp rd créua , brepévuw roù até- 
matos. Écripihev : dvéônxev , Éctepeonolnosv. 

ses. "Opliov: xévrpor. adtOBtbov, aüropuéc. dxa- 

50 XHEVOv - Axovnrévov, érouwpuevov* dxdymevov &rd roù 
&xtç À bn To éparos xal rod ÉypovsTo xovraprov- 
dxay@ dxayñow hxfynxz Hxnynuévoc, oùrt* bc 
né. oufpou nd, routéariv oÛBauü êx atôrpou, 
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&AN icobuvauov rü éauavtivw 1ênpto loçupov Exdov, 
À rÂSov roù atôrpou. 

406. Adapavroc no. icoabevéc* Émouov. du Gpuov- 
loyupôv. op * Elpoc, 6xhov. 

467. Keïvou - pacyavou , éxelvou toù Etplou- oùSauüic 5 
éxeivou qnoi en0 Etplou thv duypomoidv aiyuhv xpob - 
cavros orepeg nétpa, duvnôein tpubeioa * éxelvcu thv 
Aahemiv dEvrnra ÉmiGapésavros, oS À orepe Tétpa 
Onopéver tpwbeioa* touaûrn aÜriÿ Gauevhç xai cpoBod 
bvapis Kai Otuxomrix Épur. xpudecoav: yalsmhv, 1e 
Puxpäv, xai xpuspov xal ppuxwôn* xpudssav poBepèv 
xx xpUouc aitiav G1à pobov, À xai Gdvarov (6avarou) 
Ga rie mAnyñs. émtépionvroc énsh0vros, Bapéwc 
éneôvros, Bapéws Éurecôvros, Értéupécavrocs, &hxhv- 
Guvauiv, 16 

ses. Thuin Ünouelvetsv, Émouelvn, éxevéyxn pu} 
tournônvar. obrn0ELTa * tpwbeiou. 

s89. Zapevñs” peydan, éypla, Cauevñs te Bin: 
loxupax duvautc* ypéperar méde. xpudecou pobepd. 
RUPOEG TA" TUPUÈN, pavuxh, ogoÛpa* ypéperar xal 20 
xpudeccu. Enuarve ti rnv pèv éxwxhv xpudecouv etre, 
TA 0” épuñv nupdessuv, éxeivnv pèv O1 To pobepèv, 
Tabrmv ÔÀ Dia rdv (rd) Oeppdv xal opoBpév. épa * Ep, 
lotus. 

s70. ‘Avatéhhetat * dvapüetar, dyprov : Satvév, æ 

«71. Xakerov: ioyupov, Bapô. Bin- év. 81é6prov- 
Xax Ov , Üaprixôv ypapetar Xyprov. Îé* év- (dc ro Bédoc 
Gacuverat, 106 0 ro papuuxov Yuodtar, xal rù pèv 
Éxouvépuevor no roù Îmut rd néuru ylverer, vd 5 
Yhoëuevov drd toù lw ro mopebouar. 30 

«72. OÙGÉ xev* oÙGauüos- Tara tà OUo yévn oùx 
écOioucl pnatv oùre Güiv oûre reôvedc, el Lh rporepov 
xEvTA out, xal Tù pv xÉvrpov ro Etpiou péypr The 
Guns écôter, vo 0 thç tpuyévos xal erà Gavarov- &E 
aûroù yap al "Obuosebc änweto. où Etplas- repiocdv 38 
To Tpitov où, ÉriTaoeu xal adEfoew Évexev Anphëv. 
Biptat- ypaperar Etplou. tpuyôves” touywv. 

473. [Tpdoûe - xpôrepov. éricavro* Épayov. mapos: 
mpo toù. Behéeoor- xévrpots. 

474, Oùrfou: poser. obtiou tpüicat, rtowparl- 40 
cat, Exvoov* vexpèv , Ebuyov. rapein” rapurapyet. 

476. "Hroue Ô. nv: Avixa, 6nnvixe, érmeidav. 
rpokrnoiwv xarakelln. &ütur * Cu, rvor. 

476. OÙ: aûr T@ Eipla, oùv abri. xädxeivo® xév- 
tpov. cuvépÜito” ouvépÜapro, auvepbépn. xaprepôv: 45 
loyucév, 

77, "Avaxrt ouvécecto: auvepÜdon r@i Éyovrt, auv- 
ecGédôn , xareraUôn* dre Éobecto ro op ro Eiplou œùv 
éxeive, Or oùx Évepyet, pÜapévros roù Etplou. 

478. OÙdevécupov : obeurts ppovriôos dEtov. duñ- 50 
Xavov: &ôuvarov, Gafevis, dnpaxtov, dvfxavov, rod 
xal péya, univ unçavhoacôat Suvauevov. i5éo0œ xœl 
xath to eldoc. ° 

479. TE éniyelonua. éuevoc” Bouhduevos, xpobu- 


à 
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poûüuevos, mpobuunôels. OÙùd’ dv ri note vehégat vi ; 


perk Toù Epiou xo xévrpov (tou xévrpou) Güvatau, 

xaiTep rpobvUoUEvOG rpätal ti" per aûtoë OnAovott 

toù Eipouc obdEN évhp TTpwOEL, xarsp rpO0ULOËLEVOS 
8 tehédat tt AxiOTa Guvnêeis. 

480. Oürw rt° oùnwnote: obrw T1 yetpoTepov ÉnAero. 
ÉrÂero® Evt, éyivero. niua” BhaGos. 

sr. Towparog xévtpou, TANYA, TPUOEUS. dpria’ 
mokeutxà, ÉnÂX. Te vAouvro* xaTsoxEdaTxv. 

10 482. Depentepuywv pepôvrwy nTÉpuyas xat TTepù, 
TTEPIUUV, AUS TOV GUYITUV TV PEPOVTWV TTEPA. 
bn’: da. Otorov’ Pehtv. 

483. Tépou- oÙ nopôntal: onpelwout 8rt rpéirov 
ebpov of [lépour Toù (xd) papuaxebeiv tobç étoros. 

16 @uppaxthpes* papaaxoupyot, papuaxoi. prtisavro - 
éGouheuouvro, Épeüpov. 

ss. Zuñ- Qwuon. Béhoç- xévrpov, Td Béhos thc Tpu- 
yovoc xat adrhs ET ap érobavouonc xai axatarÉvnTov 
Guvaiv Evôuerat, yet. blyiorov- po6spô, ppixrôv, 

20 Lakenôv. érndet * éxohouté, éraxohoubet * dovelux etre 
roro” axohoufet väp tés Aotÿ cwmatt T0 obpatov, êv 
d édtt TH TOUYOVL To XÉvVTpov. 

éss, Zapsyés® dyav xauorixov, Àlav xaucrixov, 
Mlav hoyepèv, dpaviotixov. méppixev” pobeïtat. 

25 488. Zuwet to xévTpov, Auç xiveïtat. phiuévnc” pÜa- 
pelonc. adrnc, lonv rnpet thv évépyeiav, xat érobavou- 
onç puAaaoet. dretpéa® dÜduagrov. fuetar ÊVEL, pu- 
Adooet. 

"Atpouoç: duerax{vntoc. drpentov: papetat 

20 Atpomov * Auerarovntov, éerabAntOv, éxivntov. dôn- 
Àov: &tônAov, phetporosdv, apaviotpiave oÙS &pa moUvO 
év vois Koot xal xtvnprévotc ca tpwoet éubahder Bhabrv 
meyarv, &XÀX xat vois dvatobnirots xaL AxIVATOU. 

488. Badnot towon. épeuyetur” yéet, éxpéer, nouei, 

26 énugéet, ÉôaAet, dAuUver, émayer, Épvoc* putov. 

499. ’Exdxwce : É6Xaÿev, fu Toù papudxou rod idtou 
petédwxev. noûte nou. el noût: xul eï Tu, Émou &v: êx 
the bnep6oR. 

490. Eotônhëce dyav Gé Xov, &yav Gahepôv. aeko- 

40 evo. abExvOUEvOY xath TPOTÉV roù u eiçe” adgopuevov 
va nv. Znpelwonr £tt To xévrpov The Tpuyévos T0G- 
oùrov dort Oavasimov, Got” el ti purov xevrhigel per’ 
adrob , ebbUÇ puyerar xal yap vè qurè, ei xat Thy aÿ- 
Entixhv Ô OUvaLtv éxouau, a’ oùv auya eictv. dpœiç” 

45 Êv Éap, toiç xatpois Tüiv xaprüv, Émpr xat Géper. 

491. Bahoïs* xAaGot. Oœhotc* puAdots. epuéesat - 
Gmadoïç, xal ebavabhdotots. ebxaproaiv  Êv. yovñor" 
érwpat. 

492. Avaudét xaraypnorixüi elrev dvaibéi* ypa- 

60 petat énnvéi. TÜuuati Tpwpatt. xelvw (inter lin. ou ) - 
r@ xévrpw (inter lin. roù xévrpou ). 

403. Oùrfoe tpwoer. Émetra: mapeubuç. Bebodr- 
mévov * rerpwpmévov, Be6Anmévov. 

as. Anyas” fée, rave. netéhwv: pÜuAAwV, Anyet 
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Év TetéAwv* ToutéaTt puAdogpoet, XF Eu räsger 
péXhuv. xaraepééer (sic) xarappéet, xatà 0 aÿ pés” 
xatwev 6 fous dyetar, xat ua Enpaivetat. voucw- 
&phwatia. 

495. Tloëitov- xai mapeudus. 4n” dyhxlas Ôà apul- 
verat® dndlapalverar THç Aaurpôtntos, Éxrirter Ô 
Ts XAWPOTRTOS. papaiverar” bropbe. 

496. AUov Enpév. oùrtOavov* oùdarivov, dpeiov, 
dvhdovov” obridavoy Gno roù oùrt Davos ATot yapav êpe- 
TRotbiv. &Aoov” Enpov. bear Ünc, luvixôv. Épvoç* ro 
GévOpov, purov. 

407. Keïvo® +0 XÉVEPOV, To Bédos thç TpUYÔvOS 
ñ fovopia ‘Oôuocémc po Toù mopeutñvar aûrêy els 
Tootav supeyels Kipxn éroinse Tnhéyovov, © D avopur 
bévrt Éduxe xÉvrpov rpuyovos eimoüoa: mopetou TpÔç 
dvabrenaiv Toù matépos gou ec "L0axnv, xat Jià toutou 
TÉTOWOXE TOUS ToOhEUOUVTA GE, 6 DE Tapayevéuevos ei 
Oxnv xat ebpov tobs mommévac toù "Oôvoséws ro:- 
ualvovras Ta roiuvix aùtob, rourouc édiwxev, &yvoüv, 
Ott où matpoç adtou sir, palwv dè raëra 6 Oôuaaels 20 
dEner ént vo vobrov povebour, 6 Ôë rerpwaxer Tobtov tüi | 
The TEUYOVOS xÉVTpUw xai rapautixa favatw xafuro- 
6ahhe. aiyavén: v dxovriw , xovraplo , Ôdpate xat 
&xovtin" aiyavéav vüv Tov xovrov Elnev 17 alyavén 
Le dohyipe- aiyavéa XUpIWÇ À XWTN , ñ Ax6, frot 
ñ xpATAO tou xOvroÙ , À oUax dm aiyoç xeparou 
(sic)” toLoUrov ykp * Gp) <0 Toù Trheyovou, Soltyn pet 
Ô dno où dolyov xat Trou alpuw ro Étaipw. okt4ñpet- 
uaxpä, paxpä pabdw. xwnrnécon® xwnnv Éxouon, 
xwrnv xat AaGv épouan, xai th AaGv éyobon, Awç 30 
TV XPATNOLV. 

48. Trheyovow: vo. Kipxn Traeyove- éxsivo vo 
xévtpov déduxev À Klpxn r@ vio adrñc Tü Tnkeyove 
dveheïiv tobs Gvhpunouc. molupipuaxoc” papua- 
XOUPY0s. 85 

490. Aiyuatev" mokemeïv, oépaiv, Goparibeiv, Ba- 
Xeuv, dvarpetv, dia Tnç aiyus pépetv. &Atov* OæAarTiov. 
&Aov pLépov" Oavaciov: àno Gxhxooiou xÉvrpou jLopov 
Oahdosiov aiyuateiv, xal dk tAc aiyutc éuroifastv 
ôntot. vhcw: tr ’[0axn- xat 6 noumrrs (Od. d 606)- 40 


0 


Lan 


5 


A 


b 


alyi6oros xai u&ov Énipatos Inro6ntoto. 


DTEE xal Tnhéyovos T& xévrpuw aûtrc ypwmevoc dvtl 
Odpatos avethe rdv natépa adroë "Oôvoaéx, üx laropei 
Avxdgpuv (789 ‘sqq.)” émavibv yap x rnç Tpoixc 

6 "Oôvocebs éulyn 17 Kipxr, xal érolnoe rov Tnkë- 45 
Jovov. 

600. Aiyiédre alyas Tpepousn. vnow* Th "Tôdxn 
ano ToÙ Tac alyac Balveiv: dv t@ sarafipy do TÔT 
xat Rerpéodel af atyec Baivousiv: xdxeïvos yp 6 Ténoc 
totoUros. mpocéxehce" érAnclace, rpoguxethe, déve 60 
pénse, rposeméhuce , xatéhu6ev. xul où abe: xal 
oÙx Éyvw. nwen- roluvix. mépÜwv: ropÜwv. 

son. Lepapé- yépovre, Évrluu. Bondpouéovr:- perà 

21 
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Boñs tpégovrt, À év Boñ mal rohëuuw, rp0ç Bonberav. 
rox it matol, evviropt adtoù. 

802. ‘Tov paoreus  Ôv étrres, dvriva Étnitet, vriva 
ébnhdpa # Tnhéyovos. éveudrato” Édmxev , véGahev, 

5 dvéônxev, ÉvebaAheto. xñipa° Oavatov. 

803. "Ev0x* 8nou, rôte. aiokdurtiv* motxt}d6ouov, 
Gnéxteuve rdv Oôvocéz, tèv ratépa aÜtoÙ, +0v moÀU- 
Gouhov. pupla” dvapifunta, moÂÂd. mévrou: xat th 
balasons* érAaväto yap. 

iu 604. "Alyea® Aunnod. &yyex” Ban. etpñoavra” 
ére0dvra , Ürousivavra. rovxurtorsive rohurovors, 
rokuxémotç, rokuxomaäatols, ToÀUXaUATOS. 

506. Adyivdecou” Oôuvnpk, &hyn éurotoüoa. xav- 
evñpato” époveucev" Avaipen (évaipu) T0 povEUw. AxwWXT)" 

15 ypaperar pirr. ini Épur. 

506. Oüvw Güvu xal Etpin Évievov olotpov. cuvéus- 
Topov* GuvEnAUEvOV. Orne * AxooudEt, puüwÿ aÙToic 
Eretat Oahoctoc. 

507. [ua xévrpov, Bha6oc. Égouat Guvavrar. 

20 drotporove Sedwyuévov, À uvardv, dnorpekdwevov, 
Anoûev tespauuévov dn'-aûtiuv, Àéyet Ôé mou xai To 
utontov drétpomov, Tù Ô abto xai anotporov (sic). 
ebéoÜat* Aumetv, xarasibar. 

508. Oùre puyeïv Épouot, düvavrat. rrepÜyecaiv 

es rréoubiv. Évpevov ÉyxaÜrevov, xaÜruevov, Éupuoue- 
vov. olatpov: paviav. 

600. Kauoterpoto: phoyepob, xauotixob* Gperde pèv 
dk To n, Aéyetar dà Boruriov élvar xal Ô1ù roro pe- 
TabaAkev +0 n eiç Thv et Gipboyyov, 6 ét Toù réberxa 

30 xal ênt T09 GreÀ xat &AÂWV moÂGiv, xavotixtv Ôà 
XUVE TOv XUvacTpov ÀËYEL , où ävarshhovtoc êv Oéper 
éxxaistar 6 drop. xuvds* To xuvagtpou. véov vemort. 
fatauevoto- dvaréAhovros, évateAouévou , dvroc. 

610. [euxeôavoio® mixpou, mexporartou  xévrpou 

36 OEtuv uvauiv éubaAke, obros à 6 olatpos ÉxXEVT® 
tobç B’ roûrous i{ÜUas Év To Géper, xxbmç robs Boxe 
Exxevr& 6 Aeydmevos Boutunos, idiwç 0’ olotpoxevtiov. 
Ooñv- dEetav, Taysiav, tv dpiuetuv. vepeidetar* èu- 
ÉGAREL. 

so 611. "Eygpintov: éuGauv, mposrekatuv, xovré 
rUtpwoxwv. Opiver” Éxeivous robe Co t/Oüac éyetper. 

512. Guwprixç* : xaforAouç, ÉnAlouc, dupibeic. 
Bwpriace érAlous, 7 pelouse Owprocerv yàp roi 
Rahatois OÙ povov TO ÉTAGE, SA xat Td ExparoTro- 

as teiv, Édev Owpñosecbat Arot pelüerv Xéyetat. Étionée- 
{et énelyet, xateneiyet, xuvei Éxelvouc. 

S13. Porrahén" pavuwde, uavext, épunrixT. 40- 
PEVÉUEV" xtveloÜat YPAPETAL XOPUOTOUEVOL. YOPEULEVOL * 
meptpepdpevor. XeAatvé® péAave, mehavorotü, Üxva- 

60 Gipuu. 

614. Tüuparie xévrpw , tpwoet. rarpdaaouct* 6p- 
uüotv, Évhouctwvrtes Épuüatv, vÜnuardiotv, meunvotec” 
pauvdusvor. #Xkote à An: SAÀayoù À tonnhecta. 

515. Küua- OzAatrav, xara. xaüinmeuouot: dép- 
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, 3 k] L@ 9 À # 
AovTaL, ÉTITPÉYCUGIV. dvAvuTov" dur yavov, drshetuTov, 
änAfpoTov, drauorov, A0epameutov. ‘ 
3 , 4 \ 
nie, Eüxouiooté eyxhotc, xahkoxataotois, xaÂkcç 
xpaipaç xai XEPAÂRS À TOWPEG XAL TPUUVNG ÉLOUGRL, 
xahov xépaç Épouoatç, xepaix À À loto, ati GÈ ro 5 
mhayiov EUhov, ét où érnwpntat ro Apuevov, À sÜxpatcov 
vabv ÀAfyer Thv eÜrpwpov xepaÂn Yap TA Vr0c 
ñ rpwpa* xupiws xpayn (xapaix ?) À xepaÂr, 6ev xai 
Boss eUxparor (xpatpor). edxpaipos * Du rc Éfoy ac Tov 
# + / a / Ÿ Ve CA 
repl Thv roUuvnv dpaotuv, À uk Tv xepaiav Giatoÿ 10 
(roù fotoÿ). 
LA es ” … , ad 

517. “Pirt: épuñ, roù xuvaotoou, Aux :7 620000- 

, Led Led LA … 4 
Tarn xal yakern émbouAT ToÙ xuvaotpou, TOÙ xuvOs, 
x20” 6v 6 clotpos ériyivetar aÜtois. ÉAxuvowevoL” Ctw- 
XOUEVOL. ÉUGXPAEÏ * XAUMATWEL, XAUGTIXT. IS 

818. Exopov: éernônoav. donaipovtec* mnècivrec, 
Quyopfayobvres, xivouueEvot, Tapatromevo. 

519. Mdp2v* Oavatov. Auetbavro® ävréAxEav. mo 
Auxuntuv” TAAUXOTIAGTUV , TOÂUXOTUV, TOUTE 
Ontwv. 20 

520. Aaxoç® X\yoc, nyux, Bédos. Geuvov” yakenov. 
énipééner* Émbapet, ÉmOAAE, xatéyer. avinot* êv- 
êtôwot , xat dyinotv. 

521, Kai yap- dAAG. dvapatoc” 6XéBproc. 

sa, ’Eneyyplubar: éunécot. évryotun: mAnoiion, 25 
tion and Toù pou T0 cux. ypo0ç" GuuxrI. 

Q ‘ s , y 4 te 
Bodç* ypaperat BéAoc. xévrpov: Békos, &Ayos, rovolorpov. 
Auyéveaare snhdypvots. dpatais* Aemraiç, LIXPAÎS, LE- 
JisTaic. 

523. Bousop6üiv : Bouxduv, tv veuovruv Täç Bouc, 30 
Boaxôiv, péAerar * nepoôvriatas. ébaç” aide. voucto - 
Booxñc, rc vouñs À roù Booxoë. 

524. ‘Ayénç: noiuvnc. moinv Boravnv. aùAtzx + Bou- 
otdcta, xal xatacxnvuuate. ATÔVTEG" GPÉVTEG. 

ss. Xevovrar- Gumxovrat, épuüivrat. AUGon” uavla 38 
rod ofotpou. teowuévot dyprouuevot, fyptwwévot, 
GEuvéuevor- ypaperar xal TETpuMÉVOL TETPWEVOL * 
TER AT YLÉVOL. 

, ae , , 2 ? 

626. Joraudçe rorauüiv. môvroc Tüvruv. àvéuba- 
roc dtaGatos, ararntos, d6abtoToc. 4upaôpar Bo- 40 
Opor, Écyiauévar métpat, xexpayuévor TÜnot, puheni 
À Steoyiauevar 600. | 

527. ‘Puyades &teoyiouévar, x rupa)Añhou, ésyt- 

y S # N [ENS #4 v 
cuévor, Cie Afnyuévar, Aaxxwôetç. époirnros” d6atoc, 
On. xatezUxEL* XWAUEL, 45 

628. ‘Pirhv taupelrv: 6puhv rob raupou. éritéoer- 
Banéuc éné)ôn, éminecet, évabpacer. xeheütv: xevtüiv, 
dpyiSomevos. 

629. Bourünoc: 6 olatpoc, to xévrpov toù olotpou. 
Gtpnprov : Ispupaic, Épagrixais, amouduiuts, TAXE, 50 
raph Tù rouve Étpuvpès xal rponñ étpnpès, 6 dt” Éau- 
toÿ rapuEuuuevos rpùç T0 vepyeïv, À Ôv £tépou, 6 Cè 
usEevos: mapk Td tpéu To ylvetar TpeEpos, 6 

’ x x 4 , + 
spa cyahepèc, xal xpicer tpnpos 6 OmAd, dp où 
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THAGLVUULOY TPAPWV, ET TOÙ GTEPNTIXOÙ à Arpnpôç , Ô 
uh dede, AAA Gpasrixdç xat ÉBSwUEVOs TV YU, 
xal perabéoet Otonpos. ÉTITrÉp{uwV Biarwv, xater- 
ElyUV, GTEUOWY. 
5 630. Boûgst Boï. Bouyn: Bon drd roù Bpuyu: 
Aeiret où Booç” EAuata” mrbfuare. rs" 6m, 
4 xat OvuË Giagéper- bn AY mèv ëyerat À srpoyyüèn 
Fa 4 Aa çioroc vuE, olov toù frov, pr Ô 0" à éc{ta- 
LLEVN , 0 os ToÙ Bodc, dvuE 0’ # roù évhpurou. 

ao  es1. FtAétrarr atoéperar. Opiusix” Bixix, QueXAa” 
&yoidrnc, nvoh, merapopixôie OOüvn À pu (pur). 

532. ‘Opotiov: x toù éuotov xat mAsovæomuéi toù 1, 
&ç yehoïos yehottos. 

633. ‘Ayénoiv: Awç Toïç iyOvarv. xotpavéouGty * do- 

15 joua, fyeuoveboust, BaorAevouatv. 

534, "EEoyot® ro Étoxov, Ko. fvopén" ävèpia , 
duvauer. &yhain’ AxuTpôrnti , EdTpETELX. XOUOWVTES * 
OaAhovTEG , ématpomevor, Bapuvouevor. 

635. "Qxudhu- tayeia, év GA, th év tn GAL wxeia. 

a Bore* xabk, Gonep Bédos Ginravrar rhv Oélucaav, 

636. ‘[rravrai méravrar, Bunravra. œÂdyeov: 
haurpôv. phoyüev- mupüdes. phoydev ÔE cékuç* rub- 
bov pas. érwnraic à rc Oewpiac, dVeaiv, p0ad- 
pois. 

#5 637. 'OEürarov- siç T0 ideiv. Émontmiacovta” xeiue- 
vov, broxpubevra, xal poboumevov, bnoxsimevov, xpu- 
Atôpevov. yapabpais xokwpaot, Bolpots, cyicuuct 
retpüv, PUAEA. 

638. Kal œiv’* ddv tiva. eilupévov: xexpupévov. 

30 SSpaxov- EtSov. 

39. “Oacaov: xabdaov: auyxptots, o{TUX Tic Tapa- 
GoXñs, suvrouuws S’&mrodolèv rc yopyéTnTos. viwvoioiv: 
épvéots. dvaxtec” Paorheïc. 

510. "H: 850v. pet’: v. Gurgtoïoi wux Écblousiv, 

3 Epruaväpor tü épruatixt yévet, Kuotç Ôn- 
onde, | 

642. Ac}pivec* 
dpyovrec, 60myot. 

643. "Epyouévotc- xivouuévotc, ropevouévotc. mreha- 

10 ou” Éott Ouvatov. oyedov mAnoiov. tic* OU. &vrrv” 
&z Évavtiac, &vTixpls, Hç AVTWTToat. 

644. ‘TérAnxeve Ürépevev. brontnoonuat: of 14 UE: 
ÉDEPUNVEUTIXOV. VAXTOG * ôeApivos. 

bas. “Aluata: rnôfuata. doôuata : xal ävarvods, 

45 pUOtOWvTU" MEYAÂX , TVEUOTIHVTA. ŒUGIDWVTOG* Qu- 
cüvros xat Éxnvéovtuc, À puotowvroc dvri TOÙ coba pois 
ai ÉTnpEvuç Bhétetv. 

646. ‘OUowor* épurnouwav, Ho of Gehpives eb0éus 
épuricouctv. IGUoouat + Épuroousty. Aardpuevot * épeyd- 

30 evot, ÉmtÜuuoUvTEc. LeTa * Elç. 

547. "Anub- épi - enpaivel rd du” rapà T0 du 
éuatc, xat Toor À ToÙ a elç U, dx Gupxec GUpxec. xho- 
véoustve rapatroust, pobooiv. äbéspara- rod. 
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nuwex Toigvia, ToÙç {bus Aéyet. Aluvnç” Oaldaonc 
XATAAPNOTIXEG. 

648. [Maupuyornv dno ro peuyu UyÔnv" xal peu- 
XTIXOS , meta RAONS ŒUYAS épuririxcie. TAUUPÔTV * 
SUYKE(UHLÉVUS. ÉAOUVTEG" ÉAGUVOVTES, TRÉLOVTES. pI6010* 6 
Tapayñc. 

649. [opov- dada. TavTa Trôpov" ñux räcav tv 
êxet Othadoav, Troptapuôv. .GxuEpol * XATAGXIOL. CXLEpOi 
TE AU{OÏ" CUVEOXIAOILÉ VOL TOTOL. [LU OÙ" Paôn. A0amxhat" 
xotAat. yapaÜpat” cHlsuara. 10 

650. Zteivovtat* tüv iyOUwv, Gtevoywpobvrat. Hide 
vov: aiyixAGWv. à ériwyai xaradUaEs , xat duavolsetc. 

551. Efhouuévov * ouorpegouévev, mavtayoù ouv- 
vevouévev êxet toy GAuv iüuv. Gaisuvrat” aüw- 
tobvrar. dpp” édéAror" ypaperat Gv x’ ÉGEAnOU. dpp’* 
Eu ob. 

552. Kptvauevoi éxÂefauevor. xpivauevos opt- 
gauevos. &piotov® xoeitrova Î0uv. napedvtwv: ra 

, 
POvTuy. 

553. "Eunrç* due. avépatot" GkéGptot, Gvadeis. 20 
&vtipépovTat * évavrioüvzat, Xat GVTIOWG PÉPOYTRL, 

654. ’AptiX etdoc t/bvoç. &héyouat* ppovripousiv. 

5. Kavavria: 5 évavtinc. ênotowvrar: mayuwve 
rat * Le éd To Ônts À udyn ThEdvwy Toù p Griprdwvrat, 

656. A paupérepoy * dodevéoepov, ÔEuac" dou. 2% 
dpi” repli are, aÜtUv, aÜtals Hu MEDIOG, À TEPI 
adrac. 

667. AGXny Eat” dafeveis. fautes” ruxvol, quve- 
Ets. C1X otoux" À Avtl Toù ee, r arruxüie &vti toÿ 
ôt rene Xk6oov. égôvrec” dpaviatixoi. 30 

"Oiéx dféwc. neppixaor mepobnvrat, Totav- 
tat, ex Voravtar. to G10, da Toto, to xal 
Toute, Hwç +7 ÉEUrntt rov dOdvrwv, ôxep. Üpucoç” 
dvatdetav. 

569. Karantioaouaiv: pobouvrar. Émépôtov- Ümep- 35 
npuévov, Éuvatdv, icpupov. fynrnpa ÂyEuOva, FyE- 


5 


goôva Tov ifOtwv, Awç Toy DEApiva. 


co. ‘ATOOGUTOV* GTOXE/WPIOMÉVOV, ATOXEXOILE- 
voy. dm” SAV XEYWPLOLEVOV. 

ser. AyéAnç” rAñ0ou. 20p0a1* épuob, 40 

662. “Yr” dyyehirs” xnpuyuatos, caÂntyyoc, xrpu- 
xo6, Women Gtpatèc mopeletat, mohEoU RyyEÀDÉVTOG. 
els Êv loügar” éuou éXBouaut. 

s63. ZréAlovrat” mopetovrat, Éroumatovrat. moti 
ühov* roûç TOhEUOV, paynv. Gbaubées* dpobot: Ypa- 45 
getat doÂÂéec” éuoû. nt mÜpyov: oTéAlovtat, xatà 
RÜPYOV. RUpyOv’ Teiyoç* Tapaboan. 

564. @üvovres- épuüvres. aprior lopupol, rokeut- 
xoi. &antothpec* Émixoupot, roemioTal, aomidnç 4é- 
povtes, énAlvat, émAopopor, ànd épouc Tù rüv. 60 

566. "Hüyévetos” peyahoatouoc, à peyahoëüvauoc, 
edyEvELoG, mhatuyévetos, Ünavtiowvroç” Guvavrüivros. 
éuthou- rAnÔGOs. Éravridwvroc épikou* roù &E évavtiac 
épouévou sie uaynv mArGouc. 

21 
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666. [oëra® xur’ dpyac. aÂëyer ppovriter. oùx 
&heyiger oùx avriéyet. meta” Éreita. Écourat” pu, 
axohoubet. 

567. ‘Aprayônv' apraxtix. Épuuv* Élxüwv, EËX- 

5 xwv, xaTÉyuv. LevoetxER" dElav Toù Guod , + rpobu- 
pa adToù rpéroucav, adrdpxn +7 rpoluuia, mpérou- 
cav Th Ouvauet. aitu” ebwyiav. xyfaaç" xeTa- 
Aabwv. 

568. [lepiotéhuoot * xuxhwoouct, repixuxkwouwoiv. 

10 péhayyec® tabeiç, rù mAT0os. 

569. Êtipoc pahays, Tayuz. xuxwowvrat” mept- 
xuxAwaouatv. 

670. Añ° &pyov, xuxkixüv To oyua dix ro Ên Ôn. 
of abri ypapetar iv. mobs neo. ro préva 

16 Ovetar” Omersépyetar. ppËva’ Ütt ppéves où udvou 4cw- 
paru xal vonto éri Aoy:omob, SÂÂ& xat mépoc tt Tv 
onkdyrvuv, Ô xat Cidppayue Aéyerar, éoti à’ buv 
Grogwptätuv rap nd toù (inter lin. fc) omArvOs 1oÙ 
<e Tveuuovos ral rh xaoDiac, À xat AWG xAT& ToÙÇ 

20 æahobç (rahaobc) pévec eiolv ai Gterwxutar rov GTro 
rü nvebpart (nvebmovi) xat t7 xapÜla Torcv, À xx- 
Xettar xat Giippayua, cuvrehet d’ elç ro ppoveiv, 6bev 
xal ppevñpns xaÙ ppévuoc, dv ÔE tüi gAsyuaivetv re- 
pippoaüvas mout, AprortotéAns dE rai (Part. anim. 

25 III, 10), ête Ünd tov nveuuova +0 didtua ro où Ow- 
paxoç af xakoümevar ppéves mpoc T& neupa xai Tù 
Onoydvôpra xat Thv faytv cuvnprnuévov. Ôüstat bro- 
duetar, xat UnépyErat. | 

"671. Eyvu* évnaev. ainuv: yalendv. drerpeotois” 

20 &meipotç, Êv oAÀO. 

672. ’Epyôels" xparnbels, ouoyebsts, xwAuOES. xo- 
voç” XÉT0ç, GYUV. ÉvapaivETut” AVEVELPETAL. 

673. Ai pév: a duiat. Auoondov pavixüx, wavt- 
xdv, pet paviac. GoXMÉEG * éuoU, cuvnfpotouévar, au- 

2 prpubsiout mepimecoboat, mepÜpauouaat, repixuxhw- 
caca. 

674. Binv: Éüvauiv, Aus loyuv” évépetcuv: évérniav 
rods dJovras, ÉTETTHpLEAv. 

576. [laven: mavrelüs. mplouot: o{irouaiv. àtpo- 

Œ Uot' dTPETEÏG. ÉLETATPOTOL* YPAPETEL ÉLETATOENTON, 
durepuact- xexdAAnvrat, Éxxex0À À nvrat, 

676. [loXhat: évôtaoxeuos Ginynotc xata Àensous- 
petav. xepadñe" ypdperar mheupoic. dedpaymévar &xrTo- 
pevar, xparobaat, Émiôpalacat. yevüwv® cTomaTuy. 

677% LAauxov: Aeuxüiv, rüv Aeuxüiv À tüv xararÀn- 

as xTtxbiv, À Tüv Àeuxüv 7 Tüv xotAuv. Éyovtut” xpa- 
roüvrar, évéyovrar xat évapeldovrat. 

678. Auyôveoct* xotAlats. yÉvuv- oToua. mhEavro : 
ÉrnEav, écrepéuouv. daporviv: &yav povixhv. 

670. “Eove EA2x60v, Édaxov. 

co 680. Nni0v yaotépa, ÉAubov: vnôbç dno Toù vi T° 
cupsôw xai rù F0d, év À cwpeetat rüca HÔUTnc. ÉpÜ- 
neplev: Érepavwbev. Ürévepôev: brepévwev. vwroto: 
T6 ÉTLEUS. véuovrat” Bocxovtat, xeivrat. 
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581, Aopiñc” hopi ro dxpov Tnç xepaññc, To Rhx- 
otov toù aüyévos éviotnua, Aopial to mécov Thç 5a- 
xEws xat xepalñc Gorouv, À veüpov Toù tpayñhou. 
aÜxévos voù onovôudou. hwpnyrat” éxpeumdofnauv, 
&roxpéuavtat, ÉXXPÉLAVTEL 5 

682. ‘Aurap* ÔE. navroioot mepinAn0 ds xaparotot- 
RÉVTUV À TAVTOWV YÉYELLOHÉVOS XÔTUV. TEDNT AND" 
JéLv. 

683, Eruyiget* xAovitet, rapacoet dtxnv aiyiôoc, 
Bapéux Gépyovrat, xararyiter, cpopaic dtépetar, xa- 18 
tax}UVEL, Tupaooer. cpaxélw- riAndix, cpaxeliaudc, 

À onbic Toù pushoù. 6 arauoç, 6 maAuOc, 6 cpuyuc, 
ñh Tov dotov ombic, xl 6 pécoç Thç xetpôs Jaxruhos. 
caxeMopü * Tapayn, cpuyuü xat makuü, SAlor Ôë 
net aréou - cpaxeopdç Àéyerat xai À oHbis ToU pue- Ÿ5 
Xoù, xat 6 amaoudç, xal voiv éorüiv À abs , Aéyetar Ôi 
xal hoc 6 pécos Tnç xetpos Oaxruhoc spaxedoç, px 
rapa ‘Puualots a decuat, &E ob xal paxehoc 6 Geoudc 
Tv yaptlwv. épexÔeï rupdrretar, oTevater, xivettat, 
584. DAeyéôes phéyetas. Hrop: buyn. dvi: èv, EX 20 
EL. 
Ÿ 686. Gposser” rnô%. EMocerar: ouctpéperat. Expire 
&dtaywpiota, roAÀG. OUwv- épuüiv. 

586. [laphzGwv: Léwv, &ypiouuevos* ro rapAñtw 
ênt mupos, To dE xayhabw êp” Üôatos, toùs Bpaouobs 25 
âvariuruv: AG pAUwv phSGO 10 évaréuruw, OSUvnot" 
Aou. «ubtSTnTApt xoÀUUÉNTT, épynoTh, To tolé 
T@ Rotobvri aûro olovel xubioTäv. Éouxuc" Éuctoumevoc, 
éuouos. 

587. Ba0b xüua- rov Bubov, fux To rélayos. Sa 30 
roëger Glabaives. Auliab- veus, apobpà mvoun, ra- 
106 AVEUOG. 

ons. Dépetar: xouiterar. Boûya Bañoc, Bubdv, rd 
téÂoc, ro Bapos, ro bno ro Boayoc. 

589. ‘Aopôv: émipadvetav, not Ô’ bnepavw Toù 36 
&ppou Thç alaconc. brexbpooxuv xaérwbev Éxrr dv, 
bropetyuv, rnôciv. évandherar- évamnô&, xiveïrar. 

À ke Émou. el É- Elru abrèv, mu, Ékv adrôv. meb- 
ein” xarahelhn. 

590. "Eouoç” nA%00s, nAnÔUÇ. bnepytthuv: #kabo- su 
vuv, rapacrovinrov. &AaoToL- ApEUxTIt, GUETAxivr- 
Tot, Gpetarpentos. GAlaGTov- apuxTOV. 

nor. Binç° ens tüv é00vrwv. mebiioiv évôtôoucuv, 
Évôtddaot, navoiwv morobotv. mmebtévrec® évôdovrec. 
éuüç* éuolws. ÉurepÜaor  xexORAnvTaL, Évnpmoomévot 45 
eiaiv, éyxexd}Ànvrat. 

592, Avouévo ® xatepyouéve. piav® Thv aèrhv, 
xofvnv. Süvouor * üreisépyovrur. xékeufov : 60v. 

693. Avôpooxovri" dvepyopévuw. &vabpwoxovrt * 
dvapepouéve , dvw Toù dppoi pepouéve. auvééalot: 50 
Eu dd, Ouoù, àvri roù Eu ts Oahacons quveËop- 
püvrec. dicsouar” suvopuüiat, rnÜGatv. 

596. ‘Elxduevar aupéuevar. pains m° elnotc äv. 
véov tépas T@ "Evvooiyalw, routéoriv bnd voù "Evvo- 
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otyalou tixreoôar meparymévov GeApiot xat duiatc, TouT- 
éotiy dno Oehpivos xal duiüiv Éva tivé Ex piyuatos 
EObv texOvar ci "Evvosuyalp * togoütoy yap Toù deÀ- 
pivos Éxovrat af êpimt, dote palvecdar guppueis aÙ- 

& voiç (rûi) elvar * oÜrux slot SUVrPHLOGHLÉVOL, GOte TOv 
Gehpiva palveoôur roroürov. tépac” onmetov. ’Evvoct- 
yaiw” bno To ’Evvosryalou* évrfrrwotc. 

595. Tixrecdar Jiveofar, yevväoôar. petysévov” 
O1 mécou, xexpauévov. A0’: xt, thv &dLATTAITOV cuu- 

10 Rhoxhv Tv dutüuv mpûç tov GeApiva. 

596. ‘Apyahéwv * Aurnpüv. àprakéwv® dpraxtixoiv. 
&pyahén" Aurnpa. Euvoyÿ cuvdésuew, Évuaet xa xpa- 
THOEL. GUVOT ” xparThoet, neméônvrar Cedecunvrat. 
renédntat rérnxtat, À OEdéCUNTAL. 

15 697. OX 2° rapabokn rapabohr, éoriv éuotwrixn 
rpayuatos Toi broxemuevors mapabeats mpoc ÔnAwotv 
évrehsotépav. Inrip* larpôs. rohuuryavos” TroÂUTrEt- 
pos. Ehxog * tpadua. SpÜIUV * dvrhü, äravrAGv, Êx- 
XEvV. 

2 6598. Oijahéov- Éwyxuuévoy, Dyxwpévor, To” ëv 
D, to ÉAuet, Év rive. © °t@ tpaüpatt. évapoov” ÊÂE- 
Oprov, Bavarnpôv, dvarperixôv. 

99. ’Evvéuetar” cri, tpéperar, yxaôntat, Ütao- 
Et, Booxerar, Gtepac* Gibypouc. yovas” Téva , YEvERG. 

25 xuavoypox * melavoypox, méhava, Hoç tüc BEA. 

evo, “Epnera* BGEAdaG. vetpopévoiu * Toù vogouvro, 
rovobvtoc, xataSauatomévou, Bhantomévou. tetpoué- 
vous” &obevoUaiv. 7poËc° cwmatos. éornpiée” ÉVEOTxEv, 
réOnxev , Évérnkev. 

30 6or. Aafvuoôai" écbterv, mot’ edwyetohat, yupwbévra 
xaup0Evra , ÉYxwÔEvTE, émixappEvre. 

602. Kuproüvrat * XAATTOVTONL. xuprobtat * ÉoyxoÙ- 

1. AUOpoy * alu, +ù SECNHLÉVOY aîua. épéAxeTot * 
modes. dvinotiv* dpinot, Tauovtat, 

35 603. Zopév : Jhuxbv, Geouèv, äxparoy À GuTIxov 
alua, to Lonv éprouoûv. ad” uw, Ets ToTiow. ép— 
cavra * ÉAxudavta, Épretk OnAovort. 

Gus. Adroxb ire * jLÔVA, aÜtouatTa, ÉkaUGIX, aù- 
roxfvnta, era T0 xopeobivar. néon" mécwaiv, Éxni- 

au TTOUGIY. 

c06, [pôcûe- mpotepov. yak& * évôlôe, évBiwow. 
LRÉVOS * mpobuyla. 

eus. "Euaphev® Éhabev. bno xata. Oxtroeucwvrat” 
XATApAYWTLV. 

45 607. pokituwow Gpraouotv. évarveuon" & Gekpls 
vecu Àtôn, xat Zleudepw0n Toù nolEuOU Tüv duty, 
À ic S0vns Tov ÉCuvav (sic}, œôvoro * xomou. 

eo8. AUoouxv® uaviav. Énobeat” Üônc. #yntñpoc" 
Ryeuovos, Toù dehpivos. 

tu 609. Xuwouévou° épritouévou" 45 cruaivet T0 ÀUTG) 
xal éprltouer, ênep vévovev &ro ToÙ féw rapè TÔ 
ôta LE Oo Tv Ho>iv" xù où ywosw , À peToyh raûn- 
TX} O0UEWX, JoUmevos xal Gupixe wOuEvOs, dc 
Moëca Müsa, xui mAeovaout toù 0 ywdueEvos" À Tapa 


3:5 


to /0XG yokwGw pohoëmevos, ÉxboAT Toù À poouueves, 
xat toon tic ou GupOdyyou sis w yowmevos, xai êv 
Obneph1baout wÔUEVO, 6x ÊpWPEV popev. xpuEph” 
4aherh, dutpa, ppixwdeotarn, xaxñ. 

610. Afpév” aûütov, af dular. éontobev” Ex Toù 8 
ntobivou pépous. xepaituwv * XOTTUN , XATAXITTUV, 
pOeipuy, ÊtaxOTTUWV, ropbiov xai Gtapbeiouwv* ÿ ueta- 
popà ÉX TOY répaat LpwRÉvOY Towv elvar (Boxe ?), 
aa mapa Tv xñpa Thv Üthuooav (sic). 

er. Eldduevos* épotoupevos. rpnotñpt* dvéuw, tu 
XEPAUVÉ), VÉLO) PUONTRPE * RpNoOTRp Rd TOÙ rpr0w 
ro xalw. Ouonygéi" duonyu. dualuver* apaviter, el 
Asntov ouvrplôer, Aemruvet. 

612. Adntuv® Gaxvuv: ypaperat SapÜantuv. Êue 
uevéw" io {upux, Tapapévux, Épeubet* Barnterar, xata- [5 
Ganrtet, paoXUvEL. 

613. Atxuatuwv® écbluv, Aetywv. at auv - x0- 
RTUV. Sad" Gdxvuv, rpoyuv. YEVUEG OL TOUAG IV. 
raôGiv Évexa, éretisato: âvramédwxev, ATÉdUXE Tai 
duiatç, hpavisev. AW6nv® AWËN 0 Toù Àuoç xal Toù 20 
Baivw, Àaoôn tic oùga ) Xat xpager TOU xo elç 0 
méyx on. 

616. Æuhdyorciv' dpeoiv. Êpet partis" xpatet prun. 
RYPEUTAPUV * XUVN TOY. 

615. Oüaç Avxondvônpac, Auxomavôripouc. bmep- 36 
piañouc* &Aatôvac, dvardeis xat meyahouc. morvue- 
GÛar * anoudaterv, moveiv, T0 TOÙ Tovü TovUw yivetat 
ROTVÜU , XAi MAEOVAOÉ TOÙ L TOLUTVÜW. HOLTVUE GO * 
gyohakev, aneudeiv, dywvitec@a ro rorrvuecdat y{ve- 
rar dxd roÙ mova rovñow, xal xatà GUYXOT NV TVÜW, xal 30 
xat” dvadirAactaoudy TonvÜw, xat mpocféger toù à 
TroinvÜw * morrvÜsoar yap Tù ayohabeiv À omeudeuv, 
ofovel Tr meta omouûêr,, TVEURUTOG nouiv t1° Ti yap 
éoroudaxdrt évepyeiv Énerat To nveucriäv: nvéeuv oùv 
xal rvbeuv, xat v ouvhéder path ToÙ motsiv mourvuev. 36 

816. ‘Aypouévouc * cuvalpottouévouc. tatyônv' ôp- 
amtixG. YEVUECGL GTÉUa tv. 

617. Apriyütoto” vewatt {udévroç, veuotl «roi 
énrpuBévros, Toù vewarti yubévros dE aütoë povou, xal 
ToÙ xivOUvou xat Bavarou, yvno (sic; yynoiwc?) br 40 
roù dprigévou, xal toù &ptloç yubévroç- &AXorabEs rô 
CAL. pOvoro * afuaros. 

618. @epudv Exp” alu, Exp ÔÀ rù aîiua prior Gà 
ro Év Éapt tixtecÜat To due 6 él vo rokb, xal tt rù 
ëp Vo cnpaiver* rov xapèv, xat rù alua” TENTE 40 
x0v yhp adté. Éxp° alua, À &vboç, Giort êv To Etbv 
aÜbet rd aluo. Àérrouat * popüorv. aluésouv * &onuo- 
vôiv, é Éapos dla xaTATÉUTUV, AUAYMÉVOS. 

e19. Bsépuyas - Boüiv, puduevos, fyüv. 6koïiar, ÔXe- 
Optœrc, Shobpeurtxaïs. wTetATav: TPaUUATUV. TEpi- EU 
mheuwç * ÀeiTEL YEVOLEVOS. 

620. Atara}Adetat SraBaivet , Gtannä. dxpac” XO- 
Eupa. 


621. Aetroudiv: ÉGotv. 
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. "Qurotai muopayor. Kwôv- Eovra Ërt Tov 
F1 Bag TO ÊT YLLAG! AA TAXOYAVTES rois Gdouct dtabria- 
gouct Tov ÉXUTUU (aürou) bivèv, xpiv dE xat Ouveiv. txp- 
rauéovrec * xatuxOmTovTec , diaxdmTovtes" dprapoc TA 

6 spayebs xat œovebs, xuplwc 9” 6 payeipoc, 6 xar 
Gpôpa Téuvuv. 

23. “Prvév- Bépua. napos” m20 toù, mpiv. xupTaat" 
TUXELV, ÉRUTUH EN. 

624. Anita: norobvres. xehavoratnv: GeOplav, pobs- 

10 pàv, Pavaqtuov, XAX DV , GXOTELVÈV, pobepuTätnv, ya- 
Aemv, xal dAyiornv ypapetat THOVÉOAVTEC. 

625. ‘AXÀ’ rot déc” diapo Th mapaboXis mpès 
ro npüyuz, où xp elAnntat À rapabohñ. obriv': 
oùDauOS. Étionv drEdwWxaV, dvrarédwxav. 

15 626. Ilouwñv: Truwplav, Ste. &ropÜmuévors* pÜœ- 
pEtatv. 

* 627. Gapoakéat* dvædetc. TAAA* TUE. XUVTUTE ° 
xakerwTata, XuxÜG. KUVTEPA * dodevécrepa, akerw- 
repu. Onploavro: énokeurOnauv, uayésavto, épuovetxn- 

20 Cav, étiuwpONGAV. 

628. Aspire: Üré. mavého{ov” bavudarov , Atav: 
pxpod Get xat anlOavov robro- rot vèp, TOUS SeXgiva 
rovéauTOv rpoyiVWoxOvTUS Diva rov LAXÉTL rep inéhayoc, 
À To this ED CCELT 6a4os terpiéev, GA éri tov aiyaAov 

25 ébepromévous ÊxEtgE tekeurv, é Gc dv tiç iduv TehEuTr - 
cavta XUTX Yñç Odyn y Xa ui ÜTO TOY GAL Bpudü- 
otv énonvelcuvtes £v REMGYEL dxOUWvV* Xal Eic voUy 
Bawv, ets yrounv haubavuv. 

. 62. "Hyacaunv' éfabuxox, GAébptos phaotixr. 

30 fxntar- EXON. 

630. Nodaos &phwotla. draprrnpñ' Bhanrixn, Bla- 
Éepà , ne (sic). éSancav* Éyvwsav, Éadov. 

631. ‘Tépua” véoc. Biou- Cuñs. ebpéa* Ériuñxn, 
AUVTS. 

35 632. Kougouotv” TOI pa TOÀU Bados ë ÉouGtv. ÊxEÀ av" 
érAnsiagav, à EnÀGov : Xéyerar xuplu , Otay où vaÿtar 
év qalivr youar Thv vabv év ré Auéve, to Ô” Esu- 
xetlev, Érav xAUGwvEEnTEt À VAUS. 

633. "Evôa* 8nou, Éxei, év aiyadois. Gmonvelouot* 

40 nobvraxouatv, dmoousiv, avarvéoust, Üvisxoucue. 
uotpav: TÜynv. moïpav Éovro* Gavarov ÉAx6ov. 

634. "Oppa” énwc. epéruv- xd. Îepôv péyav. 
tpéyv &yrchov, ürrnipétnv. Tpdpuv Gouhov, Tov aékuy, 
to dpépua, Tv eparovsa rapà To Tppeoüat 0” 

45 adro, À Tapk To énopopav O1Ovar, cnalver Ôë xai 
rov oxoubatov, À SoUAOV, À dyyehov Tapà To Toéyerv, 
À Tuorov Oeparovta* ypapetat Tpd4iv. 

ess. Xutf déni Ov: rû aiyixAG té Ad) * 6 Yap 
ApLLOS DHIYYOMEVOS XÉLUTAL, À JUTN YA, TA XEXUUÉVN 

vo siç mhatos, À TA henth xal xovtopré xal éntyeouévn 
TU TAPu, TA éniypouévn (yEopmévn) Tois vexpots, Th 
dau Th OYpE. 

636. Myncduevos* uynofels, évauvriobeic. gihotntoc" 


éyarns, pihiac, vnobels Tñç xoivn TA AVÜpWTOMTX : 
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qÜaeux: pubevovrat yäp vbpurov elvai note Tov deX- 
piva xai Th Av0purivme pÜoew, xat abrov Émetra Eiç 
- - 4 4 es 
depiva perumeceiy. évnéoç” Tpaou npuelas, Wpanrûs. 
? 

657. Boacaouévn' tapaccouévr, dvabpacaoa. Cé- 
(Lac cüua. 6 
628. Mnô£- Îva, dn0 xoivoÿ. sivak'uv: Bxlagatuv, 
&T0 Luwv. AynTRpa LpANYOV, TOv Aprovta Toiv i{OUuv, 

nysuôve. 

639. Oiyouévo: àrobavovrt. Awbroutt: Anny die, 
Awônv uno, xat BAïôNv rouroauto. 10 
610. Avousvéuv: &no. doetñ” yvuun, &vôpeia xal 

LU 4 U LA Land C2 
Goëa. GAAuuEvorsiv" Grofavouoiv aûtiwv. énndet" Ête- 
xohoubet. 

612. Keotpéa® rov xépadov. 

643. Dépéev- Épeiv, puAdooev. protatov: roue 1 

Ts I pa 
TATOV. 
66. ’Evréec® mpänt, dixxtor, eict momeis. 
615. Inuaivousiv: Bharrouatv. 
€ Ü LU 22 LT . LT PA 

646, “Yno- Ga. cupxôç SduÔTc" caprtxTs TOOZ Fc. 

657. Dovou- abraroc. Adrrouaiv: rivougiv. érnuo- 20 
cUvn” dnoyñ , dtxatOGUvr. 

648. "Ayoavrot duiavrot, xaÜxpni. Gxnèsec + &Au- 
TA, UndEva Aurobvres À ÉTnpeatovtec. &yva Ôtuate, 

LA 
xaGapa. yévedAu" YEvn. 
/ LA ? , 
619. Dépéovrar- tpépovrat. pviov- Bpuov, algam, 25 
# 2 , , ’ * 

651 Toüvexa: Ôuù toûto, d10. mer’” Êv. titov* aïor- 
pov” Tiuéatv of yves. 

os. Tics ty6Ùc, éE où xal rapouuia ént so évapé- 
tuç Guvrov, urôèv ÔÈ ThËOV Emipepouévev 3 ê 7 £E dOtxia, 

À êx ddhou, À dAdou TivOG sprou pronto xat dix 30 
roûto xaxomafouvrwv to" XENTPEUS VA TEUEL, XELVODV 
TOV XEGTOEUMV, TV voupapiev. veapôv” véov. ox xai 
dXAWV: xa0k ÉÜUUV TobÇ TOxous. . 

= '’ L 3 , . Led 3 ? 

653. Jivetar- Bhantet. wuopayov &rnvr. Wuopayov 
arnvav. inv Atunv. Gvéyouoiv- xoatouotv, ÉTÉjoustv, 35 
&piotwot, ropÜw réuTouct,xal avatékAOUGI, xpatobatv. 

e ’ La € SN ’ , 

661. ‘26 aiet: pvoun” ts aiet tnç dixarouvnç &xo- 
xevtar naph räot xat vÜpumou xal xTnvest mpecbeïx, 

À Tu} xal atdwç: mavres Jap mpôç Tobs Otxaious TUUTv 
GTovéuougtv, meta * Êv, meta TAa:v, év toic l/Buatv. 40 
Otxnc ” Sixasoouvnc, mpecbrix" Tuat, TpWTEix. xEUTAL * 
bTapousiy. . 

e6. Aidoins  tuutac, te aidoUs dEtac. Otxns aidoinc" 

duwartonotobar yap ds Dedv Tv xupluwc Otxatoguvnv, 

+ æ æ C7 
piav oûgav xal mowTnv thiv yevixüiv Gpetiv * al Yàp 
La [4 L] \ , ’ 

xa)oou téaoapés eicuv aperat vèpeia , ppovnots, 
gu>ppooUvn , Xai Stxatosuvn. YEpdoqutov” émvurrov, 
vruoy, tiuiov. Aparo” À dLxn , arñpe, eboev: #9 XEip 
xat éobr 3 Avyvou, ruAOU, xOprs. 

668. AXArAOGIN * xat xar SAATAOV. Lo 

e67. To 010, Già roüro. Écobear Bexon. bnvwovras 
rabéoboyras XOLLLODLLE VOUS, 

"EMorac: tx Ouaç * ÉAlomeg oi êmè xa! povrs 
Perdue Gpuvor yo OÙ lyQuec, xai dvauônt, tob 


s 


HALIEUT. ]J1. 622—688. 


axäpou uôvou, &s Épn 6 roimrhs, Aahayñv riva perplav 
&motehoUvros. vOoç quoixh aloônatc, THic ebxpivetac, 

os. "Eyproon. Ypnyopeï, Éypnyopei. roouéeuor- 
TPÉUOVOL. 

5 660. iprepov: rôv ioyupotepov, avriduvra &E êvav- 
rlac épyôpevov, yepetorépouc” dofevectépous. ÉAdwot * 
ypapetar Glénouory. SÂéxoust- pÜetpousiv. 

c61. Kvépac: vüxtu- xvépas Aéyerat T0 oxôtos, vd 
xsvov paouc, Énep Éctiv À VUE. onaliñec" &Ausic. 

10 662. [lecéew £Aeiv. &Gnalôve ypaperar 6Aodv. 
Énvov: paoiv. Ünvov: Ünvos map To Émovoateiv xai 
broatpéperv tds €’ aiabrsers: x rod bnvwrrovros Uno 
voaroc xat Ürvoc. 

663. "Évvüyrov: vuxtepivdv, Goaïov. ral + êv. xeu0- 

15 ua” xatadUaeciv. laveiv* bnvouv, xotuHoûat laut 
cnpaiver B', Tù xotuüiuor, xat ro dixredGs. 

664. Où juévroi” cèxétt pol prot Gadua rnv Bixrv 
&roûev tAc Oxhioonç oixeïv oÙ3è yÈp év vois Ovnroïs 
elge Rpunv Tov Opdvov. txnv: Gixxtogévrv. Araveube: 

20 axpäv, uaxpôlev. érarephe- ywolc, 

685. Nateraetv- cixetv. nakac rpéradat. moécésisa 
Oeduve À mahaordrn Tüv dpetüiv, % Tiulx, Oixn, 
Évrios Étxatogüvn. 

ces. Mesa: v. dyer- elyev. Opôvov : riuxv. xudoruot- 

25 Gopubot. 

667. AuoxéhaZot duaryot, xaxdryot. Dobooc * écun- 
TuXO6, Tohemtorrc" xai Ooüpov Tov Trôntixdv xat ra 
Av, olovet Doi Gpouwv: mapà To Oéouw ro Depuaivu 
Éopos xat DoUpos nd peraposa Ac Toù Tuodc Épure, 

30 xat Oopeiv to mnôdv Tapk Toù avrou: À ro roù bét 
TOÙ fnuatos, Ébev xal T0 Oetov xat Thiv dpyhv EtArpev, 
Wote Thv yevvrrx y ToÙ Tupoc oüclavéno Toù Gé 5n- 
paros évoudont rols &pyaiouc * rautr Troc ulv Taysic 
bepuobs Afyoust, tobç SE Qupobc Bpadeïs, dx8 SÈ roù 

86 oësnç ylverat opis Td Épuës xal rnô0. Spnc” rokeuoc 
pÜionvopos” gÜsipoura Tods dvôpas. ins’ Bhdén. 

668. Maïx* puitro, ñ toopç, À npéïevos, uouun. 
éptxhatatuv: &yavmoroûvruv xhaletv, Tüv yav xhaleiv 
Totouvtuv , ro pnviruv. dyecidwp0oç* À Swpouuévr 

60 rx dAyn, }unaç Owpouuévn. 

669. "Epheyov” Epberpov, rapexlvouv, Éxxtov. fue- 
piuv- dvbpumuv, derhôv &OAtwov. oÙÉ rt Onoüve Àéyer 
zoùto Ê1% robe xaxobc &vOpwrcouc. 

670. Kexpruévar xeywpiouévat, taxeywptouévar. 

46 môteG pepéruv * dvri toù of Evpuror, Écav: brpyov. 

671. Aivôtepor” Bapurepor, Jusmuvepot. eûtetyËxs" 
xal xaù telyn Éyovtac. néapa * oixiuara. 

672. Edwôeac xxAëx pupiovrac. afuart pOve. 

673. Alôaldevri" pehavé. xatrrnvuov: ÉtAñpouv, ête- 

60 Àciouv, fpalatoto- rupdc. 

671. “Patouévrv - pBerpouévnv, rôiv évôpunuv. K:0- 
vlwv: 6 Zebç, 6 uioç roù Kpovou. 
| 675. Yuiv: npôç tov ÉnatAËx 6 Adyoc. Alvedônoiv 
AiveaBar kéyovro of Baotdeïs réiv Puuatov, 66 470 roù 
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Aivetou, “Pouairotc, dx” Aivelou xarayopsévorc - RADA- 
Aabôvres ocpatov ‘Péiuoc xat “Poules | Fauv Y&p 
bpaipovec) énAGov ei; rémov rivè, ebpovtes d’ éxeîse 
xat Aîveiav obv vois toxebaiv adroë Éxtioav né, 
Arts xoheïivat “Pour dx’ dugotépuv, Éxrore 3° dmd 8 
Ts yevelç Aivelou Baoiksbouotv, dp° ob Aéyovrat Al- 
veddecouv® xat yap cbror of Buatheïc dx” éxeivou xard- 
vovtat. érétpare* Ürératev. yaïiav- &racav. dvéÿac- 
Cobs, delwxs, àroxpeudaac. 

076. Adcoviwv: “Popatwv. 10 

677. Ovev: Gpua. Kékrouc: Eôvn. aèyrevrac- &kx- 
Govixobç, eyahoSdous , Ghatovac. 

673. Owoprsouv: xafonAuv. A1fünç - xx tobc Ev 
AtGün. AtGdnç te mokby movov: Awç toc êv AtGur 
&vbpurouc. Epya te * xal tobç êv. Éoya” Ar On. “Prvou- 15 
ROTRUO. 

679. "lozpov: xal robe êv, robe olxoüvtas nédiv. 
Etpparnv- ypégerar Ebsontnv: motauot xai of Süo, vf 
por els vi, mpéret * drorpentixôv. Goupatos* rokéuou. 

680. Meuvñobat tic uot ypeia. vüv Yap*° opatov, 20 
ps Thv dixnv 6 ÀGYoc. Êtxn * Ô ÔtxaxtoGUvN * éTootpop} 

TO cyñua mpèç Thv ixatouvnv. Opértepa: Tpopr, 

Avatpépouga® xal yap Otxatogüvn eîç Tùs Toherx ava- 

Toéper tobs &vôpwurouc. Ti écrt petahmrss Âëes Ex 

Guvovuuixs T6 Éuuvuuov ATX. 2 
est. Êuvéariov: œüvorxov, éuobtxrrov. 

682. °E5 oÙ- à” où, ypdperar Éx cou, Aux onu, the 
ÊtxatosUvne. pot tive. xpalvouat * BaatAetouTtv. méyav- 
elç. ÉubeGawses neptérovtec, Bebnxdzec. 

683. "Aug: duo. Geonéotoc * Geïos. matr,p xat uidç* 30 
Avrovivos xat Kwwodoc. patôimos * AxuTrpôs. vid" ysa- 
petut donné. 6pnrE* uios. 

cat. Ex rôv: äp° dv, toûruv tüv Baciléwv. épuoc 
gtépavos, Atuhv, x6aunç, Taëtc. &vaxtoplnc BaciÂeiac. 
rerétactai® nrhwrat, Ênr)\0ev: êx The tToUtev Bror- 36 
Aciaç yhuxue mot épuos menéragtar, routéotiv frAwTe. 

685. “Püoiofe: puaatroire, quAucootoôe. Éuredov 
otepewe. lfuvoite * Otehayotte. 

686. *Ev Sextôecor" uk vo Elvar tov Déxx rdv &pt0- 
pov Téhetov. su 
687. EUte: &. duotôr: dvrixaralhayh, el tic duo1én 

ÜTGDYEL. 

ess. Ebsebins onuelwour yap' ebcebinc d1k +05 lüiræ 
vpdpetar, Gonep rat tés (r0?) Mooureï (rpourbia ?) 
noAlayoù ebpioxerat xat dArfet (GAnbla), di prior 4 
Xotpobooxés. oxnrtpw: 1% Baauela, ooù, PacrAéwv 
Tüv mpôoc AUGS. OxATTEUV* évrintwot, vtl ToÙ 
axntpois, T0 cxnTTpov dvrirrwois Éctiv* À SxÂTTpOL, 

à oxnntpu À 17 Baorheia aÜrüiv éropéporre xat xoui- 
Goure téhetov xal mem Anpuop£ivov mhoûrov xal 6ÀoxÀnpov, 50 
oxintpu Ôù xat rnv Baothelav énopéporte xal éroxoui- 
gotte mAoÛTOv , Atot pOpOV DÉpOvTA. TEÀEGPOPOV* TE - 
rAnpupévov, éerov. 8A6ov : rücav ebdatoviav, À ra- 
cas môhetc brotehsic. 
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EIZ. TO FT”. 


Kegahata toù tpitou fBiéaiou. 


[ep ropuuhou. 
[4 | spi guvodwv. 


[ep xeotpéc. 


[lepi Erplou, 


6 ITepi &ôuwvoc. ITept xavôapuv. 
[Tept teubicov. ITspt oxapov. 
[Tept 3pxüve. Iepi onniac. 
Tept Oüvvev. ILepi Axépaxnc. 


ep roiyAns. 
10 Ilspt vépxns. 
| Tepi cpupaivnc. 
Tlept oxopôpou. 
Ilept Gpiocwv. 
TTept &vôtécov. 


ITept Éapiôtv. 
ILeot cuhnüiv. 
Tspi xahAEyOuoc. 
ILept éuiov. 


Iso pehavoupuv. 


5 1. Nüv 0’ dye nasaxe)euomatixov, Rp0ç Tov Bust- 
Àéa à npôtaatç” pro Jap’ voEt xal ivwoxe Ts mrot- 
xÜac tov GAéwv Téxvas Tédoapes ya Tpomor elatv 
adriov. vüv d dye” mpoc Tov Bacikéa proiv * oxOmEL xat 
yivuoxe xal pavôave Taç moixiluc rüv GAtuwv tépvac” 

20 TÉxvns Tç SMeurixñc TéToupes af Oipar* of uèv yap av- 
rüv dypetovtarxüptotc, oÙ à” éyxlozpotc, of dë Gixtuotc, 
of Ô Yayxauais. mot” à” éuod. cxnrrouye Baihed. 
ravalokx* rowxtha, ruxvé, ravoëgya. Ofvex- Bouheu- 
uuta, BouAas. 

25 2. {ôvodOU: Thç aAeuTix Ts. poateo oxomEt, xat 
vor Gov. pparoto' MAVÜMVE, CXÔTEL, GXÉTTOU. ÉYPEUTHPAS" 
ypeutixods, xUvrysTixoUG. AéD hou * dybivas, aroudac 
-(cod. onoaç), rovous. 

3. Oeouüiv: vopuv, unyavüv, tÜrwv. Becudv* vo- 

au mov. eivahtwv" OxAaooiwv, rüiv iy@uwv. EUuOAE0" vdet, 
rpdoexe , &XOUE , ÛvES, xatuvdet , LävÜavE, Gpa * 6 K pa 
rc Étav.ouvracons suubaAXEO xal auvEs, TpéTov cuv- 
ragoeiv Tivüv Tov Beouüiv tüv voulueov xai Gptouévey 
rÜüruv xal pnçavüv, Àéyw réiv sivahlov, À tüv lue, 

36 À Tov &Atéwve To ouuhaAlo yap, Hrot To œuvemut {ou- 
vin) yevxf, 66 To oûves Th xpauyis pou” Êtav à 
EuubaAEO xal ver, pa Îva ouvrdEnç Tiva Tèv Besudv 
xat Tov véuov xxi to Élos- Euubaheïiv to voñaar” Euu- 
Éohat nt morauüv xat ëp’ Étépuv Üdatuv uike cuu- 

40 6oÂY xat rt ouvaber moÂëuou. tépnso* paioe. olun° 
érorotlæ, ÊV TH TOUWiGEL 

a. Joig uv Üro oxnnrpotoiwv oùv êv oxnrtpwv 
(sic ). 
5. Etheïtar oépetat, xpateïrar, xiveirat, broräs- 

45 Getat, Reptégetat, Ouotxeïrat. qÜhu* tüv i{ÜUev, Ta 
xatotxoUVTa. ÉVAUAWV" GTEVUV TOTWV, TÜV XATATXNVUI- 
patuv- Aimer tônuv, Cturptôwv. évauAuv: xat OxAxo- 
Gluv oixrceuv, to abAouatuv. ÆAÂWÇ" Tv Yevov 
Tüv Évaukwv xai Tov And Tov yet pOwv aroTEhoUE- 

60 vev, T& YEVn T& ÉTi otevurüv xal Értunx@v toù Ho- 
getÔwvoc oixouvta. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


6. Tor fous dix aou, À Év oo, xal cou. mer’ dvôpaat- 
êv, Ond tov dvôpov. Topouvovtat® xaraoxeUaTOVTEt , EÙ- 
toeritovra, tehetobvrat, olxovouoüvrar. 

7. Zov vive dvénxav” Éneudav, ävédwxav, dve6d- 
ctnoav, dvéneubav, ÉYEvynauv. 6 
8. Axtuovec: ai Moÿoat, ai Bexl. v Kikixecatv ànd 

rov Kixwv: éxet yap Éuaôev. Epualois: rod “Epuoë. 
&ÔUTotgt" vaote, &red roiv &OuTuv, Toù ‘Epuoû vaoë: on- 
uelwgat Ott ‘Epuoë dôurov À af Giarprégt tév Aoyiwv 
&vôpov, à To tnç copluc Ba. EAdux énd tv ‘Ep- 10 
paiwv arnhainv: xxet yap Ouvrnoav rov “Epuñv, éx 
‘Epuoë para év Kitxie tummouevou: KikE yàp 
6 rounrhç dnd rhç AvatapBou, &mou #v ‘Fpuod epév- 
tk roùro vbv ‘Epuñv dvaxnpurre. &AÂn ouvraëtç 
& ‘Epuñ, bnéprate tüv téxvuv to Audç, thv 60dv tHç 15 
puvñç pot xal éuob paive xal Êv toiç &vpomouc ti 
vonua érixepÜov Eturoubiv xat cÂuaive xal xpoeËdpyou, 

9. [atpwie: mpoyovixé, matpixè, Yovixé O6. péprate- 
fmAdtate , xal xpsitrov. ” 

10. Atyidyou toù Audç: Aiyidyos uièc roù Kpovou- 20 
uk roëro Éx Ann oùrus, Or 6 Kpoves énolet téxva xat 
Étpwyev adtd- yevvndeïç oûv & Zeb dr adrod, érñpev 
abrov À pirnp aûrToù xal dnnyev abrov eiç thv Kpr- 
env, Xat Éduuxev adrdv Éxst Tpépeodat, xal étofpero 
êxet Ünd yuvaixds xahouuévne Aiyot, xal évedeto xai 2 
aiyès Sépua. SAwÇ* aiyiégos ÉxAñOn 6 Zebs G1à vd 
(Store ) év + Kprirn énoteyOelc Yühuxtt aiyéc érpépero 
&ro voù até aiyos xal Toù 6yn À Tpozr To d’ elreïv 
vécaav dde xépdiotov Gvôpurots vémua Attixh À 
qüvraËts. xéodtatov” émixepôèc, Tavopyov, TotxiAov. 30 
voñua vob, yvéiots, BouAd, Huç Thv TÉ{ynv, Tav Bou- 
Av, TRY Yvootv. 

11. Daive - Oelxvue. chauve * detuvus, Afye , Orhou, 

À roobéunv eireiv Oldacxe, vücaav- tiv épuñv, Apyv, 
rhv nopelav, els Thv. GOotÜTÇ" TonGEuG, TPAYUÔAS, 46 
PUVT. 

12, "JOüvuv- épBomoctiv. DE - ap. meprocovauv: xat 
tTüv ppovluuwv, rokuvowv, Tv mepiooüie BouAEuOvruv. 

13. Adrdç * c0. val: w ‘Eouñ. éurcao: éurou, é6ou- 
Aeûcu, éunçaviauw, Téloç” ebpnua, thv tébiv xai mAr- 40 
popua, xal xurdoraoiv xai oxeuriv. 

14. [avroinç” navroix. dvépnvac” dvédsiËaç. x” 
t/Buou xatà vov lOUev. xfpas Gypas, moipac Oava- 
mnpas. Üpaivwv- XATATXEULTOV, TAËXWV. 

16, [avi té äv Aéyerar uk ro yevéodar œûtov Ex 46 
[nvelônnç xal rüv uynoriowv mavruv: of yap vewtepot 
ndpvnv Aéyouor rhv [nvekonnv, Got dx [Invekdrne 
xat Epuoë Aéyouaiv elvar tov avr. kéyerat Fäv &Xin- 
vopixôis napk To Éoixévar T@ xOSUU, xutk pv T& xÉ- 
para fu xal cehfvn, xatà ÔE rà oxéÂr 1% YA d1ù To 60 
aod rov Tpryüiv, xat ÔÈ tr LÉGA TOI peteupotg du tac 
xatatyiôac, Kwpuxie dE ro èv Kwpuxw , Kwpüxuov ôà 
rômos év foaupla dvrpoôns, à ornkawvÈne, xal ppouptov 
êv adr® rapa Oahkdoonc. Kuwpuxlw: té dv Étxela ri 


RALIEUT. 


LLUpLEVE)" OÙXEL vèp êr\ rov Kpüxtov crhhœtov. Kupuxto- 
orrhait. rapaxdrOeo" ÉdiOaGa, xai mrapédunes, ri- 
paxatéou (sic), üw ‘Epuñ, rü) vit cou [avi Av réyvnv 
Tv GAtevrixfv. 

& 16. Ford ve to où mat “Eppo ykp xat Tnve- 
Aônnc à IIüv. Surñpa Eheudepurrhv, fécrnv. Th Tiva- 
vopaxie héyet, 8r” éxepauvuge tov Tupüiva érarnévra 
Ür” aÜToU Toù Tavde Toyüv obros ele Éott tüv Ticc- 
vov, xal aûrèç pagusoc T6 Att xal nes Osoïc 6 Zeb 

10 où ebpioxev abrdv Eu roù Bubo, Îva xepauvuon ad- 
rov- tobrov Érercsv à [lüv, wc él Geinvov xahécac, èx 
toù fabous (vhs) vis dve}beïv: éxsice Yhp dxer* xai 
2Oetv ec Tv AxTNV ToÙ &hèc, Erou Érurtov of XEPXUVOL 
xat n &étparul toù Audç, & üp Ov phey etc GXETO. 

16 “Purfpa * füornv, Borbov, pÜhaxe. Tupadviov - 
c& Tugüves Gketñpa: pÜopéa. Tupadviov D Ghertpa - 
pÜdaxe (sic) roù Tupisvos roù xarorxoüvros év rü5 Ba- 
Or the Oahdoonc” oxAua repiaudis dk ro pX GG fu 
thpa xal Okethpa. 

20 16. Keïvos: 6 Tüv, 66 dv Épopos nc &hiac. èn”- èv. 
Geirvototy ÜT” tOu66 Aout: £v Tots txOunpois Geirveus. 
TLôVÉGA oO dypevousvors. Gokwauç drarious, roi- 
cac, ÔnAonoircac. 

19. ZuspSakéov: xatamAnxtixOvV, moixtlov, xatptov 

25 (cod. xa1pôv ), pobspôv. rapñrapev : frärncev. Bepe- 
Opou- Bapabpou, Bafouc, Bafous tic hic. 

20. Avuevat: dveXGeïv, 5e} Beîv. ebpwmoto" ToÙ sxotet- 
vo ( Od. w 10)" a xar’ebpwevra XÉAEUOX, » xat ToÙ TA- 
téos mapa ro ebpU, dAléev ÉfeMDEïv, dxthv: aiyiaôv. 

go 21. "Ofetar vaysiar. areporai: &orparai. piral- 6p- 
mal, popai. 

22. Zupheyées dyuv œhoyepal, Etoya phéyouou. 
rpviéav. Éxauoav, Écyiouv, À Tonvñ xATEXPRUVIGAV, 
À xatéGahov. Oépors feumaciwv. mupèç Opbpu ouvcyr 

35 TÜv XEpaUvOIv" XEpaUvou LÉO, Êtt 8 xepauvos dx Ou- 
Gpoç rat Duwp Th Tayurntt xéquTaL. 

23. Kp30° Éxatôv- tac p'xepalaç, Tkç xpATac, Rept- 
gTupeiteto" GUvETpiOETO, TPOTEXPOUETO, ÉTapAIGETO. 

M4. ÆxvOuEvOs" CUPOUEVOS, TUTTOMEVOS, HAGTUO- 

40 pevoc, EuvO6OUEvOS, auvrotbouevos. fiovecaiv aiyia- 
quadots. Ébstpar” af roses ai oùhat éd roù Éoc qerv 
elpecôar ypaperat Éri dx0œr" ai roù Tupéivos OÙV TAC 
xepaXñc tiges Érr xal vüv prèt xari to aiylæhoùc 
BebapuEvar xeivrar ti aimart TOÙ Tupüvos, xt TOUTO 

45 Ye, rapaxohoufiaavros GopuGou , 60° End tv xepauviiv 
xatephéyero toù Auôc, tàç Éxarov xepahac & savduevas 
xat TPOTAPATIQUEVOG À &ravrov dv mérpats. AÀN quv- 
tabtç af EavOxl tplyec toù Tupüvos dxuv dv vois ai- 
yuahoïç Bantousr AUbpov, êxet Àéyw dmou épôapn. Ôt- 

50 TAA GUVTAR * Eavôat dxutv af drôat 176 0x). SON 
Barrroust xat puAaooouat toù afutos Thv xoxxivétrita, 


Tb)Y Dopuéuuv xal mokukaküv. GAXMGÇ Euvteouor tplyes 


rapù voi alytæhote, Aror af éravactagets, Barrovruv 
TU apart téiv Tupdeovos Bopubwv, raAvAx AV. 


25, Aüpu: afuartt, ro épuôpov {püux. AUfpw écu- 
bpidwot: ro épuôpüi roù alparos Bérrovrar. épeubidwat: 
puhdrrouauv, à é6anrovro, xoxxtvitouatv. épeufidwoat - 
xoxxtviçouaat, Tupaoviwv- povuv, rokéuuv, &\akntov 
Oopébwv, éGupuüuv, mourapaywv no vob « 10 moÀù 5 
xal roù Aux), 

26. KAutoPoude- repuovupe, mepigrwe, mouwxtA0GouÀE. 
fAdoxovrat Éésuuevitovrar, éeuuevitouctv. 

27, I 0OuOd or ŒAeïc. rw 10. abv &ypalotarv- &ypeu- 
Tuxoic, GÙv Toi Épôpots The MYpac, Toi GUVÉPyOS. AU- 
aus duvioaç, rpoëuvroa, xai yivetat x ToÙ œÜuw To 
puvü- quvo 9 buve, évvéru ént Bpñvwv Già roro 
xai ge cùv vois Thç AteuTiX Te dypeutixie Lypac Épopoic 
Osoïic Bora nt Thv qunv th dypac Th xa Ac Ép- 
OUR. 16 

28. Axlpogwve beotç, IloserBüve xut Exatn° Gat- 
povec oùgiat düot Bharrixot, beol oùaiat düdot &ya- 
borotot, Apwec Où mavrec of &psThv petep Jümevot. xa ti 
xéoç ke, ec, sc Thiv ôdv, Etc Thv prunv. olunc HôZe, 
TK TOUR GEUS. 20 

29. Mira ttév Bvynor vüy dpyerat Aéyetv, énoiov 
der slvar rdv &léx, où paôvov év Tü owpaTt Avbgetoy, 
GAAX xat êv +7 pur gnol yap° tèv Aa pite magbv 
peer Elvat, unire Aerrèv, dAXX mécov Àentornroc xal 
RAAUTNTOS OLA TAV roXkV évépyerav xa épyaciav thv 25 
negt thv Oalacaav xal O1 tobs Ou. domahti At. 
déuxc dou. yuix® méÂn" ypéperat Yovna. mTupein” 
rapéotU, LRAPYÉTU, DRAP{ÉTWONV, | 

30. Aupôtepov xara OUo, xai tà JUo mux* Éunptxèv 
+d oyñua: uouov Ta (11. Y, 170) 20 


0 


dupôtepoy Baorhebs &yalds xpatepoc TalxuiTne. l 
xpœurva- tayéa, tuyütata. &Axtua" logupè, xai ote- 
peñ Tv logüv. tt” xata ti. 

31. [liovx- rayéa, Minapa. oapxl: ypaperat &hxT. 
eketuuéva: nruya, éorepnuëva, Xsimovta. dvxyxn 36 
Bla. 

32. Kpazepoïos” ioyupoic. évelxouévotot" dvw gepo- 
péri. 

. “Yrépondov: loxupèv, péyaæ, brepduvauov. Eve 
mdoyes. 40 

31. Mntpos” tic Oahaoonc. dyxolvnaive dyxaæhats, 
xOArou, xotlwpaciv. Ékiooômevor àvasrpepouevor. Îo- 
VÉLVTRL * TAPATIOVTAL, XIVOUVTAL, GUOTPÉPOVTUL, TEPI= 
pÉPOVTEL , XAOVOUVTEL. 

35. Xpeuw xptia. LpuG à’ êx mÉTENs" TÉpnG» À ekc 
rétpnv, à xal els &Âa mrôdv, xdxei0ev padtu Eis TÉ- 
TPAV ävévat, dno vo Bubou avatpé{ovra &vuw. xpsia 
Ô’ êx The rérong sûxduÇ nn0dv Elç env ÉXa rèv ähéa, 
xat aro &E &d rnôñoa el rhv Odhacoav | sic). xpeix 
Ô êx The TÉTOUG elxétus rrôäv lc rAv A rdv &Atéa 
xal 470 roÿ Buboù à avarpé ÉLELV rdv ele métpa &vwbev. 
Gopeiv rrnrat. dvopouoat- avebsiv, Avopuñaat. TE- 
TOAV" Else 
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36. Ilévou: évepyelac, bnnpectaç.Bublouo: eis vov 
Bubov, OxAxtsiou, Émuauaciou. tabévros ÉAGOVTOG, 
pnxuvôEvroc, rAwDEVrOs, Émixetuévou. 

37. ‘Piupa: raxéwc, abxOAux, fadlux. Bttyvauaar 

5 Suehbeiv, éxnheüTat, xohuuÉ Tout, tadpauetv, Étepeuvr- 
ga. dokrtôv paxadv. nôpov’ ropeiav. Béiara Bañr. 

38. Met’ ofôpuaaiv èv oluaotv. 

39. Aroveiv- éruuéverv, Bpaôbveuv. moveusevov xo- 
voüvra, uoy00ûvra, Évepyoüvræ. olç" Épyotc, dv éxeivors. 

10 éni° êv. . 

du. ’Asbhetouot- dywvibovrat, xombiot, poybiot 
{mox@odctv }, brouévousiv. rakdppovx* xpatepov, xap— 
tepdpoova, xaprepébuyov dr to Thfivat +0 bRowEt- 
vai, xat Toù ppoveiv, À mo ToU Thüi ro xaprepos xai 

15 Toù gépu To bnouévw. rôvov” 04 0ov. 

an, Wuyiv:xara. mokvOælôahos roux{}oç, ravobp- 
yes, podvuos, moAUdoudoG (Bokoç v. Boulos ), mou 
cuvetoc, Tohuvéntos” À nokurairalos XATATETpLU- 
pévoc” ratraÂn yho À racrakn Toù &AsUpou. &XwÇ" 

20 moXuda(Oaho ro merapopäç tivos Axtôahou &vôpwrou 
oÙtws xaloumévou - Aéyougr yhp robrov mA Aaubavetv 
(Auvhdveuw ) rs Tov TEpv@v xat Émiornuüiv. roAUËxIDA- 
oc: nd toù Oatfahherv lAatdæhou) 8ori nücav aoxwv 
régunv rouxfhoc xara Thv yvüoiv Av «at ÉmioTnuovt- 

as xwratoc. mohuralrahoç" ramaÂn To Toy dhsUpuv 
Aentôv. vOrUV" GPIvULOG , ÉTIVON TH. 

42, Efr: Éotu. aîiohu- motxfAa, ÔoAtx. uryavowvrat 
HLETÉDYOVTAL. 

43. ‘Avwilotorot éTpoGSoxpitots, ATPOÔTTOL, AvEh- 

30-riarotç, érpovoñtois xata otéprotv To olecfat, rot 
ériçeuv xat bnohaubaverv xat’ ÉxTaaiv Toù o el w° Éx 
roûrou érif5nua dvuioti ro dvekniqtu xat We oÙx dv 
rte ofntat. 

us. Toutes tokurpôc” ypaperar &Axtuoc. “Axtuoc" 

36 layupos. Xtoouos” &pobos. AE cadzpuv xat poovt:u06, 
von uv. 

as. “Yves Ünvou. préer queiru. x9pov- Ar cuo- 
vv. 820 ypryopov. eucao: Blerétu. 

46. ’Eyoñocuv ypnyoociv, Éyprnyopdiv. mentausvor- 

do Gtv° AVEWYUÉvOR, eynyepuévorc, ÉYPrYODROL. 

s7. E9 eûxdhus, gépor pepétu. 8t6ç &épos. dibiov” 
xavoun, Thv Oepivhv, dc Otbns Tointixv. 

48. Zetpiou * Hhiou , À TOÙ xuvaatpou * celotos où 
pôvoy & HAtoç xar Thv xoivhv ypriv, dAÂ xal To 

46 Aotpov Te XUVOS, 06 énitéAlovros xaucoütat 6 amp, 
étuuokoyeïtar ÔÀ map to cerpasiv Atot AauTetv, 
paotv ol noXhof. &Alwç: oslpudv tivec pév Tov Fauiv 
paot (cod. prior), tivès ÔE Tv nest Thu yévuv Toù xu- 
vos dotépa. Acthp pv xai dotpov tapéoe” doTho 

60 uv Aéyetar 6 povortShc, otov 6 Zeb, 6 xüwv, À ’Apoo= 
Êten, &orpov ÔÀ ro Ex moÀGv darépuv uyxeluevov, 6 
6 xUwv &otpov, taüpos &atpov, xat Étepa, & xat EuStz 
napa vois Gorpavduots Aéyerar. fuelonr: Emibuuelrur. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


révuv: xiruv, Tüv Éoywv, épaor Épatw, Huç ÉGTw Dt- 
Àorovos. 

40. Qc oÙrws mov. ebaypne * xal xaAOÇ dypeu- 
The, SypEUTHS, À ebtuyhe xara viv dypav” “Epusta” 
To ebpér, Thç Ghelae, Gtù To ahreutixov elvar Tov Üeov. & 

80. “Ectepir: éonepivh, ÿ xa0° Écnépav, xai À 2° 
Eonépac, à xai npoc Thv Écrépav. érupiviatv Év Goatc 
êv Goatc Tai Oepivats. 

61. Kapriorn: lopupk, xai haurpa. tekëber- ürap- 
e1, Eve. Ewspipos” 6 tic adyñc, Éwopôpos 80 6 &oThp, 10 
6 péouv thv Éw xal tv fuépuv, 6 repli aûyhv purvo- 
pevog, 8v of moXdol aûyepivov Aéyouor, Asyetat dÈ œe- 
povüuus. eût’ dvopouon” vixa GvateiÂn, dvopuror. 

52, Xeluart TO {etmeovixÿ xatp@. ehiotn "Joves 
ras Méfetç, afrives dpyovrar 470 Tüv EuvrnÉvrov xal 16 
xsuvovtas, npootiEaat xat Éurpoohev tou rpwTou po- 
vrevroç &AÀO puvrev xat Yioïot +0 rpoirov pHvTEv T9 
daguvouevor mpwnv xai TLÔEGOL TO TOÙ HpUTOU poivre - 
ros Tôvov els To puvrev Érep rpocébnxav (cod. pos.) 
ofov Aônc ’Atônç, ÉAxnhoG 6 fau os Édxrkoz v Gtalu- 20 
cet, êv prier Ô’ ebxnnoc oÙruxç oùv xat Toù HAOG TE 
Aoç, &AX &ç of ’Artixot GE npootibEaotv Êmisu tüv 
POVRÉVTOV GUVÉEVTA XAL APADOUGL XL TO TPWTOU 
DOVREVTOS TO TvEUUX" Év at) Won (sic). Brhzts : 
axriot Jixnv ap Boklduv yéovrau Bol éni äxtivorv 25 
fhtaxdiv, 6e ÉvraU0a, BouAh ënt Actus, éyerar ôè 
xat do cuôrpou ontvôrp. vaio cxIpTILOUEVALG, 
avateXhouoatç, ATAWEEvA. 

63. Drékkeodar” arépyecôxt, éEépy:oûat is Orpav, 
nopevec bat sic ypav,xai érépyecbat sis Oipav, atékdou, 30 
rés. räv 0 Auap: àt 8Anv fuépav, 6 dx Anpov”, Ôt EAnc 
huépas. tnAebowvri Oxhspés, paxpav Oakaovrr. 

st. "OpiXhetar À dypa, aübetar, ouubakketat ec 
Lyoav, ouvreheï, ouubañletat, abkerat ñ Orpu, 6 
&hebç. Auoç” rôte, fvlxe. 36 

55. ’Egpéotior auvrôerc etaiv. 

56. “ÉAxovrat 602, to ÉAxovrat Ent tüv &rd3wv 
t/0vov, texéwv SUVNG, YEVVAGEUWY, YEVVNUATUV, À THG 
ÉAivos, toù yôvou, toù tôxou. br: Éribuuix. appobttnc- 
GUVOUGIXE. | « 

67, MManrarvépev-rioe, Bhëre, narrative, mirror, 
xat Éntrnpeiv de Tov QAuEx çà veuos. noiv: rvéot, 

4 L4 
AVATVEN. 

u8. "Hrioç: npabç, Aouyos, ebbtdmv* eddtetvès, ed 
xpars. mahaxhv &ha Thv ph Touyeias TH àvwpepela & 
Tv xuuaTEv * pakax}v eîre Thv Oahacoav, rt où Ou 
vatai tiç ÉTdveo Repinateiv aûThç, À Cébaofal tt tuv 
Bzpurôvov, x À Enpa. pahaxfv Êx metaponc Toù yau- 
vou xxt makaxoÙ * Üdwp yap ort hetov xal Gtapbéov. 
xoUpa" Écugus , ÉAappüx. xuA(vOWV" auctpépuv. 50 

u9. Aabpouç apopobc, épunrixnus. Tpouéoust mo- 
Gouvrar. é/Oatpouat: piooüaiv. 

60. “Yndo Ga: émave tr &A06, Auç ÉXTOS AT bre p- 
ave toù Babous. Sivetsabat- Édebetv, cuatpi sec ba. 
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e1. IeaôéEroc émirnôela, \aunpa. orata yiverar, 

62. [voor réiv Biatwv dvéuuv, Sobiororv- feüuasiv. 

es. [Actes i{OUsc. Ouvouaiv- épuiior, rois 1050. 
nel opioiv oÙtw yap duroiç À 0806 etxolwrépa. xé- 

8 Aeuñoc: Àeiner yiverat, 

cs. Zrteipouorv: ropeuouévors. Atôvaç: alyta)oc, Ôr- 
Aovort ra nehayn. Ün’ avayxnc” Tüv dvéuuv. Il 

05. "EEorobev eiç tà éniau, finñaiv Toù dvéuou, 
bpuaiç Tüv vépuv xal rüv xupéTwv, poyÉoUGIv xa- 

10 xomaobgt, xuplwç ÔÈ To poyeiv rt tv Wdivov Tr 
yuvaxôs. 

c6. ’AXX heu: Bei Tov &Auëx étouevov to quor- 
part où avéuou Hintetv 10 dixruov vrixpu roy l/G0uv, 
(v’ duréswauv. oréAdotto® ateëtw, ebtpen&éto), vtr! 

16 ToÙ TALËTU , REUTÉTU, À EUTPETIGOUTO. Avov ixtuov. 

RvoTTL" TOiç EUX paÉGIV véuots. netacaç” Dibas Evtt- 

xou tov {0uuv. 

67. Oprov: xaveubnc (OÙ) émituyés, Épopa” oùpios 
6 émirndeusç dveuoç, xxl obptov nvsbuax, xupiwç à àxo 

20 TH OÙpA Tov nov. vOTos bypô" qÜoet Yàp vÉTOS bypss. 

Üypos Uypornros moumtixoç, Ge TPOCYELTTEPOG, À dc 

aitios betüv votou yap mvéovroç, makiora Bpoyai xa- 

TADÉPOVTAL. 

es. Eç vorinv € Oa}acaav: ide Ôfra +0 Otxruov, 

œ TeuTÉ Tu T0 Dixtuov 6Ùç vOTLOV (LÉPOS. ÉTELYOLÉVOU * YpA- 
peTat ÉVELDOMÉVOU. ÉYELPOUÉVOU * HVÉOVTOG. 

. 09. Eüpou* évaroktxo dvéuou nvéovroc. mort Lezu- 

poto xéeua * rpoç Lépupov dno OUoEws mvéovra. 

70. Too 5’ EUpov * 6 Lépupos nvéwv dyot xatévavtt 

90 ebpou, xal oÙtuw Baxhe ro Glxruov, xal éniruyyavet, 
À 5 évavtixs Toù ebpou à Lépupos. Léoupos* te nvéet 
Ô£+ Brav nvën 6 Gépupoc, burtétw To Blxruov mp Tù 
dvatohxuwtepov pLépes” nvéuv Aelnet. popéos” pépo. 
oxépos” Tüv GAEwv. éauoi* rANON. 

71. "Aonetor: modo. &Gvinaouciv: auvéABwaotv, eû- 
Godog * ebxodoc, sûotoyo, Émiruyrie. Écoerar- ypapetat 
Voratar yivetar. 

72. Tétpxya* tvetpayüx. voprov® taïiw, Édos. Epa- 
dAvTO* ÉUY/{AVHTRVTO. 

73. ’IyGu6d)ot- dut. rot mév' rivic, téiv &Atéov. 
ên’ &yxlatpoiot yavuvtar - À Ô1 ayxiorpwv &Auevouatv. 
YavuvTut * alpouatv. 

74. Tv dE: Énodtatpeots, éx0 toutuv, Tüv yapôv- 
suv Toi &yxiorpois. Jovaxeaciv: xakduots. dvaÿaus- 
45 vor ÉVAÎLORVTES, AVAXPEMATAVTES. 

75. ‘Opuriv fnnerove &no tpryüv irnelwv yap mAE- 
xaTat. dypwosoucty” &Atsvouatv, ypsuouct, Ünpeuouctv, 

76. AÜtuç® oütus , &mAux. Guputyya* épuinv. Atvo- 
etpopov* êx Àivou mhaxetouv omaptnv, Tv craprrv 

so Thv dro Aivou écrpauuévou Àëyer. 

57. Argduevot: àvaîronvres. TÉUToUTIv" xat 
Oxhdoonc. xaxbÉtoiare moXU6Sot xaGeTd Éativ dyat- 
otpov péya, elç Bas xadrémevov, êx Toû xaÜinut To 
AuhG, ŒAhot Di xaérnv xxAOUOT TV Év 37 OpuutT. O- 


a 
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AuGSov. xadéens ao 08 adtévar elc Bubdv, éart 
0 abrn per” dyxiorpou els Bados xabuemévn, &Akor di 
xabérnv xalobot Tov év 19 épi OXUEdOv. 

78. [olvayxiorporciv- dyxiotpa moXÂà éyobcatc. 

79. Atxrua: dno voÿ Cixw To Tirpwoxu. 0 aë° On » 
raw. péAate Giù ppovridos bnanyei. évruve@at* sù- 
Tpenigetv, xatacxeuatev, ÉmAlerveic GYPAY. 

80. Tüv* &xo rüv rotoürwuv Gix0wv. dupiSAnotpa” 
&no vob auyotépwbev BaeLv tobc t{OUXÇ. ypigor- of 
yeirrot Àeyouevor, 

81. Dayyauat yayyaun Aivos maybs Gixruwroc, 
cuÔnpu xUXÀU TEpte/OUEVOS. YAYyaUx" yayyaun éorti 
Xivos ral, 66 Atoyévns, xai yayyaueuthc à 17 yay- 
vauw épyalépevos. broyal- xupiwç Gixtux mepipodt- 
Tovta xal Énéyovta TOnrous, Év aie xat to Ouvov, axo— 
metov Aeyouevov. mepinyées” xuxhotepeic. cayñvar” 
Gixtua. 

83. [lébas- Éyouct, pépousty * Aster, et90ç xx roüro 
Gtrou puxpoë. apatpéivac* Gixrua otpoyyÜha cpatois- 
var tà coatpost5 Gixrux, Gixtuov 05 kéyerat dxo vod 
Ou To Titpwaxuw xat Toù 1y0Ùç, to TLTPOIGXOV TOUS 
1{OUaç «at BaXov, sxo tv: xaurudov, oTpebhdv, Téva 
pov" Étxruov. 

81. Mupla : mo).u - pégpe vourou rept Gixtüwv. aioha- 
rouxiAa" rà pv yap SAAnv Épouotv lôéav, Éteox DE rakiv 
&AAnv. Soloffapéwv: tüv ét ddhotç ÉGHAUUEVUV, XOÀ- 
ruwv: ÊtxTUWY, 

85. Küprotatv: cxéveciv GAteutixots, Ewyptotç, xhu- 
Étors. 

86. Kuprotc- éravalrbts. xvmocovrace xormwué- 
vous, xaÜeudovtas. 

87. Eüxrhouc- fouyous, foutu xabnuévouc. Bart 
Êë novu* puxpo Où xÔTw° yvwuur. érnôei axokouber. 

88. OÙratouaiv: xparoUciv, Gpraïnuoiv, TavuyAw- 
Jivt- 5% dEuywvéo xat paxpkç dxiSxç Épouon 4x0 Toù 
Tavuw Xai To Yhwyiç À éoLh, muxpotarn, Th Éyouor 
paxpàv yoooav. 

00. Tüiv: &v, tourwv, Auç To Gtxrütov xat rov dyxl- 
CTPUV, TAVTWUV' LTLAVNUÉTWV, LÉTPOV* GTAÜUEV. xI— 
cuov: taktv, xx] wmouv mepi sldous ÉxdGTOU Tüv 
RAVTWY TOUTUV AeyÉTUIAv OÙ ÉUTEDOX ÉYOVTEG TU 
TOV TEGGAPUV 176 GÂMEUTIXTS pYAVWV. 

91. Atpexéwc" dAnbws. louciv: Ériatavras, yivwoxou- 
ou. textalvovrar épyaïovrat, xaTasxeudrouatv. 

92. "Apa: xal GAnÜGis. poüvov” aioAxov, uôvots. 
ên” aXArñhotct- xat’ SAAXUV. vénua* urrdvnua. 

93. [uxvôve auvetov. Env: éotiv. urriç* Bou. éri- 
xhonos * Gokiu, Goena. 

94. Efarammoav'énhävnouv. érippovas opoviuouc, 
CUVE TOUS. 

95. Aayovacç: xdArouc. Tavaypuv” GtxTuuv. 

pds "Hôn: drapri. éviogomevor* éveyduevor, xparou- 
pevor. mapiôpauov® ATATOAv, ÉDUYOV, TapÉdpaIv 
Ô” ÉvÉxUpORV. POEVAG* TAV YVÉ0LV. 
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97. BouÂñ: opovñoet, rpounfeta, uryavr, Solu. 
dos" AdTn. yÉvoyso* dvauEntov, lwvixôv. 

ss. Keorpeuc- érex 6 xeG PEU xpatnôels éx Toù 
txtuou mogevyet, Lola Ô’ x tüv elpnuévev, êtt xe- 

6 otpéa Tov uéyav youpov Àéyer” Tà yap Énimmôeuuata 
raüta tre ueyæhou eioiv. éyrolvr” &yx@ha té, xG mot. 

99. [ep{ôpoprov : XuxAoTEp} oxokv, TOV TEPlé xovræ 
adtôv, yvoinoev” fyvénoev: ol3e yap mou étxruou td 
Gtarpdmevov apotviov. 

w 100. “Yu eiç ro Un. Aelimuévos® émbuuüv" ya- 
ptavtiopèç To ayua’ rpo yap toutou ÉkeUbepos dv oùx 
émiôuper The Émipavelas the GAdÇ, meta ÔE 50 xparnôT- 
vat ért0uuet toù dvu Doatos, anavwmevos éropuynv dk 
roÙ Autos eûpeiv. Lodutos Expou” Huwç The Éripavelus. 

15 or. Occov abévoc: Écrtiv. 

102. “Opuñoar: els ro. Éutnos" fuaptev, dmétuye, 
AL ATÉTEGEV. ÉLATNGEV * AVTÉ TOÙ ÂOTOANGEV, À ATNV 
émegelonce patatorpayonc: oùx émérnoev oùv, oùy 
fuaprev, oÙx eiç matnv ÉRNÔNGEV, OÙx GTÉTUYEV , OÙ 

au patala yéyovev À adrob Bouhh, aAN énéruyev Ge ri 

To moÀÙ, ÉUATAOTPAYNCEV, Aurç oùx dmÉTUYEV, OÙD’ Els 

uatnv ÉTTINCEv. 

103. “Pinot épuais. Lotata® Écyate, brio th 76- 
Aeutata, relopata * aporvlx. peXAüv: tüv Getxvuvruv 
ri alor à Àiva. . 

4. “Ynepäkro" émônev, brepsnnônoev. Eérube 
door” étépuye Gavarov, 

105. “OY’* 6 KEGTPEUS. évoppmbeis GVW YEVOLEVOS. 
TpauTov GTOÀoY * TPUTAV épuv, TpiDTOv TAÔNUR, Tv 
30 TPWTNV puy Toù mnônpmaros ei O rmÔtget FPUITOV 

miônpa, na oùx &EEA Got, EAAO où rnÔG. abris AGO T" 

ÉUTÉON TA. 

108. Bpéygov® to leruov. dvopoust” dvocuZ, du 
na. 

35 107. ‘Avüpevos AunoUuevoc” dno ToÙ 4@ T0 Yuwpa 
4004, xal era toù crepntixoù à dyoç 6 LA ywpouwevos 
ta Tv Anny, yiverar à dyw dyüw, xal rhecovacuës 
ToÙ v &yvüw xal dyvuut dvmevos xt dyvutat, neipn° 
doxtuT. mabwv: To SUvatov. ÉromaueTat* dyicrata. 

40 Épuñc” xivNoEwc. 

08. ‘Oc dre: mapabok}, Tapadeyua. voucw : iw- 
vexôv. Touxndei" moUBAË, rohuppovriotw, Toku- 
uéon. Onpov: ént roÂU. &AUwv: AuxoULevos, &nuovüv. 

109. Aoloftov” Évyatov, tov Oévarov: map +0 Gtshos 

as xa0” ÜrepOt6acudr roù À Aoïofos xai hoisftos, ofov 

Etokoôouc xat Éprobtobstc * À map to Aeitw Aoloroç 

xal Aotooç xat hoiatos. Éwmmevos épüiv, Bhéruwv. é- 

400: bnapywv, roruou * bavarou. 

n10. ‘petpwv: émôvuov. lépevos” Embuuüv, xal 

so rpobuulav Épuv. Brotoro* Ti Gus. 

1, avira” xorà navra. éoéometai äxooueï, 
Oraxobe, Éruxo)oudet. xÉkovrar rpoctäsaouat, rpos- 
TAEWOLY. 

112. “Pébav: rpatrew. férwv TEATTuV: rapk TÙ 
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Epôu to Ouu bnephtbacuts fédw , rport dwpix7 Sete, 
6 péuv pétw, onpalver ÊÈ tpila, To npattw, Ge T0 (I. 
B, 276, et x, 40u)” 
méy' dv 'Apyet Épstev" 
+0 Ovuw (11. B, 400)" 5 
206 &Aw Epere Beiv. 
ai To 7 etpt xutarbé , dc To (11. «, 861, Od. à, c10, et 
£, 181)" 
XELPÈ TÉ [LV HXATÉPEREV. 
xpes” af moïpar roù Oavatou, Gavarnpopor poïpar. Ért- 10 
XPATÉOUOLV * VIXGOL, XATAÔUVAGTEUOUGL, XATAXUPIEUOU- 
ouv, äpuxtot* Àç où Ouvatal vis puyeiv, of «A duvauevor 


puyeiv. 
113. "Aidoç* Oavarou, “Atèou. Brateron + ypipetar 
paéder ficu. ravuabeis- éfamAwbels. 15 


114. "Ernitpéaç- xat dobs, vous, xexgpriôta: Êxre- 
TVEUXÔTA, XEXOTIAXOTA, AGÜEVNXOTE TO TOÙ xATOG To 
nvedux xai T0 Au TO TvÉW* XAPOÇ YÈp T0 TvEbuR. 
xanou Ÿ xepan napà “Puuaiots, xat xarroç td nveüpa, 
xat yiverar &n0 ToÙ xapau xapüi, LEXAWV xapñouw, 20 
KEXAPNXA, À ETOYR Ô Rexaprxux, xal amoÉOXT Toù. 
X KERAPNOÇ XEXAPNÔTOS. XEXAPrÔTA xaBiaTaTat oÙttuc 
art Oéua xanw To nvéw, ÉvOsv xam ds À Tupuônç 
RVOŸ, XAt XATOG Ô HEPITVEOUEVOS TOTOG, xx xäTN 
À par Tüv &AOYWV, À OX Tüv ypeuetiouGv Toy 38 
Îrruv dvanveonévn xanw Tolvuv td Oéua, #wç Td 
Éñua, xamnow, XEXATNXA, XEXUTNXUG À ETOYA, xaÙ 
xat’ lovixov Edo xexarnota, xai xeyapnôte, xai TporT 
Toù x eiç o xexaprdTa, Gomep Êx ToÙ crapayyos cpd- 
payyos, êx dE ob xaT 0 aprWyv 10 xarUw, &E où 30 
KENAINOTE YUIX. 

115. Edan éuabev, Éyvw. Téhoc: À mopov. popov 
Pavartov. fxdver* Aaxubaver, xaralaubaver, Îxave xat 
xaTÉaBEV, ÉTTIXIGILOG. 

116. Tponecwv: neowv. pipvov reptuiuvwv, mept- 35 
évUV, pipvuv Tov GypetovTa pLôpov, xxÂEï xaT” AT 
TIXOUS. (A0pOV GYPEUTHPOS* TOV AT LYPEUTHDO. 

17. Jpépavat- Cupyavar. évimArEwot éurécwot, 
REÀAGUGY. | 

118. Auouevar- ypépstar Gitovrar. Êltovrat YnÂx- 40 
pou. 110 2 émhv. Bpôxov eopuv érrnv eUpeiv. êv ép- 
XEL" T0) TEPLpPAYUATL, Guru. divetousat * SUGTPEpO— 
LLEVAL, XIVOULEVA AVEPEUVRON, nhagüout, xata 
quvnberxv Opewv, oftivec O1’ rés etaduvouot Tous ou— 
Asous” kental yäp,xai abrar oùcar O1ù tov Érov géo 45 
4ovrat. Giwetouat * ypdgerat divetovtur. 

119, Atatyônv: épuntixüis. vouov * xatT, xuTX GUvr- 
berav, xutk rov tüv Opiwy vouov, wonep où dpeiç O1æ 
5 se Eigépovtar Tobs pwheouc. 

20. "Ohoôrpoiar yAisypois, êv. duebémecov: £67ÀGov. 50 

I2L, A6pak: A6 pat &hoù, Év toïc Gixtuotc roppw 
Ov éXyo Toù aiyahoù d dpÜrtet, Étwç éxpuyn To Bpo- 
400: Gaautus xai Épxuvor. À1k Yauwadoto* rt rhc. TTE- 
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péyeoor dà rüv nrepoyuv. Ti dixpéper mrépuE xai 
nes ntepdk uv Àéyerat ro xpov Toù nrépuyos, 
ntépuë © à Sn nrépubis. Augivac” GpuEns, dar 

122. Bo6pov : foveam , Aaxxov. Géuaç: ua. edviv: 

& xolTrnv. ‘ 

123. ExAvôn: Étegev. toi: of œAuetç, cri dE Swprxôv. 
Aidvac” À ro To Au TO TvÉW, OÙ Toi dvéuots xaTa- 
mveduevot, À dnd Toù dlw T0 Axo0w - xw}UEL yhp xak 
émnpocbet 6 nd rüv xupatuv Ayo xal Ttôv dvépev 

10 dxoueaBat Thv Tüv ÀOYWV puvhv. xaTayoudi” xaTazÉ- 
| poust aûpovres, xaféAxouatv, 

124. AUS: +7 duuuw. xeluevoc® duetaxivrtos. aû- 
tu” oÙruç, &ç ElTopev. 

125, AcTaciuç nepryapox. HAURE” Épuyev. Épxtov 

15 SAepov- Toù Aivou To mepipoayua® ypaperat dpxuv 
GAëGpou. dpxuv” Épxoç, Bpoxov, Gixruov. 

126. Tepvater pnyaväro, rouet. 

127. Dodoontat: vofon. rpomeowv * ÉUTEGWV, TpOG 
rô. à Ôé* obros, 6 mopuüdos, oÙ pèv domaleïs. Ousrar 

20 elcépyetat, Ê{Es Thv vapopav. 

128. Tunes: xpouobsle, BAnbets, avr roù xparnets. 
sdxauréos" xauruhou. aiyu° cuônpu. 

139, “Yôo” * els bloc. dvabpwoxuv * àvarnôwv. &n- 
LÉ dueraxdirov, Giélou, dâtacraatus, Ginvexëi, 

25 quvetüis, yevvaiwc, opodpüs, mpôos tpia (sic)" bnèc 
&no ToÙ a ovepnrixoù poplou xai voù uw To xxün- 
pat, à jh xafnmevos xat pyüv, SAÂG Gtaviordquevoc 
xal onsbduv, À To Oinvexèç xat quveèc, xat Tporh 
rod Ô elç U xat rod & eic n éxbAnôsvros roù 1, olovei 
30 ro A Éyov Gtéyerav À Citer xat Gtdkewmue. Abnés 

" Ginvexès, Xduepès, xat vpon toù Ô eiç & xai roù s eiç n, 
ExGAnbEvTOG mat ToÙ L yiverar dényèc, Awç ouveyès xal 
ue Égov rt Guéxerav tiva xat GttAerupux loréov tt évav- 
rla dort rd ouveyèc xat sd Buepèc, rt vd adteyEs Toov 

36 Éort ro ouveyet, Gç dvaiperixdv roù Oteyobc, dev aôv- 
{ès héyerar td ouvegéc. épelbet: éubaAe, dvrt voù 
yevvalos émepelder Thv xepalhv Tû dyxlotpw rpèç T0 
edpuvbrvar Thv mAnyhv xat éfeXGetv ro dyxtocpoy : 
&oautuç xal oÙ Épxuvot. 

so 130. Bebtnpévoc” Biabouevos, Émbupüiv. dppa : Êtux. 
Enoç: RAryh, 70 Toad T0 &ro roù dyxlarpou yivoue- 
vov' enuelwaat yap 8t1 où ôvov To bypov nüov Àéyerat 
Éhxoc, SAÂX Lai rd Tpaëua adto rap Tù EAxeuv Evbev 
xat vôev. 

as 11. Edoütepov : À Êrh xal ro tpaèue. 

132. Meyaxnteec* oÙ peyahot xat xnrwdetc. éppao- 
GAVTO * ÉUTYAVNGAVTO. 

133. ‘Aprékwot® Ad6wot, Gaxwaiv. yévuv: oroua. 
yraunroïo® émixaumous. ciÜnpou * dyxioTpou. yvarroïo 

60 SéActo" rù Éyxiotpov. | 

134. “Pippa- ebOUS. riraivôpevor® cupouevor, éEu- 
moëmevor, vedrnv’ écyatnv" ypépetat xal Truman. 
BÜcaav  Budôv. Tevrai + mopsbovrat, Épyovrat. 

135. Buakouevor aûpovres, Biatovtes. Onprrñpos 
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AA, SypEUTRpOS. dvÜowaiv: pÜaowIt, xxTAvr/Gw- 
cwotv, ÉÀAGwItv, 

136. [éôov- Yyñv. xépn' Tav xepaññv. Belvovrec- 
XPOUOVTEG. OU0 a * Edupos. 

137. Qzreunv: ro tpadux, ÉBÉnE av Éoyronv, érhdru- & 
vav. éromTuouot" éroppirrouciv, ÉxbGAROUSW, éroûu- 
xouatv. &xwxñv’ clônpov, Td dyxiatpov, ro Bédos, ro GEL 
ToÙ dyxiatpou- rapà Td dxh ylverar at’ dvadtrha— 
ciacuov dxwxn de Édo dun: ta Où TO wxn bTèp 
lav auAlaôtv (éEbvovrer). 10 

138. Kafsrouore dyxiarpors, moXU6ou, meyæhotc | 
&yxlorpos, ruiç Éppraïs. melwptor- peythor. duptydve- 
ctv° xpatrôüot, Javovtec déswvrat. 

139. Ofx” éroid eloiv sôn ExOUwv. néAEL Ürapye * 
meseuiinua. 16 

141. JJhatu: péye. Braovrec” fibavres. 

142. 'AGpoor- épob. uOyov xaxomabeiav" LOYI xu- 
plus ênt tn yuvaixelac yévvac yahenr, yüp xal Bapeïa 
Mav À xaxomaberx The yuvaixdc, Étav Tixtn. Érxav- 
éroinoav. a 

143. Efwhtofov dx’ dyxiatpouo” éfénecov x voù 
ayxiotpou. Aubevreg- ypaperar mecdvres. 

[14. Aawmpal: rayetou. &hwmexec dAmrE &xo 
T0) &ÀG To nAavü* dnarnhov yap T0 Loov. poivrer - 
XPATUVTAL, PÉPUVTAL, XPATNÔEOUV. | 26 

M6. Avu: npès Thv épuridv. yÜavouct- ypapetat 
aneUdouoiv. ÜropOadov : rpoknrTixüi, suvtOpuIG, rpo- 
Aaboïoat, rpoybavouca. alba: puer” Epi3oc xal xar 
anoudnv. 

146. Autuayov Éxohav, GLéxobav. 4 

148. KauXdv : ciônpov, À xepiôodov 066 Bou, paxpôv 
GÜônipov, 6 otevosniurxnc OMG, Goarwtepov * Gode 
X0v vtt &nhoë. Ayo” eic. &Âyos 600vruv: els Tôvor 
tüv ddovruv. pxoç ÉDdvrwv* Gç auuvrhptov, K000- 
Gnoiv. doc” ypaperat Ébxoc. 46 

149. Na louc. apétepov voov: xatà shv ldtuv Tætv 
Thv mavoupylav oÙx dpinouv. dnokeinet èÿ. 

150. [TAnyñ évtatouaa- êv rfi tpooer toù &yxiorpou 
xatexouévn, Aurouuévn bno toù ÉAxouc. titaivouévn” 

ñ vapxn OM6ouévn , dvwouévn, éarhouuévn , rAnTro- 40 
LÉvn. 

11. [lposnrucstur mposantes, rpoceyyites, wpoo- 
artel, Taç Auyovas Tuic Épprratc évavtu® | évavrioi?), va 
vapanv Ti Gui motion, vais épuiais Tobc Axyôvac 
rpocartetut xal auvrpibet, xai &yxalvetar. 45 

162. ‘Irneinç- diù, À rc épars. 

153, Aebctepfve Gebrv yeïou, yelpav. Écxnde- ève- 
neoev, elonA0ev. dÀAYos" À vapxwaic. pepwvuov &ÀYOS 
Tv vapxwaiv, nd Th vépxns Toù IyOuoc Àeyômevov 
pepuvbuus Tù yap voa aûriç vapxäv Gervéis tobç su 
&Atéag Totet. 

154. "Ex ralaunç voù &Auéux. 
quyev. ËrAa* Tù Gpyava. 


165, Toin° toraurn: émuoyixov. 


RÉGEV* YpAPETAL 


xpuarahhoç" Vu- 
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Le0mS, mepibuëic xat axivnoia, À VU/ pute xx vapxen- 
que. Évitnrat: Éyxéônrat, xaÜrTa. 

156. Anhopoocuvrotv' énataiç. mÉlovræ" spovtiÔx 
Épovaiv, bnoxetvTat, aTotyobaiv. 

© 157. Ev pixma taiç xepahaic” urxwvas ÊXAAEGS 
Th xt xat OUARXAG Tv Yactégov, Étot Taç xEpaha. 
Bopos: byporne vis, ip, xupluwç To dmEpux, VÜv xat 
Thv bypOtnTa. 

158. Kuaveoç * mékac. Ôvopepwtenoç” axoteivotepoc, 

10 ushavwotepes, meAdvtEpov. AUS" cxotous , LeAuvÉG. 

169. Dapuaxov: eiç, Bornux, xp0ç 70 onuatvous- 
vov. dmpotiontov” äÜempnrov, &féatov, GvéARIOTEV, 
Agavè, cxotetvov. Axa Borômua, Borberx dnotpe- 
rtixn Bhaônc. 

45 160. ’Fxeivou* +où Bonoù. 

161. Oppvaiac” tk, oxoteivèc, péhatvaç” dppvh 
À VUE napd ro rhv Épaaiv salveiv (géveiv) dvrippagtixdi, 
À map T0 épéau To oteyaw” Wç atéyos yap Éixet- 
ta vois Tov dvôpuruv p0aAuoîc. Épzvh À VUE rapà 

20 +ù ph palvetv thv épaaiv, À mapa Td ÉpéDe TO dTeatu * 
Mç otéyos yap Énixertar 175 ÉpDaauIÇ Tov avpwrwv, 
7” he ÉAaGEv épais Thv uÉAatvav rAc onriac baviôa. 
Babauryyac ruxvornrac, avidac. dviuecav* Éépacav, 
Épucav, dvédwxav, 

% 162. Ilépeé: xuxdu. éufnve- É6aev. AuaAduve- éoxd- 
TLOEV, hpavioev, Étuuohoyerar dà napà To palpw td 
Aauruw, papo, xat er TOÙ ctepnrixoÙ a Guapéi vè 
Apaupés rat dpaviQu, xal ToonT toù p sis À duuxho, 
xal œuxÂdé mhsovaoui Toù 0° À &no voù add 

30 épakuve , 66 xax0ç xaxüvu, xal TporT Toù 0 El a ai 
Rheovacub) T5 à aualèuve. paloe péXAov wxpô 
T0 Aauru, 60ev duapo To dpavuw, xal Tcon Toù p 
els À xat mAcovaoué) Toù à pal xat duxAGUve : 
n oÙtuge éuxA06 mauve xat duahSüvw ÉvôÉcer toù 

35 Ô ro otevorotü xal dvatpére. | 

163. ‘Jyuo dyhudets® à axoreuvoetdnc mohuauñ. 
Auoets* oxoteuvac. dv d’ Étpanes- dvétpebe Ôà, mepie- 
xaAvbev. éturnve féav, Bewplav. 

164. Aifaxhdevrog® cxotetvou. &yap* eûbéux, Tac. 

40 mæôpoto® fxhdconc. 

165. Dora Avôpa. elnobt- Tüyn, Édv mou À, édv 
ROU. PÉPTEPOV * is UDOTE po. 

166. Texvatouar: urpavivrar. nepozouta - dépi ne- 
Toueva® Ta TEUÔ OR noi hepopouta yÉvebhx, de v 

45 TU GEpt PoLTUVTA TÉTAVTEL yap xat dix Toù dépos 
pépovrat, de Üronrepa, tevblôec à’ lol Tà xouvüic 
Àcyôueva xahauadptæ. 

167. “Ynepeudñç* Ünonupñoc, xoxxivos, brépubpoc 
Épeudoc yko vd ppüu. 

50 168. Evrpéperat* ÉVxetar, Évrüvoytat : xxzacxeud- 
Gouaiv. 

169. Tototç pév: émiAoyos To ayAua xat drcOerixdv. 

170. Muxivsoiv- roxtac, ÉTIPPOGUVALG" GUVÉTESL, 
Uryavais. 
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171. "HAbarotar vois Wbrikotc xut roosÉdronc. 

172, "Epuousiv: dypeuoust, xparobstv. cpiatv: voiç 
mehaylots. vénux" Urn{avnux. 

173. [Totxiov: mavoüpyov, ouverov. H0n° noté. ré- 
cnacev: ÉAxGEV aÜroUs. xpouuotot” pou. 5 
174. luuvoiç: dveu Gekéaros. melayootpopov: +ov 
el Ta melayn diyovra- dtxpeper RehayOoTpopoç xal 
rehuyootpôpos® relaydatpopos ykp 6 dvacrorpdmevoc 

etç Tax rehayn, éxeivos d” 6 otpézev Tà rehayn. 

175. ‘AÂtepxéoc" reppaymévnc GA, Thç Ünd Oxaao- 10 
once, the dno tri OxAdoons xAëtouÉvnç, tAc oùan Éoxoc 
Th AA, trie 0?’ 0e REDON YHLÉVNG xai meptxhEtOUEVIe, 
and vou &ÀÇ LA xal 790 Épxoç To mepippayux. 

176. Foïor d'+ roûtois. dEUTEpoc * ppovuwtepos, tue 
{ÔTEpos. adtüv” Tv Ffvuv tüv map’ aiytakdiv. 15 
177. Bauol - of suuxpot- else yhp xat xapies weyihac. 

épÜovtas* dypeuovrat, ÉAxUovTat. 

178. Teui3oç: xxhauapiou. Ouoavors * x=Es0ic, mhe- 
xravaç vtt deléatos, mhoxauotc, xupiwç of ‘xpozaoi, 
taiç mhoxaulor 76 Teudidoce xÉtpnvrat yo aûtrc 20 
(voic) dvst dehéatog xal xard siov pixpüv t/Üüev, xai 
oo ro SAV repudelyoust cüux &ç Tpoprv Elatv 
ubrou. teub{3oç ? Ouoavotc” yoapetar moAurICuY Juca- 
VOIS. ÉLPULAVOVTES * GUPITECOVTES. 

179. "OMyarot: wixpaïs. &nrotç * rpoo6d AN. 25 

180. “Eduiot: oxudnbwv. étre ŒAo. mœpsin: RApA= 
TU{OL. 

181, "LOudev * ÉAxov ty0Ùc. Batoic * x bo * ÉvraÿOæ 
tiotv Oo of weyahor dypebovrat, xai 8ooc T0 dAÀ- 
ov cüua nepuhelyousr mpdç tpopiv. elouv obror- % 
6 Güvvos &ypeberar xopaxivuw , Ad6par xapiôt, paypot 
avvorç, œuvodovtes BeËiv, fouhor innoupotc, épyot G8 
roiyhn, xB6lÈ népan, xpôsoppu maividt, xal modu- 
rot uüpaiva, nl melbovac- xt pettovwv trO0wv. 
érAt%oro + Erdute , rider. 35 

182. Aeirvoic” Bpwuaor, taiç Toopaic. uapyovtec* 
patvduevor, arwapyobvrec. ÉTiomeudouctv- ra ywvitove 
rat. OheBpov* À Tov Lôtov, À Tüv AA wv. 

183. "H yép- yroun. #7 dvru. ctphov: Aatuapyov, 
Euboyov xat Aaluaæpyov, énigoyov, tusAdv. Dypà Oeov- 40 
TUV' Tu, 40oÀET4 IX. 

184. Qüvvov: tls vivos t/G0oc émifuust; dyer” 
dypsvet. xapiç” dyEL. | 

185. Tiahén® Airapk, À ruxlvouca rôv Ax6paxx, 
RiVV, {avvos* ypapetat yavvoto. DEetpov® Déheop. 46 

186. Zuvodovrt- É OUT Épovrs muxvobs dSovrac, tu- 
xvobs ddovras Éyovri” elôoç yp xxi 6 cuvddous iyÜuoc. 

187. ”Fregvev- Époveucev. Éonacev* ÉAaGev, Ayouv 
Fypeucev. x185i0a* y Ode xl obroc, eldoç 4 OUoc. 

188. Matvidie omapièt. dwypait Aentai, dviapal, 60 
Rurnpal xat YAloy par. 

189. Meta cic. éreryouevat® omoudatoucar. 

190, “Oct te * xai ŒAkot. nepiuetpov * LEya, xuxko- 
replç, nepirrôv xara pérpov, méya xal Ürép pLéTpov. 
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on. KaXkryGuc* 6 fepoç keyouevos , tepoc BU. iat- 
VETAL" EUPOMIVETOL 
192. "Opxuvos” Onpetetar. dvôin: onuelwout, tt 
xat Gvôebc xat dvôn Aéystat. émAitoto* xal Gékeap 
5 One. 

1u3. [Teipots * 
Éxhetc. 

196. AXE 9’- ên” ŒAdu dé. &hhoinv yeveñv' Ado 
yÉvos ix 000. 

196. Kpéaoovt erpotépnv : ti lopuporépw Thv &abe- 
VEGTÉPAVe 

108. Atyvos” ämAnotoc* ypapetat dAeôpos. 

197. “Qc oùdèv Auoïo: yvoun, yroutxèv, bauuag- 
ruxiv. Amuoïo” melvas À xuvmBoUs Goéteux Àtuoc 
15 À Acyouévn xuvoônç Gpebtc. Bapeinc” Axrmäpyou, aTAr- 

atou, Bapeins * xaxüv, Axfuapyov xai Stpoc ÉUTotoUGns 

Go ravrt, émixemuar (xAnpa?) to dvpunuv. 

108. Kparéet: Baothebet, drnvis* ahETh, dypie. 

10. Œuvéottoc* cUvouxoc, Oaombv* POpuv, TAEOVEX- 
2U TAHÉTUV, HEPIGUEV, HObOU, TÉROUG, MEDIOUY, TÜv 
xa0” Éxaornv Âuépav dBouévov aûtT Tpopüv. 

200. Anfouévn® énihavhavouévn , &yvooëoa. Tapa- 
cynhuca dnatnoaca, rupatoëbaox, dromhxvouca. 
vooto* dro, toù idlou Aoyiouob. 

201. "Atnv° Bhdônv. dvénxe” évébadev, alopeaiv- 
tas UGpeat, xal dtimiac, Éyratédnae” ouvéxecev, 
édécuncev. 

202. Mactip: yrwun. dvaacer: Bactheuet. 

203. ’Hepinç® Taiç minvois. 1ù Ôè nAéov: xat’ 
s0 étoyñv. 

204, Mopos- avatos. Yaatip' à Axiuapyos. 

05. ‘Avôtéev: dvbtéiv 6x xopMv, xat iuvixü 
avôtéwv, repippova * auvetriv, mEUDEO * pLavÜavE, GXOUE, 
male. 
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coubliïe, Éubale, xpatnoeis À Êu- 
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"Eotxudtos" T6 dyav évôdtow. évrüvovrat 
RAPAGXEUAÇOUIL, XATHOXEULTOUTV. 

207. "Evvaerñpec” xavoixor. matpncç* oÙ xatouxot 
this dv Kouxia durtic” KÜME ap +0 yévos "Orriavos : 
rapaxetat 0 1h Kiixle À Auxix, Zaxprndmv ds 
do AUxtos, &xrnv Zaprnôovos tnv Auxlav qnoive Auxtos 

yhp 6 éunptxdç Zaprndwv, Éréprertar dE ri rouxurne 

Auxias À Kidtxiæ, to Éôvos roù Onniavou, Evôa xai 

réprevos “Epuoë. Ünép* ürepaves. 

208. NaucixAutov” ÉvOoËov vais vaual, +0 êv vruot 
45 Repipruov, À T0 pnubouevov, xat éEaxouatov, À els 

ô ai vnes xAUSovrar, Boéçovrar, À xata mod pé- 

povræ, 

209. Kwpüxtov- tepôv roù “Epuoÿ. vatoust:xarotxoüaiv. 

duptputrnv” rhv éuporépubev repiffeomivnv. "EXkeoë- 

60 gav* roÀtv, vñodv tiva, vou vioou, vraoc tre Kih- 
xLaG- 

210, Keïvaç® tv dvôtéw, rexualperat- Entei, xa- 
TaototatErat, GNUELOUTAL, GTOLALETAL. 

air, "Adptç" slômuev, émiornuuv. ofnatv Ün’- bp’ als. 


FT. 
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cnatv En’ xal év onot nétpate, aUMYSOvTaL" oixOT av. 

212. Avrpopusis” GTnAXUÔEL, TOL ÉLOUOL cr A&tOv. 
xeufuoot- xothwwast, Balurators roma, Auxxotc. 
dtxphryadac" Éariouévac. Bauésoot* Év, ruxvoïs. 

213. Aovpi + vnt, À xwmn, rholu. àvarAwoaç" 
dvarAeUGRe, 6 &heuc. nivaxwv: Ctx Tüv caviduv, 
EUA&WV, XWTOY, épun(éx * LEya OT A, AYAY | MARTIxV, 

a14. Aodrov: xrUTrov. ÉTIXpOTÉUY * XTUTUV, xpoutuv, 
ñ1ov. mara y" ënt To) XTÜT. énuréprovtat* alpouotv. 
ÉOvn * ypapetat Trop. À nTop avbtéwv - REPLYOAGTLXOIS, OÙ 
dvôeïtc. 

215. T@+ 10, due roûto, xui ti” ypagetat xat où 
Tt£. ivébpauev” ver, Muvnç: Oahaoon, xaraypn- 
attxôie Auvnv tv OaAxooav Aëyer. 

216. Mantalvuve émirnpüv. dxarov: Thv va, ré 
d'* ro avbret. 

217. Tépxac- tô0ae, etdoç tyOUoc. Tratv: réuner, 
Ôtôwotv. xopaxivous” ixOÙc. 

218. Agnateuc” do roù aoratecla: tv &Âa, À Thv 
the GAÔÇ Tépvnv. Opéywv iBoûs. eva puonur- 
Uatx. 

a19, AÛrage dE. xeapnuEvos * yaipuv, Elharivatet * 
bouvet, éditer, edwyeitar. 

220. Autta® ebuytav. auiver® sUppalvet, RoÂaxEUEt, 
êrt fprage rù DEAeæp. dohoppoua* ravoUpynv. 

21, ‘Mc Ôà puofeivoro: mapabohr, rapaderyux: 
Aeirer To Orav” 66 d Otav ri Éevio0T neptmdovotos 
yevvaios À ppôviuos * roÙro yp Énhoï ro xhervs, À êv 
Epyouc xetp, À LELpt copos, À anpia vods. pet'- Ev. où- 
xix* Ôduouc, olxruata. xéAon xatahüget. xékont 
rAnstäkor. xéÂcet* rAnsidost, 

222, KAervoc* évôo6oc. #7 xheivôc. Éoymaaiv: Éoyou, 
mpabeoiv, xpa TAG xat Cwpruactv. ÀÈ vOoto * À vOUc. 
vo0L0 9° purent ppovos. 


+ Aoxaoux” douévuc. EldEv. épéatiov * 7 ÉdEE te : 


Gato. silo Uno + oixia. Cwontç * Japiouastv. 
224. Etkarivais * EdU)JUXLG, grhogposüvars ;° quAoti- 
ulate, dyaTatc. 
226. Kpnrñpos * xpurtp elôoc mornpiou meya}ou, Êv 
& eloiv dAkx rorñpia uGe6Anuéva uixpa. duorbaiot - 
&XhetahAñdotc, Otadextixote, toi £E duotËrc xal e- 


20 


2% 


0 


Eoswg (ex Cod. } yivouevous, &vtl Toù xark Gtao- 


xhv Éxatépou avrididévrog mat dvrimivovres À mport- 
vovrog Tü) ÉTEpto , TOU +’ oixodeorotou xal Tob piAou. 
OERDETGL* HOTNPLOLS. 

227. Keyaonuévoc” aipuv. éAnwprot Aria: 
Eroph ap ÉARiS. 

228. Media yeÂG, jaisetar. véotç” uotbaiots. Ért- 
rpreras + edppaivetat. 

9. “Yrnpatios O0 8Anc fuépas, xaû” Éxdornv 

juépus. 

230. ZréAhetar mAéet, nopetetat, dypeueTat, Gvin- 
ouy° dpinatv. , 

231, Aeirva rpopés. pépuv® dudoUc. dupayépovrat 


59 


336 


XUxAW GUVÉTOVTAL, Tepiouvayavtat, ouvaÜpoitovrar. 
232. Aurtupôvec* of éabiovtes, ebwyntal. ;ivpov” 
éxeïvov, xutà rov tomov, xa0” ôv Beftobtat raïç tpopaic 
aürobc 6 &Ateuc. xAnthpos * xx hu, xaXETTOÙ. dyovToc”* 

B xæhoUVTOG. 

233. [hedveosiv: mhsiociv, mhelootv &vôwüor, xai 
mhelogiv oûar voie iyObar xat ouvrômots els To Aabeïv 
TPOPAS. ÉTOULOTÉPOL * mpobuuorépox, RpÔG TO PayEiv, 
rois nAnalov oùor mpos rù payeiv, Étoipous obaiv elç td 

10 payeiv. rapioyet® napéyet, didwaiv, ÉvOldutv. 

234. Pophhv aprakénv tpophv écuevov. àpraëny * 
&praxtixiv. &AÀX xéheuda* & AXat édol. 

236, Kevôuoves” xpuntñpes Tomou. vi mpeaiv * eïot 
ÔTta. 

236. Adrou- êxst, émigbrnux Tontxov. Onfuvouatv” 
GtatplGoyoiv. &te” mapaboir. ortaluoist® mavôpac, 
pavôpious, onxoïs” ataôuos moluvoñuavrôv Écriv Gta 
OpLdç yap 6 Quydc, ctaômos À Ameproros 600, To Tapa 
mohÀGv xalobuuevoy bnootaluos, xat À Érauki to 
20 Güwv, 6 ÔE vbs” xafarep Ta Tpébara etubivos Êv toïs 

otraôuoîc aüAitovrar xal xatacxnvoüot xai drava- 

Tabovrar- and routou xat Tà rrootasta xai Bousracte. 

vourwy* Bocxiv, 

237. Ildea: rotuvex. adACovrat : 

25 cuvabpoitovrat. 

"OXMyov: rpoç dÂiyov. anxoto: mavôpas, ota- 
où. Atkaidpeva- émiÜumobvra. mpovéesôai* poro- 
peus, éféprecôar, mpovémeobar é£eA0etv. 

239, ‘Aetpouévnv® aipouévnv, pepouévnv, xoupttno- 

30 [LÉVNV, XIVOULÉVNV. 

20. Znepyouévnv Énetyouévnv" ypapstat otTÉAAO- 
HÉVNV" TOPEVOUEVNv. 

241. Kayyahowvtes* yaipovres. Civsvovrec- GUOTPE- 
pouevor. 

a42, ‘Iwepoev: émbupntov. r10vn : rh rpopôi, À to 
rdolw, T7 Tpepouon adrv (obc) vnt. 

243. “Qc 9 not * napaboln, rapaderyua. antr- 
Veodt® &TTÉPOLG, ATTEPUITOL, TOÏs à JuvauÉvors Th 
var xat metaoat. Boot : rpopñv. épraklyoist* rwow, 
4U VEOTTOÏS, VEOYVOÏS, VEOG LOL. 

44. Mirnp eiapivñ: _xEMËGv, à ñ xata TO ÉXp ÊTL- 
Gnpouod TE KAÏ TEXVOTOLOU IA, Spy LEA, Oct abtn 
mpürov rpouyyÉAAet 10 Éxp ÉXOoUaa , xal otovel ayAwa- 
coç Bowsa: Ifoù Éap, Gepüpou Ô toù Éapoc 6 yàs 

45 Gépupos tôts mvéet xaurk T0 ap, pépuwy Tà npôs Kwnv 

érurôetx. elæpivou Espupou: toù Expos, èv o TVÉOUGIV 

of Gépupor. 

246. ‘AnadOV' veapoyés. TpÜrovres * ÀxkobvTEG, 
Tpupléovtes , xal Bowvrec. xaki7° T7 puhsx. 

246. Tnôocuvor: yalpovtec. 

247. 'Avartuosouciv &volyouatv. AéArXEV * Yet. 

248. Alya: Elus. xAatouat” Boüsot, xhatouat, Àa- 
Aoüaiv- xAxYyyA Yap TL puvh ri Yepavev xuplunc xai 
&patwy Aeyouévn: xai "Ounpos (IL. «, 46) « Épahaytay 


XATauxnVoUCt, 
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S do” iaroi, » onep xat phoïabos Ërt Dahasonc, xat 
ro alçetv ÊTI TNYAVOU TETOIMLLÉVAL QUVAL. 

249, Opertipos” ToÙ TapÉ LOTO Th TEOPV, Ghtéux. 
évavtiov: xoTà Tp0cwTov. 

260. PMnôdouvor: ebppécuvot. atpouat* Ypaperar 5 
Opuoxouciv. Gpmoxours- Tndbiouwv. oporTrUTov * yopeurt- 
x0v, T0v ÜTd xopoë xTUTOUpLEVOV. 

251. Bpwunav- Bpwoectv. éracoutépaiot: ruxvais. 
nacourépnot ouvañportouévots piz pe” Étépnv, 
TUXVOTÉpR LS. AT IVEV * HEAVY | TPÉPUY. 

’Enubaber xolaxeust, Gntesat abtüv, rirai- 
vuv* éEar)wv. 

253. [pnüver* npäov noui. dpap edbéuxs. br’ 
vaxtt® xa0ù Geonotn. 

254. [eibovtar ebmebouaiv. pÜvnt * Oaxtüw , th 16 
épu7 Toù Saxtudou, xivmaer Toù daxtuAou Toù pLet 
&vriyetpa xivobvros (OU, 6 6 püwY xiveï Tax 
Koa” puüwY 6 puxpoç Oaxtudoc. 

266. “Piupa : ebbéws, ebxohwÇ. vroç OmtobEv* Ev 1% 
RpÜLLYN. 

266. [IT pocu : Eurpoobe Év npupa. TÔTE* TOTÉ. ayE- 
ê0y fmelposo- RAnGiov YA. 

257. "Oÿear : Pedaerc. Adte* xaôd : eaon va Toùc 
&vôreïtc DOTE? raide êv taic rahalorpans OÛe xi- 
xeïde épavras xai srpepouévous rAppovices TOÙ Tatd- 25 
aywyoivros xal ÉTITATTOVTOS ŒÜTOIG avèpès , £xou àv 
aÜrobs xeheuon 6 Bewmpnrris. 

ass. "Eripposüvnot* ppovioect, difacxadixts. mu- 
AxtSLOGUVN * makalorpace 

259, TA xat 17° 0e xal dôe. Guvovrac” Épuiivrac. 30 
énioxonoc* Émienpnrk, Ô nienpntAs thç RaÂaioTpa. 

260. Koutôñçe xat Émiueheiac. état yévnras. 

61. An a” dAnôüic. évaÿauevos: Ôfcus, xpatioac. 
Aa” dprotepa. 

262. Etetar: xdônra. àyxlorpou Béhoc® nrepr- 35 

ppaotixéss Thv dEUtnta. xpatepôv° ioxupôv. Goôv: SE, 
/ 
Tao. 
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OrAlter” xabior, xat Érouuaber. Tob paëv° Tobc 
dvôuets. érérpane* édiwbev, ôlwxev. {etpt xeAeuwv - G1à 
Te XELPÔS TPOTOÉTUV. 

264. “Oui” éprolene. Eluv : Aabuv. EBpube- ÉbaXdev. 

266. AUvouctv: brogwpoüotv. 

266. Toiv 0’+ &xo routuv. mobvov” atokxGic. érd- 
xpLTOV ÉTOXEWPIOUÉVOV, TOY XPEÏTTOVA, ÔLAXEYtw- 
ptopévov. 

287. Aboyopoy: Ékeetvôv. boTatioict" éaxarouc, À Üote- 
ptvoic. xexapmévov* yalpovta, eüppaivémevov. 

208. "Opebev : Édwxev. bnelp@}dÇ: {Ta suvroplas. 

269. Kapralipus" loupüis, cuvTopux, Tax éux axû 
roù Thv xépav mékkev, Éonaoev: ÉAxGEV. duporéprat 50 
Taiç 4Ep0t Onhovort. 

270. Bepuds- omouÿaios, coxfvntos, vspex? G dvôpetos, 
Giaretpos Kai Taydç ec 10 edpnyavws xai Gers dva- 
Aabeiv rotaurnv dypav: oÙdè yap dei mévov té Toucutuw 


40 
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paovngeux xat GUVTOUIAG Rp0Ç TAUTR, MAX KA TLVIG 
layéos xai oixovoutx Étirnderdrnros, Gate xal Toùc 
ŒXXous Aabeïv dvôuets énl th Toù Évos dypa, émet Au, 
el alofoivro rod rafôvros, ph pôvov oùx àv Éadiuxs brro- 

b otpapeïev, GAÂ& xat abrov tüv Térov puionicetav: oÙtux 
datlv ünoderhog 6 àvôuuc. dEetav- aûvrouov, rayura- 
env. érixhonov: ravoüpyov. 

271, Xopov: #Añ00ç. (dwvrar- xat lowatv. 
272. Zuapayñs® xtÜrou, you. diwat* dxobawotv, 

10 xOUWALY. QUGAYPEOG" TOÙ xaxb &ypEubÉvrOc. 

273. OÙ to 4oo® voiv duréwv, to GA, Too” 
nolka. rapéocstar mapurapéet. fxorvro® EG. 

274. “Yrorporaônv: éxiaw, &E émiorpopre, bnooTpé 
bavres ÉAdwotv. éro à Énrucav: dresroapnouv. é{ôn- 

I PAVTEG" ELUGHOUVTES. 

276. Koutinv: émmédenv, rpoynv. yüpov: Tonov. 
GXEBprov* pOaprixov, Tic” ds (sic). en” Écruw. 

a76. "Apôtmoc” ioxupos. Binoauevos” xarioyüoac. 
dvéhxot: dvelxétu. 

90 277. Aeûtepog &Xdoç” Etepos GAeuc. ÉparTÉc On : 
cuverthau6avéaüw, xpatelodw, ouvavriaubavéte. 
xAuATOLO* TO XOTOU. | 

278. "Qc: obtux. POOVÉOVTEG * VOOUVTES. 
279, [iavbévrec Aumavdévres, rpapévrec, Bouuaotv. 

25 dotxôta - roënovta , ÉUoia. ÉoixOTUUG * TPETOVTWS. Tiai- 
vouat® tobs Tpopsi, Aug Tobs dAteïs eüppalvouat, À 
ralvoust Tov dypeutipa, ebppalvousr +ü due. ( rov 
a.) 

280. Eÿr' é6éAnoûa- fvixa 208nç, Gray BéArs * Six 

su Tavros 5iorat Go oÙtuç tuyydvetv dypac Totaurnc. 

rapéaoetat® Égetat, Ünapher, YEvASETaL. EUGTO{O 
ériruy he, Éotos, edTuy hic. 

281. "AXAOU dec * Étepor 9” &Auetç SAS éypevou- 

ouv dvôteïc, Goo päkiota ioyupol xal évôüvamor to 

3 cüuar xat AXoG yhp Tpônos ÉdTt The LYPAG Tiuy TOLOU- 
tév Epf0wv, oÙre puloïeviav Éyov, oûte Odoiv tpopñc 
xat ouvrbelac, &ç elpnxauev, ip0iuu * lopupä. Bir- Ou- 
vauuet. yuitwv * mehüv: ypapetat etpüiv. 

282. [stôouevor: Paphouvres. 49àov : éyova. 

so :83. OÙ pin prhoëevlav. oûte puAluv xpôc aèrobs 
ÉFasxouvre, oùT elç tpopac Évesyoüvres, oùte quhÎxs 
Toômov émÔsxvopevor rpèc abtobc, oÙte TEpi Tpopùs 
adriov Épovtec xal ÉVEPYOUVTES. HOVEULEVOL" TOLOÜVTEG, 
Évepyoüvres. äxwxñv® dxhv, dEbrnta. 

s 284. "Hvopén duvauer. Bidwvrat- xaramovoëvra, 
Bratovrat. 

286. XaAxoU” êx. Teruyuévov ÉcxeuaxTmÉvoy. 
286. Dhuyives” dyyides (axideç?), yAwaoat, yuvlar, 
oyate dyouaiv éféyoust, xpatoüatv. 

so 287. Aupiôumor* dima, Gimhot, GUo mpôtoves (ou?) 
À Jo rwywves rat dxtdec To éyxlorpou eloiv à?” Exa- 
réoou uépous, @v rù œyouvlov émoféouaiv, msïoua 
cyoivlov. AtvooTtpopov: x Aivou memsyuévov. 

288. Auflacav: Éôxdov. énepovnoav. elsé6xhov. 
SCHOLIA IN OPPIANUX. 
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289. Ofxs: évébadev. 

290. Bptfovti- Bapouvrt. 

apr, ‘AyxAivet” dvatelvet. 

292. GopiyE opoiviov, 6 ayoivos, Saru Ônlovért. 
xpatepñ® loyupa. ebmAoxoç" xakGmAoxo6, ÉTarpérw. 8 

te Ooumov- xtünov yap fenirndes tüv &héov êv 
GXATI HOLOUVTWV, dXOUGAvTES OÙ AvÔuEs dvépynvrer 
xaTUÔEV vu. 

293. ‘Avalpéäuat. dvannômowstv, dvaisduuwt, 
TrÔNGw tv. Lo 
294. "AXAOU" Tv vautéiv, toy GAtéWv, dno tov 
xotvioy (xotvwvéiv ) To mhotapiou, pékesat xwmnc r6- 
voc® Ôù ppovridn Éoti xumnAateiv. adrkp 6y Axpnc 

Ex rouuvnç* 6 d’ év 57 mouuvn. 

285. Aokov dyxuhov: T0 ÉmixauTÈS AyXITGOV. 15 
AyrioTpov” ypapstar dyxühov" cxoliv. 

296. *Hx°- AUS. avañivetwv cuaTpÉpuv. Étov- 
rare tu ayxlorpep * oÙ 0” évhuetc, neuphévros toù dyx1- 
otpou met To OsAéatos el Tv Oalaacav, Érovtau, 
vouiovtes Goivra Àaôpaxa Üswpeiv, xai omeudovrec 20 
SAM RoUÇ rapañpaueiv xxt payeiv Tdv Àdôpaxa Év ro 
mpohabeïv” éinot Tiç av Îdwv aùrobç Tofpovrac éri 
moÂËUOY EvÔpX pEUyovTa DÉpeoÜat, pihovetxoüvrac, 
TÜç Spa nookaGtv Er aûrov, xat oÙtu vexnon Aa 6wv 
Tv &vrirahov. LU 

297. Nri te: xat 56 noie, oeuyovree Love, +0 
AG6paxt. 

208. Meta: sic. rapap6xov* ouvrouux, mpoaaGdv- 
toux, Statim. 

299. Añtov: mokeuixov, mohétunv. 30 

30. "Ehapoibetv” épopueiv. yoèva +” £Auppiteiv: 
TRÉHEU, XOUPUG XIVEÏV DEUYOVTEG, OUVTOUE XUVEÏV. 
ReponuEvOv PEUYOVTE. vixng® TOÙ AdOpaxos. 

301. "Ec0)%c" dyaôñc. Étoyov: Giapopwrepov, xai 
Arapa (pôv), méyav. (Ontar- posée” 5 à &hebc ôv 35 
&v Un Aræpwrepov xat edueysbéctepov Tüuv &vôtév, 
éxelvo mapiyer 10 Sékeup. 

202. T@ Ouita mapeoyelev- Toûtu Tv Tpophv 
EGwxev, 

303. Aôipa Gvadwpar ta xaxd xal GXEpra OGoa, 40 
petéBpauev: HABev, Épuyev. metéAnÉe: ÿpdpetar pere- 
Spuuav (édpauev). 

304. Ahxfv: Oüvamuiv, &uporépuv: toù dvôtétwe xat 
toÙ xuvnyou. Onnosar Oauudons, Oauudon. &ebhos: 
aywv. 45 

305. Mapvapévuv- payouévov. &vôpéç Te” GÂLEUG 
EAxovros xatk mapaheubiv. 

306. Toù piv yap® 05 &Atéw. uéromx Ô1x Tù 
méyeboc. 

307. AUyéviol t6* th &E aûyévos Egpt tiov &otpæ- E0 
yawv vÉxovra veüpa. Tévovres* veüça Étnrhwuéva 
&ro tpayñhou MÉypr Tüv Tapoüv, Tà drù xepaAñc 
éxpt nod@v Giixovra vedpa, vüv dE tk nepl v& apupà 
Aéyer veüpa, à xal Omuobev éfloravran, 

22 
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308. ’Hvopén® Suvauet. tavuovtut” dyxouvra. 

309. Acad * Bapuvouevos. 

310. "ÉAxwv aÿ épéovra* aûpuv elç tobriow Tèv 
EAxovta aûrov. Buwmwevos” Braïopevoc. tva” eice}detv. 

5 311. "Aoyeta patuüuwv daétus TRpoBruoUuEvI. 

xéxhetor xaheï, xat rpocxadeïitat. 

aie. "Eurinrev: opodpéx ÉAatvetv, omouSarotepov 
ÉAabverv, xwmrhateiv. ÉAdtnot- xwTat. DWXOLÉVTE * 
ÉAauvouévnç, Tpetobons. &xatoto® vnéc. 

10 313. "Euxalv: sb robriouw * 6 GAuebç dx npuuvne 
rt mowpav épéhxetar hoc t% épun xat té rivdypatt 
Toù éumayévroc +65 dyxiotpe 1yO0oç. 8oç 6 dAtUS” 
yoapetar xat &ÂOç* xata. 

s14. Khdter- dôuvaret, Ayet, 2 aabeveiac Tpubet, 

16 TOUTÉOTL TOUGEL, TEÏvVETAL, À TOTÈ JV YauvObTUt Th 
Éxbget xat évddaer toù iyOUos, morè DÈ rivaocerat xai 
rapécoerat, yergos à Gnodelôetar &no à yetpos TOU 
&Aétoç dtatet. 

315, Jotouévnç- ousouévns, xitouevnc. Bapôv* Lu 

20 Aerov. pebinoiv- &pinot, xataheirer. 

316. ‘Qc Gé rapabon, napañeryua. Ürépôto” 
loupot. dAxriv° xata. 

s17. ‘Auuar: oyoivix. titaivouevor® ÉÂXOVTES. 
Biowvraie Brabovrar. 

35 318. ‘EAxüoat* aAArhouç. Gniofopapoise Ontaop- 
unrotç, Émiofotépars: ypégezat émoBopÉpos. ÉPUOVTES* 
XUAUOVTES. 

319. Arpôv* ént RÀU. 
329. ‘Eupevéoc: Îiopuoüx, Émiuoves, mpoluuw. 

30 épuovtat® ÉAxOvTaL. 

321, Neixoç- puhoveixiz. Gpwpe * xexivntat m0 Toù 
épivu To teyeipw. êpwoe T0 To Op 10 ÔteyEtpuo. 

322, Aratéar: dyopuioat. EAxéwev® ÉAxetv Tov lyBüv. 
fustpovtos + Émifuuodvros. 

æ 323. OÙ mév puiv Aeirouaiv” où xatakturavouat +ov 
&hovra. év &Ayaoiwv ” év mrovois Ovra. &AÂos Éuthoc * rüv 
avôtéwv. 

am. *EGé)ouarv: rpobuuoüvrar. duuvéuev- éubvetv, 
Bonbetv. 

so 325. Nüra fin” vois veroic Éautiov Éneldovtec, ou. 
gplyyouatv aûrov ÉAxdevoy xazégovtes xat dvOsAxovTEc 
Tv vabv, elmwç To Paper rüy no Gv xat T7 dvôs- 
xÜget Ts Blas À ro dyxuotpov À 6 axoivos érop hay. 
Xpturrouai® rAnctabouotv, uéA Mot, rpoaËa})ou- 

as otv. dunimrousiv- rposnintouciv, 

326. "Appoveç” Tpocavapovnais to ayñua. Évr 
av: ouveldov, Évôuunoav. teipovtes- Bhdrrovree, 
n Borñoëvrec. 

327. Owyryya* cyoïvov, cyouwvlov, Aaiduevot- rco- 

50 Éuuoupevor, émbUoUvTEc. 

328. ‘Prat xoyas. dunyavdwar* dôuvarobatv, év 
nopia elot motñaut toto. dvorAov: ph Éyov Svrac, 
vw3ov, émet oùx Épougiv dSovrac Brie, 
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39. Kaudru: x9nw. EAxeot* tonüuaatv. uoyôt- 
Vovra xaxomabouvta. 

330. Tuxvats eloscinot- +7 ruxvñ xumnAucia. ei- 
prainor: xwmnhaciaic. Écnaoev” Éhuyev (yev, Bev). 
avñp° GAEUS. 6 

331. Of: aùt@, &hut, té IxOUr. rurdôv- éAtyov, 
puxpôv. bnettetar” Évdwoe, brorayn, ÉvdwaETat, brev- 
dunzet. où * chdauN. 

332. “EAxbon* éypebcer. bneppiakov" péya, tau- 
éyeec. 10 
333. Tokkaxi- mokkdxig Üno tv bayiv aûrou tv 

deiavünepnriônouc Éxobe rhv agoïvor axwv. GEURpupov- 
ro Onip Tv fayuv ÉEUnpwpov, À dEuropov Evrl où 
suç rpoïouoav xat avadedeuévnv fayiv À ÉEUTpwpov 
Thv éunpoobiav mank To npospäv: xat Trpwpa Yp 16 
oÙrw Afyetar ind Toù npoïevat xal TpI0pÈV, TWD Ti 
oûoa , «xl rpupa. Étuaye” Éxobe tv épuidv era the 
Eurôpou pixeuc, perapopixüie À no Tic Tpwopne 
elontat, dEelus obonç xat aûrns. Ôa bac: daxwv, rAn- 
CLAGAG. 2 

334. And d' Fite” dpUPUNOEV, ATEDUYEV, Équyev, 
breywpnaev. xevov® dypac. àypeutñpa dAtéa, 

336. Xfévos® uvautv. yevéOAr À yeved. 

336. “Ocaar- éndoot. Ééuas* xata. 

337. [Adïovtar 6devouor, BiatiGoust 17 À, 2 
vactpépovrat Év 1 Ox}doon. Toisiç* rorouroiç, côeva- 
poic Ondlovor:. Bpayioot Ouvauearv. éypuscovrat” 
&ypévovTaL. 

a18. "AXAoUÇ* tTüv dvôtéwy, Bouunst" Bpuseaiv. 
elhanivaror eduwiarc. Üokwouç” dekedonc. so 

339. Aypwagete dypeuer, dyafoc dE vor Écaetar- 
&yaboç yiverar elç +0 dypeuecbat voi &Auet oÙtw morobvre 
xavOapoç, vo 9’ elôn xavôdpuv, Tù uëv Êv, 8 xahouotv 
OÙ mokdot toryaios, rù ©” Érepov Youpapiotç wotov. tot- 
tu Gus, 36 

310. Aenpñoit toxpelau. péunas” olxet, évotæ- 
tptôer. | 

get, Küprov- Ewypeïov, xkwbiov. mhéfuto” mhëker. 
repiSpopov xuxhorep7, orpoyyuhov. Érrt-Alav. uéyiotov 
YPAPETAL TALIO TA. | 40 

342. Tebüyuwv: xatacxeuatwv. amaprorouv: Bpoukdou, 
ro cnapriov. ondprnoive xuvyd6n, oc xpüivrau êv 
Ghuvr yempyot rpôç Td axtperv xat puhoxaheiv, À modAX 
êv Iénpie” purov yap À onatprn yprommov sis xetyou 
(xüprou?) mAoxkv. ypdperat dE xal omdpros rapa Toi 45 
month êv [À B phe- 


onäpros Ot léuvrou. 


ets SE xÜptwv maoxhv rt YonoMUwTEpOv À oraprn° e 
Euh, Éotw Aüyos, xAadoç riç malo xul affa, 
xat émapritwy Tèv xÜprov. ’Iérpror- "Lénpidwv, isyu- 60 
pois. AUyotar Beoylois, émahoïs Benyiouc, rois BpuAdotc. 

343. “Pabious* dvri arnpôvev. duptéaluv: répé 
aUroU. Aeupn° mAxyia, otevh, éuahñ. 
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341. l'astrp” 6 xoÀn0G, ro Baloc. ebpuyavnc’ rAa- 
teta, éveinç” Éubahdotc, Bae. 

gue. "Onrakéouc- éntouc. xvicon* out. 

347. "Evrüvag® ebrpeniootç (aç), xataoxeuaouc. 

5 348. Adymiov® mhxytov. ayxAivois- xhivov, énies, 
+0 esÜxtixdv vti moogtaxtixoù, Üpahov- xpurtov, T0 
xexpuppévov,. Àdyov° 80kov. GÊu * etwêtx. 

340. “lfetar- éhetgetat, mapaylvetau. | 

350. Oxpoadéoç” Oapbov, Scunrixoie. rpurrnv 609v 

10 xaTd. 

361. Autoaevoc® paywv. Takivopooc” én300pur- 
tos. nalvôpouoc- émo0oÔpouoc. védpauev éveyw- 
ONGEV, 

362. Kupreuc* 6 xüprouc Éyuv. veotepméa” thv êri 

10 Bpayb réproucav, Thv vewoti xal mpôc Aiyov Téprou- 


av aÙtobe tpophv, À veoTepréx Tv véav Éfoucav 


Téphiv xal fdovhv. 

358. "Evr{ôetare éubader. 

354. Züvioprov éodlarov, cuvrpopov, cuvÉervv. 

20 Étatpov” plAov. 

955. ‘Atpouédvrec dyoboüvres, dpobor Évtec. 

gt6. Ilpôrav fuape àt EAnç fuépac. éviuevor - êy- 
xaÜRUEVOL, xaÜnevor, 

868. ‘Qc 0’+ napxbon, rapaderyux. éppavixoio 

25 Gspavou, dvtt GmAoÛ To xenTixdv. per’: xuTa. AIOÉOLO" 
&Guyos véou, raplevixoù. 

369. Zxoppocuvnot® cupposuvn , ebtaliac. ueun- 
AOveG" ppovribovrec, mpovtida Éyovres. RAtxsc” suvour- 
Atxot. 

30 300. KAntot- xaheszol. aütéwohot abfoounror, ad- 
toxaheotor, xal Exouclex Épyomevor, rivès mèv xahe= 
gtoi, tivéc d aüroxahectot. ravnmaëov: O0 GAnç fué- 
pas. dyepélovtat- &bpoltovrar. Âyepédovrar ouvabpoi- 
Vovtat. 

85 01. Krñoiv: reprouoiuv, olxetx. xetpovtec* cÜtov- 
TEÇ,) Daravüvtes. ACTLAVTOLO* &puhaxtou, ToÙ pu pu= 
Aaxv Épovros, éuerprtou. duo * ofxou. 

362. Ou: énoïx. dvinar” évôldwaiv, vaneider, Ot- 
wat roretv ÊnAovort. yadlppovac* puwpobs, Tobc xey ae 

40 AuouévouG Thv PpOvrotv, LaTaidppovxs * yEA Ê La 
rapà +d pay rhv Îva. dxpiroce aoûveroc, rh dtaxpl- 
vouga +0 xxA0v. A6n° AAtxia. 

368. Kaxopposuvnot- taïç xaxobouktaus. 

264. ‘Aypouévotot”  GÜportouévors.  rapasyedov* 

45 rAnciov. oratat- Érépyeta. 

265. Edliméec® Aumapol, miuelwôets. tekédwot* Yé- 
vovtat, brapyétuw (sic). 

866. Tlüua operculum. 

267. Apapuce Gpudouc, épuñanc. Épxei® xUpte, 

€o rentnatacs” AtTAwpévOUs, ouateAlouEvOUs, REGOVTA. 

368. “Yotariov xat Teheutaiov. xvwagovtac* xo1- 
umévous, xapnézprüivrac, dvontaivoyras. &velpuaev” 
sAxuce, 


368. Dpasauevor vorcuvres. omeuSouar” ypapetat 
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gmalpouoiv. omalsouct* xivoUvrat, xtvobgtv, ExOUvat * 
ételeïv. pepaaori rpoluuoüvrar. 

370. Nintot* dvontot, puwpoi- vnnoç  dvéritos m0 
ro do elvar vob. vémiov vd Békepos (Bpépos) nd 
Toù vobv Anruov Épeiv, ÉuGc* To npuotw xatp. evotxov" 
x A0 olXOUpLEVOY, 

371, "Aduowot* ouaxlots, xatk tüiv dôuuvev due 
vec elôoc IxOvog rüv Àcyouévwy cuaxiuv, érwpivov* 
Oepivèv, noté. étAlÇovTat* xataxcxeuabouatv. 

372. Oloutvdv- vimineum, fyouv êE iréac, and toù 
aivou (oicutvou) Sévôpou memdkeyuévov oicba etduc 
puroÿ ayotvwdouc, xai yiverar &nd voù ou olouw To xo- 
mitu sbueraxopuoror yap Éoti xai edAUyiaTov To 
gurév. olouivov: el8oç quroû ebAUyiatov. épuitovrat 
éAAtuevitouat, Tpospirtouciv. 15 

373. Népôev: xarwdev, Éroxatuwev. dvabauevot 
xoeuagavtec, dvaôroavres tontüv ÀAlôov xatuwev mpoo- 
desuodat roù xuprou, va Giù T0 Bapos ah cudeunrut 
ÜR0 Tüv xuuatuv* of mév yäp AlGor Bsououuevor toi 
votouTots xdtw œuvépougv, of ÔÈ pahÂot vw pépouoiv. 20 
TENTOV* TPURNTOV, XAÏ TETPUTNLÉVOV. EUVAGTRPX * TH 
pixthv, Gecueurhv, decudira , xai XOLUTGTTPIL. 

373. ’Oxuatouaiv® Gvabasratoust, xivoëct, Ba- 
cTot, xparoUoiv, &véyouar, Broratovtar. DdAov- xuAov 
(xothov ?). êv dé of Ev ares à, rüi xÜpro. 25 

375. ‘Axtaiouç® aiyiahwtas, rapalx}acolous, àrro 
tn axrns. uepous” yh'egpous, pulwbetc, ÉtÜypouc. xa- 
XAnxac” Aifouc GaAzsalouc, Bwhouc. Leïai Bakdousr, 
réurouatv, ÉMCAXAOUALV. 

376. Ataivouévoict* Bpeyopévots. meprrpépetat* yi- 30 
verat, axVEaverat. yAxydEoox" yahaxtwônc, dppwôn, 
heuxr. 

377. MUËa* dpoôç, Ainoç, &ppuônc. luepnc* xtôu- 
paix. ÉAxEL" Érayetar. 

378. Atyvove Auluapyov. 35 

370. IIpophéovrec* rpéyovrec. émimpobéovrec” mept- 
XUXAGÜUVTES, TPOTPÉLOVTES. 

30. "ADuovec® Gioxouot Tà puixoù œqayeiv xa 
&ypebovrar. puyoto* ypdpetat xal xofhoo, 

381. Ent aptoiv: xata. 40 

382. "EAddpevor” émufumoüvres. robç 9” oùy ÉAov- 
0! Sôuwes voie puxpois ÉmsAldvrEs aùrobc uv Étuwc 
oùx éhov Gik rüv nv roù xéprou toktoboavrac, 
aûrot ÔÈ meptémecov xai ŒAloix Baaônv ébéhovtec 
aûrol m&ov &rwAovro, robç 0’ oùy Üov ypapetat xai 45 
xÜyov. ÉrdktoGov- Éxecov, éépuyov. 

383. ‘“lépsvor® mpobuuobpever. Épouat* duvavra. 

384. Aürtce ratv. Ünexdüvare bneks)beiv. æAexTov 
Adxov° To xUprou. Étéporat® SAdotc. 

385. [uara: BAñônv- niua À BAaôNn. ropouvovtes: 50 
napéyovtec. Êrl opioiv: xx0” Éautüiv. GAcfpov: érw- 
}etay. 

386. ‘Qç dE Tic” mapaboañ: ot xuvnyot Bdbpoy 
Épusaovres laréiauv év adtü EUAov unyavnrèv, vwlev 

‘ 2, 


a 


0 


840 


uv Éçov AGov, éroxarw Ô” Épipov, ñ xuva* éXGdvTOG 
_ÔE roù Onpds xat minnôcivros ti Pope, avacrpsperut 
rd Eukov Giù rc Év aèr® uryavñc xal pépst tov pèv 
doigov du, rdv 3À AGov xéruw, xak oÛtux &ypeustat 

5 6 Op. EuAdyorstv* rémrotc &uhouç éyouaiv. épéatapos* 
épelgortos, épervèc, perpolrns, dv dpet Staywv. pou 
enç" Sypèv oixoiv, xuvnyds. 

357. Onpl” rapôdlar Oipa xupluç rov Alovra ÀË- 
vouarv, ÉvraUla ÔE xat thv mapôauv G1ù To dyprov 

10 xal puarpvov. éyovrat xal rù Sa Va Opec, xal rù 
xt 9 adrk rhç Oahdoonc, dc xat 6 « buvwôdc eivair 
Op ». Rpruvev* Hutpérigev. Éxatebixacev. érnvét” ja- 
Aerd, douuralet, cxAnpuw. 

s88. Añ3e" Éônoev: BaAoudt yap Êv th rayn xaTwDeEv 

15 À xûva, À Épryov, éxobwv D Aéwv À napôahts Th 
puvis To voroûrou Euou paxpôdev dpyetat AaquEwv 
«dr: érav Où rnç naync Évôov yévnrar tù Onpiov, 
nirrer pv Ok unyavic To EbAov rt Ta dvw pépov 
rdv Epipov % rov xûva, rd dé Onpiov &Alcxetar. phdea 

20 xiôota. | 

389. ‘Hyrex” anrixdc. Gpuuayôdc" %x06, Bot, 
por. érônpoll : paxpolev, paxpèv, Éurpocev. pu- 
popévoro* xAxiovtos, Bpnvoüvroc: ypapetat Tetpoaévoro" 
Gauatou£vou. 

2 300. "Epyetare dxoûsrat, dupt Ôé ofe mepi ÔË To 
xuvt, Tavrayol. otévetat® yet, Aeitat, GvTnyEt. 
Spios * xaoç À pos, À Spuuuv * Bplos 8 aüuputos TÔT, 
ñ to Opos, 4no Tv dxeïce Opuüv xat Épuuüv' 4x0 
toutou xaheïitar Tù Ôaooc. dlouca* éxououga. 

30 301. ’Idvôn: edppavôn , nüppavôn. écoutat* ypaye- 
tar xal Eôpauev. Tyvoc” xard 10. dürns” Boñc, th 
PUVAS. | 

392. Matouévn' Enrobca. raya* tayéue. Le FA0ev, 
Gppnosv. Eope Éow Érrônoev. Tov pév rdv xûva. 

26 393. Kpunrèc ÔdAoç” À mayn. Bélpw: Adxxe, 
fovea. 

aps. Efeirar ouoroépetar. Garros TROPRS. 

395. Débou- puyñs. bnéxduars bnelédeuaic, qu, 
éBéheuowg. Évoiun® rpôgeipoc, duvatn. 

40 396. Aethole &etator. 

397. [éruov: G6dvarov. épupuraavro ÆAa6ov, 
necnacavro, écwpunouv. didoç- &ôou. Epxoçs* ppa- 
YHOv. 

308. ‘Tue dAeuc. Gploonaiv: txOüec. 

45 39. Dpacut’: évoncev. énwpiviv” Bspivhv, xarà 
Tv, EÙEph xal Hôetav. Aupivv : ro Aeyépevor xU&, 
elôuc 17 O0os" ypapstar Axetuoy. 

400. Tpagoupuv: rplywv. xüprov tv bd ordptioiv- 
BpouAtav lômpexnv Giù onapruv. nd onaprnowe ÉTd 

60 onapruv xal cyorvlwv. bphvas xaracxeudonc, rAéExc, 

401. Ebrayéox® orepecis. Ériormuoves. PpUXTUV * 
XEXAULÉVUV, TEPPUYMÉVUV. 

402. Muôakénv * td6poyov, BeGpeyuévnv, r& olvu. 
xovpns" the Mupalvnc rñç uyarpèc rod Oeiavros. 
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403, Adxpuov: thv Abavurov Àéyet* onueiwaar. 
Qutavridoç” Ouyatpos Gelavro, filia Thiantis* Saxpuov 
pnot rñç Oeravridoc xdpne nov purèv (ro) v Iepoiôt 
yivduevuv- Toëro yhp edWOes xat Toûro vois xUpratç of 
&hMeïç ypioust, oulyovtes Toïs ppuxroïs épo6ouK. Êd- 5 
xpuov onor The Oeravridoc xôpnc tie Mubbivnc, fric 
épacbeïon roù ratpèc Gelavroç edmpenoës Évros* À Tpo- 
pos cuvExoiun0eE Taurnv Tù ratpl, elotyoucx xatk Tv 
vox Ta , 6 Eévny yuvatxa, yvobc 2” 6 nathp xarslwbe 
aûrav thv Ouyuréoa éni Tù poveëcut, Éleñouç 0” ad- 19 
Thv 6 Zebc énolnos xévar tv yñv xal GéEucbar 
œdrhv, xat éx ToÙ Tromou dvfAs purèv xal Toù ypôvou 
pÜacavros roù roxeroù Étexe Tov "Adwvive 6 yoüv êrds 
Arot ro Jaxpuov zoù purob stmOé Édtt, xai ToUTO Toïs 
xUptotç of Glueïç yplouaiv. Méuvnrar tic foropixs 16 
6 Auxdppuwy Àéywv (829): 


MOppas épupvèv &otu the Hoyoatéxou. 


laropoust roùrov tèv w20ov év [Tépouiç yevéohat* rourou 
yobv roù puroÿ roy Émdv À T0 Oaxpuor yplouciv of SAtEïc 
Tots xUpToic” EbUdES YAp Àlav. 20 

404. Epacoapévmv" Epacdsiouv. Guouryavov xai 
EUrOpnTov. avuoraL" par. 

408. DrAdtnta® ui. yokwaausvmc épyiofsions, Tü 
RAtp\. 

408. "Efbigwoev® dveduxev , xai metébadev. 2 

407. Aou: tôyn, poïoa. yodes” Opnveï, Müp5a. 
dhomvperat * Bpnvet* SAophpuo Éwoi Gpnvés. 

407. Aevouévn' Bpepou£vn. éxtpou* xoitnic. 

409. Ostov nd7- rdv Abavwrdv, ro Gaxopuov. évcp- 
piter ÉmôaAAe. Éobloroiv- Éeumaotv. 30 
“lo, Alba tayéws. éméôpapue énmAtev. kupidsoca 

hôeta, ebWÔnç, Etoouoc. 

air. KixAñoxoug'e mposxalouuévr. rokuetbéas * mo)- 
ac. pépovrar” FAxovran, 

412. [voir vnévuin® 11 fôvrarn edwdta, nvon 38 
féurarn. vnôvuin” yhuxelu. sdovnmevor* xexivnmévor. 
wxa* TA4ÉU. 

413. [iurhatar yéuer. &ypeurñpt® et. etOnpov- 
xœXnv. duotôriv yépiv. dpoibnv sbbnpor* +7 YAUxU- 
mmTos T0 pue mepiriônor ap 6 mounThs Wamep Ti 40 
dduyuw xüptw H0oç, simv, te péper 6 xüpros Tü) 
ae évrapeduv, dvrt ts uatnç dvramdôogiv, où: 
Évanéxhedev lxô0ac Onhovôrt, dypav xadnv. 

at4. TxpaAdotc Giüypois, évÜnpois. puxecat” Bpuots. 
AaoTaA" xatk ToÀU. 45 

415. Téprovra: yalpouaiv, &ypuscovrat dypeuovrat. 
don * rpopñ. Blw. 

ste. Ilwot: nheéte. mAwet* RAËEL Xp Tivwv ÂuE- 
pésv & dluebs mer elç Éva rômov quxia Épovra, olc 
Obnotiônot AGous nepenhnôeis, oborivas era Tabra 50 
roïç xüprotç Évriénot xexakuuuévous xal évrerukyué- 
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vous toiç Bouote, Œv cuvberg yivsvrat ai otÂrat ëp 
fuépats TLaiv. 
a17. Mer’ olduaat” êv Oahacon. Aüaç” ABouc. Eat” 
TEUTEL. 
ps 418. Xepuaôac Aldous yetporArbeic. dpauevoc* 
&vadronc, méphac, mpoceyyiouc. quxta Bou. rrke- 
Odwvta® 6xÀ)ovra. 

ao. Méuren- reuntala. horyéveixe À Huépx and 
roÙ Hp, À rpula, rpwivh pa xat Auépa, xupiux 
à Tpola xai ro Thç Rpwfac xaradrux (duua ?). 

420. ‘Aypôpevar xélvov moôpov® mepl T0v TÜTOV ÊXE- 
vov, Évôx of &Ausiç tobc 'puxunôetg AGous mippirrouaiv 
( drrouauv ). 

aa. Tuoçe vote, abrixa. Émevruver ebtperivet, 
XATATXEUAEL. ve 

42. Liluuévouse xexpuuuévouç, évretuAtyuévouc. 
Toiuç" Boravac. 

423. X-outoustv- votç xuptou. Éôroato* mpocéônce, 
Repuônsev. that dv als. yavvuvrat* aipouary. 

420. ’Ht/ônoxv: eior)Boouv, bpurônaav, äno Toù 
&iaou To bu. 

Piupa- obus, dx AWG. petankwoac Ôta- 
mÂevdaç, xat batepov nheUGa. Avutat” GVUETAL, TE- 
AttoùtTat, 

25 427. 'Aguagäyotç” AXTÜTOLG, AGUYOL. 

42). Zuyh ao” Év macuç taiç Onpars Tov lyGuwv 
wyehuodc éoriv À ctyh, rt mAéov Ô tv caÂrüv. wpé- 
Amos” yphouos. Émeto” bnapyer. Orpatç* ayoœtç. 

as. "Éoya: rhéov. 

ast. [rowxhéov: énlpobov, nepipohov, ÉerAov. voiot 
CE” rois aateboiv. rroin° pobos. rroin” pobw. usÜnpov 
Buaxohov sis Onpav, xaxoOrpatov, duaxypeuTov. Édrxav 
éroinaay. 

32. Tiva: idv Ondovort. yepetoréenoiv" yei- 
36 post. 

433. Tépneodar yalpev. &oiv Éurov, ikbv, 
&pnatiay burwôn. xe xiynot® &v xatahaén, Àdén, 
luvix@c , xatzhdbwatv. 

434. Dépberart Tpéperat, (peiper” émiBuuet. ôvo- 

au æéos” Ouaoauou, ducocurtixñc, Ouawdouc, xaxëx 
nveoüTns. Étoga- mÂAéov. Baitôç edwyiac. 


w 


— 
o 


” 


x 


- 


at 


35. "Exxayhuç” Aav, dec. émiréprerar" ènt- 


xaiper. Avôpouéoar dvôsuwrivors. 
436. [lu0ouévors: anrouévors, ceonuuevors, Toïc 
as étouciv, Hws Juamèeaiv. ÉÂn poveumn. oTovdaou* 
# roÀGv ctevayuüv aitia. 

457. Te dd, Gud Toûro. puv abtnv trv tpiyhav. 
Sehéesoiv- dehéaot, dehedouaatv. énonvéouct- ypépetat 
ATORTUGTOLGLV. ÉTOTTUGTOLILY" Bôehuxtois, puoapois. 

80 düturnv' vaporem, xata. dütun dun: d10 xat TplyArv 
Ompavouatv &ueïç dehsduat xpedTwv Gr TOUÉVUV Eouv, 
xal pakiuta tüv Éuswôn nvoñv Éyévruwv xal ca rpuo- 
count. 


38. ‘Ehxcuetv: 


&yoetouaiv: Giù roüro Geheterat 
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no véiv vexpüv dehsatwv. HvÉEL" ÊvEL, TÉUTEL. Énua* 
éouv, veüua (nvEvua). 

439. Zusoot* poipntc. 
XATACXEUGTAL, 

440. ”Hôsa* duatpiËas. pupouévoratv* pohuvouévotc, 8 
XIVOUUÉ VOL, XUALOUÉ VOIS, UUTETAEYUÉVOLS. . 

ss. Avaxpirot” Gtaxeyerprapévor Ex tüv AA) wv. 

442. 'Apiateuouc'® mputetoudt, Otapépouar Àat- 
mapyia, brepvixwov. 

43. Amoient Adônc, dnoicete, dypeucetç, àTe- 10 
véyxne, &roxpeuronc (sic). | 

416. ‘“Pridlos eûxohws. dnasv draruv, àra- 
miouç. Avoëpyét xdArw" Gixtüw, cxyrivr. 

446. "HÔÈ caoppovéuv xut gurppovüy, xal œpôvuos 
Ypéperat où caoppovéwv, &AAX popaivoy, tt Év ta- 
pa; xà hs Paltoons xiveirare yaAnvns S” oÙons xetrat 
xat où Aoyierar nepimatwv (où?) tapartouévns tic 
Jahasons , à Sr Ür” aväpôc À A Etépou iyGUoc phap- 
cerat* Ê10 Guapravet TOÙ oxomoÙ. Xyva° értbuunt}, 
Aatuxpyos, ATAnSTOc. 20 

417. Ouurpns” énibuuntr. 

18. KéxAitar- xeïear. Avaduerar” dvépyetat, üvé- 
Fe 

. Kogalvouga: Taparronéin. neptomépyrot 
smodrsera xatenelyetar, Brabetar, meiyerar. > 

460. Ad6puv * laupüiv, apodpüiv. | 

451. Atataoouaiv: Ouarpéyouat, Grépyovrat, 6p- 
pa tv. 

452. [leppixotec* pobouuevot. 

453. Nedrnv: éoyarnv. xpnriôx" yrv, Baoiv, 0e- 30 
méhiov. piôm: Ünd roù piénu. Cuvouat- bretsép- 
{ovTaL. 

464. Of C- of peaavoupor. rokuphoiabous * rokuta- 
paous. Épérouci Gtépyovrat, érépyovrar, Ép{ovra. 

’Eurehdouaiv: mAnotatouaiv. &)muoves* nÂa- 38 
vouevot, rhavhrar, menhavnuévor. el el ru. ÉÔnTuv 
Bouiotv. 

456. Kontou£vn' duyersouëvn, mhnrrouëvn, Bpas- 
couévn, runrouévr, tapabouévn (sic). bmat bingo” 
+09 dvépou, bno Taiç Épuaiç Tv dvépuv. 40 

sw. Nuimioi: puwpol, mivurwtesot* ppoviutotepor, 
eiciv, bxapyouctv. 


L , 
tetu/0at® xaxTEsxEua bat, 


468. 'AXEVOUÉVOUG PEUVOVTUE, XOUITTOMÉVOUS, x pEU- 
yovtaç. Éov: ÉAaËov. 

450. Xemepin® yemarun. TAruuupi* Tapaxñ. 46 
xOua- Brav à nAnuuuple dugurpienc yetuepia oùSx 
rapayôn. Ver Bodter, dvabpater. dupirpirnc* Oa- 
Àadonç. 

460. TIpoëoucav- xpobAnrtièa, rpoËgousay, bprAnv. 
&Ainyéa * SA xuxlouuévnv, Thv Ai Teptayouévnv, du- 50 
piakov, To fakdaonç xux}ouLÉvnV, À TV AYOULEVTV 
Êv Oakdoor, xat Éégouaav, OO TH ÉrAïoonç xaTa- 
xAUTOUEVAG TETE. 
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ser. "Obratov: ruç, ôuvarwratov. T6û1" Oro. 
gmAddEG OT" RÉTPAIG. MÉMUXEV* À7EL. 

462. Eldarat Bpwuaræ, elSup elbaros. &yvuué- 
votot* GuvtplÜouEvotc, XAUWUÉVOIS, XONTOLÉVOL. ÉTL- 

6 gretper ÉmÔAÂAE, GXOPTIEL. 

‘63. Afuntpt® dotu, oitw, &kevpu, To ait xx0° 
“HoioSov (Éoy. 300?) at vob Aourobs romrac, 20° où 
xat Onuntpuos xupmdç 6 oitos. TEpUpuÉvOr pEutY- 
LLÉvov, 

10 464. Aomaginv' edapestov. aonmaatot® metà aps. 
Osoaxovaiv: rnôwav, énépyovrar. Éreyouevor * omEU- 
ovtec. | 

ses. Tlapéwoiv: Érapyouct, rapuräpyoustv. Boo 
td Étxruov, elc ro dyxuatpov, eiç Thv dxpav Tic dypas” 

15 Bodo yap 6 roms tre dypac, Bios To äyxiotpov, 
Bros to Slxtuov, xat À Opodo où oùpavo. 

466. Autos” 6 uebs. tpéretar” tpémret. ÀoËOv TAG- 
yuov. duac° sua. 

467. ‘Tap6nç” p560v, Îva ph poônwatv où iyOuec. 

20 évein” éméœAO 

468. Aôvaë- xahapoc. meta êv. 

460. Koëpne® élapoëc, Aentñs, pixpäc. Tpt/06" 
and. dnhoxcçe* dxkwatos. aÜruçe oÙrws, Gr, àre- 
Prépru. 

as 470. ‘Avandéxetat” deoueitar, xpéuatar. Oxuéeoot: 
TUXxVOIC. 

471. ’Entônxe” évébahev. Géhetpov” Géeno, ox 
Duubdv xai tupôv. Îxe* Éteuev. 

472. Kuxwuevov: xivobuevov, tapacsouevov. 

30 473. "Eruowoxousw éminnôcaiv. dkeboov: rhv Éau- 
tOV arw}ELXV. | 

474. Eüxrhov fouyov, épyñv Éroypager rov &ALa, 
noç &Aebg tobs meXavoboous * LÀ Yivuoxov ap Êx TH 
Qahnc xal roù moXkoù aadou rüv xuuatuv, ei EAx6ov rù 

35 dyxtotpa, ouyvoi dvapépet, GTOTELPUIMEVOs TE xAi 
BouAduevos yvovar, el Épousl tu ° cûûE yap É:Ev atà 
bno rod etuüvos duvatat. ° 

475. Keva * à dyxiotpa. elev: Éraoyouv. 

476. Bpaccouivns* tapaconuivns, avayxaïouanc. 

so mtppacaatro® Otavoñoatto, évvoñoet, Emioxépaito, 
ÉrIvonTEL. 

477. OÙv Spa. tic TyOÛe. évisyerat- XATÉ/ETAL, 
xpatei, XA° puy, aÜtoc* xaxû, LATIV. 

478. ‘Avaxhovéouatv" dvarapiogoust tx &yxtatpa, 

, 

45 TAPAGTOUTLV. 

470. “Piupa- sbxdwc. éfelpuace - Eu efixucev, Est}. 
kugev. apoç® mp Toù. GoAov- dvrt roù vnaiv. ppeai 

sAavoüpots, ouvexdoyixüic. Oéofar" Aabein, rotñoat. 

480. Dobov- puyfv. Aredavoïaiv- dofevéaiwv. oÙtIa- 

6o voiciv® OÙDamivois. ÉvinAtar" éubadev pet” éxrA- 
seu, uOGAAENV, éuneldaa, 

ast. Tlavexix}onov : ravppévmov. 

482. At{vov Aaimapyov. 

483. "Hnapov: frémanv. map” dv. Ésavres” rept- 
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Gxkovres, ÉvIUanvres, méubavres, Éubxhovses, oxe- 
TAGAVTEC. 

sn. ElSap- Bpôua. Gfuntpr” pro. 

485. [nxroïst Soporot* tupüi, tusoiç, To rennymive 
tuoë. Éguphravto ouveluuuwaav xal dvéutEav, éEav. 6 
roinv* Botavny. | 

486. Toiaiv: rois elpnuévots. ivônv: xxhauivônv- 
Mévôn Ouyärno Kowxuroë #v° ro ’Aïdwvéts épüivroc 57e 
Ilepaspôvnc xai uéAlovroc aütiv Aaubavev eic &dou, 
éxelvn Gw6s6aoûto Bedrlous (lo) elvar, xat ei AGO, 10 
duwxer adriv: À Anufrnp aûthv xatararioasx per- 
Gale adriv ént thv xaxhv Boravrv Taurnv. xoupnv* 
Hepoegovnv. 

487. ‘Yroudainv: xata/0ovlav. Éuuevare eva: 
aiokxôv. Kowxutiôx- 105 Kuwxuroë Guyatépa. èv Eôou. 16 
458. KAlvaro® eüvacôn, éxAiôn, Exhivev, Éôrxev. 

ebvrv: xétenv. ’Atdwveos * “Atdou, 

489. Aitvxioo rayoto* the Aftvnç Gpouc. 

40. Muv: sv Mivônv. xAdtoucav: foüoav, Aouÿo- 
pobaav. bmeppialot* émnpuévots. Éréeoar- Adyowg. 20 
son. Mapyaivoucave paivouévrv, pavinç Àfyou- 

cav, To ErAw uatvouévn xat dtaxta 7 &ôtxa Gpywo- 
pévr À Anuñrnp Âpavicev aûthv, tÜmtouox rois me- 
Ôthotc. ataofadz * wwph, Th xaxk, Év taiç draç Gad - 
Awv. unvicaox* épytodeiou. 25 

492. Arurrrp: À pimmp tic Ileposzôvnc. iuxôu - 
vev: Apaviosv. ÉTeubxivouTa" TÜrTCUuIæ. rediOL" Toctv. 

403. D: Epn À Mivôn. &yavorépn® Azunpotécz. 
puñve Thv ÉAuxlav. 

495. Kuavemdoc * ebuoppou, xai rç evophaluou. 30 

495. Ebfaro® éxauraato. vosriaeu * ÉMeïv, Éro- 
ctpéberv, Émorpapivar, vhv dE rhv Ileosezovnv: éxau- 
'saro À Mivôn, rpos Éaurhv pv tekéu etxywpr- 
ont tov “Aunv xal Thv Éxutñc donaouofar mhév 
Evwatv, rhv [lepacpovnv ©’ &s dyprnorov émodibat ue- 35 
}afowv, bnepiôovra éxelvne. 

486. Efehacev : énodtwfetv. méhsv- Grñoyev. 0opev- 
érrÀBev. 

497. loin: Boravn. oùridavr - puxo3. érwvuunc 
The Mivônc, À xæhauivôn. ExBope - 57 )\0ev. 40 
498. Trv: À Tv xahauivônv , À tov AdUosuov quu- 

pupaanvres À dvauifavres té Tupèi at <% dot 
évébahov wç déhep vois yxiatpots. Évipuononvrec ou- 
Guuuwouvreg, ÉuiEavTEs, UtEavtes TAÜTNV T0) tUpÉ xa 
To dut), 4 

459. OÙ perk Onpiv- pet’ où moÂU. ÎEev - xatéla- 
Gev, breywpraev, Épopacev. düru: êqur, ebwôte. 

600. ‘Avridoxc éxe}uv. dnrosraôov: and Otagtri- 
paroç, larauevos nopfu, rd6ebev. 

601. “Yn’ 6gÜzAwotct ôpéa (sic): ypaperar Ür’ 50 
6P0aAuotoiv 6p&, Au doxet. Txehoç” uotos, rapabodr. 
avôpi- àvôpure. 

502. Tptodorot* rpinhais 6d0i. mokurpinrouat- 
rAatelats, rematnuévoic, mouobEUTOG, KOÀD Tetpiu- 


pévarg nd Tob mohb xal Toù totux À 6006, raic xatd 
Rod rerpiupévaic xat modubatororc Aswpopotc, À 
totolotç, n terpadlorc. XUpGAS* ÉVTU/UV, TEpITUH OV, 
vOr.TAc. 

s (106. ’Epopuaivov: 
épèv. 

804. Em6ahdetar: Boühetor, Aoyltetar, Spa. àrpa- 
rôv° ypapitat elc 60v. 

505. [ancaiver émimnpet, meipioxomete mantaive 

10 éruunhoyeïtat dnd voù Ta pan Reravvbetv, ofovel pa- 
retaivu, Xxai nantalvu, Éxatspôe" ÉvOEv xäxeihev. 
vdos Ô£ of Aüte xüua” 6 vous d’ abrou rapacaerat Gonep 
xUUX, 

606. Efheïtai” œuatpéperat, rapaooerar. &LÉ- xai 

15 MOXK. Dpébato® énmelaôeto, Hhato. 

607. [lavaiola* nouxila. pepunpitet® diavositar, 
ueplgerar xal ppovriter, Bouheuetat. 

508. Guudc” À uyr. étouévy dixloytopeve, 
érovooüvrt, Ürohaubavorrt. érruova* 61x67. 

20 vos. "Op: Bpadéus. wpse- éxivnoev , aiokixdv, Gr- 
vetpsv. Hyayev” dpepev. Éyy00t + mAralov. roruou * Üx- 
vaTou. 

. 810. AÛttç” r&hiv. tpégas" poércaus vog, poénbeis, 
dmopobnôeis. âvexdocao” Gvexopnoev, avéhhebev, Ürs- 

26 XWpNEY. 

sir, Ethe: £aGev. atovra : rAnoidtovra, tpoceyyi- 
Govra. Éurahv: eiç toriow. Étpare” pasésrpepev. 

bis. ‘Qc 0” te” rapabohr. matos * véa. xobpn * 
mrapÜévos. xoûpn rdiç* 10 pv dvrl voû mapdévos, T0 

au 9 x xoivôv. Éougnc” Aetmoëgnse. 

s13. Bpounc’ Bpuaeox. Aekimpévn * émôvuobca +1- 
ves Boowatoc. hé teu SAXoU* À rivos AÂCU ÉrocTivat 
À Aageiv. ° 

614. Wadoai: dhaoôar. tpoufer” poôeïtar. 46hov: 

36 épyñv. évadüvar drosyécbat, dvarwprsat, xaraetbar, 
xai Ünowpreat. 

gts. E}douévn émifuuouoa. rétAnxev: Énréueivev, 
bnopévet, xaprepet. épsprutousa Adbpn° xpupa Badi- 
bouau, épyouévn. 

do o16. Abri” ei toûniow. dvarpéretat® Ürogtpépet, 
dvaywpet. Oapans” Gapfos: 0ap5oç xal Opasos Dtxpé- 
pere Otpaoc pèv yap À xarà Àdyov 6puh xat TokuN, 
paso: à’ À &hoyos put xal raribeusia, 

517. Eurinrer- éu6aAds, érépyetat. 

és 618. [lantaivovra: émienpovra, mepiOAërovra. 
notl- dv. tétavrar EnrAwvrat. 

810. OY" : 6 xecrpsûc. éraubaivuve éurrruv, xai 
rhnotabuv. dvehlogstar* évêurootpépet, évaxonretat, 
avaotpépsta. Aro Aoutos, rpac. 

go 620. Oapoñouc* Oapfoc Aabwv. Éroluuc* mpoyetpuos. 

s21. Wabüce : fÿaro, oùx éxpémmoev. Bopñs* rpoprc. 
RAI * PÜTOV, RPÔTEPOV. MAOTLÉE - TPOTÉYYITEV. ÉVEL- 
PV * xIVUv, 


Gtahoyikowevos,  Gravooupevos, 


HALIEUT. IL 461—5441. 
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622. Mnnou- ypagerar ur of. of: abris. Oéppuer’ * Bep- 
paiverar, Qñ. dÜtur* rvon. 

527. Zuwoû- Eüvtoc: yvoun. dnwouorov: &ouvnôse, 
jLONnTÔv, énnyopeuuévov, AUÉTOYOv. TAOuTÔÛAL payeiv. 

624. Ataxviter * vellicat, xataxontet, Üayxavet. 

525. Teptéduv - rapabatuwv. akx6 - dyxiatow. 

626. [etpev + écoubAioev, Exévrnosv, dvaxpoiuv: 
GveAxUGV, Éépywv x} 0. 

527. ‘Avayaainor: Bla. 

628. Av d’ Épuse: dvelhxuaev, etaxugev. cralpovra* 10 
Duosayoyouvra (ofbayoüvra). xabmhev * xarébahev. 
é{Ophv” iyOuv. 

229, "Ohootst* SXepiats. rapnrazov: ATarnoav. 

830. "Looç* Buotos. 

631. Karevruvouauv: ebtoen{tcust, xatagxeuaousiv. 15 

232. To pév- dyxiotpov. dx)omov: déokleutev. mor. 
TiL° XDÉLATAL, ÉXXPÉUATAL, 

533, Mnplvôou: Ga prpivos aynivos.…...… 
HUEVOV * ÉGTOUOUEVOV, ÉXOVNLÉVEV, 

534. Tpinalaiorov: tpiüiv malatatüv pétTpov* au 
évotepov Toù Gyxiorpou nt tpeiç malaiordc ro Bésap 
BaAAevar, dort ÔÈ makaiotov pétoov tüv © OaxtuAwv 
cuopty//Evrwv dv makaun, 6 8 voüs, dti avwbev +où 
&yxlorpou Saov tpiüv nalkaiorüv pétpov dvaôouor 
Géheap ÜfObv Eva Tv Aeuxiv Éunetpos* où yap êu- 25 
GaXkoust rù Géhexp aûroiç dyxiotporç ént T7 dypx Tv 
Epiov, Gç xal ênt rois GAhoi näüciv l{Gotv. dvxba- 
pevot* dvaôrauvrec. xaÜUrep0e * Ürepavu. 

635. MadGaxôv: rüv xabapüv uh éydvrwv Àe- 
niôac. dpyevviüv: Asuxüv. yeiheos dxpou” xark Toù an 
4etksos dxpou. 

536. "Eriorauéves : éricrruôvex, eûté pvc, Gobpoc 
bpunrixoc. fxntar- E\Gn. 

527. Autrpeuet - xarapepler, XOTTEL, KATAXÔTTEL 
Ôêuac” oûua. dopr- cran. Ad6puw * pavix). 36 
b38. Aaï%ouévoune xonrouévou. xataÿôei xatéo- 
etat. xarappée XATATÉTTEL, KUTAXÉTTEL, Gex” péri. : 

deauod do tou. 

530. Advaiç © dyxiotpoto® abv aûtats tais YEvUE Gt 
Toù dyxlarpou, dv adratç vob dyxlatpou taiç yevuesat 40 
repiotpéperar vù Jéleap. mepiotpépetai xuXAOTE POI 
Reptetheita. 

640. Aûtap- de. Gesänxey" Jua0ev, Émiornuovex Éyves. 
praurrèv Sdhov- ypaperar Éov mépov. £v pépov* Toy 
Tôtov Gavatov. Baperav: mepl Thy Bapeiav. 46 

SA. Anita” rpopév. dypeutdç* xparnrôs. dvépos* 
Ghtéwç. &AXT* Ouvauer, 

52 "Ent Epir: xura Erplou. 6m AiGovrat* reyvoiv- 
Ta, pngavüivre. 

513. "Etoya- dEnipérus. Tuponvov: Zixehdv. dypws 50 
gougive dypetouaiv, ofrivss ar vd Tuponvixov me- 
Aayos Shtebouor xal mepl rhv xalouuévir Macoaktav 
roktv xal roùc Kerouc. 


4. “Leofv- peydhrv. 


ax2— 
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645. Keïôr- dxet. Éxma/hot: Gauuacroi, xataxkrx- 
rot. oùdèv éuotor” da To dnepOL) ov uéyeboc. 
546. ‘Anhatot” Gnposréhagrot äno toù a Toù 
xata roÂd xal 105 mehaw, of meyahnv mheüoiv dyov- 
b vec. ÉvveuéBovrat* évrpépovrat. 

547. OÙ Ô'- of dlueïs. dxatous” viac. Étaxomévouc” 
éroious, Toosouotoumévoue, émorouuévouc. Erpinotv- 
Etpiais, vois” ol dAueïc XATAGXEUÉGUVTEG AXATLOV 
&rotov tés toÙ Etptou Elder xata te thv éruhxr Pive 
xal Tù ENTER Eee OÙ x pécyava ñ lqn to roù Et- 
giou xark voù Etplou xal tic Gypac adroÿ oùruç 
pÉDOVTEL. 

n48. Aiuaç® xat T0 oüux. lyÜuoev: uotov ré Etpia. 
pee GLPNe TELVNGAVTEG" XATAGXEUROAVTE, 
1ù Avriov: évavriov Erplou. ifuvouciv: épuüouv. 

va BCevar + dvabaæAdetaL. 

"EXnouevase Aoythomevos. ego euxahs- 


M 


Ôpous. 

651, “Etépous- œuviflerç, pihouc. 

gu 662. KuxAwaovtxr* mepirheiguor. dppacal": voncev. 

653. Aiyuñ” Siqet &yxiatpou. TptyAwyive TES 
YAwSTus. RETAPULEVOS * transfixum, &no TO Teipuw, 
egoubatouévos, xexEv=nuÉvos. &AxT° uvauts. 

664. Debyeuw- el 10. lepévuw * rpobuuouuéve. évay- 

95 xain” Éottv eiç adrov. Oauñvat * Oauxobrvar. 

655. Nnoç° rholou. duuvéuevo" AYÔUEVOs, TL 
poûpevoc, évrinaparacaduevos. xeveiva Baloc, rheu- 
oùv, 10 mAxyo{ roc |. 

566. Dacyävu- tü repli crouatt adtoÿ Eipet, dvte- 

20 Topnoe* ÉTpUTNOEV, évrepurnoev | évrerpurrcev). Àtau- 
megés® diohou, GX Tavros. SAXUOG" IcHUEG. 

657. OÙ de: où vautar. Gowç* Tagéws. BourAryos” 
mehExUOS. turoiv: ubect, taiç TAnYais. 

568. D'evuuv: êf aûrév, Toù otouatos. fparav” 

35 LaTÉxOYAY, Exobav. Fipos” roù Etolou. 

6.9. “ÉAxET Tpatuatt, tpwpart, vor. véupos” +0 
&izos, Div. dpnpev' Apuocev, *pudobn. éppavéc - ÊoTe- 
prasvoc. dhxñc* dno dc Divds. 

580. ‘Qc - xx0ù , mapabohr. Buspéveecar” modiras, 
&40pots évôpworots. TeUXOVES" notoÜvrec, &AÂO!. 4pr0ç" 
TOÀÉLLOU. 

661. ‘léuevoi- roofuuobuevor, dateos: rokewç. Îxé- 
Gûare ÉÀGsiv, mupayevéabar. 

662. "Evrea* énhx. cukouvres afuatoc àpekdwevor. 
«. Tonipatuv do vexpoiv” tüv Êv mokéuw poveuGévruv, 

poveudevtev 1” dpea, nohsuopoveurov, 

663. Aûroi: oÙ rokéuot. Owpréavro &rAlgavro, 
fouaTuÜnoav. dyyi* LÉ 

661, OÙ 0’: nokirar. Éreryouévos * Biabouévors, Ote- 

bu XOLÉVOIG. 

665. Ayahivoust avoiyougtv, GvaxAivougiv. GUpetpa 
büpag. où yhônoav oùx Épdpnanv &: Étaipois. Évat- 
potç® én, év plots. 

Lis. “Hrage ATATNTEV. 


4 
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667. Mex”- êv. &yxotvnoi” &yxlais. Alvoto: Gtxruou. 
KuxAwdetg: mepixhsobels. wéya virios: 6 xasd 
nroÀù dvônoc. dpposUvnotv * puuplats. 

669, "OAdutat” œlelpetat. Bpoioxer- mnô%. ÜrexdU- 
var” éfeXBetv, bnefeAeïv voù Gixtuou. peveaivuv- mpo- 5 
uuobuevos, rpofuutiv* ro pevealvu onpaivet tpix, Tù 
Aurobuy@ , ç vô (Il. x, 491)" 

XTELVOLLEVOS LLEVÉGLVE * ° 
xai T0 Goyiçouat, 6 Tô (11. 0, 1C4 ): 
vantot Of Znvi eveaivopev. 10 
xat 10 npoluuoïuar, &ç to (IL p, 543 )* 
mevéarve xUdos &péaôar. 

570. Tpoméwv - gobobmevos, mhextov 2010v * ixtuov. 
aUTis* Ta, 

s71. Xdtetar: drogupet. 8xdov * Eipoc. v ppeaiv- 15 
Épyetat. pnpev' fpuosuëvoy égtlv, épuôrer. 

572. L'evowv- vroù srduaros. GetAdç” Ürorpouos. 
mévet* Ürapyet, xexapnôtTi" ÂcÜevexdtt, xaraËrpe, 
detv, ÉxTETVEUREVw. 

b73e ÉEepausty * Éshxuowotv. Ën' iovac” 
aiyuakouç. Évôa * évratOz. oupotç: EUhous. 

574. EÉracoutépotor: muxvorépois, xatatyOnv- épun- 
TU, Guveyés. Édovtec" ÉAauvovtec, ouvrpiéovrec. 

675. Kpätz- xepañv. suvnAkoineav - quvérpupay, 

cuvébhacav. dura pelpetur. nôtuw ypipetar 25 
vu. Quuo- mwpta. 

56. A ppocüvr “ dyvwola, oxomÉpov oxouÉ 06 
6 oxxtdc els Boüioiv* xaxdyuoc yap ro Lo. Êke" Elu 
Bev, poveusev. miova * Axapov. 

677. “Payilôac: Behovidac. gÜha Gu vod v Ty * mepi- 30 
poaTts. TOÂUOTEpÉWV* ÊLETTADUEVEN. GUVISOVTEV vé 
vOc ixOvos. 

o78. Aeucgovtece BAsnovtes. êv Épxeï Gixrue, 
TEMTNUTAG" MEPITETOVTAG, TETOVTAG. 

"AXous* axôubpous. fpacavro* Émeluuroav. 38 
Aivoue roù Stxtuou, rokuwrôv* rohvouuaTO, roÀUTIU- 
TNTOV, TOÂÀ&Ç TAG ÉY OV. 

680. Eicôüvar® eiceMeiv, eicopowvrxc 
Bhérovrac. 

&81. Teprwhr : céphrc. ameprirotctv” ärelpotc, à ävor- 40 
TOIG. 

682. Aeucocvrec” Bhërovres. àva:ÜomEvoro* &varto- 
(LEVOU, XAIOUÉVOU. 

683. Mapuapuyrv: Aaurniôva, aïyAnv. ixtvouevot - 
ed ppatvoE vor. 45 

584. Wadoat* &hachat. iuetoouat érbupobatv. 8pé- 
Yovst” Exteivouctv, Évreivouatv. 

s85. Nunniénv: dppova, mupav, mrwôn. évapotov* 
8AËBpuov, piontov, ÉyOpov. éepavr * éyvwoôn. 

686. ‘Jusipouai* énifumobaiv. dvostiroto: dvuxo- 50 
otpôpeu. Adyoto* Gixtuou. 

687. "Ecnsoéeiv: eioehbeïiv. xeuOuüva® td Baloc. 
Avencav” Étuyov, dréAaudav. Écutoc" ETLÔUIS. 


Êr’ 30 


, + 
Eig ŒUTOY 


HALIEUT. IT. 545—642. 


688. "Ev0': vôte, évroç voù Otxrüou, xéAoavrsc: 
dpauôvres, évrugovrecs, éumecôvrec. ebpuréporat® nÂa- 
tutépois. Adgotaiv* Bpoyots. 

589. "ExGopov- £éGopov. of ': où dAdot De. épyBév- 

6 Tec” XparnÜEvTEs, ÉUTAAXEVTE. 

690. [ixpov: seuvdv. dvérnoav Üréuervav, brd 
rov Bpétuwv ar xparoüvrat. optyxtdv- renvryué- 
vov, ævixtév. ÉÉavÜgavrec TAnpuouvtEc. 

sol. Hioveaai* év taïç. xaBeXxomévoro * xatacupo- 

10 pévou, Alvoro* ixruou. 

592, AupotépeBev* dno tiov ÊUo uepüv. dpnpôtac 
puoouévouc, Émpuosuévous toi Gpôyots. yéupouc* 
ñAGUS. 

Bos. Docvéovrac- rpolupobvra, ÉTtYEIpOUVTA. Kp- 

15 xuv° rele, 
4. "Hôn: dort. peuaürac rpoluuouuévous. Érex- 
CUvas- bnebeAGEïV. xaxoTnTa * Thv phopav. 
… ’Ixuahéoroive Gtbyporc. Évissouévouc * xexpatr 
LLÉVOUS. 
2 697. AeGkeuouatv* xaxomabobotv. 
’Apposüvn" &yvuola. Tuepos* ériôuuia. 

698. Eurirre Éyastat, émépyetar. Aivou - êtxTruou. 
Aayoveaot v, rois Babeouv. prynivar” elosAetv, éunecsiv. 

699. Ketvorsiv- Fate Suvarèv, Éort rpobuula, éxbu- 

25 pia Esriv. Ürd6puya” T0 TOv Beéyov où GtxTUoU. ya- 
c= us" Toù Gixtuou. 
’Evôüvev- Orapyer eicéppecfar. oxoktot 
inemurleu ératocouauv* Épopuüaiv, épuüatv. 

e01. Mriôduevor: Bouheuduevor, Enrobvres, Bouhetov- 

30 vec. pnôouevat® EnroUout. mépov” Gtabaaiv. Apxiov* 
apxOUVTA, APXETOV, XPEÏTTOVA. 

eu2. “l'ypéve xara. épetdouévots rpoËUpors. Téta- 
rare ÉnrAwtar, réyvutat. UTY0c" nav}, ur yavnua. 

603. "Expuyéeiv: rôv Aivov. repiotouti" té ToÙ aTo- 

36 pLatog, to Tepl Td oTdux. MOYÉOVTEc" xaxoTaVOUVTEG, 
TaARITWPOUTAL. 

608. ’Exxpozuywat” Éxpuyuatv. 

607. "Émiorpwpüiot" otpépovrat,  ÉTIGTPEPOVTUL. 
Xe à GX TU). éTiunviougat" ÉTIUALVOUEVAL, LYNGIXA- 
«0 xcUout, dpyitépever 

608. Adyuat’* Gfyuata,tpwupata, Gdovrac. êrt- 
rpiouor® ért6a}AoUSIv" ypapetat éverelpouat* xevroUatv. 
x0 sé + to Aivov. Quetar” bmercéoyetar. 

9. "Aoyer xparetrar, xatéyet. ÉUUEVEWS* GTepEü, 
65 trvpëe. 

610. Adrdp- GE. Toot” Éworou, uotor raïç tabeot rüv 
dvépoy oÛtug mepirarouciv. axelyoust TOPEUOVTAL. 
Aôyotot* cuvrakeciv vôpüiv. 

er. Kexpruévor xeywprouévor épeln émimeudot, 

50 EubaAs, réuÿev. 

612. Arorporaônv: elç ToÜRIGU TPEROUEVOL, peu- 
YOVTES, PEUXTIXUN, luxe wpIOUEVUX. Aofov- mAayov, 
otpebhov. paoç” 10 Bhéuua. 

613. "EnuwxAtvouat* ÉmtÉa)houaty. 
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614. Dig” aûroiv. rpobopüv mpornbioa 7 TPOÎpa= 
uwv. Étépnc puis. Étépns otiyéc" dn’ &XAnç rafeuce 

e1s. ‘Ti: Étepos, tv dAAwv, 

6. ’ÉréAasoc: érAroiacev. 

617. Aautis tés Gehéatt, yeyrôdtec xalpovrec. s 
lalvovrat* ebppalvovrar. 

618. “YnopÜadôv- cuvrouux, Gpoualux, épiortxüis. 

e19. ‘Adouc" dypeubele, xparnôels” dOtpuuct- rar- 
Aie, TALYVLOLS. XAYHAAGOVTES* YAÏPOVTEG. 

1. Qxsavoio*ñ rüv l'abslouv. areiouot- Eprovre. 

622. Meta: ei. Aüogav- auvousiav, rh TUpwety. 
olorpisuar: ériôvurouwot, xivr or, maviaiv. Yawwoto”* 
ano To. 

624. ‘Aypusgouciv* dypebouaiv, dypebovtar dr tüv 
AGrpuv. xopotwvtes" OaAAovtes, Étatpouevot. Bir, xo- 15 
pouvreg" logupoi. 

625. Aeutepax® xatx Geutepov Àdyov. 
(sic)* rorauo. 

626. Duxxinç te raaipatot Érouxot yap tüov Duxév 
oÙ KeÂroi, makaiparor mahatol: épyaior yap of Du- 20 
YELÇ. ÉVVASTRPE * XATOLXOL. 

627. To tpitov- êx toizou. Tpiwaxoiôt visu: XZtxs- 
Ata° T pivaxpla ñ Ztxehia, XaTà Cru Tpiyuvov XEL- 
uévn xai Tpele yuvias xal Éxpaç ÉLousa, v ÉxäoTn 
TroAtv yet Tu” ÉautT. 25 

628. “Evvxétai: xatouxor. rovrou* mehayouc. Tupon- 
voto® Tuponvixoù. 

629. "Évôsv: dno voûrou tToù movrou, x Toürou. 
aneigetoug” noAMO. GAÀOG* Guvvos. 

610. Zxiivavrar” axedavvuvtat, oxopribovzat, Évi- 30 
RAN0ouot rAnpouGtv. 

31. "Exrayhoç: Efoyocs, Oauuaorr. pueliorarar” 
éyyivetar. E0vO0 ot: SAEU at. 

ess. [aurprorov: Êv mpwrotç, rpotepov. Éreppas- 
Gavto® ÉREVONGav. 35 

631. Ennpepéeosive bfmAaic, muxvats, Écxemaoué- 
vatç, Oacéat, dacutätatc. | 

6:65. Aï0pn° ebbiæ. ° 

636. Zxenavoic xevÜUüIGIv* CXERAGURGL, XATAGXI- 
notç, Écxemaopevots. évaloiua*xa là, Otxatx, ÉTAVETA, 40 
apuoètæ. 

637, "Ev0’* tôte. GhixdAwvov : bdnArv oxomiav, bÿn- 
Aov Eulov, üYrov dpos. 

ess. “lôpuç- émiorfuev, Éurepos. xioûdac* épyo- 
LLÉvac, Tapayivouévac, rpaxoUTac. «s 

639. Texualpetar: oroyaterar, onueoütar. af re xai 
Écoar- noïar xat nôgat, tlveç te xai moGaL. 

610. Tlipaboxet* pavepomout. Étopotot* Toi xotvuw- 
vois xat pidotç, cuvregvitais, auvrpdpots. 

ei. [lpo6é6nxev: rooïosavtat, wpofpyezat, RpoËp- 60 
tovtar. rukwpol: elaodor, meyahat. 

2. Ev é- obv roütotç. püyatot Sañurator, te- 
heutaior, 


0 
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643. Goëx: Tayéwc, cevovrut* Éoubioiv. Éri xuta. 
gtipac” auvrabetc. 
644. Kataguhaôdv xatà yeveèç, xara vaEv. oi 
péve rôiv Buvvov. 
5 615. Ordotepor” vewrepor. toi d’* rivés. yEpaitepot * 
yrprirepor. oÙ 9 êvl mécon ueoñkuec. 4 … æ 
es “Qpn: fhixia. dmerpéoror Émeupor. Alvov: Ôt- 
xTÜWV, HéOUGLV* ElcÉpyovTat. 
uelpouar* éhouaiv of Ékueïs. fueipwar” ét 
10 Guuüiaiv. dvépnrar” xataber” # AE To mA Bo Gtxruou. 
dvéAntat® xurahefmetat, Àdyn. 
6is. ’Aove® mhoucla. Efoynç meyaAn, mon. 
fotarar: éctir. 


EIZ TO A. 


Tlept irroucuv. 
Ilegi rourihwv. 
Tlepi sevôtôuv. 
Ilepi aquüv. 
Ilepi éyypavhwv. 
Tepi rnhauodov. 
Tlept oxiaivns. 


16 [lept oxapuov. 
[Tzpi xepa uv. 
Tleot onriciv. 
[lupi xoooupuv. 
[ept xighac. 

30 Iept yxheuv. 
[lept rokuroduv. 
ILept oxpyci. 


1. AXAoue 0 T6ac, Tüv ip Odwv, &ypeurñpaiv: vois 
&Auebatv, Antôa* alyualwoiav, &ypav. 

25 2. "Epus Oedppaotés nsiv Épus Écriv dAoylotou 
rivôs émtfuuiac Übrepholh, tayetav uèv Éyouga Tv 
rp0codov, Bpaderuv dE Thv éméAuoty. 

3. "Hvriacav: érérugov, ÉAabov. œihormarov- rt- 
Évunrrv. div * eiç. 
su 4. Fokoëyev: züv trac mohetç épovtuv, 
6. “Autô v'° ou. uléos fytfeov xp Dopôruvé, #ya- 
Oeov* dyav Getov. 
6. Tpoppovec- mpofuuor, petà x polupiac. eicatorre- 
RXOUDLTÉ LOU. YAVUGÜRL eüppalveada. Yavuabe: atpovtes. 
ss 7. Hrt6wpor rpadrator, eyaABtwoo:. 
8. Koguñoavro" éxdourav. éfécrebav: écrepavwaav. 
Dôaig" rotncect. 
9. Oraneciw bel. ir6pov* rapéoyor. 
10. Kipvaofar- xepaoar, Bukeïiv, éubaheiv. oùaaiv: 
so érious. mparideoot* mpanis À poovnais dno Toù tà 
mpérovta Guavogive ebppalver yhp xat Tv buyhv xal 
70 Cou, 
11, ZxÉtAU-xaxomotb, xpPATNTIXÉ" TPOGAVAPUVRTIXÔOV, 
drocrpogh xarapopixh, patov. Dei &ro, Gewpiüv, 

45 12. Eiordéeiv: OexcOvar, Osaouoôat. XAyiore: Aurn- 
pé. Spb Oteyeipets. 

3. "Eurirruv inepyduevos. &Ooxrtos" ampooèo- 
2NTOG. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


14. Micyear eicépyn. aofpaiveic dvarvéeic, nvéetc. 
éuoxrve drethv, 6yrv. 

15. Tayhdtuv. rapacaouevos. xprrotat: éraAnpu- 
tot, RoAÀa. 

16. Aaxpu Ôë ao Bath Émapyet onu. roo6zxAeiv: 
T0 éxbadeïv, elmeiv, éxxevoar, Aapov yavos  Iriôuur- 
rôvyAuxaoua, Kôuaua. 

17. Bucooôev: nd roù Baôouc, x Badous trs xæp0tac. 
oluwyrv" arevayuèv, péoer (2m. pépeiv). cnhdyyvoic 
év, onAdy{vuv. Épeubos Thv ypotkv, &ç nÜüp Êv Toïs 10 
onhayyvorc Badeïv. 

18. Dotviar Bañeiv, Babar. maparporov raonà- 
Axyuivov, nAlayuevor oypioov of épüvrec rapatpe- 
rüuweEvot. dUÉpTaL otjTat, Épaviout. 

19 Koufvar xotAGvar. detpar mapatpébar. 18 

20. Marvouévrv: épüouv. déexuMoac Epuyec. 

21. Avre66Anoac E évavrluc LACS Érveucac. 

23. "Ev paxdpecor tüv paxdpuv. yavébn: yeveï. 
21. ‘Apmedéos dyeaorou Già rà oxôtos, cxotevoÿ. 
rupad rupl, Gorep Ex Toù. 20 
25. Aapnôpevos Aduruv, éfeupaor épeboec. EteU- 

Eao" ÉtUTwon. 

26. ‘Apôtpouç® 17 ouvouala, éreônxao* Ébnxac. té- 
xuwp° téhoç, brovénua. 

27. [rep yecoiv êv. Getpouevoy: rerwuevov. 2 

28. Iläoov Kürpou, no Ti T6 Kürpou, E oÙ xat 
[apla À Agppolirn. medéouoa" Baoiheücua, roÂuppa- 
Éuuv: roAU6OU oc. 

29, Eduevéots eduevhç yévoro, Exdvou xara}x6ot, 
xurakau6avot. 30 
30. Métpov” oupuerplav dvi to ouupetpoc fuiv 

Yivôtevo. dvalverar ÉxpEUyn. 

32. [epplxaot: p0ÉoüvraL. 6 à” 8AGtoG" éxeivos eù- 
TUAAÇ. 

33. Edxpañ oupuerpov, xouéer ypagerut popéer, 36 
atépvoiot Dy%, xapôla. 

34. Oùpavine yeveñc” toiv Beüv, Aux adrapxerx, 

ss. ‘Avalvear dnapéoyecat (sic; mapaicyecat?). 
Ga" reteiva. 

36. ‘Atpuyern: 6 moÀÛe, éxatanovntos. veatotç Écya- 40 
Totç. xebbeot Babsoiv. 

37. Kehaivouc” 46 louc. 

33. ’Artpaxtouc proipac, BEÂN, dno pésouc” dTpaxtov 
yap To EUAOV roù dtaroÿ. 1 mpayue. 

30. Atrntar xavadet707. Ünd6puya * bn vo Baos. 46 

40. Ofnv” roramiv. uet SA AAouqiv êv 4AAn ot. t- 


La 


_ evrat: quAdagouatv ypapetat puovta. 


ar, Ofv6eXñ: péyav, dEdwç BaXhovra. arixtoi: œot- 
x Pot. dy Bots xomots, ÉVAYXAL. 
42. Acirouor xarakuravouaiv. &heëntrpt Borôn- 50 
1x0) , ont. 
43. Aagotvoÿ: roù Staxomrixou xal povixoù. 
45. ‘Aréxepos* Gméxontev. éfecauoe" ÉcuGev. 
"HuahBuve: fgavioev. dxaynoev AU Gev. 


HALIEUT. III. 643—IV 125. 


47. Talkipnhaxéeooiw els Tonic nenkeyuévots, 
xat’ Avaxhaotv nermAsymévors. dÂAdvra: xpatrbévra. 
48. “Ynekéxhede xpupiws AA Be. dEeloucev: Giéauw- 
cev. 
"Ereppaoôn: éréyv. 
b2, ‘Apelôwv Gtep{ômevos. 
63, Tavanxiac éénnampevac(ouc). 
61. ‘Auirepuppiosouot Îotavrar, épOüivræs (oüvtet), 
reruxvovrat(oüvrar), éEépouciv. obrabousiv: Trou 
10 oxouciv, énwnas 60aAmoùc, dhetc. 
66, ‘AuA{ava’ LATEUX , GVEVÉDYNTE. 
67. ‘Avridwaiv” ouvavtüiaiv, ÀiTovto” xate}eitovto 
(2 m. xatéleubav). 
58. "QpeËs Duxev, Gacyuv ÉuGaov. dvasywv: év- 
15 doc, éu6ac. | 
60, AË: Gaxtixcis, év vois ddouauv. Épersev Éomibev 
{ vyÉev ), tobs éBivrac. 
er. “Hyfreipav: 6omoudv, rpondororoüoav. 
62. ’Eovroç. toë. 
20 63. Oupate éxrdce 
61. “Ecrouevov: dxohouBobvra. dAuEnv: éSépuyov. 
es. [lanadeogav: touyeïav. dvacteiyuor Gtépyov- 
tat, dvépyovtat. xokwvnv- éEoyñv Épos, éxpuipetav. 
66. “Tnd oxtenñe vuxtoç xvépac” À xaTh Thv vÜxTa, 
36 xuEpHÇ CxOTEUV TG. XVÉPAG" GXÔTOS. LAvn” À GEARVT. 
67. Kelaividwar: uehalvouar, wehalvovtar® xaAUr- 
TPAL CXÉTA. 
68. "Opyvn: oxûret, vuxtl mapà To pévaiv, Toutéott 
poveuetv Thv pasiv. drpirroiat éaTOs. 
au 69. Xaïpac dé Éautüv Tac yeipac xpatoUvrec. Épou- 
Gv° ÉJOVTEG, 
70. Erixoupov duoifÂv Bonôov Gtadoyriv. 
71. Auotôaln puôtnrr +7 êx Gtadoyñic 2yarn, Th 
êx tadop ris pla, uobhv Épovrec tüiv Tovwv érixou- 
35 pov, 
72. 'AXxtfpec Bondol. ysyaaor éyivovro. uriour’ 
éGoueugato. 
73. ‘AAyiwoevroc Aurnpoÿ. 
74. Blaphévrec éumobtoévrec. Émipprouvatc ppo- 
40 VÉgEGtv, 
76. ’EuGeôaaat sioéppovras. 
76. “Ernpétuoiat: xwnnhatixaïc. 
77 Méu6dovrur: dv ppovrôt aiot, poovritovrat. êo- 
Adpoova piriv- Êdhnv. bpaivwv rotciv. 
46 73. ’Avaÿamevoc* Gecunoac. éxporaroto® Êtx. 
79. Xelheoçe xark Thv émipavernv. 
sv. Képäorov énapyer. dvelxépev auostv. 
sr. Mer: sic. Sato F\a(abev ?), Ébaaev. 
82. "EAnatar xpéuatat, éxxpéuura. 
so 83. Atvurdç: atpoyyüAoc, auotpertixô. xUB0G" cpat= 
pa. &uuaros ayoivlou, dia. . 
86. Babbv Gohov: À tov xuprov. 
87. ‘Jevrat: mopevovrar. 
88. Kpainvôv tayéws. Baliol: xarasgrixtot, varii. 
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getaroi® xatagtixton Épuowvrat” Àx6ot, füouwvrat, 
Éatogwot, AUTpwIOUGLV, 

89. [epempoñéouaiv: xuxhoüat, repixuxoüvrat, dra- 
env ypapetar Éravm. 

00. Olotpw Épurt. Bebingévor: Biaïomevor. s 

or, Kataorépyouav aroudatouatv. 

92, "Ecouuévex: épuntixéc, poux. téya* Tatus. 
mavügtatos Écyatos. Érhet': Huç brapier ypapsrat 
Éacetar. 

96. "EuGapiôuv Bapüv. 10 

07. ‘O6 Üov, 6x éxéquvro Mav ÉEeyuranv, 2ixv 
ed6Ùç ÉpuOnaav. rapapÜaBov" auvrdums. Epxos” ei. 

ss. ’Ernetyouévorc* amoudatouaiv. Adyoust : Époatv 

99. Adyuv: 6epylov. 

100. ‘ApyaAuv xaxiotuv. ÉTIOTÉP{OUGL XatahaU IB 
Éavouaiv, émiomeugouatv. mUwTES” ÉnuTEc. 

101. MapeAnuévor elônai Fyovtes, x ppovridoc 
Épovtec rapabodt. 

102. Zac" dyéivos, 270 vÜSonc. ÉTOSaUTOL xeur- 
PISUÉVOL, dROXEYWPIaLÉVOL. 20 

103. Eyxovéouarv: axeudouatv. 

104. "Efavüoar éxxAnpüoat. 

105. Nixnç YhuxÜdwpov Ehety xpatos À vixriont. 
Oüpetpa® téAn. 

106. ‘Atgar épuaar. xpdroc vlan. &éBAtov: To THç 35 
viens. duptôaléshar mepihxbetv. 

107. “Hyeuoveber fyeuuwov écriv. 

108. "Eocfnpéev- sionnôtont. xeuduüivas” pauyoûc. 
&vogtroto® SvuTOSTpOpou. 

100. Küvratov- SAéBouov, 8Àcptuwe. Éaratov: Éryatov, 30 
xaxov. ÉÂdvrec" ypaperar ÉLOVTES. 

110. TlurAdoiv nArpouot, notobaiv. épiusoov ért- 
Ovunrnv. 

111, Keatvoë- dOhwta tou. 

112. Yro anuadeaot ro rat mretpatc atc J'aloovaiv, 35 
u8, Mer dyrevar, modoxeitar, clxei, YAzyOEts 
Àevxos. 

114. Aüpr° nvoñ: ypapetat dypn. piornoia th pt 
Aix. 

115, ‘Aupi” nepl. Aruatouar nepiheipouaiv. êËs- 40. 
péouatv: peuvéiouv, éfepeuvéiat, nlagéatv. 

116. Matôuevor- drhapüvtes. xatihuatve eloôov, 
elaëkeuciv. xovro® rapeyévovto. 

117. Etoifunv: eloodov, xatayprarixéic. àvéxéatov: 
&uéx6atoy. 45 

118. "Eo 0’ eiç Ôà tautnv. 

119. Ztuyeprve uiontiv. TOwv: ypépetar révov. 

120. ‘Qc dé: raxpabok , comparatio. 

191. Oduvoirr purois. Auglotai: ruxvoratoic, Üxau- 
TaTtou. 80 

122. "Hôdôx" uviôn, cuvnfsatarn (nv). 

123, Aya” dEéux. EouBov  ROÙ, BeAxTix Ov. 

125. Evoriot guvaic, ñyroioiv. raparhxyybivrs* 
nhavnhévres. luc guvnc, xpauyñc. 
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’EmôaAeta: mot. 

Tlapnnapev Aratnoev. 

Thor bnapréte. Mrdwox rayurdrn. 
Aneslpoves mokol. 

b 131, "Exnayhos ÉxrAnxTtxGi. 

132. "Juyyec Éuvauerc, th papuaxa, À moioüoiv of 
époivres Beaxrhpta, amores. lu}ÿyeç af yonteiat xal éruw- 
Bai &no Toù épvéou the xtyxAlBoc | cod. x1x À.) ai ivyyos 
Xeyouévou, Hrot ceustruyla, fe TO oùpaiov RTEpOv xai 

10 ro mepi To o1%00ç ÉaToûv ypnoumetouat toic Épüiatv. 

123. OzxArouévous * Aôvvouévouc, eüppauvouévous. 
avapotov" pontov, ÉxOpov. Ayemoveuots" moteic. fYEUO- 
vEUEt° rpordomouet. 

134. “Yrebspouv. bnocüpuwv xal Éxwv. 

"Hifeor- vor, &iosovrec ént M£av. mepixahAËG<" 
duépgne. 

137. Dpacoauevor idovrec. érogtadov dtaxetwpt- 
cuéveg, &peotnxôtes. adatovrat * GEwpoUoiv, admirant 
( sic ). 

1339. ’Ayauduevor Daupatovtec. Touñpatov: rokua- 
YATNTOv. 

139. Ex 9° 2Aafovro: Ehabov tac 65oÙç Éautüv, œotxs 
aréppovrat où olxou. 

140, [apoidev éurpooev- Ta mapordev dE rà wpo 
26 Toutou, 6nou Énnecav. 

1. @ehyouevor” eûppaivouevor, Axprorv* fdura- 
rats, yhuxutatats. fine” vÉuoEOL, ÉnivEU SE tv, bd Tai 
xavorixats xal Érifuunrixaic épuatç th Sppolirnc. 

142. Oiorpnôdv épurixüis, mavtwwôGis, met’ olotpou 

SU AYOUV ÉPUTL XIVOULLEVOL, 

143. Ethouévuv: onapacsouévuv. &neyôéec meuion- 
LLÉvOL. 

45. ‘Aupibhnatpov Dixtuov. EVEpYÉc xa GG Eloyæ- 
Gpévov. detpac* Éyeipus. 

145. Emirpoëmue: Etape. Aonetov rex ANnUOUEVNV. 

146. ‘Adiot- taiç roù dupi6kotoov, xa RU parts 
À XaUGpaLg ” Év TOI cuvbés act rüiv Tv repte LSevor . 
Repixaubac Thv Oipav xal mepioyetov vais a'Utatv. 
TEPIT{ETOV* XOMTNTOV, TEPLEYOMEVOV, XEXPATNUÉVOV. 
40 aupixahdbae” XpATHGAG ; Axbuv, 

147. Avdépurec:, Xaptv Toù xaxoÙ Épwroc. Ênt mhéov: 
Tepiocôtepov. Édpauev AÀev. 

149, ‘Auptéodc meptônAkc, cxendcuata. Egénxav- 
éreubay. 

150, Epbouaiv: aûpouauv. évabapevor: Gecurcavtec. 
ofnve anniav, movnv. ofnv peyaAnv. 

161, 'AndmooÛev: maxpobev, ÉE évavtinc. 

152. Lleperhéyônv REPIRETRAEYUÉVAG. ÊVÉ/ NVTAL" GUv- 
Épovrat, oxiproatv. 

153, "Eupuuevar: xoÂlduevar, cuuutyouevar, mept- 
MAEXOUEVOL. GTELDNOLV" TAOXALOL. 

154. Haphevixal: RapÜEvor. Ônvarov’ età covov, 
MAX £O4PAVLOv. 

155. ‘Annuova: Ly17. vosz oxvra brosroxgevta. 


128. 
129. 
130. 


#& 
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SCHOLIA IN OPPIANI 


256. Neov: veuatt, ebvalnc Veuxruxic. 

167, Aniobetox® Axgupaywyr beton, subevy brio. 

18. ‘Aupérheev nepiéhaGe, repiénAsËev. rüvvuya 
6hovüxT12. 

159. ‘Apyevvoic” Aeuxoratotc. XUpTwGaGa" Yupuoacn. 5 
yuowaaca xuxÀMGaTE. 

161, Mebietar évdidorat, xatalsinerar. é£spuow- 
cuve quAduwoiv, EAxüwotv. éni oxépos" êni thv vn. 

163. Zuurepuact* cuuuiyovras. Élovro: nooéxpivov, 

164. [lxpñrapev Aratnoe. 

15. Zxtdcavrec” oxemacavrec. rrôphouar xAx Doc. 
Laupivnc" Upixnc. 

167. Axyvr' Jasurarn. 

168. l'eveñc” toxou. 

160. “Huevar xabnuevat, 

170. AÙtoU- Éxet, maucavro: téAoc ÉAxGov. 

171, Ilivuroiatv cuvetoic. 

173. ’Acbheuer nacyer, Eye. xiyAnc Éxt. dater 
EXXALETAL, 

174. Aatuovr Os. Ouuwv- épuüv, Couheuuv, 

175. Zuvvouoc' ouvrir. Gauap vüuzn. ofn° wtz. 

176. "AÂoyot outuyot, 

177. Kexpiuévar Graxeywptauévar. épéotuar ÉVOLxX, 
Erotxa, xaToixa, dt To un éxTèç, AA’ Évéov tüv crn- 
Axlwv Etvar. 

138. D'Agpupotor: Balurartots. 

179. ‘Aprtyauotot" taie 0n EAÂOUOL yaurôrvar, 
À VEOYAUOIG. 

150. Où oùxétt. Poou étrixbx. masoudev: éxtoc, 

181. MaurAtoc® nupfevixn. alderar” ÉxxateTat, aÿ- 30 
ketat, éxnuooutat, Éyxettat, Êx ToÙ Yauou cwppocUvn 
Ld 
Éyrertat. 

182. Evôouuyot* Évioy puyouuevat, guhatrouever, 

183. Anbuvousi* povivouat, KE FE ÉVOUGUY, TOO * 
avñp. dvwyet xeheUEt. 

185. Acyéwv épogu y. &\XTr° iNyéter. 

186. T'érpantar tpérerar. ÉAiccetar à dvactpéperet, 

187. [lantaivuv: reptoxonüv, 

189. AUoEnAoç* xaxdEnkog. deppopoioi detzvha- 
XTOL. 

191. Tur0ov- pxpov: À dvarauciç aüroù moùç thv 
puhaxhv dAiyn éctiv. œuhaxñc: Gpas. dYnyéos "émt- 
TAVOU, AdtahElTTOU, CLNVEXOÙS. 

192, Truoc envixadra. 

193. Appirepirpopétuvr éyunüv. 

. "QStvwv Lapiv rovev. nlov Gé: rapaGonn. X}UEt 
Eye, à aômuovet, 

196. TnAvyétoto movoyevoÿs, &pata. Gorv- 

tu{Eiav. 
197. [pwroroxou mpwroo you. soiccousa* gobou. 50 
Evn. | 
198. AÛtnv” trv untépa. yÉpetov yei50teoov. Ethete 
Guince” Thç YEVVA EU, YÉvvac. | 
200. Metropov: éxxpeuèc, éxxpeuauevov, repirera- 
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gpévov * metéwpa tà év oÙpavé xal aiBégr perapotx, tà 
peraËb ai0écoc xal yñç Êv dépe auvotaueva. 

at. Auocexôvoto" Auouane tov môvov. Boñc puvñs. 

202. ‘AXGYOù" xofratc. 

5 203. Aspéewv- xourüv. évrüveodar” mouiv, quAdo- 
detv. 

204. ‘Agouplouc* BaôvAuwvlouc. tiypiv Tiypuxdv: Ti- 
yens morapôs txai n, xat xAlverar Tiypnros, Tlypis 
ÔÈ ro Uüjov t t Ôuo, xat xAivetar riypi3oc. 

lo 205. ’Evvaetñpec xatoixou, Exrn6dhov- ropéuev Bak- 
Awv. 


207. Mebénouai* cuvépyovrar, etépyovrar dE duot- | 


6%, éraxokoufoïarv, eloiv, brapyouciv. ebvatovrar” 
GUYXOLLGIVTAL, 

1 208. Nüxrac ypaperar xolrac. dueibouevar &\ÀGo- 
gousat, petépyouaat dE duoônc ykp &Akote &AÂT ouy- 
xouüivtat. ÉTpOv" ypApetat xEVTpov” EHAOG. 

209. Tlepi: Évexa. dAéxovtar” &mé uvre. 

a10. Apra* aiônpov, méAemov, 

20 11. Os oû0év: Oaumactixex, yvwun. 

213. ’Avxtdéoc" dvatsyüvrou. 

211, AUoonc' maviac. émupiayetar 6 EñAoç. 

215. "Eïeydpeuos * Exspnsey, AABEv, dfecxprnoev, 
Éaxlprnaev, ÉvéGaheve ypdpetar étexühiaev of ré Ere. 

2 217. "Hvenoev Érugev. Guoiô%c yapiv. 

218. "Eridtveuovra * ougtpepôuevov, Gônuovobvra 
À AVAGTPEPOMEVOV. 

319. 'AAGgOU* GUEUYoU. 

222. MoXl6ou- xaférou, xÜ60c TpOY06, Gpaipa, 

20 À xaÜeThc. 

223. [loôç nérput * nAnclov rüv metpüv. dpénxe” 
Erephe, xutébahe, xutébôvhev. éyyuôt ©’ aûrov ypa- 
perat puixpov To aÜTov, Aug «ÜTOv Tov ÜGhov. 

224, Ecédpaxsv- éôpaEaro. épuvbets: 6ppiobels (n8etc). 

ss 225. Qpurôn érrôncev. 

226. ’Avapatov® éybpdv, mohëpov. &\Gpotatv- ésoxol- 
TOUS. 

327. ’Ert@Uouc- EnAorunnauc, épurñous, Seriacac. 

228. Tivuolat: riuwpeioôat, Tiuwpñoat, xw}UEv, Tr- 

40 puwpetv. énrihuoive éréeuctv. 

229. Aupt/avov: XaTaTuv, DOXEUTAG * ÉTITNPGZS, 
E évavtlas ÉX0Dv, À xai idwv. 

230. Zvvérerpeve ÉcoUG ASE, évaxpouwv- dvacelwv. 
revdsees GTOHLAaG LV. 

«6 Aoxakduvra- Auroëuevov. &onalpovra: Quyof- 
jayéüvez, 

’Evirans: évérAnËev, Éxaxo}dynoev, érénAnbev. 
xeprominotv éveliopoic. 

233. Nüv. On vÜv: ypdperat Aôn vüv. 46omotta, afpu- 

so etat (sic; émomatar?) npès Tèv xocaupov Ex Toù 
Géo, nepippoupeu replôhere. 

255. Konpiç” yuvñ. éprvduvev” fpeoxev, Yoxet 
Épnvdave ylverar &md voù Hôw Tù ebppalvouar, 60ev 


xAt SaxdUvEtat. 


127—278. 


236. AyahAeo fyadou, dyagec. 

237. "AO AGE, vol: ct. 

238. Xpucéoo: vpaperar xEpsuioto mupos Asuxau- 
RUYOS AÜYÉ" À TO RÜD. 

239. Netxece” xatstpuveucuro. diovtt® aichavouéve. 
xalovre* al oprévey (oumévo ). ripabcxwv: Méquv. oùx 
diovtt mipaôoxove xx &xoücvrt A Bixkeyouéve (dus- 
vos ). 

240. Tloctç avip. lodoar ropsybeïoat. 

243, Mév- uv. érapuy hi" Boneta. 10. 

244. Kevzpopopuv * xévrpa Épôvruv, rüv xevrpivuv 
Méyer. 

245. Kuov: mapayevomevoc. didvrie" axoteivds, uélas, 
apavrç. 

246. Bubiots- Bubots. oiteter xabnrac, Üroxertar, 15 
épyvinot Lepoiv. . 

248. Miv: ypdpetar pév. 

250. “Jxwvtar ropetwvrat, 

261. [Tepinyéi: Tü repiyepet. 

262. Katatyônv: épunrixü, cuvropux. crupeAituv: 20 
XÉRTUV, TUTTUV, évaxpobwv, évarelpov. 

263. Tocyhwgior tpralvats. 

254. 'Anôtpomor Oniow, elç Tobriau. 

255. Aeboawatv Éveatu) {pOVOS. 

. APTIPATOU" VEWGTI dpoveuuévou. vExuv" véxuv 26 
ruë%e, TOUTÉOTLV ÉXELVOV aUTOV, | 

257. ‘Auœixhaudtov repix}atGuevov. 

258. TnAdyerov: yynotov. reptuoyônrwat: xaxora- 
Orawatv. 

259. Apurrôpevot atapattômevor. 80 

260. "Hplo- uyruslu, rüpu. ÉurepÜaat: xex0AÀ…nvrat. 

261. Æuvi: xotvoiç, ÉuoU, Oavetv: Bélouaty, 

263. Aûrtôve rèv uotov, 

"Evôñpuoc cuvnônç, éx toù ôrmou. 
EEahov: Eévov rc GX. aAlodanñc Eévns.  3b 

268. ’Aünvainc Épvea® The ABnva Ayerar +0 purov, 
éneSh péperar 006, De Étt rpürov dv rÿ tüv 'AËr- 
vüiv dxponôdet "AOnväç rpovola é6Adormaev, Épvos xu- 
plus 6 xhddoç ris dyplac auxñc épivebs yap À àypla 
corp Ka Ta pnoFLXO ôè xai ns xAaDoc. 40 

+ “Eve xAadouc. 
*Ecracov: f\a6ov. L) êvrux. 

273, | Téfroan êv zoïç ‘yeitoot témous this vis. you- 
voiauv- yovipoiçs Térois, xaprlwots tomoiç, y Toic yovr- 
poTatou Tomotc Toi yettviatouat tü alytaht. Étaxtain 46 
mapalahacalx. teôxAuta GaAAouGa. 

ae. IlovAUroôoc véoc * periphrasis, ut supra Znvèc 
véoç et mox xuvèç mévos, et véos Boriowv infra vers. 
320, et infra 346 vdos Zonahtov. 

27. Ebplvoro® ràç xahàç Bivas Éxovroc. | 50 

276. ‘Avipveber dvepeuvi. éfepesivov: Entév, À XEywv. 

277. ‘Pivos” ia. 

278. Maphev: Aañev. Éuxenrev éuxrmwôn, dné- 
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tuyev. Énéhaccev: énAnalagev elç Tov gwdeov Toù 
érpos. 
270. Trhebomaav: ürhorarnv. Xpap° EstOEu. madev" 
yoapetar paphev. 
6 281. [péuvoroiv- noëpvot xupiws oÙ xopupaior tüv 
Éévépuv xhdSor mapa td rpuuvov rù Écyarov. 
282. Tepl bitnce À nept vhv ltav. 
286, ’Actpet: ÉuO&ÀeL. 
286. Tryüvaoôat- mepihaGeiv, nepméEon. 
ao 287. "Epveï qurû. 
288. "Epetduevos - marüv. xorûAnoiwv: mAextavets, 
TOÏs TOOiY. : 
280. Askimuévoc” émOuuiüv, crebduv, yaitatç” x} a- 
éotc. 
as 200. ÎIrvocetar dondéerar, piheï, Épov * xaté uv. 
292. “ÉAtcaouévn: menimAexouéyn. 
293. BAmbpfaiv: rate. 
294. “Y'ypéc" & mavrayoù éxtpéyuv Dià To eûnepi- 
atpentov. ÉAE* ÉvruALyUOS. TIT&VOMEvOG * GUDOMEVOG, 
20 Far ÀOULEVOS. 
205. [lepipôéer - Épyetar, meprépyetar. dxpeudveoot - 
xA&Ootc. ° 
297. uhéovtt- Épovre. | 
208. Awpéon xatarausn, pascit. ÉpÉpTrEt TOpEUE TU. 
-25 299. [Ancaevos* xopecbets, ÉAxinpoÿ Te rot" Toù 
êrt rnç ÉAalac adrüv yivouévou robou. 
301. @xAdous: xAa OU. 
302. Edpuéac: ebbadeïs, thç a ävabhac ravov- 
taç. MOM6GOV ÊLà T0 Basoc. 
‘30 34. "Hige: Gounoev. 
gv5. [Irdphouc* nt09006 xuptwç à 89006 xA200ç Tapà 
79 Réteoüat 8pO1ov 
306. 'Avinotv" oÙx apinoty. 
au7. H{0n2e épioncev. 
-35 309. "OperauAotç dE Borotouv* tais al yag, Toic èv Tois 
dpeoiv aÿAouEvoIg Totmvintc. 
310. "Exrayhwç" Atav. 
311. "H'-évrux. cébac: ÉxmArEic. ox éniehrtov: u 
ÉAntbopevov. épdpoova: rpopiAn &AÀTAoO. 
40 312. [layouc xxGéôpac. yapornv pobepar. 
313. EÜrte ap raprgnouc. 
a14. Mnxaôaç : alyac” ro unxäabat êrl rüv aiyüv, 
ro 08 Banyäcdur xl tüv noo6druv. Aossaaévac: pe)- 
Aodouç Aoubrivar, 
46 316, “Evôtoug: xatà +d meonuepov, xatà tv xxpov 
this dethne. GAUuTtO6" cÜpavios. 
317. Ainokwv- rotuviwv, Bapuaéa meyähnv. Bapur- 
kéa° Tv peeya}opuvov, Tv Bapéws äxououévnv, Ba 
50 PUEXOUTTOV, 
319, ‘Avôrpoucr" dybeoiv, xiyitahoïc” dvônpa xupioc 
Ta yeir, tov notauüv raph rù dv the Onoûs alps bot, 
À dvu tüiv Guepüiv elvat, vov dE onuaiver roc aiyrxhodc 
xai ta Éxetae Box, xxhEt OE Tara Avôn. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


220. Kepaov: xeparopoppv. mepioaivouaiv: eüppal- 
vOvTat, 

321. Atguabouai Jetgoucr Tobç Toûxs tüv aiyüv 
dépoitouévev eiç Thv Oahacoav. abpoor: dhpdov Eè ro 
ph Éxoy Oopubov. dupyéovrar mepiyéovrar. 5 

323. Kataonaipovrec rnôüvrec. 

323. Ilpwrodzeïs mpwrouabeïs, tobs pri toüto ua 
dvrac. pÜAov xopov' Tv cupyüv. oùx déxousat- 2fe- 
os tws. 

824. Aéyvuvtai- éyovtas. to 

325. Zrauoïor pavôpaic. xarnpepéecot” xateate- 
YAGUEVOLS. 

328. Ex Gotavnc” dno this vouñç. 

328. *Huoçe érnvixx. Replywpoçs" 6 rAngiov TÔmoe, 
8A0ç 6 Tomoç dvrnyei Êx The PUVR Tüv aiyüv. lwnç* 15 
xoauvyais, vocis. 

320. Nnridywuv: éplpuv. xéxanye Ayet, Box. 

330. .Kepañoi® xepatopôpois. mepiorépyous": xu- 
xA Ga. 

331. “Adnv- xdpov. loxwat: Adéwatv. Aoétouv + xa- 20 
apoiuv. 

333. ‘AvÜuevot AUTOUUE VOL, 

331. ‘Aueiôet Giépyetar. 

335. ‘O 0° 8ve- mapaboan. Tr AUyETOV- yvraiov. axote 
Tv GUEUYOv. 25 
336. The: poxpdv. lovra- ropeuduevov, anne 

UOÜVTE. 

337. OL: évvooumévn. &huet ônuovet. 

338. Of: adto- uesonyuc® BA méonc. xüxha" dix 
Ôpouni. 30 

341. AtoTouÉvn rapaxaovoa. 

312. "Orunaç épOxAuodc, Bewpias. 

343. “Yr dupacr &rd rüv Ouuatuv, 

341. Otwbévrac ovwevrac. raAtwv Ôriaw, etç Toù- 
ricw. 35 

346. Zuvotoec@ar yevrcecGat. 

347. Kñpac Bavarouc. ÉoUs” aoû. 

348. Texpaiperar Entet, 

840. Ardüpoav Gimhaïis, dviotapévas ÜlmAc, êEe- 
A020ac. xporaporaiv" éfoyaic” xporapos dnd roù xnpÜa- 40 
getv Tv TApOv, À Tapd td RoUiv xPOTOV TA SPA. 

360. Ztetvwnôv: otevôv. yéipov* pégov, Tèv petaËd 
ts OxÀdoonc ronov. 

351. Aibépoc- aidépa Aéyes Tdv Atov «xd roù œlôw 
+0 xalw , 6 & AniororéAns (de cœlo I, 3.) nav éco 48 
TOÙ del éeiv. Giauyéaç” Adurovrac, StahauTrouévac. 

362. ‘OudxAutov * ééxoctov, éuoxte Spor. aÿkiv* aù- 
Anv, alolue cuvectaAn. 

351. Tlupootoiv: éxtiot, rats AauTrndootv. 

364. "Evôx* éxeice. mehéeosiv: ni. Épecaouevoc: 50 
ÉvOubets, xxkubauevos. 

855. Zuvabac” deourouc, évaÿac. 

356. ÉtéAhetare nopeuetor. épuxlvuv: Gadof/1Qôpe- 
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vos }, ppovtiruv, EdTRETILUWY. VÉLLLOV * XUTE VOLEÏG, TOt- 
LLEVIXOV, 
367. Aurrvaç® &heiÿac. 
"AÂgira- dAgupa: xuplus và tv xptbüov heupa 
5 dnù to dApüw To ebpioxw" rpù Yap ToÙ ebpebñivar Tov 
oirov xo10àç AT010v. étwrr rpécopts, pavtacix, Üpa- 
ou, Vic. 
359. Ebôwontos® xxÀr, À ra Gwpn6eïca. 
361. Îlepiocaivovres* yaipomevor, rov 55 alyt éoixôta 
so Tohémiov adroic Évôpa xoÀaxeUovTEc. 
863. peciv,” voruactv. alyelouot* urihetoic. dpnp0- 
TOç' ÜVTOG, ÉLOVTOS. 
364. Kpavañv: tpx/eïav. 
365. [loktoïio* Aeuxoù. 
is 366. XnAñç* dvuyoc. Éupurov: Éuotov, xai 50 ÉuTE- 
quxos Th YrAT. 
207, "Ecovut: YU * saxéu. 
AŸ: ele voëriau. élsaetar: énoAdE 
ATOGTUERVTEG* LLONGAVTES. 

371, "Evôta * Gtatptôaç, Ta Aauroueva. 

373. AetpÜein* tov cupyüv änohep0r. Gauacastat* 
Oripeusr, érwnA" Oewplx, pavracia. érer" épacet, 
Hoppñ. 

374. Meet Éyxsitar. 

375. Anptowvtat® payovrat. 

377. "Enapxios” luavoc, äpxerôç. Endket” foratau. 
&xoienç "éuoEuyoc, évrp. 

578. Eicehder éhauvet, 

370. [lepinyéx xuxhotepT, otpoyyüAnv. ravir: 
s0 rarAese 

Tôv dé: rov yoprov. \éyvaot + ÉaSUrNOLV. rU- 
xagav* + Éotéqasav, éréxvucav. 
382. Zxtdaavreç* cxeraTavrec. | 
383. Olotpos mort uüslov- Suk rd ui Ehog(ec) sivar 
es Roheuov. Énwpopeve Guyetpev. ebmTpac” cuLUyous. 
£8i. Laurhoc évuw À nept roù yauou uayn. 
seb. ApioTEUTRÇ*" VIXTOAG. 
ses. Dxquprv' Baburarnv. 
 Ermpepé ÉCTEAGLÉVOV, TUXVWMÉVOY, dXDE- 
insu Œxpolç. 

388. Xopôv’ tov vuuptxév. 

"Epuxet” xwhueL. 
"E&: xaraheirer. 

392. Tlpoëxudbev eior}6ev. 

393. ‘Qc 0’ £te- rapxboAñ. Borawiôev: üxo (ard?) 
45 rnç Booxñs. 

394. Eiporoxouç* tobs To dpiov pepoucas dno voù 
ele xat ToÙ méxw. nav: ériow, sis roûriou. 
305. [leunaterat erpeï: reurateuv xuplwç +0 xatà 
névre dptôuetv, évratôa © ävri ro dnAux aprôueiv 
60 slAnrta:. 
396. Atérwv: évepyüv. côx* lwvixüs. 


868. 
370. 
20 


25 


40 


397. Ethouévoioi* xAetouévote, auyxexhetoévors {ouy- 


xeox}EtOUEvOL: cod. ) 
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398. 

400. 

4or. 

402, 

408. 
toÙ Épuwroc: xAivetar yap drrixdic* 8 Ép:oc Toù Éow. 

404. ‘Aôphouat" Bewprowotv. 

au6. ‘To Ev Tour, toutu To) nAaÇouéve, 

406. Atafhatosionv: Giaphapeïouv. dé hat: tapa- 
Jaiç. 

47. Aiva” no, aivüiç xat Mav, yaherü. Tlocer- 
xuwvos* tie OxAGGons. duetAlxtoto” évruépoo, ruyoù- 
dav* ÉTITU{OUG AV. 

408. AxGazxuevov* mepioxuevov, diacxopmioduevov. 
GtaxprOûv + Otaxeywprauévis. 

400. Aoüpa” Eukx. Aubrari: Bltôats xat rhryaic 
xuuarwv, Too y 10e Sat ToAUMEPIITOI, CUVE ÉL, Trot- 
xEÂatç xai Crapdpouc. 

av. Truos: envixrbra. mivaxeoot” oxxgai, ox- 
viouv. Beoucatç” 206 To CAUALVOREVOV. 

air. Mebéouoiv: dvéyovron, À pet aÜTuv ÉvEpyoUotv, 
émurnpoïaiv Év adtois, évepyoüot xai œuurArouciv. 
ÉYxVPIRÇ" TU. 

«12. ToXv: detpov. duéyzprov: Eriphovov. 

413. AXX& +0 pév® fyouv T0 pOelpeobat Thç vrac 
Wprtiov. vaurnotv: and. dhebnoes * énoduwsere, Bonûr— 
GetEv. 

«14. "EubüMtog: 6 roù Bubou Épopos [loseibüiv. Géouev 
TRÉMOLEV, TPÉLUWOIV, 

ais. Ebxrhoiv fouyou. dnruovece d6AaGeïc. 
&tlvaxtos &rapaxtor, aMiacestor, duetatperror. 

416. Apotbalorte ouyvois, x Gtadoyñs &Aéwv. 
LLETED LOWEVAL* PÉPOUTEL. XAHATOLILV® TAN. 

417. AÂAOU Étepu, vepvhouchat elç To xatu— 
CXEUGIAt, XATAOXEUATATÜ RL. 

s18. "Eotiv° duvardv Ümapyet. uerabaivéuev" pete 


Zveiverat: crevoywpsitas. Écouto* mpuraev. 
"Evôope * nxôncev. 

Aethataic® &0Alotç. 

"AeOha + mabtuatz. 


répyecat, perepxoubx. 


"Epopavinaiw: put, Érifuulats, raiç paviais & 


419. Zvupuproëc* peuiymévouc, Tobs Évhev xxei0ev 


pepouévouc. dovaxwvxx}duuwv. cpax£hous: eau, syoi- 
vous” cpaxehoc À omis To Éyxepadou, xarayprart- 
aëdç 0E at À oyoivos, xat 8 péooç Th {eipdc Oaxtudoc. 
yupwsavtec xuxAn0dv Gtaturonvres, ecuroavrec. 

au, Aäav° Gtù T0 Bapos. 

aar. “Yoopmiotipa otepeutiv, xdtwbev épuwwevov 
(cod. ouuevov), ornpitovra Toùç cpaxehouc. 

aa. ‘Atpépa foutu. divetouat* meptTpÉyouat, KE— 
pipépouatv. pihdoxia® rù Tv axikv prAobvra. 

4123. ’AyeAndov* époù. 

424. 'Avatpiéouct” dvépyovtat. LÉVOVTES" PO TÙ 
cnuatvépevov. 

425. Toïç GÉ* rouruv, Étolunv: cuvromov. 

426. ElSaaiv- Bpouxot, rpopais. 

427, Epoouai: pirrouoiy Éautobc xai nAéouatv 
aypevTat aûtous. 
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420. Atvetuv: xivüv, Hirtuv. LÉTONIGL Toiç xUGIV. 

Eunota Bpuuata. 

420. Mapyzivovres” paivouevor. 
at. Tlpobéoust * rpokxuÉavouoty. 
5 432. Epu° an. 
su. ’Aypeuzdv” xpatrzôv. Épuogetut® Àdôr, ék- 
XUON. 
sas. "Ewv° 6 &duebç aûroi yap* nhéov tüv &htéuv 
évepyodvres. Émionebdous": rouréort mov rüv GAtéwv 
10 rposreubousty. | 
s36. ‘Appadinar * pupiats. ÉVROVÉSVTES" RoUbALOV- 
Tec, CREUCOVTEG. 

437. Toin  éuotx. Émixporüvn - vorcet. 

«28. “Laov- éxe of froupor. #7op: rpouuix. 

420. "Eriurçavouro: xataoxeuaoe. 

440. "Evrüvov: xatacxsuaïuv. xAwatñpr® dtpaxte, 
fyouv drpaxronudès Evdov: xAwotrp épyahetov arau- 
porôte, Enep yupilouevor à yetpoç xhwfet T0 Rapa- 
TU{0v Aivov. 

és. KarakeSeuv: Éesurae, ävaxAivev: mryvüwv, 
êv TÜ) &vhe . 

“443. "Eureigerev: coufhiceuv Ünria” dénrhmueva, 
êx thayiou. 

és. Aayuar * dŒUrnrac, 60m Tüv dyxicTpuv, 
26 TO Tuwryuvag Toù Gyxiotpou. yhauxTc" pobeplc. 

445. Avabauevos  Êranc. aupoL" cupétuw. 

446. "Epupurn° foauev. 

447, "Jxuahéorcr* Giüypots. Gusavorar nrepois, iua- 
tiotç, nAoxauotc, xpoaoois. ray” ÉsouÉ À cn. 
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448. Meuavia: npouuouuévr. Dineïiv: xatahkei?- 
Over. 

49. Adromhextov: &p° Éaurou rheyhè, to y” Éau- 
Th nhexouevov, adrodédurntov, aÜtTOxpaTrtov, aÜTa- 
YPEUTO. . 

35 460. AxAUgTOIOt” Toi Lh Tapassouévots TO Tüiv 
 dvépuv, GA { &A) reprxkuYouévote. 

asr. Koëpoç” véose SUV ralrwv. 

452. Os: mpobatou, repiurxerov éya, LaxpoTnTe. 
fe” É6xdev. 

463. Extadiov- fnAwpévov, énrawueévor. 

ass. "Eropoucs* Gpunaev. Écrace: EAabev. 

ass. "Eyvw: 6 xoüpos. ihetov: mpobdretov, ro x 
où urnhou Aror mpobarou Évreoov, Éxü-æwoev* Oyxu- 
Gev. dÜtuT' vor. 

466. ’Eurveluv: guoüv, éuquoüv. dviararar* 8yxoÿ- 
ta. “obpartie nvoñ. Aaëpw: peydkw Aadpov nt iv 
dvépou di toù u Quihoë éov dort ypapetvy maph To 
adpa À rvoxal ro Alav, 8 arpaliver to mavu, ért 3e xuvoc 
À ŒAhou rivèç Gwou G1ù to Bira mapk vd Alav fio- 
80 pèv HTot payév. 

457. OidaAboy * yivoprevov. 
a58. Tepioréverar” otavoüras. 
459. Aédetar: Geaueirat. &AVERL éxpuyeiv. 


30 
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SCHOLIA IN OPPIANI 


400. Oibaivouca * dyxoUazx. 10fuaivousa : tvénusz, 
Bixïouevn. 

461. ’AvaxwON * AVATVEUOT. 

462. ‘Qc 5’ te: napaboar av xapabokrr &rd 
TOY GLDOVLTOV TU * rot yhp Êtt WoxEp Ti Évro re- 
TArpUUÉVOU KA YÉLOVTOG ÉUPOPEUXS TELuLÉvOU oc}, 
abhov Ho cipoviov Éyev Épersev olovei Épogev Üxo 
ToÙ (ro) ÉxutoÙ ordux tov puor=Tpa, toutéotrt tov 
abhov, r@ ÔÈ oropare ÉAxUEL noté Toù Léôvos, EX 
aûro 7 Ünootpopns éx Toù dyyelou (Cod. xeiou) sis 
Éautov, évorgwvitetv{wv) voiç yelect T@ dxpotatu, 
T0 0 uéôu dvatpëyet T7 évanvoñ Âux 17 avaÿ5oor - 
cet toù &vôpdç. nslou - rem Anpomsvou, 80ev xal xort- 
xüx yéypantar O1 Toù eu pBoyyou. Tetpopevos” 
doxtuatuwv. dupipopros * xlôou, où EusorépufEv peDo- 
[&évOU. 

463. "Hperiaev- fpunoev(ocev), fôpaiwcev. puor- 
Thpa: av, Tèv aipeva. 

461. "Epuer- ÊAxer. peéduos- olvou. 

468. Kupaivouoat * ouowevar, 

463. “Axuxuc* dobevnc. 

469. ‘AGtvdv: mod, Aertôv. 

470. Ayaôn * Étoiuoc. 

471. Dia pO60G, quyr. déâuxe : eloépyerat. Déône : 
Ünetcépyetat, 

s72. Yrorpoutousi* tà mavra Arep lat (sic) po- 
Gouvtar. oûv: dv. yubeïont” épurbetoan. 

473. "Eureguaar” xexdAnvrat. 

474. Avayxaioto" fiactixo, GvayxactixoÙ, ftuç 
xabarmep duvauiv Geouov &f dvayxnç abrüi(xis ) rr- 
xemuévn(nv) pépouaulont), routéativ ŒAAoU Gecueu- 
gavroc aûTaç AVAyXAGTIXUG. 

475. Mntioauo: voronc, xatavor.on. 

476. Toïov * oÙtuç, totoürov. Éçovrat* Gebésunvtar. 

477. "Epyuaoiw: xwA0uast, otrplquaat, xaüu- 
act, OxAaaotoug Atbois xexpuumévots. Exekouv” Étu- 
LOV, Évétuyov- vñes npocéxehoav aûraïic Gonep ëv 
poayué À toiye , xal éverodloënonv &E aürüiv. 

428. Zpiv' aûraic, adtac. ÉvirAroaouciv * ÉUTAË- 
XOVTEL, TÜTTOUGLV, ÉDETUOIS" XWTNARGIQLE. 

479. KArtdwv: éx tüv xafsôpGv. Évéyeto” éxwe 
AUOn. 

480. Xotpadoç- byalou. avriruyoüoa: xhrôn. 

a8t. BourAñya : rédexuv. 

482, "Etivake - Éxoÿev. Giéxepos* Guéxoÿev. 

483. ‘Aneacsato: éuépioev, éuepioato. Taue- ëxo- 
Yev. éxohougev * Exobev. 

485. "Hunce” édépioev, Éxobev. 
486. "Oixrodve éAestvov, éhiouc &Etov. poyepotatv * 
&Oote. | 

“87. Avénxav” dvédwxav, dyrxav. 

488. Dôupos* Gesuds, quvayuoc. dorpev Épuoctar. 

480. Kai pév Tic” ypaperat xai xév 716. rakoun- 
qiv’ év. 


20 
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490. 'Avridouc* TUuv. Auot }lôN, cwpEUOn , 
GUVAYAYN, ÉTICTAGN. 
491. Ppésouwvrat - VORGWVTAL, TETTAULXÇ * xeptévaG, 
cuvnyuÉva. TEPLRTUTGGUGY * &nox}eloust, xpÜTTouGLv. 
6, 494. Nôct: ywpic. dpons êv. 
406. Ninouv * ouviEav, écupeucav. 4Uaiv* awpov. 
407. "Epyativar- Gepiotat, yewpyol: mapabodr - ép- 
qarivne 8 Geprorhs, xat xAfverar épyativou. Onobc* 0e- 
pouc, Tic YA6; TOÙ Deprouoë tic Yc. TeAÉduvTEs" TAr- 
10 GUGAVTEG. 
48. Mvorñor” êv, Épetuoic- Axunrrplois, tpiddouat, 
TTUOLÇ. | 
499. Ebtpoy&hoto * atpoyyéhou. &Awñç* &Awvos. 
600. ’Evnfoavto: ouvñjEav, écwpeucav. 
15 601. [upoôoxoç + aîtoy Geyouévn, &hwe. otepavn” 
À nepipephc &Aw, 
503. ‘Ayyichoto” rAnslov toù aiyiahoù. 
604. [nhauUôwv Auk.et Aéyovrar rnlautoec; tt 
Êv to mnÀG pÜouor, routéoriv GUOÀUWTOU xaTti Tov 
20 yeuuüva Êv Toi nnAwÔdeciv* of Dé paorv, tt puatxbis 
rû Étépu Tüov éphakuév épisor, Toi SE Aon oùxétt, 
xal roüto rexunptot à Aioyüdoc Aéywv * 


rÔ oxatdv Ouua napabalwv Güvvou Glunv. 


605. EthelOuuat * yevmuzta elotv, yevvnicetc. 

25 v06. Keïvar- ai Güvvar. Maucicis are OtAaaoa ürep- 
dv Toù Ebtelvou mévrou, fric eic vèv Eüfetvov név- 
rov eiopéet xal dE aûrne the Matwridos xadeïrar xa 
6 Ekervos noXdxi Marüiris , À marebouca À rpépousa 
ToÙs iyO0ac. EuubaAAstar elsépyovrat. 

30 607. Aovaxñac® xahauüvac. 

5os. “Y'ôpnaoës xabüypouc, Giuypac, xafUhous. &St- 
voç * This yevvhaeuwc. énalyéoc devoratnc. 

509. Metadpouadnv: uerè onoudñc. merurportônv: 
metaôpoudônv, pet Spopou , À émurpéyougat. 

85 610. Egoivoust- Bpôotç, Booudotc, civos Oè SévOpov. 

511. “Oon ô xatpôs. 
612. Ipüirov: rpÜTU. érubaipwot: xn0Gotv. rd- 
poto * rob novrou. meiphaovrat* Coxuuaécwot, Coxluaov. 
613. Meta” ec. 
40 14. H6aiat” &obeveïc. 
b15. Bafiorov: Gonep rapà To AÔÙÇ Houoros, obtw 
xai rap rd Babdc Balioros. 
sie. KArporct * xaÜéSparc. reruyôut - xatacxeudaat. 
517. Méaç: novroc, map tù ph Ad À td où BAëru. 

45 Ax0pos" &xd roù Aav xal roù Bopdc. 

618. “Ynéporho:- ioyupol, évaloyuvrot. Ém1Ôpwoxou- 
civ * Énitpépouoiv. 

619. Tespuaot eloiv, Érapyouc:v. 

620. [lnlwevrec” drrix} émadsnats. &Gécpatot - 

60 éxaravôntor, &Aextot, moXÂ& * tüv Boravüiv. 

ser, Tixtetar- olov cnwÂNXE. Éaitac” cpopäc, Bpôa 
xat Ta voraÜta Êx Toutuv 14e Tpépovrae of yOUec” 
vodpetar déuac. dpÉMeL adEaver, aûber, quer, 
. SCHOLIA IN OPPIANUX. 
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622. "Evôa: êxet.xéeu0a * 60of. 

525, “Esuoïor- rAñfeciv. repuuatov + mepiosdtepov. 

523. Dpiosouai- poboüvrat. Gucaéa : Gvonveuzev, 
SUarvoov. épuñv: rvoñv. 

625. Xsiua Of - loropobauv &rt À rnhaub &6ÀUE- 5 
Et XATÈ TÔV XXPOV TOÙ XEtuivos Êv Tois rnAwWÔEOL 
tonotc, rtvèc ÔÉ past, &tr to étépep Ttov 6pÜauv 
époot puaixtie, té ÔE ornés obxért, Go xat AtoyÜos * 


+0 ox dv Ouux rapabxlwv Güvvou Bixrv. 


&rau6 ve Extuphoi. 10 

626. "Evôa  &xou. | 

627. Mévouot- xaprepoüav. 

628. Aapov: Hô, ro yhuxd n To Gepudv. The 
Êxe, évraU0a, êxet 0’ adrois À émiOuula dvüetat Thc 
YovRs, voutéott The uvoucias. Avatar ylverat, adEdve- 16 
Tat, EUVRc" EVE. 

629, [aiuropor: rakurépeutor, Tevrar ropebovzat, 

530. Moyov: +oxov. 

632. Aypuosouci- dypeuouoiv aûtas Onpav xakemhv 
xat eûTtpenT ToÙ rohépou. 20 
533. Apyakénv: éninovov, àtepréa, àveupodauvo. 

êniorñtos* moAéuOU, ypebdew. 

634. Oeouôv bo’: Uno vôuov. aiuxrdevra- afuxrn- 
pov, afmarixa. 

655. [ayetds te peyiorn: rasta. 2 

636. Zriôapr: arepez. doxis: EURov. &xpn- rh Ooxôoc. 

637. [ToAÂn ptév * di ro eidévar Onhovorr. 

638. "Exagoütepat® ruxvôtepas, ruxval. 

639. "Enlunxsc paxporatos, &upiôtônxe + mepl vd 
EUhov SéSetar, eiç adrd ro Euhov Sédetat. 30 
540. Aoupl° xuwmn. dvankwsavtes* dvay0évtec. 

Badiotoce bnapyet. 
sl. "Hepoevra- axoteivos. mepixpatéc” ioyupôv. 
542. Etativou- Eblou, éno où äxpou EUhou vüç Go- 
xoÙ tic dm éharnç dévôpou. xpatepov oévos- Tv icpu- 35 
pav Ouvaquv. 
543. Znepyôpevov * Bapuvéwevov, xivoümevov. xataÿ- 
beréç” xarupeps yivduevov, xétu férrov. 
644. Zeûerar épu%. Éva* À êv <7 écydtn Plon. 
645. [lpoërubev- Epdvn. Aüoi: Éüous. merrnuiaic” 40 
XEULEVAG. . 
66. “’EÂe- mpocénecev. érépnoev- RpOGETÉDU}EV. 
. "EAnhapévac® rinnyuévas. 

549. d. Gasuxdobtec dvehENUUV, ÉTNVA. 

sou. Orpnc” Évexa. & 
"Ekñhato” GirAdev, Gpuroev. 

668. Oüratat- rérpwras. vrôbv 3 Étépnc Êe ouvex- 
Boxtxss. 

664. “Apnc: 6 clônpoc. xevediva * Aa yOva. méraprat- 
dtarepovnret. bu 
666. KAGévroç: raubévros, mauaxvtros , toamévtos : 
épotot xai elxoviter ro eldwAov roù nokëmou, routéott 
tüov êx où moëtmou vexpov. évuaAlowu: moheutxoÿ. 

23 
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856. Aoupepdtous * Gopupoveutouc. éfavelovtes* Kad- 
Aiuayxos dnehov T0 Élxog Àëyer dno TOU œ ote pnrtxoÙ 
popiou xat vob mel To mAngtatw, 10 Élxuafév xai 
Gtaxpihèv xatk Ouégerav oœua Ta yap Élxea moXdù 

5 xai aidAx év toïs wat Tov vExpüiv. 

657. ZréAlouatv* ératoüaiv(dyouaiv). 

658. Mupôpevor: Gpnvobvrec. swuuaat” dv tois. 

669. “JiAxex- rpauuata. Bolai: xurarobeucetc. 

560. Érinpénet* géper. 

1o  sér. Etôwhov nohéuoto: to éuoloua, & oionpoc. 

562. ‘Apaupüv dolevüiv. 

563. Kvépac* vÜxTa , oxdtoc 

4. Epurinre: Mn, eicépyerar. éppvatov xurk +0 
GXSTOG. | 

15 566. "Oppvn: sxotia. druQôuevat * poboumevat. 

568. Koëpa: Aenta, Ya. Aapeüv * bic. 

b67. Bin: duvauer. eivovtsc” rünrovtec. 

568, AoÙrov- ypdperat vüirov. Xovrois* XOVTæDIOLG. 
xatalyônv: épuntixü. 

20 669. Zuapayñc: YPAPETAL MAPUMPUYRC. WapUaOU- 
Vs” pavraclas, xivñoeus, éxhaubewc. rohuxpéos" ro- 
AvxwrrAatou. uadoto® Dopubou. 

670. Dubahéar  puyadss, petyoucat, fevrar” elsis- 
L0VTAe 

2 571. Atpéuac- AoÛpu. ÉdrnüTOs larapévou. 

572. Aoûnoto* xtÜmou. elcemépnaav nÀ6ov, ei }Gcv. 

653. "Emionépyous"* anoudatouatv, 

575. Yoivouc” onuelwaai" Zyoivoc HOAL, cyoivoc 
(oxivos ) Ôt Sévôpoy. xivupévas” renheyuévac. dveuuw- 

30 Àux° patate, 

76. Eüüuevare xpurréusva. efAduevar ouyxketo- 
uevat, Guopiyyéuevar mpùç GAÂnhouc. Écnetpnvtat 
&Opoibovrat, cuvapoibovrat® ameïpa À ÊALE toù peur 
Aéyerar, évrabôa 9’ éonelpnvtat vtt vod ouvecpty0n- 

"ss qav' oneipa yhp T0 cûvtayua xal ro XBporsua® oneisx 
yho xai 6 évruliyudc toù Opews” écreipnvtat ( Cod. 
avtat) dvri toù dixny Opewç cuyiyyovrat. 

677. Aproatto® ÉTEUEXITO, 

578. Oopeiv: Éreprnônont. 

so 579. Kivüuevov: épucüuevov, Geigarr sais SM. 
rôpov* Éxbaatv. 

. 689. “Ynép xoupoio Avoso- Éneomnôciant to Àivou. 
ss. ’Alooouot * épuüetv. 

682. ‘AlinAdyxtuv: Oahasoonhavitwv. veuecraet : 

«5 Opyiobn. 

84. "EExhor dxroç tic GX, Éxrdc TA Buhaoonc, 
évéovrar- Gecuoüvrat. 

685. Mrplvôw: ayolvw. noludveéie mokuxivr tu. 
RER TNUIALe xeLEVEL * YPAPETEL TEPPIXULAL, 

to 686. "Opéarepor” épeivérepor * rapabodn. 

b87. "Avahxtv- dofevñ. ebaypét * EdxypEUTu. 

588. Mnpivdowv- Afvov À cpolvuv. orébavtec” ate- 
PAVUOAVTES, mepuxuxGAVTE 6. Bpios” Ôacoç, 506. 

689. Ooa: rayutata. 
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90. "HAëuata® ataiwc, patatar: AAÉUXTOV T0 UE 
raov. "Hhéuara dno Vo Aéfewv éuoduvapev oûyxet- 
tar, to (roû) AAeov xat Toù patauov, xat ylvetar Hhé- 
patov bonep dnd Toù dpu xat ToÙ Ouvu rd époluve, xat 
ano Toi yév xal Déc xat vaw YPOVOS. TTWOTOUCL" & 
pobDÜvrat. xEVOV* MATALOV. 

691. Madiôlaise mataiais. paÿiôlwc® paratux. 
TTEPUYEOOL* XATX HAPAHPNOIV TTÉPUYAG TX NTESX. 
atuçouevare poboupevat. 

503. Aônrenç” xokuuONE," Oürrs xar’” ÉAAeubiv +55 10 
RH, Auç 0 év tn Oañañson Jvuv xokuubrtne, edury ze 
vOç* ÉTICTH LV, 

694. Adacu: Geetouatos. 

505. Xépaov duetGoevoc: Badtrtov Ev 17 YF. 

598. Ethouevor® xpunrôuevor. nrwmasouciv: xeîvrar. 15 

699. Adypiot® mAtyiot. dvapoiasouat* ÉnAitovtat, 
ÉpBovatv, évophoÿatv. 

600. MeraxAvovtec- tulevrec, merabahhovres. cxo- 
Aomecaiv' ÉEtrnoiv, épBoïç Euorc. 

cor. [Tepiôpouov * arpoyyudov. duc: éuréhou. 20 

602. Aypovôpor of yewpyoi , où Épovtes Thv tpozrv 
Ex Toù dypou. civrnort Blantouct, xAËTtats. ueyaro- 
YOVGV* [LËYAV TOvOv. 

601. ’Ec6mir.* eloélôn. oxûhot* Éunodiotixot, d-0à 
EUha, éontuoust* xwAUoUG IV. 25 
604, "Evrzplupeer: mpoopauceuv. too - avril 
Toù layupoiç mapa (mepi?) Tù xparnôvd, ebyeoéor, 

noopelpou, edroluotg mepl T0 xpateïabat. 

eus. Dpicaouct* rerüxvwvTaL, évophoüvrat. 

e06. Tlodxpoooar- débrntes, éféouoat. muxivñotiv - 30 
Euro, otaklxesoiv: vaiç Giutépais x petasooc 
TOY xivnrixüv® cTahXES Th roAUbEpyua. 

607. "Jômocuvraw éunerpiais. xeuBe * Bar, 

co8. Ecouuévus* épunuévuc. Oborto: eicén eù- 
xrixdv durl ToÙ mocotaxtixoù, vtt roù elceDEco, 35 
ñoÜru- ebxTixOv avtt TOÙ va elcéA Got +9 Êv tatc ÉUTo- 
plats” épolox xai To meptypdagotto. mepizpaacotto 
reptéheborro. 

eus. Kai” for. 

o11. Katapékerev: xaraxparraeev (sec. m. nsatu). « 
Emwxhivor* émipépot | sec. m. papétew ). miéçuv* suc piy- 
YOV, ÉTIGIYYUY. 

613. AOTEMPE axupieror. 

615. Avatwet * dvaguwpet. raverixAonov + S6}tov. 

s16. [etoainv ÔÀ oxiaivav: À ouvrabts rpiooûx, 45 
ñ xarx oTiyuv, À xar” énévheauv eiç npobeceux, 

À XAT AVTÉTTWOLV. 

617, Znthadecaw: bpadlor métpatc. ÉnégauTo* &p- 
UTGEVe 

618. Xemiv- xataSuatv, elcenépnaev émédpapev. 60 
mepiôpouov* xuxhotepñ. yapaSpnv* Tapà To xepapa 
ôpat (aôurat?) 

e19. Ainsi" Oxhacatauc. 

620, Ofov: Suvarér. 
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621. OUiov* uôvov. 
622. Doaiacôat xaAU bat, meptxaAubachat. 
623. ’Ezopunv: éréheuatv. 
| "Qurnorñpos” wuoyayou: rapaboh. 
# 625. Bouô2iç Boubados. 
c26. Mabuifnv- patalav. xpori6aAletar" mout. 
028. AapJdbn" xatapayn. éuotiov: Tr aûro. 
630. Toutôe xat° oûtw xai À otcouboxaunAoc rouei 
66 À Boubaais. AlGüne nrepoev Borôve rôv arpoufoxa- 
10 urhov Àëyet. dyxvAdBspore AoËorodynhov. 
631. Melén' patala. ÉrAeto- éyéveto. 
632. ’Atakn: ému. melénot: patalaic. ÉATWPT ot * 
Énioty. 
633. Miv: aèrov. Épuocauevos* Elxuoaç, 

w5 Avédu” &vAôev. dppalvoucave xevouevrv(ou- 

av V2, Épnvee Épavev, elrev, épôveuce xat Édeutev. 
c35. "ESanv: Éuañov. SXepyéar TA rc Oxhdoonc Épya. 
636. [lixpôv etpov- éüanv. 
637. Oudiioc: xxx. aloa* Pévatos. xryaver * xatx- 

20 hau6aver. 

38. Kôotuv T dyxistpwv: ëx toutuv mavrwuv 
aypevovtat ra Aotra. mokumhexéoc” Bal. 

639. "Evrea* dpuata, na. véywnc' fus épyaheïx. 

610. Yrnparlouc* xatà Thv fépav moXMdxts yèo 

25 56 out &ypebovras of lyOUes. Éomepoc* xata. 
612. L'Axpupov: BadUratov. 
"Atpepéouaiv * fcuyakouatv. deldehov” apavt. 

610. “Pertç tpryhwgivoc: tic épuñs ro uY rpoon- 
VOD TPIOCOYTOS TUXOVTEG. 

30 618. Dappaxrais® TAVOUPYOK, TavoupyoTATo* Tt- 
véç yap toy y O0wv papuaxots dypeuovrat. Auypôv : 
4a)erôv. 

650. Enacauréoutc- auyvorépais. 
el. Aixinouv- tÜübeaiv. 

5 652. ElAeUotv * auorpépouaiv, cuyxheioust thv no- 
pelav, rhv xévnatv, td mAñ0oc tüiv Guwv. 

663. Korlopuñ * Aaxxwèn, Baññ. brayvumevor: mepr- 
Fouevoy, Ürayvümevor * broxuxhoumevot. 
654. Aüvouatv * épuivatv, 
40 657. [epexpoôaddvesc* ornoapevor. vapor: Op. 
628. "Apythov® Aeuxrv. mietpav: Arapav. &elpxs 
cuvaëac. 

"Egprutoav. ovouacav. 

Duoñcaro: Euuev. 

Aivov dnép' Ünepavo tüv Gtxtüwv. éyxaté- 

EBpubev. arc adruic. 

662. AvcaËa xaxénveudTa. 

663. *Exodomoïo * puontod, ÉyOpwbxc(ouc). êEe- 
UTVE * ÉUIAVEV. 

s0 604. [a(vopoov : ôxtofopuntov. papudEavra * pao- 

WXXOTOMOAVTA. 

665. Alya: TAYELIG. ÉVAPOLOS" LUITTO. 

606. 'AyAUi* cxotla. 

683. ‘Arutouevor” vobnüuevot. yÉovrar sxovibovrur. 


660. 
45 661. 
raÀto" 
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670. [lixporésr” Sctiv. médupza méwtxta. 
31. Oo: êv. SuT° écuñ, 
673. Eratyônv- ouvrouuws, éppnrixtic. 
74. [irtouor mepirinrouoiv. Suexfopéerv * Giebeh- 
Deîv xai dTopuyeLv Tv xaxOTTE. $ 
675. ‘Adewpn: dvarauoi. 
676. “AAuaot rnônuaotv. 
77. T'eusouevor* Oauxtouevor. 

6:8. Düonuax* vor. 

630. Axndeec” dÂvrot. 10 

062, Zroviecoav- grevaxtixnv. dÜturv: rvorv. 

684. Awbnropt: Blartixÿ, ÉroveËiore. rôti * 
Oxvartuw. 

685. ‘Qc 5”: cupôalver* rxpxbod. 

686, Dpobdov: xpunrèv, ipavñ. éeAdOUevor" Au 15 
Ôdhov ÉAnitovtes. atout. @Betpar. avieïor * ÉvOtdwo 
(ouorv), xataheirwot, Halumouatv. 

es7, ’Eni opiouv * xat tüv mokirtüv. 

css. Dapualav: épiavav. SAéBotov- roc, 8kelpios. 

es9. Oiqui xaxonaeia. uoyOiXovtes xaxoma/ouvres. 20 

699. J'ôatt Êv. oruyenov * LGNTOV. LELXEX* xaXdV, 
> 
GTpErñ. 

ep2. "Adeuxsi® mix, ATpETEÏ. 

"693. “YrolurBévres* Gecurfévrec. 


EIZ TO E. ° 


Meproyai roù mépntou BuAlou- tt 4akemwrepa 1à 25 
eivahta xh tn rüv yepoalwv Onpiwv, oov xüwv, ropôa - 
Me” mepi Ôe ekplveoy pwroc iatopix, nepl ROYYOrÉuN, 
xal nüs xntn dei dypeuerv. 


[lept xntüv dypas xal mepi auyxpioeux epouluv 
xat Gahxo aim. 30 
Tlepi xirouç ypwuévou tyO0t fyeudve xat rüv EAwv 

XNTOV. 
[Lept Aapvéov. 
ITepl pwxév. 
Tept GeÀpivov. 
[ept oxoyyuv. 


ITept xuvov. 
Tlepl yehwv. 
Tepi ropoupouy. 35 


1, "Evüev Éneit” diuv* àx to0tuv tov map’ EuoD ot 
Gudax Dévruuv &xOUWV vOEL, ie OÙdÈV Toi ävopurots 
dvertxelpntov El Td épyaobvar, oÙte xara tov mha- 
TÜTATOV TÜTOV The Oxhaconc, SAÂ &Anüie Êx Tov Avw- 49 
Oév ris Oetv Tobs dvbowmous GVÉQUOEV ixéAnv uaxx- 
peoar yevébAnve qual yho dc Üatos x BÉvToc FA YA 
rAdoÜnoav of dvfpwror Éd ro Ilpounéos, Geüiv 0’ 
Shelpuart rhv xapôlav dhelbas émeréhese rôv dvôpu- 
nov: rivéç Ôé paoiv êx ToÙ afuaroç téiv Tiravev moke- 46 
pobvrnv petà tv obpaviwv feüiv, paliota Ô mer Toù 
Au, xat frrnbévrwv, dev xai paat Bporèc 6 Avhownoc 
Aéyerat, 66 àx0 toù Éporou À Toù afuarnpou moAuuoù 
tüv Tirévov. texwxioeo* vder; onmelou, Aoyitou. 

23 


« 


‘856 
2. Augavov: dvenivônTov, avt ToÙ Tavra Let 
nXAvA YLvETOL. 
3. Kapeïv: dote xomiäout, motrioat, &ôuvatroat. 
edpusvra rhatbv, axotetvév. 
6 4. Ts tv Osoiv. ixénv: Epolav. yevéArv- yeveav. 
5. ‘Avéquoe- Énhaoev, ÉYÉvVngev, dvégnivev. 
7. Avrwnôv* éotov, loov. xaue * Tapéoyev. 
8. ÆEuvucac: pins, aupulrac. 
9. AU6poto: afuatos. 
10 10. Kafunéprepov: rquwzepov, blnAdzatov (tepov). 
11, “Ymetsouev: éAatrwônoouela. 
2. Oocoous Técouc. ärpsotov- po6ov- ypaperur 
&OTPETTOV. 
Mreppiadouc edweyebets. 
16 Éoracev, 
14. Auvetovta: Tepiratoüvta. 
15. XapaiénAov: puxporatov. 
16. Aynvopin évôpiu, duvauer. OunOfvar brorayôr- 
"o Éauacbriva, 
au . "Hveuderc Éhappotatos. 6000" HY06. 
18. | Kekavéouvov Éyovra xeXxtvov dépuua , TOv Époyta 
paxpov (uaüpov?) dépua. bmédbrov: méyiorov. 
19. KAlvav- of &vôpwror. émt6pioavres decuñoavres. 
20. OÙpruv- fruôvwv, taÂxepyôv- Épyonovov, y 0o- 
25 DOpoy * vpéperar tivuv(sic) vahaspyov. Éxntipa 
ÉAxvotripa" x ToÙ Exw EÀXÉGw épnpuxüie. 
ar. Îéwpa: péyiora. évabhots atevoïs, atevwuaauv. 
23. ’Quopayuwv Onpluv. texéwv TÉxvwv. 
. Tooméénxev vx. 
. Xehvuv" yelwvov. 
. Oxpoxdéos dvaisyuvros. 
. Aabooc iopupol. 
. Avatôeinv" xatd. éplaereve prhovexricer, papé- 


Écbecev ypapetat 


SES>% 


.… Aivétepar aivorepov. Üaivar Gnhuyoïont. 

32. Kpueputepar poepurepar. 

33. Mrhovépuv tüv vouéwv, Booxüv. T10xoo0v 
Apuepov. Borév: Opéuua, Baxnua. 

34. Merkiyloror- fuépors. auvolasta cuvrüyn. 

so 35. XAouvnç: dyproç yotpos. dantot érposréAaotot. 

35. AtGetar- Éyxertar. dur” &Axrv. 

37. “Pryebavioiv xaranAnxrixaïe, GOUXTAL. AVITL)- 
caito- éiow07, épowT, avacuoer awbrvar | avan 
gete?) 

“5 39. [epplxaot poboüvrat. dvridwsiv dvriduwoat. 

40. Atuvavtat Gauatovtar. édet olxeirat, xator- 
XELTAL, 

41. Yneppaconvro® ÉGnuAeugavro. 

- 42, “Huepluv évôporuv. 
so 43. Nrtesov xnt@ov, Tüv xntuv. Épuricwvrat ra- 
payEvuvra. 
Qve robtuv rüv &Atéwv. dou mu. dtoire- 
axnUoLTE. 
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as. Edpevétar epeveis ebuevéorator. 
&ôdvata À bYna. relyeu épupouata. 
47. Tspiuerpa : peyaa. dvabterar" évépyetor, eloép- 
4ETAL. 
48. Anbaxtç" moÂkaxt, ÉmimoÂ. pet: oixe. xprnidu 6 
otnpryuôv, Tr Baloc, Tv Baoiv. 
49. Mauuä: émuulav Éxoust, dnhuyz. 
ÉUETAXUVATU. 
61. Mapyoouvnv: tv uaviav, àrAnctlav. dvrévre- 
ro) xatahirôvtra. 10 
. "Euraÿoar xopécat. duraücat Lopréqar ypæ- 
ra éuraÿoat. 
'OXéxouat- gdelpoustv. péprepos” Îoupotepos. 
58. A0écparov AUETPNTOV. 
"Eetxocopotaiv épotoragotc, vais elxoot xwmTac 16 
Eyoéque. 
00. [Mxyybevra® rAavn0évra. hôvos surlnouç. 
ei. AyxlOxÛstc" nohvBabeïc. éri GDLOLV' XAT’ aÜTUV, 
dv aûtotc. 
Yreppuésoo eyahotc. | 20 
63. Bapüyuua vubpa. ebrpnxta* ebxivnta, ebxdAwÇ 
XIVOUHLEV. 
64. Anômpobev : paxpolev, êx Lux pôe. Baouvdueva - 
Bapuvomuevor. 
es. "HAtGavou” bbrdois, weyahots, rayuratou, toic 25 
Aeunopevors The Baceuws. &LÉe mod, dpyüic. 
67. [lavrecoiv: roûtoic. éudotohos" éponopeutoc. | 
9. "Efoyos" xeywpiouivos, ÉxxEwpiouEvoc. Tpordp- 
oudev- Éurpoobev. Épruiouv éxdhecav. ÉYEMOVEUEL * 
6oroue. 30 
70. Enpaivuv * Gexvüwv. fynrñpa" ÉGomoudv, rpoo— 
pra 
. Karet” nakiwv xeywpiouévu dre T0 XATOG , où 
toc Fe Jommbe Opus. Étaipos" RYaTNUÉVOS. 
72. Tours 68nyds, rpooSomotds. ppoupdç* puAaE. 36 
73. AË yap. 
75. Ztowpätal” cuorpéperat. 
76. Tlipabcxerar paveponouet: à oÙpà Serxvuet ravra 
a\n6%, xadarep quvr. 
71. Estiv duvatôv. xopÜogetar” éyelpetar épopu. 40 
78. Xuotç: bowp. dAcelvetv* éxpeyetv. 
79. AdËènecoa * guvnrixf. Ënuwç* obtuc. 
82. Aëôopxev” Blénet. 
83. “Hyl- yatvous. Érirpétac mapaôouc. 
84. ‘Aupayaraber émiueeitat. 45 
86. Dpovrida” poovrloiwv. rivwv modos. 
86. Aôpavéovra® dofevouvra. 
87. Evôuxéus" émiuehGç, met'émmeheiac, weT'acpa- 
. tebéruwv" dvabxotatuv, guAïoswv. 
88. "Epyuaoiv® xwhüuaotv, Épyotc. duuüvuv: Bon- 80 


8AUUTTUX" 


any Et * 


89. Tarot dé un. 
90. Puget ayamn. repirtuaaet" puÂdooet, TEpta 
&. Üaxoç” 50 Oripiov. 
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or. Hôre riç xuBeoviens, xaôà 6 xuGepvñrnc. olnxt" 
adpeviw. vépuv Gidywv. jæhvE" êv. 

82. l'eveñc: où xhrous. cüuputov- Éopuéc, Éotopués 
os. “Exwv: éfelouclux. étapioouto® épuiñoato, épt- 
5 Atwôn. | | . 
04. "Hvopénc Guvauenx. #ldeoc eyédouc. ôvetxp” 

dpshos. 

96. [lparlôwv: ppomoeux. dveuwAios paraix. 

o6. Kai re xai mots. Bpitovra” abEavémevor. xat- 
10 ÉoOEGEv: Hpavigev. 

o7. Eüpntis ppôvua, xahoboudoc. 

ss. Anrhatüv- nAatéwv, peyähuv. GAyov" puxpôv. 

rpoti6dXhetar rpoxolvet Éurpoodev Baluwv. 

9. [léurpwrov xark rù mpüros. Ékot® xpateitu. 
18 fynThpa Bond. 

100. Aolwoac érerncux. 

101. Zuwovroç voù iyUos. ér1ôpiouc E0WV, perd 

Éuvaueux ÉXôwv. Jaupacato vixK ONG. 

102. Kvwôadov- Enpiov, 10 xToç. oipomévou épavr- 
20 afévrog. AowtTepoc” GAMYWTEPOS, TAYUTEPOS. 

Is. “Eot': Éxtote, Anphévros voù iyOUos. ioetdéoc 
BaôuxolAnc, pehalvnc. 

104. [lapacyeôdv: dv. Éfuhéxoar Expuyeiv. 

106. Tera” ro xvwOahov. éxpopu}axtov &dUvarov. 

107. Apabdroigt: SpÉYYOIs, À ÉyvWoTOL. dppastotot 
(inter lin &gau): dpwrlatotc. mépouat rérotç. 

109, Xnpwbëv movwbËv. &pnyôvoc Bonfou. Aviéyoto 
60nyov. 

100. “Exehce Éôpauev, #Abev. 

110. Méta’: xépurar, Giuxéypurat. dyAU< oxotoc. 

111, /Orpnpoïot omoudaiors, dinyeyepmévoLs, cuvetois. 
VORUAGLV* PPOVALAGIV. 

112. Maxapeoor Oeoïc. 

113, ’Adeyetvôv- mepobnpévov. ravov GEnplov. 

114, Botæpdc iaxupoc mapaboañ. ÀAdyoc rAnu. 
&veublougte roic tx OUat, rois &E Évavtias ürapyouaiv. 

-115, "Eurehder npoceyyixet. doxetouc” émiruyuv. 

116. "Exiyroe xatéhabev, 

117. Eduevéovroc® cuvrpéovtos, Bonfoëvroc. énrAn- 
40 Eaç auyxpououc. Édauacoev Apavicev. 

118, Topo” nüpyov, ta dxpa roù veixouc À Tov 
TEPITUTOV. 

119. [lupès Béaoc* ? rüp. 

120, Axhôv: Aéyw. éüôurntuv peyahodouttev, 

121. ‘AÂuwbc" dAtevrixéc. Éyxovécuot® omoubatouct, 
XOTUHTLV. 

122. "Apaxtov® dondov, pÜhaxtov. era ic, énl. 
TEPAGHLÉVOU" MEPOVEULEVOU. ÎPuvrfpoc: y O0. 

123. Fexualpovrat oroyabovtat, xatavoouotv. 

124. Tée à, raëra elor Th onueta tov pehüv ad 
to, elre péya éotlv, À puixpov. meta êv. 

126. “YrepréAlor: dviorarar vo Üôaroc. Érepré- 
Aotto® ävatéAhotto, dvapaivorro, Aogiive xepahry, 
dau. quelvov: Getxvüwv. 
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197. *H: ôvrux. 

128. ‘AvoyAirouca dvabastatouca, Bastaroucx , 
avaréurouTa. 

129. Ti: Aiyov. 

130. Ayyékhst unvüer. dpauporépoict mixpois, Éka- 
ppotépoic. xoUpat x£Aeubor® xobpa xéheuña. 

131, Toïor- vois dAuedotv. Éracoutépats Tuxvaic, ru- 
XVOTÉPUI. GPAPUIX" FPLOGLEVN, CUVNPHOSLÉVT. 

132. Owuiyyov: cpouwvimv. Euvoytot ouvôaeatv. 
ROÀVaTpEDÉE Gt" TOÂUXAWOTOL. 

133. Tporovos: cyoviov. Babeinc ueyahnc. 

1A. 'Ollyne puxpäs. uüxos xata. titaiverat” u- 
päxpurar. dpxtov: &pxetév. dypnv° els. 

135. Ebepyéc xahépyatov, xaÂ6iç slpyaouévov. nr’ 
aporôñc imhoëv, émnuoibés" ÉmAAxymÉvOv. 

136. 'AxGYIREVOV" AXOVNLÉVOY. 

137. Ofov- Duvardv, fuyada Térpav éciauévnv. 

138. Tôocov: ro uxos toù dyxicrpou, rosoüror, 
uverov. Truv- reptpépetav, fwç ro atéuax Toù i4ôuoc. 
8cov: Àéyw trnv Iruv, tocov, cov meptxahu bar Guvarôv, 
À Teprhabetv ro jaoua À Td oTopa To xnrouç, Àéyw 
Thv Éruv xal Thv mepipéperav rhv pobepav. 

139. Atvwth: eÜGTpoPOs, KOÀLOTPOPOG, SUITPEPOUÉVN. 
Œuau Seauov. repiôdherat: Geapet. 

140, XahxnAatos® Ex {a AXOÙ XATETXEUATLEVN. À XEV* 
Airis. 

I41, PAVÉYOLTO" GTOTPÉTOUTO. HACHLATOS" CTOLATOS. 
aiyuas" SEUrntas. aiyunv’ 70 ÉAyUR The TÉThU. 

142. Tpoyoeidéa orpoyyUha. 

143. Zroopékiyyuc cuorpops, rh ouarpopks ToÙ 
xnrous Àc rouitar d1ù To xAïoat Tv Auctv. 

144. Dorrahéas éounTixaç. dmophriere ÉxxOÿeLsv, 
1Oc xar’ ebdetav, À EUOUS. 

148. Aîudqouv- dvatpoupevos, Tù XPOULWV. TEPLOTEP— 
176 omeUdwv, srouaTwv. 

146. [epiorpopaënv- GUITPETTIXUIG, DLATPETTIXUD. 
nhextév: elc. mAzyerôv: elç tv menmhavnusvov. elAio- 
GOLTO* GUGTPÉDOLTO. 

147. Iopauvouat: eùrpenitouat, mapepouaiv. 

148. 'ATOXPUTOV" MÉYE. 

ra. "Ecixota: mpérovra, éuotouueva. Oaivupévoto 
T0 xATOUS, EDWYOULLÉVOU. 

160. ‘Oudatohor ouvepyol, éuoû rerayuévor, où rñc 
aûtnc 6000 xoivwvouvres. don eic. 

151. Onyovrar Sxovobvrat. dxidec Elpr, uayatpar, 45 
&prat. 

152, Aprar Operavar, Bapuoromor: Bapuarévaxtor. 
BourAyec" déivat, mehëxuc. 

153. Aucxehdôotç Guaryois, Antixoïs. Éaiorpta 
Baarrixk, phaprixa. yaAxeuovræL" of {aÂXE. 

164, EbcéAuotc ebxaBsdpotc. 

155. Ztyñ* Rüç. veuotakovtec” XIVOÜVTES THv XxEpa— 
Av, vebovrec T7 xepañT. ypéoç” ppele. 

166. ZréAlovtat + érépyovrat. ebxnAouot * RGULOL. 


357 


10 


25 


40 
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157. 'Atoëua® jaknvos, ÉcUyuç. Xesuxaivouar* tô- 
FTOUGLv. DOUTOV* XTUTTOV. 

158. Mn st ° Îva, dheuduevov: qeüyov, rhavwuevov. 
véotto* ÉXDEUTOL 

5 159. Bésaav” Bubov. &Asov- patxtov. &pouvro* éë, 
A26otvro. 

160. Ouatyunowot: cuuutyüatv, éuoù roheuraouciv, 
éuoù rc aiypuks rpoGaAwvrat | Cod. aAoûvrar). &EBAw 
dyove. &éuv* déblu. 

lu 161. Aokov* Seharos, rpoëGrxav* Éreuav. 

162. Hawpe peyiozt. 

163. A to ériônsev, Ë Gpurnosv. x. Üroxc" braxousas. 

161. Maphe: xutémuv, ÉAuGev. émÔUouc épuroac. 
vrenrôve lrixapri » TUVESTPALUÉVOV. DdAOV* YPAPETAL 

15 paépov. 16p9v * Édvatov. 

165. Katéôu- eion dev, Teboumevov : frovnuévor. Eù- 
péi: nhatutaru. 

166. Thwygistv- dsbrnarv. Elueï + nAnyn. épuwvbels” 
tarapayais. 

20 167. 'AGaÀdMV" TAPACGOMEVOS. Avtix TP XXL T7. 
TAÂÂEL * XIVEL. 

168. Xahxeiny Goya” xahlvnv &huaiv. GiapSat- 
cat xüÿat, Gtaxoÿat. peveaivoy - RPOÜUMGULEVOS. 

169. Apa * Ovzw. x2VE0c * pératos. 

25 170. ZTepyouevoc tapaccouevog. payent êv. 
dy BKuwv: crevatenv. 

371. “Ynobpuyioust * Baburatorc. 

172, Éricporéauw évôtSouat , a hair. 

173, Zhévos” TOGO. 

20 174. AÜ° ér(au. dvauvéuevov uà 0£hovra. 

175. Bptô0: Bapb, péya. mékup: Orpiov, eruetov. 
béa * eüxékwç. géAuaot* savdwmmaot, xx0<Ôpats. 

177. OÙ «dt, «dt. mpocapripôtas  xexparruwevouc. 
adpéas® HAUTE. 

% 178. Iexhrôocxc : TÉuOvraS. 

179. Avouevo * KATEP{OHÉVE. LOL uy * 
Éx iv é80vnat* Auroupeevos. 

189. “Pivéiv: äoxü, Geppatwv. &ASyer povritet. 
xat 3’ ÉcTacev" xatw HYXYEV. 

so 181. ArAinpévouc * ÉmbuuoUvra, Tobç &oxouc. é0é- 
Aovrece é0éhovtac. 

182. Meuoynôti* xexomiaxoti, xaxomxbovrt. 

183. ‘Aptôuv patvéprevos. rErmu vos” XEXOTIA- 
cuéÉvOs, TETILUWPNMÉVOS, THLWPOUUEVOS. 

is 184. ISpér + À Spéuov, xénov. éEavüouc rANPUGAG. 
xauatoez* TOÂUXOTWTA yo. téppatos” dy@vos, 
rAnpupatos, dnd roù xaurtoù À tou Gpépou Brihovôrt. 

185. Afuaroevrie aiuarnp, éneë SpEYYOREvOL 
roXdaxts alue éxOAdouTiv, yévuv- To ctToux. Gxo- 

so ÀtGist* êv. 

196. "Euroter* Gtatirpwoxet, pohUver, xOntEL, xat 
éyupouet. xiôvarar oxopriterat, ÉxfBaive. doôux - 
rveua. 

187. A côpaivuv uouiv, Tveiwv. 


NE 
Teva uv, 
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188. “leuéve + dsove. xirponüonv raprywpoüetv, 
xarakrwouv, oùx Emurpérouciv, OÙ GUY/WpOUGIV- éva- 
xoupitouot v2P aÜtov. 

139, Zrrevdouot* Éoyovrac. Étador - xat 0. 

190. ’Ascpopevor® énapduevot. fotatat: Yivezat. 5 

192. 1. Marais loxupotatnv. 

. ‘Auüvaoôxt éverrapardias0at, uayésacüa, 
nue. &viotutar peuyel. OUDÉ ts yoapezar oÙDE E. 

191. Aheuouévototv® éyxAlvouor xat peuyouatv. 

196. Agahdwv * uryavéiv, AvroUEvos. puy rrv * 10 
Babetxv. | 

190. “EAtocerar nouer. 

197. “Exwv- éehouaros. ÉAxwv: elç éautiv. rahiv- 
0990ç° éntcfopuntos. 

198. Aoupotduot- vaurnyo!, rplotai: 
&e}evouar* notobaiv, dywvitovra. 

199. Iptovos + Gta, éyrovéovrec* anouSatovtes, creu- 
ÊOVTES, XOMILIVTES. TPOTNV" TN. 

200. Xpeuw° ypelav. 

201, "Aupw: of Bbo. épedouévoro" Ok, À ToÙ xI- 20 
RTOVTOS. 

avt. AŸ épÜouat * elç Éaurobs. rapcôç”yptserer lyvos, 

À dvraoiçxat éyyapañie Toù Frvouc risv vtuv. Cyvos - 
h yapaëte, éyyapaitc. 

203. Téroanrai- rpérerar: oluov: 6Ëdv. &uporépu- 25 

Oev- and voù auporépou pépouc. ÉxatepÜev” xatà Tüiv 


rapaxbokr. 15 


1 Gvo pepüiv, &E Éxatépou uépous tv ÉAxdvTuv. 


. 201, Khaïer- yet. npler” oyiter. 

aus. “Puvoïot - doxoïç. Gapoivés + povixés. 

206. Biaïouévi {inter lin. ou }* susouéve (inter lin, 30 
otç. ) 

207. "Axvnv - bohv dimares | dppôv. 

208. Taphdtuwv * tapacsémevos, xat fiv. Érobpu 
iove Énoxatw, péya. méuuxev” Boï. 

209. DÜcnua: Fyov. 3 

210. ‘AuGbohaônv: dvocunrixüic , Avu 6punrixis, 
dvabluonxns (Cod. Bhurixüic), dvabahdevoy (Cod. 
éva6aÀd | ro quoruart aüroë &Akou ër AW Yivo- 
évou. dÜtuñv: rvoñv. 

211. KevGouevnv : XPUTTOUÉVMV. Êvaueos * meyahou, 40 
Guonveuctou. adAiteobar” brapyerv, xarouxeïv. 

212. Aoôuaxlver- yet. Xk6pov - XATA. 

214. Aucrapévou: Gtaoitomévou, Baspowqouévou. 
Topoto® Üoatoc. 

gts. ’Jovioto- ’Jéviov Xéyerar toÙ A dpiou ro méAayos, 45 
xat 6 Tuffnvixès uésoc ropluos, êv xai Xapubätv 
“Ourpôs praiv (Od. pe passim ). xskdôovros * nyrttxob, 
hxouvroc (Cod. dy). 

216, Ataphwi- cyiors. 

217. AGGpotatv- peylatois. dofuaor* rvoxiç, gua- 50 
paciv. Tupawvoc: dvépou. 

210. Kaurrouai: xorhalvoust , œustpépouaiv. mept- 
créveror - Dyeirat, arevoywpeitat TArpoUUÉVN. 

220. Iahtpéotenor ériafopurrots. 
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220. Éavouevos” paotibouevos. Beu6txas ToUpO= 
Auyac, Oyrouc, va Aeydueva PouGoxüuara, ofovet 
xoüpa xüpata À ouotpopouc | opkc) Élixéuwv, Two 
otpouuôaç. éMagetar- roue. 

se 223. "Ax6v6d uv: tüv ênt r7 ypa To xhrouc rôu- 
6dAuv. épéaowv * xwnrhatüv. 

324. Karayorro: péporro. 

225. “AŸairo- dscuroet, dvaôrnoäto. vostéoete 
Éroctpeatu, 

ju 226. Ipuuvalouc: Ünd. xaroypacuc: Gsouroaç To 
x7Toç, ouvéscuroncs, otnpièuc, xatadecumeucac, xai 
ônsa:. 

227. [latpaocovra: Greyetpouevov, ouorpepéuavo. 
éralosovra: frot te xaun, Étav xopeoôn rüv GGuviiv. 

16 pLÔpos * xopoc. 

228. Meôbr,- évôwoet, Eur Ancdein. Ù 

229. KAËvn: mavontar. ébn: xAlvouar, Gueysion. 
ta) avra* of Quyot, Tpuravac. 

330. ’Aoxdç” 8rav afpe0 xai béÿn npoç Tà Toù u- 

ou pou Quya. Teipata * téAN. 

1. AyréAuv: pnvüuv, deroev diryetpev, dvn- 
yépôn. | 

222. Olov : xa0d, xab” 8, XAyivdevroc énd, yakeroù. 

233. Apyupéouciv Aeuxoïc. 

25 234. Mabéouciv: xuxhoüatv. 

235. Algtove xalhv, Àaunpôtatoy. rotuËsyEvOt * 
poodeOpLEvOL. 

238. "ÉnavréAhouor* dvépyovrat. 

239. BpÔu: méyiorov. rélwp* ro Oripiov, ro xHToc. 

3u oÙAdevos * 8ANBpeuduevos. 

240. Mox0w * xauatew, ti 0400 ré br rov doxdv 
evouéve abrüv. &Adwv: dônpovüv. ÉAxeît mAryu. 
Gvuodv * xata. | 

241. "Eypsrar” dyeipetar, dieyelperas. äupt Ôà vrac” 

36 dyt Ô vrac. 

242. Füxomous: rayuratac. Adwatv: Étigépwatv. 

243. Zuapayñ® nr. ddTn Bo, puvn. 

244. Tétprnyev- dxoberar, Gueysiperar, yet. 

246. KexAouévuv - xaxkouuévev. évuæ}tov* Gxhaaatov, 

40 rokémtov, rovov * ÔLà rAotwv, 

6. Aëpxscôar” Geupeiv. orarat: yiverut. 

347. DAoïs6oc: tapay. luymoïo roXéuou, Éwyuoù , 
GwEewe. lou SloEts. 

219. "Ayreot: douar, URL, Épeuvoic romoiç. nüû° ol 

45 pLvtOY, 

260. Apurouoc* Euhoupydc. &Astrip” oBopeuc. Opus 
évalpuv: xuvnydc. évalpuv + povetwv, 

261. Gauéroac: bauudoac, pobrbele. 

262. Kara - émdviw, rpo6AñTos" ByBou, écoyñic. breo- 

50 pixoOv® ÉYAV, LÉYIGTOY. 

258. Duhdniboce the paync. Onrsaro” édavuacev. 

as, "Exndyhou* xatanAnxruñs. &obeotos * Giddov, 
éxatarauctoc. épivet teyelper. 


266. MahAer xivei. dxioc: payaipac. 

257. Eüxaurñ: mepipepñ. 

258. ‘Auœlrouov : Blarouov. T&5t* révruv. 

259. Bptapr: ioxupa. xpuspr (inter lin. Bpta ) . Bx- 
puratn. dyxt” dupl. dusi: duporépwbev. 5 

260, Karatyônv : cuvrouus, ÉAduvrec: rÜrtovtes. 

261. Adinotar” émdôsrar. 

262, D'evbsoct Éuvduewc. 

263. "Enecoupévac: épyouévas, êmecyouévac. 

264. Akai op}. Axyaivuv- c{iuv, xontuv. 10 

265, "Eurakiv: row. 

208. Dvaunre. dvaxônre, xAlver, nakiv: rio. 
gens * vor. 

267. Avtlôtoç" évavrlos, dvr1duvauos. Évavrix" dvtix. 
xvA VO - tapdoouv, dvactpéquv. 1 
268. Evorr: À puvé. xéxhryev: fyet. Égteuévov - 

xal Oe0vruv, movéeobar évenyesiv. 

260. "Exyuuévoro * Bud, 

270. "Ohoïat- dnd. Véer- Bpater, xiveïirar. Atherov- 
rov. 2 
21. Mhauxn: péaiva, épuôpalverer * xoxxviter. 

273, ‘Qc 8” Ëte: rapabohs. | 

273. Oiduatéevra : Gakasown. Adpuv - Bouvüiv. pur 
Toxaphvwv * rüv piAtou éEoyüiv. 

274. Afuaréecox * xdxxivos , éoubpa. 25 

276. Kipvauévn' ouyouévn. Exdc: sic HLax£Ov, 
rOpEwbev. 

370. "Eyer- Pay. 

277. “Qç rôte” ro £E%6 xnteiou AUGpou TPOTTÉPUPTAL. 
AVOpoto* à afuaros. népuprai uoüvetar, yiverar, 3u 
oulysrar, yeuer.! 

278. Douvicoatç: ypéperat Doivios. poivios® afua- 
TuËNc. mpoyoñot* Dduaiv, aiyiahoïs, boaïs. Buitoué- 
voto* Âta, 

270. 'Apuooauevoi" dvrAroavtes. foav” À &Âurv. 35 
avrhou- Ox}daonc. foov &vrhou : mepippaartixés Try 
&vrAiav. 

280, [euxsdavov: mixpôv. atafouat: téouatv. pioys- 
rar évlerar. 

ss, “Hpev: Cthyerpev. 40 

282. ‘QC dé + rapabokt : Gonep ë vaç tro où aibe - 
pilou rupèç xaraphe/0%. Aude - fc eluapuévre, À voù 
oUpavo. maoriyi® xepauvés, Toômv: æAoïov. aibéprov 
RÜP' xEpauvôs. 

283. ‘Auetbouévnv- éprouévnv. alôa}desan" xau- 4b 
GTIXY. 

284. KopÜacer * Gbuï, vanter, dvuot. 

285. Micyouévr, * yivouévn, Balhouévr. 

286. Kopuaas* évartet. 

287. Avthou- mehayou(ouç ). mubomévots* mtyoué- 50 
vou, onmouévou. Sucaéos* Ousduou. #top * Bowp. 

288. [oïutpñtots- roAvdauactoic. 

280. "Hôn: &rd roù vüv. | 








300 
2 Ma" ft, 720 ain: Zrerrets, 2ezur- 
SES TAG TJS IUrS Toro EG TN TT 
21. Lrénus: 1274. 
en. Dario. Gr, rest. TETE VAS" xt- 
S ALILVAG, HATELGNUUÉVAG VER" XILAAS: 
as. NeniSin Lavypuevx 79 TUK. 577" 
veus. 


an. Tlairovx” 270 Oeûr, xulatvursts Dia once. 
298. Eruwarsuwa xat st. ° 
10 26. Ari" Tao VE. 
Qc 2 énir- mapaloat, Duaxcivrc” rau- 
297. Qc 2 br" magalonr, Guaxstiivrx" ra 
rx. 
2e. Niac° tuv Éfhrav. avaYaueva ÊTSavTE. 


200, Dréésuvor- Laisosec. vixns” yapiv. diaxsdator: 
ib He. Boat” buvovar. 
. Nadparyov vaust payousvov. tipesine” Ôtz. 
mine bebs. 
ar, 'Ayroueva Aurovuaevor, Crnot" moAeUtAUE , 
d0pris. 

2 203. AivoméMopor” AIXY HET, XAXOY, JLÉYA OTLELOY, 
qahenov Onsisv, dvahapevu- dviho Ôrow. Caxos 
ere 

"Erérupos” dhrbrs. mpaev: Curyepev, rapis- 
aucta, 

25 206. Aoioñinç” doyaros. aomaigei” xiveïrat. Ôta- 
Eaives- paotivet. 

307. Eputpéuhéais" xatarAnxrixaic. Bu TôTu 
lepo, À Anhox +7, Écpapa, to payepelu évraU0a. 
408. “Ehoaouévr xivouuÉvn. gtpopahrEt” êv. 
20 309. ‘Hi: dvrux. kialetar - éribuuet. 
311. Tleiôerar: énraxoue. dicduv: évanvéwv. 
312. Oxhagonc’ ans. 
813. Tpagepriv- vhv Enpav. 
a1s. Meranveüdat: park 10 mavouoôar, ävrt vod 
36 dvarveïoa toù movromépou Üavarou. 
316. Mépnhev: dix poovrlôoc Éotau. 
317, [Añoav: éyéuioav, d&rhatoie dmAërotç xai 
RoMhoiÇ" ypayarar ebnAatot, Awç meyahots. 
318. Kexhtuévoig- xeruévors, biyiotos® poGepds. 
so 319. Teraumivoro® xeruevou. 
321, Tapôet- gobeiras, olyouévoro- anobavovros, 
322. l'vaduoicr* araceot, cixyootv, rois xatauayou- 
Âotç. yvabuév ro mayouhov. 
23. "Obé: pokiç. dupayéporrar ol Avbpwrot. 

4 324. Oapbsit éxxAmEet. rantaivovrec- Bewpoüvtec. 
dpuiriov * roue. po Thpos : Oripés. 

325. L'evvuv: dSdvruv. otiyac: tdbeic. yacsavro- 
dOavuacav, 
326. Xaukodovrac tac Érixaumeïc. 

60 327. T'piororyel: xarà tpeïç Téburc. 

328. Tokvôrplroioe mokuuayou. reAwpou: Gnplou. 
320. Xahxotépouc yalxorpumétouc. yahxotügou 
XaAxotpurrou. dpouquy: Unhapoaiv, dEUrpwpov 


dEctav. 
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20. Oriisat- froumrier nTsaucvrr - EEE. 


32H. "Aaxzire- DAY. ROASAVÈEZ FOLSSOSTTI, 
UEYAAT,V. 
332. Aéro * ETAT. 


324. "HSecrv- dazmtôaic, <sapeor Yr<, To s 
YVAN. DE FIN. 
325. Arfiveuv: Szaidven. Évrexer: Elxev. 
336. Exéatosac- érwuer ce (sic\ Treur. .) OUTLON 
37. Dosbre sont Er Das NT ir havS, 
328. Avzrceuw É70r. u92GWLOv" ueuctDauEvOv, TO 10 
T0 TD Vavaro. 
339. Eduevéoi eûuevr,ç yÉvoiro. yEoGw° 470. rocet- 
Zauva- 0tiacaav. débouut- poéoIuat. 
40. "OAyov puixpôv. Cou” 55).0v. 
A1. Kav: eic. 15 
443. Nauriinc- nhetceux. Tv xOœoU. LOYÉIU= 
GiV° poyéw x2zx0x200. 
24. Ausxehddotat* ÊUTT Ou. GUVITREUOVTES - GUU- 
RESTATIIVTES, CULMOPEUOUEVOL , XIVOUVTES. 
45. OÙ’: où yap. SA dcxetz , adrapxrc. 20 
346. Antruuovac: thouc. druubeurou* xaxotapou, 
dharrou. Tapou” xrÔE tac. 
347, Mupobs- try xouiav. tuyôvres” mecovrec, Évru- 
JÔVTEGe 
358. A yEuv: Orptluv, GAtbewv. 26 
39. se pan maxpôñev. 
Eôrwoavro Apévisav. 
351. . Alpes” xata. rpobéGnxev: peyaa elaiv. 
brepquéc” uéya, uéyiotov. d(0ea* Bapn. 
352. Aa4Ev" Étuyev. 30 
353. Orpea: elte uixpotç, elce peyadotç. ÉotxOTæ * 
apuôdta, teôge”- Enda, tà xath vhv ppelav Éxha. 
354. Malovec: ec uixpà Tù xntn. 
355. A0À0ç° Eye. bivov- àoxwv. 
56. ‘Aide xokoxüvôns dtadénç” À xoXGxuvÔRt En- 35 
pal. dvanrouevat* Gecuoumeva. 
257, Oripetov* +0 Toù xrirouc. 
358. Aduvnç cxüuvotaiv: À Taiç Aauvatc, 
asp, Teonôv- rov tporwrfpa. émapréa” tov Ënt- 
XPELLAEVOV. Geauove Àéyuw, 40 
361. "Ecouto- fopauev. pote * rpoëreuVev. alba 
aupt. cetp7° épuñ (6.utT), GAUGeL. 
362. ’Evioyéuevor: xpatrnbévres. 
s. “Prioroce ebxohoc. 
"ExBoÿoroïs: LONTOÏS. HAPYAIVOUGT * LAÏVOVTAL, 48 
Apr” arôpate. Aa6posüvn* Aatuapyia. 
367. “Yépiotai” Opaxrat. dyivopes” dAaÇôvEs. 
368. Toécéeiav: poËnbüiaiv. dvardeinv* dvaioyuv- 
tiav. d{aAtvOY* AXPATTOV. 
369. Kuualvoucuv: mapoltvouoav, Gueyelpousav, 60 
aëkoucav. AUGgav: pavlav. 
371. EônAñoavr’: ÉéAabav. &uedoiv * rüv &AtéwV, 
avtirtuot. 
72, “Ev gpéva: Éauros. muaivovtec* Aimaivovtec, 


365, 
366. 


HALIEUT. V. 290—472. 


373. Aeôoxruévoc” Oencauevos, tirpwaxwv. Îy60- 
ctv* Êv. 
374. Ilsioac- Gtanepovrionc, ixOUç déheup BaAluv. 
HEvOELXÉQ* TPÉTOUTAV adTH, HOÉTOUTE Th rpoluuia. 
6 s75. Matuwovtaç: paivouévous, Auooüvtaç, Épop- 
povtraç, émtÜvuouvtac. 
376. Duxn' xutà Thc puxnc. 
377. TolyAuoc: dEeix. 
378. "Obpiuov * loçupérarov. Épxoc” Aéyu. 
10 382. Meuautav: xpobuuouuevnv. 
ss. “Pber oyiset, dixyuaer, &irer peurerar. Axa p° 
Bonbeta. 
356. Ethouévorg” xexhetopévots. 
387. Kabélwatv* ÉAxuowov. 
16 * 398. "Evôa- êxet, éxeiaee igOimotç" lopuporartotc. 
380. Aoüpasi* xovtois. xatatyÔnv * GUvTOUUS, , 
390. Ilégvouai* BaAouotv. 
sor. Kepalñouv * év 175, xata xepalñc. 
302. XéAuec” yehüvat, 
20 393. Auwônauvro: E6haÿav. 
395" Oxpouliw SAR to. drapoéx. Apobov. 
306. Kpavañv: oxhrpnv. 
390. 'Avanhwett Épyetat, TEpimhÉEL xouptbouévn. 
Gonaipousa* XIVOUUÉVN. 
2% 400. [locive di moûtv. euaviæ” rpoluuouuévn 
Axbeiv. 
sut. @eivousi* rurTouatv. 
402. Bpoylôecaiv: cyoivioic. mefémousiv- aupoustv, 
103. ‘Qc 0” Ete- rapabokt. vnnlaya* puwpd, oùpe- 
30 olporrov: év dper diayovta, Êv dpeot mopevouévnv, 
406. “[xécôat* £AGeïv, 
406. “Pixva- kentd, Ayouv dobevh. 
408. “Opropudov * Éuoyevés. 
409. Awbntov* xpatntov. 
æ 410. Tpapephv: Yhv. dvavryetar: ypdperat àvavio- 
satat dvti toÙ mopeuetat. dvaviagerai: Ésyerat, épua. 
air. Dolôxç® ro Gépua, dépuata. neptôaisra * Er- 
palverar. aa Enpa, Enpdtata. 
412. Meuautav * BEcuoav. 
ao 413. Dopéer” Pacrater. 
414. "Yu ic bus, vearnç” écyatns. 
416. ATOTPOTOG* ÉTAPAYUPNTOS , PEUXTER , XEXWÀV- 
LÉvN. 
417. Eurehaaee: nAnsiäoe. Ourhp - duarac. pioc 
46 xahdc. 
418. Ebayéox * xaæpôie, edcebüis, sûxpéotuc. épuo- 
poæioug * époxatoixouc, éoofxous. 
ao. “Exwv°* Éxouolus. Émippdcontat: rouoet, ént- 
pépEt. 
60 420, Avèpouéotoiv* évôpwrivotc. &me/baipouar: pue 
GoÙatv. 
421. Aaluoveg : Bent. eivaAlwv * téiv OxAacatwv. ñyne 
TAPUV * ÉVEMOVUWY, XEPAAUV. 
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422. Nonuata® gcovrnuata. npordhoisr- Gouhoc, 
Oouheutais, brnpétats, servis. 

423. Znvôoç &hryôouroto: Neptunus. pihdrntt * auv- 
ouaia. yevéOAnc" Évexa , T7 yeve® aûriov xéypnvtat 
of Gsot. 6 

su. Kéypnvrar xexpapévor elsiv. 

425. Evnéeg® of mpaeïs, oÙ io, œpoontheïs. cinv* 
xatù TV, TOTaT iv. 

«17. Meta èv. 

428. Tlovov* xarz. 10 

420. “OuoxAñv: dneñv, haurrôdvr, 

430. ‘Irvod : 14 pavapiou, 

431. ZÜvônpov * émoBnpov. 

432. "Ahéovrat* rAnvéovtat. 

434. Dobéouar- ei pUyYRV Tpérouatv. 16 

436. Townäobar- tpérecdar. évaparov piontiv 

s36. Zevovrec épubivtes. duotbainc auyvaic. 

438. ’AtuboLEvOUc TapxTGOUÉvOUS. 

sio. "Aguxta patata, dAuta, Gtopyeüvras * yivovtat, 
xtvoUvtTat. 20 

air. Ehauvousvoic- Gtwxouévots. 

42, ’Avrtar teheitat. 

443. Amaut{bouar Entoüaiv, dnatTroboiv. ÉMTEÀGIV- 
Tec” HAN OvTEc. 

444. “Opopposüvnc éuoyvuuou. ärodaamtov xeyuw- 35 
piouévnv, peuepiouévnv. alauv: paoïpav. 

445. Hyñvavro: fpvroavro. 

416. “Ynepziéhus* dhatovixdie. &Aitnrat * où Ôwoet, 
GUapTAGEL. 

47. 'Apnyovec Bonbot. 20 

448. Aecbloro ouvibmotc. taxipatov - ma: ).e4 Br. 
&otÔou* TpaywÔoÙ. 

so "Exauev Axouev. énoauwevos: Émixalnueves. 

451, 'Aeidwv: pay. 

452. Tatvapin Kopivôw. rpo6oXar: aiyiahoïiaiv. 58 

as. Zbv © HOupe * auvémaitev: dOÜpuura yap Ta 
ralyvix, xehxdEUvT" ÀXNTET. 

456. Athateto® H0ehsv. 

457. Micyeobar- Évoüobar. Euhoyous: pr. 

468. AXX oùdée &XA oùdè Toù modou toù Aileou 40 
À rca ériAdAnbev Abo. 

469. Ilahaæov: 8v. 

60. “Qc: êtr. 

ar. Evvaisoxev® 6 Gehplc. Éye* wxer. vauhoyov- 
VAUGOLXTTOV, VNOXATOLXT.TOV. & 

482. Agrdç moÂitnç. AVNvaTO HPVELTN, ÉRNPVEÏTO. 

463. Tlapéartoç suvouxoç. turôou- mabob. 

ass. ‘Ixovto® rapeyévovto. yutaxéos" ioyupäc. 

as. Merénpenev- snpennc nv. 

467. [Tpopepéotepos: iouporepos. E0 

468. "Exrayhov: Eévov. 

469. "Evvaérnot xarolxoic. 

471. Zuvnôwovtac &vatpepouévouc. 

472. TloAdai © Aidvwv- Aeiner noXdà Ern. &yopal* 
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LU 


CUrIIPAGEL, OuvAZELG. AIG = 
fuigas. 

43. Jepéven + éspouiver, rhuuauiver. 6rr52- 
char” arte Oeacacbzt. 


+ 
TAC" P'AËTAS XaŸ 


5 471. Eube6zox eloz}unr. 
- “Oppou- luévoc. évaxawenv ÉtArev. 42cas 
Éar,oas. 


576. Keïm- fer Gxtahor. +9* Éxes. pruiev * dept- 
XOV. putArç JevéTEux. 
477. Kdve: Frovoer. les7:v * “gris, XPATEY- 
#8. Koaunvé: rrporata. Eypiora” riratov 
479. Zaivov: xo}axe 0e, xoÀ axe ze &tiponv- &vu- 
MN. 
ssr. "Hxz- foûyux. xatapéteoxs * Éuaaurev, Éba ler. 
15 Y}0YOOGUOIV" ÉYEXN. 
451. d Aepremegipnne - BeErouuevos. fero’ Érofeveto. 
. Kubiorroeur: émrôrisev, xohuuË Tr Ter. ÉYYUO: * 
RAT, 3iov xohvUOE TOÙ véov. 
+ 4ss. Adrs1" éno xouvoU to Évaesyüv (ivaciuv) 
20 dvi TOU ÉYY Érwv, &vabacta/wr. 
«97. Eyrpiurter rAnotauv. {ueipouar- éribuut. 
ss Küosat- gunoa. mepemzvsnte neptrazxrivat, 
ReptAzGeiv, 
as, Onaovr- éounix, éxo)ouñu, 
ant. Aie xEpaÀT ee 
602. "Euppon: éehouatu. 
403. Doitacxev: Erogsüeso, TAPEYÉVETO. 
495. SréAkeoôas: ropsteodar. aueibeuv Êoyecat, 
Grauetéetv TOv Y6ipov. 
soc. ’Egeturv-xata, évrorv. 
s97. levvecor orouart. 
603. Madaxdç rpabc. 
600. ’Ebaç: auvrônc. étouvovrt: Gueyeipovte. 
600. “Y'retxxéwv: broragcouevos. érineiäetat: Üra- 
25 XCUEL. 
vos. Kexhouévoto: mpogtadaovtos, xeAEUOYTOS, xa- 
Acuuévou. 
503. "Egovre” moboüvrsc. 
54. Xahvüov: ro xo1voÿ To &rsD. 
105. "AAA W év. 
506. l'&: érivr, dvuyev rpocetaiev. Éxdute Ekau- 
Cavev. 
607. ’Avaivôuevoc Bapouuevos. 
509, [étuoç” Oavaros. Éhev- ÉAabev. 4ralavros: 
45 81010ç. 
510. > Entépaner AXdev. 
.… Maotetouv: Entüiv, drag. Écoav: puviv, 
vocem, 
612. 
Eu at. 
613. 
514. 


3 


40 


Mupoutvou: Gpnvouvros. Aursye * elyev, dveôu- 


KixAraxouaiv' xxkcüotv. 
"Operrupévrv Tapezomévr. 
. AÎSTOs" dpavñc. 


. "Ertypécat” elSev. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


517. Otponsvorc axohavorese. 


s21. “Yéprotat. dhaôves. 

522. Zxrpeioust VOTLAGTV" CXÀT,POLS PPoruaG tv. 

523. ‘Ataotrnom” cxAnpoi. étacÜaan pLepi. 

624. Îlatépev: êchpiven. 

825. Nooc- œûroic. Suatepréoc xaxc. 

528. Atfuuov” Bo yho piva rixrer 6 eds. 

577. ‘Atahoïiv * tpupepoic. &Atyatov- Éuornv. 

528. Toïoiv- totç elmorv. dxrnivésc of xArpot. 2v- 
Tuvovtat ebtpentretat (sic). 

s2s. Ztethauevor * xletsavrsç, Jianheusaves. Sjou- 15 
Eh, rhotov. éracbzhov: pumpov. 

530. ’Erxetyouevov: épyôuevov. évrnv 5 Évavrias. 

sal. ‘Atpeuéec" fouyox, Enobov. g06ov * œuyrv. 

532. Mesoxmuv &xo. 


633. “Ifecôat + rapayeveodat, Edeïv. czivouar* rou- 20 
TOUS. 
sw. Lréoouve:: per yapäc. ypiurrovre:- xAnoid- 


D'AVTES. xalporsec yrbopeevor. 

636. ‘Axiôa * SEUrnra - onuelwoar 8rt eiS0s Tpraivns 
ñ xt, Xoveporrepov Eu vo Balv 156 Hiunç. Béos: 25 
Àéyw. 

537. Avutotw” dvelriotw, dvurouovrtw ro roù 
ol xat’ Éxtactv. 

638. Adrap: ôn. i0webets * cuatahsis, xararovrhetc, 
GUOTpaPElS. ÉEUWV" ÉvAGTEVA TV, | 

510. OR" Btaïôpuevos. cpaxého) TPÉATI, Tpa- 
Han» craoué To afuatos. 

1. Buuaver Btétovres. 

642. Mabiôtux* pataiws. Siov- rirAavnuévov, ua- 
TULOv. 

543. “leu ropeuouive. épioiv- xataïeïrouct, 
TÉUTOUGIV. dyeTÜat- mopeur chat. 

541. MaprvGov- cyoivlov. xaraonépyouatv- crouia- 
Vouatv. 


30 


35 


“Ecnépevor : dxoAobbüvres. &rutouévoto* Bha- 40 

RTOUÉVOU, Tapas TOLÉvOU. 

646. Aeuyahérot: év Suvnpaic, yakexaïc. xxx rTe- 
déuv- xaxéx Éjuwv, xzxurd 9 puv, àchsvüiv. 

647. [epioxalpror xiveitat, rn0&. 

648. AJpavéuv- éliyobuyüiv. dvaduerat dvu TE 48 
RE, À dvépyetat. 

649. Kexumuwc" dôuvarraxc, xaxcmañr axe. 

650. Ductouv: évarvéwv. 

652. Aîivoratov: rüx. 

664. Ilept: rapà Guouevéuv. 

655. Antèz aiyuxhwatav. 

656. ‘Ayéoucu* AurouuEvn,. 

657. Moyéouoa: rovouaa. 

658. “Éc dz” Éxurñs. 
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569. Éreurirrousa: xivoüca. 

660. Devye  Aéyouz. ävapauor - paiontot, &dixor. 
661. EpoxAibouar: ebrperitouarv. 

662. Aehpioiv xatk Gehpivov, &pna: nokeov. 

8 663. Znovdaç* bnosgécetç, Buoiac. Éuoppoabvmv: &ya- 
nnv, éuôvotav. &ÂUTrovTeg* peuyovrec. dAiTovTEs * Ta- 
paxaivovtec(aivouvrec?), Ayouv Gferoüvres, duapra- 
VOVTEG. 

664. Tv: Avriva. é0iLec0a- eïyouev. 

10 568. Mubeïcar Àsyer. drérpene” énedluxev. oée- 

far” peuyeiv. 
567. Kpuepéic yaenüs. pepoynoti xexomiaxôtt. 
569. “Tépavos RPOÜUUOUMEVOS. dnoroébere + Eroûu - 
Eerev. 
15 670. Bahwv- XpOUTE. 
571. "Oppa: Éwç où. 
572. Arpot - duapravovre.. 
673. ’Atubouéynv' Aurouuévnv. 
674. Mvdurrouar évôiSouar, xaurrrouaiv. a1rosov 

20 oxAnpôv. 

675. Karaïyônv auvromue. dAdaxvres- tu bavres, 

e76. “Ou: éuoia. 

578. povéouca * Gékousa, v 17 olxsia mpovraer. te- 
uévn: rpofuuouuévn. deûaixrar Ôsiuactar. 

5 679. ‘Qc: Donep* rapaboñ. éprakiyouot* wo. 
VRTIAYOLGL JUDO. 

s81. Katénepve- Epdveuoev. 

682. ‘Atubouévn- tapagoouévn. 6edémTat xiveiras. 

583. Aotyia Gheôpia. terpiyuia: xhxlousa, Bpnvoïaz. 
30 y00v° Ophvoy. 

584. ufive quynv. 

548. Mécp' péypis 8vou, 

597. Néov- nepi +0 véov cœpua vo Gelpivos. 

688. AÛtdypetoc aÜTobpEutOs. 
35 599. Ta &tiva. 

690. Parts Àdyos. pivnc ssAñvn. 

691. Natéuev: xatotxetv. 

592. ôcvouonc Anyouonc. dpauporépois Àettoïc. 

603. “PixvoUoda Siutroboôa:, ÉuriCousOat. avayen 

40 royn. 

594. Xepot: duà yerpüv. Aéyovrar ouléyovtat, cuvé- 

Jouatv. 

595. ZmuAdduv- metpüv. 
596. Nwkeée Géo, Smvexés. Éurequésta" xexoX dr - 

45 méva, cuyxexo}nuéva. Érrucav” éEébadov, éérveyxov. 

697. Axpaivouévnc: Thc Baôuvouévnc. 

698. [oppupar: xdy hot. mépt ni rte epiocozépux, te- 
pracux. pet’ êv, 

699. Atyvar Axluapyor. éréruuoc rdc, rpogetpos. 

60 fotata yiverar, évepyeita, 

coo. Kupridec xdpivor, rahapoic” xaxhiots, xxdahi- 
Gxotç. 

co1, Zpoivots- cpoivlois. reruyuévar * Écxeuxauévat, 
XATEOXEUAGULÉVAL (at). 
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612. Ztpouéouc stôcc dorpéou. auyxéAowvrec" auva- 
yayôvtes. {hunot nÉadtor. 

603. MeOvoucar: paivouevat, 

co6. Zyoivwv: toù raAapou. éravuosav: Érlwaav, 
Enrawauy. . 

cv6. Xakenñç” xaxc. Arencav: dnéavanv, éréru- 
40v. 
603. Oidaverat” éyxoürat: sreiver Ôs- GTEVOYWPEÏ, TaU- 
THVy TTEVOLWPELTAL, 
609. Meuauta 
arhwbetca. 

610. AŸ épbauat: ypipetat aünç Sugwatv. pepaviav: 
LLRVOUÉVRV. 
612. OÙ: ob0aéis. 
613. "Oitupwrepove xaxomaÜnrixwTepov. 1 
e14. [pütov- xark Tv &oyhv. 
e1s. Bouur Bpwoet. motoiciv dpauporépoioiv rôget 
êxt 


xainep mpobupouuévn. Tabsica * 10: 


s16. Où hedoiv oùy EXudarv. duxti* À yo. 
paldogovrar xotuüvra. PTE 

e17. “Qc ©” 87" comparatio. édynpuv: xakpuvov. 

618. Moknñc: pelwôtac. pouôniov: avrixov, À éoprrv. 

619. Kopuôn étipéderc. 

620, Llialvov  enpüiv. &e0ka &yüivaç. AryupBdyyou : 
xaAAtpuivou. ado puvñc. 2 

ea. Kowônv- émimfhetav. ebppoupov: sûpÜAæxtov. 

622. Méver: Giapéver. 

623. Aoxnôñc &6)Aaônç and roù axr0w to Bhartu. 


: dvaduiuat: évérausiv Éwatv. 


64. ‘As deuduwat * éywviobtiat. a> 

625. Maxapecot: Geoïc. 

626. ’Apüvrat ebyovrar. helont aprot” éroûtent 
àn° aÜTuv. 

627. Avriaoat” idetv. 

628. Ndov- ec. 85. 

629. Nopaïç voù iybuoc toutou. 

630. Adxoç” Onplov. paavôr * paivera. 

631. [loporot- Doxav. 

632. Téprovrar obtor of txôvec. 

cd. [eicuarr cyoivlu. prxeavé - maxpü. lEUoc © av 
pUos. 

635. ‘Aeipet” xputet, Baotare. 

626. Th: Xwç +7 dpiorspa * épt6p10%" Mav Bapsiav. 
épuépub oX6 Bou JUatv" Bapbv LOAVÉSO. duptuemap- 
Tux" xparüiv, repihabwv, 4 

637, Aprnv Speravnv. ebnxéa hxovnpévnv. Tiral- 
veL” XUVE. 

638. Ppoupet: guhdseu. Euqap" Pau. 

630. “Ynèp rpwpnc dv Th. 

610. “Opuaivov * Bixvoobpevos , Btahoyibowevos. EU 

651, OÙ dé- Ado. étpuvouat* Gteyalpouaiv. émiarés- 
Jouoiv: Bagbüvouaiv. pÜBots* Adyors. 

612. Oupoxdéw; * era Oapfouc. pepaüira - rpolu - 


, 
HLOU:LEvOv. 
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643. Ioôwxelnc rivés. Gedangévor” Éurerpov. 
654, "Evñlato: érnônoev. xab£Axer" xatabibater. 
645. ‘lfuevov- BEAovta. | 
616. Ahotpnv- ÉAatov. 
B ea7. ZrtiAGetar Aaurer, picyerat Évourut. 
es. "Oppvnc” vuxrôç. rupoiç” Aaunnôwv. xvÉpaG” 
TO CKÔTOS. 
650, Nedrotç: Éoyarotc. nhurapiüoiv * alyiahoic, xot- 
Awuaoiv. ont}adeoau réTpuis. 
10 651. [vaunv: Conv. 
652. [ohvffaBayorctv * rokuaytatots. 
653. Enatkac épuñouc. 
654. Aunrép" Bepiorhs. ndyyuv déuac à TrOyyoUc. 
WÉAREL XApTEpEt. 
15 656. Anôuvov- Bpaduvuv. xvnoev: Écetcev. 
656. Znuaivuv” veuuv. 
"657, “Pabauiterar- Exroëye, béer, distillat. 
658. Etheïrar eïcar. Ououst” Ouodcuu. 
e59. "Ecbeac Éperpe td aîua, ébavdtmoev, eîs Àt- 
ao yohuylav Ayayev. ÉvioômeEvos" xparoumevoc. 
660. Avadterut dvéoyetar. 
cor. [popuyovra: Etw &A00vra. 
682. Axayorto OMbaEtat, 
661. "HxeOavoior” év. tapreuivou- éxkehuuëvou, 
æ 666 Quuxhyét: Aurnpo. Aéhuvrat- of Bewpoëvtes. 
ces. ’Eybiornc: miontñc. dmnvéos xaxñç. 
606. Aduevos: rndfouc. dvéaye: àv7\bev. 
ce7. 'AVTLAGUG" GUVAYTNGU. 
es0, Kéxetar” onuaive, aù: éniow, fwdaixtov" 
30 ÉjLiXOTOv. 
70. Kntein te Bin: À to xAroç. éudarohot: xal of 6uo- 
noseutot. Écragav ÉÀ&OOY. 
671, "Ext: dxuñv. épiéwevov: x08ov Éyovra. 
672. Auypôv: xaxdv, oixtpôv. 
as 673. Xépaoov- Yrv. xatüyovrat" xATÉDYOVTHL. 
671. Aucthvoto: 0 ou. 
676. "ESdnv- Éwañove émioyoc. sxrnrroïye: w Baarhed, 
676. Zoi- soù. dnrnuovec d6AuËE. IBuvoivto * mo- 
pEVOLVTO, 
s0 677. [eunomevar  oreXhouevar. Mapoinw- faüyos. 
{Ourôporaiv- xat ifurarotc. 
078. [epirAñdotto nAñpnç brapyere (sic). 
19, ‘Actupéhixta® nôiç, àrapdxtuwe. ÉpUoTo" TPOG- 
DÉPOLTO. 
45 680. Aopahtoc® otepeoc. HuRoU a auvExTixR T6 VHS, 
bQouy x Ôà Ta ouvéyovta Th bitac Tv olxev. 


EXEGESIS 


OPPIANI 


ONITIANOY AAIEYTIKON EEHTHEIS. 


BtÉAlOV rpéitov. 


Orr pévoc 6 oxdpos rüiv Ovwv phéyyerar xot ué- 
vog Th Tpophv mpOErciv x DEUTÉpOU, AvVALaXæ pUXUI LE» 
vos (sic), xaÜs xt Th mpoôata , éxnéurwv Ôtuypov 
Borv. — ’Ort à dppôs Bpadtov érobviaxe xat Tri0Eiç +7 
Enp& En xai xuraxomels atônpu rt oXd En. — “On s 
6 dvoç oùrw xahoupevos iBdÇ Eavdoç Écriv érotos xes- 
Toeüat, xat éfwxorog mépuxev We &uplôtos. — “Ori 
6 rour£loçe toutou td yévos maurhn0è œxohoubet tai 
vaualv, of pv ént tais mpwpaic, oÙ déni tais rpu- 
uvatç, xal fvixa TAnotaowar Tv 4époov, Tavrec 6UOÙ 10 
dot rhv vaüv xal dmogtpéportar mpôç Tù meXdyn, 
rep Éjouoiv of vabrat onpeiov toù mAnciov œûrobc 
elvar tn vs, Éxouar À thv aburhotav aütoiv onuetov 
ebblus. — Ont pros Épei À Épevris isdnryec* ora- 
xtôypooç éuola éyyEhuaiv, arôua à” adris Éd mépuxev 
Avwbev êx xepaXñs xauruhov dyxiotpou Gixnv daxvet 
re Thv vabv TA TpômiÔt opobpois dvÉwOL rAéouTav, xal 
ravre}G rotet dxlvnrov. — "Orr 6 oraxdç | &craxdc ?) 
Thv Ülav xolrnv oÙx épinaiv, SAN Éav ri aûrov On- 
ozûgaç nadtv &nroAton el vhv Othaccav, épystar lc 20 
env Îôlav xofrnv, &AXdtpiov ah émibaivev. — Ta 
atpaxddepua ravra Ynpécavra ro Ésrpaxov Eroba- 
out xai Ado xétubev véov Tpépouaiv. — “Ort of 
räyoupot, Ote oxébovrar 5d Gorpaxov abrüv Ëx Trou 
yrpec Stapôudv, nAstov écblouorv, f' Époupévne Tic 25 
dapxdç , Tuyd aûro émobaAAwaT * Étuy À éno6aÀ AWG, 
réravrar ént nc Vapuou, vouitovtes AypEuOTvat , rniç 
oxérnç abrüv yuuvoévtes, éofiouot Ôè Yaualov, 
hvlxa abEwvra Évroyüerv Th adEroer to5 dcrpaxou. — 
Ori rh éorpuxddepua, av vis els uixpè xatuxoÿa 30 
Sibn év +7 Oukdsan, auppoovtat xai Eüotv. — *Oxt 
ai xapxivadeç yuuval yevvüvrat, ebpioxousat à’ &A0- 
rouov Éutpov bmersÈouai aûrd, xal dyaréiat mAËOv 
rüv ŒAkwv tobç pulsobc tüiv arpopôwv, 6 EdpuTÉpouc 
xal Zhapporépous. — “Ori 6 vaut{Aoç cÜrw xakouuwevos 35 
170Ùs Buoidç éort moXUToatw, oixei 0” év taïç dawxdouc, 
dvépyetat Ô els thv Éripaverav thç Oaaaoonç xat 
&rhoïrar Ün” aûrhv, xat éxteiver do mddac, 8ç (obc?) 
Éyuwv buéva dmd modo siç nodaç dpuevivet , xaTwÔEV 
Ô8 vote SAdoiç Éual nrocv olaxiter Éxurdv, fvixx 9° al 40 
cûnrat xaxoÙ rivos mapautk (?) 4aÂ% roùs rod xal 
Évdohev toù aréuaroc elsdeyouevos Üôwp xai rov buéva 
Bapôver xal xabEhxE, quyv tv Blarrovra. — "Ori 
ñ éygékue dv voïç aiyahoïg TH @omosdet yekwvn 
uloyetar, xal À xaorople, abrn 2’ ar êvaowveotos - 46 
Bs yap dv éxoûon TA puvic «brie rekeut&. — "Ori 
af qüixar Giù mavroç taiç vuËlv éEwxortor yivovtat, 
roXkaxt ÔÀ xal êv fuépa Év Taiç RÉtTpat xotMVTAL. 
— “Ori 1@ Ext af Onhetur rüv Doréxwv lv rois da- 
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prafois énotpléoucur rèç yacrépas, Ywpikoucr rà a 
cuurepuxôtuy GAAMAOK, xai obrwç Ttixrouciv- dv Ô 
rh ovkkrber of dpfeves mporpéyouaiv, a Gè OrAerar 
éraxoAoudoüaiv * of yap dpbevec dv vid rpéyeiv rapa- 

5 tpléovrar tüç Éautév yaotépac, xal oÙtux àmoonep- 
patitouoiv, af Ôë Grletur ériow émidiwxoust, Tèv 
Éxxpivôpevov Bopdv Aarroust xak oraux cuXAauGdvovra. 
— Ori 6 dapyôc rat 6 xécoupos mods yauetas Éyou- 
atv, of ÔE xavÜæpor xai airvator movoyauoüotv. — *Ort 

10 af éyyékus xa af yehëivar xai of modunodes ometprôov 
x" SAM hac 4uBeïiaat yéouorv (ôporra êv raiç Vaado, 

À 9 LAUç Gelauévn xûet yévos Tüv Éyyeldwv- époiwe Ôë 
xai of yoyypor rixrovrar, ñ 8 yekwvn Émirovov Éyouaa 
Thv suvouciav Ô1à To oxAnpov tob xÉvTpoU, peuyEL Tdv 
15 &pbeva, 6 3” fvixa eDpn adrnv nodeust, Éwç àv érovh- 
caca xal pr BÉAouca xoivwvion Th auvouaia, Taërov dé 
rédyouat xai of yepauior xûvEc * éolus xat À puxn. — 
TOrt auvoustatwv 6 noÂUTUÇ nokeuet ypôvov, érovüv 
dE mére v to alyuahG ; xai xapxivddes al xx pxivor, 
20 xal Érepor tv iyO0wv, oÙc elliotat xatecblerv, Ouivuv- 
tar aûrov, xal Eux mauetat toÙ suvouciatetv ka Toù 
Qüv. Taûro dE xal ñ OAuç év taiç WOior rayer Già Trou 
Awop{Gec0a ré où adtAs, 6 ra cüiv EAAwV, SXAX Borpuôdv 
étépyovrar, 80ev Guerhc movmouç où ylverar. — "Ori 
26 6 Éyuç pepouios Ov ép tñc OxAacolas mupalvne, xal 
rdv dv énorubéuevos év xolAr métoa, arùcç els rdv aiyia- 
Aov aupléer, À d’ éfepyouévr xotvwvet adrû) thç mikeuws, 
xat elodéyetat Thv xepalñv aûtoù év tr srouart abri, 
Xwptbouévewv d adréiv 6 pv Amépyetar Tpùc TV KÉTpav 

30 Gvapboprawvy tov idv abroë, xal el pèv ebpor, Aantet 
si GE vus Üotuv émomAUvor abrov, inter Éautov xai 
Ovnoxer v TA nétpa. — Ori rd aidoïov roù Depivs 
xexpumuévov éatt, xal œuvouoriatet éuolwg rois avôpa- 
ou, — Ort rüiv pbbuv of pèv T& Apr tlxrouotv, of 
36 Ge ré Oéper, of À rü phivorwpw, xat of pèv mAeïoro: 
tov ({00wv EmaE rixrouot, Adhpaë G is, rpfyAn Ôà 
toi, oxoprios d', xat 6 xumpivos nmevraxi. — “Ori 
Épyouévou roù &époc (Expos) tivès Tv iyOUwv év Toic 
tôtots tdroiç mévouar, rokhot 0’ éuoù cuvaydpevor érép- 

40 yovras elç tov Ilovrov, xpürov mèv, 8r1 deydmevos mo. 
Aobç moramobs yAuxUtEpos mavruv dti, Geutepov, tt 
OÙ œaiyiahol abrne nolubawalol eiot, xat Êyer vous 

. ebgqueïs, xal dxÜuovas aîyialouc, métpac Baeias xal 
onmhaux xal xaraduaer iAuwdetc , dxpurhpia oxuepà, 
45 tpfrov, Gt xftn év aÜté oùx elot Tà émibouAeuovra 
rois TyOuor, nhhv dehpives &OUvarot, oùdè moUrodes 
009" &otaxot, o09E rayoupot : brootpépovrat ÉUOU xaTtk 
gréua roù [ovrou xal rhv Ilporovrlôx werk +0 œBivo- 
rwpov, éme Yuypôc cri xal êxei yetuaour où OUuvav- 

Le quart, — Ori tà padaxta, À xal évaluata répuxe xal 
&vatea xat taç Aeniduç Éyovra xai poXlot pparrovrat 
raüra Goroxobatv, 6 Ê xüwv, 6 Adôpos, xai 6 derè, 
TOGwv Gà yém xal raëra, al rù celayia xal sAot- 
ves débvaror xal püxx Eworoxoüaiv, — “Ort 6 deApiv 
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vo Tixtet, xal Éxaotw Eva mapéyet patov, Ôue D 
maobobs er, &ç À yuvh, xat aioïov 6 &ffnv &ç of 
dvdpes, Étav d’ éxuawav, fyeirat adrv repl rhv 0n- 
pav, Eu où yévuvrat téhetote ouvéyovrar & dyédat 
ehplvov, xai Éurpoodev pèv viyovtar o véor, émlow 5 
8” oi rahatot, enatdaywyc), vlxe GE yewvrBüor, rapa- 
rhéouortats untpaot xal eladuvouarvels vù téua adtre. 
— “Or à poxr v Th pépou tlurer, xal wéver obv trois 
naslv Auépac 16',xal +7 Ly eloayer adra sis Thv Othas- 
gav, êv dyxahatc Bastrakouca xat Sexvüouox adroïs tv 
adtov oxnotv. — ‘Ort À Oahagata xôuv bnodéy etat O1a 
Tic htpac Th veoyevi TÉxva, 9060 Enryivouévou: ñ oùv 


Li 
æ 


Biva oùx elç Thv uitpav, AN mo rà nrepè, à xéxtr 


rat dv Éxatéparç raiç mAeupatç” elor yap êxet Ényuata. 
— “O ÿhaxos Horoxet , xal Évixe Ewuüiar, Toabrrv 
ovopyhv Êxer, Gate deluatos aÜtoïg YEvouÉvOU , O1 Toù 
otoparos aûtobs DÉyecbat xal mkv dmontuerv adrouc. 
— tk tÜ f Oüvva énnyopeutar no roù vduou ; émeub} 
&a tixtouda 80 xatuhaËn Éaôter, unôeulav oyéaiv 
npôc Ta rixtéueva Épouca. — Ori Tù Üstpex oùr 20 
&pfeva eloiv, otre Gnheux, &AN 8€ ÜAUos tixrovrat, 
xnpüxte, x0ydo, dec xal Tà Guote. — Or À dqûn 
&p' beroë (Cod vuier. ) xai dvéuou yevvätar, xat roù 
appou Thç Oalaoonc, édev xal dpplrifes vouatovtat, 
xa &6 Thuoç Thc dvabpacsouévns yivetar xaTu Êv T6 26 
BuôG omis, xat êx tnç nbeux yevvüvrar, Ganep ol 
CXÂNXES. 
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"Or vù uv Ôuvauer ioyboucr Tüv ŒAkwv, tà 
S’ ddoûot , ra Où Sdkw, olov xat nept vépxnc- abrn ykg 30 
éteoouévn év tn béuuw brria dvaxAlverur, EXGwv 6 
rie POS Et mpoababcet (ev) adths, vapxä, rryvumévou 
toÙ afuaros abrou, xal Avitaévn Süvra xal LÀ xt- 
voÜpevov &ç vexpèv xateabler, &AÂX xat v Tù mehd- 
ver, eù Yabae(e) vngomévev, +d aûro épyaberar, xai 
Bts tpéperar, — Ort xoXAnBets y rû rrAw 6 Ba- 
toaxos xexAnpévos houyabet, xatwev ÔE re yÉvuos 
Éqer nepoapxwotv, Av xivüv, 6 Oéhexp, dpéAxetut 
roÙç Épüivras JxOUaç, tv à YAryomévwv AxGEdÜxt xai 
Énirpepôvrwv épéAxetar Eu, OÙ DE tv Ddhov ph eldotes 40 
braxohoufoüor xat Onpetovrar bn” abtoë- Ewouov rt 
xat ñ xepôm mou Stav yhp Tôn dpvex, va porta 
motEt. — “Ort À ontla Éyer mhoxauous mepuxotas v Th 
xeqaXñ xat O1 abrov Onpebet 1yS0ac, dv rh Yaéupup 
stAnbeïoa, &XXX xat ueyiorou yeyovdros dvépou, dvrl 45 
C{otviwv xéppntar aûtoïis, Toy merpéiv Êt œÜTUv dVTE- 


oo 
LA 


jomévn. — Or Tüv Aabpéxwv Émrpexévrwv Tai 


xapior xal Pak Aubouévev aûtüv, Êtuv Évdov roù 
gtépatos elaiwaiv af xuplôes, év té méouw Ts ÜTepou 
mtüoudt ro Ed aûrév xépaç* Toù ÔÀ LA ppovritovtos 50 
ro vÜyuates, yiverar ombis the xepaïñc abro xl 
anobvroxer. — Orr 6 Oxhdoatoc Bou dobevis ÉoTt 7 
cuuatt, yAiyerar dE AMav àvhpwnivuv xpeatwv' Êtav 
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03v (ôn év tés Bu0G dvêpa vnômevov, rip Thv xepa- 

Av adrod dplels auvvrgetat aûté xai ÉpQavuv aûtis 

Gonep nou duxybeiper xat xareaiet , T0 DE TAATOS TOU 

Bodç rokdautç n° À 167 rnxéwv drèp yh mavraç Ttoùc 
« iy00ac petkiov. — “Ori 6 xapxivos ebploxwv Scrpecv 

Avewyuévov, Aabwv êx toù aiyiahoù Ymyta pirre 

Evêov, roù Ôù ph Ouvapévou the nrûgas xAEtORt, Taiç 

1nihaïç xataora xal xareoler. roûro xatepyaterur xai 

aorhp Épruorhc Oaldoonç, GA oùx elodyet Ynyida, 
10 2AX& cpayd xékov aroù xal ph xAeGuEvO xaTesbier. 
— Or à nivyn ouvéoriov Éper xapxivov tov évouato- 
uevoy riwvopÜhaxa® fvixæ oùv iy0bs Évôov eisé)On, 
6 xxpxivos où ppovéoucuv auUÇas rotet xhetoÜTivar, xat 
dugdrepor xexAetquévovadrov ÉaBlouciv. — “Ori 6 fue- 
péxoiros dvulev rs xepaÂñe yet vobc 8pBaApobs xal 
10 ordua uéaov, et ÔË xaleuder êv vois Vawaædoc 
à EAnç rh Auépas, al 19 vuxr Onpeber, dE oÙ xai 
vVUXTEPIS XAAEÏTAL , TOGOUTOY d Axôpeatos The TPIPAS; 
de Gtaphhyvuodar adroù Thv yasrépa, aXAX xai On- 
peuels Oo 4etp0ç roo0Ù0tov éoôter, dc &nobaveiv. — 
Ori 6 éxivos Tpovoeï rhv roù dvéuou Épodov brottôratv 
oùv Éautés Aifouc, 8cov Bacraoat ioyuer, {va roù dvéuou 
mvebgavto, WA Éx6pas0T, êv té aiyia ht Üro rh ÉAxPpO- 
rnvos. — Or of noAUTOËES uolwvrat rai rétpa, 
Got’ éarmatäv toc évôpwumous xal iyOuæc robe Biépun- 
cxovtas aûrouc: Orav Ô dobevéarepac 0 nAnotäon 
adtois, Tôore Rav patvovrat FyÔUec, Tov veuve d'où 
mMouctv, &XV Év merpüv xotüpaatv À crnhxiot 
npeuoüvres, Tobs Plouç moûxs Écblouarv, &ç SkAotpiac 
capxas, xat nakiv adsavogiviouctv) of moèsc adtüiv 
petk tov yemuüva. Toùro Ôè Aéyer xat mepl rüv dpxruv, 
&AX' of dpxror tov yetuüva poboumevor, Êv dvroots 
bmercduduevor Aelyouat ôvov robs Éauriv Oaxtudous, 
GX oùx écblouriv aûtous. — “H puüpaiva éseuvüica 
Tpophv mepimodever xar ra xUuaTa, léobaa dE rov woAU- 
rodx Éoyerar xut” adroù, 6 DE Oexcaevos adrhv peu- 
yet, EV0ét 0’ axdTov xatahaBoUGa Üxvet, Évayxalomevos 
Ô 6 noAümous toénetar els uaynv xal EMlocetar mept 
aûtAv, ñ 9” ox avinaiv: SAoôaiver yap adr} &E adrod 
66 Lôwp, 6 rokünous dE note pêv rà vüra aüte, roti 
5è Tov tpaynhov, ŒAhote DE tv obodkv abris mepihape 
Baver, À ÔÈ vois ddouatv adrov éofier, xal Ta pv tov 
pehGv dv rh yaorpi bnobéyerar, Aka plv magärat, “Aa 
 Auirunra omalpouar xat quyeïv xatexelyovrar * ei 
Ôè Tuyn Toy mol0modx énoËpasavra métpa repirha- 
xvat, moto adtn Éaurèv, &AÂX Ty üpaivav où 
talavhaver, xatayeA dard Tic peraroumioeux xal 
Opassouévn ro Ehov sûua xateadiet , xataArmoUda roùs 
nhextavas êni tn rétouç: xat yao Daravomeva nd 
0 thç rétpac oùx dpisravrai évraU0x D péuvnrat 

6 romrhç xal rs EAdpou, wç Épéhxetat bro rniç Éivoç 

abrns 6 Opue xal xararéuverar Ün° abrne xav elAlace- 

rat(nrat) rep aûrév. — ‘O xépabos mabbv Tv Èv 

TÉTOUG Te pupaivne xaradvotv, loratar dnexded- 


366 


45 


25 


35 
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pevos abrhv, À 0 erk Ouuoë tapéwç éEeXOoUSa xx 
yvpwoaca Tov Éautie tpaynhov Éretknuuévn aûrob, 
Babar aûTov où xuziogUet Tpaydv dvra, tüv GOdvtwv 
adris duéduvouevev, À À mhéov éyproëtat, ph Epi- 
grapsévn aüroù , Éux «toc Épopuriouc xparhast TOÙ TÉ- S 
vovros ToÙ tpayñhou aûtñc, aûth dè t& nov Bapuvo- 
pévn mepl adrèv elAlocerar, xal oplyfaca abtov rrepi r& 
vote, mepirzlpetat voïç oxdhobiv aüroÿ , xxl Ecov aù- 
Tôv neptoplyyet ÉauThv Titpwaxet, Étoç àv aÜThv dvar- 
pion. — “Or npoïôtv 6 Épivos Tov ai doxtpixüis 10 
siheirar, émeryouevos ÔE rû5 iü dvxipeiv adrov 6 dptc 
xat Quud cylyywv Éaurov àvaipet, Éurenapuéveov tv 
dxavh@v dv abri, mokaxe Ô8 nai 6 Ogic éorviyet 
Tov Égivov, xal reheutéioiv éuporepor, — *Ort 6 xdpz- 
606 xateohlerar Érd roù moürodoc: Évixx T0v xtpabov 15 
Oro +ùç réTpuç vonon drpeuoüvra 6 moÂÜTOU, épopu 
En à voire aüroë, xat nepthauôdver adrov xat mrétet, 
xat tot noël xpatet thv mvotv aüToÙ xx TX TD ÉGOV ToÙ 
ortôparoc, à ÊÈ xäpabos arevoywpoüuevos &Xdote uèv 
vrgetat, SAXote d hpepet, xal XAÂOTE omaipet, HAMOTE 20 
dE tatç métpats rpospfyvurar, 6 S rokUToUS oùx viser, 
Eu Av œbrov poveuon, xal rnvtxadra Év T7 Liuue 
xabruevos sûtyeirat, Éxuutr ou aûrov ÉEwôev. — [ici 
cxokonévêpas, onmixc, xwb1où , Etpiou, cxopriou xal 
Jornéiv ioteov d' Gr Êv voïs xaTk 1906 UvElev rourcd- 25 
pe0a.Exv riç rpocbaüon the axohonévopas, xynouov 
aÜTu Émiyivetat, xai ro cûüux Épuôpaiverat xal cuüiètE 
émitpéyet, Gs xat no tnc xvloc (xvt00c) rc Boravnc” 
Etv 0 xal dyxlotpou Érubauon, oùlv Toù Aorod tüiv 

1 B0uv rpoonehdoer ati roxttriv yp Svawdiav 22{n- 30 
civ dx moù loÙ aûtne. — “Or 6 rokürouc xat À onrix 
Eger lov, GAX 6Aiyov oivovra. — ‘O Etpiag Eyet Ünd Tv 
yévuv dpBiov abroBÉitov Elpos, lsodüvauor àdauavros, 

8 xat Allouç tépvet nArosouévouc, ñ dE rpuyov Év tà 
GÙPE xéxrnTar Toy ldv, aupotepa D raëra O ve Etgiac xal 35 
À tpuyv, dk ph mAfEwoiv ty 6bv À Voivra À Tevedsta, 
oùx Éciouciv* érobvraxovros Ôë roù Etglou , auvaxrd}Au- 
rat xat  Juvapis Toù Émhou aèToë, xal où aûre) Ért 
oUGèv Guvatar rehédut* odEv À yeipey ToÙ Tpaëuatog 
rc Tpuyévos” où povov yàp Euonc adrrs Bhurrer 6 ds, 40 
GX xal Oavouanc, où môvor Lux hante, GAÀX xal 
QUTA XX TÉTPAL ac npootekdon: el ap tie do bivav 
r0Ù OæAAovtos puroû rpwaet at, mirroust pv «drod 
Ta pÜAd&, &ç To vosou, papalvetar Ô xat Tapautk 
Enpaivetat- paoi Où xal! rov "Oôuacéx Tebvavar mu 
porn the mAnyoc th rpuydvos, — Ov xat Eipia 
éruylvetat olarpos êv vais nTépuEt adrüiv éyxaÜnuevos 
xara vhv émirohhv toù xuvoc, Auooüat Ôù xat &E aûtod 
xal patvéuevor té TÜpuatt aûToÿ Év Tole xÜuaatv 
&raxtuwe vhyovtrat, roÂkaxtg GE zut érirn)oot xat Tai 
vauot, xal is Thv Enpav éEépyovrat, xai dSuvupevor 
teheutüioiv, Soudv te voiç Bout masyovtes, Évixx 
( olotpos aÜtois Év vois Auyooiv éyyplber" xai Yàp 
Tnvtxaôe oÙte Bouxokwv ppovt{bouctv, oùt' dyehnc, 
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oùte noue, &ÀA Émimnôdiot mote xat mEToæ LL AALOATOL, 
— ‘O dekpiv fyeuovever tv iOvwv, dx derdç tv nn 
vov, xat 6 Aéwv tüv Onpluv, xal 6 Gpaxewv tüv Épre- 
rüv, bnep6AAM VOA À rayure ÉpuV drposréhagTÔE 
© vis dort nou, xat oùdetc oÙre mpoaneAdout oùt” Évav- 
ruofñvar xararoku, GX xai paxpodev ppirrouciv 
adroù tk quoruata, émOuuüv dè rpopiç xhovei xai 
rapagser tà nAôn tv iOvuv, Éxep pebyovtra rÂn- 
pobat vob; jauabrhous puxobe xal rèç {apaôpas, Àt- 
40 mévas te xat robç œiytælouç" 6 0 ÉXÂAESAUEVOS TÔV 
xpelogova tüv émoxexhetouévuv dônv xatectes” Tav- 
ruv oÙv peuyévrmv Éx rposwrou adroÿ, pôvar ai œulœr 
roheuoVoiv aûré, xal, av xupUdwat, xateshlouiv 
adrov, fvlxx uovwbevra md Tüv &Awy Tôwatv xx 
16 yap xal Gduvatwrepar Tüv Oüvvwv eloiv, GAÂ' dfets 
xat ruxvobc d3ovrac Épouaiv, oÙc Oxpéouaut LL} TTOOU- 
uevar aürèv, &Üpdov elç Eva lobout, Tà mpüira xata- 
ppovoüvrar Ün’ abroù, era Ô rouro dprater #5 abriuv 
xal xareoôier, pet’ GAlyov Ô fénetut, at QUE VELpOUE- 
20 vos pagetat, xal af pèv Auoonddv dupryubeiour O}i- 
Éouaiv adrov, moddat uv tüv nheupüv Geôpayuévat, 
ŒXXœt DE Tov YEvÜwv xal Tüv Trepuywv, Étepar O rüv 
Aourüv uepüv, xarannômv Ô xai draxta ÉALTGOpEvOs 
noté mèv aiç To Balos xdreuot, noté D’ ec Thv énipa- 
28 verav Th Oxhdoons, Énç av ÜT adrov xaraxupreudeic 
xataGowbein" et ÔE TÜn «dry Éxpuyeiv thv 6 ao 
BAa6rv, af iv pebyouaiv, 6 0’ éfôriobev Gtwmxov xat- 
gcbter énuehGç. Aéyouor 9° 8r yivwaxouaiv of ÔeX- 


pivec émep/duevov abroiç rov Davarov, fvixe dE xaza- 


3u Aunôvres Th mehdyn xat Ta Ban vüv Amuvüv vois 
aiyiahotç dnobvraxouaiv, üç dv tie ebAzx6N0E) Gap 
aütobs, À Odlucax évabprosouévn Yaupov aùdtoi 
énibadn, üç àv xexalupuévor un BpwBoiv ro tüv, 

+ Gvauevüiv. — “Opa Oeoû Gixasoauvnv* rdv xeatpéa Àë- 

sæ youot Gixatdratov, Gate à metalaubavev oxpxoc, 
Tpépechar Ex roù Bpvou xal ri Evo, ed d° adTov 
rüs xaAovñc Œpebdmevos, oùd adrov dp’ étépou 
BoûtecOat ouyywpet. — Of ÉAones Aux où iyOUec of Été- 
por mAdv rüv xectpéwv Giù To Ta Gofevéarepa Écbierv 

au On Toy icguporépuv éoflovrar, OBev poboumevor del 
vonyopoÿor rois Suuaot te xal rois voruaoiv. — Ori 
6 oxapoc év vuxri 6p” dltéwv où GAtoxerat, éread 
év vois xeufuüat tov xotlwuateov xx0EUdEr, 


B:6Aiov tpitov. 


«5  Tläv Aëyerar map ro yevéobat adrov x ravrev tüv 
uvnotipuv xal [nvelomnç® o yäp vewtepor tépvnv 
Aëyouor tv Tinvekérnv, dAot pat yevéobar aûrdv &E 
“Epuoÿ xal Mnvekdmnç” Sri 6 IIäv viès ‘Epuod, 
Ézopos tnç &eurixns, 86 xal tov Tupüva Golwauc 

s. énétaëe ré Art. O ù Tupüv etc Av tov Tiravwv rüv 
TG At dvrictévruv, # ©’ &AAnyopix tv uèv [va etc 
ro nüv &\Anyopei, touréativ eiç rôv xogmov tov Éparov, 

* Tôv dè Tupoiva sis rvetua nupüieg nd roù TÜPU) T0 
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xalw, rov E Alu eiç dv dépa, rive mokude éotiv 
6 rouoUros tugwe, opavôv (sic) EyBoç dv xark Tpuytxdv, 

6 Où [Täv xaramaver vov totoUrov Tupüva, Gioti oùx 
del dv T@ xomuuy Th rotata nveuupara, — “O Tupux 
obroc els Hv toiv Tirdvuv xal aûrès maydquevos voic 8 
Peois- roürov Enercev 6 TTav, ért Oetrvov xahécac dveh- 
Jeiv x toù Babouç The vhs 08e yhp Pret, xat Xbeïv 
els dxthv, ÉvO& af aorparat xal of xepauvol roù Atoc 
érintov, L?' dv Aeybelc(ph) &hero. Aeinvoi tr6v68- 
Aou ylvovrar [yetovra ) xat oÛtrus brorarrev Ooxeï 
tov Tupüiva ré Au. — ’l'ybuas êv 565 Ceinvu raoéônxe, 
rdv Tupüva xahkéaxc xat Enrarnoev aûrov. — Eèpo- 
Toto ToÙ mAzTÉOG uç GXOTELVOU , GX T0 Xat” EbPUEVTE 
xÉdeuta, À 109 oxoteivoë, Éev xal rômor ebpwevrec of 
raph rov "Aunv, À mhatéoc rap rd eUpos td mAMTOG. — 15 
“Orr résoupes rponor tic éleurixtc, à dyxiotpev, 
Ou Jextüuv, à xUprev, O1 Tptxlvne* roûtuv à tüv 
teogapev 6 pèv Où xÜprov xat Tptaivnç Mévouatv 
&ôvxiperot xal movorôeie, of à Aourot Érodtarpoüvrar, 
6 mèv à dyxlorpuv eiç rdv G1ù Éovdxev xal cyoivuv 
xat xaberüv, xal noluayxiotpwv éprüv, 8 5 Si 
Étxruuv Ctarpetrar sic upibAnotpa xal ypipouc xai 
yayrauacs xal Onoyac xai oayivas xal xaküpuara 
xai nétus xal opatrebivac xal ravaypov. — Dal rhv 
tpiyhav Aôsoûœe év mavri fÜruw xal Suowder Siairn, 25 
éfarpéteg À tn Avôpurivn oapxt csonnula, Goreg 

6 où 6 xepauios. — Daai robs oxduGpous Bhérovras Eré- 
pouc cxou6pouç xexparnuévouc Érelyovrat(ac) Écubev roù 
Mvou émersehbetv xœi abrot{obc) , xal of mèv Évôov orou- 
dakouoiv noSpasar, of à Extoç Érslyovra else} 0ety - <d 30 
adrd d macyoucuw of Oüvvos- éuoles xat af papiôec, 
AN abtar iv érodpasasa toiv Mvuv rdktv ÜTogtofsoue 
quv Év abré eiceA0eîv, Ctxvougat d’adro reprelpovtar 
Toiç Édobatv êv aûté, oÙ GÈ œuvodov(res xar ?) rakets 
vrxovrar xat dpeil diet?) adroïs  GAuebc dyxioTo0v 36 
Aoëüç bpopoaiv dAXhotÇ, xat fvlxa tie Tposrrnôraxc 
Adôn toù deléarog, vôre xat Xhog 2xoAUGv ado 
Bapcomoreitar, méxpie &v révrec SXA FOI rpophavov- 
teç Oapoomotoüvrar xal Onpeuovrat. — Of SE Ouvvor êx 
TOÙ Qxexvoë rportcépyovrar ént T%ç Iérpiac Jaldoonc 
Év T6 xatp@ voù Éapos meta Tv suvoualav, Elta to 
Kehrixdv mélayos xata}au6dvouaiv, Exeidev Ôà xpdç Td 
Ztxehxov méduyog, Évôev dv Toïs Balurarorc roots 
Gtagxopribovtat mavrayoÙ. 


0 
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B1:6(ov tétaptov. “ 


Dati oxapou xontnüévroc( xpar. ) v &yxiotpw, 
&XAOÇ ÉTepuayév adroù mporra rois ÉGobat xÔmTEL Tv 
Épyrav xat Gtacuter rov xparnbévra- el ©’ êv xüpre, 
otpéper rhv xepalhv Éw , où roku® d’ébeAGeïv, {vx ur 
xparnôn Êx tiov Bodyuv, xevroumevos Tobc 8p0auodc 50 
nd tob xUprou, GAÂoç Ôé vis Ex Tüv Étw ép/ôuevos 
ÜrobaXher +0 obpaiov abroë Oixnv yetpos, 6 Saxwv' 
6 Ésuwev EAxetar Üno rod Etw, xal peuyet 79 Ofpatpov + 


360 
280. Moïpa- à tuyn. vadauevor: raavres, esur- 
gavteg Toi oyouvioig aUpouaiv El Tv av. 
ao1. Pnôoouvn: Lap&. 
292. Dhuyior” dEürnar, Elpeoiv. menapuëvorc: me- 

5 Anyuévois, Glanepoviamévorc. YoUpO" xapLolc. 

293. Neuctékwuv- Gtavooumevos +ù TéÂoç. pLOpou 
vera, 

204. Ilatrova- Trov Beov. xuOxivovrec OoEatovtes. 

295. ‘Entxatouat" xehadoüatv. ° 

10 296. Aeldovteg” toaypOouvTec. 

207. ‘Qc ©’ énoT’ rapabohr. Graxpiévroc” rau- 
fevroc. 

298. Nüac: rüv yOpov. évadauevot” Énoavres. 

300, Pnôdouvor: paipovtec. vlxris” yapiv. Gtampucov 

10 péya. Bodwar” buvoboiv. 

son. Nadpayov- vauai mayduevov. elpeoinç Ôia. 
ratñova  DEOY. 

302. ‘Ayvémevor” Aumoëmevor. Ôtoiot* moeuxoïs ; 
éxOpots. 

20 303. AivoréAwpov Alav LEY&, XUXOV, [LÉËYX CLLELOV, 
xahendv Gnpiov. dvadauevor: évaw Ôraw. Ôaxos 
Enpiov. | 

306. ’Erfruuos: &Arôrs. Wpaev* diryerpev, Tapac- 
Gecôat. | 

25 206. Aoloioç- Écyutos. domaiper” xiveitut. Ôta- 

Eaiver- activer. 
307. Zuspôahéatc" xatarAnxtixais. But Tome 
lp, À anAëx +7, Éc{apa, Tù tayerpelw Évravôa. 
308. ‘EAocouévn: xivouuém. otpopaaryEt: év. 
so 309. H: dvrux. Atatstat ériuuet. 
311. Ilet0erar- Énaxouer. diobtwv * évanvéuv. 
312. Ouahaconc an. 
313. Toapeprv: vhv Enpav. 
a1s. Meranvecar: ustk 10 mavoaofat, ävri toù 
36 avarveïgar toù movromopou Üavatou. 
315, Méunhev* dià poovriôos Éorar. 
317. IlAñouv: Éyéuioav. &nhatouw* dmhetoig xai 
modoïg® ypapetat edrAdtots, Awç LEyAAO. 
318. KexAtévoic- xeruévoig. biyiotos” pobepos. 

so 319. Ilexauuévoro® xetuévou. 

321. Tapôste pobeiras, oipouévoro- axobavovroc. 

322. lvaôuoior- oraceot, ouxyoatv, roïç xarauayoi- 
Aotç. yvauôv: To mayouAov. 

323, "OYÉ- UOAG. dupayépoyrar” of dvbpwror. 

45 324. Oaubei: ExrAnbet. runtaivortec” Bewpodvtes. 
dpeiriov* nrüua, dunorhpos * Ünods. 

325, l'evvwv- dôdvrwv. otipac: tdberc. AYASTavro 
dauuacav. 
326. XauhidGovrug ràç Émixaureïc. 

60 327. Tpiotoryel: xatd tpeïç rabers. 

228. [ohuôrproto moluuayou. relwpou Gnpiou, 


320. Xahxotépouc: yahxorpurnrouc. yæhxoropou: 


Xxhxotpurnrou. 


dpéwaive Ymhzpüoiv. dEbrpwpov : 
dEetav. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


330. Oreitar- Oaupater. évistauévnv: éféyoucav. 

331. ’AÂxainv: oùpav. moÂuyavta: rohvywprntov, 
meyaAnv. | 
. 832. 'Anéhsôpov: eyaAnv. 

394. "Hôeoiwv- Gtatpiôuic. Tpapepoïai: yñc, vois & 
Ynivoic. À rapo. 

336. Anbüvov: Bpadtvuv, Évvenev: efev. 

336. ’Exouocac: ériuehñou (sic) yvoun, Gpatov. 

337. Dop6: toopr- v YA Étpapnv, Êv YA arobavos, 

328. Avtroete* ÉMÜN. HOPOULOV* MEMOLPAUÉVOV, td 10 
t£hos toù Oavatou. 

339. Edpevéor- sduevas yÉvorto. xépow” and. rocet- 
Odtwva + Ddhagoav. céborut* poboruat. 

340. "Ofyov- puixpôv. Sdpu: EUov. 

351. Kor’- eic. 15 

343. NautiAinç- nheUüceuc. GiLUoç: xOmoU. Lo yÉQUe 
Giv* poyéw xaxoma bi. 

346. Ausxekdôotat- uargots. ouvirmeuovtec* cuu- 
TEDLTATOUVTES, GULTOPEUOLEVOL ; XLVOUVTEG. 

346. OÙS'- où yap. Etc” dpreta , adrapxnc. 20 

346. Autruuôvag- plhouc. étuméeUtou* xuxorapou, 
GOarrou. tapoun” xrdeluc. 
347, Muyous: thv xotlav. ruyôvrec” necôvres, Évru- 
AOVTES, | 

348. ‘Axéwv: Oriplov, Gieuv. 28 

319. “Exalev* paxpobev. 

350. Eônwoavto: Apaviouv. 

351. Alpuaç: xard. mpobéônxeve peydAa elaiv. 
Éreppuéc* péya, méyiorov. &x0ea* Bapn. 

352, AX4EV* Étuev. 30 

ass. Orpea: elre puxpoiç, elre peyahote. ÉoixôTæ * 
&puôdia. tebye”* EnAa, Th xath vhv ppelaÿ ÉTha. 

354. Melovec eîcç prixpà tà xntn. 

356. A0À0ç" Àéyw. fivüv: &oxüv. 

356. ‘Aides xokoxuvOns &Kahénç* À xoAGxuvhar En- 38 
pal. dvantouevat decuoumeva. 

357. Oripetov: ro toù xritouc. 

358. Aduvnç axÜpvoaiv: À Taiç Aapvatc, 
359, Tpondve sv rponuwrñpa. émapréa” Tôv ni 
xpEUAUEvOY. Geoudve Àéyw. 40 
ge. "Ecouto* Épauev. mpotet+ rpoËneuÿev. ia 
aupt, cupñ° épun (ô.uT), éAuoer 

362. ’Evoyduevor xparndévtec. 

363. ‘Prioroge eÜxodoc. 

365. Ey6o8omoic” puonzoïc. mapyaivouct* palvovrat, 46 

366. Aatui orôpart. haGpooüvn* Autuapyia. 

367. “Yépiatai® Gpaxtat. dynvopes* &)atovec. 

368. Tpécésiav: pobnbüiaiv. dvaideinv* dvatoyuv- 
TIAV. Œ{RAUVOV* ÉXPATNTOV. 

369. Kuualvououv: magokévoucav, ueyeipouauv, 60 
aëkougav. Auogav: uaviav. 

871. "EônAñouvr': É6haÿav. SAuetoiv * rüv GAwv, 
GVTIT TWO, 

372, “Env ppéva Éautous. miaivovtec * AURAIVOVEES, 


 HALIEUT. II. 


ado émotpléouaur taç yastépac , yuwpitouct Ta à 
cuurequxétuv &AloK, xat ofrux rixrouaiv- dv Où 
rh ouAner of &pbeves mpotpéyouaiwv, ai Gà Oékerar 
éraxohoubououv * of yap Apbeves Év Trio TEL Tapa- 
5 tpléovra tüç Éaurôiv yaotépac, xal oÙrux dmrooxep- 
patitouaiv, ai Ôë OnAsar énlow émôuwxouct, Tèv 
Exxpivémevov Bopdv Aarrouat xaï obruwç auXAau6dvovras. 
— “Or 6 capyôc xai 6 xéGoupos moÂÀkÇ yaueräc Épou- 
otv, of SE xdvôapor xal airvaïor povoyagoüaiv. — Ori 
10 af éyyéAue xai ai yahüvar xai of nokUToËES axetprôov 
nr” &AAr}ac {uûsïout yéouaiv idpéira dv vaic Papaos, 
À 0 Ad detapévn xve yévos Tv ÉyyeAUwv* potoç Où 
xat oÙ yôyypor téxrovros, ñ Ôè yekwvn émirovov Éyouozx 
Thv cuvouolav dk T0 axAnpoy To xÉvTpoU, PEUYEL TOV 
15 appeva, 6 3” fvixa sÜpn adrnv noheust, Eux àv drovh- 
caca xal ph 0ÉAouda xoivwvhon Th cuvousia, raërov Oà 
Raoyouat xai OÙ yepoator xûvec * énolws xai h puxn. — 
“Ont cuvouoidtwv 6 noAUToUÇ mokemeï ypôvov, érovüv 
dE nénret v tt aiyiahG ; xal xxpxivades xai xapxivor, 
20 xal Erepor tüv iyOüuv, oc eltorat xateablerv, Oalvuv- 
tar aûtèv, xal ua raustar ToÙ quvouoraterv xal Toù 
Env. radro dë xl À OnAuÇ év rats MÔtar macger à Ton 
AwplGeS bar ra où aûrre, 6 T& rüv AA WY, SAAG Borpuddv 
étépyovrar , 60ev Gers moAUrous où ylvetar. — "Ori 
26 6 Eye jepouios Gv dp Tic Oahacoiac uupaivnc, xal 
tbv dv érotudéevos v xoln métoæ, acc ec Tov aiyta- 
Av oupler , À 8’ éEspyomévr xouveovet adté tic uiEeux, 
xai elodéyetat Thv xepalñv aûtoù év to ctôuart abTnc, 
Xwpihomévev à adroiv 6 pv émépyetar rod Tv rétpav 
30 dvxpfoprowv 1ôv idv abro, xal ei pèv ebpor, Adrrtet * 
ai GE vu lotuv émomAUvor aûrèv, binret Éaurov xai 
Oviaxer ëv 1% rétpu. — “Ori rù aidoïov roù Sehpivas 
xexpuuuévov éott, xat œuvouaiatet épolwc tois &vOpd- 
ou, — “Ore rüiv ipbüunv of pèv v@ Apt rixrouatv, of 
36 Ôë to Oéper, of 8 ro phivorwpw, xat of pv xAetoto: 
Tov Üxf0wv &maË rixrouar, AdfpaË Ôà die, TpiyAn Ôà 
tps, oxopnios d', xal 6 xumpivos mevtaxic. — “Ori 
épouévou Toù &épos (Éapoc) rivèc tüsv 1YQUwv êv vois 
tôloug tomate mévouat, mokot d’ où auvayduevor &rép- 
40 yovra el rov Idvrov, xpürov pèv, Ori Geyduevos rod- 
Aobs notapobs yAuxUTEpos navtwv éarl, Geutepov, êrt 
of aiyæhot arie mohubaualol sit, xat Éyet voude 
ebqueis, xal dxUpovac aiyiæhobc, nétoaç Buôeiaç xal 
orne xul xatadUoer lAuwderc, dxpurpia oxuspà, 
rplrov, Éti xnrn Ev abté oùx lo ta ÉmbouhEtoyTa 
rois TxOUor, nAhv Gehpives &Oüvatot, oùdÈ moUroôEs 
oÙS” doraxol, o0OË méyoupot  brotpépovrat éuoù xatk 
otôuua où Iévrou xal tv IIporovrida petk vd phivd- 
ruwpov, ÉreSh duypés dort xal Êxeï yeumaour où Cuvav- 
Le tar. — “Ori ré palaxia, à xal évaluara répuxe xal 
&vôatea xat rdc Aentôaç Éyovtæ xal polar pparrovrat 
tabra wWoroxoüatv, 6 0 xÜwv, 6 Ad6pos, xai 6 derù, 
Ou 8ù yévn xal Tavra, xul rà ceAdyix xal deAœt- 
vec dôüvarot xat püixat Gworoxoüoiv, — “Urt 6 dexpiy 


4 
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duo vixtet, xxi Éxaotu Eva mapéyet patov, Ôüe à 
paafobc Éger, e À yuvh, xal aiSoïov 6 4B6nv &ç of 
dvôpes, Étav à’ dxuaowoiv, fyeirar adrüv repl rhv 0n- 
pav, Éuç ob yévuvrar téhetote œuvéyovrat à dyédat 
GeAplvwv, xal éurpoañev pv véyovrar of véor, élu 
8’of rahatol, Heratdaywyot, fvixe Ôà yewvrôüiat, tapa- 
RAéouor Tai unrpaot xal elabüvougivels #ù oTéua aûthe. 
— “Or à poxr êv 9 xépou ture, xat uéver adbv voïc 
ratolv fuépas 16”,xal 1% LV” elodyer aûrk alç rhv Od}us- 
cav, év &yxahatç Bactatouca xal GeixvÜouaæ adtoïs thv 
adtov oxnatv. — “Ori À Oahacaia x0wv broSéyerar dx 
Tic untpus Th veoyevh Téxva, 66ou Émiyivouévou: ñ oùv 


Len 
= 


Biva oùx eiç cv uétpav, &AX 6m Tù nrepk, à xéxrn- 


rat dy Éxatéparc raïç mheupatc* &lot Yhp Êxet Ényuata. 
— “O ÿhaxos boroxet , xal Évlxa Twwbéiot, rosaerv 
otopynv Êxet, Gore Geiuatos aÜtoïs yevosévou , uk +où 
atoparos aûtobs DÉysofar xal nékiv dmontusiv adrouc. 
— Atà cÜf Oévva énnyôpeutar brd roù vouou ; Ére18Y 
&a rixtouca 80x xarahkaôn éoûter, unôeulav oxéciv 
npèç Ta ruxrômeve Éyouou. — Or sh Éorpea oùt’ 
dpbevé lou, oûts Gfheræ, &AX &E Ados Trixtovtat, 
xnpôxte, x0y dot, uÜec xal Ta Éuora, — Ori À dqûn 
&p Geroû (Cod ufet. ) xat dvéuou yevvätar, xat vod 
appou Thç duhdaonc, Sdev xal &ppiriBes évoudrovrar, 
xal 6 TAïoç rh dvabpaccouévns yivetat xarw Év +6 26 
Bud omis, xai êx the ohYeus yervévrar, Gonep of 
cxuoÂNXES. 


b 
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B:6)iov Ssürepo. 


"Or vù uv Ouvauer loyvouar rüvy ŒAduwv, + 
5” édoüor , ra St SAW, ofov xl mepl vépxnç: abrn ykp 30 
dEepyomévn év tn bépuw bntix vaxhiverar, EXv dé 
ru IX OÙ ei rposbaboer (ev) adtic, vapxä, rnyvumévou 
ToÙ afuaros aütoë, xal dviaramévn Süivta xal ph xr- 
voüpevov @6ç vexpdv xateoôler, &AÂX xat dv tÿ mehd- 
yet, el daboerle) vngomévuv , rd aûro épyatetar, xai 
Grue rpéperar. — “Ori xoXANBels dv Tù rnho 6 Ba- 
Toayos xexAnpévos fouyater, xatwbev DE tic Yévuos 
Éqer Ünepoapruwov, ñv xivüv, de dékeap, épéhxerut 
rod Époivtas jyO0as, toiv Où YAryouévwv AubEGOR xai 
énitpeyévrwv dpéAxetar ou, of Gè tv Gdhov pu sldotec 40 
ÉraxoAoubouar xat Onpelovrar bn’ aûrou- Smoudv re 
xal À xepôm notet* Étuv yap (ôn Gpvex, Tù porn 
notet. — Or À onnia Éyer TAoxauous mepuxotac dv Th 
xepadT xai 1 adrüv Onpeës 1700, Év T7 Jap 
elAneïoa, &AXX xal meyiarou yeyovdros dvépou, évri 
c{otvhov xéypnrar advoic, tüiv metpüiv À1 aûrToiv dvre- 
xouévn. — Or tüv Axépaxwv Éritpeyévrwov Tai 
xapior xal Oaux Axbouévev adtov, rav Évôov roù 
oréuaros eiciwav af xapiôec, êv rü péouw ris dmepoxs 
nrüouct + GED abtéiv xépaçe Toù Ô ph ppovrÉTovros 50 
ro vÜyuates, ylverar omis Th xepalñc abroù xal 
anobvioxes, — "Ori 6 Bxhdastos Boës dobevris Éott T6 
cuputt, yAreTaL À Alav dvôpwnivev xpetrwv' Êtav 
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suvañpoiqets, auvaëetc. Auap nr” muas fufonc xaÿ’ 
Ruepac. 
“3. Jenévev : épyouévuv, rpolupouuévev. Orrca- 
cûare dote Geacacôaxt. 
5 sie Eu6s6acç: eise}Gov. 
75. Oppou” Auévos. évarhweoxev Énhsev. düoxc* 
Boñens. 
476. Keïvo: fx œxUaXOv, To Esp. pru£ev : Gwpt- 
XV. purANç YEVÉTEUX. 
10 477. KAvs” fxougev. th ve PUVÈV, XPAUYRV. 
o78. Kpairvé: vayürata. dygiota” mAnsiov. 
479. Zalvov: xohaxeüuv, xohaxeUGac" &elpuv * évu- 
DV. 
sr. "Hxx- SoUyux. xarapéteone éuaitev, Ééathev. 
15 toppocuvnatv Syarn. 
482, 'AUPAYATATOLEVOS" detioëpevoc. fero: énoeueto. 
s. Kubiorioeuv : érñônaev, xokvubnTe. éyyobt : 
Rare xokuuG& toù véou. 
485. Aùrÿar- &ro xoivoÿ ro évasoyüiv | avaelpuv) 
30 dvri To Éyys Épuv, évabastatuv. 
487. Eyrpiurtuv rAnoatuv. fueipouar: éntbuut. 
‘ss Kücoa- quon. mepinsviat- reptmhaxivat, 
RepuAR GE. 
489, "Ondovi: éourix7, axokouñu. 
25 1. Aogtñc” xEpaÀTs. 
402. "Epuppovr- ébelouctu. 
403. Doitacxev: Émopsüsto, ROLE YÉVETO. 
495. SréAkeôar ropsbeodar. ueibeuv * duépyecôat, 
Gtaueloetv TOv y6520v. 
30 496. Egerurv: xatk, évrohnv. 
#97. levueost aropart. 
603. Mal0ax0ç" pad. 
609. "Eds: auvrônç. touvovrt- Gueyetpovtt. 
600. “Y'retxañéwv: broraacouevos. Érirelderar Ürra- 
25 XCUEL, 
sor. Kexkouévoto® npootagaovros, xEAEUOVTOS, xx 
Acuuévou. 
503. "Eyovres* moboüvrec. 
4. Xahivüv- do xotvoù To dTép. 
éo  t05. "AXAW: év, 
506. Tü rit, dvoryev rpocétaiev. xoutbe kap- 
Éavev. 
607. 'Avaivdmevos Bapouuevos. 
509. [otuoç- Oavaroc. Ékev- EAabev. 4rahavtoç: 
45 dOL0G. 
510.  Entipennr FA0Ev. 
. Mactedwv: Enrüv, Yrhagü. docav: puviv, 
vocem. 
s12. Mupouévou- Gpnvobvros. use : elyev, éve5u- 
Eu GaTO. 
13. KixAnoxoustv' xxkcüatv. 
S14, de Open Er RAPE/OLEVTV. 
. "Aïatos” dpavhc. 
516. s. "Ereypécar" eldev. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


617. Oiyouévoro dxobavovroc. 
618. "ÉoGece: Éphsrpev. 
. "Eurnc éuox. évnein vérn , dv TH puotnnt, 

frous avabéennr. 

620, ‘Ouoppova: plAuov. 5 

21. “Yéprotat. &Axtoves. 

822. Zuônpelorat voñuaaiv: cxAnpois ppouxatv. 

523, ’Ataprnpoi® oxAnpoi. dr&cbaaot” puwpai. 

624. [latépuv: Gepive. 

625, Nôoç abroic. Suarepréos xaxñc. 10 

628. Atôumov" Svo yap pôva rixrer 6 Belzic. 

527. ‘AvaæAotatv * tpupepois. &AyXtov- Ewotov. 

528. Toïoiv- voiç Gehpiaiv. énnvésc of oxArpot. év- 
rÜüvovrat- ebrpenibetat (sic). 

529. Ztetlauevot TAEUGAVTES, Sranheusavrec. Gopu* 16 
EUhay, mhotov. étacfahov- puopôv. 

530. ’Eneryomevov épyôuevov. &vrnv” Éf Évavriac. 

531. ’Atpeuésc* fouyux, &po6ov. 0607 * quyrv. 

532. Mesoxwv- éno. 

633. “Afeoôat * mapayevésôa, )}Oeïv. auivouat* roû- 20 
TOUS. 

64. Mrôoauver: perà jap. yplumrovre:: rAraia. 
gavtec. yalpovtec ynôduevor. 

636. ‘Axtôa * GEürnra - onuelwour tt elôos rprxlvne 
ñ x, Xpuepotepov Éuv Tov Balüv tic Furc. Béoc- 25 
Àéyo. 

637. ‘Avulotw- dvelriotw, dvumouovrtu drro toù 
ou xat” Éxtactv. 
538, Atap - 0%. idvwbelc * quoradeic, xatamovnhets, 
Guotpapelc. Rxetwv" Avactevaruv. … 30 
610. OX Bratépuavos. cpaxélw TPOATI, Toaÿ. 
pr y) CTaGU& To aluatos. 

1. Biopever: Briovtec. 

642. Maduoiux- pataiws, Siov- remhavruévov, u&- 

Toy, 35 
“Lenévo ropevouéve. Éoitoiv- xataheirouct, 

TÉUTOUGIV, EYEGDat ropEUE cat. 

541. Mrpivdov- cpouvlov. xaraonépyouaiv: omouix- 
Couatv. 

545. “Ecrépevot - &xoAodoüvtec. drubouévoto * Baa- 40 
RTOLÉVOU, TAPAGGOLÉVOU. 

646. Aeuyahérat® év duvnpais, paheraic. xaxrnne- 
dév* xaxiç Épov, xaxuTaoyuv, &oevüiv. 

647. [epioxalpror xiveirar, rnô&. 

648. ASpavéuv- Gliyobuyüv. dvaduetar dvo) TEu- 48 
et, À dvépyetat. 

649. Kexurxcoc dôuvarrnianc, xaxsmañroxc. 

850. Ductôwv- évarrvécwv. 

652. Aivorarov: rü. 

664. Ilepi- rap Svouevéuv. 0 

555. Antèz: aiyuxhwatav. 

656. ‘Ayéouaa® Aurouuévn. 

657. Moyéouca: rovoucau. 

558. “Es dy Eaurhc. 
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569. "Ereunirrouca: xivoüaa. 

660. Devye - Aéyouoa. dvépotor * priontot, &ûixot, 
sol. EpoxAibouor abrpenibousiv. 

662. AeAgioiv xark ôsAplvwv, dpna rodeuov. 

8 663. Zrovdaç" Ürospécetç, Ouaiac. buopposumv: éya- 
rrv, uôvotav. &AUTTOvTES * pebyovrec. dÂAitovtEc * Ta 
paxalvovrec(aivoüvres?), Ayouv &Gerobvrec, duapra- 
VOVTEG. 

664. Tv: fvriva. d0ius00u" elyopev. 

10 566. Mudetrau" Àéyer. drétpene” émedluxev. péhe- 

char peuyetv. 
567. Kpuepéic yalsnüx. pepoynôti xexomiaxôrt. 
669. “Tépsvos RpobUoUEvOS. énoroébere* Eroûts - 
ÉetEv, 
15 670. Baluv: XpoUGa. 
571. "Oppa’ Ex oÿ. 
873. 'Adttpoi: éuapravovtec. 
673. ’Atubouévnv: AutouuEvnv. 
674. lvdurrouot: évdidoüat, xaurrouaiv. a1Ôrpsov 

20 cxArpov. 

575. Karaïyônv ouvrouus. ÉAdonvres- rÜbavtes, 
6e. “Ou: éuole. 

678. Doovéouca - Béhousa, Êv th oixela provioet. ie- 
uévn: rpoluuouuévn. eSaixrar dsdtuxatar. | 
a5 679. ‘Qc Gonep- napabokr. éprakiyoiot- wo. 

VNTIAY LOL LUOPOÏS. 
ssl. Karénepve: Épéveucev. 
582. ’Arutouévn' tapacoouévn. eddmnrat xuveira. 
583. Aotyia® dAôpia. tetpiyuix* xAalousa, Spnvoïo=x. 
30 y20v" Opñvov. 
684. Œutive quynv. 
546. Méop- péxpis 8rou, 
597. Néov- mepl ro véov cüua toù SeApivos. 
688. AÜræypetoc adrobrpeutoc. 
36 689. Ta: driva. 
690. Dariç Àoyos. urivnc atAnvnic. 
but, Natéuev xarotxetv. 
692. ôrvouonc Anyouonc. dpauporépors Àentoic. 
693. “PixvoüoOa ÉAatroboa, ÉuriCouatat. avayxn” 

40 ton. 

698. Xepot: dix petpüv. Aéyovrat 
youatv, 

695. ZruAdÔUV- reTpwy. 

596. Nukeuse GtGhou, Ginvexés. Éurepuüta” xexo}Àr- 

45 méva, cuyxexo}Anuéva. Érruoav ÉEébahov, Éénveyxov. 

697. Aayaivonévns tac Babuvouévnc. 

698. [oppupar xdyho1. mépt Ôn vi mepiocozépur, re 
pracux. put’ êv. 

699. Atyvar Aaluapyor. étiruuoc &Ar0ñc, mpogernos. 

60 forarai- yiverar, évepyeïtar, 

coo. Kuptiôec xdpivor. raAdpotc” xakahlotç, xxdaht- 
(FX. 

co1. Zxoivors* cpotvlois. Teruyuévar * Éxeuxamévat, 
xATEOxEUAzOUÉVELG (at). 


cuEyovtat, cuva- 


363 

612. Ztpouéouc etôoc Édtpéou. auyxéAsævtec” cuva- 
yayovrec. xhunot 4nÉadtOS. 

003. Mebvouoat: patvopevat. 

cos. Zyoivwv- toù Talapou. éravuoauv- frhwauv, 
éEnrAwGY. CN 

08. Xadkents’ xaxñc. Avtnaav drméAavaav, Érétu- 
{0v. 

603. OiSavetar- éyxoütar oteiver Be- GTEVOYWPEÏ, TAU- 
TNVs à re uptEan 

Maeuavia® xalrep npoluuouuévn. tabeïioa * 10: 

érhubts®, 

610. AÛ épüawat: ypapetat aünç Éüdaiv. peuaviav. 
LLatVOUÉvNv. 

612. OÙ: oùdapic. 

613. "Otgupwrepov: xuxomabnrixwTepoy. LL 

614. [prov: xarà Tv &oyñv. 

e15. Bowur: Bpuoer. rotoictv dpauporépoiaiv môcet 
éÀtyn. 

cie. OÙS due” oùy dAudaiv. Eixoti* À Élu. 
LaXdosovtat: xormüvrat. 2t 

e17. “Qc © 8" comparatio. édynpuv xx} Ai pwovov. 

618. Mokrñc pahwôlac. poubriiov: pavrixdv, à Éoprriv. 

619. Kopuôn: émimédeta. 

620. Iiaivwv* rnpüiv. debhu” &yüivas. Ayup0dyyou : 
xx] tpwvou. ados pvc. 2 

621. Kouônv- émiuéhsav. ebppoupov- eüpÜAaxrov. 

622. Méver: Gtauéver. 

623. Aoxnônc &OaËne dd roÿ axr0w td Bhartu. 


: dvadoEoot dvérauciv Éwav. 


624. ‘AsÜeudwat * &ywviaÜwatv. %> 

625. Maxapecat: Geoïc. 

626. Apüvra eüyovrat, helñont oytot° émodttusut 
&n’ aÜTuv. 

627. Avridoat lostv. 

628. Nov: ic. 35 

629. Nopatç voù iyôuaç toutou. 

630. Adxoç” nplov. padvôn : paivetat. 

631. Foporat: Uôaatv. 

632. Téorovrat: obrot of txôvec. 

636. eicuarr oypoivlw. prxedavi * maxpü. TEuoç * 4 
pus. 

635. ‘Aelpet” xpatei y Baotager. 

636. Ti wc +7 dprarspa : épt6p10%: Mav Bapstav. 
épt6pu0ï HoXU6 BU AUStv" Bapbv LORUÉBOV. éupiueuap- 
TUS" XPATOV, Kepiha uv, 4% 

637. "ApTAv Spenavnv. sûnxéa hxovnpévnv. Tiral- 
veu” XVe. 

638. Dpnupei- puhdoa. pay" Dauv, 

639. “Ynip rpwpnc vo tn. 

610. “Opuaivuv * Étavooëmevoc , GiahoyEomevos. BU 

651. OÙ dE ŒAXo1, tpüvouar* Gteyelpouaiv. ériotéo- 
Jovaiv- Baphüvouaiv. püBotc- Adyorc. 

612. Oxpoadéuw; * park Oxpfous. mepaüra * rpolu - 
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643. Todwxelnç rivôc. Gedanmévor® Éurerpov. 
814. "Evhhato érnônsev. xa0sxsr- xatabrbate. 
645, “[éevov- 0élovta. 
616. ‘A hotpñv- ÉAatov. 
6 617. ZriAGetar Aaunet. picyetat Évourur. 
68. "Oppvnc* vuxtôs. rupodç* Aaunndwv. xvépac” 
TO GXOTOS. 
650. Neürotç: Écyators. rhutapisaiv* aiyiahote, xot- 
\opaotv. smudadeor rETpaK. 
661. [vauiv: Lonv. 
652. [okvffaxôdyorotv * rohuayiotots. 
653. "Eratéac épuroa. 
654. Aunrnp" bepiothc. anoyyuv déuac  TrOyyoU. 
LÉAREL XAPTEPEL, 
655. AnOuvuv- Bpaduvwuv, xivnaev: Écetcev. 
658. Znuaivov® vevuv. 
"657. ‘Pabapuitetar éxroëyer, fée, distillat. 
658. Etheïcar yeirar. duaust: Gvodouu. 
eso. "Ecbece: Épetpe vd diua, édavdtuaev, eiç 8A- 
20 yohuyiav Hyayev. Éviotômevos xpatoupsevos. 
660. AvadUetut” àvéoyetar. 
Tpopuydvra- Eu &A06vra. 
Axayporro" Olôroeta, 
"Hredavoïor dv. mapieuévou* éxheluuévou. 
Gupahyéi. Aurnpü. AëAuvrat- o Oewpouvres. 
. Eybiornc: ponts. énnvéoc xaxñic. 
666. AAuevos rnôouc. dvécye: &vrA0ev. 
ce7. Avriacuc GUvavtnoac. 
659, Kéxkerare onuaiver. av rio. fwubixrov" 
30 FLXOTTOV. 
670. Kntein te Bln- À ro xñroc. épogTodot xak of Guo- 
nopeutot. Écracav ÉAxGov. 
31, "Er dxurñv. épréuevov: méfov Éyovra. 
672. Auypôv- xaxov, oixtpôv. 
673. Xépoov’ Yñv. xaTayOvTaL" XATÉDYOVTUL. 
671. Auathvoto 40) (ou, 
676. "Eddnv* fuuñove éioyoc. sxnntoëye" © Baauded, 
676. Zol- aoû. dmrnuoves &6AuBES. IBUvoivro * wo - 
peVotvto, 
677. [lepropever : oreAAduevar. Auæpoïav- foüyots. 
tOuroporaive xat iBuraroç. 
878. [epirAdorto rAñpnc brapyere (sic). 
69. AotupéAixta® nüxç, ATApAXTWG. ÉDUOLTO" TPOG- 
DÉDOLTO. 
680. Aopahog otepedc. HiRoU a" cuvexttxX TAç Vic 
fQouy x Ôà Ta ouvéyovta Th bias Tiv olxerv, 
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OPPIANI 


OIITIIANOY AAÏIEYTIKS2N ESHTHEIS. 
Bt6ALOV rpürov. 


TOrt uôvoc 8 axdpos Tüv ipOdwv phéyysrat xot 110- 
vog Thv Tpophv Tpdeuouv Êx DEUTÉPOU , AVALAXAPUXU LE 
vos (sic), xas xat Tù xpoôata , Éxxéurwv Ôtuypov 
Borv. — "Ort 6 dppôs Bpadiov énobvhone xat rieic +7 
Enp& LH xat xutuxonelç onpw Ent rod En. — “On 6 
6 dvos oùtw xahoupevos 0dç Eavôoç Écriv Spot xes- 
Tpeûot, xal éiwxotroç TéÉpuxev &6 duplôtos. — ‘On 
6 rouxfhoc- roûrou ro yévos maurAn0Ës äxooubet taiç 
vauclv, of pv nt taiç mpwgatc, oÙ d’ènt tais mpu- 
var, xal fvlxa mArotdowot rhv jépaov, ravtec éuoù 10 
dar thv vaüv xal émootpépovtar mpoç Tà mehdyn, 
rep Épouotv of vadrar onusiov rob mAnsiov adroùc 
elvat rh y, Éxouar ÔÀ rhv aûurlotav adtoiv onmetov 
eddluc. — Ori uxos ÉLel à Épevrits iodmnyes* ta 
xt0y 0006 éuola Éyyékuatv, crôua d” adrñs Éd répuxev 15 
dvwbev x xepadtic xauruhov dyxioroou Oixnv Êcxvet 
re vhv valv t7 TpômÈt apoôpois dvéuorç rAÉOUTAV, xai 
ravrehox mouet dxivnrov. — “Ori à oraxôc { &otaxdç ?) 
Tv Ülav xoftnv ox dpinarv, GAÂ dav tic aûrov On- 
osugas may drokuon elç thv OxAacauv, épyerat eiç 20 
tnv iôlav xolrnv, dAdtpiov à émibxiveov. — Ta 
otTpxx depua Tavra Ynpécavra ro Écrpaxov aroba)- 
ouat xai SAÂo xatwev véov tpépouaiv. — “Ort of 
nayoupot, te oxébovrat 50 Oarpaxov abri x ToU 
yhpos Stapéudv, nAsïov écflouorv, f’ Üpouuévns rhiç 25 
capxdç, tayd aûro ér06%) wav: Stav äno0a}Àwot, 
réravrar ênt tic Jappou, voitovtec aypeubTivat, rrie 
oxérns abrüv yuuvolévtes, écbiouor Ôè Yauabov, 
hvlxa abtuvras évroyerv T7 adËrae toù éorpaxou. — 
Ont Th éorpaxddepua, av viç eic puxpà xatuxdÿac 30 
Sibn êv rh Oakaoon, cuuyovrat xai Küistv. — “Or: 
ai xapuivades yuuvat yevvovrar, ebpioxoucur à” À‘ 
rptov EAutpov Énersdtouaiv aûrd, xat dyanüet TAËOV 
rüv ŒAXwv tobs puhsobs Tüv otpouôwv, de edpuTÉpous 
xxt Zhappotépous. — "Ori 6 vaut{Aoç cbrw xakouuevos 35 
170dç Buoids Éort mohumoatv, oixeï ©” Év tai dauxGote, 
dvépystat O’ eiç Thv Émipavetav Th OxAaconc xal 
anhoïtat dr” adrhv, xat Exteiver do nous, 66 (oc?) 
Éyuwv buéva dxd moûos ic nodas ApuevirEt , xATWÔEV 
Ôà roïc Adots Êual moolv otaxiter Éxuzdv, fvixa 5” aï- 40 
oûnTar xuxob tivos mapautk (?) {uX& Tobç roÛaç xat 
ÉvBohev toù crduatos sioôeyouevos Üôwp xai Tov buéva 
Bapôver xal xabéhxe, quymv rov Bharrovra. — “Ori 
ñ éyxéhuc dv vois alyiæhoïic T7 &omidoetdet XEÀWvN 
ployerar, xal À xaovoplc, aÜrn ©’ Écrit Suaoumvioros * #6 
6 ap dv dxoûon This puvis aûrnç Teleuta. — “Ori 
ai püxar Où mavrôç taiç vuëlv éEwxortor yivovta, 
rokaxtç ÔE xl dv fuépa Év rai RéTpatg xoV Ta. 
— “Oz 10 Exp af Ohetar tüv oroxwv Év rois Ya 


pafots anorpl6ouaur rèç yaotépas, Ywpirouct Ta D 
cuurepuxôtuv dAARAot, xai obrus rixrouaiv- dv Ôà 
rh ovAkmber oÙ défeves mporpépouaiv, af dè OfAerur 
éraxohouGouauv * of yap Apbevec dv vid tpéyetv rapa- 

5 Tpléovrat Tac Éaurüiv yaotépac, xal oÜtus arocrsp- 
patitouoiv, af Ôè Grstur éniou Emidiwxouct, Tôv 
Exxpivôpevov Oopèy Aarrouat xat oÙtux au\}a6dvovrat. 
— "Ort à cupyôç xui 6 xécoupos rod yausraç Éyou- 
otv, of dE xavOæpot xat æairvaiot movoyamoüuaiv. — "Ort 

10 af éyyédus xal al yehüvar xat of nolunodes ameprôov 
ên" SAX Fa pubeïoat yéouaiv (Spore êv vatç Vauadotc, 

À 9 Dibc Gelauévn xôet yévos Tov yyedwv: éuotog DE 
xal Oo yoyypot rixcovtar, À 8 yekwvn Étirovov Éyouazx 
Thv ouvougiav dx T0 oxAnpov toù xéÉvrpou, peuye Tov 
15 &ppeva, 6 ©” fvixa s0pn adrnv rokeuet, Étuç àv drovh- 
caca xal ph 0éhouga xotvwvron th auvousia, rabrov 0 
RATHOUGL xat OÙ yepoutor xÜvEG * Éolws xaÙ À pUXN. — 
Or ouvoustdtwv 6 noÂUmouÇ nokeueï ypovov, éroviv 
Ô6 mére év ro aiyiahG ; xal xapxivddes xat xapxivor, 
20 xat Érepor tüv yOvwv, oÙs ellrotar xateodieiv, Ouivuv- 
tar aûrôv, xal Œua Taustar TO cuvouciabetv xai ToÙ 
Env. radro de xal ñ OAuç Év vais WOtor rayer Gik Tu 
AwplRes ba Ta a adrre, dc Ta cüv AA, SAAG Borpuddv 
éEépyovrar , 60ev Gterhç moümou où ylvetar. — "Ori 
25 6 Epic pepouios Gv pt tic Oahacolas uupaivnc, xal 
rdv idv érotubépevos &v xolhr, métpa, arûç elc Tov alyiæ- 
Av aupléet, À à’ éEepyouévr xotvovet «dt tic uikeuws, 
xat eloeyerat Thv xepalñv adrob év Tü ctouart aûThe, 
Xuwptbouévuv d abri 6 pv ATÉpYETAL TpÙG TV TÉTPAV 

30 dvafboprowv tov dv abroÿ, xal ei pèv ebpor, Aartet* 
ei GE vis Idwv änomAUvor aûrov, binret Éautov xai 
Ovroxer év +9 métpa. — Or ro aidoïov Toù Sepivas 
xexpuuuévoy éatl, xat œuvouaiatet éolwç toi vip 
ou, — “Or rôiv Éyéüemv of uév Tÿi Apt téxrouatv, of 
35 ôè tu Oéper, où d To phivorwpw, xat oÙ pèv nAeïoto: 
Tov Epôvewv ÉmaË tixrouor, Athpaë Ôà Où, rpiyAn Ôà 
this, oxoprioc à, xat 6 xunpivos mevraxte. — “Orr 
épouévou Toù Gépoç (Éapoc) tivéçs tv y OUwv &v vois 
Lôlorç roots mévouat, moXot ’ où cuvaydpevor érép- 

40 yovrat eiç Tov [ovrov, npëirov mèv, 8r: rydmevos xod- 
Aobs motauobe yAuxUTEpos mavruv dti, GeUTepov, Ôte 

of aiyiahot aürne mokubduaoi eiot, xat Éyet vod 

. ebpueis, xal Gxbpovac aiyiahous, nétpaç Bubeias xak 
onfhata xal xataëvaers lAuwdes, dxpuripia oxtepè, 
45 tpirov, 81 xntn Év adté oùx elot Ta émibou}euovra 
rois (OUor, mAhv delpives dduvaror, où roÂtmodes 
009’ dotaxot, oùdè rayoupor * bnoctpépovrat ÉuoÙ xatk 
ordua +où [ôvrou xal rhv Ilpomovriôx meta vd plc. 
ruwpov, émei0n Luypôs cri ul êxei peadar où ÉUvav- 

Le œut. — “Ori rk paaxia, À xal dvaluara népuxe xal 
&vôatea xat tds Aenidaç Éyovra xat pollot poartovrat 
tata woroxoüoiv, 6 JE xUwv, 6 Atôpos, xai 6 der, 
ÉrOUv Où yén xal Tabra, xal Tù elayix xal Dehœt- 
ves débvator xal püxar Eworoxoüatv. — “Or 6 SeApiv 
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Ôuo vixtet, xai ÉxtotTu Eva mapéyet patov, Ôve Gè 
paofobs get, &ç ñ yuvh, xal aioiov 6 &fbnv wc of 
dvôoec, ray S” dxudawav, nyeirar adTov repli riv 0n- 
pav, Éuç ob yévwvrar réhetote cuvéyovrar & dyélat 
GeXglvwv, xat Éurpoofev pv véyovtar of véor, élu 
8 of auto, eratüaywyo, fvixe ÔE yevvrôwot, Tapa- 
néouottatç unrpaot xat elobuvouavelc 5 otopa aûtie. 
— "Or f quoxr v T7 pépouw tÜxrer, xal mévet cbv vois 
ratoiv Âueéoac 10”,xal +7 1y" eloayer aûrà ei tv Odhas- 
dav, Êv dyxahatç Bactarouca xai Seixvüouox aÜroïs Thv I 
aütov oixnatv. — “Ori À Oxhaadia xüwv Ünodéyecar Là 

Tic uireuc Tà veoyevi Téva, 2060 Emiyivouévou: ñ oùv 


La 


piva oùx lc Thv unrpav, dAX Ümo rà nrepk, à xéxen- 


tai dv Éxatéparçraiç mAeupatc- Elo yùp Êxet nyuate. 
— “O ÿhxüxoç boroxet , xal Évixe LowwObior, Tosabrnv 18 
oropyhv Êget, Gare deiuatos adtoïs yevouEvou , O1 où 
gtôparoc abrobs déyeodar xal mahiv émonrustv abrous. 
— Au vÜf Güvva érnyôpeutar Ünd roÙ vouou ; Étedn 
Da vixroucu Jox xatuhaËn Éoler, mndeulav opéciv 
npôs Th tixtômeva Épouaa. — “Ori rà Ootpex oùr’ 20 
dpbev& elorv, oùte Gfheta, AN 6E IÂUOS Tixrovrat, 
xnpÜxtæ, xOOU, Üec xal Tù ox. — ‘Or À doûn 
&p' Üeroÿ (Cod ufer. ) xal dvéuou yevvätar, xui toù 
appoû tie Oaldoonc, 6dev xal applriÿes évomatovrat, 
xal 6 ÎAoç t7ç dvabpagoouévrs yivetar xaruw Êv T6 26 
Bud anis, xat Ex Ts chpeus yevvüivrar, Gonep o 
CXUÂNXES. 


B:6iov Geutepov. 


"Ort rh uv duvauer isyuouct tüv ŒAwv, Ta 
5” Sdoüar , à 88 ÔdAw, olov xt nept vdpxnç” aÜrn ykg 30 
ébeoouévn év tn Yépuuw Üntia évaxAlvetar, EXBv Gé 
tue IX OÙ ei rpoctbaucet (ev) adris, vapxü, rnyvumévou 
toù afuatos aütou, xal &viotauévn Süvta xat HA x1- 
vobmevoy Ge vexpbv xateoôlet, GAÂX xat dv Tü med 
yes, Et Dabcer(e) vngomévuv, rd abro épyaberat, xxt 
OÛTWE TPÉPETUL, — Ort xoXAnBetc év rû mnko 6 Ba- 
Toaxos xexAnmévoc fouyatet, xatwev À Tic YévuOc 
Éyer Ünepadprwoiv, Îv xivüv, Ge déheap, Épéhxetat 
Tobs époivrac JyO0us, Tv GE yArouévwv hubEGOX xai 
énitpeyovruwv épéAxetar cu, of OÈ rôv GdAov ph eidotEs 40 
braxohouGoüor xal Onpetovrar Üx” abrou Smouov rt 
xal ñ xepôt mouet Ütav yhkp ln dpvex, Ta pote 
mrotet. — “Ort À onnla Éyer mAoxduous mepuxôtac èv Th 
xepañt xal 1 aûrüv Onpebst yObac, v Th Yauup 
etAndeïica, GAÂX xat peylorou yeyovdros dvéprou, dvrl #5 
dtoivlwy xéypnrar aûtois, tüiv metpôiv Ôt aütüiv dvre- 
xouévn. — ‘Ori tv Aabpéxwv émrTpexévreov Tais 
xaplor xal Oauk Rabouévuv aûrév, vrav Évdov voù 
ctéuauros elolwav af xapidec, év tû péou Tic drepwxs 
ntüouot ro OÙ abrüv xépaç* tou Où UÀ poovrÉtovros 80 
Toù vÜyuatec, ylvetar oi the xepaATis aûTou xal 
&nobvioxe. — "Orr 6 Oxhdagtos Boës dobevrs ÉoTt tu) 
cupati, yAtyetat à Mav avhpwrivey xpedtuv” Êtav 


oo 


6 
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ov lon év ti Bu0G dvêpa vndmevov, bnip Thv xepa- 
Av adroë Gphelc ouvrgetat aûté xai fpbavuv aûté 
Ganep nôua Giuyheiper xai xateoÔiet, +0 dE mAGTOG TOÙ 
Bodç roXkdxtç n° À 16” Tnxéuv’ bnèp Yho rävrxç tobs 
« iy0aç pettiov. — Orr 6 xapivos Ebploxwv Érpeov 
dvewyuévov, Ra6wv êx Toù aîyialoù Ynytôa pire 
Évêov, où Ôë ph duvauévou Tac nrugas xheloxt, Tac 
1rhaiç xataon xa xatecler. ToUTo xatepyabetat xai 
dorhp Épruorhç Oxdaconç, GA oùx elodyet Yriyidu, 
10 XX tpayd xüov abroù xai ph xAeéuevov xatecbier. 
— Or ñ rivn ouvéoriov Exes xapxivov Tov Évouxto- 
uevoy mivwvopÜ}axa- fvixa oùv 1x0d< Évôov elsé}ôn, 
6 xxpxivos où ppovéousay ŒuÜas motet xetoBivat, xat 
dugdregor xexheisuévovaürov éoblouciv, — "Ort 6 fue- 
45 poxorros dvubev re xepañrc Éyer tobs épÜahuobG x 
rd oroux uéaov, &et OÈ xadeuder v vois Yauadoic 
Ôt SAnç The Auépac, xal + vuxrl Onpever, êf où xal 
vuxtepis xaheïrat, tocobtov Ô AxOpEGTOS TAG TPOPRS 
dog Gtapbéyvuotat adroë rhv yaorépa, &XXà xal On- 
20 peubels T0 4etpoç TaoUTOv chier, Gç Anofaveiv. — 
Or & éxivos npovoet rhv rod dvéuou ÉpoBov * ÉroriOnatv 
oÙv Éautés Ailous, Écov Basracat louer, Tva T0Ù dvéuou 
mveucavtoç, Lh Ék6 pad 07, év ré aiyta}G ro rniç ÉAxppo- 
rntoc. — “Or of noAUroËES buoleuvrat Taiç TÉtpa, 
as Got” éfamatäv todç dvôpurouc xal iyQuæc robs Bi6pu- 
oxovtag aûtous: Étav Ô dobevéotepac ix0ùc mAnoiaon 
adrote, rôre nakiv palvovrat FOUec , Tov Letuüva à’ où 
mMouatv, AV Êv merpüv xouwuaotv À ornhxiotc 
hpepoüvres, Tobs Dlouç moûx éaflouaiv, 6 2kAotpias 
30 oépxxç, xai nav adfaveaivioustv) of moûes adtüiv 
perà rov yemuüive. Toro dE Aéyer xat repl rüv dpxruv, 
&AX of &pxror Tov yeruüiva pobobmevor, v &vroots 
brecôvduevor Aeipouat ôvov Toùç Éxuréiv Oxxtudous, 
&XX oùx écblouriy adtoûs. — “H puüpaiva éseuvüica 
as tpoghv mepimokebet xard raxopata, léoüaa Gë rov roÂu- 
ro Épyerar xar” adroù, 6 dE Gemcäevos aürhv pEU- 
yet, Ed0ét d’xdTov xaraAabouGa Oaxver, évayxaÇouwevos 
0 & noümouc toénerar els udynv xal ÉMocetar repl 
aûtAv, ñ ©” oùx dvinoiv: 8AtcOalver ykp aûtn &E adroÿ 
40 66 UOwp,  rolürouc Gé note uv Tà véira abtHç, rot 
BE rdv cpégrkov , &Ahote ÔÀ thv oùokv adrç mepihau- 
Baver, À ÔÈ voiç dobotv abrov Éofter, xai Ta pév tov 
pe Giv Év TH yaorpi bnoBéetar, Aka mév mactrat, dAÀX 
Ô huitunta oraipouor xat puyeiv xarenelyovrat* ei 
46 à TÜyn tTov moAüroËx éroûpacavra Rétpa KEpiTÀ&- 
xfvat, éwotct adtn Éaurov, dAÂX Thv HÜpaivav où 
Siahavôaver, xatayeXG d adTou re peraromaeuns xat 
Opasaouévm to ÉAov cüua xareaier, xaraAmoUGx Toùç 
mhextavac nl thç Tétpacç xai ap Üaravuueva ro 
0 thç Tétpaç oùx dplscavrar Évravôx Ôè péuvnrar 
6 noumrhc xal rc Adpou, me ÉpéAxetar no tñç fivoc 
aûrnc d pie xal xararéuverar Un” adrie xav elMace- 
rau{ntat) repli œûriv, — ‘O xapabos malwv Thv èv 
TÉTPALG TA pupaivne xarddvoiv, Torarar dmexde;/0- 
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tevos abriv, À Où puerk Ouuob Tapéws éte}Boüaz xal 
yupwouca Tov Éauths Tpaynhov ÉmetAnuuévn adtov, 
Blaÿat aûrov où xaTioyUet Tpayüv dvraæ, tüv 850vTwv 
arts dubhuvouévuv, À Ô mAËov dyptoûtar, uh a 
arapévn adrob , Éux adrèç Épopurians xparhost où té- 5 
vovros ToÙ tpæyrihou aÜthc, abtn ÔË rüi nôvw Bapuvo- 
pévn mepl «rdv eiAlagerar, xui opiyEaca adrdv nepi +4 
véra, mepirsiperat voiç oxohodiv aûtoù , xxl Éoov aù- 
Tôv Teplaplyyet ÉauThv TiTpwaXEL, Étos àv aVTHV Avar- 
pion. — ‘On npoïdwv & éyivos Tov dpi ooxtprxtss 10 
eihsirar, émeryopevos ÔE vô ii dvaupeïv abrov 6 dat 
xai Guué oyplyywv Éaurov àveipet, Éurenapuévwv tüiv 
dxavOüv dv adté, mokaxtç 08 xat 6 dgis dmomviyet 
Tôv Égivov, xal Teheurüoiv dupôtepor, — "Ori 6 xipa- 
6oç xatecôietar bnd roù molUrodoc" Évixx Tv xapaÉov 15 
dr <ùç mÉtpac voron rpeuouvra 6 nokUmouS, épopuI 
ênt rà véire aüroU, xat repthauôdve adrov xat miéber, 
xat voiç mool xpatei thv Tvohv aüTob xx Ta +0 LÉGOV 70ÿ 
crouatoç, ô Ôè xapaboç arevoywpobuevoc &Xdote uv 
vrgetat, &kots d’Apeuet, xal ÆaÂote omaipet, SA ÂGTE 20 
dè vais rétpaç pos yvutat, 6 ÔË moÀUTOUS oùx Avier, 
Eux av aûrov poveton, xat rnvixabra Év T7 Vauur 
xaÜruevos eduyeirat, Éxuubr ou aûrov ÉEwôev. — [spi 
cxokonévèpac, onrixç, xwb1ob , Etplou, oxopriou xat 
Jounéiv lotéov d Ott Êv trois xatù É2OG UVElAV Ho GO- 25 
peôx. "Eav sic mooc baton rriç oxohonmévOoxç, xynouov 
adté Émyivetar, xat T0 cüux ÉpuÜpaiverar xal cute 
érurpége, ds xat démo tñ6 xvidoc (xvi00c) rc Poravnc - 
av 0 xal dyxiotpou éribauon, oùâtv Toë Aorod rüv 
{BW rpoonedoer «dt Touxtrrv yap Svowsiav Xofn- 30 
civ êx toU ioÙ aûtrie. — Ore 6 rodurouc xat À onrix 
Eger iov, &AN dAiyov aivovra. — “O Etpiag Êyet ünd tv 
yévuv dp6tov adroBhtov Elpos, looûuvauoy àdauavtos, 

Ô xat Aldouç réuvet nAnsoouévouc, ñ dE rouyuv èv th 
ÙPE xéxrntat Tov dv, Aupotepn DE raëra O ve Eigiacxat 36 
À Tpuyov, éàv à mAnEwoiv T6dv À Lovra À Teôvecra, 
oùx écflouciv - nov axovros GÈ roù Etgiou , uvxxd AU. 
Tat xat À Ouvapuie Toù Émhou aütoë, xat obv aûte Ëtt 
000èv Guvarar tehédar oÙdEv DE yeïpov ToÙ Tpauuato 
the tpuyévos” où pôvov yàp Ewonç adtns Bhunrer 6 dc, 40 
&AÂG xat Bavouons, où môvor Eüix Bharte, XX xal 
ourà xal métros alç rposnehdan: et yap T1ç br biyav 
Toù OGAAOVTOS puroû rpwoet adré, minToust HÈv aûro) 
Ta QUARX, Wç &ro vécou, papalverat ÔË xai rapauta 
Enpalverar. paot dé xal! vov "Ovagéa Tebvavar mt 45 
for Ts mAnyds Tic Tpuyôvos. — Oüvvw xat Fipia 
émylvetar olarpog Êv rats nrépuËt aürüiv Éyxalruevos 
xata rhv émirolnv Tob xuvès. Auaaüor Où at € aûroÿ 
xal paivépevor té TÜpuatt aûtTob Êv tolg xUUaatv 
&taxtwç viovrat, roAAaxts dE xai énirnIwot xai Taiç 50 
vaut, xai elç Thv Enpav étépyovrat, xai Suvouevor 
veheutéaiv, Swotov Te œoiç Bouc nacyovtec, Âvixz 

6 olatpos aûroïs év voïç Auydaiv éyyplbe” xat yap 
rnvtxaôe oÙte Bouxokwv ppovr{bouotv, oùr’ dyEAnc, 
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oÙre nôac, AAN Éminrnat note xal Rétpatç AALCATOU. 
— ‘O deApiv fyemoveuer rüv I Ovuv, 6x derdç Tüv Tr 
vav, xal 6 Aéuwv tôiv Onpiuv, xat 6 Épaxwv Tüv Épre- 
rüv, bnep6LAMoUSUV À TaurnTe Éxuv éxpoaréhxG TO 
6 tls dar näor, xal oÙdeis oùte mpoorehdaut oùt” Évav- 
tubfvat xaratolud, GAÂ& xai maxpobev ppirrouciv 
adrou à quoruata, émOuuüv à Tpoyñç xAoveï xai 
rupasoer Tà TAnôn Tôv l{0wv, Enep peuyovrz rÂn- 
pobar vob; xauxibrhouc ugobc xal rc gapaôpag, Àt- 
10 pévag ve xai robç aiyiæhouc" 6 ExAETAUEvOG TÔv 
xpeisgova tüv énnxexhetouEvoy dôrv xatecÜiet” rav- 
uv où pEuyOvTuv x rposwrou aroÿ, môvat al œulat 
noheuobaiv abri, xal, éxv xupuetowot, xatectouciv 
aûtov, nvixx ovwbévra dd Tov Aluwv Tdwaotv: xat 
16 yap xal dÜuvarwrepar tüv Oüvvuv eictv, AA dÿetc 
xai ruxvobe d00vrac Épousiv, oÙç Oaphobaat L} rrooû- 
uevat aürèv, GÜpdov elç Éva ioboat, Tà Tpüta xata- 
ppovoüvrat dr’ aûroë, meta Ôà roûro dprabet 5 aûrüiv 
xai xateofter, aet” GAiyoy Ôè éretar, xai dueyetpôue- 
20 vos péyetat, xat af pèv Auoonddv dupryubetoat OX- 
Éouaiv adrov, noÂkat uv Tüv mAeupüiv Osôpayuévat, 
ŒXX a À To yevÜwv xal TOY Trepuywy, Érepur Où Tov 
Aounüv pepüv, xatamndov dE xai raxra ÉAIISOUEVOS 
noté uèv aîç To Bdôoç xareuat, nort D’ ic Thy Énipa- 
26 veav Thc Oxdognc, Éeç àv n° adTov xaraxupreubeis 
xataGpubein ei dE TU4n aûrôov éxpuyeiv Thv & aûtoiv 
Blabrv, af piv pebyouorv, 6 S’ éfômicbev Gtwxev xat- 
scôtet Ériuehé. Aéyouor 0° étre yiveoxouaiv of Ge- 


pivec érepyouevov aûrois tov avurov, fvixe ÔE xurx- 


au Arôvres Th neldyn xal Ta Baln rüv Auvov vois 
aiyrakois dnobvisxouciv, de dv tie edA«ËN0e) Oabr 
aÜtoëc, À Oaluoox Avabpacdouevn Yaupov œûroic 
énbdhn, 66 àv xexahuupévor un Bpwboaiv bo tüiv, 

+ Guauevéiv. — “Opa Beoû Gxaroadvmv: rdv xetpéa Àé- 

æ your ixatôratov, Gote Uh merahauéavev dapxoc, 
Tpépeobat Ô” x ToÙ Bpüou xai the LAUOS, Bed 9” œÜTov 
rtf xakkovñs duetbdmevos, oÙd” aûrov dp” érépou 
aûteo dat ouyywper. — OÙ ÉAonec Aug nf lues of ËtE- 
por nÂv tüv xectpéwv diù ro Th dofevéotepa Écôlerv 

au On véiv loxuporépuv écbiovrar, 8Bev poboumevor del 
yenyopoüot roiç duuaat te ral tic vofuaoiv. — “Or 
6 oxapoç év vuxti Üp” Ghtéwv où4 GAloxerat, éred 
év votç xevOuWUot Toy xotlwudtwv xxOEUdEL. 


B16A{ov tpitov. 


5  Täv Aéyerar napà T0 yevéodur aûrdv Ex ravrwv tüv 
uothpuv xat [Invekoômnç* of ykp vewrepor ropvnv 
Aëyouot rhv Finvehérnv, dAdot paat yevéohar aûrov dE 
“Epuoë xal [nvelômnc* 87 6 Iüv vlès ‘Epuoÿ, 
Ésopos tnç akuurixc, 6 xal Tov Tupüva Solos 

p. Énérake ré Auf. O à Tupüiv etc Av rüv Tirévuv tüv 
To Aut dvrictévruv, # ©” dAAnyopix rdv uèv [äva ei 
ro nüv &Anyopet, touréoriv elç rôv xdauov Tov Épatov, 

+ Tôv D Tupéiva elç nvetux rupoidec &rd roù TÜpU) +0 
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xulw, rov dE Aix elç tv dépa, Orivt rokétde écriv 
6 rotoüros ruzuc, oUpavov (sic) 4006 dv xatk Tpayixov, 

6 dù [Täv xaramauer vov torourov Tupüva, Gtott oùx 
del v t@ xoSuw Tù Totaûta nveupata, — ‘O Tupox 
obroc el Av tôiv Tirévwv xal aûrès paydjsevos voïç 8 
Oeoïç” roütov Énetcev 6 Tlüv, ni detrvov xakéoaç dveà- 
Jeiv Ex toù Babouç thç Vic” WÔe yhp Duer, xal ÉAbEïv 
el dxrhv, Évôa af &orparat xat of xepauvol roù Auèç 
ÉTURTOV, UP Gv Aexbeïc(pA) Aero. Aeinvois tOu60- 
Aou pivovrar (yeuovra } xal oÛtuç brordrretv Ooxeï 
Tov Tupüva +6 Ait. — Tyôbac Év <û deirve tapéônxe, 
rdv Tupüva xakéonç xat énmarnoev adrôv. — Ebpu- 
xoio ToÙ nÂuTéo Auç CXOTELVOU, Gç TO xaT’ Edpuevta 
xÉkeuÔx, À 109 oxoretvou, Édev xal romor edpwevtec of 
rapa rov A uônv, À mhutéos mapk rd eUpoç vd mAGTO. — 
“Ort récoupec tpônor tic éleunixñe, à dyxictpuv, 
O1 Gixtüev, GX xÜprev, di Totalvnç* Toûtuv À tüv 
teocdpov 6 pêv Di xÜprov xat Tptalvne mévouatv 
&Ouatperot xal povoetôeic, où Ôà hoëmol bnodtarpoüvre, 
6 pèv dr dyxiotpov eiç tov G1à Govdxwv xal cpoiveuv 
xal xafetov, xt rolvayxiarpwv éputüiv, 6 SE Gà 
uxruuv Ctarpertar els uptéArotpa xal ypipous xx 
vayyauus xal broxkc xat oayévac xal xalduuara 
xat nébac xal opaçeivac xat ravaypov. — Daot rhv 
tpiyaav Adscdxe év navet fÜmw xal Guowder Stairn, 25 
éarpétews Ô tn àvüpunivn oapxt geontula, Gore 

6 où 6 xepauios. — Daci robs axou6pous Bhérovrus Eté. 
pou cxouÉpous xexparnuévous Érelyovtat(ac) Écwbev roù 
Alvou éreuceAetv xt aürot(oùcl , xal of mèv Évôov arou- 
atouaiv érobpacatr, of à Extoç Éteiyovrat eics}Getv - <d 30 
adrd dE macyouatv of Ouvvor- éprolux xal af fapidec, 
SAV avai pv éroBpdsacm rüiv Àivwy rdv Érogrpégoue 
guv Év adrtü elas}eîv, Ctxvouaar Ô’adro mepiretpovtat 
rotç ddoUoiv év aûté, où OÀ auvodov(rec xata ?) Take 
vrçovrat xai dpet( dpler? ) adroïs  dhtebc GYxIGTpOV 36 
Aoëox bpopwaiv &AXÉAoOI, xat fvixa tie Tposnrôauc 
Adôn roù Gekéutoç, vôtre xai &AXoG Axohouüiv adti 
Oxpaonouttar, méxpie àv navtes AA ÉA OI rpopavoy- 
TEç Oapoomoioüvrar xal Onpeuovrar. — OÙ SE Guvvor êx 
OÙ Qxervoë rpoctcépyovrar Ent tac ’I6rpias OxAdoone 40 
Êv +6) xatpü) Toù Éapoc Meta Thv cuvouciav, Elta +d 
KeAtixôv méAayos xatalauGavoucrv, Éxeidev à rpdç ro 
Zixekuxov méluyos, Évôev dv voi Baôuratoig rômots 
Gtxoxopritovtat TavrayoÙ, 


0 
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Past oxapou xpnrndévroc( xpar.) v àyxiotpe, 
AXXoGÇ ÜTepuayoiv adroÿ npüta vois ÉCoUaL xÔTTEL Th 
épurèv xat Gtacwber Tdv xparnôévra” ei dv xüprw, 
otpépet thy xepahñv Éw , où vou d’éEeheïv, fva ur 
xparn0n 2x tiôv Bpoyuv, xevroümevog tobc 6pBauodc 50 
nd roù xuprou, GAXoÇ Dé tie Ex rüv Étuw épyôuevoc 
bnoGahher ro oùpaiov abToU Dixnv yetpds, 6 Gxxwv' 
6 Ésuev EAxetar bd roù Eu, xal peuyet 79 Ofpatpov « 
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Onpeverat © oùru * debeionc nhelaçxai cupouéme Aive 
bro roù &Atéwe , ÉtepocémaxoAoudüv Orpeuetar, où advov 
del, SA xat mheïotor adth étaxo)oufoëvrec, xx G1ù 
Lo (GSoU émerndsvouarv siasAGeïv rhv Üherav ec Tov xUp- 
5 rov, À rävtes dxohoufobvrEs Ümetsépyovrar. — “Or 
xépahov OnAetuv ei drous tic ÉAEer xat Ünèp Tv yépaov, 
aïthv &xohouboüatv of apbevec. — ’Edv tic Ave Ôriouc 
onmiav AE, mavreç ol Bbevec axokouboüotv adti, xal 
mepterhvômevor aùtn ouumAéxovrat &AÂrdotg xal On- 
10 pebovtat, SA xat êv xupru el yap viç ÉvÔoBEv Badn 
OrAetav, oxendon 08 xAadotç 7 pÜAÀOE upixnç À xo- 
pdoou, xat Émbeï( 07 ) v ré aiyiahd, Éout Oetcovrar 
onniat elcépyovrat Év adté.— act Tov xocaupov xi- 
Ars doäv, où pui Gà xéypnrat, SAX& roXhaïs, oùS pu- 
16 Aeov Éva yet, &AÂ& mood , ÊE dv éépyecôat at où 
guyxwpet, &AM& xabelomevos dv +7 rétpa oùx Ê& and 
Tpops petalauGbavev, rhv &v vuxti tixtévruv aÿ- 
rüv, yuvi Gorep Avôpwros , Tocoürov de Enhorunei 
aûtaiç, re Ünèp abrov(tüv?) Onpetovrar” oÙ yap 
20 dAueïs xaplôas Baïlovres év dyxlorpw, dptäat met 
moh6Sou, éoavèv (sic) ünoyalaon ré Babes, 6 à 
xosoupos Bhéruv Thv xapidx xul oiouevos xara vüiv 
xu{ADV adrhv nepioroépecdat, taviuv éruapôaverat 
rc xaplôos xat Onpeustar* roro awppovlberv épelhet 
25 Tobç nohuyauix xeypnpévous xal yuvaixelw Épurrt rat 
voévou. — Dact tobçs nokünodas éEepyomévous Êx TH 
Oahdoons mepl Thv fituv tic Aainc dvacrpepouévouc 
Gvépyeoôar xat nepirruooecbar adtr évetAoumévous, 
üç xiooùç éAatr® tav d où Épuros ÉurAncOT, Tote 
20 eicépyetar elç thiv OdAuasav, QAueïç GE OaXAobs Éhuiac 
Gfoavres mécov éubaAlouor pdA6Bor, &ç àv Bour- 
cuwgt( Boueu) xat moAüroïac Gnpeuswaiv éxokou- 
doüvrusc, Éuç Àv sic Thv duatov elcéAOwotv. — OÙ oup- 
yot {melpovrur rüv aiyiov, of 0’ &Aeïç pépouarv elç rov 
@ aiprahdv alyac, xat unrauévuv abtév xobovTEc obrot 
étépyovrar, xal Aelyouat toëç Évuxac adtiy repiyapoi 
cuurapévses aûtais xat cÜtwe Oripeuovrart roïkaxts 
Ô éfoy@v xat metpov ebpioxouevat THÔE XAXELGE, 
6 dAuebc évôuaduevos dépux alyetov roïç xporäporc Éœu- 
40 roù éuGahAe xépata, elxôva mhatrômevos aiyès, xal 
Axbwv xpéaç, qup& av dAvitu, xal épyduevot oxpyot 
Onpevovrat Ér” aürév- épumevor Ô rüiv Enherdiv &AM- 
dotç payovrar nepl aütac, 86 E vixñoet raouç ént- 
Aau6dverar olxelaç yauerhç el xl roXKc éyxhsler elc 
45 xolAnv métpav, dAuiç dE Aubovres xÜprov, Écxémacav 
aürov puptlvnç xAd dois À ddpvnç, 6 da ZSnvelcsnauvet 
thç OnAelas eiç Tov xüprov, xal aÜTos ÉxTds quhartrer, 
RAnoÜévros 8 roÙ xUprou, ElGEp{ETat xat aûrToc xal 
Onpeuetar oùv aûrais. — “Hvixa Tuyn ouvrptbñvar 
80 vabv, émitpéyoudtv of InTroupor Taiç cuviar, xai xaxbe- 
Goprevor vhgovrar* voüro eldôres of SAS dwpèy xahd- 
puv Ofoavres émtxpeuüot xétw AlGov, Ënep épovrec of 
rroupor énitpéyouat xal xanvrat ét tv xalduuv, 
of d alueïs fintovtes dyxiotpa adluç adrobs Onpevou- 
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ou, émioneUder d’ Exactos tüv inmoûpuv, énotoc æpo- 
pÜager rov Etepov, Gpakacôat roù GeAéatos * obturc ô 
Onpevovrat xat of rourihot. — Mnyavüvrar oÙ Ghueïc 
Éorpaxoy xal rnyvbouciv év aûté éyxlorpwv rÀ% 606" 
Tüv Ô dyxiotpuv éni Ta vüra xpewouéveov Év 75 8 
OaAñcon, af yevbec adrüv dvo elolv, Év0& rryvurar 
ro déheap , xat Eux roÂot éunerapuévor roÂÂXÇ teu- 
Oiôaç xparouaiv, — Tac d Éypéuds por 81” évrépu 
mpobelwv (rpobar. ?) Onpebea0at - yaAGiar Yp of GAS 
Evrepov paxpèv, 8 À éyyéuc Xaboüou xatamives, xpa- je 
toiv ÔË tic Axpas 6 SAudç quoi ro Évrepov, Exep ol 
Garvdpevoy dv to orôuatt abris oùx Eépyetur Étr” 
EAxouévou tolvuv to évrépou, Éxerar xat À ÉyLÉAUS. — 
Dati Trac dpuaç dyehnôdv mhéev xal LÀ yowpitesha 
är GMAnAUV, Gate turTouévuv Ürd tov Atémv Taie 18 
xumatç SAknv OAdrrecdar Thv xepadhv, A1 dv xômte- 
oÛat ra pécu xat rhv oÙpäv, xal cwpnôdv &ypséeca 
On" aütüv, xal nca Gua nAéouoat du Onpetovror, 
elot à Bpurès révrwuv Tüv t{Oüuwv. — Of Obvvor of êv 
TA Tic Mauwc:ô0ç Aluvn (nc) Euu6o1ÿ cuvayovras êv ré se 
Auuvalw otopart xal éxeïce slxrouat, xat 6ca pèv dù 
xaraXdôwatv écdiouct, rù à’ êv roiç Bovatt xat pUX RO 
éprarahepÜivra yivovrat rnAauUdec, abrar S° fvixa 
T0 TPÉTOV rapabtat rod ondpou, rapaurk dvaye - 
polar où vomou, où étéyOncav, xat drépyovrar elc 
Tov Méhava xoAmov rs Opaxnç, med yap où opoëpot 
nvéoudiv Éxetoe dveuor, etat D xat xevbuüves Thc 0a- 
Aaconç , mAsiorov mnAdv Éyovtec, pobobvrat Ô xat to 
Yuoc 1 ro duGAUvEsbar tobs Éphaluobs adrév èv 
aûtw" Éxeloe yap xemabouciv, xdegouevar rù Éxp, 30 
XAXEÎTE Îmetoovtar this suvoudiaç, xal cuvouotaceioæt 
dmépyovrat els tov [ovrov, xäxeïoe rixrousiv + Enpeuov. 
tar  év ti yeruüvt &v t& Méav mo tüv Opaxv. 
Dao dE ruç rnhauvda gobeiobat ro axotos, 80ev xat 

Év aùté) Onpetovtrat, trunrouévnc tnç Oahaconc taïs 25 
xwmatç Ünd Tüv Élutwv, É0ev poboëuevat Tov xTUüxov 
éurimrouot tn Onpa* 7 deukix yap épooar rd Avov xat 
Goxobat(at) oxéraç elvat, éurminrouciv év adt&* ei 
tofvuv änoxexAesuÉvo To Alvov tÜyn, veueonOÉvrwv Tüiv 
dAtéov éEeAGeïv viva 2E aûtov xut iav môvnv, rücar sv 
brecépyovrai, undemiäs xutaerp0eionc" ei à oùyldrep- 
aAdetat Ko Aivou xat mix, xut êmt vou aæiyixhoù 
Ehxuobeïout éuévouatv Év tôi GtxtÜw xat où rpoatpouv- 
rat ÉfeXdeiv. — Dauat vives repl the netpalac oxtal- 
vns, tt pobouuévr, Édv eÜpn xo1hdda métpay À 4apa- 4s 
Gpav, Bahher éxeics nv xepalhv arc, xui 
Bhérouca Gone ph Bhéreobar roëro xal ñ Boubañts 
nouer” fvixa yhp lOn Aéovræ, Bakler tv xepaAdv ab- 
Thç is xolkoua, xal my Blémouca doxet ah BAëmecdar, 
Es où aroëpaudv SpaEnrar adrñc* xat art pèv &ç (?) 50 
Goxet &nobtSpaoxerv Ok Td élvar Thv xepakhv aètrc 
dofevñ xai domdove voüro oÙv nacyoucx À oxiatva 
xpurretat, Éuç où émihdôerar adriv 6 duc. 


HALIEUT. IV — V. 


B:6X0v répntov. 


Aéyouat td xiroç bônyetobat On rivoç uuxpoë i{O0oc 
nhéovros Éurposbev adroë éyyuc, 6 éyyitev tn oùpä 
roù T4ôUos tobc Gphaluobs rob xntous, Érognuaivel 
S adté xul ra 176 dypac, xal Tù Tiç xar” adToU 

s émbouXñc À Adov À étépuv Onpiwv, xal oùx dv Tic 
Enpebon( eu) Tù xiros Vésvroçs To iyGuoc, 8ev of 
&Aueîc mepienouBaatov Éyouor Thv roù iyÜboc émt6ou- 
Agve éxelvou yap Onpeubévros, Éadlue dypetetat vd 
xütoc, mhatôuevor taiç méroatç xal vois aiyixhoïc, 

10 Darep rupAd, xadsirut S” Ényoc Êv À auviera yaA OV 
évouabet, of ÔÈ Onpeuovrec Tù xñtoc TAUPELOV ATP 
à Quov év dyxlorpw BéA douar , Aéyouar dE robe dôov- 
tac adroù tpiaroret fpuosuévouc. — Dal the puxnç 
ro Sépua isqupèv névu, Gate uÉ0° Üx” dyxlarpou abrhv 

16 xpateicôur, ph (u#0”) Éxd rpiéBovroc* fivixe oùv pr 
Bedvruv Tôiv &ltéwv elaékün ec Td Oixruov sis Tôv 
aiyrahdv, la uh rpoplasasx xébn aûrd, xal éfeh- 
boüoa ÉxGaAn robe Onpeudévras iyObac, rrvixaôe oÙv 
To Tptéovrt xa! fondhot xal opast rUTTovTES aùThv 

20 émoxtalvouar {sic }, Thv xepahèv Ôà rurrouévn Ov- 
oxet badlwg. — "Ort mod écûtouévn À Ouhasoiz ye- 
Awvn pedet* ei 0” GAlyov, Bharret, 86ev onolv À rapot- 
ia - yekwvne xpéa À payelv À ph payeiv, Aéyouat dë xat 
roüro, de édv riç xaraôbc Êv tüi BuôG évatpéhn adrhv 

26 énra vüra, rpnvhs Émiotpaprvat oùx Îoyuet, &AAà 
vhyerar Ave vob rOda Épouoa rabrnv pv (cor. ead. 
m. 8è) nors pv rénrouat cuônpais Bohiar, norè dt G- 
cavres Secmoïiç ÉAxouatv. — OÙ rakatot Gehpivac dre- 
toérovro Onpeusrv, puavépumous, xal 6 pôacac One 

30 pebetv Behpiva oùte tai Ouolurç mpoohyyibev, de mÜoc 
rt épyatômuevoc (samevos?), &XÀ% xa robe cuvouxobvtac 
dôme wtalverv, xat ( éényoëvrar?) more uv ris pt 
Aavôpurlas udtoë cUuboAx, Éfurpérug à rt toÙs y OUc 
Gtwxouatv els rà Ava, Tva Onpeudüarv Éro rüv évôpe- 

ss ruv, xal te dypac Tekeoelonc, Entouar Tov puuobov, 


xal, et pv Ad6wot, xat te ouumovobatv aûroic- 


et Ô6 ph Owatv où SXuïs, oûxÉtt adrois v th Opa 
guvaywviGovrat. Aéyouar ©’ de Aëécbtoc &oudol (èc), 
éort © ’Apiwv 6 Mnôuuvaïos, ôv À éxxAnoia doka- 
40 Let lovav tèv praxapiov mpopñrnv, Toërov Aéyouorv 
êv Tapavrt dywvloaodar, dpioros S dv x1bapwdde , 


vaxioac dywvov éripwpluv éxeïae yeyovoTuy, Érostpé- - 


puv xal yphuuta émipepôuevoc, ÉérebouXetôn Ümd 
Anorov ele KopevGov à “Ioôuax &ywvioacôat, xai 
45 MéAOv poveuecôat Énd rüiv aètov, etrev Éautdv birreiv 
els tv OdAacoav, xal AaËbv xiÜdpav, xal Ace pv 
‘ &pn aürov, eAply d’ adtôv vie bnedétato, xal AvEyxEv 
ént rod Adgou [Lepravôpe ri Buoudeï, 6 à Éxpudev aürov 
Ewç vroù &Abeiv rù mhotov, £XAG0vrog Ôà roù mholou, 
60 6 Tlepiavôpos Éxéhage tobs vauraç Gobvar rd Ypuolov. 
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Lakiv Av riç év AtGün mouv, où Oepudv fowra AaËv 
GeApl cuvéraitev v tü aiyta)G xal aupryyt Toù véou 
émebüuer xatalineïv thv év Oaldoon Giarpôv, xal 
roig motuvlos ouveivar. O © "Onniavos pnouv” év raïc 
fpépuiç adroù év AloAd t+ÿ vnow nadèç Âpacaro 
deApts, xal ouvñv adrü üç cuurokine Év + wow, 
xatahuretv d” oùx hvelyeto, GAX êx mauBo0ev ouvopihet 
adt& Xxal oûvrpopos YÉyove. toiç A0zat Toù matôoç, 
dvepwper Où xal elç thv Othucouv évéueto , 6 ÔÈ aiç 
Aôn avOpwhels lararo êv 56 alytah@, xal éxahet adrdv 10 
to vouart, 6 énéônxev aûros dE dpyñc, xat 6 Gehplc 
dxoûwv, Gorep Béhoc mpooin (mpoonie?) mpoç Tv 
raiôa, daivev ré oùpalto xut thv xepahñv dvu pépov, 
De yeynôws ént TA ouvoutAix adroû, xal émébauov 
&AAfhwv, moAdxte ÔÀ xal xur vwrou Toù GeApvos 16 
énepuwopeiro npôc va Baôn eiauuv, où wovov ÔË ri étape) 
éreldero, &XÀX xal Étépe avôpt, © émelôero 6 avrp” 
dnrobavévros Ôà roûtou, Gupoévw à dekpls Éotxtç ÊTE- 
tocye to alyiakw, émbntiov aûrov xal otevatuwv, de 
puovhv dptelc, oùxÉtt DE vo Év 19 vriow xaxAoUvtwv 20 
abrov Ümxouev, oÙdè Bpwaeuws uetahaGeiv H6edev, 
dAAX ouvôaveïv fuelpero t& ouvrhuxt, 66ev oùd" puvn 
perd vhv tekeuthv roù veuviou. Mvor oûv of Gpaxixot 
os oxAnpot xal ärévôpwnor Onpetouaiv adrobc, of 
BE matéowv oùdè raldwv, oùd’ &oeApov peldovrat. 25 
Atôuux 8 rixrer, Suôtt Süo paotods Éyet, xal ouvaxo- 
Aouboëat +7 pntpl of Guo, xat ei ouu 67 tpmbtvar- éE 
aücov (tic), œûrèc pv xaraduerat, oùx ànodelre: 
Ô adtov À pnrnp abroù * el Êè xuranovnün Ürd Thc 
RANYAS, 6 Éno THç unpivéou xpatoüevos va 30 
xevar vo Buboë abv ati, ddupouévn Ô rov Érpwrov 
rénTouca aroduuxempôs Tà reÀdyr movovouyi Aéyouca- 
Devye, téxvov- dvOpunor yap xa0” fuüv yeyévaarv 
duxor, clênpov xafomhGovrec” Elta Épyetat Étouévn 
r@ nAnyévre, xal oùx dvarpuopet, Fc où xal adrh AG, 88 
— Or sis rov Bubdv Boukduevos xabtéver abrèv 6 axoy- 
yoréuoc, L0M6%OV Baorater êv +5 apiorepi, Év Ô 17 
Beta Sprnv, xal pirrwv Éaurov év rés AubGs, Gedeuévos 
éativ év rôi péaw xat T6 cropartt pépuv ÉX&OV, xai TNV 
mhpivôov xparoüotv of Év rü5 rdolw: fivixæ oùv xatéX0n 40 
dv +5 Bu0G, éronruet td FAutov xal otlÂGerf OdAacoa, 
elra rpoomsAaonç taiç nétpaiç ebplaxer robç ondy- 
vous, où dE Cat xat mvéouaiv ç Tù Roux , Épopuñoac 
G +7 dprn xontet ondyyouc , ebdEtwe à Dei &E aûroiv 
afua xal mepxhUte aûrèv, xai ot mavu Scodpov, 45 
6 DE ave Tv parptvbov, xat of dv ri mholw xparouvrec 
aiafävovrat xal mapaurk dvéxouaty aûrôv- roXkaxts 
S” êx tnç duoudtas érobviaxer, xat makv brd Enpluwv 
puodelc Auf6puoros dvnAtev, E6ev fvlxa pavet xdAAt- 
10vc, 6 eyduevos epdc Obs, Ou pBet eh Dedorxe Onplov- 50 
ÉvOx yap véperar à xAAMYOUG, êxet npiov où Tapa- 
rÂée, xal xéxenvrar aûrov of &AuEïg olwuvèç (dv) éyañov. 
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————— TO 'O'O0'0 0 nn — 


Ta: 'Onniavoë ts xuwmyiag Bi6).ov;: 

êx T%3 xOTELVH; TOU LLÉTOOU ÔvIpwvIAs 
els nekèv eidos Toù L6you ueasuogus 
rpodimet oo, éyiote Kaïcap, évôañe, 
Emcarixfs Laônux rayxalov Téyvnc * 
ÉVTUyXAVUY OÙv EUGxOMUw: TD B167 ie 
xai env an” aUtoÙ GU))ÉYUY EUxApTLAV 
TVELY [LE HEÏGQ, Un XATOXVEÏY EiS TOYOV. 


BIBAION A’. 


1-15 oi robc rept xuvnystüv dvaribrut rôvous, 
berdrars Baoiked Avrwvive, T0 moRLEpaTTov pis Tv 
xpatiotuv ‘Pouaiwv xa! paymuuwtateov, to Ze6r- 
pou xxt Aduvne yAUxioTov Baocrnux, Zsbripou toù 
row Adodvov Geo , Aduvnc tic 6ÀGiwratns juvat- 
xGv, À.xat Tov dprotov éxhnpwaato cuvoixov, xai 
rèv xx] iotov Érexvwgato, Âv el riç'Appo)irn rp95- 
etxéoetev, À TAnotpavf cervnv Émovouaaetev, oùx 
Av audprot The Anbeiug, À xal npoç aûrnv ro Audc 
The onopav Taya av Th xuitexvia OtamihAroatto. 
AXX Ürxouv of Beot ce, Baoteë, xal uakista 
Dasdwv re xal Arukwv, Ê5 Ëx æatpoç oÙx Auoyri 
xencapévou, xafanep rivà xApov, pes Tv Baar- 
deiav AaBv, xal vois aoïiç Ürébnurç oxÂTTooK oûu- 
ragav ÿhv, cüuracuv dhacoav, rorauobç Éravrac, 
ole Goyh xat yiveote Dxsavo Ta eupata* xxi oo 
ruù xoaTtou Ô 1pôvos parñoov meultüiv, xai yakñvre 
avAaThEU. 

16-40 ‘Apuéher xat adroc T& Onpeurixt +aûta 
rpodôw got oùx &0eel nävrus, SAAX xEXevoUINe A p- 
téutôoç, xuvnyétt$oc Oæimovos, is heyobons éxovetv 
É0022* dviotu, xal Tv JUaOaTOv T6 xuvnyETIAs 620v 
mopeudumex , Tv tptén réux Étépoig mornrais, 
rarv tov dre/66v pol Ginynuatov dmosyou rav- 
ranagt, xxi pre Atovügou teletaç dde, prite tpue- 
rngiôx Éoprèç, HA opous ‘Acwmoÿ, un mhoïv 
Apyobs, Eh yévos hpoixèv, ph payes, 1h povous 
"Agen, uh Appodirns Épwraç, GAXX Tara ravra 
rapañpapuov, We GxOUGUATE por rokéuix, Btryoù 
päyac Onpov, Bouc dypeutiiv, fivrAaciac xuvüiv, 
Eydpns xai quhiaç Guuv, yapous xal Toxsrous. 

41-46 Tadra Asyouonc ‘Agrémôoc, mavrax mouiv 
érnyyehaunv, &e éxsheus. Toryapouv äpyouat rod 
TOOXEULÉVOU XOTOÙ, xt YÉvVOITO Tiuv SAT OUÉVUV 7 


Gtauapreiv. ANA où, & Baoiked, Éuépuc xat rpoc- 
nvüwç Tov Àdyov GEpoio, debièv RPOTELVWY TXOUTO- 
mouùv xal Taiç Ümo Thv cv Énixpatetxv modo xai 
vois T& Onpeutixa Tabra ypapouatv. 

47-80 "Eortv # fox rpirrh map Osoù rois avpus- 
mots, XaT dépa, xatà nv, xat Olhattav, Av oùy 
6 ado; mügatç 16/00 uréguxe. IIoù ykp Taov iy6uv 
+ avehxuozt toù BuBoë, xat Bpviv &5 dépos Étiordoa- 
Ga, xat Onpaiv dyptots paynv év dpeot cuuÉaeïv; 
ei yhp xat vo ifeurñ Onpovte xauaros, dAÂ wat 
ROOVY té XAUATW GUYXÉXPITAL, XAl TD kart Tüv 
Geplwv tpôrxtov dvaiuxxrov fornoiv. Käv rov &Atéa 
cxommonc, het tx Ouorx 6 pv Yhp TÉTPAÇ Tapa- 
Maç fpéua brepradétetar, dovalt xal dyxistpors 
éni vov IyObv émAbouevos, 6 Ôè xal eic maxpkv 
GOÂto; To paré mepimapeic, &hwrès Êx The yévuos 
Exerar, Tic giAnc Giatpuôds dmofevouuevoc, xai 
craipov Mév dvrvuta xat Ooyoûuevos, patov à Thv 
Zphiv Éurouv to Onpacavtt. Naï uv xul rériEeutT 
Vhuxds 6 movo:, dc Épauev. OÙ yap ni thv 8oviôo- 
Onpiav œûre Cet Eipous xai Gdpatocs, 821 À aôvov 
Geroç adtu cuvémetat, xat ot, xal Alva, xal x4hœ- 
pos mepipépovtat. Tis oùv rà routds naiyvia xuvr- 
yertxois onouddouuatv Ton àv Oapéoenv simeïiv; vis 
Ôà vw Baouhei Afovre, rü Bhogupés xai pobepés, Toy 
derdv Ametxaoetev; tiç dv Tai GEO wapia- 
Âect mapabakot Thv pÜpatvavs aœuyxpivésôw Yap 
Rpès Ta xuvryüv dywviauata Ta iEeutüv xat GAlEwy 
onoudiouatz. AAX oùtr’.alyaypos Atpu maodwot: 
ais Onpav, oùte pv Égivos fivoxépurt, xai xMtus 
Eépavte. Todd GE xat tov Onpatüv xata yEipa To 
Giapopov * of pv mepi Ta xuvnyécia arpspdmevor ÀU- 
xwv mepueyévovto, oÙ 5’ dÂueutix}v petepyôpevor 
Opuv Ouvvwv xarexupteucuv. Kai aypeutat èv 
&ypias Éféuacar dius, ifeutul à repiorephç fwmepous 
Épepoavto" ÉpxTOÇ XUVNYÉTAU ÉYOVICUX, LOPHLURO 
&Auebor 10 Grpaux” yeipes imnémv ênt Tiypiôxs, 
lyBvobnAwv © Ent tetyhiôxç wnAiaxvro. Kai xa- 
mpov iv ixveurat duyetpionvro, To Ôà Orparixdv 
yévos dn3ôva duvhecsv. Oow roivuv xarpos xa Ti- 
yet, doxvos xal Àéwv, fivoxépures xal ÉAépavtes, 
Abxor xat dies mepratepüiv xal éndôvuv dAxtuwtepa, 
popubhuv 7e xui Tpryhiuv xat rüv EAwv, dv sto- 
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pev, zocoûtw Onpolitat tüv repl nrnvd movougévuv 
xaÙ 460: yevvarorepor. AG Tpituves iv xai Nn- 
pes, of tñic Oxhagoncç Épopot Baiuovec, ro Àdyw cuv- 
ouaptelrusav, &ç ÔÀ zoi 6 rov quhopvilwv vuupév 
Éoudç Bouherar yap dm’ abrov émiocpeperv ri toùs 
Onooxtovous daipovac, À: mou xat The abrv Êrt- 
xouslac Ypeix pô: To Tpoxeiuevov. 

81-109 Aütixa of pd; Üripav dErivres veavicxot 
dei yap &n’ aûriov toù Adyou nououcôa Thv dpyñv 
prite rohuoapxix Bapuvésémouv, pÂr’ ioyvôrntt ta 
reuvoboOwoav: Éyxos uv ykp couxTos Évaxivnrov xal 
&pyov npôc re Onpov peraèlwbv, Rp0; es tappuv «ai 
cxomékuv dAuata, xal 0 xai mpds Gpouov Xp noTov 
&roxablornotv, &oxpxla Ôà cpahepov eiç dypiov Quuv 
cuurhoxks xai rahaiuaræ. deuxtéov oùv Gç aoUu- 
oopa tv. &An0n Onparnv xal dupu, xal piTE TO 
bnéprayu xal mohUxpeuv dyanntéov, pitTe +0 Ürép- 
Aentov xat doupxov, GA eiç td auyxpatov xal picov 
Éyov éaxntéov à cwpata, Îva xai rpéperv À xoUPa, 
rat iogupà uayeoôx. depére Ôà yalp ev à Gebrà 
vo mpourixers dxovraç, xal Ta éca tic Lovnc Eup- 
raoûw Spemävnv, Îv’ À at Enpüiv ôucU ai dvd 
émbovdai; duuvempia. “H © dptorepk Tüv yerocis 
net uv dvdpt rpd: xuvuywuyiav dvelsôw, ré dE ÿ’ 
irnnharn npds vhv roù yalivoë merayelpiaiv. Ava- 
arenhéoütw à xal ro yirwviov dvtl uvns Tekaudvt 
mepioptyyouevov. ‘Iva à xat fastec É7 Toveiv xai 
Ta Onparixé periévar nsofuuOTepov, dosialw xarà 
Tüv uv to fuariov dp’ ÉxarTépuv tov yetsGiv, oÙx 
Gesuoÿ rivos dmaAdtrov abrobs xat xwAUmarog. OÙc 
9 tymlacla pédet, xal yuuvobs bnoÎnuaruv Épeiv 
Tobç modas ph, &e av ph Tù Yépw voùc Opus 
Ctunviouev. Béktiv d” adroëc und yiréva érevdsdt - 
côat roù ph To rveüux Épnirrov çov droreheiv xai 
auyetv Tobs Oonç xatagxeuaGetv G1ù +0 nävu Vozo- 
desc. Tadra iv oùv elpfodw mepi sxeuñs dypeurüv. 

110-146 Katpès Ôt Grpac oùy 8 adros, &h) 
ŒAdog Ait” vov pv dpyouévne fuépac, vüv 
Ôà Geilnç évas” Hôn ÔE xat meonuôpia xal Ésréx 
rat vbE, cehrvnç Ginuyabobans, Tèv xuvrnyov etc 
Orpav ravestroav. 'AÂAX vois émiuekeatépors 
tüv Onoutév xatpos dmaç xal Éuépa ns rpôç 
dypav elOnpos ve xat mspiditos, Éap Ôù uéh- 
ota xal LUTORWpOV, hvixx xat 6 Ôpourç Tmroiç 
te xal dvôcenots xat xuoiv gÜnEtéo Te oc" apr 
yap fotauevou Toù Éupos, media pv 6 dho, T7< Tüv 
vepshüv xarnpelac drakurrouevoc, Baciuov à xai 
rhurñpor Tù méhuyo;, xal guroïs pèv À yñ xxh kw 
ritetat, tobs putnxounuc ebppalvouz, td boñnv ds, 
ola decuüv, anoMAutat tüv xah0xuwv, bmœavatiA Ov 
hpéa xat mpùç Tù éxroç Gtanhouuevov” maspi dé ye 
wivourav érupav TÉOrAE LEV YEWDYC RATXAPTOV TO 
Coudriov, brspéAUter ÔÀ rôv EAatoddyuv ro ÉXMTES 
Elarnv, durshuv 0 Borpue äradoïs roct Obouevo; 


CA 


Gxtprv rapasxevater Ta ÉmiArvia, xat ciubha ue- 
Mogév émbpifer rû péri où uhv oùit yeruo, 
oùÿè Gépoc dxepôñ xai arpôspopa LT Ye UT RAVTA- 
Rat VWOEU xuvryirn xat dpiACOnpt" td Yap xäv 
TÜ peubvt va pésa Tic fuépac Thv dypav ebôrpov 
to Onpsvovrt, ÉTOTE xat tov év Opuuois xataknzhEvrs 
hic Opaç T0 prub mécov oùx ÉSevixnasv, dÂN êne- 
vongev adtû napauvbiuv roÙ miétovroc” xappn ykp 
qukhsiauevos, meta xoiinv mitonv Ünoôc, xai 
phôyx x this Uhr dveysionc édahparo ts: xat éde1- 
mvoroÂoato® oÙtu xäri To Hépous Toveiv apus- 
Ôtov, peuyovra pv To mhoyoidse tob hiou xat xa- 
parrpôv, On’ aœbro Êè ro Auxauyéç éftovra mpès 
xuvryéatov, te xat Bou; bTd Euyov Ayerat, xai doo- 
rpov slAxuatar rpôç Jhc dvauoyheuctv, À, el h TOte, 
&AX Aou rods Éuauks #Ôn xAlvovtos, Érnvixa pds 
érrauhets dyéhar cuvehauvoytat, xt abol pèv yaha- 
x706 mArbouat, Bpépn Ô’ dr rüiv onxüiv ExAXOUEvE 
Taiç ANTPAOL puy repirxalpouctv ÉxaG Ta, LOGYOt Êx- 
pakeatv, Éiaiv äuvol, rühot popbaot, xal alslv Éprpor. 

147-157 Xp mévror vols évreheïis Onparèç xai 
Taûs ÉxAQ po; Lypav énipépesbat, dAXoix 7° Ovrons 
Taic xatucxsuais xai diapopx vois Ovimact, gnul Ôr 
dpxus, AUyoUc, Tavaypov, Ôixtua, oyahidzxç, Bod- 
Jovs, mposétt xal tà êx cuÔrpou tautt, éxd/Ttv, ct- 
Jovnv, apralavov, xauaxac, xai Tov ATÔ Tobou reu- 
rôuevoy iaTtov, val uhv xai puyulpac duytoTomous, 
xat BourAñyac, xai tpiaivav Aeywpoveutotæv, SX 
ôn xal Tac obtw Jeyouévas dyxuhidze xal xopuvas 
vx ro xauruhov tob cyrmatos. [Icosxeioôu roûtoic 
xal anaptin, xat urpivôoc, xui moËaypur GiamAoxet, 
Éuuara, xal oTaktxsc, xal oxyhvar mupiop0xAwot. 

158-165 Qépe Où peitk T4 slpnuéva xai Onca- 
ruby Érruv pvelay roircuueda. "Apasves Înrot rüv 
Unhedv dvicaat Orpatais dueivous, Oz To Oéerv 
dEbsepor, xal nyds xauarou diapxetav sbrovwtepct, 
Gr vopbdec Opyénar r& Tov éphévuv Épurt peus - 
Tioudv Gpuor porto, xat T0 xatadeës xal mepi- 

Éov roy ékdpov xal Jopxaèwv xat Azyuwv ei 
guyhv épebibouaiv. 

166-172 “Qonep © v avôpwnors moAÀY, dtxgopà 
xara velo; xat uéyedoç xal #06 xal.yévo:, obte 5à 
art rüv rruv ebpicousv, 2XX ÉyU, xatrot yaherôv 
dv xat dv rocautn mAnfous Éteporntt Duaxpioiv Tüv 
dptotuv mououchar, Ayerv Étoruos tobs v &raot 
xpariotetovraç" Àëyu Oh oùv tr mpôra pépetv Êv Îrmots 
robe 270 Tupanvlôos rhv yéveaiv Épovraç, robe Ztxe- 
Aobs, tobs Koïtac, roùc Mabruxe, ols Ayata Tpogds, 
rouç Karmadouas, tob: Mauüpous, tobç Exvbaç, tobs 
Mayvntac, robç 2€ "HAudos” soûrots cuyxarapiômot xai 
Apuévior ouyxatapiôuer rouroiç xxl'lovas, Opaxxe, 
xat Alôuac, xat aûrobs robç x r%s Tpuyhodutiôos. 

193-205 'Apiorn à frrou xutasxeuh Xai Ôur- 
RhaGiG Toi HAÂXIOTÉPOLS irrozooônis ai Roux otç 
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abtn vevduiorat® mEyaG T@ cOuaTt, eTEwDUTUV 
bpoù Thv xeparhv, GAiÿov © Ünèp Tov Tpaynhov 
Thv xdru yévuv Étuv Âpéua Émvetouoav, TAATUS 
xat oxtfpùç T0 MEGOgOUOV, Tùç xopuzaIoUG TPILAS 
ruxva otiwv mepl to puétunov, uua uélav xa! 
Rupadv, UÉAAV TO Ünepoppuov, pUXTHPES mhATES, 
orépa obupetpov, Grx puxpà, adyhv hpéua Érixau- 
rh; Égtw , xai Th otépra mod, Tà vüira Ebpbs, TO 
copa doliyôc, Thv ayiv meptoyiÔrs bn Amzpois 
Tois Îopiotc, xat paxpA +7 oÙp& xai Tetavotptyt, 
bneatnpiy@w 0 xat pnpois ebmayéar xat muwbeatv, 
yéto xal Ta xätw Tüv moÛciv OphotEvT, xat LUxpA 
xai bnohenta, x@A& u moÂUaapxa, tois Tv ÉÀa- 
puv ÔË naparrotu, czupov Ünriov, 6xÀN mepipe- 
ne, dbrAn, xoataig xara toiv Ekdzwv Ta ioyupo- 
Tata® Totbtov Auiv 6 Aoyos Tov xuvnyétnv Îrnov 
disrünuas, rois apyaicts Étaxohouñüv irroyvouwoot 
xata tautrv tr sixôva Tuoonvos Inroc Ctetwypa- 
gnrat, où iv SAÂ& xat Karnaïoanç, nat Apue- 
vuoç, al 6 t%ç ‘Ayataç toopuuoc. Gauudatov 3 clov 
00€ Karmaôoxats nnoiç Évevonaav- Eu piv ho 
vettouatv, bpeirat roëroiçs Tà 176 duvaueus, ynp4- 
cxovreç dE mec aAxÂv 1” Émiddoxa1, xal © Gpouos 
aûrois utepos yiverat” obrot xl mcoç Rdheuov 
atpouot, xat npôc Opus eütoluor, xxt Émirats àv 
dvrictaiev, Xxal rüxvwux fréatev péhuyyos, xa 
Oreot xaramArxtots USE ywpñTatev. 

206-220 Kadhou d'elreiv, frroc mac edyevie te 
xai eüToAUO xal, Te GaÂTIYYOS snunvasnc To Évu- 
atov, Stavisrroi te +0 oùç xal mdvrn rs Bhfuuart 
GÉdopxe, Àdyov repioxonüv, rpdc yahxdv atevituv xx! 
GiOnpov, Éyvu xxi noAfuoU xatpov xal TAç olxot ra 
TROT xat TAç xaTk nokeuiwv vÉdpag oùx hyvonce 
T0 oUvômua" (ociç àv xal Tetgeor uouevüiv rekd- 
Gavra xal Tpicavra unëv, xatpoÿ molopxius êv- 
Sravt0; xat TA ÉRhoUavOUS VEO TNT, xoUputs doxiot 
xai éupahoïs rorxtAhouévets ppayvuuéver thç xeva- 
Aùç où ths Ex rôiv reryoiv Boads émocréyerv Svacbar, 
bTé À tr yahxû rov denidwv éxtiç flou rpocba)- 
Aouca GinAñv Éxeilev Spinaiv agtpatv, b'LouuEvwy 
T'än" dvarohüv, xal rameavevuévuv mod Évouds. 

221-225 jucet yo nnos auveivet Oetvratoc, 
tou xal dvÜcorwv of JaDtÉGTATOL, ÉRIIVOOKEL 7 
Zxpt6GK Tov ÉmtÉArnv, xat ômv eds ÂqÂXE 4pe- 
uinioudv, ox dn mposysAüv Éxeivw ai cuvnddue- 
vos, Xäv ion noleuüv, Hoero vod nédouc. 

252-270 ..... Îv’ êx tic OJurç doaviohein 
T yrupiouata +176 oÙceuws. "Edañev, © 6s0Ù, 
70 Oetvèv épyasauevos, xat 6 oruyntèc Exeïvos 
étehéoôn yéuos xal dmémruatoc, ofov dxotouev 
YEVÉS Ma mporepov ëv Ohbac, Th ntol cuveuva- 
obévros Oidiroÿos. ’Erel oùv uerà rhv piEtv rüv So- 
epüv éxeivov mep6Anuatev yuuvoônoav, RPNTA 
mêv Évespuy Alors ME to) Bhéuuart, Érerra 0’ 
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dyanpov ppiurËauevor xai petsmplolevtes raxta 
Érasouat uv rù desuè, ypeuetiouov d’ apiücr mAhx 
toaghv xal SEtraruv, ouvel Osobc Tñç mapoivinc 
paprupduevor .xal té vumposroknouvri  xaxëiç 
érapwpevor, Ésüotepov D xAxOVTEG TPOTOV Tivù xat 
mnôcivres dxaÜexTA Tais ÉVTIREUMÉVELG TÉTOALÇ TAG 
xepalkç mooctonbav xai rà 8oT auvrprhEvrec dé - 
veucay £mixMivres dAAnROLS meETX Tov OX po” Tot- 
aÜra mept tov Inruv 6 mahardç Àdyos BtsbouA ANSE. 

271-288 ‘Apiornr dà tov Înruv eis Ôpouou 
Ta/0ç xat moÛdv xUTr Ta OÙ ve xark Tnv Zixelav 
xai of mepi so AtAUbetov xat va Tabra Ôon Toù 
total gevos Opous veuopevot, Énou xat 6 yiyac ’Eyxs- 
Aad0ç, 6 Oeniç mohEutOG, &ç Év poupiw rivt, xataxé- 
xhetgtat, np mo to xoiuv this Aitynç ivara- 
phatov, dç dv Ti elTor, mpnotpag .ailepiouc 
doûpaivuv re xal émepeuydevos, roûwxéatepor ÔE 
roiv nd ZuxtAinç of Ilapeugoarrôtor, of ’Apuevix 
xat Tapôoç teopot, "Tônpec ÔE xai Iapôous abrods 
ele apsriv oxekdiv dneprAacav, y cluat té 0sôuw 
Tv detov dv viva napabuheiv, À épaxe Tov DxU- 
RTEpOV, À abrov dehpiva Tov xatk TUÛ mehzyouc 
xouzus Gioktabaivoyra® rogoürov "Lérpatv roc rd 
mepirrôv tnç GEurntos, GA xalmep oÙtus Éyovrec 
rayouç oÙte méyeGoç énoypüv fnmoiç ÉAayov, oùte 
conatog lopuv, oùr” edroluiav Quyñc, &AAX xat 6 
Ôpouoç avrüv où diapxrç, oùûd pôvimoc, oÙÛE ata- 
Giuv roAwv, etat Ôt xal xadot uèv ideiv, ç én Av 
d dobsveig xat mhatuwvuyec. 

289-309 Mapos ” fnnoc Opaueiv r’ dyaoc xat 
A9 Aous ÜnodUvEr pepémovos, meta tourov AlGuc okryo- 
Conunç TE xat TAnTaÛr, dupuw ÊÉ tt Tapowoiuw To Et 
Ô6ç Égtov, Av 8ou metkuwv 6 AtGuxdç" xarà ravra yxp 
Écor rüv Inreuv AËünv aûyoot xxt Kuprvnv pritépz 
vevvatot xai Îloyupot, à émmétpou Ô' aûtoïg xai To 
iniunxes mpôceott dk To nAcovexteiv Tüv ÉLOYE VO 
reocôrxn mhevpüv xat nayurntos, 60ev dyxwÔec +’ 
etat, peibouç à cwpata, Aïou te phoya xai Ôthos 
éveyxeiv xaptepixoi. Koïres 2° inner xal Tuporvoi 
xAT dupu xAhO1 LHXOG TE GUUATOS XAÏ TAYOG TO- 
Oviv. OÙ pévrot Ztxedol tüv Mabpwv Opoutxwrepor 
xat OuuosSégrepor, œxiôpoi te triv dbiv xai {apomot 
ra Ouuata, OÙ xat Bpuyouevov av bnocruiev kéovra. 
Totyapror xal r00s rois map (nepi) Onsav nronus- 
voiç Émtvevontat mpôs yap Tà didpopa Tüiv Onpiov 
qévn xat Otagdpois Érnoiç éypioavto, xai ŒAXov dd- 
Àw xaravevonxaotv dvrimahov: ÉÂtqu Ëv ap a7t- 
xTOnOÛt Tov xvavOT0aAuOY Înrov ÉrrAudav, pate Ê 
rôv Yhauxdv, xal mapaher rdv uéhava, ml à Toùç 
qua Tv HUpoËv Thv Toi{a XExIVXaGV, DonEp n 
xal To apor Àëovre Tov yæponov Înrov &vréorn— 
gav xal etouuatov. 

310-314 “Irruv ÔÀ ravrov 6Niouios ÉoywTatos, 
xaA et 0” Üneppépuv xai yahxoù Gecuoïs sûres xai 
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eddyuryos xx Baorheï mpendides ra, Bouts rhv xe- 
pakhv, rov abyEva neperroç, xat TV TOI{A ÉTIYPUIOG. 

315-326 "Ecrt xai dxdlo yévos Érruv Orparixüv 
grixrôv al xaTaypapav, Gpuyas aûtous À TaÂœOTre 
rade Suoiv Evexev, ñ Où to Êpesitpozov, À dx to OnAu- 
pavés" dpouetv V2e où moumtai ro dopétus 6puav éri 
Thy Orherav Adyouoiv, elôn dE toutuv Tiov GpÜyev 
Étdupa- of uèv yap aÜtov arepavoic ruxvoïç xai Êr- 
aXAfdote motxiovrat, voire mévor xal toyrhov, 
ç Écriv ideiv, Éxouciv® of 8 xuxhotg meperolyote, ota 
cppayidt, cuurav Tà cüpua xaTayEppÉDaTAt XaTÈ TÀ 
adtà taiç mapôaAectv. A XAà tobs lv rpwrouc ñ qÜotÇ 
oÙru Gteturodpnce, tüiv eurépuv à avDpsv sbpruata 
rà motxiAuara vnmious yap Ére ruyyavovras da 
AaUTRpE Hd XUXAOV TEpinyUÉVE Tavray0bev xati- 
aTiêav, Xat yeporointov aÜroïs xoquov Épaploxvto. 

327-347 Kat Eévov oùdèv, et rouxdrz meur- 
Lävnvrat dvôperot, £xou yes xal méov éyxuwovou - 
mévov eicétt xat Axydot unrpixais Évisydwevov, 
oùx dôvres, où abauevor, Secynuationv &ç é6ou- 
Aovto, xal sixôvaç Îrmuv dpuveic £v té Thç ATpas 
épyacrnplu fpwuaticavzes Écrnoav' Émnvixz yùo 
Opy& mpos dypolirnr À net xat olx Ospudv 
Épaothv GVAUÉVEL TOv GÉbeva, TnvixavTa EXEivov 5 
mepi tac Érroxoutas Épovzes Étepoysdotç Totxiluz- 
uw éravrayñ ToÙ ouuato; neprypabavtec, ei; To 
Gyhaov THÇ HOPYTRC TEPL/POONVTES, TPÔs YAUOV Ed 
tpeniouaiv’ elxaoats &v adtov dv put GTEDAVN— 
popoüvre xai dvabebAnuéve AauTpk xat mepindo- 
pupa, uÜpou +’ énomvéovtt xal leméve rpôs ahauov, 
ênou rep éfésrat Th vÜUN Tepiruyeiv, où uv êr- 
apiäot tn épousvn Oärrov, &AÀ énéyoust ametdovta, 
apoôpôrepoy aûtTou TAç Énuupiac To np btexxaiov- 
tes” Émerra T0 nids dpoornv aûToÿ Tepiuavis àro— 
OrEuvres dVÈ xal uoyrs irnobateiv évôtËdrowv. ‘H 
roivuv Îrenoc, oÙtw xahoU œuveuvou xx mokuavôo: 
Eléwhov éxualauévn vois Gphaluois xal omépua 
yovtuov éyxoÂrwoauévn T7 yaotpi Bpézos Grétexev 
Gontiov te xai ToÂU/pouv. 

348-356 Tourou xt ifeurais ÉuéAnge Toù copioua- 
TOs" Tüv YÉp Tot epLoTE pv GuvouStaLoUTEV Tois GTO- 
maotv, Éxeivor tais piov Émivolas veomaobs motxiAOUG 
éônmioupyrauv, &houpyobs xat dvdoGayeïs Lirovas ÜT” 
dpuv éxeivov npobepevor, Bléneiv dprxav, nt rpèc 
yauov ouvlaatv, af S’ énd toûrou r7 rs dewpias téphe: 
xal fdovT Téxva moUuoppa évsortomorcavro, 

357-366 "Hôn dt xat Giarnhacews avÜawnwv &ypt 
RpobEËnxE +d prydvnua, xat of nhaotat Aaxwves, 
GUVEPYOV TAG TÉ4vNs Thv ypapixhv mpo6aAOMEvOL Tv 
Jap Éprôvv robç Év Spa mpôrepov dotpaÿavrac, Nt- 
péx onu, xat Napxiocov, xat ‘Y'axevôov, Kasropa ve 
xat lokuGeuxnv, xat vobc xakAiatous Tüv Oeciv, 
AxGXkwva te xx Atôvucov év rivaliv ériuehésrata 
Êtauoppuoavres xxl eiç To dxpi6is ÉxtuTwoauEvor, 
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- Led Là) L LA \ 
Taiç Éaury Yuvarstv Éyxupovouoats rcobbecav, ai Ôë, 
oov dnopfolaç éx Toù xaAlouc Gelduevar, mraiôxs 
3 \ - L 
dyabouç Thv dhiv xal Sterpeneis éyevvraavto. 
367-374 “Inruv pv oùv épi rade Éroypovtus 
elpntar, toûvrebdev Où xuvüiv 6 Adyos Éniuvrobñvat 
Boukerat xat G104Eœ tivec v’ &ptatot Xal XUVrYÉTELG 
elç ro Onpäv émerôeror gnot roivuv xÜvas dyabobc et- 
va ToÙs Œm0 aroviag, roëç Adcovas, rod Käpac, vos 
Opäxas, vob "Lônpas® uñrrp xat ’Apxadla yevvaiwv 
Fed 1” 3 «A A ? \e ? 
XUvEv, xat ‘Apyos aûto, xai Anxeôaiuuv, xat Teyia, 
LAN LT ? - vŸ 
00”  Zaupouatüv yepiorn cxuAaxorpogeiv, oùte 
iv À Kevin yes td éEaiperov 7% xuvüv edyeveix 
xat Kpñen, xat Mayvraia, xat ‘Auopyos, xal Aïyu- 
* 4 es \ \ +» 
ntos” vat Ôn xat Aoxpol xuvwv, xat MsAocoot aupu 
à \ À \ | ù L (4 
OeEuw, 6 d& Aoxpoc xat papordç WuoÂdyrrat. 
355-391 Et © &pa Bouhoto xat xpäua notñout 
xuvüiv xai &ro Cvoiv yevov Évos épyacacbar Biuis 
XAL ÉTILXTOV, oÙX OX OU GO At TOV XaLpÔV eiTreiv 
xat TÔv To6mov Ts mieu" YEVÉGÜR pLèv ñ auvéAEUG 
Expos, ônôte Cootç Étact yauos dxuaber xai giATpov 
\ + * _ U , - Led ‘ 9 / 
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Doct. Lehrs præmatura morte abreplo, in me recidit munus 
edendi Scholia et paraphrases in Nicandrum et Oppianum : hoc 
negotio tandem quomodocumque absoluto, paucis exponam ratio- 
nem quam in hac editione elaboranda secutus sum, adminicula 

quibusuti mihi licuit, subjuncta passim , ubi opus esse videbatar, 
brevi de horum scholiastarum et paraphrastarum pretio vel fon- 
tibus disquisitione. 

Non mirandum, Nicandrum ëémomodv œgüépyaiov xai molupalr 
(Athen. III, 126 b ) grammaticos excitasse ad Commentaria scri- 
benda, e quibus scholia quæ hodie exstant, maximam partem 
consarcinata esse videntur ; operæ pretium igitur fecisse mihi vi- 
debor, si grammaticos , qui Nicaudro studium impederunt, hic, 
quantum fieri potest , secundum temporum seriem enumeravero. 

1° Theo, cui successit Apion qui Tiberio et Claudio regnantibus 
Romæ docuit (Suid. Âxiwv), a Stephano Byzant. Kopérn rot Nixxv- 
dpov brouvnmatiouav accenselur; citatur hicce commentarius eliam 
Schol. Ther. 237. Idem Theo, qui igitur Augusto regnante vixisse 
videtur, scripsit præterea commentaria in Odysseam (Etÿym. magn. 
p: 696, I. 8), in Lycophronem (Steph. Byzant. Aïe et Kürivæ 
et in Callimachi œirix (Etym. magn. p. 160, 1. 30, et p. 207, 1. 46), 
atque Xéfeç xomxxç et rpayixé, collegit (Epist. ad Eulogium Hesy- 
chio præmissa ). | 

2° Demetrius Chlorus. Steph. Byzant. Kopérn inter explanatores 
Nicandri recenset etiam Demetrium Phalereum : viderunt tamen 
jam Stephani editores cognomen Phalerei hic perperam addi- 
tum esse, quia scilicet Demetrius Phalereus Nicandre longe anti- 
quior fuit. Forsan substituendum erit XAwpdç. Demetrius enim 
Chlorus ter (Ther. 397, 541, 585) in Scholiis nostris citatur Ni- 
candri voces explicans; item quinquies (Ther. 158, 382, 622, 748, 
781 ) Demetrius sine cognomine , et semel (Ther. 869) Demetrius 
ô Mevexdéus , quæ omnia eundem virum spectare puto. Præterea 
Demetrii Chlori definitionem artisgrammaticæ nobis servavit Sextus 
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Empir (aiv. Mathem., 1, 4, p. 234). E schol. Ther. 546 colligi 
posse videlur, Demetrium nostrum Antigono fuisse antiquiorem. 
Non admittenda ergo conjectura Fabricii (T. 11, p. 620, ed. ant.) 
qui Demetrium Chlorum eundem habet ac medicum cui successit 
Galenus in munere theriacæ pro Marco Aurelio parandæ (Gal. 
And. I, r et Ther. ad Pis. T. XIV, p. 4 et 261 ). 
3° Antigonus octies in Scholiis citatur (Ther. 94, 215, 377, 
597, 585, 748, 7981, 849) Nicandreas voces interpretans, unde 
satis tuto colligi posse videtur , eum commentaria in poetam no- 
strum conscripsisse, e quibus etiam desumta esse videntur quæ 
leguntur apud Erot. et Suid. voce rnpiva. De Antigono autem gram- 
matico Erotianus (Præf. p. 12): Tüv Ôë Ypauuariwxüv, inquit, oùx 
Yoriv GoTis ÉAAdYWOS paveis TaphAËs TÔv av pa (irroxpariv ): êre (st) 
d Àpiorapyos, mepi Ov yeypépaoiwv ÂpioroxAis xai AÂcioroméas ( Eustath. 
Aprotéaç) où Pédror, xai LLETX TAVTAG Avriyovos xai Aiduuog oi AekavÔ pets, 
quæ satis aperte declarant Antigonum Erotiani vel æqualem fuisse 
vel eo antiquiorem paulo, ideoque vixisse Nerone vel Claudio 
regnantibus. Prælerea Anligonus Aratum explanasse dicitur ( Catal. 
“script. qui Aratum illustrarunt, ad calcem Comment. Hipparchei 
in Petavii Uranol. p. 267). Citatur etiam Aristeas grammaticus in 
Schol. 11. v. 137 quem e cod. Paris. 2766 edidit Cramer ( Anecd. 
e codd. Paris. T. III, p. 285). 
4° Pamphilus Alexandrinus, teste Suida, scripsit ei T2 Nixävdpou 
dvebiynta XAÙ TX XAACUÜLEVA Oruxx, ubi Bernhardy legere jubet Oovtaxd, 
hic respici censens carmen Nicandreum hodie deperditum, quod 
itidem citatur Schol. Ther. 397. Quod ad ætatem Pamphili attinet, 
Apione recentior erat, quippe qui eum citat (Athen. XIV, p.642 e; 
conf. Eustath. ad Il. p. 889 et Schol. Ven. ad Il. v. 103) et an- 
tiquior Hadriano, quo regnante Diogenianus ( Suid. Atoyeviavés) am- 
plum Lexicon a Pamphilo et Zopyrione conscriptum in quinque 
hibros contraxit. Rankius (de Hesvch. p. 20) se de Pamphili vita 
et scriptis peculiarem libellum scripturum esse pollicitus, eum 
Erotiano pauio recentiorem esse dicit (ibid. p. 102 ); quia tamen 
ad hunc usque diem promissa non solvit, nescimus quibus ar- 
gumentis nisus hæc asseveraverit. Idem Ranke alio loco (Ersch 
und Gruber Encyclop. voce Pamphilus). conjecturam protulit 
Pamphili opus ei; +x NixdvOpou dveËiynta non respicere Nicandri 
Colophonii carmina, verunm tractatum Nicandri Thyatiren: gran:- 
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matici ra éénynrixà ris Ârruxñe Oialéxrou, quem citat Harpocration 
voce médiuvos. Satis notum est præterea Pamphilum cum Zopyrione 
Lexicon couscripsisse, cujus magna pars, licet Dis contracti et 
fœdis vitiis obsiti, etiamnum hodie servatur in Lexico Hesychii 
{ Ranke I. 1.). Commentariorum Pamphilianorum in Nicandrum 
nulla vestigia supersunt in Scholis nostris. | 

5° Plutarchus Chæronensis. Lamprias in Catal. librorum patris 
sui (n° 118) enumerat Commentarium sig 7x Nixévdpou Unptaxx. 
Steph. Byzant. quoque (Kopéxn) Plutarchum Nicandri explanatori- 
bus adnumerat. Hujus commentarii unicus locus addito nomine 
auctoris servatur in Scholiis nostris (Ther. 94 ). 

6° Diphili Laodicensis Commentarium in Nicandri Theriaca 
adlegat Athenæus VII, p. 314 d. Hujus Commentariü lib. I citatur 
ilidem a Schol. Theocriti X, 1. Aliunde tamen plane ignotus vi- 
detur hicce Diphilus, neque curarum in Nicandrum impensarum 
ulla supersunt vestigia in scholiis quæ hodie habemus. 

Præter hos sex viros Schneiderus ( Adnot. ad Scholia in Ther. 
p. 209) Nicandri explanatoribus accenset Diogenianum et Zeno- 
dotum Theophilum ; Diogeniani tamen interpretationem Schol. 
Ther. 237 legendam cum Rankio (1.1. p. 42 ) puto ex ejus lexico 
desumtam. Quod ad Zenodotum attinet, ipse Schneiderus (ad Schol. 
Ther. 11 p. 178) e G. et L. pro Znvédotes Osdpekos jam legerat Zrv0- 
dôteos Oedpics. Nequaquam lamen constat hunc Theophilum, de 
quo aliunde nihil compertum habemus, commentaria in Nican- 
drum conscripsisse ; quæ ex eo I. 1. afferuntur e libro quodvis aliud 
argumentum pertractante desumta esse possunt. Quodsi enim ex 
unica expositione vocabuli Nicandrei in scholiis inveniunda colli- 
gere licet, hujus expositionis auctorem poetam nostrum commen- 
lario illustrasse, catalogus interpretum Nicandri tribus adhuc viris 
augendus erit, Numenio (1) scilicet, Demophonte et Lysimacho 
Hippocrateo, quorum explanationes exstant Schol. Ther. 519 et 
Schol. Alex. 376. | 

Mentione tandem dignum fere in omnibus quæ de Nicandri ex- 
planatoribus hinc inde eruere potuimus, respici Theriaca ; Plutarchi 
enim et Diphili disertis verbis solummodo in Theriaca Commen- 


(1) Schneïderus (Index p. 453) perperam hunc Numenium cum Numenio poela confundit. Nam 
licet illius viri memoria fere tota aboluisse videatur, ad auctoritatem ejus firmandam sufficit in 
<atal. interpp. Arati supra laudato memorari Numenium grammaticum. 
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taria cilantur , sed præterea omnes expositiones, quæ e Theonis, 
Demetrii et Antigoni commentariis cum in ipsis scholiis tum apud 
alios auctores supersunt Theriaca spectant. Unicus Pamphilus re- 
liqua Nicandri carmina non indigna habuisse videtur quæ com- 
mentario illustraret. Hinc fortassis pendet textus corruptio in 
Alexipharmacis major etiam quam in Theriacis. 

Restat jam, ut de cura in textum emendandum impensa leatores 
moneam ; quodsi hacin re aliquid profecerim, id fere unice me 
debere fateor cod. 2403 Bibliothecæ publ. Paris., qui continet 
Theriaca scholiis et glossis interlinearibus usque ad vs. 932 in- 
structa. Scholia autem eadem sunt, quæ in plerisque Nicandri 
editionibus leguntur; suppeditat tamen hicce cod. subinde varias 
lectiones non spernendas, quæ satis demonstrant , eum non ex 
eodem fonte fluxisse ac codd. Gættingensis et Lorrianus à Schnei- 
dero adhibiti; magis enim consonat editionibus Schneideriana 
antiquioribus , licet non desint quoque quorum in editis nulla 
vestigia adsunt. Glossas vero interlineares neglexi quippe maximam 
partem ex ipsis scholiis desumtas. Ut porro, quantum fieri posset, 
lectorum commodo consulerem, nunquam a lectione Schneideri 
recessi, quin hujus rei mentionem facerem in adnotatione, ean- 
demque mihi normam proposui in adnotatione ad Scholia in Alexi- 
pharmaca. Compendiis autem sequentibus usus sum ad codd. vel 
editiones designandas 

p.—= Cod. Paris. 2403 sæc. XIII scriptus. 

G. ant. — Scholiastes Goettingensis antiquior. 

G. rec. — Scholiastes Goettingensis recentior. 

L. — Cod. Lorrianus, cujus sedes hodie ignoratur. 

Vulg. — Editiones Nicandri Schneideriana antiquiores, inprimis 

Colon. 1530, in-4°. 
Scholia in Theriaca vss. 933-958 primum a doct. La Porte du Theil 
e Cod. Vat. transcripta et in vol. VIII collectaneorum Motices et 
extraits des Manuscrits diclorum edita, æque ac Schneiderus in- 
didem denuo exhibui reliquis subjuncta. 

In edendis Scholiis ad Alexipharmaca, codd. ope destitutus, in 
iis solummodo locis à Schneidero recessi, ubi perperam Cod. 
Goett. lectiones vulgatæ prætulisse videbatur, adhibita passim etiam 
ed. Aldina II. 

Paraphrases Éutecnii transcripsi ex edit. Bandini, cujus lectio- 
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nes nusquam immutavi, nisi admonito lectore ;. in his tamen Pa- 
raphrasibus edendis ei rei inprimis operam dedi, ut sedulo ubique 
restiluerem lectiones antiquissimi codicis Vindobonensis, quas ex 
apographo Bianconi dedit Bandini, non neglectis tamen emenda- 
tionibus quas ex Excerptis ad marginem cod. Goett. adscriptis 
suppeditavit Schneiderus. 


Antea quam jam ad Oppiani Scholiastam transeam, viros eru- 
ditos haud ingrata mora me detinuisse confido , si eos certiores 
fecero in supellectili Paris. etiamnunc servari codicem, e quo 
nonnullis in locis emendari poterit poeta noster. Pertinet hicce 
codex in membrana sæc. XI exaratus ad libros typis jam mandato 
bibliothecæ Paris. catalogo coemtos et in auctario catal. Ms. n° 247 
designatur ; continet autem ambo Nicandri carmina , non integra 
tamen , sed multorum versuum defectu truncata. Ut autem ali- 
quo modo de hujus cod. pretio judicium ferre possint lectores, li- 
ceat mihi nounullas lectiones passim ex eo delibatas hic in publicum 
proferre. In Theriacis vs. 32 pro émoteiyuv legitur imiotei6uv, 45 pro 
évt plus — inphélos, 47 pro SÔLÂGNTAL — 0dpÂoau To , 89 pro pakdyne 
— podyns, et pro éyxüuova xaprôv — éyxiuovt xépqe ( Vid. Diosc. IT, 
144), 92 pro 350k0ù — êv pév +’, 94 pro daixeu — dasyuod, 117 pro 
éperpais — éoeruñe, 137 pro drd — rept(l. régu), 139 pro LEA GLV 
— 6 geaiouv (1.6 yeïoiw), 140 pro ivicxiÿn — évoxiubn et pro 6buuo- 
@66poy — yurowhidpov, 142 pro révre — révrn, 169 pro repbderer 
— mepipaiverat, 197 pro Ÿ’ èv — dé, 187 pro oùre r ddyux — cÙT’ 
énidayua (|. or’ Er ddyua), 192 pro xrporpépos — xnpirpôpou, 198 pro 
ën" ixpiovy — Énixpiot, 250 pro œdov — xdn, 271 pro ôtav Bpébnow — 
ôT éu6pÜEnow, 305 pro ro — on, 355 pro àxd — dei, 356 pro ôrc- 
Ca — témre, 357 pro dpyaénv — ééakénr, 362 pro vôyua — Boiyua, 
364 pro boûç — Üoxi, 366 pro ëri — ürd, 549 pro évi xx6bader — 
repixd6Gadev, 500 pro xépouc — xépoar, 627 OM. xai ante ôpeiyavey, 
662 pro qéerar — düerat, 666 pro aïpeo — dypeo, 682 pro rocoi — . 
masi, 693 pro Bsicio — dinio, 694 pro roi — ou, 699 pro Abe — 
épôbe, 797 pro yép—uév, 802 pro ruxvi—Xeuxé, 804 pro énbaréovres 
—duburéovres, 805 pro roici— voix, 808 pro ñè xat dypoiç-—à xayÜporo 
(Lx dép), 809 pro yép — uév, 818 pro dneyüés — émayés, 826 pro 
| tobdket—oùXoGdgoLs , 878 pro oTpiyvoy—7Tpyvoy. 

Alex. 36 pro pév re—pévro, 37 pro Ayuipexs—Mypipovaç, 4a pro 


vi PRÆFATIO. 


braecrv — GrArev (1. Orañev cum GI. interl. Goett. Schn. Animadv. 
p. 93) et pro dvebkdornoe — évebhiornoev, 49 pro mins — môpois, 55 
pro Baocs—Babos, 61 pro Brxsouévns — Buarouévr et pro asyñs —abyais 
(1. ayñs), 65 pro yéas — yéexs, 122 pro repihaiouot — rapadatoue , 
126 pro rérrou—x#xrou, 135 pro xepdsvra—xeodevra, 148 pro Ôë c6 
— 72 GS, 1/49 pro #v — +#v, 256 pro rpüT avepemrouevor — rpürov 
égertôuevev, 261 pro éurpn — éuxsr, 265 pro xarahrybévra—xaÿehn- 
dévra, 287 pro dixÿ—dyu&, 288 pro dé—d1, 298 pro dprêu— épibu, 
299 pro veotpirre—veobhirre, 320 pro piia—uisus, 322 pro éxpAuiou 
246dmm0, 327 pro virpou — Arpou, 332 pro ménepiv À — rémepr TA Te 
et pro xatarurËmo—xataouéEan, 352 pro évi yes — ax yeious , 354 
pro avxkénç.…… &ypados— adxhËas….…. aypadxs, 360 pro yAapoïo— poto, 
365 pro rote—rûre, 354 pro Bpéra—dedcon, 392 pro rot —rodkx 
0€, 413 pro %v 7 —7év +’, 419 pro avis moyegoio— aveu cuvyegoio, 439 
pro yevandÔns—yevetdes et pro ëx—èç, 459 pro dAefôuevos —dpuéduevos, 
460 pro yAuepë—yhap®, 461 pro cépxa—caçras, 465 pro réa ëu- 
mn — Pécuw aiviv, 498 pro roù pév re — TS uévros, 5 55pro repiopa- 
Aéovres—mepiopakdwvres, b57 pro éri rpoydevres —Émispoyduom, 581 pro 
Gor év— 0, note, 584 pro ouveyés —cuvveyés, 596 pro GKEJ AV —REÔ dE, 
610 pro etiyyou— sikeois, 611 pro éraïoouv — Enriñccuy, 615 pro 
ba —xibas, 620 pro xihas—o6Ëxs. 

Scholia et glossas in Oppiani Cynegetica petit e duobus Biblio- 
thecæ Paris. codd.; de eorum vero auctore nihil memoriæ traditum 
inveni ;satis tamen ostendit eorum indoles originem recentissimain. 
In iis autem edendis hanc rationem secutus sum, ut res plane 
ineptas, quibus abundabant, omitterem, retinerem solummodo 
quæ aliquam etiam levissimam utilitatem viris eruditis afferre 
posse videbantur, eandemque normam mihi proposui in edendis 
Scholiis ad Halieutiva, licet hic paulo parcius in resecando versatus 
sim. Scholia majora in Cynegetica uti et versus iambici desumta 
sunte Cod. Paris. 2723 membranaceo exeunte sæc. XII scripto, quo 
antea jam usus fuerat Schneiderus (Præf. ed. Oppiani 1776, p. 14); 
hunc cod. in adnot. designavi siglo R1 ; glossæ vero breviores de- 
bentur cod. chartaceo sæc. XV scripto , qui in Auctario catalogi 
v° 109 designatur ; respondet hicce cod. siglo Ra in adnot. adhi- 
bito. Perperam tamen in auctario supradicto lib. IV et lib. {fl finis 
deesse dicuntur; foliorum ordinem perturbatum huic errori an- 
sam dedisse puto 
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Scholiorum in Halieulica auctores dicuntur a Fabricio (Bibl. 
Gr., T. HT, p. 627, ed. ant.) Joa. Tzetzes, a Labbeo vero (Bibl. 
nova Mss. p. 111) Joa. Diaconus, cognoinine Pediasimus vel Ga- 
lenus, sæc. XIV grammaticus, de.quo vide Lambecius { Comment. 
de illust. Biblioth. Cæs. lib. VIT, p. 119, 397-399 et 499-502 ) et 
Fabr. (1.1. T. VII, p. 64, T. X, p. 520). Biblioth. Monac. cod. 
græcus 134 continet etiam scholia in Halieutica quibus inscriptus 
est titulus : Zyüka eg Ta roù Ô. AR. drd Tléréou xai étépuv ( Hardt. 
Catal. Codd. Mss. Biblioth. regiæ Bavar. Monach. ). Quisquis tamen 
fuerit qui hæc scholia conscripserit aut potius consarcinaverit , 
satis constat ea salis recentis esse originis, atque hinc forsan præ- 
stat quæstionem agitare de fontibus unde Tzetzes , Joa. Diaconus 
vel quicunque demum alius horum scholiorum auctor sua hau- 
serint. Quodsi autem ad hanc quæstionem solvendam pauca quæ- 
dam in adnotalione conferre potuero, senlio in re tam ardua longe 
plura etiam exquirenda restare. Quivis rerum peritus hæc scholia 
inspiciens primo statim inluitu animadvertet plurima in iis oc- 
currere quæ ad verbum redeunt in Etym. magn., eaque inde sæ- 
pius opem non spernendam ad emendandum Etym. ferre posse ; 
non tamen hinc colligendum esse puto, scholiastam sua ex Etym. 
magn. quod hodie habemus, exscripsisse; non raro enim, ubi 
Noster eadem fere refert ac Elym. magn., propius accedit ad Etym. 
Gud. scripturam ; aliis tandem in locis ab utroque recedit , unde 
potius statuendum esse videlur, eum eosdem fontes adiisse ac 
Etymoll. auctores. 

Scholia in Halieutica anno 1597 edidit Riltershusius e tribus 
Codd. Palat. maj., Palat. min , et Sylburgiano, quos siglis Pr P> 
et S designavit; hæc scholia, passim e Codd. Paris. emendata in 
meam editionem recepi, iisdemque siglis indicavi quibus Ritters- 
husius. Mox tamen post absolutam Ritlershusii edilionem , testatus 
est Andr. Schottus , qui Biblioth. Vaticanam et Salmanticensem 
adierat , se possidere Scholia in Halieutica editis longe locupletio- 
ra, atque ex iis speciminis loco ( Observv. Human., p. 147) pro- 
tulit Scholium in lib. Il, 497 , quod nos etiam e Cod. Paris. exhi- 
_buimus. Dein Lambecius (1. |. p. 263) retulit in Biblioth. Cæs- 
Vindob. exstare Cod. Brassicanum Oppiani Halieut. continentem 
scholiis ornata satis mullum ab editis differentibus. Postea Schnei- 
derus (Præf. p. 20) pauca quædam excerpsit Scholia e Cod. 
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Paris. 2735, quæ apud Rittershusium desiderabantur. Doct. Hardt 
(1. 1.) itidem descripsit tres Codd. Bibl. regiæ Monac. Scholia ex- 
hibentes in Oppiani Halient. ad hunc usque diem nondum edita. 
In Biblioth. Taurin. etiam, teste Amed. Peyron (ap. Sturz. Præf. 
Etym. Magn. p. 5), exstat 1° Cod. 139 Scholiastam continens in Lib. 
1 Halieut. Oppiani longe uberiorem omnibus quos sive in Bibliothe- 
cis Taurin. et Ambros. consuluit Peyron, sive Bibliothecarum Ca- 
talogi recensent, 2° Cod. Bossianus seu Bibliothecæ Aloysii Bossii, 
Mediolanensis, quinque libros Halieut. Oppiani exhibens uberibus 
scholiis glossisque interlinearibus illustratos. Tandem doct. Cramer 
(Anecd. Oxon. T. IV , p. 269) dedit Scholium Oppianeum , quod 
frustra apud Rittershusium quæras. Ül igitur, quantum fieri pos- 
set, eorum votis salisfacerem, qui hæc uberiora Scholia oculis 
usurpare cupiebant , excussi Codd. Biblioth. Paris. qui soli mihi 
præslo erant , eosque his siglis designavi 

Ra—Cod. 2735 bombyc. sæc. XIV scriptus, continens V Halieut. 
libb., quibus per lib. I et lib. IT permulta adscripta sunt 
scholia marginalia ; ad lib. IIL et IV scholia multo rariora 
occurrunt, et lib. V unico tantummodo scholio instructus 
est. Præterea multæ ubique leguntur glossæ interlineares, 
quæ usque ad lib. V 6:15 pergunt. 

Rb—Cod. 2861 chartac. sæc. XVI scriptus, continens lib. V ab 
initio usque ad fin. glossis interlin. instructos. 

Re—Cod. 2755 chartac. sæc. XV manu Michaëlis Apostolii exara- 
tus, qui continet lib. I vss. 527 ad f. et lib. Il, vss. 1-287, 
passim adscriptis Scholiis margin. et 2lossis interlin.; scho- 

‘Jia tamen et glossæ non ulterius procedunt quam lib. II 
VS. 108. 

Addidi etiam , ne quid deesse videretur, suo quamque loco 
glossas Oppianeas quas e Cod. Amstelæd. primum edidit Joannes 
Rutgersius Varr. lectt. VI, 5, p. 562, dein F. Strunzius Vitembergæ 
1719; tertio denique Dorvillius in Observv. miscell. nov. T. IX, 
P. 100-142, easque indicavi siglo D. 

Quærendum jam restat an Scholia a nobis edita respondeant 
is quæ in aliis bibliothecis exstare vidimus. Quæ e cod. Brassicano 
excerpsit Lambecius, ibi nempe versus finem lib. I citari physio- 
logum Thessalum nomine Scholiasticum itidem in cod. 2735 le- 
guntur. Neque variæ lectiones, quas in adnot. ad Etym. Magn. (ed. 
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Sturz.) e cod. Bossiano suppeditavit Peyron, desunt in cod. Paris. 
2735, unica tantum excepta ad vocem «ioiüuny 1, 938, ubi longe 
uberior est Bossianus , quemadmodum in aduot. indicavimus. Ce- 
terum ad I 1 nobiscum legit xhodsov, ad 1 32 Opus , ad I 46 lulav, 
ad I 54 cèdémore ebpioxerat , ad I 120 ii, ad I 152 ebpicxouev, ad 1 
238 ékeiv, cet. Monitos tamen esse volo lectores in cod. Bossiano 
scholia solummodo abesse a lib. V et fine lib. IV, unde forsan ad 
lib. IL et IV plura habebit quam Noster. Post Etym. Magn. et Gud. 
a Sturzio editum Doct. Peyron pauca quædam alia excerpta e Scho- 
lis Oppianeis protulit in libro Wotrtia Libb. qui donante Valperga-- 
Calusio illati sunt in regiam Taurin. Atheruæi Biblioth. Lips. 1820, 
in-4°. Pag. enim 97 e Præf. Scholiorum Cod.Taurin. exhibuit hæc : 
Nüv dE rüv AdlueuruxGv mod À Crenoic eic dvayvociv, Tüv d” AXE paxpa 
xai Ain xxi odeuix, quæ a nostris absunt. Ad I 479 (pag. 80) ex- 
scripsit hoc scholium, quod ad hunc locum variis in codd. Op- 
piani legerat : Einüv oi pèv Yap yeveñs xeypnuévor, ai dE réxoco vüv uèv 
arédwxe TRY GUVTAELV ReÔç Tù ai Jë rÜxouo, T0 JE oi [LV Yap YEVERS XEYON-. 
uévor mpùç pÈv Td rapèv elucev dvarddotov, Era Tiva eimüv dx LéGou , Ta- 
Av émavéhabe Tav oûvraiv, Lai nov apoevég 7” 4b xat Écriv évrablæ 7% 
dnoJooiç Tñç mpotépas xeivnç abris” hæc autem in nostris frustra quæ- 
ras. Codd. Monacensium doct. Hardt exscripsit initia et clausulas ; 
inilia autem codd. 81 et 134 ad verbum consonant nostris et Rit- 
tershusio ; clausula vero (ai dE xnxiSopdpsi) in codd. Paris. non exstat ; 
pertinere videtur ad II], 390 , vel IV, 558. Cod. 152 initio paulo 
plura habet quam fontes nostri; dedit enim doct. Hardt. hæc : 
Ebvex eirev Ex merapopäs Tüv Ebvüv: Gone Vap Éxeiva AAA OU LAYOVTa 4œL 
viov etmeiv xatecbiouciv of xpeitroves Tods ÉAdTrous, oÙTuwç xai où tybVes. | 
Clausula vero hujus cod. non differt ab ïis quæ e Rb ad ultimum 
lib. V vs. dedimus. Scholium tandem a Cramero e Cod. Barocc. 
58 exscriplum sic se habet : Bondpouéovri- perä Boñç rpéyovrs. Bondpo- 
Leîv Tù era croud ñc rapayivecba, Käpes d” avri roù Bonbeiv, rourésriv éni 
TAV LAN dpapeïv. Écrr Jè xat % Bondpouix dopTn Tic ÀGrvnor xahOUtLÉVN , 
za” fiv fuépay ÉÉomder 8 Zoëlios omoudY ToXXG rokeuouuéveis Abrvainte dr 
EdpéArou roù Ilocuidüvos, Épeybeds dè rére AGnvæious &6astheuev. Pertinent 
autem hæc ad IL or, in nostris non inveniunda. 

In edendis porro Scholiis e codd. Paris. desumtis eum inprimis . 
finem mihi proposui ut imaginem horum codicum quan fidelis- 
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simam referrem : hinc etiamn retinui ubique lectionem #0, quæ 
sæplius perquam distincte in iis legitur, licet non ignorarem quæ 
de hac re dixit Bast. Epist. Palæogr. ad calc. Greg. Corinth. p. 787. 

Halieuticorum exegesin vel paraphrasin contractiorem exscripsi 
e Ra, in quo ipsi carinini subjungitur; hicce autem libellus antea 
jam innoluerat Gesnero, qui inde in Histor. Aquat. pauca quædam 
protulit in latinum sermonem versa. Videtur lamen Gesnerus co- 
dicem habuisse nostro uberiorem, quippe qui nonnulla attulit 
quibus noster caret. Sic de delphine (1. EL. p. 329) hæc profert : 
. « Sonum edit per fistulam qua et aquam ernittit +7 ovevod dfeix Quer- 
600 (sic)», quæ videntur ad II 545, vel V 5rr pertinere. De 
Eotx ruvsus hæc (p. 383) : « Xiphias balænam conspicalus usque 
adeo metu consternalur, ut gladium suum in terram aut saxum 
aut obvium alium quemcumque vadi locum impingat , et ita capite 
infixo se contineat. Balæna vero truncum aut aliud quidquam esse 
putans negligens præternatat. Solæ autem mænides eum conficiunt 
-eo quod pellem tenuissimam habeat ; nam, cum viderint eum, ad- 
properant et exedunt, » quorum neque in nostro cod. neque vel 
apud ipsum poetam ulla vestigia exstant. 

Eutecnii Paraphrasin lib. I Cyneget. exscripsi e Mustoxydis et 
Schinæ ZuXhoyh arocrasuaruv avexdéruv, Venet. 1817, qui eam e cod. 
Florent. petierunt; epistolam præmissam depromsi e Lambecii 
Comment. de illust. Biblioth. Cæs. Vindob. 1, p. 263. Eandem 
epistolam ex eodeim fonte exhibucrunt Sch. et Mustoxydes ; mi- 
raudum igitur videtur, Sch. et M. lectionem. non semper eandem 
esse ac Lambecti; Lam:b. enim om. +%ç ante xuvnyixç, pro dr aûtoÿ 
S. et M. habent ôr adra5, pro ratle reîcar et pro zôvous movov. Nec 
Lambecius tamen neque S. et M. animadvertisse videntur hanc 
epistolam constare 8 versibus iambicis ila dictis tumultuariis. Lu- 
benter his subjunxissem Paraphrasin trium reliquorum libb.; ve- 
rum M. et S. hanc exscribere supersederunt , neque mihi fuit oc- 
casio vel Cod. Florent. vel Vindob. qui eandem paraphr. exhibet 
evolvendi. Idem dicendum de Paraphrasi Eutecniana in Halieutica, 
cujus pars certe ibb. IV et V respiciens servatur in eadem Biblioth. 
Vindob. 

Scripsi Parisus, a. d. 10 kalend. Mart. 1848. 
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Vara. 8 ‘ep G. rec. mary. addit àv Ko- 
son (Kohogëv) À nokç ’luvixe. — 9 Axuvatou 
G.; Colon, marg. Aauatou, p. Aruvatou (inter 
lin. Axuv.).—10 Aivéooerx vita" G. aivroets vieix. 

2 # % 

— 3 "O6 :.. Toyeiç marg. Colon. et p. w ... 
% x 

lrpov" G. 6 .... loyers. — 5 ’Enéxhuov® p. èti- 

hui. — 7 ‘Irnodauerx* G. ‘Irrodtun égurercev 

“11,9 € =? ’ € " / 

6", marg. Col. ‘Innoîaun égureuce, p. Înro0z- 

nevx Égureucev 80°. 


AD SCHOLIA IN THERIACA. 


1, 15-22 ‘Peia xé vor .....7ù 7% G. rec.; 
om. p.— 25. Horum loco p. oùy éurptxése* dlo- 
JUVX YAP Ta GAËOpUX elrev: yécov dhoguwex elècs. 
Vulg. item pro êdhtx habet 8\é012. 

2; 32 Pro xAeus p. xfôs:ç ct pro xr2ouç xrèens. 

3, 36 Vulg. dunrñ, G. Doux, L. et p. dhi- 
dax. — 37 Vulg. xat rh heyouevx elç Tv écuus- 
nv, p. ral Th lc 2éyovrx ny Écuuevrv* secutus 
sum lectionem Cod, Vatic, quam memorat Bast 
Épist. ecrit, p. 216; xai om. G. et L.; præterca 
G. habet tôv épousvov et L. tv épouevov, pro 


Asovriov Vat. Afovra. — 13 lo èv +5 p. a- 
700. — 10 A0... dusitet ct nriiv ... cuyyivéiv 
om. G. 


5, 24 "Opsitios p. 


8, 31 Dao ce ... EGiov om. G. ct L. 

9, 38 Touréscr p.; Schu. ô10. — 11 et 12. 
Exhibui locum Hesiodi quemadmodum hodie in 
edd. legitur ; Éyye yetuüvx et à dpyahén Oéper . 
DAT om. G. — 13 Apxesihuoç G., Apxuoilo: L. 
— 17 Znvodorero Beopihoc G. L. p., Znvosrss 
O:c3shX% vulgo. 

13, 29 Kopou p. 


lcd 


15, 31 Pro Eëxhr0n ... émeèn vuls. ct p. 


Botezds 2zrtv. — OÙagimy 5£° pater Orionis apud 
Auton. Liber. cap. 25, Eratosthenem Cataster. 
cap. 20, schol, IL 6, 486 et Palæphatum cap. 
5 vocatur ‘Youë, apud Apollodorum vero 
Biblioth. TI, 10 “Yéeç vel Yéoste. — 32 ‘O 5 
"Qtov bros” eurum quæ ab hoc inde loco ad 
finem usque hujus scholui leguntur multa verba 
desunt in G.— 38 Kôpiwva” sic legimus € p., 
qui habet Koptvæ, Schn. Kostvos. — 41 “Yéou: 
apud Eratost., cap. 32, ct Ajollod. I, 4, $ 3 
mater Orionis dicitur Ed:u%n, codem modo 
apud Eratost. L. L pro Kr2aievz legitur ’Hvèx- 
Xiwvx, et apud utrumque pro Azsornv Mecomrv, 
dum apud Parthenium cap. 20 lila Oenopionis 


appellatur Afsw. — 51 ’Exéxeurro p. ; Schn. 
dxovntero. — ba Exuvmysrer p.; reliqui omnes 


zvnyé0n, quod jam ex Eratosthene emendaverat 
Schn. 

18, 6 Locum Sophoclis om. G.; Suidas in 
vocibus 6m ravrt Au Atyuxhwtist to — 10 
Kpossas e p.; om. Schn. e G. et L., vuly. ënéruys 

/ 

XEOUTAG. 

20, 13 p. vssoutxte (vessuñxzu), cui Meincke 
(Analecta Alexand. p. 10% fragm. Euphor. 63) 
substituere voluit veoxurre. Eodem duce ad- 
didi xuvrAatiuv, quod deest in codd. et editt. 

22,14 An écinvn, cet. Schn. e G. et L.; autea 
vulyabatur ÉD iTVnv Thv Sxpuperav AËYEL TASk TO 
ésunvés0at, ofov rod nvéecfar À sv xotÂdrnTa 
xow07va eodem modo p., præter quam quod 
pro ZounvéeoQet legit neptrvéeofxr. — 17 Toëro... 
gruaive om. G. L. et p.; eorum tamen loco 
pro À éoinvn p. habet &ws à xu! vov onuaive * 
! 


éctrvn Ceterum pro égt 


0 


recôat logt écsixzodan. 
25. 
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23 Elxaias e p., qui eixéa; habet; Schn. 
cixE taxe. 

24 Mviyesôa G., préyeshar p. vulg. 

28, 33 *“H duopôxious ... äuop6ôv om. G. L. 
et p. 

29, 36 Aïargot e con].; codd. Motpov. In loco 
Homer. ex cdd. reposui ôémeëov, Schn. ôaxes- 
dou, p. Sénsdoç (inter lin. oi6). — 40 ‘Aüvos G., 
&oviaç p. vulg. — Ibid. Kuïoxouévn G. et L.; 
om. p. vulg. 

22, 49 p. dudopxoëar. — 5o ‘Hauwôer L., ÉAw- 
deux p. vulg. — 51 ‘O0... Xéyet om. G.et L. 

33, 52 ‘Oivôopxiav p., Schn. éEvôsprinv. — 53 
Kat of ... oùp& G. L.; Ébsv xat o Opaxovres où 
uôvov Écôlouav aûrd, xt meprypioust robe éy0akobs 
aücoy vulg.; cum G.et L. consentit p., præter 
quam quod pro +à oùpä legit +xç oùpas. 

35, 1 Magnus est inter codd. dissensus de scri- 
ptura 6605 vel G6p1, antea vulyabatur ubi- 
que Ou6srv, quam scripturam recipiendam esse 
putavi; Schn. in initio schol. e G. legit 616o%v 
et in loco Callimachi e G. et L. G16p%6, locum 
vero Euphorionis intactum reliquit, p. tandem 
ubique legit 6:60. Conf. Interpp. ad Hesychium 
T. 1, p. 1718. — 2 Mivouévas L., yevouévas p. 
vulg. 

37, 6 Fayyiriw vulg. et p., G. yayyñriv. — 7 
l'ayyis p., l'ayyn G. rec. et L., vulg. pro à yàp 
l'ayyts cet. habet vhs dt Déyyrs ét oùgav th 
Avalas xat P'ayyiôà ouatv éxeie oùv À Ados abtn 
ELpICxETAL npôs tais aiyrahoïis peyahn xal Au, 
p. cum G. et L. consentit præter quam quod pro 
uéhas legit méyas, in G. etiam supra péhac legi- 
tur À WÉyas. 

39, 17 Bia om. G. et L. 

4o, 20 “HI rupi 6aArouoav om. G. et L.— Ibid. 
rotaden yap À G.L. et p.— Ibid. xéypuç de meo ; 
codd. xayzpvs. — Ibid. xt roxyeix® G. et L. om. 
xaf, vulg. post ÜtAroucav pergit À Ôè xaypuc Tupu- 
ns xat Tpayeix. — 21 dvayapacae G. L., ävata- 
padse p. vuly. — 22 rÿ yeucet émixaiet G. L., 
env yedotv xxaiet p. vulg. 

ht, 23 Kapôauw auuiéxst sic legi e poeta, G. 
duuiéxs, p. vuly. on. éuu'ixç, vulg. etiam xap- 
Otut. — 25 "Epunva xaréyer et 26 v0 veüpov... 
xivoüsa om. G.et L. — 27 Au caüra p.; Schn. et 
vulg. àù taûra.—Ibid. ahksrsv p.; Schn. et vulg. 
4ahenv. — 28 6kxrv Schn. et vulg.; G. et p. 
dAxv. — 29 Guy toù xpéatos Schn.; p. éouv 
roù xéparos (inter lin. xpeu). — 30 "Evoruov véov 
G. et L.; vulg. et p. Évoêuer. 

43, 34 Mshavôtoç de meo, G. pehavôstos , vulg. 
pehavhtos, p. uehk4v0os. — 38 Aérpaç xal œaxoûs 
e con). Schn., L. hempobs xai œaxovs, p. vulg. 
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Aërpaç xai pahaxpoës. — 40 Avinotv* hic Schn. 
legendum esse putavit dviornauwv. — 42 T'pxyv- 
Tnt p. et Zeunius e con], vulg. tayérne. — 
43 OÙ Oavpaotèv . .. évoy}eï om. G. et L. 

45, 47 Apiorotéknç Ôë ... oui om. G. et L. 
Notandum videtur in Lib. de mirab. auscult, 
mentionem non feri Indiæ et Mediæ, verum 
Mouv xai Zivrwv populorum Thraciæ. — 48 
Tôv Ilôvrov p.; om. Schn. | 

50, 5 M&Aov 5è r2 reo6ata vulg.; om. G. L. et 
p. — 7 Tov uv Tuwv G. et L.; vuls. et p. 
Botiv xai Irrwv xai dvuv. 

52, 10 O Ôë Gecporotos . .. éxov om. G. et L.; 
quod ad Theophrastum attinet, conf. H. P.IX, 1,2 
et 5,2 ed. Schn. et quæ e cod. Urbin. addenda sunt 
IX, 9, 2 (Schneider. Ind. voce 4x}64vn). — 10 
Sxvroris . .. moAvEuAo, om. G. et L., uti et (13) 
6 pév Tupavviwv <iv axiAhav. — 12 Taurznv Ê oi 
pév thv xviônv, cet. ex emend. Bodæi à Stapel ad 
Theophr. H.P.VIL, 7,p.815;in codd. enim legitur 
taurnv d” ol pv Tv xviônv, où SE Tv oxiÂAav À xx 
Arigny* eodem duce (14) lege xvñotpds, ubi vuls. 
habet xevftonv, Schn. e L. xvñotpav, p. xemitenr. 
—19 Ka yap va Épnerd, cet. G.; vulg. 1d xai +? 
Epretà Yuypà vrx où péper à xédpos xai Thv Erpavrt- 
XV ÊXEL, p. À10 xal tr. £. Y. 8. D. Thv xéGpov xat r+d Er- 
pavrixv Eye. — 19 "Exriuoboa G.; vulgo éfwboüos, 
p. éurotoUca. 

53, 24 To 6 xaraÿnydeisa Schn. p.; vuly. Là 
vée xt dix Td xénTw xat Dratpü À xatabn40eïica. 

57 Erideverar e p. — xat xômos, cet. p.; Schn. 
multo prolixius à oxonuç” el 2” 6 sxûmos Écriv ebostv, 
cet., vulg. oxomroov ebpeiv thv Évudpov xahautvôcv 
xata TU Divag To roAU a yÉoc TOTAUOÙ. 

60, 35 Ilavra ... Gepareter om. G. et L. — 
4a Ei ô£ Gi voù x. Conf. Strabo Lib. VII, p. 
367, Casaub. ad hunc locum et Hesychiumn 
XNTUEG O2. 

62, 44 ‘Aypabdou Aro: p.; dyhaupots, om. frot G. 
et L. — 45 ofcv dyAaüpois e conj.; codd.omn. 
&ypauhots.— 46 rois GixhsAupEvOLs p.; Tois 2ypaudots 
vois duxde. Schn.; vulg. hoc scholium ita exhibet: 
trois d’ &ypaudorotv Aro vois xadoïs xat Aaurpots, tot, 
&yhaaç aûphs Éyouaiv dyhabsorç xat dypabhotç xa71 
perabeaiv tüv oroupelwuv À Tois dimheluuévors xat 
TPUPEPOIS. 

63 Khadouç révrs Bodæus a Stapel ad Theophr. 
H. P. Ill, 17, p. 264 hic legere jubet 55z 
TÉVTE. 

64, 49 Bapdoôpuov p.; om. G. L. vulg. — 50 
Touorov p.; Baséoouov vuly., om. Schn.— 50 Kx 
rôhov xat rokdv Schn.;p. xal moto at mov. — 
51 “va ph à L.; reliqui omnes fv" #. — 53 ‘Pa- 
Gious G. L, et p.; vulg. 826800. — xoÂkxs Schu. 
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et p.; vulg. roX6:" videlur autem hac in voce 
mensura latere longitudinis propaginum quas 
e radice emittit polium; quodsi Dioscoridem 
(LIT, 114 ed. Sprengel) et Plinium (XXI, 5) con- 
feras , legendum ecrit onxmatous vel mahkapatous. 
— 2 Toùra G. et p.; vulg. rà rotavre. 

65, 7 Tpaétepor G.; vulg. maarutepov, p. enda- 
Türepov (sic); lectio autem Schn. confirmatur a 
Dioscoride IV, 27: — Ibid. Tè éplyavov ... AA 
G. et L.;, vulg. rù à’ épryavou y&Ax muet’ oïvou, pp. Tù 
C éplyavor y. a. 0. 

66, 13 'AGpérovor où oùv. ..gnsiv p. vulg.; om. G. 
— 14 Lot... Zyprov e p.; om. Schn. et vulg. — 
16 “Adiv Schn.; p. égiv. — 17 Ad ro Gvonveuv 
lv horum loco Bernard (Vid. Schneider 
Ther. p. 182) legere voluit d1& +0 Suorvodarv tva 
Jeñciuov, testes invocans Dioscoridem IIT, 26, 
Plinium XXI, a1 et Ælianum Nat. Anim. IX, 33. 

67, 21 Eîvar ôé+ sic omnes; forsan pro ôs le- 
gendum Xéyerar. — 24 Kai vé mére p.; xai vd 
éniferov éuopoves To xupio G.; vulg. r& érubéte 
Éuopwveïiv To xÜptov, om. xxi. — 26 “Evôev xai vo- 
uatov. . .6 ÉpmuAdos G. et L.; om. vulg. et p. 

71, 44 Kai yoomevov G. et L.; om. vulg. et p. 
— 49 Ozxuvou G. rec.; vulg. et p. Boravrc.— Ibid. 
xahobat ... éGoyupoy G. rec.; om. vulg. et p.;in 
cod. ultima vocis &yvaxopov (l. 51) syllaba pun- 
ctis suppositis notata est; synonyma plantarum 
Dioscoridi adjecta (IIJ, 157) habent &yvaxomov. 

7h, 4-6 Avrt toù drivx oivaro ..... ÉxTEUVEL 
Schn.; p. vtt où &riva éxtéuver, reliqua omittit. 

75, 9 ‘To Ôè oxtpowotv vulg.; G. rec. et p. oxu- 
pdtaiv. — 10 oxvpuv G. rec. et p.; vulg. oxipuv. 
— 14 Kai éndpexror G. rec.; om. p. vulg. — Ibid. 
xat Aotrôv évantepoüvrat G. rec.; om. p. vulg. 

78 Aypotxixh e p.; edd. &ypotxr. 

79 Xeeixte ex emend. Arnaldi et Bentleji. 
Vide Annot. ad Theocritum XV, 9, ed. Berol. 
1820, 8°, vol. II, p. 77 et 58; codd. omnes 
habent yehetatc. 

83 ’Ev &Aate p.; Schn. et vulg. om. àv. 

85 Aotôvxes de meo ; Schn. vulg. Cvôouxsc. 

86 E G-. rec. 

89, 37 Ataipeouw vulg.; G. et p. ouvahotpnv. — 
38 AAGœiav sic correxit Schn., Dioscoridem (III, 
153) et Plinium (XX, 21) secutus; vulg. &uwtav, 
p. &Awéav, L. &kwaiav, — 39 Kexaetouévo Schn.; 
P- doqaññ, L. 00 XF, 

91, 41 Ev STÉpVD to 0” EE p., qui tamen pro 
10 +’ habet ro ô£, Schn. 4geo 8 youv avérprbe. 
— 42 Th Ovsias om. p. — Ibid. Ave G.et L,; 
vulg. et p. Aldw. 

92 Opcbduvous * pe dpadauvous. — 


Get L.; vulg. et p. épeuerv. 
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93, 47 Arhetat td Bouketat Schn.e G., qui ta- 
men pro BouÂetat Baker suppeditat; vulg. et p. 
Onherar ro Blantetar À Onhetar ro Bouheta. 

94, 51-52 Auuxou ... Ôë xai p.; vulg. om. 
pévrot et pro tivwv habet rivoc, G. et L. Sauxou- 
Ôvpüs Cavypou yoayetar. — 52 Muxou G. et L.; 
vauxu p. vulg. — 53 Axyuou Schn.; éauyou p. 
— 54 Irpoüsar G.; vulg. et p. yeuion. — 7 
Kabaprixrv. . .éuveurv G.; vulg. et p. xabaprixèv 
xai hentuvrixov yet oÜévos” præterea p. ante 
Aenruvtixov addit tpocért ÿe pr. 

96, 12 Avevépynra . .. adta G. p.; vulg. dvev- 
ÉpynTa YEvnTaL. 

97, 15 Xpeia L. et p.; vulg. xxtpôç.— Ibid. Ka- 
Age p.; Schn. xxhéook. 

98, 16-19 Aÿo dpetç . . . Beciuov G.; om. vulg.; 
habet etiam p., sed verba inter utramque men- 
tionem vocis œuvougiäovraç interjecta omisit. — 
18 Bpuwovor, et paulo post (|. 19) Bpouov p.; 
Schn. Bsouoëat et Bpdwov. Conf. Lobeck ad Phry- 
nich. p. 156. — 20 not p.; Schn. post. — 
21-22 O dort... xepaotaç om. vuly.; p. om. 
solummodo ultima verba aiuophotôns xai xeou- 
gtaç. — 22-26 ‘O © "Onmiuvos ... yoisous p. 
vulg.; om. G. — 26-28 Menryuéva ... Bpüuov 
vulg.; om. CG. et p. 

102, 30 ‘Toù Gexatou toptaxoatév . . .8hou Schn.; 
pe dort vñç d tps tpiror. — T'écouses xotudat G.; 
horum loco vulg. onoiv, p. gaoir. 

103, 35 ’Avti où d Schn.; p. dvri To Teraprou. 
— 36-38 “H xai cÜtus . . . ypñoôx om. G.; habet 
p., pro 76 rputu 6x é60yw tamen legit +0 «” xa! 
ro B' we éEogots. 

104, 45 MetabgAhouotv p.; Schn. ueta6. aÿto. 
— 48 ToXdà eïôn G.; émetôn mo elôn p. vulg.— 
5o ‘To pxrov 6 G. et L.; om. vulg.; p. 10 paxpov 
ô£. Ceterum in hoc scholio pro änrodotxots malim 
semper legere &roctaëtc. 

105, 51 ’loowopov* isouosov ex emend.; vulg. 
et p. iodwopov” iaôuorpov, G. semel tantummodo 
iT0upov. 

106, 3 Kotuükn ula éctiv Schn.; p. Awiod éoriv. 

110, 3-9 Axo xotvoë ... yoioov L. et p.; 
vulg. 

114, 11 Arexvuuevouc L.; G. érufuvumévouc” 
vulg. et p. énekvouévouc. =— 12 Kai Axubiot xat 
&nayupitouatv L. et p.; om. vulg. 

115, 13-15 Nüv dE. évrugouc p. éort (Ërr) 08 kéye 
el uh elAnpuévos (fkemuévos) © (rü) papuaxe vais 
domiot émitüyois.— 16 bnoywoñouts p., éroywpraot 
Schn. — 17 &£ aùrwv L.; om. reliqui. . 

118, 18 Hv xoi Svp enclv Schn.; p. # éort 
êvbas. — 20 ITurutéox L. p.; vulg. mayutépa. — 
22-23 Aäyux Ôb...navrayoù p.; Schn. Axyua 
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Rata 7 Nues, em L., qui tamen pro 
sua habet Zara. — 28 Kat so Sryuart ThEOTE- 
er horum loco p.xzt nav xa5w (xt zü) érrurr 
ho rranséen. — 26-29 Kai xara viv ax... 
mayo seu G. rec. p. vulg. — 27 “One p:; 
Schn. é251. — Ibid. ? thv obsav G.; p. xata Trv 
oc. In universum autem in hujus scholi ver- 
bis a Schn. sua e G. et L. petente, quem 
maximam partem secuti sumus et quocum ple- 
rumque consentit p.,satis multum discrepat vulg.; 
post verba enim dravrüot tü Gryuxrt Thrtotécr 
(1. 21) sic pergit : dust toÿ pretty 1ü crépart xai 
baouréon 70 Srruare, oristéov Ê els to évrouévoustv. 
PS 2" érnabr rt voù +7 O2XT TOÙ cuxtos, xUSUMG 
Ch 6h To natà Tiv OÙpav coUA A0 xoLvoU cov 
ro mhautéen, 7 mhetotion xl math TAv oùcav 
70 cour" Boôkezar yig cruäva (sic etiam p. 
pro cruniviv) br 70 ... mayo ÊGTt, Getphv ÔE Tiv 
mogelav n7iv. — 29-31 Ki di...o5s2v Schn. ct 
vul.; om. p. Post hæc demum verba vulz. in- 
serit : fsréov, 651 6 Nixav£cos mavraæy9 Cavux à 
700 a Ka! CÙ ÊTYUA ons. 

123, 3 ‘Odxainy Yaigouom, cet. Totum hoc 
scholium usque ad verba Éxzuye td Cru (1. 42) 
omisit G.—1bid. "Fo rabsou e conj. Schn.; vuly. p. 
om. art. —- 40 Mixcérarar éripépousat e con)j.; p. 
uuxpézara émisécouqat, L. pixporarar émigécovrat, 
vulyg. uixsôratoy érigxivouax. In altera hujus 
scholii parte cum Schn. L. secutus sum; vulg, 
verba (1. 44) yoxgesa 8 xx! dhxain omittit, dein 
pro &hxxin (1. 45) vuls. habet 6hxata, p. &huaia, 
pone éroreôvet [l. 46) G. leuit, nihilo alio inter- 
jecto, elç tv ahxrv. Loco xat éyelser ei Tv dhxsv 
vuls. payecôxt, p.ux/écacfu. Post ua/sc0ar vulir. 
addit ysagerar xt dhxain. Vocces onueimant d 7e 
(1. 45) omittit p. Tandem ad calcem totius scholii 
vuly. et p. adduut ô2x7 ykp % oùox, 

125 Fuea: L. ct p. ywhent. 

126, 51 Xy% e conj.; codd. cyoin. — 53 Io- 
peverar Vuly. p.; G. et L. rasesrrat. 

128, 54 Tuyre ex cmend.; codd. rüyox. — 
1 “Ore Cayux resvtos: ab hoc inde loco secutus 
sum lectioñem G.rec., præter quam quod éjyux 
mulaviin xyux horum loco Schn. ê5e +0 6ÿyua 
ThÇ AIRIS DEUYELS, MA TUYOLS TO Épti To ÉÇ qUyv 
êv T7 cuvousla roumévet Gefvire tiv Ünretxv dvaicei 
yao tôte adtôv p. maximam partem G. adsenti- 
turs verba tamen poctæ 8 ê. x. omittit, pro 3:0- 
guy habet géyrs et pro tov puy, Tv daiv. 

130, 10 Oopvuuévou, cet. ; sic legi e G., præter 
quai quod Osovoueva bis mutavi in Oovunévou 
Schn. primum Gosvouévou omittit. — Osiice, 
cet. Get L; vuli. et p. omittunt (l. 11) 0° ot wir 
30 nav, SL 
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131,14 Oou:a5...cuvousiav G. L. et p.; om. 
vuls. — 16 ‘Auvi® sic correxi pro duui. — 22 
Fo Gavarov * post hæc verba suhjungit vulz. 
HYOv AY Dobrv om. G. et p. | 

132, 23 Mastexia6ov Schin.; P- metotxtohov. — 
24 Avrautvoust ... matpi Schn. et p.; G. àv:i 

ur _ , 

790 duUvOUSL Tu Tatpi. 

135, 27 Brovôat e p. 

137 Jo 250y0; - articulum {1. 30) ante &::2- 
pwy0; et ante rai addidi e p. — 32 Tordèseer 
p. Totiéots. —Ibid. Téyns: sic correxi pro TÜyo. 

139, 36 ‘Éricrèru ce G. et L.; vuly. et p- 
ATOFT ENT AL, — 37 ‘O CE 50; p.; vulsr. to 0’ és 
GUTUX. 

141, 41 Kuoristais vuly. ct p.; G. et L. xvo- 
Rasta. — 41-42 Korvôis.. .voic dgesuw post hæc 
verba L. addit xai £srezots" p. vero habet 4x726: 

_ so æ de à _ 

Tois 0gEot xa! xoIv; t0ïs ÉGTETOIS. 

145 Orgisv roro post hæc verba multa inserit 
G., quæ tamen imvrdisse nobis videtur Schn. 

146 Qotvxx omnes codd. ct edd.; legeudum 
tamen esse videtur govixd. 

147, 94 Afbuo;e hoc scholium in codd. et cdd. 
scholium ad vocem "Ofevs irsequitur. — 1 *Ey 
Ozetvots* partioulam êv addidi e p- 

118, 5 To yçoux...uerx62)erar p. adrcd :cù 
TOTOU 70 /OUX LETAÉ AM METAL. 

149 Xrgaux p.; Schn. yesxux. 

192 Metanwanv e G.; om. p. vulu, 

153, 19-21 Koyhoust 55... xuhtouevov e G.; om. 
vulg. ct p. 

194, 22 Aoÿic verborum nexus requirere vi- 
detur gts, sic ctiam legitur apud Pseudo-aAri- 
stotelem Gauu. dxsucn. 158,— 25 Mixinv e G; 
om, p. vulsr. 

199-196, 29 Atrzptéovres G.; vuls, et p. êv- 
Suarpiéovres. — Ibid, kevxzivovrut G.; vulg. et p. 
broheuxaivovrat. —30 "A hividuevor G.;p. Évauar2uv 
peot.— 335 Tocx Cain Hom. ed.; p. tosaïra Coin, 
Schn. doin, omisso :052.— 34 ‘And Êi rourou G. et 
p.; vulg. év di rouru. 

198, 41-42 Auvisorarov.. AXw; G.; om. P- 
vulg, — 42-33 "To duuvdcov... yakendv G. ct p.; 
Om, Vulg.— 44 Azxoç trv aomièz G.; vuls. et p. 
6. rns doniôns.— 45 To Ebov vuly. et p.; G. 1: 
Güov. — 5o Auvioay yorpad EExheuuévos" sic leyie 
P., qui tamen habet éxebuevos, vulg. et L. uti 
et Liebel {Fragm. 98) éaheuaevos, G. Étrhetus- 
voy ct pro duvisav potpa0 auuËOv yntpaiwv. — 
51-53 Evprtx.. yahexoÿ Schn. ct vulu.; p. ës- 
CE xat ÔT ebxivn=ov, ds Ent 775 (xz1D0z Qyt TOÙ Eù- 
XIVKTOU" HAL A0 TO; ÊR! T0 /2AEm50.—Pust versum 
demum Nicandreum vuly. et p. addunt 42; 
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Évratôx slonxe ro dofevéseatev) map’ (vulu. xa6°) 
dsnv dobsvonouds sis Éoriv À TArYÉ. 

159,1 Kar’ évavriov Eoret L.;om.G. p. vulis. — 
Ibid. xat’ évavtov sù xgpasta vulu. ct p.; G. et 
L. om. xaxt’.—" "Oobüs p. vuly.; L. 8:027.—1bid. 
vista” G. ct L. éyyiverar. — 6 ‘Oxraiiv érprnôv 
vulg. etp.;,G.ctL.6kxhv xat äroxmôv.—Ibid. 650% 
vuls.;G. et L. étpardr, om. p. — 8. Mrçpuechat 
L.;,G. unovchai, vuly. ct p. uaxpüvecôar.—11 Eire 
aiiv émihirousa G. ct L.; om. vulg, ct p. 

161, 15 ‘Y'rvoôrs p. vulg.; G. et L, rivoirs. 
—16 'rvxksor p.; Schn. ürvrhois. 

165 ‘Op; G. p.; vuly. 6:&* quid si #54? — 20 
Touréatt voyeka xat doyiav p.; Schn. xx apytar. 

166, 22 “Adwv G.; Schn. &uwvr. — 25-30 
“Aduv.. meptgéperav vVulu.: p.&xwva thv o7iisav 
rÔ oûu, xuolus ÊÈ Th vÉgoetv TV HEpt Tov AIO 
x! TAv GEhivns Yuouévnv roXaxtS" AO * xU9'0; 
6 Êtaxns 709 TAOU AL GEACVNS, METEVNVENTAL D’ Eis 
Tv TA dontioç meptzipeuiv. Cum p. maximam 
partem consentire videntur G. et L. 

169 Hac scholium in codd. et cdd. post sc- 
quens ad vs. 150 legitur. 

150,-33 Aîyavéx G.et p.; vuly. aiyavin. — 3! 
Ov Éfxyxshouuevor vulsr. ; G. et p. Ô Éuyz. — 
Ibid, pesavhou G.; post hanc vocem vero addit p. 
ToÙ Avaipouvro; Tous Oo, vulu. legit roy Mévau- 
Aov tov avatgobvra to 0%0x:. Schneider ad h, 1. 
citat Etym. magn. ad v.; ego vero illic non in- 
veni vocem pévauho;, — 35. Étprtar à G. p.; 
vaulg. xgt ou: elonrat. | 

172, 4o Myhvov G.; vuly. p, petkivov.— 41 
"Qyp5v vulg. et Schn.;p. dypdteonv. 

174. To ww: hic Schn. lewendum esse vo- 
luit 5% Bu/w. Conf. Pierson ad Mœærin p. 95, 
Thomas Magist, ed. Bernard. p. 156, Lobeck 
ad Phryn. p. 54 et Coray ad Vit. Alex. T. VI 
P. 421. 

179, 49 Yrictovkyuge Ôi Yain G.; vulyg. crovz- 
Jisto yaia, p. Écrovayite ÔS yaia. 

177, 3 A’év cxuviouatv © p.— 4 Ado G.; om. p. 
vulg. — 6 rip vob; 62)xkm0s G.; om. vuly. 
et p. 

79, 9 Eurizoatu G. ct L.; vuly. ct p. éurt- 
mhazat.— 12 [adixks nousUtes Get p.;vuls. 
rar roiguie, L. malus rorpiier habeo au- 
tem hæc verba pro titulo fabulæ Sophroneæ, 
duce Ahrens {de Dial. Dor. p. 465), ubi locum 
ex hac fabula apud Athenæum (VIL p. 324)fe- 
ici successu emendare conatus est — 18 ’Evw: 
rns orelsas ep; Schn. à. +. oxeion:. 

183 "Efféonévo L.; vuls.et p. éproercuivor. 

184, 3 AÔzoù voù yizüvos p.vuly.; Go. aèsc5. 
—31"0 yo p; Schn. om, 4.— 32-34 “I pur. 
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adrrs p. vuls.; om. G.; p. tamen pro 6; à 4rrov 
xauntet legit Gonep CE pisuv Év té crôuatt TH 
&orid0s XAÏUTTEL 

189, 39 ‘Yrvrhov xat yap…. émayer p.; Schn. 
bnvrkov dE vüxxo Émayet. 

190, 42 ‘O 5’ iyvebuwv: p.; Schn. + 3" I yvetumv. 
— Jbid. $ êc:i p ; om. Schn.; pro elgos derod 
Suidas in voce. habet e30: ou xt ty0uos— 15. 
Toëro.. onmatvet vuly.; om. G. ct p. 

191, 46 "Huëv e poeta; Schn. # uév, p. 
omittit fiv Or” &s. — 48-49. ‘O iyvsvumv... +0v 
bavarsv ad:7s Om. p.—bo p. umevéov. 


192, b Krovzpdzou" L. xratrpozou. — 51 Oxva- 


rogigou G.; p. Oavrrrpdcou. — 51-52 HI Six ro... 
&vhomrots G. et p.; vulg. dx To xxt adrk Tù &2, 
rep aûrh Baker, Oavarov wÉoerv roiç évIowmorc. — 
ML Ga... teége G.; vulg. et p. %ôt2 +0 rov lovroë- 
ge. 

194, 1-3 Suvspéxhayres…. niocoryvuusvrs G.; 
om. vulg. ct p.— 4 ouvefiañaynse.. 6 xtumos G. 
rec. ; Vulir. cuveifalaynse Ô riuréort motdv riva 
2z0Rov dnozsheïiofar dv vois Got menoirxe" fa- 
Oxyoç iv yo 8 xzûmo5* p. snlummodo ouve5fz- 
Gays sourioriw 6 xr0m0:.—], 4-6 6 yiviuevos .. mé- 
roas G. rec. p. vuls.; dein{l. 5) post ere rù ouveg- 
ba0aynce addunt vulg. et p. %zot xatéake, 
Guvéthace, cuvézstbs, et past d20vrimv (1. 81 5020; 
JaD Avplos 6 173 XUTNS XTUTOS. 

195 Ep.; Schn. {l. 9} pro +95 Grotou habet €, 
et (l. 10) pro % %ç uurpäc, for. 

196, 12 Fa2ñ Schn.; p. yarhoin — 15 p. voù 
lxT1006 | 

199 Inde a verbis (1. 15) 4xX nus p. secutus 
sum præter quam quod ‘1. 18) pro zsu:w habet 
robro et pro (l. 19) mapk To turhov Buse, rep! 
ro TuTriov Boouv, ubi G. legit Bisveuv G. pro a’ 
Eu: à wt2p2 (1. 17-19 habet AA xateyor- 
ca évraUa +0 ta pixot, et vulg. pone évraÿha 
legit : 7 Ta Buosouciv dvrt r5D rurOà xat pixoà 
Bwcoouciv, v À # ebdeia dvrt OÙDETÉCOU aiTATIXRS. 

-209, 20. p. Üposvrac. — 21 pro Boravre vulsr. 
etp. miu—122 "Huëv, cet. G. rec.; vulg etp. iôë 
Osuny IE xumetsov. 

201 Etuxoiosxs* om. p. Éxxogssats. — cret- 
pmôioiv G.; valu. ct p. Tupwèentv. 

202 E G.; om. vulg. et p. 

203 Tactaoov p. tirastov. — 0svuxci; om. p. 

206 *O êorr Àsiyetv om. p. 

209, 35 Kata nokhobe roômous malim hic pro 
roinous legere témous. — Verba (1. 36) 6 Ev so 
evontat ct ônhaôn (1. 37) omittit p. 

212, 3y At yao Ouagooot… Éposouw G.; vulg. er 
p. &. y. ©. y. Cragopx Tv Épreséov ExbahANUIV, 

213,41 Kspuot cet. G.; codem fere modop, 
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qui tamen pro oùx éyoust xéparalegit Êt rouréotiv 
ox et oimittit Éyouatv (1. 4a) post fuôwvas" ho- 


rum loco vulg. &xpav © ünéo Éuwbuvas, #ouv 


Eoyaç 0° +. D. E—43 ‘“QX Apyioyoc…. Dasts G.; 
p- Apy@oyos, alioquin cum G. consentit; vulg. 
Apxoos À’ apyihimne pnTiv. 

214, 46 Meyapéwy xai Kopivôiwv G.et p.; vulg. 
Meyépuv xai Kostvôcu. — 47 Ilaubuvia G.; vulg. 
et p. Fappuvisz. — 49 Tapouwvidas G.; vulg. 
Jruuuvidas , p. Iaupoviriôus. — 5o éveuvac- 
cavro G.; vulg. p. Éveuvacato. 

215 In versibus Nicandreis constituendis no- 


vissimum editorem Lehrs secutus sum præter 


quam quod pro oteiyovro (1. 5) e vulg. et p. re- 
stitui oretyovtes, quod mihi metri ratio requirere 
videtur; G. habet oyetovro. — 4 G. fémnç nvov 
xat ôvtida.— 5 G. et p. &ç aupôuunv. Vulg. inde 
ab Oiwvsÿ (1. 4) lectionem valde corruptam ho- 
rum versuum suppeditat sequenti modo : Uiwvoi 
re fümatov "Ovhôa r' aÿ Auvrv oteiyovrécs Toav 
Naëraxtov äGuygt Évunv 0” émehaÿero® jp. item Ô 
émehatero.— 8 Aiyayénc * p. Aiyryatre, Codd. Ni- 
candri tamen omnes, uti et Homerus Hymn. in 
Apoll. 40. Aicayéns exhibent. 

219, 11-13 ‘Ynip Ôè vo dxpov 6Axaïov… to 
%xpov coua p. vuly., qui tamen (1. 12) habent 
no G. dép ÔE 10 dxpov pixes À To Axpov oûua 
éAxxïoy ya To Axos xai +0 cu À omEipa xoho- 
Ghv obpav ÉÂiogetat, TOUTÉOTE TO TOUTWV 7x0 oÙx 
Éativ éxtetauevov.— 13 *H üréo p. vulg.;G. ‘H à’ 
Tép. 

223 B:éyux Schn.; p. Botyua. 

224, 20 ’Ev Ô.. ouurapañaubiver vuls.; G. 
et p. ’Év route ÊE tov abrov doceva xat OrAetav 
quæ tamen scholio ad vs. 223 subjungunt; dein 
sic pergunt Axtdvozepos” bote, cet.—21- 25 ‘Avw- 
bev.. dve pépeoiv G. et p.; G. tamen il. 22) om. 
Elvat, p. post xatactpéget (1. 23) nihil habet nisi 
eiç To dofevégtepov xai éporov tois dvw épeoiv" 
vulg. date rà ve pév pelle xx mionuoTEp a, Thç TE 
Onheixçxara T0 nhatt, xal roù dpSevoc Toù re melrovés 
xat T0Ù Hogovos xata To EL, no OÈ THç xoLA AG xat 
ñÜnhetx xat 6 Gpbnv axidvotepor, Êr}aÔ xxtagtpé- 
gouaiv eis TO Sobevédtepov xat oÙy Oporov T. a. 1. 

226, 26 [lsôavr, © dobevrç om. vuls. — 25 p. 
et vulg. émt@e6rxviav. — Ibid. Post Eye vulg. ct 
p. inserunt # 3” &Axh puoupos broteravuatas, fyouy 
LUOUpOs (pro %y. (t. p mUoupos" À CE müouso:) oùpa 
Ent 17 OAXT Teravugtat” mEd2vY OA Taretvh, VUv 0 
nutxoë xai xar’ ÉAlyoy atevouuévn om. G.—25-28 
low; uv... tanewvr G. p., quorum hic tamen 
omItHL xx Tous (1. 28), vulr. &£ Toou oùv rarztvi 
pn91v.— 29 E6 Toou +7 yastoi G. ct p.; vuly. 
Eabev, — 30-31 ‘Oxair… Ctesyicuévr G.; om. 
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vulg. et p.—31 "Tous piv nedavr, G.; p. )w:, vulg. 
À o0tws—32 Inter roXd et haurpaç p. et vuly. 
inserunt xat.—33 OÙ} oùrus G. et vulg.; om. p.— 
33-34 nedavn vansiwvn… à pa G.; om. vuls. et p.; 
hic tamen e vulg.et p. pro paxpa adoptavi pixps 
(vide supra). 35 Tersupévn vulg. recowmuévor 
atque eodem modo reliqua quæ sequuntur adjec- 
tiva neutro genere exhibet, post xate£npauuévr 
(L. 36) p. addit œpiocoustv (oav), vulg. vptocov. 

228-229, 39 Turuata G.; vülg. ct p. tpñuatz. 
Ceterum vulg. novissimam scholii ad vs. 228 
partem inde ab êfv dé Gtxon (l. 38) conjungit 
cum scholio ad vs. 229; lesit enim :020 85 Stxpr 
T7 Otxpn Fyouv GinAn yhwoon heïyuv Thv oùpav 
nata To véatov Hyouv To ÉG/aTov CxwAUTTETAL Xal 
cxoMGS xiveïrar” À cxuw)UnTetat, Orhah ElAryuevnv 
Éyer xat oxokav xt oùx eUbetav Tv oùpav. To dE 
Ctxpn, À Oct dvo orouara Éper xai Êv Éxaotu YAGS— 
gav, À tt év Évi otôpatt dindtiv yet Tv YAGOgav, 
ñ, tt év pu yAwoon do tpruata Eyes. 'Td Gt oxu- 
Aénterat xai oxwAUvETaL ebpnrar, Îv” À Tozyüveron, 
&rtetat. In scholio ad vs. 229 p. secutus sum : 
G. om. xiveïrat (1. 4o); dein (1. 41-42) pro ypage- 
val... oxwAUtterat habet solummodo ypapstar 
cxwAuvetar. Inde a ye@petat (1. 41) hoc scholium 
in G. secunda manu scriptum est. 

231 Aÿo uôvou….. édovre; G. et p., quorum hic 
tamen pro iobohot habet &6ehot- vuls. duo dé rot 
xuvoSovtas Ayouy Oôovrus; Gonsp ObEhou; dEsts Tv 
apbévwv Etvat. 

223, 48 OÙlw... 810û G.;om. vulg. et p. 

237, 52 Foïkaxt iv yAoxouca e vulg. et p.; G. 
yoapetat nokaxt pév xhwfouca. — 55 Kuxkaiver 
vulg. et p.; G. xothaivet. — 2 yAozouca vuls.; p. 
Jhod%nvca, G. xhwouoa.— 3 yhogeuv vulg. et p.; 
G. xhmôetv.—1bid. èr! 1%; avrosw; G. et vulsr. ; 
om. p. 

24u, 4 Fos. af te p.; G. toc elre avtt To ds 
elte.—Ibid. noupoAuyes p.rouvoAuyye; et sic sem- 
per.— 7-8 "Qoneo yivovrar… ai doauxi om. G. — 
9 Toutéort aofeveis xai xevai p.; G. vtt toÙ xevat. 
—9-11"/AX% xevat... no rusos p.; om. G. — 14 
Kat rhatuvovtat G.; p.xaramAuvoytat, vulg. xara- 
madvovzat. — Ibid. xAaËapov p.; G. rhadepov. — 
15 Te xat p.; G. #, atque inde ab hac parti- 
cula scholium in G. sccunda manu scriptum est. 
Vulg. præsertim initio multum a G. ct p. discre- 
pat; infitenim sic : af dt Gaguvai” af dE phuxtat- 
var Gparat pév, Gauivat CE xat ouvezeie mhxCdwotv 
énäévo +50 couaos, ox do rupoç dauatouevou, 
Wonep al rouzoAuyes nave roù Üdaroç Toù èv Tue 
éavtos® tüx dv oùv girev dvtt TU Gs Geœtat Ci 
routéot duinceps maxima pro parte cum bp. 
consentit; vestigia hujus lectionis etiam appa- 
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rent in p., qui aute r&s elxev (1. 4) exhibet verba 
ai Ô ghuxtaivat ai éparat. Tandem vulg. omittit 
Lhafowor... xaheirat (l. 12), pro üypat yivovrai (1. 
13) legit éypaivovrat, pro 66ev xal mAadzpov (I. 14) 
rhadoev yap xai mAaËapov, el post pauev (ihid.) in- 
serit xat un avtT{Turov. 

246, 20 Korvôs Ô orapuarv vulg.; Schn. et p. 
où &ë tv oraguAñv. Conf. Rufus de appel. part. 
corp. hum. p. 28 ed. Clinch et Galenus medic- 
sec. loc. VI, 8, ed. Kuhn T. XII p. 959-960 et 
971-972.—22 ‘Avw: loco ävw Bernard legendum 


esse putat OU pAVOU contra omnium codd. aucto- 


ritatem. 

249, 23-25 ’Iiyyois.. nAnosduevos e G.; pro 
etlyyots tamen legi Miyyots —25. TA ui fyouv 1À 
dopui vulg. et p.; G. à Goqui. — Post ppovtis { L, 
26) vulg. nihil habet nisi yivetur, p. yivetat Re, 
reliqua “supplevi e G. 

252, 30 Xtoviçousa e p.; Schn. Huviqousa. — 
Ibid. oœuorpépousa G: vulg. et p. otpépouoa. 

253, 33-35 ‘T0 oùv... onuaiver Schn.; p. rept- 
réppaxev 8 éort joXWÔN dnemet. 

254 ‘O 9 (ôpoxs votéwv p.; Schn. 6 ôpus. 

256 Zovoerdéos oxorwdous À Toù wypoù p. 

57, 4u Xahxavôw G. et p.; vulg. yaxxavôn. — 
Ibid, vewori vulg. et p. vov.— 41 'Avbsoç € p.; 
Schn. dvôos. — 46 Kakyrs” hic, uti et in versu 
Numenïii (1. 5o)et in verbis Éott Ô& xa)yn (1. 5t), 
pro yahxn legixahyr e conj. Schn.; porro in laco 
Numenii pro xvôaivet (1. 5o) Schn. legendum 
esse putat xuxhaiver. — 52. To d’ épyeplc Bworv 
hic cüm Schn. vitium latere puto, quod tamen 
enucleare non possum; p. vix melius ; habct 
enim éuolwç T0 éuzeoëç. De auctore vero Hera- 
cleæ qui hic respicitur legantur conjecturæ Mci- 
ucke Anal. Alex. p. 369. — 53 asrvr p.paervriv. 

260, 6 ‘Axépator p. dxépagto. 

263, 10 Apuatpoyiais G.; p. auatpoyrais, vuly. 
Suatorpograis" de discrimine vero inter Guartpo- 
Jia et &pmatpsyi& hic a Nicandro neglecto vid. 
Kuster ad Suidam voce &uatpoyix. — 10 Kat 
GUYXOTEV OM. p.— 11 ÀAtù 10 pméTpov om, p. 
vulg. — 13 Post xepaornç vulg. et p. addunt 
LS. 

264, 18 “H 16 Baëtsud e G. et L. 

267, 22-23 "Ex de roù moceuu. negisoeix" omit- 
tit hæc Schn. tamquam aliena ab hoc loco ; ego 
vero restitui e p. et vuly. 

268, 25 [lois éupasemc p. ToXkob:; éupai- 
vev, — 26-27 Tpaurts.…. elrev. hæc verba hoc 
loco omittuntur a vulg.,qui præterea in sequen- 
tibus a G. L. et p. non parum discrepat; post 
cuvléxrv enim fl. 26) pergit sic: graiv oùv +5 
Padiomarr à Eyre À 8 xepastn: uähov Buoto; cr 
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T7 axaTU) fyouv TÂ mopeig où mhoisu paxpoë 7 Toù 
6Axnv motobvroc ego maximaim partem Schn. sc- 
cutus sur ; pro rob mhotou roù éAxnv motoüvroç (I. 27) 
tamen legi ep. T. %. Thv 0 x." præterea p. pro {ocç 
(1. 28) habet toux, dein pro anoxpoustat (1. 30) e 
vulg. et p. dedi éxxpoterar fyouv émoméuretat, pro 
rhéyros routéart érirheupov (1,31) vulg. érirheuoov 

Ayouv mhdytov, pro ÉtinAeubos péperar Hror mire - 
pos Épret (1. 32) vulys. et p. rhäytoc xat (xut omittit 
p.) étinheupos Éprer. Post Épne (ibid.) vulg. inse- 
rit quæ supra omiserat de tpaurnt caque con- 
junxit cum sequentibus hoc modo : tpauni C: 
xUpiu pv Bapéapixov nhoïov éoruwv, évraba Ôë 
XATa/0n0TIXG To ATAWÇ TAoïov ÉxdÂESE, xut Tous 
TV tptripn, Ênep éénhumoe Où où ÉAxains Étot wa- 
xp@c. Kai 6 Auxoppuv ÔÈ ro mhoïoy tpauriv êxa- 
Aece Aéyuv, cet. Omnia autem quæ locum Lyco- 
phronis spectant inde a &rr (I. 33) usque ad 
Aeavôpu (1. 37) om. G. et L.; habet p. In versu 
ipso tamen pro &’ (I. 35) e Lycophrone edito 
legi o°.— 37 "Ex dtoooù G. et p.; L. eis Girrôv. — 
39 ‘Avrt voù mAü e conj.; Schn. &vri ù mAG, p. 
ävrl mholw. — Novissimam hujus scholii partem 
inde ab &xdto (1. 37) plane alio modo sic exhibet 
vulg. : + 0’ dxdtu ebpnrat xat dxaudte, Îv 7 
dxapidtt) opela, xai Iowc apeuvov crus, éretèr 
vo dxatos mhoïov uEXROY onuaivet À Topeiav. 

272, 46 °O.. pasty G.; L. qauev: vulg. et p. 
hhos d' éart xai To Emônuitc xahNUREvOY xa2glov. 
— 47 Foagerar xat mêler G. marg.j om. p. 
vulgr. 

293, 48-49 Ayua…. rpocobiwv G. et L.; vulg. 
Onyua duudsat énavioräor xal oùx Evdixyvuorat 
ei Ohiv, p. utlaioy éravioraoÜrt xai dravostov 
neo rpéaobv. — 49 Féugit vulg. ct p.; G. réu- 
quêr. 

275, 52 Averatôntus G.; vulg. dvatcôritus, 1. 
&veuataüntews. — 53 “H doevédtecov… Étayer om. 
p., verum dein addit in fine scholii post xepac- 
tou. — 1 "Evvéa 9’ adyas" p. énipépet Yap Evvéa Ô’ 
adyks, 8te rat mi évvéa uovov Amépas, cet. — Ibid. 
npos L.; om. vulg. et G. 

276 Hoc scholium ita inchoat p. 
orou: ro C’ olouv, cet. 

284, 10 p. thv bntiov xt Aetav. 

286, 13-14 Mixn uÈv.…. TNEWG" P. uTxos Éyov- 
Tu robe Égrt dE TALEUS Gtuorpoy & mous. — 14 Aù- 
Tao Êr” cépos e p.; om. Schn.— 16 ‘O ôë Àoyos G. 
et L.; p. 6 yap Xôyos, vulu. 80 ya. 

288 22-23 Znpaiver. . pékav" p. ohdes mepi 
ainop pot" tola onmaiver h ÀËzts" dti vap To UÉÀAV 
Yhdev, vulg. cnuaivet dE +0 pokdets Toix, T9 MEAGV. 
— 24 Astecsoraiy vulg. et p. dotessmaiov, cujus 
loco Meineke { Anal. Alex. fr. 60 p. 103) legere 


v , 
1olGt XEDQ- 
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mavult doteosmaiv. — 26 Aryvov Schn.; G.ctp. 
Fryuv, L. lôvov, vulur. dyhév. — 28 Exxszat Schn. 
p. ; vuly. xa pq. : , 

289, 30-31 "Ovoc.. Eye G. L. p — 30 O- 
A0ç" p. "AEuhos. — 33 "Eczextar om. vulg. ct p.; 
G. ésyrxrat. 

290 Ztevr sriv À cdot" p. osevi sm, atevh 
ñ 02%. 

291, 36 dovsvoust vulu.; G. L. ct p. goveuovr. 
— 375 Mezè sv 27° «ro e con). Schu. Wu. TOv 
dr” adt_d, G.u. rov an” aûté, vulu.w. ro UT avrt, 
p. ue. tov dx’ adros, — 41-44 Kara dE ru; Àoya- 
Ôxg.. à Atzekabot; OM. p.; corum vero loco in fine 
scholii post £cre-à buysa (1. 45) addit ëc:t rao- 
vobr dE vais aucist À Tùs hoyAuç Toosetxns you? 
buoiuss tà he uxk tüv 970%) pésv. — 13 ATze) 400€ 
G. ct L.; vulyr. tatç avoit us) iosats. 

293 Anbpov % Tapayüèes G.; vulis 
ñ Tua/0es. 

294, 48 Ertoxxuv p. émioxtater. 

295, 53 Toict G.; Lucianus Ver. Iist. IT 12 
(p. 301 cd. Ripont.) cundem versum citans 
omittit dv. —1 Aptsrtogavré p.; Schn. &; dE xat 
Agisrogavns.— 2 Masecayat p.; Schn. ragaver, 
Locum Aristophanis cxhibui quemadmodum 
legitur in Fraym. Comic. Græc.Vol. IT pas. 997; 
vulgo legebatur amérhets (p. dmémhens) tiov Ent 
Tv vou, © yauobuat cAuesov, quibus jam 
Toupius (Emend, in Suid. T. IL P, Hp. 83 
substituere volebat : 


. et p. Axüsov 


\ # \ 
xt VUS LV Écziv, 6 


296 T7 

105. 
, ’ LA 

297, 8-9 Iossrzaion, ToUTOU Gi tercayutat G ; 
vulr, et p. Fcocmaluv Touzéctt ToxyUvETOL. 

30 "Hzot uenu9), u5uiv6y € p.;, om. Schn. 

303, 23 Ki raç ok; G. ct L.; vuly. et p. +%ç 
oTet}As, OM. xAL. 

308, 29 MuSsuvzzç e p.; Schn. uvicvtes. —30 
Atuaros G. et L.; vuly. ct p. c6u270;.—Ibid. Ki 
CUGUIES RVÉOYTES OM. (5 p. 0uswSes. 

309, 32 ‘To £5%: p. iczoota +0 575. — 37, Avr- 
Gtpéquv p. bnsorpéguv. — 35 ’Erixiriwnev p. 
arex turn xat Étiminioxev. — Ho TA xtuo250tèt 

nur TUTET TU)XEV. IA n 20050" 
p. Taiç aluogfototv. 
310, 46 Hoxnac Uuyyas Eyovra vuly. et p.; G. 


RoXNX ÉEuuaTa xat Dityyac Éyovra. — fr TH K=x! 
LU 


Pace G.; cute, ctp. +. B. roù cu 


USA UY Grpogr, Vubir, x. y. À * 
312, 49 E p.; om.Schn. 
313E G.; pro Govx L. Govio:, vuls. et p. 

Ov; ya Basuets yéyove 276 Aiyomzou. 
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313, 1-3 Fièivar Ce y27.. Axavôav © p.; om. 
Schn.,qui sic infit : &x£v0sv CE Cecuà #vcuv adrtu 
TAç aluopostôos Thv dxavhav ÊrhaÎr To rsyduevov 
xo1vEG XÉVTLOV, quorum ultima inde à êrhzèx pe- 
tt e vuly., om. G. 

3:17 Ad calcem demum hujus scholii Schn. 
addit : Eruelorat d'être ao T0 OrhuxoS +75 œiusi 
potios ai ApSEVxOV meTr pays TOv Àdyov, quæ supra 
jain ad vs. 316 distinctius exhibuimus e p. 

320, 11 'Avziov® post hanc vocem G. rec. p. et 
vu. addunt roù atuo85os om. L. — 12 Size e 
G.s L. onnetat, vulu. ct p. cintre. 

322 16 Käz’ dx sic legendum esse censui ; 
Sclin. xat égohou, p. xat #9kov. Notandum tamen, 
idem fragmentum inveniri in Apollon. Lex. v. 
Euranv,ibique legi : Éurhrv éuoÿ te xx cou, 
quæ satis probabiliter prætulit Lichel {Fragm. 
103 }; p. post Archilochi verba addit xx =) 
En. — 17 [lipa CÈ ro mom, cet.s; p. +5 à 
FANO'OV mept (rucà) To notrr7.— 22 Auorsv 
TUV XEFATOV © D. 5 Schn. dupogor. — 93 LE 


raprakihou.. To Au Le p 
ST, y 5 
To aÙTO Gr,Gt xAl NY HYOUV TO yUSlS XAL TD 
Xuotcov.—2/#, H CE vu 5 oo “, cet. G:; p. post hæc 
sic pergit : of nec Éamt20; TOÙ AEYOUEVOU Ta TO: 


è ns d=) 


tn 


ès TX 5æhÀT, A0u Gùv 


S » 
To su 


rt + #« 
CUS) ?" St Torrtun st ñ Jzoux auTTe x21 ôaseix 


Gags msi crReËovos" vuly. vero : 70 üi sous 
ao rai 6v Éstiv, GÉôv rep 26 Jactas Cartic: 

Cart; iv Ov ÉST tv, 0s XAt TATNG ÀSvETAL Jagtas À 
OovEL CaGEta: mpôs à avrttacrohir <0v hisv" eist ya9 
21 ÿrhat da: niêes, 4320); Ô: TOUTI TES TOÙ Ju T0S 
TTS CN, TESOVOS densa. —Post XV vivovræ ( (ar 

vulg. addit xai Bouherar Enouv vov tù ysouz re 
gHrE60voG xOxXUVOV Eva” p. vero TotoÙ7ov prône ITA 

ho To cuXx aÙToÙ clov xoxztvov — Post +0 Êxst 

avt (1.28; G. rec. addit +05 cnxidovos" om. P- 

324 EL G.: ; om. vuls. ct p. 

325, 33 Exchidve vuls ct p. sxchov re — Ibid, 
cuyahenteohar e G. L ; vuls. ct p. cuyATIUR TE 
GÜxt.—In fine hujus scholii ad lit vols. : xx! ua: 
xpav o0Gxv Éhayeuav Zycuv xp Saives lat OM. 
Schn.et p. 

329, 38-39 Katabr/0ivroc…. xarxbr/bsior,: 
Schn. et p.; vuly. xarabuyhévrus et xatabu/baicrs. 
Quod ad Theophrastum (|. 4o) attinet, videtur 
scholiastes &xavhos legisse, ubi optimi codd. et 
recentisshni edd. habent äxavoç (H. P. 1, 10,6 et 
passim alibi?. 

332, 43 ‘H pv oùv Ezrhts écruv Schn.; p. ësr- 
Aus xœl gmoiv bruns 5 Égrès uév. — Ibid. "O ëxi 
T0) GOILATOS ÿu/011870; GRIANS e vuly.; p. ñ 2. +. 
Tivopévr cris, CG. ñ ë. T. G. YLVOUÉVN GHIVI —{ 

’Egrraèos Schn.; p.xrt lsrnhièes. Post oniros au - 
lem vulg. ézavres À mat af hedaat xx! ol avt 


f 
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D Ostives, af mv Àeüxat xat of Shgot rporapacxeut- 
Gouot ro nas, ñ d'Éprhte adrh ñ éTspolucte Tr ÉTiva- 
vetxs dativ, vire di vautnvrai Nixavôpos Evraühu vosiv, 

334, 47-48 ‘Tv db G. rec.; om. vulis. et p. — 

49 Kai mhateïav Thv XI@AATV D.; OM. Schn. 
336EG.; pe Oiotv Evioxt fr | Bhogougov: passera 
xa! éve/ciuÿr ñrot À duTÉON T9 Lara )re rue 07- 
piov à émbahr vuly. Évioxrbre yaaperar xat êvi- 
JoUa br, rot éuTéor ñ êrt6ahdr,. 
338, 3 Augi Ô Ôë xausu, cet. G.;p. pt dE xAccm 
Ypyevat xt x AG OS x xabgos, dre résyetat, Cet. 
vule. dugt Cè xioru gnsiv oùv, Ort eteev, cet. 
Post ryseu (1. 5) p. addit #youv Gryheïor, vuly. 
Ty. à. xabcuv.—11 Kat 20600; cet. G. et p.; vulr. 
ral Afsous; rt Trotauiv gors@urr tpiyst ÊRt 70 
0Su9, xat Tosoïrov miver, ue dv, cet. — 13 [x 
chats Gi p. rAnyMets, vulir. rio, 

343, 14 "Qyvytos Schn.; p. cruzivet tov m0: 
mrénov.—1Ibid. Agïiar Schn.;p. eireiv 00.—28-29 
Aes.. noourietds Ésriv © p.; G.om. lo; ct 
reonthstos Vulu. AXor C'obrus 707 uübiv gaouv. 
32 Alx DAT “Schn.: p. À. onsiv.—3; Aroôvo- 
péviv;t p. bnovonévous. — fo ‘lstosixds G.; om. 
vuly. et p.—4r Fouréioriv asyaios G. ct p.; vuls. 
És 2G=tV apyats. 

347,43 "Eiotésgouv G.; vuly. ct p. éhotSoscbvro. 

318, 45-47 "Ov... ARTE Schn. et vuilsr.; G 
ct p. érpiaberovto du (G. Ci) vou rent tüiv àvay- 
x AV" TOO Yap cnualver To xaxopoa inv. —137-48 
To € oùx... é7. dénoav vuly.; om. G. ct p. 

349, 49 Auncbevovzo henagye p.; G. To Ô 
GU956 5EVovTO dvrt +05, — Ibid. à vnxovoïvto £Ô:ca- 
mevovro G.; p. Sinxovibovro, om. ëdes.— 50 ésovre: 
x Sve p. vulir,; G. Épésovzo x Ovev.—5 1 ’Ev Etéou 
om. p.— 53 Zsvyeosiv Schn.; p.busesciv. —1Kt 
Kakiuoyss Schn.; p. dv sécu © exe xai K. — a 
Tiurew Schn. ; p. réuntor. Emendavi autem lo- 
cum Callimacheum ex editis; in codd. enim decst 
buyatésas ct pro ofvexx legitur cbvix” où, pro 
Antutèr Artotôn. — 3-4 To à’ 5575. veornta G. et 
p-; om. vuly. — 4 To êve gust om. p.— 5-6 To 
cv... Ur” ad=0ÿ om. p. 

354 "Hiseev. onsiv G.; p. "A2oova ÔË tov dvov 
yet. — 7 Ex touautre mecumeteles G. p.; vulis. 
ÔtX TV TotaUTry TEciTÉTELIV. 

355, 10 l'rox£ov © p.; Schn. yroxtsv. 

355, 15 Toù Bpwurrocos Tyouv om. p. — 16 
"Oyxrsrixoû Schn. ; vulu. drxastixod, G. dYxratt- 
XOÙ, p. ÉyxrnoTotxoU. | 

359, 18-19 “Yotepov.. éxhrôn G.; vuly. Üsze- 
pov Ôë yépoupos G1ù vo êv Ua xAt Êv y£pGtm Ctx- 
rgisw p. totum hoc scholium ita legit : +0 xç9- 
Tepov Us xaoümevos, 6: Doticov yécoudo9; crà 
Tv roosprusvry aitiav ÉxAr Or. 


d 


360, 20 “lou p.; Schn, +is, — 22 ’Eraxohw- 
Ost p.; Schn. drohoubsi. —25 Tobro yao ro murva- 
LLEvn OM, P. 

363, . 27 Muÿosv... énonce e G. et L.; vuly. 
TEXUAIPEL À vouv rapépeitexuaipeofat. Nôyua” ypé- 
wEtat ÔE XA ÔT Yu, ënkads Givypov émoinsev P- 
TE EXUApAVTO Ôi vuyuu" ysagerat xai Giyua" T0 ap 
pudney 8h Ôtuypov ÉRotniGEv. Post GEnTOG (1. 28) 
P.. addit : "Aus fivds neot cipza Yrot RED Thv 
capaa tñs fivoc” ejusdem interpretationis vestisria 
in scholio præcedenti (1. 24) suppeditaverat jam 
vulg.,ubi pro capxz fiv habet five agi. Pro à 
xt Gucwèn: (1. 29) p. Arot te roù Or/Givros À càgt 
YLVETAL TAvU À SuouwËne. —31 or pouca Schn.; p. 
RApEyousx, G. ne cptépouga. 

303 p. nept yepoucrou ho: vers avtt ToÙ 
xaTUMEV , Gs dno crnmedovo Uiatrobes na êtU*/poy 
ÉTOTGE TO CTYUX. 

366, 35 ‘Avuëpw Schn.; p. &vey20.—36 “Obev… 
Toux OM. p.; corum tamen loco pone Enpä (|. 
35} inscrit Évôev xat To Bp5 yo. 

368, 41 Zsigtos . … 6 ñhros G  vul:. Xetcros © 
é fre, à avi qu C’Ayouv Eroaivr p. Nat 
Voy Huos dut: to) En, E. Ô À — 43 ct 44 
avri ToÙ Tpoyarei vulr. D G. yiunTat AvritoÙ Teuyr. 

351, 45 ’Euguontutx CG. et L.; vulg. ct p. 
pUonTLAË. — 47 Tv Yosoav rpoba.ke et G. ct L.; 
vulg. T7 yépow moocéaAhe, p.tAv 790 rocade 
As — 47 et 48 Etor yàp yépoudsot… Éyouoiv p.; 
G. et L. Éyoust £ duo yhurtrac o yépoupor. — 48 
Aiyvous G. et L.; p. Xoyvous. — bo Fprigerar … 
œiyuhous G. rec.; om. vuly. et p. 


332, 1 Muxpui; vuls. et p.; G. paxgais. — 2 
Tesuroyovrse vulg. ps G. naparuyovris. — hi "Ex 


Héyous p.; G. éubuyous, om. vulu. 

351EG.;v ulye. AuF}Ù d où Tb ÉvavTioy té Ô Et vuv, 
GX olov TeuwyAsedès xx aubAUUTTIxÈV (auGhuw- 
net yap\éz, cet.; p.'pro otsoyyuhoetÎés xat dub ue 
TNTLKOV habet rourhonis xat au6luuruv (crtov). 

356, 15 Ilerarauévo vuly.s om. G. ct p; 
Schn. conjicit : remrpévor dno T:Ù ctethesbat 
Hjouv Tatsio at. 

3-7, 20 Ka! ‘sors, cet. L., ubi legitur x2: 
“Hou? ns Év hurauboc êv to mepiyo. L., vulu. éptoturs 
xat év “HpiauGot; ëv To Éroyprgouive Urw, G. 
xat ‘Hiwôre 6 futauos êv +. bnsyo. Ü, p. xat 656 
bots 6 ‘Hutau6os êv. +. brovp. d. In Herodis 
versibus ipsis constitucndis Toupium secutus 
sum (Emendd. ad Suidam IE, vol.Il, ed. 1790, p. 
364); verba uncis inclusa in omnibus cdd. et mss. 
desunt a Toupio econjectura addita.— 23 "Enure- 
cv vu; G. Éxmesüv, p. êx wecobv, Léxrepov vel 
Sursoov pro xxhk0br (25) Toupius legere maluit 
10.8, Schn. vero x9)4br, Borgk (v. Schucidewin 
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Delect. P.JI, p. 234) oxokübn. — 27 Korivou p.; 
Schn. xorivou.—Ibid. Tv féütxa G. p.;Schn. tov 
péôtxa élvar. — 28. Etrpavay to Gepua arr om. 
€ s CR 
p. — 30 ‘O XAwpôs Borñpa G.; vulg. Baripæ, p. 
Bnrñpx.—31 Dnoiv om. vulg. et p.; post farrpa 
addit vulg. rapk (ro) thv Béoiv rnpeïv. — 32 dn- 
aw p.; Schu. et vulg. quotv. — 34 et 35 Dao 
ëè wire E)w, cet. Schn.; p. oùre EUAots dvarpeitat 
000” £&. r. — 36 ’Opraxois G. et L.; vulg. et p. 
"Ograxé. — 38 Medion G.; vuly. rnôwouv, p. 
bou. — 4o"Ert xai vüv G.; vulg. et p. xai 
Exrahar xal vüv. ‘ 

173, 42 ÏIloiv xôxxuya … térriya G. et L.; 
vulg. npiv tèv rérriya émipdvar vd -rérriyos Ô eû- 
pntat xal xéxxuyos" magis etiam discrepat p.; to- 
tum enim scholium exhibet ita : npdoûe Boñc 
TÉTTLOG" YpAPETRL xa XOXXUYOS" RPÔ TOÙ Expos AYOUV 
dv Oxo pemmüv nplv Thv xéxxuyæ Émipavat À TRY 
XOXXUYE À TV TÉTTLYE. 

389, 47 ‘Yrorwsior e p., qui tamen habet 
éroziünar, G. et L. slôraiw* totum vero hujus 
scholii initium hoc modo habet vulg. : 17 ua&hxn 
6 NixavSpdç note pèv dvrt roù êmi rf Yhwaon biyous 
goñtat, noté d’ évrel voù mepi robe mobac xat yeioac, 
&ç 0° dein post versum Nicandri sic pergit : 
Éte S” Be thv vapxny rot anualvev® Loixe Ô vüv 
où thv vapxrv, GAAX To dÜycc onpaivetv x. ÿ. a. 6. 
N. xat év ŒAdots étè uv, cet. Ego rursus p. secu- 
tus sum quocum maximam partem consentiunt 
G. et L.; pro Staonäsôar dk vd fiyos tamen [I. 49) 
legunt rov 6m roù biyouc Étacrasuôv.—Pro xpué 
p. xpuuuü. — 54 “Orav Cauvovrar vulg.; L. G. 
p. déuar’ te Gauvaro (p. Ccuvovrat). — 1 ’Eri … 
uôvov G. et L.; vulu. om. pôvov' p. ei ” £rt voù 
v. pe. — 1bid.Kiuuspioi G. L.; p. vuly. Kuœtotç * 
Ald. I Nouploi. — 2 Madrxiar xat Guoxivnaia 
Schn.; p. mahaxtat Suaxivrotac. 

383, 5-8 To époux … VEUPUY G. et vulg.; om. 
p.— 8 et 9 Æavaa … duo G.; om. vuly. p. — 
9 ‘Ex vod Exlveuwv G. p.; om. vulg. — 11 Ædvaa 
Aéyecar G. p.; om. vulg. — 13 “lac e conj.; 
codd. et edd. taäciv. — Ibid. Avoxivrsiag* sub- 
jungit p. Exvax oùv dvri roù érsrelvnron. 

386, 14 Zudrpedv tt G. et L.; om. p. — 15 
Avr G. et L.; p. &ivn’ vulg. vero hoc scho- 
lium sic exhibet : ouivoto * tç mèv oxuréknç pnot 
T0 HA/Oç TaparAnTiov GTEhEG apivou * guivov 0’ À 
rhv Ole dv pnoiv, À Thv dEtvnv, À ox. x. E. x. 

387, 17 Tic d Eluuvbos réke e p.; om. Schn. 
et vulg. 

389, 21 l'ebetar G. L. vulys.; p. Aéyetar. — 25 
"OEvdepxéctepa G. L. vulys.; p. éEbtepa. — 27 Jla- 
patptédueva L. vulg.; G. ct p. REPITPIOOEVE. — 
Ibid. év tai yetaiç L. vuly.; G. et p éni +. y. 
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394, 31 AT eixaine Cë ÿ%ç° subjungit p. ys4- 
perat xal opetra. — 32 et 33 To Ôè Boreirar … 
éppopeitar p. À éppopeïtat xal TPÉLETAL. 

395, 34 ‘Adevetar G. dnaheustar. — Ibid. ève- 
grbroc" G. éveotüti* p. hoc schol. contrahit ita : 
rÔ Ô’ dhëketar ypayerat xal ÉvOérws oùS dmadeterat 
xal iätar ro diboc are, xainep, cet. 

396 E G. rec.; om. vulg. et p.; pro xaxia 
Schn. conj. id£a. 

398, 41 To pixo: Fyouv pñxos éper vulg.; G. 
et p. rù mAdtos olov pixos pépov. 

4oo, bo ‘Avrepuwvbt p.; G. 'Avtspuvüe, vuly. 
"Epuwvèe- Bernhardy (Eratosthenica fr. XX VIH, 
p. 157) legendum esse censet *Hptyoyr. — 51 4° 
6 G. p.; vulg. üç. — Ibid. Exéxhuor G. ct L.; 
vulg. et p. éréxhuev, Beruhardv (1. 1.) e cou). 
éréxhuev. — b2 et 53 Kal vriv … &i£avros om. 
G. — 54 “HI oùtos, cet. G.; p. duc: peonp- 
Gpivov difavros, ête rod vouoÿ xat the DAnç xai 
TOÙ dpônOpou petpavro® À heimer To épuot me- 
onuépivov diEavros* vuls. inde a verbis êre roù 
vouob (1. 54) usque ad ivyrv éxetvou (I. 2) cuin G. 
consentit, nisi quod omittit dvri 7où Îueipovra 
(L ret2); deinceps vero legit : td meonu6givov 
dtfavroç, À Acier To épuüoiv, Îv' À T’ éç rdv voudv 
xai Tv. Unv épuüouv, À xai dpônOuou peisovror, 
oùxETt tv luyhv éxelvou pipvouciv dt£xvto; T0 ue 
onpLÉpivov. 

405, 7 Ipoç To OovrOvat G. p.; vulg. r:00e10t 
+0 0. — 7 AXa Schn. et vulg.; G. et p. Su. 

406, 13 "Oubproea … yauüva G. et L.; p. x9- 
par T' dubprpex- tr yetuüiva: verba éubprpex 
xpabwy etiam omittit vulg. — 17 Iapé G. L; 


"vulg. et p. nepi. 


409, 20 “Ynepéakhoëon G.; p. vulg. érep6ad- 
Aovrt. — 21 Aro p.; G. adrofev, vulyr. adrod 
Hyouv aûTob. — 22 Adrod … Térou G.; vulgr. ro 
quo aûroÙ émiffrux Tomtxov, p. vero to 2’ adrdhev 
&vtt ToÙ aÜTOgE, +0 à auto nt Toou. 

411, 25 Kai om. p. — Ibid. oryoïicuw: sub- 
jungit p. #Xko dé voi éotiv à pnyoc meoi (napa) tv 
Ooüv * Épuiva. — 27-29 Enuetorréov … xupiuç ps 
G. p.; vulg. xat dh onmeuvtéov, 6t1 ŒAko Éost pr- 
Vs, xat ŒAko Opùs. — 30 "Ent à rourmv G.; vulsr. 
et p. Êni Toutes. 

416 Mohougts Cüiov éctiv Schn.; p. xxt yüp uo- 
hovptç Goov quoi” Éctiv. — ‘AAA Ô … quatv G. 
et L.;om. vulg.et p.;L. pro sûgn habet o124£w. 

17, 35 Vo’ oôv- p. rot’ oùv par. — ‘Yredt- 
Gato® p. bnedpuaaTo. 

420, 37 ‘Enirhatuv Schn.; p. éromutov (uv). 
— 39 ‘Eret xari Thv Gemedovx hentiv: sic legi 
maximam partem ep.;, pro ect tamen e vuly. 
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legi xata, Schn. G. secutus émikentoy mapà Th” 
&preddva, vulg. xarà thv dpredôva Aentov éariv. 

422 et 423, 44. Totaurrv onal Suawdiay Schn.; 
p. voradta @. Suawôr. — 45 Ofav Schn.; p. ox. 
— 47 Evovor G.; vulg. et p. £éouat. — 49 l'vau- 
nropevor Ôà rouréott, cet. G.; vulys. : yv. 8 uudoëiot 
routéott Éeopevor tai dpôrhatc à a. à E. 0. À. Étouauv- 
p. vero yv. Ô. touréott Éeopevor üno taïç d:6hate, 
ofovei traiç pus 9 E. 0. À. pe. À 8. — br. l'véurruw 
Ô? ro Eew om. G.— 51 Olev xat xvapeus G.; vulg. 
&E où xal yvapebs xat xvapeuc: p. hic multo longior 
est; legit enim : vapnrouevor ümd vois écôndoç 
yraurréuevor yhp xal Eeduevor, dE où xal xvagebs. 
Quæ dein sequuntur (l. 52 sqq.) omittit Schn. 
tamquam a Tzetze profecta; eyo vero restitui 
maximam partem e vuly.; p. vero sic hoc lo- 
cum exhibet : Aëyetar yàp &p6ndoç xat map” Ept- 
riônv "Opéornv à à oiyäre, ph Yopeire, und Éctu 
xtUnoç Érides Aertov {yvos ép6ñlw. Versus Euri- 
pideos ipsosexhibui quemadmodum hodie in edd. 
iuveniuntur, præterquam quod pro &60àrs legi 
&p6mAns" sic enim legisse scholiastam manifestum 
est.—5 5 Tiers. Lopeire p.; vulg. rideïte..xrumeire. 

424, 3 "Ordev Schn.; p. ônis0ev. — Ibid. xe- 
Anta G. et L.; vulg. xwknmoç, p. xwAuTa. 

425, 6 Kai oxopribouëvn L. p.; om. vuly. — 7 
Fhäpsrar dE xat xedavvumeévn Schn. et vulz.; om. p. 

427, 8 Teiowar … épaupodaiv p. vuly.; om. G. 

430, 3 ’Exi60cxetar © #youv om. p. 

432, 19 Mnxakouotv G.; vulg. et p. puxatouanv. 
— 21 Megt ro nviyeoôar p.; Schu. et vulg. ripà 
+Ô rv. — 22 OÙ … éurheiv om. p. 

433 ‘Anootugetar G.; vulg. et p. ärotunretat 
À ArooTupETat. 

434 Tvevoriwot G. L. p.; om. vulg. — Ai … 
avarveuoat om. G. et p. 

437 Tpouos' p. et vulg. subjungunt 16. — 
Teserpëye” vulg. et p. subjungunt xai yiveto. 

438, 31 “Oo 6 vouc … obros L.; om. vulg.; p. 
Ghoç 6 voës 6 atiyos oÙrumç. — 35 T'proroipous G. 
et L.; vulg. et p. rpiotigous. — 35-37 To ô' è:- 
gxvtov … pavraciav L.; p.om. +0 &ë, G. ante rw- 
yuvos inserit Ba, vulg. ro 2” émiaxuviov ravrobev 
iov, Ono dÈ tic midrnros al oaprec éynyspuévat 
bo Tov dvbepeüva muywvos x. @. — 37 Xolo6a- 
piü e conj.; G. et L, yohcôapevdi, p. 101164 
privé, vulg. okopapnvi. — Ibid. [poceotxuiat 
vulg.; G. mposeouxôtt, L. mpoceouxux, p. xposeotxo- 
TOoç. — 38 Zpoôpe p.; om. G. L. vulg. 

&4r ‘Ayhaupos G. et L.; vulg. et p. “ypauhos — 
Edrpenrs p. edrpenre. 

443 EG. et L.; vulg. émioxuviov © 8 xat cxv- 
viov EÎTe, To émavw Tv. 8° p. pro oxuvloiar axbvinv 
legit émioxrviv. 
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444, 50 Xpouwart p.; Schn. et vulg. ypouaot.— 
a 51-b2 OÙ piv 8)" aütuç … ebpn° horum loco 
p. nihil habet nisi abtws; 9” éuotwç vois aAhote 
ëgesw- dein vero sic pergit : ox vuyr6dpou- ypa- 
petat xat où puyn60pou Toù êv rois . &., et in fine 
scholii addit : dàv ÔÈ Eve vuyntepov, Aéyetar roù 


Év r7 vuxrt ê. puôs, 8 &v eûor, unde vocem uuds 


(l. 2) in textum admisi, quæ deerat apud Schn. 
et vulg. 

447 Post of ééovres oÙtor (1. 7) p. pergit vüv 9 
är\üç 6. À. atque tunc demum addil cwppoviotñ- 
pas à Giù rd Aua +. dm. x, t. em. T. ve À. À. 

449 ‘Avrt où &6 dpynç G.et L; om. vulg. etp. 

450, 14 Bhwoxovza, cet. Schn.; p. Bisxovra 0” 
ATOL AVAGTPEOWEVOV. 

452, 21 “Hoxv yép L.; vuly. 40’ Acav, p. fav 
Ô$ xai. — Ibid. évôporotst Schn.; p. dvbgwnouc. 
— 22 Oipes G.; vulg. et p. pñpec* pro ävépurot 
(ibid.) Sturzius in ed. sua fragmm. Empedoclis 
legere voluit oïwvoi et pro prhoppocüvn g11opso- 
cuvr" quod ad oiwvot, adsentitur Karsten ; quod 
ad œuoppooüvn antiquam lectionem defendit 
(pag. 268). — 24 Xoù 6 matpi p.; G. 1pù ds ce 
ratpi vulg. {ph ratpi. — 25 Th rouvre Schn.; 
vulg. et p. tüv rotmviov. — 28 K+ios 65 - vulg. 
xtthos Êc. 

456, 29 Tspiretouive G. et p.; vulg. reto- 
uéve. — 30 Tà à étékeota G. et p.; vulg. rà à 
atsheluta. 

458, 33 Xwhofrodos xat xuAAomoëo, Schn.; G. 
Jwhoinoëos xat xu}0m000ç, vulg. xuAoinoôcs xat w- 
Aoïmodoç, p. xohoirodos xat ywhoirodoç. — 34 ‘Au- 
porepa G. et p.; vulg. ravra. — 35 Kex}rouëévouc 
G.; vulg. et p. xeyalaouévous. — 36 ’Exaheoev € 
vuly. et p.; om. G. 

460, 4oet 41 E G.; p. ‘Tè àà ‘Pnoxuvôinç pos 
Opaxrs “Hpzç lepdv- pro &xov (1. 41) vulyr. êxeo. 
— 43 “Yvrivou G. et p.; vulg. xutivou. — 46 [Ipès 
& G.; vulg. et p. by” dc — 46 Iloks … dvrpov 
G.et p.; vulg. 10 Zrpuvôtov Évcpov.— 47— p. 187 
a 1 Oiaypidriv … “Exarny om. p.—5o Zépuvéov 
G.; vulg. Zrpôvôtov. — Ibid. Oeüc G.; vulg. 
0:08. Ccterum pro Zrpuvôov et Zripuvôtov duce 
Bachmanno (ad Lycoph. I. I.) ubique legi Zx- 
puwbov et Zrplvbinv. — à ’Ev rÿ G. et vulg.; p. 
év tn. — Ibid. ‘EntrrAeaouout G.; p. érimne- 
Oéoucai- in editis hodie legitur dxr#s Oenixirc 
Zovrs En rnhedowaat. — 4 Atos 6 Nixavôpos” p. 
obto; 6 N. G. aèros N. — 5 Kai pév G.; vulg. et 
p. tà mév. — 7 Oîa re G.; vulg. ofnv ve, p. ofav 
te. Tandem ad calcem hujus scholii addit p. : 
“Pnoxüvbtov 0’ Ep Oréxns, êv Ô À Hpa éräro, 
EE oÙ xat ñ ‘Proxuvhis xal Spues routéativ dpoç, êv 
G law af Gpbss toù Oixypidov, rouréert Toù Op- 
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DÉWS, TOÙ VIOU TOU SOiaypou" Zrpévôiov à Ch derpo Égztv 
v Sauvisaxr, Auxogpu ÊE zrov Lrpévhiov à AVTEOV 
276 xuvogzayoüs Osoûs, Ÿ Éozt arf) atov 175 Exatr. 

4163, 8 An:ôôn vuly. et p.;om. G.— 9 “Ov 
xat … xaheiv Schn.; p. £v ze Décvra” JéovTta adrov 
gnsu rai kéyes — 10 Kat motxiov p. vulsr.; 5 OM. 
G. L. — 11 Aéovrz rékeuv G.; p. Zog \. ê., 
vuhr. 2 — 12 et 13 Au 70... uaynv Gr; 
vulg. dix rè dchnv thv obpav Paorobovra Cueyetperv 
Éxutoy eiç uaynv, p. 1x +9 Éxuroù le corr. 1m. 
Exvrov) BaoTakov thv cUoav xat Êtey. €. 1e. 

465, 16-18 Touorpozov … oriv G. L.; om. 
valu, et p.— 21 'Octia G.; vuly. et p. dotä. — 


23 AËCE relôvat G.; vulg. oùdè mthÔvat, p. cûês. 
\ 


HEMOVAL œi. — 2h L'écvonv à Av 0T rÉTE eg e con).; 
G. yaotonuav bmidtossov, P. yacrenvav bnétpezov, 
L. yaororv dvuréorsesov. Bernhardy (Eratosth. 
fr. XXIX, p. 155) versus Eratosthenis" sic le- 
gendos esse censcet : 


a? "” \ 
dEuXG rEAtCvat 
Tpézov obAoOv À OS. 


470, 26 Kai ésuüy G. L. p.; om. vukr. — 
28 Anuwgce L. vulg ; G. p. Autuë.— 29 Eco 
208 G. L. p.; vulg. “Hcowov. 

471 Vulg. xtthx ÔE ua Ta fuepa ai Tà Ji 
mapa, Etat 0 Or: nat +0 nporyobmevov xgtov +oÙ 

/ 
TOUAVIOU GHUXÎVEL. 

472, 32 Kai … Mocuyksç Schn.; p. #£ Lrou xai 
hp 79 uiv Exou xat +0 Moauyrov, pro Zx0ç et 
Mosuyios G. item Xxov et Mocuyhov. — 33-35 
Ev Aruvo … cruaivev G. Pi vulu. iv Afuvoy 
xat Exushoazrv Exx= LÉSAG TS VRGOUG ÊLX TA TUY Cr 
natvv. — 36 Mosuyi0s … Aruvou G.; vuls. et p. 
xal Mocuyos {vulg. Moouyhoc) C5 Th der. — 37 
“Hgaisros Gp. “Haaiorsu. — 38 Axcosatne p.; 
Schn. vulg. azooratarc, G. axootatiu. — Ibid. 
"Opsos Schn.; p. dpous. — Ibid. Keçustst G. et 
L.; vuli. xosuzato. Locum Eratosthenis restitui 
duce Dübnero (ad Fram. Antimachi XXXVII 
ad calcem Hesiodi edita) e p., qui tamen pro 
so té of {L ko) habet eÿ =o et pro 3 02ce Êx xa uv 
(. 41) 9cce x2 ur, vuly. pro ëïzi si Gsce habet 
ed vor Sons, omisso 4 xa96r7 Schn. tandem hunc 
locum ïta exhibet e G.: 7103211522 Mas. 21. 1, 
OMISSO 1H1t10. 
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ADNOTATIO IN SCHOL. 


hoc scholium ita legit : cxokurv Hyouv xaurrrrv xat 
oÙx ifsinv Touréativ oùx eïav Hyouy oùx Edñeïav 
b5ov Babe. — 52 Td 3” Twv … cuvrnseiv vulis.; 
om. G.p. 

47, 10t 2 Kai ro Goyuiç … Topsia G.; 
kai +0 Coyuos Ayouv mhayios Tv ropelav 7:09 Écre- 
TO AVAXÇOUMV* D. ON. ATot dvaxpolwv xl. 
2-4 Kai énipéper… Bpaôvregov vulu.; om. G. et jp. 

kB? E p. ct vuly.; om.G.; præterea p. om. 25- 
banc Cnhaot dpte, vulg. vero Oprixiratv. 

484, 7 et 8 A skadGeou … Xac0Gtv G.; p. +0 2 
aoxxhabutnv ATrixol Yahewtrv xxAcüaiv, — 8. 
Zavporis G. ; vulg. et p. causa. — 8-12 ‘O Cë … 
Ebarhev G.: De Épéer Ô zariç frot got dy" Îsto- 
pix AUHATpOs" hepetat Aubas vis Meraveipas < 20) - 
VEpUITE POV dusvey Over : mp0 TLy Ouotav the Oend * Cid 
a TOv asrahaGuTnv ÉROINGEV * ñ 9tt 6. Meraveigas 
'Aubaç vios Suoyépaivev, Szt à pr? aUT:oÙ Tv 
Arunrpav Ünes£ s (sic) ai tt ÉLHEyEmTo ele TA sav: 
êtn Spyisheiaz +0 êv TH XEATTPL es sipavov ÉYÉxca 
ad aoxahx6MTTV Emcincev. "Arduc® ôv Cr CEuxe 
Th Aéunet, Guveyins elç +0 np É6xh dev, 27 x0ava- 
Trou (e cor r 1°in. arobavarüss) Bououévn 20- 
TOv* vulg. 6 9ë HUños TOLOUTOS" Arurrn Kessv 
Jabrdaa dvérpepev ëx vidv, Bourousyn S' arxñu- 
VATIGAE CUVE EG EÙs TO Hop ÉGanNEv. — 13 ’Eroter 
gepafeica € p., qui tamen gusaeis habet:; G. ct 
vulg. mouoÿca nesuoata, ubi Schn. conjecit T. 
REDOPATI. — 14 Amnavetise e. vuls.s G. a7n- 
Oxvatucev, uti supra 2raôxvarôiomn Le arc02vx- 
sncev (inter lin. érrhavazucev). — 


‘ubsr. 


— 


17 l (VOUEVTG 


"GG. vulg.; p. yevonivrs. — 17-19 "Aube … Arur- 


Tr G. et p.; vulg. Abas 6 uioç aûtis xat pove- 
Perte sv Gueveyfet ç Tp°s say Ovotav 176 où xat à 
LE DZVAS) ÔTL À pATn2 abT U Tv Afuntox Üre 
GATO, AATEYÉARGE 6” ÉGTO ris Ovatias, xai ti xx 

£ylrEaro eiç Tv Oenv, À CE Did: — 18 ED age CE 
XATAYE) CV PS Schn. ysidacxe Th VE. — 19 
'Enyéasx G 5 P- Xr0y£aca. — 20 ct 21 Lo: Ev 
OÙV . BTGUV G.; om. p. Novissimam scholii par- 
tem inde a +0 ÿ à d&yain (I. 21) ad calcem sequen- 
Us scholit transfert p. — 23 Kuufzuv G.; vulie. 


u 
n 
o 


- 

47 
’ 

Ch 


ct p.20 TOY. L 
4990, 26 A7o TÉvous P:G- ax0 TU y.— 27 li, ei. 
vs GG. VUlg. habet eiç e1005. — Ibid. Avayet G:; P- 


Et, vulg. uetior. — 27 el 28 Oùoreo … dun 
Dee Or et P5 uly. tobs iv yap ro TAç pont; a'i- 
DIAPEES AA ATN, cet. — 29 Auuoêutx G.; ; vuly. 
et pe Augroiuns. — 32 'Osoziu Schn.; p. vul. us. 
pars (2, Zee 

Ut, 7 Où... Sratp portes Schu.; p. où7w; 81z- 

pres 4478 7h drovruz. — 3% Kaïsüusvo: Sa +9 

541 Shin. 
F 


. ill misi ÉSUOVTES (SICY — 
| Sn 


Le lin. #. — 36-38 ‘Q; … 
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vulis. xat matoumevor AcemoUotv, D. 66 AroAozavre 
eisiv cbrou àè xai mr. À. 

493 Avtninadeig Schn. p.; vuly. Éurabet. 

494 Au G. rec. p.; om. vuly. et Schu. 

495, 43 Kat xaraxovoëoav G. et p.; om. vulg. 
— 43 Amon … Beparsvosux G. rec.; vuly. axÿñ- 
getv yap TÔ Depareusv Aéyer p. 20monç yap Ave 
AvTt Toù depareucas. 

497; 46 et 47 ‘Apyetat … Xerpuveizs Schn.; pe 
AL YAap Tac Boravas. — h7 TS oùv Schn.; p. Ête. 
— 48 [épruryet ñ ve con). G. Raph T@ LAYEL XA 
vuls. et p. xat ZAyet ui. 

499 lv xvoness v T@ G.; om. vulg. et p. — 
“Orou of xvores G. et p.; om. vuly. 

bou, 58 Ilaparaphave p.; G. rescraubave. — 
53 p.188 a, 1 Hsotav … xahsteut G. et p.; vulg. 
api trs Neoveiaç pins 2nstv, ATiç xat Tavaxetoç 
xal névraupos xaheitat — 1 Kevrausios G.; p. 
xevravpetos. Lu verbis Theophrasti {L. 4) p. zetpw- 
vov, dum ante yupta (L. 6) addit uahtota: præ- 
terea apud Theophrastum ipsum (Hist. Plant. 
IX, 11, 2 ed. Schn.\, uti et apud Plinium XXV, 
4 pro duapaxw (L. 4) legitur Aaxaw" Dioscorides 
tanmenu (IT, 50 ed. Sprengel) habet etiam &ua- 
caxw- dein omnes Nicandri scholiastæ codd.(l. 5) 
legunt mxxoav* quia tamen cum ipsi Nicandro 
utiet Eutecnio, tum Theophrasto, Dioscoridi et 
Plinio qui parva habet, contradicunt, leui p1- 
xoav, — 6 Theophrastus 7x xiova, Plinius. pix- 
guia, — 7 Vuly.et p. xevravpetav. 

503, 10 ’Eotiv à xahouuévn Schn.; p. érixhou- 
HÉVR 

5o5 Katuwztow vulg. et p.; G. xatwréoa xatz. 
— OÙ sig Baloç om. vuls. et p. —Taurnv om. 
vulz. p. 

5og, 16 ’Epvôoà Boravn: p. Scu)zcv" Boravr. — 
17 Pacwe vulg. et p.; uterque tameu grotv ha- 
bet. — Ibid. Apistodyn G.; vuls. et p. Aotsto- 
réhng—19 Du Eye G; p. 9. Éyaiv nat. — No- 
vissimam hujus scholii partem inde à ra)isxto, 
(l. 20) uti et scholia ad vss. 510, 511 et 516, et 
maxünam partem scholii ad vs. 512 hic omittit 
p.; ea tamen postea inserit ad calcem scholii ad 
vs. 518. 

Biz Avdea … domt p.; Schn. +9 9” boyiwov gutsy 
égriv. — 26 Lis Bapriy G.; vuls. et p. xat u&X 04 
tobapeiv.—Ad calcem tandem scholii vuly. addit 
boyivew” +0 Üayivov purov Eatt Gavhov rü ypouart, 
Dev xxt bayivobazn 7ù bn’ aûrou Bebaumeive, Ba- 
arovrat d lobxpr. 

512, 28 A7.paôx Schn.; p. pécov 5 üx dypaix 
xaprov Arot Éwç toù Baxyns° scholium vero ipsum 
apud p. in duas partes scinditur : prima pars 
usque ad uuspraç{l. 30) legitur inter scholia ad 
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vss. 51r et 516 àd calcem scholii ad vs. 518; 
dein verba moAvevuuos yan êsriv (l: 31) cum 
vulg. omittitt Quæ vero inde ab of 5€ (1. 31) e 
G. uobis suppeditavit Schn. aliquo modo conve- 
nire videntur iis quæ in p. leguntur inter scho- 
lia ad vss. 509 et 518, ubi hæc habet : HupTks CE 
x2l Baxyn eiciv elèn drimv, of dé pasuv, êtt À dypix 
arte Àyoùs xahsitar, Baxyn CE te duméhou À 1% 
Up Sin. 

516,395 [xs G. vulg. = 35-37 ’Ev Konrr.… . 
ÉrwYouAT av Schn.; p- $v Érwvouxges "Qoixov, êv 
Ken à d Egrt, xat rU20ç aÜTOUt yiverat. 

519, 4o et 41 Kiphados … oyshet G. p.; vulsr. 
x1DBa3a d’olvnv Thv mEAxtvav qiV. — 41 Mapru- 
pet Nouurvios G.; p. pekaivre GUTÉ/OU TÉ TROT 
om. vuls. — 42 Kigÿaôos rñc uehat: 13 G. rec. : : 
om. vulg. p- 

520, TT Péoroursois vulg. et p.; G. Atovucta- 
xois. Conf. Stephanus Byzant. ’Irôxr. 

521, 49 Hay Schn; p. à rayw® vuly. rx- 
Tayu. — Ibid. YrAG Schn.; P- bn FAÿ.- 
Post fwyait p. (1. 50) inserit sv free raurnv uiv 
peivuavÔée of pév Exahouv, of GÈ rpipukdov. 

526, 53 Kü£os e vulg., qui tamen xÿéov habet ; 
G. et D. XUBOV. — 2 Kuboztcos e con]. ; G. et p. 
grugoe dns" vulg. om. dvrt +0ù xubozdoûc morngie U. 
— 54 Éruaive G. et p.; vukr. onueroürar — 
1 Koubou Epov Oyxov Schn.; De x. d. Éyuv. — 2-4 
"H rpanetrevsos … xaket Schn.; om. p. — 6-8 
Kai 70 … rozroiuy Schu.; p. ES XUSGV ÉGTI, 
gnuuivet dx T0Ù Emtzspomivou Tpanebrevtos* à) 
huç® xbuGuo avr! toù Gubazou, otov Eubaytou eic 
Toameqav HEROUMUEVOU, ÔmEd xxhOUSE YhoYActov À 
cuvieta* inde in teXlum recepi vocem yapyaotsv 
(L 4), ubi Schn. habet yagaprov, vulg. xat svov. 

527 Kavxiw vulg. et p.; G. xauxstw, — Aéyetai 
… uaccovtat G.;om. vulg. et p.; pra uacsüvrut 
tamen leui pacaovzas Schn. conjicichat waztov- 
Ta. 

528 Nôv 9 dye … anoscénrrgrx Sclin.; p. xai 
Gnvigux Àéyetar noacérTpux. 

529, 14 et 35 Opivaxiav … Euxskix Schn; p. 
Ontvaxiry piv inv pibuv try dv ixshia yevouevrv" 
vüruws 05 naneitat À Zixehia. — 20 Daot rov Kea- 
revav G. p ; vulg. ».r. K:Gtav* num snotv 6 Kou- 


TR 21 Ti G.; p. vuly. tue. — 22 Asxarou- 


ons Vuls. Apxousns® p. Actwoscrç.—Ad calcem 
scholii p. addit : %Xuxc” Lprvaxgiav à xvtt TOÙ Zixe- 
2UXRV Lrivaxçie” Ô' f Zixeria GX 70 zpta 2x px 
dyeiv, 6 CE quroç 76 Harbou yAmpous Tous ypwwivous 
Hotel. 

533 ‘Patxs Schn.;s vuls. RectBBAÔXES P. e- 
cifbantTEs. 

534, 25 et 26 Aczoïéhoto … is Schn; vulge 
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Gtavôsos" Ôtavôr gnist rov opdôehov, HTot Cragavt, 
edav07, À OtoavôT, dx imAoùUV Exovrz &vôos Cl ao’ 
p. veru sic infit: dtavhéss ©” frot Gtapavous * cete- 
rum cum G. consentit.—Vocem xüxdous (Il. 27), 
quam exhibent omnes codd. cum Schn. mutavi 
in xau}oUc. 

535, 30 Meitov toù avhepixou vulg.; G. p. met- 
Yovac avbéptxnc. — 31 Aotauaç € conj.; Schn. 
&tayuoc, P-. âaT# 06. 

536, 32 To © dupie … ywpis Schn.; p. +OÙc 
Ao60oùc aupis * due Jwpls. — 2 Qorce 8 vulg. 
habet Goxep êv. — 33 ‘'oùro G. p.; vulg. cêtw. — 
34 "Eyxetrar p. xafaxep Épaervar, vulg. év vü iCtu 
Xo66 Éyrerrar. — 35 et 36 Eîvar… Xo6d Ô £Schn.; S 
vulg. tv’ à msi rd améoua: Abd yép' p. Eivar yàp 
rdv Adyov obtwg & Ào6d; héyerar. — 36-38 Ao6os 
6 … BaXAousiv om. p. 

537, 4o et 41 “H yäp 6ouh … xwAvet Schn.; p. 
doppnsti aùrie Toutrn éoriv SAlws ÉAEivn éoriv 
elôos Borävne, xadeïtat d’oÙtus, Ote xwhUEL. 

541, 5o "Ec8Aiv 9 ‘Alhxitou p.; Schn. &c6knv 
8 ‘AlxtBloto. — 1-7 ITapà rh … &vopastar Schn.; 
p. repli ‘Alxtbiou Anurrpioc 6 XAwp5c qnaiv Ür” 
peux nAnyévra viva xarà Tov Boubwva your vè 
yovatiov xat dtamasroauevor Tv Àeyomévnv Adxt- 
Glou play xat tov pv yuhdv xatamtivrz, Tù Ôi 
päonua Émibévra To toavpatt iabñvar ebôts. "AX- 


Auç” AZtiBtos Ex On Gù roratrnv aitiav” AXE LV 


TOÜVOLLA TVA XOUMLEVOY Tapà Th Awvia Éyyds Ua- 
v06 À ÉyTyUs Oruevius Tà yap Êvo anuaiver ro av- 
thov’ ÉnAnbev die rat Toù Boubtvos Ayouv To yova- 
Tiou, Êç avuatäç xat dvacracas TaUtriv try Boravrv, 
Tov pév yuAdv aûrnc dtapasnaauevos xATÉTLEV, ds 
émoxpougrixov vob ioù , vo dà pacnua Énélnxe To 
œhye. Cum Schn. consentit vulg., præterquam 
quod pro xartonueiv (1.5) legit meiv et pro 6 
Ehxet (1. 6) &Ayer. 

543 “Ta dvôn … orpéperat Schn.; p. 6 Tv x 
adrrv mepiotpéget, lege &s Ta adrnv neprorépet. 

544 Vulg. fav 0 Hyouv à biba fadauveIns 
on. reliqua ; p. nihil habet nisi Sad} dé, reliqua 
desunt. 

547 E G.rec.; G. ant. vero ’lotéov êtt éàv 
yeaph événveuce xauérou Bin, ni toù Eu axou- 
atéov, 8e: nAñéaç Tov Adxibiov Épis ebhéwG rovov 

\ Lè \ / CU 
at dAynôova elç Trv Oüvaiv adrod évérveucev xal 
Évébahhev" ei à Ypézerar Gvénveucs xaudtuwv,: Touÿ- 

, 3 3 C4 A / A 
rôv éortv, 8te 6 'AdxiGtos T0 péonua routéort Tèv 

= Lou 4 
phouy rAç Borévns T5 tpatmarr émibels Tèv yuhdv 


xatérmuev, Îva Euwlev 6 xal sûvdecuos raprahauËé- 


vnrat, Xa etôéws To movou xal rc xaxonabeluc 
Pia amérveuce* p. scholium sic inchoat : évérveu- 
Gev &vrl roù deu dvarveëour tov T7 xxx maelue 


énolnaev® otéov 0’ Ste dkv yap événveuce, xat dvé6a— 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


Acv- ei ÔE ypagerar xal ÉTVEUGE xapaToto, TotobTov 
tt, atque inde maximam partem cum schol. 
ant. Gœtt. consentit; pro fix änénveucev tamen 
habet àvérveucev: vulg.Schn. adsentitur, præter- 
quam quod verba vo êè Amos gnot té rpaumart 
éneOahev (1. 15 et 16) omittit. 

549, 24 et25 °O … ré tpaupart* 
p. té tpabuart Évébahev. 

550, 26 et 27 ‘Tù Aeyduevoy … uehixtatva G. 
rec.; om, vuly.; p. vero totum hoc scholium omittit. 

55r Zbv ofvw p.; Schn. pv oùv ofvw. — "H p.; 
Schn. xat. 

552, 35 l'evvnfetonc Schn.; p. yevvnô. Bois. — 
36 Aprius xat mpwtov G.; vulg. dote, p. optio 
xat rpwtns. — Ibid. Nûüv 8 +ô Geurepov onuaiver 
Schn. ; om. p. — 37 OÙ yàp… où G. p.; vuls. 
quoi yhp, rt oÙ pioyor Th omavet To yahaxto; 
&otopyor yivovtrar xal où. — 38 Kaprepoëst G.; 
vulg. xéçouar, p. xaprepoüoat. — 41 Ênxpasco- 
uevat G; vulg. rapaccôuevat, p. Toxsodmevar. — 
Ad calcem scholi subjungit p. #Awç" otépyer Ôi 
xai Tore moet To yahaxTt RAEOVExTOUTE. 

556, 44-46 ‘Opuüor...fv ge Schn.; p. êp- 
rovrar nägat dx T0 Oauhv LEATOS ÉLEU tr. 

557, 49 Kat émudetç yehioers G. vulg.; om. p. 
— 49-50 ‘To phveyyac. . .rivaçvuls.s G. uriviyyac 
oÙtu) ÀEYEL TAç Thiyas" p. Ypaperat xaL OLPLYYAS" 
oÙtuw È Aéyouar tr. r. — 51 Kara d’évious vulg.; G. 
et p. Ever Se —1 Eiç ante robc épionxrouc delere 
voluit Schn.; omnes tamen codd. habent. — 2 
étptyoc êv Oataxoïs vulg. et p.;, G. Tpiozos êv 
"Oyrxois. Conf. Plinius XX, 23. 

539; 3 F'üyuz rolxunvov vuly.; p. ÿ. roXUxvn- 
mov, G . mohuxväpou, om. däyua. — Ibid. Fpagerat 
xx moX UE VAUOv vulg.; G. et p. of uv ôvoux Bora- 
vns OÙ Ôë Aenté. Dodgecar xat Yiypa mohUxvruov 
(p. mokuxymua). — 5 ’AnroMovus vulg.; G. p. 
AoXM&. — 6"Err 0 ypaperat xat Yypa mo- 
Adxvqua vulg.; om. G. p. 

560, 8 "Oorep xat Schn.; p. Tparebz, om. x2. 

561,12 raiv oùv.. - Éxquerat : Schn. ; p. tt 
TO To uépoc TOUTÉOTL TÙ TRS Tparétrs- 

564 Iiovre vulg. p.; G. rivovrt. 

565, 18 Vulg. et p. in fronte hujus scholii 
addunt verba révaxec Ô€. —— 20 Quæ de Theo- 
phrasto refert schol. profecta videntur e male 
lectis verbis : noXXk 9 dort xal Tù mavaxn xai 
of r10UmaX AO xt Erepa à &Tta. — 21 Aéyecôat G.; p- 
vuly. yevéoôx xai Aéyeodar — 25 Ere &e G.p; 
vulg. xal dye. — Ibid. Atadédorat G.; p. Évat- 
Éorar, vulg. Àéyerar. 

567, 31 "Enw6aAetat Gprnv p.; om. Schn. vulg. 
— 32 Kupiox G.; om. p. vulg. — 33 FOxovs vulu. 
p.; G. Gus. 
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568, 34-36 ‘O Ci...xpônv Schn.;om. p., qui 
solummodo habet tot ôte. — 36-42 “Oxe voi- 
vuv ... morauov vulg.; G. p. émoze (pr. ête) of yrho! 
rAñouat tToù airou xai vewoti AnEdevro {p. are0sto) 
Tv Üuv, toutéart To Boraviôes xal ho; 6 aitus 
4uot (p. 7106) Ô bno rivoy 6 SnurTptzx06 xaPTÔ, 
Üno © GAAwv ai xotfai xaxhoüvrar (verbum omittit 
p.) obtor oûv, de phocpai ({Awpai p.) eiouv ai too- 
got, Ore av0eï (p. Ô’dvhei) 6 oïros, ÉToEns0s dv, 
Aourov TogsÜtov mepimatüv (p. mept maoüv) xai 
EEuwv To moTauoÿ, xaxtaAtunavet tov ihuwôn Bubov, 
Ocov duvartar vayeis, miypte Ütou (p. àv) xaraka6n 
mahtv Tov roraudv Ünostpépuv (p. bmootoËzu), e 
quibus in textum recepi ôévatar (l. 41) ubi G. 
ct vuls. habent Cüvachar. — 43 Kokuu6äv eitev p.; 
G. xoù. adro sirev. — Ibid. KohuuËG ap To Coov 
G. p.; vulg. vnxrov yao éotr +0 Eoov, 

» 49-46 Avarodtbuwv ... edyvwmoveuauv G. 
p.; om. vulg. — 45 ‘Yrootpéguv G.; p. Émiotss- 
Quv. — 46-50 "Oyuoc . .. rovou Schn.; om. p. 

535 Apatcréons Schn.; p. urôé rt Capvrs. — 
Ibid. Aërrozuihov Schin.; p. amépuAov. — A-piav 
G. ; vulg. eûpsiav, p. edpiav. 

576, 1-2 “Orav...dvaywuagt G.; vuly. ro c’ 
Av mapéhxetat" Otav Tais dvxYWGEOt, D. vero To À 
&v Rapékxetar, AvÜmpout di Év te Taiçs Toxotaic 
À TX X T. avaywpaat. — 3 Avô xat oureuntat 
G.vulg.; p. dvbév xal pureuduevoc. 

2 hF vus 

77» 5 l'ahaxtorposouuevey Euuwv G.; vulg. yx- 
Âuxtorsepouuévuv, p. yéAaxTL oTpEpouévuv om. 
uterque Guwv. — 6 Nixowv: Schn. conj. Nixopov. 

579, 18 Tpeis sior xothiat G.; p. +. etvat xOtALXS 
nov. — 19 “HE pv mouren G.; pp. thv uév Towtrv. 
— Ibid. Kexpüyados xæheirat G.; p. xExpupahov 

Etvat Xéyer. — 20 ‘II Gè deuré pa G.; p. Tv Ceutécav 

Ô£. — 22 Loin 0 À amoxpirixh G: p. xx voirnv 
TLY ATOXÇITIXTV. -— 20-23 OÙ GË... xexpuaadov 
G.; p. Tüv À prpuxouévev Louwv f Town xothix 
Evuotpov xadeitat, À Ceutépz Éyivos xal Tpitn à 
XExpupa CG. 

581 Apayuawv...ôpayuxç Schn.; 
Ésov te moipus do Épruwv TOUTÉOTt 
cet. | 

582 Meôuo: p.; Schn. To 

583 In fine hujus scholii p. addit évouxotixov. 

584, 30 ‘Apxsuboç" xat yap dpxeudos p.; Schn. 
"Apxeulos dE. — 31 "Ent xat...Aéyetat G. vuly.; 
om. p.— 32-33 “Evepor Ôë...0oxet G.; om. p. 
vule. — 3% "Hyouv oxtwdous G. vulg. ; om. p. — 
Ibid. Térnke CG; ; vulg. et p. guAk« legere autem 
voluit Schn. rétra À ñvot TX PUMkx. — 35-38 ‘H 
GX. . etre Schn.; p. tov ÔÀ xaprèv tic mharavou 
syatpia TX Tp2/EX PnTIV cer, 6 Ôè rnç xépou 
XAPTÔS &pxeuboç xakeïTut, TE xat AUTO TO dEvÈpoy 


Opaauv" 


p 
vo Ôox/uas, 
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Œpxsv0ov xaoboiv: Ospeksyéos Érot cxudtus mask 

TO Év Ti Jéper Covxcôar rousiv Éyoç Êx Tüv 20} 
> 

aUTTG. 

585, 43 Auxovx Schn.; p. Auxov 

586, 45 Mrpivx rov dcyiv G ; on. vulg. et p. 
— Îbid. Frpive G. vulg.; p. notpiva. — 45 Troicet 
G.; vulg. et p. rpophebaes. — 48 ‘ds sise à 
"Orriavos p. vulg.; om. G. 

gt, 51 Etrev Schn.; p. éimav.— 53 ‘li... 
éSelaneç Schn.; p. xat va ET. 

59, 54 Où, gnst Schn.; yäo p., qui ita hoc 
scholium cum præcedenti conjuuxit. 

594, 8 Ileüroy énwyeto Schn.; p. 67e0o, om. 
HPÜTOV. 

595. Verba À #tpov thv évreptvrv 9rsiv (1. 10) 
pone frxestote transtulit p. — 11 Kat uxgrucet 
G.; vuly. Arotov +0 fTag p. xx, om. reliquis. Cu- 
jusnam vero scriptoris sint verba à nTpiou iRTELCLO, 
expiscari non potui. 

596, 13 ‘Ixrouapx0ov Schn.; p. Tù Àsyouevoy 
irrouapalov. — 8 “Piéoroutxev G.; vuls. p. étto- 
routxh6. Quæ de Theophrasto refert schol. (1. 14) 
in libris hujus scriptoris ad hunc usque diem 
superstitibus non leguntur, nisi excipias quod 
(H. P. VII 6, 3) hipposelinum adversus urinæ 
stillicidium prodesse refert. 

6o1, 25 Osperyevéos. . . yivouévou G.; om. vulr. 
et p.—"H abeperyevéos G.; vrulss. dé. é, p. Grperye- 
véns Ô8.— 26 Kaï 6 xxp7096 Schin.; om. p. 

603, 28 Avrhouuevoy G.; vuly. dvthet, p. dvrhou- 
LEv (àvrhoüwev). — 30 A pÜsaerv" p. subjungit otov 
Tpeis kuAÜ us. 

604, 31 Erioae vulg. et p.; G. ouctisac. — 
32 Evorabn à’ œdtiv praiw, ciovet buorixrv G. 
vulg.; om. p.—33 Edoräyus vulg. et p.; G. doté- 
vos* p. subjungit À edoradéos routéart tou pu 
gTtIXOÙ. 

6oû, 38-39 "Eñer.. .yahaxt Schn.; p. Éctt ykp 
veo6daAtu yahaxTt xapxivov évOpuhauo. 

Gor, 41 Aoduv Schn.; p. Apikev. — 45 Keïb 
go G; vulg. et p. xsiÿ” üe. — Ibid. Exokov G.; 
vulg. p. oxohéiv. — Ibid. "HAafavro vulg. p. 
Dionysius ed.; G. ñ\\«0naav. 

609, 46"E Ba Ôvw JaorAñre e G.; vuly. et p. 
Av te pehiacaïos TEpLbOTxETAL. 

610 DuXdov. .. Taparhñatov. .. waxporepov G.; 
vulg. p. Déda...mapankrota...uxxo0teoa.—Îa- 
{ôTepov G. ant.; vulg. p. tpx{Utipæ, G. rec. tpx- 

? 
4UTEpoy. 

612, 3-4 TMavaxapnia...yap G.; vulg. et P- 
Mavaxagréz fyouv repufadréx, ñ cv éralèv rt 
nai véov xat nävrn xaprov* oùdEru (p. oÙfEnoTe) 
YSP » cet. 

613, 5 


=-8 ’Enionuoy uavriv proiv p.; desunt 


36 
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apud Schn.; vulg. initium hujus scholii sic exhi- 
bet : do xat Érionuov tov Oauvoy tic pUSANG pLavTiv 
gnoiv.—10 Aivuv: sic Schn. duce Gale ad Iambli- 
chum de Mysteriis p. 238, item p.; vulg. Atwv. 
— 12 “Hscèoros* in loco laud. tamaricis non fit 
mentio, verum narratur ibi, Scythas ope virga- 
rum salignarum vaticinari solitos esse. — Ibid. 
ëv rokdoïs p.; G. vulg. év Ah; Êv nohAoïs. — 
13 Evsons G. vulg.; p. Edpurr mapnyayév.— 14 
Musixne XxA%30v G.; p. paupixou xAadou;, vuly. 
uvolxns XA@ous. — 15 Alxaios G.; vulg. et p. 
aoatos. — 17 Kad Ünvou G.; vulg. p. x26 brver. 

614, 22 Kooonxïos. . .Kocorn G.; vulg. et p. 
Kopuraios. . Kopurr. 

615, 25-28 "To dè,..eivat P:; G. Mi: 5 fyouv 
meutyuEvos XOVUSTEV Ô£ quroy To TAS XOVUSNE fyauv 
r. x. Ë. E. ‘H 0’ &xth xara Gsppactoy ‘Ev Th Yÿ Test 
Tüv putov Oxuv@Ôes purov Édrt rrecepi tumen (|. 27) 
e G.y, quod om. vulg. et p. 

G17, 30 Saubügou. . .ruuaæXhou; p.;G. xüTio6v 
te. — Ibid. Avzihoyoc G.; vulg. et p. Apyioyos 
Ruhnkenius ad Vellejum Paterc. cap. 20 e Pli- 
nio XVII, 16 legere voluit Auztoyos. — 31 ’Ev 
To epixutiqou G. p.; vulg. tov xurtcov" num ambo 
à textum recipienda P—32-34 ‘O êë Mixiuwv … etôr 

GP: Mixtov d’év tü mept fioroutxév xat Koztaias 
zpla elvat, equo in textum recepi Mixitwv vulg. Mi- 

zuv &, tn. . mépi Guuahios pret toix etvat Er 
xpataixç, ubi loco mept Ovuañiôos legendum esse 
videtur spi ttÜuu&}Awv, nam hic de tithymallis 
sermonem esse certiores fieri possumus e Theo- 
phrasto H. P. IX, 11, 7, 9. Quod ad Mixieov, hanc 
veram Csse hujus nominis scripturam colligere 
licet e Kœn ad Gregor, Cor. p. 282 ed. Schæf. 
et Salmasio Præf. Lib. de Homon. Hyles Iatr. 
p. 45 (qui tamen prætulisse videtur scripturam 
Mixxiov), repugnante licet Harduino ad Jnd. 
Plinii.— 36 Mupririy G.; vuly. uuoivrv, p. pugei- 
Tv. — Ibid. *H xxsvtrnv e con). Schn.; om. vuly. 
et p., G. dxpietrov. — Ibid. To Ôi roirov vulg. ct 
p-; om. G.—37 duictar. . . rivév G.; om. vulg. p. 
— 36 Tifuuakiôx e Dioscoride IV, 162; G. p. 
ÉvuaæAAtdX, vulg. PuuxAI x. 

618, 42 Labor Schn.: p. yarot. 

619, 45-46 *H +0...xÀcov Schn.; p. &kwS 05: 
GEXATN TO DEXATUUMEVOY TOÙ Y096 ; HYOUV Thv XOTUATV 
xat TAËOV. 

622, 1-2 Anuirptos . .. 0lvov ep., qui tamen 
habet A. GE yévst évi® Schn. Aruñroto; Cë oyéètov 
GÙOV Toy Keprupaiov qasy. Ad calcem scholii 
repetit P. : Éviot Ôévi +7 oyein avtt où rù A- 
qoRTU" ÉGTL VAE OA AÎYURTOU TAN Giov TFs Nepaiov. 

026 Axyavau G.; vulg. et p. Biravre écriv À 
kxpavor. — 13 Koprisos G.; vulz. et p. x5cxos0s. 
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— 13-14 Ki “Honotimv...rourou vulg.; om. G. 
et p.— 15-16 Otov.. .gUAx G.; vuly. ofovet fau 
x; gÜXRov- p. chov 02 uxôta vélo. — 16 "Eycv 
p.; vuly. G. Épeuv.— 16-20 ‘H AUUDEV. . - ATpaht- 
cuéva vulg. et p.; om. G. — 21 Ilexteiw* hic Bo- 
dæus a Stapel ad Theophrastum H. P. VI, 2, 
p. 564 legere voluit ravaxat et paulo post pro 
ravaxi32 (1. 25) ravaxri0x. — 21-23 T'ivis GE... 
mavéxxe: ov Schn ; om. p. — 25-26 Kai Tav ARTE LOS 
oùY. . - dpetyæ-ov Scha.; Om. p. — 24 ‘Yo 6 p. 
e.corr., 12m. é»" &v, Schn. utroque loco &z’ àv. 
— 25 [avaxtôx Schin.; p. nivaxes. —Ad calcem 
tandem scholii addit p. sivès ÔÈ mavaxsuav vrv 
révias; lwuevnv, Cuvatat ÔÀ xal Tavaxtetrs xat xo- 
vÜAn tadrov gti To aûro xat “HpaxAedv oxot xxi 
> 

épeiyavoy. 

630, 35 Aypet phv...dye urv vuly.; G. dyper 
Ôn Gye On, p. dypet pév dvrt toÙ dye pév. — 37 
KAaôov bauvou p.; om. fäuvou Schn., qui pro ut- 
xpov xkæ20v legere voluit wixoéx\adov (Curæ poster. 
p. 256). 

631,39 AdEouévnv Schn.; p. abavouévn, omnia 
hæc casu recto exhibens. Dein inserit : œoué- 
Tatpts Ês. 

633, 42 Kat Muoias G.; om. vuly. et p.— Ibid. 
Füyou. .. Baoiheucavros G. vulg.; P- rapat l'üyao 
te dvrt TUÙ Baciheus ofux. — 45 ‘Exazo: TLE\PIS 
G.; vuly. et p. Exaroypelpou. — 46 Auôtac G.; vuls, 
et p. Avdas xat Muoiaxs. 

634,48 KüÜGtk6 e G.; vuly. et p. KASo:. — 
51-54 To laphëviov. . . Audoiv G. rec.; om. vuly. 
et p. 

637, 4 ‘Qvousolrn G; vuls. et p. wvouaotat. 
— 6 Tois Onpraxois G: vuly. et p. Tv Onguaxts. 
— 7-12 Kara ds... fie v G. v ulg.; P- ŒAÂWS" O0 
ein Boraviov elatv, v ro Etepov Tobs Uno vod Éyeuws 
Ôngbévras œpehet” Go xat oûtws ÉxAT In" Este À xat 
oxydes" WXIUT Ya TAONTANOUX ÉJEL TX GUAAX 
GY/OUIN TO0GÉNXEV HYOUY OX pnaiv Éotdv ÉgTe 
T0 ixpoy xat AxAvÜUIN mév Ever Ta pUARX , pixoav 
de, cet. ’Ioüoav Ehaytorov G.; p. om. éAxytotov, 
vulg. legit ofoav Ékyiotov, post quæ inserit à à’ 


Étéon. — 14 Iepiorépetar G. p. vulg. rsptotps- 
GET. 


610,15 Oxksta Schn.; p. dxkws" OtAEt. — 16- 
17 Kad0Ë . .onmuaiver vuly.; om. G. p. 

G41 Ilopquperar yoageTat xahyaivera G.; vuly. 
EUpnTxt XXi XAÀ AIGLE, OM. p. 

642, 20 A’éx Eytos p.; om. Schn. et vuls. 
— 21 "Éugsoëc mepioyñ Eyuoç Schn.; om. p. — 
Ibid. "Et Schn.; p. éyros.—1bid. Borävnç Schn.; 
G. rec. dzeux. 

643,23 Aviosxadx G.; p. dvdpaxetx. — 24 
AVODaXAG G. et Hom, ed.; vulg. ävêpa: » P- xvêpx- 
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xEv. — 25 ’Avôpaxiôa x949v G.; p. &vêpaxa xd bov, 
vulg. Gvôpax10x xôbas. | 

6,4, 28 Nûv 85 EUAov xoïhov e vuly., qui tamen 
omittit EUhov, p. v. à. Ë. nuxvov (inter lin. Evkw 
ruxvé). — 29-30 “Oorep...tpiÿac vulg.;G. rec. 
ruxvé SAuw 19 Oula: À fwyadr mr. tr. À. L., p. ékuu 
GE xat Hoyt métpn xal 1% lyôn À cpéha À ÉAuw 
x:aouç À POYyAN TÉTPTie 

645, 36 Néxç vulg. et p.; G. véav* scholium 
tamen corruptum esse videtur et locus Aristo- 
telis qui hic innui videtur, adeo à nostro dif- 
fert, ut nulla inde medela afferri possit. — 36 
Avaropeuouévns G.; vulg. dtanopeuouévev. — Ibid. 
‘O adros G.; vulg. et p. xat aèros. — 39-40 M&X- 


2ov.. .Epev vulg.s G. dyer d dupotepa tà Boravia 


pÜlha dxavôwôn, p. Éyer © du. Ta Borävn quARX 


äxavô. proiv adros. Apud Theophrastum tamen 
hodie legitur äxavos. 

647, 4x Tv oivov G. p.; vulg. rdv Ô épivos Tiv 
xal épiveôv.—Ibid. Post Xogovros p.addit ëv äprrs- 
Gas épivou. — 44 Kat brwpiixç G. vulg.; om. p. 
— 44-46 ‘Ac 8h. . .Quyoù G.; vulg. we: dprebrt 
rünnt, v of: pÜstat 6 épiveds” pnal roivuv, êrt oov 
Bapoc @ipe Aouyyou xai dxavhou xat To épuveou Toù 
xAu0ovros Ayouv xuxhobvroç xal éToxpemauEvou xai 
nornuévou Év tais dprétats p. usque ad épivsds 
cum vulg. consentit, dein legit &\w<" @éper Yap 
TTov Bapos et exinde eadem fere habet ac G. — 
47 "Hornusvou et éroxpeuauévou G.; vulg. et p. 
ñornuévov et éroxpeuauévor.— Ibid. Kimauastv e 
conj.; codd. et edd. x\üomaatv. 

648, 51 Edxvruou p.; G. eüxrmuov. — 52 ’Eov- 
ons p. vulg.; G. éyouaxs" vulg. autem post #/:#- 
gato {l. bo) solummodo hæc habet : àv6’ évos, 
edxvnusv xal Gperov xa0” vos À ebxviuou #youv 
ebxuñeis xAadous Épouns. 

649, 53-54 Znépaños. . .revayouç Schn.; p. xai 
amépados dvtt Toù crécuatoc', 6 ÔE Tôvos &iç tÉvayos. 
— 54 Neuéa vulg.; G. Neusaiw, p. Neuxta. 

650. p. ävvfaou" Gimhody To v dvri Toù ävicou- 
bte; dtrixis, unde in textum recepi ävioou 
reliqua e G. 

651, 5 Tv Bapouuévnv e G.; om. vulg. et p.— 
G-7 "H buis 6Axfecaav. . . tai pique G. et p.; 
om, vulg.; p. tamen pro bib 6Axreowav habet 
bitav 6Axñscoav, et in fine addit : à md rhv Bæpou- 
pévnv TAdotiyya. 

653, 10 d'akayyiuv Schn.; p. habet palayyido.. 
—1bid. Geparevsetas G.; vuly. Oepéreus, p. 06:9- 

/ 

TEUOUGLY. 

655, 11 "Evôsunruv G.; p- év0p. 89: 1oûs.— Ibid. 
Bopos G.; p. Bäpos Épov. — 14 Ths elpnuévas mdcxc 
bites G.; p. tais sipnuévats rot biçaus.— 15 °Eytov 
Pr; G. ystuv.— 18 Adtñs G.; p. «ÿtod, consentiente 
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Schn.; subaudio vocein évvaueuws. — 19 Toumaoëv 
vulg.; G. uovov, p. uôvou.—Ibid, Eis olvov G.; om. 
p:, vulg. àv oïve.— Ibid. Bas. ..006 G. p.; vulg 
Bas. . . 100. 

658, 27 Du:où G. p.; vulg. Boravns.— 30 Tpo- 
4abry G. p. et vulr.; Schu. rosyénv.— Ibid. "Ecre 
yae .-. dpetyavw G., qui tamen pro yauat- 
këou (1. 31 ) habet {apatuñhou et pro éperyavu 
(ibid. } égryave* e p. legi yauxtAéou et épsi- 
yavo® habet enim p. ëotr GE roù yapathou vor- 
aùra ômotx ésetyave" vuly. à Ôà yaurtunra éuotd 
Éotiv Ogeryave. — 31-32 ‘Tv Ôs...xxhoùatv G. 
p.; on. vulg. 

662, 35 Ilzocooa G.; p. reîôecox poko6or. — 
38 Bouhetat G.; p. modobpn Bouketar. — Ibid.’Erxt 
try Bopav G.p.; vuly. èni 17 Boo. 

666, 44 “AXdo eldos À do &hxiBLov vulg. et p.; G. 
ŒXA0 Etôoc dAxtBiou, clov &Xo. 

668 sqq. In scholiis ad vss. 668-651,utiet in 
priori parte scholii ad vs. 652 usque ad vocem 
atya (I. 11) vulg. secutus sum; G., quem Schn. 
secutus est, ordinem versuum plane perturbat 
ac præterea multa hic longa obscuriora dedit 
quam vulg.; p. inter utrumque medium tenet ; 
post æiya tamen e schol. G.rec. addidi scholium 
ad vocem @uuokéovtos, quod deest vuls. Habet 
autem Schn. sic : Dahixpatotaiv rhv uv éraxthp 
not taïs Apuxhaiats axuA 2 St xeksbuv tov xvuE Ov 
tob xuvog Tob Ougokéovros To ÉAcv épuourcs, rour- 
éctiv abtov tov xUva xa 8Anv adtoù Thv rpoluuiav 
at Tv logé. Os ve avrt roù Gotiç & xbuv" perad- 
hetwv dvrt voù Erroiv. Kpuuvn GE xat 'odoos T'ooixs 
reôta. “va 0” mmou’ vod Coupstou frnou. Astuôives 
Onhovore tivis Év 'ooix. Kvutôuôv- Aires 5 did” 
Gix xvuEnOudv xuvos ebpe thv Botavnv rabrnv à 
émaxtip. Ouuohsovros, cel.; p. vero daxhaxpalorot* 
Dalaxpa dxpurrprov Tpoias, À tn v Tpotas TApr- 
Aou &xgoripiov ect Dakixpar, Ov tk évouaTa 
Acxtov, Tépyauov, Dakaxpa xai "Tin. ’Eraxrio 
prior vais Auuxhuiats sxUAaE xeAetwv Tèv xvubnOudv 
roù xuvos To fupohéovros ro SAov Épuounce, tour- 
éotiv adrov Tov xûva xat Sn aûtoÙ Tiv loyuv xai 
rhv mpoluuiav. "AXuç* xvubnôuov Aster À did, 
Hrou dk xvuEnÔpOY xuvos ebpe thv Bordvny 6 êra- 
xTAs. Quuohéovro; roù xuvos éxiferov. Kai ro & ve 
dvrt toù Boris x0uv. Msrallevuv' Enzov. Irrou Ôt 
Toù Joupeiou, Snhov dati rives Év T'ooia. Koëuvrs- 
buis xat Kpüuvn xat Foaoos maurêtx eiai Tootu:. 

632, 12 ’Ev otiôw On: e G. rec; habent et 
vulg. et p. sed manca. Idem dicendum de schol. 
ad vs. 673. | 

676,20 ’Eharevræ 9 #rou Schn.; p. Aoxt Ô’ 
Éyyhox phorov ÉAutrevtræ xpruvos dv! toÙ — 21 
’Ekatx Schn.; p. "Ehatov. 

26. 
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677, 23 "Eupeutyuévoc G.; vuly. et p. ueut- 
yuévws. — 25 DUXdos Schn.; p. reradots — 29 
Aroxasuata Schn.; vuly. et p. bnexxauuata. — 
31 Synhomevôpeiou G.; vulg. p. cxchomevôpou. —3 1 - 
3a[Tavra radrampeneiv etc robs épicônxtous G.; om. p. 
—33 "Euveonc G.; p. rapeugepñc. —37 Modobou- 
pou G. p.; vulg. uolobdoou. — 43-45 ’Icwvuuov. 
rpéresôar G.; p. ñè xat AeAtoro rpomaïç” Tr Ato- 
TpOmUV pnat ro mpÔs The rporäç ToÙ flou tperoue- 
vov” Év yap To hAuoTzpôrw xat aûro tpéretat ra Tota 
guAG vuly. maximam partem cum G. consen- 
tit, pro aÿto (I. 46) tamen legit atoù, et pro 
rpéret (ibid.) rpéretat. 

680, 47 Acrxvuer G.; p. Gtaderxvuer.—48 "Icov… 
£halac G.; p.loov metahciotv, omisso + é. 

681,53 Ilavovrar p. G.; vulg. iätat.— 54 [poc- 
riônor vuly.; G. et p. rpootiPetar. — Ibid. “Osic 
Schn.; p. rp06ata.—1 Tubs äpvaç Schn.; p. äpva 
sine articulo. 

683, 4-9 L'hv 65... adrne G.; p. Bhwpnic: rupe- 
Gpov obtu xahobmevov Àéyet, dti ÔË Gprub xata Tv 
yedaive dd xai cÜTus Dvépasrat pynpoveust ÊE Tic 
Boravns taurns vuly. plerumque cum G. cousen- 
tit; omittit tamen xatà trv yevatv (1. 6), et pro 
’Johas (1. 9) habet’I5Auos.— 11°06 2not xat Apt- 
oteuaç G. L. p.; vulg. 6x Gë xai Aproteunc. 

684, 12 Zxoomevôpeloto- œxohomEvÔgEuX DP.; 
Schn. xat ñ axohomévôpetoc. 

685, 16 Kat... Ilatostxov G.; p. ravaxes dAs- 
yuñiov- 70 Iaravixôv. — 18 dhsybxt G.; p. dAo- 
yéai— 20 Däcyuriov fôpuoavro G. p.; vulg. à die- 
yat iépucavro, om. (1. 19) éxnaav met oÙ Aekgoi. 
— 20 ’Ev Aszoïg… AoxAnt10s G. p.; vulg. souze 
Aéyerat lutpedoat, dotic. 

686 p. [léAaxvos morauou & Il£huç rotaus; B. 
atque dein addit Tarmwv 9” dvrt red AcxAnrioc. 

687, 25-27 ‘Iguxhéos Éhxos… Éxatev G. et L..; 
om. vulg. et p.— 27-29 ‘H£axhéouc. AcxAnrioù 
p. vulg.; om. G. et L.— 29 “H +0 épvos… ’fat- 
xkëous G. et L.; p.n ’Igixhéos Énvos.— 30 "ôter. 
Nixavôsos G. et p.; om. vulg.; videntur tamen 
ante verba À +0 &ovos (1. 29) transferenda esse.— 
33-34 ‘10 S' duepoev…. Ehxos G. rec. et p.; om. 
vulg. Post Exos (1. 31) p. addit 8xep rémove 
poavôeis To afpatr rhç Dôpuc, dt’ adrnv oùv Tô 
aekpo ‘Hpaxdeï Exœuev. — Ibid. "Hyouv Schn.; p. 
yhp avt roù Exauev. | 

680, 37-38 Tv eûxivnrev… À Gomaxtixn p.; 
Schn. ebxivarov avai, Gpaceiav xat dpraxrixiv. 
— 38-47 Exvhaxag… moriptev G. rec. vulg. et p. 

690 p. rposératov et Àd/vnv. 

691, 51 Kataërpou G. p.; om. vulyg. — 5a 
*H ohoyiGovroç vulg.; om. G. et hoc loco etiam 
p.; ad calcem tamen scholii post xara£ncov (1. 
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53) p. addit : cehäovros 0’ avst =cù 210y1CeVT0G. 

692, 54— p. 194 a 1. Agopôrx…. GE siv G. p.; 
vuly, 2209510 ta oxV6x Ma" Éyxata Tù Évrepa Tadrz 
Ôn gnsiv ÉxbaAwv xdThy Tv. | 

694, 7 Mi tot évioxnAn p.; G. uà Ôn évioxran. 
— 7-8 "Hyouv.…. ërt ôv Schn.; p. ravodpyov Onoiov 
Tv YaXiv uh ÔÀ Enpaivn +0 coua rhç YaXG. 

695, 12 AXN éxotav ypeud ce p.; om. G. ct 
vulg.—Ibid, ‘O vüs obtos G. p.; om. vulg.—12- 
13 AÀX 6notav…. xatahau6avn G. p.; vulg. 67- 
otav à n peu Ayouv À ypela de xatah. — 15 
Kadarep G.; vulg. xara, p. xabadrrov. 

696 Aix xvrart Schn.; p. Gtaxvott Étaxvrottôt. 
—19 TA payaipa G.; om. vulg. et p.—19 Zxehe- 
Tov dE To éoxAnxôç vuly. p.; Schn. +0 cxshéteuua 
frou to ÉCXA.NXOG. 

697, 22 Tpoyzktia Schn.; vulg. otpwpaaida ,G. 
TpopalAtdx, L. rpupaliôa, p. otocpaidu.— 23 [le- 
péripoio p.; Schn. ëri Enpoio. 

698, 25 Auxlue G. et L.; om. vulg. et p. 

300, 26 Ilevbeo.. Gé G.; p. sivahins yekoc 
an, cet; vulr. &AAriv dÜvautv ruvôavou, reliquis 
om.—29 ‘Erixpatobcav Borderav G. p.; om. vulg. 
— 30 l'iverar G.; vulg. et p. yevñoetar. — 31-35 
Kpatéouaav… Blamtwaotv Schn.; p. xpxtéoucav Ôë 
epareutixnv. "Ooa püiras roù Oryuaros. Tov So 
{üv" 8cu àv Tobs Émemovous xal dviapobs àvôpæmous 
Bhantouaiv. 

703, 36-37 "Htou… aiyrxhoù G.; p. Bporokot- 
yov” Orav rnv Bporohowyov yehwvrv brèp twv aiyio- 
Awv' vulg. item (|. 35) rov aipiaacv. — 37 Où 
aonahieis fyouv vuly. et p.; om. G.—39 Avatcébac 
e conj. Schn.; codd. omnes avactpébac.— Ibid. 
Axôxokov p. et Schn. e con).; G. vulg. ürixo- 
Lov. 

708, 45 Opôv….. héyerar p.; G. 8906 Àéyetat 
vuly. oùpèç Cé.—47 ‘Arotov G. p.; vulg. 4r5vov. — 
48 Ihaôaovra Schn.; p. eo mhaddov.—49-50 Ev- 
épyei.… tyôn Schn.; p. edhaëpysi maxpñ, 8 dote Àt- 
Oivr Ouix xai lyôe.—51 ‘Qs égny Schn.; om. p.— 
51 Kat ixopoôn p. vulg.; om. G. — 52-53 ’Ev.…. 
tyôn vulg. ro d" ebépyet Youpetat xat Êv AuEpyet, 
(v” % êx Aidou xatesxsuacuévr, toutéott MÔivn® p. êv 
Auspyet maxtpn, paxtpr dE T7 Uuia. 

709, 94 Hc.. Eñpavoy p., qui tamen habet 
aataërpavov: G. om. tépanto" vulss. Hç Émi On: yo 
perat xai De émedav xal ei pèv To npüirov, cru 
A ns On paxtons Erpavov.—1 OÙpôv p. vuls.; G. 
8pdv.—Ibid. Atxrptéév p. vulg.; G. Gtarpuzév. — 3-5 
Kat... meiv G. vulg.; om. p.—4 "AXE... Enpov p.; 
G. pro éneiôdv habet éreuôr: vulg. ei Ôè ro Geute- 
pov, obtes- Émetdav Gr HYOUV TAG JEAUVNG TO alu 
Enpcv.—6-7 Kat dypioxuuivou… uoipav G.; p. peta 
rov dAluv eld6v xai T& BAabEvTL Gtou Év olve mueiv 
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Gparurv dv d xuprivou dotas" item vulg., om, ta- 
men Ôp. à à. x. Ô.—7-10 ‘H piv… épayuds p-{l.8) 
pro cs ToÙ Gyoyyou habet à <où %1a vulg- ñ 
_prèv oùv ppaatç xat 6 voës uŒÂ AV dmartei To Oeute- 
*_pov, To dE mérpov To poto. Ex Ô xuuivou" puiyvus 
wnot xat dyproxupivou Ôuo Soxyuñs. — 9 ‘lv’ G. 
vulg.; p. À — 11 Ex G. vulg.; p. èv. — 11-20 
‘O voÿs.. ofvou G. rec. — 13 ‘Avaotpebov e con), 
cod. dvaotoepov. 

712 E p. 

713, 23 Anotunyuv….. elonuévre Schn.; p. ro Ô 
dyptoxuuivou ÉvO” érorufywv" èx T6 TpoetpnuEvre. 

714 E G.rec. 

715, 31 Bacueuc censere videtur Schn. hoc 
vocabulum esse nomen proprium; meæ vero 
menti se obstrusit conjectura, hic de Jubæ Mau- 
ritaniæ rege sermonem esse: licet enim huic di- 
sertis verbis à nullo alio scriptore hodie super- 
stite tribuatur liber 6nptexov dictum, constat 
tamen, eum in nonnullis aliis quos conscripsit 
libros, sæpissime respexisse animalium naturam, 
unde certo non mirandum foret, si etiam librum 
de animalibus venenatis conscripsisset, qualis li- 
ber citari videtur a Schol.Opp. Hal.1,55£. Conf. 
Sevinus in Mémoires de l'Acad. des Inscr. et 
Belles-lettres, T. IV p. 463-466. — 34 l'upyabots 
ex Aristotele; codd. omnes vapyadots.—37 Lo oùv 
robtov.. xakeïtat” P. méuvnTat ÎE ToÙ FpwToU pa- 
Auyyiou, à xaheitat fs. —39 Tv Yastépap; Schn. 
um. riv.— 39-43 Toùto., égtiv Schn.; p. to uéhav 
ÔE paaxyyiov xadsitat, Eott Où xat âatéptov xat Xua- 
véos. — 43 To oùv pis gén e p., qui tamen ha- 
bct repi 2p4%e0, om. ro oùv' G. +. 6. poétouo, vulg. 
ro 6. œpabeo. 

716E G. rec. et p. 

717 E G. rec.; om. vulg.; horum loco p. r1e- 
onev Où ‘mioctiôes TA 4poië rot nvoñ, À à DUE xu! 
TIGONEV XaÂEÏTAL. 

718,53 Mecarr p.; Schn. péor.—1 Kara uéonv 
ThY Yagtépx Schn.; om. P- 

719; 3 To Gé rourou où Schn.; p. Eyyotu- 
Yavros” Thv dE. — 4 Avobtntov…. mAnyévTos G. p.; 
vulg. dvournror xat Gtpwtot To cüua uévouot of 
TÂNYÉVTES. 

721, 10-11 T0... Onyhévroc Schn.; p. adtixe ôs 
Lou frot Td aûiua adrov. —14 Zrspuaivov Schn.; 
Om. p.—15 l'evouevos p.; Schn. yiwvouevos. 

725, 20-23 A qTéprov… tive G.; OM. p.; vulg. 
post cüuarus (EL 22) inserit : Aefres 8 4 xat, Îv! 
Fe xai Otxuyées.—23 "Hyouv G. vulg.; P- Frot 
‘Ôn£aTo.—24 Kapos G.; vuly. xapwstç, p. xtpuc.— 
26 Xauvwotç G.; p. vuly. 7abv. ériyiveta. 

733, 32-36 ‘O... Buotov G.; item p., qui tamen 
pro xokni%et habet xouiter, et pone zasuyyt addit 


Aus vule, zôv ue ov roù ôn/Osvtoc xaM, Bou- 
Aouevos Êsitat, êrt 6 Éuetos doa/vodne Édtiv, Tyouv 
Eye Oliv doayvév, À Oru hentos cru, Éuotos 1% 
dcayvr, Éott CE YAlo/ 206 xaTù Thv DAV Al JUUÔNS, 
Borrs da vo YAlopor xoÂÂG Év To pazuvyr. 

734-535,39 l'e uv p.; om. Schn, Scholium ad 
vs. 734 cum scholio ad vs. 935 connectitp., dum 
post xxksïirat &ypoorns (1. 4o) sic pergit : Euoov 
ÔE Auxw, art GÈ puix 6 AUxos méhaiva, cet.—/41-%5 
Koteoôier... ox” Schn.; p. ra éripspomeva G1ù To 
Er: Lou xxtecdtwov.—46 MEhooaç GC. rec.;om. vulur. 
etp.—47 Hapayéveovrat G.; vuls. mapayivetat, p. 
rapayivovtat. 

737, 48 MA ëyov Schn.; p. tot un Éyovra à un 
Eyov.— 49 Metauvvev fyouv Schn.; om. p. 

738, 2 Adrov Schn.; om. p. 

742, 3-5 ZExfvecr… af p.; G. Lois sarveciv oùv 
Dnotv, HYOUY Toi SXnvUUaTt XXL GUMaGL TOY ÎrTrev 
xl Tv TAUpWV ÉTOÏVRIXOTUV GHTOLÉVOLS YEvVOIV- 
tar Ex pv tüv Îmruv ozxsc, Êx ÔE Toy raüpuv ué- 
Auront.—6 *H rt yuuvobslonc G.; p. AM Tax 
êtt yuuv.—9 Adras e conj.; codd. et edd. aèra.— 
11 Kat tods nous vuly.; om. G. p. — Ibid. Kaï 
Tov cgrxwv Om. G. p. — Ibid. Tv uetoowv 
G. p.; vuly. tr pe: tou. 

743, 13-14 To dE... makuos vulg.; om. G. ct p- 
— 15 Iakuos de G. vulg.; p. "AXotE maluds xx 
y20 raÂu0; — 17 Kai vulg. et p.; om. G.— Ibid. 
Edsostou G. vulg.; p. edpuotixe. 

745, 19 Aocféverx G. p.; vulg. do. yiverar. 

747, 21 Eid &ye Schn.; p. uuourxetov. 

748, 28-29 T5... uopyrv Schn.; p. tn yÿe uév 
RTOUTEP JAUPUTXEÏOU A TO chyeux pshavia À Enpaain. 
— 30-31 Anunrptou… Avriyovos Ps qui tamen 
habet Gptôovr Schn. Anuñzptos pv oùv dXrv Trv 
Enpaciav pnaiv, Avriyovos dE. — 33 [lemalaymévor 
&n ex Hom. ed.; p. renAzyuivoy &nv, Schn. re- 
RÂXGUEVOY den. 

750, 36 ‘H inserui e conj.; puto nempe verba 
ushatva à xat (I. 36) usque ad 1& roxyihw aûtoi 
(1. 37) ad poetæ verha àxt ruthov referenda esse; 
pone xeoaln (1. 36) vuly. addit ad:où. — 365 Kai 
bnepéyer vulg.; om. G. p.— Ibid. To rpayrho G. 
p.;, om. vulg.—39 "Okiyov pélaiva à xepxhn G. p; 
om. vulg. 

551 ‘Alyea tas Schn.; p. “Isaxvwmecciv àvit 
TOÙ tas. 

752, 43 Toro G. p.; vulg. tox. toutots. — 15 
ILsst e conj.; codd, et edd. rapa. 

753, 47 "Ocrpta Schn.; om. p. — Ibid. "Ououv 
Schn.; p. éuoiws.— 50 AXE re Schn.; p. à ëtt. 

758,54 — p. 196 a |. 3. Kat. dé G.; item 
vulir., qui tamen pro &ouvaotnta (|. 54) habet 
Aonuz, et pro rapabharretat (l. 2) rasxéébanrar 
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p. Ilagioroantar vo dE vospov mepibAantetat xat ñ 
. « \ 
Yhodca pÜéyyerat Zonua, Anfouca xat mapapoc— 
vouau" Ciagtpopot Yan. 
4 
759, 4-6 Dodteo…. Éonerz G. vulg.; om, Pe— 
+ \ « + 

5 OÙhnov.. abrnv G. vulg.; p. xat oÙAoù aix. — 6 
Tapè to G. p.; vuly. de ro. — 8 ’Exsi G. vuls.; 
om. p.—9 ‘H &£.…. éotiv G. p.; om. vulg. 

760, 10-11 Kvwixka.. stwfora G.; item vulg., 

. L , , Ï : b 
qui tamen (l. r1) pro wupta eiwfñorx habet 
Ts dxpidnç Elwuias p. Kvwiaha évrat0a xvwxda 
Ta puxpa Ca Souxota tais dxotor Àëyer EilwÔorr.— 
12-13 Ta... rérrousiv Suhn.; p. xuptus Ta év 17 0a- 
2200n.—15-18 Dahxivr.… pot G.; item vulg., qui 
tamen pro taurn (l. 17) habet at p. Dahaivn 
AN 4 ’ d ? (A pes LA Ld 
d' Evaliyxia" xat yap n pahatva boov, frs vÜv 
dopx xakeïrat. AXkwÇ gahava Àéyerat À Tap 
fuiv duyh, dati 9’ adrd dpveov, À qaoiv éuvepn. 
— 19 ALeot Banrév xat duxérov Schn.; G. et vulg. 
rept BAntov 7 Caxéwv, p. nept BArtov ? Oaxéruv, 
. , |] = La 
infra vero ad vs. 764 legitur x. BÀ. xat Caxéuv. 
Couf. Ælianus Nat. Anim. III 32.— 21-22 da- 
hawva… xahobatv Schn.; p. dAkws TX mepi rolc 
AUyvous netôueva Orpia pahaivar xahoüvrat mp 
(rap) “Posiuv. 

561, 23 Ilokurapæyus G. rec.; vuly. ct p. xoù- 
Àù Tapayw. — 24-25 'Axoôvuyos…. deinvos Schn.; 
om, p. | 
762, 21-29 Kat Eÿyhon… avyunpa G.; p. à 

‘ u * 
cÜvrabts" Avrivx paativav 6 Sxpovuyus Fyouv 6 Édns- 

« LS ‘ ” « y N 
pivos eunvoorhs (deuxvnotos) routéasiv 5 Ôeimvoc 
mepi Tob AUvOUÇ Tohutapdyws xivoumÉvrv xa 65 
uégav anrihacev. Éyphoz 0’ Éteô aüyurpèv Êyer 
Tv yastépa Ô xpavoxs A AT TN ÉToia DNS TAÇ xovi- 
« \ # \ / # \ 
dre À 05 xoviAn Boravn doxt Enodrara Épouox +à 
gurAa" vulg, oùx ÉyyAoa Êé* atyunox yap slot, xai 

- L 

énayeu toix xoviAne" ñ Yap xoviAn Boravn art Er- 
porara Éyouga tà quAha, xai Êrt XX \OV Tapetxa uv 
rot à xat &no onAndoio. Dein Schn. e G. hic 
inseruit Éy{hox" ayunoav Eye thv Yaotépa 6 xpa- 
voxohamtne, ômolav 2not tfs xoviAnç À xoviAn Bo- 
ravn Édtiv, quæ omittenda esse censuimus.— 
29 Kat éyyvos.… vaciv G. rec.; om. p. vulr. 

763, 32-33 Anhx5A.… orodwèn Schn.; p. pai- 
vetar Ta nTepa, OaTie aûsoiv brrat” crodwÔn Ya0 +0 
Sur. —34 Éineiv rfi Schn.; p. fre tac. — 35-36 
"H... Éyouauv Schn.; om. p. 

764. 37-39 To txehos… 65 G.; vulg. om. és: p. 

= Li \ Ce CA 
TObrO ouv gnot T0 Euov TH pair Éuotov, 5 xEDx- 
hoxpousenç. — 40-41 Kaï Eye. cnAnîoio G.; om. 
vulg.; p.om. xai ante.Ëyet et técoapa.— 41-42 
*H… # Schn.: 5 yoelav Éye th rte 

… tt Schn.; p. onoÿcû yopeiav yet ta nresà, 
oÙxv of axd xéveuc ueuvhuauévor {oyouciv, XPAVO— 
xohanrene 0’ Ëv raïc Tepoelatç Opärat ntepà Eyov 


poux Toi Év toi x/Totc Juyoïis, T0 xévrpov Ô ëyet 


IN SCHOI. 


Ênt Ths xEZAR TG XAI TO) AULEVL «ponte. ‘Lo {xehos 
6 xsavoxohantnc Êv taiç meporiaic Éprat mc. — 43 
Tept Bartév xat Schn.; vide supra ad vs. =60 ; 
p. rapà Banruv. — 44 “Poôaxivéav Schn.; p. fo- 
Oaxivvéav.—45 Merazuteubvar G. p.; vulg. réu- 
Var. — 46 Test cuurañüv xat dvremaôGiy apud 
Suidam Bo; x. cuurabeüv xat &vrimabertv. — 
47 ap” Exvroïic G.; om. vulg. et p. — Ibid. Du- 
tebgat Schn.; om. vulg.—48 ‘Qc èx roérou Schn.; 
om. p. — Ibid. Avarseônoccdar p. vulg.; G. ävai- 
petoôar.—49 Meraotpébor vulg. et p. usta6aheiv. 
50-53 Oios.. Baouheïos Schn.; om. p. 

367, 1 Agévt Schn.; p. éxporarne xepxdc. — 
2-3 “H.. évégaro p.; vulg. pro évitaro habet 
EEE ATO" G. À To xévrpw qnoiv Év rü d. x. èv +. 
x. TOÙ Avhouç #bato. 

769, 6-8 Zxopniwv…. obtos Schn.; p. tév ro 
Aiuxüv frôncousvuv" prot d’ 6 uavris” Àeuxdç Ecrte 
xatà to eldoç, GÉAaËX DE xal Ruppos XATR Thv YÉ— 
vuv, xaUcoç ÊE toiç TAnyeiatv ÉTayet. 

772, 9 [lupods…. yévuv G. vulg.; om. p. — 10- 
13 O 5t... aûrôv G. rec.; om. vulg.--13 Kabow- 
va... érayet G. vuly.; om. p. 

773 14-16 OÙ ô£... ouvryouevor Schn.; om. p. 
—17 "Ev taiç Aw6atç G. rec.: p. meptrhatovraær 0 
Ëv tais Awô2K onatv om. vulg.—17-18 Ka62- 
REP... CUVE OEvot G. rec. p.; om. vulg. 

74 p. xpatepov 9 Emi dihos dowpev Ort ro Cibog 
OUIETEPOY: 

775, 21-23 Adtap … olov G.; item vulg., qui 
lamen post érfveyxev (l. 23) inserit dpaëos yap 
hévetar xivnoiç p. dpañov xaxov vtt To xvnotv 
x2xnv. — 24 Articulos ante duuatos et weta 
addidi e p.; om. G. — 26-29 Eïep … yeküetv 
vulg.; om. G. ant.; p. dpoaotot yedwGtr avri voù 
dhoyiotws, waraiws G. rec. à dE rpitaç, ôv Gogisvta 
xexArxaGt, peyahuv Éunfae tobc mAnyévrac ah 
Yn00vwv, xal meprmhdbovral te .… mavu GpOÔpa. 

777 E Schn.; om. p. 

781, 34 ‘To à évvesdeouor Schn.; p. Évveadec 
unSév (évvetdeuer dE) dvri To moludéquor où yp 
éptar mheiou Équv tüv érra of Évvedbecuor. — 
35 Of spovévha Schn.; om. p. — 35-37 *H … 
épätar Schn.; om. p. — 37 et 38 Kai … Eéxippr- 
uaTixUXG Vuly.; G. Ôsi à dxoverv Évvetdeomov, ofov 
mohUdeGuov, va un À Émpfnuatixôv: item p., om. 
tamen ofov noAdecuov. — 39 “AXXoB: vulg.; G. 
etp. mote, — 40 Évveaxevtpov einuv.e vulg.; om. 
G. p. — foct4i Eiot … Su G.; om. vulg. 
et p.— 42 Post Avriyovos vulg. inserit +0 évved- 
Gecuov elmev. — 43et 44 Tobç … énré G. vuly.; 
p. Tov yko cpovôuov 6 GXOPTI0S MEPIGGOV ÉJUV. — 
4h AGrobç omavious G.; p. abtov oraviov, vulsr. 

, \ , 
&UTOL STAvLRL, 


NICANDRI THER. 


782, 4y-53 Booxaôa ..… aëroç Schn.; p. s vois 
Thnyetorv olônoer Tov BouGwvwrs éumoust. 

783,54—p. 197 a, 1. 3 At … mokétLoto Scha.; 
om.p. — 3'"Anros G.ant.; G. rec. 4toç, quem- 
admodum et ubique in edd. legitur. 

784,5 et 6 *H 6x. À &x1 Schn.; om. p. — 
7 Éioépyetar G.; vulg. et p. Épyetat. 

785, 9 ‘O io e vulg.; om. G.; p. ôpds. — 9 
To Boubpooris vulg.; G. p. À Boubpmarts. — 10- 
12 Torautn … éveornouxtat G.; vulg. pro à’ avia 
(l. 10) habet aîtiæ et pro éveiñpavrat à évestript- 
xrat (l. 12) ééfpavtar xai éoTrpixrœt” p. FotaUT 
Ô aitiav, dvia tai yévuatv ÉvoxAnxe, Éirpatat dvri 
TOÙ ÉVEOT DIX TU, 


786, 13 et 14 ‘Tôv … xapxivw Schn.; om. p. 


— 17 Nüv … aîiyiaheis G. vulg.; p. vèv oùv aiyia- 
Xeîç elme robe Oahagaious. — 18 Oxhasons G.; vulg. 
subjungit Aéyeta, p. elpntar 

788, 19 et 20 ‘AXot… rayoupow Schn.; om. 
p. — 21-28 ’[oréov … mayoucuwv vulg.; om. G.; 
p. om. iovéov 0 8e, pro Yiverat (1. 26) legit écätat 
et pro rayoupuv (1. 28) rayéwv. 

789 E vulg:; .; om. G. et p.; pro Bxpuvruv (1.31) 
tamen legi éptovrov. 

790, 38 et 39 "AXUS … émirpayuvoust Schn.; 
om.p. — oct 4r ‘Touréoruw …. méyous Schn.; 
P. À. 

791, 43 To... Eugov Schn.; p. rüv ôn xat ye- 
veñv” &E Ov nat nayoupov xat Tv yevekv Éuuopov 
rot Éhœyov. — 45 Anoôparas puyeiv G.;s vuly. et 
p- amobpacat. — 46 ’Exei vulg. et p.; om. G. 

792 [okuoretoto G.; vuly. et p. roAuotiboto. — 
Ibid. [oubripou G.; p. roAubogou, vulu. rokubo- 
zou xat rohurdpou. 

799 E G.; p. hoc scholitim cum prægresso et 
cum insequenti hoc modo conjunxit : puoSdxets 
vtt où Év tai puodoxotg tpuyhats, tou Th xaxo- 
gOdpa Téxva adtTüv tüv puGv: xax0200pa ÊÈ xaxids 
wherpoueva À ra ênl xaxn phop& teyÜévra” puvars 
Îé tais Tpuyhats xai ka’ Ébxex dvri xatd robe oi 
xouç À Taç Tpuyhac vulg. vero hoc scholium sic 
exhibet : xaxow0opa” ei mêv téiv muüv, Tù xaxû: 
gepomeva xt Ta êni xaxn cÜop reybévra” ei Cë 
Tobç Txoprious AËyet, tobç xuxiç pÜeicivtas cruat- 
vor Ev. — 54 b —1. 2 AM … 1%ôe G.; om. p. 
vulg. 

797, 5-7 At r0 … oyôvêuhos Schn.; p. xrpost- 
hs Ô8 gaoyorônc, pehiyAwpov d fret wekiTSy couv, 
+0 Ôè ozovôuhos Orhuxiiç vÜv #, azdvéudoe. 

800, 8 To vert G. vulg.; om. p. — 10 Tv 
ah prôova G.; vulg. et p.tas dAynôovas.—12 Aerta 
G.; vulg. et p. Aeuxt. — 13 “Ouota’ post hanc 
vocem inserit p. # Gë ouvrahiç oÙtus” dyGiotog à 8 
qe paix yuia gAoyi tasha dvôpas onot vtt Toù 
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cxauËà xat otpebAX gépet tà méèr, TOUTEGTI sTpe- 
EXGe : TEpirAtE o XADX VUS (3ia XAPXIVOS ?j* tot ÿ 
rép dxpwv. — 16-19 J'uix .… n0eiouv Schn.; 
om. p. 

804, 20 Tniasa G. vulg.; om. p. — 20 et at 
Kark … deouv G.; vulg. À tà rnyatovra wnoiv, à 
ra dpetvä* OM.p.— 21-23 Ilnôuons … mectpox- 
Gtuxus Vulz.; om. G. p. 

805, 24 Ebpeiv G.; vulg. et p. eiteiv. — 26 
Eîrz … rai G.; vulg. xab” éuadrnta raic Biubrzt 
XAt Tœc neX age * eixOTeç ÔE uétetaiv" item p.; 
om. tamen eixotus 28 paéreurtv. — 28 BeuBixov 
G. p.; vulg. Beu6. xai pehooüiv. — 29 Lorxondéc 
G.; vulg. et p. cxnvoetéés. — 30 Tapuévov G. p.; 
vulg. Mapueviov. — 35 “Yro G. vulg.; om. p. 
— 36 Ahenrigia … … iœuxta G. p.; vulg. ci3x 
cimeiv dAétix xxt iduara vrorxre. — 37 Olarso 
G. vulg.; p. olérep ikeinrfou. — ]bid. Opeari- 
pou” addit vulg. xai 76 uehtoons. — 38 [art- 
rovta G. et vulg: p- Tév rÀ. — Ad calcem scholii 
addit p. +4 65v adta gnot xal aheEnrpia eloiv rt 
tov Bsubixwv. 

809 ’Euuanéouoav Schn.; p. éuratéouca {inter 
lin. éuuat.).— "Evepyoüaav …. nAñtrouoxv Schn.; 
P- Évepyobox … mAñrtousa. — Ad calcem scholii 
addit p. xatà mryabov Tà wpia dv rois Opeaiv, #rot 
OÙ ozoprior œuhoïocr Grayetv, Évôa xai Toù xiocoù 
ŒUTOv. 

812, 43 AN 6 Apiototehns gnoiv Schn.; om. 
p. — &k et 45 Mapsyer … élvar Schn.; 3 P- CPE 
Eyer Cixépahov* org A piotots An. 

813 E. G.; om. vulg. et p. 

814, 18 Irepä G.; om. vulg. et p. — Ibid. 
Iect rrv vaiv G.; ; vulg. P. Taca TH vn06. — ho 
Nads écrtv Eauvouévr G. p.; vulg. vauv eirev av- 
Thv hauvouévnv. 

815, 52—p. 198 a, IL. 2 Tuokrv … éxet Schn.; 
om, p. — 2 ‘Auüvraç dE Schn.; p. puyahiriv toc 
AE nyouv Auuüvras. — 3 Xaïerov … oaurhs 

G.; p. pro dv habet ésrt- vulg. ñç To Ônyux 
yaherov rw, — Ad calcem scholit p. addit: 
Leoyoxis CE toutéott pa époiox éurinret Tapà Tp0- 
ous x7i obtus xäxei avatpeiTaL. 

817,5 “lv n° post hæc p. inscrit reôxvoist 
douxv s'aupotgv éprotav. — 9 Tecoapuv G.; vuls. 
et p. xtw. 

820, 19 et 20 Of ÔÈ … Eoov Schn.; p. ANos - 
ñ gahduavdon Küov dé, — 21 "Ov Schn.; p. cv. — 

23 Méve: Schn.; p. mevetv. 

S2r, 27 Xéevvber G.; vulg. et p. xatacbevvuciv, 
— Jbid. ’Azpa te yuiwv p.; Schn. &xpz ds y 

822, 29 Nat … onoiv Schn.; p. ox môvrr 
Ghoç. — 31 To rôvroc &hoç Schn.; p. 6 Tpomoc. — 
31 et 32 Broker … OxArostuv Schn.; p. rxpx 
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robes Év Oxhao Tr Ouanévezat” 2aTX xOWwGÙ ÔE TO oida 
GhESNTRCLO. 

823, 33 A’ Exxayhov p.; om. G. vuly. — 33 
’Stoguéat Ald. 2; reliqui omnes Atprécuv veram 
tamen lectionem esse ’Iitozuiat demonstrant 
Athenæus lib. IX, p. 409 c., et Dioy. Laërt. in 
Archelao versus finem; frustra igitur Hardui- 
nus ad Indicem Plinii pag. 54 et 64 defendit 
lectionem Argueëotv.— 33-35 ’Ev voiç … yñv vulg.; 
G. on. rooïotous sis fiv p. gnoiv év tois Arguéat 
RLOÏOUTRS TAç Musalvas Tais ÉVeGt piyvurbat. — 35 
“Ouoicv; Schn.; p. éuoiws. — 38 et 39 To oùv … 
dax ax Schn., p. To dE xaremonviñev" OxxoUox yao. 
— 40 Ex swv G. p; om. vulg. — Ad calcem 
scholii addit p. xatemprvie vourésrt monveis às 
rrv Oahaconv Éfbrbev. 

825, 43 Ile +iv bahaccav G.; vuly. ct p. 
mac T. 0.— 46 Aéyerar G. vulg.; p. Xye, — 46- 
48 ÊT xat … dvañusa Schn ; p. AW: Éravacusa. 
— 48 "Hyouv Oœxsüox G. p.; om. vulys. — 5o 
Duyovras G.; vulg. et p. gouyovrac xai 2esyovrrs. 
— 52 Toù Schn.; p. 5x toù.— Ad calcem scholii 
addit p. robto oùv Afyer xat Ônhoi To xatemorviésv 
ete &). a” vulg. vero : ei 0 or dei vseiv, To êu- 
ÉpuEroa oùx av sin avTt TOÙ QU Yoüza, GAÀ avti tou 
uaveica, tobs O21vTa; TOUSaGA, 
xat Bobxes aat Bpuye. 

828, 1 Mév éhozpyov p.; om. G. vulg. — 4 
“Hyouv Gtxrvots Schn.; om. p. — 6-8 Kai. drso- 
yaserxt Schn.; om. P- 

831,9 Tpéuvov à Gévioou G. vulg.; ; P- ÊEVI SO. — 
13 Amoshitvorrat p. vulg.; G. Aro2xivovTat. — 14 
“oropronr Adyer eux vuly. el p; G. fotosovai 
TLVES. — 19 et 16 ‘Orxxiorst .… ÉTIMXEGV P.; om. 
G. et vulg. 

837 Au e conj.; Schn. Cté0w" p. cuvée. 

838,2r1et22 Kat rà … Optôaxts G. vuly.; p. 
Boravisv d OVOUATE TAUTEA, dYOUIE. — 24 Sraguhi- 
vos Syptos G.; p. vulg. crasékivor &yprov. — Ibid, 
Théo; G.; vulg. roiutdos, om. pe — 25-28 
“Aypuoy … "To € G. vulg.; p. qÜxos fyouv bprôante, 
ñs Tà go? x Toi Bpidagev Buorx ToUto ao +0 yattr, 
T0 0’ adTo AEyErat xat évéyiov. — 29 ‘Oivhara- 
00; G.; vulg. et p. divaarokt — Ibid. ‘H aù:r, 
xaÙ pe; G.f ad vulg. xat … — get 30 Tov 
Gi … ofovei Schn.; p. xat éomevoevra. — 31 
“Eppiouevos Gsvulg. et p. épprumévo. — 32 
"Opôeudos G.; vulg. ds8edov, p. daetros. — 33 
Tpéutfo; G. p.; vulg. tpiu:bos. — 33 et 34 Teé- 
dt00; … énkzËn Schn.; p. totuifoto dE où Aeyoué- 
vou Tee bivÜou, monustÔ£x ÔÈ xaprov rôv. — Novis- 
Simam tandem hujus scholii partem inde à xai 
h xauxahis (1. 36) ad calrem scholii sequentis 
transtulit p. 


où to sun eln àv 
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845 p. *H ëz xx Qoiviosov T9 Eavbibov SUXO: À 
QUXIOV XX TAUIGYEN. 

846, 41 To … dx Schn., p. Aypais à" Hrot. — 
ha Avoëpors Schn.; p. évéypous. — 43 Kéxdnza 
G.; vulg. et p. ro êé. — 44 Kai Schn.; p. 8 éotev 
00. — 16 "Hyouv … suurivet Schn.; p. cètéro-e 
Y2P quuriver gnsiv. — 46 et 47 “Av” oùx … bsost 
G.; om. vuly. et p. 

818, 49 “Obey xat innocékwvov G. p.; vulg. ô £ñ 
x2t nrosékvor. — bo T3 guvovn Schn.; p. 0: 
GHAUGEVT. 

849, 52 et 53 Hept .… œnotv vuly.; om. G.; p. 
Aeuxa5oç xat pag mept moiov heuxaèa gratr. — 53 
et 54 Mévior.…. euxavôeuov G.; P. vulg. piv <rv 
heurxaîecuov. — 54 Kai fouyyos à: CG. vulgs De 
éuotms Ô: xat 7 REUYYIS. — 1 3 OÙ zhv … et, 
Schn.; p. d6spatèx dt tiv Ospurv, thv Éoucav 302 
px, À Yuysav. 

850 p. xat xx/pUDOGUEV HTOt TH GEDOUGN A2) 
D 

851, 6 Tv … onouw Schn.; p. mepthpitoucx TE 
Uñxuv. — 8 et .? Ouiaxis … d' h Schu.; p. ñ 9: 
uuxgk Quhaxis où tx puxpt, Émirrhis À. — 9 Me- 
yéra G. p.; vuly, eyd&a pipes. -—10 Post Borür- 
wat» Sequentia inserit G. rec.: tüv urxovev # 
uiv ti Écriv fuepoc xal-xnreurh, xadsirat Ô& OuAz- 
xis êx... (reliqua in lac.). — 11 et 12 Xoaicur- 
atv … ypaiourn Schu.; p. rù à’ Émypaicunctv dvrt 
roù vois Bonbruaot mA dérisisav (sic). 

853 E G.; p. Kuénuouv Ôà rouriort Éuguouevou(s) 
xAGCOUS Xl TU RER ArowMÉVvOUS APAÎTS YAD TO 
TAS AYSIAG GUXAÇ XIKXUYAS" XAL YAD OÙTO)S DAGL TOUS 
Ghuvlouc" du yap xoxxuot paivortai® Éotvaÿo; Th: 
dotas Guxrc où yao GAuvbor adihs nAicns ÉTWPES 
RLOLXUAÇOUGLV. érrvhor éxpaivougt® GTpoyyU)ot, 
crsoyyuhoedei - vuly, cum G. consentit, habet 
tamen pro Egvouévous (1. 13) éuguousav et pro 
yoyyudoeudets (1. 20) orooyyuhoetdeis. 

856, 22 Decst in Theophrasti libris hodie 
superstitibus distinctio gkowov in duas species , 
quam ei tribuit scholiastes. — 23 "Eystw G.; 
vulg. et p. Eye — 24 ‘To pév G.; p. vulg. ra 
uév. — 25 To 6? G. vulg.s p. ra Ôs. 
gov Schn.; p. ghéou. — 24 Magçaôw Schn.; p. 





Lapavôu). 

857 Daivovtar G.; Fier et p. puoyrat. 

Ne 30 et 31 ‘Thv Ci … Bouwviôa Schn.; p. 

o Ôë pirus ve Bouuviboc Tv Boumviav. —32 Nab- 
en Schn.; p. doatpeiv. — 32-34 "Evrkis 
ésnaut Schn.; om. p. 

859, 35 et 36 Orhvréons; … Éxabantoes G. 
vuly.; om. P. — 35 Quosixso* e con]. Schn.; 
vulg. dreudosato , G. arwuopzuto. —- 37 Xra- 
eunivov- G.; vulgs. et p. oraguAov. — p. ad cal- 
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cem scholii addit : dAwg* Éprauv: fric Boucovis 
pat vnv Épnaiv Tov Orhutépuv Touréott Tüv yuvat- 
iv dnuwuôpiato, Hyouv dmeonoyytos xal Éxabaptae 
nat Éfeodmeuce xai tv heuxnv” ÉgnAts 0 édriv À 
Aérpa, heûxn 0’ dsriv &Alo vosrux, ô ôwotov Th 
pro. 

860, 4o Post xahsioôar vulg. et p. addunt dxe- 
apnv.— 41 Mooi G. vulg.; om. p. 

861, 44-46 Trv Ôè … Bonûei G.; item vulg., 
qui tameu pro &rahéev habet énallzëat" p. 
ahebrapriv dE auvov, ti où pôvov dmakëbetv égriv 
ayaË) # féuvos sîre papuaxov, SAÂX xai els pav- 
tasuazaæ, — 52 In loco Sophronis pro Tpdcw 
coMa vulg. xpos gukaow" præterea e vulg. et p. 
legimus xpasriboueña, ubi G. habet xpxritoues- 
sa. De voce autein xpottç, unde verbum xpa- 
cribecéat derivatur, conf. Hesychius in voce 
ibique Albertus, Mæris voce ibique Pierson et 
interpretes ad Pollucem VII, 142, et X, 166; 
Bloomfield vero (Classic. Journ. 1811, n° VIII, 
p. 389) pro xpacruouela legit : &xpacricdoutôx. 
Nuperrime tandem Ahrens (de Dialect, Ling. 
Græc. t. ÎT, p. 468) edidit : 

Aet Ôù ro QUAAOTS Éauvou axparibouelx 
quod forsan omnium proxime ad genuinam So- 
phronis lectioncm accedit. 

862 Vulg. viotespx 0’ Ayouv rois vriarect G1d5- 
pévn’ ypäperar xal Oproterz, Îv % Bcaorixn. — 53 
Aprñotepa G.; p. Oprasecx. — 1 Nistet p.; G. 
VAT. 

863 ITapbeviot e p.; om. vulg. ct G. 

865, 7 Ano … yiverat G. p.; vulys, À xat 0e) 
x:mptov, olovet drebnrmotov mésns drrç YTGiv. — 8 
Kadagrin G.; p. vuly. xadaprexiv. 

867 p. Thv Cë vnôby xaimep Bagouuivrv ai 
avExts XAL TA ÉETC. | 

: 868 EG.; p. fñyxos À T0 piayuos” Edppr;706 

oùv À xaÀGs TepippAS GOUT y TOUTÉGTI 006 PXY- 
mous menotrusvn, cel.; vulg. vero: df5ny0 côv À 
rahMoupos Àéyetar ofovel TEPIYPAGGOUGA Xal Tpd; 
gpryudv EÛ menotmuévn dno t0ÿ émiratixoÿ a xal 
ToÙ fi1os, Ô onpaiver rov gpayuiv. 

869 E G.; p. vero sic infit : veahéts +’ époéax;or 
xat yap épobaxgouc Tobs axurivous daxcbe Jéyouciv, 
cet.; dein pro äôrkov ai (1. 20) habet eÿôrasv et 
pro fowv (ibid.) fav: vuly. magis etiam a G, 
differt : habet enim : of 5’ é2064xyot anuaivouer 
xAt TOUS GxUTIvOU GOxOUc” xal To dxavÜoËddoc CE 
Jairn dôndov, sl xat ënt th foiä, siprirat. 

870, 22-25 Ziônç … éreav G. vulg.; p. otônc 
d Vayivdevzas" Éntéov mpôs ro Adïeo À cUvTaEI oùv 
Aa%eo inv xai rà ÉEnc, GAdayous ds prior Tobe Tüv 
Pottv tpayrouc, mpérepov uèv xeynvotas, Üatepov 
Ô uüovras boyive Boravrn bois xatà to 100ua, 
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êrav. — 26-31 ’Ennuvovrac … etrev vulg., apud 
quem tamen pro äxo6a})ovtes (1. 30) legi äxo6a- 
Aivzes” G. ant. ŒAkuç" Sosyot Àéyovrar of TPAXT— 
hot Téiv poiüiv. oÙtar Ôs TPOTEPOV ÔLRVEWYOTES at’ 
GAtyov ouubhsnoust, Tob; xurlvous émo6aAdovtec. 
"Aus +5 Giônç robs Üayivéevrac Hyouv robe Rub- 
foès xat puovras xat ofovet écpryuévous dAdyous- 
Goopot Ô Elolv of tpaymhot tüv Éoudiv obtot d’ dv- 
ewyôres Ovres mpiv, Üotepuv pÜoustv® vüv xd uépou: 
tas Étavônoetc Toy Botwv Àëyet” G. rec. vero post 
oÙ tpaymhor rüv foiüiv pergit : obtor ÔË Giavémyorec 
xat’ GAlYOV UUIULY À GUL...at robe xUTÉvOUs ro 
Galovrec, vüv 0’ GAdoyous ras ÉtavÜnoess Tôiv foriov* 
p- A XUSG" Touç gidus Tobs bayivoevra:, rouréatt tobc 
upfobc xai pÜovrac, ofovel Ecprywevouc 859 peu 
Ghogyot à eloiv ol rodyndot tüv fordv’ obrer GE æp9- 
Técov dvewyuévot Ôvres, cel., atque exinde cum 
Schu. consentit, præterquam qnod vocem ôk5- 
syous (1. 31) omittit. 

853, 34 et 35 To .… ximuatt Schn.; p. véov +’ 
év Borpuaiv: xai yhp +d évavriov elrev, 

855, 38 et 39 Kat .… roAu0oova G.; p. kenro- 
bpéoto Ô ro: kentoukhou, xat moAUGpova. — 41 
Ola … vonûn G. p.; vuly. : eioi yào yvowôn, 
DOnEp xUDWVIL. 

876, 48 A xasôaucv G.; om. p.; vuls. où. — 
Post Drévhoviov vulg. et p. inserunt &\Xà to [sp 
GLXGV. 

837, 45 Iovavbéx … yArguvos G.; vulg. ro de 
RoÂUAVORS YAñywv ypiperat xal moAUAVOEX YAryev 
rod yAryuv: in p.totum hoc scholium hisce 
absolvitur : roAvavÜëx vAñev * droxomn Édrt rc 
VAruvos yevxñc ypaperat xui GÈ à àv YAñyov 
rohuavhea. 

880, 50 et 51 Kviôrv … xaksirat G. vulg.; p. 
ñ Axaltpn Ayetat xvièn rap’ Aônvaluv xaxhouuévr. 
— 54 “Ebiaasôwv G.; vulg. Eliadoônv, p. ébii- 
côrv. — 2 Mer’ G. p.; vulg. à. 

881, 4 To rh oxtAAnç xapa Xëyet G. vuly.s om. 
p. — 7-10 Ada … omépuata G. vulg.; om. p.; 
postea tamen repetit ad vss. 885 et 886. — 9 
et 10 ‘“Qs … Épouoa G.c vulg. Eviov toiv yirwvwv 
ofa Év oxûter xal dopasia Eye. 

882 ‘Ousvôuws Schn.; p. éuewvupmou. 

883, 13-15 "HS... otpouéou Schn.; p. “FH 
Bou meûxat orpôuotat varalots , GuvESTauMÉvaL 
xxÙ Bañéot xohwuaat trois dv tais varaic. AXwS: À 
ouvraitc" 29” 8ga mebxat GypOtEpar xAÏ VaTaixt TOI 
Tpôp6ots ÉmEbpébavro, oTpiubouç DE wratv abrtov, cet. 
— 17 “H...varax Schn.; om. p. 

885-836, 19-21 Kat...etvar G. vuly.; p. 
a6rypéos 0 roù axo:miobpou” xal yap déArypéo 
elrev ni <7< bons, émaôr, Toù cxopriou Oeparsu- 
uen éotiv.— 22 Aa G.; om. vuly. et p.— 22-23 
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’loxouévnv. . .Toù G. vulg.; p. éyyhox fièuv 0rpos 
lgabouévrv tunis toutéatt icabouévrv xATà TA 
buordrnta Toù Onpos. — 25-26 "Este 08... Boravn 
G. et p.; om. vulg.; post Borävn p. addit : rù à oùv 
xai TOU vipoev oxiXÂNS xdpa, rot À xEpaAN Ts 
cxiAine nokais neptôodaï buévwv xahurTouÉvr 
de axoTEvHÈN at Opatos ÉvÔOV TÜY pirwvov ÉpouGa 
TX OTÉPUATA. 

887, 27-29 Hi...660v G. p.; vulg. % 6 otôn 
purov dottv, Ô xarà Oedpoacrov év Opyomevi quetar 
Év Var, fix Ôv, rnAxoY, FAlxov.— 30-35 W'aux- 
Ontdaç. . .elvar vulg.; G. et p. W'auxñriôns d'elrev, 
ênet iapopuc Aualov Tv meEpi Tois TOTaUOi À TA 
Oxkacon Yaupov Aéyouar À yparzéoy Wauuxbnid 
Wauun (p. Waudôn) hp xprvn aott tic Boworixc, 
ciôn dE (p. cnpaiver à” 8t:) purdv ésriv év Boule 
Txpounrov or, past 0 vuc aidac Bouoiuouc elvat, 
ëort CE nahv T0m05 THç Botwtiaçg Wauxbos heyops- 
vos. De discrimine inter äua0os et Yäwxfoç conf. 
Schol. Il. e 587.— 35-42 ‘As ve... Boravn G.; p. 
pro & ve (1. 35) habet &, pro &ç ve T'edperx (1. 36) 
ds otpéger, pro Ôvo (I. 4o) of to, ‘post ’Isunvos 
(1, 41) addit rorxus, pro Kv&ros où Anohuwvos 
{ibid.) legit Kvwmou +. Ar., post quæ pergit : or 
Ôë x2t Kvuwnoç rotauds, dr c pépetat 6 ’Iourvos 
Rorauds vulg. vero hæc omnia sic legit : T9 d 
dc vofqger alu ypéperat xal à spéper alz. A O 
Komaixt nokç Bouriaç, af xat Kômar Aéyovror, 
arivés pnotv Gvélpebav Tac aièas Reot T9 Atuvatov 
Up, mou 6 foëc r. K. x. r. Z. B. x. ». Z. 5, x. K. 
Œupu moraunt lB. sici, K. 0 6 ’L. Zcriv, 8 oÙre 
xaheirar 4x0 Kvwrou +. A. xal t070 K., ôv à 6 
"TL 9. | 

892, 46-47 Kavxadas ... #youv Sclin.; p. 
KauxaMiônç Aéyerat tüv miotaxiov 1à }ërn À B- 
Tavnç &Ado yévos. — 48 Mouÿfivas Schn.: P. uup- 
civns.— 48-51 AÏ0k...xydvros Schn.; p. erciv: 
otÜpuv Ÿ Eoti xal tpwyerat xal Th otupotntt À. x. 
p-T. À. x. +. oc." quuwèn ÔÀ uékava À orurrixd: cru 
TTEL YAO ..... Àov xai quuoi TÔY Tpoyovtz, 

895, 53-5% ‘lv’... Boravnv Schn.; p. dvi =où 
gbv tourouç Bahot xxt +. B. x., om. Botavnv. 

897 p.xal à peuros 0E Bordvn éctiv, $v Àvtu- 
Éavouatv.. 

898, 3 Oivavôn... gtaguAive #v p.; Schn. +à 
2 the olvävônç Bpa gnai. — 3 Katæhiyoust Schn.; 
P. xarauyougt. — 6 Of...)éye Schn.; p. xx! 
rapabAlougt taïs aibiv, reliquis omissis, 

899, 9 Kal...dypilav Schn.; p. Auyvtc veohev 
Tv dypiav kuyvldx praiv. 

901, 10-13 Kat...duetvoy Schn.; om. p. — 
13-15 "fauvor.. .ywpix Schn.; P- tauvuv 0’ Htot 
Ov elaueviiv rot cuupÜTuv ywzluv, e quibus pro 
Ta lausva (1, 14! logi siauevat, 
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902, 17 Kvñuzs G.; vuly. et p. xAfua. — 15-22 
Tov..ëv G.;item vulg., qui tamen pro’AuuxAou!a 1 } 
legit AuvxAaiou et om.(22)Nüuugns" p. r9\VO privou 
Ôë mohvhonvnrou" ypapetar xai mohuborvou dutt roù 
ptrobprivou, fror tn prhouonç Tov Opñvsv, étt A rod 
Awv noXÂX ExAace (Éxhauge) tov ‘Yaxtvôov tv A uv - 
xAou xat Arourônç Nüuonc. Ov doibos* ’Auvxdou 
xat AtourÔn Tais ÉVÉVETO, o ôvouaY'axtvhog" Toùtov. 
— 26 Post oürux vulg. et p. inserunt tv touxc- 
Ontov. — 28 Avéou G. et p.; vulg. Équ. — 29-30 
Toro. ..baxtv@ov Schn.; p. toëro oùv entr éori 
RoÀUOprvou baxivnu. 

Y05. p. cdhoz 0” 6 Ôloxoc" 6 êx métoaç pro coÀoç 
dpaAAduevne ÊTEGE xOpON, ToUTÉOTL TT xEpaNT. 

906 Hlepi e conj. Schn.; Cod. rapa. 

907 Nüv p.; Schn. oùv. 

g08 p. Tpiocoïs d 6Axneoot, rouréott tpemhoïc 
860odote. “OAxreoatv iaokuyéwv, rouréstiv d6ohoï 
bhurscaiv lodotaluov arnouç dm roù TpipuAkcu. 

909, 41-42 Kal...puAa Schn.; om. p.— 42- 
45 Kpfluov. .. peuvñra Schn.; p. roXkaxt xpñ- 
Ouov, frot Adyavov xai yap éuvntat aÜToD, — 41 
Ev + “Exdin p.; G. et vuly. êv +5 ‘Exd6n à 
‘Ex&An. Post ‘Ex£ln p. addit : xai foer3£x © 
ÉTELdn XEZATIELÔ LG dote + qurôov 6 Épmuddoc rois 
poor. 

912 “H Üüaros Schn.; om. p. 

915, 53 IlAnyhv dvadéïactar vulg. et p.; G. 
rAnyhvar àvadskao0ar.—5 4} AxbwuvG. vulg.; p. Adée. 
— Ibid. *H moiaç ofec G.; vulg. et p. érotuc. — 
2 "Exéale G. vulg.; p. éx6ade. — Ibid. Borivz 
G. p.; vulg. Éotava. 

918 Vulg. paoräev. — Maoraiov G. vulg.; p. 
paotaÿe. ° 

923, 25 Eribale G. vulg.; p. Exéake. — 
15-19 “H...ciônpov vulg.; G. pro Eu6x2Àe (1. 16) 
habet Eu6aÂs" p. À xauaretodv (sic) OxApheioxv Üro 
GTÉDVOIGL XAJLIVOU, TO TÉpVOIÇ TUpaxTWbE av Éu- 
Cake +n rÜVer omuetwrécv, Ote rdv oiinpov GnAuxüic 
Eine. | 

925, 20-21 Aoxod...aiyelw G.; p. xeXever C 
év aiyele vulu. "AÂAote popÉddoc" v aiyeio onciv. 
— 21 Anoont G. p.; vulg. dnoi. Ôei. — 22 
Mryév G; vulg, nnyiv, p. mA. — 22-2/ 
Dopéas...pophac G. vulg.; om. p. 

928, 26 [Mnyévrt G.; vulg. et p. ênx0évre. — 
27 Ertôahe G. vulg.; p. éxi6ahe. — Ibid, ‘Exir- 
Tuv...iogupus G. vulr.; om. p. — 28 ’Avrt +0ù 
EMocs G. p.; om. vulg. — 29 Afouet, èmideç p.; 
G. Géoueue dvw* om. vulg. — 29-30 Bouéü- 
vaç...dé G. vulg.; om. p. 

930 Ah...ruumart G. vulu.; p. Aéyer 0’ Ste xt 
BSEA ANS mposbaAAE té ruumart, ct. — Mépos alux 
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&pn p.; G« mépos à T0 toux apñ vuly. aux 
EAxwOtY. 

932, 34-36 Miyônv...éyyéac p.; item G., qui 
tamen om. piyônv êv mupabouctv (1, 34) et (1. 35) à 
Sous (p. À dou)" vulg. SAÂote* Tà dronariuatz 
gnor tov alyüv eiç TpÜya oivou À CEous éuéahov. 
— 38 "Ext p.; om. G. vuly. — 39-42 Ac- 
Geiv...ëv p., qui tamen pro ka6eïv (1. 30) habet 
érapar* item G., qui pro rupabotot (l. 41) legit 
oc" vulg. IIüpalos pèv oûv dyddeucte, énonätrux, 
xOmpOg Thç aiyos” nupalos ykp xupluos À the aiyos 
xompos. Kai muroç dE ro aûro anmatver. Nexheï Ôë 
Toutéote veæpôi, tübiv À rè rÜpux, puoroucdar Êè 
+) rapakat. AA avôpos 9’ Év. — 44 Karacxeuatav- 
Taç G. vulg.; p. xatucxeuateiv. — 44-46 ’Enurt- 
bévar. .. cixûa CG. vulg.s p. tà S’ Erigepéueva ravra 
BonPetuv Eye. Nexdet dà vexpii, dppoceoct (sic), 
TouTÉOTt rh dé veapA dnomatiget, TA xORpu tHs aiyd 
Émhovort, Thv Tubiv mepiehibets Hyouv dmoxArcets 
(aroxhelaers ?)° 6 oxondç Éraç” xai cixUwaov.— 48 
Méos’ G. vulg.et p.habent uépos.—48 et 49 Kat. 
toux G.; om. p. vulg. — 49 *H BôéXas G. p.; 


om. vuly. —- Ibid. ’Extes p.; om. G. vulg. — 
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Ibid. Kpoupvou êxôv G. vuly.; p. xpéupuov émrôv, 
— Ibid. "Eubake G. p.; vulg. otaékov. — 50-53 
"H...xAnyévra wulg.; p. G. rec. à ofvov (G. rec. 
olvou) Veouon.onoû% émÜaus tapabov xai éribec 
ñ 0696 À veapv (om. G. rec. vexpav) xompièv éri- 
êncov. — 51 ‘Te xal e conj. Schn.; vulg. xxt, G. 
ÔÈ xai. 

938, 22 Ilatuv{rv e conj. La Porte du Theil : 
Cod. repiviav. 

941,23 To inserui e con]. Præterea delendum 
6 (I. 25) ante &XXEG0Soc. 

947, 37 Kaprüv: cum Schn. lege xepoüv. 

951 Zrureï...xûtet e conj. Schn.; cod. orv- 
TTEL. . . XATEL. 

953 Pro yuuov præferrem hic yuAdv. Conf. 
Galenus Simpl. med. fac. 1, 38, T. XI, 449 ct 
450 ed. Kuhn et Etym. Or. p. 163, !. 3. 

955, 50 Ofvou e conj. addidit Schn.; om. cod. 

958, 6 Mavré tév' sic legi e conjectura Schn.; 
cod. Mavtiav. Conf. Schol. Alex. vs. 11.—7 Aùtrv 
e con'. Schn.; cod. Auyeïv abrov. — 8 Kokuvr 
e Tzetz. Exeg. Homer. p. 131; cod. xohtyvn. 
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ALEXIPHARMACA. 


need 


1,13 10 Ilotmnux G. et L.; om. vulg.— r4 
Kai .… Nixavôpos G.; vulg. 6 xat adros enoiv. 

2,30 et 31 Tésrenc …. ëyet G.; om. vulg.; L. 
L'éétens gnot Anpeïiv rov cyoktoypagov mept rod rétwv. 

6, 44 et 45 Kart … éyouons G. et L.; om. 
vulg. 

7, 3 Etorxe … péoov G.; vuly. elontar Cia vo 
reoi T0 méoov. — 3 et 4 Toë .. dpxrouç G.; vulg. 
Éteuôn xatk thv doxtov. — 6 “O ëott rpor v'ulyr.; 
G. À dore tpopf. — 7 Anurnp vulg.; G. 6rha- 
Gouoa prinp.— 10 ct 11 E Callim. ed.; vulg. ôxi- 
uuwv &moupakos, G. x” éupalov, vulg. éxeivov et 
pro évôev 60ev, unde Ernesti (ad Hym. in Jovem 
vs. 44) proposuit lectionem éxôev. 

8, 12 OxAduat e conj.; Schn. Gahkauot. — 16 
Atvôupv ex emend. Schn.; codd. Atéuuov.— 16- 
18 Aoboivnç* .… ‘Péaç G. et L.; om. vulg.; L. 
tamen pro 6mov (1. 18) legit xp. Post 6eüiv (1. 20) 


vulg. addit #tot tv ‘Péav. — 24 Karokogupouévn 
vulg.; G.et L. xazopusauevn. 

11 Pro éouévn (Il. 32) Schn. legendum esse 
censet étouevor. — 33 KexArpooôar rov Tomov 
vulg.; G. xAñpov hxyeiv to. 

13, 50 ’Exeôn" Schn. legendum esse putat ei 
ui.— 1 Ex Cévôouv G.; vulg. èv ôévdou. — 7 
Durvar G.s vulg.-pavivar | 

15,15 Xwptov obtw Acyouevov G.; vuly. et L. 
{uçia oÙtw eyôueva, verum L. addit: xhrGuvrt- 
nov Ô’ Lotlv dvrt Évixoù. — 16 Bacihkéux Mæpuav- 
Gnvoiv G.; vulg. Buorhketc Mapuavorvoiv, 

19, 23 Kotirç" e conj. pro xoin. 

27, 43 Ecxorupévorx G.; vulg. ésxuriomévoic. 

30, 51 Ztdatvew vulg.; G. othaivetv. Conf. 
Hemsterhusius ad Pollucem IX, 148, t. IL, p. 
1192. 

31, 1 Taupurixiv G.; vulg. otefpurixov. — 2 
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et 3 ‘O .… 2éyerat ex emend.; Schn. : 6 6s Arovu- 
cu06 xat TaupOxepwz héyetat, Vulu. Tavoôxeptrs Y&D 
6 Atovucos. 

32 M:ôvobévres G.; vuly. usOuovtes. 

38 Vulg. bis (1. 25 et 30) leuit ra2ôalwç Schn. 
G. secutus semper rop3alis. — 33 Evixerar C.; 
vuhr. épixeto. — Ibid. Post aùroù vuly. addit 
Dyouv oùy éntetar adroù , quæ cum G. et Schu. 
omis. 

4t, 47 Taurus 5 sas G.; vuly. vàç dé, 

43, 3 Bonfroeuw G.; vulyr. Bonbeiv. — 4 G. ct 
 L. ad calcem hujus scholii addunt : risavos ofe- 
arToç Ocov yupei yes yépousa, quæ cum vulg. 
omisi. 

46 Post Eyovros vulg. addit Afyev. — Kavkix 
Ôt xhwvaç L.; om.G. vulg. 

55, 36 Oïvasx ex emend. Schn.; codd. omnes 
oivrpa. Conf. Tim. Lex. Platon. et Suidas. — 
38 ‘Twvex G.; vuly. via. — 38-40 Avo … vo: 
G.; vulg. d0o Ôi yévn ésryavou, fuesïc yowuc:0x Ô rat 
fwepov Asyetar, Ô xat où Ovor. 

57, 45 Tr Boraviov G.; vulys. tic Boravr. 

59, 4g l'evouevov ëx Tic Elrosox G.; vulg. 
ytyvduevor do T6 Édnsens À TH: cnpews. 

62, et 2 Ka”... wpe)st vulg.;s om. G. 

65, 5 et 6 Iperoroxou . œnciv G.; vulg. véac 
Juvmixds on7t, xat où mewohos nou. 

66, ro ‘Exatepov G.; vulg. EÉxxatov. 

69, 19 vivo vuly.; G. EvAivn.— 20-22 Ms-ù 
uéhroç … biens G.; om. vulg. 

81,14 Verba quæ Hippocratis esse dicuntur 
hodie apud hunc auctorem non leguntur; ex- 
plicantur tamen ab Erotiano, Galeno {exeg. vocc. 
Hippocr.) et Hesychio voces àvxyeküverar v. ava- 
Jehosetut, dvaysheustat et dvayshüsoezat. Vid. 
Foësius OEcon. Hippocr. voc. yéAus" putat Schn. 
iù lib. de morb. II, p. 490 (ed. Foës) olim ita 
lectum esse, ut citat Scholiastes. — 45-47 Kai 
… Brocuwv G. et L.; om. vulg.; legere tamen mal- 
lem (l. 45): xat xiapoç +0 17006 xal yéhuc Àéye- 
Tai. Kiæpns enim vocatur pectus per totum Lib. 
Hippocr. de loc. in hom. Conf. Erot. et Gal. in 
Exeg. et Hesych. in voce, uti ct Foës. OEcon. 
Hippocr. 

7, 7 Avr toù pavegéx ejicienda esse putat 
Schn.—9 “Ekztaç ro aux” Bentlejns (ad Fragm. 
Callim. CCI) emendat: Éiarov td aux vo AUyvov. 
— 10 Eleav G.; vulg. &xEav. — Ibid. "Exp 
vuly.; G. Etap. 

91, 12 Anoyodisov vulg.; om. G. — 17 Xivuo 
L.; G. vulg. cupxpa. Conf. Etym. magn. p. 736, 
1. 57, Suidas et Bloomfield ad Sophronis fraym. 
LXIV Mus. Crit. Cantabr. t. II, p. 354 et 355. 


99, 25 Tepirhagodusvor G. ct L.; vulg. raça- 
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raccnuevov. — 26 Suryur G. et L.; vulg. uiyuz, 
— Ibid, To xaôtoux G. et L.; om. vulg. — 23 
"PDuve conj. Schn.; codd. bar. 

99, 32 Teraorm G.; vuly. tescapecxædexatin. — 
34 et 35 [soceins … pevayeypauuévov e G. rec. 

101, 38 Ilepoños G.; vuly. Mepseios. 

103, 50 Topo G.; vulg. Tnpo. 

106, 4 Zragsux G.; vulg. custageur. 

109 G. et L. pro ésyopipt, üsyat semper le- 
gunt &oyopdpot et yat. Ceterum de Oschopho- 
riis conf. Etym.magn. p. 619,1. 32et 824, 1. 55, 
Gud. p. 583, 1. 16 et Suid. éoyogopua quibus e 
locis, uti et ex Etym. magn. p. 717, 1. 23 et p. 
718, 1. 9, Schol. Arist. Eccles. 18 et Suid. oxipos 
ac oxipov colligere licet, revera leendum esse 
Extpadx, non vero Ext8faôa, quemadmodum ty- 
pis mandaverat Schn.—:17 Ts rrehéaç G. et L.; 
vulg. zx Tic xoheux. Idem tamen mendum con- 
jectura jam sustulerat Albert. ad Hesych. t. IT, 
P. 798. 

111,25 To G.; vulg. vov. 

115 Xir5wooa e conj. Schn.; codd. ciropopz. 

123, 4o ‘Yroyovôota G.; vulg. ünoyovprov. 

124 An 0€ qu to qu G.; vulg. dAÂr dE opt 


lu 


tÔ opt. 
126, 46 "Avôoc G.; vulg. etdos. — Ibid. Ioàto- 
e0n G.; vulg. rohusôt. 

128 In fronte hujus scholii in vulg. lesitur 
titulus rect oasudxev tüv xavOaptôwv" om. G. et 
L. — 51 Post rAnowoaç G. inserit téhetov. 

130, 8 Aùtñ ex emend. Ruhnkenh ad Hvmn. 
in Cerer. p. 34; codd. omnes adrnv. — g AGu- 
uoücav G.; vulu. bahuuoboav. — 12 "Ox:p aù-r 
e conj. Schn ; G. &nep adrn, vuls. mep adtr. — 
18 “Yuvorx vulyr.; G. Ürvou. 

134, 23 “ÉYrôeïsav hic Schn. legendum. esse 
putat ouvebrdeioav. — 24 L. évrpoyæhoto. — Ibid. 
Atvou: Schn. conjicit cehivou, — 24 et 25 “H … 
posifiov G.; vulg. à rokuébnrov  propiôtov. 

135 E G.; on. vulg. 

136, 35 ‘Ereuaogaro vuly; G. écsuñooaro 
edd. Homeri issuxsosto. Conf. interpp. ad He- 
sychium ed. Alberti in voce dmeupaoseto, è5<62- 
gato et éneutogato, — 37 Eis adrnv e G.; vuls. 
eg tnv aÿroù. — Ibid. Euuatsiv * sic legendum 
esse censui; G. éuuareuv vuluy. éuuatrerv — Ibid. 
Et ve vuly.; G. elç tive. — 45 ‘AvabxAdots ex 
emend. Schn., vulg. &vabahkhuv. 

139, 49 et 5o “Qsrep .… “Ounoos G.; om. 
vuly. 

142, 2 ‘Etroavra ex emend. Schn.; codd. £ir- 
cavrt. | 

145 Post ôsevrç rs G. inserit: aro }euxrs 
xx Lau.umdous, 
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146, 7 ‘Y'hnkny G. et L.; vulg. bbnhos. — 7- 
9 Trv … niv G.; om. vulr. 

149, 16 OÙx adrn An f° sic leyendum esse 
censui; vulg. oùs’ An ñ° G. oùx aûth On. — 18 
MeiguNov G.; vulg. MekoAltov. 

150, 26 ’Iu6pacos yap rotauos e con). Schn,; 
G. ‘Iu6çoc yko morauoç" vulg. "Iuépos yap more. 

151, 31 Obros: sic Schn. e G.; vulg. aÿzos. 

153, 33 Aixñpen G.; vulg. L. GimArea. 

160, 5 In loco citato Æschyli hodie legitur : 
und’ d'yav Aabsogtopet. 


163, 13 AÙroxépaotov Schn. © con]; codd. 
aÜTOxÉPETTOV. 

164 Ierhrpuuévor Schn. e cod.; vulg. xemr- 
PURLEVTV. 


165 Post tx téhea (l. 20) addit vulg. # uxzno’ 
om. L. — 27 ‘{é elentat om. L. — 28-38 Xçur- 
vovtuv .… GAICKETAL On. vUlg. 

171 Dheüxns” Schn. conj. ÿAsuxous. 

172, 34 Atuives; G; vuly. druesveis. — 36-37 
Kara. “Hpaxherros om. G. 

154, 36 Kai G.; om. vulg.; in cod. tamen pun- 
ctis suppositis indicatur verba xat “Hpaxaertos 
delenda esse. 

157 Vulg. semper legit (1. 50-5 
G. et L. éy0omevov. 

178, 53 [ohvdouksuroy… frot om. G. et L.—1 
d'evouevov Schn.; om. vulg.;s G. yivôuevov. — 5 
Post ofvou G. addit +% 6xkaoon expunxit tamen 
recentior manus. 

181, 9 Toù fôutarou, Toù yheuxouc G.; vulir. tou 
yAuxurarou yheüxeos. — 12 Post Aéyetar G. addit 
À TO JheUxOUG TOGL HIOVI LEUYHÉVN. 

182, 12 [azoÿot e conj.; Schn. zatwot. In fine 
scholii addit G. xat to yavos. 

186 Verba laudata Callimachi (I. 26) citantur 
etiam in Etym. magn. p. 510 |. 13 et Etym. 
Gud. p. 319 I. 15; in hoc tamen legitur : xnxa- 
dos èv YAwaon. 

18, 27 Toùro..…. xopiawvoy G. et L.; vulgr. roù- 
T0 OÙ Ev xpoxéavov, of CE xopiavov. — 29 Post go- 
vuov. vulg. inserit rot om. L. 

192 AÙ npiv épfouevat G. et L.; vulg. af negt- 
Epéwuévat. 

193, 31 Aster Schn., L. et G. rec. aruyet. — 
33-38 ‘Avtise... avanvet Schn.; G. ant, 6 Ô’ À£ox 
mabpov dhëet, avanyesi, énobhEnet, À Tacorä Tov 
&épax xat GÂiya nvei” G. rec. vero legit arutet Gt 
vov ro drevites L. etiam pro dtitet (1. 37) habet 
atubet. — 40 ‘Attyôels Schn.; L. et Hom. ed. azv- 
40e. — 41 AXEer Schn.; L. utrobique &Auer. 
Cuinam vero auctori tribuenda sint verba ñéoa 
rabpov &AU£e, nondum exputo, 

194, 46 Katarirrov L.; vulg. xatanirrovra. 


1) a Üctmevoy* 


197, 47 KatacxsuaËe G.; vuhr. napacxeuate, 

204, 5-6 Etsrnvat…. xahpecôat G. et L.; Schn. 
et vuly. etontar de (vuly. addit xai) duzotepa dtà 
ro xahkoecfar xat xvnDeoôat. — 7 Züov G. et L.; 
vulg. dpveov. Post Cüsv G. et L. addunt +0 xa- 
Rouuevov xxhaaDLov. 

202 Iixpo ox e con. Schn.; vulg. rixoû 
HOT). , 

204, 15 Pav ex cmend. Schn.; vulz. f&tov. 

206 Pro émimokuiev (1. 20) Schn, lesendum 
esse censet émirohatov. — 22-23 ouréoriv.. ad- 
+9v om. vulg. 

207, 25 Anoëmwiotw Schn. droitwiat, ct pro 
tmborç (1. 27) ôuvEai. — 25-28 Auuvois xat Ou 
Ent vulg.; G. dnodtwios xai Émauuvors.—Ibid. "lo 
TotoUTOY oapuaxov Om. G. — 31-32 *H Cure... à 
ro0£v ejicienda esse putat Schn. 

213 Mavixov L.; om. vuly. 

215, 47 A {0Guevoc Brä e G.; vulg. dy Goueves 


transtulit post épuntixis. — 48 ‘Onoia rt: sic 


Schn.,uti et codd. et edd. omnes, excepta Gor- 
ræi, quæ 4 ti habet.— 6 ôeyyouivou.… xapn G. 
et L.; vulg. gfeyyduevos d doa voÿ ye xaxd. 

217 L. 6 vewxopoc. 

218, 11-12 Éivaôt.. yap G. et L.; vulg. eivaôr 
17 yae Évvarn Toù pnvos. == 13 Eixoorn e con). 
Schn.; vulg. évvarn. 

220, 17 ‘Or’ ’Iôxinç de meo; Schn. être Houins. 

221,19 Bouxavaarat.… Beuyavéarat G.: L. Bou- 
pavaatar yp. x. Boauyavaatas vulyr. Bpauxaviatar” 
ye-x. Bouyavaatar.—21 Mer” opuyñç e con). Schu.; 
G. et L. per’ 6cyñe, vulg. mera quyñs. Vid. quæ 
dicemus ad Schol. Opp. Hal. I 399. 

224, 27 ‘Hoëyuwe G.; om. vulg. 

225, 35 Xpñbovra G. et L.; vulg. 7pftovt. 

226, 39 ‘Oxkiçou vulg.; G. Dre 

230, 46 “H +à avôn G. et L.; om. vuly. — 46 
Katk... onuarvouévou de meo; vulg. neo xuta +. 
&. 6. Schn. ejiciendum esse putat xata. 

231 Arobakwv Schn.; G. éxbxlumv, — Aerions 
G.; vuly, kenious Écôe. 

234, a Borévns Schn.; G. Boravév.— Ibid. To... 
unhov G.; om. vuls. 

239, 9 ‘Poôéots vois fiôou Schn.; G. fobsoict 
toic pts — 310, 11 Av: rot Schn, qui TÔ 
ed@ôes (L. 11) e L. inseruit; G. àvti voù Oudev 
Toi sédo Earov, vulg. Guov ëy rois P66O1 Aro, à 
quo in textum recepi êv. — 11 Zrate vulg.; G 
grabetat. 

242, 20 Aro meoceveyxamevouc e conj. Schn.; 
codd. et edd. ärorposeveyxauévous. — 19-22 Of 
Lephaior…. Ta dhcbigaguaxa vulu.; G. doxrmarouct 
Ô” aûto obtwg où L'eppaior.—23 ‘To papuaxov G.; 
vulg. dnd toù papuaxou.—24 ’Eàv yoùv G.; vuls. 
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Etav 0 70 gapuaxov.—26 Eiç rhy xasôiav G.; vulg. 
Êv +7 xapOia. | 

248 Pro oxépgo; et atesgüoat G. et L. tépzos 
et tegowoar. Conf. Schol. Apoll. Rhod. IV 1348, 
Tzetz. ad Lycophr. 652 et Etvm. magn. p. 726 
Ï. 22. 

249, 30 ‘O xahsirat xohyixov Ô Bapômpixov G. 
et L.; om. vulg—37-39 “Evtspor….. adaivechat G. 
et L.; vulg. Érepor Ézfuepov dtà +0 EmÔev dvaSido- 
côxr xata rdv J'avaiv roraudv À tiv Kok/tôx +7 
yio ueonubola Tehetobodar, mp0; Éomipav 0’ adai- 
veoôat.—49 Ta legere malim aœî—50 Ilcoo- 
aywyr: malim xpocaywyñ. 

253, 8 Testxxdunrouëvr Schn.; vulg. xxhurro- 
LLEvT. 

260, 24 Auxzéper yap pnor cum Schn. hic le- 
gere malim Gtapépeiv yap paoiv.—26 'AXAn yap 
ôoüe Schn.; vulg. &Aho ya Êpüs, xai &Ako @ryos, 
xx AÀO Tpivos. 

264, 31 ‘Pieix G.; vulg. fiia.— 32 Borbei 
vuly.; om. G. 

266, 33-35 ‘lo 8... éuopuvor Schn.; vulg. ro 
d’ dunehoets aœitrartxn Éortt mAnbuvrixüiv, éuozu- 
pEiv, 

267 Aux +0 déaro; slvar” eadem habet Et. m. 
p. 19t |. ba. 

269, 43 Axyuzhoinio G. et L.; vuly. yarv- 
GAO(OLO, 

270, 53 Aépua xat Évôuux Schn.; om. vuly. 

271, 5-6 Kaotavea... ta xaotava G. rec.; vo- 
cem tamen @essakiaçs, quæ in cod. deéleta erat, 
supplevi ex Eutecnio. Conf. Steph. Byz. Kaota- 
vaix et Et. m. p. 493 1. 25.— 8 l'uuvolorov e 
conj. Casp. Hoffmanni Var. Lect. III 20; vuly. 
‘UuvwAUXOV. 

273, 11 Aro L.; vulg. adroù rù nüo° G. vero 
hoc scholium ita exhibet : rouréore xAébavra rc 
AT AG Tov vapÜnxe, Thv xAomhv toù xAëérrou IIbo- 
uréws, post quæ Schol. recentior addit : 8orts 
vasôr5 dvebitato Thv xAomv, Touréott td mp Trç 
upAs.. 

282, 33 Éurhaberar G.; vuly. éuraterar, — 
27-30 Ts... napasxeuabes G. L.; vuly. Baotr- 
XOv, mu0iv ÀE TO LEv papuaxov TUTO T. LL. Y. 0. D. 2. 
x. Tr. Éuroiñoav écÔte aÜTrv T0 mapasxeuxterv. 

287, 44 E6ôç om. G. et L — Ibid. ‘Axo)er 
G. et L.; vulg. amouer. — 44 "Oyud CG. ct L,; 
vulg. #40w.—1Ibid. Avapspouéve G. et L.; vulg. 
avap. eûbuç. — 45 Tlvevuart…. œugéhou G. ct 
L.; om. vulg.—46 Davraciais e con). Schn.; G. 
et L. ouytagiac om. vuly.—26-47 Af.. Ox)20- 
tv G.et L.; vulg. À 4e Oxhacaiw.—/7 ’Érr- 
Je vuly.; G. L. brryel. ° | 

288, 51-54 “Qc... Geuerar vulsr.; om. G. 
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291 Zrpevyouévw® conf. Etym. magn. p. 529 
I. 5o et Schol. Apoll. Rhod, IV 1058. 

292, 3 Avrt toù xafapuata G.; om. vulg. — 
4 Dapuaxemv Schn.; vulg. Borôrnuatuv éueiv. 

293, 11 "Eyeav éuotaç Schn.; G. Éyeuv Guorx, L. 
Éyeov uota, vulg. Éyeov énotav. — 12 uonetôr 
Schn.; vulg. oustostôt. 

295, 18 liverar” L. addit roùto. 

298, à Té... reruxott Schn.; G. +û uèv route 
reruwxott, L. ré pév toûtw To menwxott, vuls. 
To pv xat Toutu.—25 "Ouyaxes d fvixa hæc 
mihi versum ex aliquo deperdito Nicandri car- 
mine exhibere videntur; metri tamen ratio re- 
quirit, ut ejiciamus conjunctionem &e. 

305, 47 Kai vapôov L.; om. vulg. 

308, 54 ‘Oehov vulg.; Schn. 66e)ov.—Ibid. 
Zugiou G.; om. vulg.—1 Xapaxtés G.; vulu. ua- 
taipa.—2 Kvrorñpe…. pnoi G.; om. vulg.—Ibid. 
où e conj.; codd. et edd. rñç. — 3 "Obooui G.; 
vulg. 6e1oûs.—5-6 Aôrr econj.; codd. et edd.aÿrr. 

312, 12 ’Ev ro orxôst vulg.; om. G.—13 Xuv- 
exouévov tov rvoiv G.; vulg. cuvégov To rvevuz. 
— 15 "Eorr yäp edrovwreoov L.; G. Éatr d’ edrovo- 
repov, Vulg. éote yap ärovwrepov. In locis tamen 
Aristotelis quæ attulimus legitur solummodo 
sanguinem taurorum esse EÜTovuTatov, HEAGVTATOY 
el ræyutatov cogique facillime; præterea nihil. 

314 Exp St ro afua- conf. supra ad vs. 87 et 
Et. m.p. 294 I. 47. 

316 E G.; vulg. ppacoovtat of root toiv Tvouv, 
70 Ôë nvebua OMbomevov évrôç .olovet cœiyyetar. 

319, 30 ’Epiwou G.; vulg. épiveouç.—13-14 
Tapë.. puré G; vulg. 1 +0 épiterv els Üpoç dei 
to rAnolov gutw. De etymologia vero vocis êot- 
veos conf. Schol, 11. & 433, Etyim. m. p. 353 1. 
53 et Et. Or. p.611. 24. 

320, 35 ‘Yôatt ouyxépacov Schn.; I. Üoôxor 
cuyxepacat.—30 Aix G. et L.; vuly. 6. 

322, 44 Kleperropatuwv sic legit Schn., hunc 
locum citans (Animadv. p. 178); in contextu 
vero scholiorum repitrouatixiv.—44-45 Katx- 
10<05... yaotoôs G.; om. vulg. 

328, 52 Asvxea G. et L.; vulg. dôeuxéa, quod 
forsan melius; legisse enim videtur Scholiastes 
Ev adeuXet Paxyou. 

332, 5 Karacuwiaio G.; L. xaraoubEato, vuls. 
xatapuobato.—6 Toûrm G.; vulg. vourou Ôs.— 
Ibid. "Pañtuws vul.; om. G. 

335, 17 ‘O G.; vulg. #. 

335, 25 Tepexparnow G., ubi superscriptum 
erat mipaxparnotç Vuly. mepixpornots.—27 AÙ- 
toy Schn.; vuly. aùtoë. — Ibid. Pro rapataciv 
malim legere repitaotv. 

339341 E G. et L.; vulg. vero hæc duo scho- 
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lia sic inter se conjungit vulg. : 7% Syn Teptmo- 
Xsvovtat. "Opups toix dE yÉvn, cet. 
4 

342, 37 Zuvepburnxévar vuly.; G. ouvepiuxé- 
vat. | 

345, 38-44 ‘Ornôrs…. riurpatat G.; quæ inde 
ab ävrt soù (1. 39) usque ad 6rpüiv(l. 44) leguntur 
e G. rec. ; reliqua e G. ant.; in iis pro x... (|. 42) 
Schu. supplevit xexüs;° vulg. éoyarinaiv: ôrav 

7 , / 

yoigetar érnore Oipa Gauarouevor Garéovrat, Tour- 
gariv Ête Jaréovrat xat pepibovrur Tov Toiv Oripüv 
z6nov, ofovet +0 Époç vouabduevor xat Bosxowevot. — 


1 46 Test rù npômodx rüv dpov vulg.; om. G.—47 


Adrñs toutéott G. et L.; om. vuly. 

347, 48 Edxpañéns G.; vulg. ebxpaôtns. —49 
Eôxpañens Tpimerñ G.; vulg. edxpadinç rpimetei. — 
54 Zyouévev G.; vulg. aykouevnv.— 4 Tourac 
G. ; vulg. êtaç.—5 Ar Ov tourüv G. et L.; vulg. 
O1 obnep.—12-13 Tpopdssoav map rov éuga)d G. 
et L.; vuly. tpopwËn mept rov Oupalov.—13 "Ou- 
pasç G.; vuly. 6 éupxhoc. 

351, 16 Ilorepov rûv G.; vulg. rorrptov Ôta. 
—Ibid. "Tov vulg.; om.G. 

332 Eïv £vt years dyyetw G. ct L.; vuly. ec 
Év yevatç dyyEiov. 
352, 20-21 Wapasov.. uiyvüvar G. et L.; on. 
vulg. | 

354, 25 "Eort….. xalouuëvn Schn.; om. L. 

356, 28 Tô deouw Ayouv vuls. ; om. G. 

358, 33 Ofn... veunç vulg.s G. éroïx À vexdrc. 
+ +35 Tapäose: Schn.; om. L. 

360, 36 ‘Oouiv vulg.; om. G.—37 Aro tv 
rarupuv G. et L.; vuly. à rarupov.—38 To. 
cdpuyyos vulg. ; om. G.et L.—42 Mocts vuly.; G. 
et L. doots.—45 “Éxaorn noce vuly.; G. et L. 
ÉxAG TU TOTW. 

364, 5o Ilouatos fyouv vulg. ; G. et L. rvevua- 
+03 XXL. 

369, 5 Ei G.; om. vuly. 

371, 16-17 “H Borävn: G.; om. vulg. 

373, 18 Oxvuaros vulg.; G. émractws, dum 
G. rec. addit : ypaperat Oavuaros.—Ibid. Ts; 
Gayet À rutia Schn.; vulg. énwc À mirua dta- 
Avet. | 

395,24-26 Miv0n... “Atôns vulg. ; om. G. 

336, 27-31 lo... de vulg.; G. Sopoxviov tüv Gava- 
diuwv mivôuevov éo riv, rapyet dE xath Thv éduhv xat 
Thv yedoiv yahaxte Émorov ei GE rie aûro xAaGete, ya- 
Auxros dnootébet, 8Ûev xat Aruozüv étuuohoyüv, 
cet. ; Et. magn. p. 285 1. 37 sqq. hoc scholium 
transscribens maximam partem cum G. consen- 
tit; pro mwvomevov dotev” Ünapyet tamen legit dr- 
Gpyov mivôuevov” Édtiv, et pro 8fev xat Anuozôi” 
habet 66ev Suodiaxputov tr mivovre ik +d etvat yo- 
Âaxti raparhnorv, Aruopoiv de. 
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357 [ept e conj. ; Schn. mp2. 

382, 39 Akrwv vuly.; G. &XAñhow. —40 Ka: 
Asirat G.; vuly. dot. — 41 [xoaxokouheï G.; vulg. 
raoxxokouboüat.—/2 “Ov Ôn G.; vulg. Étesor dé. — 
43 ‘Ori rponyeitar G.; vulr. où rp.—43-44 “Ori 
durevrepia… tracts G.; om. vulg. 

387, 45 Edroxgciy Schn.; vulg. sètpoguv. 

393, 2 KaÀytov vulu.; G. rpoyahxtov. 

396, 10 Oopeta vulg.; Schn. dotpex. Galenus 
enim {simpl. med. fac. XIT. XII p. 343) dotpeta, 
inquit, xahobatv Évior mavrx Tà oTpaxddsoua TpOç 
Aptototéhouç Ovouxobevta, To à no Tv moxAdv 
dotpeov évouabouevoy êv rh Ssutéoa cuXÀï«ÔT ywpiç 
roÙ à heyouevov eldo; Év ve tüiv darpeluv Tibevrar. 
Quemnam autem locum Aristotelis hic respexe- 
rit auctor, difficile est dictu; fallitur enim, re- 
ferens rrôn eadem esse animalia ac &ypiaçs Aëma— 
ôxs, fallitur denuo 7x dotpex dicens apud 
Aristotelem vocari t%0n.—11 "Ecstar vulg. ; G. 
Ônv Éocerat—19 'Aréorar…. Esrat Schn.; vuls. 
ameott à. Tr. ê. Écetar. 

398, 20 éoau Schn.; G. Depais vulg. Dep- 
baic.—23 Toùro Schn. ; vulg. rouTtou GE ro xorov. — 
24 Pro évérinse lvgere malim évérprioe. 

403, 36 Tap G.; vulg. yap abrn.—37-38 Aro. 
évouaïetar G. ; om. vulg. 

4og, 51-52 Aurpiou.. eüycotaç G. ; vulg. xpivou 
roûro dè Aéye épiout 7 Appoôirn neot ypou&:, cel. 

410, 5 "Ecxevacuévou vulg. ; G. écxevasuévos. — 
5 Baantceaôn G.; vulg. Barteoôar.—6 Tiv G.; 
vuly. ét tv xsgañv. —8 E conj. pro Écti êé leui 
OT! Yao. 

4156 EG. ; om. vulg. | 

417, 30 Aëyer vulg. ; G. Asyetar. + 32 [lauoi 
G. ; vulg. mosi.—44 Terparodiouiv G. ; vuly. trôv 
TE ROÔLTUOÔV, 

424, 1 Onep Bouxspas G. ; vuly. üonep Bouxs- 
pxoç.—Ibid. Ebxapreis G.; vulg. axaureic. 

426, 6 ‘Azueviw hatw” vide supra ad vs. 178. 
— 8. “Orxv e conj.; Schn. 6te.— Ibid. ’Eurheuor 
G.; vulg. éurheusei.—9 Bpayñ e conj. Schn. ; G. 
ct vulg. Bpxyet. 

429, 14 Aypwoputa vulu.; G. aypiopukha. 

432, 15 Kai. où vulys.; G. nponnhôes ai rü, 
cxopoduv écuat, xwdetx À xeprin, GYM: 0” ci, 
ubi Schn. duce Aristophance Vesp. vs. 813 legere 
jussit TponnAtdss. — 18 Dafukkiç ro véov xpouuuor 
G. ; om. vulg.—19-20 Kiyooæ... xrydota G. rec. ; 
v. Schneid. Animadv. ad Alexiph. p. 217. 

433 In loco Callimachi Bentleius Fragin. CXL 
(l. 24) pro re habet ôé ac memorat præterea pra 
etpyuévos (I. 25) lectionem eipuévos. — 28-29 Kai 
Edpoptov.. ‘Atoutuvns G.; om. vulg.; pro Ec- 
gootuv tamen cod. Etzoptôns. 
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434, 35 M äxoveiv : legendum esse videtur 
un9£ xOvEiv. 

448, 7-8 To... xarecxebacav G.; om. vulg. In 
versibus Phocylidis pro #epdgoivos (1. 12) Brunck 
(Poet. Gnomici Græci Argent. 1784) ex aliquo 
cod. edidit fesogoiriw” versus quartus (1. 1ñ)ac- 
cessite G.; om. vulg.; in cod. tamen lesitur 
uuptornra xat” &vôea in editt. Phocylidis lege- 
batur uvupotonta xat” &vôez, donec Ruhnkenius 
(Epist. Crit. I p. 89) pro dvôex substituit Xyyex. 

450, 19 "Oura….. mupoi G.; vulg. éurvat oi 
u. 3, xat nupo. — 21 "Ent odoÿi G.; vulg. om. 
éri. 

45, 27 Yoxtuxs G. ; vulg. buxra. 

452 E G.; vuly. +00 crounros gnot wepuxotoc 
Brabetv Ouavoiyetv aùrto, ÔtoyAGwv Tov xuvogovtze, 
aa ipiv£ou pakAov Baôbv xogéaxumv EAxoto dvrt roù 
PAxe Tov iv werk vob épiou, ro Éodivov Éhatov émt- 
Éakhkwv. Ebzpryt Alive” T@ amaÂG xat ebrpryt Éceit. 
"AXwG" xat el uuouatv of ras/ovtec, Tobc cupueuu- 
xôTaG yadivodç adrv dvoiyetv, ÉvVOAGOK tù Ept 
Bondetxs yapiv. "Evô Go 3 avr To miéboro. 

458, 46 Küux e conj. Schn.; codd. et edd. 
XO)LOV. 

462, 2 ’Eubanreo vulg.; G. éuéadleo. — 3 
Zasxa auroù G.; om. vuls, — Ibid. Afpux G.; 
vulg. 0épux. | 

463, 6 Oeousiç hoetooïc epuaivechar G.; vulg. 
Beouoïc bôamt, om. Osouxivec has. 

464, 10 Aneroëv vule.; G. houtociv. 

465, 13-17 Tv iv dofévetuv d200 rapamkr- 
cos G.; om. vulyr. 

168, 24-25 Aùëte... Güvve * conf. Arist. H. À 
VI 19.— 24-27 ES où... pévor G.; vulg. routéote 
+) oûua gÜeion xat dpavin" aile Yap To oûua 
La yho uerk T0 dypeubñivar olov dn siva i{Obv, ei 
uivr, e quo (1. 25) lei äzavtn, ubi G. habet 
apaviqet. 

471, 32 Pro Arvwônç Gesner {Hist. lep. mar. 
p. 567) legere malebat yAiwwôns, Schn, vero 
(Animadv. ad Alexiph. p. 232) ÿhowôrs. 

476, 48 Tept G.; vulg. om. 

481, 4 Avri toù éuvoaaro G.; on. vulg. 

483, 10 Kateve/deions G.; vulg. orpouévns 
cuyxpt6n. 

488, 10 To réuua- de placentis rshavorc dictis 
vid. Etyn. m. p. 659, |. 16 et Suid. 

490, 26 ‘Toùs anhoës xoxxous Sclin.; G. rec. 
&nalà xoxxi. — 28 Kalünton G.; vulg. xa- 
200a1. — 29 “Ocar onot G.; vulg. xat écu xx- 
Aoûst. — 30 To épubpobs xoxxouç vulg.; G. ri 
épuôpols xoxxouç Éouon. 

493, 38-39 ‘YAucrrptov.…. ÜAiorpwov vuls.; 
om, G. 
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491, 40-42 Tountro…. Gé G., ubi tamen pro 
miouov |. 4o) legi meeruov* vulg. xat À rourrnp Où 
, , ’ KA \ N L , 
XATIFAEUAGUX TL ÉGTLV, ÊV & Taç GTapUuARG ATOÏAL- 
Éoucr héyet côv. 
498, 51 Aetrer ro rivovroç vulg. ; om. G.— 53 


Aûrou vulyg.s G. ati. — 1 AXUS vulg.; om. 
G. — 3 Adtiv rà npora G.; om. vulg. — Ibid. 


Vulg. post boùc addit adrrv.— Ibid. IIcoone/acr 
G. ; vulg. doc, 
Sot, 9 ‘Loyer vulg.; G, oyñ. 
507, 15 Fuärotv vuly.; Schn. rohastv. 
5og, 20 ’Ereve/bsioav G. ; vulg. oftouëvrv 
511 Zuvruuévrv G.; vuly. cuvnpuosuévrv. 


514, 31-32 Koabahu£x dt Bwaxa vuls.; om. 


Schn. — 36 Karradoxixod &oç” conf. Plinius 
XXXI, 35. | 

516,42 @epurivortz e conj. Schn.; codd. et 
edd. 6epuaivovte. 

518 E vulg.; om. G. 

519, 49-50 ‘Yotcrauévnv… ouviotausvrv 
Schn. ; vulg. botoréuevoy et ouviotauevov. — 1 
Bpwuou vulg.; G. Bosuovu. Conf. supra ad Schol. 
Ther. 98. | 

521, 4 Zuuw e conj. Schn.; codd. et edd. 
Qupuua. — g Duôiow G.; vulg. gbcauwaiv. — 
10 ’Epudeucev G.; vulg. épwheuev.— 11 Ierroue- 
vor G. ; vulg. retroueva. 

b2a, 17 ‘Avoudoëatw Schn.; vulg. dvadrdoüaiv. — 
Ibid. Ent gwAetovre Schn. ; vulg. émigwketovra. 

525 Keïivo… Güuoux G.; om. vulg., qui hoc 
scholium cum præcedenti conjungit, addito post 
MUxnTaG de, 

526, 32 Pro Bühoc Schn. con). Buzirnc. 

b27 Pro äsgapayov (Il. 34) Schn. legere vult 
asräpayov, nescio an recte, pro Éayavas vero 
bxpavov. Vide quæ monebimus ad schol. Opp. 
Hal. III, 114. 

528 KAdôov Schn. ; vulg. xA&ouc. 

530 "Eubale vulg.; Schn. Eubxèe. 

532 Post aÿEavôuevoy vulg. repetit "AXAWS" roti 
ÔE ŒUAAOV dvtt Toù To xapôauou UAROV To Êv Tai 
REXGLAIG AUEAVOMEVOV. 

533, 4o Mñdoy Schn.; vulg. p%hov. — 5o-51 
L'pépsvar… vepaverov Schn.; om. G.—51 ‘Eu- 
rotovrx vulg.; Schn. éunpioevra. — 52 Ervririo: 
Schn. ; vulg. atvéreux. De varia vero scriptura 
vocis oivart vide Athen. IX, p. 366 et 367, Phi- 
lemo in voce et Lobeck ad Phrynich., p. 288. 

535, 5 Aùto vulg.; G. à avra. 

536,8 Kataoyots e conj. Schn.; vulzs. xataspoto” 
G. xatacync.—9 Oanv vulg.; om. G.; con]. Schn. 
dÀoTv. 

537, 16 ‘l'ypasix e conj.; codd. et edd. üypz- 
ctav. 
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543, 24 Terparodes Schn. ; om. vulg. 

54h, 27 Zapxa Ô énirpoyowoiv vulg.; om. 
Sch.—28 ‘Yypacta G.; vuls. épyacia.—Ibid.'Ert- 
ropôuevouévns vulg. ; G. ropeuouévns. — 29 Exe- 
Catovons vulg.; G. sxedavvutovonc. 

545, 32 ZovrnEtv Schn. e G.; vulg. cuvraëtv. 
— 36 Kai Cmouëvns vulg.; Schn. xeôœtouévnc 
vulg. lectionem tuetur ipsa glossa pepbouevns. 

547, 30 Mehtromouv Schn.; vulg. pehocomotov. 
— Ibid. Béu6& vulg.; G. Bou&ië. Conf. Ther. 
806.—41 Toxos Schn. ; om. vulg.—Ibid. To uwe- 
À Schn. ; om. vulg. oo 

548, 43-49 Toù.. robrous G., apud quem ta- 
men sæpius duce Schn. pro xkuv vel xAwvos 
legi xovac vulg. otpoédor, ouvebrions oùv pnot 
touro. — 49-53 "Hi pauarnisuos… Bhagrnmovos 
G. om. vulg. ; in his tamen (|. 52) delendum al- 
terum xat 6 vel ante otpobthos vel ante xüivos.—2 
Ad calcem scholii addit vulg. êtêou meiv. éuuw- 
vouuws héyetat 6 xapmos, Ô otpotÀo; xat 6 xAwv. 

550, 5 Kat... eïonxsv G. ant.; G. rec. et vulg. 
Enoôv, À adthv Enpav xeketet xôbar xat 8od6ou En- 
pote Gheupors êv éAaie pifavrx OiBôvar payeiv ei 
xopov, — 5 Murs Schn.; vulg. uüdov. Vid. Et. 
magn. p. 742 |. 57. 

552, 8 ‘Hÿnuévnv de meo; Schn. éfnuévrv. — 
9 KvÜônv Épov Schn.; vulg. xviôx cuvéguv. 

556, 14-15 ’A)atvet xat.… xepainç Schn.; om. 
vuly.—19 Tavaxwv G. ; vulg. rharavuv. 

560, 26 ‘Avrihutpov G.; vulg. &vrt AUpac.—34 
A Savôroex Tov porwv vuly.; Schn. éfavôroets 
tüv boüiv. De re ipsa vide Noster infra ad 610. 

562, 36 Xéderov Schn.; vulg. 4éAuov aiohov. — 
38 E vulg. ; alterum vois uote om.Schn. 

563, 42 ’Eÿrosuas G.; om. vulg. — 44 "Heoy- 
you de meo; G. et vulg. À fuyyou* ceterum quo- 
modo eradicandum sit vitium quod in rpacuv 
(L. 43) jam animadvertit Schn., nondum exputo. 
— 46 Oavarou ex emend. Schn.; vulg. Bavatuw. 

567, 1 Oiovet quyouo vulg.; om. G. 

568 Kwgoïo Axgetdéos G. ; ; vulg. "Hé rot xai xw- 
polo. 

550, 14-18 Kai Bspoeus… Ehaygetdéos G.; om. 
vulu.—19 Avéoroedey ént rov ppovov G.; om. vulg. 
— 21-25 "Hé ru. . davaatuos G.; om. vulg.— 26 
:@ayou Schn.; om. vulg. — Ibid. Ort of papux- 
xeudévres G.; vulyg. oi Yàp papuaxeudevtec gaoiv. — 
29 now. dé Schn.; vulg. Êé praiv” riv aùrrv, 
ibique Schn. conj. rhv moctv 9” aürnv. — Ibid. 
Môoiw vulg.; G. niooav. — 30 Xhwpäç vulg.; 
om. G. 

575, 33 ZxAñv vulg.; om. Schn.— 36 "Hpxe- 
gev Schn.; om. vulg. — 37 ‘Oro codd. et edd. ; 
Schn. conj. oudç : malim tamen ôrt06. 
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578, 41 ‘Ahahou gpuvou Schn.; G. dpuwvou op. 
vulg. hou, om.psuvou.—{,2 T'où Schn.; vulg. rñc, 

580, 43 AXhote © bypaiver” gnoiv oùtw vulg.; 
Schn. G. doté 0° Üypalver.—16 ‘A yovous… mivov- 
taç G.; vuly. oiovet Yan tœAuouévou 00 cwuatoc 
boôss—47 Vulg. ante Xokdevinserit AXkwS. 

582 "Aveu yovñc vulg.; om. G. 

583, 53 Zxeôdwv Schn.; vulg. axeôarov. 

586, 6 "Evredévre e conj. Sehn. ; codd. et edd. 
évôevri.—Ibid. A:üpw: Schn. legere vult Starupes. 
Totum vero hoc scholium sic exhibet G. ant. : 
Ribov noi Otkbavra Enpä ypñobat up. (sic). 

587, 10 Nfyutoy otovet tôv Schn.; om. vuls. 
— 11 Tov roauv Schn.; vulg. aù-où. 

588, 14 Ynaoyew Schn.; vulg. braoyes. — 15 
Yrù ppuvwv Schu.; vulg. +65 ofve. 

592, 19 Avatprhar vulg.; G. dvatoube —20 


Oixeï G.; Schn. êxei.— Ibid."H vulg.; Schn. à. — 


25 AÜtn vulg.; Schn. touuxurr. — 28 Baklovrec e 
conj.; codd. et edd. Bxhovtec. 

594, 4o Atôoc@at Schn.; vulg. éeîdofar. — Ibid. 
Tliostou codd. et edd.; Schn. conj. risou vel rtt- 
cavnç. — 41 "Eveyxauévouy codd. et edd.; le- 
gendum tamen esse suspicor TpocEveyxapévorc. 
— 43 Iveouata Bop6ostovra Schn.; vulg. rvedua 
Bop6opitov. 

596 Eïkiyyw e conj. Schn.; codd. 
à AUYYE. 

597 Kouuoctpozias Schu.; vulg. xotM10GT RO 
pou. 

599, 49 Tov Schn.; vuly. rov ye oüpuv. — 
51 Kai oùtre xat vulg.; om. G. 

6o2, 2 “Opuiviov Schn.; vulg. éppiverov. 

605, 11 Miveoôar dE gaow e conj.; codd. et 
edd. yivetur ÔE qrotv Schn. yivetar dé at: præ- 
terea tamen putat ante oaatv verba aliquot ex- 
cidisse; mihi jam nihil deesse videtur nisi ô£ 
(ibid.) post rôv @ncéa.—12 Où ê€ e conj. Schu. ; 
codd. et edd, 6 ôé. 

607,14 Kat yao füsiuov vulg.; Schn. épucrmov. 
—16 ’Evouriosa Schu.; vulg. éurpéa. 

609, 19 Droi Ta veoxvôn G.; vulg. paot ra 
veobaAñ. 

610, a1 Kutivou Schn.; vulg. xpwroyovous 
XUTLVOUS. 

611, 25 Airwdlav G.; vuly. AitwAüv.— 29 
Aôgaupa: sic jam olim emendarunt Nicandri 
editores ; codd. xoAopoupa.—31 In loco Callima- 
cheo emendationem Bentleji (ad Cailim. p. 523) 
secutus sum; vulg. habet tüv det rerpugatat Ào- 
ouiv, G. Tüv del tetploutar Aoptat. 

612 AirwAtxç codd. et edd.; Ald. IL aimuvoros 
(sic). 


613 Axoatorépa Schn.; vulg. Zxporérn. .—"Ta- 


et edd. 


27 
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aus Schn.; vuly. iacavo, Ald. II ixoaroutaturrs 
(auto rouautr. 
| ges &u Moydrevra Schn.; vulz. uoybrevra cé. 
=, 45 Ti on Schn.; vulg. rois. — 47 rot 
(29° ARE + Atxtuvyz puse vu: s om. G. 
621, 53 ’Ev vois +7ç "inc, év vois vulg. ; Schn. 
om. alterum év toi. — 2 et 3 Oùx Euro. …… GTÉ- 
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gos vuly.; G. cèx êyévero azégos t. I. “H. — 5 
Osci Schn.; vulg. bext. 

622, 14 ‘Avôetv toùrév* Schn. conj. dvbet- TOù-— 
+0v. —19 EÿaXdec vd eôavôes Schn. ; Ald: II eè2à- 
Ôëç St ro evavôes, quod præferendum esse videtur; 
G. rec. Eeda}Ôss To euœures. 


624 Bodrs Schn. ; vulg. Bo)%ov. 
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IN 


EUTECNII THERIACORUM METAPHRASIN. 


IN ARGUMENTUM. 


1. 46 Zxoxos e conj. Schn.; Band. xon. 


IN INTERPRETATIONEM. 


8-20, |. 21 To œùré Schn.; Band. rüv adrév. 
— 28 ‘Abixzov e conj. Schn.; Band. &itxuv. — 
Ibid. Fagnriouto Vind. magerroato—31 Kara 
Schn.; Baud. xat xatd. — 32-33 °O Ôe noociro- 
uev…. Üpaouus Vind. o de rpoetmouev... UÔsacouc: 
monct Band. in lacuna novem literas decsse ; 
Schn. ultimam lacunæ partem explevit voce rot. 
—33 Taërry c conj.; Schn. Band. taërry tiv. 

21-34, 38 Toù:o redundarce videtur; forsan 
legendum êtov. — 45 Evirs de meo; Schn. et 
Band. ebècs. Videtur autem hic apodosis decsse. 
— 7 Boravas © conj. Schn.; Band. inter lin. 
Borons om. text. — 11 Te Schn.e conj.; Band. 
de.— 12 ‘Vo Band. ; Schn. +ov. 

35-56, 17 Todro Schn.; Band. toëtov.—39 ‘Il 
Schn. e con]. ; om. Band. 

57-79, 1 Bovlousvots e conj.; Schn. et Band. 
Bouaouevot.—3 Abrois e conj.; Band. Schn. aûr.— 
5 Auyov: vix dubitavi quin hanc lectionem adop- 
tarem pro aÿtov, quod Band. et Schn. habent; 
AYFVON scilicet facile transire potestin AYTON. 
—8 ‘T'oëro retpxç Schn.; Band. roürov. — 16 KAx- 
ou Schn.e conj. ; Band. xéhafou. — 17 O te 
Schn. ; Band. vote. 

So-85, 36 Katavayxabet, et nou ex emend. 
Schn.; Band. xarav. rrou. — 41 Tpooñoerur e 
con). Schn.; Band. rpocotoëtar.—43 Tadra haie 
cconj. ; Vind. tautaç hatw: Schn, taûriç éhaiw. 

86-91, 47 Avôpwmetou. 8duñs e conj.; Schn. 
et Band. avôpwniou àv Téyn dur. — fra "Ovivaciv 
€ con)j.; Schn. ct Band, évivnotv. —54 Kaï ravu 


excidisse videtur &égorovou. — 3 To Schn. e 
conj.; om. Band.—Ibid. Xeip e con]. Schn.; om. 
Band. — 5 ÆEnpavôñ e conj.; Schn. et Band. £r- 
oxvhev. 

98-114, 14 Iposavéyew e conj.; Schn. et 
Baud. rponvéyetv.—22 Oùdév où9 Band. ; oùôé ta- 
men inter lineas in cod. superscriptum erat ; 
Schn. om. oùêév. — 23 ‘Ehatou Schn.; Vind. 
eseucu. — 25 ‘Toûrou rüv ex emend. Schn. ; 
Band. roütuv. — 28 Maxpav ex emend. Schn.; 
in marg. paxg4ç* om. text.—33 Kaÿ'écov Schn. ; 
Vind. x20vhwv.—36 Fay Schn. e conj.; Vind. 
ratuv.— Ibid. "Te oùv: Schn. legere mavult étioüv. 
—37 AviAuros; ex emend. Schn. ; Vind. avnkubos. 

115-144, 54 Avôgonw Schn.; Vind. avepu 
rw.—14 ‘Loù: vel sic legendum esse mihi vide- 
tur, vel &w roûtou to: Schn. et Band. toutou ce- 
terum jam Schn. vitium subesse monuit.—Ibid. 

n° avt} etvar Schn. ; Vind. ausrnveserv. — 22 ’Ev 
80æAuots ÉAdotg tourois * hæc verba, duce Schn., 
qui tamen pro Tobtou legit rourou, uncis se- 
clusi, tanquam supervacanea; glossa habenda 
sunt verborum um cü y" évavrios ÉAGot toûte to 
Orpio.—27 AS malim yap.—28 Te Schn.; Vind. 
de. 

145-156, 32 ‘Ev Gecaaia addidit Schn. e 
Gœtt.; om. Vind., qui tamen in marg. adscri- 
ptum habet : Oôpus ronoç Oecsaktas. — 34 Aïav 
Schn.; Vind. œer av.—37 Mév 6: Vind. ueo' Schn. 
pv. — 41 Zvhiifous Schn. et Band. :; G. aahsv- 
Bouc. — 16 Ofcv xat Épotov io Schn. et Band. ; 
om. G. 

157-189, dr Eyyisa Schn.; Vind. evauont. 
— 3 Af Schn, e conj.; om. Band. — 14 Où} 
Schn. e conj.; om. Band. — 21 Totautr +5 isa 
yet Ôn ex emend. Schn.; Vind. taurr, rn exûes 
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eyu de—25 Zvorepuuévn Schn.; Vind. ôvoru- 
uevn.—27 Mexpios dupotépuv &v tadré Schn. et 
Band.; legere tamen malim pétptov éupotépuy 
évrauboï (vel évravôæ). — 34 “Ooov Ewvr e conj.; 
Schn. et Band. &ow Govn. — 41 “Efex e conj.; 
Schn. et Band. és. — 42 “Yrovooroüoav Vind. ; 
Band. (Catal. Biblioth. Laurent. T. IIL p. 329) 
xa! Onovosroücuv. — 43 [IxpañiSouevor e conj.; 
Schn. et Band. rapañdomeor possimus tamen 
etiam legere oùièv ES A ét Unvou tü Oavéro) 
rapadtdomeEvor. 

190-208, 49 Aù adtai ex emend. Schn. : ;s Band. 
à” adtais.—2 Ouoix e conj. ; Schn. Suota, quam 
tamen lectionem vitiosam habet. — 12 [T1pxye- 
vouevos de meo ; Schn. et Band. repryevouevos. — 
15 Adrñs e conj.; Schn. et Band. aÿtrv. 

209-257, 23 Meyuoëuv ëpn ex emendi. Schn.; 
Band. merapwv é6on. — 25 “Yraepopyutaiov Schn. ; 
Band. brepopyutaios —28 ’Iôéav rpayiorov e con]. 
Schn. (Cur. sec. ad Ther. p. 224); Band. sidéxv 
rayiornv.— 29 Baôibouciwv brovwleotéonv e con). 
Schn. (ibid) ; Band. Bpaôtouç brovuféstepar. — 33 
"Exovow Band.; Schn. £Axouriw, — 37 Orheta c 
conj. Schn. ; om. Band.— 50 ’Enthaubavougas e 
con)j.; Schn. ct Band. érihauôavougar, — 3 Auo- 
Évutxt Band. ; Schu. Svobuuie. 

258-281, 18 AŸ r@v de meo ; Schn. adrüv. 

282-319, 48 Où HxLoTa Schn. : Vind. cuyn 


xaxiota. — 1 Méco; Schn. ; Vind. LLEGTOS. — 2 
2 , RQ , CR , Q s 
Ext: malim éort. — 3 l'où petumou* malim +0 


ueérunov.—35 Oüvx Vind.; Band. Guns. 

320-333, 8 Kat addidi e conj. 

334-358, 24 Adyuos e conj.; Band. adruce, 
pro quo Schn. substituere vult adoœu0ç, ab aëe 
derivatum nomen. — 29 Adtoÿ Schn. et Band. ; 

malin aô roù vel adroÿ +0ÿ.—28 ‘Otw Band. ; 
Schn. con. 8 +1; nescio an rerte.—32 Où B Band. 
Schn. oùv. — 34 Kar” dvôpwnmou Schn.; Vind. 
Xat. auTarouv* num igitur legendum xar” œèt 
(sc. vù Onpix) mou; — 35 Ateveluuro 8 Zeus 
Schn.; Vind. rever o Zeu; ma t0o.—50 ‘O e con). 
Schn. ; om. Band.—1 Acpñv- Schn. Guÿiv- Vind. 
dubnv- vid. Ahrens de dialect. ling. Gr. Lib. II 
p. 158. 

359-371, 10 Tpérovtog Band. ; Schn. +ouxov- 
Tos. — [bid. "Toyouor an épouor; — 12 DAbovrat 
Band. ; Schn. gÜovras e conj.—14 ’Ev tabrn oirov 
Batpdyouç Schn. e conj.; Vind. ev taurnot Batpa- 
Jov6. — 22-23 Ad yepsuipu Schn. et Band.; 
legendum tanen esse videtur aûro (v. abrdc) xa- 
Aëtoôxt yépaudpov. 

372-383, 27 ‘EAusaov- melius sane legeretur 
éAaogovx, nisi potius pro thv duoloéaivay legere 
mavelinus +56 éuptoôxivnc. — 30 ’Eprouoav a 
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TA dort tas xepadds 6päv Vind. et Band. ; Schn, 
xspahas Éctiv 6p&v Éoxouoav. 

381-395, 1 Axpeuost Schn. e conj.; Band. 


axpatuov. 

396-410, 19 “Ov e conj. Schn.; om. Band. 
— 25 Ipooetéôn putat Schn. abundare, — 26 
Oiuvos e con). ; Band. et Schn. ofov oimvos. 

411-437, 31 X£hvdpov ex emend. Schn.: 
Band, épouêpov. — 37 Aiarrav xat uoviv: deesse 
videtur verbum oui vel simile quiddam, licet 
Band, et Schn. lacunam non indicent. — 45 ‘H 
e conj.; Schn. #.—47 Touwÿzov: an omittendum? 
— 4-5 Adry... émigaverav G.:; om. Band. ; xxx6- 
tntt tamen e con). supplevit Schn.; cod. xaxt… 
— 11 Zpoôpa malim czoôpav.—13 A’ éuryavos 
Band. et Schn.; malim tamen ôtba + duizavos 
— 17 To Schn.; ! Band. TOv. 

428-,55, 19 ‘HEtüou de meo; Schn. ct 
Band. #t6oûat.— 22 Aûtoy de men ; Band. aèrüiv. 
—3 1-33 “Oonnep … émaxohoudnset e conjectura ; 
Schn. et Band. Éonvrep … éraxohoubi on. — 36 
et 37 OÙbiv, fra e con). ; . Vind. ouéeve ta” Schn. 
emendaverat oùdèv xat. — 42 duovixtav: malim 
puAovetxtav. 

458-482, 49 Aïvou, cet.; lacunam, quæ hæc 
verba insequitur, explere non ausus sum, quia 
præterea vitium subesse puto in xat’ aèra, Eu- 
tecniusque hoc loco neque cum Nicandri con- 
textu nec cum Scholiaste consentit ; Band. post 


. ts Sex, post xat vero quatuor literas deesse monet 
9 3 


unde conjeci : xévraÿôa r. A. fepà dpn elvar xai 
vioov +. t. “H. À. — 52 Zuvaiov ôcos e conj. 
Schn.; Band. Quveov 0.196, unde forsan legen- 
dum Zuvaicv +0 8506. — 53 Kat elyev &vtpov' ita 
supplevi; Band, eV Gvrpov. — 5 AdtT +7: 
Band. at. — 7 T ëk Band. et Schn.; malim 
Ô’eis. — 11 Ilruebouevos de meo; Band. rrekcu- 
uevos. — 22 BovAsvvar Éyor de moeo ; Schn. et 
Band. BoukrOvar Eye — 23 ’Oféwdcv Schn. ; 
Band. 0... — 27 Aîux e conj.; Band. &uu. — 
30 A’ aètv: sic supplevis Band. à..urnv. — 33 
AueËo3ous Schn.; Band. …. Eoôous. — Ibid. Aë de 
meo; Schn. et Band. te. — 34 Ebpeôfor de meo; 
Schn. ebpericer, Vind.eupea Onoet. 

483-487 ‘H Oïvn Oeparavis* jam Schn. (Cur. 
sec. ad Ther. p. 245) hic vitium subesse monuit, 
cradicare tamen non conatus est ; forsan pro à 
olvn legendum ofovet * sic verborum nexus sibi 
constat, sed sensus manet perquam ineptus. 

193-508, 23 Katà ra de meo; Schn. et Band. 


xatæ. — 32 ’Exeivo Schn.; Vind. extvos. — 38 
et 3g @ipanetaç ytet Schn.; Vind. Geparixe 
gun 7e 


5og-519, 47 Astxwousa de meo; Vind. ô.- 
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xvouoa, Schn. Getxvuoiv.—53 ‘Ted Band. et Schn.; | — 33 Iricavre Vind.; Band. rriaov sic. — 34 
malim +. — 2 Mouv rrguaia Schn.; Vind. ov | Toù Vind.; om. Schn. et Band. — 42 Ilporpipas 
RHAUEX. ex emend. Schn.; Band. xpootpthas. 

b20-527, 12 Eïîvat Band. et Schn.; an delen- 604-624, 48 Apüuva Schn.; Band. “Pidwva. 
dum?— 21 Adksuxç dv Schn.; Vind. Soënç aç œv. | — 51 Taurn e con]. ; Band. et Schn. raurnv. — 


— 23 ’Ertaxuasav Band. et Schn.; legendum | 52 "Epeixns e Vind., qui tamen habet epixnç: 
tamen esse videtur draxuaoav. — 25 "Ego aütoù | Band. épivnç. — 54 Toù Band. ; Schn. ro. — 54- 
e con). ; Band. et Schn. ëx aùro. | p. 229 a,1l. 1 Mévror .… rù ex emend. Schn.; 

528-540, 39 “Er uév Schn. et Band.; malin | Band, xat @ç 40e map moAwv êv, Vind. rapa m°- 
rt nv, quæ dictio sane nostro perquam fami- | Àwy, ux n pauptxn tou ev Tw , Goett. mevrot &ç He 


liaris. — 46 et 47 Maliota Schn.; Band. ua- | rap nov rc Év ti.—3 Aûrñç Goett.; Band. 


Austa té. — 49 ‘Anootépou de mea; Schn. et | aütüv. —4 “Ootx ppoveiv’ G. om. &cix, quod post 
Band. érootepñ. — 5o ’Avtifocv Schn.; Vind. | gooveiv transferendum esse censet Schn.; quid 
avTILWOY. si legamus opovoiev ; —6 Kürisoç de meo; Baud. 


541-549, 1 EE éxvtov Vind.; Schu. et Band. 
ë% adtov. — 3 “[w de meo; Schn. et Band. iü.— 
5 Taÿra Vind. ; om: Med. — 8 Aravaotaç Vind.; 
Band. Gtactac. — 12 lo Vind.; Band. 6. — Ibid. 
To 6 kw Schn.; Band. rù d’ &hho. — 17 Eïÿ’ 
Schu.; Band, te. — 18 Kat e con]. Schn.; om. 
Band. 

550-556 , 26 ‘Avayxatev e con].; Band. et 
Schn. otépyetv dvayxaïer. — 29 Melixraive Schn. 
e conj. ; Band. mehixraivov. — 38 Ent ra Schn.; 
Band. xai, Vind. a. 

555-573, 1 Oixei e conj. Schn.; Band, st tu. 
— 2 ‘Exdotou Schn.; Band. Exasrov. — 4 Atèd- 
var Tetewuévw 0:0ou* superesse videtur verbum 
Ôtôovat, cujus loco tamen substituendum est 
éAuw vel simile quoddam nomen, uti jam anim- 
advertit Schn. — 5 "Qôs: Vind. ; om. Band. 

514-587, 7 Otov r Ôn Band. et Schn.; hic 
tamen jam vitium subesse vidit ; an forsan le- 
gendum est : iäoôxt ei; forsan etiam solummodo 
pro +t substituendum est te* deerit sane ita in- 
finitivum ab olôv +: pendens, verum talia apud 
nostrum sæpius occurrunt. — g Adthv tavurnv 
Viud.; Schn. et Band. om. tautnv. — 10 Eïnç 
ta qÜAx ex emend. Schn.; Band. eis gÜda, Vind. 
eurç pur. — 13 ‘Ayvoñaeis obxére roù Aoëroù tv 
quoiv e marg. Vind.;om. Band.; Vind. text. ha- 
bet solummodo vou, dum in marg. addit aywv 
getgouxett Tou Aotrou tou, — 16 A’ éx6a}héOw in- 
serui e conj.; Om. Band. et Schn., licet hic jam 
nonuihil deesse suspicatus sit, — 17 Eyivo é 
conj.; Band. et Schn. éxivor. — 20 My xcyprué- 
vous Vind.; Band. uhv xepenuévoc* non mirer 
tamen, si revera legendum esset uñ xexprué- 
vou. — 22 "Eywuesôx Vind.; Band. éyoueôa. — 24 
Ts rhatavou ex emend. Schn.; Band. rod rÀ.— 
29 ‘Aro malim üxd. 

588-603, 32 Koluuéatiav rhv Boravrnv rhv Àe- 
vomévnv Vind.; Schn. xoAvu6atiav transtulit post 
asyomévnv® Band, # Bordvn % Xeyouévn xoluu6aria. 


et Schn. xütioov._—12 "Ovivast ex emend. Schn. ; 
Band. ôvivnor. — 16 To & Aïiyurrou Schn. e 
con). ; om. Band.; Vind. £& œiyurtou, om. té. 

625-629, 24 Tic xat uuou évouatouévne Vind.; 
Band. et Schn. xai Tnç mücu évouabomévne. — 
24 et 25 Kai puov ñ e conj.; Vind. xut uuovn 
ne, unde Schn. xat uvovn f" legi tamen etiam 
possit xat müov 0 ñ° Band. uuovn ñ, om. xai.— 
25 Kara Band. et Schn.; Vind. uro—26 ’Ovoua- 

. Touévns Band. et Schn.; om. Vind. — 28 Boravn 
vou rétæhx Vind., qui tamen habet retaheta” Bo- 
rävn apud Band. et Schn. post rérala legitur. 
— Ibid. Kat œ«èriv de meo; Band. et Schn. xa 
adtx: om. Vind.— 29 Güu6ons Vind.; Band. Ovu- 
Gpnç &. — 31 Oyhein de meo ; codd. 646%. 

630-635, 36 Of Vind.; om. Band. — 4o Ai 
e conj. Schn.; om. Band. 

636-655, 42 ’Ovivasiw e conj.; Schn. et Band. 
dvévnotv. — Ibid, HeptowGouor Vind.; Band. 
reprouwovra. — 45 "Eyrov Vind. egetiov (éyterov?). 
— 49 Aipouévous ex emend. Schn.; Band. ai- 
pouuévouc. — 51 EbpuAlos e con). Schn. (Anim. 
crit. in Ther. p. 152); Band. äœuhdo. — 54 Kad- 
xnç e conj.; Band. et Schn. 4akxns. — Ibid. 
Adrñe tiv Vind.; Band. aètiv tüç.—3 “H Band. 
et Schn.; Vind. xei. — 8 Oxt Vind.; Band. et 
Schn. ëtr,. — 10 ‘Qs Vind.; om. Band. et Schn. 
— 12 Toivuv taërnv Vind. ; om. Band. — 14 
Asdüvnrat e conj.; Band. ôè ôbvnrat® autumat 
autem Schn. hic verba aliquot excidisse; mihi 
nunc verborum nexus sibi constare videtur. — 
13 Aë Vind. ; om. Band. et Schn.— Ibid. "Oz- 
Ofivar Vind.; Band. &pebnvar.— 16 Tourwv: Schn. 
(Cur. sec. p. 257) legendum esse censet taurrv. 

656-665, 28 M£haivav ex emend. Schn.; 
Band. pehavnv. — 31 “Exépwce e conj.; Scho. 
et Band. étépws Ôé, Vind. stepoc de. — 33 Ilaw 
Band.; Schn. conj. où ravv. | 

666-675, 45 ’Evraïôa Band. et Scha.; Vind. 
evtauba wç. — 50 Kara Band. et Schn.; Vind. 
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ru. — ba ‘To Oripior Vind. ; Band, +0 Onpiou. — 
53 Boravne macätar tüv œuAAwv Band.; Vind. 
Boravnt puo. t. op. tnç Botavnce. — 1 His ex 
emend. Schn.; Band. Tôe- Vind. nôer. — 2 “Or: 
Vind.; Band, et Schn. xxf.—Ibid. Xxpiv Band. ; 
Vind. {apiv œutou” Schn. yapus. 

636-688, 9 ’Etéôn ôñ ex emend. Schn.; pro 
êtéôn enim-Vind. habet eteov Ôn. Præterea ante 
étéôn inserendum cesse videtur verbum quoddam, 
ut sermoni integritas restituatur. — 12 Tnôe 
Band. ; Schn. e conj. #ôe * nescio an recte. Quæ 
dein sequuntur rursus manca esse videntur ; 
forsan (I. 15) bis deinceps legendum erit xent- 
gteutat, interjecta distinctione. 

689-699, 41 *H oiptou* post ouplou Band. e 
Vind. legit yovos, addit tamen, se primas duas 
hujus vocis literas quippe in cod. evanidais e 
conjectura supplevisse; num igitur legendum 
ênov vel potius 8x0 ; — 42 Kai ravré Band. 
post ravrôs habet 6epov et ante 6epov tres literas 
deesse refert; num igitur legendum féirepoy ; 
num évepy0tepoy ; 

700-714, 7 Apayuñc ro fou nisi hic subau- 
dias xpoo6ahës0w vel simile quiddam, verbo- 
rum nexus requirere videtur toù fuioeux. 

734-735, 43 l'évn Band. et Schn.; om. Vind. 
vévn. — Ibid. Oùôérore Vind.; om. Band. 

738-346, 54 Adtov ex emend. Schn:; Band. 
aÜTUv. 

759-768, 20 et 21 Tobc xepaloxpouataç .… Ta- 
paräñatot Vind.; Band. et Schn. tob: Àsyouévouc 
xewahox)ouotaç À Aiyurtoc gépet, ect dE TxparAr- 
ctot. — 23 “Hôe e conj. Schn.; Band. Ôë. — 25 
Kexovtapévas Vind., qui tamen habet xexovmuevas, 
quemadmodum et paulo supra (ibid. ) xexovrue- 
vav. — 30 “Etépuoe #yet e conj.; Band. et Schn. 
Étépux per. 

769-804, 34 et 35 Asxtéov .…. totaüta Vind. ; 

Band. et Schn. solummodo Aextéov eïôn. — 38 
“Qc 8 Vind.; Band. ooet tt. — 42 las Vind.; 
om. Band. et Schn. — 47 Xalaëns Vind.; Band. 
ahxou. — 54 Adtroù Atwmov Vind.; aûté Aotuôv 
Band. ; adré Atuov Schn., qui locum non inte- 
grum esse putat indeque varie eum emendire 
conatur; mihi jam recte se habere videtur, — 
5 Havrn Vind.; om. Band. — 7 Metaba dev Yàp 
otos abrov Band. : : locus tamen evidenter cor- 
ruptus est; Schn. emendat peraba}der yùp obros 
ais autov* mihi magis arridet lectio perabx}Astv 
yap Tobtov aûtov. — 13 Pépuvrar e con). ; ;s Band. 
et Schn. DÉpOvTAL— 13 Tov rov iôbv rôv e con]; 
Schn. et Band. rov VAUT — 23 Xaheroc € 
conj.; Band. et Schn. yœxexov. 

805-810, 35 ’Ereidav ôecs Vind.; Mod. èx. 
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Ô€ eictv* Schn. ante érecav distinguens, putat 
hic verba deesse aliquot. — 39 Mekirtas: an 
deest +& ; 

815-816, 5o “Hy rôyn nape}boudns ÉniotT * 
Schn. hic vitium subesse censet ideoque pro 
ériotñ legere vult érioräoca® mihi inculpata 
omnia videntur; tuvyn enim est dat. sing. nom. 
+0yn, non vero verbum. 

822-827, 9 Tiva Vind.; deerat apud Band.— 
15 et 16 "Ernel … vpéretat e Vind. legente ent trs 
qe Ebw xat ta Tn6 Vas TUÂUW wpelax ToETEtat om. 
Band. et Schn. 

828-836 , 20 Apuxovros éaprateiv Üro Band. ; 
Schn. ro Spéxovros éEaprarev. 

833-914, 33 Ileot e conj.; om. Band. et Schn. 
— 47 Toërou Schn.; Vind. zouto.—5o Asyouévrv 
e con}, Schn. (Animadv. Crit. ad Ther. p. 165); 
Band. pAsyouévav. — 51 “Qyeslei Schn.; Vind. 
wgels. — 5a ‘H drapivn Schn.; Band. om. ñ. — 
54 Kepatr Ke con). Schn.; Vind. reraitis.—3 “H 
Tupdx 2006 xat avôoc a à &phevos phoucu resti- 
tuit Schn.; in cod. enim legebatur À rupaxavio; 
Te À … phduou* non placet tamen Tioôe: num 
igitur legendum #. x. dvôoç te dv &pbevos pA.; — 
8 [xp oUoeux" præpositio deerat in Cod.; dein 
supplevit Schn. éxd* mihi tamen rapa magis 
convenire videtur.— 12 "Arnç ex emend. Schn.; 
Vind. aonç. — 26 Atrxaôrpaca Schn.; Vind. 
dtaxaOrouc. — 31 “H dvoves Hô xat* lacuuas quæ 
hæc verba insequuntur explere non ausus sum; 
debent tamen verba deleta efficaciam enunciare 
medicamentorum antea enumeratorum. — 37 
DAavpoy Schn.; Vind, ghuxpor. — 39 Ziÿe 
Band. et Schn.; malim tamen ocoye. — 43 Kvi- 
êns ex emend. Schn.; Vind. xvetdwv. — 7 ‘H Bo- 
tävn 1%; e conj.; Schn. et Band. à Borévn À tñc. 
— 11 Ziôn xxl pv xat 6 Kvüxos ex emend. 
Schn.; Vind. n ce1Ôôn pnv xat n ivoos, dum inter 
n et tvoxos superscriptum erat ôwv. Post liæc 
videntur quædam deesse quibus otôns vires pro- 
clamantur; fere eodem modo supra post ératu- 
pouprevos tois xAdôot6 (p. 232 b, 1. 54) desidera- 
mus verbum idem significans, ad quod referan - 
tur quæ inde a xat pévror xal Xeuxotatn xepad 
ris ox (1. 49) leguntur. — 12 ZXbv rautats 
Band. et Schn.; verborum tamen nexus requi- 
rere videtur oby trouroig, — 15 ‘Apwvbos Band. 
et Schn.; videtur tamen vox vitiosa esse. — 23 
et 24 Kat... &vôos Band.; Schn. vitium sub- 
esse animadvertens, his substituere vult : xal 
rhs oivévône d., r. &. €. x. #. Évrdc À Th Gpas, dv- 
6oc° sufficiet tamen forsan, si pro àvôo; legamus 
&v0ou:, nisi offendant + &vôoç tñç Gpaç voù dv- 
beiv. — 25 À’ dugw Schn. e conj.; Band. Boravn 
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ô .… su. — Ibid. Kat rhv rèv mheitoy ypovoy, 
seqq. ; sic Schu. lacunas explevit in Vind. obvias; 
pro pdvov enim ibi nihil legebatur nisi x... et 
pro évouatouat ovoua …, recte tamen monuit 
Schn. vitium adhuc subesse in ytvésûw (1. 30). 
— 37 AXX oùy’ Éxbv adziv e conj. Schn.; Vind. 
aÂÂG OUX Eu VU TO. | 

915-920, 54 Ipocÿavoav: malim rpocÿavaat. 
— 1 ’Evrauboi ro Gnolov fveyxev Schn.; Vind. +. 
6. n. e. — 5 AraXhayh ex emeud, Schn. ; Vind. 
ana. 

921-929, 9 Kevoaat Schn.e conj.; Vind. xe- 
vwons. — 14 *H vv ysiox Band. et Schn.; le- 
gendum tamen esse videtur À à yep, nisi infra 
pro xviofév-reponere malimus xveosts, — Ibid. 
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MI @)o et Schn., Vind. «dot, om. #. — 15 
Toùro Schn.; Band. toutw. 

934-956, 25 ‘Arnç e conj.; Schn. et Band. 
&ens. — 27 socayrç* malim rpocayäyns. — 4o 
Kuxhawvos ex emend. Schn.; Vind. ou Atœutov. — 
48 “Qore e conj. Schn.; Vind. wie, — 53 To 
rooyioxwv malim +ov Ttpogisxov. 

957-958 "Ern Ôù vadra Nixavôpou: sic cum 
Schn. (Animadv. Crit. ad Ther. p. 173) hanc 
$ constituendam esse censui; ubi Schn. enim 
legit érorebevra, Band. habet arotebfvar, atque 
verba r6v ‘Ouñpou quæ Schn. ad calcem $ rele- 
gavit, apud Band. post Ërn Ôë tata inveniuu- 
tur, 
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1-11, 10 Oùôau& Baud.; Schn. oùôauou. — 
—13 Ofov àv eimep ofxou Vind.; Band. clov utxou 
Schn. ofoy eïnep oïxou. — Ibid. Ti; e conj.; om. 
Band. et Schn. — 14 Qv Viud.; Band. tüv. — 
26 A Band.; Schn, tamen emendare vult ê:: 
&. De Rhacio autemet Claro conf. Schneid. 
Auim, in Alex. p. 81-83. | 

12-73, 33 Tov Band, et Schn.; om. Vind.—39 
oroaov Schn. ex emend.; Band. Ileptokaou. — 
3 AùrTñ te tn Schn.; Band.+7 Viud. autn te. — 
Ibid. äonv Vind. et Schn.; Band, drrv. — 13 
“Y'yp0v Band.; cum Schn, tamen malim üypé. — 
16 La; de meo; Band. et Schn, rouc. _— 26 Au- 
yéouévouc ex emend. Schn.; Band. Aryutousvous. 
— 29 ’Epruou Vind.; Band. épruov. — 32 
Muoxzovov Vind.; Band, et Schn. uuoxtosos. — 
35 Mrv e conj.; Band. ct Schn. év. — Ibid. 
apiaktayyss 9e ex emend. Schn. ; Band. xxp- 
êxhn &yyéon dé. — 37 ‘Av Band.; oin. Schn.—40 
"HS" e con].; Band. et Schn. xat 3é.—4 1 loivuv 
rovrpuç* inter toivuv et rovñpos apud Band. le- 
gitur &vtidoro;, idem in marg. Vind. recenti 


— 45 Mérpov ürapyétw Vind.; om. Band. — 46 
Kauhix Band.; Schn. xauhous. — 48 MshpuAdou 
Band. ; Schn. peliguAoy — Ibid. "Em62}Aetv 
Vind., quemadmodum et ter {l. 49, 5o et 
p-235a,l.1)infra; Band. semper aoristo uti- 
tur ; Schn. modo hunc, modo illum sequitur.— 
48 Mrv Vind.; om. Band. — 53 Taurnv Vind.; 
Band. ravrn. — 5% Kai dpyupov opdôpa Vind. ; 
Band. om. xx et pro epoôpa legit appo3….; 
reliquam hujus vocis partem legi non posse re- 
fert, — 2 [oz e conj. Schn.; Band. tourcuc. 
— 3 Tir a éviru006 éuotws hæc apud Baud. 
post abavbetons mévrot (l. 4) leguntur ; transtu- 
lit autem Schn, — 5 “Oxe e conj. Schn.; om 
Band. — 6 Añ Schn. e conj.; Band. $é. — 9 
Avagtpepouiveov: malim ävatpegouévwv. — 12 
Ad: +n mtuc4ñ de meo; Band. et Schn. om. +5. 
—15 Aùts Vind.; Band. aût®. — 20 ‘Jo Vind.; 


om. Band. — 27 "Apa Vind.; om. Band. 


74-1314 ,33 Try youv ypouxv Vind.; Band. om. 
yoûv. — 34 An Vind.; Band. Ôë. — 34 ‘Hi ex 
emend. Schn. ; Band. %. — 35 “Ovoux* imalim 


manu scriptum crat; recte tamen omisit Schn. |-&ua. — 36-38 Käv % sic legendum esse censui” 
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Vind. xœr ev tu œyyet ett Rep … Evw av o Boahhwv 
œuto ex Tou rapa/prnua Osfauevos om. Band. ; 
Schn. pro xäv servat lect. Vind. xai.— 39 ‘Puo- 
coûtat e conj. Schn. ; Band. furoütar, — 40 “Pu- 
roç te e con). ; Band. et Schn. ôn0ç Ô€, — 41 
Oonep oùv x2l aùrés e conj; Band. et Schn. 
Garep oùv xat ob:0ç. — 46 ’Entysvouévn Vind. ; 
Band. et Schn. éniyryvouévn. — 49 Aentorarou 
Band.; Schn. yxkerwrätou. — 5o ‘Axotou Band.; 
Schn. ävurolorou. — Ibid. Euÿpwpouons Band. ; 
Schn. ouygwpoëoa. — 52 Avagépeiv e conj. Schn.; 
om. Band. — Ibid. ‘Tov &vôowrov Viud. ; Band, 
rüv évôporwv. — 52 et 53 ‘Avôcwnov yet Schn.; 
Band. dvôo. dyerv. — 53 Aë Vind. ; om. Band. — 
5 Iomuadtas post hanc vocem inseruit Schn. À 
uptivns om. Band. — 6 “Yrapyétw: post hoc 
verbum Vind. addit soûro, quod cum sequenti 
orationis membro conjunxit Schu., fingens inde 
lectionem hanc : toüto pévror to Eœtov eiç Tosoütov 
rivétew oÙros. — 7 *Olobov Vind. ; om. Band, — 
6 ‘Qyshei Schn. ; Band. éyeheiv: Vind. wpehev. — 
10 Où av éruwgehrs Goett.; Band. Aauxpüs 
apehrç" Vind. Àaun. wgeirs, ulerque om, où. — 
9 Tlapeyyüa Schn.; Band. rapeyyuia. — 13 *H 
xat oncaux e con).; Band. dxéceiç fua” Vind,. 
euxeoetç aua Schir, xai oncaua. — 17 [Avbeica 
Vind.; Band. xoûsioa. — Ibid. Atnttnôsiox Vind.; 
Band. Stueica, Schn. Givktobsioæ. — 19 Tuyuv- 
malin tuyov. — 20 ‘Puy de meo; Codd.üanv. 
— 22 Ilpoxeiueva Band. ; Schn. rpoctorpéve. — 
22 et 23 AY, rñç e conj.; Band. et Schn. 3à x 
1%. — 23 “Hv 6 Vind.; Band. Âv xat 6. — 25 
Xensauevos” malim pnoduevor. — 27 Baocied: 
wv tov Atluwrwv sic Schn.; Band. om. rüv, Vind, 
vero &v. — 31 Onxns Vind.; Band. Gnénc. — 
Ibid. "Axgov Schn. et Band.; monct tamen hic 
in utroque cod. legi äxpovov. — 34 [Ti Band. 
et Schn.; malim tamen matos. — 35 Tov toroÿ- 
tov Vind.; Band. +o rotourov” præterea tamen 
hic dcesse videtur 70 Saxguov, vel simile quod- 
dam nomen. — 39, 12 ‘Loù aralüuvou … xAddov 
Goett., ubi tamen pro ért6xAov (1. 41) legi Et: 
mov Band. et Vind. atakuuvou {Vind. arakuu- 
vou), oùtw Ôn Toüro to purov drauuvoy æposayo- 
pebetat, drhp h xat rè rs nrekëaç Emtba}dov (Vind. 
entbaluwv) bypov 8 Ôn xarappeovrwv ÉpEwv aùths. 
— 42 OÙx … Oexcacôat Band. ; om. G. — 47 
Oùrw Band. et Schn.; Vind., toüto’ num igitur 
legendum +oÿrov ; 

115-156, 53 'T@ ëx Vind.; Band. et Schn. 
ro © Ex. — 54 Kateoxeuzauévw Band. et Schn.; 
Vind. xarecxevouevo, — 1 [lposevé/ôn +9 ë5 aû- 
rüv Vind.; Band. rpoceveyOfvat vo #5 œuTou. — 
3 Aûsä Band. ; Schn. aûrôv. — 8 Ai =& Vind.; 


| 
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om. Baud. — 11 AA cfa n Vind.; Band. x) 
Elèds. — 16 AtaxonTouEvn xat mepiouévn, cet.; sic 
Schn., qui verba xai pepitouévn apud Band. post 
macyetv legenda transtulit ante +00 &vbpwnv. 
— 22 Touurw Vind.; Band. ct Schn. raie, — 
Ibid. Aruñrnp Band. et Schn.; Vind. Ge Arur- 
tmp. — 31 Amurrrp Vind.; Band. àë unrnp. — 
33 OËros Band. et Schn.; Vind. ovrw:. — 35 
et 36 Mexk ... Aivoonéouou Band.; Schn. xai 
Guvou pera the Boravnc tüs eyouévrns hivoarépuou. 
— 38 "Eotw ex emend. Schn.; Band. écriv. — 
41 Ano6kvoôein de meo; Band. et Schn. àrcéhr- 
oÛein. — 44 ‘Pacrwvnv ex emeud. Schn.; Band, 
É&orov fv° Vind. pactuv nv. — 49 "Exouwkerv ex 
emend. Schn.; Band. éxouter. — 52 Axu6ave- 
G%ar Vind.; om. Band. et Schn. — 53 A aïsetar 
Wind. ; Band. aïpetar — 1 Nrow Band.; Vind. 
ow.— Ibid. Fr Vind.; om. Band. — 4 "Eu6a).- 
Aew Vind.; Band. éuôaheiv. Itidem 1. 14 legi 
ériôahAs, ubi Band. habet ért6xhs. — 8-10 
Xnotov … Kepxériov Vind.; om. Band. ; e con. 
tamen (1. 9) legi oùv ubi cod. habet oùx. 

157-185, 29 Kat Vind.; om. Band. — 33 
To Vind.; om. Band. — 35 et 36 Of … eiôévar 
Vind.; Band. of ravrnv émipelt: vhy dypav eldorec. 
— 38 Où Ô’ Enouevor* imalim +k ©’ éromeva et 
paulo post (1. 39) perarotoupeva xat xarecbtôueva. 
— 1 OÙô: Vind.; Band. où ên. — 43 ’Evtaüba 
Vind.; om. Band. — 47 Neëiv Vind.; Band. vnüiv. 
— 3 ‘Oxre re Ôn Schn.; Band. ôrrte Gé Vind. 
ott te On. — 5 Édwyouvrat Schn. ; Band. eë)oyoùs- 
tai. 

186-206, 13 A rov Vind.; Band. astuv. — 
22 Eic xopuv Vind.; om. Band. — 23 Tourw 
Band. ; Schn. toÿtov. — 25 ArcéAuoléy Band. et 
Schn.; Goett. äno6}n0év. — 16 AnrAñotws: sic 
emendavi; Band. et Schn. érkeiotws.— 38 Toiru 
de meo; Band. et Schn. toùro. — Ibid. Aùrov 
Vind. ; Band. et Schn. «dt. 

207-248, 47 Legendumne est yeyovws ; — 50 
A …. xcpahat Band.; Schn. of rüv &noxont.vtac 
xegahac.— 4 Kaauduuortouevos Band.; Schn. x}av- 
OpupiLomevor. — 6 ‘Anorshei Band. et Schn. ; 
Vind. axohe. — 8 “Hi Vind.; om. Band. — 9 
*Ev@r Vind.; Band. évrôer. — 10 Efeuñ … è%e- 
poüvros de meo; Band. et Schn. habent éééur et 
éZeuovroc. — 12 Kai Gavarrgosov Schn. e Vind., 
ubi leyitur xat Gavar...; Band. om. xai. — 19 
*IL ot éxouioev à Komtn orügouur Vind.; Band. 
oouç … orupou. — 21 "Eubañke Vind.; Band. et 
Schn. Eu6ahs. — 29 Edpsarnv Schn.; Band. Eù- 
gpaxtav. — 30 ‘To Band. et Schn.; om. Vind. 
— 34 °Yôspos e conj. ; Vind. vôxpos, unde Schn. 
b0x095, Band. béx50v. 
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249-278, 46 "Eyyivectar Vind.; Band. éyye- 
véoôa. — 47 Ev ôr Vind.; Band. évôei. — 51 
Q, ddrerev &v vis xpotdç … Év adré Vind. et Band., 
quorum hic (l. 52) legit ypsñ< * evidenter tamen 
corrupta aut manca sunt: hinc Schn. post Ëv at 
addendum esse putat xpe&v: malim pro rt legere 
rés et ante xÀAUOEvTwv pro Üiwp substituere xpeüiv. 
— 6 Aùrov’ malim aùto. — 8 Konzétw Vind.; 
Band. xértwv. — 9 Adroïç vois de meo; Band. et 
Schn. om. toïs. — 10 Eu6alluv Vind.; Band. et 
Schn. éu6auv. — 11 À’ ei; Schn. e Vind.; Band. 
8é. — Ibid. Toù Band. et Schn. ; om. Vind. — 13 
Borôñoe © &v ex emend. Schn.; Vind. enim 
Borônseic S av Band. Bonbicer ÔË. — 14 “AXdote 
Vind. ; Band. et Schn. a«ÿô1ç. — 19 A’ # e conj.; 
Band. êñ, cui Schn. substituendum esse putat #. 
— 23 Touruv Vind.: Band. et Schn. roÿro. 

279-311, 25 M} uiv oûv noté Vind.; Band. et 
Schn. pérote oùv. — Ibid. To okepôv Band. et 
Schn.; Vind. Godepov mote. — 26 “EXGot voùro 
Schn.; Vind. eXBorev touto® Band. Ë)Borev où. — 
Ibid. ‘Oôuñv e conj. Band. ; Med. ëkxrv, Vind. 
kunv. — Ibid. Isoseotxévar e conj.; Band. xcos- 
rôeivat, Schn. mpossoxuixv. — Ibid. Toùro e 
conj.; Band. et Schn. toùre. — 31 Tv yAüTrav: 
malim à ÿAowrza. — 39 ‘Tv év Vind.; Band. om. 
Thv. — bi Exumueïrar e conj.; Band. et Schn. 
éxutueicbur. — 43 Ta voivuv gapuaxwv Band. et 
Schn.; videtur tamen ante oxpuaxwv deesse tüv. 
— 45 Tà Gep0xpuéve Vind.; Band. sév dey6xp- 
pevuv, — 46 ’Enoicuor malim reicwor. — Ibid. 
Bh46» Vind.; Band. et Schn. Bhi6ac. — 51 "Ert- 
Aaubaver vel lesendum est érihau6avn, vel pro % 
ante tepebivôivrs À. — Da ‘Anédegev Band. et 
Schn.; Vind. éréîetoev.— 54 Ta Vind.; om. Band, 
— 8 ’Qyehei otvu mvoueva deesse hic videtur 
verbum, a quo pendeat Aaubavev (1. 1). 

312-335, 10 Enerdav dE riç Vind.; om. Band,; 
— 11 Xpfontar Vind.; om. Band. — 15 Axo- 
6ÉAGouEvou e conj. Schn.; Vind. aroôdar wel amo- 
at Bouhousvou, Band. &rüicGar Bouhouévou. — 20 
Oro Vind.; Band. obrws. — 29 Merevwysicôat 
Band.; Vind. evwygeroôxt. — 30-32 Ko: … ro- 
ow Vind., in quo tamen cum Schn. pro xoutôrv 
legi xowôn Band. om. omnia. — 32 A’ à de 
meo; Vind. ên, Schn. ôf. — 36 et 37 ‘Ag’ ob ô 
… 700 quroù * pro 8€ malim legere ôf: præterea 
nihil mutandum esse arbitror; Schn. enim hic 
nimis audacter se gessit, dum legit : # pe. r. x. }., 
GAAX Th QUARZ To qurod, E où yivstar ro rémeot. 
— 37 Aë Vind.; Band. ôr. 

336-363, 46 Oîuxep e conj.; Band. oîé xep, 
pro quo Schn. legere vult éxouxep. — 47 dap- 
paxou e conj. Band.; codd. paäxou. — 48 levo- 
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pevov Vind.; Band. yryvéuevov” utrique tamen 
præferrem ragçayevéuevov. — 49 Toôe ôr e Vind., 
qui habet +w Se n° om. Band. et Schn. — Ibid. 
Kai Band. et Schn.; om. Vind. — 5o T& Band. 
et Schn.; om. Vind. — Ibid. ‘O Vind.; om. 
Band. — 54 Atwmôruévo de ineo ; Band. ôtwôu- 
pévots, Schn. Gtwdwpévors. — 2 Kai ouvitauévou 
Vind.; apud Band. deest xai. — 4 "Euriurpacôar 
Vind.; Band. éurir\ucôau — 6 Kai Vind.; om. 
Band. — 31 Kôdaç … mœkw Vind.; Band. xoÿac 
Rav xat Ébiouc. — 13 Ar’ atoù dot T& xaxoxa- 
6oûvrt Vind. ; om. Band.; Schn. hoc loco ado- 
ptavit t& xaxomafoüvr, transtulit vero post £ter 
(1. 14) verba dx’ aèrod, pronomen tandem ont 
plane omisit. — 15 Tov de meo ; om. Band. et 
Schn. — 16 ‘Toïro Vind.; Band. toûtw, — 20 
Zvpviôoç Vind.; Band. oüpivôos. — 21 °O e conj. 
Schn.; Band. pro 8 habet 6. — 30 *H +06; Vind.; 
Band. et Schn. xal vous. — 31 Bi6ivov Vind.: 
Band. fBi6Xiov. — Ibid. Kaôtévra e conj.; Schn. 
et Band. xatévres. — Ibid. Toipavre Band. ; 
Vind. zpubavra, Schn. otpétavta. 

364-375, 34 ‘’Anro6dUEnrar de meo :; Band. 
ct Schn. éxo6 Enter. — 38 Kpatip Band. ; Schn. 
xpnrñp.— 39 et 4o Oùruwe: XX yép Schn.; Band. 
distinguit ante oëtus, dein legit yäp &AA4. — 43 
Atrgov Vind. ; Band. et Schn. vitpov. — 44 Tov 
repapuayuévov Vind.; Band. troù repapuayuévou. 
— 48 "Ev vois Vind.; om. Band. — Ibid. "Apa 
renryuévov Schn. e Vind., ubi legitur apa rent- 
yuevov' Band. évanerryuévov. , 

356-396, 53 Tv ypouév Band.; Schn. tv 
1potv. — 2 Avoypopet re Alav adrod Vind.; Band. 
Ovogopetrat à arov. — 4 Adt& Band. et Schn.; 
Vind, aèr6s" an igitur legendum obros; — 6 A 
Band. et Schn.; Vind. +1. — 14 Toùro Vind.; 
Band, et Schn. roëtw. — Ibid. Oùôty ôñ Vind.; 
om. Band. et Schn. — 19 Ilivvar 0” épolws Schn. 
e Vind., ubi legimus rivatat ouotwç" Band. rivoyta 
époiwg. — 20 ‘Avouoiws Goett.; Band. émotwc. — 
21 et 22 ANG xal … Bonbeiv Goett., qui tamen 
pro tà tôn habet ÿ +#06n° om. Band. — 24 Kexa- 
xoupynuévois Vind.; Goett. et Band. xexoupyrué- 
votç. — Ibid. "Octpex Goett. et Band.; Vind. 
dstptæ” quid igitur si ôctpeta; 

397-414, 26 Oavactuov … Gtatiônot Vind.; 
Band. et Schn. Guvéctuov dv pndets dyvostrw Gta 
ttômot. — 30-32 Eis tiv … otaôu& e Band.; 
omisi tamen væpôous, quod post üytetav inserit, id 
repetitionem habens vocis v&pôou post xæheiv' 
Schn. et Goett. xpos byletav Toù repappaxwpevou 
rois Dibiotç toù vapôou otaôué. — 32 Mév Band. ; 
om. Goett. — 39 Neueofcacay e conj.; Band. 
veueoñouv, Schn. veueôoar hic tamen quædam 
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huic loco deesse putat ; mihi vero omnia recte 
se habere videntur, 6i leyas (1. 41) Sedwxévar, 
ubi Band. et Schn. habent #wxev. Præterea Schn. 
pro Aude (1. 39) legit Atovüaov, et Vind. pro +où 
dergiou (1. 40) habet +%ç Asspiou. — 41 Miv Vind.; 
om. Band. 

415-432, 5o ‘Ayvoron Vind.; Band. àyvoñcet. 
— 51 ’Ayvoouvtes Schn. et Band.; malim tamen 
Gyvoobvros. — 5a *H +rà o crlqus äroéovra e 
conj.; Band. et Schn. eîta vo srépua ânégovra 
possimus tamen et legere : à Tà +0 onépua duri- 
yovra. — 6 Ipoonyopeutar e Vind., qui tamen 
habet roocayopeurui* Band. et Schn. xpocayo- 
peuetar. — 15 “Papavis madtv À &ypix de meo; 
Vind. papavov madtv tv aypetav. — 18 Tara 
ravra, cel.; lacunam ante voù bosxuauou (1. 19) 
supplevit Schn. voce &ro: malim tamen ôeivrv 
vel simile quiddam ; altera lacuna pone Blaérv 
(ibid.) suppleri poterit verbo ioybe: vel simili 
quodam. 

433-464, 23 Kexhewuévous Schn. ; Vind. xe- 
xhevous. — 25 ‘O de meo; om. Vind. et Schn. 
— 29 Duharre Vind., qui tamen habet quhatrt 
Sclhn. quAarroust. — 31 *H: Schn. xat: om. Vind. 
— Ibid. ‘Ororoûv Vind.; malim tamen éruooûv. 
— 33 Mnéév Schn.; Vind. urôéva præferrem 
unôauñ. — 36 Eïvai malim voù elvar. — 38 
To Schn.; om. Vind. — 4o Eipyaovro e conj.; 
Vind. et Schn. épyätovro. — 41 Tov Vind.; om. 
Schn.; præferendum tamen esset r0.— 42 Aûtov 
Schn. e conj. ; Vind. autou. — 43 ’Epiou e conj. 
Schn.; Vind. eptov. — Ibid. Anro6p£yuv: hoc post 
verbum in Vind. quatuor occurrunt lacunæ ; 
legitur enim sic: etç … ov poñwv emtruet xAnpes 
TO GTO …… MOTE LLEV EÉQVIOTAY TIS AUTOY … MOTE ÔE 
evéoav aœuruw xat Gtace … vôovta primam et ulti- 
mam lacunam explevi duce Schn.; duabus reli- 
quis e proprio penu medelam afferre conatus 
sum. — 50 Taërn Schn.; Vind. tavrr num igitur 
legendum est tautl? 

465-494, 54 Kart rar e conj. ; Band. et 
Schn. xar” adra. — 12 ’Evéyovrat mapd opiv 
Schn.; Band. tapè spiv: an igitur legendum rupè 
opüv?— 20 Oidaiverat Schn. e Vind., ubi legi- 
tur otevetat Band. oïôetat. — 25 ‘O Vind. ; om. 
Band. — 28 Meraniréov e conj.; Band. et Schn. 
petarommtéov hic tamen vitium subesse animad- 
“vertit. — Ibid. Aotéov Vind.; om. Band. — 29 
ITposparou Band. et Schn.; Vind. rpdcpatos. — 
29 ct 30 Toÿ Axymoù Schn.; Vind. tou Àzyw: 
Band. Axywod, om. roù. — 35 Kai xedoivns nlo- 
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onç Vind.; Band. +ñç tonç. — 36 Aùrèr Vind. ; 
Band. aÿra. 

495-520, 51 Mviwv Srhn.; Vind. pvetwuv, 
Band. putbiv. — 53 “Püun Vind.; Band. foun. 
— 10 "Oioç rû dvbpory vote” post hæc verba 
Schu. excidisse putat Gtêou. — 18 IlfEtv Band. ; 
Schn. TT Et. 

521-536, a1 Muxnzec* hoc loco in marg. 
Vind. adscriptum est Bwukntar. — Ibid. Avorouv- 
rat Band.; Schn. dvoufoüct, — 23 ‘Onétay Vind.; 
Band. 8e äv. — 25 “AXkot yàp Awç Band. et 
Schu.; Vind. pro yép habet rap: num igitur le- 
gendum &Xuwç map” &XAov; — Ibid. Tr Vind.; 
Band. toi. — 28 XAwpa Vind.; om. Band. 

535-549 Schn. (616-628 antiqq. edd.) non 
agnovisse videtur Eutecnius. 

537-566, 45 Tpiuet Schn.; Band. tpéuerv. — 
Ibid. Iloÿes” Band. roAAisc, Vind. xodeç. — Ibid. 
Toërev e conj.; Band. et Schn. roüro. — 51 Aù- 
rois Band.; Schn. legendum esse putat aèr&. — 
5a Mèv gépu Vind.; om. Band. — 1 Oùx otôv 
te de meo; Band. ox oïovrar. — 6 *’Ev Vind.: 
Band. éri. — 8 “H}npéva de meo; Band. Élmudve. 
— 9 Tr Band.; Vind. +noôe. — 19 Ilpocypnou- 
pevos de meo; Band. xpocnaamevos. — 20 Adtñs 
Vind.; Band. aùto. — 22 ZEvuGaluy Vind.; 
om. Baad. — Ibid. T% Band.; om. Vind. 

: 567-595, 33 Tv adriy Vind.; om. Band. — 
35 *E0oôarov Band. et Schn.; Vind. e/6oxxov. 
— 39 “Hv Vind.; om. Band.; Schn. 7. — 46 
Ilove pév Band.; om. Schn. — 50 Avrixpès +0 
Vind.; Band. ävrixpd xai, Schn. évrixpd td. — 1 
Kaxomafoüvrt Vind.; Band. nafoëvre. — 4 Kai 
Vind. ; om. Band. — 7 ‘Atäp Vind.; Band. 4°’. 
— 9 Tipocavayxéqov Vind.; ; Band. mposrivery dva- 
ET QN)E 

593-610, 15 ayyäv Vind.; Band. efhtyytaiov. 
— 17 Eouxévar note Vind.; Band. Éctxev. — 18 
Tpepôuevov Schn.; Band. rpepouévn. — 20 ‘AXAX 
Oeparster Tara navra cuupva Vind.; Band. &\À& 
xat Oeparebter ouüprva. — 21 KAüves de meo; 
Band. et Schn. xhüvat. — 7 Ofvou® malim per 
oïvou. — Ibid, Méy +1 de meo; Band. et Schn. 
[LÉVTOL 

611-615, 12 Zuilos Aeyduevos Vind. ; Bauu 
putat legendum esse Àeyouevev, idque ante cuihos 
esse transferendum; Med. eumque secutus Schn. 
om. participium.— 16 Amopsayñvar Vind.; Band 
aropaynvaL. 


629 et 630, 21 A: Vind.; om. Band. 


Ab e— 


D'OPTIEHPPNONIPONOPIBETERENTENETCEETIS 
ADNOTATIO 


VITAM OPPIANI. 





Hæc scriptiuncula in plerisque codd. Oppiani 
carminibus præmittitur ; non in omnibus tamen 
eodem modo legitur : hinc Rittershusius in edi- 
tione sua quater eam repetiit 1° qualis in ed. 
Turnebi invenitur 2° qualis iu cod. P 1. 3° qua- 
lis in cod. P 2 4° qualis in cod. Sylb. Ex his 
omnibus Schneiderus cousarcinavit vitam Op- 
piani in fronte cditionis suæ legendam, adhibi- 
tis præterea variis lectionibus ex ed. Junt et 
cod. Ra, quibus addidimus lectiones cod. R 2, 
ceteroquin cuni in contextu hujus vitæ, tu in 
notandis varr. lectt. novissimum hunc editorem 
secuti. L. 2 Pro &xo R 2 aèroù.—Ibid. Kwpôéxou À 
Avataphou Ts Küdixixç sic P 1 et 2, dum P 2 
addit : Éorr à ñ dv Kopuxos Koixwv mot 
Junt. Turn. Ra et Sylb. omittunt Kopuxou %” 
Sylb. vero addit # Ô’ ’Avitagéos tele Üro triv 
énapyiav 75 Kitxiac, mnoroyuwget à r& Kwpuxwr 
_R 2 omittit Kwpüxou n Avatapéou.—3 Ayncthaos 
non repetunt hoc nomen post rxtrp Sylb. et 
Turn.; R 2 omnia quæ ab hoc inde loco usque 
ad yeæuuarxry leyuntur multo concinniora ex- 
hibet; legit enim : 6 dé toutou.marho guÀdG0p0$ dv 
Émaideuse vov vioY aÜTOÙ TAN GopIX TEWTOG WV TRÇ 
roheu.—5 Tic nuroidos aûrcu Ra 1x th nt à., P 
1 et Turn. tñç x. omisso aÿroÿ, P 2 et Sylb. plane 
hæc verba omittunt. — 1bid. Moüro; vevoutoué- 
vos” sic Pa ct 2; Turn. +4 rpüza veuou., dum in 
varietate laudat ratpt90ç aûtoÿ mebra piv v:- 
bpaupévos” Ra rpüitov veuouou." Sylb. rà rpüta 
pépuv, xal mpwtos UV ÉvV TauTn vEevoiouivos.— 
Ibid. Mauñeta te Ccaxpéruwv: sic Turn. et Sylb. ; Ra 
et Junt, ratdela CE Gtar., quam varictatem ctiam 
laudat l'urn.—6 Kat p1Adcogov Biov EGüv, cet. ; pro 
omanibus quæ ab hoc inde loco leguntur usque 
ad paupatixhv P 1 et 2 solummodo habent +ov 
Viov v natdela tn éyxuxAiou mardeüoews Gédwxev (P 
2 paônoews Sôwatv).— Ibid." Ev rois adroïs Acxne” 
sic Ra ct Turn.j Sylb. ëv voiç adroic XALPOÏ 


ôpotois Aox.—7 T'hv éyxüxAtove sic Ra ; Turn. xai 
pr, Sylb. xal trv êyx., Junt. naudeucac thv ëyx. 
—8 Kai ra Aount Tüv palruatuv éxmatôesuduc 
omittunt hæc Ra, Sylb. et Junt., habet Turn.— 
9 "Hôr  ’Orruxvoÿ- sic Sylb. et Turn.; Ra xai on 
9" O., Junt. #èn Ôà xat "O., P 1 et 2 #3n Ôà tov ’O., 
R 2 atoù 0h 9’ °O.—10 Ilept rpraxovra Érn yevoué- 
vou” sic Ra, R 2 et P 2; Sylb. et Turn. pro ye- 
vouévou habent yeyovoros, P 1 pro Ërn étüwv. Post 
hæc autem verba P 1 addit toù ratpo; Qovros Et, 
P 2 xatr. nr. G.Ë— Ibid. Eneôrunoe +9 ‘AvaÇapôe 
à tn tTov Kupuxiwv mohs Ze6oos 6 “Puuatwv 
Basrheus* sic Schn.; Ra, R 2, Sylb. et Turu. 

êneS. +5 'Avat. X:6. & téiv ‘Pouaiuv Bacwdeus (Ra 

Bac. rüv “Pouxtuv, Sylb. 6 r%ç ‘Pours Bac.), P 1 

et 2 êneô. ZeG. 6 Puuxtuv Bas. àv +7 Tüv Kwpu- 
xtuwv rohet, —12 ’Enedr: sic Turn., P 1 et 2; Ra 
et Sylb. érei° R 2 vero hic rursus multo brevior 
est: post Baoiheuç enim sic pergit : tavtwv ôë 
Opauovtuv eiç amavtrrv Toù BactAiws, AYNGAROE, 
Gvauehronç Tac TOÙ Baoihéws dravrñe, ds xal guho- 
cdpuç Évov, xat REpt T7 À XEVOSOELRG LÀ PPOV- 
TiQuv, dyavaxtionc ênt Toutu Z:6Hp0s Ewpioev ad- 
rov.—Ibid. Tavrws: sic P ret2 ; Ra, Sylb.et Turn. 

ravraç.—13 Amavcäv: sic Ra, Turn. et Sylb.; P 1 

roocuravräv et P à Üravräv.—Ibid. Aueriouvra’ 

ab hac inde voce longe discrepant P 1 et 2; ille 
enim habet : auehrcavtos roù Ayrothaou Thv amav- 
rnoiv nomoucÜut, àte En émpthosdgws Cüvros xat 
arrAhayuivou maonç xevodoëtas, dpyrodets Z:67pac 
éopias xateddxae Tov Aynothaov Ev rive vou ’Ara- 
Âtas xakouuévn Mévrn: codem fere modu P2;pro, 
âravrroiw tamen legit üravrnoiv, omittit étostuc, 
veruin dein post ‘Apynothaov sic pergit : êv Cë 
vaow tTns ’Itaias xalouuévn Mévin éEupioev.— 
14 où aravräv sic Ra; Junt. et Turn. +7 axxv- 
26, Svlb. ris bravrñs.—Ibid. Kevodoëtxe sic Ra et 
S.; Turn. xevoÿoiiav, — 15 Katzopovouvra* sic 


Junt.; Ra, Svlb. ct Turn, resgcovoovra.— Ibid. 


ADNOTATIO 


’Efwpusev: post hoc verbum Sylb. addit aÿrov et 
- post ‘ASpiou habet ’Irækuwxod , ênep xeïsa Év Bevetia. 
16— 0% 3} auvuv: sic R 2, Sylb. et Turn.; Ra où 
Sà cuvévrss" P r et 2 vero inde ab his verbis us- 
que ad versus epitaphios longe a reliquis diffe- 
runt : habet enim P 1 év À ouveirero toûrw xaï Ô 
uios, éxet OÙ Otatpibwv Éypade Tà nomuata Tata 
xAXAiGTA Evra Év névre Bibdiots, cl oùdels cuvérate, 
radra Où rekécac dv +7 vrow, äve}0wv év rñ Poun, 
xat quyxakécas Thv oûyxAnTov xat rov Zebripou uiov 
Avruvivov, Hôn Tehsutroavtos Toù Zebripou, GvE vu 
petaËb reûtuv Ta nowmuata, bxumaobels à Ërt reu- 
totç, AbtWôn Task toù Basihuç aivioacbar, 8 àv 
Bovlorro, 6 Gé, Tov matépa, gnoiv, épeioôxt Bouhouut 
+Aç vroou. Tourne yobv rc airricews tu/wv, xat Tov 
ratépa TH ÉÉopiac ÉVAGWOALEVOS, XAL TOOXÜTE vo- 
icuata, 6couç ebpéôr Éyovra otiyouc tù moruata 
napà Toù Baothéms Axôtv, xat peyalws Tire, 
xal dv vois dpiotots Tüv momtüv ouvrable, Tù 
rapà ToÙ Bacthéws CwpnhEvTz adté Aubtv, ypuroic 
ypaupaotv Üotesoy rà momuata Éypabev, cuvragac 
xat ŒAx roupata Oaupacté” émave)Gwv youv eis 
Ta oixeix paeta TO matpuç ebdEws Aoumod &A0ovtos ëv 
r% rov Kepuxluv née, totaxovrasrrç üv tekeut&, 
rod qoveis ÉTt meptôvraç xatalimwov’ fpiov À Oau- 
uaorov adté) À nôdMÇ @xodunce, xai dyaAuura 
rokurekn Éornosv, éyyapataca Tuîe”.P 2 imaximam 
partem cum P 1 consentit; pro v À cuveireto 
ruotw tamen legit : dme0ôvros à’ abrou év th vrow, 
uveireto, pro tata x2Aiota Ôvra ta xaAkiota 
TaÜra, pro peraëb vouruv érl toutou, dein post 
A vioou sic pergit : où môvov CE Tov ratépa Éhx- 
Gev, GXÂ xai Tocaüra voulowata, éaous cet., paulo 
post pro Aaôdv xat usyahws riunfetç legit oùv rt- 
unbeis, dein pro cuvraysiç habet xatæy0eiç (sic), 
tandem omittit Üotepov. Post ypxbs autem ha- 
bet ea, quæ nos, Schneid. secuti, post versus 
epitaphios inseruimus inde ab £ypabe (pro quo 
tamen habet ouvétake) usque ad yeyevruevos. 
Dein sic pergit : Énavnhôe Ô’ eiç Tà oineix meta Toù 
rarpôs, ebbéwç dë Aou émehbovros Ev r% tv Kopu- 
xiwv xdÀs, exinde vero rursus plane cum P 1 
consentit, præterquam quod post yoveis omittit 
Etue—1 7 O rouen” omittit hæc Ra.—Ibid. l'aëre 
Ta nouwjuata” sic Sylb. et Turu.; Ra vata ra 
renouruéva, R 2 vero post Éypae sic pergit : *0 
Tov &hruutixv Bi6iov, xut Aka, oÙs (sic) ouv- 
éypabe, xai 10 mapov BibAlov pos Avtuvivo, Hô 
ZeGrpou teleurncavros mutpo; Avruwvivou, ç afroï 
rdv "Orriavov Aabsiv Tov natépa aûtob xai vowioua 
Jpbaeov, Éxagtou Érouç vTiurv, Émaveïdovtes © sic 
Thv Éaurod rarpiôx TEvnxev Onnux,0: rpraxovTaerhs 
üv, reliquis omnibus omissis. — 18 ’I28wv 9’ ets 
Pourv, cet; horum loco Sylb. : ävehkbwv 0” sic 
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Poprv pere rrv Oavnv où Sebricou Avéyve Tata +à 
ÉTn Rpôs Tov viov abToU AvTwvivov, nzuôn d aiteiv 
6 av Bouanre, cet.— 18 Er’ A vruvivou: sic Junt. et 
Turn.; Ra xat èn” Avr.— 19 Kai rapeñeAuv sic 
Turn. et Junt.; Ra üravayvobs omisso xai. —20 
Aiteiv- sic Turn.; Junt. AaGeïv Ra pro aiteiv 8 +1 
habet, éxeivo 8, omisso aiteiv. Dein post B:vhoirs 
Turn. addit rt rü dupe) rov totoutwv rormpdruv. 
— 1 Tuywv dE rpocéhabe" sic Turn.; Ra cirnwv Ôt 
npo6É)., Sylb. sinwv dE mpocéÀ. cbv ab:ôi, Junt.#; 
xat Eaôev. — Ibid. ’Eg” Exaotw Etes sic Schn.; 
Turn. et Junt.xat &. £. £. Aro ototyelw, Ra Éxaotou 
Enouç, Sylb. bnéo Éxaetou Érouc.— 12 ’Enaver00v 
êé- sic Ra et Turn.; Sylb. érave}00v oùv.—3 ’Eu- 
recovtos Th Avabapôw à Kowpüxw- sic Schn.; Ra 
Sylb., Turn. et Junt. omittunt à Kwpuxw® præ- 
terea Turn. ante Avat. inserit môÂet, pro éure- 
covros 7% Sylb.habet éreccxecovros v, Junt. érs- 
Oovroc r7.—4 T'pruxovraethe wv- hæc e P 1 adsci- 
vit Schn. ; ignorant reliqui ; Ra vero, Sylb. et 
Turn. pro met” 6My5v habent met’ 8Aiyov ypovov. 
— Ibid. Teheur& - sic Ra et Turn.; Sylb. èrehed- 
Tn9ev.— Ibid. Karakmwv robe Yoveis Ért meptôvtas: 
sic Turn. ; omittunt veru hæc Ra ct Syib. — 16 
"Envypabavres raèe* sic Schn.; Turn. xai èréypa- 
Yav taÿe, Ra xat iréypapav obtws, Sylb. ëmyco- 
Vavres Énurapious atiyous, Junt, xai rad ve/apaËav. 

Quod ad versus cpitaphios ipsos attinet, pro 
&etätov, quod dedit Schn. e Ra, Turn., Sylib. 
Muratori qui Inscript. Thes. 527 idem carmen 
edidit e cod. Bibl. Ambros. habent &ô@v, P 1 
et 2 doidiuov, Junt. deiuvnotov, pro Motorc P 1 et 
2 Moupüv. — 2 "Efrprañe: sic Turn. et P 1; Ra, 
P 2 Sylb. et Junt. &nprase. — Pro puits Junt. 
habet uñvts.—T” ’Aï5aç ue sic Turn.; P 2 €’'At- 
das ue, Ra et P 1 © 'Aïdnç ve, Sylb. Aïônç ve, 
Junt. +’ Atôrç omisso ue. Præterea vs 3-5 desunt 
in Juut. — 3 Katioye vov° sic Sylb.; Ra xate- 
oyerov, Turn. P 1 et 2 xatéoyero. — 4 Pro Godv 
P à habet Quoïs, P 1 omittit me, Ra, Sylb. et 
Aimbr. omittunt &wov, et versum ita constituunt, 
ut verbum excev adhuc pars sit vs 4.—5 Pro 
etacev P 1 habet %ôekev, pro ÉÂaye Pr et 2 
huge post elasev vero Ambr., R a et Syib. oùx 
äv pot riç Toov xhénç EXhayev (Sylb. Eayev, Ra 
Acyev) êv y0ovi guzüv. 

Post versus epitaphios P 1 nihil amplius ha- 
bet, in P 2 sequitur distichon sequens : 


’Onniaivos csAtôssotv GAirhow qua cuvaas 
Orxato nat véots dYov GTELSÉG UV. 


atque hoc epigrammate vila Oppiani absol- 
vitur. Quæ vero nos Schn. duce stalim post epi- 
taphium exhibemus e P 2 petita esse supra jam 
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diximus ; habent tamen Turn., Ra et Sylb. post 
carmen his similia, verum ‘Turn. post roruata 
inserit riwa et omittit cum Sylb. maïç üv ërt, Ra 
et Sylb. vero omittunt ta +” Aseurtxà xai Kuvnys- 
ruxk Éxdrepa v mévre fiôA os, omnes vero rap} 
uépos repihabuv, uti et quæ dein sequuntur us- 
que ad yeysvnuévog, quorum loco legunt Groas 
ëtn votéxovra In censura tandem Oppiani pro 
Svayepéstero Ra et Junt. habent Svoepéotépov, 
Sylb. omittit ôé post ruyyavet. 


AD SCHOLIA IN CYNEGETICA. 


II 162 AfScaouatw: conf. Etym. magn. p. 32 
1.53, qui tamen pro afuua habet atfvoua et p.77 
1. 26 atôuyux. Vid. etiam Suid. et Zonar. p. 87. 

IT 129” Eptfouyor pro térirarixod lege épt mir. 

387 [auoù vo aïoetv eadei leguntur in Etym. 
Gud. p. 5151. 1, ubi tamen pro aïseiv exaratum 
est aps. Aliam etymologiam præfert Etym. 
magn. p. 738 |. 4. 


AD ARGUMENTUM HALIEUTICORUM. 


5’Ev pév Ritt.; Ra Ô’év pév.—6 Ante pootutov 
Ra om.70.—7 I150ç &Atéxç Ritt.; om. Ra.— Ibid. 
Mept rôiv t{O0uv Ritt.; Ra net dypaç &. Î.— Ibid. 
Ilotot Ritt.; Ra moui.—8 l'evixés Ritt.; Ra xx00- 
Atxos.—Jbid. Etéixos de Ritt.; Ra idixig CE xai— 
Ibid. Zxasou, rounirou Ritt.; Ra om. oxapou et 
post rourihou addit xai.—Ibid.’Eyevntèos* post 
hanc vocem Ra addit xat tv &wv atque hoc 
modo argumentum libri primi claudit. 

Argumentum libri secundi sic exhibet Ka : 
êv Où rù Geutépo Rav WETÈ TO HpOOMIOV TE Di GUy- 
xpisewç xuvmyEtiov xat Îjeutüv Tps GAEXS, Toiot 
Tov (yf0uv moù vépovtut Yevtxü xat idtxius mEpi 
TOUTLAOU xal éxevnid0ç xat tüv GAÂwWV, mept Ôuva- 
peu y0vwv, Barpxyov xat Tüiv &hAwv, quæ evi- 
denter vitiosa sunt. 

Argumentum libri tertii sic inchoat Ra : êv 
ÔÈ rw tpitu met to mpooiutov tt "Onniavog rap 
“Epuov, cet. — 21 Kai ravoupyixc ifbvuv, met 
xestpéug Sic Ritt.; Ra mepl ravoupylas XEGTpEU. 
— 22 Éoupaivrs Ritt.; Ra pupaivnç, cui voci 
subjungit xat twv &Awv, cetera omnia quæ ad 
hunc librum pertinent omittens. 

De argumento quarti hbri Ra habet solum- 
modo : êv & vo teraprw nepl Tv GAtsxouévuv 
xdpuv 0m. ÉpuTOs xepahwy xat Tüv GAXUv. 

Argumentum libri quinti Ra inchoat ëv di ré 
réuntu pro êv rt. x. dé, dein om. érpiwv. — 32 
Kai fyrrnpos aûrwv Ritt.; Ra mept fy., om. aù- 
Tüv. — 33 Ilspt Aauvre Ritt.; Ra om. mepi — 
Ibid. "EyyéAvo; Ritt.; Ra yéhuos. — Ibid. Aehot- 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


vos" post hanc vocem Ra addit xxi.—34 [opqu- 
pov xal onoyyov Ritt. ; Ra xai tiuv Aorrüiv. 


Av rt oi ixôves fere eadem leguntur in Cra- 
mer Anecd. Ox. T. IV p. 401; ibi tamen pro 
ëlot invenimus éon et pro xatà Ths xepaññs xatè 
xspahnv. 


AD HALIEUTICORUM ui. L_ 


1 ’wvixèv xat Awptxov* genit. pluralia in ex 
etiam Jonibus tribuuntur a Grammat. Anon. a 
Birnbaumio exscripto ad calcem Etym. Gud. p. 
637 1. 52.—Koi aî° Articulum addidi ex Etym. 
magn. p. 319 |. 13; deest in cod. — Mupix Éfvea- 
hæc verba mihi ex Homeri 1. |. desumta esse 
videntur; Anon. Anglus tamen ad Etym. mayn. 
ea tribuit Apol. Rhod. IV 646, et Sturzius ibid. 
Empedocli vs 140 et 149-—Auptxüs ‘lovtxôs ge- 
nitivi singulares in oto a grammaticis et glosso- 
graphis Thessalis tribuuntur, passim tamen ct 
Jonibus, nusquam vero alibi Doribus. Conf. 
Etym. magn. p. 618 |. 36, et Koen. ad Greg. 
Corinth, p. 404 ed. Sch. — Ilapà tô révw: hæc e 
Philoxeno petita sunt, teste Et. Or. p. 134 1. 4; 
conf. etiam Etym. magn. p. 6Uo I. 17 et p. 682 
L 31.—'A@ où xat nôvos Ra; P 2 évos.— [lepi 
xov mhovrov Ra; P 2 Gi r. mAoïTov, Etym. magn. 
nepi rov nhoûv, Etym. Gud. p. 475 I. 39 x. +. 
énhcv, Etym. Or. mepemdéov. — ‘O vois dvémots 
xatanveouevos Tonos P 23; Ra &€ où xat ai rvoal 
yivovrat, item Etym. magn. ë. 0. x. 4. %. YEVVOVTAL. 
— Dalayyas conf. Etyin. magn. p. 640 |. 31, 
p. 729 1. sr etp. 786 1. 42, Schol. Il. à 257, 
Eustath. ad Il. p. 285, 357 ct 891 et Schol. 
Arist. Ran. 1314 et Suidas. — px’ Ra; Suidas 
u’. Conf. infra ad vs 442. — Iléayyec’ sic lesen- 
dum esse censui; Ra méayxes, P 2 et Etym. 
magn. p. 786 nahayyes. —*O Éotiw Eyyic Ra; 
Etym. magn. xat éyyüç, om. P 4.—"AXArau foza- 
cûar Ra; P à élvar Afluv, Etym. magn. à. 
e.—Dahayyes Aéyerar sic leygendum esse censui; 
P 2 pahayat.—Aéïeuv éTAcrivoy rAñô0ç Ra; Etvm. 
m. et Suid. melius rañewv émAutixèv À. — Ilas 
Arrixois paaayyiæ Ra, Suid., et Elym. magn. ; 
Ritt. e P e gahayytor. 

2 Nsrodwv: conf. Etym. magn. p. 61 1. 29, 
Schol. Od. à 404, Suid. et Hesych.—’Apœitpirnc- 
conf. Etym. magn. p. 94 |. 45 et infra ad vs 84. 

3 “Yratov: conf. Et. Gud. p. 541 I. 60. 

5 Aupous conf. Etym. magn. p. 274 1.1 et 
Schol. Apoll. Rhod.1[ 184.—Tapovc conf. Etym. 
magn. p. 220 |. 34 et Schol. Od. &. 109, quo 
loco legimus æapôévos &ôuns. Vide eti. m infra ad 
vs 570. 


OPPIANI HALIEUT. I. 


o Micoç: conf. Etym. magn. p. 5881. 5o et p. 
595 !. 55. 

7 Tà éni nold roëmev Guvaueva Ra; Etym. 
magn. p. 682 1. 4o ëri noXÀ& tpérovtu. — Añveur 
conf. Etym. magn. p. 266 1. 14 et Et. Gud. p. 
142 |. 14.— Qc AroXwvoc in Lex. Homer. 
Apollonii (p. 581. 12) legimus etiam ônvez ta 
Bouhetpata: ibi tamen non additur hoc vocabu- 
lum Thessalis esse proprium. 

8 ’Ano voù xspôw: conf. Et. Gud. p. 3161. 22 
et Suid. xepoalén. 

9 ’Atônhov- conf. infra ad II 145.—O&ücoov slvar 
Ra; Etym. magn. p. 441 |. 28 Goaov &. Conf. 
etiam Cram. Anecd. Oxon. IV p.217. 

10 ‘Yrepôatov e conj.; Ritt. ÿmepéato, 

11 “Qonep and voù æados conf. Etym. magn. 
p. 195 I. 24 et 660 |. 9. 

12 Acœmôvior Etym. magn. p. 251 |. 16 et 
Schol. 11. 8 190.—X)houvrv Etym. magn. p. 812 
1 46. —"Apxroy Etym. magn. p. 144 |. 18, Et 
Gud. p. 77 1. 56, Cram. Anecd, Oxon. IV p. 216 
et infra ad 11 248. — Eicixrou Ra; Etym. magn. 
ÉTELGAXTOU, 

13 Avriüowvta Etym. magn. p. 113 I. 47. — 
_ Aravräv Ra; Etym. magn. üravräv. . 

14 ‘TO Balsiv xupiws Suid. Baheïv. 

16 ‘To rabneuxdv Ritt.; Ra 6 raünrixç. — "Ex 
roù uép Ritt.; Ra ë, +. papvn. Legendum esse 
videtur papn° conf. infra ad v. 503.—Mæyouevor 
Ra; Ritt. papvduevot. 

17 Kvwdaha * conf. Etym. magn. p. 473 1. 38, 
Suid. et Sch. Nic. Ther. 98. — Kuvodahx P 2; 
Et. m. xuvw3ala.—"Avaxtas conf. infra ad I 303 
et 11245. 

18 Eva ompaive” conf. Schol. Il. « 436, 
Etym. magn. p. 393 1. 46, Etym. Gud. p. 219 
1. 29, Cram. Anecd. Oxon. IV p. 217 et infra ad 
vs 34.— Ebdivn Etym. magn.; Ra ebôaive. —"O8r 
æoù quotv Ra; Etym. cum edd. 68 paoi ‘l'u- 
PUWEOG. 

20 "Exaxtp conf. Etym. magn. p. 353 1. 16, 
Schol. Il. p 135, Schol. Soph. Aj. 7 et Suid., qui 
omnes tamen pro &tnv habent xüvas.—"Ahewpat 
conf. Etym. magn. p. 60 1. 43. 

21 Adyua: conf. Etym. magn. p. 570 1. 28, 
Schol. Od. +. 439 et Exc. Orion. p. 626 1. 11. 
Pro devaôsç legendum esse videtur ôervaôes et 
pro qalayywdets papayywoôens. 

23 Toùro à rap, cet.; conf. Etym. magn. p. 
1371. 57.—"Axoç conf. Etyin. magn. p. 51 1. 6. 

24 Tapiar Etym. magn. p. 745 1. 12 et Phi- 
lemo.—Termño@ar adroù tv éouclev Ra; Etym. 
m. dnovetuñoûat aûti tv Toù ofxou £E. = Tépverv 
adrôv Etym. magn.; Ra téuv. adtv. 
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26 Aeinveç: conf. Schol. Il. 8 381 et w124,Etym. 
magn. p. 262 1. 36 et 283 1. 52, Etym. Gud. p. 
150 |. 4, Suid. et Zonar. vocc. Geirvos et Coprroc, 
utiet infra ad vs 79. 

29 Taërnv {akenwripav P 1, S adtiv yaherw- 
tTépav Twv &AAwv, V. et supra ad vs 12.—"Osooi 
conf. Greg. Corinth. p. 588 ibique viri docti, — 
Oiwvoist Etym. magn. p. 619 1. 39et Schol. Il. 
& 5.— "OÂXcbpov: conf. Etym. magn. p. 622 1. 16 
etinfra ad vs 607. 

31 Kvwoocovras conf. Etym. magn. p. 522 I. 
&2 et Schol. Ap. Rh. I 103. — Kækirç conf. 
Etym. magn. p. 485 1. 5r, Schol. Hes. #4. 409, 
Schol. Ap. Rh. I 150, Lexic. Bachm., Photius, 
Zonar., Suid. et Hesychius. 

32 Aovaïtv conf. Etym. magn. p. 283 1. 1, Ex- 
cerp. Or. p. 6231. 10, Schol. Æsch. Prom. 570 
et Suid. —Taiç nparç Ra; Et. m. +. Güsouc Et. 
Gud, p. 1491. 57 Xüpats. Couf. Jungermannus ad 
Pollucem 1V 62. — "Egpsthxtoavro: sic legendum 
esse censui; Ra égehxuoavto. 

35 AsOlo conf. Etym. magn. p. 19 1. 22 et 
p.29 |. 31,utiet infra ad vs 37. 

36 "Oveipos: conf. Etym. magn. p. 28 I. 43 et 
in voce, uti et infra ad vs 236. — ‘O ù êv etpuv 
Ritt.; Ra rap to êv elpeiv. — ’Ovü Ritt. et 
Etym. magn. utroque loco; Ra v5.— Kai roù 55 
ro kéyw Ritt. ; om. Ra et Etym. magn. —“Yrep- 
«s0kevouat* conf. supra ad vs 35. 

4o Moûvov conf. Et. magn. p. 607 1. 35, 
Philemo p. 45 et Greg. Corinth. p. 390 et 
453; nenio tamen præter nostrum hanc vocis 
formam Æolibus tribuit. Vid. infra ad vs 134. 

41 AcXawv* conf. Etym. magn. p. 19 1. 44 et 
Porphyrius Quæst. Homer. p. 85. — Arow, 
&ecx Ra; Etym. m. 6 péuv row xat déow. — 
“Yrip ulav ouX\abv Ra; Et. m. üxip B' ouhAaba. 
— ‘lv rporépav ouAAaËY Ra; Et. m. +. rpo 
téhouç ouAÀ.— Tpioxih]a Ra; Et. m. Mpioxuh)a 
Et. Gud. p. 11 1. 18 Tlpioxs Aa. — Davxdvida 


sic legendum esse censui; Ra Davxdvia Et. m. 


Dahxwvela Et. Gud. DalxovuAa.—Ev6tAda Ra; 
Et. m. ZiévAa, Et. Gud. Z61)a. 

42 Mhaïouevor conf. Etym. magn. p. 674 1. 14 
et p. 73 1. 32 et Etym. Gud. p. 468 1. 38. — 
Kai vo otepnrixov & Etym. magn.; Ra om. «. 
—Oiôpacr Etym. magn. p. 617 1. 10.—*E%oy- 
x@ Ra; Et. m. melius &oyxopuar. 

43 Haxtaivw: conf. iufra ad I, 699 et III 505. 

4h “Aunç Etym. magn. p. 69 1. 1o0et Schol. 
Arist, Vesp. 1506. — @arixôv Ra; Et. m. melius 
OnAuxov. — Ebpsovos edppootvn Ra; Et. m. eù- 
gpovos ebppôvn. — ‘Ayupuit À yepuadtov Ra; Et. 
M. d{UpULiai LEFUXÔLOV. 
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45 "Ou6pos Etym. magn. p. 623 1. 31 et 
Cram. Anecd. Oxon.IV p. 217.—‘Poù ôacuvetat 
Ra et Cram.; Etym. m. p où Süvarat elvas. Conf. 
etiam infra ad vs. 54. 

46 Adhxtv Et. magn. p. 65 1. 5r etinfra ad Il 
Ga.— Tv fhixiav Ra; Et. m. fAtaxrv, pro quo 
Sylburgius jam legendumesse conjecerat ftxtxv. 
. 47 Brosupo:; dno Toù cobapéx, cet. Elym. 
magn, p. 201 |. 6.—Aiuvrs" conf. Etym. magn 
p- 5661. 19, Schol. Soph. Trach.637 et infra ad 
vs. 115. 

48. Kétea° conf. Etym. magn. p. 5ra 1.35. 

51 “lyvr: conf. Etym. magn. p. 480 1. 46, 
Cramer Anecd. Oxon. IV p. 217 ct infra ad II 5. 
—Tapà rô véo conf. Etym. magn. p. 605 1. 40. 

54 *Ex voù 6epu conf. Etym. magn. p. 456 
1.12 et Cramer Anecd. Oxon. IV p. 217.—@Oëpt; 
xat 09 S; om. Ra; Et. m. Auwpixës Opiio xat 
anobohr toù w Got. —’Fneôh... SÜo ducéuv S et 
Ra; horum loco Et. m. otdémote Ô' ebpioxetat 
Aéyesôar touAhaGOV êv pot dpyouévns dxo 0 
aséws quibus subjungit : xat +76 #75 cuAlaËGe 
dpyouévns nd Oacéoç hæc autem inveniuntur 
quoque apud Ra, licethic cum prægressis non 
congruant; legitur enim ibi tñç £5 ouAlaËrs 
äpy. à Ô. où cetera resecta sunt. — Amézüthov 
Ra et Et. m.; S. anéuzü@ov. — ‘O z818u èveotux 
Et. m.; Ra et S. évite êvect. — ’HneSavos rac 
ro rédov* conf. Et, m. p. 435 1. 26 et Schol. II. 
9 104; ceterum pars hujus scholii, quod e P 1 
petit Ritt., exstat quoque apud Ra; ibi enim 
legitur : &tedavos Àëyerar 6 4oûevis 6 UT Cuvxuevos 
Ex ToÙ nédou Au Te Vas dvactivat sequebantur 
demum nonnulla alia quæ a bibliopega resecta 
sunt.—’Totéov êtr his similia leguntur apud Eu- 
stath. ad Il. p. 332, qui sua e Pausaniæ lexico 
petitsse se refert; ex eo igitur legi 30e, ubi noster 
habet d£fw et pro rômotç xai dvôpwros Tômos xa! 
vas: nihil tamen suppeditat Eustath. quo sup- 
plere possimus lacunam post 7e inveniendam. 
De differentia inter ynmedov et oîxfmeôov (vel 
potius oixémeôov) conf. præter Eustath. Steph. 
Byzant. ÿñet Phrynichus in Becker Anecd. T.1 
p. 32, de ôu6p0oç supra ad vs. 45. Ceterum vide 
etiam Noster ad IV 590. 

55 Xeïhov* conf, Etym. magn. p. 811 1. 12. 

56 Aroksitear conf. Etym. magn. p. 237 I. 
15, p. 466 1. 8 et 621 ]. 36 ac Gregor. Co- 
rinth. p. 209 ibique Viri docti. — 6100" 
conf. Ahrens de Dial, Æol, p. 129 et auctt. ibi 
laudati, inter quos tamen nemo Atticis hanc for- 

mam habuit. 
57 Baouios” cf. Etym. m. p. 139 |. 5r et p. 
Gr2 la. 
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58 l'ougos ro x&oguov” conf. Et. magn. p. 238 
1. 3 ct infra ad 11 381. — ’luvixcss Gtahtouat 
ab auct. Et. Gud. dialysis eëç in &6ç Æolibus 
tribui videtur (p. 216 1. 50 et p. 226 |. 27), 
licet alio loco agnoscat dialyses affectasse lo- 
nes (p. 466 1. 5. Conf. infra ad vs. 67. 

59 Aïfnot Etym. magn. p. 311. 55 et Eu- 
stath. ad Il, p. 285. 

60 ITpouvn rapà vo, cet.; conf. Et. magn. p. 
693 1. 33, Et. Gud. p. 484 1. 4, Cram. Anecd. 
Oxon. IV p.2ret infra ad vs. 192. 

63 Axruuwv: conf, Et. magn. p. 250 1. 45 ct 
252 1. 32, Ammonius et Eustath. ad Od. p. 1512. 
— 'Anepetata* conf. Et, im. p. 120 |. 34. 

66 Adyévas map To adyeive conf. Et. magn. 
p. 1741. 21, — Fuwca: conf. Et. magn. p. 699 
1. 3. 

67 Atahuots lwvixr: conf. supra ad vs. 58. 

68 ‘Piupx Etym. magn. p. 704 1. 18. — Arx 
rayous Ritt.; Et. m. dià tayoc. 

69 Bacikños iwvixws" conf. Gregor. Cor, p. 4oo 
et Ahrens de Dial. Æol. p. 117 auctoresque ibi 
laudati. 

=o Hrop mapè ro du: conf. infra ad II 40. 
In loco Homeri cum edd. et Etym. magou. (p. 
439 1. 29) legi sw, ubi Noster habet cœtctv. — 
"Opyauos Etym. magn, p. 634 1. 32. 

72 BÂigapov an voÿ, cet. Et. m.p. 199 1. 33, 
Cramer Anecd. Oxon. IV p.217 et infra ad 116. 

73,1. 3 Avrixüx- Gregor. Cor. p. 126 itidem : 
xat Th mArGuvrixk Évixose Éxpépeuv drrixôv ibi ta- 
men nomina potius, inprimis gentiha, quam 
verba respici videntur, — %Aç conf. Etvm 
magn, p.71 1. 9.—"H rc rnyäç Ra; om. S.— Of 
Gecl cuva var Ra; S rapà td ouvat0.-—?Ev aùr? 
S; om. Ra. 

74 Kpoviônç Et. magn. p. 540 1. 14, Schol. 
Hes. épy. 111 et 0coÿ. 459 ac Eustath. ad Il. p. 
154.—T'arroyos conf. Schol. Il. v. 43 et 125 et 
Etym. magn. p. 223 |. 3. 

75 Eprydoümou: conf. Schol. Il. « 652 et Et. 
magn. p. 3531. 26. 

77 Où Awptetç Et. magn. p. 2821. 47 et p.46: 1. 
20, Gregorius Corinth. p.205 et 3o9(ed.Schaef. 
et Etym. Leyd. ibi a Koen. (p. 309) laudat. 

78 Iôtvta ceéaouia, cet. Etym. magn. p.685 
1. 5o.—Yio mapà ro Etym. magn. p. 575 |. 19. 
— Modperar 6 xat ulis Ra; Etym. magn. êou 
xat Die, ê onuatver tôv uiov: xAiverar Dios, xat xatk 
guvalsectv uios, À Goruxn ul, cet. Notandum ta- 
men in nostro cod. voces utiç, ulioç et uloc ac- 
centu carere. 

79 Asonoc* exstat hoc scholiam in cod. nostro 
p'gina ubi leguntur versus poetæ 74-93; hinc 
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arbitratus sum, scholiastam in hoc versu legisse 
Sdpra pro éüipz. Fieri tamen possit id ad vs. 26 
esse referendum, nam in hoc cod. scholia sæpius 
satis longe a loco suo aberrarunt. Ceterum 
conf. supra ad vs. 26. — "Ent +0 iaverv Ra; Et. 


m.p. 283 I. 56 eiç vo Gaverv.—"’Ex Toù nopos : 


ropo ropuvu’ sic legendum esse censui; Ra om. 
êx rod, S ropos et Et. m. p. 683 1. 45 mopû. —To 
rpoozaxtixov dvsi eüxrixoù Ra; om. S. — Ka’ 
aiohtxhv quvifetav* quoniam satis constat morem 
adhibendi infinitivum pro imperativo Æolibus 
neque solis neque præ aliis fuisse proprium, 
arbitratus sum hæc verba perperam suis alle- 
visse Nostrum e fonte communi, e quo cum ipse 
tum Et. magn. sua hauserunt; in Etym. enim 
 quæ Noster habet insequitur alia etymologia 
incipiens voce alokixüç, ubi forsan fons com- 
munis suppeditabat x. «. o. 

80 Mupix” conf. Et. magn. p. 595 I. 5 ct 
Suid.— Movas’ eædem fere numerorum etymo- 
logiæ leguntur suo quæque loco in Etym. Gud., 
exceptis quæ revtada et éxraûx spectant ; Etym. 
magn."(p. 289 I. 48 et 368 1. 6) solummodo 
verba facit de êvados et értados" primo tamen 
loco e Nostro corrigendum Etym. auctor, legens 
napx xo Cuo Ôuac* Émréôos tandem etymologia 
etiam exstat apud Philonem de opif, mundi ed. 
Manget. T. 1 p. 30. 

83 ’Opyuéuv Etym. magn. p. 629 |. 47, 
Schol. Il. e 33 ct 4 527 ac Tzetz. ad Lycoph. 
26. 

84 “Toxor conf. Etym. magn. p. 476 1.6.— 
Kat eldov Ra; om. P 2 et Et. m. — ‘Eriorauar 
Ra ct Et. m.; P 2 ÿiwvwaxw, — Aux toù t Ra et Et. 
magn. ; om. P 2. — OÙ rapéywyov Ra et Et. 
magn.; P à xat xata napaywyfv.—Enuxiver Où ro 
auto Ra ct Et. m.; om. P 2.—"Tôv rhnuvzxciv 
T0 rpoTov loauev xal xata œuyxomhv Tomev P, a; 
Et. magn. 70 rArôuvrixèv Toauev, cet. ; Ra horum 
10c0 T0 raËnrixov loapat xal Év GUYXOTN louar. — 
"Eôpaxov- conf. Et. Gud. p. 151 1. 49. — Auvt- 
rpttn conf. supra ad vs. 2. 

84 ‘Auerpo6aôr<" conf. Lobeck ad Phrynich. 
p- 534. 

85 "Eyouev hoc verbum redundare videtur; 
cod. äuetcov Éyouev Baôrs. 

86 Mÿ0oc° couf. Et. magn. p. 538 |. 42. 

87 Ovrnriç Et. magn. p. 452 l. 26.—Ovû 6viou 
Ra; Et. m. avñoe Oavrtds. — To ôè 6e conf. 
Schol. Arist. Av. 584 et Suid.— Mécones Et. 
magn. p. 580 1. 36, Schol. Il. « 250, Eustath. ad 
Il. p. 93 et Suid. 

gù Ted avrt rc Unép Etym. m. p. 689 I. 50. 

92 AXdyov touv Rb;S et Ra om. Gouv. 
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93 Axorv: hanc vocem de meo supplevi, 
adest lacuna in cod. 
94 ‘Ouoixr conf. Et. magn. p. 224 L. 4o ct 

Greg. Corinth. p. 23 et 318. 

95 ’Erirohatov Ra; S émeréhetov. 
06 conf. Et. m. p. 153 1, 16. 

96 "Epertôuevor Etym. magn. p. 350 1. 48 et 
Schol. Il. e 196. — "Ho 176 Yñs Ra; Et. m. 8 
dort tn y P 2 xai Yre om. P 1. — "Artesôar 
Ra, PretP 2; Et. m. tv rpozhv Éyetv. 

100 Zrpyavar S. et Rb; Ra cagyavar. 

101 Arno toù xuetv* conf. infra ad vs. 592. 

10à Tévayos® conf. Etym. magn. p. 751 1. 53, 
Exc. Apionis p. 629 |. 43 et Schol. Anthol. Gr. 
III 25 et 61. — Tsiverv uw vo dyos Ra; P 1 om. 
Ew. —"Eyv brephéoes Pet Et. m.; Ra ëv Üneç- 
Étbaoué xat dv ün:pbEsEr. —"Yro6soyos Ra et Et. 
M. ; P.1 bnobpuytoc.—To à do Ra; P 1 ro dyoc. 

104 "Av XeArfotus Ra; dv àv Xe). S. — Andr- 
ctuov Ra; S Bharrixôv. — oveubeïiox Ra; S 6x- 
vobra. —"Qore) &no Toù Tiürut conf. Etym, m. 
p. 3881. 1. Ceterum hocscholium etiam legitur 
apud Ritt. e cod. S petitum , sed perquam mu- 
tilatum hoc modo : Gonep do roù -rélnur 0ecc, 
oÛte xal dmo roù siul étèç, xal _bonep TäaÀtV 40 
toù EÂoc Eye, obtuc xal 4nmd roù étdc Étuuoç xat 
étiruuos xat' dvañirhactacuov. 

107 Geruxdv, cet.; conf. Etym. magn. p. 4501. 
29, et Zonar. Quod ad locum Homericumattine!, 
Anon. ad Etym. magn. Î. |. hic respici putat 
Od. x 458, ubi legimus : dvacrävres Ébav êr: 
Oiva Oxhaconc, Perger vero ibid. hæc verba tri- 
buit Theocrito XIII 32, ideoque legit éxéavres 
0 Ent Oiva.— XAwpais Et. magn. p. 812 |. 56.— 
“H sèuopqia Ra; Et. m. 8 omuuivet Thv popynv. 
— Tv ypoav Ra; Et. m. tv Gpav.— Boravraiwvr 
conf, Etym. magn. p. 205 I. 48 et Orion. de 
Etym. p. 156 1. 3r. 

110 BGË Aferar conf. Etym. magn. p. 218 1. 
24 et Greg. Corinth. p. 419. — Boravn Ra; 
om. S. 

112 Aaôpuxes conf. Etym. magn. p.554 1. 7, 
Athen. VIT p. 310, Etym. Gud. p. 3591. 42, Exec. 
Or. p. 614 1.58 et infra ad 11 130. —"Ex roù Ou 
Etym. mago. p. 434 1. 9, Exc. Orionis p. 614 I. 
8. De futuro vero Æolico vide infra ad II 509. 

113 Foyysou conf. Etym. magn. p. 237 
1 45. 

115 ‘And toù Àtav- conf, supra ad vs. 47. 

120 "Eyy£sAues an voû, cet.; conf. Etym. magn. 
p.312 1. 49 et Exc. Or. p. 613 1. 49. 

122 "Eaot conf. Etym. magn. p. 307 |. 48. 

123 Düxect* conf. Etym. magn. p. 8ot 1. 51. 
— Muÿahéor conf. Etym. magn. p. 593 |. 28. 


— XOaua- 
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131 ‘Yysdv © ésuuoroyeitat Etym. magn. p. 
. 754 1.47 et Etym. Or. p. 156 1. 20. 

134 Moÿvos’ conf. supra ad vs. 40. —"Avaucoc 
Etym. magn. p. 105 |. 27. 

135 ’lruahénv Aadayiv Ra; om. XxkxyrvS, 
utietinfra verba :-xat idiater +7 héber. 

136 Aro voù &p Etym. magn. p. 184 |. 19 et 
Zonar., qui tamen pro épotu melius legunt dsw. 

138 KogAaôta S.; Ra aûtà Ta Lorx +4 xoAiCLE. 
— Tais rétpaus post hæc verba Ra addit +à 
Zhattw rüv oroéwv. — Ilerahiôaç Ra; S rate)u- 
Ôa. . 
139 Oxhauoc" conf. Etym. magn. p. 44il. 13. 
—M£añpov: conf. Etym. magn.p. 576 1. 15, Eu- 
stath. ad Il. p. 189 et Suid.—Méyapov” conf. Et. 
magn. p. 574 1. 48 et de universo hoc scholio 
Nost. infra ad vs. 201 et ad II 21. 

144 Znaipo &ç dorxlpu Etym. magn. p. 772 

1. 5r. 
146 Due Etym. magn. p. 803 1. 50.— [co- 
baswç* conf. Etym. Or. p. 136 1. 27, Schol. Od. 
675, Timæi Lexic. Platon., Photius, Hesych. et 
Suidus. 

147 ‘Ipbimov +0 ioygupov, xai 6 “Hooôotos… 
&mXoûv elvat: omittit hæc P 1 initio scholii, eo- 
rum vero loco ad calcem addit : ÿ à’ “Hpoôctos 
cÜvEtov aûrd elvai not napà ro Tor xat vd Ouudc À 
duyr. Quod ad Herodotum grammaticum atti- 
net, citatur etiam ab Etym. magn. p. 412 |. 25 
et Suida in bvyouxyeiv, ubi tamen Wesselingius 
(Dissert. Herod. p. 29) legendum esse putat 
Herodianus; confirmatur autem hæc conjectura 
ab Etym. Gud. (p. 285 I. 16), eadem Hecrodiano 
tribuenti quæ Noster Herodoto.—"H &xù +où 
pu. tyoovoy Ra; om. P 1.1dem fere scholium 
legitur in Etym. magn. p. 480 |. 23, omissa 
tamen mentione Hérodoti. — Kékeuboç dno voù 
Etym. mag. p. 5o2 I. 21 et Eustath. ad Il. p. 
686.— Nufpot 0” dxo voù vw Etym. magn. p. 
608 1. 4.—Nuwopôs Ra ; Etym. m. voünpoc. 

148 Awptxéx xat œiokixüs* conf. Ahrens de 
ling. Gr. dial. T. I p. 103 et T. II p. 213. — 
Xzpaôpav conf. Etym. magn. p. 806 1. 47 et 
Schol. Il. à 454 et x 390. 

149 Iapai melius hanc formam poeticam di- 
cit Etym. magn. p. 652 1. ta. 

150 Iapà Tr rdtw* eadem fere habet Etym. 
magn. p. 685 [. 29, verum pro rotu legit rértw. 

152 ‘O xüwv éotiv éuwvuuos® conf. Etym. 
” magn. p. 549 1. 36, Galen. differ. puls. I13 T. 
VIIL p. 573 ed. Kuhn. et infra ad vs. 734. — 
‘OuoxAï éreñ conf. Etym. magn. p. 625 I. 14 
et infra ad IT 248. — Kaïé xat êv ouyxern Ra; 
om. P ret Et. m.— To œwvw P 1 ct Ra; Et. m. 
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t. @. xai Déyw. — Ex Toù oùv xAü xal roù 6uo 
Ra; om. P 1; Et. m. & ob, quibus subjungit 
xat éuoxAü To ueb” Üépeux dre xal ôuoxÀn 
buoù, cet. — T'oiç Tpégouat oradtov P 1; om. Et. 
m.— In loco Homeri cum edd. legi méyæ, ubi 
Pret Et. m. habent uerd verba &raatv aèroc 
desunt in edd.;, Et.m. om. etiam éxaciv.—"Ouc- 
xla Et. m. et Homerus ed.; P 1 éuox}æ apud 
Ra tota hæc scholii pars inde ab ôuox}}, # émcù 
usque ad 6 ’Apisropavns a bibliopega resecta 
est. — “Olev xxl 10 dvruxv P 15 Et. m. 8 x. v. 
ÉvixAGv. — Avri roù évrixkäv P 1: Ra et Et. m. 
vri toù dvriéyetv. Ceterum verbum évix}&v in 
Aristophanis fabulis hodie superstitibus non 
iuvenitur, verum legitur sensu ab Etym. m. et 
Nostro indicato apud Homerum Il. 0 408. — 
Tv yap êvl mpoeciv Ra; Et. m. et P 1 +hv +. 
dv rod0. — Ebpioxouev Ra et P 1; Et. m. ebpi- 
cxet.—Aëye. Ra et Et. m.; P 1 Aéye. Et. magn. 
ad calcem scholii addit "Qpoc. 

153 [lapos tapodev Etym. magn. p. 689 1. 54. 

154 'Aruat sic legi e conjectura Rittersh.: 
cod. aïnuæ. Ceterum conf. Et. maga. p. 174 I. 
28 sqq. | 

155 MepnAüs rap rd° conf. Et. magn. p. 558 
1. 45 et quemn ibi citat Werferus Herodianus de 
Schemat. Homer., uti et infra ad vs. 309. 

156 ’Evaliyxtoc" conf. Et. magn. p. 337 I. 20. 

157 Mepoÿ Etym. magn. p. 580 I. 36, Schol. 
Il. x 250, Eustath. ibid. p. 73, Apollonius Lex. 
Homer., Suid. et Zonar, — To Étepov notandum 
in loco Homeri a Scholiaste citato vs. 931, 
quem hic inprimis respicit, merito spurium 
haberi. Conf. etiam Suid. in &AAo et Etepos. 

164 "Opvis rapà ro Et. magn. p. 631 1. 57. — 
To épui P 1 et Ra; om. Et. m.—Oùôèv yäp 6pur- 
rixwtepov toutou Ra et Et. m.; om. P 1. — * 
rapà 10, cet.; om. Et. m. — Kai 4wpts Ra; om. 
P 1. — T'outéott yahaxtog Ra; om. P 1. 

167 Zxthaduv: conf. Et, Gud. p. 509 1, 2 et 
Eustath. ad Ol. p. 1468. 

168 Ilérpror conf, Et. magn. p. 166 I. 30, 
Gregor. Corinth. p. 382, Grammat. Meermann. 
ad calc. Greg. p. 649 et 654 et Grammat. Vatic. 
ibid. p. 696. 

170 lAuuxos Ex” 6pOaAuGv- conf. Etym. magn. 
p- 233 l.21.—ZuvoGovrés eiouv Suid.—[po6xtor, 
af; Suid.; cod. xpoôata, alyes. — Atapéper yàp. 
… xolpuv: om. Suid.—Atxpéper ykp riueAñ* conf, 
Arist. H À. III 17 (ap. Schn. 13 $ 1), Galenus 


-Simpl. medic, XI, T. XII p. 324 et Suidas rt- 


Le ñ.—Kapyapodovra 88 Eüia Arist. H. A. II 1 (ap. 
Schn. 3 $ 8), Ælianus Nat. Anim. X1-37, Etym. 
magn. p. 493 |. 1, Suid. voce et infra ad 
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vs. 506. — Kat d:sig om. Suid. — Auzos Ra et 
Et. m.; Suid. xüwv.—"fatt GE xxt. .. ounésénxev 
etvat Ra; on. Et. m.; horum loco Suidas dett- 
dec nat iyuwv yévos à œuprogayx eiciv.— Aupo- 
Covzæ Et. m. 1, |. et Suid. in voce. — "Etégas 
om. Suid. et Etym. magn.—"Tourous dt ounétérxs 
Ra et Suid.; om. Et. magn. — XzuAtodovra Et. 
magn. |. 1, Eustath. ad Od. p. 1872 et Suid. in 
voce. — 'ropaiovra Ra; Suid. paivovsz Et. 
magn. hic longius a Nostro discrepat.—*"; Ra; 
Et. m. et Suid. cüs atque post hanc vocein addunt 
ëkégas, scilicel qui clephauti dentes incisivos 
revera pro dentibus habent hæc animalia jure 
merito yavAtsôousiv adnumerant, qui vero hos 
dentes cornua vocant, elephantos necessario in- 
ler 2uz00ovrx recensere coacti sunt, Conf. de hac 
quæstione Ælianus |. 1. Oppianus Cyneg. IL 489 
syq. et auctores ad hunc locum a Ritterhusio 
citati, uti et Arctæus de caus. et sign. diut. 
morb. II 13 ibique Petitus. 

177 OÛoïotv äno to2 Edw: conf. Et. m. p. 615 
1. 21. 

178 Agstwv conf. Etym. magn. p. 139 |. 42 
et 143 1. 13, Et. Gud.p. 57 1. 19 et Exc. 
Orion. p. 620 |. 45. 

180 T'pazesn ro zoù tpézw: conf. Et. m. p. 
764 1. 52.—Aiyræhoc" conf. Etym. magn. p. 27 
1. 4o et p. 6511. 35, Hellad. Besaut. Chrest, ap. 
Phot. p. 531, ed. Beck., Tzetz. ad Lycophr. 224 
ct infra ad vs. 246.— [aga vo disiv Cux 70 avr. 
horum loco Et. im. À àno toù Yatw—tbihos 6 £v: 
conf, Etym. magn. p. 794 L. 12.—"Ev cuurootm 
P 1, Ra ëx cuurociou.— [livos xat sin; P 15 om. 
Ra. — L'evôuevos Ra ; P à yivouevos. — ‘Aro vo 
£0%xç* conf. Etym. magn. p. 385 1. 30. — Yuesiov 
ns, Cet. Ra ; om. P 1. 

181 Ouvvos aro voù Et. magu. p. 459 1. 16 ct 
Athen, VII p. 302. 

182 Kpxxvos" conf. Tzetz. ad Lycophr. 17. 

185 ‘Twvixws conf, Etym. magn. p. 614 |. 7. 
— Koïras” leye xntn. Vid. infra V 626 sqq. ct 
Arist. Hist. Anim. IX 37 (Schn. 25 S 3). 

186 Keivoiç’ conf. Greg. Corinth. p. 447 et 456, 
Gramin. Meerm. p.654, Gramm. August. p. 669, 
Exc. e cod. Paris. 2662 p. 675 et Exc. e cod. 
Vatic. 292 p. 699. — Ilouros Aéyerar Et. magn. 
p. 682 !. 7 et 45. — _Zuvodoopes Ra ; Et. m. 
ouvodo:. — Met craupoÿ Et. m.; ; Ra peréorpou- 
GiG.— "Epoëos, xa djarooroh} XXt ÊNUOGLEUG IG Ra; 
Et. m. 1. g xat 90306 xat énuoisucts, |. 46 apn- 
oc é£ anootu}ñc ônuoata ti:.— To roureuour Et. 
m.; Ra +0 routrais. 

190 Zuyos onuaivet conf. Schol. Il. : 187, Et 
mago. p. 412 1. 8, Phot. Lex., Suid. et infra ad 
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vs. 734.—In altero Homeri loco cum cdd. loyri 
dea Guyoë, ubi Et. m. et noster habent &u:0ù Des. 

192 [swpa conf. infra ad III, 333.— IIsouvn 
ds r0° conf. supra ad vs. 60. 

195 “Qorip Aéyouev conf. Etym. mayn. p. 
222 |. 57 et Suid, voc. c:Añvn,. 

199 ‘AO Toù ailw Et. magn. p. 422 1. 45. — 
"Eri yuvauxüve conf. Et. magn. ibid. 1. 42. — 
Ad%et hoc verbo scholium claudit P :;reliqua 
habet Ra solus. 

201 Gap, m£h«Ëpov conf. supra ad vs. 139 
et loca ibi citata, uti ct infra ad II 21.— Meyer- 
psiov* sic emendavi ex Etym, m. et Sch. ad vs. 
139; Ritt. peyageiov. 

204 A0 :09 ravra* conf. supra ad vs. 180. 

205 Aokéss" conf. Etym. mayn. p. 116 |, 42. 
— "Est vôsox: conf. Et. m. p- 100 À, 46 et p.. 
6og |. 29, ct Tzetz. ad Lvcophr. 15. 

209 Tpstg tporot xxrà Énropac conf. Hermo- 
gencs de Invent. II 2 ed. Gencvæ 1614 p. 120. 

211 Iloseuosur sic legi e conj. Ritt.; cod. xo- 
pevecar. — "To orékw: conf. Etym. magn. p. 526 
L 7, et Schol. Eurip. Hec. 115. 

212 Eyevrts vid. infra ad vs. 243. 

215 Hz +0 Évep0s conf. Etyÿim. magn. P- 340 . 
1. 13. — ‘Évépobev- sic leyi ex Etym. m.; Ritt. 
ÉvÉow ET. 

221 Zaypris conf. Eustath. ad Il. p. 4ho et 
933.— ‘To 0: 5x émivaxrixov: conf, Etym. magn. 
p. 142 |. 9, e quo hunc locum emendavi : leyi 
euim vx ubi cod. habet vu, Bouyaios ubi Bouya- 
pros et Àx ubi va. 

225 Nüus: conf. Etym. magn. p. 55 1. 1. Ce- 
teruim in hoc scholio secutus sum lectionem P 1; 
in reliquis decurtatum esse videtur; post Aux 
enim Ra nihil amplius habet nisi fotopet Aptor. 
É. T. %. Ô. ÉxzetvOuEvOv, S vero sic pergit : ceon- 
pelwrat 0 xüux, 70 dé Ooua ioropei Apiot. À. t. Tr. 
Ô. éxzeuvouwevov’ evdem inodo Etym. masn. præ- 
ter quam quod ante t0 3 Güuwx addit +0 yao Aüua 
HOITLXOIG ÉXTELVETAL. 

226 Atuéveaoiwv: melius hujusmodi dativi a 
Greg. Corinth. p. 610 Æolibus, ab Etym. Gud. 
vero p. 88, 1. 5 Iouibus et poetis tribuuntur. 
Vid. Ahrens de Dial. Æol. p. 115. 

229 Ano toù yakäv' conf. Flvm. magn. p. 
805, 1. 16. 

231 ’Euratw® conf. Etym. magn. p. 335, |. 
35. De& pro cc quales formæ passim et Taren- 
tinis tribuuntur couf. Etym. magn. p. 582, |, 
13, ibique a Bloch. citatus Cod. Havn., item. p. 
605, L. 42, Eustath. ad Od. p. 1654, Gregor. Cor. 
p. 6:13, et Ahrens de Dial. Dor. p. 101. — Ata- 
Xvaers Tov luvuv: conf. Etym. Gud. p. 466. |. 5. 
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232 ‘Pobwv: conf. Etym. magn. p.705, |. 10, 
Suidas et Thom. Magist. voce fetôpov. 

233 ‘Ecouuévr: conf. Etym. magn. p. 383, 
Ï. 42. 

234 [lort: melius hæc forma Doribus tribuitur 
ab Etym. magn. p. 685 1. 24, Schol. Apoll. Rhod. 
111, 322, Greg. Corinth. p. 194 et 233, et Gramni. 
Meerm. p. 659. Conf. Ahrens de Dial. Dor. p. 
353 et 358. 

236 Oaubos conf. Etym. magn. p. 442, 1. 
26.— Etñous rüv … 6660 Ra et Et. m.; om. P 1; 
Et. m. ante siôtxod eliam inserit té ôvouatt. — 
Toÿ x eiç u P 1 et Et. im.; Ra male toù x eis oc. — 
Ah thv aouvraïtav P 1; Ra male À, +. auvraiav” 
Et. m. 1 19 aouvraxrov. —Orru P 1 et Et. magn.; 
Ra 0évrw. — ‘Oveise” conf. supra ad vs. 36, 

237 [aotieuua: conf. Etym. Gud. p. 454, 
1. 53 et p. 480, |. 3., Suid., Zonaras et Photius 
in voce et Alex. Aphrod. ad Topic. VIII, p. 
254. 

238 "EAagos conf. Et. m. p. 108, |. 36 et 
pag. 326, l. r et Eustath. ad Il. p. 356. — Kai 
ro täyos Ra et Et. m.; om. P 1. —"Ejeiv Etym. 
magn. £xerv. — *H G1x ro v Éher, cet. Ra et P 1; 
om. Et. m.—°H év +ü êdoet P 1; om. Ra. 

239 Kwktaîos Aoocôtrns * cognomen Veneris 
Kowktaç proprie est nomen geutile a promonto- 
rio Africæ Coliade, ut patet e Steph. Byzant.: 
recentiores tamen sæpius hoc cognomen à xü- 
Aov deducere conati sunt, adhibita fabula, cujus 
ope'alii rectius forsan ipsius promontorii no- 
men a xwhov derivarunt; vario autem modo 
narraltur hæc fabula, ut videre licet apud Etym. 
magn. et Suid, in voce ac Tzetzem ad Lycophr. 
8675. 

243 ’Eyevris conf. Suidas. 

246 Aiyw9: conf. supra ad vs. 180. 

248 B200ç raga ro Etyin. magn. p. 185, |. 30. 

249 Ex 7%: aûrts que S; Ra om. aèr7ç. — 
Toéwtov Ra; S moheuov. — 'AÂN Éuguhov S ; Ra 
GX Éuguhinv.— "Eugulov +0 cuyyevés” sic leyen- 
dum esse censui ; Ra uzukov to oœuvxevés* ubi- 
que enim pro ouyyevés legit ouvxsvis" S Eugihov 


T0 GUyy. — Suyyevi; CE ro ouvres, xal nGv que 
vés Ra; om.S. — OÙ piv Ra; S Soutv. — Eï x 


S ; Ra et viot. 

252 Aônzayos conf. Etym. magn. p. 17, |. 
12 et Schol. Il. &, 203. — Oiszens* conf. Etym. 

magn. p. 619, |. 30, Etym. Gud. p: 423, LL. 36, 
Schol, Od. 7, 300, Eustath. ad Od. p. 1928, et 
Schol. Apoll. Rhod. III, 277. — ‘Ehauve: conf, 
Gramm. Anon, ad cale. Et, Gud, p. 632, |. 13. 

258 ’Oceüc: conf. Etvim. magn. p. 644, |. 30 
et Et. Or. p. 115, 1. 6.— A9 2x0 Ritt.; om. 
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Ra. Clausulam hujus scholii aliquanto brevio- 
rem exhibet Ra his verbis : t:077 moimtixt vob 
uw eiç o.— ’Hepoesoa’ conf. Etym. magn. p. 421, 
1. 44 sqq- — "TS sxoteuvoy Ra ; S À oxozewv}, € Elvat. 
— ‘O ap drp, cet. S; Ra hor um loco 6; xxt 6 
ap oxotetvos Éctiv aveu fAiou. — Mavga e con); 
Cod. uaupis. 

259 Aow Etym, magn. p. 289, À. 16.— Tico- 
vaoud 105 t Ra; Et. m. melius xhsovabouat 10 
— Kara dutheïiv Ra; Et. magn. xatà Êtarextov. 
— In loco Homeri ex Etym. magn. addidi èv 
do quæ deerant in Cod. — Apngita* conf. 
Etym. magn, p. 141, 1, 23. — IAsovasut post 
hanc vocem nonnulla deesse censeo , licet nul- 
lum in Cod. lacunæ vestigium adsit; supplere 
licet drrixé Spnca À obruc. 

263 ‘O aotaxdc dr Ra; Ritt. om. ên. — ‘Eà- 
xéon Ritt.; Ra Elxücas.— Eis tiv Otlxocav Ra; 
Ritt. eg vhv aûthv 6x. — "Eorr dé Ritt.; Ra ëv 
êë. 

266 Versus Tzetzis in mary. cod, legendos 
lectoribus invidere nolui, etsi nullus inter eos 
et Oppiani contextum nexus intercedere videa- 
tur. 

268 “Axstow: supplevi hoc verbum de meo ; 
in cod. legitur solummodo à, sequente licuna. 

2752 Awptxov conf. Etyÿm. magn. p. 749, 1. 
23 syq., Apoll. de Adv. ap. Beck. Anecd. T. II, 
p. 592, Gregor. Cor. p. 327, et Ahrens de Dial. 


Dor.. p. 295. 
277 Znusiworr conf. Hermann Opusc. t. Av, 
p- 83. 


278 Iocutv: conf. Etym. magn. p. 684, 1. 
24, Etyin. Gud. p. 477, |. 4, et Plato Cratyl. 

280 Tov dosaxuwv, cel.; nescio an hæc vera 
sit lectio; omnia enim quæ post xaxp@6wv seque- 
bantur resecuit bibliopega, exceptis perpaucis 
tantum literarum ductibus, e quibus mihi visus 
sum colligere quæ dedi in textu. 

281 Hayoupuv conf. Etym. magn. p. 646, 1. 
br, ct Schol. Nic. Ther. 590. 

282 Auoœtbtou* conf. Suidas, Beck. Anecd. 
T.1, p.388, Etym. magn. p. 89, |. 33, et infra 
ad 308. 

289 Ada Ra; S dxilusts. — Aroba}er 
Ra; S ärobxiver. — “Epxrç Etvm. magn. p. 355, 
Il. 22. 

291 Tev conf. Et. magn. p. 552, 1. 19, Et. 
Gud. p.526, 1. 8, Greg. Corinth. p. 158 ct 469. 
Legatur tamen.et Ahrens de Dial. Dor. p. 213 
sq. el P. 277: 

295 An ro raw’ codem modo Etym. masn. 
p. 789, |. 16; alio tamen loco (p. 353, 1. 48" 24. 
carbu derivat a max codem significatu, 
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296 Topsx dvagopuxov, cet.; videtur hoc Scho- 
lium inversa ratione esse legendum hoc modo : 
Toppa amodsrixov xal Wpiouévov, 70 Ô pp dva- 
gopuxév. Conf. Etym. magn. p. 563, 1. 8. —Teix 
CE guauv Ra; P 1 et S tpia Gé gnaiv, verumsS præ- 
terea post «dt inserit atuwv. — Aoyixov, Ou- 
puxôv xat émtôuurrixov P 1 et S; Ra Ouutxèv rti- 
GuunTixdv xal oyiortxôv. — Kabôcüobar Ra ; P 1 
et S évidpurar. — ‘Adpavis: conf. Etym. magn. 
p. 18, 1. 5o. 

299 Hpwzocr conf. Et. magn. p. 166, 1.53, 
Greg. Corinth. p. 355 et 462, et Gramm. Meerm. 
p- 654 et 663. — ‘Aromastov couf. supra ad vs. 
295. 

300 Mahspov- conf. Et. Or. p. 38, 1. 4, Schol. 
Ap. Rhod. I, 534, Schol. Beck. ad Il. &, 355, 
Photius et Suidas, uti et Heyne ad Il. 1, 242 et 
Bloomfield Gloss. Æsch. Pers. 62. 

303 Avaiooouciw conf. Etym. magn. p. 96, 
1. 39 et p. 160, 1. 14, Et. Gud. p. 52, 1. 18, 
Et. Or. p. 16,1. 17, Schol. Eurip. Hipp. 88, 
Eustath. ad Il. p. 21, et ad Od. p. 1425, Zona- 
ras, Suid. v. ävaxws ac Noster supra ad I, 17, ct 
infra ad II, 245. 

304 Aerdutes conf. Etym. magn. p. 260, 1.8, 
et Suid. ÿerêta. | 

308 Auyibro: conf. supra ad vs. 282. — 
Ayceowrns conf. Suid. et Zonar. 

309 Meumes conf. supra ad vs. 155. 

310 Ko4ôn xupiux, cet.; conf. Etvm. magn. p. 
534, 1. 39. 

312 Elw: hanc veram esse lectionem ipse 
Scholn decursus indicat; Ritt. tamen habet ste. 

313 ’OotprxoSegua" conf, infra ad vs. 320.— 
’Ootov $’ dms° conf. Etym. magn. p. 636, 1.8, 
et Exc. Or. p. 615, |. 55. 

315 Nerpirns conf. Etym. magn. p. 604, 1. 42. 

317 Eyivos napa° conf. Etym. magn. p. 404, 
1. 44 sqq. 

320 Nôfov ya oxémus Ra; S om. volov yap.— 
Kai oxéraoux Ra; S xat Elurpor. — T'oix Cox” 
conf. Arist. H. À. I,6 et VIII, 4, Æl. Nat. Anim. 
XI, 33, Artemid. Onirocr. IL, 4 et Suidas. — 
"Ev + Oxlaoon Ra; S êmt v. 0. — ’Oorpxxodesua 
S; Ra vero hujus vocabuli loco habet o..xo1a, 
ubi forsan supplendum œuxapur. — ’fvaiuuwv 
e conj.; Ra dvaluuv, S &yxuéiv. — Ta uév Àéyerat 
Ra; S. rù pv Àsyoueva. 

321 Agpaugos® conf. Etym. magn. p. 175, 1. 
43, e quo post @xp6ç inserendum xai sta où 
CTEPNTIXOÙ à XpA0OG. 

323 Noos conf. Etym. magn. p. 605, |. 32. 
— Tapà +0 ôvé té Etym. magn.; Ra magà to 
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voro. — [co6ares conf. Etym. magn. p. 688, 
l 3o et p. 699, |. 24. 

324 ’Opgavos conf. Etym. magn. p.634, 1. 25. 

335 Paagugov: conf. infra ad vs. 559. — 
Küu6n: conf. Schol. Nic. Ther. 526, Athen. XI, 
p. 481, 482 et 483, Suidas et Photii Lex. 

340 ‘O vaurilss dvépyerat S; Ra avioystar ÿàp 
obtoc à ty Ouc. — "T'ou Uiatos roù Bañouç Ra; S r. 
0. xat tr. 8. — Korlotnta xath trv yacrépa Ra; S 
xotAntntas meol tv yaotépx. — M} eicepyouévou 
batos Ra; S uh ürrios dveoyôuevoc Üoatos post 
hæc dein Ra sic pergit : xaza0uon yevouevos 
ap0ov gtpévet abrov, quæ corrupta vel certe la- 
cunosa esse videntur. — “Eautov ürriov Ra; S 
om. êrriov. Quæ dein sequuntur omittit Ra us- 
que ad yevouevas, corum loco nihil habens nisi 
at. — Toës Eurposhev düo Ra; S om. éurposhev. 
— "Oo: fsrobc dv S ; Ra ones Eva. 

349 Tov xat vra dvra xat i/fèv xat TnôtAtov 
xat Oouov S; horum loco Ra à rrniahta, =0v 
Éouov xat 1yObv xat iovtæ vnactov. — ‘J'ov douov 
Ra; om. S.— Adto gnot Ra; S aûrov gœar. — °O 
gopei xat & mhéet Ra; S xat gopeï xat À mhéer. — 
"Erayoupéviv e conj. Ritt. ; Cod. érryousvrv" hinc 
possimus etiam legere érerycusvrv. 

350 Doovrikovres” cum Ritt. ignoro quo hæc 
ulossa pertineat. 

354 ‘Q root: conf. Eustath. ad Il. p. 99, et 
Apolloni Lex. Homer. 

358 Toù dvéuou S ; Ra Touv aveutv. 

359 ‘Ta xuÉepvrrépta ar S; Ra om. aÿta. 

360 "OGpiuov: conf. Etym. magn. p. 613, 1. 
23. — Bpe sic emendaviex Apoll. Rhod. IIT, 
862, et Etym. magn. (p. 213, |. 50) eum citanti. 
— Tehwotv: conf. Etym. magn. p. 659, I. 57, 
et Schol. Æsch. Prom. 151. — Iehwptos to pé- 
yas S; Ra vero hoc scholium sic inchoat : JI:- 
kwgta Ta mAncurovta Tù "Opluv, cet. — ‘H vois 
ôpectv Ra; om.S. 

361 Apatuaxézw conf. Etym. magn. p. 56 I. 
10.— Kai Githaciuoué duapixerov Ra; om.sS. 

364 ’Atéxuaoto* conf. Etvm. magn. p. 163, 
1. 30. 

365 ‘Pnyuiv. conf. Et. mayn. p. 503, |. 20, 
et Philemo. ° 

366 ‘Qorep véuuw- conf. Etym. magn. p. 231, 
1. 51. 

368 Map3xñ: conf. Et. mag. p.652, 1. 36, Et. 
Gud. 452, 1. 43, Suid. et Zonar--apôahts 470, 
cet.; conf. Schol. Arist. Plut. 699. — Atbuvrñpes: 
conf, Etym. magn. p. 32, 1. 53 et p. 33, 1. 37. 

369 Ansswov conf. Etym. magn. p. 250, Î. 
21, et Schol. Il. &, 308. 

350 Ataozrpéy Etym. magn, p. 162,1, 12, 
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et Schol. Il. &, 223, — Xasua conf. Etym. 
Gud. p. 562, 1. 16, et p. 563, L. 20 ac Et. Or. 
p- 164, 1. 22. 

3-1 Mé6n° couf. Schol. Theocr. VIE, 105. 

354 Touyôxitr conf. Etym. magn, p. 259, |. 
5a et 56%, 1. 32. Hoc autem scholium apud P 1 
multis vocabulis decurtatum est sequenti modo : 
dx to tpiya, xatafbachévrog ToÙ Tôvou xat TAco- 
vazastos Toù 9, yiverat toux, ds Gta Cru, xat ëf 
adroù tpr/bacir nat ÉtyOaEr. 

355 Aevraréots couf. Etym. magn. p. 561, 
1. 28. 

359 Kw 10 axoow° 
520, 1. 30. 

383 OÙ Cehzives rcwrv' conf. infra vs. 649 


ibique Schol.— fovésxhépoicuv wvouatonencir- 


conf, Etym. magn, p. 


tait Ra; S mohupéayatorqiv: ov. — Brion aèriv 
S ; Ra Bidatrat a a0:7. — Magayayuv Ra; S r29- 
yat. — Aro +0ÿ bx0zxyos" sic legcndum esse 


censui; Ra 70 509 Éañayyoç, S. ao +nç Paya2os. 
Ceterum de voce £a0ays conf. etiam Schol. 
Nic. Ther, 194. 

38% Ouracons yupig Ra; S. om. ywsts. — 
Nogu Etym. magn.p. 607, 1. 14. — Ilapà +6 vo 
Etyim. magn.; Ra naga to 0. 

385 [aga vo rnv rôotv deiv conf. Etym. magn. 
p. 68, 1. 25 et p. 426, I. 52, et Noster supra ad 
vs. 278.—"Huwç Cty00ev fuiv ériyivomevov Ra ; P 1 
om. Rwç Ôt/00ev. — A0 xat Thv TouxuTmv .… C1YO- 
Oev fiv £otiv Ra; horum loco P 1 solummodo 
habet rot dusoréswfsv Scov fuiv. Ceterum conf. 
Etym, magn. p. 94, |. 44. — "Toro cûv Ra; P 1 
om, c0v.— AcuviUassov v P 15 Ra äouvô. dv. — 
Suvexouioav P 135 Ra éxopiaav. — Touvruv Ra; 
um. P 1 — Koprv uv côv ongt Ra; Pi XOpv pEv 

fiv AGUV, — “Éctw 0Ù xat 8e péas autwv Ra; 

horum loco P 1 nihil habet nisi péloç—Nnpnida 
Ra; Pr Nrpetôx. Conf. Etym. mayn. p. 604, 1. 
ho. — ‘Ev Uxexvod Ra; P 1 om. év. Ceterum 
conf. Etym. magn. p. 821, 1. 18, Zonaras et in- 
fra ad vs. 388, — Aüzrv Ra; P à tautnv. — Kai 
toUro GANn0E ... motimov UÜôwp Ra; horum loco 
Pa nihil habet nisi Ga +0 roriuov.— Ayarager 
hæs facile profecta sunt e male lecto scholio, 
quale exhibet Etym. magn. p. 535,1. 52. 

366 Tunot téiv ratpovuuxüv conf. Dionys. 
Thrax in Anecd. Beck. p. 634. 

387 Aëgos” conf. Etyiu. magn. p. 559, 1. 16 
ct p. 561, À 19. 

388 ‘Qxsxvos: couf. supra ad vs. 385, 

389 Mehavodt5 Ra; S pehavôoté. 

390 Efrpraëev® conf. Etym. maga. p. 100, 
L 32, Schol. Theocr. I, 12, Gregor. Cor. p. 
262, Ahrens de Dial. Dour. p. 89 sq4. et Noster 
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infra ad IV, 495. — Aiuas couf. Etvm. masn. 
p. 246 I. 40. 

391 ‘Q; fepebc ésex, cet. Ra; S vero hoc 
scholium sequenti modo exhibet : &srez £x + 
fepebs iepeux, obrws rat 270 toù Bacueus Sasterz, 
T9 ÊE Baothtooz Tüv vswtépuv égtiv. Ceterum conf. 
Eustath. ad Od. p. 1425, 39 et 1514, 43, Phrv- 
nich. Ecl. p. 225, Mæris p. 89 ed. Koch et 
Thomas Magist. p. 144. 

392 Nocirat Ra; S. xeita. — *H ro: 72007 
veïç Ayyehé a xat dyyeÂñaç S, qui laiwen pro zy- 
yekñrs habet dyyeru Ra n vobç dyyentzc Tobs 
Reconveis, reliquis om. — Kai rpéretat, cet. 
Ra; S. horum loco nihil habet nisi retta &yye- 
Aix iwvixé. Ceterum omnino inepte Ionibus 
tribui videtur permutatio vocalium n et + haud 
minus iuepte eadem permutatio ab aliis gram- 
maticis vel scholiastis Bœæotis tribuitur. Vide 
Ahreus de Dial. Æol. p. 186. 

393 Zyérepov” conf. Et. Gud. p. 413, L. 16. 
— [tsuwoios conf. Et. magn. p. 665, 1. 28, et 
Schol, Od. +, 203. 

395 dusuwov conf. Etÿm. maga. p. 802, I. 
53 et Suidas, 

397 Aontô0eooa" conf. Etym. magn. p. 271, 
1. 8, et Schol. Il. X, 554. 

399 "Ocoa conf. Etym. masun. p. 635, 1, 50, 
Suid. et Schol, Il, B, 93. — Kpoxdr + conf. 
Etym. magn. p. 539, 1. 42 et p. 540, 1. 1. Quem 
vero Homeri locum hic respexerit noster, non- 
dum perspicio; xporahiç entim vel xpoxxkiç hodie 
in Homeri .carminibus non legitur. — Bevyc 
ni héovtoç* conf. Exc. Phrynichi in Beckeri 
Auecd, T. I, p. 33, et infra ad IV, 3:14. 

4oi Zzrvyepñç conf. Et. magn. p. 731,1. 15 sqq. 

4ua ‘TFnhoë Et. magn. p. 557, L. 9, et Et. Or. 
p.152, 1. 4 ex Apollonio de adverb. V. Beck. 
Auecd. p. 588. 

403 Mosos Et. magn. p. 535, L. 4. 

404 Avx +0 émiumeiv" hoc scholium bis apud 
Ra legitur; secuti sumus lectionem breviorem; 
altera sic se habet : dvaisyuvrov thv al. on 
0. t. ÉmtÜuuiav Éyerv ouvous. toi vb. 

&og Zeb” À 6x Etym. magn. p. 408, I. 55. 
— Maxap Etym. magn. p. 533, 1. 48. — Oërux 
pév Égouaiw* huic scholio librarius Cod. Ra sub- 
juaxit linearum nonnullos ductus, quibus nexum 
ob oculos repræsentare conatus est qui cum 
elementa evrumque qualitates, tum eadem 


anni tempestalibus corporisque humani humo- 


ribus principibus dictis conjungere creditur, uti 
et locum cuique elemento in universo rerum 
orbe destinatum: hæc schemata satis ruditer 
picta hoc loco repetere supervacaneum duxi, 


| 
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— "Aupétov Gouv P 1; Ra om. Couwv. — Kat dr 


&AT Ov Éxaota Ra; om. P 1. 

417 Xtéuguw- conf. Etym. magn. p. 158, 1. 
29, cujus auctorem si sequi velimus, legendum 
est atéubw. Vide etiam infra ad I], 84. 

419 Téreuxtar Etyim. magn. p. 755, [. 21. 

421 ‘Ourpsdouor” conf. Etym. magn. p. 623, 
L. 52. 

425 Tv &hxuova P 15 rov &hxuova Ra. — "ca 
sioav CE Baouhéws P 13 épaobeïon d: Baorhsias 
Ra. — Maveis P 1 ; hujus loco apud Ra legitur 
vocabulum, cujus e ductibus semiresectis et 
perquam implicatis me extricare uon potui; 
scripsit ni fallor librarius éu6souevev. — Ei; 
dpveov P 13 eiç oov Ra. — And voù xvetv Etvm. 
magn. p. 66, |. 29. 

430 Kañaresp adtnç ts Guns; sic legendum 
esse censui; S xatanep a. t. &., cui male sub- 
stituit Ritt. xat Éméo œ. +. &. Ra xut” a. t. &. — 
"H r0 Oôwo Laver S ; Ra x +0 Yaberv. —"Opäohat 
ante hoc verbum Ra inserit vo. 

431 Tapsov conf. Etym. magn. p. 547, 1. 
1sqq., Suid., Zonar. et Hesych, voce et Schol. 


Od. 1, 219. — Znuaivet dvo Ra; S onuaiver tio- 
capx. — ‘où rapouvw to Enoxivw S et Ra; Et. 


m. toÙ zecsatvsofar to Enoniveoar” Zonar. voù 
TaporivezOx +. 5.7 Schol. Od. 750 tépoeiv +. Ë. — 
Kat vd dxoov 1%: nrépuyos Ra; om. S. 

435 ‘And toù &eipw: conf. Etym. magn. p. 
420, À 55 et p. &, 1. 16. — ’Hépe 80ev napryerar 
rd fepéôuw Ra; P 1 #epéôw xxTk rapaywyñv. 

438 “Opuos Etvm. magn. p. 624, |. 1. 

442 Znéipx auviotaru, cet.; de numero mili- 
tum, quibus ordines militares a Nostro enume- 
rati constituebantur , parum inter se consen- 
tiunt auctores. Conf. Aunctores de re tactica, 
Bibl. Coislin. P.II, p. 505-513, Etym. magn. 
p- 640, |. 32, p.728, 1. 8et51,etp.729, l.1, 
Et. Gud. p. 508, 1. 38, Suid., Zonaras, Photius, 
Hesychius in vocc, et Schol. Arist. Acharn. 
1073, utiet Noster supra vs. 1. 

446 Iapà ro ocpégu Etym. magn. p. 580, |. 
bo. — "0% qoivé S; 65 poivos goivié AGos Auf Et. 
m. — Oùrus otpoyh orpopitw S; EL. m. or. 
GTpéqu) Gtpoyh oTpopibu. 

450 ’AAX& xat- post hæc verba P r sic pergit : 
ÊTt Tov Taiç Epot XOVLV À TÉDOAV GWPEUOVTUV ÀÉYE- 

rat Gnd toù ei Êv Éveuve otus oÙv xt ÉvzaTO— Yau- 
! paov uüoôar vos lyPÜac LÉyer, Ayouv cwpebstv atque 
his scholium claudit; nos vero Ra secuti su- 
mus. 

455 Tpuuvoy yào to Écyatoy * eadem habrt 
Suidas. — Qushèa * conf. Etym. magn. p. 457, 
l. 27 et supra ad vs. 4r. 


n 
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456 ‘P&x conf. Etym. magn. p. 504, L 10. 
— "Huos àv 5% yñ Ra; om.S. 

464 To oteprtixov à Etyin. magn. p. 44,1. 5o. 

465 @Uehs" conf. supra ad vss. 4r et 455. — 
‘Qc aro voù dw, cet. Ra; horum loco S 66 
OvehA&, do %eXhx quibus verbis scholium claudit. 

466 M$" conf. Etÿm. magn. p. 589, |. 54, 
qui'locus forsan e nostro corrigendus ; habet 
enim ôuoù Ceiv ubi nostri éuoû 6éeu, quamobrem 
in Et. legendum esse videtur ôuo3 Gsiv. 

h68 Apmakéoit conf. Etym. magn. p. 148, 
1. 6. — Eïkemvater conf. Etym. magn. p. 298, 
|. 9. 

469 Xopourunirs* conf. Etym. magn. p. 813, 
l. 50. 

470 oixx xupioxs” conf. Etym. magn. p. 800, 
1. 25. 

477 Ebelfuum conf, Etym. magn. p. 298, . 
38, et Schol. Il, }, 250. 

494 ‘EÉnatyônv: conf. Etym. magn. p. 494, 
1. 49. 

496 Agrrovst: conf. Schol. Il. x, 161, He- 
sych. in voce, et infra ad vs. 553 et II, 406. 

500 Zïr0s* conf. Etym. magn. p. 411, 1. 15. 
— Liv oyry Ra et Etym. m.; P 1 thç duyas. — 
“O Aüv rot béov vo Env Ra; Et. m. 6 Errüv cos 
tivax Ghhov Ev. 

bo Ax6pos à Axtuagyoç* his similia lesuntur 
apud Eustath. ad Il. p. 1065, 1. 63 uti et infra 
ad IV, 456. 

bo3 Mapn % 7eip* Schol. Ven. Il. o, 137, et 
Eustath. ad Il. p. 1009, |. 24 Pindarum teste 
afferunt hujus significationis vocis ua&orn' hinc 
in altcro scholio quod incipit verbis xvotws ÿ 
ôux emendans legi u&n, licet cod. hic habeat 
uxpvr" conf. et supra ad vs. 16, 

506 Ka:yapoç conf. supra ad vs. 170. 

bio Aïfwv Etym. magn. p. 32, 1 30 ct p. 
33, 1. 20. 

Bri Axoitrs Etym. magn. p. 50, 1. 5. 

515 Acsvxov Etym. magn. p. 233, |. 22 et p. 
561,1. 34. — Médav Etym. magn. p. 555, 1. 
53, Etym. Or. p. 105, 1, 24, ct Schol. Od. 7, 
229, quibus ducibus legi u% xtew ubi Cod. ha- 
bet pelasiwv: Vide ctiam infra ad 1V, 515. 

b16 Zreïpx yao* conf. Etym. magn. p. 523, 
L. 34, Etym. Gud. p. 508, 1. 34, Suid. in voce 
et infra ad IL, 233 et IV, 5-6. 

519 ‘lys Etym. magn. p. 480, |. 52. 

528 Aarzetwv Etym. magu. p. 248, |. 15. 

B2g ‘Astéov 0° rt déxovros, cet.; conf, infra ad 
vs. 556. 

b3y Kazzktrr Rb; S xazzxhcbr. 
ho Mask to uivew Etvm, magn, p. 81,1. 53. 


CT 
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— Mivos S; Ra uenvvos. — [Mhsovacuë toù vr 
Et.m.etS; Ra nÀ. tv. v. — Kai meta voù ovepr- 
suxoù a duevnvoç Ra; om. S; Et. m. habet so- 
lummodo xat duevrvoc. — Ilerenvds xat meteetvos 
Ra ; S nreteivo; xai metetvôs” Et. magn. habet nil 
nisi metnvods. — ‘Avéxaubev S et Et. m.; Ra 
CUVEXAUEV. 

545 Auüve Got" conf. infra ad IT, bo et 
445. | | | 

551 *H Avyatus, cet.; conf. Schol. Od.£, 167, 
Schol. Apoll. Rhod, II, 1121, Et. Gud. p. 374, 
1. 48 ct Suid. — Kat xexpuuuévex Ra; om.sS. 
— Ashrfotoç Ra; S Aeknboto:. — "TT Tov Axwv 
&hAnhevéetw Pace: conf. Artemid. II, 12, p.99 
et ex eo Suid. 

552 ‘And toù gBivw: conf. Etym. magn. p. 
"92, |. 56. 

555 ‘O péyas Basikebs” citare censemus Scho- 
liastam Onptaxôv regis Numidiæ qui etiam alle- 
yari videtur a Schol. Nic. Ther. 715. 

556 ‘Ort rotooû œuvéldouve conf. supra ad 
vs. 529, 

55g l'hagupdv Ôà to xsilov Elym. magn. p. 233, 
l. 44, et supra ad vs. 335. — l'eypaupévn xat 
xexothuwuëvn S: Et. m. yeyhapuévn xat xexothau- 
LLÉVe 

563 ‘Poito: heyetui” conf. Etym. Gud. pag. 
494, |. 3, et Suidas iu voce. 

565 ‘luys 6 pws Etym. magn. p. 479, 1. 54. 
Conf. Schol. Theocr. II, 17, Schol. Pind. Nem. 
IV,56, Schol. Æsch. Pers. 993, Schol. Il. p. 
66 , et infra ad IV, 131. — Yercoyuns Ra; Et. 
m, ceconvyñs, Schol. Theocr. semper cetoonu- 
yis. — Aùîñv Ra; wôrñv Et. m.— In loco Ho- 
merico Et. m. habet of 4” ivfovros Emovte, post 
quæ addit routéort oupibovros.— ’[utousiv* emen- 
davi ex Et. m.; Ra ivfouaiv. — ‘Ayÿpotxxh Ra et 
Schol. 1l.; Et. m. dypotx7. 

566 l'ains xai yns° conf. Etym. magn. p. 222, 
1. 37, p. 229, |. 51, p.242, L17 et 35, et p. 
244, 1. 6. 

570 l'auo; Etym. magn. p. 220, I. 34. — Tov 
oixetov xat T0 vuupiov xart’ émiyautav S; Etym. 
m. multo melius +ov vuugiov à tov xx’ ëmiya- 
uiav olxeïov. Conf, etiam supra ad vs. 5, 

b73 To Adrtw ért xuvoç' conf. supra ad vs, 
196, et infra ad II, 406. 

5-6 Afuxç xat soua° conf, Schol. Il. a, 115, 
Schol. Æsch. Prometh. 353, Tzetzes ad Lyco- 
phr. 41, Etym. Gud. p. 138, 1. 10, et p. 520, 1. 
8, Photius cüua, uti et Suidas cua. — Acôe- 
pévov Re; Ritt. ouvôedeuévov. — Mymueiov Rec ; 
Ritt. crpeiov. — Züvroç omnia quæ hanc vocen 
insequuntur habet solus Rittersh.; om. Re. 
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537 Avoïisrov conf. Schol. Il. #, 39 ct ex co 
Etym. magn. p. 115, L. 4o, et infra ad IX, 43, 
et V, 534. 

581 Mrôia * conf. Etyin. magn. p. 595, L10, 
et 583, 1. 33, ac Et. Gud. p. 390, L. 42. 

588 Moyo Schol. Il. à, 27, et Etym. magu. 
p. 569, L. 5o. | 

5go T'otyha conf. Athen. VII, p. 324. — 'Tù 
tpitov Tixtetv aûra; Ra; S To Tpi yevväv. — 
Totyvar Ra; S rpiyhur. — Toù v eiç À S; Ra rod 
v els ÿ: 

bgi Terropsoor conf. Etym. magn. p. 754, |. 
10.— ‘H ebbeix vo térrapov: legendum esse vide- 
tur À ed0, rÔ Térope, quemadmodum in Etym. 

592 °EE cb xal + ôvoua* conf. supra ad vs. 
101. 

595 ’Eurancôüot P 1; Ra éranioonv. 

599 Eb£etvov: conf. Etym. magn. p. 394, 1. 39, 
et Etym. Gud,. p. 219, |. 40. 

6o2 Exérar hæc glossa in Cod. Ra perperam 
vs. 6vz super voce rotamoioiv adscripta erat. — 
‘Erwyai conf. Schol. Apoll. Rhod. IV, 1640, 
Etym. magn. p. 362, 1. 40, et p. 481, |, 21, ac 
Zonar. iwyr,. 

603 ‘Arapayot Ra; Re tapayor. 

606 ‘And roë dvaip® S; Ra dd Toù vaio. — 
Blx6egov* omnia quæ hoc vocabulum insequun- 
tur omittit Ra. 

607 Haçk 10 82w; Oproëç S; Etym. magn. p. 
622, 1. 17 mapà 10 we Opabetv, Etym. Gud. p. 


‘193, L 56, et p. 425 x. +. SAouç Goaveuv, p. 193, 


1,26 +. +. êkoç xui ro Osauw. Conf. supra ad vs. 29. 
608 OÙ +3 swpata’ conf. supra ad vs. 556. 
Gi1 To xrôw: Couf. Etym. magn. p. ño9,l. 17 

sqq., et Excerp. Apionis ad calcem Etym. Gud. 

p. 607, |. 30. 

613 ’Axd toù éuoÿ Etym. magn. p. 623, |. 55. 

618 Beopuxinv conf. Schol. Apoil. Rhod. IF, 
2, et Elym. magn. p. 194, 1. 15. — Bibuviav” sic 
leyendum esse censui; Ra Givixv, S Givixs, Re 
Oujuvtav. 

619 ‘O Bsonogos” conf. Etym. magn. p. 205, 
1. 35. — Atbbüwv év ésydton S; Ra Avbixc ëv 
aicyarois. — Kexsuuuévriy S; Ra xexpuuuevos. 

620 Neïlos no voù Etyin. magn. p. 602, 1. 15, 
ct Tzetzes ad Lycophr. 119. 

625 ‘Oyuox Schol. Nic. Ther. 551, et Etym. 
magn, p. 613,1. 35. 

637 Zxosnitovrar P 2,8, Rbet Re; Ra ësx2p- 
TILOVTAL. 

638 l'aksôs Ra; P x yadeot. — Aekgi; Ra; P à 
dehgiv.— Toutots Ch ouubéônxe movots Toiç Evo- 
ootç Ra; P 1 écots cuubEbrxe.— Zworoxsiv omuia 
quæ hoc vocabulum insequuntur omittit Ra: — 
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Araa xat pahaxa S; Ra ra sf re ho: S om. 
47). — ‘Tai; wogipos S; Ra rois wogôpors. — 
Iegpovriotar Ra; S mepopriorar. —’Qorcxotoiv 
S; wopopobotv Ra. 

61 "Ecxenacueva Re; Ra écxeuacuéva. 

642 ‘Asrèç ao: conf. Etym. Gud. p. 11, 1. 4o. 

6,9 Aoyos snuaiver fere eadem leguntur apud 
Schol. Dion. Thrac. in Becker Anecd. p. 839, et 
Grammat. Anon. in Cramer Anecd. Oxon.T.IV, 
p. 325. Conf. et Etym. Gud. p. 372, 1. 41, et Sui- 
das in voc. — Tpaneïixos Ra et Schol. D. T.; 
Cram. toarekntixoc. — [asà mavruv Ra; Sch. 
D. T. et Demosth, cd. rapà tovsov, Cram. tapa 
Tobtov. — Aaubaverv Ra, Sch. D. Th. et De- 
mosth. ed.; Cramer Àaubavet, omittens etiam 
z6v. — Etparnyoù Sch. D. Th., Cramer ct Dec- 
mosth. ed. ; Ra otparod.— "Eyer Joyov: Sch. D. 
Th. mclius êv Éyer Adyov td fuinnyu rpos Tov ri 
JUv, Tobrov xai To Oimnyu TPpos To TETparnyu, 
Cram. 8 Ë. À, 7. h. mt. RA{UV, toUtov Éyer Àdyov xœi 
Tù Cinnyu rod Tetpannygu. — Anyos éyerat xai à 
ggovtis" habet hæc etiam Etym. magn. p. 58, 1. 
43. Locum Menandri exhibui Meineke (fr. 225) 
secutus , quemadmodum in Etym. legitur; pro 
033£ noster et Sch. D. Th. habent utrobique oÿte 
et pro éuüv fuüv- pro Éyw Ra habet rotoëuou, 
Sch. D. Thr. Éjwv, Cramer êger.— "Ex xAruatuv 
Ra; legee Cr. et Sch. Dion. Th. êx Arupatev. 
— ‘Huépa ati lege ex iisdem ei fuépx ati. — 
’Ofovrogueiv: sic itidein Cramer et Sch.D.Th.— 
l'iveux Ra et Sch. D. Th.; Cramer perperam 
yEvn.— Zvurrexouévr Sch. D. Th. et Cramer 
cuuTapextetvouévn.— "Toùro yap* lege e Sch. Dion. 
Thr. roïrs yao xat Refus, Ôtr verUynxe vob, xat À0- 
yos Où T0 Évrehès Toù Ônhouuévou. — Toù onepua- 
+x05* Sch. D. Th.et Cram. roto5 armapriouoë. — 
Moÿou- cum Sch, D. Th. lege Madiou: Cram. 
Mnôtas.— ‘Anobeoiç* cum Sch. D. Th. et Crain. 
lege brofeotc. — Asdefo Ra; Cram. Fôn êt Xëïu, 
Sch. Dion. Thr. %2n .… héEuw. — Mufeverar S; 
Ra hoc scholium sic inchoat : guot yo ôtt mer- 
patat OVTEG repimhëovtes, Cet. — "Ev vaiç Baxyats 
Ra; Srùç Baxyas, om. èv. — "T3 vri Ra; S om. 
articulum — "Eyovre S; Ra Éyovroç. — Aùro 
Osmevor ua Toùro xai S; om. Ra. — ZEvubalos- 
rec Ra; S oœuubañovre, — Feyovaot S; Ra èys- 
vovro. Ceterum quæ leguntur apud S. non longe 
distant a fabula Tyrrhenoruin in delphines mu- 
tatorum qualis narratur ab Hygino cap. 130; 
videtur vero alter Schol, Cod. Ra fabulam lcarii 
in astra relati (Hygin. 134) cum hac fabula 
consarcinasse indeque suam conflasse narra- 
tionem. 


659 l'ehüoz P2, S, Ra et Re; Rb yÿsAU57. — 


43!) 


“"Qoneg ëx ro éw’ conf, Etym. magn. p. 482, 
l. 41, et Et. Gud, p. 289, |. 45. 

6Gr Axpov axo' conf. Etym. magn. p. 557, 
1.5, et p. 564, 1. 27, et Schol. Apoll. Rhod. I, 
659. | 

663 dpsvridt Ra; S psovriotwv. 

665 Aidasxetar conf. Schol. Arist. Nub. 127, 
et ex eo Suid., et Zonar. in Gtdz£cuat. 

G;o Anoctpozn Toù Acyou Ra; S om. toÿ }d- 
You. 

675 "AGuyes Ra; S dyuror. 

682 Toaxisuv hæc partim e Philoxeno de- 
sumta sunt, uti patet ex Etym. Or. p. 136, 1. 
33. Conf. etiam Etym. magn. p. 686, 1. 40. — 
The atôn5ç Ra; S on. articulum. — To vod rov 
raov Ra; om, S, qui etiam pro vôrot eict ha- 
bet eioi €. 

685 Ano toù Bahhew conf. Etym. Gud. p. 60, 

Ï. 2%. 
688 Aovhw yevouévw® hæc in cod. ad calcem 
pasinæ leguntur alia manu scripta quam reli- 
qua cod, pars; nondum tamen perspicio quis 
nexus inter ca et Oppiauum intercedat. 

690 ‘Art adbirou” conf. Elyni. magn. p. 
91, |. 36, et p. 289, |. 30. 

692 ‘Ayxäç” conf. Eustath. ad Il. p. 990, 1. 
53, p. 1124, |. 40, et p. 1326, 1. 15, Schol. 
Lips. ad 11. e, 351, Hellad. Besantinoüs Chre- 
stom. ap. Phot. p. 869, et Draco de metr. p. 
10. — Boeybivras Ra; S Bpuyumras. — Ex +où 
&Xhkount® conf. Etym. magn. p. 58, |. 12. — Kai 
a\ôroxw * sic emendandum esse censui; S xai 
&kètoxw" Ra hæc plane omittit. Conf. Etym. 
magn. LI}. 14. 

699 Hartaive- conf. Etym. magn. p. 651, |. 
9, supra ad 43 et infra ad III, 505.— To +4 
oan S; Ra om. ti. — Ton roù p eiç æ Ra; 
om. S. | 

ro Kat éferépous; àidx/0var Ra ; om.sS. 

-09 "Hôr conf. Etym. magn. p. 418, 1, 56, 
et Suid. in voce. -— Aiowxüx" conf. Schol. Il. 


ÿ» 338. 
712 Xepuae conf. Etym. magn. p. 808, 1. 48, 
et Tzetzes ad Lycophr. 20. —- Aiyaviæ” conf. 


Etym. magn. p. 28, |. 30, Schol. Il. p. 554, 
Schol. Nic. Ther. 170, et Zonar. in voce. 

714 pere Etym. magn. p. 372,1. 15. — 
Art Gupboyyou Ra; Et. mi. êighoyyov, S Gty0dyyus. 
— "Eosixn Ra et Et. m.; S épetxov. — Aëvôpou 
Ra-ct Et. m.; S ouruÿ. —’Fpstyuos" conf. Etym. 
Or. p. 54,1. 8, Erot. p. 358,et Hesych. é2£@uv. 

719 ‘Quovuusç guvr: v. infra ct supra ad vs. 
152 et 534. — Auo xavoves” conf. Etym. magn. 
p.249, L. 45. 
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rai Baomxs, sic legi cum Rittersh.; Cod. 
XAUTTIXOV. 

-24 Hostias conf, Etym. mayn. p. 681, |. 1 
et Schol. Il. p, 4. 

728 ’Aupw yoùv hic Rittersh. lexendum esse 
put. &ua yoûv. 

734 Küuv: conf. supra ad vs. 152. — Zuyoc 
conf. supra ad vs. 190. 

735 Xaxos conf. Etym. magn. p. 507, |. 35. 

738 Z=evn etoo3os Ra, post quæ inepte repe- 
tit coûo;" Pa obevd; etoodos.— "Iodur ñ otevh dc 
conf. Etym. raagn. p. 306, 1. 13, et Hesych. in 
renth © elotfun. — To 176 Orheixs Ra; S om. 
rte. — Kai xpugiov Aéyer Ra; om. S.--— "Hoôur 
Ra; S #05. — "HG Ra; S ir. — "lun de 
hoc scholium multo copiosius exhibet Cod. 
Bossianus, quem citat Peyronus (ad I. 1. Etym. 
magn.}) hoc modo: iotôurn (eict)un) GE yiverar êx 
Tob lw TÔ mopetouat low, To raÜntixdv Toouat, Ofev 
xat ro (Il. @, 335) « loouar &E GAOBEv yahemhv do- 
couox QueAav® » 2x ToStou yiverat Toun xal iouds 
näv To otevov xut Tporn Toù o els 0 lun xx 
era vhs els nomécsws eisifun xat ysazetar Lt, 
ubi notandum in loco Homeri in Cod, Boss. 
et ab Etym. magn. citato hodie legi eïco- 
pat hinc ctiam lectionem S ste eïow etcoua: 
inimutare non ausus sum, licet dissentiat cum 
ab Etym. magn. tum ab Etvm. Or., ubi etiam 


EE 


: . \ + , \ \ 
legimus (p. 128, |. 11) napx vo lw iouds xat | 


ioûuds. 

742 Tlopsouverar conf. Etvm. magn. p. 683, 
45. 

743 Paotépa Rb ; Re yaccépav. 


753 Doborusva; Rb; Re gs6vuevz. 
7 


1. 
Ra quotxov.—"H rapà To yetu euxavix xat heu- 
xavia Ra et Et. m.; om. S; Et. m. tamen pro 
.,c / h b st. sy, RL! LS) 2 = d 
JEuvxavia habet yeuatx. —"H ax voù Àw +0 dro- 
Aavw Ra; om. S. — ‘Q; xat xd Toù ofm to Xou EX to 
; horum loco Ra nihil habet nisi 22 0ô.— Oico- 
gayos Ra; S ofow cacers. 
758 Etrev, a) xafiolxis Ra ; S d22ù ravrov. 
» cd 
761 Oto* conf. Etym. magn. p. 618, 1. 36. 
» > Led Sy "mn LD Li » 
766 ‘Er duo6ñs 0 Ex Otado/ñs Ra; S oùr’ x” 
, D CA : e v 
uotËrs xat Gtafoyfe atque dein post 3B6evos ad- 
dit puetéyouctv. 
6 ON \ Sd . 
707 Aro to a conf. Etym. magn. p. 159, 
1. 33. 
mm LA \ Là + 
772 Kupiws ërt rnyavou* conf. Etym. magn. 
P. 743,1. 52, Zonar. in c%w, Suid. citov , et 
infra ad III, 248. 
CE lc Auoholel A L 
777 10 RoAvghciohot) æoix cuvr* conf. Etym. 
mag. p. 796, 1. 32; physivlogus vero Thessalus 
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nomine Scholastiens mihi aliunde non iunotuit, 

781 Edowssoz conf, Etym. magn. p. 397, |. 
57, Schol. Od. x, 512, et Schol. Soph. Aj. 
1197 et 1200, Noster infra ad II, 89 et III, 20, 
et Exeg. ad lib. II, p. 367 b, L. 13. 

784 L'évus conf. Etym. magn. p. 225, 1. 56, 
et Schol, Apoll., Rhod. 1, 474. — Kaiv-ngtuv- 
conf. Etym. Gud. p. 314, l. 41, et p. 315, L. 10. 

790 ’Evéorarw Re; S évôsratous. 

793 Zigupos 6 0ÛpS * couf. Etym. magn. p. 
396, 1. 13, et p. 408, 1. 43.— “O Bopÿä;* conf. 
Etym. mag. p. 436, 1. 38.—"Toù durixod evo 
pou h tayeïx Cuvaurs Ra; om. S. — Oùi£ Ra; . 
S oùiEv. — Kexahurzat yap tais vepaot taiçs AETTO- 
rarats Ra; S xahunrouévrs taiç Aemrais vigäoiv. 

797 Ahwn cmuaive” conf. Etyin. magn. p. 
74, |. 36, Apionis Excerp. p. 601, 1, 16, ct 
Schol. Il. e, 499. 


AD LIBRUM II. 


Test VAPATG * seriem capitum exhibui quem- 
admodum a Rittersh. exscripta erat e Cod. S; 
Ra hic aliquantum ab co discrepat ; habet enim : 
T.VADANS, R. À16p@X0;, H. Batopayou, &. onnixs, 7. 
xapiiuv, T. Bo0s, T. xapxivov, K. doTÉpuy, 7. Riv- 
VO, TH. VUXTEDIOUV, T. ÉXIVOV, Te HOXUTOCUV, T. 
AORTUV , TT. HIGOU; A HAYNÇ XAPAËWV, pupaivns 
xai TOXUTOSV, 

5 “Fyvos conf. supra ad I, 51, 

6 B£2zpov: conf. supra ad I, 72. 

10 J'évstov: conf. Etym. Gud. p. 123,1. 1. — 
Yrspyixho; rupa 10 q@° conf. Etym. magn. p. 
780, 1. 3, et Schol. Il. y, 106.— ‘Y'reopatvo vx 
Ra; S. et Et. m. ütepouivortae, —*H no +95 brio 
Rpobecews xat toù où S; Ra et Et. m. horum 
loco solummodo habent : À rapù v0 65. —"Oroiov 
Asyer “Ourpos bbayoenv Ra et Et. m.; S oiovet 6 
dbayoprs. — ap 10 nivw S; Ra et Et. magn. 
mr. T. Riu, —"O Üréporovioc S et Et. magn. ; Ra 
om. articulum, — Aaubaverat … dpxeus Ra ct 
Et. magn.; om. S. — “O ôreoégavos Ra; Et, m. 
om. articulum. — At œuaïüv Et. m. et Schol. 
11. Ra da wow (sic). 

19 Anw° conf. Etym. magn.p. 263 1. 55. — 
Aotÿ Ra; S. dotôot. 

20 Auntos xa! duntôs conf, Et. magyn. p. 83 
|. 10, Schol. Il. +. 223, Lex. Seg. in Becker: 
Anecd. T. I p. 387 et Suidas vocc. durtos et 
TOUYATOS. 

21 M£hxôpov" conf. supra ad 1 139 et 201.— 
Aro toù paa dôseiv à Ra; om. S. 

- 22 Dapoc conf. Etym. magn. p.788 I. 8 et 
Etym. Or.-p. 160 |, 23. — ‘To Suwvuuoy Ra; Et, 
m. om. articulum. 
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23 Haas conf. Etyim. magn. p. 649 
Schol: Il. « 200 ibidemque Schol. Beckeri, itid. 
Schol. vuis. ad e 1. —‘H gsovrois fox Ra; om. 
Pret. 

25 ’Iénoiou Ra ; S "Iônoos: — ’Egpsupavri Ra; 
S épeusovros.— Aoëpa* conf. Etym. magn. p. 283 
1. 25. — ’Evud nokeutxh Gex mapa conf. Etym. 
magn. p. 345 |. 52 et Et, Gud. p. 191 À. 16. 

27 Ayooa conf. Etym. magn. p. 11 |. 45, et 
Suid. in voce. 

28 Arno où &rtur cf. Etym. magu. p.440 L.a1. 

34 Tsuxedavov: conf. Etym. magn. p. 246 |. 17 
et p. 667 1. 8 et Schol. Il. x 8.—Metagsoës Ra; 
om. P 2. 

37 Bshrepov: conf, Etym. magn. p. 3 |. 12, 
Schol. Arist. Nubb. 1203 et Suid. in &ééresos. 

38 "Oluutoçs conf. Etym. magn. p. 623 I. 6. 

ho *Hroo: conf. supra ad I 70 et Etym.magn. 
p.439 1. 30.E loco Euang Joannis S nihil habet 
nisi rveüua 6 bedç" Ra addit xai tous Tpooxuvoüvras 
rcliqua supplevi ex Et. magn.— Aùroù S ct 
Ra; Et. m. aûtüi. — Jlsoc2épechiat Ra et Et. im. 
S rprcocsouévrv. —"Tñs duyñs xat rh ToÙ vo xaûx- 
porntos Ra et Et. magn. ; S om. articulos. 

46 ‘Apausotéoous* conf. supra ad I 321. 

5 Auüvo: conf. Etym. Gud. p. 47 |. 4 et p. 
244 1. 4o, Excerp, Apionis p. 602 |. 6, Schol. 
Thucyd. 1 42, Philem. p. 235, Zonaras et Suidas 
in voce, Boisson. Anecd. IL 350 et Lexic. de 
Syntaxi in Becker. Anecd. p. 125, supra ad I 
545 atque infra ad II 445. 

b1 °O yivetau, cet.; sic S ; apud Ra hoc scholium 
aliquanto brevius est : legit enim 6 Yiver. ôtù 
Aexroÿ afuaros dvadiouévou dk Xentov oAsbiov. 
Pro ®ke6twv S habet Bpepiuv quod correxi e Ra, 
— "Ti êote Ouuds" conf. Galenus éyutv. II 9 T. 
VI p. 138 et de caus. morb. 2 T. VII p. 4. 

62 ’Avahxts évoua” videntur hæc ex Etym. 
Gud. p. 521. 5 exscripta; conf. tamen etiam. 
Etyvm. magn. p. 97 1. 25, p. 65 1. 51 et p. 353 
l. 20, uti et noster supra ad I 46. — "Ovoux ouv- 

etov* ante hæc vocabula Et. Gud. addit diuve- 
tros. — Kat meta T0 oceprrixoë & Ra; om. Et. 
Gud..— Ex voù dpxû Ra et Et. magn. p. 65; 
Et. Gud,. ê. 7. &kxû * lege &xw.—Kai èr” ÉtahEewy 
rokewg Ra et Et. Gud.; Et. magn. p. 353 xat èr’ 
IndhEewv nokeus neptrateis ita ul nescio quem 
auctorem citare videatur. — Ex roûtou oïv Ra ; 
x toù oùv &kx& Et. Gud. —"Alxr xat dxr Ra ; 
Et. Gud. melius dàxû aAxn. | 

67 ‘Hxx Etym. maygn. p. 424 1. 5. —’Exti 
ussérntoc Ra; Et. m. énipénux uecôr. — "Eyer êv 
éntgémuatos ouvrage” addidi hæc ex Etym. 
mayn., quemadmodum et G£ ante i/évr,72" de- 
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crant enim apud Ra. — Xiya: post hanc vocem 
Et. m. addit érigénua. -— ’Axñ dxx Ra; Et. 
Magn, perperam dx xd. — Axv &xx %xx Ra : 
Et. magn. rursus äxhv dx %xx.—Ané6anrov Et. 
magn.; Ra dxo6hnrau. 

72 Aôpavinç” conf. infra ad vs. 327 et 688. 
Non mirer etiam, si pro simplici prôtx, quod 
mihi aliunde ignotum, legenduin esset tpourbia. 

73 Ex vod gpouw- Etym. magn. p. 632 1. 49, 
ubi initium hujus scholii plenins exhibetur hoc 
modo : x toù épouw T0 épu& yivetat do toù dou 
dau. — To u ototysiw <0 o Et. magn.; Ra t0 v cvot- 
aov mowdot vd 0. Videtur tamen legendum 16 0 
atoysiu Tr u vel ro u orouyeïov ts 0. — OÙy bro- 
rasostat de +0 o Ra; Etyim. magn. où mhcovatet 
£ +0 o, quod melius. 

79 aoû ro iGüve Etym. magn. p. 480 |. 45. 

81 "Opovn conf. Etym. maygn. p. 6341. 28, 
Etym. Or. p. 122 |. 15 et infra ad III 161. 

82 Arvw: conf. Etym. magn. p. 168 1. 15, et 
Schol. Apoll. Rhod. IV 1313. 

84 ‘Aoteugs conf. Elÿm. magn. p. 158 1. 30 
qui tamen pro otéurw habet oréubew. Vide 
etiam supra ad I 415. 

83 hosér” conf. Suidas Dochex. 

89 Edowevtoç vid. supra ad 1584 et infra ad 
III 20 et Exeg. ad Lib. HI p. 367 0, I. 12. 

g5 Ex roù ri Etym. magn. pag. 171 1. 45. — 
Lo uiv raw post hæc Etym. magn. addit êctt 
rozuxôv, omittit Ra. — Es rù ygovixov Ra; Et. 
magn. melius ÉgTi JpovIXOV. 

105 ’Hresomeueuv conf. Etym. magn. p. 433 
1, 33 etinfra ad vs. 305. 

112 Javew conf. Etym. magn. p. 464 |. 32 et 
Zonar. p. 1082.— ITxpà To olov Ra; Et. m. rap 
rdv {ov. — ‘Ido Ra et Et. m.; Zonar. iäu quod 
nescio quamobrem præfert Schleusner ad Et. 
MAgNn. — ?Ex60X% voù o Ra; om. Et. m. — ‘© 


Bioç” post hanc vocein Et. magn. addit *Upoc. 


113 ITapa6Arnv conf. Etym. magn. p. 581 1. 
11, Schol, Il. à 6, Eustath. ad Odyss. p. 1406 et 
Suidas. — Al ais wv Añyousat Etym. magn. p. 187 
1. 25. — ’OËEtvouer Ra ; Et. m. ésüvoytar. — ’Eav 
16 Ra; Et. m. melius dv 78. — Bagüvetat Ra; Et. 
mayn. melius Bapüvovrat. 

115 Aïyvn: conf. Etym. magn. p.558 1. 18 et 
Et. Or. p. 9° |. 29. 

117 Aghog Etyim. magn. p. 282 1, 25. — Toùc 
&htsxouévous Ra; Et. m. ô scuvécv rod &ALGXo- 
ÉVOUS. — Ariëuoç Ra; Et. m. ÊnhoueEvos. — 
OEbrovoy mouwÿotv sic Etym. magn.; Ra utrobi- 
que dEvrotmuot. — *]socvhha6oy addidi ex Et. m.; 
om. Ra.—’Eudhouev éuäfocav Et. m.; Ra EuaGov 
éuafogav. — Tüv ueroyüv Et. m.;, Ra toy pu 
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uv.—"Q Chu Bouheudueve" his verbis Et. magn. 
aliam inchoat glossam, præmisso Coanuñte. 

118 ‘And toù päp° conf. Etym. Or. p. 98 I. 10, 
Eustath. ad Il. p. 1009 1. 24 et infra ad vs. 175. 

124 Ethud; yas- conf. Et. magn. p. 299 |. 46. 

130 Ax6paï: conf. supra ad I 112. 

137 Kepadr: conf. Et. m.p. 507 1. 4. 

144 "Auuopov- conf. Exc. Apionis p. 604 |. 52. 

145 Aetôshot couf. Etym. magn. p. 211.19, 
Ftym. Gud. p. 101. 43 et supra ad I 0. 

153 Ka ôpopos xadotç meotpoaEavrec videntur 
hæc verba scriptoris cujusdam a nostro citati 
cujusque nomen corruptum latct in rapaotiyn 
quis vero fuerit hicce scriptor, nondum exputo. 

156 Atyvos: conf, Etym. magn. p. 568 1. +. — 
Adyvos" conf. Etym. magn. p. 572 1. 20 et Etym. 
Or. p. 94 l.16. 

162 ’Ohogwïos: conf. Etym. magn. p. 622 |. 36, 
Schol. Nic. Ther. 1 et infra ad vs. 362. 

164 Wuyr: conf. Plato Cratylus p. 275 cd. 
Mars. Fic.et Etym. magn. p. 819 1. 31. 

165 Tapà ro Bo: cf. Etym. magn. p. 203 1. 39. 

1e Iérravar conf. Etym.magu. p. 6621.35. 

5 Mepaprux’ conf. supra ad vs. 118. 

1 1 86 Buôiats Ra; S Baôsiars. 

192 Kopiu & apuiar cf. Etym. magn. p. 881. 10. 

201 "Hess conf. Etym. mag. p. 4161. 52. — 
Terpauuéva eloiv S; Ra vezp. div. 

20/4 Ahaïnta conf. Etym. p. 56 1. 20. Te 
émuov* vix dubium videtur, quiu hic iegendum 
sit tiéruevov ex Il. x 34. 

208 Bo6suwott; conf. Etym. maygn. p. 206 1. 
39.—Dulacow* conf. Etym. magn. p. 802 |. 10, 
e quo valde fit verisimile, hic pro äxzæxiav le- 
gendum esse oixtav. 

216 Nrñoszut* conf. Exc. Apionis p. 608 1. 
47, Exc. Orionis p.627 1.8, Etym. Gud. p. 5061. 
50, ubi pro cuû legendum esse videtur vé, Etym. 
magn. p. 603,1. 4, et Schol. Apoll.Rhod, I, 403, 

221 [xvhoivoioi® conf, Suid. ravhnivsv. 

226 Bix conf, Etym, magn. p. 197, 1. 3. 

227 Opvuuévaç: cf. Etym. magn. p. 632, Lar. 

234 Aëyerat yap oxeiou" conf. supra ad I, 516, 
ctinfra ad IV, 576. Pro yepavov tamen legen- 
dum esse puto veüv: respicit cnim ni fallor Scho- 
liasta Od. &, 268 et 269 

EvOA Ie vrüv énAG pehaiviwy Syouct 

REÏGUATA XAl MEL 
ubi Schol. GRElpaG VÜV TOUS LEYAAOUS xAÂUE Ov” Ov 
Pxovrar af vñes Tapk ro oxetpñoat. Habuit enim 
Noster onetpac easdem ac ni3aç vrûiv, de quibus 
vide Eustath. ad Od. p. 1515, 1. 28, et p. 1534, 
LL 23, Schol. Apoll. Rhod. 1, 567, et Schol. 
Arist. Fq. 436. 
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244 Locum Hesiodi emendavi tx edd.; Ra 6 
AVOGTEOS. 

245 ‘Avaë: conf. Etym. magn. p. 97, L 53, 
Exc. Apionis p. Gaa, |, 19, Schol. Eurip. Hipp. 
87, et supra ad I, 15 et 303. Tertium Homeri 
locuni exhibui, quemadmodum iu edd. et in 
Etvm,. legitur ; Ra pro oëxoto habet cfxot ct pro 
cou’ Égouat. 

218 "Agxtoç conf, supra ad 1, 12.— ‘Ouox)r 
couf, supra ad I, 152. 

250 ‘Aveuwhtov” conf. Etym. magn. p.104, |. 
7, et Schol, Apoll, Rhod, I, 4gr. 

258 Ahuug£o: conf. Etym. Or. p. 106, l.14. 

264 Myos conf. Etym. magn. p. 585, 1. 19, 
et Etym. Gud. p. 394, 1. 15. — Mù ñyzov" ex 
hoc loco corrigendum Etym. Gud., quod hic 
legit uh fra. Locum Homeri emendavi ex edit.; 
Ra Essutat, 

267 [oksuo: conf. Etym. magn. p. 679, 1. 45. 

273 Oxcrén conf. Etvm. magn. p. 635,11. 

254 Hasxioha: nouxina S; Ra mavaiora rau- 
Tor ta. 

259 Adiozarsc” conf. Et. mayn. pr. 24, 1. 23, 
et Etym. Gud. p. 12, |. 34.—@Osoparoc Et. Gud.; 
Ra et Et. magn. 6sopavzoc. 

. 282 Koïas olov xorbhac Ra; S xozvhuc xoidxc. 

286 Gosv: conf, Et. magn. p. 453, 1 6, et 
Exc. Apiouis p. 606, 1. 58. 

291 Xsouevoc yo” conf. Etvm. magn. p. 809, 
Î. 50, ct Suidas in voce. 

292 F'ouva” conf. Etym. magu. p. 281, 1. 12 

291 “AŸez" conf, Etym, magn. p. 183, 1 

296 Aÿorxhtéetar conf. Etym. magn. De 81, 
l 28, — Avorzaic Ra; Po Cvonate. — ‘l'ivaits 
Ra; P2 cuvaste. — Ilaca vo diveiv Ra; Pa x. +. 
ONYVELV. 

30! Keprout” conf. Etym. magn. p. 506, |. 
33, Schol. Il. x, 539, et Schol. Ap. Rh. 1, 486. 

305 ’Hresomeveiv conf. supra ad vs. 105. 

309 Xowpados” conf. Schol. Orib. XLV, 13 in 
Ang. Mai Class. Auct. e Vatic. Codd. cd. T. IV, 
p. 47, et Suidas in voce. 

310 Arivouevos conf, Etym. magn. p. 244,1. 
48, et Zonar. p. 471. 

312 Eureguvia Etym. magn. p. 336, 1. vo. 

314 Koÿpos Aéyerat Etym. magn. p. 533, |. 
35. — Avio" conf. Elym. magn. p. 107, 1. 29. 

319 Afuas” couf, Eustath. ad Il. p. 61, Etym. 
Gud, p. 138, Î. 10, et p. 520, |. 4, Schol, 11. a, 
115, Tzetzes ad Lycophr. 41, Schol. Æsch. 
Prom. 353, et Etym. magn. p. 255, 1. 36. 

325 Arts conf, Et. Gud, p. 140, 1.53, Et. 
masn. p. 263,1. 29 et 39, Schol. Soph. Aï.=go 
et Schol. Apoll. Rhod. 1, 244. 
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327 Avôoia’ conf. Elym. magn. p. 461, 1. 54, 
et Suid, voce, uti et infra et supra ad vs. 72 et 
684. | 

328 "Evteæ: conf. Athen. lib. V, p. 193, ct 
Etym, magn. p. 345, |. 17. 

331 Méos' conf. Etym. magn. p. 590, 1. 16, 
ctp. 592,1. 32, et Suid. in voce. 

333 [largacoouca: conf. Etym. magn. p. 658, 
1. 13. 

338 ’Epwÿs conf. Etym. magn. p. 380, |. 50, 
et Et. Or. p. 59, |. 20. 

341 T'évovros” conf. Etym. magn. p. 792, 1. 8, 
Suid. et Zonar, in voce, Rufus de appell, part. 
cd. Clinch. p. 28, Galenus Introd. 10,T. XIV, 
p. 703, etinfra ad IIT, 307. 

342 Tupaypa: conf. Suid. in voce et Schol. II. 
G) 477: 

343 Nuwheué:- conf, Etym. magn. p. 608, |. 
13.— Etoyuoiv Ra; Pa éxbeotv. 

346 ’Ou6ed7: conf. Suid. in voce. 

347 Kupios &t oxûha S; Ra xuo. Ë. xüla. — 
"Qivpuéva péper Évi S3 Ra Exatépubev 5ta. — 
Kai cxdhoneg CE rù 8p0% Euh S ; om. Ra. 

351 ‘Ayogr: conf. Etym. magn. p. 12, 1. 45. 

362 ’Ohopuiov conf. supra ad vs. 562. 

363 ‘To xt à uote hæc ex Etym. Gud. p. 487 
1. 5 transcripta esse videntur. Conf. tamen etiam 
Etym. magn. p. 17, 1. 33, p. 696, 1. 39, et p. 
805, |. 16. — Jlervocw merûuw mervauw Ra; Et. 
Gud. om. resvscw. — Kat ouyxonr mrvosu Et. 
Gud. ; Ra x. o. mrûsu: codem modo post cnuxt- 
vet legi riocow ubi ambo habent rrüow.—"En:- 
rintew" sic emendavi ex Et. Gud., et Et. magn. 
p. 696; Ra Erinrov. — Kai Atoivos Ra; om. Et. 
Gud. 

350 ‘Ohooitcoyos * conf. Et. magn. p. 622, 1. 
29, et Eustath. ad Il. p. 925. — ’Ev & voéye 
Ra; S êv +5 xuAtsoôaxr. 

379 dpicseuw xupiuç” conf. Etym. magn. p. 
800, |. 32. 

361 l'ouv conf. supra ad I, 58. 

396 Ad0;° Conf. Etym. magna. p. 169, |. 43, 
Atheu, V, p. 189, Zonar., Suid, et Becker 
Anecd. p. 463. —"’Enauhets emendavi ex Et. m.; 
Ra émauhous. — ’Ayarauoer Et. m.; Ra &v ävar” 
ahhetc.. 

398 Toïro © oùx Ra ; P1 roüto yao oùx. — OÙôs 
mevuova Ra; Pr oùîé nveuovas. — ‘To uh Éyov 
Ra; Pr om. articulum. — Où" avanvei Ra; P1 
02x dvarvées, — Ore évarvéouaiv of tyOüec Ra; P1 
oTuç Éypnv, Or of tyMuec. — "ANS … maÀÉo0s 
ao Pr; om. Ra. —"Ovmep Aaubaver xat Üroëeye- 
tat Ra; Pa dv tie Atén.—Ev + fivi Ra; Pi om. 
ëv. — ’Anonvei Ra; Pi dvanvei. — Tahtv adrèv 
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Ekxwv Ra; Pr avbie &hov. De ‘quæstione vcro 
hoc Scholio agitata conf. Aristoteles de respir. 
cap. 2 ct sqq. ac Hist. Anim. IT, 15, et IE, 6. 

406 Adrruv conf. supra ad 1, 496 et 553. 

416 "Evxp%w: conf. Etym. magn. p. 337, 1. 
&o sqq., et Schol. Soph. Aj. 26. Verbum xou- 
geuu derivavi a xoUpsoç vel xoüpoov de quo vide 
Ducange. 

418 Hivurciow- conf. Etym. magn. p. 122, I. 
39, ct p. 672, 1. 51. 

428 Zuwirs conf. Etym. magn. p. 721, L 20. 

430 Acrakeis conf, Noster infra ad III, 218. 

431 Quæ uncis inclusa sunt de meo supplevi ; 
resecta vel crosa erant. 

43% Bakirotw° conf. Etym. magn. p. 186, 1. 
29, Schol. Eur. Hec. 86, Zonar, et Suid. in 
voce.=— "Jouio;* conf. Etym. magn. p. 472, |. 26, 
Schol. Ap. Rh. I, 972, et Il, 43, Tzetzes ad 
Lycophr. 23 et Suidas. 

436 Aürtar conf. Etym. magn. p. 291, 1. 19, 
Schol. Ap. Rh. I, 1008 , et infra ad IV, 593.— 
Zroyy:6" conf. Etym. magn. p. 724, 1. 20. 

441 Blarto xupiws* conf. Schol. Il. 6, 39. — 
Homeri verba emendavi ex edd.; S Baayôsvtes 
Lanpixive). 

445 Auvvouevos* conf. supra ad 1, 545, ct 
IT, 50. 

455 ‘O aùtas* conf. Etym. magn, p. 172, |. 
27, ét Schol. IL. y, 1. | 

490 Aeïousvoy” cf. Etym. magn. p. 20, 1. 35. 

497 Atyavéav conf. Etym. magu. p. 26, 1. 30, 
Schol. Il, 6, 574, Schol. Nic. Ther. 152, Suid. 
et Zonar. in voce. 

499 Versum Hoineri emendavi ex edd. ; pro 
inroboroio Ra £crobatou. 

5o5 ’Evaiow: sic legendum esse censui; vid. 
Et. magn. p. 337,1. 35, et Suidas. 

5og Kavoretoio* conf. Etym. magn. p. 493, 
1. 44, et p. 660, 1. 51. 

h12 Qupnsoev yas conf. Etym. magn. p. 
460, !. 35, Schol. Arist. Acharn. 1132, et Vesp. 
1190, Schol. Nic. Alex. 32, Zonar. ct Suid. 

520 "Anyce Ra; P1 dyyoc. 

5aa Exeyypiubor conf. Etym. magn. p. 815, 
1. 30, et Etym. Or. p. 94, |. 23. 

bag ‘Orsrpaouw" conf. Etym. magn. p. 637, 
1. 13, et Etym. Or. p. 121, . 9. —"Oxpuvso; Ra; 
Etym. m. étpnpos. 

532 ‘Ouotiov- conf. Etym. magn. p. 624,1. 24. 

547 ‘AuvôKç* couf. Etym. magn. p. 79, 1. 13, 
Etvm. Gud. p. 46, 1. 25, et Schol. Arat. Phæ- 
nom, 19. — ‘lo éux Etym,. m.; Ra vù alux. — 
Aux duaous Ra; Et. m. &ua duvêts, omittens xai 
post arvûêts. 
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555 Anotéwvzxt" pro êris loge ô%pts* conf. 
Etvm. magn. p. 266, 1. 32. 

570 Of: adré S; Ra of aütoiv. — dpéva: conf. 
Etym. magn.p. 581, |. 20. 

580 Nrèv;: conf. Etym. magn. p. 603, 1.4, 
et Schol. Apoll. Rhod. I, 403. 

583 ’Eraräet conf. Etvm. magn. p. 354, 1. 

7. — Zvoxshw conf. Etym. magn. p. 537, |. 
48, Schol. Plat. in Tim. p. 209 ed. Ruhnk,. 
Schol, Æsch. Prom. 878, Suidas, Photius Lex. 
in voce, et infra ad IV, 419. 

586 Ilayaztu rt rup0s* conf. Etym. Gud. p. 
456, 1. 19, quod tamen pro y’ Üoaros legit êrt 
xaxoÙ. — Tobs Boaouobs avaréuruv conf. Etym. 
magn. p. 656, I. 48, e quo emendavi vocenm Bp2x- 
cuous, pro quo Rb habebat xpacpous. 

597 Ilxpaboañ® conf. Etym. Gud. p. 451, I. 
Lo sqq. 

609 Xwouévou” conf. Etym. magn. p. 816, |. 
40. — Xôw Ra; Et. m. you. — "Ev ünsp6ibacucs 
Ra; Et.m. v ün:pôéoer Bapurovws.—"Opugev:ante 
hoc verbum Et. m. addit 50 ps, 

610 Kspaiguv: conf. Etym. magn. p. 50/4, |. 6, 
et Schol. Il. €, 555. — ‘Div Gaiaosav Ra; Et, 
m. melius 70v 6avatov. 

615 Avuxomavbñpous S; Ra Auromavhasous. — 
Toinvuecbar conf. Etym. magn. p. 679,1. 13, et 
Schol. 11. &, 155. 

G18 Eaz: conf, Etym. magn. p. 30:, 1. 44, 
Eustath. ad Odyss. 6, p. 1851, Schol. Nic. Alex. 
87, et Suid, in voace. 

622 Auxgrauéoytess conf. Etyim. magn. p.149, 
1. 55. 

632 "Exehsav: conf, Etym.magu. p. 350, 1.15. 

636 Mubevovza yas* conf. supra ad I, 639. 

646 Eupxuxñs Ra; S oxprivrs. 

652 K:orpeuç vnsteuet” conf. Schneidewin ad 
Zenob. IV, 52, et auctores ibi citati. 

658 "EXAoxaç conf. Etym. magn. p. 331, 
49, p.592, !. 56, et p. 595, L. 1, Schol, Theocr. 
I, 42, ct Athen. VII, p. 308. 

661 Kvégzs" conf. Etym. magn. p. 521, 1. 53, 
Hellad. Besant. Chrestom, ap. Photium p.530 b 
ed. Becker. 

662 “Y'rvov' conf. Etym. magn. p. 580, |. 53. 

663 ‘Iaveiv: conf. Excerpt. Apicn. p.603 |, 17, 
et Suid, in voce, uti et supra ad vs. 110. 

667 Ocÿgos: conf. Etym. magn. p. 433, |. 33. 
— Ocüs épouwv Ra; Et. m. 6 Goëis dsoûemv. — To 
dépu Et. m.; Ra vo Gaiôuw, — [Mapa 750 aoû 
Ra; Et. m. mapgk 70 aûzd. — ‘Toù fruuros Ra; 
Et. m. omittit articulum. — Kai riv dpyrv Ra; 
Et. m. om. xai. — ‘Taurn post hanc vocem Et. 
m, addit yoùv. — U'uycobs Bouñeis Ra; Et. m. 
melius fBozxôets DU SOUS. — Pôicévogos: conf. Etym. 
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magn. p. 792, À. 52, et Schol. Il. B, 833. 

688 Enusiwgar hæc licet corrupta sint, satis 
tamen constare videtur Scholiastam hic monere, 
duce Chœrobosco, pro eÿc£éeux nonnunquam 
usurpari formam edcebix codem modo ac pro 
Rpourfetx roouria et pro &Arberx dArôta” de no- 
minibus sboéGeux et roounbeta res erat satis nata ; 
de duplici tamen scriptura vocis 4\0etx nullum 
ad hunc usque diem mihi inuotuit exemplum, 
Conf. etiam supra ad vss. 72 et 325. 


AD LIB. III. 


10 Aiytoyou" conf. Etym. magn. p. 25, I. 32, 
Et. Gud. p. 41,1. 45, et p. 303, L. 26. 

14 Mérov S; Ra Théo. 

15 Iäv Aëyerat* conf. Etym. magn. p. 554, 
1. 44, et Exeg. ad hunc locum. 

20 Edpuroto: Conf. supra ad I, 581, et II, 89, 
et Exeg. ad lib. III, p. 363 D, |. 13. 

23 Kezahaç S et Ra; Pa xeœahrv, omittens 
æque ac S Tüs p’. 

24 "Efetpor conf, Etym. Gud. p. 161, 1. 54, 
Et, Or. p. 53,1. 21, Suid. in voce et Schol. Il. 
T, 382. 

25 Alantev" conf. Et. magn. p. 55, 1. 5o, 
Et. Gud. p. 31, 1. 44, Schol. Il. à, 436, et Suid. 
in voce. 

27 Evosou vñs Gypuç Ra; S éposors Ecyov 7% 
AYypx. 

32 ’Avo gepouévorg Ra; S dvxgesouévor:. 

ho Toù TAw To xapresé Ra; S om. to xxp- 
Tip. 

41 Hamon conf. Etym. magn. p. 659. 1. 20, 
et 661,1. 10, Eustath. ad Il. p. 698 et 855, ct 
Suid. in voce, 

43 Avotorotct conf. supra ad I, 537, et infra 
ad V, 531. 

48 Zeisus* de significatione et etymologia 
vocis cetptou vide Etym. magn. p.710, 1. 23, Et. 
Gud. p. 497, l. so, Et. Or. p. 146, |. 36, Eu- 
stath, ad Odyss. p. 1520, Tzetz. ad Lvcophr. 
396, Schol. Apoll. Rhod. II, 517, Photius, Sui- 
das et Hesychius in voce ; de differentia inter 
aotéox et dctpov Et. Gud. p. 86, 1. 39, et p. 87, 
1. 9, Schol. Il. à, 35 , et Suid.in voce. — Ka 
av xouwvnv yeñouw Ra; om. S. — ‘To &stpov +f; 
xuvos Ra; S 6 dore toù xuvd:. — 'AXdw:" ceipu 
piv .. toù xuvos Gotéca Ra; om. S. — ’Ac:rs 
uév Ra; S om. uév. — ’Aoctio pév Àsyetat 6 uo- 
voerèrs S3; Ra dotio uèv 6 els dotnp. — Ofov à 
Leds, 6 xdwv, ñ Agonèten S; om. Ra — ‘Q; 6 
xUwv otpov, TiÜpos Gsrpov Ra; S ofov 6 TAPIS. 
—<A xa Gw3rx ab his inde verbis quæ leguntur 
om. Ra ; habetsS, | 
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5a Xemovix Ra; S yetuecie. 
56 Arodwv Ra; S veau. 
5 Moysouar couf. infra ad 142. 

79 Atxtua’ conf, Etym. magn. p. 255, |, 21, 
et iufra ad vs. b3. 

80 Auzi61noton 
110. 

Sr Layyauxt: 
1. 18. 

83 Atxtuov héyerar conf, supra ad vs. 79. 

88 TavurAwyive couf. Zonar. et Suid. in 
voce. 

97 Tévov:o conf, Etym. magn. p. 12, |. 40, 
n.23,1. 41,et p. 338, 1. 45. 

107 Ayvouevos” conf. Etym. Gud. p..99, 1 
58, Etym. magn. p. 182,1. 4, et Eustath. ad 
Od. p. 1383. 

108 Nousw: conf. Etym. magn. p. 607, 
et Philemo, p. 80 ed. Osann. 

109 Aotofiov- conf. Etym. magn. p. 568, |. 42. 
— Ka’ üre-Gibasuov Ra; xa’ üneicôeoiv Et. in. 
— Aciotos Ra; Et. m. Àdotos. — Kat hotsOoc 
Ra ; om. Et. m. 

112 ‘Pebeuw- conf. Et, magn. p. 501, 1. 36 ct 
Et. Gud. p. 461, |. 12. Primum locum Hoine- 
ricum à nostro citatum exhibui quemadmodum 
in Codice invenitur; in edd. tamen utroque 
loco et in Et. Gud. legimus péy" &pisrov ëv Ap- 
yeloroiv pete, dum Et. magn. habet uéy' êv "Agye 

sekas. Secundum locum emendavi ex editis, 
quibuscum consentit utrumque Etym.; Cod. 
enim pro pete habet pee. 

114 Kexaznota conf. Æl. Herod. Schemat. 
Homer., Etym. magn. p. 499, 1. 38, Etym. Gud. 
pe 311,1. 53, et Schol. Il. &, 6y8. De x7mos 
couf. præter loca laud. Schol. ad Il., Hcrod, et 
Et. Gud. Et. magn. p. 507, 1. 11, et p. 511, Î. 6. 
Lectionem nostri Cod. cnapayyos cpapayyos mue 
lare non ausus sum in &ox. &og. quod formam 
cyapayoy tuentur Etym. Gud. p. 87,1. 53, et 
Suidas in voce, Apionem citans testem. Cete- 
rum de duplici scriptura &onapayos et aapapa- 
os multa exstant testimonia inter quæ eminet 
Athenæi IT, 62. 

121 reoôyecoi conf. Etym. magn. p. 694, 
1. 20. 

123 ‘loi: conf. Etym. mago. p. 749, |. 28. — 
"Hidvas conf, Etym. magn. p. 422, . 51. 

129 AGryés” conf. Et. Gud. p. 11, |. 57, 
Exc. Apionis p. 6o1, 1. 7, Schol. Il. ô, 435, et 
Suidas in voce. 

130 “ÉAxos conf. Etym, maygn. p. 331, l. 4, 
et Suid. in voce. 

137 Axwxñv* clausulam hujus Scholii quod 


conf. Etym. magn. p. 89, 


conf, Etym. magn. p. 


219, 


1. 85, 
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in nostro abruptum est petcre licet ex Etym. 
magn. p. 55, az, ubi leuimus : rx ôt& +où wxr 
rép duo ouhAaGGÇ To w Tracakryoueva omüvee, 
SEutova pv, elot duo, dxux7, xat lwxr. 

142 Moov: conf, supra ad vs. 65. 

144 Adwnrné: conf. Etym. magn. p. 54,1. 55. 

157 Kat GUAzxas Pa ; om. Ra. — *Hro 1, 
xepalaç P2; rectius omittit Ra. Quid autem 
revera sit prxwv, docere licet ex Aristot, H. À. 
IV, 4, et P. A. 1V, 5. Conf. etiam Suidas in voce. 

161 "Ogevn: conf. snpra ad IF, 81. 

162 "HuxAuve" conf. Etym. magn. p. 76, |. 
20, et Schol, Arist. Pac. 3-9. 

166 ‘Hesopoita: alio sensu hoc vocabulum 
aut certe repopoïros exstat apud Hom. Il. , 567 
et tr, 87, ad quæ loca conf. Schol. et Eustath. p. 
68/4, uti et Etym. magn, p. 421, 1. 54. De volatu 
vero loliginum vid. supra I, 428, 

156 ap” œiyixawv ex emend.; Cod. raoo; 
ya Gv. 

181 Kipôièr nspxrn ex emend. ; Cod, x856 8e 
Tépruv, quibus substituere voluit Rittersh, xip- 
bts mépxr: male : vide infra vs. 187. 

192 Avôtr: conf. Etym. magn. p. 108, 1. 46. 

205 Avôtéwv conf. Etym. magn.p. 787, 1. 39. 

206 "Epixuësos- conf. Etym. magn. p. 353, 
1, 2. 

209 Augtpurnv conf. Becker Anecd. p. 389, 
Eustath. in Od. p. 1389, Suidas et Hesychius in 
voce. 

215 Atuvnç tnç OaAdoons conf. Etym. magn. 
p. 566, L. 17, Schol. Soph. Trachin. 636, Schol. 
Od. y, 71, et Suid. in voce. 

218 ‘Aorxheus conf. supra ad II, 430. 

226 Kparrp conf. Etym. magn. p. 51, |. 5o. 

227 Eàrowpñoiv® conf. Etym. magn. p. 333, 
1, 16. 

236 Etaüuwoior conf. Etym. magn. p. 724, |. 
45, et Exc. Apionis p. 609, 1. 34. 

248 Khayyr” conf. Etym. magn. p. 516, 1. 
21, et supra ad I, 572. 

254 Müwr: conf. Nicol. Smyrn. in Schneider. 
Eclog. Phys. T. IL p. 477. 

307 T'évovtes conf. supra ad I, 341. 

321 "Opupe* conf. Etym. Gud. p. 437, 1. 33. 

333 Kai rpwga yap” conf. Et. magn. p. 692, 
1. 25, Et. Gud. p. 484,1. 44, et supra ad I, 192. 

342 Exaprnot conf. Plinius XIX , 2. In loco 
Homerico vero hodie pro sraprot legitur orapte 
atque sic olim jam lectum fuisse testantur Sext. 
Empir. adv. Mathem. p. 260, et Schol. Eurip. 
Orest. 526. — Avyos’ conf. Etym. magn. p. 
356, 1. 54, et 591, 1. 47, Suidas in voce et He- 
sych. T. Il, p. 734. 
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362 Xxhzpovac’ conf. Etym. magn. p. 805, 
1. 6, et Schol. Od. +, 530. 

3-0 Nänio: conf, Elym. magn. p. 6: L. 14. 

372 Oiovivov* conf. Etym. magn. p. 591, |. 
47, etp. 619, 1. 18, Schol. Od. e, 256, Eu- 
stath. ad Odyss. p. 1553, et Hesych. 

7373 Zrnpuxriv Pr; Ra ornguxsov. 

387 Orci conf. Etym. magn. p. 332, 1. 14, 
et p. 451,1. 24, Et. Gud. p. 262, |. 16, et p. 
265, |. 7, et Schol, Il. ÿ, 440. 

390 Agios conf, Etym. magn. p. 287, I. 43. 

403 Ts Mubbivrs Avis” sic lesendum esse cen- 
sut; Ra +%ç Motoas Avis” Ritt. à Mugivr. — Ociav- 
06" Ra et Ritt. ex emend., nam in Cod. suo in- 
vencrat OsiavriSos, — Xuvexotuncs <atrrv Ra; 
Ritt. cuvexotuute, om. Taurnv. — Karteôtu£e Ra ; 
Ritt. xatedtuxe, — Adriv Thv Ouyatipx êrt To 

govevcat Ra; Ritt. Oavasaur aûrrv rnv Éxurou 
Ouyarépa. — A’ abriv Ra; tabrrv Ritt. — "Ex 
Toù vomou dvrAdev Ra; Ritt. &vr” adtñc aveheiv. 
In loco citato Lycophronis edita pro woyostoxou 
habent uoyostéxous, quod scilicetcum vs.sequenti 
Waivag É£eAuge devSpoônç xd 30; conjungendum est. 

419 ‘Horyéveta* conf, Etym. magn. p. 437, 
I. 2, et Schol. Od. B, r 

426 ‘And rÙ dioce * sic Ritt. ex emend.; Pa 
&. +. ét. Conf. £tym. magn. p. 424, L. 3, et p. 
37, 1. 8. 

461 "Hyeï Ra; S ëyer. 

465 Bo" conf. Etvm. magn. p. 205, |. 26, 
et Etym. Gud. p. 111, 1. 30. 

487 "Euuevar conf, supra ad I, 57. 

4gt ‘Atacôahz® conf. Etym. magn. p. 162, |, 
30 et Excerpta Or. p. 611, 1. 37. 

493 Kpeirruv S; Ra xpurrov. 

502 To repos” Cum Rittersh. legendum esse 
puto tpi6os. 

505 [lertaivet” conf. supra ad I, 43 et 699. 

og "Qjse Conf. Etym. magn. p. 548, L 19, 
et passim alibi, Etym. fud. p. 581, 1. 8, Cra- 
mer. Anecd.Oxon. I, 360, Lex. de spir. ad calcem 
Ammonii, p.229,et in universum auctores lauda- 
tos ab Ahrens de dial. Æol. p. 131, utiet Noster 
supra ad I, 112 et 542. 

516 Oapcos: conf. Etym. Gud. p. 255, 1. 47, 
Ammonius p.71, et Schol. Apoll. Rhol. I, 5. 
— Oxÿbos xat bpdoos' sic Et. Gud. et Rittersh. e 
conj.; S 68506 xat bapsoc. 

520 Off Aabuv S ; Rb too Aabot. 

528 Wu/opayoyoüvra” lege Quobbayouvra vel 
Yuyayoyouvra. 

533 Mhpiwôos- pars evanida hujus scholii sup- 
plenda ex Etym. magn. p. 584, |. 32 : prpuvôoc 


À Soivos, xat pnpivous d'youvlx, crigra, Desuous 
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rapà +0 püpecbat (ubi lege ex Etym. Gud. p. 
392, |. 16 ueipeodar) xat xatapfeiv v té wupe- 
da (Et. Gud. I. 1. xAwoôa, Et. Or. p. 98, 1. 18 
recte xAwBecôat) aûrobc, routéott cuvayecbat" à 
rapà +0 püpeobx (lege iterum uetpechat) xat E2- 
xeGÜat Êv To yivecbar. 

534 “Eoxt Ô? mahauvov® legendum videtur 
rahaiorn. Conf. Etym. magn. p.285, l. 18, et 
647, 1. 24, Et. Gud. p. 448, 1. 47, Et. Or. p. 
129, 1.25, et Exc.e Cod. reg. 1630, p. 158, 
l, 17. 

546 ‘Axhzzor conf. Etym. magn. p. 123, |. 11, 
et p. 156,1. 15, et Schol. Apoll. KRhod. I, 554. 
— où xarà mot S, quibus Rittersh. de sus 
substituit +. oreprrixob. 

553 [exapuévos: conf. Etym. magn. p. 661, 
l. 21. 

569 Mevezivuv” emendavi alterum Homeri lu- 
cum ex editis; Ra enim pro uevexivouey habe- 
bat meveatvouatv, 

579 Iloivenv conf. Etym. magn. p. 682, 1. 
2, Schol. Od.}, 386, Herodiani Epimer. p. 208, 
Zovaras et Suidas in voce. 

587 ‘Anéhaucav Pa ; S. én£hxeucav. 

6az Tpivaxpièt viow® conf. Etÿm. magn. p. 
456, 1.8, Schol, Od. À, 106, Schol. Nic. Ther. 
529, et Schol. Apoli. Rhod. IV, 965. 


AD LIB. IV. 


2 Os5592076: gnsiv' conf. Stobæus Floril. p. 
64,1. 25. 

4 Hyde conf. Etym. magn. p. 417, 
et p. 602, |. 49 et Eustath. ad Il. p. 98. 

10 Atavoiv Ra; Ritt. mouiv, omittens cliam 
quæ dein sequuntur, 

38 ATPAXTOUE" conf. Etym. magn. p. 165, |. 4 
et Suid. in voce. 

74 Bhagfevres* conf. supra ad LI, 441. 

131 ”luyyes conf. supra ad I, 565. 

146 Kalôntpois Rb ; Ra XA)UT TES. 

182 ’Evisuuyor conf. Suid.et Zonar. in vocc. 

204 Tiyons” conf, Etym. Gud. p. 528, |. 59, 
et Suid, in voce. 

205 “Exr6ohov conf. Etyin. 
1. 55. 

208 Dao &Ahore dan Rb; Ra &Aos au, om. 
vaP. 

233 l'ouvist conf. Etym. magn. p. 12, |. 35, 
et p. 239, |. 4, et Schol. Il. 1, 530. 

275 Ebpivow- conf. Suidas in voce et Schol. 
Soph. Aj. 8. 

281 [loéuvototv” 


l. 33. 


Fr 
1. 03, 


magn. p. 321, 


conf. Etym. magn. p. 686 ,. 
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305 Trophous* conf. Etym. mayn. p. 694, |. 
49. — Kupiox Ra; om. Ritt. — ‘O ëpGos xk2906 
Ra; Ritt. om. 89006. — Ilétecdar dp0ov Ritt.; Ra 
_T. Àvw. 

309 ‘Oserxdlow * conf. Etym. Gud. p. 159, 
1, 22. | 

314 ‘To unxäos0ar conf. supra ad I, 399. 

315 ’Évdtous conf. Et. Gud. p. 186, 1. 39 
(ubi tameun perperam legitur £vôsos), Et. Or. p. 
60, I. 4, et Suidas in voce. 

319 Avôrpz" conf. Etym. magn. p. 101, |. 39, 
Etym. Gud, p. 53,1. 43, Et. Or. p.15, |. 20, 
Schol. Luciani Lexiph. T. 11, p. 321, Schol. 
Thoeocr. V, 93, Harpocration, Suid. et Zonaras. 
— Toy norauviv Ra; Ritt. où morauod. — Aïse- 
côar Ra; Ritt. doesôor.—*1] dve) roiv Ôte-G5v eva - 
ita etiam omnes auctores citati præter Etyim. 
magn., ct Et. Gud. ; ille enim legit &vo roy ôet- 
pav, licet deinceps addat routésrt rüv étuypuv, 
Et. Gud. vero dvw rüv Cugéuy clovet té bôate. 
— Kadei dE Taüra àvôn Ra ; om. Ritt. 

321 A6p0ov conf. Etym. magn. p. 23, 1. 53, 
Et. Gud. p. 162,1. 5, et Schol. Arist. Acharn. 
26. 

349 KeSzazos conf. Etym. magn. p. 419, |. 
18, et Et. Gud. p. 349, |. 28. 

351 Aidépos* Conf. Plato Cratyl. p. 287, 
Etym.magn, p. 33,1.3, Éuseb. Præpar. Euang. 
IL, p. 115, Et. Gud. p. 16,1. 55, Exc. Or. p. 
612,1.18, Schol. Arist. Nubb. 264, et Eustath. 
ad Il. p. 693. 

352 Adkw: videtur hic Scholiasta satis ja- 
epte meminisse rem Grammaticis pervulyatis- 
simam Aîoketç scilicet esse Bapuvrixoë:, de qua re 
vide Etym. magn. p. 548, 1. 20, et p.752, l.14, 
et in universum omnes auctores quos citat Ah- 
rens de dial. Æol. p. 10. 

358 ‘Adgura” conf. Etym. magn. p. 93, 1. 17, 
Exc. Orionis p. 618,1. 34, et Schol. Plat. in 
Rempubl. II, p. 150, ed. Ruhnk. — "Tov xc18cv 
Ra ; Ritt, êx xptôc. 

394 Eïiporoxots" conf. Etym. mayn. p. 303, 1. 
46, et Suidas in voce. — Efsw: ex Etyim. legen- 
Jdum esse videtur éptov. 

395 Heurateuw conf. Etym. magn. p. 660, 1. 
3, et Tzetz. ad Lycophr. 9. 

414 Toù Buñou Rb; Ra ré Buño. 

419 Zgaxekos” conf. supra ad II, 583. 

456 Aavow: conf, supra ad I, 501. — Aaÿpos 
rt piv dvéuou Ra; Ritt. Atfcov ?. 1. à. — Aéov 
Éti yoaperv Ra ; om. Ritt. — Kai rod av 8 on- 
watves to mavu Ra; Ritt. horum loco nihil habet 
nisi Ô onuaivet To Alav. 

462 “Obev’ xal xpnrixos” hoc scholium in cod. 
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ita collocatum est ut nescias, num ad rhstou re 
ferendum sit an vero ad éunvetow (456). — ‘Au 
gugopos" conf. Schol. Il. 4, 92, et ibid. Eustath, 
p. 1289. 

5o3 Ayztäiou* conf. Etym. magn, p. 13, 1. 
36, et Schol. Soph. Aj. 135. 

5o4 Trhsuvcuv conf. Etym. magn. p. or, 
I. 42. Versum Æschyleum emendavi ex Athe- 
næo VII, p. 303; Ra cnim habebat rapaba))u 
txnv Oovveu* ceterum idem versus citatur a 
Plutarch. de solert. p. 959, Æliano Nat. Ann. 
IX, 42, et Apostolio Proverb. X, 38. 

506 Eicoger Ra; Rittt. béer. — Te Maumriôsc 
Ra; om. Ritt, — Kat 6 ebservos moldaxts Ritt.; 
Ra eÿfeuvog novros.— *FI roézousa Ritt.; om. Ra. 

bio Zyotvoust conf. infra ad 555. 

517 [Mapa ro ph Atu’ sic legendum cesse cen- 
sui; Cod. x. to uaxaw* conf, supra adI, 515. 
— Aa6cos” conf. supra ad I, 5or, et IV, 456. 

b25 Xeiua conf. supra ad 504. 

556 Kakniuayos ämehov* conf. Etym. magn. 
p. 120, 1. 35, et p.331, 1, 5, Eustath, ad Od, 
p. 1849, Suid. et Zonar. 

555 Zyotvous conf. supra ad vs. 510. 

576 Zrsipa’ Conf. supra ad I, 516, etIl, 233. 

590 ’Hheéuara" conf. Etym. magn. p. 425, 1. 
&t. — ’Opoñévu: conf. Etym, magn. p. 633, L.», 
Et. Or.p. 117, 1.27, et Schol. Il. x, 332. — 
Xpôvos* conf. Etym. magn. p.815, |. 46. De uni- 
verso vero Scholio conf. supra ad T, 54. 

593 Aôrtens conf. supra ad IT, 436. 

602 Aypivouet conf. Suid. in voce. 

7 608 Eëèxrixdv Ra; idem tamen Scholium ex- 
stat apud Ritt., sed magna parte truncatum ; 
habet enim solummodo : eûxrixov dvri Toù eicea- 
Oéto rpogTaxtixdv" émoiuc xai To TepippaTaNtTO. 

618 Xxpadpnv” conf. Etym. magn. p. 806, 1. 
47, Et. Gud. p. 562, |. 43 et 57, et Schol. Il. 6, 
494, et T; 390. 

635 ‘Aluepyéa conf. Etym. magn. p. 63, 1. 45. 


AD LIB. V. 


1 Oùdév Ritt.; Ra oùdets. — ’IxéAnv paxapecot - 
yEvé0Anv, Ra ; Ritt. éuotav noie Meotç yeveav. — 
Adeluuart Ritt.; Ra dhetuuats. Ceterum de ety- 
mologia vocis Bpordç conf. Schol. Il.B, 248, r, 
425,et&, 480, Etym. magn. p. 214, 1. 47, et 
p. 215,1. 37, Exc. Apion. p. 604, 1. 58, Suid., 
Zonar. et Hesych. in voce. 

20 ‘Ehxntipa* ex ipso scholio satis constat, 
Nostrum legisse éAxntzpz , licet Cod. legat £kxn- 
othca vox autem ékxrtrp, alio quamwis sensu, 
legitur etiam in Epigr. Phaniæ Anthol. Pal. VI, 


ADNOTATIO 


297, >. Locum Homeri quem respicit Scholiasta 
exstare puto Il. y, 335 vel Od. à, 559. 

bg ’Eerxocopoisiw® conf. Etym. magn. p. 317, 
1. 4o, Suid. et Hesychius. 

66 T'ois Aeurouévors 76 Baseuxs” legenduim esse 
videtur vois &Aurouuévors +. B. Conf. Etym. niaun. 
p. 427, LL. 39, Schol. Apoll. Rhod. 11, 169, 
Schol. Pind. Olymp. VI, 110, et Schol. Eurip. 
Hippol. 732. 

101 Nuxñsnç Ritt.; Ra vixroet. 

109 "Edoauev Ritt.; Ra Edauev, 

132 Zuvôroecr Ritt.; Ra auvéoceotv. 

215 ‘lovwov: conf. Etym. magn. p. 730, |. 48, 
Steph. Byzant., Suidas, Zonar., Photius et Har- 
pocration in voce. 

222 IlougoAuyas Ritt.; Ra mouzokixac" Rb 
TOUPOAYYAS. 

282 Atdç conf. Etym. Or. p. 68, 1. 22. 

455 ZEbv © T@ucev’ conf. Et. magn. p. 26, |. 9. 

471 Avatpepouevou Ritt.; Ra évatpegoueve. 

476 Duiav conf. supra ad I, 390. 

534 Xzipovres yrôoouvor” inversa rationepud 
Dorvillium hoc scholium legitur, dum Cod. præ- 
terea pro aipovtes habet /œipovec. 

537 Avwtszw: conf. supra ad I, 577, et 
II, 43. 

623 Aoxnônñc conf. Etym. magn. p. 154, I. 
55, e quo pro oxnûw legendum esse videtur 
cébu. 
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AD EXEGESIN LLB. II. 


P. 365 b, 1. 31 "Efeoyouévn À ; éénynutvn B. — 
35 Nnçousvov À ; vrouévew B. — Ibid. To aûro 
B; A om. adro. — 37 KexAmuévos A; B xuxkt- 
uevog. — Ibid. Te évuos À ; B où sromatos. — 
_43 ILoxauous repuxotaç À; B om. REPUXOTAG. — 

44 Adtov À; B avr. — 45 EïAnbsiox A; B iàu- 
Oeicæ. — Ibid. Meyiorou A ; B meyahou, — 47 
Tais xapior À; B voi xap. — 5o Iréouct B; À 
mintouar, — Ibid. Aùrüv xépas A; B xépas où 
Tuv. — 52 “Ore 6 Guhdacio À; B om. êtt,. — 53 
AË Mav B; À om. Xlav. — 366 a, 1 "Avôpa A; B 
… @ppeva. — Ibid. Yrip thv xepahñv À ; B énd +. x. 
— 2 Zuvvrgetar aûté A : B ouvv. aÜtoë, — 4 n' 
à $" rntéwv À; B « rngéuv À 18. — 5 Etpt- 
cxwv" dotpsov À ; B pv (sic) dcrpaxov. — 7 ‘T'xc 
mtU4as xAsicut À; B xAsiont tüç réa. — 8-10 
Toto xarepyaberar ... xAetowevey xatechier B ; 
om. A.—12 "Evôov sicé}ôn A ; B eloéôn Évôov. — 
14 KexAsiouévoy À; B xexhetouévor. — 15 lc xs- 
oaXñs Éyet A; om. B. — 179 1% vuxc À ; Bévt. 
v.— Ibid, *EE oË A: B &i0. — 18 A’ AXOPETOS 
A; B 0 éotiv dxovesroc, — 19 ‘Os Stxdfryvusar 
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avtoù Thv yaotépx À; B ose Gtaphryvurat adtav 
T. y. — 20 “Y'rd yerpôc À ; B àn0 y. — Ibid. ‘Qc 
dnobaveiv A; B &or' anoivioxev. — 22 ‘Éauté 
B; À où. — Ibid. ’Joyuet A; B xatioyüe. — 
23 ’Exéoacb A; B èx6006%.— 1bid. Yo rñç £xa- 
gpornros A; B 1% éAappôznrtt. -— 24 Or of À ; 
B ‘O.— Ibid. Taïç rérpats A ; B om. articulum. 
— 25-27 Kat iyhuac . .. paivovtat iyuec À ; om. 
B. — 27 Netuüva Ce A; B Ôë yetmüvx. — 28 ][:- 
Tpov xothwpaotvy À; B xouumaot metpor. — 
29 AXotpixç B; A &hhotpious. — 31 eiro à: 
Âéyer B; A om. Ô. — 32 ‘Tôv yemuüvx A; 
B roù yemutvos. — Ibid. "Avrsoi bneroôuous- 
vov A; B äptro ürocuomevor, — 33 ‘Jobs Exv- 
tv A3; B vob lôtous. — 35 Kara tù xuuara 
A; Bom. xxrax. —— 37 A’ adrov À ; B om. aÿtov. 
— 38 ‘Exogerat B; À sihiooerat. — 39 l'ap xû:r, 
A; B om, aûtn. — 41 Mepihauéavet B ; À rrc2- 
“haubave, — Ha ’Eoble À ; B xatechioucx. — 33 
'Ev +9 yaoret ümoiéyerat A ; B ünogézrxox, om. ë. 
T. ÿ. — Ibid, "AXhx piv uasärar B; A ŒÂha Ci 
pecate, — Ibid. AX« 0’ fuirunra A: B om. 
Ga dé. — 4h Xnaipouor A; B aTraipouciv, — 
45 Aroôpacavra À ; B &rcôsasovrae. — 46 Aùr 
Éaurov A; B éaurrv Éaurôv. — 47 Katayek& À ; 
B xatayehd. — 48 Aoucoouëvn À ; B ôcacauevn. 
— 49 Ihexravas A; B nAsxtavouc. — Ibid. Kai 
Yap Jaravopeva ro 176 métpaÇ ox dœioTavTaL À : 
B oùx dpicratat, reliquis om. — 50 ‘Evraëba de 
B; A om. Ôs,— 52 Kaveiliocetat B; À xat ave- 
icaetar. — 53 Mabv Thv v rétonts THe uupaivre 
xataôuotv À; B riv èv TÉTPAIÇ XATAÂUGLV TA lLU- 
paivne pafwv.— b. 2 Kai yupuoaca B; À om. xat. 
— Ibid. "Ererhrpuévn À ; B ireryouivn. — 3 Où 
xatioyuet A; B om. où. — 4 Aubauvouévov À; 
B adhuvouévn, — 5 Aûré Époourouc À ; B aütév 
épopuraen. — Ibid. Févevros B; A Telvovros. — 
6 Aùrn dé A; B À 6. — 7 Flegt adrov B; À om. 
Rep. — Ibid. Zpiysaca B; À ogliace. — 10 “Ont 
mpoiduv A; Boom. ête. — 12 Kai Ouuw B; À om. 
xat, — Ibid, "Eurenapuévuv" post hoc vocabu- 


Jum À addit €. — 13 ’Ev adré A; B éautw. — 
Ibid. IoÂkaxiç ès xat A; B om. xat. — 14 “Orr5 
xapaboç ... moünoîos As om.B. — 16 ‘Atpe- 


oüvra À ; B Gpeuoüvre, — 20 Kai &Adote A; B 
om. xai. — 22 Ev tñ Yauuw À ; B om. èv. — 23 
"Exputrious À ; B éx6vEnouc. — Ibid. Iept oxodo- 
Révpac ... xat Rourüv A; om.B. — 25 ’fotéov 
0’ 8: A; B om. dé. — Ibid. Forrooueôx À; roin- 
cxuevos B, qui item ante hanc vocem inserit ravtt. 
— 26 ‘Tfs cxolomévôpag A; B +ñ oxokonévépa. 
— 27 Epvbpuiverar À ; B épipévar. — 28 ‘QX x2! 
&xo Ts xvid0ç Ts Boravne À ; B dx 4x0 tic xvi- 
Ôns The molWvNs, — 29 Ayxiorpou À ; B &yyuotpu. 


AD FXEG. 


— 30 Iloosrekacet A; B mpnonehater. — 31 Aù- 
+13: A; B adroù. — Ibid. “Or 8 mokümous xai à 
onxix A; B om. 6 rolürous xœt. — 32 Xivovra 
A; B Blancovra. — 33 A-0361%0v À B adreoibov. 
— Ibid. "Adauavros A; B ddauavre. — 34 ITAna- 
couévouc A; B rAncoouévn. — 35 °O re Etpiaç A ; 
B om. ve. — 36 Ilriooiv A; B rvnEwotv. — 38 
Er oùdév A; B om. Éti. — Go Aûrñs Blartet À ; 
B Bhänret adrnc. — 42 Fetoa: aie A; B TÉTOUG 
&v.— Ibid. Yno fav À ; B do fiav. — 43 IE- 
rroudt MÉév À; B om. piv. — 44 [apauta À; B 
rapaut{xe. — 45 Tôv ‘Oôvocéx A; B om. arti- 
culum. — 46 Tic rAnyos À; om. B. — Ibid. Ouv- 
vw À; B Güvve. Præterea notandum , hic apud A 
ad calcem pag. adscriptum esse: iotéov ôtr 6 +&i- 
pos oxou6pos yiverat, 6 saxo 69206 xolo1ds, 8 xodoudc 
rnhaubde , À rnAaudÇ Auxépda, À AaxépOx Ouvvos, 8 
Oévvos pxuvoc, 6 Spxuvos xAros. — 47 "Errylvera 
À ; B éretyecer. — Ibid, NrépuËiv adrüv À ; B om. 
adTov. — 48 ‘Erivokrv À; B émiazpopnv. — Ibid. 
Auvsoiot Ôù xaxl B; À om. xx. — 5o IIrkhaxtç Où 
xai À; B om. xat. — h3 "Eyyotbe” sic legendum 
esse censui; À ptet, B éyhiber. — 54 ‘AyéAnc 
A ; B éyshas. — 367 a, 1 "Éninnôtot note A ; B 
om. mote, — Ibid. Iléronxç fAbatots À ; B reétoaç 
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xat AMGatac. — 4 “Yrepodkhoucav À ; B ürep6é)- 
Aouor. — 5 ‘l'i; éort B; À om. vis. — Ibid. Oùre 
rooorekdoat À ; B Er npooneacer. — 6 Kal pa- 
xp00ev A; B érouuxpobev. — 7 Ta puoruata À ; 
B roù quorpatos. 


LIB. III. 


P. 367 a, 1. 4% [&v Àéyero” conf. Schol. ad 
III, 15.— 53. Tôv dë Tugwva eis nvedux ruoGdec 
conf. Etym. magn, p.772, 1. 30, Schol. Arist. 
Ran. 851 et 872, et Eq. 508, Schol. Apoll. 
Rhod. Il, 1215, Schol. Soph. Antig. 424, Schol. 
Eurip. Phœn. 1154, Tzetz. ad Lycophr. 177, 
et Suid. Cujus vero tragici quem locumn hic re- 
spiciat Noster, nondum perspicio. — b, 1. 12 
Ebpwroio roù mAaréos" conf, Schol. ad I, 781, II, 
89, et III, 20. 


LIB. V. 


P. 369 a, 10 FalAov- Gesner legisse videtur 
yañv" vertit enim wmustelam (Præf.). — 22 Xe- 
Aovnç xpéa À payeiv À à payeiv” conf. Schnei- 
dewin ad Zenob. VI, 19 in Parœmiogr. græc. 
auctoresque ibi citati. 
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INDEX RERUM MEMORABILIUM 


QUÆ IN POETIS BUCOLICIS AC SCHOLIASTE AD THEOCRITUM LEGUNTUR. 


(Quibus nihil additum est, respiciunt Theocriti idyllia; quibus autem Ep., ejusdem epigrammata ; 
quibus B, Bionis idyllia; quibus vero M, Moschi; quæ tandem literis Italicis exarata sunt, 


Scholisstam Theocriti. 


À. 


À, id palulo ore efferunt Dores, XV, 88,11. A in breves 
verlunt Dores, 1, 4, 32, el 52,31. À intlensivum, 
X,18, 22. | 

Abas, ejus filius Triopus, XVII, 69, 39. 

Abies , ad arbores sylvestres pertinet V, 97, 50. 

Acacallis, maler Cydonis, VII, 11,2 

axalnpn, la Allici vocant urticam VII, 110, 1. 

Accipiter, ei naso similis Youros, XI, 33, 40. 

Accipitres, sibi invicem cari 1X, 32. 

Accusalivi, a pluralibus nominuim in os ejicilur o metri 
causa, V, 109,3:,112, 7, et 114,19. Plurales nominum 
in o: exeuntium quomodo efferant Æoles, V,84, 40. 

Acelo comparalur marilus morosus, XV, 148. 

Acetum squillilicum, V, 121, 19. 

Achææ mulieres; manibus fila circum genu versantes, 
XXIV, 75 ; Alemenen carmine vesperi celebrabunt, 76, 

Achæi, in eorum oppidis virgines nobiles, XXIT, 157 ; eo- 
rum naves cecinit Homerus , 219. 

Achæus vir, Helice oriundus Epeis narraverat Herculis 
victoriam de leone Nemæo reportatam, XXIV, 165. 

Achaïca gens, totam excitavit Lacedæmon ut Paridi bellum 
inferret, B. II, 12. 

Acharnæ, tribus Atlica, VU, 71, 
petieril, 71, 40. 

Acharneus pastor, Lycidæ accinebat faustum Ageanactis 
iter celebranti, VII, 71. 

Acharnensis ; idem quod Allicus el quare, NII, 71, 38. 

Acherdus, ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos com- 
burere jussit Tiresias, XXIV, 89. 

Acherots vel Acherontis, ila vocalur populus alba et 
quare, 11,121,21et41. 

Acheron, irremeabilis, XIT, 19 ; perennis, XV, 102; frigidus, 
XVI, 81; tristis, 6. 41 ; luctuosus, XVII, 47 ; eum tra- 
jecit Daphnis ejusque vorlice obrutus est, 1, 138 et 
139, 1 et 2; ab eo populum album relulit Hercules, 
11, 121, 19, 28 et 39; ad eum solus inter semideos de- 
scendit Adonis, XV, 136, etB. I, 51; ab eo duodecimo 
quoque mense Adonidem reducunt Horæ, XV, 102; ad 
eum non pervenit Berenice et quare, XVII, 47; eum 
quoque jaculatur Amor, M. I, 14. 

Acherusius lacus ; eo Angelum , virginem quæ posthac 
Hecate est facta, lustrarunt Cabiri, 11, 12, 31. 

Achillei amici, XXIX, 34. 

Achilles, Thetidis et Pelei filius, XVIE, 55. B. II, 6. M. 
IT, 80, et Schol. XVII, 15, 20; Æacides, B. VIN, G; ma- 
gnus, XVI,74,et M II, 80; jaculator, XVII, 55 ; belli tur- 


38 ; undenam nomen 


ris, XXIT, 220; magnas res gessit, XVI, 74 ; eum cecinit 
Homerus, XXII, 220; Seyri inter Lycomedis filias mu- 
liebri habitu latens Deidamiæ amore captus est, B. 11, 7 et 
15 ; ejus amorem ut canat a Lycida petit Myrson , ib. . 3 
ejus erza Patroclem amicitia, B. VII, 6 sqq; Cycn um in: 
lerfecit, XVI, 49, 41. 

Achivi, tentando Trojam venere, XV , 61. 

AYPA vel ax\&, undenam derivetur, 1, 133, 25. 

AcCis, Siciliæ fluvius, 1, 69, 52, 4 et 14. 

Axpatiouéç, quidnam significet, 1, 51. 

Acrisius, Danaës pater Max. Hot. p. 112b,44; eum 
inlerfecil Perseus nepos el quando Syr. 10, Joa. Ped. 
p.111b,5; Max Hol. p.112 b, 43. 

AXpOGLOV, ‘lingua vulgari idem quod xpoosoés, XII, 
46, 31. 

Aclæo, a propriis canibus devoratus, V, 38,2; ab eo 
deductum proverbium : canes nubri ul te devorent, 
V,38,1. 

Activiem , id pro passivo adhibent Allici, 1X, 5, 43; pro 
passivo adhibetur, VII, 115, 52, et XIV, 15, 32. 

Adamas , ila secundum nonnullos vocalur Plulo vel 
Khadamas, el quare, Il, 34,32, 36 et 47; i. e. ferrum, 
10. 34, 46; apud inferos exstare pulatur lerrestri 
durior, 34, 39 et 43; ex eo sedes Herculis inter cæ- 
licolas, XVII, 21. 

"Aèe dorice dicitur pro &5s, V, 34, 36. 

Adiantum, XI, 41, quale et ‘undenaminomen petierit, 
10. 12 sgg. 

Adjectiva, a verbis derivata quo accentu efferantur 
V, 85, 47; prouli activum vel passivum habent signi- 
ficalum, ib. 84, 32; neulrius generis pro nominibus 
adhibentur, XIV, 59, 37; in o exeuntia duplici ter- 
minalionc efferunt Attici, XXII, 36. 

Adonia, ea Alexandriæ celebrare solebant, XV, Arg. 
29; in iis ex anetho ficbant luguria, ib. 119, 24; in 
iis trilicum el. hordeum in suburbiis serebant, ib. 
112,1. 

Adonis, Assyrins. B. I, 24; Cinyræ et Mÿrrhæ filius, ib., 
91, et Schol. 1, 107, 10 ; pulcer, XV, 127; roseusib., 128; 
duodeviginti vel undeviginti annorum sponsus, 129; ter 
amatus, 86; quare, #6; bubulcus, XX, 34; in montibus 
oves pascebat, I, 107, et III, 46; lepores et feras feriebat, 
1, 108 ; ejus amore insaniit Venus, 111,47, et XX, 34 ; ejtts 
Jilius Priapus, |, 81,33; ejuset Veneris filius Golgos, 
XV, 100, euminlerfecit Mars apri formam simulans, 
III, 47, 43; eum quomodo intefecerit aper, XXX, 26 sqq., 
et B. I, 7, 16, 26 et 41; eum mortuum videns quidnan 
fecerit Venus, XXX, 1; mortuum osculata est Venus 
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M. II1, 69; eum im sallibus flevit Venus, XX, 36; 
ex ejus sanguine natæ rosæ ; B. 1, 35 et 66; ilem ane- 
mone, V, 92,48 et 49; ejus epitaphiuom, B. I; in quo 
omnis natura ejusque numina eum deflent. Solus inter 
semideos ad Inferos descendit, XV, 136, et B 1, 51; 
etiam apud Inferos amatur, XV, 86; enm non dimillit 
Proserpina, B. 1, 96 ; eum duodecimo qnoque mense ex 
Hnferis reducunt Horæ, XV, 102; post morlem sex men- 
ses apud Venerem degit el sex alleros apud Proserpi- 
nam, LI, 48, 47 et 50 ; secundum nonnullos, sexlo quo- 
vis mense ex Inferis redit, XV, 103,19; allegorice de- 
signat trilicum et quomodo, IUT, 48, 53 ; quibusnam 
curis eum prosequantur ejus festo die, B. I, 70sqq.; eum 
canit Argivt filia, XV, 96; eum exornat Arsinoë, XV, 23, 
et111; ad eum spectandum adeunda est aula Plolemæi, 
XV, 23; ubi quali modo sit expositus, 78 el 8%; mane ad 
mare ferebatur et quomodo , ib. 132 et 133; ei in proxi- 
mum annum valedicit cantatrix, 143 ; item Gorgo, 149. 
Ejus amorem Veneri objicit Daphnis, 1, 107 ; ejus cullum 
quomodo recusaverit Hercules, V, 21; ejus horti quales, 
XV, 113. 

Adrastus, ab eo Argi regnum el magnam vineam acceperal 
Tydeus, XXIV, 130 ; ejus filia Deipyle, XVIL, 53, 49. 

Æacus, paler Alcimi el Crotonis, IN, 32, 40; ejus pro- 
genies Peleus, X VIT, 56 ; item Achilles, B. VII, 6. 

Anôwv, undenam derivetur, VII, 130, 48. 

Aceles, Medecæ pater, \, 16, 38 

Ægjialenses, iidem qui Argivi, XXV, 174. 

.Egilus, demus Atlicæ, 1, 145,13 et 21; unde nomen 
desumseril, ib.,14; ficubus clarus, 60. 

Ægilus, Laconic locus, 1, 145, 16. 

Ægilus, inter Laconiamet Crelam, 1, 145, 17. 

Ægilus , eo vescuntur capræ, V, 128. 

Ægipyrus, qualis, IV, 25, 35 et 50; adversus ulcera in- 
flammala juvat, ib., 37; optimum bubus pabulum, ibid. 

Ægis, eam tenet Jupiter, XXI, 1; XX VS, 31, et M. 11, 15, 

Ægilhus, ejus sanguini non miscetur carduelis sanguis, 
VIL, 141, 7. 

Ægo, bubulcus, IV, 37; pugil, 35 ; abiens Corydonti boves 
pascendos tradiderat , 2; eum ad Alpheum abduxerat Mi- 
lo, 6; Herculi viribus et robore æqualis erat, 8; exerci- 
talionum imperitus, 7; quanam secum Olympiam as- 
portasset, 10; eum lugent boves profectum, 12. oclo- 
ginta liba sulus devoraverat, 34; taurum ungula prehen- 
sum ad .Amaryllidem adduxit, 35; ei tribuil Theocri- 
tus queæ vulgo de Astyanacte Milesio narrantur, 34, 
15; quare eum ad cerlandum provocaveril Milo, 34, 
24; non memoriæ lradilum est eu Olympia vicisse, 
6, 47 ; ejus paler indicalur voce sene 4, 34, el 58. 22. 

Æ:gyplii, nigri, X, 18, 8; eorum mores quales, XV, 48. 

Ægyptus, humilis, XVII, 79; regionun fertilissima, ibid.; 
Plolemæo Philadelpho subdita, 85 ; ejus glebas commi- 
puit Nilus exundans, 80; quot urbes contineat, 82; eum 
neque navibus neque pedestri exercitu aggressi sunt ho- 
stes regnanie Ptolemæo Philadelpho 98 ; in eam ut pro- 
ficiscatur Thyonichus suadet Æschini qui miles conscribi 
vuil, XIV, 67; in ea Blemyum mons, VII, 114, 36. 

.-Lneas, cujusnam filius, 1, 105, 46, et 110, 23; eum fe- 
ire volens Venerem vola matius vulneravil Diomedes 
i0. 22. 

‘Enus; prope eam in mare effundilur Hebrus, VII, 
112, 19. 

Æolica dialectus, ab ea non plane abstinuil Theocritus 

_ Argum. I a, 20 ef 25; ea conscriplum vicesimum oc- 
tavum idyllium, XX VII, Arg. 12. 

Æoles, iis propriæ epentheses el syncopæ Argum, 1, 18 
cl 20; iis propria diminuliva in 1405, IV, 20, 49; ov in 
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eu verlunt, HI, 11,37,Vin co et à dissoluunt, I, 2, 18 et 
26, etT,3 a 26, quomodo participia femin. sing. effo- 
rant, 1, 85, 48, et 3; quomodo accusalivos plura- 
les nominum in o: exeuntium efferant , V, 8%, 40; 
guomodo participia feminina verborum in äw effe- 
rant,ib. 85,47; quonam accentu efferant nomina in eus 
exeuntia, VII, 4, 30; quomodo tertiam personam plu- 
ralem aorisli passivi efferant et quonam accentu, 
VI1, 60; auuiv pro fuiv dicunt, 1, 15, 12,el 101, 31; 
îis proprium äunavetar, J, 17; dis proprium y pro 
éorttv, tbid.;iis proprium 6gnyes, V, 48. et VIT, 47, 22; 
marilum vocant yau6pôv, XV, 129. 

Æoles ; fallaciæ accusantur, 1, 56, 26; ad eos pertinent 
Æloli, ib. 23, iidem qui Locri, ib. 57, 1. 

Æolia, ex ea poculum, 1, 56. 

Æolus, Hellenis filius, TI, 45, 24, Salmonei pater ibid.; 
ejus filia Pheræœa Hecalæ mater, IF, 36, 16 ; ejus filia 
Alcio, VII, 57, 32. 

Æpolica; species carminis Bucoliciunde nomen petie- 
ril Prol. Wi, 21, et VIE, 29 el 31. 

Æpylus, ejus sepulcrum vocalur Rhium, 1, 123, 16; 
ejus sepulcrum quæ intrant animalia sterilia fiunt, 
i1b. 18. 

Acr; eum designat Jupiter, IV, 43, 20; ejus serenilatem 
allegorice designat Venus, NI, 48, 1;ewm qui alloquun- 
{ur inania faciunt; XXII, 167, 23. 

Ærugo ; ne eam quidem dono dedissent Theocriti æquales, 
XVI, 17. 

Aes, purum habebatur el omne inquinamentum abigere 
credebatur, 11, 36, 26; ex eo in Europæ fiscella exscul- 
pta erat Lo in juvencam mutata M. II, 54 ; ex eo statuæ 
Ep. XVII, 3, et XX, 7. 

Æiarus, Siciliæ fluvius, IV, 17, 28. per mediam Croto- 
nem ad mare fluil, ib., 27; ad eum Ægonis boves pas- 
cebat Corydon, ib. 

Æsarus, locus prope Olympiam, LV. 17, 28. 

Æschines , persona bucolica, XIV. 

Æschylus, quo accentu efferalur, VI, 7, 12. 

Æsculapius, Apollinis filius, Ep. VII, 1; ei quotidie suffi- 
menta offerebat Nicias Ep. VIF, 3 ; ejus simulacrum ce- 
drinum ab Eetione confici curaverat Nicias, ib., 5. 

Æ60, Jasonis pater, XIIT, 17. 

Æstas; depingitur VIT, 137 sqq. ; quare pinguis dicatur, 
VII, 143, 16 ; ea dies longiores fiunt, XXI, 23; ea no- 
ctes breviores fieri negat Asphalio, 22, ea dulce est ad 
aquam fluentem recumbere, VIII, 77 ; ea proveniunt li- 
lia, XI, 58 ; ejus inilio oriuntur Vergiliæ, XII, 25, 3; 
media apparent canis ardores, V1, 4, 20 ; ea non pla- 
cel Æthiopia extrema, VIL, 113; ea torret sol, B. ILE, 12; 
ea maturantur omnia quæ cum labore colunt rustici, ib, 
3 ; ea colliguntur fruges, VIN, 143, 20; summa ad tor- 
cularia veniunt fossores, XXV, 28; proprie bocatur 
ôrwça el quare, XI, 36,51;ea non deficit caseus, XI, 
36, 1; eam se non curare gloriatur Daphais, IX, 12; eam 
se amare dicit Daphnis et quare, 1X, 9, 13, et 12, 
13; eam omnia redolebant apud Lycopi filios, VII, 145. 

Æstus; per eum maxime garriunt cicadæ, VII, 138, 32. 

Æther ; ad eum usque perveniunt Amoris sagitlæ, M. I, 19. 

Æther, paler Amoris, XIII, Arg. 44; ejus filius secun- 
dum nonnullos Pan, 1,121, 49 ef Max. Hol. Syr. p. 
112 b, 15. 

Æthiopes ; nigri, XVII, 86, et V, 53, 39 ; ecrum pars Pto- 
lemmo Philadelpho subdita, X VIF, 86. 

Æthiopia extrema, æstale non placet, VII, 113. 

Ælna, Siciliæ mons, 1, 65,10,et X1, 47, 1; alta, T, 69, 13; 
nemorosa XI, 47; allera parte ignem eruclat, X1, 47, 
2; altera parte arboribus consila, ib. 3; nive perpetua 
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contecla, ibid.; unde nomen desumserit, 1,65, 11; ex 
ea oriundus Thyrsis, ib ; de nive aquam gelidam in Poly- 
phemi antrum demittebat XI], 47; quare eam matrem 
vocel Menalcas, IX, 15, 34 et 40 ; ejus in vallibus olim 
ludebat Proserpina, M. 111, 122; in ea lemplum ere- 
ctum est Galateæ et quare, VI, Argum. 18, et 
7, 39. 

Ætnæun ; ila vocatur Ætnæ pars quæ ignem eruclaf, 
XI, 47, 3. 

Ætne; Æinæ monti nomen dedit, 1, 65,11; cujusnam 
filia, ib.11 et14; Vulcanum el Cererem dijudicavil 
de solo certantes, ib., 12; ejus frater Sicanus, ib.,15. 

Ætoli; ad Æoles perlinent 1, 56,23 ; medicamenta vo- 
cant Gpéva, Il, 59. 7. 

Ætolia; ejus oppidum Lycope, VII, 72, 43; ejus incola 
vocatur Lycopilas, ibid. 

Aëtuss fluvius circa Caucasum, VIT 77,37 ; eum Prome- 
thei agrum vastantlem avertit Hercules, ib., 38. 

Affines ; iis bene faciunt sapientes divites, XVI, 25. 

Africus, ventus, IX, 11. 

Agameda ; eadem quæ Perimeda, 11, 16, 34. 

Agamemnon ; ad Inferos non descendit, XV, 137 ; Lapithis, 
Deucalionibüs et Pelasgis recentior, 141. 

Agave ; Cadmi filia XXVI, 36, thiasum ad montem duxit, 
ib. 2 ; filii Penthei caput corripiens leænæ instar mugitum 
edidit, 20. 

Ageanax, Lycidæ amasius, VIT, 56 ; Milylenœus ib., 2, 40; 
52, 36 et 43; 53, 9. Cydone Mitylenam profectus erat, 
52, 49; ei felicem Mytilenam navigationem exoptat Ly- 
cidas, 52 et 61. 

Ayyéev quidnam significet et quomodo a unvvetv dif- 
Jerat, V1, 32, 2 sgq. 

Agna; eam post victoriam Nymphis immolat Comatas', 
V, 144el 149. 

Agni; vere exeunte extremos agros depascunt, XFIT, 26; 
eorum pelles dulces ad decumbendum, V, 50; eorum in- 
testina esui accommodata vocantur x6p1x et quomodo 
hunc in finem pararentur, IX, 19, 10; ex ejus pelle læna, 
XX1V, 61; promittitur Priapo mactandus, Ep. 1V, 17 ; in 
slabulis servatur, ibid. Agnus lactens; præmium propo- 
hitur, Ï, 10; et pinguis, V, 24; conf. VIII, 15. 

Agricolæ ; in Augiæ prædiis, XXV, 23-25 et 168. 

Ayptouelvriava® nomen vulgare strychni, X, 37, 42; 

Agrippa, V, 5,8. 

Agræo; cribraria vates, III, 31; messores sequens spicas le- 
gebat, 32. 

Agrostis; late serpens, XIIT, 42; qualis, 1b.; ejus nomen 
vulgare,ib , 33. 

Ahena; Corinthia celebria, 11, 156, 19. 

Au‘in id vertunt a diphthongum Dores, I, 4, 30. 

Alxa- Dorice adhibetur proëäv, V, 21, 2; subjunclivum 
regil, ibid. 

’Atderv quomodo a oupiteiv, cakniterv el avleïv differal, I, 
3, 32; et 19, 36. 

Atyi6otov undenam derivelur , V , 24, 28. 

Alokftw® $, e. decipio, 1, 56, 20 el 26. 

Attac” ila amasium vocant Thessali, XII, 14. 

Aloc: i. e. flavus, IV, 46,51; &. e. igneus, V, 102, 45. 

AE quomodo a xiuapoc differat, 1, 6, 10; idem quod 
Ximoipa, ib., 13; poelis utriusque generis est nomen, 
i0., 15, 

Ajax, gravis, XVI, 74; magnus graviter furens heros, XV, 
138 ; ad Inferos nou descendit, ib.; eo antiquiores Lapithæ, 
Deucaliones et Pelasgi, ib., 141; magnas res gessit in 
campo Simoentis, XVI, 75; contra Grœæcos gravem 
iram habebatl, XV, 138, 36; Trojæ furens in gla- 
dium incidit, X',28,25et 32; et XV, 138, 437; ex 
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ejus sanguine nala hyacinthus, X, 28,24, 31, 41 
el 43. 

Alæ, iis Adonidem ventilant Amores, B. I, 85; ei simili 
filix, V,55. ‘ 
Alabastra ;vasa unguentis destinata, XV, 114 ; unguento 

plena Adonidi adjacebant ejus festo die, ib. 

Alaude ; coturnicibus similes, VII, 23, 45; Minervæ 
sacræ, ib., 46; flammeæ, ib , 42; quomodo vulgo 
vocentur, ib., 45; 141,8; X, 48, 39 et 50, 3; quam- 
obrem eas érituu6iètous dicant, VIT, 23, 30 sqq.; 
unde nomen græcum pelierint, ib., 33; meridie nou 
vagantur, ib., 23; æstate cantant, ib., 141; omnium 
avium prima pastum exit el ullima redit, X,48, 38; 
50, 50,1; 51,6; simul cumiis opus aggredi et simul 
cum iis dormire debeut messores, X, 50. 

Alcæus; ejus patria Lesbos. M. II, 90. 

Alcimus ; Æaci filius, 1V, 32, 40; Corcyræ rex, ib., 41. 

Alcides. V. Hercules, M. IIF, 118. 

Alcippe ; Comalæ amica, V , 132, Clearistæ filia, V, 88. 

Alcmanicum schema ; v. Proëpiseuxis. 

Alcmene; Argiva, XII, 20; Mideatis, XIIT; 20 et XXIV, 
1; e Perseo prognata, XXIV, 72; regina, 71, Hercuiis 
et Iphiclis mater, XIII, 20; XXIV, 22, et M. IV, 
54 ; Herculem et Iphiclem decem menses natos lotus et 
lacte repletos in scutum deposuit et in quodnam, XXIV, !; 
quibusnam verbis liberos infantes allocuta sit , ib.; 1phi- 
clis clamorem audiens expergefacta est et Amphitryo- 
nem excitavit, ib., 34; ad gremium suum admovit Iphi- 
clem metu perterrilum, ib , 49; Tiresiamn tertio die de 
portento consuluit, ib., 65; ejus nomen carmine ce- 
lebraluras esse mulieres Achæas prædixit Tiresias, ib., 
76; quibusnam magistris Herculem edocendum curave - 
rit, ib., 104 sqq.; omuium miserrimos liberos deo et 
viro mortali peperit, M. IV, 54; Herculis partu pene ad 
Plutonem perlata, ib., 86; quibusnam verbis eam allo- 
cuta est Megara, 1 sqq.; quænam ei responderit, ib., 
62 sqq.; somnium suum exponit nurui, ib., 91; aquæ com- 
paralur quod omnes per noctes et dies lacrymabatur 
absente Hercule, ib., 45 ; ei rubor e genis evanuerat, ib., 
2 et 59. 

Alcyo; Æoli et Canobes filia , VIT, 57,32; Ceycis uxor, 
ib.,1 ; faventessibi habebat Leucotheam, Palæmonem 
et Venerem , ib., 34, et 59, 9; eam in littore defevit 
Ceyx, M. TIT, 40. 

Adeis” ie. ouotpapeic, VII, 54, (5. 

‘Aketconétov" nomen vulgare Orionis, VIT, 54, 20. 

Aleuas ; Simiæ filius, XVI, 34, 1 et 3; rex, ib.; dives, ibid ; 
ejus gloria periissel, nisieum cecinisset Simonides, ib , 44. 

Alexander ; éx Hercule prognatus, XVII, 26; in deoruin 
pumerum receplus , 24; Persis gravis deus, 19; picta 
mitra redimilus, ibid.; juxta eum in Olympo sedet Ptole- 
mœus, 18 ; ei clavum tradit Hercules Hebes cubiculum 
intrans, 31. 

Alexander; in Ida Venerem elegit, 1, 105, 9; v. porro 
Paris. 

Alexandria; ibi aguntur res decimi quinti idyllii, 
XV, 4rg. 24; eam Syracusis migrarant Praxinoa el 
Gorgo, ib., 26; ibi celebrare solebant Adonia, ib., 29; 
illuc vadens Theocrilus Co adiit, ib., 29; illuc ire 
Æschini ‘: adet Thyonichus et quare, XIV, 59, 33. 

Alexandrini; quemnam xôpoigoy vocarent, IV, 62, 52. 

Alga ; aridam sibi substraverant Asphalio et sodalis ad dor- 
miendum, XXI, 7. | 

AG" à. €. cuvalpoitw, VIE, 34, 12. 

AXäraôa A{licis significant excrementa, 1, 85, 46. 

“AXoc* quomodo ab Etepos differat, VII, 36, 27. 

’Adw i.e. erro, XVI, 9, 3. 
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Alphesibæa; ejus filius Melampus, I, 43, 20; cjus 
maler Piro, 45. 

Alpheus ; Thessaliæ fluvius ,IV ,6, 4; divinus, XXV, 
10; drcadiæ fluvius, 1,113, 2 et 17; circum/luil lo- 
cum ubi ludi Olympici celebrabantur, 1V,6,5; in 
Arethusam Siciliæ fontem influit Hadrium mare sub- 
iens el quare; 1, 115,2, 4,7, 14, 17; eum nare do- 
cuit Amor, M. VII, 8 ; oleastros fert, ib., 2; post Pisam 
mare ingreditur, ib., ad Arethusam proficiscitur, 2 ; ejus 
aqua marinæ non miscelur, 5; quænam dona Arethusæ 
ferat, 3; ad eum Æyonem abduxerat Milo, IV, 6; ad 
eum pars gregum Augiæ pascebatur, XXV, 10. 

Alusias; ila vocabatur ab indigenis Nympharum an- 
trum el unde, VII, 78, 2. 

"Algdos” quercus genus , IX, 20 , 24. 

Amalthea ; ejus rector Pan, Syr. 2; Jovis nutrix, ibid.; ejus 
nomine comprehenduntur omnia pecora, Joa. Ped., 
110 b, 16. 

Amantes; patris vel matris monita non curant, IX , 13; fe- 
lices quum redamantur, B. VIII, 1 ; eos adjuvare pul- 
crum est, B. IX, 8; in honorem amicæ vel amasii 
mulla pocula haurire solent, 11,147, 41; et 151; 
quomodo telephilo.uterentur ad experiendum an 
redamarentur nec ne, 111, 29, 20,29, 33et 42; el 
XI, 57,54; quæ non pulcra sun! pulcra habent, 
X, 19,29; ullima ab amicis passi facile ferunt, 
X1, 50, 20; auro amasios sibi vindicant!, XV, 101. 

Amaryllis; nympha, [11, 9 et 19; antrum incolebat hedera 
et filice protectum, 111, 6el 14; quare nympha vocelur, 
1, 8, 20; eam amabal Ballus, 111, argum. 31; 

-111,1,6;et1V,39; Batto æque cara ac capræ, 1V, 39; 
Gorgoni comparalur propler crudelilalem, IN,18, 
43 ; ad eam taurum ungula prehensum perduxit Ægo, 
IV, 36; mortua jam era, 38. 

Amasius; ejus in honorem in symposiis meracum infun- 
dilur, XIV,18,4; ejus præsenliam quercui obum- 
branti comparat Theocrilus, XH, Arg. 16 el XII,8, 
26 ; eum clypeo texit alque pro eo mortuus est Dio- 
cles, XI1, 28,45; eum auro sibi vindicant! amantes, 
XV, 101. 

Auaos: i.e. pulvis,1I, 26, 50. 

Amazones ; infantes mares claudos reddunl el quare, 
IV,62,4; earum reginæ filiæ Vergiliæ, XII, 25, 6; 
cum his infantibus adullis concumbunt, 1V, 62, 15; 
quidnam Scythis earum coilum expelentibus respon- 
derint, ib., 7. 

Ambrosia ; deorum cibus, VII, 82, 38; et XI, 48, 8; 
eam in Berenices peclus destillavit Venus et quare, XV, 


108 ; ea vulnus inunxit Apollo loquendi inopia captus, 


B. X!,3. 

Aun: ila Allici vocant ligonem, 1V, 10, 34 et 37. 

Auwnici, iis multum dabat Plolemæus Philadelphus, XVII , 
(11; quæ ab iis veniunt semper grata su it, XXVHII, 
253 eorum in honorem in symposiis meracum infun- 
dilur, XIV,18, 4. 

Amictus; novum se Menalcæ filiæ dalurum esse promittit 
Daphnis , XXVII, 58. 

Auvoi quidnam significel, 1,6, 18. 

Auoyeus À. q. yauaos, V, 58, 54. 

Amorgus; circa eam insula Dia vocala, IT, 45, 18. 

Amor, ejus origo incerla, XIII, 1; cujusnam filius, XI, 
arg. 43, el XI, 1,9; XIX, 7; B. V, 11; et M. I, 1; in- 
providus, X , 20; cœcus, ibid.; quare cæcus dicatur,, X, 
19, 26 ; ejus ingenium quale, B. X, 5; quantum euin 
malum diis et hominibus pepererit Venus, ib., 8; per- 
niciosus, M. VII, 2; quare ferus et immilis dicatur, 
(11, 15, 26 ; puer violentus, mala machinans, dira docens, 
M. VH,7 ;mala fera, B. IV, 13; gravis deu, 111, 15; leænx 
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mammam suxit, ibid.; in sylvis enutrilus, 11], 16 ; non 
gravis est ei qui semper eundem amicum habet, XXIX, 
22; judicare novit, XXII, 63 ; ejus habitus el mores 
describuntur, M. 1, 6; arcum manibus tenet, XXII, 4: 
acerba tela mitlil, ib., 5; igne crepat, Syr. 8; sæpe 
Vulcano vehementiorem flammam accendit, 11, 133; 
eum effugere nequéunt homines, B. X, 7 ; virorum mentes 
facile domat, XXIX, 23; eum nulla effugit puella, XX VII, 
18; non hominibus solis natus, XIII, 1; eliam Ache- 
rontem et Inferorum regem ferit, M. I, 14; anno multo 
diutius solem incensum tenet ejus fax, 1, 23 ; ejus sagittæ 
ad ætherem usque perveniunt, M. 1, 19; avi comparatur, 
ib., 16; apibus similis, XIX, 7 ; hirudini comparatur, 
1, 56; omuem sanguinem e corpore exsugit, ib.:’eum 
se vincturum esse jactaverat Daphnis, 1, 97 ; se etiam in 
Orco dolorem futurum gloriatur Daphnis, 103; ejus in 
honorem merum sibi infundi jubebat Delhhis, 11, 51; 
ei etiam non pulcra pulcra videntur, VI, 19; favos 
ex alvearibus suffurantem pupugit apis, XIX, 1, Veneri 
vulous ostendit, ib., 4 ; ejus simulacrum lapideum pue- 
rum crudelem necavit incidens, XXIIL, 60 : ei se vitu- 
lam immolalurum esse promittit Daphuis, XXVII, 62; 
eum Venus bubulco per somnium erudiendum tradidit, 
B. V,4; quænam ei cecinerit bubulcus, ib., 7; quæ- 
nam bulbuco cecinerit, ib., 10 ; quæ eum docebat bubul- 
cus oblilus est, 12; bubuicum omnem rem amatoriam 
docuit, 13; quonam erga eum animo sint Musæ, B. V1, 
1, sqq.s eum canenti Bioni semper lætum ab ore 
profluebat carmen, ib., 10; eum fugitivum exquirere 
jubet Venus M. 1, 3 ; fugilivus buxi ramo insidebat, B. 
1V,3, eum frustra capere conatus est auceps, ib., 6 : flu- 
vium Alpheum nare docuit, M. VII, 8; quidnam fecerit 
agricola factus, M. VIH, 1; quibusnam minis a Jove 
petat ut arva impleat , ib., 5; ejus similacrum vocatur 
Jfistula, Syr. 7. 


Amor; ejus definilio secundum Theophrastum, 1, 92, 23; 


ejus lempeslas ver, Max. Hol. p. 112b, 40 ; contra 
eum quidnam optimum remedium , X1,1, et B. XIV, 
3 ; ejus se nullum remedium scire profitelur Æschines , 
XIV, 52; eum Simus peregrinatione curavit, 53; ejus 
remedium oblivio, XXII, 24; eum compescil eluquen- 
lia, XI, 1,26; et 3, 37; felix qui eum non ceperit, B. 
IV, 13; ab eo ut liberet flagitatur Priapus, Ep. 1V, 14; 
ejus sedes jecur, B. I, 47; ad eum incilat apis el un- 
denam, HE, 13, 52, sgg.; ad eum conferunt Luna et 
Hecate, 11, Argum. 9 ; vocalur eliam illecebra, 11, 
17, 43; cum experiri operarium virum grave est, X, 
11,14 el 16; eum non curare oporlel messores, X, 56, 
52; eum ardoriæstlaliscomparat Theocritus, XII, Arg. 
15, et XII, 8, 25, ejus periliam quomodo ostenderit 
Delphis, Il, 121, 29; suum somnio comparat Venus, 
B. 1, 58 ; eum Musas invitare oportet, B XIV, 1; opor- 
tet ut Musæ eum afferant, ibid.; eo fulgebant oculi Jovis 
in faurum mutati, M. Il, 86; eum sinu (ovebat Bio, M. 
LE, 84. . 


Ainor ; furlivo opus est nocle et silentio, IT, 10, 5. 
Amores ; pueri, XV, 120; alati, XXX, 7 ; malis conferun- 


tur, VAL, 117, et XIV, 38, 49; arcu armati, VIL, 118; 
lusciniarum puilis comparantur, XV, 121; quænam loca 
iucolant, VII, 115; eos jussit Venus aprum Adonidis 
interfectorem sibi afferre, XXX, 6; quomodo Veneris 
jussa exseculi sint, 7 sqq.; eos jussit Venus apri miserala 
bujus vincula solvere, 41; Simichidæ sternuerant, VII, 
96; eorum simulacra super hortis volitantium in Adoni- 
dis honorem adhibita, XV, 120 ; Adonidi adlamentantur, 
B. 1,1, 6, 15, 28, 86 ; capillos totondere Adonidis causa, 
ib., 81; quibusnam curis Adonidem prosequantur ejus 
festo die, 83; arma frangunt ct calcant Adonidem lu- 
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gentes , 81 ; cireum Bionis {umulum plorant, M. IT, 67. 

Aumores; æquabiles sibi exoptant amantes, XII, 10. 

‘Auyc idem significat quod nepl, VII, 142, 14 ; idem si- 
gnificat quod èxi, XXV, 9. 

Amphiaraüs: vates, XL, 43, 17; Oiclei filius, ib., 16. 

Amphicles ; ejus domum incolebat casta Chrysogona, Ep. 
XIII, 3, cum eo liberos et bona communia habebat Chry- 
sogona ibid.; eiet Chrysogonæ a Venere Urania auspican:- 
tibus res semper melius vertebantur, ib., 5. 

Amphipolis; ibi sepultus Brasidas Lacedæmonius, VIE, 
10, 49. 

Amphitrite; pe ejus supellex esset piscis aureus, quem 
per somnium capere sibi videbatur timebat Asphalio, XXI, 
55; cærulea, ib. 

Amphitryo; ejus filius babebatur Hercules, XXTV, 103 ; XI, 
5,et55; XXV,71,113 et 152; Argivus, XXIV, 103; Argi 
in certaminibus multa præmia curru reportaverat, ib., 121; 
Pterelao mortuo scutum abstulerat, 4, eum exper- 
gefecit Alcmeue uxor Iphiclis clamorem audiens, 33 ; ab 
auxore expergefactus ad gladium properavit, 42; tenebris 
offusus famulos vocavit, 46; ejus ante pedes serpentes 
interfectos ridens deposuit Hercules, 57; serpentibus 
interfectis Herculem lænæ agnin:e supposuit et dormitum 
ivit, 61 ; Herculem equos currui junctos agitare docuit, 
118 ; ejus bubulci Herculem educarunt, XII, Arg. 41; 
et 9, 45; ejus bubulci Hylam educarant, ib.,7, 37. 

Ampulla ; eam invenerunt Dores, LI, 156, 21; eam sæ- 
pius apud Simætham deposuerat Philistæ mater, ib. 

Amaurca; cum cera coquilur ad mallhiam conficiendam, 
VII, 105, 18. 

fAuvyai quidnam significel, XHT, 68, 51. 

Amyclæ ; Laconiæe oppidum, X, 35, 17 ; et XII, 13, 5 et 
8 ; is nomen debent calcei Amyclee dicti, ib., 32. 

Amyclæ; genus calcei Laconicum , X, 35, 23 et 28: unde- 
nam nomen pelierint, ib., 19 et 32. 

-Amyclœus ; nomen genlile ab Amyclis derivalum, X, 
35, 18;ita vocantur Lacedæmonii, XI, 13. 

Amyclœus; nomen proprium viri qui primum calceos 
invenitl, X, 35, 20. 

Amycus ; Neptuni filins, XX1f, 97 et 133; Bebrycum dux, 
110; immanis, 44 el 97; scelestus, 131; vorax, 
115; ubinam eum jinvenerint Dioscuri, 44; qualis 
corpore, 45 sqq; colosso malleis fabricato compa- 
ralur, 47; et Tityo, 94; pelle leonina indutus, 51 ; 
cum Polluce colloquium, 54% sqq; ei hospitalia offert 
Pollux, 60; aquam eliam argento redimendam ab eo 
expetil Pollux, 62 et 64 ; eum rogat Pollux, an lucta vel 
pugil secum certare velit, 66; se non effeminatum pu- 
gilem esse pronuntiat, 69 et 73; concha Bebryces con 
voçavit cum Polluce pugnalurus, 75; ejus cum Pol- 
luce pugna, 80 sqq.; ei cum Polluce pugnanti acclama- 
runt Bebryces, 91 ; quomodo eum vicerit Pollux, 124 ; 
ei victo nihil fecit Pollux, 131; victus juravit se non am- 
plius hospitibus molestum fore, 132. 

Amygdalus amara; ex ea fil clava änehatixiov dicta, 
XVIL, 30, 4. 

"Auvdos: quercus genus, IX, 20, 24. 

Amylum; eo præsente nuces nou curat edentulus, IX, 21. 

Amyntas ; cumeo Ptolemæo Philadelpho marilo insi- 
dias struxil Arsinoe Lysimachi filia, XVI, 128, 14; 
quamnam pæœnam dederil Ptolemæo, ib.,15. 

Amyntas; cum Simichida et Eucrito ad Lycopei filios ibat 
Thalysia celebraturus, VII, 2. 

Anacreon, Teius, Ep. XVI, 3, et M. III, 91; inter antiquos 
poetas si quis alius excellebat Ep. XVI, 4 ; pueris delecta- 
batur , ib., 5 ; hospites hortatur poeta ut ejus statuam 
sedulo contemplentur, ib., 1. 
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Anadiplosis ; ejus eremplum, 1, 62, 47. 

"Avavtes de iisdem rebus dicilur ac xitautes, 1, 12, 19. 

Anapus, fluvius magnus, I, 68; fluvius el mons in Sicilia 
prope Syracusas, VII, 151, 26 ; I, 68, 49; et 69, 11; 
circa eum degebat Polyphemus, VIE, 151." 

Anaxo ; Eubuli filia, 11, 66 ; canistrum in lucum Dianæ fe« 
rebat, ibid.; venit utSimætham viseret, ib. 

Anchises , bubulcus, I, 105; cum Venere in Ida concubuit 
el Æneam genuil, ib., 45, 47 et 7; 106,14; 107, 35: 
ejus amorem Veneri objicit Daphnis, F, 105. 

‘Avôavw" undenam derivetur, XI, 57. 

Andromachus, paler Byzantii poelæ, Prol. I, 25. 

Anemone ; ejus flos odore caret, V, 92, 47; ex Adonis 
sanguine nala, V, 92, 48 et 49; e Veneris lacrymis 
nala quas fudit mortuo Adonide, B. 1, 66; quomodo ea 
vocent Lacones, V, 92, 53 ; cum rosis non conferenda, 
ib.; invitatur ut Bionem defleat, M. 111, 5; ejus duœ 
species el quales, V, 92, 51. 

Anelhum ; florens et crispum, M. IE, 101 ; reviviscit post- 
quan in hortis interiit, i9.; idem quod fœniculum, VII, 
63, 28; coronis neclendis adhibebatur, ib., 26; ex 
co umbracula in honorem Adonidis adhibita, XV, 119; 
ex eo fiebant tuguria in Adoniis, ib., 25 ; quomodo ab 
aniso differal, Vil, 63, 28. 

Avätiwov: epilheton omnibus floribus commune, VI, 63, 
27; undenam derivetur, ibid. 

Angelus ; ila vocahalur Hecale antequam attactu puer- 
peræ el virorum mortuum ferentium contaminata 
est, 11, 12, 21. 

Anima, cjus {res portes el ubinam quæque earum sedem 
habeat, Joa. Ped. p.111 a, 45; ex harmoniis constat ‘ 
tisque unice delectalur, p. 111 a, 22; eam demuicere 
non possel fislula povéz@oyyos, p. 111 a 20. 

Anima concupiscens ; in visceribusresidet, VIT, 144, 29 

Animalia Æpytli sepulcrum intrantia sterilia fiunt, 1, 
123,18;iis malum concilial manlis adspiciens, X 
18,42 et 2; variegala a Thessalis 6p6va vocantur, 11, 
59, 7. 

Anisum; quomodo ab anetho differat, VII, 63, 28. 

Anni; eos ducit cœlum, XVI, 71. 

Annus ; in quuluor tempeslales dividilur, VII, 85, 6; 
quæque ejus tempestas tribus mensibus æquat, 8; 
dicebalur etiam noté, LI, 32, 7; quomodo vocelur ab 
Atticis, VII, 147, 41. 

,AvOYyEwV, [, 12, 30. 

“Avogepñs" de iisdem rebus dicilur ac xatupepñs, I, 12, 
20 et 22. 

’Avôéprxoc” quomodo ab àvôénE differat, T, 52, 23; ila 
vocalur asphodeli caulis, VIT, 68, 12. 

Antigenes ; filius Lycopei, VII, 4; e Clytia et Clalcone 
gentem deducebat, 5; Cereri parabat Thalysia cum fra- 
tre Phrasidamo , 3; eum adiebant Simichidas, Eucritus 
et Amyntas,1; cum Theocrilo Alexandriam vadente 
aniciliam conjunzitl, Argum. 30 et 40. 

Antigone; Berenices mater, XVII, 61; Cassandri filia, 15. 

Antigonus ; ejus filia Berenice Plolemæi Lagi uxor, Pro- 
leg. I, 20. 

Antiochus; Syriæ rex, XVI, 34, 54; Echecratidis et 
Syridis filius, 1b., 2; dives, 34; inglorius obiisset , nisi 
Simonides ejus gloriam celebrasset, 44. 

Antipaler ; quare ila vocelur Jupiter, Syr., 2, 31 ; Joa. 
Ped., p.110b, 13, et Max. Hol., p. 119 a 32. 

Antipaler ; ejus frater Cassander, XVII, 61, 16. 

Antiphates ; Melampodis et Jphianassæ filius, 11, 33, 
15; Oiclei pater, ib., 16. 

Antiphrasis; ejus exemplum, VII, 154, 43 ; et XV, 94, 
36, 44 et 49. 
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Antiptosis; ejus exemplum, VIT, 152, 34. 

Antiqui; bubulis carnibus vescebantur, IV, 10, 44 ; ser- 
vorum nomina a gentibus pelebant, V,2, 34; panem 
e papavere faciebant, VIK, 157, 20. 

Antirrhium; ei oppositum promontorium Rhium, ], 
124, 31. 

Antistrophe ; ejus eremplum, VII, 90, et IX, 22, 53. 

Antode; quidnam sil, 1, 73. | 

Antrum ; id incolebat Daphnidis amica, VIT, 71 ; pulchrum 
in saxo incolebat Menalcas, IX, 16 ; quale incoleret Po- 
lyphemus, XI, 44 ; in quo dormiebat Daphnis intrarunt 


Pan et Priapus, Ep. Il, 5; in quali dormiret Pan, Ep. | 


V, 5. 

Anus ; sputando fascinum avertit, VII, 126; incanentis nul- 
lius domum prætermittebat Simætha, Il, 91. 

Aonius campus ; ejus profundam glebam arabant Megaræ 
parentés, M. IV, 37. 

Aoristus, passivum verborum in Kw quomodo faciant 
Dores, 1, 95, 48; medii secundam personam per a pro 
w efferunt Syracusii, IV, 28, 10; passivi lertiam per- 
sonam plur. quomodo efferant Æoles, VIE, 60. 

Anehatixcov: quidnam significel, XVII, 30, 4. 

Aper; ejus forma indula Adonidem interfecit Mars, 
A, 47, 43; apri qui Adonim interfecit ad Venerem 
adducti pænitentia, XXX, 26 sqq.; apros alebat Pelo- 
ponnesus, XXV, 185. 

Aphæreses, lonibus propriæ, Argum. 1, 20. 

Aphareus ; ejus filii Lynceus et 1das, XXIL, 139 ; ejus uxor 
Laocoosa, 206; ejus filii Dioscurorum patrueles, 170; 
ejus filiis filias desponseral Leucippus, 147; ejus fili 
Dioscuros sponsas sibi eripientes persecuti sunt, 139 ; ad 
ejus sepulcrum de curribus descendere filii et Dioscuri 
inter se pugnaturi, 14l'; ad. ejus sepulcrum Castoris et 
Lyncei pugnam spectabat Idas, 199; ad ejus sepulcrum 
confugit Lynceus a Castore iclus, ibid.; de ejus sepulcro 
columnam abrupit Idas qua Castorerà fratris interfecto- 
rem pelerel, 207. 

Aphareus; ejus filius Pisus qui Pisæ i.e. Olympiæ no- 
men dedit, 1V, 29, 25. 

Apia ; anliquum Peloponnesi nomen, 1, 132, 28. 

Anoc” Undenam derivetur vocabulum, 1, 133, 27. 

Apis ; quare ei invideal caprarius, WU, 13, 47; Amorem 
digitis vulneravit, XIX, 1; ei comparatur Amor, 7. 

Apes ; flavæ, VIT, 142 ; hirsutæ, XXIT, 42; simæ, VII, 80 ; 
taurorum filii, Syr. 3; quamobrem vocentur taurorum 
filii, Joa. Ped., p. 110b, 34, et Max. Hol., p. 112b, 
26 ; iïs flores cari, 1X, 3%, et XX11, 42; malis insident, 
HI, 13, 49; vere mel fabricantur, VII, 85, 11; æstate 
circum fontes volitant, VII, 142; ad amorem incitant 
el undenam, 1H, 13, 52 sggq.; strepilu vialores alli- 
ciunt, I, 106, 29; susurrantes canenti favent, V, 46; 
Comatæ cista incluso alimentum attulere, VII, 81, et 
Syr. 3 ; iis nocuisse fucos se omnibus nuntiare velle dicit 
poela, M. X, 3. 

Apes; ila vocantur Cereris el Proserpinæ sacerdotes, 
V, 94, 37. 

Apis ; cum eo domi potabat Æschines, XIV, 13. 

Apis. V. Peloponnesus. 

Apium, odorum, LT, 23; flexile, VIE, 68 ; viride, M. III, 
101; reviviscit postquam in hortis interiit, ibid.; ei 
floribus simile sium, V, 125,42; ad olera pertinet, 
IT, 23, 24 ; ex eo corona lugubris erat, ib., 25; in eo 
eombiturs VIL, 68 ; ei comparal capillos suos bubulcus, 

» 23. 

Ar6’ pro eo adhibetur xarä, V, 15, 26 et 44; pro eo ad- 

hibelur Ex, XXII, 52. 
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Apocope; Allicis propria, Argum.1, 21; ejus exem- 
plum, XV, 20, 26, et 73. 

Apollo ; dulcis, B. V, 8; cæruleo redimiculo ornatus, XVII, 
67; Delius, Ep. XIX, 4; Delum insulam honore afficit, 
XVII, 67 et 70; Pæan vocatur, Ep. 1, 3; Pythius, ib., 
in Pythone degit, VI, 99, 20; Pyxius vocabalur 
et undenam, 130, 38 et 40; secundum nonnullos 
nomine ä&xrioz designatur, V, 14, 1; Cinyræ pater, 
1,107, 5;ejus filius Linus, X XIV, 105 ;ejus filius Æscula- 
pius, Ep. VIL 1 ;ejusamasius CarneusJovis el Europæ 

filius, V,83, 21; ejus sacrum eloraculumin Parnasso, 
VII, 148,1 et 4; ejus in honoremin Triopio convenlum 
el certamen celebrabant Dores, XVII, 69, 36 ; ei sacra 
laurus, ibid.; Delphica rupes causa fuit cur ei consecra- 
retur laurus, Ep. {, 4; laurum prælercucurrit, VII, 
148, 4; ei aries offertur, V, 82; piscatoribus operam 
dat, V, 14,2; ei se carissimum prædicat Laco, V, 82; 
eum se cullurum esse promisil Menelaus Trojam pro- 
fectus si rem gessissel, V, S3, 27 ; non improbaret Aris- 
tin ad tripodas cithara canentem, VIT, 100; Archilochum 
amabat, Ep. XIX, 4; citharaminvenit, B. V, 8; cantum 
mercedis loco dedit, B. XVI, 1; loquendi inopia captus 

- quænam tentaverit, B. XI; Bionem deflevit, M. 111, 26; 
Herculi sagitlas dederat, M. IV, 18. 

Apollo Carneus; ejus in honorem celebrabantur Car- 
nea , V, 83, 1, 11 et 24; eum colere oraculo jussil 
Apollo Heraclidis propter Carni valis necem prsle 
afflictis,ib., 6; ab Argivis vocatur Jupiler el Hegelor 
ac quare, ib., 15. 

Apollo pastor; perfectissimus deus, XXV, 22; ejus ne- 
mus oleastris et platanis constabat , 20. 

Apollonius ; Argonaulica conscripsil, Prol.T\, 23; per- 
tinet secundum nonnullos ad Pleiadem poetarumn qui 
Ptolemæi Philadelphi tempore floruere, ibid. 

Apostrophe ; ejus cxemplum, 1V, 50, 19. 

‘AnoMepuov* idem quod amylum, JX, 21, 50. . 

Apothesis; ejus exemplion, 1X, 14, 32. 

Aqua; nigra, XIII, 49; ei nocet siccitas, VINT , 57 ; quare 
eiinimica siccilas, ibid, 46; de ea adhibetur ver. 
bum xayhakerv, VI, 12, 29; eam Herculi et Telamoni 
quæsitum ibat Hylas, ubi a Nymphis raptus est, XIIT, 
36; eam sibi afferre jubet foras ilura Praxinoe, XV, 29 ; 
eam ab Amyco expetit Pollux etiam argento redimen- 
dam, XXII, 62 et 64 ; in ea qui scribunt inania fa- 
ciunt, ib., 167, 22; puram oleæ ramo Alcmenen infun- 
dere jubet Tiresias ad lustrandam domum, XX1V, 97 ; in 
eam mutalæ Nympharum lacrymæ Bionis mortem de- 
plorantium, M. 111, 29 ; eicomparatur propter lacrymarum 
copiam Alcmene, M. IV, 45. 

Aquila ; fausta avis, XVII, 72 ; Jovis signum, 73; ei com- 
paratur Argo navis, XIII, 24 ; e nubibus Ptolemæo Plila- 
delpho nascenti acclamavit, XVII, 72. 

Aquila; eburnea Ganymedem Jovi afferens in Adoniis 
adhibita, XV, 124; aureis et ebenaceis aquilis vehe- 
batur Ganymedes in Adoniis, 123, 42. 

Aquilo, ad eum convertendi acervi frumenti et quare, X, 46. 

Aræ ; eas sanguine imbuet hircus, Ep. 1, 5 ; quot et e qui- 
busnam frondibus Baccho et Semelæ erexerint Cadmi 
filiæ, XX VI, 5 ; in eas sacra e cisla deprompta deposuere 
Cadmi filiæ, 8. 

Arabia ; ejus pars Ptolemæo Philadelpho subdita, X VIF, 86. 

Araneæ ; ut super arma telas nectant optat Theocritus , 
XVI, 96. 

Arator ; Bouxaios vocatur el quare, X, 1, 36. 

Arator ; ab eo artem didicerat auceps, B. IV, 9; apud eum 
conquestus cst auceps se Amorem capere non posse, ibid. 
9; quænam aucupi responderit, ib., 12. 
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Aratleum inilium ; eo ulilur Theocritus in decimo sep- 
Limo idyllio, XVII, Arg. 36 et 45. 

Aratrum incurvum, M. 1}, 81; eum trahit taurus, ibid.; id 
sectatur grus, X, 31; eo eulcos latos ducunt boves, 
XII, 31. 

Aralus; astronomus, VI, 2, 42; Theocrili æqualis, ib., 
39 et 43; et Argum. 1, 39; quænam scripseril, Prol., 
3, 22; VI, Arg, 155 et VI, 2, 38 ; perlinet ad Pleiadem 
ila diclam poetarum qui Plolemæi Philadelphi tem- 
pore floruerunt, ibid.; verisimiliter eum Theocrilus 
alloquilur el ubinam, Argum. VE, 15; VI, 2, 37 sqq. 

Aratus; Philini amore captus, VII, 98, 102, 105 et 119; 
Simichidæ amicus, 98 et 119; ejus in amore æmuli 
Molo et Simo, 125, 1. 

Arbores ; iis nocet hyems, VIIF, 57 ; earum feraces mon- 
tes, XI, 47, 6; fructum abjecere Bione mortuo, M. II, 32; 
de arborum foliis proprie adhibetur verbum ôpéYa- 
o6at, XI, 27, 21 ; omnes earum extlremilales vocantur 
mala, ll, 13,50; earum summcæ parles proprie vo- 
cantur àxotôes, V, 34, 40 ; arboris corlici nomina inscri- 
buutur, XVIII, 47; in ea ut niduin sibi et amico faciat 
amasio p’rsuadere conatur amicus, XXIX, 12. 

Arbor; Nymphæ carissimam Nini perticæ ope a ruina 
servavil Rhœcus, 11, 13, 53 sqq. 

Arbusta ; erant Auyiæ, XXV, 30. | 

Arbutus; ejus in frondibus recumbunt capræ, V, 129; ea 
vescuntur vaccæ, IX, 11. 

Arcades; felici successu venati Panem colebant, sin 
vero non, eum scillis male habebant, VII, 106, 28; 
apud eos crescit hippomanes planta, Il, 48; iis pro- 
prium vocabulum gexAGëpus, V,97, 51. 

Arcades pucri; scilla Panem flagellabant, ubi paucæ ade- 
rant carnes , VIT, 107. 

Arcadia, ovium ferax, XIV, 48, 54; XXII, 157; ejus 
mons Pindus, 1, 67,40; in ea mons Lycœus, 121, 1 

et 3;ejus mons Mænalus, 122,7 ; ejus fluvius Alpheus, 
115,2et 117; ejus oppidum Myndus, IN, 28,6; in ea 
Pholoë, V11, 149, 13; in ea locus Ptelea dictus, 65, 
38 et 42; inter eam el Tirynthem habilant Argivi, 
XIV, 48, 54; ex ea oriunda Alalante jaculalrix, SI, 
40, 51 ; spousas præstantissimas suppedilare poterat Dios- 
curis, XXI1, 157. 

Arcas; Panis frater gemellus, T, 3 a 52. 

*Archias ; ex Ephyra oriundus, XXVIIT, 17 ; Syracusas con- 
didit, ibid. 

Arcbilochus ; Parius, M. II, 92 ; vetus poeta iambographus, 
Ep. XIX, 1; ejus gloria ad Orientem et ad Occidentem 
pervenit, 3; eum amarunt Musæ et Apollo el quare, 4 
sqq. 

Archilectus ; gloriosus se montis instar domum exstructu- 
rum jactat, VIT, 45. 

Arclus ; ei proximus Hebrus, VII, 112. 

Arcus ; flexibilis, XXV, 296 ; eum lendere Herculem docuit 
Eurylus, XXIV, 106; eo armatus Hylam quæsivit Her- 
cules, XII, 56 ; eum sumpsit Hercules cum leone Ne- 
meæo pugnaturus, XXV, 206; eum bis frustra in leonem 
tetendit Hercules, 212 et 235, tertia, 240; eum abjecit 
Hercules leonem angere volens, 265; eum Ptolemæo 
tradit Hercules Hebes cubiculum intrans, XVII, 30; arcu 
parvo armatus Amor, XXII, 4, et M. 1, 18; eum depo- 
suit agricola factus, M. VII, 1 ; arcu feriunt amores, VIT, 
118, eo aprum Adonidis interfectorem percutiebat alter 
Amorum, XXX, 14; eum calcant Amores Adonidem lu- 
gentes, B. I, 82; Arcui comparatur spina dorsi leonis 
Nemeæi in Herculem irruere volentis, XXV, 245. 

Area ; ei præest Ceres, VIL, 155, 6; ejus Grmum muni- 
nentum fossa, M. IV, 100. 

Area; Byblidis et Cauni mater, VIT, 115, 45. 
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Arelhusa; fons Siculus in Syracusis, I, 115, 1, 3, 6, 13 
et 16; XVI, 102, et M. II, 10; in eamin/fluit Alpheus 
fluvius Hadrium mare subiens et quare, 1, 115, 2,4, 
7, 14et 17,et M. VIE, f ; quænam ei dona ferat Alpheus, 
M. VIT, 3; ei valedicit Daphnis moriens, I, 115; eam 
cum templis celebrare multis poëlis curæ est, XVI, 102; 
ei ut Bionis mortem nuntient invitantur lusciniæ, ibid.; 
ex ea polum hauriebat Bio, M. III, 78. 

Arelhusa ; fons Eubææ, 1, 115, 7. 

Arelhusa; fons Sami, 1, 115, 8. 

Argentari ; Lydio lapide aurum explorant, XII, 37; cau- 
sam prætexere solent ne debita solvant, Ep. XXIIF, 3. 
Argeutum ; id ut augerent unice quærebant Theocriti æqua- 
les, XVI, 17; ei similes lapilli fonti suppositi in Bebry- 
cum regno, XXII, 39; eo se aquam emere velle Amyco 
nuutiat Pollux, i6., 64 ; ex eo alabastrum, unde oleum in 
Helenæ honorem destillabant virgines Lacænæ, XVII, 
45; ex eo in Europæ fiscella exsculptus erat Nilus, M. 

ll, 53. 

Argiva ; ejus filia Adonidem canit, XV, 97 ; {/a vocabatur 
secundum nonnullos canlatrix quæAdonidem cecinit, 
i0., 5 ; Sicyonia, ib., 6. 

Argivæ mulieres; apud eas honoralam fore Alcmenen 
nunliat Tiresias, XXIV, 77. 

Argivi; Linea lorica induti, XIV, 48, 1 ; belli stimuli, 
ibid.; inter Tirynthem et Arcadiam habitant, ib., 54; 

: Siculis etiam meliores, ib.,53; Apollinem Carneum 
vocabant Jovem et Hegetora et quare, V, 83, 15. 

Argivus; secundum nonnullos nomèn proprium, XIV, 
12, 21 et 26; cum eo potabat domi Æschines, ib. 

Argo; Jasonia navis, XXIF, 31; ab Jasone confecta , ib.; 
Magnesia navis, 79 ; unde nomen pelieril, XIII, 21, 
30 ; firma , ib.; triginta transtris instructa, 74; sexagin- 
la remiges habebal, 72, 9 et 73; aquilæ comparatur, 
4b., 24 ; caros deorum lfilios vehebat, XXIF, 29; quænam 
periculaevaserit, 27 ; Cyaneas trajecit, XIIT, 22; et XXIH, 
273 Phasin iatravit, XHII, 22; ad Colchos devenit, 
XXII, 27; ex ea in Bebrycum terra una scala descendere 
heroes, ib. 31. 

Argonautæ ; eorum dux Jason, XIII, 17 ; Tolci convenerunt, 
19; exeunte vere profecti sunt, 25; tertio die ad Helles- 
pontum venere, 29 ; in Propoutide apud Cianos stalionem. 
subiere, 30. 

Argonaulica; Apollonii carmen, Prol. \, 23. 

Argos ; sacrum, XXV, 170; universæ lerræ optimum, 
X1V, 38, 50 ; ibi a præslantissimis Græcorum colitur 
Juno, XV, 6%, 39; Pelasgicum, XIV, 48, 50 ; ejus pri- 
mores Pelasgi, XV, 142; equos alebat, XXIV, 122 et 
130 ; ejus incolæ luctandi periti, id. 110; ejus oppidum 
vel pagus Midea, XIE, 20 ; ejus oppidum Magnesia, 
XXII, 79; ejus fons Helica, 1, 123, 19 sejus rex Prœ- 
lus, III, 43, 14, ex eo Amphitryo, XXIV, 103; ex eo Hylas, 
XI, 49; ex eo Deipyle, XVII, 53 ; ex eo oriunda Alcmnc- 
ne, XIE, 20 ; sponsas præstanlissimas suppeditare poterat 
Dioscuris; XXI, 158 ; ibé exs{ructa esl navis Argo, 
XII, 21, 30; illuc venit Melampus, Jphicli bubus Phy- 
lace Pylum abactis, HE, 43, 14; ia ea multa prœmia 
currureportaverat Amphitryo, XXIV, 122; ex eo profugua 
Castor Hippalides, 128 ; in eo regnum totum et vinean 
occupavit Tydeus ab Adrasto accepta, 129. 

’Apyéc” ila Homerus vocat canes et quare, 1V, 45, 41. 

Argus, oculis pervigilibus instructus, M. 11, 57; prope 
Mercurium jacens in Euroræ fiscella exsculptus erat, ib.: 
ex ejus sanguine patus est pavo. 58. 

Argus ; faber qui Argo navem exstrurit, XIII, 21, 30. 

Ariadne; pulcricoma, 11, 46; Minois filia, 45,12; a Theseo 
rapl{a, ib. 11 ;eam in Dia oblitus est Theseus, 46; quare 
el ubinam eam oblilus sit Theseus, 45, 13. 


& 


458 


Ar1es ; ejus cornua nucibus pineis comparantur, V, 102, 
38 ; eum Apollini offert Laco , 83; eum amavil Glauca 
citharistria, IV, 31, 36; arieles in se invicem incur- 
runt el capite feriunt, Il, 10, 53. 

Aristœus ; eum olei et mellis confectionen docuerunt 
Nymphæ, V, 53, 30. 

Aristis; Arati amorem noverat, VII, 99; citharæ peritus, 
10f ; eum non improbaret Apollo ad tripodes canentem, 
100. ° 

Aristoteles; ejus discipulus Theophrastus, 1, 92, 22. 

Arma; super ea ut araneæ telas nectant optat Theocritus , 
XVI, 96; ea de humeris deposuere Pollux et Idas fra- 
trum pugnam spectaturi, XX1I, 182; eorum loco lanam 
tractare docebatur Achilles et ubinam, B. 11, 16; ea 
amavit Pan et quando, Joa. Ped. p. 111 a 2. 

Agves” quidnam significel, I, 6, 18. 

Arsinoë; Lysimachi filia, XVII, 128, 12; Plolemaæi 
Philadelphi prima uzxor, ibid; quosnam Plolemæo 
liberos pepereril, ib. 13; marilo cum Amynla el 
Chrysippo insidias struxil, 14; eam Coplum rele- 
gavit marilus, 16; ejus libèros adoptare jussil Plo- 
lemœus Arsinoën sororem el secundam uxorem ac 
guare, 18. | 

Arsinoë ; Berenices filia, XV, 110 ; Soferis el Berenices 
filia, 107; Plolemæi Philadelphi soror, XVIL, 121, 
39; 123, 52, et 128, 17; Hcelenæ similis, XV, 110; spon: 
sarum optima, XVII, 128; eam malrimonio duxit Ptole- 
mæus frater, XV, Arg. 28 ; XVII, 130; et Schol. 41, 26; 
eam post Arsinoëm Lysimachi filiam matrimonio duxit 

.frater, ibid.; eam adoplare jussil allerius Arsinoës 
liberos et quare, ib., 18; Adonidem ornabal et quare, 
XV, 106 et 111; ei permagnum lemplum erexit fra- 
ter, XVII, 121,39; et 123, 52. 

Artemidorus grammalicus ; carmina bucolica collegit, 
Prol. IV. 

Artes ; eas excitat paupertas, XXI, 1. 

Arundo ; ex eo fiebat fistula, V,7; VII, 24 et Schol. IV, 
28, 15; secundum nonnullos vocabalur lilÿrus, W1, 
2, 24, eo canebat bubulcus, XX, 29; et Bio, M. III, 22; 
perforatos Pani dedicat Daphnis, Ep. IE, 3. 

Arundines ; ad apparatum piscalorium pertinent, XXI, 10; 
et aucupio inserviunt, B. IV, 5 et 8. 

Arvum,; ei decus seges, XVII, 29. 

Asclepiades ; Samius poëla, VIl, 21, 8, el 40, 48,3 
et 5; cujusnam filius, ib., 40, 49, 1 el 6; Sicelidas vo- 
calur quia Sicelidæ erat filius, ib., 21, 9, el 40, 49; 
epigrammala scripsil, 40, 44, 49; ejus discipulus 
Theocrilus, Proleg.I,11 el VIL, 40, 50, 3 eë 7. V. etiam 
Sicelidas. 

Ascra; Bionem magis deflet quam Hesiodum, M. III, 88. 

Asia; quomodo Europæ per somnium apparuerit cum op- 
posito conlinente certans, M. 11, 9; ejus se desiderio per 
somnium captam fuisse dicit Europa, 25. 

.Asilus; differt a tabano, VI, 28, 20 ; quænam palian- 
tur boves abeoicti, ib., 22. 

Asious ; in rhamao dormire nequit, XXI, 36. 

Asini; ila vocantur duæ cancri slellæ, XXIF, 21; inter 
eos situm præsepe, ibid. 

Aspalathus; planta spinosa in montibus proveniens, IV, 58 ; 
ejus spinæ vocantlur comæ, 27, 13; eo icli cervi mo- 
riunlur, 14 ; ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos 
Alcmenen coniburere jussit Tiresias, XXIV, 88. 

-Asphalio ; piscator et senex, XXI, 5; ejus paupertas, 13 
sqq., noctes æslate breviores fieri negat et quare, 22; 
ejus somnium, 41 ; jusjurandum quod per somnium præ- 
staveral se vereri dicit, 62; ei suadel sodalis ne pisca- 
dionem omiltat propter somninm, 66. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Asphodelus ; humilis, XXVI, 4 ; qualis, VII, 68, 11 ; ejus 
Jolia qualia, 1, 52, 25 ; ejus caulis qualis, ibid., 25 et 
30; quænam ejus pars vocelur ävôépixos, ib., 923, 
et VII, 68, 12; venerem reprimil, VII, 68, 12; ex 
ejus caulibus caves fabricatur ad locustas capiendas, 1, 
52; in eo recumbilur, VII, 68 ; ex ejus frondibus de- 
cerplis Baccho et Semelæ aras erexere Cadmi filiæ, 
XXVI, 4. 

Assyria; ex ea Adonis, B. I, 24. 

Assyria hospes; ab ea venena mala acceperat Simætha, 
11, 162. 

Assyrii; ad Persas perlinent, 11, 161, 41 ; magicis ar- 
libus eminent, ibid.; eorum regnum a Tigride usque 
ad Euphratem extendil Sardanapalus, ib., 42 ; eorum 
urbs Ninus, 111, 13, 53. 

Astra ; ea fert cœlum, XXIV, 78 ; is luce præstat Hespe. 
rus, B. IX, 3 ; iis reluctantes in procellam incidunt naves, 
XXII, 9; inler ea relala Callisto Lycaonis filia, 1 

- 121, 53. 

Astyanax Milesius; Isthmia vicil, IV, 3%, 16; gregis 
suæ maximum bovem prehendil neque eum elabi 
sivil nisi ungula in ejus manu relicla, ib.,17 ; quæ de 
eo narrantur Ægoni l{ribuil Theocritus, ib., 13. 

Alalante Bæotica; Schœnei filia, HI, 40, 41 et 51; 
cursu perilissima, ib., 41, 52 et 1; qua conditione 
procos provocaveril ul secum cursu cerlarent, 42, 
53 el 2; quomodo ab Hippomene Veneris ope victa sit, 
46, 5et16; mullos quos cursu viceral necavit, 40, 
54; Bacchi malis àd, amorem incitala, 11, 120, 10; 
Hippomenis amore capta, II1, 42. 

Atalante Arcadica; jaculatrix perilissima, V1, 40, 52 ; 
Jasoni hastam pro hospilali oblulil el ubinam, 1, 
122, 8. 

Athenæ ; ibi celebrabantur Canephoria, 11, 66, 48; ibi 
quolannis e lege celebrabantur Thesmophoria, IV, 
25, 41; ex iis Megara fugit Diocles, XII, 28, 42; inde 
in Siciliam venera! Pythagorista quidam, XIV, 6, 18; 
ibi antisles Echeum pulsabat Proserpinam invocans, 
11, 36, 30. 

Athenienses; oleam xat' ékoyñv vocant Bnà6v, IV, 4E, 
33; coloniam Sybarim a Crotoniatis dirutam dedu 
xerunt, V,1,15 el 25. 

Athis, bubulcus, XX, 40 ; eum flevit Rhea, ibid. 

Athletæ ; oleo unguebantur, 1,154, 11; 1V,7,9 ; Ligone 
ulebantur el quare, 1V, 10, 35 et 39; populo alba 
coronabantur el quare, 11, 121, 25 et 39. 

Athos; Thraciæ mons, VI,76, 16 et 25, et 77, 39; un- 
denam nomen pelieril, 76, 21; de eo proverbium quod 
Lemnii bovis latera occultat, et quidnam signtficet 
hoc proverbium , 27 ; in eo nix, 77. 

Alhus ; gigas Nepluni et Rhodopes filius, VII, 76, 21; 
monti Alho nomen dedit, ibid.: ab eo denominatum 
est mare, ib., 23. . 

Atractylis ; ejus spina sauciatus Battus, IV, 52. 

Atreus ; ejus filius minor Menelaus, XVIII, 6 et M. Hi], 80. 

Atridæ , olim a poëtis carminibus celebrati, XVIF, 118; 
Priami domo potiti sunt, 119; eorum diviliæ caligine 
mersæ ; 120. 

Atropos una e Parcis, 1, 139, 38. 

Atltica ; ejus tribus Acharnæ, VII, 71,38 el40 ; ilem Ægi- 
lus, 1, 145, 13 et 21; ejus ficus dulces, 13 el 120; 
ejus porlus Eleusis, IV, 25, 46; ex ea Diocles, cujus 
in honorem osculorum certamen inslituerunt Megarenses, 
XII, 98. 

Allici, tis propriæ epectases el apocopæ, Argum. 1, b, 
19 et 21; Goaov pro 6cov dicun/, 1,45, 38 ; : addunt da- 
livis plur., 46,1; inprimis diminulivisin tovutuntur, 
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30; iis propriæ construclionis exemplum, 57, 42; 
verbum &péquw cum accusalivo construunt, 61, 33; 
sis propria verba Bôskev el Bôahew, 11,56, 45; fup- 
6ov vocant quod reliqui Gouéov, 18, 11; érilici et 
hordei corlices detractas vocant rrioävny feminino 
genere, 33, 28 ; Ebariôx dicunt ubi reliqui Evotièa, 
74, 48, iis propria vox àlänaña, 85, 46; nhay- 
“yéva vocant quod reliqui Gayüs, 110, 6; pro xeparti: 
terv dicunt xopütreiv, LI, 5, 52; quo accentu el quo 
spirilu efferant vi, 10, 28; ligonem vocant äunv, 
IV, 10,34 et 37; otovpav vocant quod reliqui &ipBépav, 
V,15, 14; pro ouye dicunt suya, 69; quo accentu 
efferant-vocem xicoov, 131, 23 ; urlicam vocantäxa- 
Anonv, VII, 110, 1 ;quadrennedicunt rerpaeves el quare, 
147, 39; activum pro passivo adhibent, 1X, 5, 
43; ôoguntidas vocant quas reliqui daopuyäôvas, 30, 
53 ; lac coactum vocant rpuza)iôa, XI, 20, 50; pro 
Bd dicunt BôkMw, 34, 48 ; pro ex adhibent », XIV, 
1, 43; Éxwv pleonastice adhibent, 8; mazxillam 
vocant xépünv, 34, 34; umbellam vocant oxigov, XV, 
38, 35; adjecliva in os duplici terminalione effe- 
run, XXII, 36; rnétpoc pro rétpa adhibent , 49. 

“Attw: id est irruo, XV, 111, 48. ° 

Auceps; ab aratore sene artem suam didicerat, B. IV, 9; 
fugitivum Amorem in sylva animadvertens tanquam 
avem capere conalus est, 6 ; spe frustratus araltorem se- 
nem adiit, 8; quænam ei responderit arator, 12. 

Augias ; Solis filiuss XXV, 54 et 118; Epeorum rex, 43; 
prudens, 29 ; ut ad eum perducatur rogat Hercules, 43; 
ejus immensæ divitiæ, 7 sqq. et 86 sqq.; ejus filius Phy- 
leus, 55, 160 et 193 ; Soli patri debehat divitias suas, 118. 

Augurium ; ut honorem sorliatur a Jove precalur poëta, 
XXVI, 31; bonum Menelao apparuil Spartam ve- 
nienti, XVII, 16, 45. 

Aulæa ; eam claudere jubet Praxinoë foras prodiens, XV, 43. 

Ads, i. e. frumenti acervus, X, 46, 18. 

Aureum sæculum ; in eo vicissim amabat amatus, XII, 16. 

Aureum vellus; ad id petendum profecti Argonautæ, 
XII, 16. 

Aures; Amyci cæstibus confractæ, XXII, 45; iis carebat 
statua Priapi, Ep. IV, 3. 

Aurige ; xyslide induli, Il, 7, 46 et 51. 

Aurora; glauca, XVI, 5; roseo brachio, I, 148; guare 
poñoëaxtuhos dicalur, ibid.; eam ex Oceano ad cœlum 
evehunt equi, 147; Jovis ædes albis equis adscendit, 
XIE, 11; ver producit, XVIII, 27; hyemem solvit, ibid.; 
ei proxima tertia noctis pars, M. 11, 2; sub’ ea ho- 
mines habitant, XVI, 5; sub eam canit gallus gallina- 
ceus, XVIII, 56; ea albescente opus aggredi oportet 
messores, X, 50, 46 et 52 ; ejus filius Memno, M. Hi, 
42; sub eam ad mare ferebatur Adonis, XV, 132; ei 
Comparatur Helena, XVIII, 26; ut cum ea expergiscatur 
Menelaum hortantur Lacænæ virgines, 55 ; et sub eam se 
redituras esse Menelao promittunt, 56; ut felices ad 
eam perveniant liberis deprecalur Alcmene, XXIV, 9; 
sine ea parietes lucere miratur Alcmene, 39 ; cum ea pro: 
digia noctis curari jubet Tiresias, 92; apparuil, simulac 
e somno expergefacta est Alcmene, M. IV, 121. 

Aurum ; id conquirunt formicæ Indicæ, XVII, 106, 9, et 
107; id se spernere profitetur Daphnis, VILLE, 53; 
eo stuprata Daphnidis mater, VII, 79, 17; ei similis 
Jlos helichrysi, 1, 30, 25; non tantum juvat adversus 
amorem quaotum Mucsæ, XI, 81; quomodo Polyphemo 
utileesse poluisset ad sanandum amorem, 81 ; id Lydio 
lapide explorant argentarii, XIE, 36 ; eo ludit Venus, XV, 
101; e0 amasiis persuadent amantes, 101 ; in Adonidis 
{esto adhibilum, 123; ex eo aquilæ, quibus in Ado- 
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niis vehebatur Ganymedes, 123, 41 ; avaris inutile est, 
XV1,22; non inutile jacel in Ptolemæi domo, XVII, 106;ex 
eo patri et matri statuas erexit Plolemæus Philadelphus, 
124 ; ex eo leclus quo cum Venere recumbit Adonis ejus 
festo die, B. 1, 74 ; ex eo lebetes quibus aquam afferunt 
Amores ad Adonidis femora lavanda, 84; ex eo Amo- 
ris pharetra, M. I, 20; ex eo fiscella Europæ, M. If, 
37 ; ex eo lo in juvencam mutata Europæ fiscellæ inscul- 
pta erat, 41, ex eo Jupiter fiscellæ Europæ insculptus 
era, 54; ex eo urna in quam Megaræ et liberorum ossa 
deposuissent parentes, si simul mortui essent, M. IV, 34. 

Ausonicum carimen ; id se canere testatur Moschus, M. 
III, 95. . 

Auster, nubes in cœlo agitat, XXV, 90; mare turbat 
occidentibus hircis, VII, 53, 6 ; hyeme fluctus agitat, 
53; eum sternunt halcyones, 58; eo flante maxime 
garriunt cicadæ, 138, 32 ; eo flante tertio die ad Hel- 
lespontum pervenerunt Argonautæ, X{1I, 29. 

Autonoë,; Cadmi filia, XX VI, 36 ; thiasum ad montem du- 
xil, 1; prima Pentheum videns orgia pedibis movit, 13; 
quænam Pentheo responderit, 19, 20; pedihus Penthei 
ventrem calcavit, 23. 

Autumaus ; dulcis, B. 11f, 5 ; eo famis hominibus levis est, 
4 ; eo fructus horrei morbum pariunt, 13; perperam 
vocalur onwpx, XI, 36, 1; eo non abundal caseus, 
i0., 2. 

Avarus ; quam diflicile sit eum fallere, XVI, 60; quænam 
ei exoplet Theocritus, 64; cuminum serra secare di- 
citur, X, 54, 30. 

Avis, ei comparatur Amor, M. 1, 16; pullos a serpente 
devoratos quomodo deploret, M. 1V, 21. 

Aves; celeres, M. IT, 145; iis nocct transenna, VIII, 58; 
omnes cantu superal luscinia, XIf, 7 ; garrientes canenti 
favent, V, 48 ; de iis proprie adhibelur verbum guvéw, 
11, 108, 44 ; de iis adhibelur proprie £5yyos, VI, 30, 
47 ; de iis adhibelur vox baugos, ib., 54; pulchram 
vocem habentes vocanlur Musarum aves, VII, 47, 12; 
in eas formabant farinam cum floribus melle et olco in 
honorem Adonidis, XV, 128. 

“Atau” quidnam significet, V, 109, 29. 


B. 


Babylo; ubinam sila, XVI, 100, 5; ejus magniludo, 
ib., 8; circa eam fluvius Is, ib., 54; ut ad eam 
perveniat Hieronis gloria optat Theocritus, 100; in ea 
mœænia bitumine exstruxit Semiramis regina, 100. 

Bacchæ ; undenam Baccho et Semelæ aras erexerint, XXVI, 
3 ; Bacchi sacra e cista deprompta aris e fronde erectis 
imposuere, 7 ; furente Aulonoë in furorem aclæ, 15; Pen- 
theum persecutæ sunt, 16 ; quænam eas rogaverit Pen- 
theus, 18 ; peplos ad poplites usque retrahunt, 17; Pen- 
thei carnes inter se distribuerunt, 23; Thebas rediere 
sanguine contaminatæ , 25. 

Bacchus ; deorum suavissimus, Ep. XII, 2 ; pulcher, XX, 3; 
insanus, XX VI, 13; ejus filius secundum nonnullos 
Priapus, 1, 21, 51; secundum aliosidemqui Friapus, 
53; ejus lemplum in monte Parnasso, VII, 148, 
6; ejus mala ex loco quodam ei sacro petebantur, 
11, 120, 15; ejus mala coronando inserviunt, ibid., 
9 sejus mala Hippomeni dedit Venus et quare, ib.,7; 
ejus mala in sinu gerens Simætliam adiisset Delphis, nisi 
hæc vocando eum prævertisset, I1, 120; in saltibus vi- 
tulos pavit, XX, 33; ipse sua sacra docebat, XX VI, 9; 
co incitante Pentheum dilaceravere Cadmi filiæ, 37; ei 
novem aras in prato erexere Ino, Autonoé et Agave, et 
undenamn, 6 ; ejus sacra e cista deprompsere Bacchæ, 7 ; 
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ejus sacra non spectant profani, 14; undenam ejus sacra 
spectaverit Pentheus, 10; ejus orgia primum movit Au- 
tonoë, 13 ; ei pos Penthei mortem neminem infensum fu- 
turum dicit puêta, 27, ubinam eum deposuerit Jupiter fe- 
more soluto, 33; eum salvere jubet poëta, ibid.; ei Na- 
zum tribuil Pholus centaurus cum Vulcano cer/anti, 
VIE, 149, 17; Pholo pro grati animi lestimonio dedit 
vinum præslantissimum, ib., 12 et 16; ejus consilio 
ininsula Dia Ariadnen oblitus est Theseus, 11, 45, 
13; eum comitatus est Pan Ind:s bellum inferentem, 
Joa. Ped.,p. 111 a 4; ei statuam et tripodem consecravit 
Demomenes choragus et quare, Ep. XII; ei slatuam Epi- 
charni æneam consecrarunt Syracusarum cives et quare, 
Ep. XVII, 3 sqq:; ejus ad certamina veniunt poëtæ, 
XVII, 112; ejus feslo die quænam carmina recila- 
rentur, ibid. 

Béxtex- idem quod uäaxtpe, ÎV, 61, 46. 

Baculus ; boum agitator, M. VIEIL, 1; eum sumpsit Amor 
agricola factus, ib.; reclus ul curvus fiat oplal Cory- 
don ne bovem gravidam lædat, 1V, 49, 12. 

Baôttev ejus loco passim adhibetur verbum éprev, VIE, 
1, 13. 

Baov quidnam significet, VIIT, 26, 38. 

Barba; primum circum os el lempora apparet, XI, 9, 
per eam jurat Milo, X, 40; eam aluerat Milo, ibid.; pro- 
missa Æschini propter trislitiam, XIV, 4 et 46; qui eam 
frustra usque ad virilem ætatem aluisse profitetur, 28. 

Barbari, asperi, B. VIIL, 4; ad eos cum Pylade profectus 
est Orestes, ibid.; adversus eos cum Græcis bellum 
gessit Pan, Max. Hol., p. 112 b, 41. 

Barbitus; mullis chordis instructa, XVI, 45; ad eam ceci- 
nit Simonides, ibid. 

Bäoxavo:” quidnam proprie significel, V, 13, 47. 

Bétoc quo genere efferatur, 1, 130, 1. 

Battus; a nonnullis habelur comessalor qui in terlio 
Idyllio inducitur et quare, Il Argum. 28, el IL, 1, 
5; 1V, 39; Amaryllidem amabat, IIL Argum. 31, 
et IIL, 1, 6 ; eum Polluce præstantiorem dixerat mater, 
IV, 9. 

Battus ; messor ignavus, X, 2; comparatur ovi cujus pedem 
cactas sauciavit, 3 ; Bombycam amavit, 25; non conslat 
quinam versus ei (ribuendi sunt, 56, 45 

Bêd uw i. 6. sugo vel mulgeo, 11, 56, 45 el :0 ; verbum 
Atticis proprium, ibid., el XI, 34, 48. 

Bëa significalus el etymologia, X1, 34, 47. 

Bôddw À. e. sugo, Il, 56, 45; idem significat quod 

" duélyw, XI, 34, 47. 

Bebryces , comam alunt, XXII, 77 ; eorum ad regnum ap- 
pulere Argovautæ, 29; eorum dux Amycus, 110; eos 
concha convocavit Amycus cum Polluce pugnaturus, 77 ; 
Amyco acclamarunt cum Polluce pugnauti, 91; eorum 
litlus altum et ventis expositum, 32; iidem qui Colchi, 29. 

Bellerophon ; Corinthius, XV, 92. 

Bellum, ærumnosum, B. II, 14; corpus dilaniat, XXV, 
279; ejus munimentum sibi esse voluit Hercules pellem 
leonis Nemeæi, ibid.; id Paridi intulit tota gens Achaïca, 
B. If, 14; ut ejus nomen non amplius audiatur optat 
Theocritus, XVI, 97. 

Bella ; antiquiorum cecinerunt poetæ, XVI, 50; ea non ce- 
cinit Bio, M. JL, 81. 

Bembiuæi ; eos inprimis male habuit leo Nemeœæus et quare, 
XXV, 202. 

Berenice ; Antigones filia, X VIS, 61 ; Anligoni filia, Proleg. 
1, 20 ; Plolemæi Lagi uxor, ibid., 19; mater Plolemæi 
Philadelphi, ibid., et Arg.; 37 et 47 ; in insula Co pe- 
perit Ptolemæum Philadelphum, 56; ejus filia Arsinoë, 
XV, 110; Berenices mater, Proleg.,l, 20 ; prudentium 
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feminarum præstantissima, XVII, 34; magna voluptas 
parentibus, 35; ei in gremium immissas manus detersit 
Venus, 36; ejus erga Ptolemænm amor, 38 ; eam immor- 
talem reddidit Venus et quomodo, XV, 106; XVII, 46; 
immortalis facta hominibus molles amores adspirat, 51 ; 
quemnam eï piscem sacrificare debeat piscator bonam 
capturam et divitias flagitans, XXXIH, 3. 

Berenice; Plolemei Lagi filia, XVII, 3%, 9; Ptolemæi 
Soleris u.ror, 10; 41, 24; el XV ,107; Philadelphi et 
Arsinoës mater, ibid. 

Berenice ; Plolemæi Philadelphi soror et uxor, Proleg. 
I, 18; Plolemæi Lagi et Berenices filia, Proleg. 4, 19. 

Berenice ; Plolemæi Philadelphi el Arsinoës filiæ Lysi- 
machi filia, XVII, 128, 13; eam adoplare jussit Arsi- 
noën sororem el secundam uxorem Piolemæus ac 
quare, 18. 

Bias ; quomodo fratris Melampodis ope Piro uxorem duxe- 
rit, LU, 44. 

B£n: idem significal quod ofévos, XXV, 138. 

Bilis ; acris Pani in naribus sedet, I, 18. 

Bio ; poëla bucolicus, Prol., 1X, 34; Smyrnœus e pago 
Phlossa, ibid., 35; ejus epitaphium, M. 115 amabilis, 
M. HI, 2; præclarus cantor, 7 ; bubulcus, 11, 65 e/ 82; 
Doricus Orpheus, 18 ; ejus discipulus Moschus, 96; ad 
ejus os accessit venenum, 110; filinm deflevit Mele, 76; 
fistula cecinit, 51; quænam cecineril, 66 e£ 81; lusci- 
nias et hirundines oblectabat el canere docebat, 46 ; Ga- 
lateam oblectabat, 58; ex Arethusa potum hauriebat, 
78 ; documentum eral favoris quo amorem prosequun- 
tur Muse, B. VI, 7 ; Moscho carmen, aliis divitias reli- 
quit, M. II, 98. 

Bistoniæ Nymphæ : iis ut Bionis mortem nuntient invitantur 
cycni, M. HI, 18. 

Bithyni, eorum rex Prusias, XII, 30, 31. 

Bitumen ; ex eo mœnia exstruxit Semiramis, XVI, 100; ejus 
massas fert Is fluvius, 100, 1. 

Biafños el Bhaën' feminino el neutro genere usurpalur, 
V, 2, 42. 

BAsxvov” idem quod filer, I, 14. 

Biryäcta de ovibus dicilur, V, 41, 20;ilem de hir- 
cis, 42. 

Birxn' de capris el ovibus dicilur, V, 141, 15. 

BAnzpôv: idem quod filix, IL, 13, 12. 

Blemyes; nigri, VII, 114, 28; iidem qui Troglodytæ, 
114, 29 ; earum regio æstate non jucunda , ibid.; apud 
eos non amplius conspicitur Nilus, ibid.; non recte dicit 
Theocrilus apud eos non conspici Nilum, ibid.; eorum 

_ mons in Ægyplo, 36. 

Büytov" idem quod filix, INT, 14. 

Bœolia; ex ea oriunda Atalante cursu eminens, WI, 40, 
52et 1; ex ea Pindarus, M. Il] 89. 

Bombyca ; Batti amica, X, 26 ; Polybotæ famula, 15; tibia 
messoribus cantabat, 16; eum Syram vocabant omnes, 
26 ; qualis, 27. 

Boni; invitantur ut in Hipponactis tumulo considant vel 
eliam somno indulgeaut, Ep. XXI, 3. 

Boreas ; Thrax, XXV, 91; nubes agitat, 90; ejus filius 
Hæmus qui monli Hwæmo nomen dedit, VII, 76, 14. 
Bos ; volens agilandus est, XI, 75, 18; eam se Vener 

immolaturum esse promitlit Daphnis, XX VII, 62. 

Bos ; e lapidei naribus vel capitle effluere fecit Burinam 
fontem Chalco, VI, 5,6, el 6, 35, 42 et 6. 

Béors* quidnam significel, V, 24, 27. 

Bov: parlicula inlensiva, X, 1, 33; et VII, 6, 38. 

Bouxo)oc" nominis etymologia, Prol., I, 24. 

Boüxos” dominutivum vocis Bouxaïos, X, 38, 53 et 2. 

Bouyios” quidnam significet, VII, 6, 39. 
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Boûrac” quidnam significel, VII, 6, 37. 

Boves; mansueli, 1, 86, 35; flexipedes, 99 et 131; iis 
pascendis proprius mons Physcus, IV, 23, 27 ; bubulco 
decus, VIF, 79 ; iis optimum pabulum ægipyrus, conyza 
et melitæa, IV, 25; in frondibus oberrant, IX, 4 ; eos 
agilat baculus, M. VIII, 1 ; vesperi ad slabulum agun- 
tur, XVI, 93, 24; XXV, 88 et 98; meridie in stabulis 
manebant metu leonis Nemeæi, 218 ; ut gregatim tardum 
viatorem detineant oplat Theocritus, XVI, 92; eorum 
pebibus vesperi adaptantur sculponeæ, XXV, 102, ves- 
peri mulgentur, 103 et 106; iis vesperi submittuntur 
vituli et quare, 104; quænam paliantur ab asilo 
icli, VI, 28, 22 ; eorum carnibus vescebantur antiqui, 
IV, 10, 44; proprie dicuntur ed Elxovres, XIII, 15, 10 
et 13; eorum pinguia femora patri matriqne immolant 
Plolemæus Philadelphus et Arsinoë, XVII, 126; Daphnin 
luxere, I, 74; eas ex Erythea abegit Hercules, 1, 116, 
26 ; lugebat Ægonem profectum, IV, 12; sibi ab Ægone 
commissas clam non mulgebat Corydon et quare, 3 et 
4; multi erant Scopadis, XVI, 37; Ægyptiacæ ab hos- 
tibus non auferuntur regnante Ptolemæo Philadelpho, 
XVII, 101; iis quod Leucippi mentem verterant Dios- 
curis objicit Lynceus, XXII, 150; quam innumeri essent 
Augiæ, XXV, 88; Augiæ semper numero augebantur et 
quare, 123; Augiæ numquam deficiebat pabulum el 
quare, 13; Augeanorum stabula qualia et ubinam, 18 
sqq.; pasci noluere mortuo Bione, M. II, 23. 

Boves Epirotici. V. Epirolici. 

Branchia ; quænam piscis pars ila vocelur, XI, 54, 41. 

Brasidas; Lacedæmonius, VII, 10, 47 ; ubinam sepullus 
sil, 49. 

Brasilas; Cous, VII, 10, 48: ejus monumentum in media 
via ab urbe ad Halentem, 11. 

Briareus; Cyclops, 1, 65, 15; paler Ælnæ el Sicani, 
ibid. 

Bporév quidnam significel, XV, 108. 

Bubulci; coutinentes, 1, 86 : magnanime rem adversam 
Jerre solent, 87, 48 ; iis boves decus, VIII, 79 ; venerunt 
ut Daphnio rogarent quodnam ei malum esset, I, 80 , is 
accensendus Bacchus, XX , 33; item Adonis, 34; item 
Endymio , 37 ; item Atthis, 40; item Ganymedes, 41. 

Bubulci Amphitryonis, v. Amphitryo. 

Bubulcus ; ei oscula jungere noluit Eunica meretrix, XX, 
1 et 42; opilionum testimonium invocat, 19; ejus pul- 
chritudo, 22; fistula, tibia, arundine et tibia obliqua cane- 
bat, 28; eiper somnium Amorem erudiendum tradidit 
Veous.B. V, 1; quænam Amori cecinerit, 7; quænam 
eum docuerit Amor, 11; quæ Amorem docebat oblitus 
est, 12 ; ab Amore omnem rem amaloriam didicit, 13. 

Bubulcus; Pheretis Hecalem educavit, 11, 36, 18. 

Bucæus; secundum Diphilum es! nomen proprium, X, 
1, 39. 

Bucolicum carmen ; de ejus origine variæ opiniones, 
Prol. Y1; id invenit Daphnis, I, 139, 23 ; in honorem 
Dianæ canebatur, Prol. 11, 32, 35, 3, 8 et 13; ejus 
varia genera, Prol. III, 20, et VII, 29, 31 ; unde nomen 
pelierit, Prol. 111, 22, et VII, 29,31 et 2; Argum. 1, b 

. 23 ; quomodo de eo certamen institueretur, Prol. XII 27 ; 
triplici dictionis forma utitur, Prol. VIN, 11 ; ruslico- 
rum mores repræsenlal, ibid., 17; evilat tumidum ni- 
mis dictionis genus, ibid., ea quinam poetæ conscrip- 


serint, Prol. IX, 33; ejus peritiaeminebat Thyrsis, I, 20 ;. 


muilctræ comparatur, Prol. VI; ea collegit Artemido- 
rus grammalicus, Prol. IV. 
Bucolici hymni; eos Pani dedicat Daphnis, Ep. LE, 2. 
Bucolio; Panis filius, 1, 64, 4. 
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Bulbus; cepæ Colchicæ similis, XIV, 17,45; herba col- 
chica, 43; eos amicis inlulit Æschines, 17. 

Bulbus; ila secundum Triclinium vocalur vinum 
guoddain, X1V, 17, 48. 

Buprasius; vitifer, XXV, 11 ; ad enin pascebatur pars gre- 
gum Augiæ, ibid. 

Burina v. Buria, v. Byrrhis fons, undenam nomen 
petierit, VII, 5,6; 6, 35, 37, 52 et 26; eam quomodo e 
rupe elicuerit Chalco, 7 ; circa eam nemus populorum et 
ulmorumw, 8. 

Bulas; ejus el Veneris filius Eryx, XV, 101. 

Bulomum; graminis species, XIII, 36; acutum, ib., 
35 ; secundum nonnullos idem quod cyperus, 1, 106, 
17; ejus nomen vulgare, XIII, 36; ex eo fit papyrus, 
ib ; id resecuere Argonautæ lectum instruentes, 35. 

Buxus; ejus ramo insidentem Amorem frustra capere 
conatus est auceps, B. 1V, 3 ;ex eo cithiara, XXIV, 108. 

Byblioum vinum, quadrimum amicis potandum dedit 
Æschines, XIV, 15. 

Byblis; Mileli et Areœæ filia, VI, 115, 45 ; a fratre Cauno 
amala, 46; abeunte fratre laqueo vilam finivit, ibid; 
fonti Byblidi nomen dedit , 47; Mileli mons et fons, 
43; ejus aquam incolunt Amores, ih., wrbs, 48. 

Byblus; insula vinum Byblinum producens, XIV, 15, 
40; ad Thraciam pertlinet, 33. 

Byrina;i.e. Cos, VII, 6, 3. 

Byrina fons,eadem quæ Burina;undenam nomen suum 
desumseril, VII, 6, 3; V. Burina. 

Byrrhis fons, V. Burina et Byrina. 

Byssus; ex eo tunicam induit Simætha, 11, 73. Buooés' 
guomodo a Bocos differat, ibid. 

Byzanlius; Andromackhi filius, Prol. I, 25, 57 ; fabulas 
conscripsil, ibid., pertinet ad Pleiadem ita dictam 
poëtarum qui Plolemæi Philadelphi tempore flo- 
ruere, ibid. 


C. 


Cabiri ; iis Angelum virginem quæ posthac Hecale est 
Jfacla lustrandam tradidit Jupiler, Il, 12, 30; quo- 
modo Angelum lustrarint, 31. 

Kéyhaxes quidnam significel, VI, 19, 23. 

Cactus ; spinæ species, X, 3, 13 et 4 ; ea pede sauciala ovis 
gregem sequi negligit, ibid. 

Cadmus ; ejus filia Semele, XXVI, 35 ; ejus filiæ Ino, Au- 
tonoë et Agave, ! et 36; ejus filiæ heroinæ a multis ce- 
lebratæ, 36; ejus filiæ Baccho lincitante Pentheum dila- 
niarunt, 37 ; vide etiam Bacchæ. 

Ceæstus ; its lerribiles pugiles, XXIV, 112; iisconfractæ erant 
aures Amyci, XXI}, 45. 

Caïcus; argentarius, Ep. XXIII; ejus mensa peregrinis 
idem tribuebat quod civibus, ibid., 1; etiam noctu de- 
posita solvere paratus erat, 4. 

Kaivw i. e. sero, X, 1, 33 et 36. 

Kaœpéc' quidnam significel et quomodo a xpôvos differat, 
VII, 1,6. 

Kalautôpa® nomen vulgare cyclaminis, V, 123, 35. 

Calathi; eos sibi texendos esse profitetur Polyphemus, XI, 
73; in argenteis ferebantur horti Adonidis, XV, 113; 
v. eliam fiscella. 

Calceamentum ; Adonidis solvunt Amores ejus festo die 
B. 1, 83. 

Calcei; eos primum invenit Amyclæus, X, 35, 20 ; eorum 
genus vocalur amyclæ et undenam, 19 el 32; eorum 
aliud genus carpatinæ et undenam , 33; eorum aliud 
genus scylhicæ el undenam, ibid.; sine iis per montes 
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non est incedendum, IV , 56, cum novis se aureum Ve- 
neri consecrassel Battus dives , X, 35. 

Callimachus; Theocriti æqualis, Argum. 1 b, 39. 

Calliope : ejus Juice os Homerus, M. 111,73 ; nomine puellæ 
indicatur a Lacone, V, 127, 9; ei fistulam consecra- 
vit Pan, Syr. 7, et Joa. Ped. p. 111 a, 30. 

Callisto; Lycaonis filia, 1, 121, 52; in ursam mulala 
ad montem Lycœum veniens a Mercurio nutrila est, 
ibid.; in astra relala, 53; ejus filii Pan el ärcas 
fratres gemelli, 3 a, 51 el 21, 48. 

Kaïkiotw® 4. e. g. xaXiaotégavos olea, IV, 7, 16. 

Calyca; Cycni mater, XVI, 49, 40. 

Calydnæ ; locus prope Co, 1, 57, 51. 

Calydon; urbs Æloliæ Peloponneso opposila, 1, 57, 48; 
ex ea nauta à quo poculum emerat caprarius, |, 57 ; ex 
ea Diomedes, XVII, 55; ex ea Tydeus, 51. 

Calydonii ; pacto Locri, 1, 57, 53. 

Calyptra; ea comam tegebat Achilles in Lycomedis ædibus 
muliebri habitu latens, B. 11, 20. 

Camirus; perlinet ad Doriensium pentapolin, XVII, 
69, 353 Pisandri patria, Ep. XX, 4 ; ejus popuius Pisan- 
dro diu post mortem statuam æneam posuere, 6. 

Cancer ; in eo duæ stellæ asini vocalæ, XXII, 21. 

Canephoria; ea in Dianæ honorem insliluebant puellæ 
nubiles et quare, BH, 66, 45 et 49; Athenis celebraban- 
tur, ib., 48. 

Canes ; cum hominibus versantur, XXV, 79, optima ani- 
malium forent nisi nimis essent iracundi, 82 ; dormientes 
os alicui ad coxas admovere solent, VI, 30, 39; de 
pane somaoiantur, XXI, 45; eos enutris, ut te devorent, 
Ÿ, 38 : eos excilal rubus caninus, V, 92, 3; ab iis cir- 
cumdalus leo supercilium relaxal, XVI, 8, 1; eos {e- 
nent opiliones ad lupos averlendos, VI, 9, 4 ; iisalte dor. 
mire non licet cum puero pascentibus, VIII, 66 ; pericu- 
losum eos intestina gustare, X, 11; eos coriumn gus- 
tare graveestl, 11, 12; si inteslina guslaverint in 
pecora irruunt, 11,15; Hecatam timent, 11, 12; earum 
ululatus Hecatæ in triviis præsentiam indicant, 35; 
Hecatwæ sacrificabantur, 12,38 et 5 ; de iis proprie ad- 
hibetur verbum xt, 108, 40 et 109, 48 ; de iis ab- 
usive adhibelur verbum ouwvéew, 108, 45 ; iis proprium 
verbum Xvooäv, IV, 11, 52; eos &pyow vocait Homerus 
et quare, 45, 41 ; de eo vel de ejus vinculi collaris loro 
adhibetur adjectivum guonoiuvioc, V, 106,17; de adul- 
tis adhibetur verbum Uaxteïiv, VI, 10, 8; dubilatur 
num de iis dicatur : amantem fugitl, non amantem 
persequitur, 17, 21; eorum levis latratus vucalur xv- 
trfuée, 30, 40; an recte de tis adhibelur foyyxos necne, 
30, 46 et 49; ul eos cervi sectentur se morluo precatur 
Daphnis, 1, 133; ab iis devoratus Milo, IV, 6,51, pro- 
priis devoratus Actæo et quare, V, 38, 2; ne in Ga- 
latheæ crura irrual e mari exeuntis vetat Polyphemus, 
VI, 12; Augiæ Herculem allatrarunt, XXV, 70; odore 
et pedum strepilu Herculis adventum animadverterunt, 
68; Augiæ famulum adulati sunt, 71; quomodo eos re- 
pulerit Augiæ famulus, 73 ; eos se absente stabula custo- 
dire gaudebat Augiæ famulus, 76; frustra latrant capra 
Thyrsi carissima a lupo correpta, Ep. VI, 5; Adonidem 
luxere, B. I, 18 ; exs{ant qui vulpibus similes sunt, 
VII, 65, 18. 

Cauis; eum amasio dono dat Laco V, 106; ei quantum 
præstet capra primipara, 27; eum intro vocare jubet 
Praxinoë foras exiens, XV, 43; eo carebant Asphalio 
et sodalis, XXI, 15; i(a per conlemplum vocatur ovis, 
V, 26, 44 ; ejus pilis comparantur vilia vellera, XV, 19. 

Canis; ejus ardores apparent media æstate, V1, 4, 20 
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Canistrum ; id in Diauæ lucom ferebat Anaxo, IT, 66 ; ex eo 
qualem panem cœnaret Hercules puer, XXIV, 136. 

Canobe ; ejus et Æoli filia Alcyo, VIE, 57, 33. 

Cantatrix Adonidem canens; delicato corporis molu ince- 
dit, XV, 99. | 

Cantharus; ficos corrodit, V, 114; ejus femina non inre- 
nilur, V, 114, 20. 

Capella ; tamquam præmium proponitur, 7, 5; ejus caro- 
bona douec mulgetur, 6. 

Caper: pulcer Priapo promitlitur mactandus, Ep. IV, 15. 

Capilli, thapso flavescunt, Il, 88, 6; defluebant Simæthæ 
amore captæ, 89 ; eos lotondere Amores propter Ado- 
uidis mortem, B. I, 81. 

Capræ ; feroces et quare, 1, 86, 3% ; loca excelsa amant, 
[,1a 33,et 86, 38; inÿ monte pascunlur, 1}, 2; ver 
amant, VII, 97 ; cytisum sectantur, X, 30 ; cytiso et ægilo 
vescuntur, V, 128 ; iis lactis copiam auget cylisus, X,. 
30 ; ab olea abiguntur, V, 100; ad tamaricem adiguntur, 
101 ; juncum calcant, 129 ; in arbuti frondibus decum- 
bunt, ibid.; fn eas irruil easque cornu feril hircus, 
147, 37; Nympbhis immolatur, 12; duas Musis sacri- 
ficavit Comatas, 81 ; earum strepilum vel slernula- 
mentum imilatur verbum opiuwasoeoôar, 141, 7 el 13: 
de üis adhibetur nomen Biryn, tbid., 15; impro- 
prie earum marilus vocalur hircus, VIII, 49, 51; 
earum pellis quomodo vocetur, V, 2, 38, 41 et 44; 
ex ejus pelle uter vinarius, Prol. 111, 29 ; earum 
pelles ad decumbendum conveniunt, V, 56; ea emerat 
poculum caprarius, I, 17; Batlo æque caræ ac Amaryl- 
lis, IV, 39 ;eas exsultare vetat caprarius et quare, I, 149; 
eas lamquam rationis parlicipes alloquifur Coma- 
las, V,2, 51; an eas habuerit Polyphemus necne, Vi, 
7, 45; qualem Daphnidi pro docendi mercede promittat 
caprarius, VII, 85 ; multæerant Menalcæ, IX, 17 ; carissi- 
mam a lupo correptam flebat Thyrsis, Ep. VI, 3; ejusne 
cutis quidem vel ossa superstitia, ibid., 6; primipara 
quantum præstet cani, V, 27 ; gemellipara tamquam præ- 
mium proponitur, F, 4. V. et III, 34. 

Caprarii ; lascivi et quare, 1, 86, 32; invident hircis ca- 
pras inscendentibus, 1, 87; venerunt Daphain rogaturt 
quodnam ei malum esset, I, 80. 

Caprarius; quare api invideal, NT, 13, 47; memora- 
ur tn pr mo idyllio ejus lamen nomcn ignoralur el 
quare, [, Argum. a 12, 15 et b 34. 

Caprificus ; scissilis, XXV, 248 ; ejus ramo e manu carpen- 
tarii propter nimiam flexuram exsilienti comparatur leo 
Nemeæusin Herculem irraens, 247 ; quomodo ex ea orbes 
conficiat carpentarius currus sellæ axi imposilæ , 248. 

Caput ; oleo e doliis perfunditur, VII, 147, 43. 

Carduelis ; ejus varia normina, VII,141,2, 5,6 et9; 
quales, ibid., 1; in spinis degunt, ibid, 3; ejus san- 
guis ægithi sanguini non miscetur, ibid., 7; æslale 
cantat, ibid. 

Carduus; ejus pappi vocantur comæ el quare, VI, 15, 
42; ejus pappi sole exuruntur, ibid., 44, et 16,1; 
ejus pappi quomodo æstate spargantur, 15; ejus pappis 
comparatur Galatea, ibid. 

Cares ; bellicosi, XVII, 89; non fondentur, XIV, 45, 19; 
Ptolemæo Philadelpho subditi, XVII, 89; iis nomen de- 
bent calcei carpatineæ diclæ, X, 35, 33. 

Careum, Carum oppidum, XVII, 89. 

Caria , ejusoppidum Myndus, W, 28, 6;inea Latnius 
mons et Latmium antrum, Ill, 49, 8, 12, 20 et 22. 


"Cario , nomen servile, V, 2, 36. 


Carmina ; deorum honor, XVII, 8 ; optima deorum dona, 
XXII, 223; suavissimum amoris remcdium, B. XIV, 3; 
suis ut gloriam concilient Dioscuros precatur Theocritns, 
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XXII, 214 ; ea se Dioscuris offerre profitetur Theocritus, 
2215 ea pangere novit Archilochus, Ep. XIX, 6; iis se 

__ omoem gloriam suam debere testatur Bio, B. VIH, 2. 

Carnes; sudore considebant Polluci cum Amyco pugnanti, 
XXII, 112. 

Carnes ; tostæ Herculi puero cœnæ inserviebant, X XIV, 
136. 

Carnea; festus dies Doricus, V, 83, 10; ubinam celebra- 
rentur, ibid., 9 et 11; cujusnam dei in honorem cele- 
brarentur, V, 83,1, 11, 15 et 28; undenam eorum no- 
men derivatum sit, ibid, 1, 12, 20, 22, 24, 26, 30. 

Carneus; Trojanus quidam qui Carneis nomen dedit, 
V, 83, 22. 

Carneus; Cereris filius qui Carneis nomen dedit, V, 
83, 22. CUS 

Carneus; Jovis et Europæ filius, V, 83, 20; Apollinis 
amasius, ibid., 21; Carneis nomen dedit, ibid., 20. . 

Carnus ; vales, V, 83, 2, 12 et 24; Heraclidas sequeba. 
ur, ibid., 2; Heraclidis obscura vaticinabatur, ibid. 
3 et 12; exercilum ducebal, ibid, 16; ejus mors, 
ibid ,3 et 16; propler ejus necem peste afflicla Pe- 
loponnesus, ibid., 5; eum postea honore affecerunt 
Heraclidæ peste afflicti, ibid., 18; ab eo derivalum 
Apollinis cognomen Carneus , ibid., 1, 13 et 24. 

Caro ; eam sibi expetit Morson, Comalæ vicloriæ præmium 
agnum tribuens, V, 140; lentis nomine subintelligilur, 
X, 54, 26. 

Carpatinæ; calceorum genus Caribus nomen debens, 
X, 35, 33. 

Carpeutarius ; multorum operum gnarus, XX V, 247; unde- 
nam conficiat orbes stellæ currus axi imposilæ, 248 ; ex 
ejus manihus exsiliunt raini caprifici igne calefacti si eos 
uimium flectere conetur, 250. 

Carthaginienses; sub sole occidente habitant, XVI, 76; 
Libyæ extremam oram incolunt, 77: @& Tyriis originem 
deducunt, 76, 33; adsidue Syracusiis bellum infe- 
rebant, ibid., 31; adversus Syracusios bellum para- 
bant, 78; Syracusios vicerant, 77; ul e Sicilia 
éjiciantur optat Theocrilus, 85; is (rajiciendum est 
Sardoum mare Syracusis in patriam redeuntibus, 
86; utin Sardonium mare rejiciantur optal Theocritus, 
80. 

Carthamus idem quod helichrysus , 1, 30, 36; ejus se- 
men album, 111, 5, 49 ; VII, 15,17 el 26 ; ejus flos niger 
vel flavus, ibid., 16 el 17. 

Caseus; non deficit œstlate, X\, 36, 1; hyeme el autum- 
no non abundans, ibid, 2; vesperi compingitur, XXV, 
106; eum facientes manus coriaceis vestlibus abstergere 
solent, VIE, 15, 20 ; eo poculum emerat caprarins, {, 58; 
eo viginti calathos implebat Laco, V, 86 ; eo pueri labia 
illinit Laco, idest eum edendum puero dat, 87, 5 et 
12; Polyphemo deficiebat nullo anni lempore, XI, 36 ; eo 
dulcius os bubulci, XX, 26. 

Cassander ; Antigones pater, XVII, 61, 15; Anfipatri 
frater, ibid, 16; Doriensium conventui et cerlamini 
quæin Triopio celebrantur operam dabat, ibid, 61,17. 

Castalia; Delphorum fons, VII, 148, 52 et 2; propter lau- 
rum quom prælercucurril Apollo, ibid, 2; cirça eum 
degebant Nymphe, ibid, 53 et 2. 

Castalides Nymphæ; invocantur, VII, 148; Parnassum jn- 
colunt, ibid. 

Castor; equo velox, XXII, 34 et 136; in pugna præstans, 
79; hastam vibrans, 136; ænea lorica indutus, ibid. : 
Dioscurorum natu minor, 176 ; heroes convocavit Pollu- 
cis cum Amyco pugnam spectaturos, 79; ut secum pu- 
gnet, ei proponit Lynceus, 175; ejus cum Lynceo pugna, 
183 sqq.; quomodo Lyuceum fugientem interfecerit, 
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201 ; eum marmore de patris sepulcro peliit Idas, 207 > 
pe ab Ida feriretur impedivit Jupiter et quomodo, 210. 

Castor ; Hippalides, XXIV, 128; ei nemo inter semideos- 
par eral bellator, 131; ex Argo profugus et quare, 128 ; 
Herculem artem bellicam docuit, 124. 

Kara pro àxé, V, 15, 26 el 44. 

Calacæmetica;epithalamii genus el quandocanerentur, 
XVIII Arg. 7. 

Kataotarév- idem quod amylum, IX, 21, 33 et 48. 

Katwyewv, I, 12, 30. 

Katwgepñc: de iisdem rebus dicitur ac ävopepr, 1, 12, 20 
el 22% 

Caucasus ; Scythiæ mons, VII, 77,42; circa eum fluvius 
Aelus, ibid, 37 ; in eo nix, ibid. 

Caulæ ; ad eas vesperi redcunt oves, XXV, 86 et 99. 

Caunus; Mileli et Arecæ filius, VIL, 115, 45; sororis By- 
blidos amore captus Milelum reliquit, ibid, 46. 

Cavea ; ad locustas capiendas Lexebat puer uvas custodiens, 
I, 25. 

Kéw $. g. xooud , 1, 52, 57. 

Cedrus; odora, VII, 81, et Ep. VII, 4 ; ex ea cisla in quam 
Comatam inclusit dominus, VII, 81 ; ex ea lectus Am- 
phitryonis, XXIV, 42; ex ea Æsculapii slaluam sculpi 
curaverat Nicias, Ep. VIL, 4. 

Celænæ ; Phrygiæ oppidum quod incolebat Lyliersas, 
X, 41, 21. 

Keapüterv T, 1 a, 19. 

Celebe; oppidi nomen, 11, 2, 38. 

Celeres ; calidi vel ferventes vocantur, V,78, 35. 

Kelsüowo- pro eo xékoua adhibent poelæ, Ill, 11, 38. 

Centaurus ; in sylvam abiens non redit secundum prover- 
bium, XIV, 43; eum cecidit Hercules, XVII, 20. 

Ceos , ex ea Simonides, XVI, 44. 

Cepa; Colchicæ similis bulbus, XIV, 17, 45 et 48. 

Kepduos" i. e. albus, IV, 28, 8. 

Cephali; ad fluvium Thymbridem habitabant,1, 116, 28. 

Cephisus ; Eleoclis pater, XVI, 104. 

Cera, mollis, V, 51, 21; ea compingitur fistula, I, 126 ; 
VAI, 19 et 22, et Ep. V, 4 ; ea oblitum poculum, 1, 27 ; 
ex ea fiunt pupæ Gaydôes diclæ, Il, 110, 6; cum amurca 
coquitur ad maltham conficiendam, VII, 105, 18 ; quo- 
modo ad incantamenta amatoria adhibeatur, 11, 28; de 
ea adhibetur verbum rhxeoôau, I, 66, 26; II, 18, 14; in 
ea contristatum periit mel mortuo Bione, M. Il, 34; ei 
os comparat bubulcus, XX, 27. 

Kepaspépos: quomodo a xepaëc differal. I, 5, 60. 

Cerastes ; quamobrem ila vocelur Comatas, Syr. 3, et 
Joa. Ped. p. 110 b, 30. 

Cerberus; defunctorum custos, XXIX, 38; ad eum amasii 
superbi causa Îre velit amicus, ibid. ; propler eum ad 
Acherontem descendit Hercules, 11, 121, 38. 

Képnoc" i. e. cauda, V, 112, 49. 

Cereales fruges ; ante eas glandibus vescebantur, 1X,. 
2, 21. 

Cerebrum; rationis sedes, Joa. Ped. p. 111 a, 47; con-- 
cussum erat leoni Nemeæo, cui clavam in capite impege-- 
rat Hercules, XXV, 261. 

Ceres ; frugifera, X, 42; spicifera, ibid.; pulchre vestita, M. 
IV, 75; pulchro peplo instructa, VII, 32; manipulos et 
papavera manu tenet, 157; guare manibus spicas el 
papaver gerat, ibid., 18; eadem quæ Terra, 3,26; 
ejns sulcus tritici ferax, M. VII ; ei celebrabantur Tha- 
lysia, VII, 3; jus sacerdotes vocantur apes, XX, 94, 
37; cum filia Syracusas sortila est, XVI, 83, 45; 
guamobrem &wés vel &lutç vocetur, VII, 155, 1 et 6 ; 

Jrugum copiam dat, 156, 12; ab ea amalur Adonis, 
XV, 86, 48; ejus filius Carneus qui Carneis nomen 
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dedit, V, 83,92; cum Jasione in prato concubuit, 
111, 50, 25 ; ejus et Jasionis filius Plulus, ibid; ejus et 
Jasionis amor myslicus, 51, 29 ; ejus filia Hecate, 11, 
12, 3; eam et Vulcanum de solo cerlantes dijudicavit 
Ælne, 1,65,13; Proserpinamquærentem in insula Co 
exceperunt Eurypyluset Clytia, VIE, 5, 52; ejus adaram 
Phrasidani amicis pocula miscuere Nymphæ, 155 ; ejus 
in acervum ut magnam palam infgal precatur Simichidas, 
156 ; eam invocat Milo, X, 42; per eam jurat Alcmene, 
M. IV, 75; eam ut hostes pejerent precatur Alcmene, 
76; ejus sulcum consevit Amor agricola factüs, M. 
VILLE, 4. 

Kepouaxides” quidnam significe!, V, 145. 

Kepouhièes quidnam significel, V, 145. 

Cervi; moriuntur aspalatho icti, IV, 57,14; ejuscornua 
capile ferebant qui de carmine bucolico certabant, 
Prol, 11, 31; ejus pellem Paui dedicat Daphnis, Ep. Il, 
4 ; ut canes seclentur se mortuo precatur Daphnis, I, 
133. 

Ceryli; i. e. vel halcyones senescentes vel halcyones 
mares, VII, 57, 36 el 39; eos ab halcyonibus distin- 
guil Arisloteles, ibid., 38; non tantum in fluctibus 
cecinit quantum deploratus est Bion, M. III, 41. 

Cestus ; eum sibi periisse queritur Venus Adonide mortuo, 
B. I, 60. 

Cete ; exsultahant ante pedes Jovis Europam trans mare 
vehentis, M. 11, 116; eorum dorso insident Nereïdes, 
119. 

Ceus; ejusspeninsula vocatur Dia, I, 45, 18. 

Ceyx ; ejus uxor Alcyo, VII, 57, 33 ; non tantum Alcyonem 
deflevit quantum deploratus est Bion, M. III, 40. 

Xaôw' a xäw derivalur, XUI, 57; ab eo derivatur yav- 
Eavw, tbid. 

Chalcis; patria Menalcæ qui Euippem amavit, IX, 4rg. 
38. 

Chalco; Eurypyli el Clytiæ filius, VAL 6, 44 el 48; Co 
regnum a parentibus accepit, ibid, 5, 49; ex eo gen- 
tem deducebant Antigenes et Phrasidamus, 6; Burinam 
fontem e rupe elicuit et quomodo, ibid. ; ei indicavil 
aliquis harum rerum perilus locum, unde Burina 
Jons elici poterat, ibid., 23. 

Xawi.e. capio, XIII, 57. 

Chaos; ejus filius Amor, XIII, Arg. 43. 

Charo; defunclorum portilor, XVII, 49; tristis, ibid., 
eum quomodo evaserit Berenice, ibid. 

Chelidonium ; cæruleum, XI, 41 ; quale, ibid., 10 ; unde- 
nam nomen pelieril, ibid., 11 el 28 ; circumdabat fon- 
lem ad quem Hylam rapuere Nymphæ, ibid. 

XmA6ç vel xnkñ' 4e. cisla, Syr.16, Joa. Ped, p. 111 b, 26, 
Max. Hol. p. 112 b, 5 el p.113 b,10. 

Xiuapa” quomodo a xiuagos differat, 1, 6, 10. 

Chione; Priapi mater, I, 21, 50. 

Chios ; ex eo Homerus, VII, 47; XVI, 57 e/ XXII, 218; 
patria Theocrili rhetoris, Ep. XXII, 1 ef Prol. V, 1, el 
IX, 23; patria Glaucæ citharistriæ, 1V, 31, 31. 

Chiro; centaurus, VII, 149, 9; senex, 150 ; quenam loca 
incolerel, 149, 13; Herculem educavit, XIII, 9, 45; 
Herculi optimi vini poculum porrexit et ubinam, ihid. 

Chiamydati viri; multi in Adonidis festo, XV, 6. 

Chlamys ; ea induti milites, XV, 6. 

Choreæ ; eas habent nuptiæ, XXVIS, 24; eam cum soda- 
libus instituere solebat Europa, M. II, 30. 

Chorus ; eum in medio foute instituebant Nymphæ adve- 
niente Hyla, XIII, 43; in virorum victoriam reportavit 
Demomenes, Ep. XII, 3. 

Xpsie liber a Theocrito Chio conscriptus, Prol. 1X, 24. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Chromis; Libycus, I, 25 ; cum eo certaverat Thyrsis ibid. 

Xpüonc" quomodo declinelur, X, 1, 31. 

Chrysippus .Rhodius medicus, XVII, 128, 15; cum eo 
Arsinoë Lysimachi filia Plolemæo Philadelpho marito 
insidias struxil, ibid.; quumnam pœnam dederit 
Ptolemæo, ibid. 

Chrysogona; casta domum Amphiclis incolebat, Ep. XII, 
2, 3; quocum liberos et bona communia habebat, ibid. ; 
faventi Veneri Uraniæ statuam posuit, {. 

Xütpa ab lonibus vocatur xÜ8pa, XXI, 15. 

Ciani; ila vocantur Cii incolæ, XIII, 30, 30 et 26; ad 
Propontidem degunt, ibid. ; apud eos stationem subiere 
Argonaulæ, ibid.; apud eos boves latos aratro sulcos du- 
cunt, 31. 

KiGiots” ê. g. nrpa, I, 54, 5. 

Cibus; ei parando inserviunt fomiles, XXII, 33; eum 
ne deficiat semper coacervant formicæ, XVII, 106, 6; 
eum in suburbanis sibi conquirebant qui certamine 
de carmine bucolico victi erant, Prol. 111, 35; ejus 
amplum provenlum el abundantliam indicabant co- 
ronæ queæ in symposiis geslabantur, 21, 10. 

Cicadæ ; fuscæ, VII, 138 ; sibi invicem car%, IX, 31 ; rore 
vescuutur, IV, 16; dulce canunt, }, 146 ; in summis 
arborum ramis, XVI, 95; messores irritant, V, 110; pas- 
tores vitant, XVI, 95; eas meridie venantur pastores, 
94, 35; quamobrem aïfaïluves vocentur, VIF, 138, 
31; ei comparatur homo modestus, V, 29; in ramis gar- 
riebant apud Lycopei filios, VII, 138. 

Kiyxis” quidnam significet, V, 117, 38; ab ea derira- 
lLur verbum xiyxAiterv, ibid. 

Kiyados: avis quæ eliam voculur oetoonuyis, V, 117, 41; 
ab eo derivatur verbum x:yxdiçewv, ibid, 40; ejus no- 
men undenam derivelur, 41. 

Cilices ; bellicosi, XVII, 88 ; Ptolemæo Philadelpho subditi, 
ibid. 

Kiuepiç quercus genus, IX, 20, 24. 

Kivados” ila Siculi vocant vulpem el quare, V, 25, 33 ; 
vocabuli eltymologia, 35. 

Cinædus ; ila vocabatur illecebra et quare, 11, 17, 45. 

Cinætha; capræ nomen undenam derivelur, 1, 149, 38. 

Cincinni, squalidi Æschini propter tristitiam, XIV, 4 ; iis 
solutis oberrat Venus Adonidem lugens, B 1, 20 ; pro- 
missos habebant Europæ sodales, M. 11, 101; non cin- 
cinnis amabat Polyphemus, XI, 10. 

Uineas; nomen proprium, VIL, 73, 50. 

Cingulum; lato adstricta Lycidæ pænula, VII, 18; vide 
eliam Mitra et Zona. 

Cinyras ; Apollinis filius, 1, 107, 5; cum Smyrna Myr- 
rham genuil, ibid; ejus amore capla filia, 6 ; ejasfilius 
Adonis, B, I, 91. 

Circe; mulier venefica, IX, 36, 44; ejus pilum adhuc 
monstralur in Selenæo monte, 11, 15; ejus philtra 
famosa , ibid. ; non nocel Musarum amicis, IX, 36 ; ejus 
poculum Ulyssi non nocuil et quare, 35 , 20 ; 36, 30 et 
38; Ulyssis sodales in sues mutavil ac quomodo et 
quare, 35, 21; 36, 32, 40 ef 45; Ulyssi peperit Tele- 
gonum, Joa. Ped. 110 b, 8. 

Cissaetha ; nomen proprium capræ, I, 149. 

Kiocäv* quidnam significel, V, 136, 37. 

Kiooû° id. q. yevv, 1, 149, 37, el &4. 

Kioo6ç" quo accentu efferatur, V, 131, 23. 

Cista; in ea asservata venena, Il, 161 ; ei per integrum an- 
num inclusus Comatas et quare, VII, 85; Joa. Ped. p. 
110 b, 38 ef Max. Hol. p. 112 D 24; cistæ clavis, XV, 
33; ex ea Bacchi sacra deprompsere Cadnii filiæ, XXVI, 7. 

Cithara; eam invenit Apollo, B. V, 8; ejus peritissimus 
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Aristis, VII, 101 ; ea canebat Orpheus, M. 111,125; buxca 
Herculem canere docuil Eumolpus, XXIV, 108. 

Cius; Olympi filius, XIII, 30, 32; ei nomen debet Cius 
insula, ibid. 

Cius; insula et oppidum Propontidis, X1I, 30, 27 ; ct 
25 ; versus Orientem sila, ibid, 25; ejus incolæ vocan- 
lur Ciani, ibid., 30 et 26; cuinam nomen debuerit, 
ibid., 32; hodie.vocatur Prusa, ibid., 26. 

Claudi; undenam proverbio bene coire dicantur, 1Y, 
62, 1. 

Clava; Herculis qualis, XVII, 31, XXV, 63 et 208; eam 
semper dextra ferebat Hercules, XIII, 57; eain sumsit 
cum leone Nemeæo pugnaturus, XXV, 207 ; et in capite 
leonis confregit, 255; ea armatus Hylam quæsivit Her- 
cules, X111, 57 ; eam Alexandro tradit Hercules Hebes 
cubiculum intrans, XVII, 31. 

Clavis cistæ, XV, 33. 

Clavus ; ab eo suspeusus gladius, XXIV, 42. 

Kat’ Dorice dicitur pro weis, VI, 32, 183 VIT, 84, cl 
XV, 32. 

Khaëw° fulurum Doricum a verbo x)eiw, VI, 32, 18. 

Clearista; apud eam xzystidem emeral Simætha, H, 
74, 3. 

Clearistas; ejus filia Alcippe, V, 88. 

Kaeis pro eo Dorice dicilur x&£, VI, 32, 18; VII, 84, el 
XV, 32. 

Kntow’ poelice dicilur pro xsiow, VI, 39, 12. 

Kistôpn" videlur idem significare quod aïyatpos, VIL, 7, 
31; semper feminino genere effertur, ibid. 

(leo ; quare in sepulcris evelli dicatur apud Aris{o- 
phanem, V, 43, 34. 

Cleodamus; Myrsonem rogat quænam anni tempeslas'ei 
maxime placeret, B. IL, 1 ; qurnam ei responderit Myr- 
son, 9. 

Cleonicus ; cum eo domi potabat Æschines, XIV, 13 ; mi- 
les, ibid. 


Cleonicus ; mercator, Ep. IX, 4 ef 5; mari mersus est, ibid, 


6; sub Vergiliarum occasume Cœlesyria in Thasum navi- 
gavit, 3. 

Clita; Thressa, Ep. XVIIS, 1 ; Medei nutrix, 3; ei parvu- 
lus Medeus in via monumentum exstruxit et quare, 2; 
utilis mortua est, 4. 

Kw ab eo derivatur nomen xiyxhos, V, 117, 44. 

Clotho; una e Parcis, 1, 139, 37. 

Clymenus; Ergini paler, XVI, 105, 21; a Thebanis in- 
lterfectus, ibid., 22. 

Clypeus; ejus extrema margo vocalur {rvs, Joa. Ped. 
p. 110 b, 53, el Max. Hol. 112 b 30. 

Clytia; Meropis filia, VII, 5, 47 el 18; Eurypyli uxor, 
ibid., 48 et 17; Coorum regina, ibid., 43; Chalconis 
mater, ibid., 44 el 48 ; ejus lempore Co oppugnavit 
Hercules, ibid., 51; Cererem Proserpinam quæren- 
lem excepit, ibid., 52; ex ea gentem deducebant Antige- 
nes et Phrasidamus, ibid., 5. 

Cnidus; ejus arx vocatur Triopum, XVII, 68, 30, et 69, 
38; perlinet ad Doriensium Pentapolin, 69, 35; Rhæci 
patria, I, 13, 52. 

Kunôs’ significalus el elymologia, XVI, 93, 17. 

Kviÿ” idem quod oxvi, XVI, 93, 12, et 14 ; quomodo decli- 
nelur, ibid., 16. 

Kw£rôués" quidnam significet, LI, 109, 50, et VI, 30, 40. 

Coagulum ; acre, XI, 66 ; eo fit caseus, ibid.; id adhuc re- 
dolebat pellis hircina , VII, 16. 

Kôxa® quænam arcus pars ila vocarelur, XXV, 212. 

Coccymo; Vergiliarum una, XIII, 25, 12. 

C'occyx ; mons in quoclam cum Junone coiit Jupiler, XV, 
64, 29; olim vocabalur T'hronax, ibid. 
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KéxxvË" undenam derivelur, VIE, 139, 49. 

Cochleæ ; in cœna, X1V, 17; exstant vino colore similes, 
ibid., 49. 

Kôyoc” quidnam significet, 11, 107, 35. 

Kuwëta nomen vulgare papaveris, VIN, 157, 22. 

Kéôvêos" i. e. alauda, VII, 23, 45. 

Cœlesyria; ex ea in Thasum sub Vergiliarum occasum na- 
vigare volens mari mersus est Cleonicus mercator, Ep. 
IX, 4. 

Cocliles; hominibus deformes videntur, sibi invicem 
vero non, VI, 37, 36. 

Cœlum; Jovis regnum, VII, 93, 40; Jovis domus, XIII, 
11; astra fert, XXIV, 78 ; ad id Auroram evehunt equi, 
11, 147; non defecit menses et annos ducere, XVI, 71 ; 
vocalur Oromedon, VII, 45, 49; ejus rex Pan, ibid., 
45; in id adscendet Hercules, ibid. 

Cœna ; eam alii bini quique alii singulatim instruxere Ar- 
gonautæ, XIII, 32; qualis Herculi puero, XXIV, 136. 
Coeuntes ; iis proprium ut delectentur dum dolere vi- 

dentur, V, 41, 22, et 116, 33. 

Coi; Herculem in fugam verlerunt, VII, 130, 36 ef 42. 

Colchi ; ad eos pedes pervenit Hercules, XIII, 75; ad cos 
devenit Argo, XXII, 27 ; tidem qui Bebryces, 29 

Colchis; Medeæ patria, 11, 16, 33; cuinam nomen 
debeat, XI, 75, 25; vocalur eliam lolcos, 19, 23; 
er ea bulbus, XIV, 17, 48; ejus urbs el fluvius Phasis, 
XIII, 23, 47. 

Colchus; Phasidis filius, XIII, 75, 26; ei nomen debet 
Colchis, ibid., 25. 

Komtkiôx® nomen vulgare agrostidis, XII, 42, 33. 

Collis; ad eum consident pastores ad canendum, 1, 13. 

Collum, ira repletum crat leoni Nemeæo in Herculem ir- 
ruituro, XXV, 2%; Europæ lambit Jupiter in taurum 
mutatus, M. II, 94. 

Kowvos" quomodo a yewlozoy differat, I, 12, 35. 

Kodkonernväpov* idem quod upupa, V, 137, 49. 

Colossus ; malleis fabricato comparatur Amycus, XXIL, 47. 

Colus ; lanificii amica, XXVILE, 1 ; qualibus mulieribus eum 
dono dederit Minerva, 2; eos ex atractylide faciunt 
ruslicæ mulieres, IV, 52; Parcarum memoratur, I, 
136, 75; mulla arte ex ebore factum Theugenidi Niciæ 
conjugi dono affert poeta, ubi multa in ejus laudem 
XXVIII, 6, sqq. 

Columna; vocalur Gxyüs, IT, 110, 15 ; inanimes etiam 
ad amores excilassel Galatea, VI, 17, 14, et 18, 4; 
aureas sui el amicæ imaginem referentes Veneri con- 
secrassel Ballus dives, X, 33, 11 ef 13; eam e patris 
sepulcro abrupit Idas, qua Castorem fratris interfectorem 
peteret, XXII, 208. 

Comæ; ila vocantur spinæ rhamni et aspalathi, IV, 
57, 13. 

Kouä&v’ quomodo ab ébaipéters differat, 1, 34, 17. 

Comatas ; caprarius, V, 1, et 1, Argum. a 16; Eumaræ 
servus, V, 10; ei fistulæ furtum objicit Laco, 4. 

Comatas; caprarius, VII, 78; divinus, 89; an Penelopes filius 
necne, Max. Hol. p.112 b, 22, et Joa. Ped. p. 110 b,46; 
Siculus, Joa. Ped. p. 110 b, 48 ; quo tempore vixeril, 
ibid., 49 ; vocatur Cerastes, Syr. 3; quamobrem Cerasles 
vocelur, Syr. 3,et Joa. Ped.p. 110 b, 30 ; idem qui Me- 
nalcas, VIL, 78, 46; differt a Pane, Syr. 3 ; ei Musæ ca- 
nendi periliam dederunt, VII, 82, 32; domini regis pe- 
cora pascebal et ubinam, 78, 45 el 4; sœæœpe Musis 
sacra faciebat, ibid., 48, et 5, et Joa. Ped. p. 110 b, 36; 
eum dominus iralus cislæ inclusil el quare, VII, 49, 
et6, el Joa. Ped, p. 110 b, 38; vere cistæ inclusus, VII, 
83, 44, el 85,6, 11e 13;eïin cista incluso alimentum 
atlulere apes, 78, et Syr. 3; eum post duos menses vi- 


9 


466 


vum in cista deprehendit dominus, VI, 78, 51 el9, el ! 
Joa. Ped. p. 110 b, 40 ; ei tribuil Theocrilus quæ vulgo 

- de Daphnide narrantur, VII, 79, 14 el 53,51; fa- 
bulam de eo ab antiquis memoriæ non tradilam ipse 
finxit Theocrilus, 83, 49. | 

Comici; Bacchi festo die fabulas recitabant, XVII, 112, 
19; an iis proprium sil gd necne, IV, 26. 

Comis, ejus filius spurius Lyliersas, X, 41, 37. 

Kou&: de capillis et de planlis dicilur, 1, 131, 15. 

Comœædia ; eam invenit Epicharmus, Ep. XVII, 1. 

Kôuos' quidnam proprie significet, 111, 1, 9. 

Conarus ; arietis nomen proprium, V, 102. 

Concha ; ea Bebryces convocavit Amycus, XXII, 75 et 77; 
iis Jovem Europam rapienti nuptiale carmen accinere 
Tritones, M. 11, 121. 

Concupiscentia; ejus sedes jecur, XI, 15, 34 el 35, el 
Joa. Ped. p.111 a 49. 

Confabulatoria dictionis forma ; in carminibus bucoli- 
cisadhibelur, Prol. VII, 15, el Argum. 1 b, 32. 

Kovia” quidnam significel, 1, 30, 28. 

Convivæ; festinant invilali, VII, 24, 50. 

Conyza ; qualis, IV, 25, 38 et 50, et VII, 68, 9; oplimum 
bubus pabulum, 1V, 25; in ea recumbitur, VII, 68; 
cam sibi subslernebant mulieres Thesmophoria cele- 
brantes et quare, IV, 25,38 ,el VII, 68, 9. 

Coptus ; Thebaidis locus, XVII, 128, 16 ; illuc relegarit 
Ptolemæus Philadelphus Arsinoëm urorem Lysima- 
chi filiam et quare, ibid. 

Cor; fortiludinis sedes Joa. Ped. p. 111 a, 48; omnittm 
principium, ibid., 49 ; ideoque minime adfectibus ob- 
norium, ibid., 50; sub eo situm jecur, XI, 15,33 èt35; 
pro eo dicitur viscera, VII, 98, 12. 

Corcyra, ejus rex Alcimus Æaci filius, IV, 32, 41; pa- 
tria Lacini qui Crotonem fugientem excepil, 33, 48. 

Kion' ila vocatur Proserpina, XV, 94, 36. 

Képr significalus el elymologia, 1, 47. 

Kossiv quidnam significel, 1, 47,7 el 9. 

Corinthii; Syracusas coloniam dedurere, XVI, 83, 45. 

Corinthus; Dorica, H, 156, 18; in Peloponneso sita, 
XV,91, 21; vocatur Sisyphis acta, XXII, 158; e\ ea olim 
oriundi Syracusii, ibid., 91; ex ea Belleropho, 92 ; ex ea 
ahena celebria, 11, 156, 19; sponsas præstantissimas 
suppeditare poterat Dioscuris, XXII, 158. 

Corium; id gustare canem grave est, X, 11, 12. 

Cornices ; eas ab halcyonibus et cerylis distinguit Aris- 
toteles, VII, 57, 38 ; ejus crocilalio hyemem nuntiat, 
V1, 32, 5. 

Cornua ; cervi capile ferebant qui de carmine bucolico 
cerlabant, Prol. I, 31; Panis solem et lunam signi- 
Jicant, 1, 3, 3; Jovis in taurum mutati qualia, M, LI, 87. 

Cornus; ex ejus ligno exs{ructus erat equus ligneus, 
V, 83, 30. 

Kégaigos” quisnam ila ab Alexandrinis vocelur, IV, 62, 
52. 

Corona ; ea utebantur in symposiis et quare, 1, 21,9; 
in iis primas partes tenent viola et hyacinthus, X, 29 ; ex 
hedera , rosis et apio, 111, 22; iis nectendis inserviebal 
anethum, VII, 63, 26 ; ex apio lugubris eral, 23, 25; 
quædam caput constringens vocabalur Gays, 1, 110, 

. 7 et 10; eam capite ferebant qui de bucolico carmine 
cerlabant, Prol. Ii, 30; iis redimiturus amicæ domum 
Delphis, 1, 153; Amaryilidi destinatam discerpit capra- 
rius repulsam ferens, Ill, 21; quamnamn in capite geral 
Lycidas fausto nuutio, VII, 63; iis oncrabatur Megaren- 
sis puer in Dioclis festo, XII, 33; eam in sacris certa- 
minibus ferunt poetæ, XVI, 46; Heleuæ eas nexuræ La- 
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cænæ virgines, XVIII, 40 et 43; injiciuntur Adonidi in. 
lecto recubanti ejus festo die, B. 1, 75. 

Corona nuplialis ; eam dissolutam explicat Hymenæus Ado- 
nidis festo die, B. I, 88. 

Corydon ; arundinacea fistula canebat, V, 6; ei baves tra- 
diderat pascendas Ægo, IV, 2: el 6; baculus rectus 
ut curvus fiat optat ne bovem gravidamlædat, 49, 12. 

Kopurtw vel xopüttw: quidnam significet, V, 147, 36 ef 41. 

Kôpus” quomodo declinetur, IV, 18, 34: 

Cos ; eam incolunt Dores, XVII, 69, pertinel ad Dorien- 
sium penlapolin, ibid., 35; ibi civitalis jure gaude- 
bant Orchomenii, 21, 3; in ea urbs insulæ cognomi- 
nis, 2; prope eam Calydnæ, 1, 57, 51 ; in ea locus 
Plelea dictus, 65, 37; ejus tribus vel locus vel op- 
pidum Pyxa, 130, 35, 33 et 40; in ea locus vel tribus 
Haleus dictus, V, 123, 32; VII, 1, 14 el 15; ejus mons 
Oromedon omnium altissimus, VII, 45, 39, 47, 51 et 
4 ; ejus rex Oromedon qui Oromedonti monti nomen 
dedit, ibid., 47; ejus rex Alyntas qui Halenti fluvio 
nomen dedit, 1, 18 ; ejus rex Triops, XVI, 6S, 30 ; ei 
imperarunt Clylia el Euryoylus el quando, VII, 5, 
43, 48, 51, el 18; ejus regnum a parentibus accepit 
Chalco, ibid., 49, et 6, 20 ; in ea Chalcone regnante 
inventus est fons Burinus qui an‘ea ignorabatur, 
ibid.; vocabatur etiam Byrina, 6, 3; eam oppugnarit 
Hercules, 5, 51; ex ea Lacedæmonem colonia de- 
ducla, 5,16; Brasilæ patria, 10, 48 ; ibi non sepultus 
Brasidas Lacedæmonius, ibid.; Philetcæ poelæ patria, 
40, 52 ; secundum nonnullos Theocriti patria, Prol. 
IX, 28 ; eam adiit Theocrilus Alexandriam ad Ptole- 
mœum vadens, VII, Argum. 28 ; inea amiciliam cum 
Antigene el Phrasidamo junxil Theocrilus, Argum. 
30 et 40, el 5, 54; in ea natus Ptolemæus Philadelphus, 
XVII, 58; quibusnam verbis allocuta sit Ptolemæum 
recens natum, G1 ; in ea aguntur res seplimi Idyllii, 
VIF, Argum. 28. 

Kuwtin' i. e. hirundo, XV, 87, 3. 

Cotlo; Timandrei filia, VI, 40, 3; eam coluecre Dores 
i. e. Heraclide, ibid., 2 et 4; ab ejus nomine deriva- 
lur nomen Colyllaris, ibid., 2. 

Cottylo; Dorica dea ; ab ea derivatur nomen Colyltaris, 
ibid, 

Colurnices; iis similes alaudæ, VII, 23, 45. 

Ko” corarum cava quibus inseruntur femorum os- 
sium capila, VI, 30, 45 ; nominis elymologia, ibid., 46. 

Cotyltaris; quomodo fascen averruncare Polyphemum 
docuerit VI, 40; ejus nomen undenam derivelur ibid., 1. 

Koïzos idem qüuod upupa, V, 137, 50. 

Kovëaia nomen vulgare papaveris, VIE, 157, 21. 

Kouëe:x" nomen vulgare papaveris, XI, 56, 50. 

Kougonetetvô:" idem quod upupa, V, 137, 49. 

Kovgzxoutr; idem quod amylum, IX, 21, 50. 

Kou:touvaôx" idem quod rubus caninus, V, 92, 4. 

Coxæ ; quænam ossa ila vocentur, VI, 30, 41; üis in- 
terposiltum os sacrum, ibid., 42 ; cavum habent yrosrc 
vel xotoAnv cui inseruntur femoris ossa, ibid., 43; iis 
admovent os alieni canes dormientes, ibid., 39. 

Crannonium campum; in eo Scopadis mullæ pascebantur 
oves, XVI, 38. 

Cranon, Thessaliæ urbs, XV1, 36, 12; ex ea oriundus 
Scopas, ibid. 

Crasis; ejus exemplum, 1, 82, 35. 

Crater ; a Praxitele confectum donum, V, 104. 

Crathis ; Ialie fluvius, V, 15, 43; ubinam silus, ibid., 
25el41, el 124, 38; ejus aqua flava, 15, 27 el 42; 
prope eum Panis sacrum, 14,53; in eum se insullurum 
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esse promiltit Laco, si Comaiæ pellem detraxerit, 16; 
ut viuo fluat exoptat Comatas, 124. 

Cratidas ; i.e. Cratideæ filius, VII, 21, 12 el 40, 47. 

Creon; ejus filius Scopas, XVI, 86, 13 et 39. 

Creondæ ; v. Scopadæ. 

Crela; ejus mons Ida, I, 105, 4; ejus urbs Cydonia, 
VIL, 11,1; ejus oppidum Tityrus, 111, 2, 23; iu ea enu- 
tritus Jupiter, M. 11, 159; ex ea oriundus Jason, 1, 
50, 23;ejus rex Jaso, ibid. ; ante eam sila insula Dia 
vocala in qua forsilan Ariadnem oblitus est Theseus, 
11, 45 ; inler eam el Laconiam insula Ægilus dictus, 
1,145, 17 ; ad eam appulit Jupiter in taurum mutatus 
cum Europa, M. 11, 158 et 163; et pristinam formam 
recuperavil, 163 ; et cum Europa concumbit, 159 et 161 ; 
ex ea secundum nonnullos peregrina venerat Xenea, 
VII, 73, 52. 

Cretheus ;ejuset Tyrus filius Neleus, 11, 43, 31 el 45, 25. 

Cribrum; eo vaticinabatur Agræo, II, 31. 

Koto: quidnam significel, 1, 6, 20. 

Crista ; purpurea galeam ornat, XXI, 195. 

Kotôr' nominis elymologia, VII, 34,8 

Crocus; flavus, M. 11, 68; ei similis flos helichrysi, 1, 
30, 25 ; ejus odorata coma, M. I], 68. 

Crocylus; Comatæ pellem dederat, V, 11. 

Crœsus ; ejus divitiæ, X, 32. 

Koçoocés quomodo a xpwoocs differal, XII, 46, 10; lin- 
gua vulgari vocalur àxpoatov, ibid., 12 

Croton; 1taliæ urbs, IV, Argum. 12 ; pulcra urbs, IV, 32; 
undenam nomen deduceret, ibid., 40; eadem que 
Zacynthus, ibid., 44, el 33, 53; inter omnes llaliæ ci- 
vilates civium copia el opulentia eminebal, 33, 6; 
prope eam eral lacus oslium, 23, 25; ejus fluvius 
Neœthus, 24, 31; prope eam Crathis fluvius, NV, 15, 
43; per mediam ad mare fluil Æsarus, IV, 17, 27; 
circa eam mons Lalymnus, 19, 38; versus cjus orien- 
lalem partem silus mons Lacinius, 32, 40; Milonis 
patlria, 6, 48; prope eam aguntur res terli Idyilii, 
IL Argum. 32; ibi aguntlur res in quarto Idyllio, IV 
Argum. 11. 

Croton ; urbs Siciliæ a Crotone .Æaci filio condita, IV, 
32, 42. 

Croton; .Eaci filius, IV, 32, 40 ; Crotonem Siculam con: 
didit, ibid., 42; eum fugientem excepit Lacinus Cor- 
cyrœus, 33, 48. 

Crotoniatæ ; urbem Sybarim diruerunt, V, 1, 14 et 23. 

Crura ; alba tauris, XXV, 127. 

Crus; super medium veste indutus Hercules puer, XXIV, 
139. 

Cubilus regius; quomodoa vulgaridifferat, XVI, 100, 10. 

Cuculus ; ejus formam induit Jupiler clam cum Junone 
coire volens, XV, 64, 28; sceptro insidet quod tenct 
Juno in lemplo Argivo, ibid., 42. 

Cucumis agrestis ; ei fruclu simile hippomanes planta, 
11, 48, 38. 

Curmiuunm ; eo operariorum cibum conditur X, 55 ; id serra 
secare dicunlur avari, 54, 30. 

Culmus ; quænam frumenti pars ila vocelur, X, 48, 31; 
ritici vel hordei vocatur xahkaun, V, 6,15; 60 pro fis- 
tulacanebant, ibid., 17 ; in eo nascilur mantis animal. 
culum, X, 18, 37. . 

Cupressi proceræ, XI, 45, et XXVII, 44; odora, Ep. IV, 
7 ; apice frondent, XXII, 41 ; horto decus, XV111, 30; ex 
ea mulctra, V, 104 ; circa sacrum Priapi, Ep. IV, 7; in 
antro Polyphemi, XI, 45; fontem obumbrabant in Be- 
brvcum regno, XXI, 41; Conf. XXVII, 44 el 56. 

Currus ; ei decus Thessalus equus, XVII, 30; eum lunæ 
{ribuunt poetæ. 11, 166, 12; eum inscendere oportel 
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Mililem, XAV, 64, 53 ef 65; de co descendunt pugnaturi 
XXII, 142; eo vehi Herculem docuit Amphitryo, XXIV, 
118; infracti Amplhitryoni tempore lora dissolverant, 
122 ; ejus sellæ axi impositæ orbes undenam conficiat 
carpentarius, XXV, 249. 

Cyaneæ ; scopuli in unum concurrentes, XX1I, 27 ; eædem 
quæ Symplegades, XII, 22,45 ; hoc nomine designa- 
bantur ab hominibus, ibid., 34; quomodo a diis voca- 
renlur, ibid. ; proprie erant promontoria insulæ sta- 
dium a lemplo distantis, ibid., 35, naves transeuntes 
confringebant,ibid.,39 ; quidnam iis fataleesset, ibid., 
41; concurrentes trajecit Argo, ibid., e{ XXII, 27 ; ex quo 
eas trajecerit Argo, constitere, XIII, 24. 

Cybele ; v. Rhea. 

Cyceon; ejus ope.Ulyssis sodales in sues mulavit Circe 
el quare, IX, 35, 22, el 36, 37. 

Cyclades ; Ptolemæo Philadelpho subditæ, XVII, 90. 

Cyclamen; quale, V, 123, 28; quomodo vulgo vocetur, 
ibid., 33; ad Halentem colligitur, ibid, ; (epefactum ju- 
val perniones, ibid., 29; id Comalæ lezenduin esse di- 
cit Laco, ibid, 

Cyclopes; ex eorum numero Briareus, 1, 65, 15; dice- 
bant Polyphemum esse lurpem, VI, 34. 

Cycui; cum iis certare upupas non fasest, V, 137; iis 
propter colorem comparantur tauri Augiæ Soli sarri, 
XXV, 130; Cycni Strymonii, M. I, 14 et 17. 

Cycnus; Ne epluni et Calycæ jilius, XVI, 49, 40; colore 
muliebri, ibid. ; gquamobrem muliebri colore vocarelur, 
XVI, 49,42 sgq.; ab Achille interfectus, ibid., 41; eum 
ab oblivione servarunt poetæ, ibid. 

Cydon,; ex ea oriundus Lycidas, VH, 
profeclus eral Ageanax, 52, 49. 

Cydon , Mercurii et Acacallidos filius, VII, 
donicæ. Cretæ urbinomen dedil ibid. 

Cydonia; Crelæ urbs, VII, 11, 1 ; undenam nomer pe- 
lierit, ibid. 

Cycex; Hylæ mater, XWI, 7, 28. 

Cymatha ; nomen proprium vitulæ, LV, 46. 

Cymba; vetus ad apparatum piscatorium pertinet, XXI, 
12; Acheroutis lata, X V1, 41; mortuorum fusca, X VIL, +5 ; 
mortuorum quomodu evaserit Berenice, ibid. 

Cymbala ; citius pulsantur præsente in triviis Hecate, I1, 
36; Cymbalum æncum, quare id pulsare jubeal Si. 
maætha, 35, 10; quando id pulsare solerent, 36, 24. 

KuväxavIos vel xuvéaxzx0a" à. e. rubus caninus, V, 92, 
47 el 2. 

Cynætha; ovis nomen proprium, V, 102. 

Cynisca ; Æschinis uxur quæ eum contumelia affecit, XIV, 8. 

Cynus; Locridis oppidum, XV, 141; eam incolebat 
Deucalion, ibid. 

Cyperus; qualis, 1, 106, 15, 18 el 22; secundum non- 
nullos idem quod bulomum, ibid., 17 ; in Sicilia, ibid.; 
coeuntes occullare non polest, ibid., 15; canenti favet, 
V,45; eum resecuere Argonaulæ leclum instruentes, 
XI, 35. 

Cyprii, purpureas vestes vocant 0:6%a, 11, 59, 7. 

Cypris ; ila lones appellant Venerem, X\, 16. 

Cyprus; eam tenel Venus, XVII, 36 ; ejus oppidum Got 
gos, XV, 100; idem Idalium, ibid. 

Cyrene; patria Euippes Menalcæ Chalcidensis amicae, 
IX, Arg. 39. 

Kipcwas quidnam significet el quomodo a upïwse €, 
Véwse differat, V, 43, 40. 

Cythera ; paltria Philoxeni qui fabulam de Polyphemi 
erga Galateam amoreinvenit, VI, Argum. 19 el 7, 40. 

Cytherea, v. Veuus. 

K992° ia Tones vocant yürpav, XXI, 15 


12; ea AMitylenam 
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Cytisus ; eo vescuntur capræ, V, 128, el X, 30 ; capris lac- 
lis copiam augel, X, 30. ‘ 


D. 


Dactyli, ex iis et spondeis constant versus heroici, I, 1 
b, 16; ex iis vel ex spondeis constat prima pars ver- 
sus elegei, VUS, Argum. 50; ex iis unice constal al- 
tera pars versus elegei, ibid., 2; conf. 33, 28. 

Dactylicum metrum;omnium pulcherrimum, Joa. Ped. 
p. 110 a, 38. 

Auts’ i. e. pugna, El, 14, 21. 

Arc” quidnam significet, IX, 36, 27. 

Aruaoxnva” eadem queæ pruna, VI, 144, 27, el 146. 

Damætas ; ejus cum Daphnide certamen, Vi; in sexto Idyl- 
lio Polyphemi partes agit, Argum. f1; 2,1, el 20, 15. 

LDanaë; Acrisii filia Max. Hol.p. 112b, 4; Persei ma- 
ter, ibid. 

Dantes; eorum aream habebat Simonides, XVI, Arg. 
98; el ostendebat iis qui graliam peterent, 31. 

Daphnis Siculus, 1,66, 20; Lycidæet Nomææ filius, XX VIE, 
40 ; bubulcus, 1, 92 eé 118 ; VI, 43; VEL, 73, VIN, 1et6; 
XX VIH, 45, 46 ef 69; Ep. V, 3; fistulæ peritus, VII, 4, 
Ep. V, 4; cantor, V, 80; candido corpore, Ep. Il, 1; 
Musis carus, I, 139; item Nymphis, ibid. ; eum mater 
exposuit meluens ne frustra patri persuadere cona- 
relur se auro esse slupralam, VIT, 79, 15; impuber 
cum Menalca canendi certamen instituit, VIII, 31 ; quan: 
lum gavisus sit victoria à Menalca reportata, 87; hin- 
nulo comparatur, 88; inde a victoria a Menalca re- 
portata primus inter opiliones habebatur, 91; admodum 
juvenis Naïdem uxorem duxit, 92; vic{o Menalca Tha- 
liam matrimonio duxil, Argum. 38; eum amavit 
Nympha, 92, 17; quomodo appellarelur Nympha 
eum amans, ibid., 18 el 28 ; eum horlata est Nympha 
amans ne cum aliis mulieribus rem haberet, ibid., 92, 
19 ; secundum nonnullos non a Nympha, verum a re- 
gis filia quærebalur, 1,-85, 51; eum quærens montes 
obibat Xenea, NII, 74, 11; ejus amalor vel amicus 
Mercurius, 1, 77, 11; ejus amasius Priapus, 81, 30; 
Menalcam amarit et ubinam, VIHI, 55, 39; ut ah ejus 
amore liberet flagitatur Priapus, Ep. IV, 14; Bucolicum 
carmen invenil, 1, 139, 23 ; in primo Idyllio mortuus 
esse dicitur, in sequentibus vivus inducilur, Argum. 
a 4; ejus dolores memorantur, V, 20 ; eo se Musis ca- 
riorem jactat Comatas, 81 ; ejus cum Damorta certamen, 
Vi,t;insexto Idyllio cum Polyphemo de Galatea col- 
loquitur, Argum. 10; quæ vulgo de eo narrantur Co- 
matæ tribuit Theocrilus, VII, 79, 14, el 83, 51; Mar- 
syam lyra canere docuit, VII, Arg. 39; Siciliam 
adspicere cupit Milonem brachiis lenens, 53, 29 et 55, 
37 ; eum ad canendum invitat pastor, IX, 1 ; quamobrem 
æstatem se amare dicat, 9, 13 el 12, 23; ejus cum Me- 
nalcæ filia colloquium, XX VII per totum ; pulchra fistula 
modulabatur, Ep. 1l, 1; quænam Pani dedicaverit, 2; in 
autro foliis sibi substratis dormiebat, Ep. JIL, 1, et 5; 
fugere jubelur Panem et Priapum qui eum persequeban- 
tur, 5; Pani somnum fistula excutere conatur, Ep. V, 
6; Nymphæ Xeneæ amore captus, I, 65, 18; quæxnam 
de ejus obitu narrentur, VII, 74, el VIII, 92, 21 sgg.; in 
Sicilia diem supremum obiit, 1, 66, 21 ; ejus mors mul- 
tis describitur, I, 71-136; Acherontlem trajeci!, 138, 
et 139, 31; Acherontis vorlice obrutus, 139, 32; ejus 
dolores olim cecinerat Thyrsis, 19; ejus erga Xeneam 
amnorem canit Tityrus, VIT, 73. 

Ai quando cum intentione enunliari debeat, VII, 136. 

Det; earum tardissimæ Horæ, XV, 104 ; inter eas pulchri- 
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tudine eminet Venus, XVII, 46; earum litem d ijud 
cavil Paris elquamnam, Joa. Ped. p. 111 b, 15; Max. 
Hol. p. 112 a, 52 el b, ot. 

Aëdoixw præsens, V, 28, 1. 

Defuncti; apud eos æneumn cymbalum pulsabant et 
quare, 11, 36,26; iis acerbi quid infligit Proserpina, 
XV, 94,45; eorum porlilor Charo, XVIL, 49. 

Deidamia; Lycomedis filia, B. ]1, 8; ejus amore captus 
Achilles in Lycomedis domo muliebri vestilu latens, ibid., 
15; pulcre canebat, 24 ; quibusnam verbis eam allocutus 
sit Achilles, 27 ; AChillis erga eam amorem ut canat a Ly- 
cida petit Myrson, 5. 

Deipyle; Adrasti filia, X VII, 53, 49; Argiva, ibid. ; Dio- 
medis mater, ibid., 48. 

Arstu” Dorice dicilur proBot}star, V, 27. 

Delius ; Apollo, Ep. XIX, 4. 

Delos; quare xvaväunuk vocelur, XVII, 67; ei junrit 
Rhenæam Polycrates Samiorum rex, 70 ; eam colit 
Apollo, 67 et 70. 

Delphi; prope eos fons Castalia, VII, 148, 52 ef 2 ; prope 
eos mons Parnassus, ibid., 1. 

Delphica rupes; causa fuit cur Apollini consecraretur lau- 
rus, Ep. I, 4. 

Delphines ; in terra non incedunt, M. II, 141 ; eos Galateæ 
nunliare jussil Polyphemus amorem Musis sanari, 
X1, 1,48; in littore lugens, M. 1H, 37; ei comparatur 
Jupiter in taurum mutatus, M. Il, 113; Jovem Euro- 
pam trans mare ferentem ludentes proseculi sunt, 117. 

Delphis; juvenis quem amabat Simætha, 11, 21 et sæ- 
pius infra, Myudius, 29, 96; quamobrem populo 
alba coronalus essel, 121, 24 ; quomodo amoris peri- 
tiam ostenderit, ibid., 29. 

Demomenes ; choragus, Ep. XII, 1 ; mediocris erat in om- 
hibus, ibid. 3 ; in choro virorum victoriam reportavit et 
quomodo, ibid. ; Baccho tripodem et statuam consecravil, 
ibid., {. 

Demetrius rex; ejus tempore vixit Praxiteles junior, 
V, 105, 8. 

Aëvègeov' vox poelis propria, V, 47,8. 

Aévôso; quomodo ueclinetur, ibid., 10. 

Dentes ; strepuere Amyco a Polluce pugnis icto, XXII, 126; 
impudentes ostendit leo Nemæus se ictum sentienus, XXV, 
234; iis carens vocatur vwèos, IX, 21, 29 ; eos nondum 
naclus est infans, ibid., 32; apri qui Adonidem vaul- 
neravit, XXX, 32, 34, 45. 

Acoustüav de sagis adhibetur aliquem incanlamentis 
detinentibus, 11, 3, 29. 

Deucalio; Thessaliorum rex, XV, 141; quemnam locum 
incolerel, ibid. ; quomodo post diluvium homines con- 
Jfecerit et quare, Max. Hol. p. 113 a, 1. 

Deucaliones ; iidem qui Thessali vel Locri, XV, 141; 
Agamemnone, Ajace, Hectore, Patrocio et Pyrrho an- 
tiquiores, 142 ; ad Inferos non descendere, ibid. 

Deus: sontem invenit, X, 17; verba Lyncei non irrita red- 
didit, XXII, 181 ; hominibus in promptu posuit durissima, 
Ep. XXV, 6. 

Dextra; ea pedum ferebat Lycidas , VIT, 19. 

Dia; in ea Ariadnen oblilus est Theseus, Il, 46 ; quænam 
insulæ el peninsulæ ila vocentur, 45, 12 el 15; in 
quanam Ariadnen oblilus sit Theseus, 45, 12 el 16. 

Dia; Macedoniæ urbs, V, 21, 12; illuc veniens Adoni- 
dis cullum recusavit Hercules, ibid. 

Dialogi; quare non hoc nomine designentur Theocriti 
poemala, Argum. 1 b, 29 ; eos conscripsit Lucianus, 
ibid., 28. 

Diana; eadem quæ Hecate, II, 12, 36; 33, 23 et 34, 3; 
eadem quæ Luna, 33, 29; obstetrix, XX VII, 28; mu- 
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lieribus potenter imperat, M. IV, 31; ejus in honorem 
Canephoria instiluebant puberes pucllæ et quare, I, 
66, 45 et 49; in ejus pompa ducebantur feræ, inter alias 
leæna, 67 ; ejus staluam Tauris abripuerat Oresles, 
Prol. I, 3; eam Tyndaride carminibus celebrarunt 
ruslici, adveniente Rhegio Oreste, ibid., 8; eam Syra- 
cusis carminibus celebrarunt rustici seditione compo- 
sita, 14; invocatur a Simætha philtrum conficiente, I, 
33; Plutonem et quidquid durissimum movet, 34 ; ejusin 
lucum canistrum ferebat Anaxo, 66; Ac/æonis canibus 
rabiem injecit ul eum devorarent el quare, V, 38,5; 
eam lyra canebat Helena, XVIII, 36; Menalcæ filiæ do- 
mina, XXVII, 28; ejus opem implorat Menalcæ filia, 
15 et 17 ; ne ei succenseatur, precatur Menalcæ filia, 61; 
eam invocat Megara, M. IV, 31. . 
Diana Caryatis,eam carminibus Lacedæmone celebra- 
runt ruslici, virginibus propter metum Persarum 
latentibus, Prol. I, 32. 
Dictio; ejus tres formæ, Prol. VIII, 10; ejus genus ni- 
mis tumidum evilal carmen bucolicum, ibid., 20. 
Diegertica ;eadem quæ orthria, quod vide, XVILI, Arg. 9. 
Dies ; æstate longiores fiunt, XXI, 23; vere noctibus pares, 
B. 111, 18; 58 absolvuntur duo menses, XIV, 47, 37. 
D'i; senii expertes, X11, 17 ; cœlites, 22 ; reges, XXV, ;8; 
iis venerandum Mænali monumentum, I, 124 ; serpeutes 
aversantur, XX1V, 29; eorum optimus Jupiter, XVII, 
2; eorum suavissimus Bacchus, Ep. XII, 2; quisnam 
eorum amoris pater non constat, XIII, 2 ; eorum aliquem 
propler sacra iratum leonem Nemeæum sibi immisisse 
putabant Argivi, XXV, 199 ; eorum aliquis Herculi in- 
dicare visus est quomodo leoni Nemeæo pellem detrahe- 
ret, 276; eorum aliquem canere volenti lingua balbu- 
tiebat Bioni, B. VI, 8; quisnam eorum ei somnium im- 
miserit rogat Europa, M. II, 21; eorum oplima dona 
carmina, XXII, 223; eorum honor carmina, XVII, 8 
eorum potus nectar, VII, 82, 37, el XI, 48, 7 ; ecorum 
cibus ambrosia, VII, 82, 38, el XI, 48, 3; eorum laudes 
canunt Musæ, XVI, 3; eorum famuli secundum non- 
nullos vocabantur Tityri, MT, 2, 23; jurisjurandi 
portas vocabant quas homines Cyuneas, XII, 22, 34; 
eorum facta non sunt vituperanda, XX VI, 38 ; de eorum 
operibus judicium ferre non licet hominibus, B. HT, 9; 
hominibus quam brevem concesserint vitam, B. VI, 9; 
prodest hominibus si eos curent, Ep. XIII, 6; homines 
alium ali indigere voluerunt, XXV, 50; is sacra faciunt 
sapientes divites, XVI, 26 ; iis pru rei familiaris copia 
voliva consecrant homines, XXII, 222, 38; eorum 
templis multa tribuit Ptolemæus Philadelphus, XVI, 
108 ; ut ab iis honorem petant poetis suadent avari, XVI, 
19; iis irata Venus et quare, B. X, 2 ; in{er eos dege- 
bat: Endymio, VII, 49, 17; inter eorum numerum 
receptus Hylas, XIIT, 72; inter eos relatus Ptolemæi 
Philadelphi pater, XV, 47 ; in eorum numerum rece- 
ptus Ptolemæus Soter, XVII, 16, 22 ef 23; sicut iis 
placuit, se lotam esse pronuntiat Praxinoe, XV, 32; 
invocantur, 44; eorum vestimenta videntur velamenta 
Adonidis, 79; multis rebus honorarunt Ptolemæum, 
XVII, 12; eorum caros filios vehebat Argo navis, XXI], 
29; an quid adversi agitent, Tiresiam rogat Alcmene, 
XXIV, 67; eorum generum vocatum iri Herculem præ- 
dicit Tiresias, 83; eos serpentes in Herculem immisisse 
nuntiat Tiresias, ibid. ; eorum filiis similein esse Herculem 
pronuntial Augiæ famulus, XXV, 40 ; eorum consilio ad- 
venisse Herculem dicil Augiæ famulus et quare, 52; iis 
se similem acturum vitam dicit juvenis, si ei obsequatur 
amasius, XXIX, 7; eorum cupidines cecinit buhulco 
amor erudiendus traditus, B. V, 11; ab iis petit Europa 
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ut hene vertant somnium, M. II, 27; iis similia facere 
taurum eam trans mare vehentem dicit Europa, 140; 
non sine eo se mare percurrere dicit Europa, 152 ; quare 
eam lanta contumelia affecerint, rogat Megara, M. IV, 6. 

Dii ; Rheæ filii, Olympi reges, XVII, 132; iidem sorores 
matrimonio duxere, ibid. 

Diluculum ; eo pastum exil alauda, X, 48, 38 ; 50, 50, 
el 51,7. 

Diluvium ; quomodo post id homines confecer it Deucalio 
et quare, Max. Hol. p. 113 a, 1. 

Dino; Praxinoæ marilus, XV, 

Diocles ; Alticus, XII, 28 ; puerorum amator, 29 ; 4/henis 
Megara fugitl, 28, 4%; amasium clypeo lexil alque 
pro eo morluus est, ibid., 44 ; ejus in honorem quale cer. 
tamen insliluerint Megarenses, 30. 

Dioclides ; Gorgus maritus, XV, 18. 

Diomedes ; Calydonius, XVI, 54 ; homicida, 53; Deipyles 
et Tydei filius, ibid.; Fenerem vola manus vulneravit 
Ænean ferire volens, 1, 110, 22; vulnera ab eo inflicta 
Veneri objicit Daphnis, ibid. 

Dione ; ejus filia Venus, XV, 106, et XVII, 36 ; flava, VII, 
116; ejus altam sedem incolunt Amores, ibid. : A claire 
voce loquuntur Gratiæ, B. I, 93. 

Dionysius tyrannus ; ei ul valediceret ex Italia in Si- 
ciliam venit Plato, XIV, 6, 22. 

Atwvucos® id pro Atiévusos dicunt Dores, VII, 154, 51. 

Diophantus ; ei carmen dedicat Theocritus, XXE, 1. 

Dioscuri ; Tyndaridæ, XXII, 212 et 216; Ledæ et Jovis 
filii, 1 ; filiorum Lyncei patrueles, 170; Lacedæmonii, 5 ; 
quisnam eorum natu major et quis minor, 176 et 183 ; 
inter omnes heroes eminebant, 163 ; equites, citharistæ, 
pugnalores, cantores, 24; iis ubique per Græciam sponsæ 
præsto erant forma et ingenio eminentes, 156; cumiis 
difficile est pugnare et quare, 212 ; quomodo Amyco oc- 
currerint, 35 sqq. ; rapuerant duas Leucippi filias, 137 ; 
eos persequebantur Apharei filii, 139 ; ubinam de curru 
descenderint ad pugnanduin, 141; quænam iis objecerit 
Lynceus, 145; se iis sponsas inventurum esse promittit 
Lynceus, 166 ; hominum, equorum et navium in summo 
periculo versantium servatores, 6; iis Cari poetæ, 215; 
eos se canturum esse proclamat Theocritus, 1; ut suis 
carminibus gloriam concilient , eos precatur Theocritus, 
214; iis se carmina offerre testatur Theocritus, 221. 

Aintuyov” idem quod äuzi6upov, XIV, 42, 9. 

Discordia ; mater Amoris, XIII, Arg. 45; ab ea excita- 
tam dearum litem diremit Paris, Joa. Ped. p. 112 b. 

Discus ; eo figurant panes, XV, 114; eo quales placentas 
fingerent mulieres in Adonidis honorem, 115. 

Aïsooç i. e. male olens, NV, 45, 36. 

Dithyrambici poetæ ; Bacchi festo die carmina sua re- 
cilabant, XVII, 112, 19. 

Diviles; mente læduntur, X, 19, 15. 

Divitiæ; semper majores quærunt homines, B. VII, 13; 
quomodo iis ufantur sapientes, XVI, 23; eas a Jove Me- 
nelao et Helenæ expetunt Lacænæ virgines, XVIII, 52, 

Dolichurus versus ; ejus exremplum, I, 128. 

Dolium ; ex eo hauriebat Battus , i. e. locuples erat, X, 13; 
ex iis oleum in caputl infundilur, VIL, 147, 43; ab 
eorum capile effunditur oleum, ibid., 44. 

Domus ; amicæ se coronis redimiturum esse dixerat Del- 
phis, IL, 153 ; eam quomodo lustrare Alcmenen jusserit 
Tiresias, XXIV, 95; paternam se reliquisse queritur 
Europa, M. I], 141. 

Dores; cum Heraclidis Peloponnesum incoluere, XV, 
92, 30 ; ad eos pertinent Lacedæmoniæ, XVII, 47, 3; 
ad eos pertinent Corinthii, Il, 156, 18; Co insulam 
incolunt, XV11,69; eorum Pentapolis quibusnam op- 
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pidis constarel, XVI, 69, 34; in Triopio conventum 
et certamen celebrant, 61, 17 el 69, 36 ; eorum conven- 
lui operam dabatl Cassander, 61,17; ampullam in- 
venerunt, Il, 156, 21 ; iis propria Carnea, V, 83, 10; 
iis propria deg Cottylo, VI, 40, 7; Collo Timandrei 
Jiliam coluerunt el quare, ibid., 2 ; ad eos pertinet Epi- 
charmus, Ep. XVII, 1; ïis licet Dorice loqui, XV, 93; 
patulo ore loquuntur, 88 ; palulo ore a efferunt, ibid., 
{1;e in a breve vertunt, I, 4, 32, el 56, 31; num n as- 
piralum in alenue vel aspiratum mutent,1,1a,t;e 
in «x vertunt, 4,30; quando ov in w mulent, quando 
in ot el'quando in ev, Argum. 1, a 30 sgg.; VII, 149, 
19: 154, 50, el IX, 5, 40; & dissolvunt in s el ë,1, 3 b, 
31; quando x in v vertant, 77,13; modo + in x, modo x 
int verlunt, 1 b, 6; genilivos nominum in nç per a ef- 
ferunt, V, 5,4; nomina pluralia quæ vulgo per « 
efferuntur per eç efferunt, I, 92, 15; accusativos plu- 
rales nominum in eç ereunlium longas efferunt et 
quare, 107, 54; in infinilivis verborum activorum 
vfinalem non mufantin cc, Argum. 1 b, 3; eliduntin 
secunda persona singulari uti el ininfnilivo,3 a, 28; 
subjunclivos eodem modo efferunt quoreliqui Græci, 
Argum. b, 9; 51,18, el 110, 16; LI, 5, 1; quomodo 
futura enuntient, Argum. 1 b, 5, el 3 a, 20 et 25; 
IT, 38; V, 53, 33; VI, 31, ef 3°, 14; quomodo futu- 
rum verborum in &w efferant, 1, 12, 11; 95, 46; 97,1, 
et 12,el VIL, 30, 54; quomodo aoristum passivum ver- 
borum in &w efferant, 1,95, 48 ; imperfectum indica- 
tivi pro oplativo cum äv adhibent, 19, 25; quomodo 
primam personam plur. verb. activorum efferant, 
Argum. a, 48; terliam personam plur. verborum 
per vu efferunt, 43 ; verba in ta exeunlia quomodo 
efferant, 83, 40; quomodo parlicipia femin. sing. 
efferant, 85, 4; xhaë pro xheis dicun/, VI, 32, 18: VII, 
84, el XV, 32; quo accentu efferanl vocem Yexiav et 
guare, VU, 126, 13; pro nopa dicunt rf5ua, 154, 48; 
ilem pro Atôvuso; Atwvuoos, ibid., 51; pro elxoct di- 
cunteïxart, XV, 139; &uuv pro tv dicunt, 1, 15, 19, 
el 101,31; Ye pro oge dicunt, IV, 3, 28; &s pro oÿ; 
dicunt, IX, 35, 26; thvos pro éxeïvos dicunt, 1,1 b, 5; 
el NT, 10, 31 ; wtepos dicuné pro Ô Etepos, VII, 36, 26; 
proñaw dicunt paw, V, 138; iis proprium )%:, [, 12, 
8; éxéheuouxs per apocopen dicunt èxékeu, Il, 11, 34 ; 
Grhetar pro Bou)eru dicunt, V, 27; iis propria vox 
fvièe, [, 147,26; pro Uéaônn dicunt Dal, XV, 143: 
iis proprium deôcixauey, 1, 16, 13; quomodo fulurum 
verbi weiw enuntient, VI, 32, 11 59q.; fues pro eva 
dicunt, VI,86, 18; noti pro xpôs dicunt, 1,2, 22; atxa pro 
éav adhibent, V,21, 2; iis proprium aïe, VII, 86, 17; 
&koxa pro œkkote dicunt, 1, 36, 4%; reïvès pro évrauôx 
adhibent,V,32, 28 ; &ôe pro wès dicunt, 34,36; pro ray: 
thdicuntravr&, VIIL, 41, 19; umbellam vocant Boxiav, 
XV,38, 36; Sybarilas vocant Sybartas, V, 5,9; secun- 
dum nonnullos Satyros vocabant Tityros, VI, 72, 46: 
Dorica aqua ; invitatur ut Bionem defleat, M. IIT, 1 ; Dori- 
cum carmen; eo celebratur Epicharmus et quare, Ep. 
XVII, 1; interiit mortuo Bione, M. 11}, 12 ; id novit Pro- 
serpina, ibid., 123; Dorica dialectus ; ejus duæ species, 
Argum. I a, 21 et 26; ea usus Theocrilus, Prol.1X, 
30; quod de singulis ea dialecto scriplis idylliis mo- 
nelur in Argumentis. Dorica dialeclus antiqua, 
gualis, Argum. I a, 22 el 27; ea usi sunt Sophro et 
Epicharmus, ibid., 19 et 24; Dorica dialeclus nova, 
gualis, ibid., 23, el 28; ea ulitur Theocritus, ibid. ; 
Dorica Musa, M. III, 97; Doricus Orpheus, i. e. Bion, 
18 ; Doricus panis qualis, XXIV, 137. 
Dorica, Dorice, Doricus. Vide in Dores. 
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Dracanus ; nivosus, XXVI, 33; in eo Bacchum deposuit 
Jupiter, ihid. 

Apayun significatus el elymologia, X, 44, 51. 

Apayätai” idem quod fossores, XXV, 27, 48. 

Ageraävn' significalus el elymologia, XI, 27, 24. 

Apüs: à. e. quævis arbor fruclifera, XV, 112, 4. 


E. 


E: in à breve vertunt Dores, I, 4, 32 el 56, 31. 

"Hér' quidnam significel, VHI, 3, 19. 

Ebenus; lignum nigrum, XV, 123, 44 ; in Adonidis festo 
adhibita, ibid.; ex eo aquilæ, quibus in Adonhiis ve. 
hebalur Ganymedes, ibid., 41. 

Ebrii ; e0s veraces esse oportet, XXIX, 2. 

Ebur, album, XV, 123; ex eo aquila Ganymedem Jovi af- 
ferens in Adonidis festo adhibita, 124; ex eo statuas 
patri et matri posuere Ptolemæus Philadelphus et Arsinoe, 
XVII, 124; ex eo sella Tiresiæ, XXIV, 100 , ex eo colus 
quem Theugenidi donum altulit Theocritus, XX VII, 8. 

Echecratia ; Scopæ mater, XVI, 36, 13. 

Echecratides; ejus filius Antiochus, XVI, 34, 2. 

"Eye" aorislus verbi yéw, VII, 82, 37. 

Echeum ; quidnam sit, 11, 36, 30. 

Echo; mortalis, Syr. 5; vocis filia, 6; ventosa, ibid.; a 
Pane amabatur, M. VI, 1, et Syr. 5; amabat Satyrum, 
M. VI, 2; jus filia Tynx,W,17,48 ; imperfecta sed pul- 
chra vocc prædita, Syr. 18 et 19; non in{egram profert 
vocem sed ejus solummodo partem, Max. Hol. p. 112 
b, 34: videri non potest, Syr. 20 ; Veneri respondel Ado- 
nim deploranti, B. I, 38 ; in arundinibus Bionis carmine 
putritur, M. NT, 54; in rupibus dolet quod Bionis non 
amplius carmina imitatur, ibid., 30; ei ut suaviter acci- 
nat Panem hurtatur poeta, Syr. 17. 

Eclipsis, ejus exemplum, 1, 82, 35. 

Edentulus ; non curat nuces præsente amylo, IX, 21. 

Edones; Thraciæ vel Macedoniæ gens, VII, 111, 8, 12 
et 15; eorum regio frigidissima, ibid., 12; apud eos 
venli habilare dicuntur, ibid., 13 ;apud eos hyeme ver- 
sari non placet, ibid. 

Eetion ; slatuarius pcritissimus cui magnum præmium sol- 
vit Nicias propter sculptum Æsculapii simulaerum, Ep. 
VII, 5. 

Er id in x verlunt Dores, 1, 4, 30; pro co n adhibent 
Allici, XIV, 1, 43. 

Elxatt pro etxoo: dicunt Dores, XV, 139. 

Eïdw i. e. xtitw, XVII, 123, 54. 

Eivui pro eo vues dicunt Dores, VII, 86, 18. 

Etorvn)os" ila Lacedæmonii vocant amantes, XII, 13; un- 
denam derivetur, ibid., 9 et 11. 

Eie* {onibus proprium, VII, 86, 17. 

"Eàxgoç" ulriusque generis nomen, 1, 6, 16. 

Electrum ; e populo destillat, VIT, 8. 

Elegei ; vicissim ex iis et heroicis constant heroelegei, 
Argum. VIN, 46 ef 48 ; el 32, 25, 27. 

Elegiæ ; Theocrilo tribuuntur, Prol. 1X, 32. 

Elei ; iidem qui Epei, XXV, 43. 

Elementa ; per ea jurabatur, VIL 39, 36. 

Eleusis ; Atticæ portus, 1V, 25, 46; illuc proficisceban- 
lLur virgines et mulieres Thesmophoria celebrantes, 
ibid. 45. 

"HiŸ quidnam significet et undenam derivelur, 1\, 
56, 7. 

Elis ; equestris, XXIT, 154; sponsas præstantissimas sun- 
peditare poterat Dioscuris, ibid.; inter ejus incolas nemo 
domi mansit Helena a Paride rapta, B. IT, 13. 

Elis; Thessaliæ oppidum, XXII, 156. 
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Elisus; ejus ad ripas pascebatur pars gregum Augiæ, XX V, 9. 

“Ehones significatus el etymologia, 1, 42, 32. 

"Eùnièss" opus Theocrito tribulum, Prol. IX, 31. 

"Euépvov: vocis etymologia, 1X, 19, 6. 

"Hyes* id pro civer dicunt Dores, VII, 86, 18. 

"Eurveiv id Lacones dicunt pro amare, XI, 13, 7. 

"Ev: pro äré adhibetur, XXII, 52. 

"Evèctov* quidnam significet et quomodo ab Evêrov dif- 
Jerat, XVI, 38. 

Endymio; bubulcus, XX, 37; invidendus et quare, IT, 
49; eum amavit Luna, XX, 37; et cum eo Latmio in 
nemore concubuit, ibid,, 39 et III, 49, 8 ; ejus mythi ex- 
plicalionaturalis, 11, 49, 10-12; Endymionis filia Pisa 
qui Pisæ i. e. Olympiæ nomen dedit, IV, 29, 26 ; inter 
deos ægens Junonem amavit, NI, 49, 17 ; eum semper 
dormire jussit Jupiter, ibid., 18; ubinam dormiverit, 
ibid., 19, 

Evn6oç" quomodo ab ävr6os differat, VIIL, 3, 13. 

“Evos' i.e. annus secundum Atlicos, VII, 147, 41. 

‘Evrôç* pro eo adhibelur üré, VII, 99, 27. 

Evruov id pro évnviws adhibet Homerus, LU, 3, 36. 

"Enaxtñges, à. e. venalores, V, 14, 51. 

Epanalepsis; ejus exemplum, 1, 30, 35; VIL, 59, 5 et 
105; XIIL, 44, 44. 

Epanaphora ; ejus exemplum, IX, 8, 9; ejus ducæ spe- 
cies, ibid., 10. 

"Eravwxi$avov quidnam significet, XIV, 64, 52. 

Epectases ; Alticis propriæ, Argum. 1 b, 19. 

Epei ; iidem qui Elei, XXV, 43; eorum rex Augias, 42; 
ad eos venerat Argivus aliquis Herculis res gestas enar- 
rans, 164 ; cui fidem non habuerunt, 187. 

"Exei pro eo adhibelur ôte, 1V, 34, 1. 

Epentheses; Æolibus propriæ, Argum. 1 b, 18. 

"Ezarlwua idem quod yhatva, XVIII, 19. 

Ephebus; quisnam vulgo ila vocelur, VIT, 3, 22; in 
Sicilia scillis certamen celebrabant, VII, 106, 35. 

Ephesus; vel ipsa vel locus in ea, vel locus inter eam 
el Milelum vocabalur Plelea, VII, 65, 41 et 44. 

Ephyÿra ; ex ea oriundus Archias Syracusarum conditor, 
XXVILE, 17. 

Ephyræei; vide Syracusii, XVI, 83. 

“Exi idem significat quod äuæi, XXV, 9. 

Epichalcus ; ejus filiam amabat Simus, XIV, 53. 

Epicharmus ; Dorius, Ep. XVII, 15 Syracusius, 6, comæ- 
diam invenit, !; præceptorum thesaurum habebat, 7; 
multa dixit ad vitam utilia, 9; quanam dialecto usus 
sil, Argum. 1 a, 19e 24; Dorico carmine celebratur, Ep. 
XVIL, 1 ; ejus statuam æneam Baccho consecrarunt Sy- 
racusarum cives et quare, 3 sqq. 

Epicrisis; ejus exemplum, II, 66, 39. 

Epigrammata; eorum auctor Asclepiades Samius, VII, 
40, 44, 49, 3, 4 et 7: Theocrilo tribuuntur, Prol. 
IX, 32. 

’Ertypauun' i/a vocalur funis eorum qui Katpixrov lude- 
bant, VI, 18, 38. 

‘Enuewènua idem quod érwën, I, 64, 1. 

Epinicium; romen singulorum Pindari carminum, 
Prol. VII, 28; eain Scopadarum honorem conscripsit 
Simonides, XVI, 44, 30. 

Epiphonema ; ejus exemplum, XIIX, 66, 39. 

Epirolæ ; nofgryor vocantur el quare, IV, 20, 50. 

Epirotici boves ; a Geryonis bobus genus deducebant, 
1V, 20, 52. 

Epirus ; ejus rex Pyrrhus, 1V, 20, 51. 

’Ertonetèw" quomodo a onevôw differat, V, 31,18 el XVI, 
93, 26 ; pro eo adhibelur oneiôw, V, 31, 24. 
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Epistolæ mirandeæ ; opus Theocrito Chio tributum, Prol. 
IX, 26. 

Epithalamia; ejus duo genera et quando canerentur; 
XVIII, Arg. 7; ea ante thalamum canebant virgines 
elquare, ibid., 10. 

Epode ; ejus exemplum, I, 64, 2. ° 

’Exyôñ" idem quod incantamentum, 11, 91, 26 el 90, 20. 

Equæ hippomanes i.e. carunculam glutinosam fronti 
Pullorum recens nalorum innatam comedunt , LI, 48, 
29; quod si faciant, pullos amant, alias vero ode- 
runt, ibid., 30; si odorem hipromanis senliunt, in 
Jfurorem abiguntur, ibid., 34. 

Equæ ; solis memorantur, 11, 147, 31. 

Equiles ; multi Ptolemæo Philadelpho, XVI, 93; iis im- 
perare Herculem docuit Castor, XXIV, 127. 

Equi; celeres, XVI, 46; eos alit Argos, XXIV, 122 et 130; 
Thraces optimi, XIV, 48, 51; Thessali oplimi, XVIII, 
30 ; hippomane in furorem aguntur, 11, 49; in ludis co- 
ronam ferentes honorem nanciscuntur, XVI, 46; non 
coronantur, 47; iis præstat honor et hominum caritas, 
67; de iis proprie adhibetur verbum cpuéocecôa, V 
141,9 el 15; el vocabulum régagos, quando, XV, 8, 
27 ; ejus jubx galeam obumbrant, XVI, 81, XXI, 186 
et 193 ; Auroræ equi, II, 147 ; albi, XIII, 11 ; Solis equi, 
XXV,85; equi Lunæ, LT, 163 ; eos se ante omnia inde a 
pueritia timere profitetur Praxinoë, XV 58; eos e cruento 
tumullu servant Dioscuri, XXII, 7; eo velox Castor, 
34 et 136; eos curru junctos agitare Herculem docuit 
Ampbitryo, XXIV, 118; bellici Ptolemæi in Adonidis 
pompa , XV, 51. 

Equus ligneus; e quanam materie confectus essel, V, 
83, 30; ejus in m moriam Carnea celebrant Græci, 
ibid., 29. 

Equorum nutrilores; hippomanes tollunt, 11, 48, 32. 

"Eça' i.e. lerra, I, 13, 12. 

Erasisiralus; medicus Milesius, X1, Arg. 22 et 33 ; ejus 
discipulus Nicias, ibid. 

" Épéeuv* quomodo a Gvav differat, 1K, 3, 13. 

Erginus ; Clymeni filius, XVI, 105, 21; Orchomenius, 
ibid., 20; Thebas cepit earumque. incolas tributum 
solvere jussit, ibid., 22. 

Ericæ ; eas colligebat Morson lignicida, V, 64. 

"Eg&w quomodo ab ëçeidw differal, V, 24, 30. 

"Epipos® quidnam significel, I, 6, 14. 

"Epwrüos" quonam accentu efferatur, NX, 7, 12. 

Eryca; locus Veneri carus, XV, 101 ; suhlimis, ibid. 

’Egvyñ quidnam significet, XI, 58. 

Erylhea; ex ea boves agens ad fluvium Thymbridem 
advenit Hercules, I, 116, 26. 

Erythra; ex ea oriundus Pyrrhus melicus poela, 1V 
20, 54 ,el 31, 37. 

Eryx; Veneris el Bulæ filius, XV, 101; Erygi oppido 
nomen dedil, ibid. 

Eryz; Siciliæ oppidum, XV, 101; cuinam nomen de- 
beat, ibid. . , 

’Ecwôvpta quidnam significel, X, 14, 52 et 3. 

Eteocles; Cephisi filius, XVI, 104; primum Gratiis 
sacra fècil el ubinam, ibid. 

Eleocleæ filiæ, i.e. Gratiæ, XVI, 104 : 

"Etegos” quomodo ab &os differat, VII, 36, 27. 

"Ebeipa' significalus el elymologia, X, 34, 19, 21 et 23. 

*E6oç° quidnam significet, XV, 82, 40. 

Et: idem quod recentiores dicunt äxuñv, 11, 90, 22. 

"Hro: idem significat quod pév, XXII, 189. 

"Etuuoôgue” quercus genus, IX, 20, 24. 

Ev quando in id mulent diphthongum cu Dores, Argum. 
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Ja, 37, el IX, 5, 40; id pro ov adhibent Æoles, IN, 
11, 37. 

Eubæa; in ea fons Arethusa,l, 115, 7; in ea Menal- 
cam amavit Daphnis secundum Hermesianaclem, 
VILLE, 55, 39. 

Eubulus ; ejus filia Anaxo, IT, 66. 

Eucritus ; cum Simichida et Amynta ad Lycopei filios ibat 
Thalysia celebraturus, VII, 1. 

Eudamippus ; cum Delphide e gymnasio progressus, II, 77. 

Eueridas ; Tiresias, XXIV, 70. 

Euippe; Cyrenæa, 1X, Arg. 39; eam amavil Menalcas 
Chalcidensis, ibid. ; ea potiri non polens præcipitem 
se dedit Menalcas, 40. 

Eumaæus; Ulyssis bubulcus, XVI, 54; Homero gloriam 
suam debet, 57 ; in Ulyssis œædibus Melanthium cas- 
ligavit, V, 149, 49. 

Eduäoa quidnam significet, V, 10, 33. 

Eumaras ; Comatæ dominus, V, 10; pellem non habebat in 
qua dormiret, ibid. ; Sybarita, 73. 

Eumarites ; nomen proprium idem quod Eumaras, V, 
10, 38. 

Eumedas; Laconis amasius, V, 134 ; Cratidas, 90. 

Eumolpus ; Philammonides, XXIV, 109; cilhara canere 
docuit Herculem, 108. 

Eunica ; nomen proprium nymphæ, XIII, 45. 

Eunica ; meretrix, XX, 18; cum bubulco oscula jungere 
noluit et quare, 1 et 42; quare superbiæ insimulatur, 43, 

Eunoe ; Praxinoæ famula, XV, 26; Phrygia, 42. 

Euphemus; Nepluni amasius, XI1L,7, 28 ; Hylæ pater, 
ibid. 

Euphrates; usque adeum Assyriorum regnum extendil 
Sardanapalus, 11, 161, 42. 

Europa ; Phœnicis et Telephaassæ filia, M. 11, 7 el 42 ; Schol. 
11 12, 25 ; quæ celebratur , Iusum, raptum et nuptias cum 
Jove narrans, M. II per totum; cum ea Tyri concubuit 
Jupiler, Joa. Ped.p. 111 0,8 ; conf. Max. Hol. p. 112, 
45 ; ei Junonis unguentum dedit Angelus virgo quæ 
poslea Hecate est facta, Il, 12,25; ejus el Jovis filius 
Carneus Apollinis amasius, V, 83, 20 ; ejus bovem Jo- 
vem vocat Amor agricola factus, M. VIII, 6. 

Europa ; Tyria voéatur, Syr. 10 ;, quare Tyria vocelur, Joa. 
Ped. p. 111b,8,et Max. Hol. p.112 b, 45 ;ejus nomine 
inlelligitur Græcia, Syr.10 ; eam servavit Pan, Svyr. 10, 

Eurotas ; ejus ad ripas virorum more upguntur Lacænæ vir- 
gines, XVIII, 23. 

Eurus ; eum sternunt halcyones, VII, 58; remolissimos 
fucos movet, ibid. 

Eurydice, ut eam ex Inferis reduceret, Orpheo cithara ca- 
nenti concessit Proserpina, M. 11], 125. 

Eurymachus; idem qui Telemus, VI, 23, 36. 

Eurymedon ; in ætatis flore mortuus est filium parvulum re- 
linquens, celebratur in Ep. XIV. 

Eurymides ; idem qui Telemus, VI, 23, 36. 

Eurypylus ; Coorum rex, VIL, 5, 48; Clyliæ maritus, 
ibid., 48 el 17 ; Chalconis paler, ibid., 48; ejus tem- 
pore Co oppugnavit Hercules, ibid., 51; Cererem 
Proserpinam quærentem excepil, ibid., 52, 

Eurystheus ; Herculem jussit leonem Nemeæum interficere, 

. interiturum illum sperans, XXV, 204, 205 ; in eum ut 
præsagia somp'i sui convertantur precatur Alcmene, M. 
IV, 123. 

Eurythemis; Timandrei filia, VI, 40, 3; eam coluerunt 
Heraclidæ et quare, ibid., 4. 

Eurytus; a majoribus arvis locuples, XXIV, 107 ; Hercu- 
lem sagittis dimicare docuit, 106. 

Evc' in idexeuntia nomina quonam accenlu efferant 
Æoles, VII, 4, 30. 


Éusthenes ; physioguomon sophisla, Ep. XI, 1; vates vo- 
catur, 4; ex oculo mentem cognoscere norat, 2: in 
peregrina terra morluus, 3; enm sepelivere amici et 
yuare, ibid. 

Eutychis ; Gorgus famula, XV, 67. 

Euxinum mare; idem quod Scythicum, XVI, 99. 

Exercilia; salubria, 1, 80,25; robur et bonum habi- 
lum prœbent, 79, 19; virilibus ulebantur Lacæne, 
XVIII, 22, 2. 


F. 


Faba ; sitim provocat, VII, 66; eam torret Lycidas ad 
convivium, ibid. 

Faber; non adeundus quamcunque ob causam, B. XIIS, 1. 

Fabulæ; eas agebant comici poelæ Bacchi festo die, 
XVI, 119, 21. 

Fæx ; ad eam usque porula in Ageanactis honorem ebibit 
Lycidas, VII, 70. 

Fagqus; quercus genus, 1X, 20, 25; siccæ hyeme concre- 
mantur, ibid. ; ejus umbræ, ad quam confugit viator sole 
ardenle comparatur voluptas amantis in amasii adventu, 
XII, 8. 

Falx; ad spicas secandas, XI, 27, 24 ; quam manu fert 
Pan quidnam significel, 1, 3 a, 13. 

Fames ; auctumnohominibus levis est, B. IL, 4; eam præ- 
dicil locusta, X, 18, 54. 

Famuli; Amphitryonis, XXIV, 47; rus incolentes do- 
mini res obire convenit, XXV, 33. 

Farina; alba, XV, 116; ex ea quales placentas fingerent 
mulieres, ibid. ;ejus lenuissima pars quomodo vocare- 
lur el quamobrem, 1V, 28, 5 et 7; tostam petebat Ps- 
thagoricus Atheniensis, XIV, 7 ; {os{a exslare non po- 
test, ibid., 51. 

Fasciculus spicarum quot manipulis constet, X, 44, 52. 

Falum; ejus finem Thestyli inminalur Simætha, 11, 
20, 28. 

Favi ; eos e floribus faciunt apes, XX\, 42; iis plenam 
invenil Comatæ dominus cistam cui inclusus fuerat 
hicce, VII, 78, 52 el 11 el Joa. Ped. p.110 b, 41 ; fu- 
corum prolem continentes gralum præbent alimen- 
tum, I, 145, 5 el 10. 

Fatonius ; paler Amoris, XIIL Arg. 45; ad eum conver- 
tendi acervi frumenti et quare, X, 47. 

Fax ; parva Amori est, M. 7, 23; ea anno diutius solem in- 
censum tenet Amor, ibid.; eam deposuit Amor agricola 
factus, M. VIII, { ; eam in limine exstinguit Hymenæus 
Adonidis festo die, B. 1, 87; accensas manu fert He- 
cale el quare, 11, 12, 37 el 52;5el 14, 22; juvenum 
comissantium, LI, 128. 

Femina , res sapientior, XV, 145. 

Femora ; eorum ossa cavo corarum notun vel yhoëty 
dicto inserunlur, VI, 30, 44. 

Fercæ ; noclu exeunt, 111, 49, 14; venatores observat, 
XXHE, 10; earum pessinam vocat Venus aprum Adonidis 
interfectorem, XXX, 18 ; omnes feriebat Adonis, }, 108; 
ab iis devoratus est Milo, IV, 6, 51; ad eas persequen- 
das amasio canem dat Laco, V, 107; omnibus superio- 
rem fore Herculem nuntiat Tiresias, XXIV, 80 ; adversus 
eas vaccas defendebant tauri Soli sacri, XXV, 134, 136; 
piclæ in Dianæ pompa ducebantur, II, 67, 8; in ea- 
rum imaginem figuratli erant panes quos sibi appen- 
sos habebant qui de carmine bucolico certabant, 
Prol. 11, 28. 

Ferrum; vocatur adamas, 11,34, 46; ex eo veclis porlæ, 
V,117, 38; eo non scindebatur pellis leonis Nemeæi, 
XXV, 274 ; ei comparatur Herculis animus, M. 1V, 44. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Fibulata lunica ; eam induit Praxinoë foras itura, XV,21; 1 


sinuosa, 34; quanti constaret, 36. 

Ficulnei ; ita vocantur ignavi operarii, X , 45. 

Ficus; sjus folia proprie vocantur 6pix, XIII, 40, 3; el 
prepompæ appendebantur, ibid., 6 ; ejus lignum quale 
X, 45, 4; ex ea fit statua Priapi non detracto cortice, Ep. 
IV,2el3. 

Fici; simul cum iis malurescunt mala sylvestria, V, 
94, 26 ; eos corrodunt canthari, 115 ; dulcissimæ Ægilææ, 
[, 145; Alticæ dulces, ibid., 15 el 20. 

Filiis matri nova lux sunt, XXVII, 30; eum pater omnia 
boua docet, XIII, 8; propter male habitum matri lamen- 
tari licet, M. 1V, 84; ei comparatur Hvlos ab Hercule 
eruditus, XIIF, 8. 

Filix ; struthiocameli alæ similis, XIE, 13, 10 , el V,55; 
vocatur eliam Banxpôv, LI, 13, 12 ; eam dulce est cal- 
care, V, 55 ; ea protectum antrum Amaryilidis, Ill, 14; 
ea slernuntur ruslicorum lecti el quare, 13, 10. 

Fimbria; qualis comburatur in incantamentis amatoriis, 
11, 53. 

Fiscella ; eam capite fert Hecate et quare, 11, 12, 2; 
floribus colligendis destinatam manu ferebat quæque 
Europæ sodalis, M. J1, 33; Europæ qualis, 37 ; ad ap- 
paratum piscatorium pertinent, XXI, 9. 

Fistula ; ex arundine fiebat, 1V, 28, 15 , et VIF, 24; cera 
compingitur, VIII, 19 et 22, et Ep. V, 4 ; viles ex arun- 
diue fiebant, V, 7 ; eam conficere facilis est res, B. X1L!, 
3; conari jubet poeta ut eam ipse fabriceris, ibid.; pul- 
cherrimam vocem habet inflala, ibid., 32; undenam 
nomen pelieril, Max. Hol. p. 112 a, 39; pastorum 
suave supellex, Syr. 11; vocatur amoris simulacrum, 8; 
ulcus vocatur, ibid. ; quare ulcus vocelur, Joa. Ped. p. 
iit a, 33et Max. Hol. p. 112 a, 43 el b, 34; quare 
puella vocetur, Joa. Ped. p. 111 a, 17; quare pésoÿ 
qrovévn ibid., 19 el 25; si uovo?foyyos essel, animam 
delectare non possel, ibid., 20; ei præest Pan, |, 6, 
26 ; ei operam dant pasiores, ibid., 27 ; qualem Pani 
dederit Daphnis, 126 ; a se compactam Corydonti ahiens 
dono dederat Ægo, IV, 29; ejos furtum Comatæ objicit 
Laco, V, 4; dono datur, V, 1335 et V1, 42; ejus perili 
Daphnis et Menalcas, VIII, 4; ea canebat Polyphemnus, 
VI,9,et XI, 38 ; ea canebat bubulcus, XX, 28; eam ut 
audiat Menalcæ filiam invitat Daphnis, XXVIS, 12; ea 
canebat Daphnis, Ep. II, 18, el V, 4; item Bion, M. ILf, 
51; Bionis os admovere veritus esset Pan et quare, 55; 
eas fabricabat Bio, 83 ; ea ut canere possit optat poeta, 
M. IX, 3; eam Musæ confecit Pan, Syr. 7, eam Pani 
consecrat poeta, Syr. 11; eam amabal Pan, Joa. Ped. 
p.111 a, 16 ; novem vocum tamquam præmium canendi 
proponitur, VIII, 18 et 21. 

Fistula ; quodnam ulcus ila vocelur, Joa. Ped. p. 111 
a, 35. 

Flores, apibus cari, IX, 35, et XXII, 42; sub finem veris 
in pratis pullulant, XXII, 43; cum iis farinam subigehant 
mulieres ut inde placentas in'honorem Adonidis fingerent, 
XV, 116; Adonide mortuo præ dolore rubefacti, B, 1, 35; 
injiciuntur Adonidi lecto recubanti ejus festo die, 75; 
omnes marcuere Adonide mortuo, 76 et M. IE, 32 ; invi- 
tantur ut Bionem defleant, M. IT, 4. 

Fluctus ; eos æque facile numeres ac avarum fallas, XVI, 
60 ; eos ad terram pellit ventus , 61. 

Flumen ; super id cinerem serpentum ab Hercule interfecto. 
rum spargere jussit Tiresias, XXIV, 93; iis lavari 50. 
lebat Europa cum sodalibus, M. Il, 31. 

Fluvii; divinum genus, VIII, 33; cujusnam flii, ibid., 
18; semper moventur, ibid., 21; in iis nascuntur hi- 
rudines, 11, 56, 41; in iis provenit sium, V, 125, 43; 
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resonantes Ptolemæo Philadelpho subditi, XVII, 92; 
eorum maxime canorus Mele, M. IIL, 71 ; sep{em ex eo- 
dem fonte profluentibus inquinamentum abluere jus. 
sus Orestes, Dianæ simulacro Tauris abreplo, Prol. 
II, 5 ; iis valedicit Daphnis moriens, 1, 116 ; eos invocat 
Menalcas, VIII, 33; quare eos lanquam deos corpore 
prædilos alloquiltur Menalcas, ibid., 19; Adonidem 
deflent, B. 1, 33 ; invitantur ut Bionem defleant, M, Ill, 
2; exundanti comparatur Nemeæus leo, XXV, 201. 

Fœniculum idem quod anethum, VII, 63, 28. 

Fœnum; ejus fasciculum Ægonis bubus porrigebat Cory- 
don, 1V,18. 

Folia ; ex is lectus sternitur Adonidi et Veveri illius festo 
die, B. 1, 69; iniis dormiebat Daphnis, Ep. III, 1 ; ex iis 
paries tugurii Asphalionis, XXI, 8. 

Fomes ; eam inter se distribuere Argonautæ in Bebrycum 
littus egressi, XXII, 33; cuinam rei inservial, ibid. 
Fons; rusticum strepitu oblectat, non conturbat, M. V, 13; 

ejus sonum audire juvat, 12 ; eos invocat Daphnis, VIII, 
36 ; juxta eos dulce resonat pinus, I, 2; ad eos aguntur 
capræ , HE, 4; Adonidem deflent, B. 1, 34; iis cari cum 

Homerus tum Bio, M. LE, 77. 

Fores ; pulsantur, 11, 6 et 160; anfe eas ponebatur He- 
cale, 36, 20; earum repagula famulos removere jubet 
Amphitryo tenebris offusus, XXIV, 49. 

Fores vestibuli ; ne ad eas quidem amasii superbi causa ire 
velit amicns amore liberatus, XXIX, 39. 

Fores regiæ ; circum eas magna turba Adonidis festo die 
XV, 65. 

Formicæ ; earum divitiæ inutiles, XVII, 107 ; semper coa- 
cervant cibum ne deficiat, 106, 6 ; sibi invicem caræ, 
IX, 31; iis comparatur hominum turba Adonidis sacra 
spectantium, XV, 45. 

Formicæ Indicæ ; aurum quærunt, XVIX, 106, 9 et 107. 

Fortliludo; ejus sedes cor, Joa. Ped. p. 111 «a, 48. 

Fossa ; arcæ vitiferæ firmum monumentum, M. IV, 100; 
eam tanquam mercede conductus Alecmenæ per somnium 
effodere visus est Hercules, 96; in ejus labro opere ad 
finem perducto ligonem defigere Alcmenæ per somnium 
visus est Hercules, 101. 

Fossores; laboriosi, XXV, 27 ; limites patrimonii Augiæ 
noraut, ibid. ;: summa æstate ad torcularia veniunt, 28; 
eum satiasset panis quem in cœna sumebat Hercules 
puer, XXIV, 137. 

Frigus; vere non lædit, B. II, 16; id producil serpentis 
venenum, XV, 58. 

Fringilla ; ea paulo major illecebra, IN, 17, 45. 

Frondes ; in iis oberrant boves, 1X, 4. 

Fruclus; eos malurat aucto lumine Hecale, IE, 12, 3; 
eorum copia pauperiem sanat Plutus, X, 19, 17 ; ul- 
tra modum maturati putrescunt el mollescunt, VII, 
120, 15; eos abjecere arbores mortuo Bione, M. II!, 32. 

Fructus arborei; Adonidi adjacent ejus festo die, XV, 112. 

Fructus horrei ; in auctumno morbum pariunt, B. [El, 13; 
æslale maturantur, XI, 36, 52. 

Fruges ; æstale colliguntur, VIX, 143, 20. 

Frumentum ; spica contentum pinguescit et ab humi- 
dilate ac putredine præservatur vento perfialum, X, 
46, 14, 20 el 47. 

Fuci ; mel edunt,1, 145, 11 ; eorum favi vocantur oyx- 
êoves, ibid., 3 ; favi eorum progeniem conlinentes gra- 
tum alimentum præbent, ibid., 5 el 10; eos apibus 
nocuisse se omnibus nuntiare velle dicit poeta, M. X, 3. 

Fucus; perlinet ad ornatum muliebrem, XV, 16, 7; 
piscatoribus escæ inservit, XXI, 10. 

Fulmen ; flammante Idam interfecit Jupiter et quare, XXII, 
211. 
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Funebria carmina; Theocrilo tribuuntur, Prol. IX, 32. 

Funes ; ex intestinis contortidicuntur yogra, IX, 19, 9. 

Funiculi; instrumenta piscatoria, XXI, 12. 

Furculæ ; recens defixas in montibus stare monetur Daphnis, 
Ep. IE, 2. 

Furia ; ejus telis comparantur sagittæ , quibus liberos suos 
interfecit Hercules, M. IV, 14. 

Furfures ; sacrificantur in incantamentis amatoriis, IT, 33. 

Futlurum; pro præsente adhibetur, I, 3, 19; quando 

- proeo adhibeantur prœæsens et præteritum, V, 107, 
25 ; quomodo id efferant Dores, Argum. 1 b, 5, ct 1, 
3 a, 20 et 25; IE, 38; V, 23,33; VI, 31, et 32,14; 
verborum in &w quomodo efferant Dores, F, 12, 11; 
95, 46, e/97,1e{12; VIII, 30, 54; verborum in ivw 
semper 1 breve habent, 1, 3, 21. 


G. 


Caïa” hodie diphthongo efferlur, olim vero per e effere- 
batur, 1, 12, 31. 

Galatea; Nereïs, VI, 4, 32, et XI, 54, 38 ; dea aquatica, 
ibid. ; pulcra, M. HIT, 61 ; candida, XI, 19; super mari 
incedit, VI, 12, 26; ejus et Polyphemi amor, 6 ; compa- 
ralur rosæ in spinis florenti, 15, 49; comparatur car- 
dui pappis et quare, 16; quomodo lapidem «a linea 
movere dicalur, 18 ; ejns ad coxas rostrum admovebat 
Polyphemi canis, 30 ; einuntiare delphines jussil Poly- 
phemus amorem Musis sanari, XI, 1, 48; eam pomum 
dulce vocat Polyphemus, 39 ; ei pilos suos comburendos 
offert Polyphemus, 50, 25; eam in littore Siculo car- 
mine celebrabat Polvphemus, B. If, 3; eam orans ad lit- 
tus ibal Polyphemus, B. XII, 3; Polyphemum fugiebat, 
M. IT, 60; eam oblectabat Bio, 58; Bionem mortuum 
deflevit, ibid. ; ei in Æfna lemplum erectum propler 
pecorum el laclis copiam, VI Argum. 17, el 7, 39; fa- 
bulam de Polyphemi erga eam amore invenit Philo- 
zenus Cythereus el quare, Argum. 19, et 7,40; de 
ea cum Polyphemo colloquilur Daphnis in sexto 
idyllio, 10. | 

Galea; eam obumbrant jubæ equinæ, XVI, 81; XXIT, 186 
et 193 ;ejus crista punicea, XXIT, 195; ei similis crisla 
in capite alaudarum, VII, 23, 33. 

Galla gallinacea ; vesperi alas qualiens pullos convocat, 
XIIE, 13. 

Galli galiinacei ; diluculum ultimum indicant, XXIV, 63; 
conf. XVIII, 56 ; amantes mane torpori tradit, VII, 123; 
ubi cecinit, ad laborem expergiscuntur homines, 
ilid., 35 ; ubi cecinit, otiosi adhuc qui clandestinos 
seclantur concubitus, ibid, 37; eorum prœliis simile 
esse dicil Pollux certamen quod ei proponit Amycus, 
XXII, 72; se non curare ait Amycus an iis similis sit, 73. 

Ganymedes ; puer, XV, 124 ; cæsius, XI, 35 ; bubulcus, 
XX, 41 ; eum Jovi atlulit aquila, XV, 124 ; ejus causa 
Jupiter ales vagatus est, XX, 41; eum invocat osculo- 
rum cerlaminis arbiter apud Megarenses, XII, 35; in 
Adoniis aureis el ebenaceis aquilis vectus circum- 
Jerebatur, XV, 123, 43. 

Faudôç vas lactarium, 1, 21, 17. 

Tavlos” quomodo a yaukéc differat, V, 58, 3 el 104, 2. 

lavridw significatus et etymologia, XI, 21, 2. 

Gelo ; eadem quæ Lamia, XV, 40, 43. 

Gelo; paler Hieronis qui post Hieronem Hieroclis filium 
regnavil, XVI A4rg. 24. 

Ge; Autonoes malis similes, XXVI, 1 ; virginum roseæ, 

» 11,18. 
Genetivi ; ex iis casus rectos faciunt Iones, VIN, 3, 18. 
Genius; Socratis pervulgalissimus, IL, 28, 5. 


BUCOLICORUM PGETARUM 


Gentes; multæ Ptolemæo Philadelpho subditie, XVIT, 
77; securæ opus obeunt sub imperio Ptolemæi, 97. 

Genu ; eo magis remota tibia, XVI, 18. 

Genua; vocantur opuça, XV, 13%; dum firma sunt aliquid 
aggredi licet, XIV, 69. 

Geryon ; ab ejus bubus genus deducebant boves Epiro- 
tici, IV, 20, 52, ejus boves tidem qui Lampriadeæ, 
ibid., 53. 

lépvs: ti. e. vor, Joa. Ped. p. 111 a, 25; Max. Hol. p. 112 
a, 42 et b, 34. 

Glacies ; vocatur ëaxyue, Il, 110, 10 ; ei similes lapilli fonti 
suppositi in Bebrycum regno, XXII, 39. 

Gladius ; ad eum properavit Amphitryo ah Alcmene exper- 
gefactus, XX1V 42; Amphitryonis super lecto a clavo 
loro suspensus, XIX, 43; ejus vagina e loto confecta, 
XXIV, 45; eum arbori infigere rolens filii Iphicli 
genilalia vulneravitl Phylacus, I, 43, 43; ejus ru- 
biginem Iphiclem bibere jussit Melampus, ut steri- 
litalem sanaret, ibid., 47. 

Glandes ; pomis montanis non conferendi, V, 94 ; quomodo 
ex iis panem pararent, trilico nondum invento, X, 
19, 14 ; ilicis asperum habent corticem, V, 95. 

Glauca ; citharistria Chia, IV, 31, 34; Ptolemæi Phi- 
ladelphi æqualis, ibid., 35; arietem amavit, ibid., 
36 ; ejus modos se novisse jactat Corydon, ibid. 

Glauca ; ejus epitaphium, Ep. XXIV. 

Glaucus; Lyciorum princeps, XVI, 48, 37 el 38; Tro- 
janis auxilium tulit, ibid., 38. 

Povra” i. e. coxarum cava quibus inseruntur femorum 
ossium capila, VI, 30, 45. 

Duxvsrs quænam forma rhetorica ila vocetur, VII, 
33, 13. 

[v&* ab eo derivatur Yiyve, V, 117, 43. 

Golgi ; locus Veneri carus, XV, 100 ; Cypri urbs, ibid. 

Golgos; Veneris et Adonidis filius, ibid. ; Golgo oppido 
nomen dedit, ibid. 

Gorgo; in lapidem mutabat adspicientes, IX, 18, 43 ; 
ei comparalur propler crudelitatem Amaryllis, ibid. 

Gorgo ; Dioclidis uxor, XV, 18; Syracusis Alerandriam 
migraral, Arg. 26. 

Gorgones; Persei adversus eas pugna, Joa. Ped. 
p. 112 b, 5. 

Græcæ mulieres ; omnes superabat Helena, XVIIF, 20. 

Græci; Phasidem incolebant, XIII, 23, 48; eorum 
præstantissimi Argi Junonem colebant, XV, 64, 39; 
contra eos gravem iram habebal Ajax, 138, 36 ; cum 
iis adversus barbaros bellum gessit Pan, Joa. Ped. 
p.111 a,54 el Max. Hol. p. 112 b, 41. 

Græcus; nemo domi mansit Helena a Paride rapta, R. 
JL, 12. 

Græcia; Europæ nomine designalur, Syr. 10; totam 
melu perculerunt Persæ inslantes, Prol. 1}, 31. 

Gramen ; ejus genus bulomum, XIII, 36. 

loauun' i. e. AgEevars, VI, 18, 34. 

loatai” antiquis idem quod Eécar, VI, 18, 32. 

Gratiæ ; deæ, XVI, 104 ; suaviter loquentes, XX VIII, 7; Eteo- 
cleæ filiæ vocantur, XVI, 104 ; quamobrem, ibid. ; Or- 
chomenum amant, 105; Dione clariore voce loquuntur, 
B. [, 93 ; Adonidem deflent , 91 ; inter eas eminet Venus, 
M. II, 715 suas ut aliquis benigne domo accipiat rogat 
Theocritas, XVI, 5; quidnam faciant repulsam ferentes, 
8 sqq. ; invocantur, 104 ; eas se non relicturum esse pro- 
nuntiat Theocritus, 108; sine iis nihil hominibus amœæ- 
num, ibid. ; earum arcam habebat Simonides, el qua- 
re, Arg. 28. 

Graviditas ; decem menses durat, M, 1V, 84. 

Grex;eum se Menalcæ filiæ adnuenti daturum esse promit- 
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tit Daphnis, XXVIF, 32 et 36 ; is carus Bio, M. EI, 20. ! 


Toïnoc” quidnam significel, 1, 39. 

Grues ; aratrum sectantur, X, 31; sementis inilioapparent, 
ibid. 

loovéoci. e. pugnus, XXII, 43. 

Touré,” quidnam significet, XT, 33, 40. 

Gula; in ea serpentibus venenum, XXIV, 28. 

Gutta ; semper fluens lapidem cavat, B. XV, !. 

Gymnasia ; ad ea ivit puer crudelis, postquam amicus sus- 
pendio vitam finivit, XXIIE, 56. 

Gymnasiarchæ ; quodnam præmium proponerent ephe- 
bis quiin Sicilia scillis certabant, VII, 106, 36. 


H. 


Hadrium mare; id subit Alpheus et quare, T, 115, 17. 

Hæmo; Boreæ et Orithiæ filius, VIT, 76, 14; in monte 
Hæmo regnavit eique nomen dedit, ibid., 14 el 34. 

Hæmus ; Thraciæ mons, VII, 76,1%, 2% el 33; in eo 
nix, ibid. 

Halcyones, quales, VII, 57, 40 sgq. ; hyeme mare slernnnt, 
58; conf. Schol. 57, 42 et 48, 59,5; omnium avium 
marinarum maxime Nereidibus caræ, 59; senescentes 
ceryli vocantur secundum Antigonum, 57, 37; secun- 

” dum alios mares vocantur ceryli, ibid., 39; eos a ce- 
rylis elcornicibus distinguit Arisloteles, ibid., 38. 

Halcyonides dies ; quinam ila vocentur, VII, 57, 43. 

Haleus; Ialiæ fluvius, V, 123, 31. 

Haleus vel Halentius, vel Alyntas; rex Co, fluvio vel op. 
pido Halenti nomen dedit, VIX, 1, 14 el 18. 

Haleus ; locus vel tribus insulæ Co, V, 123, 31; VII, 
1,14 ; ibi celebrabantur Thalysia, ibid., 17. 

Haleus; Siciliæ fluvius, VII, 1, 16. 

- Hami ; instrumenta piscatoria, XXI, 10. 

Harmonia ; ejus definitio, Joa. Ped. p.111 a, 24; iis 
constat iisqueunice delectatur anima, ibid., 22. 

Harpalycus ; Phanoleus, XXIV, 115; Mercurii filius, 114; 
qualis adspectu, 115; Herculem luctam, pugilatum et 
pancratium docuit, 110 sqq. 

Hasta; eam Jasoni pro hospitaliobtulit Alalante,\, 122,8; 
eam vibrabat Castor, XXIT, 136 ; iis gravati de curribus 
descendere Dioscuri et Apharei filii inter se pugnaturi, 
143; eas sub summa scuti ora vibrabant Castor et Lyn- 
ceus pugnaturi, 18%; iis nudam quandam corporis par- 
tem ferire conabantur inter se pugnantes Castor et Lyn- 
ceus, 187; earum cuspides quisque in adversarii scuto 
confregere Castor et Lynceus, 189. 

Hebe; candidos talos habet, XVII, 33; Herculis conjux, 
ibid. ; ad ejus cubiculum vadit Hercules e cœna rediens, 
28. 

Hebrus; Thraciæ fluvius, VII, 77, 42; apud Edones, 
112; Arato proximus, ibid. ; de monte Rhodope defluit, 
77, 41, el 112,19; circa Ænum in mare delabitur, 
112, 49. 

Hecate; sublerranea dea, 1, 12, 19, 37, 47 el 6; dira, 
14; Inferorum princeps, 12, 20 el 7; robore el magnitu- 
dine eminet, ibid., 34 ; ad amorem conferens nocturna 
dea, Argum. 9; veneficiis amatoriis favel, 69, 18; 
eudem quæ Diana, 12, 35; 33, 23, el 34, 3; eademqueæ 
Luna, 12,47 el 14,293; eadem quæ Proserpina , 12,44; 
Proserpinænutrix, 12,7; ejus varia cognomina, 12, 37 
el5l;cujusnamfilia, 12, 20e 33; 36, 16; quo habitu in- 
dula elquare, 19,52, sgq.; quomodo dea sublerranea 


facta, 19, 23 sqq. et 35; a quonam educala sil, 36, 18 


(conf. I, 12,22); noclurna dea iis quæ noctu fiunt preæ- 
est, 12, 46; eam lamquam spectrosimilem reverentur, 
12,5; in triviis ponebatur el quare, :6, 14 el 17 : eius 
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in triviis præsentiam nuntiat canum ululatus, 35 ; ea in 
triviis præsente citius pulsantur cymbala, 36 ; eam canes 
timent, 12 ; ei canes sacrificabantur, 19,38 et 5 ; ante 
Jores ponebatlur, 36, 20; per sepulcra et atrumn san- 
guinem incedit, 13 ; invocatur a Simælha philtrum conifi- 
ciente, 12. 

Hector ; Hecubæ filius, XV, {39 ; maxime honoratns inter 
viginti fratres, ibid.; ad Inferos non descendit, ibid. ; ev 
antiquiores Lapithæ, Deucaliones et Pelasgi, 141. 

Hecube ; ejus filius Hector, XV, 139; quo liberos habuerit, 
ibid. 

Hedera; qualis, V, 131, 22; copiosa, 13; crocea, En. 
111, 35 ea vescuntur oves, V, 131 ; ex ea corona, IIT, 22; 
ejus in modum plantis circumvolvifur agrostis, XH1, 
42, 30 el 35; stipitem amplexæ comparat barbam bu- 
bulcus, XX, 22; in poculo exsculpta helichrysum cin- 
geus, f, 29; ea protectum antrum Amaryllidis, SI, 
14; ex ejus frondibus decerptis Baccho et Semele aram 
erexere Cadmi filiæ, XXVI, 4 ; ea capite coronatus Pria- 
pus, Ep. NI, 4. 

Hedera alba'; ejus fruclus contrilus ac bibilus ad libe- 
ros procreandos valet, XI, 46, 52. | 

Hedera nigra ; in antro Polyphemi, XI, 46. 

Hegetor ; ita Apollinem Carneum vobabant Argivi et 
quare, V, 83, 15. 

Heleua; T'yudari filia, M. TI, 79; Tyndaridarum soror, XVIII, 
5; Jovis filia, 19; omnibus Gracis mulieribus præstans, 
20; aurea, 28; rosea, 31 ; Lacedæmoniis decus, ibid.; 
opera e quasillis texendi peritissima, 32 ; telas texendi 
peritissima, 33; lyra canendi peritissima, 35 ; Auroræ 
comparatur, 26; ejus circa oculos omnes sunt amores, 
37 ; ei similis Arsinoe, XV, 110 ; Menelao nupta, XVII, 
6 ; ejus se memores futuras promittunt Lacænæ virgines, 
41; ei se Coronas nexuras promiltunt eædem, 43; ejus 
in honorem se oleum libaturas esse promittunt eædem, 
45 ; ejus nomen se arboris cortici inscripturas esse pro- 
mittunt eædem, 47 ; quænam ei et Menelao deprecatæ 
sint eædem, 50 sqq. ; quosnam liberos Menelao pepe- 
reril, 45, 49 ; eam rapuit Paris, XXVII, 1; raptam ad 
Idam perduxit Paris, B. 11, 10 ; eam cecinit Homerus, M. 
HE, 79; ei cari poe!æ, XXII, 2(6. 

Helica; fons Argi, 1, 123, 19; ut eam relinquat a Pane 
precatur Daphnis moriens, ibid. 

Helice ; maritima, XXV, 165 ; ex ea vir Achæus Epeis nar- 
raverat Herculis victoriam de leone Nemeæo reportatam, 
ibid. 

Helicon ; sacer, XXV, 209; ex eo avulsit Hercules oleas- 
trum quo clavæ loco usus est, ibid. 

Heliconiades. V. Musæ. 

Heliconius leo; eum interfecit Hercules, XII, 6, 22. 

Hellen ; ejus filius Æolus, WI, 45, 24. 

Hellespontus; in eum tertio die venerunt Argonautæ, XIIT, 
29. 

Helichrysus ; ejus fructus, ji. e. flores crocei, 1, 31, eam 
circumdans hedera in poculo exsculpta, 30; ea flavior 
barba Delphidis et Eudamippi, I, 78. 

Heraclideæ ; ad Peloponnesum profecli, V, 4,6; Carnum 
necarunt el quare, V, 83, 16; quid iis oraculo res- 
ponderit Apollo, cum de peste Peloponnesum affli- 
gente eum consulerent, ibid.,6; Apollini obedientes 
a peste liberalisunt, ibid., 7 et 18; Cotloet Eurythe- 
min Timandrei filias coluere el quare, 40,4; cumiis 
Peloponnesum incoluere Dores, XV, 92, 30. 

Herba ; de iis proprie adhibetur verbum ôpébaoôar, XI, 
27, 21; abiis petit Daphnis ut gregi cum suo ium Me- 
nalcæ pabulum copiosum præbeant, VIII, 37 ; ea sempe r 
abundabant Augiæ prata, XXV, 15. 


436 


Hercules ; Argivus, XX V, 167 ; Ægialensis, 174 ; Amphitryÿo- 
niades , XIII, 5 et 20; XXV, 71,113 et 152; Jovis fortis 
filius, XVII, 33; XXV, 42 et 159 ; Ep. XX, 1 ; Alcmenes 
tilius, XIII, 5et 20 ; XXIV, 22; Alcides, M.III, 118 ;ePer- 
seo genus deducebat, XXV, 173; rex, 145 ; gravia medi- 
tans, 110; speculator, 143, immotum et semper firmum in 
pectore animum gerebat, 112; saxi vel ferri animum in 
pectore habebat, M. IV, 44; ejus cor æneum, XII, 5; 
athleticus, I. 121, 25; manu celer, Ep. XX, 2; barbatus, 
XVII, 33; semper dextra clavum ferebat, XII, 57 ; XXV, 
63 ; Nemeæi leonis pelle indutuserat, XXV, 63, 142 et 175; 
Schol. XIII, 6, 24; eo nocte minor Iphicles, XXIV, 2 ; 
eum pariens pene ad Plutonem perlata est mater, M. 1V, 
86; nunquam sub nutrice vagiebat, XXIV, 31; eum 
decem menses nalum cum Iphicle in scutum deposuit 
Alcmeue et in quodnam, 1 ; quomodo serpentes a Junone 
missos corripuerit, 27 ; quænam de eo prædixerit Tiresias, 
78 ; sub matre tamquam planta in arbusto alebalur 102; 
Amphitryonis filius dicebatur, 103 ; quibusnam magistris 
eumedocendum curaverit mater, 104; Sch. XIII Arg. 40 
et XKII, 9; cum Scythico arcu uli docuil Teutarus, XI, 
56, 40; quouam lecto uteretur, XXIV, 134; quibusnamali- 
mentis vesceretur, 136; quibusnam vestibus indutus essel, 
139; ejus uxor Megara, M. IV per totum; ejus filius 
Hylas, XI, 7, 25; eo nemo viventium infelicior, M. 
IV, 11; ab homine nequam infinitos passus est dolores, 
4; comparatur leoni ab hinnulo male habito, 5; mulla 
certamina perlulit, IN, 121, 27 ; sagiltis quas ei dederat 
Apollo liberos suos interfecit, M. IV, 13; se raro eum 
domi videre queritur uxor et quare, 41; solus peregre 
abierat novum certamen perfecturus, 88 ; quænam Alc- 
menæ per somnium pati visus sit, 94 sqq. ; leonis domi- 
tor, XILE, 6, et Ep. XX, 2 ; quosnam leones interfecerit, 
X111, 6, 22 ; quænam ei de Augiæ opibus exposuerit ara- 
tor, XXV, 3 sqq.; ut ad Augiam perducatur petit, 43 
eum deorum filis similem esse dicit rusticus, 40; eum 
deorum consilio advenisse pronuntiat rusticus, 52; eum 
verbo non opportuno alloqui verelur ruslicus, 65; eum 
allatrarunt Augiæ canes, 70 ; comitabatur Augiam divi- 
tias perlustrantem, 110; immensam gregum Augiæ co- 
piam mirabatur, 114; in eumirruil Augiæ taurorum fe- 
rocissimus et quare, 142 ; quomodo laurum in se irruen- 
tem domarit, 145 ; cum Phyleo ad urbem profectus est, 
153; pone eum in semita incedebat Phyleus, 160 ; quæ- 
nam eum rogarit Phyleus, 162 ; quomodo de ejus rebus 
gestis rumor ad Epeos pervenisset, 164 ; se nescire dicil 
uode venerit Nemeæus leo, 197 ; eum Eurystheus leonem 
Nemesæum interfcere jusserat, 204 ; eum a leone Nemeæo 
interfectum iri sperabat Eurvystheus, 205 ; ejus eum leone 
Nemeæo pugna , 206 sqq. ; quomodo leoni Nemeæo pellem 
detraxeril, 272 ; leonis Nemeæi pellem induit et quare, 
278 ; ejus erga Hylam amor, XHII, 6 sqq.; Argonautarum 
expeditionis particeps factus, 19 ; semper cum Telamone 
eidem mensæ accumbebat, 38; Hylam quærens com- 
paratur leoui hinnulum quærenti, 61 ; eum ad mediam 
usque noctem exspeclarunt Argonautæ, 69 ; eum Ar- 
gouautæ criminabantur ut navis desertorem, 73; pedes 
ad Colchos venit, 75; vulgo fertur a Junone detentus 
esse et quare, ibid., 19; ex Erythea boves agens ad 
fluvium Thymbridem exundantem advenisse fertur, 
1, 116, 25; quomodo Adonidis cullum recusaverit, 
V,21; undenam orta sit fabula de Prometheum li- 
berante, VI, 77, 36 sgg.; ei optimi vini poculum por- 
rexit Chiro et ubinam, 150 ; eum hospilio excepil cum 
Chirone Pholus, 149, 11, 15 et 20; quodnam ei vinum 
oblulerint, ibid., 12 et 16; Co oppugnartit et quando, 
5, 51; a Cois in fugam versus, 1:0, 36 el 42; Lilyer- 
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sem inlerfecit el quare, X Arg. 20; 41, 25 ef 40; 
victlis Orchomeniis Thebanos a tributo liberavi, XVE, 
105, 23; centaurum cecidit, XVII, 20 ; propler Ces: be: 
rum ad Inferos descendit, 11, 121, 38 et M. Ill, 18; 

ejus uxor Hebe, XVII, 32; ejus sedes ex adamante, 21 ; 

ejus e regione inter cœlicolas sedet Ptolemæus Lagides , , 
20 ; gaudet nepotes suos Alexandrum et Ptolemæum in 
deorum numerum esse receptos, 23 ; a cœna redeuntem 
ad conjugis Hebes cubiculum prosequuntur Ptolemæus 
et Alexander, 28; arma tradit Alexandro et Ptolemæo, 
Hebes cubiculum intrans, 30; ei sacra populus alba, : 
II, 121 ; quare, ibid., 18, 27, 37 el 4% ; eur primus an- 
tiquorum poetarom carmine celebravit Pisander, Ep. 
XX, 3. 

Hermione; Menelai et Helene filia, XVII, 45, 51. 

Hermylus; quonam accentu efferatur, 111, 7, 12. 

Heroelegei; quot legantur in oclavo idyllio, VII Ar- 
gum. 45; ex allernis heroicis versibus et elegeis con- 
slant, VIII Argum. 46 et 33, 25. 

Heroes ; e semideis nati, XVII, 5; doctos nacti sunt vates, 
6; iis cari poetæ el quare, XXII, 215 ; inter omnes emi- 
nebant Dioscuri et quare, 163 ; eos convocavit Castor 
pugnam Pollucis et Amyci spectaturos, 78; Ilium ever- 
tentes Homero gloriam dehent, 218. 

Heroici versus ; quales, 1, 1 b, 15; vicissim er iis et 
elegeis constant heroelegei, VII Arg. 46 el 33, 26. 

Heroinæ ; opus Theocrito tribulum, Prol. IX, 31. 

Hesiodus ; ejus patria Ascra, M. III, 88. 

Hesperides ; earum ex horto mala aurea Hippomen: 
dedit Venus et quare, III, 40, 45 et 16. 

Hesperus; Veneris amabilis aurea lux, B. IX, 1; cæruleæ 
noctis sacrum decus, 2; tanto obscurior luna quanto 
præslantior astris, 3; eum precatur comessator ut sibi 
lucem præbeat, quum luna j jam occiderit, ibid. : eum ob- 
testalur comessator se neque ad furandum nec ad viato- 
res infestandos per noctem meare, 6. 

Hiero; Hieroclis filius, XVI Arg. 20; ultimus Siciliæ 
lyrannus, 21; bellicosus, 103; inter heroes Syracusa- 
nos primum locum tenet, 81 ; quomodo tyrannidem sibi 
vindicarit, Arg.,22; post eu regnavil Hiero Gelonis 

Jilius, 24; contra eum scripsil Theocrilus decimiem 
sexlum idyllium et quare, 20 el 25; eum qui canant 
multi sunt poelæ, 98 et 102; ejus gloria ut ad Scythi- 
cum mare et ad Babylonem perveniat oplat Theocritus, 
198. 

Hiero; Gelonisfilius, XII, 24; post Hieronem Hieroclis 
filium regnavil, ibid. 

Hierocles ; ejus filius Hiero ultimus Siciliæ tyrannus, 
XVI Arg. 20. 

Himera; oppidum, fons el fluvius Siciliæ, V, 124, 
36, el ii, 75; ut lacte fluat exoptat Comatas, V, 124. 
Hinnulus : vitulo’ levior, XII, 6; ad matrem adsilit, VIE, 
88; ei comparatur Daphnis victoria a Menalca reportata, 
ibid. ; undecim monili ornatos Galateæ promittit Poly - 
phemus, XI, 40 ; ejus voce audita ad quærendum exit 
leo, XIII, 62; fore ut ei nocere nolit lupus Hercule in 
cœlum recepto nuntiat Tiresias, XX1V, 86; leoni ab eo 

male lrabito comparatur Hercules, M. 1V, 5. 

Hippalus ; ejus filius Castor, XXIV, 128. 

Hippocion ; apud eum messoribus canebat Bombyca, X7" 

Hippocoon ; locus vel fluvius quidam, X, 15, 13 e£X, 16. 

Hippomanes ; planta apud Arcades, II, 48 ; eo omnes equi 
in furorem aguntur, 49. 

Hipponenes ; Martis filius, HI, 40, 40 el 16; quomodo 
Atalantæ amorem sibi conciliaverit, ibid.; ei dedif Bac- 
chi mala Venus el quare, If, 120, 8 ; in leonem mu- 
lalus el quare, LH], 40, 48. 
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Hipponax; poeta, Ep. XXI, 1; improbi monentur ne ad 
ejus tumulum accedant, 2 ; boni el ex prohis nati invi- 
tantur ut in ejus tumulo consideant vel somno indul- 
geant, 3. 

Hippotes ; unus ex Heraclidis, V, 83, 4; hasla interfe- 
cit Carnum vatem el quare, ibid. 

Hircus ; villosus, Ep. VII, 15; improprie caprarum ma- 
rilus vocalur, VII, 49, 51; in capras irruunt easque 
cornu feriunt, V,147,47; capras inscendentibus invident 
caprarii, 1, 87 ; eorum pelles male olent, V, 52 ; circum 
eorum barbam et genua coagulatur rhodacissus, i. e. 
cistus, V, 131, 26 ; de is adhibetur verbum Blryäoôm, 
V,42; tanquam præmium proponitur, I, 4; quinam 
vocarentur Tilyri, 1, 2, 22 et 28 ; ejus pelle recenti 
humeris indutus Lycidas, Vil, 15; in eum mulalus 
Panem genuil Mercurius, 109, 49 ; sacrificatur, Ep. 1, 5, 

Hirudines; in lacubus et in fluviis nascuntur, 11, 56, 
40 ; ei comparalur amor et quare, II, 56. 

Hirundo; vocatur dkolsywys, VII, 139, 41 ; vocalur xw- 
rin, XV, 87, 3; ejus pulli sub tecto, XIV, 40; pullis 
alimento dato celeriter hucilluc volat, ibid.; eodem quo 
ille tempore apparel chelidonium, XIII, 41, 11; ejus 
oculos excæcatos sanat chelidonium, ibid., 28 ; 1tyn 
dejlet, VII, 139, 41 ; ei comparatur Cynisca, XIV, 41; 
non tantum per montes canit quantum deploratus est 
Bio, M. II!, 39; eas oblectabat et canere docebat Bio, 
46; Bionis mortem deplorarunt, 48. 


Historia ; quomodo ejus periliam ostenderit Theocrilus, 


VU, 55, 37. 

Hisloriæ Libyæ; opus Theocrilo Chio tribulum, Prol. 
IX, 25. L 

Hœdus ; præmium cantandi proponitur, V, 21 et 24. 

Hœdi ; hyeme occidunt, VIL, 53 ; iis vesperi occidentibus 
ausler mare lurbal, ibid., 5; iis orientibus sæ- 
vum est mare, ibid., 16; hyeme malutino occasu oc- 
cidunt, ibid , 17. 

Homerus ; louius, XVI, 57 ; Chius vates vocatur, VII, 47; 
XXII, 2185 XVI, 57; Calliopes dulce os, M. III, 73 ; Me- 
les fluvii filius, 74; fontibus carus, 77 ; e Pegaseo fonte 
bibebat, 78 ; quænam cecinerit, XXII, 219, et M, Il, 79; 
quinam ei gloriam debeant, XVI, 51, et XXII, 217; eum 
olim deflevit Mele, M. III, 74 ; ei se æquiparandos esse 
frustra putant poetæ gloriosi, VII, 48 ; eum sibi omnium 
aliorum poetarum loco esse dicunt avari, XVI, 20. 

Homerus junior ; (ragicus, Prol.I,24 ; perlinetad Pleia- 
dem ila dictam poelarum qui Plolemæi Philadelphi 
tempore floruere, ibid. 

Homines, e saxis nati ac quando, Joa. Ped. p. 111 b, 
20 ; Max. Hol. p. 112 a, 53, et 113 @, 1 59q.; eos alium 
alio indigere voluerunt dii, XXV, 50 ; res docta est, XV, 
83 ; eorum caritas præstat equis et mulis, XVI, 66; iis 
brevem vilam concessere dii, B. VIE, 9; Ep. IX, 1; iis 
in promptu posuit durissima deus, Ep. XXV, 6; iis ef- 
fugere non licet quæ Parca de fuso devolvit, XXIV, 69; 
eos non oportet de deorum operibus judicium ferre, B. 
IE, 9 ; pro rei familiaris copia diis votiva consecrant, 
XXII, 222, 39; deos curautibus res bene cedunt, Ep. 
XUL, 6; iis irala Venus et quare, I, 101,et B. X, 2; amo- 
rem effugere nequeunt, B. X,7; in eos tanquam avis in- 
volat Amor, M. I, 17; non iis solum natus amor, XII, 
2; penes eos remedium amoris, X{, 4; iis gloria nihil 
præclarius, XVII, 116 ; Musis gloriam debent, XVI, 58; 
iis nihil amœnum sine gratis, 108; omnibus semper 
exoptatæ adveniunt Horæ et quare, XV, 105; plerum- 
que per somnia felices sunt et quare, IX, 16, 47; 
crastinum non vident, XIII, 4 ; artibus et lucro student 
semper majorem opulentiam quærentes, B. VII, 12; sub 
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Aurora habitant, XVI, 5; cum iis versantur canes, XXV, 
79; eorum in domibus nidos exstruunt passeres, 
XII, 12, 13; ad laborem expergiscuntur, ubi gallus 
gallinaceus cecinit, VII, 123, 35; mortui non resur- 
gunt, M. III, 103; äis mortales canendi sunt, XVI, 4; 
Aevasoi vocantur el quare, Max. Hol. p. 113 a, 3; de 
iis adhibelur vox bis, VI, 30, 48; solertium opera 
urbes, XVII, 81; eorum præstanlissimus Ptolemæus, 
ibid., 3; cuinam eorum gratus veniat quærit Theocritus, 
XVI, 68; quibusnam eorum poetis opus est; 73; iis 
molles amores aspirat Berenice immortalis facta, XVII, 
51; in acie novaculæ versantes servant Dioscuri, X XIE, 
6; eorum cupidines bubulco cecinit Amor erudiendus 
traditus, B. V, 11; eorum aliquem canere volenti lingua 
balbutiebat Bioni, B, VIE, 8 ; eorum reges futuros filios 
Europæ promittit Jupiter, M. ff, 161; nullus tam im- 
milis ut Bioui venenum misceret vel ejus cantum fu- 
geret , M. IIT, 112. 

Homoloia, festus dies quidam , de quo locutus est Ari- 
stodemus Thebanus, VII, 103, 52. 

Homolus; Thessaliæ mons, VII, 103, 51, 1 ef 4; ejus 
amænum campum sorlitus est Pan, ibid. 

Horæ ; mollipedes, XV, 103; quamobrem molles pedes 
habere dicantur, ibid., 21 sqq.; dearum tardissimæ, 
104; omnibus hominibus exoptatæ adveniunt et quare, 
105 ; earum fontibus elutum esse videbatur poculum quod 
canendi pretium accepit Thyrsis, EL, 148; Jovi et Europæ 
lectum stravere, M. 11, 164. 

Hordeum ; primum invenlum est, VII, 3%, 7; post 
trilicumomnibus aliis frugibus præferlur, ibid. 9; ejus 
spicæ separala et distincta grana habent, ibid. ; 
ejus culmus vocalur xa)äun, V, 6, 17; ejus cortex de- 
traclus vocalur furfur vel apud Atlicos nricävn, I, 
33, 27; id in suburbiis serebant in Adoniis, XV, 
112,1. 

Hortus ; ei decus cupressus, XVIII, 40; in iis malva, 
apium et anethum, M. III, 100 et 101 ; Adonidis quales, 
XV, 113. 

Hospitalia ; ea Amyco offert Pollux, XXII, 60. 

Hospites ; eos bene excipiunt sapientes divites, XVI, 27. 

Humeri; in iis alas habet juventus, XXIX, 29; ad sum- 
mum perlingebal repovatpis ibique fibula conjungeba- 
tur, XV, 21, 31 el 38; iis nonnunqguam applica- 
bant amanties telephilum ut periculum facerent an 
redamarentur necne, INT, 29, 31.e{ 33; de iis arma 
deposuere Pollux et Idas fratrum pugnam spectaturi, 
XXII, 182 ; ab iis vestimentum protendit Hercules leone 
Nemeæo irruente, XXV, 25; iis peram gestabat Amor 
agricola factus, M. VII, 2. 

Hyacinthus ; nigra, X,28; inscripta, ibid.; quare inscripla 
dicatur, ibid., 27, 39 et 43; foliis inscriptum habet ai 
ai, M. 111,6; ex Ajacis sanguine nala, X, 28, 24, 31, 
41 el 43 ; coronis nectendis adhibetur, 29; XI, 26; XVILE, 
2; eam aliis floribus præferebant nonnullæ Europæ soda- 
les, M. II, 65; invitatur ut Bionem lugeat et quomodo, 
M. Il, 6. 

Hycaria saxa ; in iis turbinem ceperat pastor, IX, 26. 

Hyems ; aspera, XV, 103, 24; ignava, B.IIE, 5; nuntia- 
lur cornicis crocilatione, V1, 32, 5; ea malulino 
occasu occidunt hirci, VII, 53, 17; ea malulino oc- 
casu occidit Orion, 54, 21; ea occidunt hœdi, 53 ; ea 
Orion in Oceano pedes habet, 54 ; ea mare agital Au: 
ster, 53 ; ea mare sternunt halcyones, 57 ; ea non placent 
Edonum montes, VII, 111 ; arboribus nocet, VIII, 57 ; ea 
proveniunt folia papaveris, XI, 58; ea non abundat ca- 
seus, 36, 2 ; ea concremantur fagi, IX, 20; ea multi otio 
oblectantur se calefacientes, B. If, 6; eam resolvit Au- 
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rora, XVIII, 27; ea præstat ver, XII, 3; ea juvencas 
amiseral Daphnis, IX, 9, 43 el 12, 23; eam se nihil 
curare gloriatur Menalcas, 21. 

Hyelis; Mileli mons et fons, VII, 115, 43; ejus aquam 
incolunt Amores, ibid. 

H}ylas ; Herculis amasius, XIIF, 7 ; Argivus, 49; cincinnos 
ferebat, 7 ; cujusnam filius fuerit, ibid., 25 et 35: a 
quonam educalus fuerit, ibid., 37; Arg. 39;'eum tan- 
quam filium omnia bona docuit Hercules, 8; cum Her- 
cule Argonautarum expedilionis particeps factus, 21 ; 
quomodo eum rapuerint Nymphæ, 36; quomodo eum 
frustra quæsiverit Hercules, 55; in deorum numerum 
receplus, 72; flavus, 36; secundum Onasum fonte 
mersus morluus est, 46, 6; quare Herculi exili voce 
responderit, 59. 

Hymenæus ; quidnam faciat Adonidis festo die, B. I, 87. 

Hymni; Theocrito tribuuntur, Prol. IX, 31; tou».0: vo 
catur el quare, X, 41, 30; ithyphallici Bacchi festo 
dierecitabantur, XVI, 112, 21. 

Hyperthesis ; ejus exemplum, 1K, 25, 42. 


I. 


I: id elidunt Dores in secunda persuna sing. verborum 
el in infinilivo, |, 3 a, 39. 

’Iüeuos: i{a vocatur lugubre carmen et quare, X, 41, 30. 

Talysus, pertinet ad Doriensium pentapolin, XVH, 
69, 34. 

Jambi; corum auctor Archilochus, Ep. XIX, 2; Theocrilo 
tribuuntur, Prol. IX, 32. 

lasio; Cretensis, HI, 50, 23; Cretæ rex, ibid.; Minois 
el Phroniæ Nympheæ filius, ibid., 24; cum eo in prato 
concubuit Ceres, ibid., 25; invidendus, ibid., 50; tantum 
consecutus quantum non audient profani, 51; ei pepc- 
rit Plutum Ceres, 50, 26; quare ejus filius dicatur 
Plutus, X, 19,17; ejus et Cereris amor mysticus, WI, 
51,29. 

Jaso; Argonautorum dux, XII, 17; Æsonides, ibid.; ei 
uavis Argo, XXII, 31; Argo confecil, ibid.; quam- 
obrem ejus in gratiam Herculem detinueril Juno, 75, 
19 ; quomodo eum venceficiis vinxerit Medea, F1, 16, 39 ; 
ei hastam pro hospilali obtulit Atalante et ubinam, 
1, 122, 8. 

1caria; insula, in qua turbinem ceperat pastor, 
IX, 26. 

Icarium mare; in ejus scopulis turbinem ceperat pas- 
or, IX, 25, 16. 

yo" in idexeuntia diminutiva Æolibus propria, IV, 
20, 9. 

Ida; mons Trojæ,1, 105, 1; nemorosa, XVIT, 9: in ea 
quercus, 1, 106; in ea cum Venere concubuil Anchi- 
ses, 105, 45 Cf 47; 107 35 ; in ea Venerem elegit Paris, 
105, 9; ad eam Helenam raplam perduxit Paris, B. I, 
10 ; ad eam ire Venerem jubet Daphnis, [, 105 ; i{a vo- 
cantur omnes monles excelsi, XVII, 9, 12. 

Ida ; mons Crete, 1, 105, 4. 

Idalium ; locus Veneri carus, XV, 100; Cypri urbs, ibid. 

Idas ; Apharei filiorum natu major, XXII, 140, 176 el 183; 
fortis, 140 et 199; Messenius, 208 ; ejus mater Lao- 
coosa, 206; ad patris sepulcrum reclinatus Lyncei et 
Castoris pugnam spectahat, 199; de patris sepulcro co- 
lumnam abrupit qua Castorem fratris interfectorem pe- 
teret, 207 ; a Jove fulmine iclus et quare, 211. 

18 pro xai adhibetur, VI, 9, 52. 

*Iôr" à. e. planta, 1, 105, 2. 

Idyllium; nominis elymologia et significatus, Prol. 
VII, 21 sga. 


Ignis ; Vulcanitelum, M.IV, 106 ; eiaccendendoinserviunt 
Jomiles, XXII, 33; de eo.adhibetur verbum razlékew, 
V1, 12, 29; ei corpore similis Amor, M. 1,7; eo tincta 
arma Amoris, 29 ; malus e serpentum oculiselucet, XXIV 
18; eum famulos accendere jubet Amphitryo tenebris 
offusus , 48 ; ad eum recumbit Lycidas, Ageanactis fau- 
stumiter celebraturus, VI], 66 ; subito Alcmenæ per som- 
nium super fossa ab Hercule effossa elucere visus est, M. 
IV, 104. 

“Diéoônts” pro e0 Thañs dicunt Dores, XV, 143. 

lex ; ejus fructus vocantur &xuor, V, 94, 20 ef 28; ejus 
fructus quales, ibid., 21, et V, 95, 35;ab eo asperum 
corticem habent glandes, 95. 

Iliaci; eorum tempore vixit Penelope, Joa. Ped. p.110 
b, 49. 

Ilium ; id evertere heroes Menelao opem ferentes, XXI, 
217; cireum id pugnas cecinit Homerus , 220. 

Illecebra ; Veneris avis, 11, 17, 41; fringilla paulo ma- 

. jor, ibid., 45; vocatur eliam cinædus el cetoomuyis et 
quare, ibid., 45 ; ad incantamenta confert, ibid., 42, 
0 el 3; amaloriam quandam suadelam habet, ibid., 
52; in eam mulala Iynx Echus filia el quare, ibid., 
48; eam ad incantamenta armatoria adhibet Simætha, 
ibid., 7 et passim. 

Illyrii; iidem qui Thraces, XIV, 46, 26. 

llotæ; ila vocabantur Lacedæmoniorum servi, XVI, 

00,6. 

us ; Phryx, XVI, 75 ; ejus sepulcrum in campo Simoëntis, 
ibid. 

Imber ; a Jove venit, XVII, 78; plurimus procellam comi- 
tatur, XXII, 14; tis humectantur montium cacumina, 
1, 123, 15. 

‘luesosts” quidnam significel, 1,61, 37. 

“luesos” quidnam significet, 1, 61, 37. 

Imperalivus ; pro eo adhibelur infinilivus, 1, 131, 10; 
V, 121,15; î{em oplalivus, 1, 131,10; 133; V, 121, 
15; 1X, 4, 32 ; pro oplativo adhibetur, 1, 133. 

Impii; iis bona non contingunt, XXVI, 32. 

Improbi; monentur ne ad Hipponactis tumulum accedant, 
Ep. XXI, 2. 

*Iva pro eo adhibetur axe, VII, 55, 24. 

Inachus ; ejus filia lo, M. II, 44 et 51. 

Incedentes ; pedes trahunt, VII, 31, 16. 

Indi; iis bellum intutil Bacchus, Joa. Ped.p 111 a, 4; 
apud eos formicæ aurum quærunt, XV11,106,9; 107. 

Indicativum ; pro subjunctivo adhibetur, 1, 3, 16; V, 
66, 36. | 

Infans ; quare nunquam vwÿc; vocelur, 1X, 21, 29 et 32; 
eorum legumenta vel vasa vocantur x0p1:3, 19, 52 et 
1; lacrymando claudi fiunt, XV, 41. 

Inferi; apud eos omnia acerba, XV, 94, 50; apud eos 
esse fertur oblivio, XXIII, 24; apud eos oblivionis 
aquam bibunt, 1, 62, 44 ; eorum regem quoque jacula- 
tur Amor, M. [, 14; ad eos oliin descendere Orpheus, 
Ulysses et Hercules, M. IL, 117 et 118; apud eos quo- 
que amatur Adonis, XV, 86; apud eos Adonim amaril 
Proserpina, ibid., 49; ex iis secundum nonnullos sexto 
quovis mense redit Adonis, 103, 19; ad eos descendit 
Hercules et quare, 11, 121, 19 ef 38; ad eos abiit capra 
Thyrsi carissima a lupo correpla, Ep. VI, 4; apud eos 
exstare putatur adamas terrestri durior, 11, 34, 39 
el 43. 

Infinilivus; pro imperativo adhihelur, 1, 131, 10, e{ V, 
121, 15; in eo vfinalem non in ç« mutant Dores, Ar- 
quan. 1 b, 3. 

“last. e. filius, 1, 44. 


} Ino; Cadmi filia, XX VI, 36 ; thiasum ad montem duxit, 1 ; 
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Penthei humerum cum scapula avulsit pedibus ventrem 
calcans , 22. 

Insidiæ ; eas præmeditari Herculem docuit Castor, XXIV, 
126. 

Antestina; quænam el quomodo parentur alimenti 
causa, IX, 19, 2 el 10; esui accommodala vocantur 
y6eta, ibid.; ex iis conlorti funes vocantur yéera, 
ibid., 9. 

Invidere; id verbum pro viluperare adhibere solent 
poelæ, VII, 101, 39. 

lo ;Inachi filia, M. 11, 44 et 51 ; ex auroinu Europæ fiscella 
exsculpta erat in juvencam mutata, ibid., 44; furiosa 
super mare incessit, 46 ; eam manibus demulcebat Jupi- 
ter, 50; ubinam ei prislinam formam reddiderit Jupi- 
ter, 21. 

lolaus; dives, XIE, 19 ; ibi conuvenere Argonautæ, ibid. ; 
idem quod Colchis, vel quod Magnesia, ibid., 23. 

Jolurus ; Menelai et Helenæ filius, XVIII, 45, 50. 

Jones ; Mileti incolæ, XX VIH, 21; iis propriæ aphaæreses 
et pleonasmi, Argum. 1 D, 20 el 21; e genilivis casus 
reclos facere solent, VII, 3,17; Venerem vocant Cy- 
pridem, XI, 16; iis proprium wotopyo;s, II, 112, 24, 
pro oivapors dicunt oïivapéois, VII, 134, 11 ; pro roux 
dicunt nodua, 154, 49; pro yÜütpa dicunt xBex, XXI, 
15; tis proprium etde, VII, 86, 17. 

lonia ; ex ea Homerus, XVI, 57. 

lonica dialeclus ; eautilur Theocrilus, Argum. I a, 17 
et 20; ea conscriptum duodecimum idyllium, XI, 
Arg. 492, 18, 19 ef 21; ilem vicesimum secundum, 
XXIL, Arg. 44. 

"lovécs vocabulum Siculis proprium, X1E, 24, 20; signi- 
ficatus et etymologia, 22, 11 ; 24, 16 el 19. 

“lou.os" ila vocalur hymnus el quare, X,41, 30. 

Jphianassa ; Præli jilia, IN, 43, 14; eam malrimonio 
duxit Melampus et quando, ibid., 15; quosnam filios 
Melampodi pepererit, ibid., 16. 

Iphicles; Hercule nocte minor, XX1V, 2; Alcmenes filius 
22,et M. IV, 54; Pyrrhæ maritus, M. 1V,53; scutum 
vibrans, 118 ;cana barba senis adspectum referebat, 119 ; 
eum cum Hercule decem menses nato lotum et lacte 
repletum scuto imposuit Alcmene et cuinam, XXIV, 2. 

Iphiclus ; Phylaci filius, HX, 43, 41; Phylaces rex, 45, 
30; quomodo eum slerilem reddiderit pater, 43, 41 
sgq.; ejus boves Phylace Pylum se aclurum esse Nelco 
promisit Melampus, ibid., 32 el 7; ejus bubulci Ate- 
lampodem vinculis constrixerunt, ibid., 36; quam. 
obrem Melampodem liberaverit, ibid., 38; quomodo 
ejus sterilitatem sanaveril Melampus, ibid., 46; Me- 
lampodi boves dedil, 43, 40; ejus oppidum Othrys, 
‘bid., 21. 

“Inrééorov undenam derivelur, V, 24, 28. 

*’Ixros ulriusque generis nomen, 1, 6, 17. 

Iris; virgo, XVII, 134; quomodo Jovi et Junoni lectum 
instruat, ibid. | 

15; fluvius circa Babylonem, XVI, 100, 54; bifumen 
fert, ibid., 1. 

Isocrates ; ejus assecla Metrodorus rhetor, Prol.1X, 22. 

“lcov' eliam {in heroico versu brevi  efferlur, VI, 19. 

Isthmus; pinubus abundat, M. IV, 49; longe trans illum 
habitabant Megaræ parentes, ibid. 

l'alia , ex ea in Siciliam venit Plalo et quare, XIV, 6, 
21; eus oppidum Rhegium, Prol. 11,6; cjus urbs 
Crolon, IV Argum. 12; ejus oppidum Sybaris, V,'1,21; 
15, 26; ejus mons Phalarus, 102, 30; 103, 53; 
cjus fluvius Crathis, 15, 43; ejus fluvius Haleus, 123, 
31; ilem Sybarilis, 126, 54 ; in ea aguntur res lertii 
Idyllii, 11 Argum. 32. 
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Ithaca; ibi degit Penelope, Joa. Ped. p. 110 b, 48. 

Ihyphallicihkymni, Bacchi festo die recitabantur, XVu, 
112, 21. | ° 

Ilylus  quonam accentlu efferatur, 111,7, 10. 

Lys; eum deflet hirundo, Vil, 139, 41. 

Ilys; Pilipea, Syr. 4 ;,eam olim amavit Pan, ibid. ; vocatur 
clypei margo, ibid. 

"Iruç' quidnam proprie significet, Joa. Ped. p. 110 b, 53, 
el Max. Hol. 112b, 30; eo designatur mulier quam 
amabat Pan, Max. Hol. a, 39 ; eo designatur bellum, 
Syr. 4, 42 el Joa. Ped. p.111 a, 3. 

Iynx ; Echus filia, I, 17, 48 ; a Junone in cognominem 
avem mulala et quare, ibid., 49. 

’IUw: quidnam significel, VIN, 30, 2; proprie de mu- 
lieribus dicitur, ibid. 


J. 


Jaculum ; acutum Pani dedicat Dapbnis, Ep. Îl, 3. 

Jauua ; ejus postes in limine, XXIV, 15; ea carebat Aspha- 
lionis tugurium, XXI, 15. 

Jecur ; sub corde situm, XI, 15, 33, et 35; in eo residet 
concupiscens anima, ibid., 34 et 35 ; Joa. Ped. p.111 
a, 49; ejus principium cor, Joa. Ped. p. 111 a, 52; 
amoris sedes, XILS, 71, et B. 1, 47 ; ei tela infigit Venus, 
XI, 16. 

Jentaculum ; id puero eripere conabatur vulpes, I, 49. 

Jubæ ; rufæ leouis Nemeæi, XXV, 244; horrebant leoni 
Nemeæo in Herculem irruere volenti, ibid. 

Jugum; ei taurorum cervicem submiltil Amor agricola 
factus, M. VIIL, 3. ° 

Juncus; ex eo caveam texebat puer ad locustas capien- 
das, T1, 53; in eo decumbebant apud Lycopei iilios, 
VIH, 133. 

Juniperus ; Spinosa, 1, 131, 8 el 14; qualis, V, 97, 48; 
ad sylvestres arbores perlinel, ibid., 51; vocaturetiam 
Ofuaxavéa, ibid., 52; ab ea capitur palumbes, ibid.; 
ut narcissum producat se mortuo precatur Daphnis, 
I, 131. 

Juno; insidiosa, XXIV, 13 ; zelotypa, M. H, 77; ei et Jovi 
lectum sternit Iris, XVII, 133; eam amabal Endy- 
mio, II, 49, 17 ; ejus mæœchus Oromedon, VIE, 45, 50 ; 
ejus filia Hecate, 11, 12, 20 ; ei sacra Tiryns, M. IV, 38: 
ejus sacrum in monte Lacinio, IV, 33, 47; Argi a 
Græcorum præslantissimis colitur, XV, 64, 39 ; qua- 
lis slatua ejus in templo Argivo, ibid., 41 ; ei macilen- 
tum taurum sacrificaturos esse Lampriadæ tribules spe- 
rat Battus, IV, 21°; ei unguen£ui cripuil Angelus virgo 
quæ postea Hecale est facla, I, 12, 24; quonam com- 
pulerit Angelum punireeam volens, ibid., 26; Jungem 
in cognominem avem mulavit el quare, 17, 50 ; ejus 
unguento illita facies splendebat Angeli, 12,24; Hercu- 
lem Colchos proficiscentem detinuisse dicitur etquare, 
XIII, 75, 19 ; eam quomodo duxerit Jupiter, norunt mu- 
lieres, XV, 63; quomodo clam cum ea coierit Jupiter, 
64,25 sgq.; duos serpentes et quales media nocte ad 
Herculem devorandum misit, XXIV, 13; ejus iram ut 
vitaret, tauri formam induit Jupiter Europam fallere vo- 
lens, M. IE, 77. 

Jupiter; Saturni filius, XII, 17 et passim; œgidem tenet, 
XXI, 15 XXVI,31; M. 11,15 ; deorumoptimus, XVIF, 2; 
altissimus, XXV, 159; pater, XII, 17; augustus pater; XVI, 
82 ; magni consilij auctor, XVI, 70 ; mulierosus, VIII, 60 ; 
eum sola domat Venus, M. 11, 76; omnia videt, XXIV, 
21;abeo dies, M. IV, 46; pluviarum causa, IV, 43, 
20 ; designal aërem, ibid., 21; modo serenus est, modo 
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pluit, ibid.; ejus imbre fecundalur solum, XVI, 78; 
cjus regnum cœlum, VII, 93, 40 ; ejus domus cœlum, 
XIH, 11; ejus ædes adscendit Aurora, ibid.; ejus 
signum est ubi e nubibus acclamat aquila, X VIF, 72 ; ap- 
parere potest quidquid velit, M. 11, 156; mendacio caret, 
VIF, 44, 27 et 35; nimis brevem nobis concessit vitam 
quam utalleram partem laboribus alteram lætitiæ impen- 
damus, B. VII, 6; ei curæ suut reges, XVII, 73; sine 
ejus auxilio difficiles sunt poetarum viæ, XVI, 70; 
in Creta enutritus, M. Il, 159; ejus nutrix Amalthæa, 
Syr. 2; vocalur Antipetrus, ihid.; quamobrem, Syr. 
2,33; Joa. Ped.'p. 110 b, 17; Max. Hol. p. 112 a, 28 
el b, 19; quamobrem Antipater, Syr. 2, 31 ; Joa. Ped. 
p?. 110 b, 13, ef Max. Hol. p. 112 a, 32; ei lectum ster- 
nitiris, XVII, 13% ; ejus filia Venus, B. X,1; Sch. I, 95, 
33; ejus filia Hecate, 11, 12, 21 el 34; 36, 16; ejus 
filii Pan et Arcas fratres gemelli, 1, 3 a, 51 el 53, et 
21, 48; ejus filiæ Musæ, XV, 1, 70 el 101; fluvio- 
rum paler, VUS, 33, 18 ; ejus filius Hercules, XVI, 33; 
XXV, 42 et 159; Ep. XX, 1 sejusfilii Dioscuri, XXHH, 1 ; 
ejus filia Helena, XVII, 19 ; ejus ef Europe jilius Car- 
neus Apollinis amasius, V, 83, 20; ejus frater germa- 
nus Neptunus, M. Li, 122; ejus gener Menelaüs, XVIII, 
18; invocatur, IV, 17 et 50; VIII, 59; XI, 17; XVI 
82 ; per eum jurat Polyphemus, XI, 29; ei suem mascu- 
lum immolare Alcmenem jussit Tiresias, X XIV, 98 ; ejus 
in honorem celebrabantur Carnea, V, 83, 28; eum 
solum se timere dicit Praxi noe, XV, 95, 54; ab eo 
precatur poela ut augurium honorem sortiatur, XXVI, 
31 ; ab eo felicem navigationem Miletum expetit poeta et 
quare, XX VIII, 5 ; ejus ad solium pervenerant nonnulla 
Simichidæ carmiua, VIL, 93; ejus genuinum germen di- 
citur Simichidas propter veracitatem, VIT, 44; ei eximie 
dilectus Ptolemæus Philadelphus, XVII. 74; ab eo virtutem 
habet Ptolemæus Philadelphus, 137; Angelum virginem 
quæ poslea Hecate est facta Nymphis educandam tra- 
didit,11, 12,22; Cabiris Angelum lustrandam tradidit, 
ibid., #0; Hecatem sub terram misil ad quærendam 
Proserpinam, ibid, 35; eum incantavil Iynx Echus 
filia et quare, 17, 49 ; Endymionem immortalem sem 
per dormire jussit et quare, I, 49, 18; Plulum ex- 
cæcavil el quare, X, 19, 18; Proserpinæ Siciliam de- 
dit, XV, 14, 41 ; quomodo Junonem duxerit norunt mu- 
lieres, 63; quomodo clam cum Junone coierit, 64, 
26 sggq.; ei Ganymedem attulit aquila, 124; ab eo Me- 
nelao et Helenædiviliasexpetunt Lacænæ virgines, XVI, 
52; bubulci causa avis vagatus est, XX, 41; quomod, 
Idan impediverit quominus Castorem feriret, XXI, 2100 
Alcmeues liberos expergefecit et lucem in domo excita- 
vit, XXIV, 21; ejus ad domum perventurum Herculem 
prædicit Tiresias, 81; Bacchum in Dracano deposuil 
XXVEI, 34; ab eo sibi fatalem esse per somnium dicebat 
Europa continens Asiæ oppositum sibi munus fore, M. 
1J, 15; aureus Europæ calatho insculptus erat lo in bo- 
vem mutatam demulcens, 50 et 54; Ioni ubinam 
pristinam formam reddiderit, 51; Europæ amore ca- 
ptus, 74, quomodo Europam tauri formam indüens 
rapuerit, 77 ; in laurum mulatus divinum spargebat odo- 
rem prati halitum superantem, 91; mare cum Europa 
trajiciens comparatur delphini, 113; eum prosecuti sunt 
Neptunus aliaque numina marina, 118; item cete et del- 
phines, 116; Europam rapienti nuptiale carmen accinere 
Tritoues, 124; Europæ promittit filios homindm reges 
futuros, 160; in Creta pristinam recuperavit formam, 
163; in Cretam appulit ibique Europæ zonam sol- 
vit, 165; ei lectum instruxere Horæ , ibid.; ei liberos 
peperit Europa, 106; Tyri cum Europa concubuil, 
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Joa. Ped. p. 111 b, 8; Tyro Europam rapuit, Max. 
Hol. p. 112 b, 45; eum Europæ bovem vocat eum- 
que se aratro subjecturum esse minatur Amor agricola 
factus, ni arva impleat, M. VIII, 5; Alexandrum et Pto- 
lemæum Lagidem in deorum numerum recepit, XVII, 
16 et 2%; ila Apollinem Carneum vocabant Argicvi, 
V, 83, 15 ; Jupiter Nemeæus ; ejus ad lucum lustrum ha- 
bebat Nemeæus leo, XXV, 169; Jupiter Pisœus ; ejus 
sacrum Olympic, IV, 29, 26. 

Jus; num id diceret populo suo Augias rogat Hercules, 
XXV, 46. 

Jusjurandum ; quod per somnium præstaverat se timere 
dicit Asphalio, XXI, 62. 

Juslitia ; omnes deprehendere solet, M. f11, 115. 

Juvencæ; Daphnin luxere, 1, 75; eas hyeme amiserat 
Daphnis, 1X, 9, 43; 12,23; Priapo promittitur mactanda, 
Ep. IV, 17. 

Juventus ; alas in humeris habet, XXIX, 29; ardens est, 
1, 125, 15 ; somnio comparatur, XXVII, &. 


L. 


À° quando id in v mulent Dores, I, 77, 13. 

Labas; Æschinis filius, XIV, 24; Lyci pater, ibid. 

Labyrinthi juncei; instrumenta piscatoria, XX1, 11. 

Lac; quomodo album vocetur, V,53, 35; ejus copian 
capris augel cylisus, X, 30; eo plenas membranas 
igni imponunt ad comedendum easque vocant Xôta, 
IX, 19, 8; coacto candidior Galatea, XI, 20; ejus craterem 
Nyÿmphis statuit Laco, V, 53; ejus octo mulctralia se 
lani cblaturum esse promittit Comatas, 58; eo ut Hi- 
mera fluat exoptat Comatas, 124; mul{um ex ovibus 
colligebat Polyphemus, VI, 6, 35; optimum bibebat 
Polsphemus, XI, 35; ovium non fluxit mortuo Bione, M 

[, 33. 

Lacænæ virgines; virorum more unguntur ad Eurotæ 
ripas, XVII, 23; virilibus exerciltiis ulchantur, 22. 
2; duodecim urbis primariæ ante Menelai thalamum 
chorum instituerunt et epithalamium ei accinerunt 85%. 
porro Helena. 

Lacedæmo; ex ea mulieres præslantissimæ, XIV, 
48, 51; ex ea Dioscuri, XXI, 5; Paridi irata propter 
Helenam raptam, B. IF, 11 ; totam gentem Achaicum ex- 
cilavilut Paridi bellum inferret, B. 11. 12; Brasidæ 
palria, VII, 10,48; guomodo ibi secundum nonnul- 
los inventum sit carmen bucolicum, Prol. 11, 29. 

Lacedæmoniæ ; ad Dores pertinent, XVIII, 47, 3. 

Lacedæmonii; a Cois originem deducebant, VII, 5,16; 
eorum rex Pollux, XXIS, 122; guomodo vocarentur eo. 
rum servi, XVI, 35, 6; quosnam homines vocent 
xao%, VII, 5, 3% ef 16; quomodo vocent amantem 
XI, 13. 

Lacerta; meridie in sepibus dormit, VIF, 22; contrita quo- 
modo ad incantamenta amatoria adhibeatur, 11, 58; in- 
terfecta, siccata et contrila datur cum polenta tan- 
quam philtrum, ibid., 1 ; exsiccata in viperam muta- 
tur, VI], 22, 24. 

Lacertus ; ejus carnes quomodo vocentur, XXII, 48, 19 
el 149 ; ejus musculus exstitit Herculi taurum Phaethon 
tem proslernenti, XXV, 149. 

Lachesis; una e Parcis, 1, 139, 37. 

Aayuôç poelica vox pro x\ñpos, VII, 30, 53; undenam 
derivetur, ibid. 

Lacinium ; promontorium versus Orientem situm, 1Y, 33; 
mMmontis cacumen versus orientulem Crotonis partiemn, 
ibid., 45; undenam nomen petieril, ibid., 48 et 5 sin 
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eo Junonis sacrum, 1bid., 46; ibi ocloginta liba solus 
devoraverat Ægo, 34 ; ab eo taurum ungula prehensum 
ad Amaryllidem adduxit Ægo, 35. 

Lacinus; Corcyreus, IV, 33, 48; Crolonem fugientem 
excepil, ibid.; montli Lacinio nomen dedit, ibid., 48 
el 5. | - 

Laco; opilio Sybarita, V, 1; Doriensis eral, 2, 36; Si- 
byrtæ servus, 5; Calæthidis filius, 15; nominis quanti- 
tas, 2, 34 ; ei pellis furtum objicit Comalas, V, 2. 

Lacones; apud eos mortuo rege pulsabatur lebes, 11, 
36, 32; eorum nemo domi mansit Helena a Paride rapla, 
B. 11, 13; quomodo vocent anemonas, V, 92, 53; èu- 
nveiv dicunt amare, XII, 13,7. 

Laconia; ejus oppidum Amyclæ, X, 35,17; XII, 13, 5 
cl8;inea locus Ægilus diclus, 1, 145, 16 ; inter eam 
et Cretam insula Ægilus dicla, ibid, 17; in ea 
mons Lalymnus, 1V, 19, 42 el 46. 

Lacrymæ; amicæ amanti mala sunt, XIV, 38. 

Lacus ; eos incolunt Nereides Naiades dictæ, VII, 92, 
39 ; in iisnascuntur hirudines, 11, 56, 40. 

Læna ; ad eam faciendam lanam fuscam amasio dat Laco, V, 
98 ; quænam ejus fimbria comburetur in incantamentis 
amatoriis, ff, 53; pellicia abjecta in mare insiliendum 
esse sibi profitetur caprarius, III, 2:; crispam pedibus 
disjecit Iphicles serpentes videns, XXIV, 25 ; sub agni- 
nam Herculem deposuit Amphitryo serpentibus inter- 
fectis, 51; sine ea Hercules Alcmenæ per somnium fos- 
sam effodere visus est, M. IV, 98. 

Laertes ; morosus, X VI, 56; Homero gloriam suam debet, 57. 

Lœæstrygones ; earum regina Lamia vel Gelo, XV, 40, 42. 

Axywvis’ idem quod rubus caninus, V, 92, 3. 

Aatév’ quidnam significet, X, 3, 15. 

Lamia; Læstrygonum regina, XV, 40, 42; nomine Mormo 
designatur, ibid.; vocatur eliam Gelo, ibid., 43; amis. 
sis propriüs liberis religuos quoque interficere voluit, 
ibid. 

Lampado; Vergiliarum una, XII, 25, 13. 

Aaunougis" $. e. vulpes, VIIL, 65, 19. 

Lampriadeæ ; iidem qui Geryonei, IV,20, 53 ; eorum tri: 
bus a Lamprio quodam nomen deducebat, 21, 4, el 
22,11. 

Lampriadas; ejus tribules macilentum taurum Junoni sacri- 
ficaturos esse sperat Battus, 1V, 21. 

Lamprius; ab eo nomen deducebat Lampriadum tribus, 
IV, 21, 4 el 22, 11. 

Lampsacus; circa eam oppidum sibi cognomen condidit 
Priapus, 1, 21, 51. 

Lampurus; canis nomen proprium, VILLE, 65. « 

Lana ; somno mollior, V, 51; quomodo a pilis differat, 26, 
40 ; dulcis ad decumbendum, 50; pro ea non tondendi 
pili, 26; {hapso tinguntur, 1, 85, 5 ; eam armorum loco 
tractare discebat Achilles et ubinam, B. II, 16 ; ejus Loco 
lino nere dicuntur Parcæ a poelis el quare, 1, 137, 

2; purpureæ ovis cingitur poculium ad pliltrum confi- 
ciendum, 11, 2; fuscam ad lænam conficiendam amasio 
se daturum esse promittit Laco, V, 98. 

A i. e. video, Joa. Ped. 112 b, 34. 

Laocoosa ; 1dæ mater, XXII, 206 ; neutrum filiorum ad fo- 
cum paternum redire vidit, ibid. 

Lapilli ; quales suppositi fonti in Bebrycum regno, XXII, 39. 

Lapis ; eum cavat gutta semper fluens, B. XV, 1 ; in eum non 
mulatur sermo, Joa. Ped. p. 11 b, 37; quomodo eum 
a linea movere dicatur Galatea, VI,18; eum adlimen 
admovit infelix amator suspendio vitam finiturus, XXI1, 
49; a terra sublatis canes abegit Herculem adlatrantes 
Augiæ famulus, XX V, 73 ; eo non scindebatur pellis leo- 
nis Nemeæi, 275. 
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Lapithæ ; ad Inferos non descendere, XV, 141; Agamem 
one Ajace, Hectore, Patroclo et Pyrrho antiquiores, 
ibid. 

Laqueus ; eum ultimum donum fecit puero crudeli infelix 
amator, XXIIT, 21 et 51; eum ut morluo soivat puerum 
rogat infelix amator, 39. 

Larissa; Thessaliæ urbs, XIV, 30 ; ex ea Thessalus equi- 
‘tandi magister, ibid. | 

Latebra ; ei comparat domum suam Praxinoë, XV, 9. 

Later; impurum æqnue facile laves quam avarum fallas, 
XVI, 62; quomodo Babylone e bilumine conficiantur, 
100, 4 

Lalera ; viceribus vicina, VIE, 144, 80. 

Latmium nemus; in eo cum Endymione concubuit Luna, 
XX, 39; Lalmium antrum; in Caria inveniebatur, 
IF, 49, 20 ef 22 ; in eo semper dormiebat Endymio, 
49, 20 ; Latmius mons ; in eo cum Endymione concu- 
buit Luna, ibid., 8; eum incolebat Endymio, ibid., 11; 
ubinam silus, ibid., 8, et 12. 

Latona ; juventutis nutrix, XVIII, £0 : ab ea Menelao et He- 
lenæ pulcros liberos expétunt Lacænæ virgines, 51. 

Latroues ; eos compescuit Plolemæus, XV, 47. 

Lalymnus ; mons prope Crolonem, 1V, 19, 37 ; umbrosus, 
ibid.; circa eum Ægonis boves pascebat Corydon, ihid. 

Latymnus ; mons Laconiæ, IV,19, 42 ef 46. 

Latymnus ; mons Siciliæ, 1V, 19, 46. 

Laurus ; ejus folia nigra, Ep. 1, 3; Apollini sacra, ibid.; Del- 
phica rupes causa fuit cur Apollini consecraretur, 4; s{re- 
pilum edit dum comburilur, II, 24; ad incantamenta 
conferunt, 1,28; ad philtra conficienda adhibentur et 
quomodo, 1 ; et 23 ; aderant in antro Polyphemi, XI, 45; 
circa sacrum Priapi, Ep. 1V, 7. 

Laurus ; eam prætlercucurrit Apollo, VI, 148, 3; in ea 
fons Castalia, ibid. 

Lavacra; ea requisivit puer crudelis, postquam amicus sus- 
pendio vitam finivit, XXIIE, 57. 

Leæna; in Dianæ pompa ducebatur, I[, 68; ejus mam- 
mam suxit Amor, Il, 15 ; ejus proli comparat puerum 
crudelem infelix amator, XXII, 19; fœtæ mugitui comn- 
paratur clamor quem capite filii correpto edidit Agave, 
XXVI, 21. 

Lebes ; pulsabatur apud Lacones mortuu rege, If, 36, 
32; aureis aquam afferunt Amores ad lavanda Adonidis 
vulnera, B. I, 83. 

Lecti ; ruslicorum filice sternuntur et quare, IE, 13,10; 
eum quomodo ad cœnandum straverint Argonautæ, XI1!, 
33 et XXII, 33; qualis sternatur Adonidi et Veneri bujus 
festo die, XV, 125, et B. I, 69 et 74; in argenteo jacet Ado- 
nis, XV, 84; Amphitryonis cedrinus, XXIV, 42; Her- 
culis pueri qualis, 134; eum Jovi et Europæ stravere 
Horæ, M. Il, 164 ; eos alienos appetere Dioscuris objicit 
Lynceus, XXII, 149. 

Lede ; Thestiei filia, XXII, 5 ; ejus filii Dioscuri, {, et 214. 


 Aet6avos” undenam derivelur, 1, 28, 12. 


AeiBav” verbi varii significalus, 11, 3, 7. 

Añiov' quidnam significet, X, 3,11. 

Ackäyw' undenam derivelur, 1, 62, 45. 

Ackaôw significatus el elymologia, 1, 62, 46. 

Lens ; ei foliis similis ægipyrus, 1V, 36; ilem melissa, 
25, 48; eas operariis coquit villicus, X, 54; eo subintel- 
ligilur caro, ibid., 26. 

Lentiscus ; arborisspecies, V, 129, 17; vernaculus frutex, 
XXVI, 113 vetusta abditus Bacchi sacra spectabat 
Pentheus, ibid. 

Leo ; syivestris, 1, 72 ; bene barhatus, XIII, 61 ; crudivorus, 
62 ; fulvus, XX V, 142; hinnuli voce audita ad eum quæ- 
rendum exit, XII, 61 ; ejus pelle dorso et collo indutus 
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Amycus, XXII, 51 ; ejus pelle stratus Herculis puerilectus, 
XXLV, 135; eos aïfovas vocal Homerus, V, 102, 45 ; de 
tis proprie adhibilur vox oxéuvos, XI, 41, 38 ; deeo pro- 
prie adhibetur verbum oxitevy el quando, XVI, 8, 48; 
ab hinnulo male habito comparatur Hercules, 1V, 5; ei 
comparatur Hercules Hylam quærens, XIII, 61 ; an ei 
similis sit se non curare proclamat Amycus, XXII, 73; 
in Sicilia non adsunt, 1, 72; eos non alehat Pelopon- 
vesus, XXV, 183 ; Daphnin luxit, I, 72; sævum sustinuit 
Hercules, X!1I, 6; eum domuit Hercules, Ep. XX, 2; 
quosram inlerfecerit Hercules, XUI, 6,23; in eum 
mulatus Hippomenes et quare, 1, 40, 48. 

Aëraç quidnam signifieet, 1, 40, 13 ; à. e. pellis, IV, 45, 
40 el 44. 

Lepores ; eos jaculabatur Adonis, I, 108 ; fugien{es pedo 
feriuntur, IV, 49,11. 

Lesbius leo ; eum interfecil Hercules, XI, 6, 23. 

Lesbes ; amabilis, M. 1J!, 90; Alcæi patria, ibid., patria 
Pyrrhi poetæ melici, 1V, 31, 37. 

Leucippus ; filias Apharei filiis desponserat, XXII, 147; 
ejus filiæ a Dioscuris raptæ, 137. 

Aevw® i. e. lapidibus peto, Joa. Ped. p. 111 D, 37. 

Leucothea ; Alcyoni vel Halcyonibus favebat, VII, 57, 
24, el 59, 9. 

Aedoaw i. e. video, Max. Hol. p. 112 D, 13. 

Aevoroi' ila vocantur homines et quare, Max. Hol p. 112 
a, 3. 

Liba ; octoginta solus devoravit Ægo, IV, 34. 

Liberi ; eorum lectos adire solent matres ad contemplan- 
dum, X, 58, 12; mulierum amoris expertium patri dis- 
similes, XVII, 44; quot habuerit Hecuba, 139; suos 
quomodo interfecerit Hercules, M. IV, 15. 

Libri ; sacros capite gestabant mulieres Thesmophoria 
celebrantes, 1V, 25, 44. 

Libya ; Neptuoi lectum adscendit, M. II, 39; ei dono dedit 
Vulcanus fiscellam a se fabricatum, ibid.; hanc fiscel- 
lam dedit Telephaassæ Europæ matri sibi sanguine 
junctæ , 40. 

Libya; ex ea Chromis quocum olim certaverat Thyrsis, 1, 
24 ; ejus extremam oram incolunt Carthaginienses, XVI, 
77; ejus pars Plolemæo Philadelpho subdita, XVIL, #7. 

Libycus hircus, LE, 5. 

Ligna ; quibusuam serpentes ab Hercule interfecios Alcme- 
nem comburere jusserit Tiresias, XX1V, 88. 

Lignator ; ubi copiosa materia, circumspicit unde opus inci- 
piat, XVII, 10 ; ei sese comparat Theocrilus, 11. 

Ligo ; ab eo manus cailo obductas habent pauperes, XVI, 
32; eo utebantur athlelæ inprimis pugiles et quare, 
1V, 10, 35 ef 39; ejus varia nomina, 33; eum Alcme- 
n#æ per somnium tenere visus est Hercules et ad quam 
rem faciendam, M. 1V, 94 ; eum opere ad finem perducto 
in fossæ labro defigere visus est Alcmenæ per somnium 
Hercules, 101 ; eum tamquam scutum ante corpus suum 
agitare visus est Hercules ut iguem effugeret e fossa elu- 
centem, 108; eum Olympiam secum asportaverat Ægo, 
IV, 10. 

Lilia ; candida, XI, 56 ; odora, M. Il, 32; æstate proveniunt, 
XI, 58; ea Galateæ atlulisset Polyphemus piscis factus, 
56; ea e pralis decerpere solebat Europa cum sodali- 
bus, M. IE, 32. 

Limen ; latum, XX!IV, 15 ; in eo januæ postes, ibid.; domus 
armici inungere jussit lacertam contritam Simætha, 11, 60. 

Linamenl{a ; iis opus est ulceri fistulæ dicto, Joa. Ped. 
p.1ii a, 35. 

Lindus; pertinet ad Doriensium pentapolin, XVI, 
69, 35. 

Lineæ ; instrumenta piscatoria, XXI, 11. 
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Lingua ; ne in ea oriatur pustula orat pastor, IX, 30; in ea 
pustula enascitur iis qui nihil bonum judicant, 28, 
33 ; quomodo ejus pustulas vocent Allici, 30, 53; in 
ea orla cuidam pustula, quidnam dicant mulieres, 
ibid., 1 ; iis faventes Bacchi sacra in aras deposuere Cad- 
mi filiæ, XXVI, 8; balbutiebat Bioni hominem aliquem 
vel deum canere volenti, B. VE, 9. 

Linum ; eo lanæ loco a poetis nere dicuntur Parcæ, I, 
137, 12. ° 

Lious ; Apollinis filius, XXIV , 105 ; curator diligens heros, 
ibid.; Herculem senex literas docuit, 104. 

Lipara; ex ea Vulcanus, IT, 133. 

Literæ ; eas Herculem docuit Linus, XXIV, 104. 

Littus ; a mari resonat, M. II, 132. 

Locri ; iidem qui Æoles, 1, 57, 1; vocantur eliam Deuca- 
liones, XV, 141; ad eos pacto pertinent Calydonii, 1, 
57, 53. 

Locris; ejus oppidum Cynus, XV, 141. 

Locustæ, nigræ et pedibus brevibus, X, Arg. 14; in 
culmo spicas devoral, 18, 53, et 12; (rilicum, 
olivas aliosque fructus perdunt, V, 111, 45; vitibus 
nocent, 109, fjamem prædlicit, X, 18, 5%; concinne 
sibilant, VIH, 41, 15; garrientes canenti favent, V, 
34, iis comparantur Sicelidas et Philetas, VII, 41; iis 
capiendis idoneam caveam texebat puer uvas custodiens, 
1, 53. 

Aÿov significalus el eltymologia, 1, 12, 8. 

Lora; bubulis manus innectebat Pollux, XXII, 3; ex eo 
vagioa gladii Amphitryouis, XXIV, 45; recens contexto 
suspensus erat gladius Amphitryonis, 44; ea tempore 
dissolverant infracti Amphitryonis currus, 123; bene 
sectis vesperi sculponeas boum pedibus adaptant, 
XXV, 102. 

A6pôwaç quidnam significet el quomodo ab 56wa et 
xüprwot differal, V, 43, 40. 

Lorica; linea induti Argivi, XIV, 48, 1; ænea indutus 
Castor, XXII, 136. 

Lotus ; humilis, XVIII, 43; sativo simile telephilum 
herba, 111, 29, 28; ex eo se Helenæ coronas nexuras 
esse promitlunt Lacænæ virgines, XVII, 43. 

Lucerna ; in Prytaneo dormire velat, XXI, 36; cum iis 
jussu Amphitryonis advenere famuli, XXIV, 51; facile 
accendi posset e facie Cyniscæ erubescentis, XIV, 23. 

Lucianus; dialogos conscripsil, Argum. 1 b, 28. 

Lucina ; zonas solvit, XVII, 60; ejus lelum grave, XXVI, 
27, ubinam eam invocaverit Berenice, XVIL, 58. 

Lucrum ; ad id animum adjiciunt homines, B. VII, 12. 

Lucta; ejus periti Argivi, XXIV, 110; ea vici£ Milo Olyn- 
piade 63, 1V Argum. 16; an ea secum certare velil 
Amycum rogat Pollux, XXII, 69. 

Luctatores ; oleo unguebantur, IV, 7, 20; sedem cru- 
ribus versant, XXIV, 110. 

Lugubre carmen ; vocatur läleuoc el quare, X, 41, 30. 

Lumbi; iis supposilæ coxzæ, V1, 30, 41; de eorum motu 
libidinoso adhibelur verbum xyxitw, V, 117, 42 
et 45. 

Luna; veneranda, II, 69 et sæpius; domina, 162; nitida, 
164 ; eadem quæ Dianu, 33, 29; eadem quæ Hecate 
sublerranea et quare, 12, #7, ef 14, 2; ad amoren 
conferens noclurna dea, Argum. 8, el 12, 46; ei poetæ 
currum tribuunt, 166, 12, quare ejus eorites di- 
cantur sidera, ibid., 7 et 19; ea obscurior Hesperus, B. 
IX, 3; iis quæ noclu fiunt præest, II, 12, 46; venefciis 
amaloriis favel, 69, 18; mane ad Oceanum convertit 
equos, 163; eam designat allerum Panis cornu, 
1, 3a, 3, eam invocant mulieres amanles et quare, 
1, 10, 54; ejus in defectibus pulsabalur æneum cym- 
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Lalum et quare, NH, 36, 25; ea magis nitebant pectora ! Lyco;ejus domus in media via, IF, 76. 


Delphidis et Eudamippi, 78; dimidiatæ comparantur 
cornua Jovis in taurum mutati, M. II, 88; invocatur a 
Simætha philtrum conficiente, 11, 10; Schol. 69, 17, et 
99; eam magicis arlibus detinere videtur Simætha, 
163, 47; eam invocal Phædra apud Euripidem , 10, 
2 ; de Olympo descendens Endymionem bubulcum 
amavit, XX, 38; Schol. 11, S9, 8; III, 49, 7 ef 11; cum 
Endymione in Latmio nemore concubuit, XX, 39, et 
Schol. 111, 49, 7, num ea se meliorem habeat a bubulco 
rogatur Eunica, XX, 43; ejus luce venabalur Endy- 
mion, I, 49, 9 e{ 13; ea cilius occidente, Hesperum pre- 
catur comessator ut ei lucem præbeat, B. 1X, 5. 

Lupi; perniciosi, XXV, 185; xapyapo3ovrec, XXIV, 86; 
uugulis asperi, Ep. VI, 4, fuliginosi, XI, 24, 16; per- 
peram eos albos vocal Theocrilus, ibid., 18; eum fugit 
dvis, ibid. ; eos strangulat canis, V, 106 ; eum subilo qui 
vident voce privantur, XIV, 22, 20 e{ 36; cos alebat 
Peloponnesus, XXV, 185; eorum calulos enutris, ut te 
devorent, V, 38; Daphnio luxere, 1, 71; iis valedicit 
Daphnis moriens, 113; quare, ibid., 29; ab iis se devo. 
ratum iri prænuntiat caprarius , 111, 53; iis persuaderet 
Milo ut furereut, 1V,11, ut gregi et sibi parcant pre- 


catur Daphnis, VIII, 63; num eam viderit a Cynisca ; 


silenti petit compotatorum aliquis, XIV, 22; fure ut 
hinnulo nocere nulit Hercule in cœlum recepto nuntiat 
Tiresias, XXIV, 86; Thyrsi eripuerat capram carissi- 
mam , Ep. VI, 1. 

Lueciniæ; flavæ, Ep. IV, 11; vocatur ülokvywv, VII, 139, 
43; ore suavem vocem edunt, Ep. IV, 12; omnes aves 
cantu superat, XIf, 6; cum ea certare non licet picis, V, 
136; ut cum iis ululæ cantu cerlent se mortuo precatur 
Daphuis , 1, 134; ei comparatur Daphnis, VIII, 38; 
Bionem deploravere, M. III, 9 et 48, invitantur ut 
Arethusæ Bionis mortem nuntient, M. II, 9; nunquam 
tantum cecinit quantum deploratus est Bio, 38; eas 
oblectabat et loqui docebat Bio, 48, merulis respondent 
circa Priapi sacrum canentibus, Ep. IV, 11. 

Luscioiarum pulli; alarum periculum facientes de ramo in 
ramum volant, XV, 112; lis comparantur Amores, 121. 

Lustrationes ; in omnibus adhibebatur æs et quare, II, 
36, 27; iis præest Hecate, ibid., 16. 

Lux, Jovis nulu in Alcmenes domo media uocte effulsit, 
XXIV, 22. 

Lycœus; mons Arcadiæ, 1, 121, 1 e{ 3; late patens, ibid.; 


in eo versatur Pan, ibid.; a Lycaone Pelasgi filio nomen | 


desumpsil, ibid., 2; ad eum veniens Callisto in ursam 
mutala a Mercurio nutrila est, ibid., 52; in eo Panis 
oraculum, ibid. , 2. 

Lycaon; Pelasgi filius, 1, 121, 2; ei nomen debet mons 
Lycœus, ibid. ; ejus filia Callisto, ibid., 52. 

Lycaon; Mercurii filius, 1, 122, 7; Mænali pater, 1, 124; 
Schol. 122, 7, el 124, 98. 

Lycidas; Musis carus, VII, 12 et 95; caprarius, 13; 
Simichidæ, Eucrito et Amyntæ obviam factus, 19; quo 
babitu indutus, 15 sqq.; Cydonius, 12; fistula enmii- 
nebat, 28; ejus cum Simichida certamen, 36; pro- 
mittil se Ageanactis caput coronis circumdaturum 
esse peregrinalione feliciler ab eo peracta, 64, 36. 

Lycidas; Daphnidis pater, XXVII, 40; nobilis, 41. 

Lycidas; ad canendum invitatur a Myrsone, B. 11, 1; Achillis 
et Deidamiæ amorem canit, ibid., 10 ; eum canenti Bioni 
semper lætum ab ore profluebat carmen, B. VI, 10. 

Lycii; eorum principes ab oblivione servarunt poetæ, XVI, 
48 ; eorum principes Trojanis auxilium tulere, ibid., 
38; quinam eorum principes vocentur, ibid., 37; 
Ptolemæi Philadelpho subdili, XVII, 89. 


Lyco; Laconi dederat fistulam, V, 8. 

Lycomedes ; Deidamiæ pater, B, 11, 9; ejus inter filias 
latebat Achilles muliebri vestitu indutus, 7 et 15 ; ejus 
filiæ binæ uno lecto dormiebant, 27. 

Lycopas ; enm tamquam canendi arbitrum sibi expelit 
Laco, V, 62. 

Lycopeus ; ejus filii Antigenes et Phrasidamus, VIE, 4; ab 
eo nomen deducebat Lycopilas, 72, 45. 

Lycophron; pertlinet ad Pleiadem ila dictam poetarum 
qui Ptolemæi Philadelphi tempore florucre, Prol. 
1, 26. 

Lycopitas pastor ; Lycidæ accinebat faustum Azeanactis iter 
celebranti, VII, 72. 

Lycopus; tribus emigrans, VIT, 72, 44; ejus civis vo- 
cabalur Lycopitas, ibid., 44. 

Lycus; Labæ filius, XIV, 54; Cyuiscæ Æschinis uxoris 
amicus, ibid. ; qualis, 25. 

Lyda; eam nequicquam amabat Satyrus, M. VI, 2. 

Lydi; Musas vocant Nymphas, VII, 91, 37. 

Lydia; ex ea Nymphale vel Omphale, Syr. 14, Joa. 
Ped. p.111 0, 22, Max. Hol. p.112 b, 1,et p.113 a, 4. 

Lydius lapis; ec similem ut os habeat optat osculorum 
certaminis arbiter apud Megarenses, XII, 36; eo aurum 
explorant argenlarii, ibid. 

Aÿyos" quidnam significel secundum Ameriam, 1, 97, 9. 

Avyça” quidnam significel, 1, 97, 11. 

Lynceus ; Amphiarai filius, XX11, 140; oculis acer, 194; 
eliam sublerranea videbat, ibid., 50; revera erat 
sapiens, qui mulla terræ melalla delexit, ibid., 2, 
ejus cum Castore pugna, XXII, 145 8qq.; quomodo eum 
fugientem interfeceril Castor, 201. 

Lyra ; ea canendi peritissima Helena, XVIII, 35 ; ad eam 
cantare novit Archilochus, Ep. XIX, 6. 

Lyra Thebana; i. e. Pindarus, ]1I, 1, 10. 

Lysimachus ; ejus filia Arsinoe Plolemæi Philadelphi 
prima uxor XVII, 128, 12. 

Lysimachus ; Plolemæi Philadelphi et Arsinoæ filiæ Ly- 
simachi filius, XVIL, 128, 13 ; eum adoplare jussit pa- 
ter Arsinoem sororem el secundam uxorem ac quare, 
ibid. 

Lysimelea ; lacus frigida, XVI, 8%; ejus ad undas sitæ 
Syracusæ, ibid. 

Lyliersas; ila vocaltur messorum carmen et quare, X, 
41, 31. 

Lytiersas, Midævel Comidos filius spurius, X,41, 21 e{37; 
guemnam locum incoleret, ibid., 20; quomodo pere- 
grinos prælereuntles tlractaret, ibid., 22 et 37 ; eum 
Hercules interfecit el quare, Arg. 20 ; 41,25 el 40; 

. jus laudes in Phrygia celebrant messores et quare, 
ibid., 27 ; ejus se carmen canturum esse promittit Milo, 
ibid. 


M. 


Macedonia; ejus urbs Dia, V,21, 12; ejus gens Edones, 
VI, 111,15. 

Macedonitides ; iis propria nepovarpic, XV, 21, 32 ef 36. 

Macroptulemus, i. e. Telemachus, Syr. 1. 

Müxtpa” quidnam significet et undenam derivelur, IV, 
61, 46. 

Mœæander ; in eum Lyliersæ interfecti corpus conjecil 
Hercules, X, 41, 26. 

Mænalus ; Lycaonis filius, 1, 122, 7, el 124, 28; ab eo no- 
men desumpsit mons Mænalus, 122, 7 el 124, 29. 

Mænalus, mons Arcadiæ, 1,122, 6, et 124, 25; magnus, 
122 ; eum lustrat Pan, ibid.; in ea Jasoni haslam 
pro hospitali obtulit Atalante, ibid., 8; ejus monu- 
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mentum etiam diis venerandum, 124; ab ejus monu- 
meuto revocat Panem Daphnis moriens, 123. 

Mæotæ ; id est Scythæ, XIII, 56. 

Moœæotis palus; idem quod Scythicum mare, XVI, 99; 
ad eam habilant Scythæ, XI, 56, 39 el 43. 

Magicaars;eaexcellebant Assyrii, 11, 161, 41 ; ea lunam 
detinere videlur Simætha, 163, 47. 

Magnesia; Argiviagrioppidum, XXII, 79; vocalur etiam 
Zolcos, XI, 19, 24; ex ea Argo navis, XXII, 79. 

Maia; Vergiliarum una, XIII, 25, 13. 

Mala ; malo decus, VIil, 78; æstate abundant, VII, 134; 
iis insidet apis, III, 13, 49; fis peluntur quos ad amo- 
rem excilare volunt, VI, 6,30; quare laleribus ap- 
pensa dicantur a Theocrilo, VIN, 144, 28 ; ila vocan- 
tur omnes arborum extremitales, 1, 13, 50 ; rubris 
similes Amores, VII, 117; iisconferunt amoresel quare, 
XIV, 38, 49; ils comparantur lacrymæ amicæ, ibid.; iis 
similes Autunoes grnæ, XX VI, 1 ; iisamicum Comatam pe 
tebat Clearista, V,50; ea dono fert Amaryllidi caprarius, ITS, 
10 ; eorum ope quomodo Atalantæ amorem sibi concilia- 
rit Hippomeues, 41; non iis amabat Galateam Polyphe- 
mus, Xi, 10 ; iis oves et canem Polyphemi petebat Gala. 
tea, V, 7 et 9; ea olim pera gestabat Daphnis, Ep. If, 4; 
ad aurea amasii crudelis causa ire velit amicus, XXIX, 
37 ; aurea ex Hesperidum horto Hippomeni dedit Ve- 
nus et quare, Li, 40, 45, 6 et 16 ; Bacchi in sinu gerens 
Simætham adüsset Daphuis nisi hæc vocando eum præ- 
vertisset, 11, 120; sylvestria suavia, V, 9%, 22; sylves- 
trià simul cum ficis malurescunt, ibid., 26. 

Malimnum ; montis vel locicujusdam nomen, IV, 23, 29. 

Malis ; nomen proprium Nymphæ, XII, 45. 

Mallei : iis fabricatur colossus, XXII, 47. 

Maltha ; quidnam sit, VII, 105, 17 ; ab ea derivatur ua 
Ouxxôç, ibid.; hœc vox convicio inservit ul alicui molli- 
ties objiciatur, ibid., 20. 

Malum; pruno præstat, XII, 3; cum eo amicam Veñeri 
auream statuissel Battus, si dives fuissel, X, 34; de eo 
Dearum litem dijudicavitf Paris, Joa. Ped. p.111 b,15. 

Malum punicum; id tenens cerlabat Milo, IV, 10, 43. 

Malus ; ab eo reciditur lela confecla, XVIII, 34, 28. 

Malus punica ; ejus rami torluosi et nodosi, IV, 49, 15; 
ab ejus nomine derivatur vocabulum forxé, ibid., ei 
similis rubus caninus, V, 92, 45. 

Mavèvov idem quod nepovarpts, XV, 21, 36 el 38. 

Manipuli frumenti; quot conslent spicis, X, 44, 50 ; cen- 
tum vel ducentis constat fasciculus, ibid., 52; bene 
stringendi, ibid. ; eos manu tenet Ceres, VII, 157. 

Mantis ; locus!æ species in culmis degens, X, 18, 37 ; va- 
ticina culmaria, ibid.; qualis, ibid.,43 ; animalibus quos 
adspicit malum injicit, ibid., #2et2;ei comparatur 
Bombyca, ibid. 

Hantius ; Melampodis el Iphianassæ filius, MI, 43, 15. 

Maous; ea celer Hercules, Ep. XX, 2: iis elaborata sacra Bac- 
chi, XXVI, 7 ; eas coriaceis vestibus abstergere solent 
caseum facientes, VIT, 15, 20; pauperum a ligone callo 
obductæ, XVI,:32; ambas extendit pugnæ renuntians 
Amycus, XXII, 130; eas Herculi formavit Eumolpus et 
quomodo, XX1V, 108. 

Mapaiveaôu de plantis adhibelur, 1, 66, 27. 

Mare ; id hyeme agitat Auster, VI], 53; id turbat auster 
occidentibus hircis, $b. 53; id sævum est orientibus 
hircis,ibid.,16; id sternunt balcyones, 58; ejus filia Venus, 
B. X, 1; ejus clamosi tibicines Tritones, M. 11, 123 ; secun- 
dum glossam aliquam vocatur Thymbris vel Dym- 
bris, 1, 116, 23 el 31; tranquillo tamquam speculo uti- 
tur Polyphemus, VI, 35; quando et quornodo ad id 
ferretur Adonis, XV, 133 ; multum Ptolemæo Philadel - 
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pho subditum, XVIE, 76 et 91 ; se id nunquam posthac 
ingressurum esse per somnium juraveratAsphalio, XXE, 
59; ex eo patrem Neptunum evocavit Amycus ut per eum 
juraret, XXII, 133; ad ea verba sua auferri queritur 
Lynceus, 167 ; eo simul cum Vergiliis mersus Cleonicus, 
Ep. IX, 6; cœruleum in Europæ fiscella exsculptum 
erat , M. 11, 47 ; solum inferne apparebat Europæ a Jove 
trans mare veclæ, 136; id ubinam ingrediatur Alpheus, 
M. VIE, ! ; fluviam transeuntem non sentit, 6. 

Mariti; suos timere dicuntur mulieres, XXVII, 25; eum 
solum se limere dicil Praxinoe, XV, 95, 1; ab Æoli- 
bus el Siculis vocatur yau6p6s, 129. 

Marmor ; ex eo Apharei sepulcrum, XXII, 211; ex eo sta- 
tuam novem Musis posuit Xenocles musicus, Ep. X, 2. 

Mars; Venerem amabat, 111, 47, 39; eum aversabatur 
Venus el quare, ibid., 40; apri forma indula Adoni- 
dem interfecit, ibid., 43; sejuscum Venere concubilum 
palanm fecit Sol, 3, 101, 26, el 102, 35 ; ne euin amplius 
osculetur Veneri suadet bubulcus, XX, 43; ejus filius Hip. 
pomenes, 11, 40, 40 el 16; ejus filius Amor, XI1I, Arg. 44. 

Marsyas ; eum lyracanere docuit Daphnis, VII, Arg. 39. 

Maptup päprupoc” duplici modo declinatur, I, 1 a, 45. 

Méprugoc pro uäptup lonibus proprium, VIHL, 3, 17. 

Masculinum ; pro neutro adhibetur, VIL, 116, 53. 

Mathemalici; quinam Pythagoræ discipuli ita voca- 
rentur, XIV, 6, 36. 

Matres; liberorum lectos adire solent ut eos contem- 
plentur, X, 58, 12 ; ejus monita non curant amantes, IX, 
13; ei laméntari licet propter filium, M. IV, 83 ; ei mane 
in leclo vigilanti amorem narrare oportet, X, 58. 


| Maxilla; eam Attici vocant xoppnv, XIV, 34, 34. 


Maïtwvn' nomen vulgare strychni, X, 37, 46. 

Mecon; insulæ nomen, V, 112,11. 

Mrxwv” quomodo a Mixwv differal, V. 112, 10. 

Medea; Colchica, 11, 16, 38; Æeli filia, ibid.; omnium 
mulierum maxime venefica, ibid.; quomodo Jasonem 
incantamentis devinxerit, ibid., 39; ejus pilum 
monstralur in Selenæo monte, 15; ea se non inferiora 

# philtra paraturam pollicetur Sinætha, 16. 

Medeus ; parvulus nutrici snæ Clitæ monumentumexstruxit, 
Ep. XVII. 

Medicamenta; ab Ælolis vocantur 6çova, Il, 59, 8; in 
quot genera distinguantur secundum administrandi 
rationem, XI, 1, 22 ef 27; mulla norat Nicias quibus ah 
hominibus morbos avertebat, XX VIEI!, 20 ; omnia tentavit 
Apollo loquendi inopia captus, B. XI, 2 ; non valent adver- 
sus Parcas, 4 ; oullum carminibus suavius, B. XIV, 3. 

Medicina ; eam expertus est Apollo loquendi inopia captus, 
B. XI, 2. 

Medulla; ad eam usque amore incensus Aralus, VII, 
99, 28 el 102; sub osse invenitur, 102. 

Megara ; illuc Athenis fugil Diocles, XII, 28, 42. 

Megara ; Herculisuxor, M. 1V per totum; Tirynthem incole- 
bat, M. IV, 38; ejus soror Pyrrha Iphiclis uxor, 52 ; ejus 
parentes quænam loca incolerent, 36 et 49 ; se liberos suos 
a patre feriri vidisse testatur, 17 ; seipsa comparat avi ° 
cujus pullos devorat serpens, 21; dolet quod non una 
cum liberis mortua est, 29 ; ei præter Pyrrham nemo erat 
cui animum possel aperire, 50. 

Megarenses ; remorum periti, XII, 27 ; Nisæi, ibid.; unde- 
nam Nisæi vocentur, ibid., 36 ; numero indigni, XIV, 
49 ; gloriati se hominum præstantissimos esse de hac 
re deum consuluerunt, XIV, 48, 47 ; quodnam respon- 
sum tulerint, ibid., 50, qualem festum in honorem Dio- 
clis instituerint, X11, 28 ; eos laudal Simonides, 27, 39. 

Meyapot: adverbium loci, XV, 1, 48. 

Mel; frilico colore simile, X, 26, 11; ejus confectionem 
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a Nymphis didicit Aristœus, V, 53, 31; vere fit, VIE, 
83, 44, et 85, 1! ; id edunt fuci, I, 145, 11 ; cum eo fa- 
rinam subigebant mulieres, ut inde placentas in honorem 
Adonidis fingerent, XV, 117 ; eo dulcior vox bubulci, XX, 
27 ; ei comparatur vox Amoris, M. I, 9 ; eo dulcior som- 
nus tertia noctis parte, M. LI, 3; id lingere non adeo 
duice quam Daphnidem canentem andire, VIII, 81 ; ejus 
se octo cymbas Pani oblaturum esse promittit Comatar, 
V, 59; eo ut fluat Sybarilis exoptat Laco, 126, in alvea- 
ribus periit morluo Bione, M. III, 33. 

Melampus; Rhodopes filius, 111, 43, 52; Pylius ibid., 
4; vates, ibid.; unde nomen pelierit, ibid., 53 sqq ; quo: 
modo fratri Bianti uxoris expetitæ Pirus ducendæ causa 
fuerit, ibid. ; Neleo promisil se Iphicli boves Phylace 
Pylum abacturum et quare, ibid., 32 et 7, ab Iphicli 
bubulcis vinculis constrittus, ibid., 36; prœdixit rui- 
nam domus.in qua degebat, ibid., 37 ; quomodo Iphi- 
cli sterilitalem sanaverit, ibid.; 39; Argos profectus 
Iphianassam Præti filiam matrimonio duxit, ibid, 
14 ; ejus progenies, ibid., 16. 

Melampus ; Alphesibææ filius, 1IF, 43, 20. 

Melanthius; Peneloprs procus, vel servus insanus, V, 
149, 51 el 52; 150; quibusnam in Ulyssis ædibus pæ- 
nam dederit, 149, 49 el 53. 

Mele ; fluviorum maxime canorus, M. 111, 71, filium Ho- 
merum olim deflevit, 74; nunc Bionem filium deplorat, 
76. 

Melilla ; ita vocatur Proserpina, XV, 94; quare, ibid., 36, 
44 el 49. 

Melissa ; herba dulcis, V, 130; odora, 1V, 25 ; qualis, 
ibid., 48; quomodo vulgo vocarelur, ibid., 47; optimum 
bobus pabulum, ibid.; ea vescuntur oves, V, 130. 

Melilotum ; ejus loco dicilur uñaov, XF, 39, 24. 

Melite ; Menelai et Helenæ filia, XVII, 45, 51. 

Melixo, 11, 146. 

Meliw® quidnam significel, IV, 29, 28. ' 

Melpomene; ei fistulam consecravit Pan, Syr. 7, 
Ped. p.111 a, 30. 

Melus; circa eam insula Dia vocala, I, 45, 18. 

Membra; ea resolvit somnus, M. IL, 4. 

Memno ; Auroræ filius, M. I1F, 42 ; eum in orientalibus val- 
libus circum sepulchrum deplorant memnones aves, ibid. 

Memnones aves; non tantum Memnonem deplorant quan- 
tum deploratus est Bion, M. III, 43. 

Mév: idem significat quod #ro, XXII, 189. 

Menalcas bubulcus ; Siculus, IX Arg. 38; non constat an 
idem ac Menalcas opilio, ibid., 42; differt a Menalca 
Chalcidensi, ibid., 37 ; ejus mater Ætna, IX, 15; quare 
Ætnam matrem vocet, ibid., 32 et 40; eum ad canen- 
dum invitat pastor, 2 et 6; ejus divitiæ, 16 sqq. 

Menalcas; caprarii nomen, 1 Argum. a, 15; idem qui 
Comalas, VII, 78, 46. 

Menalcas ; opilio, VII, 2 et 9; impuber, 3; fistulæ peritus, 


el Joa. 


+ 


4 ;ejus cum Daplhnide certamen, 5; Nymphas et Panem : 


cecinil, Arg. 37; quantum doluit se a Daphnide victum 
esse, 89 ; puellæ recens nuptæ comparatur, 90; eum 
amavit Daphnis et ubinam, 55. 

Menalcas ; nobilis, XXVII, 42; ejus filiæ cum Daphnide 
colloquium, ibid. per totum ; ejus filia capras pascebat, 
45 et 67. 

Menalcas Chalcidensis; ÆEuippem Cyrenæam amavit, 
1X Arg. 39; ea poliri non polens præcipilemse dedit, 40. 

Mendacium ; ejus documenta in naso apparent, X1F, 24. 

Menelaus; flavicomus, XVIII, t; minor filiorum Atrei, 6 
et M. III, 80; Helenam uxorem duxit, XVII!, 6; solus 
semideorum Jovis gener factus, 18; Spartam venienti 
fauste adsternutavit quis, 16; quænam ei et Helenæ de- 
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precentur Lacedæmoniæ virgines, 50 sqq.; quosnam li- 
beros cum Helena genuerit, 45, 49; ei opem ferentes 
Ilium evertere heroes, XXII, 217; quomodo Carneis 
instiluendis occasionem dederit, V, 83, 26; eum ceci- 
nit Homerus, M. III, 80. 

Menia palus; in ca pascebantur Augiæ armenta, XXV, 15. 

Mensa; Caici argentarii peregrinis idem tribuebat quod 
civibus, Ep. XXII], 1. 

Menses:; eos ducit cœlum, XVI, 7; duo 58 diebus ab- 
solvuntur, XIV, 47, 37. 

Mnvüetv quidnam significet el quomodo ab àyyéderv dif- 
ferat, VI, 32,2 5sqq. 

Mnwms: quidnam significet, VI, 32, 4. 

Mercalores ; in publicis conventibus lubernas erigunt, 
XV, 16,5 

Mercurius ; fur, Syr 15; Joa. Ped. p. 111 b, 23; Max. 
Hol. 112b,2 et 113 b, 8; orationi præest, IX, 36, 38; 
ejus filius Lycaon, 1, 122, 7 ; ejus filius Cydon qui Cy- 
doniæ urbi nomen dedit, VU, 11,2; ejus filius Harpaly- 
cus, XXIV, 114 ; ejus filius secundum nonnullos Pan, 
1, 121, 48 ; Joa. Ped. p. 11t b, 23; Max. Hol. p.112 
b,2el113 b,8; in hircum mulalus Panem genuil, 
VII, 109, 49; Daphnin rogavit quidnam ei esset, I, 77; 
quare primus adveneril morluo Daphnide, ibid., 11; 
Callislo in ursam mutalam ad Lycæum montem ve- 
nientem nutrivil, 121,53; ab eo moly acceperat Ulys- 
ses, IX, 36, 39; testudinem invenit, B. V, 8; in mar- 
gine fiscellæ Europæ exsculptus erat, M. I, 55; pas- 
toralis, 1, 77, 12; vialis maxime irascilur, si quis 
vialori rogauti viam indicare nolit, 5. 

Mepixéa® (lamaricis nomen vulgare, V, 101. 

Meridies ; diei pars calidissima, VI, 4, 21 ; ea lacerta in 
sepibus dormit, VII, 22; ea alaudæ non vagantur, 23; 
ea triturandum frumentum et quare, X, 48; ea dor- 
miendum messoribus; 51; ea canere non licet et quare, 
I, 15 ; ea de canendi peritia certamen instituerunt Daphnis 
et Damætas, VI, 4 ; ea ad Lycopei filios profecti Simichi- 
das Eucritus et Amyntas, VIf, 21. 

Mermno; ejus mercenaria memoratur, LI, 35. 

Merops; Clytiæ Coum reginæ paler, VII, 5, 47 el 18. 

Merulæ ; vernæ Ep. 1V, 9; canora voce varia carmina 
circa Priapi sacrum modulantur, 10; iis quomodo re- 
spondeant lusciniæ, 11. 

Merum ; amicorum vel amasiorum in honorem in sym- 
posiis infunditur, XIV, 18, 3; in amoris honorem sibi 
infundi jubebat Delphis, 1f, 152; id infundi jussit in cu- 
juscumque honorem quisque vellet Æschines, XIV, 18. 

Mectinc” undenam derivetur, V, 147, 34. 

Messena ; ihi virgines nobilissimæ, XXIE, 158 ; ex ea Jdas, 
208. 

Messis ; eadem quæ Thalysia, VU, 3, 26; post eam ce- 
lebrabantur Thalysia, ibid., 21. 

Messores ; eos oportel messem curare non vero amorem, 
X, 56, 52; eos irrilant cicadæ, V, 111 , iis quale conveuiat 
carmen, X, 56; quando opus aggredi debeant et quando 
dormire, 50 ;eorumcarmen vocatur Lyliersas el quare, 
41,31; in Phrygia Lytiersæ laudes canunt tamquam 
optimi messoris, ibid., 27; iis testibus optimus erat can- 
tor Lycidas, VIT, 29; iis canebat Bombyca, X, 16. 

Meta; eam evitare Herculem docuit Amphitryo, XXIV, 
118. 

AMelalepsis ; ejus exemplum, Joa. Ped. p.111 a, 37, Syr 
12, Joa. Ped. p. 112 b,-11 el 14. 

Metalla; mulla invenit Lynceus, XXI, 194, 

Metaschematismus; ejus exemplum, 1, 58, ne 

Melonymia; ejus exemplum Syr.10,Joa. Ped. p.111 
b,8, Max. Hol.p. 112 a, 46 et Syr. p. 109 a, 24. 
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Meropyutov, 1, 48, 42. 

Metrodorus rhetor : Isocraticus, Prol. IX, 93; ejus dis- 
cipulus Theocritus Chius, ibid. 

Mico; persona bucolica, V, 112. 

Midas; ejus filius spurius Lyliersas, X, 4t, 21. 

Midea ; oppidum vel pagus Argivus, XIII, 20; ex ea 
Alcmene, ibid., et XXIV, 1. 

Milites ; sagum in "dextro humero fibula constringunt, XIV, 
64; . currum inscendere debent, ibid., 53 et 65; chla- 
myde el ocreis ulebantur, XV, 6; se pro eo conscriptum 
iri velle pronuntiat Æschines, XIV, 56; scutlati multi 
Plolemæo Philadelpho, XVIT, 94. 

Milesii; ad Phasidem coloniam deduxere, XIII, 23, 48. 

Miletus; Byblidis et Cauni pater, VII, 115, 44. 

Miletus ; insula, XV, 126, 6; amabilis, XXVILI, 21 ; illus- 
tris, 3; Nilei urbs, ibid., 3 ; Schol. XVII, 98, 37; eam in- 
colebant lones, XXVIII, 21; As{yanaclis patria, 1V, 
33,15; patria Erasistrati, XT Arg. 33 ; eam incolebat 
Nicias, XXVIII, 7, Ep. VII, 1 et XI, A4rg. 21 el 27; 
oplimos producit tapetes, XV, 126; in ea Veneris tem- 
plum, XXVII, 4; Schol. VII, 115, 44; inler eam et 
Ephesum locus vocabalur Ptelca, VII, 65, 45; ejus 
montes el fontes Hyetis et Byblis, 115, 43; eau reli- 
quit Caunus sororem Byblidem amans, ibid., 46; ad 
eam felicem navigationem a Jove expetit poeta, XX VII, 3. 

Blilo, Crotoniates, 1V, 6, 49 ; vorax el fortis, ibid. ; 63 
Olympiade lucta vicil, \V Arg. 15; eum memoravit 
Theocrilus, licel ei non fueril æqualis, ibid., 13 ; ejus 
mors,6, 50sgg.; quaresecum abduxerilvigintiores, 10, 
41 ;malum punicum lenens certabal, 43; quamobrem 
Ægonem ad cerlandum provocarit, 34, 24; eliam 
lupis persuaderet ut furerent, 11. 

Milo; Menalcæ amasius, VIII, 47 et 51, 

Milo; messor, X ; non conslal quinam versus ei tribuendi 
sin, 56, 38. 

Müw’ pro Müww dicilur, VIIF, 51, 9 et a 

Minerva; venerauda, XV, 80, et XVI, ; lato peclore, 
XVIII, 36; ÀAxooc0os vocalur el quare, Hi, 24, 28; ei 
sacræ alaude, VIH, 23, 46 ; invocatur, XV, 80 et XVI, 
82; cum sue certavil, V, 23; ejus cura Cyaneas traje- 
cit Argo navis, XII, 22, 40; eam lyra canebat Helena, 
XVII, 36 ; ejus oculis suos magis fu!vos proclamat bu- 
bulcus, XX, 25 ; quibusnam mulieribus colum dono de- 
derit, XX VIH, 2; tibiam invenit, B. V, 7. 

Ministri ; iis aliquid dant sapientes divites, XVI, 24; multi 
Autiocho et Aleu®, 35. 

Minos ; ejus el Phronicæ filius Iasion, IN, 50, 24; cjus 
filia Ariadne, 1, 45, 12. 

Minyeus ; ila vocatur Orchomenns, XVE, 104. 

Mitra; varia redimitus Alexander. XVII, 19; quod eam 
abscidit Daphnidi objicit Menalcæ filia, XX VII, 53 ; Me- 
nalcæ filiæ Veneri consecrat Daphnis, 54; vide etiam 
Zona et Cingulum. 

Mitylene ; Sapphus patria, M. NI, 93 ; patria Ageanactidis 
Lycidæ amasii, VI, 2, 40, VII, Argum. 36 ; 52, 36 el 43: 
53, 9; illuc profectus Ageanax Lycidæ amasius, VIl, 52 
et 61; ex ea capra vocalur pruda, VIII, 85, 44. 

Mixla ; species carminis bucolici, Prol. I, 22; Mirta 
dictlionis forma ; in carminibus bucolicis adhibetur, 
Prol. VIII, 15, et Argum. 1 b, 32. 

Mox5@° quomodo a uoybitw differat, 1, 38, 6. 

Modius; ne sibi inanis detergealur se unice timere dicit 
Praxinoe, XV, 95. 

Mola; vectibus ‘impellitur, 1V, 58, 26; sine ea paratur 
amylum, IX, 21, 44 ef 51; ad eam cubile habebat mulier 
Phœnissa, XXIV, 51. 

Molo ; eodem ouo Aratus tempore Philinum amabat, V11, 125. 
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Moly ; id a Mercurio acceperat Ulysses, VX, 36, 39 ; ejus 
ope Circes incanlamenta irrila reddidit Ulysses, 
ibid., 40. 

Movos: pro eo adhibelur arôs, XI, 12, 23. 

Montes ; arborum feraces, XI, 47, 6; quænam eorum 
partes dicantur pedes, VII, 6, 15; per eos discalceato 
non est incedendum et quare, IV, 57 ; iis imperal Pan, 
VIH, 45, 44,48 et 1;in iis apparent Nympheæ, II, 
8, 21; in dis versantur Pan et Nymphe, 1, 6, 23; iniis 
pascuntur capræ, If, 2-et Schol. 1,86, 38 ; ilem oves, II], 
46 et VIII, 2; in iis canit hirundo, M. 11E, 39; ex eo de- 
cerpuntur folia hyacinthi, XF, 27 ; excelsi omnes vocan- 
lur Ida, XVI, 9, 12 ; is caret Ægyplus, 79; asperos 
designant inferiores Panis parles, 1, 3 a, 12; eos lus- 
trabat Daphnis Xeneæ amore captns, VII, 74; eorum 
radices fontibus abundabant Augiæ, XXV, 31 ; Adonidem 
deflent, B, 1, 32; non apparebat Europæ a Jove trans 
mare veclæ, M. 11, 132; muti morluo Bione, M. IIS, 23. 

Morbi; pastorum laborem perdunt, XXV, 122; eum in 
auctumno pariunt fructus horrei, B. 111, 13. 

Mormo; hoc nomine designatur Lamia vel Gelo, XV, 
40,42 ; ab ea derivalur nomen popuolüxetov, ibid., 41; 
eam invocat ad perterrefaciendum filiunm parvulum Pra- 
xinoe, ibid. 

Moguoïvxerov undenam derivetur, XV, 40, 41. 

Mors ; inamabilis, Ep. XXV, 4. 

Morson ; lignicida, V, 6; ericas colligebat, ibid.; canendi 
judex eligitur, 65 ; ne ineplo Comalcæ carmine occida- 
Lur se timere dicil Laco, 78, 32. 

Mortui ; spe carent, IV, 42; eorum pecuniam consumunt 
vivi, XVI, 59; ejus contactu quomodo contaminata 
Angelus virgo quæ posthac Hecale est facla, I, 12, 28. 

Môocyoc quidnam significet, 1, 75, 3. 

Moschus; Siculus, Prol. IX, 34; poela bucolicus, ibid. ; 
Bionis discipulus, M. 111, 96; Ausonicum se carmen ca- 
nere testatur, 95; Musæ Doricæ heredem se procla- 
mat, 97. 

Moschus ; verum Theocrili nomen, Proleg. L, 15. 

Mulctra ; cupressinam se amicæ daturum promittit Coma- 
tas, V, 104; eam semper super oram implebat capra 
quam pro docendi mercede Daphnidi promittit caprarius, 
VI, 86; ei comparatur carmen bucolicum, Prol. VI. 

Alulieres; vocantur otéra, Syr, 14; Joa. Ped. p. 111 b, 
21; Max. Hol. p. 112 a, 55 el p.113a, 4; omnia no- 
runt, XV, 63 ; maritos suos timere dicuntur, XX VII, 25; 
nihil timent , 26 ; qualibus vestibus utantur, X XVIIE, 11; 
peplo et reticulo induta, I, 33, earum ornamentum 
Gays, II, 110, 7; ad earumornalum pertinent nitrum 
et fucus, XV, 16,7; mollibus sellis uluntur, XIV, 39, 
1; viola coronantur, Joa. Ped. p. til a, 38 ; eas decet 
pulchritudo, B XVI! ; ïis potenter imperat Diana, M. IV, 
31; etiamnum ler in gremium spuunt ad malum 
omen averlendum, VI, 39,46; quænam dicant puslula 
alicui in lingua orta, IX, 30, 1; aves et rentilia e farina 
cum oleo melle et floribus fermabant in Adonidis ho- 
norem, XV, 115; proprie de iis adhibelur verbum 
ivtetv, VILLE, 30, 3; quando de iis adhibeatur verbum 
xiooûëv, V,136, 37; quænam Thesmophoria celebra- 
rent el quomodo, IV, 25, 42; Lacedæmoniæ præstan- 
tissimæ, XIV, 48, 51 A rusticæ ex atractylide faciunt 
colos, 1V, 52; amoris expertibus alieni viri animo sunt, 
X VIE, 43; amoris expertibus faciles partus sed liberi pa- 
tri dissimiles, 44 ; amantes Lunam invocant et quare, 
11, 10; ter nuptæ præstat virgo, XII, 5; a viris appetila eus 
vero spernens in poculo exscuipta erat, I, 32 ; inter pru- 
dentes eminet Berenice, XVII, 34; domesticæ utilitatis 
studivsis colum dono dedit Minerva, XX VIII, 2 ; in igna- 
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varum manus se non tradere voluisse colum dicit Theo- 
critus, 15. 

Muli; iis præstat honor et caritas hominum, XVI, 67; 
alienos quod appetunt Dioscuris objicit Lynceus, XXII, 
150. 

Munus ; id expetit poeta, B. XVI, 1; cum multis Megaram 
et liberos commuani rogo imposuissent parentes, si simul 
mortui essent, M. IV, 33. ° 

Mus; picem gustavit secundum proverbium, XIV, 51. 

Musa; dea, XXI, 116; viola coronata, Syr. 7; quamobrent, 
Joa. Ped. p. 111 à, 38; Comatæ in os dulce nectar 
defudit, VII, 82; ab ea expetit Theocritus, ut Pollucis 
victoria ab Amyco reportalam enarret, XXII, 116; 
nullam peregrinam se attraxisse testatur Thoeocritus , 
Ep. XXII, 4, ef Prol. V, 4; ei fistulam confecit Pan, 
Syr. 7. 

Musa Dorica ; ejus heredem se proclamat Moschus, M. 
Il], 97. 

Musæ; novem, XI, 6, et Ep. X, 1; Heliconiades, Ep. I, 2; 
Jovis filiæ, XVI, 70, et 101 ; canoræ, XXII, 221; unicum 
amoris remedium, X!, 3; Pierides, X, 24 ; Schol. X1, 3, 
40 ; quamobrem Pierides vocentur, X, 24, 48 sqq.; deæ 
sunt itaque deos canunt, XV, 3; eas colunt pastoresel 
quare, !, 6, 22 et 27; quæcunique tangunt pulchriora 
reddunt, X, 25; iis gloriam debent lhomines, XVI, 58, iis 
sacræ rosæ et serpyllum, Ep..1, 2; sine iis difficiles viæ 
poetarum, XVI, 70 ; quonam erga amorem animo sint, B. 
VI, 1; refugiunt ab amore alienum, 3;amore agitato semper 
favent, 5 ; oportet ut eas invitet Amor, B. XIV, 1; eas af- 
ferre oportet Amorem, ibid. ; ad eas perlinebat Xenea, 
V11,73, 1; Nympharum nomine designantur, V, 12 et 
140; perperam vocantur Nymphæ e! a quibusnam, 
V11, 92, 36; invocantur, 1, 64 et sæpius infra; XVI, 1 ; 
Ep. V, 1; earum aves quænam dicantur, VII, 47, 12; 
earum aves dicuotur poetæ, VI], 47; earum interpretes 
poetæ, XVII,115; omnibus statuam marmoream posuit 
Xenocles musicus, Ep. X, ! et 4; iis dilectus Daphnis, I, 139, 
quare, ibid., 23:el 34; is carus Lycidas, VII, 12 et95; 
item Ulysses, IX, 36, 31 ; item Nicias, XI,6 ;earumamicus 
Ptolemæus, XIV, 60; Archilochum amabant, Ep. XIX, 
4; eas invocat Batlus, X, 24; earum os facundum 
dicebatur Simichidas, VI], 37 ; post eas secundum locum 
fistulæ peritia oblinebat Thrysis, I, 9; iis libavit Thyrsis, 
accepto canendi pretio poculo, I, 142 ; Comatæ canendi 
peritiam dederunt, VII, 82, 32; iis se Daphnide ca- 
riorem jactat Comatas, V, 80; iis duas capras sacrificavit 
Comatas, 81; iis quolidie pecora sacrificabat Comalas, 
V1, 78,48 et 5, Joa. Ped.p. 110 b, 36; iiscommisit Co- 
malæsalutem dominus eu cisla includens, Joa. Ped. 
p.110 b, 38 ; pastoris erga eas amor, IX, 31 ; eas alloquitur 
pastor, 28 ; earum amicis non nocet Circe, 36; cuinam cum 
iis gratus veniat quærit Theocritus, XVI, 68; cum iis se 
<onfidenter vocantium ædes intrare profitetur Theocritus, 
107, earum lenimina se Dioscuris offerre profitetur 
Theocritus, XX11, 221 ; Adonidem deflent, B. f, 94; iis 
uon auscultat et quare, 95; eas precatur poeta ul sibi 
amanti semper dulcem cantum præbeant, B. XIV, 2; 
earum dona simul cum Bione mortua sunt, M. II, 65; 
eas hortatur poeta ut aliam patriam quærant, M. X, f; 
Bucolicas congregavit Arlemidorus grammaticus, 
Prol. IV; Siculæ invitantur ul Bionem defleant, M. [1f, 
8, 13, 19, 25, 36, 45, 50, 57, 6%, 70, 86, 99, 109, 
114. 

Musculi; Amyci scopulis comparantur torrentibus politis, 
XXII, 48; lacerti exstitit Herculi Phaethontem taurum 
prosternenti, XXV, 149. 

Mustelæ; molliter cubare cupiunt, XV, 28. 
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Mycenæi; eorum nemo domi mansit Helena a Paride 
rapta, B. 11, 13. 
Mycene ; nescire se dicit Phyleus an ex ea oriundum dixerit 
Nemeæi leonis interfectorem vir Achæus, XXV, 171. 
Mygdonia tibia ; ejus cantui similis erat mugitus quem edebat 
Jupiter in taurum mutatus, M. II, 98. 

Myndus; secundum nonnullos Arcadiæ oppidum, 1, 
28, 6; secundum alios Cariæ, ibid. 

Myrrha, Cinyræ filia, 1, 107, 11; quando et quam- 
obrem in cognominem herbam mutata sit, ibid., 6 sqq. 

Myrson; Lycidam ad canendum invitat, B, 11, 1; eum 
rogat Cleodamus quamnam anni tempestatem gratis- 
simam babeat, B. III. 1. 

Myrti; circa sacrum Priapi, Ep. [V, 7. 

Myrto; Simichidæ amica, VII, 97. 

Mys; Tarentinus, XIV, 51,19; male ex Olympiadibus 
abiil, ibid. 


N. 


N; quando in id vertant lileram } Dores, 1, 77, 13. 

Naias; id est Nereis lacus incolens, VIN, 92, 30 ; earum 
unam uxorem duxit Daphnis admodum juvenis, ibid. ; 
ejus filius Priapus, 1, 21, 50. 

Narcissi; pulchri, [, 131; odorati, M. 11,65; eum præferebant 
nonnullæ Europæ sodales, ibid.; ut in juniperis efflorescant 
se mortuo precatur Daphnis, L, 131. 

Näpxiccos quo genere efferatur, 1, 130, 2. 

Nares; in iis Pani acris est bilis, I, 18. 

Narrativa dictionis forma; in carminibus bucolicis . 
adhibelur, Prol. VII, 14, ef Argum. 1 b, 31. 

Nassæ ; instrumenta piscatoria, XXI, 11. 

Nasus; in eo apparent mendacii documenta, XII, 24; ejus 
pustulæ secundum nonnullos vocantur à)opuyêôve 
ibid. 

Naucralis; eam condidil Nileus Milesius, XVII, 98, 38; 
eam pugna sibi vindicavit Nileus, VII, 114, 32. 

Nautæ; quænam dicant stellam in mare cadere videntes, 
XHI, 52; a Dioscuris servantur jamjam se morituros esse 
putantes, XXII, 18. 

Naves; celeres M. If, 137 : astris reluctantes in procellas in- 
cidunt XXI, 9, procella affictas servant Dioscuri, 8 ; pis- 
catori domus , M. V, 9 ; ei comparatur pavo alas expan- 
dens, M. II, 60 ; ejus species vocatur yaÿos el qualis, 
V, 58, 4, el 104, 3; Græcæ quondam in fluvio Neætho 
combuslæ, IV, 24; eas montibus petebat Polyphemus, 
VII, 152; ea ad Polyphemum adveniebant hospites, 
XI, 61 ; {ranseuntes confringebant scopuli Cyaneæ 
dicti, XIII, 22, 89; muliæ Philadelpho Ptolemæo, XVII, 
90 ; iis Ægyptum non aggressi sunt hostes regnante PLo- 
lemæo Pliladelpho, 10; Achæorum cecinit Homerus, 
XXII, 219; ei dorsum Jovis in taurum mutali comparat 

Europa, M.II, 104 ; ejus velis comparatur peplus Europæ 
vento allevatus, 130. 

Nazxus; olim vocabatur Dia, I, 45, 12 et 17; in ea 
Ariadnem oblitus est Theseus et quare, ibid., 12; eam 
Baccho tribuit Pholus cum Vulcano certanti, VII, 
149, 17. 

Nn:° particula privans, Joa. Ped. p. 111 b, 34 el 36; 
Max. Hol, p. 113 D, 14. 

Neæthus; fluvius Crotonis rapidus, IV, 21; undenomen 
desumpserit, ibid.; optimum pabulum bubus præbet, 
ibid.; ad eum Ægonis boves pascebat Corydon, ibid. 

Neœthus; Siciliæ fluvius, IV, 24. 

Neagév undenam derivetur, VII, 134, 10. 

Nectar ; deorum polus, VII, 82, 37; XI, 48, 7; signiicat 
vocis dulcedinem, VII, 82, 35; ila vocalur Ulyssis 
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vinum, 149, 21; eo vulnus inunxit Apollo loquendi 
inopia captus, B. XI, 3. 

Neleus; Crethei et Tyrus filius, III, 43, 30, el 45, 25; 
ejus filia Piro, I, 45, 26, Pyli tyrannus, 43, 6; quam- 
obrem et quomodo ejus in gratiam Iphicli boves 
Pylum egerit Melampus, ibid., 30 sgg., el 5 sqgq. 

Nemeæus leo, XXV, 168 sqq.; prope Jovis Nemeæi lucum 
lustrum habebat, 169, unde veniret, nesciebant Argivi, 
198; eum sibi immisisse deum aliquem ob sacra iratum 
putabant Argivi, 199; comparatur fluvio exundanti, 201; 
eum interfecit Hercules, XIII, 6, 23; eum inlerficere 
Herculem jussit Eurystheus, XX V, 204; ab eo interfectum 
iri Herculem sperabat Eurystheus, 205 ; quomodo eum 
domuerit Hercules, 206 sqq.; comparatur caprifico e 
carpentarii manibus propter nimiam flexuram exsilienti, 
247; quomodo ei pellem detraxerit Hercules, 272 8qq.; 
ejus pelle indutus Hercules, 63,142 et 176, et Schol. 
XIIT, 6, 24. 

Nemea; aquosa, XXV, 182. 

Nemo, i.e Ulysses, Syr. 1; quandoita vocalus sit Ulysses, 
Joa. Ped. p. 110 a, 48. 

Nemus ; ea se Menalcæ filiæ adnuenti daturum promittit 
Daplinis, XXVII, 32, invitantur ul B'ouem defleant, 
M. Ill, 3. 

Newxôcos" quidnam significel, I, 47, 10. 

Neoptolemus; idem qui Pyrrhus, XV, 141. 

Neptunus; Jovis germanus. frater, M. IT, 122; graviter 
sonans, 120; mare guberuat, 149; ejus in honorem in 
Triopio conventum et cerlamen celebrabant Dores, 
XVII, 61, 19, et 69, 36; Amyci pater, XXIF, 97; ejus 
et Rhodopes filius Athus gigas, Vil, 76, 21; ejus 
filius Cycnus, XVI, 49, 40; ejus lectum conscendit 
Libya, M. 11, 395 ejus amasius Euphemus, XIII, 7, 
28; ne ei dilectus esset piscis anreus quem per somuium 
capere sibi videbatur limebat Asphalio, XXF, 54 ; Jovem 
Europam trans mare rapientem prosecutus, M IE, 120; 
ejus favorem implorat Europa dum a Jove in taurum 
mutato trans mare rapilur, 149; eum e mari evocal 
Amycus ut per eum juraret, XXII, 133. 

Nereides; glaucæ, VIF, 59; vocantur Nymphæ, V, 11, 
et 17,51; quamobrem glaucæ vocentur, VII, 59,7; 
iis dulce est fundum maris incolere, XI, 60, 13 et 16; 
cetum dorso insident, M. II, 119; ad eas perlinet 
Galatea, XI, 54, 38; iis carissimæ inter aves marinas 
halcyones, VIT, 59; quænam Alcyoni vel halcyonibus 
Jfaverent, VII, 57, 4, el 59, 9; Jovem Europam trans mare 
vehentem proseculæ sunt, M. 11, 118; lacus incolens 
dicilur Naïas, VII, 92, 30; Panis mater secundum 
nonnullos, 1, 121, 49. 

Nnois ifa vocatur venter et unde, IX, 9, 16. 

Neutra pluralia in x sæpe pro adverbio adhibentur, 
1, 100, 8. 

Neutrum ; pro eo adhibelur masculinum, XII, 116, 53. 

Nicander; Theocrili æqualis, Argum. il, b, 39 pertinet 
ad Pleiadem ila diclam poetarum qui Ptolemæi Phi- 
ladelphi tempore floruere, Proleg. 1, 23. 

Nicias; medicus, XI, 5; XXVIIN, 195 Ep. VII, 2; XI 
Argum., 22 el 27; Erasistrali discipulus, XI Arg., 29 el 
33; Musis admodum carus, XI, 6; Gratiarum secrum 
germen, XXVII, 7; magnus vir, 19; cum poeta hospitio 
conjunctus, 6; Miletum incolebat, 21; Ep. VII, 1, ef XI 
Argum. 22 el 27 ; ejus uxor Theugenis, XX VI1F, 9, 13 et 
21;ad eum profectus Theocrilus, 5; eum alloquitur poeta, 


XI1,2; XII, 2; ejus ventilalur carmen quo Theocrito | 


respondet, XI Arg. 28; Æsculapio quotidie suflimenta 
offerebat, Ep. VII; magnum præmium solvit Eetioni 
propter confectam Æsculapii statuam cedrinam, ib., 5. 
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Nicostralus; Menelaï el Helenæ filius, XVIIL,. 45, 50. 

Nileus ; Milesius, XX VIII, 3; Schol. XVII, 98, 37; Nau- 
cralim condidit, XVII, 98, 38; Naucralim pugna sibé 
vindicavit, VII, 114, 32; Nilo nomen deditl, VII, 114, 
22,et XVII, 98, 39. 

Nilus, septemfluus, M. IF, 51 ; in Ægypto, XVII, 98, 39; 
Ægypti glebas exundans commiunit, 80; mulla cete 
continet, 98; apud Blemyÿos non amplius conspicitur, VIE, 
114; non recle apud Blemyas conspici non posse di- 
cilur, ibid., 29; ejus fontes ignorantur, ibid., 31; 
undenam nomen pelierit, XVII, 98, 39; eum non 
transgressi sunt hostes regnante Plolemæo Philadelpho, 
98; ex argento in Europæ fiscella exsculptus erat, M. IH, 
53; ad ejus ripas Joni pristinam forimam restituit Ju- 
piter, 51. 

Ninus; Assyriorum urbs, 111, 13, 53; in ea arborem 
Nymphæ carissimam perlicæ ope a ruina servavit 
Rhœcus, ibid. | : 

Niobe; pulchricoma, M. 1V, 82; ei seipsa comparat Alcmene 
propter lacrymarum copiam, ibid. 

Nisæa; Megarensium portus, XII, 27, 36; unde nomen 
pelieril, ibid., 37; abea Nisæi vocantur Megarenses, 
ibid., 35. 

Nisæi; ila vocantur Megarenses, XIT, 27; proprie sunt 
Megarenses Allicæ vicini, ibid., 35; undenam nomen 
pelierint, ibid. 

Nisus; Pandionis filius, XII, 27, 37; Nisæœæ ïMc- 
garensium porlui nomen dedil, ibid. 

Nitrum; perlinet ad ornalum muliebrem, XV, 16, 7; 
pro eo sal emit Dino, ibid. 

Nives; perniciosæ, B, 111, 14; perpelua contecta Ælna, 
XI, 47,3; de ea adhibelur verbum rfxeo6e, 11, 18, 14; 
ejus instar coulabescebat Daphnis, VI, 76; in quibus- 
nam montibus inveniretur, ibid. 

Nomæa ; Daphnidis mater, XXVIT, 40; nobilis, 41. 

Nomen; sæpe delectal, XXVII, 39. 

Nomina; pro iis adhibentuwr adjectiva neutrius generis, 
XIV, 59, 37. 

Nouôç* quomodo a vou differat, VIIF, 41, 11. 

Nuvalia; ul ad sementem offringantur optat Theocritus et 
quo anni tempore, XVI, 94; in ter vel quater subactis 
sementem spargebant Augiæ agricolæ, XXV, 25. 

Nox; placida, 11, 165; {acilurna, 10, 4; maler Amoris, 
XIIL 4rg. 44; ejus ad currum comites sidera, Il, 165, 
13; ejus sacrum decus Hesperus, B. IX, 2; ea opus est 
amoribus furtlivis, 11, 10, 5; ejus tertia vigilia me- 
moralur , 119, 3; ejus tertia parte veracia apparent 
somania, M. 11, 5 ; ei vere par dies, B. II, 18 ; eas æstate 
breviores fieri negat Asphalio et quare, XXI, 22; per cam 
laborat rana viridis, VIS, 139, 46; ea ad venandum 
exiebal Endymio el quare, LI, 49, 9 et 13. 

Nubes; iis comparantur boves Augiæ, XXV, 89; diffugiunt 
Dioscurorum jussu, XXII, 20. 

Nuces; eas nou curat edentulus præsente amylo, IX, 21; 
eas conlinel placenta, ibid., 42. 

Nuces pineæ ; iis comparanlur cornua arielis, V, 
102, 38. 

Numeri; eorum rationem bene dimensus Battus, X, 39. 

Nupliæ; choreas habent, XXVII, 24; Jovis et Europæ 
ubinam celebratæ sint, M. IE, 159. 

Nychea; nomen proprium Nympbhæ, XIE, 45, ver oculis 
referebat, ibid. 

Nympha; ei carissimam arborem Nini perticæ ope a 
ruina servavil Rhæœcus Cnidius, LI, 13, 52; quidnam 
ab ea expeliverit Rhœcus, ut sibi gratiæ repende- 
rentur, ibid., 5. 

Nymphæ ; pervigiles, XIII, 44; undenam Castalides vo- 
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centur, VII, 148, 51, 2 el 3, rusticis metuendæ deæ, 
XII, 44; quamobrem, 44, 42; eas colunt pastores el 
quare, 1, 6, 22; in monlibus apparent, IT, 8, 21; vino 
temperando præsunt, VIX, 148, 51; iis dilectus Daphnis, 
1, 139; ex iis genilus Amor, XIII, 1, 9; invocantur, }, 
12 et 66; IV, 29; V, 70; eas cecinit Menalcas, VIII 
Arg.;, 37; iis sacrificatur capra, V, 12; ils se craterem 
lactis et craterem olei statuturum promitlit Laco, 54; 
iis post vicloriam agnam immolat Comatas, 144 et 149; 
earum ex antro defluebat murmurans aqua apud Lycopei 
filios, VII, 137 ; earum in honorem in Triopio con- 
ventum el cerlamen celebrant Dores, XVII, 61, 19 ef 
69, 36; iis pulchriludine similis Amaryllis, 111, 8, 20; 
ad eas pertinebatl Xenea, VII, 73, 52; earum nomine 
designantur Musæ, V, 140; ila vocantur Musæ el 
Nereides, 12, el 17, 51; ila perperam vocantur Musæ 
el a quibusnam,, VII, 92, 36; in Sicilia non erant 
moriente Daphnide, X, 66, 29; 69, 53 ef 15; iis Angelum 
virginem, quæ poslea Hecale est facta, educandam 
tradidit Jupiter, H, 12,22; Arislœum oleiet mellis 
confectionem docuere, V, 53, 30; ab iis se multum 
didicisse profitetur Simichidas, VII, 92; Autigenis et 
Phrasidami amicis poculum miscuere ; 154; quomodo 
Hylam rapuerint, XIII, 43 sqq.; iis placuit ranam 
semper canere, M. JIT, 107. 

Nymphæ Bistoniæ, M. III, 18. 

Nymphæ fontanæ ; earum e regione consident pastores ad 
canendum, J, 21; in sylvis Bionis mortem deplorarunt, 
M. HIT, 29 ; earum lacrymæ in aquam mutatæ, ibid. 

Nymphæ Oreades, B. 1, 19. 

Nymphæ palustres ; invocantur, V, 17. 

Nympharum antrum; ab indigenis vocabatur Alusias, 
VII, 78, 2; ubinam silum, 1bid.; undenam nomen pe- 
tierit, ibid., 3. 

Nymphale ; Saetta, i e. Lydia mulier, Syr. 12 ; ejus libido 
Pan, ibid. | 

Nuuñ' idem quod Sxyüs, 11, 110, 5. 

NupyéAnntro: quinam ila vocentur, XIII, 44, 43. 

Nyssa ; anus dolosa quæ Achillem a Deidamia separatam 
tenebat, B. II, 31. 


O. 


Q: quando in id mutent diphthongum ov Dores, Argum. 
1, a, 32; VII, 149, 19 ef 154, 50. 

Oblivio; remedium amoris, XXII, 24 ; ejus aquam bibunt 
apud Inferos, 1, 62, 44. 

Oceanus; ex eo Auroram evehunt equi, II, 148; ad euh 
mane convertit equos Luna, 163; in eo hyeme pedes 
habet Orion, VII, 54 ; ejus filii fluvii, VILI, 33, 18. 

Ocreæ ; iis ulebantur milttes, XV, 6; multæ in Adonidis 
festo, ibid. 

Oculus ; saliens pro omine est, III, 36; ridentibus tumet, 
VII, 20 ; acres Lynceo, XXIT, 194 ; ex eo mentem cogno- 
scere noral Eusthenes physiognomon, Ep. XI, © ; eorum 
inslar se Herculem coluisse testatur Megara, M. 1V, 9. 

"Oêtrnc” undenam derivetur, V, 147, 34. 

Œagriæ puellæ ; iis ut Bionis mortem nuntient invitantur 
cyeni, M. ILE, 17. 

Œneis Nympha; ejus filius Pan, I, 3 a, 53, el 121, 49. 

Œnoe ; ejus filius Pan, Max. Hol. p. 112 b, 15. 

Œnone ; ei magnum dolorem peperit Paris Helenam rapiens, 
B. II, 11. 

Ot° quando inid mutent diphthongum ov Dores, Argum. 
[ a, 34. ; 

Olxérnçs: quidnam significet et quomodo a ëoÿ)o; diffe- 
ral, V, 5,6. 
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Oicleus ; Antiphalis filius, 1, 43,16; Amphiarai pater, 
ib., 17. 

"Oies' quidnam significel, I, 6, 19. 

Oivapiterv quidnam significet, VII, 134, 4. 

O'yeiv: significalus et elymotogia, 1V, 62, 51 el 53. 

Oigodic” i. e. mulier, IV, 62, 53. 

Oigoc quidnam significet, V, 43, 43. 

"Os" quidnam significet, X, 1, 40; ab eo derivatur 
ét&upés, ibid. 

Olea; immatura vocalur dupaë, XI, 21, 5; ex immaturis 
Jit oleum omphacinum, 21, 6. 

Olea ; ejus ramus proprie vocalur Baïids, IV, 45, 28, 
33 el 45 ; ejus ramos corrodere non licet vitulis vel ca- 
pris, IV, 44 et V, 100 ; eas perdunt locustæ,V, 111, 
45 ; ejus ramo aquam infundere Alcmenem jubet Tire- 
sias ad lustrandam domum, XXIV, 97. 

Olea xa}lotépavos ; ex ea coronabantur viclores Olym- 
piaci, 1V,7, 16; octo sladiis ab Olympia distabat, 17. 

Oleaster ; asper, XXV, 256 ; obumbrans, 208; eo victores 
Olympiaci coronabantur, IV, 7, 10; ex eo pedum 
ferebat Lycidas, VII, 18 ; ex eo Herculis clava, XXV, 208; 
eos aqua fert Alpheus, M. VII, 1. 

Olera; ad ea pertinet apium, IIL, 23, 24. 

Oleum ; quare humidum vocetur, XV, 117, 18 sQq.; vo- 
calur sœæpe &hapaop, VII, 147, 47 ; ejus confectionem a 
Nymplhis didicit Arislœus, V, 53, 31; eo in gymnasiis 
unguebantur, 1V,7, 9, 12 el 19; eo utebantur athlelæ, 
H, 154, 13; eo ungebantur luclalores ante luctam, 
50, 10, 12 el 51, 19; in coriaceo vase torrebatur, 
156, 16; eo parum uluntur rustici, IV, 7, 133 id vix 
oculis viderat Ægo, ibid. ; e doliis in caput fundebatur, 
VII, 147, 43 ; cum eo farinam subigebant iulieres, nt 
inde placentas in honorem Adonidis fingerent, XV, 117; 
ejus craterem Nymphis statuit Laco, V, 54; id in He- 
lenæ honorem se delibaturas esse promittunt Lacænæ 
virgines, XVILE, 45. 

’Oliyoypévios * anceps vocabulum, VIT, 127, 18. 

"Ologuxrièes” vox Allica, IX, 30, 53. 

"Ologüpw: quidnam significel, 1, 71, 29. 

Olpis ; piscator, HE, 26 ; thynnos speculabatur, ibid. 

Olympia ; ad Alpheum sila, 1V, 6, 47 ; antiquilus voca- 
batur Pisa, 29, 24 ; ibi erat sacrum Jovis Pisæi, 29, 
26 ; prope eam locus Æsarus diclus, 17, 29 ; oclo s{a- 
diis ab ea distabat olea xaliotépavos qua victores 
Olympiaci coronabantur, 7, 17 ; v. etiam Pisa. 

Olympiades; male ex üis abiil Mys Tarentinus, XIV, 
51, 19. 

Olympus ; Cii pater, XUI, 30, 32 ; ei nomen debet Olym- 
pus mons, ibid., 33. 

Olympus ; inlereumet Ossam sita Tempe, I, 67, 36 el 43. 

Olympus ; ejus reges Rheæ filii, XVII, 132. 

Omen; ad malum avertendum etiamnum ter in gre- 
mium spuunt mulieres, V1, 39, 46. 

Omphacinum oleum ; fil ex oleis immaturis, XI, 21,6; 
valel adversus vermes lalos, 7. 

Omphale; Lydia, Max. Hol. p. 113 a, 4; Panem amavit, 
ibid. 

*Qvn' quomodo ab &vos el &vov differal, I, 58, 8. 

"Ovros® idem quod \ovio:, XII, 24, 16. 

Operarius ; ei non convenit rerum alienarum desiderium, 
X, 9; eos dormire non sinunt curæ, XXI, 3; eum amo- 
rem experiri grave est, X,11,14e{ 16 

Opes; alienas qued appetunt Dioscuris objicit Lynceus, 
XXIL, 150. 

Opiliones ; canes tenent ad avertendos lupos, VI, 9, 4; 
eorum primus habebatur Daphnis et a quonam inde tem- 
pore, VIII, 91; venerunt Daphanin rogaturi quodnam ei 
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malum esset, I, 80; eorum testimonium invocat bubul- 
cus, XX, 19. 

Oppida; ab hostibus direpta nt antiquis incolis habitentur 
optat Theocritus, XVI, 88; omnia Bionem deplorarunt, 
M. 11, 87. 

Oplativus ; proimperalivo adhibelur, 1,131, 10; 133; V, 
121,15e/IX,4,32; proeoddhibetur imperativus,1,133. 

Opulenti; eorum in ædibus omnia opulenta, XV, 21. 

“Npatteche quidnam significel apud Menandrum, 1, 
107,44. 

Oralio; ei præest Mercurius, 1X, 36, 38. 

*Opyaros” quidnam significet et quomodo ab ëpyos dif- 
fe ral, 1, 48, 38. 

Orchomenii ; eos pugna vicit Hercules, XVI, 105, 23. 

Orchomenus ; Thebis invisus, XVI, 105; Minyeus vocalur, 
104 ; eum amant Gratiæ, 105 ; bi primus Graliis sacra 
fecit Eteocles, 104 ; ex eo Erginus, 105, 20; ex eo Pe- 
ricles, a quo gentem deducebal Simichidas, VI,21, 2; 
ejus incolæ apud Coos civitatis jure gaudebant, 
ibid., 3. 

Orcus; ad extremum pervenit Ulysses vivus, XVI, 53; v. 
Inferi. 

Oreades Nymphæ ; Adonidem flevere, B. I, 19. 

Orestes; inter barbaros bealus, quod Pyladescum eoiter sus- 
ceperat, B. VILL, 4 ; quomodo secundum nonnullos car- 
mini Bucolico inveniundo locum dederit, Prol. I, 3. 

Orgia ; Bacchi pedibus movit Aulonoë, XXVI, 13. 

Orion; quomodo vulgo vocelur, VII, 54, 20 ; hyeme in 
Oceano pedes habet, 54; s{alim post Vergilias 
matutino occasu occidit, 53, 4 ; hyeme matulino occasu 
occidil, 54, 21; ejus e regione media nocte ad occasum 
vergit Ursa, XXIV, 12 ; media nocte humerurm ostendit, 
ibid. 

Orithia; ejuset Boreæ filius Hæmus qui monti Hæmo 
nomen dedil, VII, 76, 15. 

Oromedon ; insulæ Co rex qui Oremedonti nomen dedit, 
VII, 45, 47. 

Oromedon ; mons insulæ Co omnium allissimus, VII, 
45, 39, 47,#tel4; undenam nomen pelierit, 47 et 51; 
ejus instar se domum exstructurum jactat architectus 
gloriosus, 45. 

Oromedon, i. e. Pan, VII, 45, 44, 48, 52 et 1. 

Oromedon; ita vocalur sol el quare, VI, 45, 49 el 3. 

Oyomedon, i.e. cœlum, VII, 45, 49. 

Oromedon ; Junonis mæchus, VIE, 45, 50. 

Orplieus; ad Tartarum descendit, M. III, 117; ei concessit 
Proserpina cithara canenti nt Eurydicen ex Inferis redu- 
ceret, M. LE, 125. 

Orplieus Doricus, i. e. Bion, M. IIF, 16. 

Ortho; Syracusius, Ep. VIE, 1 ; peregrina terra sepultus 
quod nocte hyÿberna ebrius iter fecerat, Ep. VII. 

Orthria;epithalamii genus et quandocanerentur, XVIH, 
Arg. 8; eadem quæ:diegertica, ibid., 9. | 

Os; sub eo invenilur medulla, V1], 102 ; Megaræ et libe- 
rorum in auream urnam deposuissent parentes, si simul 
mortui essent, M. IV, 34; ne ea quidem supererant ca- 
præ Thyrsi carissimæ a lupo correptæ, Ep. VI, 6. 

Os sacrum ; coxis interposilum, V1, 30, 42. 

"Qs: id pro oùs dicunt Dores, IX, 35, 26. 

Oscula ; iis certabant Megarenses pueri Dioclis memoriam 
celebrantes, XIT, 31. 

Ossa ; inler eam el Olympum sila Tempe, 1, 67,35 et 412. 

Ostrea; iis nonnulli piscatores operam dant, WI, 25, 50. 

"Q6itw* quomodo ab wi$w differal, T1, 127, 20. 

Othrys; mons Thessäliæ, WI, 45, 30; in ea oppidum 
Phylace, ibid.; Iphicli oppidum, 43, 21; ab eo Pylum 
egil Iphicli armenta Melampus, 111, 43. 
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Otiosi; iis semper sunt feriæ, XV, 26; semper pompas 
spectalum eunt, XV, 26, 51. 

Otium ; eo multi oblectantur hyeme, B. Il], 6; confabu - 
lari sinit, 8. 

Ov: id in w mutant Dores, VII, 149. 19 ef 134, 50; quando 
id in w, quando in ovet quando in evmulent Dores, Ar- 
gum. La, 30 sgg.; et IX, 5, 40; id in ev vertunt Æoles, 
11, 11, 37. : 

OGs° pro eo ws dicunt Dores, IX, 35, 26. 

OÙùas: i. g. nhça, 1, 54, 5. 

Oùrecos* pro à Etepoc adhibet Herodolus, VI, 36, 27. 

Ovis ; hirsutior agno, XL, &; in montibus pascuntur, III, 
46 et VIll, 2; melissa et hedera vescuntur, V, 130; a 
quercu repelluntur, 102 ; a cacto pede sauciala gregem 
sequi negligit, X, 4; vesperi ad caulas redeunt, XXV, 
86 ; iis abundat Arcadia, XXII, 157; Schol. XIV, 48, 54; 
per conlemtum vocatur canis, V, 26, 44; earum inles- 
tina esui accommodata vocantur y5p1x el quomodo 
hunc in finem pararentur,1X, 19,10, earum pellis quo- 
modo vocetur, V, 2, 41 el 43; de iis adhibetur verbum 
Binyäo0a, 41, 20 ; de iis adhibelur vox Biñyn, 141, 
15; lupum fugienti comparatur Galatea, XI], 24 ; multæ 
erant Meualcæ, IX, 17 ; em Polyphemo, Vi, 6, 31; 
mille pascebat Polyphemus, XI, 34; mullæ Scopadis, 
XVI, 38; tamquam præmium proponitur, I, 9; purpu- 
reæ lana cingitur poculum ad philtram conficiendum, H, 
2; eas pascebat Adonis, I, 107 et If, 46 ; viginti secum 
Olympiam abduxerat Ægo, IV, 10; quare, ibid. 41; 
eas vesperi numerabant Menalcæ parentes, VIII; 16 ; in- 
numeræ sagiualæ ut per campos balent optat Theocritus, 
XVI, 91 ; Augiæ semper augebantur et quare, XXV, 119; 
ut bis eodem anno vellera Theugenidi tondenda præ- 
beant optat poeta, XX VIII, 12 ; earum lac non fluxit mor. 
tuo Bione, M. III, 33; optat, ut cas pascere a patre di- 
dicisset poeta, M. IX, 1. 

Oxracantha ; eadem quæ rubus, VIF, 140. 

"OEsaxavhéa" idem quod juniperus, V, 97, 52. 

Orylus quo accentu efferatur, 11, 7, 10. 


P. 


Pæan; invoratur, V, 79 ; v. Apollo. 

Pænula; vetustam circa pectus gerebat Lycidas, VII, 17. 

Pala ; iu Cererisacervum infigitur, VII, 156 ; eam in acervo 
defigunt qui triticum cribrant, 155, 3et1:6, 10. 

Palæmo; Alcyoni vel halcyonibus favebal, VII, 57, 24 et 
59, 9. 

Palea; meridiano solis ardore lenuior fil, X, 48, 29. 

Paliurus ; ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos Al- 
cmenem comburere jussit Tiresias, XXIV, 88. 

Pallium ; id induit Praxinoe foras ilura, XV, 21 et 39; eo 
non iudulus Achilles inter Lycomedis filias muliebri ves- 
tit latens, B. II, 7. 

Tao; i.e. sors, V, 29, 11. 

Palumbes; qualis, V, 96, 44; a junipero captum se amicæ 
daturum esse promittit Comatas, V, 96. 

Paludes ; in iis degit ranaviridis, VII, 139, 43 el 45; ejus 
adostium Ægonis boves pascebat Corydon, 1V, 22. 

[ous quidnam significet et undenam derivelur, IV, 
28, 5. 

Pamphylii ; omnes Ptolemæo Philadalpho subditi, XVII, 88. 

Pampini ; in receus abscissis decumbebant apud Lycopei 
filivs, VIT, 134. 

Pan; cujusnam filius, 1,3 a, 49; I, 121, 47; VII, 109, 
46 sgq.; Syr. 2; Syr. 1; Joa. Ped. p. 110 b, 2; Max. 
Hol. p. 112 b, 14; Syr. 15; Joa. Ped. p. 111 b, 
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23; Max Hol. p.112 b,2et p.113 a,6; rusticus deus, 
VII, 45, 52; iracundus 1, 18; capripes, Ep. V, 6; Schol. 
V1H,109, 51 ; patre carens, Syr. 15; Aapvaxdyutoç, Syr. 16 ; 
Amaltheæ rector, 2; puerorum amalor, VIL, 103, 48 et 
2; pedibusungulis munilus, Syr.16; Joa. Ped. p.111 b, 
26; Max. Hol. p.112%0,4 eflp. 113 b, 10; &Xwos, Syr.5; 
guamodrem ôitwos vocelur, Syr. 5,54 ; Joa. Ped. p. 111 
4,10; Max. Hol. p.112 a, 40 el b, 31; quare äxrtioçvo- 
celur, V,14, 51; vocalur Oromedon el quare, VIL, 45, 
44%, 48, 52el 1; Pyxius vocabatur et undenam, 130, 
41; rerum universumorbem repræsentat el quomodo, 
1, 3 0, 54 sgq.; diflert a Comata, Syr. 3; Homoli amæ- 
aum campum sortitus est, VIT, 103 ; Thessaliæ montem 
incolil, 45, 53; per saxa incedit,.Syr. 13; eidemandata 
<st pecorum cura, Joa. Ped, p. 110 b, 15; venationi 
præesl, VII, 106, 31; meridie a venationis labore re- 
quiescit, I, 16 ; ferrorem vel furorem incutit quo per- 
culsi præcipiles se dant, V, 14, 9 et 16, 23; tibiam obli- 
quam invenit, B. V, 7; fisf{ulam amabat, Joa. Ped. p. 
111 @, 16; cuinam fistulam consecraverit, Syr. 7 el 
Joa. Ped. p. 111 a, 3; Musæ fistulam confec't, Syr. 7; 
Syringem amavit, Syr. 6 el Max. Hol. p. 112 b, 37; 
Syringis in memoriam fislulam confecit eique Rujus 
nomen indidit, 39; Iyn olim amavit, Syr. 4; Echo vi- 
<cinam nequicquam amabat, M. VI,1, et Syr. 5; Nym- 
phalæ libido, Syr. 14; bellum amavit sed non semper, 
Syr. 4, 42; Joa. Ped. p. 111 a, 3, et 6; Bacchum co- 
milalus est Indis bellum inferentem, Joa. Ped. p. 
111 a, 4; Persarum fortitudinuem compescuit, Syr. 9; 
Europam servavit, Syÿr. 10; eum colunt pastores et 
quare, 1, 6, 22, 23 el 25; ei se lac et mel oblaturum 
promittit Comatas, 58 ; invocatur, LV, 47 ; VII, 103; VI, 
21 ; XXVII, 19, 34 et 49; ejus sacrum prope fluvium 
Crathida, V, 14,53; ejus oraculum in monte Lycæo, 1, 
121,2;in Homolo monte colebatur, VII, 103, 1 ; eum 
scilla flagellabant Arcades pueri, si paucæ adessent carnes, 
VII, 106 ; eum colebant Arcades si faustam prædam 
venando nacli essent, sin vero non, eum contumelia 
afficiebant, 106, 28 ; ejus filius Bucolio, I, 64, 3; ejus 
frater gemellus Arcas, 3, 52; post eum secundum lo- 
Cum tenere dicitur fistulæ peritia caprarius, ibid.; eum ex 
Arcadia advocat Daphnis moriens, 121; eum cecinit 
Menalcas, VUI Arg. 37; quænam ei dedicaveril Daphuis, 
Ep. IT, 2 ;cum Priapo Daphnidem persequebatur, Ep. JH, 
3; quali jn antro dormiret, Ep. V, 5; enm sommo excu- 
tere conantur Daphnis et duo alii tibia duplice, pectide et 
fistula, Ep. V, 1 sqq.; fistulæ Bionis os admovere ver 
tus esset et quare, M. II, 55; eum cecinit Bio, 81 ; 
fistulam consecrat Theocritus, Syr. 12; eum hortatur 
Theocritus ut Echo suaviter accinat, 17; littoralis invo- 
catur, V, 14. 

Panes ; malacrura hahent, TV, 63; in n coitum proclives, 62, 
9 el 11; jis cognati viri lascivi, 63; Bionis mortem de- 
plorarunt, M. Il], 28. 

‘Pancratiastæ; in terram prolabuntur, XXIV, 112. 

Pandio; ejus filius Nisus qui Nisææ nomen dedit, 
XII, 27, 37. 

Pandora ; ; fn poculo exsculpla erat quod pro præmio 
canendi proponit caprarius, 1, 32. 

Punis; disco figuratur, XV, 114; ‘quomodo ex glandibus 
facerent tritico nondum invento, IX, 19,14; eume 
papavere quogue faciebant antiqui, VIL, 157, 20 ; ei 
inspergilur sesamum, XV, 115 el 116; ejus species 
quædam amylus el undenam fiat, 1X, 91, 43; de eo 
somnialur canis, XXI, 45; quales sibi appensos ha- 
derent qui de Bucolico carmine cerlabant, Prol. Hi, 
27; vicli ferebat victor cerlaminis de carmine Bu- 


Parca; multiplex, B. VII, 
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colico, 32 ; qualem e canistro in cœnas sumeret Hercules 
puer, XXIV, 136. 


Pantherina pellis; qua indutus est Pan lerram si- 


gnifical, I, 3 a, 4. 


Papaver'; ejus nomina vulgaria, VII, 157, 21, et XI, 56; 


50; ei foliis simile hippomanes planta, Il, 48 39; ejus 
folia hyeme proveniunt, XI, 58; ejus folia rubra cre- 
pitacula habent, 57; ejus folio quomodo experimen- 
tum Jacerent amantes , num redamarentur necne, 
H], 18, 38 et 42, el X1, 57, 54; ex eo panem 
fadebant antiqui, VIl, 157, 20; ea manu lenet Hecate, 
IT, 12, 52; item Ceres, VII, 157; ejus folia Galateæ 
altulisset Polyphemus piscis factus, XI, 37. 

Paphia, i e. Venus, XXVII, 14, 15, 54 el passim. 

Nazhateiv® de igne adhibelur , VI, 12, 29. 

Papyrus; fil ex bulomo, XIII, 36. 


Tapa' viciniam significat, 1X, 9, 1. 


Iapauvôéw® pro eo bucolice dicitur rapaÿüyw, XIII, 
53, 30. 

Parasiopesis ; jus exemplum, I, 105, 5. 

6; hominum fata de fuso 
devolvit, XXIV, 69, ab ea breve tempus sortili sumus, 
B. VIE, 15. 

Parce ; earum nomina, 1 139, 37; earum colus memora- 
lur, 136, 7; quare a poelis lanæ loco lino nere dican- 
lur, 137, 12; adversus eas non valent medicamenta, B. 
X1, 4; is deerat filum quo Daphnidis vitam producerent, 
1, 137; eas invocat Simætha Delphi mortem minata, HI, 
160 ; earum telis comparantur sagitiæ quibus liberos 
suos interfecit Hercules, M. IV, 14. 

Parepigraphe; ejus exemplum, 1V, 50, 22. 

Paris, Priami filius, Joa. Ped. p. 111 b, 14; vocatur 
a nonnullis Beoxgitos el quare, ibid. 16; Mar. Hol. 
p. 112 a, 52, el b, 51; bubulcus, XX VIF, ‘1; B. li, 
10; Helenam rapuit, XXVII, 1; Helenam raptam ad 
Idam perduxit, B. Il, 10; Œnonæ magnum dolorem 
peperit, 11; ei bellum intulit gens Achaïca, 14. Paris ; ita 
se ipse vocat Theocritus , Syr. 12. 

Hägioou’ {. e. Guorx, XXII, 41, 5. 

Parium marmor ; eo albidiores dentes Polypheni » VI, 38. 

Pcrnassus; Phocidis mons, VII, 148, 5; prope Delphos, 
ibid.; in eo oraculum el sacrum Apollinis, ibid., 1 
el 4; in en sacrum Bacchi, ibid., 6; eum incolunt Cas- 
talides Nymphæ, ibid. 

Paros; insula, VI, 38, 435 Archilochi patria, M. III, 92. 

Parthenia ; Vergiliarum una, XIII, 25, 12. 

Participia; feminina verborum in &w quomodo efferant 
Æoles, V,85,47. 

Partus; ejus dolores se timere dicit Menalcæ ilia , 
XXVIF, 27. 

Pascua; ea se Menalcæ filiæ aduuenti daturum esse pro- 
mitiit Daphois, XXVII, 32. 

Passeres; vesperi ad nidos redeunt, XIII, 12, 12; nidos 
in hominum domibus habent, 13. 

Passivum; pro eo adhibetur aclivumn, VII, 116, 53, et 
XIV, 15, 32; pro eo aclivum adhibent Atlici, IX, 5, 43. 

Pastores; tuplogéso vocantur, Syr. 11; quare, Syr. 11; 
Joa. Ped. p. 111 b,11, et Max. Hol. p. 112, a, 50; 
meridie pecora sub umbram agunt, XVI, 94, 3%; 
meridie cicadas venantur, ibid., 35 ; eos vitant cicadæ, 
95; clam pecora mulgent posleaquam a domino 
mulsa sunt, LV, 3, 29; eorum laborem perdunt inorbi, 
XXV,122 ; quosnam deos colant, 1, 6, 21; eorum suave 
supellex fistula, Syr. 11; iis testibus optimus erat cantor 
Lvcidas, VII, 28. 

Pater ; flium omnia bona docet, XIII, 8; ejus monita non 
curant amantes, 1X, 13; de eo præsente Glio parvulo non 
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est maledicendum, XV, 11; ei comparatur Hercules 
Hylam erudiens, XIII, 8. 

Patrocles; ad Inferos non descendit, XV, 140 ; eo anti- 
quivres Lapithæ Deucaliones et Pelasgi, 141. 

Patronymica ; interdum nihilo mutato a patris nomine 
derivantur, VII, 21, 5. 

Pauperes; inglorii ad Acheroulis ripas lugentur, XVI, 32; 
a ligone manus callo obductas habent, ibid. 

Paupertss; artes excilat, XXI, 1; Asphalionem et sodalem 
custodiebat , 16. 

Pavo ; ex Argi sanguine nascens in Europæ fiscellæ labiis 
exsculptus erat, M. 11, 58; alarum florido colore exsultat, 
59; navi comparatur, 60. 

Iñyxwx: quidnam significel, XXII, 48, 22. 

Pecora; omnia comprehenduntur Amaltheæ nomine, 
Joa. Ped. p.110 b, 16; eorum cura Pani demandala est, 
15 ; ea non minus juvai polus quam cibus, 111, 4, 41; 
ea meridie sub umbram ducunt paslores, XVI, 94, 35; 
in ea irruil canis qui inlestina gustlaverit, X, 11, 15. 

Pectines; eos amicis intulit Æschines, X1V, 17. 

Pectis; plectro pulsatur, Ep. V, 3; adhibetur ad Panem e 
somno excutieodum, 2. 

Pectus; pulmouis sedes, XXV, 237; in eo fibula con- 
jungebatur nepovarpis, XV, 21, 34; id plangit Venus 
Adoaïidem lugens, B. 1, 5. 

Pecunia; mortuorum consumunt vivi, XVI, 59; cjus per- 
nicies Gorgus maritus, XV, 18 

Pedum ; eo feriuntur lepores fugientes, 1V, 49, 11; id 
manibus ferebant qui de carmine bucolico cerlabant, 
Prol. 1, 32; curvo percutiuutur vilulæ oleæ ramos 
corrodentes, 1V, 49; ex oleastro ferebat Lycidas, VII, 
19; canendi præmium proponitur, VII, 43, et IX, 23; 
Pani dedicat Daphnis, Ep. II, 3. 

Pegaseus fons ; ex eo bibebat Homerus, M. I1T, 78. 

Pelasgi ; Pelopidarum et Argus primores, XV, 142; ad 
Inferos non descenderunt, ibid.; Agamemnone, Ajace, 
Hectore, Pairoclo et Pyrrho antiquiores, 141. 

Pelasgus, cjus filius Lycaon, 1, 121, 2. 

Peleus; Æacides, XVII, 56; ejus filius Achilles, ibid. ; B. 
1, 6; III, 15, 20. 

Na vuua vel rw" quidnam significet, V, 99, 11 et 14. 

Pelium; vocalur Pholoë, VII, 149, 13; id incolebant 
Pholus et Chiro Cenlauri, 14. 

Pellæ ; duas implet capra, licet duos lactans hædos, [, 26. 

Pellis; ejus furtum Laconi objicit Comatas, V, 2; non 
habebat Eumaras in qua dormiret, 10; eum Menalcæ 
filiæ peplo substeruit Daphnis, XXVI1,°52; cervinan: 
Pani dedicat Daphnis, Ep. IT, 4. 

Pelopidæ ; eorum primores Pelasgi, XV, 142. 

Pelops ; ejus regnum se spernere profilelur Daphnis, 
VII, 53. 

Peloponnesiaci; eorum more loquuntur Syracusii, XV, 92. 

Peloponnesus, dicebalur Apia, 1, 132, 28; levnes non 
alebat, XXV, 183; quasnam feras aleret, 185, prima 
pira porlulisse videlur, 1, 132, 37, in eo celebrabantur 
Carnea, V, 83, 11; qui ex eo ad alias urbes mi- 
grarant etiam Carnea celebrabant, 9; ei opposita 
Calydon, 1, 57,48; in ea sila Corinthus, XV, 91, 
25: ejus promontorium Rhium, 1, 124, 31; ejus 
peninsula vocatur Dia, 11, 45, 19; ad eum devenere 
Heraclidæ, V1, 40, 5 ; eam cum Heraclidis incoluere 
Dores, XV, 92, 30; illuc venientem Carnum vatem 
interfecerunt Heraclidæ et quare, V, 83,17; eam 
afflixit peslis occiso Carno, 5. 

Penelope; Ulyssisuxor, Sÿr. 1; ubinam degerit, Joa. Ped. 
p.110 0, 48; quo tempore virerit, ibid., 49; rokv6wtNe 
vocatur propter divitias, X, 15, 20; Telemachi mater, 
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Syr. 1 ; cuique procorum malrimonium pollicebatur, 
Joa. Ped. p. 110 b, 4; ejus filius Pan, 1, 3b, 49, et I, 
121,47; VII, 109, 47 sgg. ; Syr. 2; Max. Hol. p. 113 a, 
6;an Comatæ mater necne, Max. Hol. p.112 b, 22, 
et Joa. Ped. p. 110 b, 46. 

Peneslæ; ita vocabantur” Thessalorum servi, XVI, 35, 5. 

Peneus; ; fluvius Thessaliæ, 1, 67, 34, el 69, 8; XXV, 15 
el 19; ejus pulchra Tempe, 1, 67; trans Tempe ad 
mare fluil, ibid., 38 et 44. 

Pentheus ; quomodo a Cadmi filiabus interfectus sit, XXVI 
per totum. 

Féos” i, e. membrum virile, IV, 62, 16. 

ne quidnam significet et undenam derivetur , 
1V, 28, 7. 

Peplus: eo induta mulier, I, 33; suctincto aufugit Cynisca, 
XIV, 35; eos ad poplitem usque retrahunt Bacchæ, 
XXVI, (7 ; Menalcæ filiæ pellem substernit Daphnis, 
XX VII, 52; viriles multos confecturam esse Theugenidem 
colo quem ei dono affert prædicit Theocritus, XX VII, 10 ; 
sine eo per nemora oberrat Venus Adonidem deplorans, 
B, I, 21; ampius Europæ a Jove trans mare veciæ ventis 
sinuabatur, M. IT, 129, Europæ velo navis comparatur, 
130. 

lienoiôw* præsens, V, 28, 54. 

Pera; eam ferunt paslores vel ruslici, Syr. 11; Joa. 
Ped. p. 1110,11; Max. Hol. p. 112 a, 50, el b, 49; 
sam humeris gestabat Amor agricola factus, M. VI, 2 ; 
ea contentum jentaculum pueri uvas custodientis, [, 49 ; 
omnis generis seminibus plenam ferebant qui de 
carmine bucolico ceftabant, Prol. lif, 28; qua olim 
mala geslabal Pani dedicat Daphnis, Ep. IT, 4; carum 
velluminis comparantur vellera vilia, XV, 19. 

Perdiccas, V, 5, 8. 

Peregrinalio ; remedium amoris, XIV, 54. 

Peregrini, iis idem tribuebat quod civibus Caïci mensa, Ep. 
XXII, 1; prætereuntes quomodo tractaret Lytiersas, 
X, 41,22 el 38. 

Perfectum; quando pro futuro adhibeatur, V, 107, 24. 

Ifepi idem significal quod appt, VII, 142, 14. 

Uec:6@hw quidnam significel, XI, 19, 48. 

ea6oñ quidnam significel, XI, 19, 48. 

Pericles; Orchomenius, VII, 21, 3; ab eo gentem de- 
ducebat Simichidas, ibid., 2. 

Perimede ; flava, Il, 16 ; eadem quæ Agameda, ibid., 34; 
ea se non inferiora philtra paraturam pollicetur Simætha, 
ibid. 

Periphrasis; ejus eremplum, 1, 69, 12 ; XUI, 81,24; 
Syr. p. 109 a, 25, el Joa. Ped. p. 110 a, 41. 

Peristeris ; ejus fllia septem annos nata morlua est, Ep. 
XXV, ! ; ejus filius autea jam viginti menses natus supre. 
mum diem obierat, 3. 

Perniones ; eos juvat cyclamen tepefactum, V, 123, 29. 

Nrpéc* i. e. cœcus, Max. Hol. p. 112 à, 50. 

Perrhæbia; ejus mons Pindus prope mare, I, 67, 40. 

Persæ ; a Perseo genus deducunt, Joa. Ped. p. 111 b, 1; 
homonymiinterfectoris avi vocautur, Syr.9; quamobrem, 
Syr. 10; Joa. Ped. p. 111 b,1,el Max. Hol. p.112 b, 
43; tis proprium sculum vocalur cayua, XVII, 94; ad 
eos pertinent Assyrii, H,161,4t; Græciæ imminentes 
guomodo secundum nonnullos carmini bucolico in- 
veniundo causam dederint, Prol. 11, 30; corum for- 
litudinem compescnit Pan, Syÿr. 9; iis gravis deus 
Alexander, XVIT, 19. 

Perses; Persei filius, Joa. Ped. p. 111 b, 3, ab eo genus 
deducunt Perse, ibid. 

Perseus; Danaës filius, Max. Hol. p.1:2b,44; arum 
Acrisium inlerfecit, Syr. 10; Joa. Ped. p. 111 b,5, et 
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Max. Hol. p. 112 b, 43; ex eo genus deducebat 
Alcmeue, XX1V, 72 ; ab eo genus deducere Nemeæi leouis 
interfectorem dixerat vir Achæus, XXV, 173; ejus 
hononymi dicuntur Persæ, Syr. 10; Joa. Ped. p. 
111 0, 2; Max. Hol.p.112a, 45, el b, 43. 

Pervigilium ; id affert lucerna in Prylaneo, XXI, 36. 

Pedes; eos trahunt incedentes, VIE, 21, 16; iis Bacehi 
orgia movit Autonoë, XXVI, 13. 

Pedes caprini; Panis procellas significant, 1,3 a, 8. 

Pestis ; Peloponnesum invasil propler necem Carnivalis 
ab Heraclidis perpetralam, V, 83,5; quomodo ah ea 
liberati sint Heraclide, ibid., 6 el 18. 

Petasus; eum sibi afferre juhet Praxinoë foras itura, XV, 39; 
quare Boïiax vocelur, 38, 34. 

KRérooc* id pro nétpa dicunt Atlici, XXII, 49. 

Dax quomodo a paxés differatl, X, 54, 32. 

Phœdra; apud Euripidem Lunam invocal, 11, 10, 2. 

Phænomena; carmen Arali, Prol. 1, 22; VI, 2, 38, et 
Argum. 15. 

Phaethon; Augiæ taurorum Soli sacrorum præstantissimus, 
XXV, 139; magnus, ibid. ; eum stellæ comparabant 
pastores, 140; leonis pellem videns in Herculem irruit, 
142; quomodo eum prostraverit Hercules, 146. 

aividec’ ia Lacones vocant anemonas, V, 92, 53. 

Dahaxpoc significalus el elymologia, VII, 27. 

aapos” quidnam significel, V, 102, 34, ef 103, 53. 

Plialarus ; arietis nomen proprium, V, 103. 

Phalarus; mons Ilaliæ versus orientem silus, V, 102, 
30 et 33; 103, 53; hodie Phalarum vocalur, 102, 32. 

aiov quidnam significel, VIII, 26, 38. 

alos” i. e. albus, 1V, 28, 6. 

Plallus ; eo opera Veneris genitricis perficere potens 
Priapus, 1V, 3. 

* badés: fi. e. albus, V, 102, 34. 

Phanoteus, v. Harpalycus, XXIV, 115. 

Pharetra; sutilis, XXV, 265; pennata, B. I, 82; sub brachio 
gestatur, XVII, 30; eam Ptolemæo tradit Hercules Ilebes 
cubiculum intrans, ibid.; eam sumpsit Hercules cum leone 
Nemeæo pugnaturus, XXV, 206; eam iu terram abjecit 
Hercules leonem angere volens, 265; eam calcant 
Amores Adonidem lugentes, B. I, 82; auream dorso fert 
Amor, M.1, 20. 

Phasis; ejus filius Colchus, XIN, 75 , 26. 

Phasisy oppidum et fluvius Colchidis, XIII, 23, 47; 
inhospitalis, 75; profundus, 23; eum iutravit Argo, ibid.; 
pedes ad eum pervenit Hercules, ibid., 75; eam in- 
colebant Græci, 23, 48; illuc coloniam deduxerunt 
Milesii, ibid. 

delAcôpus" arbor quam hoc nomine designant Arcades 
ad sylvestres pertlinet, V, 97, 51. 

Pheræa; Æoli filia, 11, 36,16; Hecatæ mater, ibid. ; 
Hecaten in trivio exposuil, 17. 

Pheres ; ejus bubulcus Hecalem adoplavit et educavit, 
II, 36, 17. 

Plilammon ; ejus filius Eumolpus, XXIV, 109. 

Philelas; Cous, VII, 40, 52; secundum alios Rhodius, 
ib., 53; Telephi filius, ibid.; ejus discipulus Theocri- 
lus, Proleg. 1, 11; ei se imparem pronuntiat Simichidas, 
VI, 40. 

Philicus Æacides; secundum nonnullos perlinet ad 
Pleiadem ila diclam poetarum, qui Plolemæi Phila- 
delphi tempore floruere, Prol. 1, 24. 

Philiona; Theocriti mater, Ep. XXII, 3; Proleg. I, 10; 
Schol. V, 11 et1X,27; inclyta, Ep. XXI, 3, ef Prol. V, 3. 

Pbilinus ; eum cursu vicerat Delphis, I], 115. 

Philista ; tibicina , 11, 146. 

Philodamus ; Hylæ pater, XII, 7, 27. 


Philælius ; Ulyssis bubulcus, XVI, 54 ; Homero gloriam 
sua debet, 57 ; in Ulyssis œdibus Melanthium çasti. 
gavil, V, 149, 49. 

Pruoipas undenam derivetur, V, 43, 44. 

Philondas; persona bucolica, IV, 1 et V, 114. 

Philotera; Plolemæi Philadelphi soror, XVII, 121, 39, et 
123, 52;ei permagnum lemplumezxstrurit frater, ibid. 

Philoxenus; Cythereus, NI Argum. 19 et 7, 40; fa- 
bulam de Polyphemi erga Galateam amore invenit 
el quare, ibid. 

Fhlossa ; pagus prope Smyrnam ubi natus est Bio, Prol. 

Phocæ; male olentes, VI, 5!, 
Proteus, 52. 

Phocis; ejus mons Parnassus, VII, 148, 5. 

Phæœbus; v. Apollo. 

Phœnices ; v. Carthaginienses, XVI, 76. 

Phænicia; ejus pars Ptolemæo Philadelpho subdita, XVI1, 86. 

Phœnissa mulier ; ad molam cubile habebat, XXIV, 51. 

Phœnix ; ejus filia Europa, M. II, 7, et Schol. 11, 12, 23. 

Pholoe ; in Arcadia sila, VIT, 149, 13; vocatur Pholus, 
ibid.; eam incoluere Pholus et Chiro, ibid., 14. 

Pholus; quænam loca ila vocentlur; VII, 149, 13; ejus 
in antro Herculi optimi vini poculum porrexit Chiro, 149. 

Pholus; Centaurus, VI], 149, 9; quænam loca incoleret, 
13; cum Chirone Herculem hospilio excepit, 11, 15, 
20 ; præslantissimum vinum Herculi obtulit, 11 ; hoc 
vinum ei dederat Bacchus el quando, 12 et 16. 

Phorcys ; ejus filia Thoosa Polyphemi mater, X1, 67, 33. 

Phoronenses ; iidem qui Argivi, XXV, 200. 

Phrasidamus; frater Autigenis, VII, 3; vide porro Anti- 
genes. 

Phronia ; nympha, WA, 50, 24; ejus el Minois filius Ja- 
sion, ibid. 

DovyariQw" quidnam significel, IX, 12, 22. 

Phrygia; ejusurbs Celæenæ, X, 41, 21 ; ibi Lytiersæ lau- 
des celebrabant messores el quare, 27; ex ea Eunoe 
Praxinoæ famula, XV, 42; ex ea Ilus, XVI, 75; ex ea 
memoralur serva, XV, 42; ejus in montibus gregem 
( Adonidis ) pavit Venus, XX, 35. 

Phylace; oppidum in monte Othry silum, 11, 45, 30; 
undenam nomen pelieritl, 43, 41; ejus rex Iphiclus, 
45,10; ab ea Iphicli boves Pylum egit Melampus, 
43, 33 et 13. 

Phylacus; Iphicli pater, WU, 43, 41 ; ei nomen debet op- 
pidum, ibid.; quomodo filium invitus sterilem reddi- 
derit, ibid. . 

DVaxo;" pro quaë lonibus proprium, VIIL, 3, 17. 

Phyleus; Augiæ filins, XXV, 55, 160 et 193; præclarus, 
55; bellicosus, 150 ; cum patre rus ierat opes inspecturus, 
55; Herculem miratus est fortissimum Augiæ taurum 
proslernentem, 151; cum Hercule ad urbem profectus 
estet quomodo, 154 ; ab Hercule impetrat ut ei necem leo- 
nis Nemeæi enarret, 162 sqq. 

Physcus; mons bubus pascendis idoneus, \V, 23, 27; ad 
eum Ægonis boves pascebat Corydon, ibid. 

vurév nonnunquam pro qôua adhibelur,'I], 48, 41. 

Pica ; qualis avis, V, 136, 37; eas cum luscinia certare 
non fas est, 136. 

Picea ; ad arbores sylvestres pertinet, V, 97, 50. 

Picturæ ; quales in velamentis Adonidis, XV, 81. 

Pieria; in ea degunt Musæ, X, 24, 48; in ea coluntur 
Musæ, 51;in ea nalæ sunt Musæ, 52. 

Pierides, i. e. Musæ, M. X, 1 et Schol. XI, 3, 40 : quamo- 
brem ila vocentur Musæ, X, 24, 48 sqgq. 

Pii; ïäis bona contingunt, XXVI, 32. 


6; 52; eas pascebat 


{ Pili; pro lana non tondendi, V, 26 ; quomodo a lana dif- 
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ferant,ibid., 40 ; eos e clunibus lempore coitus evellere 
dicilur Cleo, 43, 36; suos igne comburendos Galaleæ 
offert Polyphemus, XI, 50, 25. 

Pilipea ; Ilys, Syr. 4. 

Pindarus ; Bœotius, M. If, 89; lyra Thebana vocatur, 
NX, 1, 10; ejus singula carmina vocantur epinicia, 
Prol. VII, 28. 

Pindus ; mons Arcadiæ, 1, 67, 40. 

Pindus ; mons Perrhæbiæ prope mare, 1, 67, 40. 

Pindus; fluvius Thessalie, 1, 67, 40 et 46 ; 69, 9. 

Pinus; ejus fructus vocalur xüvos, V, 49, 15; prope 
funtes dulce resonat, I, 1 ; canenti obest et quomodo, V, 
49 ; canit in sylva vento vehemente flante, M. V, 8; iis 
abundat Isthmus, M. IV, 49 ; ut pira proferat se mortuo 
precatur Daphnis, I, 132. 

Iliru)oç* idem qui alauda, VIN, 141, 8; X, 48, 39 ef 50, 3. 

Pira; æstate abundant, VII, 144; ea prima protulisse 
videtur Peloponnesus, 1, 133, 27 ; ea ut pinus proferat 
se mortuo precatur Daphnis, I, 132 ; eo flaccidior Philinus, 
VIE, 120. 

Pirithous ; Theseo carissimus, B. VIIT, 2; cum Theseo ad 
Inferos descendit, 3. 

Piro; Nelei filia, LI, 45, 26; quomodo Bianti nupta, 43 ; 
Alphesibææ mater, 45. 

Pisa; Endymionis filia quæ Pisæ, id est Olympie , no- 
men dedit, IV, 29, 25. 

Pisa; ita antiquilus vocabatur Olympia, IV, 29, 24; 
undenam nomen pelierit, 25; posteam mare ingredi- 
tur Alpheus, M. VIT, 1; ad eam abiit Ægo, IV, 29; ad 
eam Ægonem abduxerat Milo, 6,6 ; male inde abiit 
Mys Tarentinus, XIV, 51, 19; v. porro Olympia. 

Pisander ; ejus patria Camirus, Ep. XX, 4 ; primus anliquo- 
rum poetarum Herculem carmine celebravit, 3; ei po: 
pulus Camisensis diu post mortem statuam æneam po- 
suit, 6. 

Piscatio ; Asphalioni cum sodali communis erat, XXI, 31. 

Piscator ; ei domus navis, M. V, 9; ei mare labor, 10; ei 
piscis captura, ibid.; ei victus e mari, XXXI, 2 ; ei relia 
pro aratro sunt, ibid.; eorum instrumenta enumerantur, 
XXI, 9; miseram vitam agit, M. V, 9; ante mediam 
noctem expergiscunt, XXI, 19 ; semper de piscibus som- 
niantur, 45; iis operam dat Apollo, V, 14, 2; Be- 
renicæ vesperi sacrilicel sacrum piscem, bonam capturam 
et divitias flagitans, XXXI, 3 ; exs{an{ qui ostreis ope- 
ram dant, UI, 25, 50, senex in poculo exsculptus, I, 
39 ; ei colli musculi tument licet seni, 43; mhrino labore 
attritus, 45. 

Piscis ; piscatori captura, M. V, 10; iis grala via mare, M. 
11, 136 ; de eo somniantur piscatores, XXI, 45 ; de iis ad- 
hibetur vox féyyx, VI, 30, 54 ; ejus sortem sibi exoptat 
Polyphemus et quare, XI, 54; aureum sibi per somnum 
capere visus est Asphalio, XXI, 52; carneum nt quærat 
Asphalioni suadet sodalis, 66. 

Piscis sacer ; albus vocatur et quare, XXXI, 4; eum ves- 
peri Berenicæ immolet piscator, bonam capturam et di- 
vitias flagitans, 3. 

Pisus; Apharei filius qui Pisæ, i. e. Olympiæ, nomen 
dedit, LV, 29, 25. 

Tiônxos" . e. hircus parva cauda instructus, LI, 2, 27. 

Iliruç quomodo declinetur, X, 46, 22. 

Pix ; eam gustavit mus secuodum proverbium, XIV, 51. 

Placenta; idem quod amylum, IX, 21, 41 et 49 ; nuces 
conlinel, 42; quales in Adoniis adhiberentur, XV, 
117, 17. 

TMaxoôs: À. e. lalus, VII, 18, 32. 

Hayywv idem quod &xyd el undenam derivetur, II, 
110, 5. 
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TMaywv: undenam derivelur, VIL, 139, 48. 

Plantæ ; de iis adhibelur verbum papaivectou, 1, GG, 
27 ; ilem xouäv, 131, 15; in arbusto cultæ comparatur 
Hercules puer, XXIV, 103; invilantur ut Bionen defleant, 
M. HI, 3. 

Platanus ; umbrosa, XVIII, 44 et 46 ; perennis, XXV, 20 ; 
frondosa, M. V, 11 ; Apollinis pastoris nemus constitue- 
bant, XXV, 21. 

Plato ; quare ex Italia in Siciliam venertt, XIV, 6, 21 ; 
quousque Pythagoræ placila admiserit, 30 el 45; se- 
cundum nonnullos indicatur nomine Pythagoristæ, 
20 et 44. 

Plaucia; Vergiliarum una, XIII, 25, 12. 

Plaustrum ; onustum trahit taurus, M. If, 83. 

Pleias portarum ; lempore Plolemæi Philadetphi flo- 
ruil, Prol. 1,18; quinam poelæ ad eam pertineant, 
Prol. 1, 21. | 

Fleonasmi; lonibus proprii, Argum. 1 b, 21. 

IDoxspos’ quidnam significel el undenam derivetur, VII, 
18, 33. 

Pluralis numerus ; ad eum a singulari transil Theo- 
crilus, VIIT, 39, 50. 

Pluto; horribilis et ferus rex, B. I, 52; implacabilis, B. 
Vill, 3; vocalur adamas et quare, II, 34, 32, 36 et 
47; portas. munitas habet, M. 1V, 86; in ejus domo oc- 
cultati ut bene audiant curant sapientes, XVI, 30 ; leonis 
Nemeæi animam recepit, XXV, 271 ; ad eum profectus 
Adonis, B. 1, 51 ; ad ejus domum cum Pirithoo descendit 
Theseus, B. VII, 3; apud eum canit Bio, M. III, 22; ad 
eum se Jubenter descensurum esse testatnr Moschus ut 
Bionem canentem audiat, 118; apud eum se canturum 
esse promittit Moschus, ut Bionem ex Inferis revocet, 
127; ad eum pene Herculem pariens abiisset Alcmene, 
M. 1V, 86. 

Plutus, Cereris et Iasionis filius dicilur et quare, II, 
50, 26, el X, 19, 17 ; cœcus est, X, 19 ; qguare cæcus di- 
calur, ibid., 20 el 30 ; a Jove excæcalus est el quare, 
18. 

Pluviæ ; earum causa Jupiter, JV, 43, 20. 

Né: i. e. possideo, undenam derivetur, X, 32, 10. 

Iléxoç quidnam significel, V, 98, 5. 

Pocula ; mulla in honorem amicæ vel amasii haurire 
solebant amantes, 11, 147, 41 el 151; tamquam præ- 
mium proponilur, [, 27; cera oblitum, ibid.; cælum adhuc 
redolebat , 28; quænam in eo exsculpla esseut, 29, 
sqq.; id ambiebat acanthus, 55 ; id a Calydonio nauta 
emerat caprarius et quonam pretio, 57; labiumm non- 
dum tetigerat, 59; lana purpurea cingebatur ad phil- 
trum conficiendum, II, 2. 

Pæœmenica ; species carminis bucolici et unde nomen 
petieri’, Prol. IT, 21, ef VIL, 29 et 31. 

Poetæ ; Musarum interpreles, XVI, 29; XVIE, 115 ; Musa- 
rum aves, VIE, 47, 22; ad Bacchi certamina veniunt 
XVII, 112; earum viæ difficiles sine Jovis aurilio, 
XVI, 70; iis viæ difficiles sine Musis, 69 ; iis quibusnam 
opus est, 73; eos honorant sapientes divites et quare, 
29; äis ut a diis honorem pelant suadent avari, 19 ; eorum 
optimum habent avari qui nibil ab iis expetit, 21 ; heroi- 
bus cari et quare, XXII, 215 ; iis semper curæ est ut deos 
et claros homines laudibus celebrent, 1 ; bella antiquio- 
rum cecinerunt, 50; olim Atridarum laudes cecinere, 
XVIF, 118; multis curæ est Arethusam celebrare, 102; 
iis mulla largitur Ptolemæus Philadelphus, XVII, 114 ; 
Ptolemæum Philadelphum carmine celebrabant, 115; 
multi sunt qui Hieronis gloriam celebrent, XVI, 98 et 
101 ; inter antiquos, si quis alius eminebat Anacreon, Ep. 
XVI, 4 ; antiquorum primus Pisander Herculem carmine 
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celebravit, Ep. XX, 3; secundum eos lino non vero lana 
nent Parcæet quare,1,137,12; Lunæcurrumtribuunt, 
11, 166, 12 ; Venerem vocant hôstav el ôtav, 1, 95, 32 ; su- 
perlutivis eliam superaddunt infentionem, VII, 100; 
verba el præpositiones distinguunt,V, 15,31; iis propria 
vox Seknvata, [l, 165, 5 ; iis proprium Gévôpeov, V, 47,8; 
ilem ayués pro xAñpoc, VIII, 30, 53; ilem vouos, 
41,11; ilem xepaôs, I, 5, 50; i{em mpôppwv, I, 60, 20 ; 
ilem notaüov, IV, 33, 2; pro viluperare adhibent 
verbum invidere, VII, 101, 39 ; tis proprium verbum 
dBerpateuv, 1, 34, 17; ilem Loybiterv, 38, 6; époux pro 
où adhibent, 78, 17; pro xee0ow dicunt xékoua, D, 
11, 38; iis proprium verbum péler, 52, 36; xAniow pro 
xeiow dicunt, VI, 32, 12. 

Ioté ia vocabatur eliam annus, HI, 32, 7. 

Ioua vel rotôç" ila aut’ éEoyñv vocabant trilicum, HI, 32, 
6 el 8. 

Tous ia vocalur carduelis et quare, VII, 141, 2 
el 6. 

Polenta ; ad couficienduin philtrum adhibetur, 17, 18 ; cum 
ea datur lacerla interfecta siccata et contrila lam- 
quam phillrum, 58, 2. 

Politici; quinam Pythagoræ discipuli ila vocarentur, 
XIV, 6, 34. 

Iodostéc: undenam derivelur, XVII, 129, 26. 

Pollux ; Dioscurorum natu major, XX1I, 176 et 183; fortis, 
92; Lacedæmoniorum rex, 102, 122 et 135; invictus, 
111 ; pugilatu terribilis, 2et 132; Schol.IV, 9, 30, certa- 
mioum præmiis ornatus , XXIJ!, 53; bubulis loris manus 
ioneclebat, 3 et 80; ejus color qualis, 34; eo præstan- 
liorem Batlum dixerat mater, IV, 9; ejus cum Amyÿco 
colloquium et pugna, XXIE, 35, sqq.; manus a pugna 
abstinebat Castore cum Lynceo pugnante , 173 et 182. 

Polybotas ; ejus famula Bombyca, X, 15. 

Polycrales ; Samiorum rex, XVII, 70 ; Delo Rhenæam 
junxit, ibid. 

Polyphemus; Cyclops, B. 11, 2; Schol. VII, 151, 28; Cyclops 
nostras vocatur, XI, 7; Thoosæ filius, XI, 67, 33; validus, 
VIE, 152; antiquus, XI, 8; perniciosus, XVI, 54; uno 
oculo instructus, VI, 22 et 36; X1, 32 et 53 ; ei uuicum 
supercilium ab altera aure ad alteram extendebatur, XI, 
31 ; eum reliqui Cyclopes dicebant esse deformem, Vi, 
34 ; ad Anapum degebat, VII, 151 ; antrum ad Ætnæ ra- 
dicem incolebat, VI, 28; XI, 44 et 47 ; opilio, VII, 
151; mullas oves habebat et ex iis mullum colligebat 
lac, VI, 6, 35 ; caprarius, 7 ; an recle caprarius vocelur 
necne,ibid., 43; fistula canebat, 9 ; ejus et Galateæ amor, 
6 sqq.; Galateam amabat admodum juvenis et quomodo, 
XI, 8; eum fugiebat Galatea, M. II, 60 ; ad liltus ibat 
fistula canens et Galateam orans, B. XII, { ; in littore Ga- 
lateam Siculo carmine celebrabat, B. IL, 3 ; quænam fecerit 
ad fascinum avertendum, VI, 39; pilos suos Galalecæ igne 
comburendos offert, X1, 50, 25; se ad senectutem usque 
spes non abjecturum esse testatur, B. XII, 4 ; quomodo 
ei inservire poluissel aurum ad sanandum amorem, 
XL, 81 ; fabulam de ejus erga Galateam amore invenit 
Philoxenus Cythereus et quare, VI Argum. 19, el 
7, 40; Galaleæ in monte Ætina templum dedicavit, 
6, 33, el 7, 39; ei vinum persuasit ut in slabulis saltaret, 
VH, 153 ; naves montibus petebat, 152; ei prædixerai 
Telemus cæctlatem quæ ei ab Ulysse imminebat, VJ, 
23, 38, 48, el 3; Telemo deprecatur, ut ipse a liberis 
suis excæcetur, VI, 23, 1; quando in eum incideril 
Ulysses, Joa. Ped. p. 110 a, 48; lapidibus Ulyssem 
peliil el qualibus, VII, 151, 29 5qq-, et 152, 355gq.; ex 
ejus antroevasit Ulysses, XVI, 54 ;eum ercæcavit Ulys- 
ses, Joa Ped. p.110 a, 50; cum:e0 de Galatea colloqui- 
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lur Daphnis, VI, Arguim. 10; ejus parles agit in sexto 
idyllio Damælas, ibid., 11, el 2, 1; non eodem quo ille 
modo canebat Bion, M. 11F, 60. 

Poma montana; jis non conferendi glandes , V, 94. 

Tôua* pro id Dores dicunt rnüux, [ones vero roëua, VII, 
154, 47. 

Pompæ ; eas semper speclalum eunt otiosi, XV, 26, 51. 

Hovrixoi ila vulgo vocantur lacerti carnes, XXII, 48, 
20, el XXV, 149. 

Pontus; nivosus, XXII, 26; ejus sævum 08 evasit Argo, 
ibid. 

Populus ; num eum in urbe curaret Augias rogat Hercules, 
XXV, 46. 

Populus ; xheïñpn vocari videtur, VII, 7, 31; ex ea de- 
stillat electrum, 8; earum nemus circum fontem Bu- 
rinum,8et 136. 

Populus alba ; Herculi sacra planta, IT, 21; quamobrem, 
ibid., 18, 27 et 37 ; vocabalur Acherois vel Acherontis, 
28 et 41; ea coronabantur, uthlelæ,: 25 ; ea coronatus 
Simæthæ domum adiisset, nisi hæc vocando eum præ- 
vertisset, Delphis, ibid. 

Porcellus ; “lactentem amicis in{nlit Æschines, XIV, 15. 

Porrum; "agresti Joliis similis asphodelus, 1, 52, 24. 

Porta; ejus vectis qualis, V, 117, 38. 

Posteri ; iis ut cantilenæ materiem præbeant optant aman- 
les, XIT, 11 et 17. 

Potantes; iis mos est ul se invicem salvere jubeant, 
XIV, 20, 11. 

Potus; haud minus pecora juval quam cibus, III, 
4,41. 

Ilodua® id pro rôua dicunt Iones, VIL, 154, 49. 

Hüv undenam derivelur, X, 32, 9 

Præcepta ; eorum tbesaurum semper habebat Epicharmus, 
Ep. XVI, 7. 

Præmium; res meliores facit, B. XVI, 2 ; id promittit Venus 
reducenti ad se Amorem fugitivum, M. I, 3. 

Præsens ; pro eo adhibetur fulurum, 11, 3, 19; quando 
pro futuro adhibealur, V, 107, 24. 

Præwsepe (astrum); obscurum, XXII, 21; inter medios 
asinos situm, ibid.; apparet Dioscuris procellam se- 
daotibus, ibid. ; omnia ad navigandum constare nun- 
tiat, 22. 

Prandium ; quali uteretur Hercules pler, XXIV, 138. 

Prata; vere nutrita, M, II, 67 ; in iis sub veris finem pullu- 
lant flores, XXII, 435 n iis provenit sium, non vero vio- 
la, V,125, 46; in eo cum Cerere concubuil Iasion, 
LT, 50, 25; in eo cœuam instruxere Argonautæ, XIII, 
34 ; Augiæ semper herba abundabant, XXV, 16; in eo 
Baccho et Semelæ aras frondosas erexere Cadmi filiæ, 
XXVI, 5; in maritimis congregari solebant Europa 
ejusque sodales, M. II, 35; quosnam ex iis flores decer- 
perent Europa ejusque sodales, 32 et 65 ; eorum halitum 
superabat divinus Jovis tauri formam simulantis odor, 91. 

Praxagoras ; Theocriti pater, Ep. XXII, 3 et Proleg.I, 10; 
V,11,et IX, 27. 

Praxinoe ; Dinonis uxor, XV, 10; Syracusis Alexandriam 
migraral, Arg. 26. 

Prazxileles antiquior ; slatuarius, V, 105, 7. 

Prazxiteles junior; simulacra faciebat, V, 105,8 et 11; 
quo tempore vixeril, 8; de eo loquilur Theocrilus, 
9; ab eo confectum craterem se amicæ daturum promit- 


» tit Comatas, ibid. 


Priamidæ ; comati, XVI, 48; eos ab oblivione servarunt 
poetæ, ibid. 

Priamus; ejus domus Troja, X VIE, 119; ejus filius Pa- 
ris, Joa. Ped. p. 111 b, 14%; ejus ‘urbem cecinit Home- 
rus, XXII, 219. 
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Iptancouôs quidnam significel, 1, 81, 32. 

Priapus ;ruslicus deus, 1,81,28 el 33; pulcher, ibid. 
29 ; amabilis, Ep. IV, 12; capite venusto hedera corona- 
tus, Ep. IL, 4; cujusnam filius,1, 21, 50; 81, 29 et 
33; a nonnullis idem habelur ac Bacchus, 21, 51; 
Daphnidis amasius, 81, 30; lasciviæ præesl, 31; 
ejus statua qualis, Ep. 1V, 2; ejus sacrum quale, 5 ; ejus 
sacrum ubinam situm, {; quænam ei viclimæ promitlan- 
tur, 15; sibi cognomen oppidum condidil prope 
Lampsacum, 1, 21, 51 ; ejus eregione consident pastores 
ad canendun , ibid.; Daphni difficilem objicit amorem, 
85; cum Pane Daphnidem persequebatur, Ep. HI, 3 ; 
jubetur caprarius eum precari ut a Daphnidis amore li- 
beret, Ep. IV,13. 

Priapus, oppidum circa Lampsacum a Priapo condi- 
um, 1, 21, 51. 

Priapi ; atra veste induti, M. III, 27 ; Bionis morlem deplo- 
rarunt, ibid. 

Principes ; multi fasonem secuti, XII, 17. 

Tipéqoua* idem quod érwèr,, 1, 64, 1. 

Procalastasis ; ejus exemplum, 1X, 14, 33. 

Procellæ ; vehementes fiunt occidentibus hircis, VIL, 53, 
6; in eam incidunt naves astris reluctantes, XXII, 9 ; ab 
ea afllictas naves servant Dioscuri, 8; eas significant 
Panis pedes caprini, 1, 3 a, 8; eam excilavil Jupiler 
clam cum Junone coire volens el quare, XV, 64, 30. 

Proci Penelopes; cuique eorum malrimonium pollice- 
batur Penelope, Joa. Ped. p. 110 b,4 ; omnium filius 
Pan, 1, 3 b, 50; VII, 109, 47 ; Joa. Ped, p. 110 b, 2, p. 
111 0,25; Max. Hol. p. 112 b,3, el p.113a, 7; ex 
eorum numero Melanthius, V, 149, 51; eorum servus 
Melanthius, ibid. 

Proepizeuxis ; idem quod Alcmanicum schema, VI, 1, 
28 ; quanam re conslet, 29; prolasi opposila, 30 el 35. 

Prelide: opus Theocrilo tribufum, Prol. 1X, 31. 

Pratus; Argi rex, ll, 43, 14; ejus filiam Iphianassam 
duzxit Melampus el quando, 15. 

Profani ; Bacchi sacra non spectant, XXVI, 14. 

Prometheus ; undenam orta sil fabula de Hercule eum 
liberante, VIL, 77, 36 sqq. 

Hpogñenc quomodo'ab bnopñenc differat, XXII, 116. 

Propompe; ei cppendebant ficus folia antiqui, XII, 
40, 6. ° 

Propontis; ejus insula el oppidum Cius, XIII, 50, 27 el 
25 ; in ea stationem subiere Argonautæ, 30. 

Tpoo6éw” quidnam significel, XI, 19, 46. 

Proserpina; Sicula, M. 111, 122 ; sublerranea, XV, 94, 46; 
eadem quæ Hecate, 11, 12,44 ;ejus nutrix Hecale,7; 
Kôégn vocatur, XV, 94, 36; item Melilla, 95 ; quamobrem 
Melilla vocetur, 94, 36,44 et 49; Doricum carmen no- 
vit, M. LI, 123; eam quærens Ceres in insula Co ab 
Eurypylo et Clytia excepta est, VII, 5, 53; ad eam 
quærendam sub lerram a Jove missa Hecate, U,612, 
35; eam se poteutiorem proclamat Venus et quare, B., 
1, 55; apud eam sex menses post morlem transigil 
Adonis, Ill, 48, 48 ef 52; ab ea amatus Adonis, XV, 
86, 48; Adonidem non dimittit, B. 1, 96; invocatur, 
XVI, 83; eam invocans Athenis echeum pulsabat an- 
Listes, 11, 36, 31 ; cum matre Syracusis præest, XVI, 83 ; 
per eam jurabant Syracusiæ el quare, XV, 14, 40; 
esm invocat Praxinoe, 94; per eam jurat Alcmene, 
M. IV, 75; eam ut hostes pejerent precatur Alcmene, 
76; Orpheo concessit cithara canenti ut Eurydicen ex 
Inferis reduceret, M. J1i, 124; ut ei Siculum carmen 
prætinat Bioni mortuo suadet Moschus , 120. 


Prolasis; ejus exemplum, VI, 1, 35; proepizeuxi vel ce 
0. 


manico schemati opposila, 27 ; quanam re constel, 3 
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Proteus ; deus, VIII, 52; phocas pascebat, ibid. ; quam- 
obrem Ailoni in memoriam revocare conetur Menal- 
cas eum phocas pascere, 51, 6. 

Tp66vuuoc” quomodo a rpéppuv differat, 1, 60, 20. 

Protis; Vergiliarum una, XII], 25, 12. 

TIp6£ quidnam significet el quomodo a rpwë differat, 
IV, 16, 22. 

Prunum; eo præstat malum, XII, 3; iis æslate gravantur 
rami, VII, 146. 

Prusa; eadem insula quæ olim vocabatur Cius, XIL, 30, 
27 ; cuinam hodiernum nomen debeal, 31. 

Prusias; Bilhynorum rex, XII, 30,31 ; ei nomen debet 
Prusa insula, ibid. 

Prytaueum ; in eo lucerna dormire velat, XXI, 36. 

Weïouata* nasi puslulæ mendacii documenta quæ ha- 
bentur, XII, 22, 3 el 7. 

Wias vor Homerica, I, 1 a, 21. 

Wiuw, i. e. Aentüvo, Ï, 1 a, 20 el 48. 

Wilos” significalus el etymologia, 1, 1 a, 47 et 39. 

W'iup el Yibupos” duplici modo declinatur, 1, 1 a, 17 
el45. 

Witra- inlerjectio bucolica et quidnam significet , IV, 
45, 38 el V,3, 46. 

Ptelea; ex ea vinum, VIL, 65; wbinam loca hoc nomine 
appellata invenirentur, ibid. 

Pterelaüs ; mortuo scutum abstulerat Amphitryo, XXIV, 4. 

Trioévrn° quidnam significel secundum Aflicos, 11,33, 28. 

Plolemæus Lagides; bellicosus, XVII, 57;et consilio et 
rebus agendis præstans , -13; ex Hercule prognalus, 
26; Soteris filius, 16, 23; ejus uxor Berenice Antigoni 
filia, Proleg. 1, 19; ejus erga Berenicen amor, XVII, 38; 
Philadelphi pater, Arg., 37,47; 14; Berenices pater 
34,9; Ptolemæi Soteris paler, 16, 21 el 41, 23 ; pater 
Ptolemæi Philadelphi et Berenices, Prol. 1, 19; in 
deorum numerum receplus, XVII, 16; ubinam inter cœæli- 
colas sedem habeat, 18; Herculem cœnatum ad conjugis 
cubiculum prosequitur, 28; ei arcum et pharetram dat 
Hercules Hebes cubiculum intrans, 30; ejus {tempore 
vixil Theocritus, Proleg. 1, 12. 

Ptolemæus Philadelphus ; flavicomus, XVII, 103 ; bellico- 
sus, 56; hastas vibrare sciebat, 103; qua animi indole, 
XIV, 60 ; hominum optimus, XVII, 3; regum optimus, 
12; dives rex, XV, 22; multum a poetis celebratus, XVII, 
115; filius Plolemæi Lagi et Berenices, Proleg. 1, 19; 
XVII, 4rg. 37 et 47 el XVII, 14; Soteris filius, XV, 
47 ; XVII, 41, 25; Soteris et Berenices filius, XV, 107; 
ejus uxor Arsinoe, XV Arg. 28; XVII, 41, 26; ejus pri- 
ma uxor Arsinoe, Lysimachi filia, XVII, 128, 12; quos- 
nam cum ea liberos genueril, 13; ei insidias strurit 
Arsinoe Lysimachi filia cum Amynta el Chrysippo, 
14; Amyntam el Chrysippum interfecil, 15; Arsinoem 
Coptum misit, 16; post Arsinoem Lysimachi fliam Ar- 
sinoem sororem duxit, 17 ; Arsinoemsororem Arsinoës 
Lysimackhi filiæ liberos adoptare jussit el quare, 18; 
uxorem habuil sororem Berenicen, Proleg. 1, 18 ; diis 
comparatur quod sororem matrimonio duxit, XVII, 
131; eu in insula Co peperit Berenice, 58; patri simil- 
limus, 63; quomodo ei annuerit Jupiter recens nâto, 71; 
recens natum quibusnam verbis allocuta sit Cos insula, 
66; eum regni partlicipem creavit Plolemæus Soter, 
41, 20 ef 28; ejus immensa pnotentia, 75 sqq.; Atridis 
comparatur, 118; semideis accensetur, 136; latrones 
compescuit, XV, 47; patria tueri aliaque iis addere studet, 
XVII, 104 ; eum multis rebus honorarunt dii, 12; e Jove 
virtutemihabet, 137 ; divitiis quomodo utatur, 106; diis 
mulla templa erexit, 123, 51; ejus in aula exornabatur 
Adonis, XV, 22; ejus pater in deorum numerum receptus, 
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47, solus cum uxore patri matrique templa exstruxit iis- 


que statuas erexit, XVII, 121; Arsinoæ ct Philoteræ 
sororibus permagna erexit lempla, 121, 39 et 123, 52; 
ejus lempore vixerunt seplem poelæ qui Pleïadis no- 
mine designabantur, Proleg. 1, 17 el 20 ;ejus æqualis 
Glauca citharistria, IV, 31, 35; ejus lempore vixil 
Theocrilus, Argum. Lb, 40; ad eum profectus est 
Theocrilus, VIL Argum. 29; ei dedicalur decimum 

. septimum idyllium, XVII Arg. 35 ef 16; se eum car- 
nine celebraturum esse nuntiat Theocrilus, 7; cum Æ: 
schini stipendia daturum promittit Thyonichus, XIV, 59, 

Plolemœus Philopalor; perperam ad ejus œtalem Theo- 
crilum refert Munalus, XVIL 4rg. 39. 

Ptolemæus Soter ; Lagi paler, XVII, 16, 23. 

Plolemæus Soter; Plolemæi Lagi filius, XVI, 16, 21; 
41, 23; ejus uxor Berenice, 34, 10 et 41, 24; Phila- 
delphi pater, XV, 47, el XVII, 41, 25; Philudelphi 
et Arsinoes paler, XV, 107; filium Philadelphum 
regni partlicipem creavil, XVII, 41, 21, el 28; in 
deorum numerum receplus eël, 16, 22, 23; eum in 
deorum numerum recepit Venus, XV, 103, 20. 

Plolemæus:; Ptolemæi Philadelphi et Arsinoes filiæ 
Lysimachi filius, XVIL 128, 13 ; eum adoptare jussil 
paler Arsinoëm sororem el secundam uxorem ac 
quare, 18. 

Puberes ; melius quam pucri pecora curant, VIE, 
66, 27. 

Puellæ ; mane aquatum eunt, V, 127 ; multæ Polyphemum 
invitabant ut cum iis nocte colluderet, XI, 77; nubiles 
Dianæ in honorem Canephoria insliluebant el quare, 
11, 66, 45 el 49; dilectæ ab Alcmene äitu vocantur, 
XIL Arg., 45. 

Puella sex annorum; flere solet matris gremium appetens, 
XIV, 32; ea profusius flevit Cynisca Lyci nomen au- 
diens, ibid. 

Puella recens nupta ; ei comparatur Menalcas se victum esse 
dolens, VIET, 90. 

Puer ; uvas custodiens in poculo exsculptus erat, 1, 46 ; ei 
vulpes jentaculum pera contentum eripere conabatur, 
49; caveam ad locuslas capiendas texebal, 52. 

Pueri; non rile pecora curant el quare, VI, 66, 25; 
iis dilectabatur Anacreon, Ep. XVI, 5; Arcadici quando 
Panem flagellarent, VII, 106, 26 el 32. 

Pucrpera; quomodo ejus contactu conlaminala Ange- 
lus virgo quæ posthac Hecate est facla, 11, 12, 28. 

Pugilatus ; eo terribilis Pollux, XXI!, 2. 

lPugiles ; cæstibus terribiles, XXIV, 112; inprimis ligone 
utebantur et quare, 1V, 35 et 39. 

Pulchriludo ; ejus definitio, VII,72, 2; mulieres decet, B. 
XVII. 

Pulegium ; id dulce est calcare, V, 56. 

Pulli; recens nati fronti innatam habcent carunculam 
glutinosam hippomanes dictam, 11, 48, 29, quando 
eos ament matres el quando non, 30. 

Pulli gallinacei; vesperi uidum respiciunt, XILE, 12; duos 
awicis intulit Æschines, XIV, 14. 

Pulmo ; in pectore sedem habet, XXVW, 237. 

Pulvinar; sellæ iujicitur ad insidendum, XV, 3. 

Pustula ; ne in lingua oriatur precatur pastor, IX, 30 ; qui- 
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Hôrudo:: i. e. alauda, VII, 23, 45. 

Tvpvoc” quidnam significel, 1, 46, 43 el 48. 

Tupds: genil. nom. xd » breve habet, 1, 58, 7. 

Pyrrha , Iphiclis uxor, M. 1V, 53 ; Megaræ soror, 52; pro- 
pter marilum suum dolebat, 53. 

Pyrrhus; idem qui Neoplolemus, XV, 140; a Troja re- 
versus, ibid., ad Inferos non desceudit, ibid.; eo antiquio- 
res Lapithæ , Deucaliones et Pelasgi, 141. 

Pyrrhus; Epiri rex, 1V, 20, 51 ; ab eo Epirolæ vocan: 
lur nÜpfiyot, 50. 

Pyrrhus; poeta melicus Erythræus vel Lesbius, 1V, 20, 
54 et 31, 36; ejus modos se novisse jactat Corydon, 31. 

Pythagoras ; quo usque ejus placila admiserit Plato, 
XIV, 6, 30 et 45 ; ejus discipuli quomodo inter se dis- 
linguantur, 26 sgg. 

Pythagorei ; quomodo a Pythagoricis et a Pythagoristis 
differrent, XIV, 6, 36. 

Pythagorici; quomodo a Pythagoreis et a Pythagoris- 
tis differrent, XIV, 6,23 el 36; eorum discipuli Py- 
lhagorei, 38; sordido babilu sunt, 5; eorum unus Athe- 
niensis farinam tostam rogabat, 6. 

Pythagorictæ;quomodo a Pythagoristis differrent, X1V, 
6, 40. 

Pythagoristæ; quomodo a Fythagoricis et a Pythago- 
reis differrent, XIV, 6, 23 el 36; quomodo a Pytha- 
gorictis, 40; eorum nomine designatur vel Plato vel 
Simichidas, 20 el 43. 

Pythia; quænam responderitl Megarensibus rogantibus 
an hominum essent præslantissimi, XIV, 48, 45. 

Pythius; Apollo, Ep. E, 3. 

Pytho; in eo degit Apollo, VIL, 99, 20. 

Hudot: ad verbium loci, XV, 1, 48. 

Pyxæ ; tribus vel locus vel oppidum in insula Co, VII, 
130, 35, 38, 40; undenam nomen pelierit, 36 el 41, ibi 
Apollinis sacrum, 38; ab ea Pyxius vocabatur Pan, 
&1; eas profectus Lycidas, Simichidam, Eucritum et 
Amyntam relinquens, ibid. 


Q. 


Quadrigæ ; mullæ in Adonidis festo, XV, 5. 

Quasillus ; ex co opera texere norat Helena, XVIII, 52 ; in 
eo ponilur sericum, 32. | 

Quercus; hirsuta, XXVI, 3, et Ep. V, 5; in Ida, I, 106; 
canenti faveut, V, 45 ; ejus igne coquuntur xôpca, 1X, 19; 
ejus quingue genera, IX, 20,23; obumbranti compa- 
ral amasii præsentiam Theocrilus, XI1 Arg. 11 et 
8, 26; ubi ceciderit quivis vir lignalur : proverbium, 
V, 65, 33 ; ab eo repellit oves Laco, V, 102; Daphnidem 
luxere et ubinam, VH, 75 ; ejus ligua erant Polyphemo, 
XI, 51; ex ejus frondibus decerptis Baccho et Semeke 
aras erexere Cadmi filiæ, XX VI, 3; prope antrum in quo 
dormiehat Pan, Ep. V, 5; iis consilus vicus in quo 
Priapi simulacrum, Ep. IV, 1; Adounidem deflent, B. 
1, 32. 

Quiescentes ; iracundi sunt, XIV, 10, 16. 


KR. 


busnam in lingua oriantur, 28,33 ; quænam vocentur | Rana; asperam vocem habet, VII, 41, 13; non pulchre 


dXopuyÈdvEs vel blopuxride: el a quibusnam, 30, 52; iis 
in lingua ortis quidnam dicant mulieres, 1. 

Pylades ; Oresti carissimus cum eo ad barbaros iter susce- 
perat, B. VIII, 4 

Pylus; Melampodis patria, Li, 43, 4; ejus lyrannus 
Yeleus, 5; ad eam ex Othry egit Iphicli armenta Melam- 
pus, ibid. 


canit, M. 111, 108 ; eam semper canere Nymphis placuit, 
107; felix prædicatur quippe cui scilicct semper co- 
piosus suppelit polns, X, 52; cum locustis certanli se 
comparat Simichidas, VII, 41. 

Rana viridis; in rubæ spinis æstate stridel, VII, 139; 
in paluditus degit, ibid., 43 et 45; noctu labo- 
ral, 46. 

x 
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Ratio; ejus sedes cerebrum, Joa. Ped. p. 111 a, 48 ; ani- 
mi molus reprimit, X1 Arg , 38. 

Reges; venerandi, XVII, 74; Jovi curæ sunt, 73; eorum 
optimus Philadelphus, 12 ; omnes opulentia superat Pto- 
lemæus Philadelphus, 93 ; iis placet si domus salva est, 
XXV, 58 ; fortibus multa dabat Plolemæus Philadelphus, 
XVII, 110. 

Remex; quot haberet Argo, XIN, 72, 9 et 73. 

Remus ; ad apparatum piscatorium pertinet, XXi, 12 ; eorum 
periti Megarenses, XII, 27 ; iis comparat Europa ungulas 
Jovis in taurum mutati, M. 11, 143. 

Repitilia ; in ea formabant farinam cum floribus, melle et oleo 
in honorem Adonidis, XV, 118. 

Rete; Veneris inevitabile, XX VII, 16. 

Retia; piscatori pro aratro sunt, XXXI, 2; plena extrahet 
piscator qui Berenicæ sacrum piscem sacrificarit 5. 

Reticulum ; eo induta mulier, I, 33. 

Rex; co morluo apud Lacones pulsabatur lebes, 1, 
36, 32; eum solum se limere dicit Prazxinoe, XV, 
95, 54, 

Rex; ila vocabatur calculus quo utebantur Gargixov 
ludentes, VI, 18,31; eum a linea non movebant nisi 
suprema necessilale coacti, 30 el 48. 

Rhädamanthys; Herculem educavit, XIII Arg. 41, el 9, 
43; Hylam educavit; 7, 37. 

Khadamas ; vocatur adamas et quare, 11, 33, 32 el 47. 

Payäérov nomen vulgare butomi, XII, 36. 

Rhamous ; planta spinosa iu montibus proveniens, IV, 58; 
ejus spinæ vocantur com, 57, 13; in eo asinus dormire 
nequit, XXI, 36. 

“Pauzos de avibus adhibetur, VI, 30, 54. 

Rhea, regina, XVII, 132; ejus filii reges Olympi sorores 
matrimonio duxere, ibid.; bubulcum amavit, XX, 40; 
ea num se meliorem habeat a bubulco rogatur Euni. 
Ca, 43. 

Rhegium ; 1ualiæ oppidum, Prol. M, 6; illuc venit Ore- 
stes Dianæ simulacro Tauris abrepto, ibid. 

‘Pr quidnam significet, XXV, 117; ab eo derivatur 
ro}upémvos , ibid. 

Rhenæa; eum Delo junxit Polycrates Samiorum rex, 
XVII, 70; v. Delos. 

“Pégerv: quomodo a ôverv differat, I, 3, 13. 

‘Pis de hominibus dicilur, VI, 30, 48. 

 Rhium; oppidumin Achaïæ finibus, 1, 123, 16; promon- 
torium Peloponnesi Antirrhio opposilum, 124, 31 ; ila 
vocalur Æpyti sepulcri capul, 123, 16. 

Rhodacissus; qualis sit planta, V, 131,25; circum hir. 
corum genuael barbam coagulatur ( est igitur eadem 
quæ cislus ), 26. 

‘Poñwvé i{a nonnumquam vocatur juventas muliebris, 
XI, 10, 8. 

Rhodope ; Melampodis mater, 1, 43, 52 ; filium in loco 
excelso exposuit, ibid. 

Rhodope ; Strymonis filia, VIK, 76, 22; montli Rhodopx 
nomen dedit, ibid.; Neptuno peperit Alhum gigantem, 


21. 

Rhodope; Thraciæ mons, VII,76, 15 el 24; 77, 40 ; unde 
nomen pelierit, 76, 22; ab ea defluil Hebrus, 77, 41, 
el 112, 19; in ea nix, 77. 

Rhodus; patria Chrysippi medici qui cum Arsinoe Ly-. 
simackhi filia Ptolemæo Philadelpho insidias struxit, 
XVI, 128, 15 ; secundum nonnullos Philelæ poelzæ pa- 
tria, VII, 40, 58. 

Rhœcus; Cnidius, YU, 13, 52; Nini arborem Nymphzx 
carissimam perticæ ope a ruina servavil, 53 sgg.; 
quidnam a Nympha expetiveril ut sibi graliæ repen- 
derentur, 5 
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Rhombus ; æneus quomodo ad incantamenta amatoria ad- 
hibeatur, 11, 30. 

‘Pérados idem quod xopüvn, VII, 18, 36. 

“Püuu6oc* Aélicis idem quod foufos, II, 18, 11. 

Ridentes ; iis oculus lumet, VW, 20. 

Rogus ; communi Megaram et liberos imposuissent paren- 
tes, si simul cum iis mortua esset, M.IV, 33. 

Romani; eorum lempore viril Comatas, Joa. Ped. p. 110 
b, 49. 

—pos" in id exeuntia nomina disyllaba ultimam longam 
habent si per v efferatur, 1, 58, 8. 

Ros; simul cum die cadit, XV, 132; eo vescitur cicada, 
IV, 16 : eo rubescit rosa, XX, 16. 

Rosæ : ; roscidæ, Ep. 1, 1 ; Musis sacræ, 2; copiosæ, V, 131. 
citoflaccescit, V, 92, 53; pulchra est sed tempore marces- 
cit, XXII, 28; arida non perit, XX VII, 9 ; inter spinas 
floret, VI, 16, 49; prope maceries crescunt, V, 93 ; rore 
rubescit, XX, 16; ex iis corona, IIT, 23 et VIT, 63°; quo- 
modo vulgo vocelur, V, 93, 15; iis non comparandi ru- 
bi canini, V, 92; eas per aerem spargil Aurora, 
HI, 148; ei floribus el fruclu similis rubus caninus, 
V,92,44,46 el 2; eas Homerus vocal ôpova et quare, 
H, 59, 18 ;, ejus flos vocatur xahuE, 11, 23, 23; ei com- 
paratur Galalea, V1,16;cum iis amicam Veneri auream 
statuisset Baltus, si dives fuisset, X, 34; non iis amabat 
Galateam Polyphemus, XI, 16 ; ei se rubescentem com- 
parat bubulcus, XX, 16; earum pulchritudine delectaban- 
lur Europæ sodales, M. II, 36 ; rutilas e prato legebat Eu- 
ropa, 70 ; invitantur ut Bionem defleant, M. IIE, 5. 

Rosa ; ila vocatur juventas muliebris, XI, 10, 7. 

Rosa ; ila amantes vocant telephilum , ubi rubram ma- 
culam excitat pulsatum, 111, 29, 35. 

Rubus; vocatur etiam oxyacantha, VII, 140; in ejus 
spinis æstate stridet rana viridis, ibid.; ut violas fe- 
rant se mortuo precalur Daphnis, 1, 130; ejus ligno ser- 
pentes ab Hercule interfectos Alcmenem comburere jussit 
Tiresias, XXIV, 89 ; Venerem nudis pedibus propter Ado- 
pidis mortem oberranlem lædunt, B. I, 21. 

Rubus caninus; qualis, V, 92, 44; rosæ vel malo pu- 
nicæ similis, 44, 45 el 2; rosis non comparandus, 
ibid. ; canes excilat, ibid., 3; ejus varia nomina, 46, 
2 el 3. 

Rudentes ; disrupti pendent nave procella afilicta, XXII, 13. 

Rumezx ; herba purgans, 1I, 85, 47. 

Rupes ; in iis canit Juscinia, M. 111, 38. 

Rustici ; idem qui ruplopépgor ef quare, Max. Hol. p: 
112 D,49; iis metuendæ Nymphæ, XIII, 44; quare, 
ibid., 42; eum strepitu oblectat, non vero conturbat 
fons, M. V, 12; parum oleo utuntur, IV, 7, 13; eorum 
lecti filice sternuntur et quare, LIL, 13, 11; eorum 
uxores ex atractylide faciuntcolos, IV, 52; quanam 
occasione Lacedæmone Dianam Caryalidem carmi- 
nibus celebrarint, Prol. 11, 8, 14 ef 34 ; quomodo de 
bucolico carmine cerlameninstituerent, Prol. 1II, 27. 

Rula; ei simile adiantum, XII, 41, 16. 


S. 


Saëtli; ita vocantur Lydi, Syr. 14. 

Sagæ ; ligare dicuntur quem incantamentis detinent, 
LH, 3, 29. 

Sagitta; acerba, XXV, 213; luctuosa, 238; quomodo iis 
bis frustra petierit leonem Nemeæum Hercules, 229 
et 235; eas manu protendit Hercules, leone Nemeæo 
irrnente, 253; eas calcant Amores Adonidem lugentes, 
B. I, 81. 

Sagitlæ Amoris; parvæ, M. [, 19; acerbæ, 21; ad ælherem 
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usque perveniunt, 19; is et Venerem subinde ipsam 
lædit, .21. 

Zxyua species sculi Persici, XVII, 94. 

Sagum ; id in dextro humero fibula constringunt milites, 
XIV, 65. 

Sal; id pro nitro et fuco emerat Dino, XV, 17 ; eo et sulfure 
Alcmenem domum lustrare jubet Tiresias, XXIV, 96; 
ne eum quidem daturum esse Daphnidem dicit Me- 
nalcæ filia, XXVII, 59. 

Salix ; ex ea scuta Syracusiis, XVI, 79. 

Salmoneus; Æoli filius, VII, 45, 24; Tyrus paler, 25. 

Saltus ; eos invocat Menalcas ut gregi cum suo tum Daphni- 
dis copiosum pabulum præbeant, VIII, 33. 

Samii ; eorum rex Polycrates, XVII, 70. 

Samos; in eo fons Arethusa, 1, 115, 8; ex eo Sicelidas, 
YIL, 40; patria Asclepiadis poelæ, VII, 21,8; 40,48, 
3 et 5; oplimi ibi fiunt tapetes, XV, 126. 

Sandalia; ne ea pedihus subjiciat, Amphitryoni suadel 
Alcmene, Iphiclis clamorem audiens, XXI1V, 36; sine iis 
per nemora oberrat Venus Adonidem plorans, B, F, 21; 
aureis induta Hecale et quare, 11, 12, 51 el 53. 

Sanguis ; niger ex Amyci temporibus vulneratis profluebat, 
XXII, 125. 


Sapientes ; quomodo divitiis utantur et quare, XVI, 23. 


Sapientia; amorem compescit, X1, 1, 26, el 3, 47; 
comparatu difficilis, 1, 31; 4, 43 el 45. 
Sapphici versus; qualibus conscriplum visecimum oc- 


tavum idyllium, XXVISL Arg., 13; qualibus vicesi- 


mum nonum;, XXIX 4rg., 24. 

Sappho ; Mitylenæa, M. JIF, 93. 

Sardanapalus; Assyriorum regnum a Tigride usque 
ad Euphralem extendil, I, 161, 42. 

Sardo:; insula cui nemen debet Sardoum mare, XVI, 86. 

Sardoum mare; unde nomen petieril, XVI, 86; id 
trajiciendum est Carthaginiensibus Syracusis in 
palriam redeuntibus, ibid.; in id ut rejiciantur Car- 
thaginienses optat Theocritus, ibid. 

Sarpedo; Lyciorum princeps, XVL, 48, 37 el 38; Trojanis 
auxilium tulit, 38. 

Zaôn° quidnam significet, 1V, 62, 13 et 16. 

Saturnus ; ejus filius Jupiter, XIF, 17; XV, 124; XVII, 24 
et 73; XVIII, 18et52; XX, 41; B. VII, 6; M. I, 50, 
74 et 166 ; ejus adversarius Jupiter filius, Syr. 2, 30 ; 
Joa. Ped. p. 110 b, 14, et Max. Hol. p. 112 a, 32; ei 
pro Jove datus est lapis ad devorandum, Syr. 2, 
33; Joa. Ped. p. 110 d, 19; Max. Hol. p.112a,34, 
et b, 20. 

Satyri; in coilum proclives, IV, 62, 8, 12, 15 ef 17 ; eos 
Dores vocabant Tityros, LL, 2, 22, el VII, 72, 46 ; ad 
eos secundum nonnullos pertinebat Tilyrus, 111 Arg., 
40; Bionis mortem deplorarunt, M. III, 27. 

Satyrus; saltator, M. VI, 2; eum amabat Echo, ibid.; Lydam 
amabat, ibid. 

Satyrisci; iis cognati viri lascivi, IV, 62; ila Daphnidem 
vocat Menalcæ filia, XXVII, 3 et 47. 

Saxa; exiisnalihomines ac quando, Joa. Ped. p.111 b, 
20; Max. Hol.p. 112a, 53, el 113 a, 1 sgqg.; per 
ea incedit Pan, Syr. 13; ei comparatur Herculis animus, 
M. IV, 44. 

.Scala ; una de navi Argo in terram egressi sunt heroes, 
XXII, 30. 

Zxaïis” quidnam significet, X, 14, 42. 

Exévôtov: idem quod carduelis, VII, 141,9.  , 

Zxapôu6ç, IV, 19, 36. 

Znépos, IV, 10, 36. 

Sceptrum ; id manu tenel statua Junonis in templo 
Argivo, XV, 64, 41. 
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Schæneus; ejus filia Atalante Bæotica, 111, 40, 41 el 51. 
Scilla; perniciosa et letifera herba, VIL, 107; qualis, 
V, 121, 7 e£ 19; ea Panem flagellabant pueri Arcadici, 
ubi paucæ carnes aderant, VII, 107; ea Panem male 
habebant Arcades si infausto successu venati essent 
et quare, 106, 30; üis in Sicilia ephebis fit cer. 
lamen , 35; ex ea fil acetum squilliticum, NV, 121, 19; 
legendam esse eam Laconi e velulæ monumento dicit 
Comatas, ibid. 

Exipos” ila Altici vocant umbellam, XV, 38, 35. 

Zxvunxiov idem quod oxvipxiov, XVI, 93, 21. 

Zxvipôs” significalus el elymologia, XVI, 93, 17. 

ZExviÿ* quidnam significel el quomodo declinetur, XVI, 
93, 13, 15 el 19; ab eo derivalur oxv2%:, 17; ifem 
cxvipaiov, 20. ° 

Scopadæ ; Thessalorum proceres, XVI, 36, 15, ef 44, 29; 
Cranonii, 36, 10; divites, ibid.; hospitales, 39; iidem qui 
Creondæ, ibid. ; eorum in honorem Ogivouc el "Enivixra 
.conscripsil Simonides, 4%, 30; eorum gloria evanuisset, 
misi 608 cecinisset Simonides, ibid. 

Scopas; Cranonius vocabatur et unde, XVI, 36, 13; 
Creontis et Echecratiæ filius, ibid.; idem qui Creon- 
das, 39. 

Exônehos* idem quod oxontä, 1, 69, 20. 

Zxora quidnam significet, II, 235, 41. 

Exonoç” quidnam significel, 1, 69, 18. 

Scopuli ; a forrentibus poliuntur, XXII, 50; iis compa- 
rantur musculi lacertorum Amyci, 49. 

Sculponeæ ; vesperi boum pedibus adaptantur et quare, 
XXY, 102. L 

Sculum ; cavum, XXII, 143; quare Üüréyahxov vocelur, 
XIV, 53, 24; eo tegitur tergum, XXIV, 124; qualia 
Syracusiis, XVI, 79; Persicum vocalur oéyua, XVII, 
94; in quodnam Herculem et Iphiclem infantes depo- 
suerit Alcmene, XXIV, 4; id Pterelao mortuo abstulerat 
Amphitryo, 5; id movit Alcmeue ut liberis somnum 
conciliaret, 7; iis gravati de curribus descendere Dioscuri 
et Apharei filii inter se pugnaturi, XXII, 143; ejus sub 
snmma ora hastam vibrabant Lynceus et Castor pu- 
gnaturi, 18$; in ingentibus abruptæ hastarum cuspides, 
pugnantibus Lynceo et Castore, 189. 

Scyrus; ibi muliebri habitu latens Deidamiæ amore captus 

_ Achilles, B. Il, 4. 

Scythæ; ad paludem Mzxotidem habilant, XVI, 56, 
39 e{ 43; evrum more armatus Hercules, ibid. ; its 
nomen debent calcei scythicæ dicti, X, 35, 33; quid. 
nam iis responderint Amazones earum coilus expe- 
lentibus, IV, 62, 7. 

Scythia; ejus mons Caucasus, VII, 77, 43; ejus oppidum 
Tauri, Prol. Il, 4. 

Scythicæ; calceorum genus Scythis nomen debens, X 
35, 33. ° 

Scythicum mare; idem quod Euxinum vel palus Mæotis, 
XVI, 99; utad id perveuiat Hieronis gloria optat Thieo- 
critus, ibid. 

Sebastici; quinam Pythagoræ discipuli ila vocarentur, 
XIV, 6, 33. 

Secures ; iis Simæthæ domum adorsus esset Delphis 
aditu negato, 11, 128. 

Sedes pastoralis; in ea consident pastores ad canendum, f, 22. 

Seditio; quomodo Syracusis locum dederit carmini 
Bucolico inveniendo, Prol. II, 10. 

Seges ; ut messoribus commoda sit orat Milo, X, 42. 

Zetoonuyi ia apud Romzxos vocabalur illecebra e! 

uare, Il, 17, 45 el 51; eadem quæ xiyxdos, V, 117, 41. 

Selenœus mons; in eo mons{rantur pila Medeæ et Cir- 

ces, 11,15. 


32. 
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sellæ ; mollibus utunlur mulieres, XIV, 39, 1 ; ei injici- 
tur pulvinar ad insidendum , XV, 3; Tiresiæ eburnea, 
XXIV, 100 ; ea remota abiit Tiresias, ibid. 

Semele ; Cadmi filia, XX VI, 35; formosa, ibid.;ejus sorores 
Ino, Autonoe et Agave, 1 et 36; quot et e quibusnam 
troudibus ei aras erexerint sorores , 6; eam salvere jubet 
poela , 35. 

Semen ; e colli nervis colligi videlur, 1, 43. 

Sementis ; eam in ter vel quater subactis novalibus sparge- 
bant Augiæ agricolæ, XXV, 25; ejus inilio apparent 
grues, X, 31. 

Semina; quænam àtépauva vocentur, X, 7, 52; omnis 
generis plenam peram ferebant qui de carmine buco- 
lico certabant, Prol. 111,29. 

Semidei ; ex iis nati heroes, XVII, £ ; eorum solus ad Ache- 
rontem descendit Adonis , XV, 137 ; eorum nemo Castori 
Hippalidi par erat bellator dum adhuc juvenis essel, 
XXIV, 131; inter eos solus Menelaüs Jovem socerum ha- 
bet, X V1, 18 ; iis accensetur Plolemæus Philadelphus, 
XVII, 136. 

Semiramis ; Babylonis regina, XVI, 100; e bifumine mœnia 
exStruxit, ibid. 

Semita ; per angustam incedebant Hercules et Phyleus a sta- 
bulis Augiæ ad urbem euntes, XXV , 156; e media re- 
cessit Fhyleus quo melius Herculem res gestas narran- 
temaudiret, 189 ; insylvosa leonem Nemeæum excipiebat 
Hercules, 228. 

Seucctus ; inde a temporihus nos invadit, XIV, 67 ; canos 
reddit , 69. 

Senes ; morosi, V1, 40,2; nomine äroûc designantur, XV, 
13, 37. . 

Septum; Priapi sacrum circumdabat, Ep. IV, 5. 

Sepulcra; in iis plerumque degunt alaudæ, VIT, 33, 
31 el 40; patris capile ferunt alaudæ el quare, 34 
el 38. 

Serpens; frigidus, XV ,58; sævus, M. 1V, 22; speluncis 
occullantur, XX1V, 84 ; is in gula venenum, 28 ; eos aver- 
santur etiam dii, 29; ejusvenenuüm frigus producil, 
XV, 58; eos odore abigil filix substrala, LI, 13, 12; 
quomodo avis pullos devoret, M. 1V, 22; eum se aute 
omnia timere profitetur Praxinoe, XV,.38; de iis pro- 
prie adhibetur verbum Eprav, VII, 1, 10 ; duos et qua- 
les ad Herculem devorandum emiserit Juno , XXIV, 13; 
eos quomodo corripuerit Hercule 26; quomodo el 
quando eos comburere jusserit Tiresias, 87. 

Sericum ; in quasillo ponilur, XVIII, 32, 

Serpyllum ; densum, Ep. I, 1 ; Musis sacrum, 2; id aliis fln- 
ribus præferebant nonnuliæ Europæ sodales, M. 11, 66. 

Servi; eorum nomina a gentibus pelebant antiqui, V, 
2, 34. 

Sesamum ; pani inspergilur, XV, 115 el 116. 

Sibyrtas ; Laconis domious, V, 5; Thurius, 72. 

. Sicanus; Briarei filius Ætnæ frater, 1, 65, 15. 

Siccitas ; aquæ nocet, VIII, 57; quamobrem, 46. 

Sicelicus; Asclepiadis Samii pater, VI1, 40, 1. 

Sicelidas; Asclepiadis Samii pater, VI, 40, 49. 

Silecidas; ita vocatur Asclepiades poela quia Silecidæ 
eral filius, VII, 21, 9; 40, 49; ei se imparem prouuntiat 
Simichidas, VII, 40. 

Sicilia; eam | Proserpinæ dedit Jupiter, XV,14,41;in 
ea non inveniuntlur leones, 1, 32; ex ca Proserpina, M. 
HI, 122; ex ea oriundus Thyrsis,\, 65,16; item Dapkh- 
nis, 66, 20; ilem Menalcas bubulcus, IX Arg., 38; Co- 
malæ patria, Joa.,Ped. p. 110 b, 48; an ex ea oriundus 
essel Tityrus, 11, 2,21; ex ea oriundus Moschus, 
Prol. IX, 3%; ejus ullimus tyrannus Hiero Hieroclis 
filius, XVI Arg. 21; ejus medulla Syracusæ, XX VIII, 
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18; ejus urbs Crolon, IV, 32, 42; ejus oppidum 
Tyndaris, Prol.W,2el 8; ilem Eryz, XV, 101;in 
ea oppidum fons el fluvius Himera, V,124, 36, et 
V1, 75; ejus Jons Arelhusa, 1,115, 1,3,6, 13 el 16; 
XVI,102; M. II, 10; in ea fons Sybariltis dicta, V, 
126, 52; ejus fluvius Anapus, 1, 68, 49 et 69,11; VIL, 
151,26; ilem Acis, 1, 69, 52, & el 14; item Thym- 
bris, 1, 116, 22, 24 el 34; ilem Tymbris, I, 116, 32; 
item .Æsarus, 1V, 17, 28; item Neæthus, IV, 21 ; ilem 
Haleus, VI, 1,16; ejus mons Ætna, 1,65, 10; XI, 47, 1 ; 
tlem Latymnus, 1V, 19, 46 ; in ea aguntur res primi 
idyllii, LArquin. a, 12; ilemsexti, VI Argum.,14 el 46; 
item octavi, VIII Argum., 26 el 30 ; ilern noni, IX Arg., 
35, et IX, 15,39 ; ifem undecimi, XI, 7, 50 ; ilem decimi 
quarti, XIV Arg.,3; circa eam vagalus est Ulysses, 
X1,7,51; in ea supremum diem obiil Daphnis, 1,66, 
21; ibi non erant Nymphæ moriente Daphnide, 29; 
69, 53 el 15; ut ineam veniat à Pane precatur Daphnis 
moriens, 122; in ea domini pecora pascebat Comalas, 
VI1,78 ,47; in ea scillis certamen instiluebant ephe- 
bi, 106, 35; eam adspicere cupit Daphnis brachiis 
Milonem tenens, VIII, 53, 29 ef 55, 37 ; in ca Menal- 
cam amavil Daphnis secundum Theocrilum, ibid., 35, 
40; ejus Musæ invitantur ut Bionem lugeant, M. II, 8, 
13, 19, 25, 36,45, 50, 57, 64, 70,86, 99, 109, 114; 
quarobrem ex Italia illuc venerit Plato, XIV, 6,21; 
Athenis illuc venerat Pythagorisla, 18 ; ut er ea eji- 
ciantur Carthaginienses optat Theocrilus, XVI, 83. 

Siculi; prœæstlanfissimi viri, XIV, 48, 52 ; iis meliores 
eliam Argivi, 53; Arethusæ aquam bibunt, 52; fal- 
sidicum habent cui puslulæ in naso nascuntur, XII, 
24,17; vulpem vocant xivaÿov, V, 25,33; lôvôous vo- 
cant quæ reliqui Yuôpaxa, XII, 24, 20; marilum vo- 
cant yau6pôv, XV, 129. 

Siculum carmen; id ut canat Lycidam invitat Myrson, 
B. ]1, 1; id Galateæ præcinit in littore Polyphemus, 3. 

Siculum mare; id adspicere cupit Daphnis amicam ulais 
tenens, VIII, 56. 

Siculus ; Asclepiadis Samii paler, VIX, 40, 6. 

Siculus; Theocriti pater, VII, 40, 51. 

Sicyone ; ex ea canlatrix quæ Adonidem cecinit, XV, 
97, 6. 

Sidera; Noctis ad currum comites, II, 165; quamobrem 
noctis comiles dicantur, 168, 7 el 19; iis valedicit Si- 
mætha, 165. 

Sileni; in coitum proclives, IV, 62, 9; ad eos secundum 
nonnullos pertinebal Tilyrus, LI, 2, 21. 

Silentium ; eo opus est furtivis amoribus, I, 10, 5. 

Simætha; I] per totum; Thestyli fali finem imminatur, 
11, 20, 28; quare cymbalum æneum pulsare jubeat, 
35, 10; ignem in aquam infudil, 43, 8; Lunam et 
Hecatem invocat el quare, 69, 17; adsidue invocat 
Lunam et quare, 99; lunam magicis artibus detinere 
videtur, 163, 47. 

Etu6)0ç" significalus el etymologia, VIT, 80, 24. 

Simia ; parva cauda instructa secundum nonnullos vo- 
cabatur tityrus, NL, 2, 25. 

Simias; ejus filius Aleuas, XVI, 31, 1 el 3. 

Simichidas; Theocrili pater, Prol. 1,4; VI, 21, 52, 
2 et 7; Joa. Ped. p. 111 b, 17 el Max. Hol. p. 112 
b, 48. 

Simichidas ; cognomen Theocrili, Prol. 1,8 ; JIL Arg. 42; 
H1,8,14; VII, 21, 51,6 el 17 ef Max. Hol. p. 119 b, 
47 ; ugdenam derivetur, Prol. 1,9 et IX, 27; 111, 8, 13 
et 15; VII, 21,52, 2, 7,13 et 18; Syr. 12; Joa. Ped. 
p. 111b,17 et Max. Hol. p. 112 b, 48; bubulcus, VII, 92; 
Musarum os dicebalur, V1, 37; Jovis geuuinum germeu 
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dicitur ob veracitatem , 44; a Nymphis se multum didi- 
cisse profiletur, 92; uonnullaejus carmina ad Jovis solium 
pervenerant, 93 ; ei Amores slernuerant, 96; cum Eucrito 
et Amynla ad Lycopei filios ibat Thalysia celebraturus, 
1et21; ejus cum Lycida certamen, 36; eum nonnulli 
nomine Pylhagoristæ indicari putant, XIV, 6, 43. 

Simichus; secundum nonnullos Theocriti paler, Prol. 
IX, 273 HI, 8, 16 et VII, 21,18; Sur. 12. - 

Similago; ex eo fiebant placentæ Adonidis feslo die adhi- 
biltæ, XV, 116. 

Simo; Arali in amore æmulus, VII, 1925, 1. 

Simois ; prope Trojam, XVI, 75; ejus in campo magnas 
res gessil Ajax, ibid.; in ejus campo sepuichrum Ili, ibid. 

Simonides ; Ceus, XVI, 44; lyricus, ibid. 31; ad barbitum 
varia cecinit, ibid.; quosnam viros ab oblivione servave- 
rit, 34 sqq.; Scopadarum in honorem Bpñvous el énivinuzx 
conscripsil, 44, 28; ejus arcas in decimo sexlo idyllio 
profert Theocrilus, Arg. 27 ; ejus arcx quales el quo: 
modo iis uleretur ul repulsarel qui gratiam pelerent, 
XVI 4rg. 28; pari numero abutilur, XV, 139. 

Euoç quidnam significel, XI, 33, 38. 

Simus ; Æschinis æqualis, XIV, 54 ; Epichalci filiam ama- 
bat, 53; peregrinatione ab amore liberatus est, 51. 

Simylus; quonam accentu efferalur, 111,7, 12. 

Singularis numerus ; ab eo ad pluralem transit poela et 
quare, VIN, 39, 49. 

Sirenes ; iis ironice comparal Comatam Laco proptler 
canius dulcedinem, V,78, 27 et 79,41. 

Sisymbrium ; ei similis melissa, 1V, 25, 49. 

. Sisyphis acta ; id est Corinthus, XXHI, 158. 

Ztovpa” vox Allica et quidnam significel, V, 15, 14. 

Sitanium trilicum ; ex eo fil amylum, 1X, 21, 43. : 

Eirta interjectio pastorilia el quidnam significet, 1V, 

” 45, 38 el V, 3, 46. 

Sium ; quale, V, 125, 42; ubinam proveniat , 43 el 47; 
ut fructus ferant exoptat Comatas, ibid. 

Euryw quomodo a ouvyw differat, AI, 17, 32. 

Smegma ; eo lavatur Praxinoe foras ilura, XV, 30. 

Euñyua: quidnam significel, IE, 17, 33. 

Euvyw: quomodo a cuñyw differat, 111, 17, 32. 

Smyrna; Myrrhæ mater, 1, 107, 5. 

Smyrna; Bionis patria, Prol. IX, 35. 

Socrates; malis benefacere jussit, V, 38, 53; ejus genius 
pervulgalissimus, II, 28, 5. 

Sol ; ejus ardore lenuior fil palea, X, 48, 29; ejus ardore 
meridiano spica concidil, 37 ; eo æslate maturantur 
fructus horrei, XI, 36,52; ejus calore oblectantur 
cicadæ , VIT, 138, 35; eo exuruntur cardui pappi, 
VI,15, 44 el 16,1; eouruntur adsidue Syri, X, 26, 
15; 60 siccalur amylum, 1X, 21,35; difficuller exsic- 
cat oleum, XV, 117, 21; eum designat alterum Pa- 
nis cornu, 1, 3 a, 3; vocalur Oromedon et quare; 
VIH, 45, 49 el 3; eo oriente fil din wa, X, 5, 19; 

. eo ad occasum vergente fil Geiln Via, 20; ejus equæ 
memorantlur, 11, 147, 31; vesperi equos ad occasum 
verlil, XXV, 85; quomodo Melampodis pedes exusse- 
rit, WI, 43, 1; eum invocant viri amantes, I, 10, 54; 
Veneris cum Marle concubitum palam fecil, 1, 101, 
26 el 102, 35; ejus filius Augias, XXV, 54; quomodo 
Augiæ filio divitias conciliasset, 118 ; ei cousecrarat duo- 
decim tauros fortissimos Augias, 130 ; eum anno diutius 
face sua incensum tenet Amor, M. 1,23; num cum oc: 
cidisse putet, a Venere petit Daphnis, 1, 102; diu inter 
se certarunt Pollux et Amycus quisnam eum a tergo 
haberet, XXII, 83. 

Soleæ ; Simichidæ lapidibus illisæ quare cancere dican 
tur, VII, 26. 
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Somnia; mendaciis similia, XXI, 64; in iis plerumque 
Jelices sunt homines el quare, IX, 16,47; de iis pro- 
verbium, 41; eorum optimus interpres cui pro magi- 
stro est ingeuium, XXI, 33; veracia tertia noctis parte 
veniunt, M. 11, 5; ei comparatur juventus, XXVII, 
8; ei comparat amorem suum Venus, B. 1, 58; Aspha- 
lionis quale, XXI, 41 sqq.; Alcmenæ quale, M. IV, 94 
sqq.; ejus præsagia ut in Eurystheum convertantur, 
precalur Alcmene, 123; quale Europæ immiserit Venus, 
M. 11, 1; id quisnam deorum sibi immiserit rogat Eu- 
ropa, 21; id ul bene vertant a dis precatur Europa, 27. 

Somnus; melle dulcior tertia noctis parte, M. IL, 3 ; quare 
mollis dicatur, V, 51, 21 ; eo dulciores Musæ, 1X, 35; 
eo mollior lectus, XV,-125; meridianus non convenit 
frumentum triturantibus et quare, X, 48. 

Somaus; profundus i. e. mors super Lyncei palpebras effu- 
sus, XXII, 204. 

Xôoc° III, 24, 80. 

Sophro; quanam dialecto usus sil, Argum. 1 a, 19e/ 24. 

Sosiphanes ; Menelaiet Helenx filius, XVII, 45, 49. 

Sparta ; sponsas præstantissimas suppeditare poterat Dios. 
curis, XXIJ, 156 ; ejus decus Helena, XVII, 31; ibi Me- 
lenao nupta Helena, 1 ; ejus primores virgines duodecim 
Menelao epithalamium accinere , 4. 

Spartam sortlilus es, Spartam orna, proverbium , V, 
61, 19. 

Spartiatides, v. Lacænæ, XVIII, 22, 2. 

Specus;eum ante vesperam petebat leo Nemeæus, XX V, 223. 

Speculum ; ejus loco Galateæ est mare, VI, 12, 20. 

Sperchis ; eum canens primas tulerat cantatrix Adonidis lau- 
des celebrans, XV, 98 ; de eo lugubre carmen, ibid. 

Spes; vivis propria , IV, 42. 

Erevôw" quomodo ab érionetôw differat, XVI, 93, 26. 

Spicæ ; falce secantur, X1, 27, 24; easin culmo devorat 
locusla, X, 18, 53 el 12; meridiano solis ardore con- 
cidit, 48, 37 ; tot constlal manipulus quot sinistram 
implent, 44, 50. 

Spina; mollis, }, 55; quüalis planta, ibid., 10; in tis de- 
gun cardueles, V11, 141, 3; ut violas ferant se mortuo 
precatur Daphnis, 1, 130; poculum circumdahat, 55. 

Spina dorsi; tamquam arcus incurvabatur leoni Nemeseo in 
Herculem irruere volenti, XXV, 245; iis faligati spiras 
resolverunt sernentes, XXIV, 32. 

Spondei ; ex iis et dactylis constant versus heroici, {, 1 6, 
16; ex iis vel ex dactylis constat prima pars versus 
elegei, VILL Argum. 50. Conf. VII, 33, 28. 

Spousæ ; ubique præstantissimæ per Græciam Dioscuris 
præsto erant et quare , XXII, 156; eam includens dixit : 
omnes intus, XV , 77. 

Sponsus; inclusa sponsa quænam dicat, XV,77, 25. 

Spuma ; eam ab ore Jovis in taurum mutati abstersit Europa, 

. M. 11, 95. 

Stabula; in ïis pascitur taurus, M. II, 80; in its tenelur 
agnus , Ep. IV, 18; ea custodiunt canes , absente villico, 
XXV, 76; ad ea vesperi redeunt boves, 88 et 98; in 

‘iis saltavit Polyphemus, Vii, 153; Augiæ gregibus se- 
paratim exstructa erant, XXV, 12; armentorum Augiæ 
qualia et ubinam , 18; perlonga agricolis Augiæ ædifi- 
cata erant, 23; ea obiens spectabat Augias ; 108; in iis 
manebant metu leonis Nemeæi homines, 220 ; an ea paret 
Daphnidem rogat Menalcæ filia, XXVII, 35; ubi sint a 
Daphnide petit Menalcæ filia , 43. 

Ztaywv° undenam derivelur, VII, 139, 47. 

Stamen; id auferre juhet Praxinoe foras itura, XV, 27. 

Statio; ut fauste in eam perveniat Ageanax, oplat Lycidas, 
VI, 62. 

Slatua ; lapideam quoque ad amorem excilassel Gala- 
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lea, VI, 18,40; æneam propriam imaginem referen- 
lem in loco, unde fontem Burinam elicuerat erexit 
Chalco ejusque ad pedes effluere fecit aquam, VIE, 5, 
10; 6, 4%, 50 el 9; eas patri et matri posuere Ptolemæus 
Philadelphus et Arsinoe, XVI1, 124; Priapi qualis, Ep. 
IV, 2. | 

Stella; ei præstantissimum Augiæ taurum comparabant pas- 
tores, XXV, 140. 

Stella cadens ; faustæ navigationis præsagium, XIII, 51 ; ei 
comparatur Hylas a Nymphis raptus, 50. 

Stégavocs undenam derivelur, 1, 28,11. 

Sternulamentum ; modo faustum, modo infaustum, VI, 
96, 52. 

Slesichorus; eum secutus est Theocritus in decimo 
octavo idyllio, XVIIL Arg. 5. 

Edévos” idem significal quod Bin, XXV, 138. 

Évoiynua quidnam significet et quomodo ab ät)ov dif- 
Jerat, VII, 11, 51. 

Stonychia; Vergiliarum una, XAIL, 25, 13. 

Storea ; parva Asphalioni et sodali dormientibus capili sup- 
posita erat, XXI, 15. 

Stratum ; ad cubilum usque exstructum, VII, 67. 

Sthruthiocamelus; ejus alæ similis filixz, I, 13, 10. 

Strychnus ; oleris genus el quale, X, 37, 41, 43 et 49; 
eum melri causa =g%xvoy vocavil Theocrilus, 43 el 46; 
ejus nomina vulgaria, 42 et 46. 

Strymo; ejus filia Rhodope qui Rhodopæ monti nomen 
dedit, VII, 76, 22. 

Subjunctivi; eos eodem modo enuntiant Dores quo 
reliqui Græci, l Argum. b,9; 51, 18; 1 10,16; Lil, 5, 1; 
pro eoadhibetur indicativus metri causa, il, 3, 16, et 
V, 66, 36. 

Sudor ; eo considebant carnes Pollucis cum Amyco pugnan- 
tis, XXII, 112. 

Suffimenta ; ea quotidie Æsculapio offerebat Nicias, Ep. 
VII, 3. 

Sugillalio sub oculis ; adversus eas juvat thapsus, 
11, 88, 8. | 

Sulcus; eum dissecat laurus, M. II, 81; quod eum non recte 
ducebat a Milone objurgatur Battus, X, 2. 

Sulfur; ejus ad lustrandum usus, XXIV, 95. 

Superlalivi; iis eliam cum inlentione utuntur poelx, 
VII, 100, 34. 

Sus; ex ejus selis fit funis donanye dictus, VIII, 58, 1: 
is comparatur turba hominum Adonidis festum spe- 
ctantium, XV, 73; cum eo certavit Minerva, V, 23; in 
eos mulavil Ulyssis sodales Circe ac quare el quo- 
modo, IX, 35, 21; 36, 22, 40 el 45; masculum ut Jovi 
immolet Alcmenæ suadet Tiresias et quare, XXIV, 98. 

Sybaris; Ilaliæ urbs, V, 1,21, et 15, 26; undenam 
nomen desumpserit, ibid. ; circa eam fluvii Sybaris et 
Crathis, V, 15, 25 el 41; 12%, 39, el 126, 54; eadem 
quæ Thuria, 1, 13, 23 el 28; 72, 4, et 73; a Croto- 
nialis dirula, 1, 14 et 24; illuc coloniam deduxere 
Athenienses eique nomen dederunt Thurium vel 
Thuriam, 1,15 el 25; ex ea Lacon, ibid. 

Sybaris; urbis Sybaridis conditor, V, 1, 21. 

Sybaris; fluvius qui urbi Sybari nomen dedit, V, 1 
22, et 15, 41. 

Sybaritis; Ilaliæ fluvius prope Thurium, V, 126, 54; 
ut melle fluat exoptat Laco, ibid.; in ea se gregein lo- 
turum promitlit Comatas, 146. 

Sybarilis; Siciliæ fons, V, 126, 52. 

Sybarlas; Doribus idem quod Sybarita, V, 5,9. 

Sybosia ; species carminis bucolici, Prol. VII, 30 et 1. 

Syllepsis; ejus exemplum, IX, 3, 28. 

Sylva; opaca, M. V, 7; eam sibi placere testatur Moschus 
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mare vehementer turbato, ibid.; in ea vebemente flante 
vento canit pinus, 8; in iis enutritus amor, III, 16; eas 
designant femora Panis hirsula, Y, 3 a, 11. 

Symplegades; eædem quæ Cyaneæ, XWI, 22, 55; cas 
{rajecit Argo, XXII, 27. 


_Symposia; in iis corona ulebantur, VI, 21, 9; in iis 


amicorum vel amasiorum in honorem meracum 
infundere solebant, XIV, 18, 2. 

Synæresis; ejus exemplum, 1, 87, 42. 

Syncopæ ; Æolibus propriæ, Argum. 1 b, 20. 

Syndromades ; v. Cyanez. 

Synecdoche; ejus exemplum, VII, 82, 35. 

Synizesis; ejus exemplum, 1, 58, 5; 11, 128; 111, 52, 43; 
LV, 32, 42; XV, 143, ef XXII, 166.  - 

Syra; ila vocabatur Bombyca Batti amica, X, 26. 

Syracusæ ; magnæ, XVI, 84; Trinacriæ medulla, XX VIII, 
18; probatorum virorum urbs, ibid. ; ad undas Lysimeleæ 
sitæ, XVI, 84; in iis fons Arelhusa, 1, 115, 1 el 3; in 
iis fluvius Anapus, 1, 68, 48, el VII, 151, 26: iis 
præsunt Ceres et Proserpina, XVI, 88; ejus conditor 
Archias, XXVIIL, 17; ex iis oriundus Epicharmus, Ep. 
XVII, 6; Theocriti patria, XXVIIE, 16; Ep. XXHI, 9; M. 
HT,95; Proleg. 1,3; V, 10;1X, 28, ef Schol. XI, 7,50: 
secundum nonnullos e Co illuc migrarié Theocritus, 
Prol.1X, 28; ex iisoriundus Ortho, Ep. VIII, 1; quomodo 
ibi inventum sit carmen bucolicum, Prol. KE, 10; ibi 
manebant viclores in certamine de carmine bucolico, 
Prol. Il, 33; earum cives Baccho consecrarunt æneam 
Epicharmi statuan, Ep. XVII, 3; ex iis ad Antigenem 
et Phrasidamum profecti Simichidas, Eucritus et 
Amynlas, Vil, 2. 

Syracusiæ; per Proserpinam jurabant el quare, XV, 
t#, 40; iis imperare hospitem vetat Praxinoe, 90. 

Syracusii ; divites, XVI, 83 ; idem qui Ephyræi, ibid. ; olim 
e Corintho oriundi, XV, 91; Schol. XVI, 83, 45; Pelo- 
punnesiace loquuntur, XV, 92; saligua scuta gerunt, XVI, 
79; sibi imperari non sinunt, XV, 90; iis adsidue bellum 
inferebant Carthaginienses, XVI, 76, 31; adversus 
Carthaginienses bellum parabant, 78 ; eos vicerant Car- 
thaginienses, 75 ; inter eorum heroes primum locum tenet 
Hiero , 80; mullas antiquas loquendi rationes serva- 
runt, HI, 52,34; inlerjeclione uà indignalionem enun- 
liant, XV, 89,16; secundam personam medii per a 
loco wefferunt, IV, 28,10. 

Syri; nigri el quare, X, 18, 7; 26, 7 et 15. 

Syria; ex ea unguentum, XV, 114; ejus pars Ptolemæo 
Phéladelpho subdila, XVII, 87; ejus rex Antiochus, 
XVI, 34, 54. 

Syrinx; vocis filia, Syr.6; eam amavit Pan, ibid.; Max. 
Hol. p. 112 db, 37; præmatura morte obiit, ibid., 38; 

.« ejus in memoriam fislulam confecit Pan ejusque 
nomen huic instrumento indidit, 39. 

Syris; Antiochi mater, XVI, 34, 2. 

Evpitiw quidnam significel el quomodo a ovpizw dif- 
Jerat, 1,3 b, 32. 

Syrus ; nomen servile, V, 2, 35. 


T. 


Tabanus ; ab eo differt asilus, VI, 28, 20. 

Tabernæ; eas in publicis conventibus erigunt mer- 
catores, XV, 16, 5; iniis vendebalur nitrum ei fucus, ibid. 

Tabulæ ; earum coagmenta maltha oblinebantur, VIL, 
105, 19. 

Tæuiæ; purpureæ inlertextæ coronæ populneæ, qua co- 
ronatus Simæthæ domum adire volebat Delphis, 11, 122. 
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— va in id exeuntia verba quoniodo efferant Dores, 
I, 83, 40. 

Tadapos vas laclarium, }, 21, 17. 

Taïéoow: id est laboro, XV, 111, 47. 

Tali; is similes pedes Bombycæ Batti amicæ, X, 36. 

Tamarix; vulgo vocalur ueptyéa, V, 101 ; ad eam capras 
adigit Comatas, ibid. 

Tapetes; purpureis sternebatur Veneris et Adonidis lectus, 
XV, 125; somno molliores, ibid.; optimos ferunt Miletus 
el Samos, 126. 

Tarentum; patria Myis qui male ex Olympiadihus 
abiit, XIV, 51, 19. 

Tartarus; ad eum descenderunt Orpheus, Ulysses et Her- 
cules, M. 11, 117. 

Taurus ; plaustrum trahit M. II, 83; a vaccis sejuncti in 
stabula introducuntur, XXV, 107 ; sylvam nacti dif- 
Jiculler capiuntur, XIV, 43,14; eorum filii apes, Syr. 
3; quamobrem, Joa. Ped. p. 110 b, 3%, et Max. Hol. 
p.112 b, 26; Daphnin luxere, {, 75 ; ungula prehensum a 
monte ad Amaryllidem perduxit Ægo, IV, 35; præmium 
certaminis quod in Sicilia scillis celebrabant ephebi, 
VII, 106, 36; quot et quales essent Augiæ, XXV, 126; 
aliis non similis erat Jupiter in taurum mutatus M. II, 
80 et 105; eorum cervicem jugo submittit Amor agricola 
factus, M. VIIE, 3; Soli sacri Augiæ duodecim et quales, 
XXV, 129, qq. 

Tauri; Scythiæ oppidum, Prol. 11, 4; ex iis Dianæ si- 
mulacr um abripuit Orestes, ibid, 

Taxus; ad arbores sylvestres pertinetl, V, 97, 51. 

Tectum; id nonnulli loco testarume trabibus exstruunt, 
XIII, 13, 15. 

Teïvôe Dorice dicilur pro évraïôa, V, 32. 

Tela; confecla a malo reciditur, XVIIE, 
nectendi peritissima Helena, 33. 

Tela; acerba mittit Amor, XXII, 5. 

Telamo; semper cum Hercule uni mensæ accumbebat in 
Argonautarum expeditione, XIU, 37; constans, ibid. 

Telegonus ; Ulyssis el Circes filius, Joa. Ped. p. 110 b, 8. 

Telemachus ; Penelopes filius, Syr. 1. 

Telemus; vates, VI, 23; idem qui ab Homero Eurymides 
vel Eurymachus vocalur, ibid., 35 ; Polyphemo trislia 
prædixerat, ibid.; ei c'eprecalur Polyphemus, ut ipse 
a liberis suis excæcetur, ibid., 1. 

Telephaassa ; Europæ mater, M. LE, 42 ; pulcherrima, 40: ei 
donum dedit Libya, sanguine cognata, fiscellam a Vulcano 
coufectam, ibid.; hanc fiscellam Europæ virgini dedit, 41. 

Telephilum ; eo percontatus erat caprarius an ab Amarylli 
amaretur , 1If, 28. 

Telephus ; ejus filius Philelas poeta, VI, 40, 53. 

Tempe; locus Thessaliæ inter Ossam et Olympum, 1, 
67, 35 el 42; suavissima , 36 el 43; lrans ea ad mare 
fuit Alpheus, 38 el 44. 

Tempeslales anni; iis imperat Sol, VU, 45, 3. 

Templa ; deorum multa tribuit Ptolemæus Philadelphus , ° 
XVIF, 108; ea patri et matri exstruxerunt Plolemæus 
Philadelphus et Arsinoe, 123. 

Tempora ; ab iis senectus incipit, XIV, 67 ; circum ea pri- 
mum apparet barba, XI, 9. 

Tempus ; ejus definitio, VAL, 1, 4. 

Tivo:* id pro éxeïvos dicunt Dores, I, 10, 31. 

Terebinthus; ejus extremum ramum comedens hircus sa- 
crificabitur, Ep. F, 6. 

Tégev' quidnam significet, X,7, 50. 

Tergum ; scuto tegilur, XXIV, 124. 

Terra; eadem quæ Diana, VI, 3, 26; universæ opli- 
mum Argos, XIV, 48, 50; eam signifi cat pantherina 
pellis qua indutus est Pan, 1,3a,5; ejus filius se. 


34, 28; eas 
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cundum nonnullos Pan, 121, 50; Max. Hol. p. 112 db, 
14; ejus jilius Amor, XIIL Arg. 43, ejus filia Ætne, 
1, 65,11; quareednendos dicatur, VII, 32, 46; ea non- 
dum exstante nati sunt alaudx, 
Simichidas , 39 ; eam sibi non placere testatur Moschus, 
ruare leniter ventis agitato, M. V, 2; ad eam oculos se 
convertere testalur Moschus mare vehementer tur- 
balo, 6. 

Testudo ; eam iuvenit Mercurius, B. V, 8. 

Tetaywv vox Homerica, 1, 62, 48. 

Tethys; mater fluviorum, VITE, 33, 18. 

Teus ; Anacreontis patria, Ep. XVI, 4 et M. LI, 91. 

Teutarus ; Scytha qui Herculem Scythico arcu uli do- 
cuit, XILT, 56, 41. 

Thalamo; Thuriæ mons, VII, 78, 1; sub eo antrum 
Nympharum, 2; in eo domini pecora pascebat Coma- 
tas, 47 el 4. 

Thalamus ; ante eum canebant virgines epithalamia et 
quare, XVIII Arg. 10; an eos paret Daphnidem rogat 
Menalcæ filia, XX VII, 35. 

Thalia, nomen nymphæ quæ Daphnidem amavit secun- 
dum Sositheum, VIII Arg. 38, el 92, 18; Daphnidem 
veluit ne cum aliis mulieribus rem habercet, 19. 

Thalysia; Cereris in honorem celebrabantur, VII, 3; post 
messemn, ibid. 21 ;in loco Coo Halente diclo,1,17;i.e. 
quod messis, 3, 26. | 

Thalysia ; ila inscribitur Theocriti idyllium, VI. 

Thapsus ; ei simile factum corpus Simæthæ amore captæ, 
11, 88. 

Thasus ; opima, Ep. IX, 3; in eam sub Vergiliarum occasum 
e Cuwælesyria navigare volebat Cleonicus mercator, ibid. 

Thebæ ; juvenum altrix, M. 1V, 36; Pindari patria, W, 
1,10; ïis invisa Orchomenus, XVI, 105; eas cepit Er. 
ginus et quare, 22 ; ad eas sanguine contaminatæ rediere 
Bacchæ, XX VI, 25; eam iucolebant Megaræ parentes, 
M.IV, 36. 

Thebais ; ejus locus Coptus, XVII, 128, 16. 

Thebani ; ; Clymenum Ergini patrem interfecere, XVI, 
105, 29: eos caplis Thebis tributum solvere jussil Er- 
ginws, ibid.; eos a tribulo liberavit Hercules victis Or- 
chomeniis, 23. 

Theocharilus, II, 70. 

Theocritus ; Syracusanus, X XVIIE, 16 ; M. 111,94 ; Ep. XXI, 
2; Proleg. 1, 4 et 10; V, 10; IX, 27; Schol. XI, 7, 50; 
cujusnam filius, Ep. XXII, 2; Prol. V, 1151, 45 1X, 27; 
Schol. VII, 21, 52, 2, 7 e{ 18; 40, 51; Syr. 12; Joa. Ped. 
p.111b,17et Max. Hol. p.112 b, 48; quonamn tempore 
vixerit, Prol. V, 12 et 18; Argum. 1 b, 40; IV Argum. 
16; eum perperam ad Plolemæi Philopatoris tempora 
refert Munatus, XVIL Arg. 39; poela Bucolicus eni- 
nens, Prol. 1, 3, 13 el 21; scripsit bucolica carmina 
el quanam dialecto, Prol. IX, 29 el 1 Argumn. a, 17, 23 
ct26 ; quænam alia opera ei tribuantur, Prol.1X, 31; 
ejus verum nomen Moschus, Prol. I, 15; vocatur Simi- 
chidas, Syr. 12; Prol. 1,8; II Arg. 42; Schol. LIT, 8, 14; 
VI1,21,5,6e{17et Max. Hol. p.112 b, 47 ; quamobrem 
Simichidas vocaretur, Prol. 1,9 et 1X, 27; Schol. IL, 8, 
13el15; Syr. 12; 'Joa. Ped. p. 111 b, 17 et Hax. Hol. 
p.112 b,48; Sicelidas vocatur et quare, VII, 40, 50; 
secundum nonnullos Cooriundus Syracusas migravil, 
Prol. 1X, 28; Alexandriam ad Ptolemæum iens Co 
insulam adiit, VAI Argum. 28; quorumnam discipulus, 
Prol. Y, 11 et Schol. VIT, 40, 50, 3 el 7; quinam poelæ 
ejus æquales fuerint, Prol. 1,22 sgq.; [ Arg. b, 40 et 
Schol. VI, 2,37 ; nullam peregrinam Musam ad se attraxit, 
Ep. XXIL, 4 ef Prol. V, 4; differt a Theocrilo Chio, Ep. 
XXII, 1, ‘Prol. V, Let IX, 23 ; r'ure non degcbal, neque 
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caprarius eral, IN, 1,864 8,15; Prarilelem juniorem 
memoravil, V, 105,9; Phrasidami et Anligenis ami- 
cus factus qui eum ad Thalysia celebranda invita- 
runt, VIL 4rgum. 30, 40; 5, 54; Myrlo amabat, 
VIL A4rg., 37; a Lycida pedum accepil, ibid.; v. etiam 
Simichidas; perperam a conjunctionem longam ef: 
fert, 1,4 a, 33; perperam viluperatur quod leones 
in Sicilia exstare finxil, 72, 36; quomodo hislo- 
riæ peritiam oslenderit, VIII, 55, 37; pari nu- 
mero abulilur, XV, 139; Thestylida inepte e So- 
phrone desumpsit , 11 Argum. 10; in Adoniazusis So- 
phronem imitalus est, XV Arg. 35; in sexlo decimo 
idyllio Simonidis arcas profert, XVI Arg. 27; Slesi- 
chorum secutus est in decimo octavo idyllio, XVWI 
Arg. 5; Araleo initioutilur in decimo septimo idyllio, 
XVII, Arg. 36 el 45; verisimile est eum Aralum as- 
tronomum alloqui, VI, 2, 37 el Argum. 15; idyllium 
Galaleu dictum Niciæ dedicavitl, X1 Arg. 27 el 35; ei 
parvo carmine respondit Nicias, 28; perperam credi- 
{ur a nonnullis se ipse induxisse et quare, NT Ar- 
gum. 34el4t;1,4el 7; 8,13, et IV, 39; Milonem me- 
moravit licel ejus æqualis non fuerit, IV Argum. 13; 
Ægoni tribuit quæ vulgo de Aslyanacte Milesio nar- 
rantur, 54,15; de Comala fabulam ab antiquis me- 
moriæ non tradilam ipse invenil, VII, 83, 49; 
Comatæ tribuit quæ vulgo de Daphnide narrantur, 
79, 14 el 83, 15; perperam dicil Nilum apud Blemyas 
conspici non posse, 114, 29 ; solus dicit Hcrculem pe- 
dilem Colchos profectum esse, XIII, 75, 17; se ipse 
vocat Parin, Syr. 12; quare, Joa. Ped. p. 111 b, 14; 
Max. Hol. p. 112 a, 51 el b, 51; Pani fistulam conse- 
crat, Svr. 12. 

Theocrilus Chius ; rhetor, Prol. IX, 23; discipulus Me- 
trodori Isocratici, ibid.; Theopompi historici adver- 
sarius in republica administranda, 23; quænam 
scripseril, ibid.; quænam alia opera ei tribuantur, 
25 ; differt a Theocrito Bucolicorum auclore, Ep. XXI], 
1; Prol. V, 1 et 1X, 23. 

Theodamas ; Hylx paler, XMI Arg.39 el7,35; lignarius, 
ibid. 

Theopompus hisloricus ; ejus adversarius in republica 
gerenda Theocritus Chius, Prol. IX, 24. 

Theophraslus ; Arislolelis discipulus, 1,92, 22. 

Oceu6s' i. e. celer, V, 78, 35. 

Theseus ; ad Plutonis descendit cum Pirithoo, B. VII, 3; 
beatus erat quod eum comitabatur Pirithous, 2; Ariad- 
nem rapuil, 11, 45, 11; ejus oblivionem deprecatur nu- 
lieri vel viro cum amico suo concubanti Simætha, II, 45. 

Thesmophoria; Athenis e lege quotannis celebrabantur 
el quomodo, AV, 25, 41 sgg.; in iis substernebatur 
conyza el quare, VII, 68, 9. 

Thessali ; vocantur eliam Deucaliones, XV, 141 ; eorum 
rez Deucalio, ibid.; eorum servi vocanlur Penes!æ, 
XVI, 35, 5; vorum proceres Scopadæ, 36, 15 el 44, 29; 
quomodo vocent amasium, XII, 14; 0p5vx vocabant ani- 
malia variegala, NH, 59, 6. 

Thessalia ; ex ea optimi equi, XVIII, 30; ex ea vinum 
memoratur, VII, 65,38; in ea Tempe, 1, 67, 39; in ea 
mons Othrys, WI, 45, 30; ejus mons Homolus, VII, 
103, 51, 164 4; ejus fluvius Peneus, 1, 67,34 el 69,8; 
ilem Pindus, 67, 40 el 46 ; 69,9; îlem Alpheus , IV, 
6,4; ejus oppidum Larissa, XIV, 30; ejus urbs Cra- 
non, XVI, 36, 12; ejus oppidum Elis, XXII, 156; ejus 
monlem incolit Pan, VII, 45, 53. 

Thessalicus; idem quod Ptelealicus, VU, 65, 38. 

Thessalus equitandi artifex; cum eo domi potabat Æschi- 
nes, XIV, 12; Larissœæus, 30. 


BUCOLICORUM POETARUNM 


Thestiades; Herculem educavit, XU1 Arg. 42 el 9, 46: 
Hylam educavil, 7, 38. 

Thestieus ; Ledæ pater, XXIT, 5. 

Thestylis; Simæthæ famula, 11, 1 ; ei fali finem imminatur 
Simaxtha, 20, 28; eam ineple e Sophirone desumpsit 
Theocrilus, Argum. 10. 

Thetis ; ejus filius Achilles, XVII, 55; M. HIT, 80 etSchol 
If, 15, 20; profundos sinus habet, XVII, 55. 

Theugenis; Niciæ uxor, XXVIIE, 9, 13 et 21 ; pulchris mal- 
leolis, 13; laboriosa, 14 ; amabat quæ sapientes mulieres, 
ibid.; ei colum eburneum dono affert Theocritus , 8 ; ei 
utoves bis eodem anno vellera tondenda præbeaut optat 
Theocritus, 12. 

Theumaridas; ejus flia Thressa nutrix, 11, 70. 

Thiasus; tres ad montem duxere Ino, Autonoe el Agave 
XXVI, 2. 

Thoes; celeres, licel brevia crura habeant, 1, 71, 32; 
Daphuin luxere, ibid.; iis valedicit Daphnis moriens, 113. 

Tholus ; ei similis pelasus, XV, 38, 34. 

Thoosa; Phorcynis filia, X1,67, 33; Polyphemi mater, 
ibid. ; ei se iratum esse dicit Polyphemus et quare, ibid 

Thraces ; iidem qui Ilyrii, XIV, 46, 25; bellici, 31; non 
londentur et quare, 27 et 31 ; eorum more non tondeha 
tur Æschines, ibid. 

Thracia; venlorum officina dicilur propter frigus 
VI, 111,9; oplimos producit equos,. XIV, 48, 51 ; ejus 
montes Hæmus, Rhodope et Athos, VIT, 76 el 77, 40: 
ejus fluvius Hebrus, 77, 42; ejus gens Edones,111,8et 
12; ex ea Boreas, XXV, 91; ex ea Clita Medei nutrix, 
Ep. XVIII, 1; ex ea vinum Byblinum, XIV, 15, 33. 

Gpñvor eos in Scopadarum honorem conscripsit Simoni- 
des, XVI, 44, 30. 

Thressa nutrix ; Theumaridæ filia, 11, 70 ; Simætham obse- 
cravit ut pompam spectaret, ibid. 

Osiau6oç idem quod Bpiov, XIII, 40, 5. 

Opiov' quidnam significet, XAI, 40, 3. 

Thronax ; mons qui poslea vocatus est Coccyx, XV,64, 29. 

Thronius; secundum nonnullos Menelai et Helenæ fi- 
lius, XVII, 45, 50. 

Thuia ; ad arbores sylvestres pertinet, V, 97, 51. 

Thuria ; fons vel Nereis quæ Thurio nomen dedit, V,1, 
16 el 29. 

Thurius; Sybarim urbem reædificavil eique nomen 
suum dedit, V, 72. 

Thuria vel Thurium; eadem urbs quæ antea Sybaris 
vocahatur, V, 1, 13, 23 el 28; 72, 4 el 73; quando et 
undenam ei nomen novum imposilum sil, V, 1,15 eê 
25: 72, 5; prope id fluvius Sybarilis, 126, 54 ; ejus 
mons Thalamo, 78, 1; ex ea Sibyrtas, 72; in ejus monte 
domini pecora pascebat Comatas, 78, 47. 

Oviruata" quidnam significel, 11, 18, 9. 

ua undenam derivelur, 11, 33, 25. 

Thymbris; Siciliæ fluvius, 1, 116, 22, 24 el 34; ad 
eam venisse fertur Hercules ex Erythea boves agens, 
25 ; vehementi tempestale exundata eral adveniente 
Hercule, 27 ; ad eam habitabant Cephali, 28 : ei vale- 
dicit Daphnis moriens, ibid. 

Thynni; eos speculabatur Olpis, 111, 26. 

Thyonichus ; persona bucolica, X1V. 

620c° undenam derivelur, 1i, 3, 26 et 33, 26. 

Thyrsis; opilio, 1; Siculus, 65, 15; ex Ætna oriundus, 
ibid.;in .£/na greges pascebat, ibid,, 17; ejus os melle et 
favis plenum , 144; Ægilæum ficum comedisse videbatur, 
145 ; cicada dulcius canebat, 146 ; olim Daphnidis dolores 
cecinerat, 19; carminis bucolici peritia eminebat, 20; cum 
Libyco Chromide cerlaverat, 24; Musis libavit, poculo 
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canendi pretio accepto, 142 ; deflebal capram carissimam 
Ssibi a lupo ereptam, Ep. VI. 

Thyrsis; nomen primi Idyllii, Argum b, 43; quare re- 
liquis idylliis præmittalur, 1 Argum. a, 6. 

OEvpsos: quidnam significel, IV, 45, 46. 

@srnç undenam derivetur, I, 33, 25. 

Tibia; eam invenit Minerva, B. V, 7; eam Damælæ dedit 
Daphnis, VI, 42 ; ea duo pastores Lycidæ accinebant in 
honorem fausti Ageanactis adventus, VII, 71 ; ea cancbat 
Bombyca Batti amica, X, 16; cum ea amicam Veneri au- 
ream statuisset Battus si dives fuisset, 34; ea canebal 
bubulcus, XX, 29. 

Tibiæ duplices ; adhibentur ad Panem e somno excutien- 
dum, Ep. V, !. 

Tibia Mygdonia, M. 11, 98. 

Tibia obliqua ; eam invenit Pan., B. V, 7; ea canebal bu- 
bulcus, XX, 29. 

Tibia ; magis remota quam genu, X VF, 18. 

Timagetus ; ejus palæstra, 11,8 et 97. 

.Tigris; ab eousquead Euphratem Assyriorum regnum 
exlendit Sardanapalus, 1, 161,41. 

Timandreus; ejus filiæ Collo et Eurythemis qux cum 
Heraclidis in Peloponnesum profectæ sunt, Vi, 
40, 3. 

Tiresias ; vates admadum sapiens, XXIV, 64 et 70; Eucri- 
das, 70 ; multis annis gravis, 101 ; eum tertio die vocait 
Alcmene ut eum de portento sententiam rogaret, ñ; acu- 
lorum lucem sibi ereptum testatur, 74 ; sella eburnea re- 
mota abiit, 100. 

Tiryns; Achaïiæ urbs, XXV, 171; Junonis aspera urbs, M. 
IV, 38 ; inter eam et Arcadiam habitant Argivi, XIV, 
48, 54; eam incolebat Megara, Herculis uxor, M. IV, 38. 

Tilyrus; caprarius vel opilio, HA, 2, 19 e{ 26; caprarii 
nomen proprium, VI, 72, 46; secundum nonnullos 
Salyrus vel Silenus quidam, non vero Siculus, 111 Ar- 
gum. 40 ef 2, 21; Lycidæ accinebat faustum Ageanactis 
iter celebranti ac quænam, VIS, 72. 

Tilyrus; Crelæ oppidum, HI, 2, 22 

Téyri ; ila Dores vocant Satyros, VII, 72, 46. 

Tityus ; ei similis Amycus, XXII, 94. 

Torcular; quale et quantum ex eo proflual vinum, XIV, 
15, 35 el 16; ad ea summa æstate adveniunt fossores, 
XXV, 28. 

Torrentes, scopulos poliunt, XXI], 50 

Torus; Daphnidis ad aquam gelidam, J1X, 9; pellibus 
vaccinis cons{ratus, 10. | 

Toutax:s" quomodo a rovrei differat, V, 45, 2. 

Trabes ; iis nonnulli loco lestarum exstruunt tectum, 
XII, 13, 15. 

Trachinius rogus ; em omnia qu Herculi mortalia erant 
absumpturum nuntiat Tiresias, XX[V, 82. 

Tragici; iis eliam convenil 9ed, IV, 26. 

Teyo: quidnam significel, I, 6, 14. 

Transenna ; avibus nocet, VIII, 58. 

Transtrum; quodque duo® fert remiges, XIU, 72,9 et 
73 ; triginta instructa Argo, 74. 

Tres; numerus perfeclus el quare, 11, 18, 12; 30, 15 el 
43, 5. 

Tria ; sæpeindefinilum numerum significant, XV,86, 51. 

Tetavtépulov: idem quod rosa, V, 93, 15. 

Torés pro tounxés dicilur, XVII, 54. 

Trinacria ; v. Sicilia. 

Tetov: idem quod 6piov, XIII, 40, 4. 

Triopum vel Triopium; Cnidi arx, XVI, 68,31 et 69, 
38; undenam nomen pelierit, 68, 30 el 69, 39. 

Triopis collis ; in insula Co, XVII, 68. 

Triops vel Triopus ; Abantis filius, XVII, 69, 39; Corex 
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68, 20 ; ei nomen debet Triopium Cnidi arx, 68, 20, 
el 69, 38. 

Triplolemus ; causa est, cur cribrantes palam in tritici 
acervo defigant, VW, 155, 5. 

Tripodes ; ad eos caneutem Aristin non imprebaret Apollo, 
VIS, 101 ; eum Baccho consecravit Demomenes choragus: 
et quare, Ep. XII. 

Tetsaproteus, XV, 86, 50. 

Totoxatapatos, XV, 86, 50. 

Tpiouéyiatos, XV, 86, 49. 

Triticum ; ejus ferax Cereris sulcus, M. VIIL, 4; sex men- 
ses sub terra manel, UK, 48, 54 ; sex menses aeris se- 
renilati patet, 1 ; allegorice designatur fabula Ado- 
nidis, 53 ; ei nocent locuslæ, V, 111,45 ; urlicæ fructu 
triluralur, VIS, 110,2; quomodo cribrarelur, 155,3 et 
156, 9; quomodo er eo parelur amylum, 1X, 21, 34, 44 
el 48; id in Adoniis in suburbiis serebant, XV, 112, 
1; eo nondum invenlo e glandibus panem faciebant, 
1X, 19, 15; post id omnibus aliis frugibus præstat 
hordeum, VII, 34, 9; proprie direbatur roi vel roc, 
HI, 32, 6 ef 8 ; ejus culmus vocalur xakaun, V, 6, 16; 
ejus cortex detraclus vocalur fur fur vel apud Atlicos 
ruodvn, Il, 33, 27; ei colure simile mel, X, 26, 11 ; eo 
feracia Augiæ arva, XXV, 30. 

Trilones ; maris clamosi tibicines, M. Il, 123: Jovi Euro- 
pam trans mare vehenti nuptiale carmen conchis accinere, 
124. 

Triturantes, ab iis derivatur verbum pÜ))w, 1V, 58, 25. 

Trivia; quare in iis poneretur Hecale, 11, 36, 15 el 17. 

Trochæus ; eum ullimo loco admittunt versus heroici , 
I a, 17. | 

Toaxrov quidnam significel, T, 49, 49. 

Troglodytæ; iidem qui Blemyes, VII, 114, 29. 

Troja ; Priami domus, XVII, 119; ejus mons Ida, I, 105, 
1; prope eam eral lacus oslium, 1V, 23, 25; prope 
eam Simois, XVI, 75, ex ea oriundus Carneus qui 
Carneis nomen dedit, V, 83,22; illuc profectus Mene- 
laus promisit se Apollinem cullurum esse, si res ges- 
sisse/, V, 83, 27; ibi furore agilalus Ajax, X, 28, 25 
el 32; in eam tentaudo venerunt Achæi, XV, 61 ; ab ea 
reversus Pyrrhus, 140 ; ilem Ulysses, Joa. Ped. p. 110 
a, 49. 

Trojani; iis auxilium lulere Lyciorum principes el qui- 
nam, XVI, 48, 37. 

Topos” ifa Allici vocant lac coactum, XI, 20, 50. 

Tovywv' undenam derivelur, VII, 139, 48. 

Tugurium ; in textili dormiebant Asphalio et sodalis, XXI, 
7 ; Asphalionis qualis, 15 sqq.; ex anetho fiebant in Ado- 
niis, XV, 119, 24. 

Tumulus ; eum ut excavet a puero crudeli pelit infelix 
amator, XXIIT, 44. 

Tunica ; bene cincta, M. 1V, 97 ; byssinam induit Simætha, 
31, 73, sine ea Hercules Alcmenæ per somnium fossam 
effodere visus est, M. IV, 98. 

Turbo; ejus testam Menalcæ pro canendi præmio dedit 
pastor, IX, 25 ; ejus carnem pastor comederat in quinque 
partes dividens quinque præsentibus, 26; ubinam eum 
ceperil pastor, 26, Schol. 25, 16 et 26; ejus testæ in- 
flavit Menalcas , 27. 

Turris; ejus extrema pars vocalur xgocoés, XIII, 46, 11. 

Turtur; æstate stridet, VII, 141 ; iis comparantur Praxinoe 
et Gorgo palulo ore loquentes, XV, 88. 

TŸ: quonam accentu efferutur pro vario significatu, 
Argum. I b, 16. 

Tydeus; Calydonius, XVII, 54; Argi lotum regnum et 
vineam occupabat ab Adrasto accepta, XXIV, 129; ejus 
flius Diomedes, XVI, 54. 
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Téys” id Allice dicilur pro oÿye, V, 69. 

Tymbris; Siciliæ fluvius, 1, 116, 32. 

Tyndaridæ ; eorum soror Helena, XVIIL, 5. 

Tyndaris; Siciliæ oppidum, Prol. MH, 2el 8; quomodo 
ibi secundum nonnullos inventum sit carmen bucoli- 

, cum, 2. 

Tyudarus ; ejus progenies Dioscuri, XXII, 202, 212 et 216; 
ejus filia Helena, M. 1II, 79. 

Tyrii; Carthaginem coloniam deduxere, XVI, 76, 33. 

Tyros Salmonei filia, 111, 45, 25; ejus el Crethei filius 
Nileus, 43, 30, et 45, 25. 

Tyrus; ibi cum Europa concubuil Jupiter, Joa. Ped. p. 
111 db, 8; inde Europam rapuit Jupiter, Max. Hol 
D. 112 b, 45. 

Téouxviôn" urlicæ nomen vulgare, VII, 110, 7. 


U. 


Ulcera ; inflammata juvat ægipyrus, 1V, 25, 37. 

Ulmni; iis jungebantur viles labruscæ, VII, 65, 40 el 43; 
memorantur, 1,21; VII, 8e 136, XXVII, 12 ef M. IX, 2. 

Ululæ; montanæ, 1, 134; qualem vocem habeant, ibid., 
37 et 42, ut cantu curu lusciniis certent se mortuo precatur 
Daphais, ibid. 

Ulvæ ; circumdabant fontem ad quem Hyÿlam rapuere Nym- 
phæ, XIII, 40. 

Ulysses; Musis carus, IX, 36, 31; ejus uxor Penelope, 
Syr. 1; cum Penelope genuit Telemachum, Joa. Ped. 
pe 110 b, 9; Homero gloriam suam debet, XVI, 57; 
per centum et viginti menses erravit, 51; ad extremum 
Orcum pervenit, 52 et M. Ill, 117; circa Siciliam 
vagalus est, XI, 7, 51; eumn lapidibus petiit Polyphe- 
mus, VII, 152, 35; quando Nemo vocari voluerit, 
Joa. Ped. p. 110 a,48; Polyphemum excæcavit 
ibid., 50 ; e Cyclopis antro evasit, XVI, 53; eum Po- 
dyphemum excæcalurum esse huic prædixerat Tele- 
aus vales, VI, 23, 38, 48 el 3 ; ei non nocuere Circes 
incanlamenta et quare, IX, 35, 20; 36, 30 el 38 ; ejus 
sodales in sues mutavil Circe ac quare et quomodo, 
IX, 25, 21 ; 36, 32, 40 el 45; cum Circe genuil Tele- 
gonum, Joa. Ped. p.110 b, 8; ejus subulcus Eumæus 
XVI, 54; ejus bubulcus Philælius, ibid. ; quomodo ei 
pœnas dederit Melanthius, V, 149, 49 el 53; ejus 
filius secundum nonnullos Pan, 1, 121, 48 ; ejus vi- 
num vocatur nectar el quare, VII, 149, 21 ; Max. Hol. 
p. 112 b, 16. 

Umbella ; ejus varia nomina, XV, 38, 35. 

Umbra ; canenti favet, V, 48. 

Umbracula; ex anetho in honorem Adonidis adhibita, 
XV, 119. 

Ungueuta; iis perfunditur Adonis in lecto recubans ejus 
festo die, B. I, 77; iis destinala vasa vocantur ala- 
bastra, XV, 114; eo Jovis et Junonis lectum instruit 
Iris, XVII, 134; Junonis, v. Juno; Syrio plena alabastra 
Adonidi adjacebant ejus festo die, XV, 114. 

Ungulæ ; Jovis in taurum mutati remis comparat Europa, 
M. I, 148. 

Upupæ ; iis cum cycnis certare non licet, V, 137. 

Uranus ; paler Amoris, XII Arg. 46; ejus filia Ætne, I, 
65,11; ejus filius secundum nonnullos Pan, 121, 50. 

Urbes ; sullertium hominum opera, XVII, 81; iis multum 
dabat Ptolemæus Philadelphus, 111; quot contiueat 
Ægyptus, 82; ex omnibus principes lasonem secuti sunt, 
XI, 18 ; eam cum filio reliquerat Augias divitias inspe- 
cturus, XXV, 56. 

Urua; in auream Megaræ et liberorum ossa deposuissent pa- 
rentes si simul mortui essent, M. IV, 39. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Ursa; in eam mulata Callisto Lycaonis filia, 1, 121, 
52; ejus catulos quatuor Galateæ promittit Polvphemus, 
XL, 41. | | 

Ursæ astra; apparent Dioscuris procellam sedantibus, XXI, 
21; media nocte e regione Orionis ad occasum vergunt, 
XXIV, 11. 

Ursi; per longum tempus in speluncis latent, I, 113,35; 
pedibus lambendis contenti sunt, ibid., 39 ; eos alebat 
Peloponnesus, XXV, 185 ; iis valedicit Daplhinis moriens, 
I, 113. 

Urtica, ab Allicis vocabalur àäxadñgn, VII, 110, 1; ad 
olera perlinel, 3; ejus fructu utuntur ad triticum 
trilurandum, 2 ; ejus nomen vulgare, 7; ut iniis re- 
cumbat Pani deprecatur Simichidas, nisi Arato amico 
faveat, ibid. 

Uler ; caprinum vino plenum ferebant qui de carmine 
bucolico certabant, Prol. M, 29. 

Uva ; in uvam passam mutatur, XXVII, 9: iis malure- 
scentibus pampinatur vilis, VII, 134, 6; eas vesperi 
decerpunt vulpes, V, 113; eas custodiebat puer in ma- 
cerie sedens, 1, 47; eas clam corrodit vulpes, 49. 

Uva acerba ; ea splendidior Galatea, XI, 21. 

Uxores ; iis ut elades nuntient Carthaginienses optat Theo- 
critus, XVI, 87. 


V. 


Vaccæ ; arbulum comedunt, IX, 11; ab iis sejuncti tauri 
in stabula iutroducuntur, XXV, 107 ; albarum pellibus 
stratus Daphnidis lectus, IX, 10 ; eas de rupe dejecerat 
Africus, 1X, 11; eas contra feras defendebant tauri Soli 
sacri, XXV, 134 ; eam mulgebat Bio, M. LIL, 83. 

Vagina; gladii Amphitryouis qualis, XXIV, 45. 

Vannus; eum deponunt cribrantes, pala in trilici a- 
cervo defixa, VIE, 155, 4. 

Vectes ; iis impellitur mola , 1V, 58, 26; porlæ qualis, 
V, 117, 38. 

Velamenta ; Adonidis qualia, XV, 78 sqq. 

Vela; disrupta pendent nave procella afflicta, XXII, 13; 
navis comparatur peplus Europæ a vento allevatus, M. 
11, 130. 

Venalio; ei prxest Pan, VI, 106, 31 ; eam amabat En- 
dymio, I, 49, 9 ef 12; ab ea quando requiescat Pan, I, 16. 

Venatores; eos observat fera, XXIIT, 10. 

Veneñficx ; hippomane utuntur ad philtra conficienda, 
11, 48, 33. 

Veneñicia ; amatoriis favent Luna et Hecale, \f, 69, 18; 
corum argumentum e Sophrone desumpsi£ Theocri- 
lus, 20. 

Venenum ; id in gula habent serpentes, XX1V, 28 ; ea pilo 
lundebant Medea et Circe, 11, 15; grave exspuebant 
serpentes a Junone in Herculem infantem immissi, XXIV, 
19; mala in cista servabat Simætha, 11, 16; ea ab Assy- 
ria hospite acceperat Simætha, 162; ad Bionis os acces- 
sil, M. 111, 110. 

Venler ; vnois vocalur et undenam, IX, 9, 16; Sangui- 
voros in terra provolvunt serpentes, XXIV, 18. 


Venti; eorum officina Thracia, VI, 111,9; apud Edones 


habilare dicuntur, 14; jusu Dioscurorum cessant, 
XXII, 19; eo perflalum pinguescit frumenlum spica 
conlentum et ab humidilale ac putredine præserva- 
tur, X, 46,14 el 20 ; 47 ; eo agitatur acherdus, XXIV, 
89 ; iis expositum Bebrycum littus, XX1T, 32 ; eo vehe- 
mentius flante in sylva canit pinus, M. V,8; in graves 
incidunt naves astris reluctantes, XXIT, 9; eos signifi- 
cal fistula quam allera manu fert Pan, 1,3 a, 6 et 
1#; eos celeritate se æquare nolle profitetur Daphnis, 
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VII, 54; eo verba sua auferri queritur Lynceus, XXII, 
163; sinuabant peplum Europæ a Jove in taurum mutato 
trans mare vectæ, M. II, 129. 

Venus ; pulchra, 111, 46, et XVIE, 45; nigris superciliis in- 
Structa, XVII, 53; veneranda, 45 ; multis nominibus et 
delubris celebrala, XV, 110; ainabilis, B. IX, 1 ; placida, 
B. X,1; Argiva, XVII, 53; Paphia, XX VIS, 14, 15 et 54 ; 
B. 1,64; maris vel Jovis filia, B. X, 1; Jovis filia, I, 
95, 33; Dionæ filia, XV, 108 ; XVI1, 36; Schol. VII, 116, 
51; Amoris mater, XIX,7; M. I, 1; XIII 4rg. 44 el 45 ; 
quantum malum omnibus pepererit Amorem, B. X, 3; 
ejus filius Priapus, I, 81, 29; ejus el Adonidis filius 
Golgos, XV, 100 ; ejus et Bulæ filius Golgos, ibid. ; 
cum Anchise in Ida concubuit el Æneam genuit, 4, 
105, 45, 47 el 7; 106, 14 el 107, 35; ejus et Tydei filius 
Liomedes, XVII, 53; ejus avis illecebra, 1, 17, 41; 
ejus aurea lux Hesperus, B, 1X, 1 ; inter Gralias eminet, 
M. 1,71 ; hominibus infesta, I, 101; hominibus et diis 
quin sibi ipsa irata, B, X, 2; sola Jovem domare novit, 
M. II, 76; ejus rete inevitabile, XX VIT, 16 ; tela jecori 
intigit, XI, 16; ejus malum in visceribus residet, 
VIT, 144, 29 ; auro ludit, XV, 101; Alcyoni vel halcyo- 
nibus favebat, VII, 57, 24 et 59, 9; quænam loca dili- 
gal, XV, 100; Cyprum tenct, XVII, 36 ; Mileli colebatur, 
115, 44 ; ejus templum Mileti, XX VIII, 4 ; eam non vul. 
givagam proclamat Chrysogona, Ep. XIII, 1 ; ei quum se 
tum amicam aureos consecrasset Battus, si Crœæsi divi- 
tias habuisset, X, 33; ei Menalcæ filiæ mitram consecrat 
Daplnis, XXVIH, 54 ; ei se bovem sacrificaturum promit- 
til Daphnis, 62; quomodo quotannis ejus cum Adonide 
auptiæ celebrentur, B. 1, 70 sqq.; in {abula depinge- 
batur Adonidem brachiis mammæ admovens, 1, 
48, 4; allegorice designat aeris serenilalem , 1 ; eam 
Cypridem appellant Iones, XI, 16; a poetis vocatur 
hôeta el ôta, 1, 95, 32 ; ejus simulacrum vocalur Gayüs, 
11, 110, 9, 11 el 14; eam amabat Mars, 1I, 47, 39; 
ejus cum Marte concubilum palam fecit Sol, 1, 101, 
26 el 102, 35; Afarlem aversabalur sed Adonidem 
amabat, WI, 47, 40 ; hubulci Adonidis amore insaniit, 
XX, 34; Schol. 1, 107, 53, el XV, 86, 48 ; quanto amore 
Adonidem prosecuta sit, 111, 46; Phrygiis in montibus gre- 
gem pavit, XX, 35; Adonidem in saltibus deflevit, 36 ; ex 
ejus lacrimis orta anemone, B. I, 66 ; quomodo Adonidem 
luxerit , ibid. per toltum ; quidnam fecerit Adonidem mor- 
tuum videns, XXX , ! ;eam metuebat aper Adonidis inter. 
fector, 16; quomodo aprum Adouidis infectorem allocuta 
sit, 17; aprum miserata est, 40; exinde eam secutus 
est aper, 43; ei duodecimo quoque mense ex Inferis 
Adonidem referunt Horæ, XV, 102; post morlem sex 
menses apud eam degit Adonis, IT, 48, 48 el 50; 
quale somnium Europæ immiserit, M. 11, 1; quomodo 
ejus ope Atalantem cursu viceril Hippomenes, 11], 40, 
42, 5 et 17, et 11, 120, 8; quare in Myrrham irala, I, 
107, 7; Myrrhæ patrisamorem inspiravil, 6; eam in 
1da elegit Alexander,105, 9; eamvola manus vulnera- 
vil Diomedes Æneam ferire volens, 110, 22; ejus corpus 
sanguine suffuso nigrefactum, V, 99, 15; Plolemœum 
in deorum numerum recepitl, XV, 103, 20; Berenicen 
immortalem reddidit et quomodo , 106; XVII, 36 et 46; 
ejus cum Daphnide colloquium, f, 97 sqq.; ab ea mutuum 
amorem Menelao et Helenæ expetunt Lacænæ virgines, 
XVIII, 51; apud eam conquestus Amor ah ape ictus, 
XIX, 4; num ea se meliorem habeat a bubulco rogatur 
Eunica, XX, 43; ei ne Martem amplius osculetur suadet 
bubulcus, 44 ; ejus flammam ferre non potuit infelix ama- 
tor, XXII, 16; ejus iram ut vereatur Menalcæ liliam mo- 
aet D:phnis, XX VIT ,14;8e eam non curare dicit Menalcæ 
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tilia, 15 et 17; Proserpinam se potentiorem procla- 
mat, B. 1, 5 ; bubulco per somnium Amorem manu du- 
cens erudiendum tradidit, B. V, 1; ejus opera hubulco 
cecinit Amor, 11; Amorem fugitivum éxquirere juhet 
præmio proposito, M. f, 1 ; ipsam sagittis subinde ferire 
Amorem dicit, 21; quanto amore Bionem prosecuta sit, 
M. II, 68 ; eam excitabat Bio, 85. 

Venus; in eam proclivis qui vinum bibitl, X,13, 29; 
eam reprimit conyza el quare, IV, 25, 40, el VII, 68, 
10; ilem asphodelus, VII, 68, 20. 

Venus genetrix; ejus opera perticere potens Priapus, IV, 4. 

Venus Urania ; veneranda, Ep. XIIL, 5; ei statuam conse- 
crat Chrysogona, 1 ; ab ea auspicantibus res semper melius 
vertebantur Amphicli et Chrysogonæ, 5. 

Ver; pulchrum, B. II, 7; molle et quare, XV, 103, 22; 
hyeme præstat, XII, 3; amoris lempestas, Max. Hol. p. 
112 D, 40; viola coronatum, ibid ; tres vel duos menses 
durat, Vif, 85, 7 el 9; exeunte oriuntur Vergiliæ, XI, 
25; quanam ejus parteoriantur Vergiliæ,ibid., 4 el 10; 
26, 16; ejus emolumenta, B. 111, 16 sqq. ; e0 omnia flo- 
rent,Ï, 148,30; eo herbis florel universa terra, XW,25, 
30; eo nutrita prata, M. 11, 67 ; eo vergente in pratis abun- 
dant flores, XXIL, 43; eo apparent merulæ, Ep. IV, 9; 
eo mel fabricantur apes, VIA, 83, 44 el 85, 11 ; exeunte 
agniextremos agros depascunt, XIE, 26; eo pulchra est 
viola, XX111, 29; id amant capræ, VII, 97 ; id producit 
Aurora, XVII, 27 ; id oculis referebat Nychea Nympha, 
XI, 45; eo dulcivres Musæ, IX, 34; exeuute profecti 
Argonaulæ, XIII, 27 ; eo cisla inclusus Comalas, VII, 
83, 44el 85,6; e0 Europam a Persisservavil Pan, Max. 
Hol. p. 112 b, 40; primo Dioclis festum celebrabant 
Megarenses et quomodo, XII, 30; id totum annum per- 
durare optat Myrso, B. LE, 15. 

Fera; naluralia sunt, XV, 82,{ 38. 

Vergiliæ; Amazonum reginæ filiæ, XNI, 25, 6; chorum 
per lotam noclem insliluebant virgines, 7 ; earum 
nonmdna, 12. 

Vergiliæ ; quonam anni tempore oriantur, XIHT, 25 ; Schol. 
ibid., 3 et 10; 26, 35; s{alim pos! eas malulino 
occasu occidit Orion, VII, 53, 4; simul cum iis mari 
mersns Cleonicus, Ep. IX, 6. 

Vermes; de iis proprie adhibetur verbum Eoxerv, VII, 1, 
10; latos necat oleum omphacinum bibitum, X1, 21, 7. 

Vespa; ei comparatur qui adversario se mullo superiorem 
putat, V, 29. 

Vesperi ; Sol ad Lenebras verlit equos, XXV, 85; ad caulas 
redeunt oves, 86: ad stabula boves, 88; boum pedibus 
adaptantur sculponeæ ligneæ, 102; mulgentur boves, 
103 et 106; bubus submittuntur vituli, 104 ; compin- 
gitur caseus , 106 ; canentes fila circum genu versabant 
Achææ mulieres, XXIV, 76. 

Veslis; ejus extrema purs vocalur xçoso6s, XIII, 46, 
11; super alias induebalur nepovatoplis, XV, 21, 32; 
purpureæ a Cypriis vocantur Gpôva, I, 59,7 ; coriaceis 
manus abslergere solent qui caseum faciunt, VII, 
15, 21; Asphalioni et sodali dormientibus pro tapete 
erat, XXI, 13; quali indutus esset Hercules puer, XXIV, , 
139 ; duplicem protendit Hercules irruente leone Nemeæo, 
XXV, 254; eas fossa ligonis ope ducta, rursus induere 
velle Alcmenæ per somnium visus est Hercules, M. IV, 
101 ; quum viriles tum muliebres multas confecturam esse 
Theugenidem colo quem ei dono affert prædicit Theu- 
critus, XXVIII, 10; in purpureis non amplius dor- 
miendum est Veneri mortuo Adonide, B. 1, 3; pullis 
iuduta Venus mortuo Adonide, 4; in purpureis mollibus 
recubat Adonis ejus festo die, 72 et 79. 

Vestibulum ; ne amplius iu eo excubet ab Amoribus pre- 
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catur Simichidas, VII, 122; per id aufugit Cynisca, 
XIV, 42; in pueri crudelis suspendio vilam finit infelix 
amator, XXI1II, 27 et 36. 

Vetula; ejus e sepulcro legenda scilla, V, 121. 

Via ; in ea Clitæ nouumentum erexit parvulus Medeus, Ep. 
XVHI, 2. - 

Viator, vesperi ad diversorium properal, XVI, 93, 26; 
non ad eos infestandos se per noctem meare testatur 
comessator, B. IX, 7; tardum detinent boves, XVI, 93; 
piger vocalur œxvipaios, ibid., 23. 

Vigilia; tertia noctis memoralur, 1, 119, 3. 

Villicus; ei avariliam objicit Milo, X, 52; cibum et potum 
operariis ministrat , ibid.; ab eo viam sibi indicandam 
petit Hercules, XXV, 48. 

Vindemia ; num ad eam vocalus sit, Simichidam rogat 
Lycidas, VIJ, 25. 

Vinea; magnam Argi occupabat Tvdeus ab Adrasto ac- 
ceptam, XXIV, 129. 

Vinum; vocalur &eigap, VII,%147, 47; ei lemperando 
præsunt Nymphæ, 148, 51; in eo veritas, XXIX, 1; id 
qui bibit in venerem proclivis es!, X, 13, 29; quale 
el quantum e torculari profluat, XIV, 15, 35; 
XIV, 16; e capile doliorum effundebatur, VII, 147, 
44; ei colore similes quædam cochleæ, XIV, 17, 49; eo 
plenum utrem caprinum ferebant qui de carmine 
bucolico certabant et quare, Prol. 111, 29; præstlan-: 
tissimum Herculi oblulit Pholus hospilio a se ex- 
cepto, VIA, 149, 11; hoc Pholo dederat Bacchus el qua 
occasione, 12 et 16; Ulyssis vocalur nectar, 21, 
optimi poculum Herculi præbuit Chiro, 150; Polyphemo 
persuasit ut in stabulis saltaret, 153; id in ignem in- 
fudit Simætha, Il, 43, 8; eo ut Crathis fluat exoptat 
Comatas, V, 125; quale amicis miscuerint Lycopei filii, 
V11,147;recens rubrum, X1V,16 ; novum proprie voca- 
tur ToÛE, perperam {amenetiam anliquum, VIT, 70, 29. 

Vinum Byblinum ; quale amicis præbuerit Æschines , 
XIV, 15. 


Viola; nigra est, X, 28; vere pulchra est sed cilo senescil, 


XXII, 29; in pralis non provenil, V, 125, 46; coronis 
nectendis adhibetur, X, 29; ea coronalum ver, Max. 
Hol.p.112b,40; eacoronantur mulieres, Joa. Ped. p. 
111 a, 38; ea coronatur Musa, Syr. 7 ; ut eas producant 
spinæ et rubi se mortuo precatur Daphnis, J, 130; 
eam aliis floribus præferebant nonnullæ Europæ sodales, 
M. 11, 66. | 

Viola alba; ex iis corona, VII, 64. 

Vipera; in eam mulatur lacerla exsiccala, VIT, 22, 24. 


: Virgo; præstat muliere ter nupta, XII, 5; Ôxyuêt orna- 


bantur, 11, 110,4; ante thalamum epithalamia ca- 
nebant et quare, XVIIL Arg. 10; quomodo Thes- 
mophoria celebrarent, 1V,25,42; propler melum 
Persarum lalebant, Prol. 1, 33. 

Viris eos decet fortitudo, B. XV11; etiam xyslide uluntur, 
11, 74, 44 ; amantes Solem invocant, 10, 53; ei nocel 
teneræ puellæ amor, VIl, 59; eorum more unguntur 
Lacænæ virgines, XVIII, 23; mulierem appetentes, ab ea 
vero spreli in poculo exsculpti, 1, 33; omnibus su- 
periorem fore Herculem nunliat Tiresias, XXIV, 80. 

Viscera; lateribus vicina, VII, 144, 30; in iis residel 
anima concupiscens et malum Veneris, 29; memo- 
rantur loco cordis, 98, 12. 

Vita; hominum quam brevis sit, B. XIF, 9 «qq. 

Vitis; dulces fructus fert, XI, 46; iis nocent cicadæ, V, 
109; ejus folia vocantur ofvapa, VII, 134, 3; quando 
pampinari debeat, 5; aderat in antro Polyphemi, XI, 
46; circa sacrum Priapi, Ep. IV, 8; iis abundabat Bu- 
prasius, XXV, 11. 
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Vilis labrusca; ejus ros vel vinum vocabalur Pte- 
leaticum et quare, VII, 65, 39 et 43. 

Vitulæ; eas amare jubet Daphnidem Menalcæ filia, XX VIF, 
7; eamse Amorisacrificaturumesse promittit Daphnis, 62. 

Vituli; vesperi bubus submittuntur et quare, XXV, 10:; 
iis oleæ ramos corrodere non licet, IV, 44; eum ca- 
pendi præmium proponit Daphnis, VII, 14; eo lascivior 
Galatea, XI, 21; eo levior hinnulus, XII, 6 ; eos pavit 
Venus, XX, 33. ° 

Vituperare; ejus loco verbum invidere usurpant poelæ, 
VIE, 101, 39. 

Foces ; novem exstant, VHI, 18, 13. 

Voliva; ea pro rei familiaris copia diis consecrant 
homines, XXIT, 222, 38. 

Vox; ejus filia Syrinx, Syr. 6; ejus filia Echo, ibid. - 
non inlegram profert Echo, verum ejus solummodo 
parlem, Max. Hol. p. 112 b, 24; sola deerat Jovi in 
taurum mutalo, M. JT, 107. 

Vulcanus; Lipareus, 11, 133; ejus telum dicitur ignis, 
M. IV, 106 ; eo sæpe vehementiorem flammam accendit 
Amor, 11, 133; eum el Cererem de solo certantes 
dijudicavit Ætne, 1, 65, 13; cum eo de Naxo certabat 
Bacchus, VII, 149, 18; Europæ fiscællam confecerat, 
M. 11, 38; fiscellan a se fabricatam Libyæ douo dedit et 
quando, 39. 

Vulpes; caudas villosas habent, V, 112; vesperi uvas de- 
cerpunt, ibid. ; vocatur kaunoupts, VIUL, 65, 19; quo- 
modo a Siculis vocetur, V, 25, 33; exslant canes iis 
similes, VIN, 65, 18; duæ in poculo exsculptæ erant ac 
quidnam facientes, I, 48. 


X. 


Xenea; Daphnidis amica, VII, 73; nomen Nymphæ quæ 
Daphnidem amavit secundum Theacrilum, 1, 65, 18; 
VII, 73, 1, el VIN, 92,28; Daphnidem hortala est ne 
cumaliis mulieribus rem haberet, VI, 92, 19; montes 
obibal Daphnidem queærens, VII, 74, 10; Daphnidem 
hortatus negligentem reliquil, VIN, 92, 21; ejus vice 
sua amore incensus Daphnis supremum diem obiil, 
21; sccundum nonnullos peregrina e Crela, VII, 73, 
51; Nympha erat, 52; vel Musa, 1; vel mulier, 1bid. 

Xenocles; musicus clarissimus, Ep. X, 3; novem Musis 
marmoream slatuam posuit, 1 et 4. 

Xystis; eam induit Simætha Dianæ pompam spectatura, I, 
74; ea induli aurigæ, 46 el 50. 


Y. 


Y° melri causa ejicilur in accusalivo plurali nominum 
in oc, V, 109, 34; 112, 7, el 114%, 19. 

"Yéwatç quidnam significet el quomodo. a \épèwars el 
xüprwois differal, V, 43, 40. 

‘Yhaxteiv: de adullis canibus dicilur, VI, 10, 8; ejus loco 
adhibetur verbum Baüerv, 9. | 

—voç nomina in id exeuntia quo accentu efferantur, 
111, 7, 10. 

— vw verba in id exeuntia in fuluro brevem habent 
vocalem, If, 3, 21. 

‘Yxo” pro évros adhibetur, VII, 99, 27. 


Z. 


Z idino et à dissolvunt Dores et.Æoles, 1, 2, 18, et 26; 
3 a, 31, el b, 26. 

Zacynthus; pulchra urbs, IV, 32; eadem quæ Croton 
IV, 32, 44, el 33, 53. 


INDEX SCRIPTORUM. 


Zaretuov’ ludus qui vulgo ila vocatur, VI, 18, 98; 
guomodo luderelur, 29 el 47, ab en desumplum 
proverbium : lapidem a linea movere, 28. 

Liv: pro Kéwv, i. e. celer, N°, 78, 34. 

Zonæ ; eas solvit Lucina, XVII, 60; an ea circumdarelur 
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repovatpis necne, XV, 21, 30, 34 el 36; ea ad poplitem 
usque peplos retrahuut Bacchæ, XXVI, 17; eam Europæ 
solvit Jupiter in Creta, M. Il, 162; v. etiam mitra et 
cingulum. | 

Zopyrio ; Praxinoæ filius parvulus, XV, 18. 


INDEX SCRIPTORUM 


OUI IN SCHOLIASTA AD THEOCRITUM CITANTUR. 


Acusilaüs, XIII Arg. 44. 

Æschylus, 11, 36, 22; [V, 51, 24; XV, 48, 15; 94, 49 ; êv 
Dauxw, IV, 62, 10. 

Agathias, IT], 52, 39. | 

Alcæus, V11, 63, 26; 112, 17 ; XII Arg. 45. 

Aîcimus, I, 65, 11. 

Alcman, V, 83, 2t; XII Arg. 45. 

Alexander, 1, 134, 37; VII, 141,3. 

Alexander Ætolus, VIII Argum. 38. 

Alexander Myndius, V, 96, 38; VII, 57, 33. 

Amerias, 1, 52; 97, 9. 

Anthologia Palat. III, 52, 39 ; VII, 138, 29. 

Antigonus, VII, 57, 36. 

Apollodorus, X, 41, 29. 

Apollodorus êv r5 nepi Beav, II, 36, 28 et 30. 

Apollodorus Doriensis, 1, 52, 26. 

Apollonius, III Argum. 43. 

Apollonius Rhodius, f, 122, 40 ; VII, 76, 18 et 25; XIII, 7, 
27; 46, 5. 

Aratus, 1, 121,53; 1V, 18, 37. 

Archilochus, IT, 48, 45 ; IV, 45, 30 ; 49, 10. 

Arislarchus Ev dnouvruart Auxoüpyou Alayülou, X, 18, 41. 

Arislides, XVII, 69, 37. 

Aristippus êv t@ ‘Apxaëx&, 1, 3 b, 52. 

Aristodemus Thebanus ëv ols lotopet nepl ris Éoprñs tüv 
‘Ouoiwtov, VIE, 103, 51. 

Aristophanes ; 1, 130, 2; 11, 74,45; V, 15, 15; 118, 53; 
XI, 10, 15 ; XXI, 194, 25 ; v Negéhous, 1, 1 ; èv vois l'ewp- 
yoïc, I, 48, 42; év toïc AutaheUaiv, Il, 12, 40 ; êv Ioutew, 
LI, 1, 133 év Batpéyou, V, 43, 33. 

Aristophanes ( grammat.), 1, 145, 8. 

Aristoteles, 1, 34, 23; 145, 4; Il, 48, 38, 43 el 3; II], 21, 
10; IV, 6, 49; 7, 18; V, 53, 31; VIL, 22, 24 et 26; 
57, 37; 139, 44; 141,2, et75 XIII, 9, 435 ëv t@ nepi 
Gowv pixp®, 11, 17, 44; év to nepi “Epmiôvnç lepüv, XV, 
64, 23. 

Asclepiades, I, 4, 37; 11, 88, 7; V,21, 7; 94, 25; 102, 
31; Myrleanus, 1, 116, 30. | 


C. 


Callimachus, 1, 134, 41 ; 11, 17, 48; 147, 43 ; IV, 16, 20 ; 
62,19; VI, 39, 49; VIT, 35, 14 ; 60, 15; 103, 49; VII, 
30, 52; XI, 1, 3; XII, 25, 5; 56, 41. 

Carystius Pergamenus, XIII, 22, 33. 

Chæroboscus, XVI, 93, 15. 

Chrysippus, V, 5, 6. 

Cleander év Geutéce tüv Iaporuwv, V, 21, 4. 

Ciitarchus, Il, 59, 8. 

ut rites gramm., J, 115, 12. 


Crateuas, 11, 48, 37; XI, 46, 51 ; à Kpatiônc, V, 92, 50. 
Cralinus, IV, 18, 31;1X, 19, 4; év Neuiou, XI, 10, 10. 


D. 


Demetrius, V, 83, 25; VII, 151, 305; X, 19, 16. 

Demetrius Calatianus, I, 65, 14. 

Demetrius Triclinius, 1, t b, 11; 11 Argum, 20 ; II Argum 
44 1V Argum. 19; V Argum. 5; VI Argum. 22; VI] 
Argum. 48; VIII Argum. 43 ; IX, Argum. 3; 12, 10,12 
et 23; 27, 34; X Argum. 26; 14, 51; 35, 25; XI Arg.« 
39; 1,25; 28, 30; 36, 51; 50, 22; XII, Arg. 34; 2, 
51; 34,12 ; XUL Argum. 1; XIV Arg, 36; 12, 25; 17, 
46; 22, 29; 28, 15; 59, 36; XV Arg. 43: 28,3; 136; 
XVI Arg. 34; 48, 36; 54, £0 ; 93, 19; XVII Arg. 42 ; 30, 
51:41, 275 67; 77; 80, 1; 82,8 ; 103, 50 ; 106, 4; 112, 
18; 121, 46; 123, 50; XVII Arg. 14; XX Arg. 23 ; XXI 
Arg. 29; XXII Arg. 45; 41,4; 116; 167, 19; 194, 49 ; 
222, 37 ; XXV Arg. 3; 148, 19. 

Dinias, XIV, 48, 46. 

Dino, 1, 145, 15. 

Diocles, VII, 112, 18. 

Dionysiodorus, V, 21, 8. 

Dionysius, VIL, 49, 48. 

Dionysius Ephesius ëv tà ’fatp@v àvayoapñ, XI Arg. 34. 

Dionysius Halicarnassensis, 1, 12, 37. 

Diphilus êv rpwty Tüv Nixévôpou Onpiaxdv, X, 1, 38. 

Duris, VI Argum. 17 ; 7, 37. 


E. 


Epaphroditus év t@ nepi oto:yeiwv, 1, 115, 10. 

Ephorus, VII, 103, 51. 

Epimenides ëèv toïç rormuaotv, |, 3 h, 50. 

Euphorio, X, 28, 36; XIII, 7,28; XVI, 34, 1; v Tlornpto- 
xhëntn, 1], 2, 41. 

Eupolis, !, 95, 31. 

Euripides, 1, 78, 21; 131, 17; 11, 166, 9; VI, 2,5; VI, 
101, 42; 149,23; XV, 109, 40, év xadvntouéve ‘Ir- 
7oXUtT, 11, 10, 3. . 


B. 


Hellanicus, XVI, 49, 43. 

Hermesianax, VIII, 55, 38; IX Argum. 39. 

Herodorus, XIII, 9, 44% ; 56, 41. 

Herodotus, 1, 52, 32 ; 11, 73, 43 ; VII, 36, 26; XVI, 1C0, 54. 

Hesivdus, 1,6,6:; 27, 47 ; 48,43 ; 107, 46; 145, 12; IV, 
31,22; V, 98, 3; VIH, 68, 14; XI, 75, 17; XIII Arg. 43; 
XVI, 49, 43. 

Hierocles, 1, 56, 21. 
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Hippostratus, VI, 40, 6. 

Homerus, 1, 1 a, 19,21, 42 et43; 12, 24et 25; 31,48 ; 
34, 25; 36,41; 42, 42; 48, 19; 56, 33; 57, 52; 62, 
47; 97, 8: 103, 52; 115, 9; 125, 47; 134, 38 : 135, 
4:137,11; 11,2, 49; 3, 17 et 27; 16, 36; 18, 18; 34, 
50; 59, 8; 10%, 28; 110, 12 el 15; 112, 22; 121, 20; 
148; Il, 3, 34; 4,42 et 45:57, 115 12, 44; 13, 51 ; 15, 
21: 18,48; 21, 13; 24, 32 ; 42, 22; IV, 10, 48; 15, 32 et 
41554,45; V, 2, 39; 15, 34; 47, 9; 51, 24 ; 99, 15; 102, 
35et 45; 125, 45 ; 149, 50 ; VI,°1, 31 ; 7, 46 ; 20, 18; 23, 
37 ; VIH, 3, 22:6,39et15;11,4; 25, 7 et 8; 30,33; 
39, 38 et 41; 44, 28 ; 65, 42 ; 68, 17; 96, 3; 111, 11; 
154,46; VIII, 6, 27 et 28 ; 26, 37 ; 33, 18; 49, 54; 51, 
19; 53, 33; 1X, 2, 13; 15, 35 ; 16, 44; X, 2,7; XI, 12, 
24 ; 67,34 el 42 ; XII, 2, 46 ; XIII, 6, 20 et 21; 13, 19; 
XIV, 32; XV, 34, 18; 64, 21; 86, 47; 139; XVII, 128, 2; 
év ro the Oôvaceixe, LI, 43, 3 ; v VOèvaotia, XVL 54, 
51; év t® B Th 'IAdos, VIN, 66, 24. 


I. 


Jaso èv voïs nepi Kviou, XVII, 69, 39. 
Ibycus rapioropüv nepi hs "Ouunias quakne, 1, 115, 4 


d. 
Joënnes Pediasimus, Syr. p. 110 a 15. 


L. 


Leptines, I, 110, 17. 

Libanius, 1X, 19, 16. 

Lycophro, Joa. Ped. p. 111 b, 4. 

Lycns, VII, 78,1; év r@ mepi Néotopos, XVII, 121, 37. 
Lynceus, IV, 20, 54. 


M. 


Manuel Moschopulus, I, 1 b, 10; TI Argum. 23; VI aAr- 
gum, 25 ; VI Argum. 2; Argum. VII, 2. 

Maximus Holobolus, Syÿr. p. 111 a, 42. 

Menander, }, 107, 44; I, 10,7 ; 28,3; 66, 52. 

Mnaseas, XIII, 75, 25 ; év to nepi Evpwnrs, [, 64, 3. 

Munatus, 11, 100, 6; LIT Argum. 34; VII Argum. 43; 106, 
31 ; 138, 24; XVII Arg. 38. 


N. 


Neoptolemus, I, 52, 28. 

Nicander, 11, 56, 47 ; IL, 52, 33; V, 92, 49; XIII, 46, 5. 
Nicanor Cous ürouvnuatitwv, VII, 6, 40 et 5. 

Nicias, XI Arg. 30. 

Nymplodorus, V, 16, 27 et 42 ; év t@ mepi Zuxedlac, J, 69, 3. 


+ Sophron, II, 12, 20; év Mio, II Argum. 11 


INDEX SCRIPTORUM. 


0. 


Olympionicus, 1, 121, 18. 
Onasus év toïs Auaïovixoïs, XIII, 46, 6 
Oppianus, V, 14, 42; VIIL, 1,6. 


P. 


Phanias, VII, 134, 4. 

Philetas, [1, 120, 11; VII, 6, 4. 

Philostephanus, V, 14, 42. 

Philostratus, V, 15, 37. 

Philoxenus, Xf, 1, 46. 

Pindarus, Argum. 1, a, 8; 2, 21; IE, 17, 44; I], 1, 10; 
V, 14, 25 84, 42; XVI, 76, 33; Max. Hol. p. 112 b, 16; 
dv toic xeywptopévoic Tv [lapbeviwv, F1, 10, 525 Ëv vois 
Yropyruaotv, VII, 103, 53. 

Plato, I, 61, 34. 

Praxilla, V, 83, 19. 

Psalmi, VI, 20, 21. 


S. 


Sappho, II, 88,5; VIE, 63, 26; XI, 39, 25 ; XIII Arg. 43. 

Simonides, XII, 27, 38 ; XIIL Arg. 43; XV, 139, XVI, 34, 
2 ; év OGprvois, XVI, 36, 14. 

Simonides, év to nepi Lixeliac, I, 65, 12. 

Socrates, XIII, 7, 26. 

Sophocles , VII, 76, 20 et 27 ; XV, 48, 21; év ’Avèpouéa, 
1V, 62, 10. 
ewpevor Ti ”Ioôma, XV Arg. 35. 

Sosibins, V, 92, 52. 

Sositheus, VIII Argum. 36; 92, 18. 

Sostratus, VI, 28, 20 ; Ëv t@ nepi apxtuv, I, 113, 34. 

Stesichorus év t& root Elévns Enxt0œauiw, XVIII Arg. 6. 


T. 


Theætetus, I, 116, 29; 145, 4. 

Theologus, XL, 2, 51. 

Theophrastus, 1, 52, 26 ; 92, 23; 113, 34 ; 11, 48, 38; 1V, 
31, 36; V, 15, 27 et 42; 92, 46 ; 97, 49. 

Theopompus, V, 83, 14; XVI, 35, 4. 

Thucydides, XVI, 84. 

Timosthenes, XI1I, 22, 35. 

Tyrannio, 1, 134, 43. 


Z. 
Zenodotus, V, 2, 37. 


DODDSSDIIDSDHDIERReRERERES ES 


INDEX 
RERUM MEMORATU DIGNARUM 


QUÆ APUD OPPIANUM, 


NICANDRUM., MARCELLUM, ANONYMUM ET PHILEN 


EORUMQUE SCHOLIASTAS LEGUNTUR. 


À. 


Aintensivum, N. À. 174; à privans; ejus quantlilas, 
O0. H.1, 464 ; a significans malum, O. H. 1, 707 ; a si- 
gnificans retrorsum, O. H. K, 95. 

A6 ea quidnam significel, O. H.1, 100. 

’AGédrepov" quidnam significet, O. H. 11, 37. 

Abies ; alta, O. H. IV, 293; oblonga, N.T. 472; ex ea cista 
qua continebatur Bacchus infans, O. C. 1V, 244 ; eam cir- 
cumdat hedera, H.1V, 293; ex ea quomodo trabem parent 
Traces ad pelamydes capiendas , ibid., 535 et 542; ei si- 
milis taxus, N. A. 611, ibique Schol. ac Eut. 

AGAnypéos quidnam significel, N. T. 885. 

AGAnxcés" significatus et etymologia, O. H.1, 100. 

A6deué quidnam significel, N. A. 82. 

Abortus ; eum prævenit lapis e nido aquilæ mulieri gravidæ 
alligatus, O. x. 1, 1; adversus eum valet remora piscis, 
Ph. 1955 et 1962. 

Abramides; vagæ, O. H. I, 244. 

ABp6s: significalus el elymologia, O. H. I, 517. 

Abrolanum; nominis etymologia, N. T. 66 ; ejus folia fru- 
licosa, N. 4.46; ejus duo genera, N. T. 66 ; ejus duo rami 
cum quibusnam rebus inuncti serpentes abigant, ibid., 92 ; 
prodest adversus serpentum morsus bibilum cum vino, 
574; quomodo contra aconili noxam adhibendum, N. A. 
46, ihique Schol. ac Eut.; sylvestre in moutibus floret, 
N. T. 66, et suhstratum serpentes abigit, ibid. 

Absinthium ; adstringens, N. A. 298 et Schol. 299; cum 
musto adversus ixiæ noxam convenit, N. A. 298. 

’Axéxuevos significalus el etymologia, O. H. Il, 465. 

"Axavôa quidnam significet, NN. T. 110. 

Acanthiæ ; species galeorum, O. H. I, 380. 

Accipiter; ejus ignavia, O. Ex. I, 4; sero venatum profecti 
ranas aggrediuntur, ibid.; alaudis et hirundinibus in- 
festi, ibid. ; eam ob rem Tereo cognati dicuntur, ibid. ; 
visam hebetem habent, ibid.; quomodo visum hebetem 
curent, ibid.; palumbes venanti comparatur catarrhacta, 
I, 2; idem beneficium præstant veuatoribus quod 
iscatoribus ardea , 8; ejus ope quomodo capiantur avi- 
culæ, IE, 5 ; ejus quoddam genus vere libidine confectum 
a passeribus morsu pelilur, 11, 15; æslate quomodo 
injuriam a passeribus illatam ulciscatur, ibid.; hojuscum 
ns coitus, ibid.; ex eo etaquila generantur theocronus, 
ibi 

Accipitres ( pisces ); e mari prosiliont volantes ac quando 
el quomodb, ©. H. I, 428 sqq. 

Accusalivus, ab eo ad genitivum transiit Nicander, 
NT. 7. 


’Axf quidnam significel, O. H. 11, 67. 

Axnôns" significalus el etymologia, O. H.1, 611. 

Axñv adrerbium, O. H. I, 67. 

’Axhptos quidnam significet, N. T. 190. 

Acelabulum; cubi formam habet, N. TT. 5%; ; ejus 
varia nomina, ibid.; memoralur, 526, 598, 948 et 
A. 164. 

Acetum ; adstringens, N. A. 375 ; in{erdum per euphemis. 
mum vocatur yhuxäôtov, O. H. 1, 130 et N. T. 594 ; eo 
irrigandum caput adsumpto pharico, N. TD. 410, Eut. 
À. 414 ; quomodo dandum devorata hirudine, N. A. 511; 
cum eo varia medicamenta el alimenta parantur, 
N.T. 539, 563, 620, 913; A. 53, 320; 329, 366, 368, 374, 
411, 530,531, 535; Fr. I, 13: Schol. A. 410 ; Anon, 
67, 176 et Schol. Anon. 8’; conditum memoratur, 
N. A. 410; ejus fæx; N. T. 933 et Fr. IIS, 16 et 17- 
muilsum, A. 49. 

Achæa; quare ila vocelur Ceres, N. T. 484. 

Achæi; teste Anligono vocantur Rhypæi, N. T. 216. 

Achaia; in ea perperam inveniri pulat montem Rhy- 
pæum Antigonus, N.T. 216. 

Acharnæ pisces ; memorantur, Marc. 12. 

Acheloüs; centaurium majus genuil, Anon. 118. 

Acheron; fiuvius Heracleæ Ponticæ, N. À. 13; prope 
eum Inferorum hiatus, 14; ejus ad ripas invenilur 
aconilum, 13. 

Achilles ; Deidamiæ maritns, O. C. IT, 155 ibique Schol.; 
Memnonem interfecit, O. C. 155, et Schol. 148. 

Achivi equi, O. C. 1, 170 et 196. 

Axvôuevos" significatus et elymologia, O. H. VIT, 107. 

"Ayoc” significatus el elymologia, O. H. WI, 107. 

’Axpés" quidnam significel, N.T. 512. 

"AXBex" quidnam significel, N. T. 13. 

’Ayxûverov quidnam significel, N. A. 174. 

’Ayxvouia O0. H.1I, 44. 

’Awcôvôtepocs” quidnam significet, N. T. 224. 

’Axur elymologia et significatus, O. H. I, 46. 

"Axunvos” quidnam significel, N. T. 820. 

‘Axuntoc” quidnam significel, N. T. 737. 

Acmones ; duo genera luporum, O. C. III, 326; quales, ibid; 
minores quales, 332; in lepores irruunt iidem, 334. 

"Axvnatiç: quidnam significet, N. T. 52. 

‘Axwxn significatus, accentus el etymologia, O. H. 1, 
347, el LI, 137. 

"AxoUTLe" quidnam significel et quomodo ab &nolrns diffe- 
rat, O. H. I, 511 

Aconæi montes ; in is nascitur aconitum femineum, 
N.A. 41. 
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Aconitum ; bili simile, id est amarum, N. A. 12 et 17 ; Eat. 
A. 13, et Schol. 4. 13; radicula esl gramini similis, 


%. À. 13; ubmam isveniatur. 13, ibiqne Sch ; quæ- | 


pam patiantar qui id biberint, 16 44. ibiqne Sch. ac Eat. 
et Schol. 4. 13; ejus varia momina ac undenam çetita 
sit, NX. A. 36 ,ibique Sch. ac Eut. et Schol. 4. 13; 
quomodo curetar qui id adsempseril, N. A. 48 sqq.; € 
Cerberi vomilu nalum el quando, 13; femioeum in 
quibusnam locis nascafur, 42, ibique Sch. 

Accnilus ; collis prope Heracleam Ponlicam, N. A. 13. 

Aconlias ; animal jaculi instar festinans, N. T. 491. 

"Axes significatus et eltymologia, O. H.1, 23. 

AxoouŸssoz quidnam significel, N. A.1:5. 

‘Axogtais" quidnam significet, N. À. 1C5. 

Axootrs2: quidnam significel, N. A. 106. 

Axéoxtgns quidnam significel, N. T. 25. 

‘Axara quidnam significel, N. T. 179. 

Acrochordones ; eas sanant smarides Lævigatæ, Marc. 9. 

Axérsyos quidnam significel, N. T. 761. 

Aussi; quidnam significel, Y. A. 242. 

Aclæoo ; ejus caces majores canum indoruin facti et quo- 
modo, N. Fr. XVII. 

Aculeus ; eo quænam animalia se defendant, N. T. 803 sqq.; 
erinaceorun varia nomira apud Oppianum, O. H. 
11, 379; «. porro Stimulus. 

Acus ; tenui ferreo quomodo affigenda faba ad capiendas 
grues, O. 1x. Ii, 11. 

Acus ( piscis ); tenuis, O. H. 1, 172; subum comilatur, 
O. C. 11, 392 ; in saxis et arena degit, O. H. E, 172; stultitia 
capitur, 111, 576; quomodo capialur, 605 ; memoratur, 
Marc. 15. 

Axis quidnam significel,N. À. 260. 

Ada; generis humaui satur, Ph. 1 ; Dei mandatum actepit 
ibid. ; debebal rex animalium manere, 4; de arbure 
suientliæ gustavit, 5; mutavil naturam polestatis suæ, 7. 

Adamas; eum robore æquat stimulus gladii piscis, O. H. 
Il, 466. 

AZauzotos” O. H. 1,570. 

Aëréyos quomodo efferalur, O. H.1, 252. 

Adeps ; ore continendus, si capillos ovo corvi cum myrrha 
pigres et quare, Pl. 170; remedium ad vulnera vene 
pata, 1379; pauluius mures terrestres enecat, 1912; 
congri quomodo contra rugas veutris adhibendus , Marc. 
74; struthiocameli adversus multos dulures valet, Ph. 
148; dorcadis upnpas netat , 667 ; qualis destillet e na- 
ribus vermis Indici post mortem suspensi, 144%; conf. 
etiam Pinguedo. | 

’AZevurs quidnam significel, N. T. 625. 

Aëeyé" idem quod auveyés, O. H. III, 129. 

A0 ejus quantlilas, O. H. 11, 363. 

— &uoç férminalio palronymicorum masculinorum 
Æolica, O. H.1, 386. 

Admetus ; ejus boves pascenti Apollinieripuil Mercurius 
N. À. 560. 

Admones ; æstate capiuntur el quomodo, O. H. Il, 371 
sqq.; comparantur pardo ope decipulæ a venaloribus 
capto, 386. 

Adolescentes ; quinam pulchritudine insignes, O. C. IF, 
262. 

Adonis; Myrrhæ filius, O. H. 1, 403. 

Adunis piscis ; v. Exocœælus. 

Ador; id ad labia fluviorum vel lacuum spargnnl aucupes 
et quare, O. x. DIE, 23. 

Aôpavéovtec gignificatus et elgmologia, O. H. 1, 296 el 
539. 

Aëgavia® Jonibus proprium, O. H. HI, 72; significatus 
el etymologia, N. T. 743. 


OFPIANI, NICANDRI! ETC. 


Adstringentia; sic Nicander cocat amara et ecr'a, 
N. À. 295. 

Æ2 ; ad eam profectus Uivsses Circes in domem, Anen_ 152. 

Ædes ; eas cusiodit prohibitumque ab iis abigxt querces 
manna, Ance 202; vid. Domus. 

Fee = ar té D eo delphisum auxilio capiuntar pèsces 

. HV 427. 

Ægeus ; ejus filius Theseus, O. C. III, 256. 

Ægilops ; ejus folia quomodo adversus serpentum morses 
adhibenda, N. T. 857, ibique Eut. 

Ægioæum malem punicum; id edat qui kporem marisem 
adsumpserit, N. A. 491. 

Ægis ; eam lenet Jupiter, O. H. 111, 10 et Anoe. 13. 

Ægthas; asinos odif et quare, O. Ix. I, 10; ejas pullos 
quoemodo necet asinos, ibid. ; ejus in ovis contentos fœtus 
rudita necat asipus, ibid., et Ph. 697 ; quomodo Capialur, 
O. 1x. 111, 14; olim captus voce allicit ægithos capies- 
dos, ibid ; captus quomodo impediatur ne rursus e ca- 
vea evolet, ibid. 

Ægo; mulier Cressa quæz Jori mammam prxbuit, 
O. 4. LE, 10. 

Ægrolus ; iniuo morbi medicis obsequens est, ©. H. Li, 
110; spem despondens vilam non curat, 112; desperato 
comparalur mugil, 105. 

Ægypü; Don lanzunt cadaver animalis a basilisco pecati et 
quare, N. T. 405; cum maribos coire feruntur, Ph. 127; 
ova edunt, ibid.; pullos excludunt penoarum expertes et 
uigros, 129 ; eorum penna fumigata abigit serpentes, 132; 
aquilam metuunt, 691 ; eos metuil passer, 692. 

Ægspti ; digri, Ph. 131; quidnam de ichneumone refe- 
rant, N. T. 190; quomodo vocent pæoniam et quare, 
Anon. 123. 

Ægypüi canes, O. C. 1,374. 

Ægypti tauri, O. C.-I1, S$. 

Ægyplus À.; idem qui Nilus, O. H, 1,620; ejus fluenta 
relinquunt grues, ibid.; prope eam ab hæmorrhoide 
morsus Canvpus, N. T. 312; e Libya venit, O. C. 11, 
143; ei comparatur Oroutes, ibid.; memoratur, 1, 374. 

Ægyplus; quare oo dicatur, N. T. 759; ante ean : 
insula Phares, O. H.S1, 22; in ea fruges procreat Nili 
aqua, O. 1x. I, 27 ; ejus in juncetis adversus aspidem bel- 
ium parat ichneumon, N. T. 200; ad eam appulit cum 
Helena Menelaüs Troja veniens vento adverso coaclus, 
309, ibique Schol. ac Eul.; ejus rez Thonius, ibid. 
313, et Eut. ibid.; inea Sais, N. T., 566; in ea Jovi 
Jeslo die lamarice coronantur, 613; ejus civilas 
Schedia vinum producens ubinam sila, 622; in ea 
folia heliotropii atlacta marcescunt, sibi relicta 
reflorescunt, 677; prodycit seplimum plalangiorurs 
genus, Eut. T. 752; in ea invenitur cranocolaptes, 
N. T. 759; in eam ex Æthiopia translata persea 
secundum Sostralum, 764; in eam quare Persz 
translulerint perseam secundum Bolum Democri- 
leum, ibid ; in ea secundum Callimachum aliosque 
perseam plantavil Perseus, N. A. 101; ei præsidebat 
Osiris, Anon. 112 ; eam petunt grues frigoris metu Tbra- 
ciam relinquentes, Ph.237 ; in eam ex Arahia veniunt an- 
gues alati quos inlerficit ibis, 389. 


Aeiddos" significalus el elymologia, O. H. 1, 9 et H, 


145. 


"Aeiuagyos significatus el elymologia, O. H. 11, 213 et 


247. 


"Aeha' significalus et eltymologia, O. H. 1, 41, 455 et $65. 
Aévaos” significatus et etymologia, 9. H. E, 24. 


Æneadæ, eorum lumen Antoninus, O. C.I1, 2; Antonini, 
O. H. 11,675; i(a vocabantur Romanorurm impera- 
tores, ibid. 
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Æneas; Francorum dux, O. C. 1, 2; ab eo genus dedu- 
cunt Romanorum imperalores, O. H. 11, 675; Roma- 
nos deduxit, ibid.; cum eo Romulus el Remus urbem 
condidere, ibid. 

Ænus; prope eam Hebrus, N. T. 460 , el Eut. ibid. 

Æolis; ejus filius Athamas, O. C. III, 246. 

Æolis; tota novit historiam delphinis insulanum puerum 
amantis, O. H. V, 458. 

Æoles; eorum dialecti quisnam princeps inlerpres, O. 
H. 1,226; pro d0ä dicunt épéa, 13: iis proprium Gaooi, 
29; quomodo infinitivum efferant, 77 (conf. M, 
487); imperalivum pro oplalivo adhibent, 79; quo- 
modo futurum verborum forment, 512; 111, 509 ef 
742; ev pro ov udhibent ,1, 148; iis proprium rapai, 
149 ; pro du dicunt adw, 154 ; is propria syncope, 186 
et 226 ; loco X duo & adhibent, 226; iis proprium noi- 
dax, 335; iis propria palronymica in aôtoc, 386; its 
proprii dalivi in qu exeuntes, 709; iis proprium 
uéopa, 754; in verbis addunt, 11, 82; iis proprium 
moüvoc, 312; IT, 92 e/ 266; iis proprium tuuevor, NI, 
487; pro aûdn dicunt aëks, IV, 352; pro à606ç dicunt 
ôëeroe , N. T. 93; quidnam pro çiver dicant, 472; 
p'0 àyuôs dicunt ëyuos, 571; quomodo declinent no- 
mina in euç exeuntia, 764. 

Aer; pluvialis, O. H. 1, 409; infructuosus , IV, 36; 
ejus flatus exoritur sub ortum Caniculæ, O. 1x. IL, 15; 
Schol. H.Y, 154; Il, 509, e£ III, 48 ; natura obscurus 
est sine sole, O. H. 1, 258; numquam sine eo æther, 
417; calidilale cum igne conjunctus, ibid., num- 
quam sine aqua, 418; humidilale cum aqua conjun- 
clus, 417; eum allegorice designat Jupiter, 409 et 
Exeg. H. 11, 367 b, 1 ; eum obumbrant grues ex Ægypto 
veuientes, O. H. T, 625; incolentes dii invocantur, Il, 40 ; 
ejus ictibus laborant messores, 450; pro sole adhibe- 
tur, ibid., in eo fiunt meteora, IV, 200 ; super eum volatu 
se extollunt aquilæ, O. Ix. I, 1; ex eo decidunt cepphi to- 
nitru facto, Il, 10; an ex eo generentur cepphi, non con: 
stat, ibid.; eum petunt homines avibus insidias struen- 
tes, 111, 1; ei colore similis sanies e vulnere a vipera 
juflicto, Eut. T. 236; in Ægyplo bonus, N. T. 759; eo 
siccandæ cucurbitæ conudiendæ, N. Fr. 1V, 2; salaman- 
dram, alit, Ph. 895 ; eo necatur pyrigonus, 495 ; consolidat 
humores cornu genituros, 1011 ; fœtidissimo assueti un- 
guentum abhorrent, 1213; in eo rete suspendunt ara- 
nei, 1471. 

“Acpyrnhoto:" quidnam significel, N. T. 50. 

Aerope; Œnopionis uxor ab Orione ebrio sluprala, 
N. T. 15. 

Ærugo:; ei colore simile quoddam sepum genus, Eut. T. 153. 

Æs; fulgidum aspicere debet equus bellicus, O. C. 1, 210; 


eo duriora cornua orygum, Îl, 455; id dissecat cornu : 


rhinocerotis, 554; id non reformidant leænæ, tigrides 
et pardi pro liberis pugnantes, III, 136; id perfregit lu- 
pus aureus dictus, 320; sérepenti comparalur qui 
garrit et nil facit, O. H.1, 688; ex eo anliquilus 
fiebant omnia instrumenta bellica, 11, 21; ex eo amiis 
et vulpibus faciunt lineas piscatores et quare, IT, 285; 
eo resecta Gygis lingua et infanti pro alimento data lo- 
quelam ei conciliat, O. Ix. IT, 16; eicomparalur squama 
ab auctore Heracleæ, N. T. 257; ei similes virgas in 
dorso habet seps lacerta, 817, ibique Eut.; ex eo fiunt 
cucurbitæ medicæ, N.T.921, ibique Schol. ac Eut.; e De- 
monesio canem fabricatus est Vulcanus, N. Fr. XVII. 

Æris floss ei similis color hominis a vipera commorsi, 
N.T. 257; ejus species quædam similis semini sinapi, 
ibid.; quomodo nuperrime vocetur, ibid.; vetus con- 
venit adversus fungos malos, A. 529. 
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Æsagees ; mons Asiæ circa Colophonem, N. T. 215 et 
Eu. T. 216; præruptus, N.T. 218; viperas alit , ibid. 

Æsculapius; Pæan vocalur, N. T. 685; eum Triceæ pe- 
perit Coronis , O. Ix. 1,7 (conf. N. T. 685); in Pelio 
educat draconem, N. T. 439; ejus templum in Pelethro- 
nia valle, Eut. T. 439; primum invenit panaces Ascle- 
pieum et ubinam, N. T. 685 et Schol. T. 685 el 686; 
panace Asclepieo sanavit Iphiclem vel Jphiclis flium 

 Jolaüm et quando, N.T. 687, ibique Schol.; Delphis me- 
dici parles egil, N. T. 685 ; centaurium majus panaceam 
Vocari jussit, Anon. 118; ei dedit pæoniam Apollo, 145. 

Æsepus; circa eum lavantur memnones aves post pugnam, 
O. Ix. I, 6. 

‘Arov: significalus et elymologia, O. H. 1, 154. 

Æstas ; ea sub crepusculum vel vesperi est venandum, O. C. 
1,133; non tantum fervorem fert venatoribus quantum 
piscatoribus, O. H. I, 19; contra ejus fervorem remedio 
carent piscatores, 46; ea in recessum se recipit asinns 
piscis et quare, 152 ; ea oritur canicula, O. 1x. IE, 15, et 
Schol. H.1, 154, 734; N, 509; ea rabidi fiunt canes, 
O. H.1, 152; nonnullis piscibus partustempus, 586 ; ver- 
sus ejus finem pontum Euxinum et mare Amazonium 
relinquunt pisces et quare, 630 sqq.; ea messores aggre- 
diuntur muscæ, Il, 446 ; ejus acies dicuntur muscæ , 448; 
ea vigent arbores, 490 ; ea vesperi est piscandum, III, 
50; ea capiuntur admones, 371 ; ilem alosæ , chalcides, 
larini et trachuri, 399 ; ea capras lavandas ad littus du- 
cunt pastores, IV, 315; eam quomodo prædicent ardeæ, 
O. Ix. II, 8; ea vires recuperat accipiler vere libidine 
confectus, 15; ejus initio magis timendus serpentum 
morsus, N. T. 121, ibique Schol.; ea oriuntur Vergiliæ, 
N. T. 121; ea stagna relinquit natrix et quare, 367, 
ibique Eut.; media montes perquirit cenchrines, N. T. 
469 ; ea gignuntur cumini fruclus, 601 ; ea olea glau- 
cam foliorum faciem superiora versus fert, 680; ea 
colligendus capillus Veneris, 846 ; ejus sole excoquen- 
dum mare ut sal inde conficias, N. A. 617; ea arbusta 
sectatur rubeta, Eut. A. 568 ; ea paralur venenum e ru. 
beta, N. A. :67 el 570; ea arbusta conscendit rana muta, 
Eut. A. 578; ea coronæ e floribus fabæ Ægyptiacæ ne- 
cluntur, N. Fr. X, 2; ejus septimo die colligendum cha- 
mæmelum, Auon. 5; ea colligendum dictamnüm minns, 
94, ibique Schol.; ejus ardore misere torrelur corvus, Ph. 
165; per eam quomodo aquatoribus insidias struat cro- 
codilus, 1734. 

Ætas ; quattuor cornicis æquat cervus, O. C. Ii, 292; 9 vivit 
cornix, 36 cervus, II, 117. 

Æther; nominis elymologia, O. H. IV, 351; fulgidus, 
I, 413; idem quod ignis, ibid.; non constat an eum 
incolat Jupiler, 410; numquam sine aere, 417; inter 
eum et terram fiunt meleora, IV, 200; in eo fiunt me- 
teora, ibid.; ad eum volatu perlingit aquila, O. Ix. 1, 
1; sic vocalur sol, O. H.1V, 351. 

Æthiopes ; nigerrimi, O. 1x. I, 6; eorum terra nigra, N. T. 
174; ab iis venit Nilus, 175; quomodo leonem ve- 
pentur, O. C. IV, 147 sqq.; eos relinquunt grues, O. H. 
J, 620 ; ad eos propler hyemis acerbilatem confugiunt 
grues, 619; apud eos aller Allas, ibid.; ex iis ori- 
ginem petunt memnones aves, O. Ix. I, 6. 

Æthiopes dracones; robusti, Ph. 1348; quomodo aves 
venentur, 1340; quibusnam animalibus noctu insidien- 
tur, 1346. 

Æthiopia ; ex ea nonnumquam in Libyam venit niger leo, 
O. C. Il, 42; in ea inveniuntur equi sylvestres , 251 ; 
eam quare relinquant memnones aves, O. Ix. 1,6; 
ex ea venire creduntur ciconiæ , 27; ex ea prodit Nilus, 
ibid.; ex ea in Ægyptum translata persea secundum 
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Sostratum, N. T. 764; eam relinquens nerscam Mycenis 
plantavit Perseus, N. A. 100; ejus rex Cepheus, Eut. 
A. 100. 

"A“ñdos el &ebkevw" poelis propria, O.H.I,35;etymologia, 
35 el 37. * 

Asbevers numquam dicitur, O. H. 1, 35. 

Ælma; mons Siciliæ, O. C. 1, 275; triceps, 273; do- 
micilium Vulcani, N. T. 288; Enceladi tectum, O. C. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


N. A. 150; sylvestres sequuntur matrem a venatoribus 
captam, O. C. 11, 355 sqq. 

Ayopa: vocis varii significalus, O. H. II, 27 ; etymoloyia, 
351. 

AypauAns- vor ruslica, N. T.78; quidnam significet, ibid. 

"Ayezvho quidnam signifcet, N. T. 60 el 473. 

"Ayos." quidnam significet, N. T. 630. 

Agricolæ ; eos infinita docuit Aristæus, O. C. IV, 268: 


1, 273; ignem eructat, 275; ab eo Proserpinam rapuit 
Pluto, O. H. Il, 489. 

Ætoæi pisces; alienas fugiunt nuptias et quare, O. H. I, 
512 et Ph. 1191. 

Ætolia; Titanis vocatur, N. Fr. XXXI ; in ea longum tem- 
poris spatium degit Nicander, N. Vit.; de ea libros 
conscripsil, ibid.; ejus flumina et urbes descripsil, 
‘bid.; planlas in ea nascentes memoral, ibid.; in ea 
mons Rhypæus, N. T. 215, ibique Eut.; in eam pro- 
ficiscenti quænam loca perlranseunda, ibid.; in ea 
{requens taxus, N. A. 611; in ea Œla, 612; in ea Orly- 
gia, N. Fr. XXXI. 

Ætolus; fuisse ferlur Nicander, N. Vil.; apud eos quid- 
nam significe! Ünägnetov, N. T. 284; quomodo vocent 
dulce, 626; quomodo vocent mures, N. A. 31. 

’Aetoc’ vocis elymologia, O. H. 1, 642. 

"Antos quidnam significel, N. T.783. 

’Actouevov O. H. If, 490. 

. Africani equi; O. C. I, 172. 

Africus ; naves onerarias a via defleclit, N. T. 270. 

Ayaratw® Allicis proprium, O. H.1, 385. 

Agassei canes ; e Brilannia oriundi, O. C. 1, 470; quales, 
472. 

Agave; cum Ino Bacchum educavit, O. C. IV, 239; aû 
Penthei pedes provoluta eum non flexit, 292. 

’Ayxas 0. H. 1, 692. 

Ayyxiados significalus et elymologia, O. H. 1, 309 et 3%, 
et 1V, 503. 

’Ayrivôeioa" Jonibus proprium, O. H.II, 109. 

Ayxoivn quidnam tropice significel, O. H. 11, 173. 

’Ayxüvas (cilharæ); quidnam significet, N. 4.562. 

’Ayxulôuntts ef &yxuourtnc" eorum differentia, elymolo- 
gia, accentus el significalus, O. H. II, 107. 

Agenor ; nus pater, O. C. IV, 237. 

Agesilatüs ; Oppiani pater, Vit. Opp., et O. H. 1, 126; di- 
ves, ibid.; quamnam vilam egeril, Vit. Opp.; quomodo 
filium institueril, ibid.; in exilium missus a Severo 
et quamobrem el quem in locum, ibid.; qua occasione 
ei in patriam redire licueril, ibid.; quisnam eum Se- 
vero denuntiaverit, O. H. 1, 126 el 127; exul erat, 
273, 276 el 277. 


sparlo utuntur ad verrendum, O. H. 111, 352; quomodo 
et ubinam frumenti cumulos exstruant, 1V, 497; cu- 
mulos frumenti exstruentibus comparantur piscatores 
apuas capientes, ibid.; sudibus horti septum muniunt, 
600; iis comparantur sargi metu stipali spinas pro- 
tendentes, ibid. ; iis comparalur catarrhacta pullos volatum 
docens, O. 1x. 1!, 2 ; frumentum ad serendum fundunt, 
ibid.; semina conjiciunt in vasa \o8ov; dicla, N. T. 
536; iis tempestalem prædicunt apes et quomodo , Ph. 
569. 

Agriophagri; immanes, O. H. 1,140; scopulos chemis et 
patellis obtectos incolunt , ibid.; celeriler moventur, 
ibid. 

Ayeowwrns significalus et etymologia, O. H. I, 308 et III, 
386. 


"Ayeôuevos undenam derivetur, O0. H.1I, 398. 

Aypovôpos" significatus et elymologia , O. H. 1, 27 el AV, 
692. 

Agrostis ( phalangii species) ; lupo muscas delenti similis, 
N.T.734; quænam animalis venetur, 735; ejus mor- 
sus imbecillus, 737. 

Ala* O. H. IL, 52. 

‘Aux: Doribus proprium, O. H.I, 4. 

Alyudw significalus et elymologia, O. H. 1], 499. 

’Aixtrp" significatus el elymologia, O. H. 1, 171. 

"Atômos" significatus et elymologia, O. H. 1, 9, 554, 
594; 1, 409, et N. T. 725. 

Alyavéa significatus et etymologia , O0. 4. I, 712, el 11, 
497, N. T. 170. 

Aya” significalus et elymologia, O0. H. 1, 180 et 
246; N. T. 786. 

AiyiGoto:" significatus el elymologia, O. H. IL, 500. 

Aiytéxos significatus el elymologia, O. H. KI, 10. 

Alvuco: quidnam significel, AN. A. 405. 

Aloïépoiros significalus el elymologia, O. H. 11, 420. 

Alolôc: vocis varii significalus, O. H.1, 100 ef 252. 

Alÿa significatus el elymologia, O. H.1, 344. 

Aîotoc” quidnain significel, N. T. 93. 

Aiqén" quidnam significel, N. T. 750. 

Aiôaïdexg" quidnam significel, N. T. 174, el N. À. 50. 

Atônevtcos* quidnam significel, AN. À. 394. 


Agesilaüs terrestris, i. e. Pluto, N. Fr. II, 72. 


’Ayrekias” accusalivus pluralis ab àyyeheës, O. H. 1, 392. 


’Ayrekin pro &yyekia” Jonibus proprium, O. H. 1, 392. 

Ayhavpos quidnam significet, N.T. 441. 

’Ayhetunv' quidnam significet, N. A.171. 

’AyAbes® quidnam significel, N. A. 432. 

’Ayuol quidnam significet, N. T. 146 el 371. 

‘Ayvevev quidnam proprie significel, N. A. 451. 

Agnus ; quomodo adhibeatur ad capiendum leonem, O. C. 
1V, 88; eos dilacerabat Bacchus puer eorumque membra 
rursus coaptabat et sic vivos dimittebat, 280; iis com- 
parantur delphines majores, O. H. [, 678; eorum car- 
ne delectatur aquila, O. 1x. 1, 1; recens unguibus 
caplum aquilæ facile eripit draco, N. T. 435 et Schol. 
T. 438; eos amare coguntur oves adsumpta colyle- 
done cum aqua trila, N. T. 681 ; ejus caput cum se- 
mine lini adversus cantharidum noxam, N. A. 133 el 
Schol. 4. 134; quomodo parandi epularum causa, N. Fr. 
1; iis similes lupi satiati, Ph. 1111; cornutus, i. e. aries, 


AUbwv* significalus el etymologia, O. H.1, 510. 

Ai66:" quidnam significet, N. T. 289 et 892. 

Alüens® quidnam significel, AN. T. 441. 

Aibuvmmp: significalus el elymologia, O. H.1I, 368. 

Aitnés” significalus el elymologia, O. H.I, 59. 

Ajuga ; ejus varia nomina, N. A. 55; montana, Eut. A. 
55; germinans , N. A. 548; quomodo adversus venena- 
torum animalium morsus adhibenda, N. T. 841, ibique 
Eut. ; ejus folia quomodo adversus aconiti noxam 
adhibenda, N. A. 55; quænam ejus pars et quomodo 
adversus salamandri noxam adhibenda, 548. 

"Ala° idest mare, N. À. 516. 

Alæ ; appenduntur funi ad terrorem ursis incutiendum, O. 
C. 1V, 390 ; perperam vocantur rtépuyes, O. H. LV, 591; 
lis comparantur pedes tesludinis marinæ , N. A. 558, 
ibique Schol. ac Eut. 

Alæ; oculorum, Ph. 601. 

’Alünv quidnam significe!, N. À. 158. 


"AXdnta” significalus et elymologia, O. H. 11, 204. 
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Alomé" significatus el elymologia, O. H. II, 25. 

Alati; celeres, Ph. 1039. 

Alauda ; ei inimicus accipiter, O. 1x. f, 4; visco capitur, 
11, 2; quomodo ope nocluæ capialnr, 17 ; eam sinapi 
interimit, Ph. 683 ; cardueli inimica, 693 ; quercus folia 
comedens fascinationibus resistit, 726. 

Alba; a poelis vocantur &gyüpea, O. H.1, 23. 

Alcæus; princeps Æolicæ dialecti interpres, O. H. 
1, 226. 

’Axain proprie ila vocatur leonis cauda et quare, 
N. T. 193. 

Adxñ: significalus et elymologia, O. H.1Y, 46, el IX, 62; 
accentus , II, 62. 

Alcibiadeum; quomodo inventum sit et unde nomen ac- 
ceperit, N. T. 668 sqq.; unde pepwvuuov ‘Alxiéioto di- 
catur, 656; ejus folia mansit cauis Alcibii a vipera 
commorsus, 675; duas plantas id nomen indicat, 541 et 
666; allerum quomodo adversus serpentum morsus adhi- 
bendum, 666. 

. Alcibius; nomen suum dedit radici antea echio vocatæ et 
quomodo , N. T. 541 et 545, et Eut. T. 545; quo- 
modo herbam albiciadeam alteram invenerit eique no- 
men dederit, N. T. 668 sqq., ibique Eut.; venationem 
amabat, Eut. T. 668. 

Alcmene; ejus flius Hercules, Eut. T. 668. 

Adxrhgua quidnam significel, N. T. 528. 

‘Akxuwv quomodo declinetur, O. H.1, 719. 

AGaivw undenam derivetur, O. H.1, 692. 

Adôtoxw: undenam derivetur, O. H. 1, 692. 

AXôw° undenam derivelur, O. H. 1, 692. 

’Akéyor quidnam significelt, N. T.s. 

’Adnv quidnam significet, N. À. 84. 

’AXéw vel &keGw quidnam pruprie significet, O. H.1, 20. 

Adewpai significatus el elymologia, O. H. }, 20. 

Anis" pro &\maau, O0. H.11, 688. 

‘AAnivos: ejus quantilas, O. H. 11, 363. 

AAñôw" O0. H. H, 429. 

AdetiBavéc vor Aflica pro hautis, N. T. 109. 

’Aletetor” quidnam significel, N. T. 190 ef 393. 

‘Adtüw: vide &éw. 

fAñevôuevoc’ significatus ei etymologia, O. H. II, 297. 

Alexander ; ejus naves fecit Phereclus, N. T. 268. 

Alexander ; regis Macedonum equus Bucephalus, O. C. 
1, 219. 

Alexipharmacas Nicandri carmen, Eut. Hypoth.; quidnam 
eorum argumentum, ibid., et Scholl. 4. 4; ea Pro- 
lagoræ dedicavit, N. À. 3, et But. Hypoth.; quænam 
hujus carminis varia nomina, N. 4. Præf. 

Algæ; aibæ, N. T. 787; earum Jolia porro similia, 
208, eas quinam pisces incolant, O. H. 1, 96; iis ob- 
teclos scopulos quinam pisces incolant, 123; in saxis 
marinis jacent, ibid. ; in lis degit cancer, KH, 167 ; iis ve- 
scuntur mugiles, 649; flores vocantur, IV, 319; parvis 
piscibus cibo inserviunt, 521, eas ovis insternit catar- 
rhacta, ©. 1x. IT, 2; eas colligunt ad nidum faciendumn 
halcyones, 7 ; eas relinquit dryinas et quare, N. T. 415; 
iis vescuntur cancri littorales, 787; quando eas relin- 
quant paguri, 792 ; e fluviis Hs abundantikur sumendi 
cancri fluviatiles, 950 ; in iis degunt tethya, N. À. 396, 
ibique Schol. ac Eut.; eorum folia diducenda aquam 
e fluvio bibere volenti, 497, ibique Schol. ac Eut.; 
per eas obambulatur rana, Eut. Al. 576. 

‘Adyea- quidnam significet, N. T. 571. 

"Alyeotäwpes" significatus et elymologia, O. H. I, 
668. 

Adyiwôes significalus el elymologia, O. H. 1, 278, 
et IH, 505. 
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Aura significatus et elymologia, O. H.1,155, et 

> 450. 

Akryh significatus et elymologia, O. H. WU," 460. 

Adepxñs” significatus et elymologia, O. H. 11, 175. 

Alepyéa- significatus el etymologia, O. H. IV, 635. 

Adpupñc significatus el etymologia, O. H. 1, 250. 

Alvëôpevoy quidnam significet, AN. T. 153 el 155. 

‘Adioro' quidnam significet, N. À. 557. 

Akirlayeros” significatus et elymologia, O. H.J, 439, 
734, el IV, 582. 

"Ac" quidnam significet, N. A. 236. 

AMotovos: significatus et elymologia, O. H. 1, 272. 

Atpogoc" significatus el etymologia, O. H. 1, 76. 

Allium; ejus capitulum pulchros nucleos habet, N. A. 432; 
quomodo vocenlur nuclei ejus capitulum constituen. 
tes, ibid.; quomodo adversus venenatorum animalium 
morsus adsumendum, N. T. 874, ibique Eut ; ejus ca- 
pitulum bibitum convenit adversus hyoscyami noxam, 
N. A. 432; id si comederit perdix, ægrotare facit, Ph. 
333; ejus esu necatur sturnus, 660. 

ANorabe CXAuz" ejus erempla, O. H. 1, 545; 11, 50, 
€ 5. 

Adépatov: quidnam significet, N. T. 118. 

“Alun: uadenam derivetur, O. H. I, 44. 

AS" quidnam significet, O. H. MH, 204, el AIN, 144. 

Adwn° quidnam significet, O. H.1, 792 et 797. 

"Aduwv: quidnam significel, N. T. 166. 

Alope ; filia Cercyonis, maler Hippothoontis, N. A. 130. 

Alosæ; vagæ, O. H.1I, 244; earum duo genera, ibid. ; 
earum allerum genus scombro simile, ibid. ; quomodo 
capiantur, III, 398. 

Alpheus ; eo membra abluit To, occiso apro, N. Fr. 11, 7. 

"Adguov” significalus et elymologia, O. H. IV, 358. 

Adp@: quidnam significet, O. H. 1V, 358. 

Alphns ; teres, N. T. 332; eo affigilur quem seps mo- 
morderit, ibid.; ephelin adducit, ibid. 

“AX: elymologia, O. H. 1, 73. 

"A2ens” quomodo declinetur, N. A. 8. 

Amex" quidnam significet, N. T. 84 el 645. 

Adôrog quidnam significet, N. T. 495. 

Alvearia ; plena sunt favis tempore autumni, O. C. I, 127; 
in ea primus apes inclusit Aristæus, IV, 271; in ea clam 
se abdit fucus, Ph. 529. 

Alvus; quomodo movenda ei qui cerussam biberit, N. A 87; 
adstrictam solvit buphthalmus cocta, Anon. 137, ibique 
Sch.; eam fluere facit anser lactucas et humidas herbas 
comedens, Ph. 369. 

"AX&e" significatus et elymologia, O. H. I, 62. 

‘Aluxtonéôn® significalus et elymologia, O. H. 11, 383. 

"AXuroc: significalus et elymologia, O. H. 11, 648. 

Advobzivovroc” quidnam significel, N. T. 427. 

Adümn: quidnam significel, O. H.1L, 89. 

Auouäxetos” significalus el elymologia, O. H.1, 361. 

‘Aua)Süvw" significalus el etymologia, O. H.11, 692 el 
1, 162. 

Amantes; pallidi, O. H.1V, 18; quænam parles ille- 
cebræ avis iis uliles sint, 132. 

Amanus ; mons Ciliciæ, O. C. ILf, 315; prope Antiochiam, 
ibid. ; unde einomen inditum, ibid. ; eum incolit Inpus 
aureus, ibid. 

Amaracus ; quibusnam locis crescat, N. T. 56, ei coma 
simile panaces chironium, 513, e{ Schol. 500 el 503; 
ei similis hyssopus, 872; quomodo adversus serpentum 
morsus adbibenda, 575 et 616; ejus rami novelli coro- 
nis nectendis inservinnt, N. Fr. Il, 53. 

Auäcta quidnam significel, O. H.1, 450. 

Auaôntôas quidnam significe!, N. T. 887. 
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“Auañoc" quidnam significel, N. T. 755 el 887 ; quomodo 
exarelur, O. H.1, 96; eam a pulvere distinguit 
Homerus, N. T. 887. 

‘Auotpoyimot” quidnam significel, N. T. 263. 

Auaëaia O. H.IT, 95. 

Amaszones; circa palum Maæolidem sedes habent, 0. H. 
1, 598; circa pontum Euxinum habitant, 635; ea- 
rum insula vocalur Artias, ibid. 

Amuzonium mare; id est magnum mare, O. H. 1, 635; 
idem quod Sinopicum, ibid. ; ila vocalur mare circa 
Amazonum insulam, ibid.; idem quod palus Mæotis, 
598; unde nomen pelieril, ibid.; id versus tinem 
æftatis relinquunt pisces ovipari et quare, 635. 

Ambas; Melaniræ filius, N. T. 484; eum Ceres in stel- 
lionem mulavit et quare, ibid. 

Au610" quidnam significet, N. T. 374. 

Ambulatio; diuturna non convenit adsumpto rubetæ mutæ 
veneno, N. À. 592, ibique Schol. ac Eut. 

Auñyavos significatus et elymologia, O. H.1,705;11, 
78 el 478. 

Auelyôuevar quidnam significet, N. A. 507. 

Auevnv®® O. H. I, 540. 

‘Auevnvés” significalus el elymologia, O. H. 1, 540. 

"A LEPOEV* quidnam significet, N. T. 687. 

"Auntoc el äuntôs quomodo differant, O. H. II, 20. 

Auetpobalrñc" O. H. 1,84 el 85. 

Amiæ ; feroces, O. H. I, 112; leves, LI, 144; quare au- 
daces vocentur, ], 112; mare incolunt fluviis et la- 
cubus vicinum, ibid; quales, 11, 556; earum cum del- 
phine pugna, 553 et 560 sqq., et Ph. 1598; comparan: 
tur militibus turrem aggredientibus, O. H. 1, 562; 
ile hirudinibus a medico cuti impositis, 597 ; item thoi- 
bus cérvum aggressis, 614; delphinem victum come- 
dunt, Exeg. H. 1I, p. 366 a, 13 et 26; quomodo ha- 
mum effugiant captæ, O. H. III, 144, et Ph. 1585; 
nomen ( tgwxrns ) exinde petiere quod lineam perrodunt, 
Ph. 1590; quod si facere uequeant, uncum validis suc- 
cussionibus in imum mare dejiciunt, 1592; iis fabri- 
cantur piscalores lineam æneam et quare, O. H. Il], 
147. 

Ammaniles; nomen fungis tribulum, N. A. 526; tor- 
rendæ, N. Fr. IX, 8. 

Ammodytæ ; innoxiæ, N. T. 488 et Schol. T. 490; quænam 
loca incolant, 489; in Libya frequentes, 490; quare 
ita vocentur, ibid. 

Ammoniacum ; quomodo adversus salamandræ venenum 
adhibendum, N. À. 564. 

"Auuopov significalus et elymologia, O. H. 1], 144. 

"Auuos’ quomodo exarelur, O. H. X, 96. 

Amnus herba; quomodo adversus cantharidum noxam 
adhibenda, Eut. A. 133. 

Auot6atoc" significalus el etymologia, O. H. VI, 226. 

Amor; ejus definilio secundum Theophrastum, 0. H. 
IV, 2; mirandus, O. C. 11,398; calidus, O. H. 1, 501, et 
Schol. 4.1, 557; * humidus, O. H. IV, 2; qualis, 11; vino 
comparatur, !, 50! ; ; ejus polestas, O. C. 1E, 10 sq. ; ;:4 
IV, 12et31; procellæ comparatur, O.H.[V,13; ejus opus 
nemorecusat, 30 ; qui moderatum fovet felix est habendus, 
32; ignem visceribus injicit, 17 ; in ejus ignem trahunt 
juvenes magorum illecebræ, Ph. 879; non invenit conti- 
nenter vivendi magistros, 1614 ; cor inflammat, 1615; 
omnibus animalibus vere flore, O. H. I, 473; non- 
nullis piscibus causa est ob quam capiantur, IV, 1; qui- 
nam pisces ejus ope capiantur et quomodo, 40 sqq.; in 
eum propensi nautæe, N. Fr. XVI, 2; ejus furore ardent 
sargi, Ph. 1970; erga parenles, O. C. IT, 375; ferarum 
erga congeneres, 395 ; ferarum erga peregrinos, 393, 403, 
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et 424; erga liberos variorum animalium, HI, 94 sqq. 
et O. H. I, 646 sqq. 

Amor ; alatus, O. H. 1V, 27; acula face splendens, 24 ; ejus 
origo incerta, 23 sqq.; invocatur, 29 ; ejus sagitiæ quales, 
O. C. Il, 422, et H. IV, 37, 

Amores; ludicra Veneris, O. C. 1, 3%; de iis tacebit Op- 
pianos, 32 ; ferarum canet Oppianus, 38. 

Apopéaiouc quidnam:significel, N. T. 28. 

Auopéetovro" quidnam significet, N. T. 439. 

Amorgi canes, O. C. I, 373. 

Ampelides ; v Uvæ marinæ. 

Ampeliones ; leves, O. Ix. 111, 2; visco capiuntur, ibid. 

Aurneïdex pro auneléeooac , N. À. 266. 

Aupialoc" significalus el elymologia, O. H. 122. 

Amphibius ; vocis significatus el elymologia, O. H. X, 
282, 308 ef 422; unde originem petierint, 412 sqq.; 
nonnuili e mari in terram exeunt, 422 ; alii cx aere mare 
adeunt, 423; quinam, O. C. I, 217 et 386 et Schol. 
N. T. 565; quinam pisces, O. H. I, 282, 317, et 428 
sqq.; Schol. H. 1, 159, et Marc. 48. : 

Amphibiæ aves ; qualem” vitam agant, O. 1x. n, 1; earum 
multa genera, ibid.; quomodo a terrestribus differant, 

* ibid.; eas noctu devorat gyges, 16; plurimæ quels et 
transennis capiuntur, LIL, 23; earum exempla, O. H. I, 
424; 1x. IF, 3 et 15. 

Ampbiblestra ; species retis piscalorii, 0. H. III, 80; vocis 
elymologia, ibid.; quomodo ejus ope capiantur cephali, 
EV, 144. 

Auqépérmv" quidnam significet, N. A. 215. 

Auptxäpnvoy quidnam significel, N. T. 372; N. A. 415, 
el 417, Eut. À. 417. 

Aupiréonc" quidnam significet, N. T. 812. 

Aupiôouos" significalus el elymologia, O. H. If, 351. 

Amphidyme ; per eam perlranseundum in Ætoliam pro- 
Jficiscenti, N. T. 215. 

Augipopeûc significalus el elymologia, O. H. IV, 462. 

Aupteütnc significalus el etymologia, 0. H. II, 209. 

Auplc quidnam significel, N.T. 536. 

Amphisbæna ; minor et tardior natrice, N. T. 372, ibique 
Eut.; quare ita vocetur, Eut. T. 373; qualis, N. T. 
373; ‘ejus visus hebes et quare, 374 et Schol. T.372; vere 
e latibulo procedit obesa, Eut. Ther. 379; quamobrem, 
quomodo et quando ei cutem detrahant lignicidæ, N.T. 
377 sqq., ibique Schol. ac Eut.; nullo alio ligno nisi 
vile necalur cl quare, 377; ei similis scytale sed te- 
nuior, 384. 

Auglonoc significatus el elymologia, O. H. 1, 789. 

Aupiôéarpov significatus el elymologia, O. H. 11, 351. 

Amphitrile; nominis orthographia et elymologia, O. H. 
1, 2, 38, 84 el 385; nigris oculis, I, 386; Nereis qua- 
cum concubuit Neptunus, ibid., et Schol. H. I, 2; ejus 
genus natalile dicuotur pisces, O.H. 1, 2; eam laten- 
tem in Oceani domo Neptuno denuntiarunt delphines , 
386 ; eam maris reginam constituit Neptunus, 391 ; ejus 
nomine allegorice designatur aqua dulcis, 385 : quam- 
obrem virgo dicatur, quamobrem nigris oculis, quam- 
obrem in Oceani domo latuisse, quamobrem regina. 
maris, ibid. 

Amphitryo ; ejus proles Iphicles, N. T. 687. 

‘Auyo” vocis forma, O. H. 1,15. 

Aupéèovta” quænam animalia, O H. 1, 170; quales 
dentes habeant, ibid.; pinguedinem non vero sevum 
haben, ibid. 

Amphora; quomodo ex eo vinum exsugi possit ope sipho- 
anis, O. H.1V, 462. 

Amplaciotis, id est morbus comitialis, Anon. 174. 

Auvrn significalus el etymologia, O. H. II, 192. 
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Amyclæi; v. Lacedæmonii. 

Amyclus ; ejus filius Hyacinthus, N. T. 902. 

Amycus ; eum interfecit Pollux, O. C. j, 363. 

‘Auvôts" significalus et elymologia, O. H. IE, 547. 

*Auvègéc* quidnam significel, N. T. 158 el 195. 

Amygdala ; iis similia pistacia, N. T. 891, ibique Eut. 

’Auvyé" significatus et elymologia, O. H. W, 192. 

’Auôdvw quidnam significel et quemnam casum regat, 
0. H.1, 545; 11, 50, ef:445. 

Auÿoow® quidnam proprie significel, O. H. 11, 192. 

’Au0E quidnam significel, N. T. 131. 

’Avabpwoavtrss quidnam significet. N. T. 134. 

‘Avaun" quidnam significel, O. H. 11, 245. 

*Avaxws" 0. H. I, 17, 303, el II, 245. 

‘Avaxurwgas quidnam significel, N. T. 703. 

Avayxain® O. H. 1, 195. 

Avalxia® signi calus el etymologias 0. HA. TT, 62. 

’Avariuriatai quidnam significet, N. T. 179. 

Avaritvator quidnam significel, N. A. 435. 

Aoarrhinum ; N. Fr. XIII. 

’Aväporov significalus el elymologia, O. H.I, 606; I, 
44 ct 253. 

Auas ; laqueis et {ransennis capitur et quomodo, O. jx. ET, 
23; in aquam prosilit licet natare non didicerit, Ph. 349; 
optima urinatrix, 357 ; abunde lavacris utilur, 363 ; ejus 
cum accipitre pugna, 354 sqq.; ea visa quædam accipi- 
tris species aqua se immergens suffocatur, 364. 

Anastrophe ; ejus exempla, O. H. 1, 15, 328 el 335; 
LH, 359. 

Anatomia; ejus peritiam ostendit Nicander, N. T. 561. 

"Avauôos" significalus et elymologia, O. H. 1, 134. 

"Avavpst” quidnam significet, N. A. 235. 

"Avaë significalus el etymologia, O. H. Ï, 17, 303, et II, 
245. 

Anazarbus ; Oppiani patria, O Vit.et H.W1,8; Ciliciæ 
urbs, O. Vil.; quando eam adierit Severus, ibid., eam 
invasit peslis Agesilao ab exilio reduce, ibid ; ibi 
Mercurii sacellum, O. H. M], 18. 

Anchon; planta qualis et undenam orta, N. A. 522. 

Auchusa; v. Ocimuun. 

"Avôrpa® significatus et elymologia, O. IT. IV, 319. 

Avèpanés" quidnam significel, N. T. 643. 

Avôcia" O. H. 1, 327. 

Andromeda ; quomodo eam liberaverit Perseus, O. H. 
J, 406. 

Avêépôueoc" significatus et elymologia, O. H. I, 581, el 653. 

Avétw® O0. H.1I, 392. 

Aveuwlos" significalus et elymologia, O. H. 11, 250. 

Anemone; fulget, N. Fr. J1, 64; procul splendido colore alli- 
cit, 65 ; quemadmodum heliotropium ad solem se con. 
verlit, N. T. 677 ; recentes corouis nectendis inserviunt, 
N. Fr. 11, 64. 

"AVÉRVEUIEV" quidnam significel, N. T. 547. 

’Avrp” elymologia, O. H.11. 315. 

Avepentépevov quidnam significel, N. À. 256. 

’Avéorios" quidnam significet, O. H. I, 417. 

Avéotoanta quidnam significet, N. T. 758. 

Anguillæ; earum corpus lubricum, O. 1x. II, 5; e fluviis 
ad scopulos maris pertingunt, O. H. 1, 120 ; ei similis 
remora, 214 ; in terram exeunt, 396; ad cete pertinent, 
ibid.; eorum partus, 516 sqq.; eodem modo quo illæ pa- 
riunt congri, 521 ; quomodo capialur ope intestini ovilli 
ioflati, IV, 450; cum testudine coit, Exeg. H. 1,p. 364 b, 44; 
eas comedit mergus, O. Ix. Il, 5; memorantur, Marc. 14. 

‘Avxuétov: quidnant significet, N. À. 594. 

Avypés” significalus et elymologia, O. H.T, 141; N. T. 
8, et À. 37. 
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Anima ; halitus est, O. H.1, 70 et Il, 40; ejus tres partes 
et quænam virius ac quodnam vilium cuique parti 
proprium , 1, 296 ; ex ea adorari debet Deus, 11, 40; 
cam habent plante, 490; esse fertur spongiis, V, 
651; per Inferorum hiatum transvehuntur a morte, Eut. | 
À. 14; quæ semel hiatum Jnferorum subierit redit 
nunquam, ibid.; ejus qui cicutam biberit Plutonem 
conspicatur, N. A. 194; eam cani ex ære Demonesio 
facto indidit Vulcanus, N. Fr. XVII. 

Animalcula ; ila astronomi vocant astra, O. H. NI, 48; 
omnia quæ foliis nocent papaveri insident, N. Fr. 11, 45; 
quomodo ab iis Luta præstanda papaveris capitula, 43. 

Animalculum in electro arbore nascens ; cantharo simile, 
Ph. 1053 ; a locusta editum, ibid. ; ei electrina est buccea 
1054 ; ejus pedes quales, 1055 ; bucceas projicit, 1056; 
bucceas machina quadam exprimit, 1058 ; fulloni compa- 
ratur, 1056; rore ex ejus bucceis expresso tinguntur 
vestes, 1059. 

Animalia ; quodnam eorum pulcherrimum, O. C. If, 587 : 
eadem nomine lenus continent mare ac terra, O, H. 
}, 152; gquomodo dentibus inter se differant, 170 ; ma- 
rina nonnulla a lerreslribus nomen peliere, 317; 
eorum nutrix terra, 395; eorum corpora vere florent, 
473 ; omnibus vere florent amor et nuptiæ, ibid.; omnium 
partus dolore slipatus, 487, 659 el 758 ; obesa diff. 
culier moventur, 11, 59; terrestre si eosdem mores 
habet ac piscis, de iis simul loquilur Oppianus, 247; 
pulmonem non habentia non respirant, 398 ; ea non 
comedunt gladius et turtur pisces nisi slimulo icta, 472; 
inter terrestria excellunt sues, 111, 442 ; ea excilat asi- 
lus, 254 ; quænam vocentur feræ, 387 ; éorum sanguine 
pro potu utuntur aquilæ, O. 1x. 1, 1 ; mortuorum ossi- 
bus vescuntur milvagines, 2; majora quomodo con- 
fringat milvago, ibid.; quorumnam vocem imitatur pica, 
15; quænam stimulo se defeudant, N. T. 805, ibique 
Sch.; de iis proprie dicilur peclus, 923; omnia ne- 
cat aconilum pudendo muliebri indilum, N. À. 41, 
ibique Eut.: tis nufrimento inservit fœnum græcum, 
424; quænam )Jésovça vocenlur, 611; eorum rex 
manere debebat Adam, Ph. 3; omnia liment leonem, 
828; deos colere videntur, 967 ; ratione destituta, ibid.; 
quomodo lis enascantur cornua, 1001 sqq.; non sine 
noxa ederent radices quibus vescitur catobleps, 1095; 
quænan patiaotur si halitum catoblepis respirent, 1104 ; 
iis miraada dona dedit natura, 1227 ; quænam per som- 
uum cernant, 1251. | 

Aus: quidnam significet, N. A. 417. 

Anisum ; ejus nomen quomodo Allice exaretur, N. T. 
650; quomodo adversus venenatorum animalium morsus 
adbhibendum, 650 et 911; Eut.T. 911. 

Aonus ; ejus dies numero 360, Anon. 169; Nicandri lempore 
secundum lunam compulabatur, N. A:°220. 

Avordéovtes” quidnam significel, N. T. 855. 


Avuiot{ significalus et etymologia, O. H. III, 43. 


Avowiotos significatus el etymologia, O. H. 3, 577; I, 
43 et V, 531. 

Avoubprevroc" quidnam significet, N. A. 288. 

’Avépouoev* Baæotis proprium, O. H. 11, 73. 

Anser ; Taurum transmitlit in ore lapidem tenens et quare, 
O. Ix. 11, 18, et Ph. 374; volandi duces ac somni custodes 
habent, O. 1x. 11, 18; licet voce ingralissima præditi raro 
silent, ibid.; quare non facile ab aucupibus capiantur, 
ibid.; ejus"genera linurgi et cenchritæ, HI, 23; ca- 
piuntur laqueis et transennis, ibid.; quomodo capiantur 
ope anseris lignei, ibid.; ex eo quomodo potus parandus 
adversus cantharidum noxam, N. A. 136, ibique Eut.; 
ex altilis pullo quomodo jus parandum ei qui toxicum 
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adsumpserit, N. A. 228, ibique Eut. et Schol. N. 4. 224; 
eum venatur aquila, Ph. 61 ; ejus natura calida, 367 ; la- 
vacra amal, 368 ; comesis herbis humidis etlactuca alvum 
fluere facit, 369; caret medicis et diætæ libro, 371; 
lauri folium nunquam gustat et quare, 372 ; ei in Tauro 
monte ante hyemem insidiantur aquilæ , 376. 

Anlenna; connivet navi ventis impulsa, O. H. 1, 228; xe- 
paia vocatur, O. H. IF, 516. 

"Avôrn: feminino genere pro äàvos, N. T. 625. 

Avôr idem quod àvôioc, O. H. LE, 192. 

Anthemnides; coronis nectendis inserviunt, N. Fr. IF, 37. 

‘Avôeudes" significatus et elymologia, O. H. I, 458. 

’Avbéprxoc quidnam significet, N. T. 534. 

‘Avbeuc" idem quod àvBlac O. H.1IT, 192. 

Authias; in autris natus, ©. H. II, 212; ejus os inerme, 328, 
ibique Schol. ; ejus spina acuta, 333, præcipue profunda 
incolit saxa, 1, 248; errabundus et quare, 250; ad cete 
pertinet, 254; strepitum audiens e mari exsilit, 111, 292; 
labrace capitur, 192; quomodo capiatur a Cilicibus, 
205 sqq.; ubi unum suorum viderint caplum, non am- 
plins in eumdem locum redeunt, 271 ; comparatur viro 
celebri ab hospite excepto, 221; item ovibus hyeme in 
stabulis manentibus, 236; item hirundinum pulls quos 
nutrit mater, 243; ilem saltatoribus, 250 ; item pueris 
in palæstra pædotribæ obedientibus, 257; quomodo vi 
capiantur, 281 sqq.; caplum sodalem quomodo morti 
cripere conentur, 323, et Schol. O. H. HI, 325; com- 
paratur viro fugientem persequenti, 299; ilem viro 
alium vinculo attrahere conanti, 315; ei quod ad vires 
et capiendi modum comparantur orcynus, pulcher 
piscis celeraque cele, 335; quo usque procedal cjus 
dimidilas, 270; hamo affixus piscalorem a puppi ad 
proram relrahil, 313; eqnum timet, Ph. 706; s0- 
dalem reti captum dentibus liberare feruntur, 1621; ei 
similis perseus piscis, 1866. 

’AvBséwv: Jonibus proprium, O. H. WI, 205. 

Anthropophagus ; sic Indi solum vocant mantichoram, 
Ph. 918. 

Avti ejus loco adhibelur à, O. H.1, 152. 

Anliclisis; ejus exempla, O. H.1, 59, e/ 11, 67. 

Anlimachus; ad poelas proprie sic diclos pertinel 
Praæf. Schol. Opp.; passim Dorice loquitur, N. T.3; 
ejus æmulator Nicander, ibid.; de ejus carminibus 
librum conscripsit Dionysius Phaseliles, Nic. Vit. 

Antliochia Ciliciæ; prope eam mons Amanus, 0. C. 
ll, 315. 

Antiochus ; ejus urbs vocari videtur Pella Syriaca, 
0. C. H, 109. 

Avtiowvta® vocis forma, O. H.1,13; cum quibusnam 
casibus pro significatu construatur, ibid. 

Avzigépouas” quidnam signifie, 0. H. 1, 304. 

Antiphrasis ; dus definitio, O. H. 1, 130: ejus exempla, 
371, 581, el III, 161. 

Antiplosis ; ejus exempla, O. H. 1, 286, 384, 533, 544, 
710, 728, 730 ; 1, 373, 594, 688 ; 1V, 616, el V, 371; 
N. T. 85 el 606. 

Antistrophe; ejus exempla, O. H. 1, 229 et IL, 67. 

’Avthov” quidnam significel, NN. T. 541. 

Auntoninus; lumen Æneadarum, O. C. I, 2; proles Jovis 
Ausonii, 3; filius Severi et Domnæ, 4, et Opp. Vil.; non 
deterior Jovis sobole, O. C. 1, 8; terræ suprema potestas, 
O. H. 1,2; regum potentissimus, IV, 4; Francorum 
dux, O. C.1,2, idem qui Gordianus, O: H. ],68 el 
:8: ei dedicatur carmen, O. C. I, ; invocatur, 43; a 
patre accepit regnum mann partum, 10; ei carmina 
recilavit Oppianus et quando, Opp. Vit.; ; quodnam 
præmium solveril Oppiano pro carminibus reci- 
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tandis, ibid.; eum alloquitur Oppianus, O0. H. 1, 
2 et 66; Schol. O. H. 1, 66, 78; 11, 41, 683, el 1V, 5; 
vide Imperalor. 

Antonini; Ænæadæ, O. H. Il, 675; inde ab eorum imperio 
inter homines regnat Justitia, 680; Oppiano imperii 
portum aperuere, 684 ; iis a Jove reliquisque diis salu- 
tem et longam vitam deprecatur Oppianus, 685, ef Schol. 
0. H.11, 688. 

Anus medicæ; iis caret ibis, Ph. 386. 

"Aw, flo; ejus loco Æoles dicunt aïw, O. H. I, 154. 

"Aw, sicco; ab omnibus aspiratur, O. H. 1, 154. 

— äw’ in id exeunlia verba per ôw efferunt lones, 
O. H. 1, 659. 

Aodñc significatus el elymologia, O. H. 1, 
À. 236. 

Aonii tauri; quales, O C. Il, 96. 

Aoristus; ejus parlicipia in wv exeuntia quemnam 
accentum habeant, O. H.1I, 113; ejus lertiam per- 
sonam pluralium quomodo efferant Bæoti, 117; pro 
eo præsens adhibent Atlici, 111, 115; primum quomodo 
efferant Dores, 1, 390, et V, 476. 

’Aratosouar quidnam significel, O. H.1, 303. 

Aparine ; quomodo adversus veneuatorum animalium 
morsus adhibenda, N. T. 850 et 953, et Eut. T. 850. 

"Aragtos significatus el eltymologia, O. H. II, 250. 

Apaulisnus, i. e. morbus comitialis, Anon. 173. 

“Aredoc" significalus et eltymologia, O. H. IV, 556. 

’ATépO1ov O. H.1, 54 et 552. 

’Aréntuotat quidnam significet, N. T. 435. 

Aper ; martius, O. C. II, 364; dentibus validus, IV, 38; 
in monte alitur, O. H. I, 12; eum seclantur vestigatores, 
O.<C. 1, 76; ad eum venandum quinam equi idonei, 308; 
vere ad coitum pronior, 389; eum non omnes adoriun- 
tur canes, 415; eos venabatur Atalanie, Il, 27; eos 
sæpe prosternunt oves sylvestres, 331; eos non meluunt 
oryges, 457; genitum edit, ibid.; ejus concubitus, 
11, 365 ; ejus dentibus quæ vis insit, 379, ibique Schol. : 
ejus cum venatore pugna, ©. H. 1, 12 sqq.; in herba 
cubilia struit, 12; lamnæ quod ad robur non conferendus, 
V, 35; ejus quænam jecoris pars adversus serpentum 
morsus adhibenda, N. T. 560; éesticulos latos habet 
quemadmodum castor, 565; eum in Atlem immisit 
Jupiler, N. 4.8; eum confecil 10, N. Fr. 11, 6; eos capit 
pardus, Ph. 876; iis cauda similis monoceros, 988; iis 
horribilius horret catobleps, 1099. 

Anepeiota® significalus et elymologia, O. H. 1, 63. 

Arrôïñaou quidnam significel, N. T. 708. 

Aphaæresis; Ionibus propria, O. H. 1, 186; ejus exempla, 
354 el 561. 

’Apavaivev O. H. I, 154. 

Agavroç" significalus et elymologia, O. H. 1, 321, 
46; N. T, 696. 

’Apauptepev® quidnam significet, N. T. 275. 

Agôpürx quidnam signtficet, AN. A. 139. 

Aphorismi; Hippocratis frustra scripti suut iis ques cerasies 
momorderit, Ph. 1375. « 

Agpaèéuwxs" quidnam significet, AN. A. 158. NS 

Apbritides ; v. Apuæ. N, 

Agpw- f. e. Venus, N. À. 406. « 

Agcoëitn’ quamobrem per : exarelur, O. H. 1, 2. 

Aphtbæ ; iis prodest muria mænarum, Marc. 101. 

"Aguxtos” significalus el etymologia, O. H. 1, 12. 

‘Aguoyerés” significatus el elymologia, O. H.1, 779; N. A. 
342 el 584. 

AgvEuov vocis elymologia, N. T. 603. 

Anivuooev quidnam significet, O. H. Il, 418. 

Apès; eas primus in alvearia coegit Aristæus, O. C. IV, 271; 
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<arum curatrices Nymphæ, 275; proprie de iisadhibelur 
verbum t0aéwaouewv, N. T. 199; marrubio delectantur 
el quare, N.T. 555, ibique Sch. ac Eut.; circumvolitant 
ericam, 611; eas venatur agrostis phalangium, 735; 
generanlur e cadaveribus donm putrescenlibus et quo- 
modo, ; 41; N. À. 447, ibique Eut.; Schol. N. T. 742, el 
N. A. 449; Ph. 1198; earum mores boum moribus 
similes, Eut. T. 742 ; eas venalur lupus aranea,; N.T. 
735; ab iis inflicta vulnera sanare se posse nuntiat Nican- 
der, 805; quomodo iis simul mortem et vitam conciliet 
stimulus, 807 sqq., ibique Eut.; inler eas solus mas 
stimulum habel, 805; carum species pemphredo, 
AN. À. 183 el 547; is similis pemphredo, N. T. 805, 
el N. À. 547; iis minor pemphredo, N. À. 183; 
<arum species vespis similis bembix, ibid.; earum 
species vespa, ibid.; ubinam homines feriant, N. T. 
807 ; earum slimulus vesparum slimulo similis, 805; 
œustum bibunt et quando, N. A. 182; earum labor mel, 
445, ibique Sch. ac Eut. ; ubinam primum genitæ sint, 
Eut. A. 446, et Schol. N. A. 449; nondum mansuefactæ 
in cavis quercubus cubilia slruebant idque nunc pas- 
sim quoque faciunt, N.4. 448; Cereri multis foraminibus 
ornata liba parant, 450; Cererem imitantur et quomodo, 
Eut. À. 450 ; quasnam plantas pascantur et quomodo, 
N. À. 451, ibique Eut. ac Sch.; locus quem incolunt 
nonnunquam vocalur revôpñvn, 547; eorum opôs sa- 
crum, 554; simul cum aurora evolant, Ph. 526; flores 
colligunt, 528; uoctu dormiunt, 533; fucum in alveario 
deprehensum alis percutiunt, 540; denuo deprehensurs 
aculeo iuterficiunt, 542; cum iis vivit iners geous, 548; 
apud eas excubias agunt apes inertes, 562; præsagiunt im- 
brem et quomodo, 567 ; adversus ventos evolantes pedibus 
lapillum ferunt, 578; a mortuorum esu abstinent, 585; 
vivi cujuslibet fortitudinem non metuunt, 586; aculeo 
armaotur, ihid.; musicam amant, 589 ; unguenta et luxu- 
riam contemnunt, 592; earum alæ quantum splendeant, 
594 ; tanquam exemplum proponuntur mulieribus luxu- 
riæ et voluptati deditis, 597; mortuas ex alveario exportant 
apes inerles, 559; avi comparantur, 589; regis cursum 
olfactu investigant ubi aufugerit, 613; regi domicilium 
exstruunt, 618; ubinam degant seniores ac ubinam ju- 
aiores, 622 et 626; aculeum inclinant regem videntes, 
629 ; regem in ælalis vigore evolantem ubique comi- 
tautur, 631; regi senio confeclo sellam fabricantur, 635; 
<onsopiuntur, si quis e domo regia tuba canat, 639; sine 
regula et arte normales structuras faciunt et quomodo, 
641; quivam earum inimici, 650 ; quæ eas fugent, 654 ; 
ab upupis facile capiuntur, 712.  - 

Apes inertes; cum apibus operosis vivunt, Ph. 548; flo- 
ribus involant sed mel non faciunt, 549; aquam afferunt 
ac quare et quomodo, 553; examina ducunt, 357; mortuas 
apes ex alveario exportant, 560; quovis Hippocrate 
doctiores vocantur, 559; apud operosas apes excubias 
aguot, 562. 

Apum rex; qualis, Ph. 610; ut bibat ei aquam afferunt apes 
inertes, 555; a fuga in alveare rediens seditionem eli- 
minat, 615 ; ejus domicilium exstruunt apes operariæ et 
sirenes, 618. | 

Apis; ejus filio nupsil Hippodamia, Nic. Vit. 

Apium; quamobrem Nemeæum vocetur, N. T. 649, ibique 
Sch. ac Eut.; Isthmiacum vocatur et quare, N. A. 605, 
ibique Sch. ac Eut.; ejus semen adversus venena- 
lorum animalium morsus convenil, N. T. 649; folia 
non abjicit, ibid.; cujusnam semen adversus spumæ 
argenti noxam adhibendum, N. A. 604, ibique Sch. ac 
Eut.; ejus comam in nido occultat hirundo et quare, 
Ph. 738; magno simile hipposelinum, N. T. 88; 
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montanum urinam pellil, N. A. 604; palusire quo- 
modo adversus serpentum morsus adhibendum, N. T. 
597. 

"Aratos” significalus el elymologia, O. H. I, 546. 

Aplustre; in puppiinvenitur, O. H. I, 516. 

Aro pro eo adhibelur zatä, O. H. 1, 423. 

Aroxvaiw® significalus el elymologia, O. H. 11, 430, el 
HE, 218. 

Apocope; Allicis propria, O. H. 1, 186 ef 231; ejus 
exempla, IT, 55 el 292; N. T. 877. 

Anoxpabice:ac" quidnam significet, N. À. 319. 

‘Aroxpouatos” quidnam significel, N. T. 270. 

Anoheixeat” Jonibus proprium, O. H. 1, 56. 

Apollo; undenam Coropæus et Oropeus dicatur, N.T. 
61%; undenam myricæus, 613; Cnops vocatur, 887; 
Delphicus, N. A. 200; carminibus præest, O. H. 1l, 26; 
Latonæ filius, O. 1x. IE Epil. et Anon. 143; ejus soror 
Diana, O. C. II, 2; invocatur, I, 9; laurea redimitus 
pulchritudine eminens, 365; ejus ob victoriam Phineo 
iratus Phaethon Titan, 11, 618 ; ejus ad certamen quo- 
modo se instruat cantor, O. H. V, 618; quamnam ei 
pœnam dederit corvus propter negligentiam, O. Ix. 1,7; 
ei sacri cycni, 11, 19; ab eo se didicisse refert Dionysius 
quæ de avium natura et caplura exponit, {II Epil.; ei sa- 
cra Clarus, N. Vil.;ejus sacerdos Nicander, ibid.; ex 
ejus urinis procrealus Urieus, N. T. 15; Hynlini tem- 
plum in monte Rhescyntho, 460; ei sacra Oricus, 516; 
lamarici donum vaticinii tribuit, 613 ; in somno appa- 
ruil lamaricis ramum lenens, ibid.; ejus lemplum 
clarissimum Oropez, 614; ei Phlegyeium sacrum con- 
diderunt Delphi, 685; nomen dedit fluvio Cnopo, id 
est Ismeno, 887; quomodo et ubinam Hyacinthum in- 
terfeccrit, 903 sqq., ibique Eut., et Schol. N. T. 902; 
Clarius nomen dedit oppido Claro, N. T. 958, et 
N. À. 11, ejus ad tripodes consederunt Creüsæ filii, N. A. 
11; Clarii oraculum exstat Colophone, Eut. A. 11; ejus 
el Creüsæ filius 10, N. A. 9; primum lauro coronalus est, 
200; Daphnen in laurum mutavil, 198 ; quomodoet 
quamobrem Marsyæ cutem detraxerit, 302, ibique Eut., 
et Schol. N. À. 301; quando el quare ei lyram dederit 
Mercurius, N. A. 560; ejus donum canes Castorides, 
N. Fr. XVIIE, item Eretricæ, ibid. ; a Clario agro avertit 
feras, fraxinis eum conserens, XX ; ei omnes dii dede- 
runt pæoniam, Anon. 143; pæoniæ nomen dedit, 145; 
pæoniam dedit filio Æsculapio, 146. 

"’Anéæaotov significatus el elymologia, O. H.1, 344. 

"’Arorathuata vocis elymologia, N. A. 139. 

’Aropwkov quidnam significet, AN. A. 524. 

’Anropbivuouar" v. &népB1Bov 

’Anropgut: quidnam significel, N. T. 518. 

’AnoaxVü}ato" quidnam significel, N. T. 690. 

’Andapay:” quidnam significet, N. T. 521. 

Apostrophe; ejus exempla, O0. HI. 1, 74, 35%, 670, 702; HI, 
218, 680, el IV, 11. | 

Apothesis; ejus exempla, O. H.I, 70,196 ;11,1,e€ II, 169. 

’Arotuñyuwv guidnam significel, N. T. 713. 

’Anétpono:" significalus el elymologia, O. H. IH, 507. 

Apuæ; nominis elymologia, O. H.1,767; quare aphritides 
vocentur, 769 8qq. ; vocantur eliam engraules, IV, 470; 
albæ, I, 775, ibique Schol., et IV, 503; imbecillæ, O. H.1, 
767 et 784, et IV, 468 et 471 ; vermibus similes, J, 783; 
hirundinibus similes, ibid.s undenam procreentur, O. C. 
11, 568; Schol. O. C. 11, 566; ©. H.1, 767 sqq.; Exeg. 
H. 1, p. 365 b, 23 et Ph. 1944; omnibus piscibus cibo 
iuserviunt, O. H. I, 785, et IV, 470; se invicem lambunt, 
1, 786 ; Schol. O. H.111, 178 ef 181; Pl. 1947; saxa 
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umbrosa quærunt, O. H.1, 789; cava saxa incolunt el 
quare, Ph. 1945; mare album reddunt ingenti sua copia, 
O. H. 1, 791 et 797; nivi comparantur, 792; adversus 


eos sepiæ cirrhis pro esca uluntur, 11, 178; iis ca- 


piuntur majores pisces, 181; quantis acervis congre- 
gentur, IV, 472; earum cohæsio clavo comparatur, 
488; comparantur areuæ, 489 ; ilem scopulo , 450 ; sage- 
nis capiunlur, 492; quam copiosa ct facilis earum pisca- 
tio, 493; earum cumulus in littore exstructus comparatur 
cumulo frumenti, 498; muro comparantur, 477. 
Aqua ; numquam sioe terra, O. H. 1, 418; numquam sine 
ea aer, ibid.; ei frigiditatem debet terra, 1, 409 el 
417 ; humiditate aeri similis est, ibid.; ventos timet, 
N. A. 174, ibique Schol.; eam terrx miscuit ut homines 
fabricaret Prometheus, O. H. V, 7 ; eam infra solidum 
collegerunt dii ad mare consliluendum , 1,73; eam 
ingredientes suffocantur bubali el equi ac quare, 
93 ; ea venenum eluit venalor quod in saxo deposuerat 
. Vipera cum muræna coitura, 1, 575; eam non semper 
habent torrentes, 601 ; eam vino miscuere caupones 
qui poslea in delphines mulali sunt, 649 ; eam vinn 
miscuere Cycladum incolz, ibid.; ei comparatur mu- 
rana propler lubricitatem, 11, 273; ei comparalur 
serpens, 291, 293, 376 ; de ea adhibelur verbum xa- 
LG , 586; earum mixlio vocalur ovu6olñ, Ill, 3; ei 
comparatur fulmen propter celeriltalem, 22; rubescil 
delato ad eum flumine de collibus mineo vertice instructis 
descendente, V, 275; tali comparatur mare cui admis- 
cetur sanguis balænæ, 272 ; ei mistum oleum fulget, 647; 
copiosa fruges procreat, O. 1x. I, 27; prope eam collo- 
canda retia ad capiendos calandros, III, 16; ea accen- 
ditur lapis Thracius et quare, N. T. 46, et Schol. N. T.45; 
ea turget nonnunquam qui a vipera morsus fuerit, 239 ; 
ei similia ventre rejicit quem hæmorrhois momorderilt, 
300 ; stagni exsiccat sol, 367 ; ea parantur medicamenta 
varia, 540, ibique Eut. et Sch.; N. T. 573, 620, 623, 665, 
914; Schol. N. T. 540, 620, 622, 623, 681; Eut. T. 540, 
623; N. À. 50, 65, 164, 229, 237, 266, 278, 320; Schol. 
AN. A. 50, 320, 592, et Eut. À. 320 ; ea gaudet helxine, N 
T. 537; in ea invenilur side herba, 887 ; cop'osa adsu- 
menda ad vomilum excitandum ei qui aconilum biberit, 
Eut. A. 66; quando cum ea nonnunquam devoretur 
hirudo, N. A. 495 ; eam expelit serpyllum, N. Fr. HI, 42; 
turbidam limpido præfert elephas ad bibendum, Ph. 949; 
infusa lapidi ex Indo flumine accenditur, 1429 ; eam ore 
ferens in semitis effundit crocodilus et quare, 17 29. 
Aqua calida ; cum ea parantur varia medicamenta, N. A. 
93 ibique Schol. ac Eut.; ea lavandus qui cerussam bi- 
beril, 111, ibique Sch.; bibenda ei qui cerussam ad- 
sumpserit, 111, ibique Eut.; ea in balneo perfundendus 
qui papaveris lacrymam adsumpserit, 463 et Schol. N. 
À. 462; ea humectatæ rapæ siccatæ reviviscunt, N. F. 
HI, 8. 
Aqua dulcis ;eam cum mari conjungunt fiuvii, O. H. 
1, 385 ; majus momentum habel quam salsa, ibid.; 
eam mari miscent salarii viri et quare, N. A. 520. 
Aqua fervens ; ejus bullas exstinguit lapis e nido aquilæ, O 
Ix, I,15 ei immergendæ rapæ condiendæ, N. Fr. HI, 11. 
Aqua fiuvialis, cum ea adsumenda chamæleon alha, N. T. 
665 ; ex 60 et pulegio paratur xuxewv, N. A. 128. 
Aqua ‘fontana ; allegorice designalur nomine Amphi- 
triles, O. H. ], 385. 
Aqua frigida ; ejus perfusioni simile frigus pertingit membra 
ejus quem vipera momorderit, Eut. T. 252. 
Aqua laoustris, prope eam crescit side herba, N. T. 888. 
Aqua marina; eam balænæ vulneribus infundunt pisca- 
tores et quare, O. H. V, 279; eam bibunt lari adulti, 


O. x. 11, 4 ;eam lurbantpiscatores ad cepphum capien- 
dum, N. À. 165 ; er paulalim ovum mi-cent piscateres 
ad cepphum capiendum , Eut. À. 188 ; cum vino et oleo 
adversus coriandri noxam conveait, N. A. 178, ibique 
Sch. 

Aqua mulsa; convenit ei qui cicutam adsumpserit, N. 
A. 205 ibique Sch. 

Aqua perennis; eam habent fluvii in ponlo Euxino, 
0. H. 1, 601 ; ea rigandus ficulnus truncus ut ei fungi es- 
culenti adnascantur, N. Fr. IX, 5 

Aqua pluvialis ; allegorice designatur nomine Amphi- 
triles, O. H. 1, 383. 

Aqua potabilis ; eam bibunt larorum pulli, O. 1x. 11, 4 ; saxa 
uode defluit ad fætificandum eligunt lari et quare, ibid. 

Aqua salsa ; ea majus momentum habel dulcis, O. 4. 
1, 385; hirudini contraria est, N. A. 514.° 

Aqua tepida; non convenit ei qui hirudinem devoravit et 
quare, Eut. À. 501. 

Aquatores; iis quomodo insidias struat crocodilus, Ph. 
1734. 

Aquila ; avium rex, O. H. II, 539, et Ph. 55 ; reliquis avi- 
bus præstat}, ©. 1x. I, 1 ; acri visu prædila, ibid., et Ph. 
55; leoni non comparanda, O. C. 1, 68; ei celeritate 
æquiparandi equi Iberi, 281 ; eximie diligit liberos suos, 
1, 117; multos annos vivit, Ph. 83, et Schol. O. H.1, 
642; ei similis ossifraga, O. H. I, 727 ; ei compa- 
ratur delphin, 1, 5339 ; eam ab hominibus non servavit 
alarum celeritas, V, 17; ejus celerilas vento compa- 
ralur, ibid.; polum contemnit, O. Ix. 1, 1, ct Ph. 51. 
quomodo genuiuos pullos a nothis distinguat, O. Ix. I, 1; 
et Ph. 63; quænam animalia venetur, O. 1x. I, 1, et Ph! 
ôl ; lapidem in nido occultat et quare, O. 1x. I, {, et Ph. 
736; prope fulmina Jovis sceptris insidere perhibetur, 
O. 1x. }, 1; super aerem volans ipsum ætherem attiugit, 
ibid.; ad morbos curandos testudinem comedit, ibid ; pro 
polu ulunlur sanguine animalium, ibid.; montium vertices 
incolit ibique pidum exstruit, ibid.; cælum prospiciunt, 

. ibid.; raro in campos descendunt ; ibid.; unde petat lapi- 
des quos nido imponat, ibid. ; : qualis lapis quem nido im- 
ponit, ibid.; lapidis quem nido imponit vires, ibid.; ei 
specie similis aquila marina, [I, 15; ejus pulli spurii 
e nido ejecti feruntur aquilæ marinæ , ibid.; ejus cum 
accipitre coilus, ibid.; ab accipitre ubi concepere, 
quidnam faciant, ibid.; ova ejus coitu cum accipitre ge- 

.nerala non fovet, libid.; quomodo feminæ cum acci- 
pitre adullerium ulciscantur, ibid.; eas metuunt anse- 
res, inprimis Taurum montes lrajicientes » 18; quando 
cum jis pugnent cycni, 19; ejus speciem ichneurmo- 
nem dicunt Ægyplii, N. T. 190 ; odit dracouem, 448 ; 

cum dracone maxillis bellum gerit 450; ejus pullos et 
ova in nido devorat draco, 452, ejus cum dracone de 
præda certamen, 453; unguibus lepores et oves debella- 
lur, ibid.; alte volat, Ph. 50; ejus claugorem audiens 
fugit dracu, 57; ejus genus exstare dicitur a carne 
abstinens et gramine vescens, 72; alienum pastum non 
tangit, 74; a suo pastu omnes aves propellit, 76; ejus 
penua in pharetram iodita omnes reliquas sagittarum 
pennas consumit, 80; ei capite et ore similis gryphus, 
90; ante hyemem in Tauro monte anseribus insidiatur, 
376 ; symphyto necatur, 668 ; eam metuil vullur, 691. 

Aquila marina ; ex aere mare adit, O. H. 1, 425; quasm- 
obrem marina dicatur, ibid.; valida et rapax, ibid.; 
reliquas aves aqualicas robore superat, O. Ix. Il, 1; 
aquilæ terrestri specie similis, ibid.; dicitur aquilæ ter- 
restris pullus a patre e nido ejectus et ah aliis avibus 
educatus, ibid.; pisces venatur et quasnam, ©. H.'I, 
426, et Ix. Il, 1; ejus venalio non semper fausta et 
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quare, O. 1x. Il, 1 ; eam timel exocælus, O. H. 1,164; 
tamquam faustum vmen à piscatoribus consideratur, 
O. 1x. IL, 1; si cirrhidem videat , eam coufestim interi- 
mit, 14. 

Aquila ( piscis ); sibi similem fœtum paril, O. H. I, 642; ad 
pisces carlilaginosos pertinel, ibid. 

Aquilo; v. Boreas. 

Ara; circa eam volutatur avis, O. H. 1V, 307; ad eam 
caste accedere non licet qui delphinibus mortem machi- 
natus est, V, 417. 


Arabia ; ex ea venit thus, N. A. 107, ibique Schol. ac Eut.;. 


ejus urbs Gerrha, 107 et 244, et Eut. A. 244; ex ea in 
Ægyptum veniuot angues alali, Ph. 389 ; qualem ser- 
pentem gignat, 1419. 

Arabia felix, O. C. IE, 30. 

Arabici equi, O. C. I, 172. 

Arabici leones; ex Arabia felici, O. C. III, 30; quales, 31; 
præstantes sed numero pauci, 33. 

Arabicus serpens; qualis, Ph. 1419 et 1123; occisorem 
halitu occidit, 1420 ; ferit modice, 1423. 

Arachne; quare in araneammulala sil, N.T 8; quare 
cum fratre Phalange in reptile mulata sit, 11. 

Apaywvmevra’ quidnam significet, N. T.735, el Eul.T. 733. 

"Apaëos” quidnam significel, N. T. 775. 

Apatal quidnam significet, N. T. 240. 

Aranea; in eam mulala Arachne et quare, N. T.8; 
ei pedibus similis rhox, 717; ejus nalura qualis, Ph. 
1404; quomodo rete contexat, 1466 sqqy.; quibusnam 
animalibus vescatur, 1478; qualem vilam agat, 1481; 
matrem occidit post parlum, 1486. 

Araneum; ei similia vomunt quos phalangium cœruleum 
momorderit, N.T. 733; ejus ope animalia venatur 
agrostis, 736; ilem lupus aranea, 735 ; ei similis tu- 
nica grana malorum punicorum disjungens, N. A. 492; 
ex eo composila esse videntur viscera pinnæ el quare, 
Ph. 1886. 

Aralio; eipræesl Ceres, O. H. 11, 109. 

Arator; graliam refert ei qui medicamenta adversus feras 
docet, N. T. 4. | 

- Aratrum ; ei buves snb crepusculum jungit ruslicus, O. C. 
1, 135 ; id bubus imponit agrirola, O. 1x. 1E, 2. 

Aralus; asitronomiæ auclor, O. H.1I, 78. 

Ao6mn quidnam significel apud Euripidem, N. T. 422. 

"Ap6nor quidnam significet, N. T. 422. | 

Arbor ; etiam magnas in terram proslernit elephas, O. C. 
H, 532, et Ph. 938; iis caret Libya, O. C. 1V, 337; iis 
insident polypi, osmyli et sepiæ, O. H. ], 310, et Ph. 
1809 ; earum fructus comedunt iidem, O. H. 1, 311 ; pul- 
chris comparantur polyporum cirrhi el quare, Hi, 
245; quamnam iis noxam inferat stimulus turturis ma- 

‘ rini, 488, et 490; N. T. 833 et Ph. 1834; cui impactus 
fuerit stimulus turturis marini dolores ciet, N. T. 831; 
lætius florenti plerumque impingit stimulum turtur ma- 
rinus, 832; æslale et vere vigel, O. H. Il, 490; in 
cognominem mutata Myrrha et quare, 111, 406; Mi- 
nervæ quænam sacra, IV, 268; ejus rami apicales vo- 
cantur proprie npéuvor, 281; sub iis quomodo ca- 
piantur turtures et spini, O. Ix. 111, 4; ab ea facile 
detrahit auceps aviculas accipitris timore perculsas, 5; 
eas reliquunt palumbes strepitu palumbium olim capto- 

-rum et excæcalorum allecti, 12; omnibus nomen 
quercus dabant antiqui, N. T. 28; earum ordinata 
plantatio quomodo vocetur, 571; ad eas perperam 
refertur bupleurum, 585; omnis, cujus fructus cor- 
ticem ligrhosum habel vocatur nux, N. 4. 108; ad 
eas perlinel erica, 451 ; earum ramis vescitur elephas, 
Ph. 947. 
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Arbor scientiæ ; de ea gustavit Adam. Ph. 5. 

Arbusta ; in iis somnum capit dryinas, Eut. T. 419 ; ex eo 
prosilil draco aquilæ prædam erepturus, N. T. 455 ; ex 
iis varios flores in vallibus decerpunt pemphredines. 
AN. A. 183; iis eorumve radicibus assidet rubeta el quo- 
parm anni tempore, 568, ibique Eut. et Schol. N. À. 567 ; 
ea æstale conscendit rana muta, Eut., A. 578. 

Arbutus ; ejus folia vere in nassam abdit piscator ad sepias 
capiendas, O. H. IV, 166. 

Arcades canes; Q. C. 1, 372; adwmittantur Eleis, 395. 

Arcadia; ejus oppidum Phari, N. A. 397. 

Arcaeusa; inler eam et Phæœnicen sila Thapsus, N. T. 
529. 

Arcanum ; adversus cerastæ morsum se edocere profitetur 

. Phile, Ph. 1382. 

"Apxevbos” quidnam significel, N.T. 584. 

Archippus ; Herculis sodalis, O. C. 11, 114. et Schol. O. C. 
1H, 109 ; princeps Pellæ ( Syriacæ ), ibid. ; ejus in gratiam 
Hercules Orontem exundantem in mare se effundere coe- 
git, ibid. 

"Apxia quidnam significel, N. T. 837, el N. À. 628. 

Arclium; quomodo adversus venenalorum animalium 
morsus adhibeodum, N. T. 840, ibique Eut. 

Arclos mous; sub ea sita Protagoræ patria, i. e. Cyzicus, 
N. À. 7, ibique Sch. ac Eut; quamobrem ôupaloesoa 
vocelur, ibid. 

Agatos” vocis etymologia, O. H. 1, 12, et Il, 248. 

Arclurus; qua occasione inter astra relaius O. H. 
1, 64. 

Arcus ; eos e cornibus faciunt artifices, O. C. II, 512. 

"AprxuXos” O. H. 11, 248. | 

Ardeæ ; hominibus carissimæ, O. 1x. 11, 8 ; quomodo æsta- 
lem et hyemem præsagiant, ibid.; eas numquam ioter- 
ficiunt nautæ et quare, ibid.; olim reliquis avibus victum 
e mari didicisse feruntur, ibid.; quare nandi facultate pri- 
vatæ, ibid.; Thamyridi comparantur, ibid.; quomodo 
pisces decipiant, ibid.;"earum permulla genera et qualia, 
ibid.; e mari victum petunt, in terra nidos exstruunt, 
fbid.; in insula Gseca gigountur, Ph. 152; barbaros 
oderunt et fugiunt, 154 ; Græcos blande excipiunt, 156; 
iis comparatur ciconia quod ad amorem erga pullos, 180; 
eodem modo ostrea comedant quo pelecani conchas, 
220 ; oderunt laros candidos, 682 ; cancro comeso fasci- 
nationibus resistunt, 724. 

Ardores ; membra pervadunt ejus quem natrix momorderit, 
N.T. 365. 

Area ;ineaad verrendum sparlo utunlur agricolæ, O. H. 
H1, 342; in ea cumulum frumentli exstruunt agricolæ, 
O. H. IV, 499 el 501 ; ad ejus extremum dormiebat Alci- 
bius, ubi a vipera iclus est, N. T. 546 ; in cylindro com- 
planatà serendæ rapæ et quare, N. Fr. IIl, 1; sic vocatur 
perdicum nidus, Ph. 299. 

Apeiwv® significalus el elymologia, O. H. 1], 178. 

’Apntgatos significalus el elymologia, O. I. 1, 562. 

Arena ; ea quinam pisces vescantor, O. H. I, 96; in ea qui- 
“nam pisces degant, 468, 314, 341 ; eam counedit pagurus 
tesla abjecta , 295; quando ea pro cibo utatur cancer et 
quare, Ph. 1900; in ea sæpe somnum capiunt phocæ, 
O. H. 1, 407; eam metunt nonnulli pisces ut procellam 
effugiant , 450, et Schol. O. H. 1, 448; ea ventrem alte- 
runt pisces feminei ut ova emittant, O. Il. I, 480 ; in eam 
semen emittunt anguillæ et quomodo, 516 sqq.; maris 
putrescit tranquillitate , 781 ; in ea latet torpedo, 11 , 69; 
item sepia piscihus insidias siruens , 124; in ea interdiu 
jacel exocætus, 203; eam amat gobius, 458; ea mare 
corpus obtecturum sperant delphines moriluri, 637; 
cons{ricla funditur, 635; in iis cubaut melanuri per 
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sereuum, III, 448; ei comparantur apuæ, IV, 489; ex 
ea manu leguntur nonnulla lestacea, V, 595; in effossæ 
foveas testacea exspuit mare, 597 ; ea se volutant mem- 
nones aves post pugnam , O. 1x. I, 6; cui incumhit , ei si- 
mile quoddam sepum genus, N. T. 155; in ea dormit 
recastes , 262 ; quænam äuañoc vocelur, quænam vero 
Yéuuos, 155 el 887 ; in ea nidum pedibus fodit struthio- 
camelus, Ph. 146. 

Apnoéta” significalus el elymologia, O. H. 1, 259. 

Argenlum ; candens quomodo adversus aconiti noxam adsu- 
mendum, N. A. 54, ibique Eut., et Schol. N. À. 50 ; ejus 
spuma ; v. Spuma. 

'Agyeotés* quidnam significet, N. À. 171. 

Apyñt: quidnam significel, N. T. 105 el 551. 

Argilla ; pinguis, O. H. IV, 658; ex ea et cyclaminis radice 
panes fabricantur piscatores venefñci, ibid. 

Argivi canes ; OQ. C. I, 372. 

Argo navis; eam non canet Oppianus, O. C. I, 28; ea cuni 
lasone vecti Zetes et Calais, I, 622. 

Argo; plantla cujus e ligno construcla navis Argo, 
0. C. I, 28. | 

Argolis; in ea duos canes fratres enulrivit Menelaüs, N. Fr. 
XVIL 

Argos; ei imperabal Eurystheus, O. C. 11, 109; ejus 
Jfons Langia, N. À. 103. 

Argus; eum occidit Mercurius, O. 1x. £, 24, et Anon. 185; [us 
cuslos et quare , Q. Ix. 1, 24; eo mortuo avem protulit 
terra quæ oculorum signa referebat, ibid. 

Agyvesos" elymologia, O. H. 1, 23; ila poelæ vocant alba, 
ibid. 

Ag: inlensivum, O. H.1, 221. 

Arietes; vere in coilum proniores, O. C. 1, 388; eorum 

- raptor lupus, IIT, 267 ; ei comparatur leo quene victum 
et ligatum attollunt venatores Æthiopes, IV, 211; iis 
vescuntur pastores Thraces, N. T. 50 ; gregem ducens 
quomodo vocelur, 452; lerraqn vel asterem Samium 
invenit, N. À 149 et Eut. À. 150; iis noctu insidiantur 
dracones Æthiopes, Ph. 1347. 

Arietes (pisces ); difficiles , O.H. 1, 372 ; minime blandi, V, 
34 ; ad cete pertinent, 1, 372, et Ph. 1521; memorantur, 
Marc. 31 et 40. 

Arion; delphine vectus ad Laconum promonloria appulit, 
O. H. V, 448 ; anliquus vates Lesbius, ibid.; Methym- 
nœus, Ex. H. V, p. 369 a, 39; eum Ecclesia pro eodem ha- 
Let ac Jonam, ibid., 40 ; citharæ peritissimus, 41 ; Tarenti 
in ludis victoriam reportaverat, 41; quare Corinthum pro- 
fectus sit, 44; quare eum interficere vellent nautæ, 43 et 
45 ; quomodo Îlatronibus se eripuerit, 45; eum occuluit 
rex Periander ubi Corinthum venit, 48. 

Aristæ ; furca teruntur, N.T. 114 ; super iis volant locustæ, 
802. 

Arislæus ; ad eum in Eubœam delatus Bacchus in- 
fans, O. C. IV, 265; agricolas mulla docuit, 268; 
quænam primus invenerit, 269 sqq.; Bacchum educa- 
vit, 273. 

Arislarchei grammatici, N. T. 958. 

Arisloloche; mulier quæ primum invenit aristolochiam, 
N. T. 509. 

Arislolochia; unde nomen pelierit, N. T. 509 el 937, ac 
Eutl. T. 509; umbrosa loca incolit, N. T. 509 ; ejus 
folia qualia, 510; ejus flos qualis , 511; qualem odorem 
spargal , ejus fructus quales, 512; duo ejus genera, 
509, et Eut. T. 514; feminæ radix qualis, N. T. 514, 
ibique Eut.; masculæ radix qualis, 515; adversus vi- 
perarum morsus prodest, 517 et Schol. N. T. 937; ejus 
drachma cum vino fulvo adsumenda, N. T. 518; guo- 
anodo adversus serpentum morsus adhibenda, 689; 
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addenda medicamento composito adversus venenatorum 
animalium morsus, 937. 

Arislolochus; Ephesius, N. T. 937; quomodo primus 
inveneril arislolochiam, ibid. 

Arislophanes ; princeps Atlicæ dialecti interpres, O. #1. 
1, 226. 

"Aptotos” quidnam significet, O. H. 1, 26. 

Aristoteles ; refert (H. À. IX, 1) sanguines carduelis et 
pari in unum vas mixtos non coire, Ph. 432 sqq. 

Arma; validissima gladio et turturi piscibus dedit deus, 
O.H. II, 462; graviora vulnera non inferuut quam turturis 
marini stimulus, 481; de iis proprie adhibelur vox 
Xayyh, III, 248. 

Armenia; jaculatrix, ©. C. III, 22; arcubus inclyta, 1V, 
355 ; in ea quomodo ursos venentur, 355 sqq. 

Armenii leones ; quales, O. C. II, 21 ; ad Tigrim occurrunt, 
ibid. 

Armenii tauri ; quales, O. C. II, 98. 

Armintbus; planta qu adversus venenatorum animalium 
morsus convenit et cum quibusnam, Eut. T. 893. 

Aromala; profert ea Choaspes fluvius , Eut. T. 890; a 
Choaspe allata adversus venenatorum animalium morsns 
conveniunt, ibid. 

‘Aprakéos significalus el elymologia, 0. H.1, 468; 11, 388, 
et ll, 234. 

“Aprn' quidnam significel, N. T. 567. 

‘Apneôés® quidnam significet, N. T. 420. 

"Apxeèa" quidnam significet, N. T. 393 el 647. 

“Agtauos" significalus el etymologla, O. H. 1, 622. 

Artemisia ; Dianæ cognominis herba, Anon. 24; quando 
colligenda, ibid.; ejus cognomina , 26; ejus vires, 39 et 
Anon. Y!. 

Arteria; scalpil eam ros marinus, N. T. 39. 

Arleriæ; quænam paliantlur adsumpl{a cicuta, N. A. 192. 

Arles; earum inventrix Minerva, O. H. I, 354; eas a 
diis didicere homines, IT, 15; rafionales designant 
Musæ, 26; cuinam quæque Musa præsil el quisnam 
ejus inler homines auctor, 1, 78; quisnam deus cuique 
præsit, Il, 19; nulla lalebat Dzædalum, IN, 41. 

Arlias; nomen insulæ Amazonum, O. H. 1, 633. 

’Agriyutos" significalus el elymologia, O. H. 11,617. 

Articulus ; eum pro pronomine relativo adhibent Dores, 
O.'H.1, 272; pro pronomine demonslrativo adkhibent 
Jones, 185 el 735; conf. el Il, 152. 

Articuli ; refrigerantur adsumpta papaveris lacryma , Eut. 
À. 435; eos juvat pentadactylus, Anon. 47 , ibique Schol. 

Arlifices; cornu tractant, O. C. If, 511; iis non cedunt 
dentes , 508 ; eborariis cedunt cornua elephantum, 513; 
cornuarii, 509. 

’Agtiyauos’ quidnam significel, O. H.1V, 179. 

’Aprigatos quidnam significe!, O. H.IV, 256. 

’Agriguros* significalus el etymologia, O. H. 1, 294 
el 303. 

’Apritoxos significalus et elymologia, O. H. 1, 719. 

Artus ; adversus sanguinem in jis induralum quomodo adhi- 
benda artemisia, Anon. 33 , ibique Schol. 

Arum; ejus folia acria coutundenda, N. Fr. V, 4. 

Arundinela ; in quibusnam partum absolvant thynni, O. H. 
IV, 507. 

Aruudines ; in locis humidis ac lacustribus nascuntur, Eut. 
A. 588; eorum radicibus assidel rubela, N. À. 567; in 
iis frequens rubela muta, 578, et Schol. N. A. 592 ; quo- 
rumnam radices conveniunt adversus rubetæ mutæ ve- 
nenum , N. A. 588, ibique Sch. ac Eut.; eorum viridis 
pars convenil adversus rubelæ venenum, 388; eo 
comeso perdix fascinationibus resistit, Ph. 723. 

Arundines ; instrumenta piscatoria, O. C. 1,11; H. 1, 55, 
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111, 152 ét 154; item aucupum, ©. C. I, 66 el 349; 
4H. 1, 32, ibique Sch., et 1x. 111,:1 ; longo nonnumquam 
aptatur linea piscatoria , O. H. IT, 74; tenui capiuntur 
melaouri, 468 ; longis aciebus muniti ostium nassæ cir- 
cumdant et quare, 1V, 53; eorum fasciculos quomodo 
instruat piscator ad capiendos hippuros, 419 sqq; iis 
phænices non petunt homfnes, O. ix. 1, 28; ab iis pilos 
-equinos suspendunt piscatores elaphidem avem imilati, 
11, 11; is insidentes visco capiuntur aviculæ, III, 2; eu 
interdiu vestem super caput extendil auceps ad capiendas 


coturnices, 9; quomodo eorum ope capiantur grues, 11 ; 


ubinam erigendi ad capiendos turtures, 16; eo semel ictus 
serpens jacet moribundus, Ph. 1349; sæpius vero eo 
ictus ferienti resistit, 1350. 

— à; lerminatio patronymicorum femininorum, O. H. 
l, 386. 

Ascra ; patria Hesiodi, N. T. 11; pagus Bæoliæ, ibid.; eam 
incoluit pater Hesiodi, ibid.; prope Heliconem, ibid.; 
qualis hyeme, qualis æslate, ibid. 

’Aoxedéç quidnam significel, N. T. 42e 278. 

-Acanôñc” significatus et elymologia, O. H. V, 623. 

Asclepieum panaces, N. T. 565; v. l’anaces. 

Aselenum; mons Locriæ, N. T. 215; canum, ibid.; {em- 
pestatibus horrendum, ibid.; viperas alit, ibid. 

Aselli; albi, Marc. 11 ; lutosum mare incolunt, O. H. 1,105; 
quoties quovis auno pariant ignoralur, 593; iis capitur 
orcyuus, LIT, 191. 

Asia ; in ea viperæ majores quam in Europa et quaulæ, N.T. 
216 ; nonnulli ejus montes enumerantur, 217; in ea procul 
a se invicem distant Colopho ac Cyzicus, N. A. 1, ibique 
Sch. ac Eut.; ejus regoum reliquit Midas, N. Fr. Il, (1. 

Asialica daucus, N. T. 94. | 

Asilus; ex hirudine procreatur, N. 4. 495; lumbis bo- 
vem sfimulo ferit, O. H. 11, 522, et Schol. O. H. 1, 252; 
quænam paliantur boves ab eo icli, O. H. 11, 523; ei 
eomparatur asilus gladii et thynni, 521. 

Asilas; pinnis gladii et {hynni insidet, O. H. IJ, 508 ; eosque 
sub canicula stimulo ferit, 509 et 510 ; quænam patiantur 
ab eo icti, 511 ; comparalur asilo bovis, 521. 

*Aotv quidnam significel, N. T. 116. 

Asinus ; &ugédous, O. H. 1, 170; quare }éragyos vocelur, 
N. T. 349; quare Bpwuñtwp, 357; pinguedinem non 
vero sevum habel, O. H.1, 170 ; eumodit ægithus, O. Ix. 
1, 10; ægilhi pullos necat, arbori accedens in quo nidus 
exstructus est, ibid.; ejus ruditus necat ægithi-fœtus in 
oviscontentos, Ph. 697; quanam origani specie vescan- 
tur, N. A. 55; ei inde a lumbis similis onocentaurus, Ph. 
t070 ; ejus dorso imposuerunt cistam Bacchum infantem 
coutinentem ut in Eubœam veheretur, O. C. 1V, 256; ei 
imposuerunt homines juventutem perpetuam dono a Jove 
vel a dits acceptam, N. T. 349; Schol. N. T. 343, 348 el 
349; Eut. T. 349; quomodo dipsadi communicaverit 
sitim, incessus tarditalem ac ignaviam, N.T. 357; Schol, 
AN. T. 343 el 357 ; ejus pudendum mediis impressit lilii 
foliis Venus, N. A. 409, ibique Sch. ac Eut., et N. Fr. II, 
29; ejus lac juvat qui leporem marinum adsumpserit, 
N. À. 486, ibique Sch. 

Asinus piscis ; tardus, O. H. 11, 140; eorum corpus latum, 
141; fundum maris incolit, 1, 151; caniculæ ardorem 
quomodo evitet et quare, ibid., et Schol. O. H.[, 15% 
aulumno e recessu progredilur, O. H.Y, 152; quomodo 
bamum effugiat captus, II, 140; cum exocæto con- 
funditur, Exeg. H. 1, p. 364 b, 6. 

Asopus; Aonius, O. C. EI, 25; ad ejus fluenta celebrantur 
sacra Bacchi, ibid. 

Anna'çw O. H.1, 144. 

Aspalathus ; in monte proveuit, N. Fr. XXVII. 
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’AotaheUs" significalus el etymologia, O. H Il, 430 et 

. 1,218; N. T. 703. 

Asparagus (i. e. caulis esculenta ); eum fert lycapsus, 
Eut. T. 840; 1hamni fruticosæ adversus venenatorum 
animalium morsus convenit et cum quibusnam, N.T. 
883, ibique Eut.; brassicæ convenil adversus fungos 
malos, N. A. 527. 

Asparagus ; prope rhamnum crescens convenit adversus ve- 
nenatorum animalium morsus, Eut. T. 883. 

“Aoneotov* quidnam significel, N. T. 367. 

Asphodelus ; quare Gtavôns vocelur, N. T. 534 ; ejus cau- 
lis avôëpuxos vocatur, ibid.; spicas fert, 535 ; quodque 
ejus semen legumine suo conlinelur, 536 ; ejus ramus 
subetratus serpentes abigit, 73; ejus radix et caulis et 
semen adversus serpentum morsus prodesl, 534. 

’Aomêdegoa" significalus et elymologia, O. H. 1, 
397. 

Aspiralæ; numquam utramque syllabam vocis disyl- 
labæ inchoant, O. H. I, 54. 

Aspis ; venenata, O. C. Ill, 343 ; sic vocari videtur vipera 
femina, N. T. 115 el 118; ab ea inchoat Nicander 
replilium enumeralionem, 155; qualis, 156 sqq.; 
recto tramite incedit, 158; eaque re ceraslæ opposila 
esl, 159; assidue oculis nictitat, 160 ; hominibus gravis, 
Eut. T. 157; quidnam faciat audilo sono vel viso splen- 
dore, N. T. 164; ejus longitudo, 168 ; ejus latitudo, 169; 
ejus color, 172; duos in superciliis habet callos, 177; 
iralæ tumet rellum, 179; ejus quattuor dentes venenati 
quales, 182; quare xnpotoôgos dicalur, 192; quare 
Axurpnc, 206; ova fovel, 192; ei forma et magnitudine 
æqualis natrix, 359, et Schol. N. T. 360 ; qualia patian- 
Lur quos momorderit, N. T. 186 ; ejus morsus insanabilis, 
Ph. 1362; ejus ictus solus effugit ichneumon, N. T. 191; 
ejus cum ichneumone pugna, O. C.IIT, 433; N. T. 200, 
et Ph. 1725; eam perlerrent ichneumones, Ph. 701; ejus 
ictus inimicis imprecatur Nicander, N.T. 186. 

Assyria; eadem quæ Babylonia, O. H.1V, 204; super 
Tigrim sita, ibid. ; ex ea myrrha, Il1, 403. 

Assyrii; plures uxores habent, O. H. IV, 206; iis compa- 
rantur meruli pisces , 203; Pellæ incolæ Memnonis mor- 
tem deflent eumque tanquam deum colunt, O. C. IT, 125, 
et Schol. 0. C. II, 148. 

Astacus ; memoratur, Marc. 31 ; membra dura tuniva induta 
habet, O. H. 1, 259 ; saxa incolit, 262 ; quomodo eximium 
domus suæ amorem probet, 263 8qq.; ad idem genus per- 
tinet quam cancri, squillæ et paguri, 280 ; ad üotpax6- 
Gepua perlinet, 261; quales oculos habeal, 256; non 
invenitur in ponto Euxino, 609; subum comitlantur, 
O. C. If, 392 ; polypum timet, Ph. 709 (conf. Locusla ). 

*Aotayé guidnam significel, N. T. 307. 

’Acteupñs" significatus el etymologia, O. H.1,417; W, 
70, 84, 153 el 446. 

Aster ; splendens, N. Fr. Il, 66; coronis nectendis inservif, 
ibid.; deorum templis vel simulacris adjicitur, 67. 

Aster samius; eum invenit urieg, N. A. 149, et Eut. A. 
150 ; oplima species lerræ Samiæ, N. À. 150; ubinam 
inveniatur, Eut. À. 151. 

Asteres aves; qualem circulum in capite habeant, O. 1x. 
HS, 2; visco capiuntur, ibid. 

Aster marinus ; replile, O. H. II, 181 ; quomodo ostrea ca- 
piat, 182 ; ejus membra aspera, 184. 

’Actio’ quidnam significel et quomodo ab äostpov diffe- 
ral, O. H. I, 48. | 

Asterion ( phalangium ) ; quale, N. T. 725, ihique Sch. ac 
Eut.; quænam patiantur quos vulneraverit, 727, ibique 
Sch. ac Eut. 

Asteropæus ; id est Vulcanus, N. T. 288. 
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Asthma; eo afficiuntur quos niger scorpio vulnerave- 
rit, N. T. 775. 

Aotôpyutc quidnam significet, N. T. 552. 

Astragalini ; celeres, O.Ix. INT, 2; visco capiuntur, ibid. 

Astronomi ; quomodo vocent astra, O. H. 111, 48. 

Astronomia ; ei præest Urania, O. H.1I, 78; ejus inven- 
tor Aratus, ibid. 

Astrum; quidnam significel, et quomodo ab àotip dif- 
ferat, O0. H. HI, 48; guomodo vocentur ab astrono- 
mis, ibid.; ad ea relatus Orion, N.T. 19, et Schol. NN. 

T..15; eorum chorus arclo adjacel, N. 4. 8. 

Astypalæi; pos! Chesienses Samum incoluere, N. À. 151. 

Astyra; nomen loci, N. À. 16. 

"Ataxta: quidnam significel, N. T. 758. 

Atalante; Schænei filia, O. C. Ji, 26 ; prima cursu venari 
docuit, ibid.; sues venabalur, 27. 

’At@uuvos" quidnam significet, Eut. A. 108. 

Atapuüxtw" quidnam significel, N. A. 161. 

Ataptnpé” significatus el elymologia, O. H. I, 370. 

Atéoôadhos" significatus et etymologia, O. 4. Il, 491. 

Atéxuapros” significatus et etymologia, O. H.1, 364 ; U, 
206 el 381. 

Atékeota’ quidnam significel, N. T. 456. 

Athamas ; Æoli filius, O. C. III, 246 ; eum adversus liberos 
suos armavit zelus, ibid.; nou in ejus domo enutrilus 
Bacchus, IV, 240. | 

Athenæ ;earum in acropoli primum progerminavil olea, 
O. H.1V, 268; quinam pueri ibi dryopépor vocenlur, 
NN. À. 109. 

Athenienses; ones, N. À. 9; mensis disposilis juvenibus 
mniscebantur, O. H. 1], 315. 

Abeperyevéos" quidnam significet, N. T. 601. 

Atherinæ ; littora herbida incolunt, O. H. I, 108. 

Atéogaroc: significatus el elymologia, O. H. 11, 279. 

Athleta; viclorem domum deducunt pueri et viri, O. H. 
I, 198 ;ramo olivæ coronalur, ibid.; oleastris coronantur, 
O. C. IV, 200 ; oleo unguebantur, O. H. 11, 279; ad- 
vergario succumbenti comparatur leo a venatoribus 
Æthiopibus victus, O. C. IV, 200; ei comparatur nauli- 
lus, O. IH. 1, 197 ; luctantibus comparautur polypus el 
nuræna , 11, 277. 

*A6)os° Allicis propria vox, O. H. I, 35. 

Athos ; mons Thraciæ, N. Fr. XXVII1; prope immensam 
peludem silus, ibid.; quomodo ei nomen inditum, ibid. 

A 6p60ç  aspiratur, O. H.1,266; undenam derivelur, IV, 
321. 

"AGvpua’ quidnam significet, O. H. V, 455. 

AGvporat” quidnam significel, N. A. 132. 

Avige” quidnam significel, NN. A. 193. 

Allas; mons in extrema Libya, O. H. 1,619 et 621 ;ejus 
cacumen nive occullalur, 619; secundum nonnullos 
duo exslant, ibid.; prope Libycum Herculis columnx 
ibid.; quidnam allegorice de eofinxerint Græci, ibid.; 
ejus nivosum jugum el hyemem fugiunt grues, 622 ; quam- 
obrem ad eum redeant grues, 619. 

Aruives’ quidnam significet, N. À. 172 el 426. 

Atuéviov' quidnam significet, N. À. 178 et 426. 

Atuebev quidnam significel, N. A. 172. . 

"Atpaxtos” guidnam significel, O. H. IV, 38. 

Atramentum ; quando id in mare effundat sepia et quare, 
©. H. 111, 160 ; Schol. O. H.1, 312; N. A. 472, ibique 
Eut.; Schol. N. À. 473, et Ph. 1825 ; sepiæ in papavere 
invenitur, O. H. ILE, 157; sepiæ pice nigrius, 158; loliginis 
subrubrum, 167 ; sepiæ a nonnullis bilis vocatur, N. A. 
473, ibique Sch. ac Eut. 

Atramentum sutorium; v. Aeris flos. 


": Atpexfç" significatus el elymologia O. H. I, 225. 
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Atricapilla, eam vitex necat, Ph. 661. 

Atlagenes; eorum amor erga cervos, O. C. 1I, 404 et 
426; cervorum tergis insiliunt, 427 ; quomodo capiantur, 
O. 1x. III, 10. 

Attalus ; ultimus Pergami rex, N. Vitl.; a Romanis dele- 
lus, ibid.; eum alloquilur Nicander, ibid.; undenam 
genus deduxeril, ibid. 

Atllelabus, N. T. 292. 

Allica ; ex ea Procne, O. C. IT, 247 ; hominibus abunda- 
bul tempore Cecropis, O. H. 1, 76; ex ea lusrinia, O. 
1x. 1, 17 ; ex ea oriundi Phalanx et Arachne, N.T. 11; 
in ea Eleusis, Eut. A. 131; ejus mons Hymettus, N. A. 
449; ejus incolæ Hymellii vocantur, 446. 

Allici; quomodo vocent corvos, O. H. 1,1; iis proprium 
NôE, 12 el 108; ilem Gbhos, 35; ilem ëbéiroûa, 56; 
èé pro yäp adhibent, 87; its proprium ëéuoïos, 94 ; sin- 
gularem pro plurali adhibent, 73; quomodo infni- 
livum efferant, 77; verbum aÿw, flo, aspirant, 154; 
îis proprium œqadowx, ibid.; quomodo infinitivum ad- 
hibeant, 156; iis propriæ consiructionis exemplum, 
160, ef LIT, 10; iis propria apocope, 1, 186 ef 231 ; ilem 
dativi plurales in ecowv, 226, ( conf. Il, 113 ) : eorum 
dialecti Arislophanes princeps inlerpres, 2926; iis 
proprium noti, 234; reduplicalionis iis propriæ exem- 
pla, 259 el 11, 204; iis propria verba in &w, 385; 
ilem verba in if, 11, 325 ; iis proprii augmenti exem- 
plum, 1, 393; iis propria nomina pluralia in ñez, 
438 (conf. 1, 69; 11, 133 et 313); ôte pro êtav adhi- 
bent, 528; tis proprium ne nai, 542; ilem uôyx, 
350 ; Atwvudos pro Atôvuoos dicunt, 650; iis proprium 
goovi, 653; ilem yaïa, II, 32; ifem évoïuo:, 103; 
ovdEv pro oubauws adhibent, 97 ; adjectiva feminina 
nominibus masculinis subjungunt, 159; üiis pro- 
prium &ñhapor, 204 ; ilem xpécaov, 235; &a cum ac- 
cusalivo adhibent ubi reliqui genetivum, 557; ante 
vocales vocalem addunt el spiriltum retrahunt, 1, 
52; præsens pro imperfeclo vel aorislo adhibent, 
115; êis proprium uiuvo, 116; iis propriæ dictionis 
exemplum, IV, 180; îis propriæ declinationis exem- 
plum, 503; iis proprium rnlwets, 520; quidnam apud 
eos significel yaueuvéêes, N. T. 23 ; quomodo vocent 
pislillum, 109, quomodo stellionem, 484%; quomodo 
exarent nomen anisi, 650; quomodo vocent urticam, 
880 ; cichorium vocant quod vulgo yoyyüAov vel yryn- 
xiêov dicilur, N. 4. 432. 

Allis; Phryx, N. À. 8; cjus orgia vel nuptiæ ubinam 
celebrentur, 6, ibique Eut., et Schol. N. À. 7 et 8 ; eum 
amavil Rhea, N. 4.8; eum inlerfecil Jupiter et quo- 
modo, ibid.; eum sepelivit Rhea, ibid.; eum vere lu- 
gent Phryges, ibid.; ejus nomen quomodo declinetur, 
ibid.; eum colentes membris exsecabantur, ibid. 

Atiw" Æolibus proprium, O. H. 11, 82; undenam deri- 
velur, ibid. 

Aucupes ; eorum voluptas, O. C. 1, 62 et Jx. IIT, © ; eorum 
instrumenta, O. C. I, 64, et 1x. 111, 1 ; eorum varia no- 
mina, O. C. 1, 73 5qq.; quomodo sibi parent columbas 
purpureas, 349 ; quomodo aves decipiant, O. H. 11, 99; 
lis Comparatur rana piscis, ibid. ; quomodo aves in la- 
queum alliciant congencris ope, IV, 120; iis comparatur 
piscator scaros in nassam alliciens ope feminæ, ibid. ; 
quomodo facile capiant perdices, O. Ix. 1,9; eos quo- 
modo decipiaut perdicum pulli, ibid.; quare non facile 
capiant anseres, 18; observant loca avibus familiaria 
iisque in locis semina projiciunt , ibid.; jis nullum est 
periculum subeundum, IHI, 1; ubinam et quomodo 
munere suo fungantur, ibid.; quales esse debeant, ibid.: 
aviculas accipitris metu perculsas facile de arbore detra 
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hunt, 5; eos non agnoverunt perdices cervina pelle indu- 
tos antequam capti sint, 7; manu prehendunt grues cu- 
cumere et cantharo vel folio cepx deceptos, 11; eos ani- 
madvertentes aufugiunt palumbes, 12; in tugurio latet 
ealandrum exspectans, 15; prope aquam erigunt arun- 
dinem ad turtures capiendos, 16; in fornice ærea vibrat 
noctuam ad alliciendas alaudlas, 17; eodem modo quo 
graculos capiunt etiam picas, 18; e ligno fabricantur 
anserem ad anseres capiendos, 23; in tugurio abditus 
funiculo in terram attrahit anserem ligneum, ibid.; quando 
fustes retis attrahat anseres sectans, ibid.; eos non au- 
fugiunt thraces aves, dytini et colymbi licet semper na- 
tantes, 24; quomodo decipiantur a perdicibus pullos 
servare volentibus, Ph. 282 sqq.; quænam de perdicibus 
narrent, 323. 

Adyetv undenam derivelur, O. H. 1, 66. 

Adxémos" quidnam significet, O. H. 11,341; e{ N.T. 870. 

Aucupium ; ejus definitio, O. H. I, 12; non sine labore, 
O. C. I, 54; incruentum, 55, ejus cum venatione com- 
paratio, O. C. I, 5t et {x. IIS, 1 ; ejus cum piscatu com- 
paratio, O. H.T, 29 sqq., et Ix.[H, 1; eo difficilior 
piscalio, O. H. 1, 12, el 29; ad id non pertinet captura 
struthiocameli, O. C. III, 487. | 

Auditores ; ne verligine afficiantur, in libros dividit 
carmen Oppianus, O. H. II, !. 

Auditus ; equorum labyrintho similis, O. H.1, 93. 

Aùe:” quidnam significel, N. T. 263. 

Adéouaav: significatus el elymologia, O. H. IE, 95. 

Adyé quidnam significet, N. A. 501. 

Adyepivéc” ila vulgo vocalur aurora, O. H. NH, 51. 

Augmentum ; alticum, O. H.1, 393. 

Auguria; pro iis lapidibus et avibus præstat quercus ma- 
rina, Anon. 208 sqq. 

AG" Æolibus proprium pro aÿñ, O0. H.1V, 352." 

AdGvos quidnam significet, O. H.1, 256, el I, 396. 

Adlwnôç significalus et elymologia, O. H.T, 256. 

Aûd64" vocis varii significalus, O. H. 11, 396. 

Ado, flo; ab Atlicis aspiralur præmisso ?, O. H.T. 154. 

Ado” idem quod qguv, 0. H. I, 27; de hymnis adhi- 
betur, ibid. 

AÜo et abaivw, sicco; ab omnibus aspirantur, O. H. I, 
154. 

Auratla ; piscium pulcherrimus, O.C. IT, 343; a splen- 
dore nomen desumpsit, O. H. J, 169; in saxis ct arena 
degit, ibid. ; mæna capitur, IIL, 188 ; memoratur, 
Marc. 12. 

Aures; equi quales esse debeant, O. C. I, 18%; canum 
cursui aptorum quales esse debeant, 405; in eas pene- 
trat aqua apud equos natantes, O.H. I, 93; ejus loco 
balænæ est dux, V, 81; per eas respirare dicuntur 
capræ, Ph. 1099 ; ex iis destillat sanguis apud eum quem 
hæmorrhois momorderit, N. T. 301; earum dolores in- 
primis juvat fel vermiculi piscis, Marc. 86; eas sanat 
sabina, Anon. 108, ibique Schol.; earum dolorem pati- 
tur quem phalangium momorderit, Ph. 1456. 

Aureus; lupi genus, O. C. III, 314; montes Taurum et 
Amanum incolit, ibid.; qualis, 316 ; proprie non est lu- 
pus sed lupo præstantior fera, 318; caniculæ ardorem 
timet, 322, ibique Schol. 

Auriga ; quando frena relaxet, O. H. I, 222; ei com- 
parantur gulosi, ibid.; freno coercet equum ferocem, 
II, 526; ei comparatur piscator mugilem capiens, ibid.; 
ilem dux balænæ, V, 108; item juvenis Æolis quem 
delphin amabat, 497. 

Aurora ; li Antonino currit, O0. C. 1,15; ejus filius Mem:- 
non, Il, 153; eam affert Lucifer, II, 48 ; *o vocatur, 
51 ; simul cum ea evolant apes, Ph. 527. 
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Aurum ; ejus strepilus quomodo vocetur, O. H.1, 563; 
id e bello reportant victores, O. 1x. 1,9: ei comparantur 
pavonis pennæ, 24 et Ph. 200 ; ei colore similis barba dra- 
conis, N.T. 444, ibique Eut. el Schol. N.T. 438 ; ei simi- 
les flores panacis Chirouii, N. T. 504, et Schol. N. T. 500; 
ex eo falx vel gladius quo Medusæ collum resecuit Per- 
seus, Eut. À. 101 ; ei colore similisaltera violarum species, 
N. Fr. 11, 3; id producentes regiones amat gryphus, Ph. 
94 ; ex eo nidum facit gryphus, 95 ; id quomodo colligent 
Indi mel gryphorum coacti, 99; id mercatoribus indi- 
cant lapides agruibus peregrinalione peracta rejecti, 249 ; 
ei comparantur cingula persei piscis, 1869 ; candens quo- 
modo exslinguendum et adsumendum adversus aconiti 
noxam, N. À. 53, ibique Eut., et SChol. N. A. 50. 

Ausonia ; in ea reguavit pater Michaelis Palæologi, Ph. 25; 
ejus rex Michael Palæologus, 364, 398,448, 456, 524, 600, 
839, 1173, 1353, 1437, 1462, 1818, 1906 et 1964. 

Ausonii ; sub eorum regibus Antonino antiquioribus regna- 
bat bellum, O. H. IL, 676. 

Ausonii canes, O. C. I, 371. 

Auster ; caliginosus, Q. C. IV, 74; humidus, O. H. III, 67 ; 
versus eum collocanda relia et agitandæ feræ flante Bo- 
rea, O. C. 1V,73; eo flante, versus Boream collocanda 
retia et agitandæ feræ, 74 ; eo flante versus Boream vela 
expandat piscator, O. H. IIJ, 67; versus eum vela ex- 
pandat piscator flante Borea, 68 ; eo fœcundantur vultu- 
res, Ph. 122 ( conf. Schol. O. H. 1, 29 ). 

Adtép quomodo a Gé differat, O0. H. 1, 456. 

Aôti lonibus proprium, O. H. 1, 136, 636, 755 el II, 
gs, elymologia, 11, 95; quomodo a ri differat, 
ibid. 

AÛtoxpnés” quidnam significel, N. À. 163. 

Adtoëdixtos” significalus et elymologia, O. H. SN, 439. 

Aulonoe ; cum Ino Bacchum educavit, O. C. 1V, 239. 

Aütégovoc” significalus el elymologia, O. H. 1, 322. 

Aüténkextos. significalus et elymologia, O. H. IV, 449. 

Aÿtorévoso’ quidnam significel, N. T. 23. 

Aÿdtôpogos” significalus el elymologia, O. H. 1, 22. 

Autumous; eo per totum diem venari licet, O. C. I, 116; 
eo oleum colligitur, 126 ; eo fit vindemia, 127 ; eo alvea- 
ria plena sunt favis, 128; favet canum vestigationi, 459; 
eo e recessu progreditur asinus piscis, H. }, 152; non. 
nullis piscibus partus tempus, 587; usque ad eum in 
pontlo Euxino manent pisces ovipari, 601 ; eo colligen- 
dam dictamnum minus, Anon. 91, ibique Schol. 

AdEnpüv quidnam significel, N. À. 588, et Eut. À. 588. 

Atiôx quidnam significet, N. A. 469. 

Aves; in aere et nubibus commorantur, O. H. V. 1%; in 
venerem proclives, O. C. H, 190; amori subjecti, O. H.: 
IV, 35; vere in coitum proniores, O. C. I, 380 ; nou soli 
mortem canendo prænuntiant, 11, 547; eximie diligunt 
liberos , ibid., 111, 111, et H. I, 704 ; eorum pulcherrimus 
pavo, O. C. III, 344, et Schol. O. C. II, 343 ; eas hyeme 
venalur vulpes, O. C. 11f, 457 ; eas quomodo decipiat vul- 
pis. O. H. IJ, 107, et Ph. 1138; iis adnumerandus stru- 
thiocamelus, O. C. ILT, 484 ; jis velocitale æquales stru- 
thiocameli, 499; iis cuitu dissimiles struthiocameli, 500 ; 
earum alæ appenduntur funi ad terrorem ursis incutien- 
dum, 1V, 390; levium pennas funi adligant venatores 
sylvæ circumdato ad cervos capiendos, ©. H. 1V, 589; 
quibusnam rationibus capiantur ab aucupibus, I, 29; IT, 
99; IV, 120, et Ix. III per totum ; acte carent, O0. H. 
I, 164; ne ab iis comedantur, metuunt paguri ab- 
jecla testa, 292; qui pisces venantur ex aere mare 
adeunt, 423 sqq.; iis comparatur loligo, 432; in eam 
mulata halcyo et quare, 425, et Ix. Il, 7; earum rex 
aquila; O. H. 11, 539, et Ph. 55; iis mullum præstat 
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aquila, O. 1x. I, {; inter eas regnat venter, O. H. III, 
203; ita vocatur amor, 1V, 27; voce feminæ conge- 
neris in laqueum illectis comparantur scari, 120; 
ésrum mulla genera domuit homo, V, 14; circum 
oram volutatæ comparatur balæna quæ semimortua 
in terram trahitur, 308; earum impudentissima mil- 
vus, O.1x. 1, 5; earum pulli quomodo ex ovis prodeant, 
8; earum primus ver nunliat cuculus, 11; carum 
‘va devorat cuculus et quare, ibid.; a cuculo deceptæ 
uovum pidum exstruunt, ibid.; quanta iis dona tribue- 
rint} dii miratur auctor, 15; quando in eas mutaiæ 
hirundines, 18; quare eas fugiant hirundines, ibid.; om- 
nes castitate superant turlures, 21; omnium pugnacissi- 
mus et maxime libidinosus gallus gallinaceus, 22 ; ante 
omnes alias pariunt merulæ, 23 ; earurn celerrima cotur- 
nix, 26; multæ locum ila mutant ut mensura adsit pe- 
regrinalionis, 27 ; qualem e peregrinatione retulerit quon- 
dam ciconia ad pullus defendendos, ibid.; inter se collo- 
qui videntur quæ nos non intelligimus, ibid.; tot mare 
autrit quot terra, 11, 1; plerwque fontibus vel flu- 
mine pro potu uluntur, 2; in eas mufali lari qui antea 
homines fuerant, 4; omnium natando celerrimi lari, 
ibid. omnium unus mergus nec vocem emittere nec au- 
dire fertur, 5 ; nulla halcyone dulcius canit, 7 ; festucas 
colligunt ad nidum faciendum, ibid.; eas e mari victum 
colligere olim docuit ardea, 8; in aquam se demer- 
gentes pisces capiunt, ibid.; in eam mutala Cirrhis, 
14: omues cirrhidem oderunt, ibid.; in locis iis familia- 
ribus semina projiciunt aucupes, 18 ; earum maxime mu- 
sici cycni, 19; in locum ubi ab ïis non audiuntur 
abeunt cycni morituri , ibid.; earum vocem audire opor- 
let aucupes, IIT, 1; cicures secum ferunt aucunes, 
ibid.; earum vocem imitari oportet aucupes, ibid ; 
eas per ramos saltantes videre oportet aucupem, ibid.; 
congenere nonnunquam uluntur aucupes ad alias aves 
cariendas, ibid., et H. 1V, 120; iis insidias struentes 
aerem pelunt homines, O. 1x. 111, ! ; quænam visco ca- 
piantur, 2; repagulo ligata et testæ imposita inditur 
scrobi quo hyeme capiuntur merulæ, 13; plures nantes 
in liltus egredientes linis et transennis capiuntur, 22; 
quasnam ob causas in littus egrediantur, ibid.; nulla 
tangit cadaver animalis quod basiliscus necaverit et qua- 
re, N. T. 405; brevi moriuntur quæ fame coaclæ ca- 
daver animalis a basilisco necati teligerint, 409 et 
Eut. T. 409; iis quod ad auguria præstat quercus mari. 
nus, Anon. 209; mullarum naluram docuit Phile, Ph. 
19 ; eas a paslu suo propellit aquila, 78; earum coitui 
contrarius hirundinum coitus, 454 ; eas quomodo venen- 
tur Thraces opitulantibus accipitribus, 507 sqq.; iis com- 
paranlur apes, 589; eas quomodo capiant dracones 
Æthiopes, 1340. 

Aves aquatiles, s. amphibiæ ; v. Amphibiæ. 

Aves marinæ ; eas timet exocætus, O. H. J, 164, et Ph. 
1935; eas videns quidnam faciat exocætus, O. H. I, 
1e et Ph. 1938; quasnam timeal exocælus, O. H. |, 
164. 

Aviculæ ; visco capiuntur arundini insidentes, O. [x. HI, 2 ; 
cum Borea vere adveniunt, ibid.; quomodo in cubilibus 
capiantur, 3; quando inprimis in cubilibus capiantur 
et quare, 4; visco colligatæ decidentes admodum jucun- 
dum spectaculum præbent, ibid.; quomodo ope accipitris 
capiantur, 5 (conf. Ph. 507); quomodo nocte ingruente 
linis capiantur, 6 ; iis interdiu illudit noctua, Ph. 470; eas 
Vesperi comedit noctua, 476. 

"AËvhos O. H. I, 221. 

"AGn quidnam significet, N. T. 748. 

AGryés significatus el etymologia, O. H. NII, 129. 
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B. 


B: 9 lileræ cognalum est, N. A. 433. 

Babylonii; iidem qui Assyrii, O. H.1V, 204. 

Babylonium nasturtium ; idem quod Persicum vel Me- 
dicum, N. T. 876. 

Bacchæ ; in pardos mutatæ, O. C. IV, 233; carum afictio 
Bacchum a Pentheo colligatum videntium , 298 ; earum 
preces ad Bacchum, 301 ; pardi factæ Pentheum dilania- 
runt, 315; iis comparanlur qui coriandrum adsumpserunt, 
N. À. 560; earum cantus qualis, 161, ibique Sch. 

Bacchæ ; per eas navigabant piralæ qui postea in del- 
phines mulati sunt, O. H. 1, 649. 

Bacche; ei similis fructus aristolochiæ, N. T. 513 ; ejus 
fructus cum vino convenit adversus buprestidis noxam, 
N. À. 354. 

Bacchiades; Mantus marilus quocum deflevit Clari so- 
liludinem, N. A. 11. 

Bacchus; Jovis filius, O. C. 1V, 238; ignis filius dicitur, 
287 et 304 ; Thyonœus, 1, 27, et1V,285; Nysius, IV, 
308; xepaés vocalur et quamobrem, N. A. 31, ibique 
Schol.; quamobrem travpôxepws vocelur, 31; hederam 
gestans pulchritudine insigais, O. C. I, 365 ; ejus sacra 
triennalia, 24; item Sabazia, 26; item nocturna, ibid; 
ejus sacra celebrantur ad fluenta Asopi, 25; ejus cor 
palpilans Jovi altulit Minerva et quando, O. H.N, 
23; ejus nutrices fuisse feruntur pardi, O. C. IT, 78, et 
Schol. O. C. 1, 79; ejus autrices in pardos mutatæ, 
O. C. IV, 233; quæuam ejus nutrices , 237 (conf. etiam 
Nutrices) ; ejus nutritores Sileni, N. A. 31 ; infans cista 
inclusus, O. C. IV, 233; in Eubœam ad Aristæum de- 
latus, 265; ejus lusus pueri facti, 277; Bæœotiam antea 
vitibus carentem vites ferre coegit, 253; Thebas venait, 
287 ; a Pentheo colligatus, 289 ; Baccharum precibus ad- 
ductus Pentheum in taurum mutavit, ipsas vero in pardos, 
301 sqq.; ejus consilio in pisces mutati viri, O. H. I, 650; 
ab eo in delphines mutali piralæ el quare, 649 ; ilem 
caupones el quare, ibid. ; ejus iram quomodo effugerit 
Icarius, ibid.; ilem Cycladum incolz, ibid. ; palmite 
necavit amphisbænam et quare, N. T. 377; furore 
affectus a Junone sopilus est, ibid; ejus e templo ad 
demplum Minervæ Scirados cerlalim Athenis curre- 
bant pueri dcyxopépor dictli, N. A. 109; ejus sacris sæpe 
interfuit Oppianus, O. C. 1, 27 ; ab eo alienas maitres fin- 
xerunt poelæ , IV, 318 ; cjus donis capiuntur pardi, 230; 
ejus iram non meluunt qui pardos venantur, 232. 

Bacchus ; coronæ nomeu, N. Fr. XXX VIII. 

Bactri; sagittarum jaculatores, O. H. IV, 205 ; plures uxo- 
res habent, 206; jis comparantur meruli pisces, 203. 

Bactrium genus; ita vocantur cameli, O. C. IH, 5C1. 

Baculus ; eos sparto vel vimine circumdant ad nassam fabri- 
candarm , O. H. HS, 343; crasso ferit latro virum ab 
epulis redeuntem, 11, 416; aspero ferit sargos piscator 
quos capram simulans allexerat, IV, 36. 

Balæna;quareimpudens vocelur, O. H. 1, 404 ; nominis 
elymologia, ibid. ; ad cele, id est ad pisces cartilagi- 
neos majores perlinel, 638 ; ejus dentes exserti tribus 
seriebus dispositi, V, 326; quænam ei officia præstel 
dux, 72 sqq.; ei admodum carus dux, 71; comps- 
ralur seni a filio sustentato, 84; vivo duce non capitur, 
101 ; quidnam faciat duceprivata, 103; sæpe littori et 
saxis appellilur duce privata, 109; duce privatam capere 
conantur piscatores , 111; duce privata compara{ur navi 
onerariæ cujus gubernator periit, 105; item urbi quam 
incendunt hostes occisis custodibus dormientibus, 114; 
quomodo de ejus magnitudine conjecturam faciant pis- 
calores , 123 sqq.; quomodo capiatur, 131 sqq.; fundum 
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maris petit piscatores s'animadvertat, 158; eam retrahere 
non valent homines renuentem , 173; ad fündum maris 
confugiens comparatur equo melam transgresso, 183; 
fundum maris petens ab utribus vero iuflatis, quos hamo 
adnexere piscatores, sursum retracla comparatur serr& 
quam huc illuc movent lignatores, 198; spumam sanguino- 
lentam super mare evomit vulnerata, 207 ; strepitusquem 
in mare excilat vulnerata confertur Boreæ flatui, 210; 
vortices quas in mare excitat vulnerata conferuntur Cha- 
rybdi, 212; pinnis et cauda navem puppim versus repel- 
lit semiconfecta, 263; navem repellere conans compara- 
tur vento adverso, 266 ; in ejus vulnera aquam marinam 
infundunt piscatores et quare, 279; comparatur navi in 
mari fulmine ictæ, 282; item naulis victis qui post 
pugnam navalem in terram deducuntur, 297 ; ilem ebrio 
semimortua , 293; pianis dirimit mare, dum in terram 
trahitur, 306; comparatur avi quæ circum aram volu- 
tatur, 307 ; item navi onerariæ quæ hyeme in terram tra. 
hilur, 312; totum littus implet in terram altracta, 317 
etiam mortua adspeclu terribilis, 319; circumstantes 


varias ejus corporis partes demirantur, 325 ; eam videns. 


quænam precetur vir navigationi non adsuelus, 336; ejus 
guttur interdum implent nautæ, 347 ; eam meluit del- 
phin, Ph. 689; i{a vocavit Lycophron monstrum quod 
Andromedam devoraturum erat, O. H.1, 406. 

Balatus; caprarum, O. H. 1V, 316; ovium, O. Ix. I, 15; 
eum edunt nonnumquam quos dryinas momorderit, 
N. T. 342, ibique Schol.; eum edit qui toxicum adsum- 
psit, N. A. 214. 

Baeïv quomodo sensu differat a êauäou, O. H.I, 14. 

Bakä: quidnam significet, O. H. 11, 434. 

Balneum; quale dandum ei qui cerussam biberit, N. A. 111, 
ibique Schol. ; quale conveniat, adsumpla papaveris la- 
cryina, N. A. 462, ibique Schol. ac Eut. 

Bow significatus et etymologia, el quomodo a Balw 
differat, O. H. 1, 323. 

Balsamum ; memoratur, O. C. I, 340; indendum me- 
dicamento compo:ito adversus venenatorum animalium 
morsus, N. T. 947; ejus succus quomodo adsumendus 
adversus aconili noxam , N. A. 64, ibique Eut. et Schol. 
N. A. 64 el 65. 

Béuua quidnam significet, Eut. T. 87 et 620; Schol. 
N. T. 620; N. À. b0, 369 ef 531. 

Bénte quidnam significel, N. A. 516. 

Barbari; delicati et luxuriosi, Ph. 1749; cum Græcis con- 
ditores fabularum, 45; quomodo vocent ephemerum, 
N. À. 249; iis dedecori non est mendacium sed impu- 
pitum, Ph. 47; eos oderunt et fugiunt ardeæ, 154; iis 
comparanior merulæ marinæ, 1749. 

Bapeïa yeip” quidnam siÿnificel, N. À. 536. 

Baritæ; visco capiuntur, O. Ix. IE, 2. 

Bapüv- quidnam significel, AN. À. 400. 

Baryodmus ; planla quæ adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit el cum quibusnam , N. T. 895. 

Bapüôw* O. H. I, 366. 

Baoikea* significalus et etymologia, O. H. Y, 391. 

Buouñioc lonibus proprium, O. H. 1, 57. 

BaoiXñoc. lonibus proprium, O. H. 1,69; conf. 1, 438, el 
11, 133. 

Baoüiooa vocabulum recentioribus rheloribus pro- 
prium, O. H. 1, 391. 

Basiliscus (piscis )}; humiles scopulos incolit, O. H. I, 129; 
memoratur, Marc. 26. 

Basiliscus (serpens); qualis, N. T. 396; ejus longitudo, 
398, meridie ad cubile procedit, Eut.T. 401; eum metaunt 
reliqui serpentes, N. T. 399; quænam patiatur quem 
momorderit, 403; quem necaverit, ejus cadaver nulla 
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avis vel fera tangit, 405; si tetigerint, brevi moriuntur, 409. 

Batñpa® quidnam significet, N. T. 371. 

Béfiotos* superlalivus a Baôÿs, O. H. IV, 51%. 

B&0oc' efymologia, O. H. 1, 248. 

Batides ; eorum corpus latum, ©. H. III, 141; lutosum 
mare incolunt, 1, 103 ; quomodo hamum effugiant captæ, 
UE, 140; memorantur, Marc. 20. 

Be6piôôta" significalus et elymologia, O. H. 1, 361. 

Bebrues; gens quæ Bebrycio mari nomen dedil, O. H. 

» 618. 

Bebrycium mare; unde nomen desumpserit, O. H.I, 
618; idem quod Trojanum, ibid.; idem quod Bithy- 
nicum, ibid.; id prætereunt pisces ovipari et quando, ibid. 

Bellatores ; infantes interimunt in conspectu matris, O. C. 
IL, 210; pugnaturos sequitur vuliur et quare, Ph. 116; 
turbæ hostium circumdantium succumbenti comparatur 
leo a venatoribus Æthiopibus viclus, O. C. IV, 189; iis 
comparantur perdices, O. Ix. I, 9. 

Bellona; bellica dea Marlis soror, O. H. 11, 25; qui- 
busnam rebus gaudeat, ibid. 

Bellum; lacrymosum, O. H. 11, 668; eorum obsletrix 
Discordia, ibid.; ejus præmium captiva, 1, 532; ejus 

B honor captivos facere, ibid. ; ejus lege urbe capta 
deducuntur mulieres et pueri, 11, 319; quidnam ex eo 
reportent victorcs, O. 1x. 1, 9; noc£u cessal, O. H. 
1, 26; éd fugit nulla urbs nisi diis carissima, 464; 
ea non canit Oppianus, O. C. I, 30; id designal Mars, 
0. H. M, 93; ilem Bellona, 25; de eo adhibelur vox 
ovubolñ, 111, 3; eorum meditationem non negligunt 
memnones aves, O. Ix. I, 6; navale, O. C. 11, 62; 
Parthicum , 1, 31. 

Bérepov: quidnam significet, O. H. 11, 37. 

Bembices; quales, N. T. 805; montanæ, N. A. 183; 
apum species vespis similium, ibid. ; vocantur eliam 
bembides, ibid.; mas quare ôpéotepos vocelur, N. T!. 
805; musto pascuntur et quando, N. A. 183; plagas 
infligunt plagis a scorpionibus infliclis similes, N. T. 
805; magnum dolorem inferunt vulnerantes, Eut. T. 
806; moriuntur simulac vulnus inflixerint et quare, 807 
sqq.; ab iis inflicla vulnera sanare se posse nunliat 
Nicander, N. T. 806. 

Hé0oç* vox Ilonibus propria el quomodo formelur, 
O0. H.1, 10. 

Biz" vocis varii significalus, O. H. I, 226. 

Bilis; nonnunquam per euphemismum dulcis dicilur , 
N. T. 594; mullam cum vermibus lalis ejicil filix, 
39; ejus vomitu aflicitur quem vipera momorderit, 
2535; admixta sanguini quem per mullas vias reji- 
ciont quos hæmorrhois momorderit, 302; ejus vomilum 
patiuntur nonnunquam quos dryinas momorderit, 435 ;. 
eo repletur os assumptlo rubetæ mutæ veneno, N. A. 580, 
ibique Sch.; ei simile exedit serpentum venenum, 
N. T. 593; ei similia per penem rejicil quem rhox mo- 
morderil, 721; ei simile aconitum, i. e. amarum, N. A. 
12, ibique Eut. , et Schol. N. 4. 13; ila nonnulli vocant 
atramentum sepiæ, N. A. 473, ibique Schol. ac Eut.; lobus 
hepatis aprugni prope eam adversus serpentum morsus 
adhibetur, N. T. 561 ; ejus vesicam inter solipedes solus 
habet onager, Ph. 1034; v. eliam Fel. 

Bisones: genus taurorum, O. C. II, 160; e Bistonide Tlracia 
oriundi, 161; leonibus comparantur, 165 ; eorum cornua 
qualia, 166 ; eorum lingua qualis, 173; homines vel feras 
sublimes attollunt, 172. 

Bistonis Thracia ; ex ea oriundi bisones, O. C. IF, 160. 

Bithynia; vocatur Bebrycia, O. H. 1, 618; eam præ- 
tereunt vere pisces ovipari pontum Euxinum pc- 
tentes, ibid. . 
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Bilumen; graveolens, N. T. 43; ejus vires medicæ, 
ibid. ; ei vires addit humor et quare, 45; cum 
quibusnam fumigatum serpentes abigat, 44; ei similis 
vapor lapidis Gangilici, 37; ei nalura similis lapis 
Thracius, 45; ei similis odor trifolii, ubi defloruerit, 
064. 

Blartw: quidnam proprie significel, O. H. NM, 441. 

Blaotr: quidnam significet, N. T. 642, el N. À. 2. 

Blatta; ei nonnulli similem esse ferunt moluxidem, 
N. T. 416; ejus species nigræ ixia el buprestis, N. 4. 
279 el 282. 

Blennus ; herbidum mare incolit, O. H. 1, 109. 

Bhépapov elymologia, O. H. 1, 71, el 11, 6. 

BaéY” i. e. oculus, O. H. II, 6. 

Bwoxovra” quidnam significel, N. T. 450. 

Booupés* significatus el elymologia, O. H. 1, 47; N.T. 
336 el 706. 

Blwfpoc quidnam significet, N. T. 683. 

B&: i.e. nutrio, O. H. I, 165. 

Boanthema ; coronis neetendis inserviunt, N. Fr. II, 38; 
caput altissime extollunt, ibid. 

Bonêpouéuv: significatus el elymologia, O. H. I, 501. 

Bœæotia; antea vites non ferens a Baccho vites producere 
cogilur, O. C. IV, 253; eam reliquerunt feminæ Bacchi 
nutrices secutæ, 252; ex ea oriundus Hesiodus, N. T. 
11; item Orion, 15; ejus urbs Oropea, 614 ; ejus flu- 
vius Melas, 686; in ea crescil herba millos vel nepen- 
thes dicta , 865; ejus urbes Psamathe, Copæ el Tra- 
phia, 887,et Eut.T. 887; cjus fluvii Schænus el Cnopus 
vel Ismenus, ibid. 

Bœoticæ mulieres ; cum Bacchi nutricibus mysteria atti- 
gerunt, O. C. IV, 250; cum iisdem Bæœotiam reliquerunt 
in Eubœam prof ctæ, 251 sqq.; cum Aristæo Bacchum 
aluerunt, 278. 

Bœoli; quando pleonaslice o adhibeant ante v, O. H. II, 
73; quomodo efferant lertiam personam pluralium 
aoristi, 117; e« pro n adhiben!, 509. 

Bœotii tauri; quales, O. C. 11, 96. 

Boïñ: quidnam significet, O. H.1,47 el 1,52; AN. A. 
622 el 624 ; quomodo a Bou differal, O. H. LI, 52. 

Bôdoc: vocis varii significalus, O H.1IH, 465. 

Bolus (boliles ? ); nomen fungis tribulum, N. À. 526. 

Bouiotpia” quidnam significet, N. À. 217. 

Bouc quidnam significel, O. H. V, 307. 

Boûnis" significalus el elymologia, O. H. 1, 644. 

Bopea: quidnam significel, N. T. 789. 

Boreas ; sonorus, O. C. IV, 73; eo medio sita est ursa, 
N. À. 7; ejus filii Zetes et Calaïs, O. C. IH, 623 ; eo flante 
versus Austrum collocanda retia et agitandæ feræ, 
1V, 75; versus eum collucanda retia et agitandæ feræ 
flante Austro, 74; versus eum vela expandenda piscatori 
flante Austro, O. H. III, 67; eo flante versus Austrum 
vela expandat piscator, 68; versus eum ex Æthiopia ve- 
nire feruntur memnones aves, O. 1x. 1, 6; eum non amant 
hirundines, 18 ; ab eo aversos nidos exstruunt hirundines, 
ibid.; cum eo vere adveniunt aviculæ, III, 2; ejus 
minas effugit Helena ac quando et quomodo, N. T. 311; 
eo coacta glacies miscenda aceto , devorata hirudine, N. 
À. 513; ejus flatui comparatur strepitus quem in mari 
excitat balæna vulnerata, O. H. V, 211. 

Boféäs quidnain significet, O. H. 1, 793. 

Boves ; mansueti, Ph. 1347 ; ouvéôovtec, O. H. I, 170; per- 
tinent ad animalia }6povpa dicta, N. À. 611; sevum et 
non pinguedinem fabent, O. H.1,170; eorum terror 
leo, O. C. IV, 81 ; ereptos vitulos quoinodo lugeat, O. H. 
1, 724; gemitum edunt muliebri non dissimilem , 725; 
ips0s pastores eodem dolore afficiunt, 726 ; quænam pa- 
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tiantur asilo icti, IF, 521, et Schol. O. H. T1, 252; ungula 
saliunt, O. H. 1, 530; dorso onera gestant, N. T. 50: 
eos vere in venerem excitant scyra comesa, 74 et 75, ibi- 
que Schol.; ex eornm cadaveribus putrescentibus gignue- 
tur apes et quomodo , 741, ibique Eut.; Schol. N. T. 742, 
etPh. 1198;eorum moribus similes apum mores, Eat. T. 
742 ; inflantur si buprestidi inhiarin!, N. A. 335 et 
337; moriunlur si laxo vescantur, 611 ; iis insidianter 
noctu dracunes Æthiopes, Ph. 1347; bibentes corripiuntur 
verme e flumine Indo, 1439 ; in eam mutata Ino Bospo-. 
rum transmisil, O. H. 1,619; Admeli pascenti Apol- 
lini eripuit Mercurius, N. À. 560; eos lactis causa 
habent cynocephali, Ph. 1050; ejus pelles super scuta 
extendunt Æthiopes leones venaturi, O. C. 1V, 151; 
eorum nervi intenduntur orbibus transennæ qua capiun- 
tur lusciniæ et merulæ, O. 1x. If, 30; e pinguis carne 
quomodo jus parandum ei qui aconitum biherit, N. A. 
62, ibique Eut ; eorum lac quomodo adhibendum ad- 
versus ephemeri noxam, 249; ejus lac adhiber. 
dum adversus buprestidis noxam et quomodo, 356; 
de iisusurpatur verbum uux&, O. H. I, 399 : eorum 
ungula vocatur ynñ, Il, 530; eorum ventriculus 
proprie echinus vocatur, N. T. 579; ejus oculos habet 
phoca, O. H. I, 644; iis comparantur gladius et thynous 
asilo suo icti, IT, 521: eorum cornibus simile fe- 
num græcum ejusve semen,N. À. 424%, et Eut. À. 424; 
eorum oculis minores oculi catoblepis, Ph. 1086 ; retror- 
sum pascentes in Libya inveniuntur , 1495; quamobrem 
relrorsum gramen tondeant hi, 1498. 

Boves (pisces ); magni, Ph. 1769; prævalidi, ©. H. I, 103: 
omnium piscium latissimi, 11, 142; quales et quanti, 
ibid. ; eorum corpus latum, ll, 141; nigri et vora- 
ces, Ph. 1769; crudivori, O. H. Il, 141; quare superbi 
vocentur, [, 103; quare Évowvuue, LE, 165 ; ad pisces 
carlilagineos pertinent, 1, 320 el 638; gignuntur ia 
limo, Ph. 1762; lutosum mare incolunt, O. H. I, 103 et 
ll,141; pisces vehari non valent, Ph. 1762; carne humana 
eximie delectantur, O. H. 1}, 148; quomodo'urinatores 
interficiant, 147 et 150 sqq.; Ph. 1764; comparatur 
domus tecto, O. H. 11,153; item operculo, 155; item 
puero mures capienti, 156 ; quomodo hamum effugiant 
capti, LIT, 139. 

Booxäôa quidnam significel, N. T. 782. 

Bosporüs ; Thracius, O. H. I, 617; wbinam situs, 619; 
undenam nomen pelierit, ibid.; eum transmittunt pis- 
ces ovipari, 617. 

Bostryches ; v. Capilli marini. 

Botävn° vocis elymologia, O. H. Y, 107. 

Botñpu: significatus el elymologia, N. T. 377. 

Botryitis ; cognomen artemisiæ, Anon. 26. 

Bov: particula inlensiva, O. H. I, 221, et XI, 208. 

Bovéüvas” quidnam significel, N. T. 928. 

Boü6pworus* significatus el elymologia, O. H.11I, 208, et 
N. T. 785. 

Bovxaïos” quidnam significel, N.T.S5. 

Bovyäios” O. H. [, 221. 

Bourñ: quidnam significet et quomodo a Bo differal, 
O. H. NI, 52. 

Boureïéten” significatus et elymologia, N. A. 38. 

Bovçop66ç: significatus el elymologia, O. H. T1, 598. 

Bouotäoia undenam derivelur, O. H. 11I, 236. 

Boûrnv quidnam significet, N. T. 75. 

Box’ uterque herbidum mare incolit, O. H. T, 110; solus 
inter pisces vocem emillil el qualem , ibid. ; dentice 
capitur, III, 186; memoratur, Marc. 15. 

Branchia; piscibus propria, O. H. 1, 160 ; oris plicæ sunt, 
ibid. ; qgualia, 159; quinam pisces iis ins(rucli 
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sin{, ibid.; circum labia sita, 160 ; an ea habeant pis- 
ces carlilaginei necne, 643; iis respirant pisces, Il, 
398; iis carent delphini, Ph. 1571. 

Brassica ; quænam ejus variæ species et quales, N. Fr. XI; 
ejus semen quomodo et qua copia adversus sanguinis tau- 
rini noxam adhibendum, N. A. 330, ibique Eut., et Schol. 
N. A. 329 ; quænam ejus pars adversus fungos malos con- 
veniat, N. A. 527 , ibique Schol. ac Eut.; crispa addenda 
cucurbitis conditis, N. Fr. IV, 8; glabra subinde sylve- 
stris occurrit, subinde in hortis seritur, XI, 1. 

Bpéyuzx" quidnam significel, N. T. 219. 

Brenthus ; pagro inimicus, Ph. 689. 

Box” particula inlensiva, O0. H. I, 360 el 361. 

Brimo; cognomen Proserpinæ, O. H.]1, 360. 

Brent tergis picti, O. C. I, 470 ; nutriunt Agasseos canes, 
ibid. 


Bpoydwbet; quidnam significet, N. T. 366. 

Bp0y00: quidnam significet, N. T. 366. 

Bpwurevtos” quidnam significel, N. A. 409 el 486. 

Bpwurñtopo:e quidnam significel, N. T. 357. 

Bronchus ; eum sanat sabina, Anon. 108, ibique Schol. 

Bpotôc significalus et elymologia, O. H. V,1. 

Bpôtoc quidnam significet, O. H. V, 1. 

Bpuxavaata quidnam significel, N. A. 221. 

Bevyn significatus el elymologia, O. H.11, 530. 

Bevyxuoto.’ quidnamn significel, N. T. 716. 

Bçuyw de hominibus adhibetur, O. H. 1, 399. 

Bevy® de leonibus usurpalur, O. H. 1, 399. 

Boüxov quidnam significel, N. A. 226. 

Bpvéevta” quidnam significel, N. T. 208. 

Bpôa° quidnam significel, N. T.71 el 8S8. 

Bo: significalus el elymologia, O. H. 11, 440. 

Bubali ; quales, O. C. If, 300; minores plalycerote, ibid. ; 
dorcadibus majores , 301 ; eorum cornua, 303; domum 
amant, 306; quamobrem suffocenlur aquam ingre- 
dientes, 1, 93; non accurale scribunt, 266; quid- 
nam faciant irruente in eos leone, 1V, 625; eos interfcit 
leo, Ph. 693; iis comparatur sciæna solum caput occuli- 
tare conans trepida, O. H. 1V, 624. 

Bubulcus; gratias refert docenti medicamenta adversus fe- 
ras, N. T. 5; iis quare vere infesta sint scyra, 74 et 75, 
ibique Schol.; mulorum juga sequuntur, N. T. 349; 
ita vocatur Paridis filius Corythus, N. Fr. XXI. 

Bucarterus; mons Asiæ circa Coloplionem, N. T. 217, ibique 
Schol. ac Eut ; asper, ibid.; viperas alit, ibid. 

Buccina ; ad éctpaxéGepua pertinent, Exeg. H. I, p. 365 b, 
22; maris littora saxusa et fucis abundautia incolunt, 
N. A. 390; eorum testas relictas sibi vindicant cancelli, 
O. H. 1, 329; conveniunt comesa adversus dorycnii 
noxam, N. À. 395; memorantur, ©. H. I, 316, et Marc. 34. 

Budytæ; debiles, ©. Ix. IIE, 2; visco capiuntur, ibid. 

Bullæ ; eas jn cute excitat ignis, N. T. 240; quales oriantar 
in cute ejus quem vipera momorderit, 239 ; aquæ pluvia- 
lis similes vesiculæ circa vulnus a ceraste inflictum, 273, 
ibique Schol. ac Eut.; ei comparatur physalus Rubri ma- 
ris, Ph. 1698. 

Bunias ; radiculæ simäis, N. Fr. HI, 3. 

Buphthalmus ( piscis }; memorsetur, Marc. 8. 

Buphthalmus (herba ); quando colligenda, Anon. 128, ibi- 
que Schol. ; ejus vires, 130 et 134, ibique Schol.; ejus 
flos qualis , 133 ; coronis nectendis inservit, N. Fr. Il, 59. 

Bupleurum; perperam a Demetrio arbor habetur, est 
autem olus, N. T. 595; ejus semen adversus serpentum 
morsus prodest, ibid. 

Bupreslis ; blallæ genus nigrum, N. À. 279; graveolens, 
338; phalangio similis, 335; unde nomen pelierit, 
344, ibique Eut., et Schol. N. A. 355; cibum tam- 
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guam viscum rclinel, N. À. 279; ejus sapor nitro 
similis, 337, et Eul. A. 337 ; quæuam patiantur qui eam 
adsumpserint, N. À. 337 sqq., ibique Schol. ac Eut.; quo- 
modo curandus qui eam adsumpserit, 347 sqq. , ibique 
Schol. ac Eut.; quænam patiantur boves qui ei inhia- 
runt, 335 et 337. 

Buxus; quare Oricius vocelur, N. T. 516,et Eut. T. 
516, ei colore similis radix aristolochiæ masculæ, N. T. 
516; ilem radix aristolochiæ feminæ, Eut. T. 516; 
item qui rubetæ mulæ veuenum adsumpsit, N. A. 579. 

BVaoa° quidnam significel, O. H. 1, 4543. 

Butoc” significatus el etymologia, O. H. 1, 428; II, 186, 
el J11, 36. 

Buô6waa" quidnam significet, N. T. 505. 

Byzautii; Thraces, O. H. V, 521 ; soli inter homines delphi- 
nes venantur, ibid.; eorum animus qualis, 522; quomodo 
delphines sectentur, 526 sqq.; comparantur hostibus urbe 
capta matri liberos eripientibus, 554 ; item serpenti hi- 
rundinum nidum invadenti, 579. 


C. 


K° id in perfecli participio elidunt Iones, O. H. WE, 114. 

Caccabarc ; id verbum de perdicum pullis adhibetur, Ph. 
318. 

Kaxrnekéovra® quidnam significel, N. T. 877, el N. A.98. 

Kayktw° quidnam significel el quomodo a rap) dif- 
ferat, O. H. II, 586. 

Kaxooçaôia quidnam significe/, N. T. 348. 

Kaxo?06px° quidnam significet, N. T. 795. 

Kaxoglopéos” quidnam significet, N. A. 465. 

Kaxootadeovta” quidnam significet, N. T. 431. 

Kaxuvw' O. H. IIT, 162. 

Cadavera; humanis putrescentibus inprimis delectantur 
mulli, O. H. LE, 435 ; ea non attingunt aquilæ, O. 1x. f, 
1; eorum fœtore delectantur vultures, 3; ïis vescitur vul- 
tur, Ph. 85; quæ antea ore tetigerit lupus necant corni- 
cem, 671. 

Cadmeïdes; Baccho Thebas proficiscenti occurrerunt, 
O. C. IV, 288. 

Cadmeus; Œdipus, O. C. I, 257. 

Cadmus ; Tyrius, O. C. IV, 290 ; Sidonius, N. T. 603 ; ejus 
capillum album non reveritus est Pentheus, O. C. IV, 
290 ; fllyriam incoluit vel eo venil, ibique in draconem 
mutatus est, N. T. 608, ibique Eut., et Schol. N. T. 607 
el 609; ejus inago incisa malis cydoniis, N. Fr. XVII, 2. 

Cælum ; ei inservit lyngurium, Ph. 1305. 

Kayxaltw® significalus et elymologia, O. H. 1,639. 

Kouvonpenës oxñuax" jus exempla, O. H. T, 379 el 628. 

Karrñecoav" quidnam significel, N. T. 60. 

Kæax&vôn: sic nuperrime vocalur flos æris, N. T. 257. 

Calais; Boreæ filius, O. C. If, 623; fasonis socius, 622 ; 
cum fiatre Phineum liberavit occisis Harpyiis, 624. 

Calami; nominis etymologia, O. H. 11, 153; infiguntur 
citharæ cubilo, 1, 190; iis antiqui domus legebant, 
H, 153. 

Calamintha; graveolens, N. T. 60; ad fluminum ripas 
invenitur, 59 ; quare bôpnñv eam vocel Nicander, 60; 
idem quod mentha, O. H. 111, 486 el 498; duæ ejus 
species, N. T. 60; ejus vires medicæ , ibid., substrata 
serpentes abigit, 60 et Ph. 1427. 

Calamodytes ; cedri folio necatur, Ph. 663. 

Calander ; quomodo capiatur, O. [x. III, 15. 

Calathi ; iis similes nassæ quibus capiuntur purpuræ, O. H. 
V, 600. 

Calceamentum ; ejus genus apud Euripidem àp6ñ\n vo 
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catur, N. T. 422; velustate detrita soleis reficiuutur, 
N. Fr. XI, 6. 

Kadyaiveiv: quidnam significet, N. À. 393. 

Käyn: Jlos unde purpura nomen peliil, N. T. 257 el 641, 
et Eut. T. 641 ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 60. 

K&@yn purpuræ species ad lingendum conveniens, N. 
T. 641. 

Calculi; iis abundat mare, N. A. 466, ibique Schol., et Schol. 
N. T: 793; maris quomodo vocentur, N. À. 466; its 
abundant fluvii in quibus cancri inveniuntur, N.T. 950, 
ibique Schol.; ejus ope quomodo ostrea capiat cancer, 
O. H. 11, 174 sqq. 

Calculosi ; eos juvat centaurium majus, Anon. 123, ibique 
Schol.; item Iyngurium ustum et potum, Ph. 1306. 

Kalä° signiÿficalus et elymologia, O. H. I, 31. 

Kaki significalus el elymologia, O. H. 1, 137. 

Callariæ ; lutosum mare incolunt, O..H. I, 105. 

Callichora cisterna ; prope eam in stellionem mutavit Ambam 
Ceres, N. T. 486, et Schol. N. T. 484. 

Callichorus ; ejns famula Œue, Eut. T. 486. 

Calliope; sermonis ferax, O. H. 1, 92; poesi epicæ 
præest, 78; canere jubet Oppianum, O. C. I, 17; 
omnia dirigit, O. H. 1,92; invocalur, 78 et 92. 

Callus; ft cireum vulnus a ceraste inflictum, N. T. 272. 

K&o: quidnam significet, O. H. 11, 153. 

Calor ; maximus sub Caniculæ ortum, O. H. I, 152. 

Calvaria ; ejus membranam læsit Apollo Hyacinthum disco 
feriens, N. T. 906, ibique Schol. 

Calvi; iis pilos gignit cinis erinacei cum pice inunctus, 
Ph. 1308. | 

Calx; charadrium necat, Ph. 673; quomodo et qua copia 
adversus aconiti noxam adsumenda, N. À. 43, ibique 
Schol. ac Eut. 

Kéuupa* quidnam significet, N. T. 908. 

Käuë- quidnam significet, N. T. 640. 

Camelopardales ; quales, O. C. III, 466. 

Cameli; Bactrium genus dicuntur, O. C. II, 501; quo- 
modo coeant, ibid.; bibentes corripiuntur verme e flumine 
Iudo, Ph. 1439; ejus carnem omui alii præfert leo, 863: 
ex iis et pardis confusum genus camelopardalium, 
O. C. III, 463 et 467 ; ex iiset passere mixtum genus stru- 
thiocameli, 483; iis pedibus similes struthiocameli, 492. 

Caminus ; eo calefaciendum ferrum quod vulneri feræ 
morsu inflicto applices, N. T. 924; in fornacis scoriam 
a ferro separat ignis lamma, N. A. 51, et Schol. N. A. 
50 ; ejus flammam exstinguit salamandra, Ph. 401, et 
Schol. N. T. 820. . 

Kéypoçov® nomen aconili undenam derivetur, N. A. 41. 

Képwvos” quidnam significet, N. A. 484. 

Képrn° secundum alios significet animalculum, se- 
cundum alios vero herbam, N. T. 88. 

Kavayxitw® O. H.1, 446. 

Canales respiratori; capræ sylvestris quales, O. C. II, 
338; locus!æ marinæ venti exilus el introitus, O. H. 
11, 396; lenues habel locusla quibus eam comedit 
polypus, 406; locustæ medio in ore, 396; locustæ 
cirrhis intercipit polypus, 395. 

Canastræum promontorium; ejus ad radicem duo jacula 
projecit qui Atho monti nomen dedit, N. Fr. XX VIH. 

Canatanes mures; in India iuveniuntur, Ph. 1489; eorum 
gravida in ventre invenitur fœtus alium fœtum continens, 
1490. 

Cancelli; timidi, O.H.1, 542; parvi, IT, 179; is nulla 
testa ab ortu innala, J, 320; aliorum animalium 
testas relictas sibi vindicant ac quorumnam, 322 8qq.; 
turbinum testas omnibus aliis præferunt et quare, 330 ; 
majores facli majorem sibi testam quærunt, 332; sæpe 
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de testis inter se dimicant, 335; polypum post coitum 
comedunt, dum antea ab eo cometebantur, 542; iis 
capiuntur minores pisces, II[, 179; iis vescuntur 
trochili, O. 2x. IE, 3. 


Cancelli vel cancri fluviatiles ; octo pedibus instructi, N. T. 


605; quibusnam e fluviis capiendi, 950, ibique Sch. ; 
cum lacte recens mulcto lotus adversus serpentom 
morsus convenit, 605; indendi medicamento composito 
adversus venenatorum animalinm morsus, 949; cervis 
medicamento inserviunt adversus morsus serpentum , 
O. C. II, 286. 

Cancer; octo pedes habet, N. T. 605; marinus differt a 
fluviatili et lacustri, 786; errabundi, O. H. 1, 280; 
sollerles, 11, 196 ; ejusdem generis ac astaci et locuslæ, 
1, 280; iidem qui paguri, I, 190; quænam loca in- 
colant, 166, etjEut. T. 786; eorum forfices acutæ, O. H. Ii, 
175; quibusnam vescautur, N. T. 787; quomodo ostrea 
capiant , O. H. 11, 169 sqq. ; polypum post coitum con- 
edunt dum antea ab eo comedebantur, 1, 342, et Ph. 
1796 sqq.; eo comeso fascinationibus resistit ardea, Ph. 
724; ei similis quædam scorpionis species, N. T. 786; 
ei incessu similis scorpio melleus, 800. 


Cancer (Ph. 1891-1900); v. Pagurus. 


Cancer pinnæ convictor; v. Pinnophylax. 


Kavôswv Martlis cognomen ac undenam derivelur, 


O0. H. 1, 54. 

Kaveov pars jecoris, N. T. 560. 

Canis; vocis varii significatus, O. H.1, 1352, 719, 734; 
eorum definilio, 734; ad xaäpyapa perlinent, 506; 
quare bvuoréwv vocelur, N. T. 672; latralu feram 
agitant, O. H. V, 437; iis ver inimicum, amicus au- 
tumnus, O. C. 1, 459; vere ad coitum admittendi, 376; 
æstale rabidi fiunt, O. H.1,152; admodum ventris 
causa insaoiunt, IV, 429; a tergo coeunt et dia co- 
hærent quemadmodum phocæ et testudines marinæ, 
1, 533; eorum erga catulos sollicitudo, 719; eorum 
caluli cœci, Ph. 815; quænam auxilia præstent ve- 
patoribus, O. H. 1, 16 sqq:; quomodo feræ vesligia 
scrutentur, 1V, 275; fera capla ad dominum acce- 
dunt, 278; cum iis et equis celeres feras persequi 
communis est venatio, O. C. IV, 44; eos sinistra manu 
ducat venator , 1,95 ; quomodo cibo ad pugnam incitari 
possint, O. H. IV, 428 ; eorum genera, O. C.]I, 370 ; eorum 
maximi Indici, Ph. 887; qui canes quibusnam ad- 
mittendi, O. C. 1, 393; eorum oplima genera simplicia 
servanda, 398; quinam cursui apti, 402; quinam leo- 
nibus venandis idonei, 417 ; quisnam eorum color eii- 
gendus, 426 sqq.; cum iis cornibus non pugnant cervi, 
11, 185; eos non metuunt oryges, 455; iis infesta 
hyæna , 111, 265; non allatrant soleas qui gestat e pelle 
hyæñæ,278, et Schol. III, 282; venaticas quomodo decipiat 
hyæna et quare, Ph. 1161 ; eos decipit vomentes imitata 
hyæna, 1182; eos non meluil lupus aureus dictus, 
O. C. HT, 322; cum venatoribus aprum humi proster- 
punt, 383; iis vulnera ignita infligunt apri, 388; eos 
sæpe interimit hystrix, 402; in hystrices non immit- 
luntur a venatoribus, 405; cum iis pugnat nonpun- 
quam vulpes, 456; vulpem perimunt sed non sine 
sanguine, IV, 452; iis capitur struthiocamelus, II, 
489 ; eos negligunt Mauri et Libyes venatores et quare, 
IV, 52; eorum ope ursi venantur, 357; quomodo 
ursorum vestigia anquirant, 359; leporibus inimici, Ph. 
684; eorum ope capiunlur lepores, O. 1x. 111, 10; eos 
ubi viderit lepus, acclivia petit, O. C. TV, 428; recens 
enixam timet paslor eliamsi familiarem, O. H. I, 734; 
ejus ope quomodo capiat pardum vel leonem venator, BIT, 
388,et Schol. O. H. 11f, 386 et 388 (conf. O. C. IV, 217); 
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eorum ope capiuntur attagenes, O. Ix. TT, 10; non 
tangunt cadaver ejus quem basiliscus occiderit et quare, 
Eut. T. 405: si fame coacti tale cadaver tetigerint, cito 
moriuntur, 409; Hecalæ in honorem sacrificantur, 
N.T. 460; ab iis dilacerari metuunt otides, Ph. 695; silent 
torrem conspicientes e rogo, 719; ab eo morsus lanis in 
vino absconditus seditionem inter amicos excitat, 1207 ; 
eos primum ad venandum instruxit Pollux, O. C. IT, 18; 
eorum ope interfecit aprum lo, N. Fr. 11, 6; eorum genera 
se canturum esse nuntiat Oppianus, O. C. 1, 36; ab iis 
deductum verbum 1äntw, O0. H. 1, 496, 573, el 11, 
406; de iis adhibetur vox 16pos, IV, 456; eorum 
vocem ivy#v nominat Eratosthenes, N. T. 400; com- 
parantur puellæ flores quærenti, O. C. 1V, 368; iis 
similes lupi, HIT, 271; (erarum vestigia persequenti 
comparatur polypus oleas quærens, O. H. IV, 274; de 
cibo certantibus quem iis porrigit dominus comparantur 
hippuri, 428; impudentia longe a canibus marinis su- 
perantur, V, 28; venatoriis comparantur delphines 
hominibus opem ferentes in piscando, 437; iis similes 
cynocephali, Ph. 1041 ; eos celeritudine superant cyno- 
cephali, 1043; eodem modo quo illi lambunt cete, 13529; 
jis comparanlur troctæ confertæ delphinem a sodalibus 
separatum aggredientes, 1600; nonnulli tauros et apros 
adoriuntur, O. C.1, 414; Actæonis quomodo majores 
facli canum Indorum, N. Fr. XVII; Alcibii quando et in 
qua parte a vipera vulneratus, N. T. 671; ejus latratu 
monitus alcibiadeum herbam inveuit Alcibius, ibid. ; 
Alcibii quidnam fecerit a vipera vulneralus, 674; a 
Vulcano e Demonesio ære conflati varia fata, N. Fr. 
XVII, albi rejiciendi et quare, O. C. I, 427; domestica- 
rum mammias ne sugant catuli, 438; inevitabilis, 
N. Fr. XVII. 

Canes marini; eorum definitio, O. H.1,734; ad pisces 
cartilagineos pertinent, 642; raplores impudentes, 
3733; voraces, 642; impudentia longe superant canes 
terrestres, V, 29; inter cele eminent voracitate et 
impudentia, 365; in cœno degunt, Ph. 1641; soli 
inter cete facile per mare progrediuntur, O. H. V, 
63; statim sibi similes fœlus pariunt, J, 642; eorum 
erga catulos sollicitudo, 734, et Exeg. H. I, p. 365 b, 
11; metu ingruente catulos per pudendum in ventrem 
recipiunt, Ph. 1636; qnomodo mutuo amore capiantur, 
©. H. IV, 243 ; ad eos capiendos in altum lutum hamum 
demittit piscator, 245; pisce hamo affixo capiuntur, V, 
373; uno eorum rete capto sequuniur omnes et quare, 
Ph. 1644; comparantur parentibus filii unici tumulum 
relinqnere nolentibus, O. H. IV, 256; quomodo pis- 
catoribus prædam eripiant, V, 370; nemorantur, Marc. 
28; iis comparanlur mergi, ©. Ix. II, 5; eorum varia 
genera, O. H. 1, 373, et Ph. 1640; feri ad perniciosa 
cete pertinent, O. H. 1, 375; feri altum mare incolunt, 
374; quinam venenum ore emittant, 11, 460. 

Canicula ; ejus definitio, O. H. 1, 734; Sirius vocalur, 
II, 48; én qjus mazxilla Sirius, ibid.; simplezx stella, 
ibid.; astrum ex mullis slellis compositum, ibid. ; 
urens , {IT, 509; siticulosa, 111, 47; ejus ortu calor 
maximus, 1, 152, ef Schol. O. H. 11, 509; æstate oritur, 
1, 152, 734; 11, 509; æslale aerem incendit, O. 1x. If, 
15; aeris flatum exurit, O. H. 1,154, el IX, 48; ejus 
ardorem metuit lupus aureus dictus, O. C. IIf, 322; ejus 
ardorem quomodo effugiat asinus piscis, O. H. 1, 153; 
sub ea asilo feriuntur gladius et thynaus, II, 509: sub 
ea ad mare ducuntur capræ lavandæ, IV, 315; sub ea 
colligenda pæonia, Anon. 140 et 155, ef Anon, t&. 

Canina rabies ; eam sanat hippocampi venter assus com- 
esus, Ph, 1315. 
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Cannabis; eadem quæ spartus, O. H. III, 342; quomodo 
ea utantur agricolæ, ibid. , 

Canobus; Menelai gubernator, N. T. 312; ejus mors, 
ibid. ; quomodo eum ulta sit Helena, 316. 

Canopus; ei præsidebat Osiris, Anon. 112. 

Cantharides ; frumento vescuntur, N. A. 115, ibique Eut.; 
frumenio et slercore vescuntur , N. À. 115; idem qui 
cantharus, ibid. ; earum quisnam odor et sapor, 
115 8qq.; quænam patiantur qui ex eo medicamentum 
acceperint, 119; quomodo avertenda noxa quam in- 
tulerit, 128; iis colare simile septimum phalangiorum 
genus, N. T. 755; ei secundum nonnullos similis 
pastinaca animal, N. À. 335. 

Canthari; male olentes, Ph. 1209: morivatur instillato 
unguento, 1220; moriuntur ad unguentum prope acce- 
denles, 659; éidem qui cantharides, N. À. 115; quo- 
modo indatur cucumeri ad capiendos grues, O. Ix. II, 
11; eo deficiente, quidnam cucumeri indatur, ibid. ; ei 
colore simile septimum phalangii genus, N. T. 759, 
et Eut. T. 755; iis comparantur famelici, Ph. 120; iis 
simile animalculum in electro arbore degens, 1053. 

Canthari (pisces) ; saxis asperis delectantur, O. H. 111, 340; 
una uxore gaudent, 1, 512; quomodo capiantur, If, 
338 sqq.; comparantur juvenibus dissolutis orphani 
peculium diripientibus, 358; eorum duo genera, 339; 

. eorum aller idem qui trachurus, aller mugili similis, 
ibid. 

Ka0ôçs vocis significalio, N. T. 673; ejus pars versus 
nasum quomodo vocelur, ibid.; ejus allera pars 
quomodo vocelur , ibid.; quanam ejus parte vulnerata 
sit Alcibii canis, ibid. 

Cantor ; quomodo se ad certamen instruat, O. H. V, 619; 
ei comparatur spongiseca ad laborem se accingens, 617. 

Kaärn' significatus el elymologia, O. H. JII, 11%. 

Kagos” i. e. spirilus, O. H. IT, 114. 

Capilli; eos nigrat corviovum cum myrrha, Ph. 168 ; eos 
gigoit cinis erinacei cum pice inunctus, 1308 ; tollendi 
iis qui pharicum adsumpserint, N. A. 410; v. etiam 
Cincianus. 

Capillus marinus ; ex eo nidum exstruunt halcyones, O. 1x. 
Il, 7. 

Capillus Veneris ; unde nomen adeptus sit, N. T. 846; 
ejus varia nomina, ibid.; quare &ypaés vocelur, ibid.; 
quænam loca incolat, ibid., quonam lempore colli- 
gendus el quare, ibid. , el Eut. T. 846; adversus vene- 
natorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam medicamentis, N. T. 846. 

Karvéç’ significatus et etymologia, O. H. III, 114. 

Kénos’ Î. e. spirilus, O. H. 111, 114. 

Kérov° quidnam significel apud Romanos, O. H. NI, 114. 

Cappadoces equi, O. C. I, 171; juniores imbecilli, 199; 
quo seniores eo celeriores, 201 ; eorum virtutes, 202 sqq. 

Cappadox sal; ejus muria juval qui hirudinem de- 
voraril, NN. À. 514. 

Capræ; ouvéôovres, O0. H. I, 170; hirsutæ, 1V, 369; 
sevum el non pinguedinem habent, 1, 170; loca 
sicca el-saxosa amant, 11, 500; montes incolunt, 
TV, 309; per aures respirare dicuntur, Ph. 1199 (conf. 
O. C. II, 338); mortem suam prægnoscunt a cibo 
abstinentes, Ph. 1201; quando eas lavandas ad litus 
adducant pastores, O. H. IV, 315; lavacris satiatæ 
ad stabula redeunt, 331 ; a pascuo redeuntes quomodo 
excipiant hœædi, 326; earum mammas ne sugant 
catuli, O. C. I, 438; earum cum sargis amicitia, 
11, 433, et O. H. IV, 308; eas ad liltus adducunt pis- 
catores ut sargos capiant, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; 
earum pedes vel ungues lambunt sargi, O. H. \V, 
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321, et Exeg. H. IV, p. 368 a, 36; ne ipsæ quidem 
sargos alliciant, simulac piscatoris dolum sentieriut, 
O. H. IV, 369; iis infestus lupus, O. C IL, 264 ; eas alit 
Ithaca, O. H. II, 500; earum papulas visco illinunt ad 
caprimulgos capiendos et quare, O. 1x. DIE, 20; ex iis 
victum quærit cenchrines, Eut. T. 471; iis projiciunt 
ænanthem paslores elquare, N. T. 898, el Eut. T. 898; 
earum greges sistunlur eryngio, N. T. 615; eas tenent 
cynocephali, Ph. 1049; quare oop6& vocetur, N.T. 
925; de iis usurpalur verbum urx®, O. H.1, 399, el 
1V, 314; ejus lacte nutritus Jupiter infans, 11, 10; 
ejus pelle indutus idem, ibid. ; ejus pelle indutus quo- 
modo sargos decipiat piscator, IV, 354 sqq.; ex 
ejus pelle fiunt utres quibus majorum celtum corpus 
sursum trahunt piscatores, V, 356; ex cjus pelle fil 
lorum hastæ, N. T. 170; ejus pelle vino plena cir- 
cumdandum membrum a fera morsu ictum, 925, ibique 
Eut., et Schol. N. T: 925 el 928 ; ejus carne sargos allicit 
piscator, O. H. 1V, 357 el 364; junioris cerebrum ad- 
versus cantharidis noxam convenit, Eut. A. 135; ejus 
fimus cum fæce vini vel aceti vulneri imponendus feræ 
morsu inflicto , N.T. 932 ; iis magis quam ovibus similes 
oves Cretenses quadricornes, O. C. 11, 380; eodem modo 
ac hæ oscitantur et balant quos dryinas momorderit, 
N. T. 432, ibique Schol. ac Eut. ; eandem quam illa vo- 
cem edit qui toxicum adsumpserit, Eut. A. 214. 

Capræ sylvestres; a pardis capiuntur, Ph. 875; eas per- 
sequebaltur Perseus, O. C. 11, 11; eam persequebatur 
canis Alcibii ubi a vipera vulneratus est, N. T. 672, 
ibique Eut. 

Caprarius ; strepitum audiens ad littus accedit ut .pisca- 
torum cum balæna pugnam contempletur, O. H. V, 219. 

Capri sylvestres ; quales, O. C. 11, 326; domesticis non 
mufto majores, 327; eorum caput cornibus instructum, 
N. À. 135; per aures respirant, O. C. II, 338 ( conf. Ph. 
1199); moriuntur cornibus cera obductis, 341; liberos 
exitnie diligunt, 343 ; eorum erga matrem pietas, 344 
sqq.; cum laro non comparandi, 1, 71; eorum caput 
convenil adversus cantharidum noxam, N. A. 135, ibique 
Schol. 

Caprificus ; quare épiveés vocelur, N. A. 319 ; ejus grossi 
ante reliquos fructus horreos apparent, N. T. 854, el 
Schol. N. T. 853; ejus grossi quamobrem xéxxuyes vo- 
cenlur, 853; ejus grossi adversus venenatorum animalium 
morsus conveniuut et cum quibusnam, 854, ibique 
Eut.; ejus grossi quomodo adversus sanguinis taurini 
noxam adhibendi, N. À. 319, ibique Sch. ac Eut.; ejus 


germina adversus venenalorum animalium morsus 
conveniunt, N. T. 853. 


Caprimulgus ; capitur visco capræ papillæ illito, O. Ix. 
HT, 20. 

Captiva; belli præmium, O. H. 1, 532; ei comparatur tes- 
ludo marina vi cum mare coire coacla, ibid. 

Captivi; eos facere belli est honor, O. H. I, 532. 

Captores; oves sectantur, O. C. I, 73. 

Capulus; gladii Persei erat res maxime timenda, Eut. A. 
103; ab eo nomen peliere Mycenæ, N. À. 103; falcis 
vel gladii ubi cecidit, ibi perseam plantavit Perseus, 
ibid. ; gladü quærens Perseus fontem Langiam invenit, 
ibid. 

Capul ; lotum corpus cohibet, N. A. 215; ab eo ad pedes 
tendunt nervi, O. H. II, 307; Bacchis redimitur, 
N. Fr. XXXVIIJ; proprie vocalur xepaix, O. H. II, 
516; viri resectum linguam detorquet, Eut. À. 216; 
fravalur ei quem vipera momorderit, N. T. 249; ex eo 
decidunt pili ei quem seps momorderit, 327; urilur ei 
em basiliscus momorderit, 403 ; quomodo afficiatur ei 


quem asterion momorderit , 728, ibique Eut. et Schol. 
N. T. 723; gravatur adsumpto aconilo, N. A. 27, ibique 
Schol.; quænam patiatur ei qui cicutam adsumpserit, 
N. À. 187, ibique Eut., et Schol. N. 4. 186 ; ejus dolore 
laborat qui papaveris lacrymam adsumpsit, N. 4. 
457, et Eut. À. 457; ejus dolorem sanat rlamnus, 
Anon. 22, ibique Schol.; item verbena, Anon. 66, ibique 
Schol.; ejus fomenta juvant adsumplo ephemero, N. 4. 
249 ; tondendum novacula adsumpto pharico, 410, ibique 
Schol. ac Eut. ; ei quænam imponenda adsumpto pharico, 
N. A. 411, ibique Eut., et Schol. N. 4. 410 ; quibusnam 
rebus irrigandum adsumplo pharico, Ent. A. 414; quæ- 
nam ejus pars vocelur lonua, O. H. 11, 580 ; caligine 
gravalur piscibus quos veneno aggrediuntur piscatores, 
1V, 667; sepiæ vocalur pnxuwv, LIT, 157; id altissime 
extollunt boanthema, N. Fr. 11, 38; navis prora, O. H. 
IF, 516. 

Carbo; iis cocla ova tlesludinis conveniunt adversus 
salamandri venenum, N. 4. 555. 

Carbonarius ; ila vocatur sslamandra, Ph. 403 ; ei compa- 
ratur vermis e flumine Indo, 1443. 

Carbunculi ; mortem minantur, Marc. 46 ; eos sanant mulli 
usli cum melle, 44 ; rumpil eos nasturlium, N. T. 41. 

Carceres ; ex iis elabuntur cursores, O. H. 102. 

Kapyapéèovra® quænam animalia, O. H.1, 170; quales 
dentes habeant, ibid.; carne vescuntur, ©. C. III, 6 et 
Schol. O. H. 1, 170; ad ea pertinent lupus et hyæna, 
O. C. HI, 262; i{em omnes pisces, O. H. 1,170; ease 
tertio libro celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. C. 
HIT, 5. 

Käpyzxpoc” significalus et eltymologia, O. H. I, 506. 

Cardia ; ita vocatur a nonnullis os ventris, N. A. 21, ibique 
Eul.; ejus dolore afligitur qui rubetæ mutæ venenum 
adsumpserit, 581, ibique Schol. 

Cardialgia ; ea laborat qui aconitum adsumpserit, N. A. 19. 

Kapôtowvra quidnam significel, N. À. 581. 

Käpçôonoç" quidnam significet, N. T. 527; in ea farina 
lerilur, ibid. 

Carduelis; formosissima, Ph. 423; pulchre canit spinis car- 
duorum ( äxavô&v) insidens, 423 sqq.; alimentum € 
carduis petit, 429 el431; nomen a carduo desumpsit, 423: 
ejus sanguis el pari sanguis in uno vase mixti non coeunt 
secundum Aristotelem, 432 sqq.; eum odit alauda, 683. 

Carduus (&xavôa ); nomen dedil cardueli, Ph. 430; v. 
porro Spina. 

Cares Canes, O. C. I, 371 ; admittantur Thracibus, 396. 

Caria; ejus urbs Pedasa locustis abundans, N. T. 804, 
ibique Eut.; ejus mons Cissus locustis abundans, ibid. 

Carmina; quibusnam diis curæ sint, O. H. 11, 26; ejus 
munere Oppianum coronarunt Musæ, 1V, 8; ea conx- 
scripsil Oppianus cum paire exul, O. Vic. ; multa 
conscripsit Oppianus juvenis, ibid.; Oppianeorum 
quænam oplima el quare, ibid.; iis deorum benevo- 
lentiam deprecatur Oppiauus, O. H. If, 42 ; ut id dirigat 
petit a Mercurio Oppianus, 11], 11; meretricia arcenda a 
virginibus, Ph. 465 ; nuptiale corvorum quale, ©. Ix. L, 7. 

Caro; quomodo afficiatur apud eum quem vipera momor- 
derit, N. T. 236; ab ea dehiscit cutis ei quem basiliscus 
momorderit, 404 ; valida putredine afficiuntur apud eum 
quem dryinas momorderit, Eut. T. 428; eas ocvupal 
putredo apud cum quem cenchrines momorderit, N. T. 
465; putrescens linquitur homini stimulo turturis ma- 
rini icto, 834 ; quænam paliatur ei quem telum toxico 
tioctum vulneraverit, N. A. 247, ibique Eut.; eam admo- 
dum rubefacit scillæ capilulum, 254, ibique Eut; 
quomodo contabescant adsumpto lepore marino, 475, 
ibique Schol. ac Eut.; quales in ea apparcant  vibi- 
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ces a salamandræ veneno, 544, ibique Schol. ac Eut., 
et Schol. N. A. 545; colliquefacta humorem destillat 
adsumplo salamandræ veneno, N. À. 544 el 545, eam 
diffluere facit halitus Arabici serpentis morlui, Ph. 1422 ; 
exilem in ossibus habet salamandra , 396; ea omnia ves- 
cuntur xapagédovra, O. C. Il, 6,et Schol. O. H. I, 170; 
ea omnes vescuntur pisces præler cephalum, O. H. 
1, 111; ea non vescuntur mugiles, 11, 646; ea absti- 
nere dicitur aquilarum quædam species, Ph. 72; omis 
leovem delectat, 862; sole assatam edunt cynoce- 
phali, 1044; venaticas ut comedat , canes decipit hyæna, 
1174; salita capiuntur minores pisces, O. H. LI, 179; 
animalium putrefaclorum capiuntur mulli, 437 
el 438; earum loturæ similia quæ evomuntur ephe- 
mero adsumpto, N. A. 258, ibique Eut.; mali sylvestris 
vel horlensis danda ei qui toxicum adsumpserit, 
224 ; castaneæ quali pufamine circamdetur, 270 e{ Schol. 
N. À. 269; capilis papaveris quando affligatur solis ardore 
vel vento, N. Fr. Il, 49. 

Kapräluos O. H.11, 273; significalus el elymologia 
HI, 269. 

Kapzakéou quidnam significel, N. T. 691. 

Käpor vel xapgea quidnam significet, N. T. 931, cl 
N. À. 490. 

Kapztov' i. e. polypi cirrhus, O. H.1I, 312 el 395. 

Kapzlov’ nomen vulgare morbi clavi, N. T. 272. 

Kapregôv' quidnam significel, N. T. 771. 

Carlilaginei pisces ; quinam ila vocentur, O. H.1,320, 
638 el 642; ossa habent, 312 el 638; squamis carent, 
312 el 643; sanguinem habent, 320; sanguine carent, 
638; an branchia habeant necne, 643; viros fœtus 
pariunt, 320 el 642; allum mare incolunt, 312; ma- 
jores cete vocantur, 638. 

Cartilago; pars pectoris est, N. A. 123, ibique Schol.; ven- 
tris cavo imposita, N. A. 123; inlestinum es! s/omachi 
ibid. ; intestinum prope pectus situm, Eut. A. 123. 

Käptos” vocabulum lonicum, O. H. 1, 55. 

Caruncula ; duas in fronte habhel aspis, N. T. 177. 

Caryiles tithymallus ; qualis, N. T. 617. 

Caseus ; compingitur coagulo, N. T. 577; vocatur lactis 
coagulata dona, O. ET. 11, 48%; quantum ejus vino inspergi 
soleat tantum etiam inspergatur mustelæ siccatæ et salitæ 
adversus serpentum morsus, N. T. 697, ibique Eut., et 
Schol. N. T. 695 et 697; melius adversus serpentum 
morsus adsumitur quam mustela arefacla el salita, 
689, juvat adversus ixiæ noxam, N. A. 310, ibique Schol. 
ac Eut.; eo cum frumento capiuntur melanuri, ©. H. II!, 
463; eo el frumento meuthæ mixtis capitur mugil, 484. 

Cassis; instrumentum venatorum, O. C. I, 157; eum in- 
venit Hippolytus, TE, 24; qnomodo disponendus ad ca- 
piendos ursos, IV, 380. 

Caslanea ; mons Thessalix unde castaneæ veniunt, 
N. A. 271,et Eul. A. 271. 

Castaneæ ; ubinam proveniant, N. A. 271, ibique Schol. 
ac Eul.; earum varia nomina, N. Fr. XIV; earum varia 
genera el quomodo vocentur, N. À. 271 ; ejus pulamen 
pulverulentum, 229 ; ejus intimum pulamen quale, 
270 ; quomodo adversus ephemeri noxam adhibendx, 
249, et Eut. A. 269; ejus intimum putanien adversus 
ephemeri noxam adhibendum et quomodo, N. A. 269 e/ 
Schol. N. 4. 270. 

“Castanis; urbs Thessaliæ unde caslaneæ veniunt, 
N. 4.271; ilem urbs Ponti, ubi castanezæ frequentes, 
ibid. 

Castor ; galea insignis, O. C. 1, 363; pulchriludine emi- 
nens, ibid.; invenit equestrem venationem, 11, 14 ; jacu- 
lis vel cursu venabatur, 15 sqq.; aluit canes Castorides, 
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N. Fr. XVII; canum genus cum vulpe commiscuit, ibid. 

Castor; amphibius, N. T. 565; quænam loca incolat, 
N. A. 307, ibique Schol., et Schol AN. T. 565; ejustesti. 
culilati quemadmodum apri, N. T. 565 ; ejus testiculus 
hippopotami testiculo similis, N. A. 307; ejus lesticu- 
lus quare oÿdo6: vocelur, N. T. 565; si eum perse 
quantur, festiculos resecare ferlur et quare, ibid., 
el N. 4. 307; ejus testiculus cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosil, N. T. 565 ; ejus tes- 
ticulus adversus ixiæ noxam adhibendns et qua copia, 
N. A. 307. 

Castorides canes ; a quonam enutrili, N. Fr. XVII; vulpini 
vocabantur et quare, ibid. 

Castoris ; in terram egreditur, O. H. I, 398; voce sua ho- 
minibus mortem prænuntiat, ibid.; testudini miscetur, 
Exeg. H. I, p. 364 b, 45. 

Castorium , v. Castor. 

Katé pro àno adhibelur, O. H. TJ, 423. 

Katx6%)kc0 quidnam significel, N. T. 845. 

Katayñéos" quidnam significet, N. A. 322. 

Kataxvnobeïou quidnam significet, N. T. 53. 

KarayAiEr quidnam significet, N.T. 475. 

Katazpaxto Mmililes, O. H.1, 641. 

Kataÿry)eïox quidnam significet, N. T. 53 el 339. 

Kataÿmyouor quidnam significel, N. T. 898. 

Catarrhacta; qualis, O. Ix. FE, 2 ; laro minori similis, ibid. 
ejus visus acerrimus, ibid.; accipitri palumbes necant 
comparalur, ibid.; quomodo pisces capiat, ibid.; ubinam 
vitam degat, ibid.; quonam polu utatur, ibid.; algam ovis 
insternit, ibid.; quomodo ova calefaciat, ibid ; ejus pull 

* in nido manere non suslinent, ibid.; quomôdo pullos 
volatum duceat, ibid.; comparantur agricolæ ejusque filiis, 
ibid.; quibusnam piscibus vescantur quum ipsi {um pulli, 
ibid.; earum mors qualis, ibid; quomodo capiantur, 
II, 22. 

Kazacuwbato" quidnam significel, N. A. 332. 

Katacneépyn quidnam significel, N. T. 916. 

Katatpibæo" quidnam significel, N. A. 3C8. 

Katatpuoao" quidnam significel, N. 4. 592. 

Katn6okéwv’ quidnam significel, N. A. 195. : 

Kareur&n quidnam significel, N. T. 695. 

Catena ; qualis adnectaiur extremo kamo balænis capien- 
dis deslinato, O. H. V, 139; eam dentibus disrumpere 
conatur balæna affixa, 168; remi qnam ei protendunt 
piscatores inhærentibus dentibus capitur lamna, 361; 
olerum olim nexæ addantur cucurbitis siccatis, N. Fr. IV, 
7; francicæ in modum implicantur anguillæ semen 
missuræ, O. H. I, 516. 

Katevñpato * significatus et elymologia, O. H. If, 505. 

Katerphwéev: quidnam significet, N. T. 824 et 825. 

Kafaïuéa® quidnam significel, N. À. 514. 

Catheli; vocis varii signÿficalus el etymologia, O. H. 
IT, 77 el 138; species hami piscalorii, 77; iis capli 
quidnam faciant boves aliique magni pisces, 138. 

Kaÿÿreg0e * quidnam significet, N. T. 691. 

Kaburvéas” quidnam significel, N. À. 434. 

Katixuuwv’ quidnam significel, N. À. 582. 

Catobleps; in Libya invenitur, Ph. 1082; spectat ut leo, 
1084; Lauro similis, 1083; qualis, 1083 ; stuporem ac ter- 
rorem inculit occurrentibus, 1092; radicibus noxlis ve- 
scilur, 1094; horret horribilius apro, 1099 ; qualem hali- 
tum exspiret, 1101; quamobrem ita vocelur, 1085. 

Katoupalo:* quidnam significel, N..T. 290. 

Catuli; cœci, Ph. 815; quorumnam animalium mammas 
sugere debeant, O. C. I, 436; canis erga eos sollicitudo, 
O.H.1,719; qualia jis nomina danda, O.C. 1, 444 ; quo- 
modo educandi, 416 ; corum virtus quom odo probanda, 
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481 sqq.; eum e palo querceo suspendunt ad pardalem 
capiendam, IV, 217 (conf. O. H. III, 388, et Schol. O. H. 
111,386 ef 388); sic perperam vocanltur muslelæ junio- 
res, N. T. 689; iis similes leænæ fœtus, Ph. 815; gregi 
assuelo comparatur monoceros , 993. 

Catuli;e venatoribus ereptos lugent lynces, Icones, pardi 
et tigrides, O. C. LIL, 101; leænæ sævus, 224; quot pariat 
leæna, 56 ; leonum canum catulis similes, Ph. 815 ; leo- 
num post duo menses ambulantur, 817 ; leonis erga eos 
sollicitudo, O. H. 1, 709 sqq.; quomodo eos a furto defen- 
dat leo, Ph. 830; imperfectos edunt ursæ, O. C. LII, 159; 
eos lambendo perfciunt ursæ, 163 et 168; masculos 
castrat onager, 197 sqq.; fœmineos vero eximie diligit, 
202 ; iis infesta hyæna, 265; eos relinquit tigris mascula 
videns venalorem, 360; cos comitatur tigris feminea, 
362; canis marini erga eos sollicitudo, O. H. I, 734 
sqq., et Ph. 1636 ; lamuarum quomodo capiantur, O. H. 
V, 3588qq.; delphinem matrem semper duo comitantur, 
26 ; eoseximie amat delphin femina, Ph. 1555 ; eos lacte 
putrit iisque mammam præbet delphin femina, 1564; quæ- 
nam pericula pro iis subeat delphin femina, 1555 ; del- 
phinis quomod feriatur a Byzantiis, O. H. V, 535; del- 
phinis vulneratus quidnam faciat, 538; delphinis vulneris 
doloreconfectus e mari emergit, 548; delphinis vulneratum 
mater non relinquit, 550 et 568; delphinis vulneratus com- 
paratur liberis quosurbecapta matrieripiunt hostes, 553; 
delpbinis nondum vulneratum quomodo alloqui videatur 
mater, 560; cum delphinis una matrem attrahunt Byzan-. 
ti, 570; delphinis una cum matre occidunt Byzantii, 
576 et 587; delphinis comparatur hirundinis pullis a ser, 
pente occisis, 579; mantichoræ quomodo cicures reddant 
ladi, Ph. 919; eos melu percitos ore absorbent et postea 
rursus evomunt glauci pisces, 1630 (conf. O. H. 1, 
753}; mustelæ quomodo parandi adversus serpentum 
morsus el quomodo ac qua copia adsumendi, N. T. 689 
sqq., ibique Schol. ac Eut.; suis cum quibusnam adver- 
sus salamandræ venenum conveniant, Eut. A. 556; vide 
etiam Liberi et Pulli. 

Caucalis; olus est salsuginosum, N. T. 838; convenit 
adversus animalium venenatorum morsus et cum qui- 
busnam, 843. 

Caucasii montes ; ab iis lapidem, quem nido imponunt pe- 
tere feruntur aquilæ, O. 1x. 1, 1. 

Kavxiov” idem quod xäpôonus, N. T. 527. 

Cauda; leonis proprie &lxain dicilur el quare, N. T. 
123. 

Kavléa * quidnam significel, N. À. 46. 

Kavkeïov' quidnam significel, N. T. 535. 

Caulis; lenues habent plantæ in altum excrescenles, 
N. A. 147; asphodeli quomodo vocelur, N. T. 534; spi- 
næ quomodo vocelur, N. A. 126. 

Caupones; a Baccho in delphines mutali et quare, 
O. H. I, 649. 

Kavotepéc’ Bæotis proprium, O. H. Il, 509. 

Cavea; ea includere conatur leonis catulos venator, O. H.I, 
718; a venatoribus demitlitur in foveam in qua leo captus 
est, O. C. IV, 107; eam intrat leo esca allectus, 110; et 
quanam materie fiat qua ursus captus includitur, 423 ; et 
capiuntur nonnuliæ aves, O. H. 1, 33; quali includendi 
psittaci, O. 1x. I, 16; ea quomodo capiantur ægithi, 11], 14. 

Caverna; eam incolit vulpes, O. C. 1!1, 451 ; eas intrare 
non licet serpenti qui hominem momorderit, Ph. 1354; 
quales incolant merulæ marinæ, 1754 ; eas non relinquunt 
merulæ marinæ feminæ, 1753 (conf. O. H. 1V, 179 ); 
quales incolant sargi, Ph. 1773. 

Caystrus ; ejus fontes circa Parthenium saltum, N. T. 635 
ibique Eut, 
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Ke” prote adhibelur, O. H. I, 380. 

Kedoaç” quidnam significet, N. T. 644. 

Ke6Anyovou gmidnam significet, N. A. 424 et 433. 

Kexagnôta’ significalus el etymologia, O. H.1IE, 114 et 
579; N. À. 424 el 433. 

Knxäc” quidnam significet, N. A. 185. 

Kexapnota O. H. LI, 114. 

Cecrops; quomodo populum numeraverit et quare 
0. H. I, 76. 

KexpÜpados idem quod echinus , N. T. 580, ibique Eut. ; 
primus ruminantium animalium ventriculus, 579; 
secundum alios tertius, ibid. 

Keôamouévn quidnam significet, N. T. 423. 

Kedaiouéme" quidnam significel, N. A. 544 el 545. 

Cedalio ; Vulcani famulus, N. T. 15; Orioni excæcato 
datus ad viam ostendendam, ibid. 

Knôelax® quidnam significet, O. H.1, 611. 

Knôevs® Lonice dicilur pro xièous, N. T. 2. 

Krôw quidnam significet, O. H. 1, 611. 

Kñô60ç” vocis triplex significalio, N. T. 2. 

Cedria ; ejus obolus adhibendus ab eo qui leporem marinum 
comeserit, N. A. 488, ibique Schol. ac Eut. 

Cedrus; quum ejus fruclus tumipsa arbor nonnunqguam 
&pxeuboç vocalur, N. T. 584; quare mortuorum vila vo- 
celur, 52; fumigala serpentes abigit et quare, 53, et 
Schol. N. T. 52; ejus fructus liquoremoleosum conti- 
nent, 81 ; ejus fructus contusi cum quibusnam medica- 
mentis inuncti serpentes abigant, 80; ejus fructus 
adversus serpentum morsus conveniunt et cum quibus- 
nam, 583 et 597 ; ejus folio necatur calamodytes, Ph. 63; 
ejus virgis vel fructibus sapore similes cantharides, N. À. 
118 el Schol. N. A. 115; ejus pix, v. Cedria. : 

Keïvoc: Jonibus proprium, O. H. 1, 186. 

Keïpovre* quidnam significel, N. A. 182. 

Kekaiv6s quidnam significel, O. H. 1, 377, 514, 564; I, 
385, 513 el 624. 

Celeres ; quare calidi vocentur, O. H. 11, 667; nonnun- 
quam per euphemismum inerles vocantur, N. T. 594. 

Celeus; ejus uxor Melanira, Eut. A. 131; ejus in domo 
Cererem hospilio excepit Melanira, N. T. 484. 

Kélevboc: significatus et eltymologia, O. H. 1, 147. 

Kéw quidnam proprie significel, O. H. 11, 632, 

Cellæ; prope Massiliam degunt, O. H. II, 544; ad Rhodani 
ostium habilaut, 625; Phocææ olim incolæ, 626, ibique 
Schol.; bellum Romanis intulerunt anle Antonini impe- 
rium, 1, 677; ad Eridani ostium thynnos capiunt, 
J11, 625 ; post Hispanos thynnos seclantur, ibid. ; post eos 
thynnos venantur Siculi, 627. 

Celtici capes, O. C. I, 373. 

Cenchrines; ubinam inveniatur, N. T. 458, ibique Schol. 
ac Eut.; leo vocalur et quare, 463, ibique Schol. ac Eut.; 
quænam paliantur quos momorderit , 465 ; media æstate 
quidnam faciat, 469; non exspectandus et quarce, 474; 
quomodo fugiendus et quare, 478 sqq. 

Ceñchritæ; anserum species, O. Ix. If, 23; laqueis et 
transennis capiuntur cibo deceptæ, ibid. 

Centlauri ; invenerunt venationem , O. C. 11, 5; ad radicem 
montis Pholoes venabantur, ibid.; ad eos pertinet Chiro, 
N. T. 501, et Anon. 115. 

Centaurium majus ; ei nomen dedit Chiro qui id invenit, 
Anon. 114 ; id genuit Achelous, 118 ; id panaceam vocari 
jussit Æsculapius, ibid. ; ejus vires , 120, ibique Schol. ; 
quando colligenda, 124, ibique Schol. 

Centaurium panaces ; v. Panaces chironium. 

Kévre” quidnam significet apud Romanos, O. H. 1, 784: 

Kevimpiuv: significatus el elymologia, O. H. I, 784. 

Kevrprevta’ quidnam significet, N. A. 146. 
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Centrinæ vel Centritæ; species canum marinorum, ©. H. 
I, 378, et Ph. 1640; nigræ, O. H. IV, 243; capite et cauda 
media cuspidibus armalæ, Ph. 1642 ; unde nomen petie- 
rint, O. H. I, 377, et IN, 460; ad robustissimos pisces 

_pertinent, I, 376; in lulo degunt , 377, et IV, 245; Ph. 
1641 ; venenum ore emittunt, O. H. 1I, 460 ; mutuo amore 
quomodo capiantur, IV, 242; comparantur parentibus 
filii vnici tumulum relinquere nolentibus, 256. 

Centrines; ila vocalur dipsas el quare, N. T. 334. 

-Centrites; v. Centrina. 

Kévrow' quidnam significet, N. T. 886. 

Kévrpov: sic vulgo vocatur spina dorsi, N. T. 316. 

Cepa; ea nonnunquam capiuntur pisces in alto degentes, 
O. H. III, 173; ejus folium inditur cucumeri ad capien- 
dus grues et quando, O. Ix. III, 11; ejus succus instil- 
landus vulneri feræ morsu inflicto , N. T. 931 ; quænam 
ejus pars vel quænam ejus species adversus hyoscyami 
noxam conveniat, N. A. 431, ibique Eut., et Schol. N. 
À. 429. 

Kepar vocis elymologia, O. H. 1I, 137. 

Cephali ; memorantur, Marc. 9 ; justissimum maris genus, 
O. H. 1,111; tidem qui mugiles, 156; carne non 
vescunlur, 111; gramine vescuntur, Ph. 1628 ; nullum 
piscem edunt nisi putridum , 1623; hominibus gulosis 
tanquam exemplum proponuntur, 1627; mare fluviis 
et lacubus vicinum incolunt , O.H. I, 111; quomodo ca- 
piantur ope cephali feminei pinguis, IV, 127 8qq.; 
comparantur juvenibus viam oblitis conspecla muliere 
pulcherrima, 135; ejus caput sale conditum cum melle 
ficus sedis sanat, Marc. 59; conf. Mugiles. 

-Cephalus ; ei dedit Procris canem a Vulcano e Demonesio 
ære conflatum, N. Fr. XVII. 

Cepheus; Æthiopum rex, Eut. A. 100; ejus terra vocatur 
Æthiopia , N. À. 100; Perseo dono dedit perseam, 104, 
ibique Eut. 

Känoç° significalus el elymologia, O. H. II, 114. 

Cepphi; aves marini, N. A. 165; celeres, 166; laro si- 
miles, 165; unde nomen petierint , O. 1x. 1, 10; pisca- 
toribus bonum omen sunt et quare, ibid.; quare thyn- 
nos comitentur, ibid.; quare delphines sequantur, ibid.; 
nunquam dormientes aut otiosi videntur, ihid.; spu 
mam maris edunt, ibid., et N. A. 166; quomodo iis 
simul vitæ et mortis causa sit spuma maris, N. A. 167 
sqq., ibique Eut., et Schol. N. À. 165; quamodo tonitru 
metum probent, O. fx. [T, 10 ; non constat quomodo gene- 
rentur, ibid. 

Cera ; in apum cellis subsidat , Ph. 648 ; coagulatam conti- 
net mel, 649 ; ea ohductis cornibus moritur capra sylves- 
tris, O. C. Il, 341 ; cum serpentibus sub coitu deprehensis 
coquenda ad abigendos alios serpentes, N. T. 106; cum 
ea el rosaceo ulcera mala sanat salvia, Anon. 95, ibique 
Schol.; ei similis succus helxines, N. T. 537; ei colore 
similis scorpio melleus, 797, el Eut. T. 297; ei com- 
parantur labia alterius generis merularum , O. 1x. 1, 23. 

Kepala” quidnam significet, O. H.JNI, 156, el N. À. 556. 

Ceraïtis ; papaveris species magnos folliculos ferens quæ 
vocatur etiam epitelis, N. T. 852, ibique Eut., et Schol. 
N. T. 851. 

Kepaitw® quidnam proprie significet, O. H. II, 610. 

Kepäuw" quidnam significet, N. T. 707. 

Kepäoa undenam derivetur, N. A. 31. 

Cerastes; serpentis genus, N. T. 98; qualis, Ph. 1367: 
dolosus et quare, N. T. 258, ibique Schol.; quomodo a 
vipera differat, 259; ejus color qualis, 262; undenam 
nomen petierit, Eut. T. 260; alii duo cornua habent, 
alii quattuor, N. T. 261; sun£ el qui cornibus carent, 
260; ejus iucessus qualis et quomodo a viperæ incessu 
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differat, 264 et 267, ac Schol. N. T. 320, ejus incessus 
aspidis incessui oppositus, N. T. 159; ei incessu similis 
hæmorrhois, 294; a quonam inde tempore et quam ob 
causam oblique incedat, 318; ubinam dormiat, 262; 
quænam patiatur qui ab eo commorsus fuerit, 271 sqq. 
ibique Schol. ac Eut.; hominemn morsu suointerficit, Pa. 
1369 ; ejus venenum statim in cor influit, 1372; quam- 
diu supersles manere possit qui ab eo commorsus fuerit, 
N. T. 275; adversus ejus venenum frustra scripti sunt 
Hippocralis aphorismi, Ph. 1375 ; ejus morsum sanat pu- 
lex vulneri impositus, 1381. 

Cerberus ; ex ejus vomilu orlum aconitum el quomodo, 
N. À. 13. 

Cercaphus ; mons 4siæ, N. T. 215; prope Colophonem, 
Eut. T. 218; viperas aht, N. T. 218. 

Cerceteus vel Cercetion ; mons Sami , in quo locus Chesion 
diclus, Eut. A. 152. 

Cercuri ; scopulos chemis et patellis obtectos incolunt, O.H. 
f, 141. 

Cercyo; paier Alopes, N. A. 130. 

Kepôa)éos" efymologia et significatus, O. H. }, 8. 

Cerealia; vocantur yûoc, N. T. 568. 

Cerealis fructus; i. e. frumentum, O. H. IF, 463. 

Cerebrum ; animaæ ralionalis sedes, O. H. 1, 296; id irri- 
gant venæ, Ph. 1003; ejus {unica quomodo a nonnullis 
vocetur, N. T. 557; ejus pulrefaclio uocalur opéxedos, 
O0. H. IV, 419; ejus inflammalio oritur comeso ventre 
hippocampi cum vino cocto, Ph. 1320 ; per nares diffluit 
ei qui serum ex ore serpentis Indici post mortem destil. 
lans biberit, 1406 ; palmæ, v. Palma. 

Ceres ; eadem quæ lerra, O. H. II, 19; ejus filia Proser- 
pina, II, 492; quibusnam artibus præsit, I1, 19; 
quamobrem achæa dicalur, N. T. 484; ôunvia vocatur 
el quare, N. À. 7; quare in stellionem irata, Eut. T. 
484; quare Ambam in slellionem mulaveril, N. T. 
484 ; quidnam feceril Triplolemum immortalem red- 
dere volens, ibid.; quare id facere desierit, ibid.; 
Triptolemo frumenti culluram docuit, 1bid.; quando 
el ubinam hospitio excepla a Metanira, N. À. 130, et 
Eut. A. 130; vinum quod ei oblulit Melanira recusa. 
vilet quare, N. A. 130 ; lambes ludicris dictis exhilarata, 
132, ihique Eut., ef Schol. N. 4. 130; quemnam ei potum 
obtulerit Metanira, N. A. 130, ibique Sch. ac Eut.; ad 
Tyro non devertebatur, Eut. T. 131 ; Miotham pedibus 
conculcavit et quare, O. H. III, 492; ei sacrificantur 
liba, i. e. trilicum melle humeclalum, N. A. 450; ei 
liba parant apes multis foraminibus pertusa, ibid.; eam 
quomodo imitentur apes, Eut. À. 450 ; sic poelæ vocant 
frumentum, O. H. 11I, 463. 

Kepvopépos quidnam significel, N. A. 217. 

Képvouc" quidnam significel, N. À. 217. 

Knpotpôgou" quidnam significel, N. T. 192. 

Certamina ; iis præest Mercurius, O. H. II, 27. 

Keprouéw: significalus el elymologia, O. H. II, 304. 

Cervæ ; earum mammas sugant catuli, O.C. I, 440; fætum 
enixæ hominum semitam devitant, II, 206. 

Cervarii lupi ; v. Thoes. 

Cervix ; ea percipitur sitis, N. A. 495; oblinitur adsumpto 
sanguine taurino, 317; ad Jatus detorquetur adsumpto 
sanguine taurino, Eut. A. 217; eum retundit singultus 
adsumpto dorycnio, N. A. 379; per eum parum spiritus 
frigidi transmittitur adsumpto papavere, 439 ; ex ea san- 
guinem rejicit quem hæmorrhois momorderit, N. T. 301; 
ex ea sanguinolentum vel biliosum vomitum eructant 
quos dryinas momorderit, 435; ex ea qualem vomitum 
rejiciat quem phalangium cœruleum momorderit, 732, 
ibique Eul. et Schol. N. T. 733 ; ex ea qualia rejiciat qui 
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ephemerum adsumpserit, N. A. 257, ibique Schol. ac Eut., 
et Schol. N. À. 219. 

Cervi; celeres, O. H. I, 237 ; longævi , O. C. Il, 291 ; qua- 
fuor cornicum ætates æquare feruntur, 292; 36 æ{ales 
vivunt, III, 117; eorum descriptio, II, 176; ejus tres 
ventriculi quomodo vocentur, N. T. 579, ibique Schol.; 
eorum cornua gravia, O. H. IH, 290; ilem ramosa, 
N, T. 36; cornibus non sunt validi, O. C. 1V, 33; 
cornibus non pugnant, 11, 184; in venerem proclives, 
187; eorum coitus, 195 ; in lumbis habent canales qui- 
bus exsectis feminæ fiunt, 191; pulchritudine super- 
biunt, 209 ; sepeliunt cornua, ubi deciderunt, 211 ; corni- 
bus amissis latitant pudore suffusi, 214; amphibii, 217; 
mare permeant, 218; mare trajicientes vicissim agroen 
ducunt, 220 sqq.; eorum cum serpentibus inimicitia, 233; 
N. T. 141, et Ph. 1230 sqq.; serpentes e latibulo 
protrahunt et quomodo , O. C. 11, 240; O. H. IT, 289; 
N.T. 142, et Ph. 1238 ; serpentes comedunt, O. C. ji; 
247 ; nonnunquam unicus a magno serpentum agmine 
male habetur, 255 ; serpentum morsus ut curet fluvium 
petit, 288, et cancros comedit, 289; eorum cum altage- 
nibus amicilia, 404 et 426 ; eorum lergis insiliunt attage- 
ues, 426 ; eos eximie amant perdices, O. Jx. 1,9, et II, 7 
et 8; eorum imagine facile perdices capiunt aucupes, I, 

” 9; ejus pelle quomodo ab aucupibus decipiantur perdi - 
ces, 111, 7 ; ees aggreditur major lyÿnx, O. C. IL, 88; 
quomodo a thoibus diripiantur, O. H. II, 615; eos in 
sylvis observat venator, 1, 238; quomodo terroris ope 
capiantur a venatoribus , IV, 586 sqq.; iis venandis qui- 
nam equi apti, O. C. I, 307 ; eos cursu persequuntur ca- 
nes , 409; eos persequebatur Perseus, Î], 13; ejus cornu 
fumigatum serpentes abigit, N. T. 36, et Phi. 1245; 
ilem ejus medulla cum serpentibus sub coitu depre- 
hensis aliisque rebus cocta, N. T. 101; eorum ventricu- 
lus echinus dictus adversus serpentum morsus prodest 
bibitus, 579; ejus pudendum adversus serpentum morsus 
prodest, 582, ibique Schol.; item testiculi, Eut. T. 579, el 
Schol. N.T. 579; iis similes platycerotes, O. C. II, 294; 
item damæ, 297 ; eorum ungulis similes ungulæ equorum 
sylvestrium , I11, 254; iis ore similes camelopardales, 
477 ; ei comparätur navis a remora inhibita, O. H. 1, 237; 
serpentes e latibulo protrahenti comparatur muræna 
polypum devorans , II, 289; ei comparatur delphis cum 
amiis pugnans, 614; terrore perculsis comparantur 
pelamydes rete capti, IV, 586 ; eorum pilis similes pennæ 
in dorso elaphidis, O. Ix. LI, 9. 

Cestrus; fluvius Ciliciæ el Pamphyliæ, N. A. 404; prope 
eum provenit nardus, ibid. 

Ceslus ; se eum carmine celebraturum esse negat Oppianus, 
O. C. 1, 32. 

Cele; undenam nomen derivelur, O. H. 1,48; ila vo- 
cantur omnes pisces magni, 610 el 611 ; ila vocantur 
carlilaginei pisces majores, 638; vocantur eliam 
Jeræ, 1, 387 ; deformia maris lerricula, 1, 47 ; terrorem 
inculiunt, 361 ; robusta, ibid., et 111, 335; robore superant 
terrestres feras, V, 21; cum elephantis non sunt compa- 
randa , O. C.I, 71; miracula maris, O. H. I, 360; rabie 
armata, 362; maris onus vocantur, V, 80 et 351 ; navibus 

. Similia, 57; eorum membra grandia, [, 360; omnia 
difficulter per mare progrediuntur exceptis canibus, 
V, 62; voracia et quare, 49; omnibus idem cibus 
idemque opus, I, 381; sibi invicem cibo sunt, V, 55; 
examen sorbent piscium, Ph. 1530; lambunt ut canes, 
1529; inter ea voracitale et impudentia eminent canes 
marini, O. H. V, 365; ignava et lumine privata, Ph. 
1533; omnia habent piscem itinerum ducem , O. H. V, 
67,et Ph. 1525; meluunt ea pisratores, O. H. I, 47 , ua- 
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vibus metum incutiunt, V, 57; eorum robore facile per- 
eunt piscatores , O. Ix. II, 1 ; ea ut a se prohibeant a 
diis marinis precantur spongisecæ , O. H. V, 626 ; sæpe 
in ea incidit miser spongiseca, 667 ; ea et sodalis sæpe 
vicissim retrahunt semilacerum spongisecæ corpus, 669 ; 
fundum maris incolunt, 48 ; pleraque altum mare inco- 
lunt, 1, 363 , et V, 45; magna allum mare nunquam 
relinquunt, 1, 366; maxima diffculler fert mare ipsum, 
V, 127; mare non profundum turbant, 1, 603; eorum 
pinna turbat repercussionem undarum , Ph. 13527 ; quæ. 
nam de iis referat Theophrastus , 1532; pauca quædam 
ad liltora accedunt , O. H. I, 365, et V, 45 ; quoddam 
eorum genus eo usque progredilur quo aqua id fert, 
1, 366; e mari raro exeunt, V, 47; quænam in terram 
egrediantur, 1, 384 sqq.; in ponto Euxino non inveniun- 
tur, 606 ; non adsunt ubi pulcher piscis, V, 629, et Schol. 
O. H. I, 185; in Iberico mari inveniuntur maxima et 
quare, O. H. V, 57; eorum occisores dii memorantur, 
113; capiuntur ubi ad littus accedunt , 60 ; eodem modo 
capiuntur quo anthiæ, 111, 335; minorum piscatio quo- 
modo a majorum diflerat, V, 352; de eorum Captura, 
v. porro Balæna ; eorum varia genera, I, 367 sqq.; eorum 
quænam genera maxima, Ph. 1521; ad ea pertinet an- 
thias, O. H. T, 254, et Schol. O. H. 1,248; item majo- 
res delphines, O. H. I, 610 e/ Schol. O. H.1,610 et 611; 
magna vocantur orcyni, III, 132; ad ea pertinent pulcher 
piscis et orcyni, 335; item gladius piscis, 546 ; memoran- 
tur, Marc. 40. 

Keshw: vocis elymologia el significatus, O. H. I, 264 
el 389. 

Ceyx ; eum valde luxit uxor mari absumptum, O. 1x. 11, 

Xaipw' undenam derivetur, O. H. 1, 659. 

Xartrecoav* quidnam significet, N. T. 60. 

Xaainoôos® quidnam significet, N. T. 458. 

Xaouñhatos" significalus el eltymologia, O. H. II, 356. 

Chalcides ; errabundæ , O. H. 1, 244 ; æstate capiuotur et 
quomodo, 111, 398. 

Xaenôs” significatus et elymologia, O. H.1, 29. 

Xaœ)uxpotépn' quidnam significel, N. A. 613. 

Xalva* vocis elymologia, O. H. 1, 229; neutro genere 
adhibetur, 11, 363 ; ejus quantilas, ibid. 

Xahippuv' significalus el elymologia, O. H. III, 362. 

Xaus' significalus el etymologia, O. H. III, 362. 

Chamwæcyparissus ; i.q. sabina, Anon. 106. 

Chamæleon ; lacertæ est species ideoque pilos non labet, 
Ph. 1262 ; callidus vivendi magister vocatur, 1278; colo- 
rem mufat, 1261 ; album colorem nunquam induit, 1269; 
quomodo serpentes arceat eum devorare volentes, 1270; 
eodem modo quo ille colorem mutat taranda, 1219. 

Chamæleon; adversus reptilium morsus convenit, N. T. 
656 ; ejus duo genera, 657. 

Chamzæleon alba; qualis, N. T. 661, ibique Eut. et Schot. 
N. T. 662; quænam ejus pars ac quantum ejus pondus 
cum aqua adversus serpentum morsusadhibendum, N.T. 
664, ibique Sch. ac Eut. 

Chamæleon nigra ; qualis, N. T. 657 ; ubinam inveniatur, 
659, ibique Schol. ac Eut.; inefficax, N. T. 664 ; a nonnul. 
lis vocalur variegala el quare, 656. 

Chamæmelum ; in arenosis locis nascilur, Anon. 3; quando 
colligenda, 4 ; febricilantes curat cum rosaceo trilum. 1. 

XauartrAo:o quidnam significel, N. T. 70. 

Chamelæa ; sempervirens et herbacea, N. À. 48; ejus germen 
adversus aconiti noxam convenit, ibid. 

Xaueuvéèes quidnam significet apud Atlicos, N. T. 23. 

Xavôov’ quidnam significet, N. T. 338. 

Chaonides canes ; undenam orti; N. Fr. XVII. 

Chaos; tristis, O. H. IV, 24; ejus filius habetur Amor, ibid. 
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Xopaxtpw quidnam significet, N. A. 308. 

Xaçaèpn: significalus et elymologia, O0. H.1,148 el 526: 
IV, 618. 

Charadrius ; calce necatur, Ph. 673; curat qui conspecta 
rubeta pallidus est factus, 748. 

Charax ; saxa et arenam incolit, O. H. 1, 173. 

Charientismus; ejus exemplum, O. H. NH, 100. 

Xaponôs' quidnam significet, O. H. 1, 161. 

Charlæ; earum vinculum quomodo vocetur, O. H. TI, 
583. 

Charybdis ; nigra, O. H. V, 219; idem quod frelum Tyr- 
rhenicum, 215; ubinam inveniatur, ibid.; Typhonis 
flatu pulsatur, 217; ei comparatur strepitus quem in 
mare excitat balæna vulnerata, 215. 

X4oua° significatus et elymolugia, O. H. 1, 370. 

Xzxvht65ovra quænam animalia ila vocentur, O. H. 1, 
170 ef 506; quales dentes habeant , 170; ea se tertio 
libro celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. C. Ill, 6; 
pertinent ad ea equi sylvestres, 253. 

Xeeiaus” quidnam significel, N. T.79. 

Xeia” significalus et elymologia, O. H. IT, 291. 

Xetoc” vocis elymologia, O. H. 1, 55. 

Xetpoëpéro: quidnam significel, N. T. 752. 

XeporAï6r" quidnam significel, N. T. 94. 

Xnlñ quidnam significet et quomodo ab érir, el GE dif- 
ferat, O. H. I, 530. 

Xéletov* quidnam significel, N. A. 542. 

Xelôôves" ila vocantur impeligines equorum, N. T. 935. 

Chelidonia ; eodem tempore provenit quo apparent hi- 
rundines, N. T. 857 ; ea pullos excœæcatos sanant hirun- 
dines, O. Ix. I, 18; ejus folia adversus venenatorum ani- 
malium morsus conveniunt et cum quibusnamn, N,T.857. 

Chelydrus ; sic nonnunquam vocatur dryinas, N. T. 411, 
ibique Schol. ac Eut. 

Xäus" quidnam significel, N. À. 81. 

Xe)üocera” quidnam significel, N. A. 81. 

Chemæ ; iis obtectos scopulos quinam pisces incolant, O. H. 
}, 138; iis quomodo capiantur purpuræ, V, 602; memo- 
rantur, Marc. 35. 

Cheræum ; prope id sila Schedia, N. T. 622. 

Xnpaué quidnam significel, N. T. 55 el 149. 

Xepuéärov" O. H. I, 44. 

Xepudç" significatus el etymologia, O. H. I, 709, et 1H, 
418. 

Chersonesus ; ejus soboles tauri Syriaci, O. C. 11, 100. 

Chesienses ; antiquissimi Sami incolæ, N. À. 151. 

Chesion; pars montis Cercetii, in qua terra velaster Samius 
invenitur, Eut. À. 151. 

Xeûr: quidnam significet, N. À. G6. 

Xuevouat” quidnam significel, N. T. 635. 

Xu6:" quidnam significet, N. T. 568. 

Chimæra ; eam necavit Perseus, O. C. F, 233. 

Xpaipa- quidnam significel, N. A. 135. 

Xtovésosav" quidnam significet, N. A. 512. 

Chios ; domicilium Œnopionis, N. T.15. 

Chiron ; Saturni filius, N. T. 501, et Anon. 115; Centaurus, 
ibid.; in Pelio monte primus invenit panaces Chironium, 
N.T. 501; centaurio majori nomen dedit, Anon. 115 ; id 
inveuit in Pelii valle vel jugo, 116. 

Chironia vel Chironium panaces ; v. Panaces Chironium. 

Xhoäovuoa quidnam significet, N. T. 237. 

Aôn' vocis elymologia, O. H. I, 21. 

Xdwpés” vocis elymologia, O. H. I, 107. 

Chloreus ; turturem odit, Ph. 690; eum odit corvus, ibid. 

Xoûvn: significatus el elymologia, O. H. 1, 12. 

X&w’ i. e. cupio, conlineo, O. H. 11, 291, e£ 111, 107. 

Choaspes; fluvius Indiæ, N. T. 890 ; pistacia profert, ibid.; 
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slrepitum multum facit, ibid.; aromata profert adversus 
venenatorum animalium morsus utilia, Eut. T. 890. 

Xotpas” significalus et elymologia, O. H. HI, 309. 

XohoiGapos’ quidnam significet, N.T. 441. 

Xoho:66pov* quidnam significel, N T. 593. 

Xwäoirxoôos* quidnam significel, N. T. 460. 

X6A0oc° O. H. I, 574, el IN, 117. 

Xovêpos” quidnam significet, N. A. 123, et Eut. À. 123. 

Xwôpevos” significalus et etymologia, 0. H. H, 609. 

Chordapsus ; quomodo differat a dysenteria et a tene- 
smo, N. A. 382; fil nodis colligato intestino, ibid. 

Choreæ; Bacchi memorantur, O.C. I, 24; eos circum cistam 
Bacchum infantem continentem agilarunt ejus nutrices, 
1V,246; eam insliluerunt quercus el fagi et ubinam, 
N. T. 460. 

Xopcurunin' O0. H.1, 470 el 472. 

Xotpourunos” significalus et elymologia, O. H. I, 
250. 

Xçaivn quidnam significel, N. À. 469. 

Xpaivouat* quidnam significel, N. À. 244. 

Xpxioun” quidnam significel, N. T. 593. 

Xoxtouxot° quidnam significet, N.T. 851. 

Cliremetes ; quale mare incolaut , O. H. 1, 112. 

Xpiurtw” significalus el elymologia, O. H.11, 522. 

Chrisliani ; Verbum reverentur, Ph. 48; iis turpe est mcn- 
dacium, ibid. 

Xpévos * vocis elymologia, O. H. I, 5%, el IV, 590. 
Chrysanthemuum ; quando colligendum, Anon. 211, ibique 
Schol.; circa corpus portandum, 213, ibique Schol.; 
in vestimento fereudum, 213; coronis nectendis inser- 
vit, N. Fr. 11, 69 ; ejus vires, Anon. 214, ibique Schol. 

Chrysaor; e sanguine Medusæ natus, \. A. 101. 

X0apado;- significalus elelymologia, O. H. 1, 95. 

Xütpw® quidnam significel, N. T. 98. 

Ciborium ; v. Faba ægyptiaca. 

Cibus ; vocatur yx06:, N. T. 568 ; eum per umbilicum ad- 
sumunt fœtus, N. À. 347; ejus receplaculum vocatur 
os ventris, 121; eum recipit 08 ventris, Eul. A. 121; 
eum celat primus ruminantlium animalium ventri. 
culus, continel vero secundus, N. T. 579; e piscibus 
quinain lautissimus, Marc. 53; eum eripere conatur puello 
absente matre, O. H. J11, 512 ; pauco utilur qui ad la- 
borem se instruit et quare, V,615; ei admisceri polest 
rubelæ venenum ad interficiendum, N. À. 567 et 592; 
eorum receplaculaoccludil dolor, adsumplo aconito, 
22; eum lanquam viscum relinent itia et buprestis 
adsumpiæ, 279 et 282; in peclore coagulatur adsumpto 
sanguine taurino, Eut. A. 314; eum cum sanguine evo- 
mit qui dorycnium adsumpserit, N. A. 380, ibique Eut.; 
eum abominatur qui leporem marinum adsumpserit, 
N. A. 476, ibique Eut.; Schol. N. À. 475, et Eut. À. 482; 
eum quomodo ægroto dispenset medicus et quare, O. H. 
1, 299 sqq.; dandus ei qui cerussam adsumpserit, N. A. 
113; nive coactus dandus ei qui hirudinem devorarit, 
512, ibique Schol.; eo abstinendum adsumplo ru- 
betæ mulæ veneno, 592; omnibus cetibus idem, ©. H. 
1, 382; parvorum piscium qualis, IV, 521; eum du- 
rante somno hiberno non capiunt glires, O. C. Il, 577; 
eum non omnidie capiuntleones, III, 48 ; eum hyÿeme non 
capiunt ursi, 174, ef Schol. O. 4. 1, 13; eum non capiunt 
equi sylvestres in servilutem redacti, O. C. III, 260; eo 
vaide indiget lupus circus dictus, 306 et 311 ; eum in os 
remittit corvinus, O. H. 1,136; ejus inexplebilis amor 
anthias vagari cogit, 250 ; eum appetit pagurus disrupta 
lesta ,287; ejus magnam copiam ingerit cancer testam ab- 
jicere volens, Ph. 1893; eum non curat pagurus abjecta 
testa, O. H. I, 291; ab eo abstinet cancer testa abjecta, Ph. 
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1897 ; pro eo arena ulitur cancer nova pelle indutus et 
quare, 1900 ; quisnam apuarum, O. H. 1,786; etiam sine 
0 quomodo nutriantur apuæ, Ph. 1947; quomodo 
eum sibi comparet rana piscis, O. H. IT, 88; ab eo non de- 
sistit hemerocætes antequam venter disrumpatur vel ab 
alio pisce capiatur, 206 ; eum captlus in Lerra accipit he- 
merocætes , donec ad os redeat, 214; eum quomodo sibi 
-comparent delphines , 546; eum quomodo pullis afferat 
hirundo, 11J, 243, et O. 1x., 1, 18; eo capiuntur canthari, 
O. H. IH, 338; quonam delectentur mulli, 432; eum 
quando quærant melanuri, 455; hamo affixum non valde 
promple arripit magil et quare, 520; eum quando quærant 
meruli, IV, 187 et 190; quonam alliciantur sargj, 357 et 
3686; eo instruit hamos ad hippuros capiendos piscator, 
426 ; eo quomodo canes ad pugnam incitari possint, 428; 
copiosum parvis piscibus præbent latibula Melanis sinus, 
521; eum recusabat delphis mortuo puero Æole quem 
amahat, V, 514; eoabstinent milvagines ereptis pullis, 
©. Ix. I, 2, eum pullis præbet cuculus ab aliis avibus 
exclusis, 11; minus eo quam cautu pullos educant lu- 
sciniæ, 17; eum quomodo capiant illecebræ, 20; eum 
parabat quum pullis um custodieorum e peregrinatione 
relato ciconia, cui serpens jam bis pullos devoraverat, 27; 
quali vescatur aquila marina, IL, 1; eum vicissim pullis 
cougerunt trochilorum feminæ, 3; marino utuntur quum 
lari adulti tum eorum pulli, 4; eum vehementer appe- 
tunt mergi, 5; eum non minus quam mergi appetunt 
pelecani, 6; eum in sinu ante pectus dependenti recou- 
dunt pelecani et quare, ibid.; eum e mari pelit ardea, 8 ; 
olim idem erat omnibus avibus, ibid.; eum e mari pe- 
tere reliquis avibus docuit ardea, ibid., ne ejus causa 
quidem in terram exeunt colymbi, thraces ac dytini, 
12 et 13; ei præferunt pacem cycni, 19; eo hyeme 
maxime indigent merulæ, IT, 13 ; eo indigentes quo- 
modo capiantur merulæ, ibid.; eo deceptæ capiuntur 
multæ aves amphibiæ, 23; 60 carens cum pullis æstate 
sub antris dormit vipera femina, N. T. 124; eo satiata 
cubile petit vipera femina, 126; ad eum lransmitlen- 
dum perforala est lunica dentes venenatos aspidis 
legens, 184; eo satiala in lalibulo dormit hæmor- 
rhois, 285; ejus desiderio hirudo devorala in ven- 
trem ferlur, N. À. 498, et Eut. A. 499; quomodo 
eum aprelere cogant pullos perdices, Ph. 307; item co- 
lumbæ, 308 ; eum in littore quærit ibis, 378 ; eum e car- 
duo (&xavônç) capit carduelis, 429 et 431; eo satiatus 
mansuetus est leo, 803 ; ejus inopia laborat leo senescens 
ét quare, 805; lupo brevi concoquitur, 1115; ab eo abs- 
inent capræ mortem prænoscentes, 1201; eum quo- 
modo capiat spongia, 1664; eum dentibus molaribus con- 
terit crocodilus, 1745; recentem subinde longius a domo 
puerperis venantur merulæ marinæ, 1756 ; ubi eum non- 
dum acceperunt capita papaveris, facile affliguntur solis 
ardore vel vento ablatis foliis, N. Fr. 1{, 50. 

Cicada ; canlum amat, Ph. 713, nocturnum rorem haurien- 
tes canunt usque ad meridiem et quare , 500; vere ap- 
parent, N. T. 380, et Eul. T. 380; lacileab hirundinibus 
capiantur, Ph. 712; earum mares cantores facit lyra 
lumborum, 498; femina silet, 504; femina exemplum 
proponitur loquacibus mulieribus, 505 ; an{equam ap- 
paret, pellis detrahenda amphisbænæ el quare, 
N. T. 380, et Eut. T. 380. 

Cicamum ; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusoam medicamentis, N. T.841, ibi- 
que Eut. 

Cicatrices ; rumpuntur apud eos quos hæmorrhois momor- 
derit et quare, N. T. 304. 

Cicer; quomodo ab eo differatl asphodelus quod ad se- 
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men atlinel, N. T.536; sylvestris graveoleus, 895 , ibi- 
que Eut.; sylvestris semina et rami adversus venenato- 
rum animalium morsus conveniunt , 894, ibique Eut. 

Kiypor” Jonibus proprium, O. H. 1ll, 433. 

Cichoriums olus est agresle, N. 4. 429, et Eut. A. 429: 
quomodo vocelur Ailice el quomodo vulgo, N. A. 432; 
adversus venenatornm animalium morsus oconvenit et 
cum quibusnam , Eut. T. 864; convenit adversus hyos- 
cyami noxam, N. À. 429; eo comeso fascinationibus 
resistil accipiter (xigxoc), Ph. 722; memoratur, N. Fr. 
V, 3. 

Ciconia; noununquam viris alacrior, O. Ix. I, 27; mira- 
bilis et sollers quum ad noxam avertendam lum ad gratiss 
beneficii referendas, ibid.; ejus labia longa, ibid.; mergis 
inimica, Ph. 679 ; eiinimica vespertilio et quomodo, 730; 
pullos suos abundantibus nutrit alimentis, 173: eam 
poslea nutriunt pulli, 181; si alimentis careat, hesteroum 
victum evomit eoque rursus vescitur, 183 ; ardeæ et pe- 
lecani comparatur quod ad amorem erga puilos, 185; 
penais infarctam fert platanum et quare, 729; ignoratur 
undenam veniant et quorsum abeant, O. Ix. I, 27; 
quidnam fecerit cui lapis crus vulneravit, postquem 
curatus fuit a quibusdam mulieribus , ibid.; quidnam fe- 
cerit cui serpens in Italia bis jam pullos devorave- 
rat, ibid.; ejus alæ appenduntur funi ad terrorem ursis 
incutiendum, O. C. IV, 392. 

Cicuratores ; soli audiunt vocem elephanti, O. C. I, 543. 

Cicula; ejus varia nomina, N. À. 186; quænam patiatur 
qui eam adsumpseril, 187 sqq.; quomodo curandus qui 
eam adsumpseril, 195 8qq ; eam perperam nonnulli 
idem habent ac toxicum, 207. 

Cilbis; quidnam sit, N. T. 634, et Éut. T. 634 ; in Par- 
thenio saltu invenitur, N.T. 634; equis abundat, ibid ; 
eum pascunt equiinertes, ibid.; circa eum inceniuntur 
Lydi sylvestres, ibid. 

Cilicia ; supra Sarpedonis littus sita, O. H. III, 207 ; super 
Lyciam jacet, ibid.; ejus mons Amanus, O. C. Lt, 
315, ibique Schol.; ejus e{ Pamphyliæ fluvius Cestrus, 
N. A. 404; ejus urbs Antiochia, O. C.1\, 315; ejus 
oppida Anazarbus et Corycus, O. Vitl., et O. H. 
115, 209; ejus oppidum vel insula Eleüsa, O.,H. Il, 
209 ,'ibique Schol.; Oppiani patria, 206 ; ejus dii impera- 
Lori miserunt Oppianum, 8, ibique Schol.; in ea maxime 
colebatur Mercurius, O. H. III, 8; in ea Mercuri 
adyta, 8 e{ 207; ejus incolæ quomodo anthias capiant, 
205; in ejus monlibus p orenil nardus, AN. 4. 403, 
et Eut. A. 403. 

Cioædi ( pisces) ; quosnam scopulos incolant, ©. H. I, 126; 
unde iis nomen dederint piscatores, 127. 

Ciucinui; puellarum flavi, Ph. 1889; puellarum innectun- 
tur pinnarum Capilli, ibid.; purpuream patris abscidit 
Cirrhis et quare, O. Ix. 1], 14; equorum, O. C. I, 181; 
eos in capite aliæ habent ardeæ, aliæ vero non, ©. ln. 
LL, 8. 

Cinclas; fœtibus eadem machinatur ac cuculus, Ph. 492. 

Cinis; e foco reviviscere facit muscam mortuam ex aqua re 

tractam si soli exponatur, Ph. 742; sub ea coquenda 

ova testudinis adversus salamandræ venenum, N. 4. 

556; callidissimus, cui inspersum fuerit vinum vul: 

neri feræ morsu infliclo imponendus, N. T. 932; ci 

colore similis vipera femina, 129; ei nonnunquam 
similis color aspidum, 173; ei colore similis cerastes, 

Eut. T. 262; item caput myrmecii, N. T. 750 , ibique 

Schol.; item pulvis quo conspersæ sunt alæ cranoco- 

laptæ, 762; ei colore similis cranocolaples, 763; sar- 

mentaceus ; v. Sarmenta. 

Cinonamomum ; fragrantes deliciæ vocatur, Ph. 522; d 
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invenit cinnamomus avis, 519; 88 €0 nidum exstruil 
cinnamomus et quare, N. T. 947, et Ph. 520 ; inden- 
dum medicamento composilo adversus venenatorum 
animalium morsus, N. T. 947; secundum nonnuilos 
lignum solummodo ila vocatur, ibid. 

Cinnamomus avis ; in India invenitur, N. T. 947; Indis 

_ fragrantes delicias texit, Ph. 521 ; cinnamomum invenit, 
518; e cinnamomo nidum exstruit et quare, Ph: 520, 
et Schol. N. T. 947. 

Kivmeta guidnam significet, N. T. 27 el 195. 

Kivuwriotais quidnam significet, N. T. 141. 

Kiova’ quidnam significet, N. T. 246. 

Cippi; in mortuoram marcescunt lilia, N. Fr. JE, 70. 

Circe; veneficiis abundans, O. H. 11, 498; ejus ad domum 
in insulam Æam profectus Ulysses, Anon. 182; quando 
cum ea concubuerit Ulysses, O. H. 1, 497 el 499; 
Telegoni mater, 498 ; quale filio jaculum dederit et quare, 
497. 

Circus; omnium luporum velocissimus, O. C. III, 303; 
vocatur eliam raptor, ibid.; qualis, 302 et 307; valide 
famelicus, 306 et 311; montes incolit, 308; sub cre- 
pusculum vagatur, 305: hyeme ad urbes accedit, 308; 
quomodo prædam aggrediatur, 305 et 312. 

Circus (avis); eum videns gallina fugit, O. C. III, 126; 
ejus cum anate pugna, Ph. 354 sqq. ; ejus exstat species 
quæ anate visa aqua se immergens suffocatur, 364 ; 
malo punico comeso moritur, 657; eum inimicum sibi 
judicat vulpes, 704 ; cichorium comedens fascinatiouibus 
resistit, 722; item florentem crocum comedens, 726; au- 
cupes comitatur, O. C. I, 64; aves territans in laqueos 
impellit a Thracibus dispositos, Ph. 509; præmium fert 
auxilii sui a Thracibus , 514 ; præmio negato, Thracibus 
non amplius opem fert, 516; thoibus non comparandus, 
O. C. I, 70; ei æquiparandi equi Iberi ratione celerita- 
tis, 282. 

Kippaëos” quidnam significel, N. T. 519, et Eut. T. 519. 

Cirrhis; quamobrem in avem mutata, O. Ix. IN, 14. 

Cirrhis (avis) ; eam omnes aves oderuut et quare, O. Ix. 
11, 14; ab aquila marina necatur, simulac ab ea con- 
spiciatur , ibid. 

Cirrhis (piscis); quosnam scopulos incolat, O. H. 1, 129; 
perca capilur, 111, 187. 

Cirrhi; polypi cum muræna pugnantis comparantur manibus 
athletæ luctantis, O. H.11, 282; e capite evascuntur 
sepiæ, 121; sepiæ funi comparantur, 122 et 127 ; ilem 
lineæ piscatoriæ, 123. 

Cissus; mons Cariæ locustis abundans , N. T. 804, ibique 
Eut. 

Cista ; abiegna continebatur Bacchus infans, O. C. IV, 244; 
Bacchum continentem in Eubœam ad Aristæum detu- 
leruot Bacchi nutrices, 255 sqq. | 

Cisterna; ad eam properat quem dipsas momorderit el 
quare, Eut. T. 340. 

Cithæro; ejus in angulis opera mulierum finxerunt poetæ, 
O. C. IV, 317. 

Cithara; quomodo et quamobrem eam primus fabricaverit 
Mercarius , N. À. 561, ibique Eul., et Schol. N. À. 560 
et 562 ; ejus jugo inseruntur calami, O. H. I, 190: ejus 
pectus quomodo vocelur, N. À. 81; ea canebat Orpheus, 
Eut. T. 462; ejus peritus Arion, Exeg. H. V,p. 369 a, 
41; ejus ope quomodo mortem a latronibus vitaverit 
Arion, 45; ei comparalur cantus cycni, O. Ix. II, 19. 

Cithari, celeres, O. H. 1, 98; liltora humilia incolunt, ibid. 

Kdhxyy quidnam proprie significet, O. H. JII, 248. 

Clarius ; cognomen Apollinis, N. T. 958; N. À. 11, et 
Eut. A. 11. 

Clarus; filius Creùsæ qui Apollinis oraculo Colophonio 


539 


ane dedit, Eut. A. 11; ejus et fratris sors Colopho, 

ibid. 

Clarus; nomen oraculi Apollinis Colophone, Eut. A. 11; 
Colophonis oppidum, N. T. 958; Apollini sacra, 
N. Vif.; nivosa, N. T. 958; patria Nicandri, ibid. ; 
N. A.9,el N. Vil.; unde nomen petierit, N. T. 958; 
N. A. 11, et Eut. À. 11; a feris venenatis non.infestatur 
el quare, N. Fr. XX. 

Clava; plumbo præfixa instrumentum venatorum, O. C. 1, 
155; ea non ultuntur aucupes, O. Ix. 111, 1; ea Hercules 
montes Diocleum et Emblonum disrupit ut exitum Oronti 
ad mare aperiret, O. C. II, 129. 

Clavi; iis comparantur aculei erinacei, O. H. 11, 381; ita 
vocalur gladii piscis ensis, 1]j, 559; tanquam eo retis 
laqueis retinentur scombri, 592; iis comparatur apua- 
rum cohæsio, IV, 488 ; item cuspides, quibus transfossa 
est balæna, V, 292; ejus capili similis morbus clavus 
dictus, N. T. 272. | 

Clavus (morbus); quidnam sit, N. T. 272; quomodo 
Ms vocetur, ibid.; ei simile vulnus a ceraste inflictum, 
ibid. 

KAniôaç quidnam significet, N. T. 477. 

KAfpo:c” quidnam significel, N. A. 231. 

Clio; hisloriæ præest, O. H. 1, 78. 

KAwbovroc quidnam significet, N. T. 647. 

Klwotfp: quidnam significet, O. H.1IV, 440. 

K\ÿw° quidnam significet, O. H. 1, 379. 

Clyster; eo injicieudum lac ovinum adsumptis cauthari- 
dibus, N. A. 139, ibique Schol. ; ejus loco rostro utitur 
ibis, Ph. 383; communis injiciendus ei qui cicutam ad- 
sumpserit, N. A. 197, ibique Schol. 

Kvatw® significatus et elymologia, O. H. I, 429. 

Kvagei' quare ila vocetur fullo, N. T. 422. 

Kvwrôw: significatus el elymologia, O. H. 1, 429. 

Kvfuar’ quænam vilis parles ila vocentur, N. À. 371. 

Cneorus ; idem quod äxymons lesle Apollonio Memphite, 
N. T. 52. 

Kvégaç: significalus el etymologia, O. H. 1, 661. 

Kvñotu: significalus et elymologia, O. H. 11, 427 et 
429. 

Kviôn- significalus et elymologia, O. H. KI, 427 el 429. 

Kvis' significatus el etymologia, O. H. Il, 429. 

Kvitw® significalus ei eltymologia, O. H. 11, 427 el 429. 

Kv&:* significatus el elymologia, O. H. 11, 427 el 429. 

Kvwoëala" significatus el elymologia, O. H.1, 175 quid. 
nam proprie significet, N. T. 98; quomodo ea voce 
abusi sint Oppianus et Nicander, ibid., quomodo ea 
usi sint varii auclores, N. T. 760. | 

Kvônes” quidnam significel, N. T. 499. 

Cnops; cognomen Apollinis quod fluvio Cnopo nomen 
dedil, N. T. 887. 

Cuopus ; fluvius Bæœotiæ prope quem inveuitur side, N.T. 
888, ibique Eut., et Schol. N. T. 887; idem qui Ismenus, 
N. T. 887; ab Apolline Cnope nomen petiil, ibid.; in 
lacumillabitur , 889. 

Cnopus; urbs quam perfiuil Ismenus, N. F. 887. 

Kvocouv' significatus et etymologia, O. H. I, 31. 

Cnossus; ex eo canes sagaces, O. H. IV, 275. 

K&, i. e. jaceo, O. H. 11, 429. 

Coagulum; invenitur in animalibus quæ adhuc lacte 
nutriuntur , N. T. 577; antequam id colligas ejiciendæ 
sunt fæces animalis, 578, ibique Sch. ac Eut. ; eo 
caseus compingilur , 577 ; quorumnam animalium 
oplimum , ibid. ; eo primus lac compegit Aristæus , 
O. C. IV, 271; quorumnam animalium adversus ser- 
pentum morsus prosit bibitum, N. T. 577; leporum 
quanta copia adsumenda adversus replilium morsus, 
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711, ibique Schol. ac Eut.; leporinum indendum me- 
dicamento composito adversus venenatorum animalium 
morsus, 949 ; leporis vel hinnuli quomodo adsumendum 
adversus acouili noxam, N. A. 67; quorumnam anima- 
lium et quomodo adversns sanguinis taurini noxam ad- 
hibendum, 323, ibique Schol. ac Eut.; miro modo dis- 
solvit lac in ventre coagulatum, 373 , ibique Schol. 

Kôxxuyas” quidnam significel, N. T. 853. 

Cochleæ; ad testacea pertinent, Exeg. H. I, p. 365 b, 22; 
ex arena procreantur, O. C. Î1, 568, el Schol. O. C. 1, 
566; terrestribus colore simile quoddam sepum genus, 
N. T. 153, ibique Schol. ; nudæ comparatur lepns mari- 
nus, Ph. 1865. 

Cochleæ marinæ; memorantur, Marc. 36; Schol. N. T. 
153 ; adversus dorycnii noxam conveniunt comesæ, Eut. 
A. 293. 

KoxAwv: O0. H.IIT, 205. 

Kôy)otor quidnam significel, N. T. 153, et Eut. T. 153. 

Cocytus; ejus filia Mintha, O. H. IT, 487. 

Cocylus vipereus; sic vialores vocant viperam marem, 
N. T. 230. 

Kwëerav’ quidnam significel, N. A. 215. 

Caælum : vocalur Jupiter, O. H. V, 282 ; id tenet Jupiter, 
N.T. 344, ibique Eut. ; in eo fiunt meleora, O. H.1IV, 
200 ; unde id sustinere feratur Allas, 3, 619; ejus ros 
vocalur Béios, 111, 465; ejus onus Typno secundum 
tragicum, Exeg H. III, p. 367 b, 2. 

Cœna; ejus hora apparet phalæna, N. T. 761, ibique Schol. 
ac Eut. 

Cœnum ; in eo degunt galeus el centrites, Ph. 1614; apuis 
originem præbet, 1944; vide porro Lutum. 

Coeus Tilan; pater Dianæ, N.T. 13. 

Cogitatio; ei comparalur spongiseca propler celeritatem qua 
eum e mari extrahunt sodales, O. H. V, 660. 

Coilus; ad eum excitat nasturtium, N. T. 41 ; eum 
refrigeral conyza, 70; ei adversalur vitex, 71; eum 
reprimit rula, N. A. 410; ab eo abstinent feræ gravidæ 
præter lepores, O. C. JII, 151; eum etiam gravidæ 
admittunt feminæ Jeporum, 515; imo etiam sub ipso 
partu, 525; eum noclu celebrant lepores, 514 sqq.; 
eum vix intermittunt ursæ gravidæ factæ, 149; eo 
avibus non similes struthiocameli, 500 ; eo camelis si- 
miles sthruthiocameli, 501; delphinibus idem qui viris 
et quare, ©. H. 1, 580; sub eo foras extrahitur delphinum 
penis , 583; eum semel quotannis exercent lupi, 
551 ; ejus causa vere ad littus accedunt pisces , IE, 
55; eum ubinam exerceant pelamydes, IV, 5928 ; 
corvis post eum mentum disrumpitur, O. 1x. 1, 7; ei 
operam dans corvus Apollinis jussis oblemperare ne- 
glexit, ibid. ; ante eum carmine demulcent feminas corvi, 
ibid.; propler eum inter se pugnant perdices, 9; ejus 
causa feminas ova incubare non sinunt perdices , ibid. ; 
ejus principium osculum turturibus, 21; eum sine os- 
culis non adunitlunt turtures seniores, ibid. ; admittunt 
vero sine iis juniores, ibid. ; eum amant galli gallinacei, 
22; eo carelt phœænix, 28; item vultures, Ph. 1921; 
ejus tempore sordes abstergent serpentes, N. T. 98; 
hirundinum reliquarum avium coitui contrarius, Ph. 454 ; 
sub eo depre'rnsi serpentes cum quibusnam rebus co- 
quendi ad alios serpentes abigendos, N. T. 98; vide 
etiam Concubitus et Venus. 

Koïnros” quidnam significel, N. T. 494. 

Coliæ; chemis et patellis obtectos scopulos incolunt, O. H. 
1, 142; ferro dissecti adhuc palpitant, 144; eos occidit 
mullus, HI, 187; memorantur, Marc. 33,et N. Fr. XXXII. 

Colias; cognomen Veneris, O. H. 1, 239. 

Collis; eum quomodo per noctem obscuram adscendant 
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viri, O. H.1V, 65; a mineos vertices habentibus decidens 
fluvius rubram reddit aquam flavo pulvere, V, 273; in 
qualibus noctem exigant grues, O. [x. J1, 17; in iis ni- 
dum exstruit avis dicærus dictus, Ph. 765. 

Collum; ab imo slomacho ad summumextenditur, N.T. 
246; abeo ad lalos tendunt nervi, O. H. AI, 307; ab eo 
ad pedis plantam tendunt nervi, ibid.; vocatur 
xiwv'e{ quare, N. T. 246; ejus nervi posleriores vo- 
cantur lendines, O. H. II, 341; eminentia prope id 
vocalur }opu&, 580; ejus nervus vocatur kopui, ibid.; 
circa id pilos quomodo vocent nonnulli, N. T. 557; 
ejus tendines tument piscatori anthiam e mari re- 
trahere conanti, O. H. III, 307; id quatiunt sin- 
gultus apud eum quem vipera momorderit, N. T. 256; 
id huc illuc movet a vipera morsus, Eut. T. 246; in eo 
homini stimulum admovet cranocolaptes, N. T. 767, 
Ibique Schol.; ab eo suspendendum chrysanthemum, 
Anon. 1’; ex eo suspendens lapidem e nido aquilæ vivum 
servat partum mulier gravida, Ph. 739; tumet aspidi 
iratæ, N.T. 179; cucumeris resecandum ad capiendos 
grues, O. Ix. IT, 11. 

Colocasium ; concidendum, N. Fr. X, 6. 

Kw)ot” quidnam significet, N. T. 202. 

K&lov” vocis varii significalus, O. H.1, 239, 283; IL 
184 el 347. 

Colon; ila vocalur os ventris, N. À. 92; item intestina 
inferiora, Eut. À. 22; initium est partium inferiorum 
hoininis, ibid.; flalibus repletur ei qui aconitum 
adsumpseril, N. A. 13. 

Colopho; in Ionia sila, N. A. 9; procul a Cyzico distat, 
3; ea magis versus Seplemtrionem sila Cyzicus, 7: 
circa eam inveniuntur montes Bucarterus et Æsagees, 
Eut. T. 217; ibi oraculum Apollinis Clarii, Eut. A. 11 ; 
ejus oppidum Clarus, N. T. 958; ex ea secundumn 
nonnullos orlus Homerus, 957 ; ex ea ortus Nicander, 
Eut. T. 958; Schol. N. 4. 1, et Eut. À. 9, 

Color ; de eo cum Venere certavit lilium , N. A. 407, ibique 
Eut.; Schol. N. 4. 409, et N. Fr. II, 29; namen dedit 
ictero avi, O. 1x. 1, 14; item porphyrioni, 25; corporis 
delet amor, O. H. IV, 18; quomodo mutetur laris se- 
nescenlibus, O. 1x. IT, 4; eo venenosa lychnis, N. Fr. Il, 
36; splendenti procul alliciunt anthemides, 65 ; pul- 
cherrimum telis afferant purpuræ, O. H. V, 611; purparæ 
ut conslans maneat quænam facere debeat purpurarius, 
Ph. 1968 sqq.; quali tinguntur vestes ope roris e 
bucceis animalis in electro arbore degentis expressi, 1059. 

Koïos' quidnam significet, N. T. 260. 

Columbæ; vere in coilum proniores, O. C. I, 385; eximie 
diligunt liberos suos, I, 116; pullis muriam appoaunl 
et quare, Ph. 308; purpureas quomodo sibi parent co- 
lumbarii, O. C. I, 349; quænam alendæ et quare, N. Fr. 
V1; arundinibus capiuntur, O. C. 1,73 ; eodem modo ac 
palumbes epispastro capiuntur, O. Ix. IIT, 12; facilius 
tamen laqueo, ibid.; minoribus similes lari minores, 
4; earum pedi simile folium verbenx, N. T. 860. 

Columbarii ; quomodo sibi parent columbas purpureas, 
O. C. 1, 349. 

Columella; xiwv vocatur, N. T. 246; ejus reliqua no- 
mina, ibid. 

Columnæ Herculis; prope Libycum Atlantem, 0.H. 
1, 619. | 

Colymbi ; semper nalant neque umquam in terram exeunt, 
O. 1x. IT, 12; quomodo curent ne inviti in terram eji- 
ciantur, ibid. ; idem quod illi faciunt etiam thraces at 
dytini, 13 ; aucupes non aufugiunt licet semper natantes, 
HI, 23; quomodo capiantur, ibid. 

K&ua’ quidnam significel, N. À. 458. 
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Kouaä%ev undenam derivelur, N. À. 458. 

Comici; memorantur, Praxf. H. 

Kouôn undenam derivetur, O. H.1, 666. 

Koôuu° quidnam significet, N. A. 109. 

Commodus ; eum alloquitur Oppianus, O. H. 11, 683. 

Comædia; ei præest Thalia, O. H. 1,78; ejus auctor 
Menander, ibid. 

K@uoç* quidnam proprie significet, O. H. 1, 501. 
Compages (rnxtis); ea utuntur aucupes, O. Ix. IIF, 1 ; ea 
capiuntur perdices , 7. ° 
Comparalio; ejus definilio, O. H. 11, 597; quomodo ab 
exemplo differat, 1,237 ; iis inprimis emicuil Oppia- 

nus, O. Vil. 

Comparativus; pro simplici adhibetur, O. H. I, 148. 

Concubitus ; de eo certant tauri, O. C. 11, 44 sqq. ; vide 
porro Coitus et Venus. 

Conchæ ; quomodo eas comedal pelecanus, Pn. 215; memo- 
rantur, Marc. 36. 

Congius ; duodecim continel sexlarios, N. T. 102 el 103; 
ejus decima pars superal sextarium, 619. 

Congri; quale mare incolant , O. H. I, 113; eorum corpus 
lubricum, 521, et O. 1x. Il, 5 ; eodem modo pariunt quo 
anguillæ , O. H. F, 521; eos comedunt mergi, O. 1x. IH, 

* 5; eos metuunt murænæ, Ph. 707; adeps vivi in oleo 
cocti cum cera linteo illitus et ventri puerperæ imposilus 
rugas illic fieri vetat, Marc. 74; memorautur, 28. 

Coni; pini eodem nomine vocantur ac ipse fruclus, 
N. À. 458; piceæ pini conis similes, N. T. 883; piceæ 
adversus vepenatorum animalium morsus conveniunt et 
cum quibusnam, N. T. 884, ibique Sclul. ac Eut.; qua- 
des el cum quibusnam adversus salamandræ venenum 
conveniant, N. 4. 548, et Kul. À. 548. 

Conilus; primus invenit herbam xovinv diclam, id est 
origanum, N. T. 626. 

Koviw: vocis elymologia, O. H. I, 8. 

Conjugia; ferarum se carmine celebraturum esse nunliat 
Oprpianus, O. C. I, 39. 

Conjunctiones ; explelivæ subjunctivum regunt apud 
lones et poelas, O. H. 1, 277. 

Connubia ; piscium se carmine celebraturum esse nuntiat 
Oppianus, O0. H 1,5; incestum Œdipodis memoratur 
O. C. I, 257. 

Conscientia ; ejus stimulus pungit mæchos, Ph. 608. 

Cousectatores; ursum sectantur, O. C. I, 74. 

Consilium ; et fortitudine et pulchritudine præstat, O. H. 
V, 94. 

Constantinopolis; circa eam mare vocatur pontus 
Euxinus, O0. H.1, 599; circa eam pontlus Euxinus 
vocatur Bosporus, 619. 

Conti ; iis strepitum faciunt piscatores ut pelamydes in rete 
impellant, O. H.1V, 568 ; iis in unumlocum cogunt pisces 
piscatores venefci, 651; quomodo iis phocam necent, 
piscatores, V, 389. 

Contraria ; sibi invicem omnia secundum Heraclitum et 
Menecratem, N. 4.172. 

Contubernales ; eos polluit qui delphinibus mortem machi- 
natus est, O. H. V, 418. 

Convulsio ; eas patitur qui sanguinem taurinum adsumpserit, 
N. A. 317,ibique Eut.; eædem fiunt adsumpto hyoscyamo 
quæ pueris ubi primum dentes pullulant, Eut. A. 421; 
ea afligitur qui ranæ mulæ venenum adsumpserit, Eut. A. 


580 ; iis corripitur qui serum biberil post mortem effluens. 


ex ore Indici serpentis suspeusi, Ph. 1410; ea afficitur 
a phalangio morsus, 1452 et 1455; pudendorum fit iis 
quos rhox momorderit, Eut. T. 722; cordis et mem- 
ororum oritur comeso ventre hippocampi cum vino cocto, 
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Ph. 1320; exitiali affliguntur animalia quæ halitum cato- 
blepis respirant, 1105. 

Conyza ; humilis, N. T. 70; malum corticem habet, N. A. 
331; qualis, N. T. 615; ejus folia qualia, 875, ibi- 
que Schol.; quare in Thesmophoriis substernatur, 
10; ejus flores substrati serpentes abigunt, ibid. ; ejus 
folia adversus venenatorum animalium morsus conve.: 
niunt et cum quibusnam , 875, ibique Eul.; ejus germen 
indendum medicameuto composito adversus venenato- 
rum animalium morsus, 942; ejus ramus quomodo ad. 
versus sanguinis taurini noxam adhibendus, N. A. 331, 
ibique Eut.; viridis adversus serpentum morsus prodest, 
N.T. 615; exslant duo ejus genera el quomodo diffe- 
rant, 70; montanæ folia sicca cum oleo cedrino inuncta 
serpentes abigunt, 82. 

Copæ ; urbs Bæotiæ prope quam invenitur side, N. T. 888, 
ibique Eut., et Schol. N. T. 887. 

Kunres significatus el elymologia, O. H. 11, 497. 

Kwooïo quidnam significel, N. À. 568. 

Cor ; animæ forlis sedes, O. H, 1, 296; id a jecore sepa- 
ral diaphragma, I, 570 ; locum subeocingit diaphra- 
gma, ibid.; circa id fervet sanguis iracundo, 51; 
quamnam in parlem vergal ejus pars acula cuique 
animalium generi, Prœf. H.; ad id pergit canalis 
rospiratorius caprarum sylvestrium, O. C. 11, 350; Bac- 
chi palpilans Jovi atlul t Minerva, O. H. IN, 25 ; ho- 
minum deorum illevit unguento Prometheus, V, 8; 
eo adorari debel Deus, I, 40; quale esse debeat 
piscatori, 111, 46; audax piscatorum , 1, 10; adversus 
feras validas pugnat, O. C. IV, 7; ejus morbus pal- 
pilalio, N. T.743; salit homini per somnium perterre- 
facto, O. H. 11, 83; dolore afficitur apud eum quem 
hæmorrhoïs momorderit, N. T. 299; incenditur morsu 
dipsadis , 338; quomodu afficiatur ei quem phalangium 
cwruleum momorderit, 731, ibique Eut.; dementia labo- 
ral ei quem parvi generis phalangium momorderit, 
757; saltat eidem, Eut. T. 757; id invadit pavor ad- 
sumpto toxico, N. A. 212; in id statim influit venenum 
cerastæ serpentis, Ph. 1372 ; antequam ad id perveniat 
toxici venenum purgant Gerrhæi, N. À. 244; ejus pal- 
pitationes conciliat lunica e pelle ovis a lupo discerptæ, 
Ph. 1203; ejus couvulsio fit comeso ventre hippocampi 
cum viuo cocto, 1320 ; qualem ejus pulpitationem susci- 
tet serum ex ore serpentis Indici suspensi ante mortem 
effluens, 1415 ; humanum naturæ debent equi, O. C. 1, 
222; cervorum tumidum, If, 182 ; elephantum fatidicum, 
545. 

Kopaxtvoc” vocis elymologia, O. H. I, 133. 

Corax; mons Europæ, N. T. 215; gelidus, ibid. ; viperas 
alit, ibid. 

Corcorus ; vile est olus, N. T. 626 el 864; qualis, 626; 
quare huuéey dicatur,ibid.; vocatur eliam péov, Eul.T. 
626; adversus serpentum morsus prodest, N. T. 626; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam , 864, ibique Eut. 

Corcyræum vinum ; quale, N. T. 622; idem quod Sche- 
rium, ibid.; cum quibusnam rebus adversus serpen- 
tum morsus convenial, ibid. 

Cordyli ; reptant, O. H. I, 305; amquum serpentles obli- 
que incedunt, ibid., maris recessus incalunt, ibid. 

Core; v. Proserpina, N. À. 130. 

Coriandrum syldestre ; quomodo ab horlensi differat, 
N. A. 157; ejus sapor velat quominus adsumptlum la- 
teat , nisi ultro absorbeatur, 158; quænam mala patia- 
tur qui id adsumpserit, 159 sqq. ; mortem infert bibi- 
tum vel esum, 157 ; ejus noxa diMficulter curatur, ibid.; 
quomodo curandus qui id adsumpseril, 162. 
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Coriandrum montanum ; adversus venenatorum animalium 
morsus convenit, N. T. 874. 

Coriarii; coria secant el radunt, N. T. 422; eorum cul- 
tri quomodo vocentur, ibid. 

Corinthii; Sisyphi progenies, N. À. 606, ibique Eut., et Schol. 
N. À. 605 ; eorum patrius deus Neptunus, 605; inter 
eos el Megarenses invenilur mons Sciro, N. T. 214; 
qua occasione ludos Isthmicos instituerint, N. A. 605, ibi- 
que Schol. ac Eut. 

Corinthus; vocatur Tænaria, O. H. V, 452; ejus rex 
Periander , Exeg. H. V, p. 369 a, 48; quare ad eam 
profectus Arion, 44. 

Coria; temnuntet raduntea coriarii, N. T. 422; eorum 
ramenla quomodo vocentur, ibid. ; equorum semipu- 
tria qui tractant eundem odorem spargunt ac corpus dryi- 
næ , ibid.; ex iis utres quomodo vocentur secundum 
Demetrium Meneclis, 869. 

Cornices; eximie diligunt liberos suos, O. C. III, 117; 
novem ælates vivunt, ibid.; quatuor earum ætates 
æquat cervus, 11, 292; earum pulli quomodo ex ovis prod- 
eant, O. Ix. 1,5; pluviam prænuntiant, N. T. 406; 
necantur cadavere antea a lupo ori indito, Ph. 670 ; noc- 
tuæ infestæ, 687; rhamno comeso fascinationibus resi- 
stunt, 726. 

Cornua ; quomodo animalibus nascantur, Ph. 1001 sqq.; 
quomodo crescant, 1012 ; ex iis fiunt arcus, O. C. H, 512; 
adhibetur loco arundinis ad aves capiendas, O. H. 1, 
32; ex eo vasa non frangil Styx, 401 ; iis loco pocu- 
lorum utebantur antiqui, N..A. 31 (conf. Ph. 1017 ); 
propter ea capile soli el lunæ similis Pan, O. H. WI, 
15 ; movent ea tauri Phrygii, O. C. II, 93 ; unum modo 
habent tauri Bœotii, 96; pulchra cervorum masculorum, 
210 ; decidunt cervis excisis quibusdam canalibus in lum- 
bis obviis, 193; quattuor ovibus Gorlynidis terræ, 378 ; 
elephantorum perperam vulgo vocantur dentes, 493; ele- 
phantorum artificibus cedunt quemadmodum reliqua , 
509 ; id in palatum labracis infigunt squillæ , O. H. HI, 
135; ea in foliis habet serpyllum, N. T. 909, ibique Sch.; 
recurva sub foliis habet fœnum græcum, N. À. 424; 
boum simile fæœnum græcum ejusve semen, 424, el Eut. 
À. 424. 

Cornuarii artifices, O. C. I], 509. 

Cofnuta animalia ; ventrem calidum habent, Ph. 1002; de 
iis proprie adhibelur verbum xepaitetv, O. H. I, 610; 
is adnumerandi elephantes, O. C. IL, 489 sqq. 

Coronæ; e quibusnam floribus conficiantur, N. Fr. IT per 
totum; eas cultoribus suppeditant horti, 54; quomodo 
nectendæ ex hedera corymbosa, 20; iis nectendis æstale 
inserviunt flores fabæ Ægyptiacæ, X,2; Plutonis qux- 
nam, If, 72 ; Junonis non recipit myrtum et quare, N. A. 
619, et Schol. N. À. 618 el 619; quanam coronabantur 
victores in ludis Isthmiacis , N. A. 604, ihique Eut., et 
Schol. N. À. 605; violarum Iloui obtulerunt Nymphæ 
Jonicæ et quare, N. Fr. 11, 4; gemmis constrala pars 
mundi nuptialis, Ph. 594. 

Coronis; Phlegyæ filia, N. T. 684; Æsculapii mater, 
tbid.; Æsculapium Triccæ peperit, O. 1x. I, 8. 

Corope; Thessaliæ urbs, N. T. 614. 

Corpus; ejus inilium genilalia, O. H.1, 581; ejus 
sordes omnes in ventrem confluunt, N. À. 342; lolum 
cohibet caput, 215: proprie vocatur Epeuboc, O. H. I, 
428; hominum humile, V, 15 ; quale esse debeat piscatori, 
IUT ,29; id {erræ tribuit poeta, IN, 19; eo caret Deus, 
40 ; id justitiæ tribuerunt lamquam deo, 655; id arena 
poat mortem obtecturum mare sperant delphines , 637 ; 
mortuum ne offendantinimici, quomodo cureut delphines, 


639; quodnam nadapév vocelur, N. T. 244; totum de- 


pascitur damnum ei qui a vipera morsus fuerit, ibid. ; pal- 
lidum ejus qui a vipera morsus fuerit, 254 ; lividum ft 
îis quos hæmorrhois momorderit, 303 ; totum veneno 
depascitur ei quem seps momorderit, 327; uritur ejus 
quem basiliscus momorderit, 403 ; qualem odorem spar- 
gat ejus quem dryinas momorderit, 425 ; aret ejus quem 
dryinas momorderit, 428 ; in eo Auitat cutis eidem, 4%: 
illæso simile ei quem rhox momorderit, 719; id pervadit 
rigor eidem, 720, ibique Eut.: tenditur superne deorsum 
eidem , 720 et 721 ; refrigeratur adsumpta cerussa, N. 
À. 85; rubescit ei qui cicutam adsumpserit, Eut. A. 187; 
refrigeralur adsumpla papaveris lacryma, N. 4. 
437; rumpitur sternutatione ei qui hippocampi ventrem 
cum vino coctum comeserit, Ph. 1327; ei quomodo 
sudor conciliandus bibita cerussa, N. A. 112, ibique Eut ; 
circum id portata pentadactylus omnes dolores sanat, 
Anon. 44, ibique Schol.; ad id portandum chrysanthemum, 
212, ibique Schol. 

Képon'quidnam significet, N. T. 905. 

Corvinus ; a nigro colore nomen petit, O. H. I, 133; ejus 
dentes albi, Marc. 20; quosnam scopulos incolat, O. H. 
1,133 ; eo capitur thynnus, 111, 184 ; tem anthiaset quo 
modo, 212. 

Corvus ; niger, O. H. 1, 66; quomodo ab Atticis vocetur, 
f, 1 ; pullos putrit, Ph. 174; 6olus inter aves pullis potus 
non ministrat et quare, O.Ix. J, 7; se ipse famis tem- 
pore pullis alimentum præbet, Ph. 176; neglectis Apoll 
nis jussis quamnam pænam dederit, O. 1x. 1, 7; eorum 
carmen nuptiale ante coitum, ibid.; velhementer sitit 
æslatis tempore; Ph. 164; ideoque canit, 166; ejus 
canlus fatidicus, 167; pluviam prænuntiat, N. T. 406, 
ibique Schol.; milvos odit; Ph. 688; chloreum odit, 
690 ; eum metuit taurus, 705; vitice fructifera comess 
fascinationibus resistit, 727; non tangit cadarer ejus 
quem basiliscus momorderit et quare, N. T. 406: eruca 
necalur, Ph. 670 ; ejus ovum cum myrrha capillos nigrat 
168; dentes etiam nigrat, nisi adeps ore contineatur, 170. 

Corybantes, timent latratum Rheæ Idææ, N. A. 220. 

Coryeus; oppidum Ciliciæ, O. H. III, 209, et O. Vi/.; Mer- 
curio sacra, O. H. 111, 208; navibus celebris, ibid; 
locus speluncis refertus, 15 ; Oppiani patria, O. Vit; 
ex ea Pan, ©. H. III, 15; quando eam adierit Severus, 
O. Vil.; eam invasit peslis Agesilao ab exsilio re 
duce, ibid.; ejus incolæ quomodo pisces capiant, 0. 
111, 205 sqq. 

Corycus; Siciliæ locus, O. H. II, 15. 

Corycus ; caslellum Isauriæ prope mare, O. H.NI,15. 
Corymbus; super fronte duo crocei conjnncti apparest, 
si ex hedera corymbosa coronam nectas, N. Fr. If, 2. 

Kopévwnv' quidnam significel, N. A. 409. 

Corys ; Iberius qui galeæ nomen dedit, O. H. If, 25. 

Corythus; filius Helenæ et Paridis, N. Fr. XXI. 

Costæ; earum peclen amplior equis Libycis, O. C. f, 295; 
earum robur apud leones innatum imperium testatw, 
Ph. 792. 

Cotes ; ubinam inveniantur, N. À. 41; ubi invenivatar, 
illic etiam crescit aconilum femineum, 42. 

Coturnix; avium celerrima, O. Ix. 1, 26 ; timida, ibid. 
mare trajicit, ihid.; quidnam faciat mare trajicies, 
ibid.; quomodo experiatur au mare jam trajecerit necne, 
ibid.; vento concipit, N. 4. 560 ; ei inimicus pelecansi, 
Pb. 684; capitur nonnunquam a nautis, O. Ix. I, 7; 
quomodo noctu capiantur, I[1, 9 ; natu majorum voce 
ad lina alliciuntur aliæ coturnices, ibid.; quomodo is- 
terdiu capiantur, ibid. 

Korvanôwv- significalus et elymologia, O. H. TI, 282 e! 
312. 
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Cotyledo; ejus radici similis radix heliotropii, N. T. 
677; oves cojil agnos amare anlea non amantes, 
681 ; ejus radix adv-rsus serpentum morsus convenit, 
ibid. ; ejus radix pedum perniones sanat comes, ibid , 
ibique Schol. 

Koïua® Bæolis proprium, O. H. If, 73. 

Koÿves” Bœotis proprium, O. H. 11, 73. 

Koëpn' quomodo a naïs significalu differat, O. H. I, 
512. | 

Koÿpos' quidnam significet, O. H. I, 315. 

Coxæ; rigore vel torpore premuntur iis quos rhox momor- 
derit, N. T. 724, ibique Eut., et Schol. N. T. 721. 

Crabro; qualis, N. A. 547; mel facit ibid.;vocatur etiam 
bembix vel tenthredo, ibid.; ejus mel cum quibusnam 
rebus adversus salamandræ venenum adhibendum, 546, 
ibique Eut., et Schol. N. À. 547. 

Kp&ôn' vocis varii significalus, O. H. 1, 310; N. T. 853; 
N. 4. 604. 

Kpainvô” significalus el elymologia, O. H. I, 182 el I, 
389. 


Cranocolaptes; in Ægypto invenitur, N. T. 759; pha- 
lænæ vel psoræ similis, 760, et Schol. N. T. 760 el 763; 
papilioni hortensi similis, N. T. 760 et 764; ejus 
pennæ quales , 762, ibique Eut.; et Schol. N. T. 762 et 
764; sub perseæ foliis invenitur, N. T. 764, et Ent. T. 
764 ; ejus caput quale et quomodo id moveat, N. T. 765, 


ibique Eut.; ejus venter qualis, 766; qua parte stimulo . 


hominem vulneret, 767, ibique Schol. ; ubinam stimu- 
lum feral , 764 et 767 , et Eut. T. 767; cito mortem in- 
fert, N. T. 767; in oleo suffocalus antidolo inservil, 
760; nomen debet incolis, Fut. T. 764. 

Koavrhpec quidnam significel, N. T. 447. 

Crater ; quidnam sil, O. H. WI, 226; pro eo uluntur 
cornu onagri reges Iudorum, Ph. 1017 sqq.; in eo re- 
lictum vinum in Ambam injecit Ceres el quare, N. T. 
484; myslici quomodo vocentur, N. A. 217; myslicos 
Jfert ædilua Rheæ craterophori, ibid.; mysticis impo- 
nebantur lucernæ, ibid. 

Craleuas; in insula Thapso thapsum herbam invenisse 
Jertur, N.T. 529. 

Cratinei grammatici, N. T. 957. 

Kpäkeiv de gruibus adhibetur, O. Ix. Il, 17; item de cotur- 

.. nice, IL, 9; i£em de corvo, N. T. 406. 

Creatio ; eam pinxit David, Ph. 16; perdicibus careret, 
si prævalerent perdices mares infanticidæ, 269. 

Creces ; tardæ, Ph. 681 ; mergis inimicæ, 680. 

Crepnsculum ; eo venandum est æstatis tempore, O. C. I, 
134; eo aratro boves jungit ruslicus, 135; sub id va- 
gatur lupus circus dictus, IT, 306 ; sub id ad fontes Li- 
bycos vinum portant pardorum venatores, IV, 329; eo 


colligenda artemisia, Anon. 24; item pentadactylus, 53, 


ibique Schol.; item centaurium majus, 124, ibique Schol.; 
ilem pæonia , 142, et 156 et Anon. ta, item chrysanthe- 
num, Anon. 211, ibique Schol. 

Kpéocov: Atticis proprium, O. H. II, 235. 

Creta; in ea mons Ida, N. T. 585; in ea oppidum Ori- 
cus, 516, et Eut. T. 516; in ea locus Omphalus 
dictus, N. À. 7; profert oves quadricornes, O. C. II, 
377 ; profert mala cydonia inprimis adstringentia, N. A. 
235, ibique Eut., et Schol. N. 4. 234%; ex ea mala punica 
memorantur, N. A. 490; ex ea Pharicus qui phari- 
cum invenil secundum Praxagoram, 397; ex ea 
Promenus, qui malo punico Promeneo nomen de- 
dit, 490; in eam Jovem infantem abduxit mater el 
quare, O. H. NW, 10; in ea educatus Jupiter. O. C. 
II, 113 tbi in Orionem scorpionem immisil Diana, 
NT. 15. 
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Crelenses; pro rés dicunt niïos, 0. H. IV, 462; ad 
eos pertinent Dictæi, Anon. 149. 

Gretenses equi, O. C. 1, 170; quum cursu celeres tum Jongi, 

Cretenses caner, O. C. I, 373; admittantur Pæonibus, 395. 

Crethmum ; olus est, N. T. 909; adversus venenatorum 
animaliuin morsus convenit el cum quibusnam, 909, 
ibique Eut. 

Crelica daucus, N. T. 94. 

Creticum vinum, Anon. 78 et 79. 

Creüsa ; Erechthei filia, N. A. 9; ejus et Apollinis filius 
Jo, ibid.; ejus filii pinguissimam terram circa Clarum 
para sunf, 10; ejus filii quomodo appellentur, Eut. 

. 11. 

Cribrum; eo percolandus cinis sarmentorum quem des 
adsumpta cerussa, Eul. A. 96. 

Kpox&An" significalus el etymologia, O. H.I, 399. 

Crocodilus; Niliacus, O. C. II, 419, et Ph. 1730; maxil- 
lam iuferiorem non movet, verum superiorem, Ph. 1745 ; 

. Mmolaribus dentibus cibum conterit, 1746; multa ova 
parit, 1336 ; post ovorum exclusionem moritur 8corpio- 
nem ex se procreans, 1337; natans multas hirudines ore: 
colligit, 1705 ; quidnam faciat in terra jacens, 1708 ; ejus 
ex ore hirudines extrahit trochilus avis, 1712; nullum 
malum infert trochilo, 1717 ; quomodo eum incitet tro- 
chilus aggrediente ichneumone, 1718 ; ejus cum ichneu- 
mone pugna, O. C.1IT, 412 ; facile suffocatur ab ichneu- 
mone, Ph. 1724; quomodo jumentis insidietur, 1729 ; 
quasnam insidias struat aquatoribus, 1734; quomodo 
ingenuam prolem a suspecta discernat, 1739; {errestri 
similis salamandra, N. T. 820, et N. À. 537. 

Crocus; vere clausus, N. Fr. II, 56; coronis nectendis in- 
ser vit, ibid.; eo tinctos pullos alia herba dealbat hirundo, 
Ph. 447 ; eo florente comeso fascinationibus resistit acci- 
piter (xipxos ), 726; ei simile serpyllum, Eut. T. 909; ei 
colore similes corymbi hederæ corymbosæ, N. Fr. 11, 22; 
ei similia folia media calycis hederæ corymbosæ, 26 ; ei 
comparatur color hominis qui rubetam adspexerit, Ph. 
751. 

Kpoôvos” undenam derivetur, O. H. 1, 74. 

Kpétapos significalus el elymologia, O. H.1IV, 349. 

KpuXev' de accipitre adhibetur, O. Ix. IL, 15 ; item de corvo, 
N. T. 406, ibique Schol.; {em de cornice, N. T. 406. 

Crus; proprie vocatur xühov, O. H. 1, 239; iis lerræ 
similis Pan el quare, II, 15; gravantur ei quem vipera 
momorderit, Eut.T. 247 ; ea premit torpor iis quos rhox 
momo derit, Eut. T. 724; inflammantur adsumpto le- 
pore marino, Eut. À. 477; uni innituntur grues dormien- 
tes, O. Ix. 11, 17; id si amputatur cani Indico, non 
relaxat os quo leonem tenet, Ph. 895. 

Crustacea ; ad pisces replantes pertinent, O. H.I, 312: 
sanguine carent, 320; ova pariunt, ibid.; omnia te- 
stam abjiciunt, 283 ; iis e carne nova testa renascilur, 
284; ad ea perlinel pagurus, 320. 

Crymne vel Cryme; quidnam sit, N. T. 669, et Eut. T. 
669 ; in ejus campo cauis ope alcibiadeum inveuit Alci- 
bius, N. T. 669, ibique Sch. ac Eut. 

Kpvôeç” quidnam significel, O. H. IX, 467 el 469 ; quo- 
modo a xvséeux differat, 469. 

Kpôpa undenam derivetur, O. H. 1, 68. 

Kpuÿintepa: ea rele capit aranea, Ph. 1478. 

Ctesiphon; se eam nosse testatur Oppianus, O. C. I, 31. 

Krixa® quidnam significel, N. T. 452 et 471. 

Cubea; altum mare incolit, O. H. I, 183. 

Cubilia;iis herbæ substernendæ ad abigendos serpentes,. 
N.T. 78; ad ferarum venatores ducunt canes, O. H. I, 
17; in iis semper manent nonnulli pisces, 445 ; separala 
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habent nonnulli pisces, 497; ei comparateur fovea quam 


pionis in areua effodit lahrax rete captns, 111, 122; conf. 
etiam Latibulum et Latebra. 

Cubitus ( mensura ); ejus dimidium pes, N. T. 286 ; me- 
moratur, 515, ibique Eut., et Schol. N. T.615. 

Cubus; ejus figuram refert acelabulum, N. T. 526. 

Cuculus; vere apparet, N. T. 380; ante reliquas aves ver 
nuntiat, O. [x. 1,11; simul cum eo apparent caprifici 
grossi, N. T. 853; antequam apparet, pellis detrahenda 
amphisbænæ et quare, 380; ob frigiditatem pullos 
excludere nequit, Ph. 488; quomodo reliquas aves de- 
cipiat, O. 1x. J, 11; quomodo ova sua clam in aliarum 
avium nidum deponat, Ph. 478 sqq.; pullos suos abdu- 
cit, ubi putamina ovorum reliquerunt, 490; pullis ab 
aliis avibus exclusis cibum porrigit, O. Ix. 1, 11; ejus 
mala vocantur pruni, N. Fr. XXIII. 

Cuculus (piscis ); littora bumilia incolit, O. H. F, 97 ; iidem 
qui philomelæz, ibid.;eorum color qualis, ibid.; pruna 
amare dicuntur, ibid; memorantur, Marc. 21. 

Cucumis ; quomodo eo utuntur ad capiendos grues, O. 1x. 
NI, 11. 

Cucumis sylvestris ; ejus radix amara, N. T. 866 ; ejus radix 
adversus venenatorum animalium morsus convenit, ibid., 
et Eut. T. 866. 

Cucurbita ; quomodo condienda et condita inferenda, N. Fr. 
1V ; servis hyeme otiosis datur condila, ibid., 3; siccis 
sursum trahunt minora cete piscatores, O. H. V, 356. 

Cucurbita; ea utuntur medici et quamobrem, N. T. 
921 ; e quanam materia fiant, ibid.; imponenda vulneri 
feræ morsu illato et quare, ibid. 

Culex (xwvwÿ); ubi adsunt, ibi legendæ sunt herbæ et 
quare, Eut. T. 499; iis insidiatur aranea, Ph. 1478. 

Culex ficarius (ÿnv) ; eas venatur agrostis, N. T. 736, ibique 
Eut. ; if{em lupus muscarum occisor , 735. 

Culpa ; ejus mel amarum, Ph. 606. 

Culter ; ei similis stimulus scorpionis viridis, Eut. T. 780; 
quali resecandum caput testudinis marinæ, ut sanguinem 
clligas adversus reptilium morsus, N. T. 706. 

Cuminum ; ejus fructus æslale gignitur, N. T. 601 ;ejus 
Jfructus el spica aristam habet ut hordeum, ibid.; in- 
dendum medicamento composito adversus venenatorum 
animalium morsus, 942; ejus fructus sive appensus sive 
temere sumptus adversus serpentum morsus convenit, 
601 ; sylvestre quanta copia adsumendum cum testudinis 
marinæ sanguine adversus reptilium morsus, 7 10. 

Cunei ; eos quomodo a nido removeat picus martius, O. Ix. 
}, 12. 

Cupressus ; sempervirens, N. T.564 ; iisoblectantur merulæ, 
O. 1x. 1, 23; ejus folia cum quibusnam rebus adhibenda 
adversus serpentum morsus, N. T. 564. 

Cupressus; eadem quæ sabina, Anon. »', ibique Schol. ; 
Idææ semenadversus serpentum morsus prodest (?) N.T. 
585. 

Curæ ; eas præsagit cantus halcyonis, O. Ix. II, 7. 

Curetes ; Jovis nutritores, O. C. LI, 9; a Salurno in leones 
mulati, 12. 

Currus; eum retorquet lupi malleolus, Ph. 824 ; eos non 
vehunt equi inertes, N. T. 634; ejus in orbitis mus ara- 
neus, 816, ibique Eut., et Schol. N. T. 815; ejus rotis 
factam orbitam timet mus araneus et quare, Ph. 1328 ; ex 
orbitis ejus rotis factis si colligatur pulvis, sanat vulnera 
a mure araneo inflicta, 1332; Rheæ a leonibus trahi- 
tur, O. C. III, 19 ; maris vocantur naves, ©. H. I, 190, et 
Schol. O. H.1,354 ; lerræ vocantur equi, O. H. 1, 354; 
ei comparatur delphis troctas se devorantes invilus fe- 
rens , Ph. 1603. 

Cursores ; e carceribus elabuntur, O. H. [V, 102; ad melam 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


propius accedere conantur, 104; eos in carcere inceden- 
tes incitant amici, V, 642 ; in fores irruunt, IV, 105; iis 
comparantur scari certatim in nassam irruentes, 101 ; 
ilem spongiseca modo laborem aggressurus , V, 642. 

Cursus ; eo prima venari docuit Atalante, O. C. 11, %6 ; eo 
venabatur Castor equo vectus, 15 sqq. 

Cuspis ; trisulcus instrumentum venatorum , O. C. I, 152. 

Custodes ; iis dormientibus occisis quomodo urbem igne 
vastent hostes, O. H. V, 118. 

Culis; ejus inimica leuce, N. T. 859; rumpitur ei quem 
hæmorrhois momorderit, Eut. T. 304; ex ea decidunt 
pili ei quem seps momorderit, N. T. 328 ; graviter olet 
ei quem natrix momorderit, 361, ibique Eut., ef Schol. 
N. T. 360 el 362; qualem odorem spargat ei quem dnii- 
pas momorderit, N. T. 425; aret eidem , 428 ; fluitat in 
corpore eidem, 429; illæso similis ei quem rhox no- 
morderit, 719; disrumpitur ei quem telum toxico tinctum 
vulnerarit, N. A. 248, ibique Schol. ac Eut. ; tenditur ei 
qui buprestidem devorarit, 343 ; contensa et arefacta ei qui 
papaveris lacrymam adsumpserit ac quomodo relaxandi, 
464, ibique Schol. ac Eut.; quænam patiatur adsumpto 
lepore marino, 476, ibique Schol. ac Eut. ; ejus superf. 
cies lanlum rubetæ vulneranda, si ex ea venecnum 
parare velis, 567 et 592; ea male affectos sanat pellis 
amphisbænæ, N. T. 381. 

Kyaeix nonnumquam neutlro genere adhibetur, \.T. 
91. 

Kuaveonts quidnam significel, O. H. I, 385 et 386. 

Cyathus; mensura est, N.T. 581; memoratur, 582, 591, 
603 ; N. À. 58, ibique Eut. et N. A. 626. 

Cyceon; qualis parandus ei qui medicamentum e canthari- 
dibus adsumpserit, N. A. 128 ; qualem Cereri propina- 
veril Melanira, 130, et Eut. À. 130. 

Küxa nonnumquam neulro genere adhibetur, N. T. 
591. 

Cyclades ; earum incolz in delphines mutati et qua oc- 
casione, O. H. ], 649. 

Cyclaminum ; ei nomen indiderunt medici, O. H. 1V, 659, 
corouis nectendis inservil, N. Fr. 11, 71 ; ejus radice quo- 
modo pisces necent piscatores, O. H. IV, 658; ivdendum 
medicamento composito adversus venenatorum anima- 
lium morsus, N. T. 945. | 

Kuxtxèv oxñua’ ejus exemplum, O. H. XI, 370. 

Cycni; ubinam degant, O. 1x. 11, 19 ; omnium avium maxi. 
me musici, ibid.; Apollini sacri, ibid.; eorum cantus qua- 
lis, ibid.; quando canant, ibid.; eorum in senectute cas- 
tus remissior et quare, ibid.; morituri quidnam faciant, 
ibid.; canunt mortem præsagientes, O. C. If, 547, et Ph. 
222, ac quomode, Ph. 225; socio morituro molesti non 
sunt et quare, O. x. II, 19, mortem vitæ præferunt, Pt. 
224 et 231; mortis prœædicatores vocantur, 230; eorum 
exemplum hominibus proponitur, 233 ; pacem cibo præ 
ferunt, O. 1x. Il, 19; eliam cum aquilis pugnant «à 
quare, ibid.; eos oderunt dracones, Ph. 691 ; eorum al» 
appenduntur funi ad terrorem ursis incutiendum, O. C. 
IV, 392. 

Cydon ; profert mala cydonia, N. A. 234. 

Cydonia mala ; pulvere obsita, N. T. 875; jis incisa Cadmi 
imago, N. Fr. XVII, 2; ubinam maxime proveniant. 
N. T. 234; e quibusnam hortis allata , N. Fr. XV11. 1; 
quomodo adversus ephemerinoram adhibenda, N. 1. 
249; eorum semina quomodo adversus toxici novam 
adhibenda, 236. 

Kuéouoav' quidnam significel, N. T. 853. 

Cylindrus ; eo complanatur area, N. Fr. HIT, 1. 

KvuX6roôos" quidnam significet, N. T. 460. 

Kuotôtéwvros quidnam significet, N. À. 478. k 
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Küua’ etymologia et quantilas, O. H.1, 225. 

Cymæa brassica ; qualis, N. Fr. XI, 4; quomodo ab anti- 
quis vocarelur, 5. ; 

Cymbala ; iis præesl Erato, O. H. 1, 78; eorum auclor 
Mercurius, ibid.; ea increpuerunt Bacchi nutrices ut 
ejus ploratum celarent, O. C. IV, 247 ; ob eorum sonum 
secundum nonnullos &xxin vocatur Ceres, N. T.48:; 
ejus figuram refert semen trifolii, Eut.T. 526 ; ei similis 
colyledon herba, N. T. 681. 

Cymbala Phrygiæ matris ; ita vocatur pæonia , Anon. 18. 

Kouén vocis varii significalus, O. H. 1, 335. 

Kuu£iov” idem quod xüu6o; vel acelabulum, N. T. 526. 

Küu6os quidnam significel el unde nomen pelierit, 
N.T. 526. . 

Cynegetica ; ea quinque libris conscripsit Oppianus, 
O. Vit.; perlinent ad præstlanlissima Oppiant car- 
mina et quare, ibid. | 

Kuvnhatéovros” quidnam significet, N. T. 20. 

Cynocephali ; hominum species canibus similium, Ph. 1C41; 
non loquuntur sed ululant , 1042 ; cane celeriores feras 
capiunt, 1043; carnibus sole as-atis vescuntur, 1044; 
pelhbus venatu captis vestiuntur, 1045; homines non 
lædunt , 1047 ; Indorum linguam intelligunt , ibid. ; ca- 
pras, oveset boves tenent, 1049. 

Cynoglossum; memoratur, N. Fr. V, 3. 

Cynospastus ; nomen pæoniæ, Anon. 161. 

Küwv* quumodo declinetur, O. H. 1, 719. 

Cyperis; ejus radices cum vino juvant qui rubelæ mutæ 
venenum adsumpserit, N. A. 591 , ibique Eut. 

Cyperus; quare guétwos vocelur, N. A. 592; ejus dux 
species, ibid.; ejus radices cum viuo juvant qui rubetæ 
mutæ venenum adsumpserit, 591; memoraîur, N.T. 
200. 

Cyprini, nominis elymologia, O. H. 1, 101 ef 588; liltoru 
humiliaincolunt, 101 ; quinquies quotannis pariunt, 592. 

Cyprium oleum ; calefacil, N. A. 455. 

Cyprus; ejus urbs Paphos, O. H. IV, 28; in ea inve- 
niunlur sepes (lucertæ), N. T. 817; ex ea. germina 
conveniunt adversus spumæ argenti noxam, N. 4. 
609. 

Cyprus ; ejus germina conveniunt adversus spumæ argenti 
noxam, N. T. 609, ibique Schol. ac Eut.; coronis necten- 
dis inservit, N. Fr. LE, 57. 

Cyrena ; calculis abundat, O. C. I, 292; eam pascuntur equi 
Libyci, ibid. 

Cyrenaicus radix ; v. Laserp tium. 

Cyrenaicus succus ; v. Laser. 

Kugris quidnam significel, N. A. 493 el 494. 

Cyrus; jaculandi peritus, O. C. 11, 397 ; ei comparatur 
hystrix, ibid. 

Cytherea, i.e. Venus, Anon. 55. 

Kütivos quidnam significet, N. A. 560 el 610, et Eut. A. 
610. _ , 

Cÿtinus; læte foret, Eut.. A. 610; ejus fructus cum vino 
conveniunt adversus spumæ argenti noxam, ibid. 

Cytisus; pecudibus utilis el quare, N. T. 617 ; in ea de- 
git testudo montana, N. À. 559 , ibique Eut.; adversus 
serpentum morsus prodest, N. T. 617 ; indendus medica- 
mento composito adversus venenatorum animalium mor. 
sus, 944. 

Cyzicus; patria Prolagoræ, N. A. 1 ; procul a Colophone 
dislat, licet ambæ in Asia silæ sint,3 ; prope mare sita 
6; sub Arcto sita, 7, ibique Schol. ac Eut.; ibj celebrantur 
orgia vel nuptiæ Rheæ et Attis, ibid., et Schol. N. 4.8; 
quinam circa eam montes adsint, N. A. 7 et 8, et 
Schol. N. A. 8. 


D. 


Aa inlensivum, O. H. 1, 221, 369 el 528. 

AG pro yñ, O. A. 1, 231. 

Aaxésoot quidnam significel, N. T. 115. 

Aéxpua® quidnam significe!, N. T. 907. 

Dactyli Idæi; nomen pæoniæ, Anon. 149. 

Dædalus; qualis vir esset, O. H. LE, 41 ; ab co deriva- 
lur vox rolvôz{6ados, ibid. 

Dœæmones; quinam sintel quomodo a diis et ab heroibus. 
differant, O. H. I, 28; adversus eos juvat rhamnus, 
Anon. 22, ibique Schol.; i{em arlemisia, Anon. y';con- 
tra eos valet artemisia manibus proluta cum aqua tepida, 
Anon. 50, ibique Schol. ; item buphthalmus, 130, ibique 
Schol.; item pæonia appensa, 165, ibique Schol.; eos 
fugasse fertur pæonia in montibus radices agens, 170, 
ibique Schol.; febris memoratur, 73. 

Axyux" id semper lilera x enuntiat Nicander, non vero: 
rs N. T. 118; idem significal quod rurny , 129. 

Aatuôvos vacis significatus, O. H. 1, 12. 

Aaiw' i.e. divido, O. H. 1, 19. 

Autw i. e. uro, O. H. Il, 19 ef 341. 

Aaïs quidnam proprie signifiret, O. H.1, 63. 

Ai: vocabuli varii significalus, O. H. JI, 310. 

Auruuwv* efymologia et significalus, O. H. J, 63 ef 
499. 

Aatfw* quidnam significet, O. H. 11, 140, 310 et 395. 

Damæ, O. C. II, 296; maculosæ, 298 ; corpore cervis si- 
miles, 297; pelle pantheris similes, 299. 

Aäuap” O. H. 1, 390. 

Aauaoxu quomodo a Baleïv differat, O. H. 1, 11. 

Axuäoouo' quidnam significel, N. À. 563. 

Aauätw® vocabulum grave, O. H. 1, 390 et 570. 

Damna ; adversus ea valet quercus marina Anon. 204, 
ibique Schol. 

Damnaæus; Nicandri pater, N. Vit. 

Danaë ; mater Persei, Eut. A. 105. 

Daphne; eam persequebatur Apollo, N. A. 200 ; eam ir 
laurum mutlavit Apollo, ibid. 

Aagoivô: significatus et elymologia, O. H. 1, 369 cl If, 
578. 

Aartw* significalus el etymologia, O. H. 1, 528. 

Darius; eum regem Persarum creavit hinnitu equus, O. C. 
1, 234. 

Aaou;nioto quidnam significel, N. À. 269. 

Aatéovra quidnamn significel, N. À. 3%5. 

Dalivus ; ejus loco genilivum adhibet Nicander, N. T; 
606; eum regens äuôvw quidnam significel , O. H.1, 
545; I, 50 ef 445; in ot exiens Æolibus proprium, 1, 
709 ; plurales quomodo efferant lones, 168; plurales 
in ecot Allicis proprii, 226; ilem Ionibus, ]1, 113; 
plurales in otot Ionibus proprii, I, 299, 

Daucus; pastlinacæ similis, N. T. 94; ejusvaria nomina, 
ibid.; ejus duo genera, ibid.; ejus plura genera secun. 
dum Plutarchum, ibid.; ejus proprielales quod ad 
gustum el olfactum, ibid.; ejus vires medicæ, ibid. ; 
omnia sanat, 939; adversus venenalorum anima- 
lium morsus convenit et cum quibusnam, 858, ibique 
Eut.; ejus recentia semina cum quibusnam medicamentis 
inuncta serpentes abigant, 94; ejus radix indenda medi- 
camento composilo adversus venenatorum animalium 
morsus, 939; ejus tenelli caules conveniunt adversus 
cicutæ noxam, N. À. 199, ibique Eut. 

David ; citatur a Phile, Ph. 16; creationem pinxit, ibid. 

Aé: id pro yap adhibent Attici, O. H.1, 87; quomodo ab 
eo differat adräp, 11, 456. 


546 OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Ar: pro eo adhibetur 6fv, O. H. 11, 451. 

Deæ ; earum antiquissina Justitia, O.H. Il, 665; de pulchri- 
tudine certaturæ Idam ejusque sylvas floribus vrna- 
runt, N. À. 619. 

Decas; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

Decem ; numerus perfeclus, O. H. 11, 686. 

Decipula; mures terrestres enecat, Ph. 1912 ; ea quomodo 
mures capiat puer, O. H. JI, 157; quomodo ei aliliget 
canern vel hœdum venator ad pardum vel leonem capien- 
duin, 111, 388 et Schol. O. H. 1II, 386 el 388 ( conf. O. 
C. 1V, 85, et 215); ejus ante portas trilicum spargit 
auceps, O. H. 11, 100. 

Aéônev* quidnam significel, N. À. 436. 

Defuncti ; Lethes aquam hauriunt, O. C. II, 417; amorem 
meluunt, 416. 

Deidamia ; Achillis conjux, O. C. Hi, 155, ibique Schol. 

Aerdtéres” significalus el elymologia, O. H. 1, 304. 

Ari O. H. Il, 325. 

Arios* significalus el etymologia, O. H. 11, 325. 

Aeurvnotés” quidnam significet, N. T. 761. 

Ants (ôñpu ); quidnam significet, O. H.11, 555. 

Aeheaotpées” quidnam significel, N. T. 793. 

Arhetar” quidnam significet apud Theocrilum, N. T. 93. 

Deligatio ; adversus animalium veneuatorum morsus adhi- 
beri solita, Ph. 1379. 

Delirium; id affert diaphragma inflammalum, O. H. 
11, 570; ea afferunt oculorum mala apud eum quem 
dryinas momorderit, Eut. T. 431 ; ca palitur quem ni- 
ger scorpio momorderit, N. T. 776, ibique Schol. ac 
Eut.; qualia affligaut qui medicamentum e cantharidibus 
adsumpserit, N. A. 126, ibique Eut., et Schol. N. A. 124 et 
126; ejns qui coriandrum adsumpserit quale , N. À. 159; 
ejus qui toxicum adsumpserit quale, 212 sqq., ibique 
Schol. ac Eut. ; quale patiatur qui ixiam adsumpserit, 
282, ibique Schol. ac Eut., eo aflligitur qui pharicum 
adsumpserit, 400, ibique Eut.; Schol. N. 4. 397 el 400; 
quali afiligantur qui salamandræ venenum adsumpserint, 
N. À. 543. . 

Aëélw pro &eleä%w, O. H. 11, 117. 

Ari® i. e. noceo, O. H. II, 117. 

Delos ; Ortygia dicta est et quare, N. Fr. XXXI. 

Delphi ; ex ïis Apollo, N. A. 200; prope eos Phlegyæ, N. 
T. 685; ibi medicinam exercuit Æsculapius, ibid.; 
ibi primum lauro coronatus Apollo, Eut. A. 200. 

Delphi; Apollinis sacrum Phlegyæum condidere, N. T. 
685. 

Delphines; nominis elymologia, O. H. 1, 385, ad car- 
lilagineos pisces pertinent, 320 et 638; ad cele per- 
linent majores sallem, 610, 611 e£ 638; modo in 
alto versantur, modo ad littora accedunt, 382; pauci 
inveniuntur ju ponlo Euxino et quales, 610; maris de- 
siderium vocantur, 673; eos omnes videre cupiunt, 
670; Neptuni sacri cursores, 11, 634; quamobrem eos 
diligat Neptunus , I, 385; Jovis in mari sonantes minis- 
tri, V, 423; voce carent, 565 ; quales, II, 534 ; bene bar- 
bati, 565 ; eorum barba cæsia, 577 ; omnium viviparorum 
piscium maxime divini, 1, 646 ; eorum animus humanus, 
652; eandem mentem habent ac homines, IV, 422 et 
520 ; olim homines fuere, 1,649, et Schol. O. H. 11, 636; 
guamobrem a Jove in pisces mulali, O. H. 1, 383; 
Bacchi consilio in pisces mutati, 650; olim piratæ erant, 
649 ;olim cauponeserant, ibid.; in eos mulali Cycla- 
dum incolæ et qua occasione, ibid.; reges piscibus im- 
perantes, 643; J1, 533, 559, 688; V, 421 et 441 ; quan- 
tum eos timeant pisces, 11, 543; eodem modo quo 
viri coeunt et quare, L, 580; parlibus genitalibus viro 
similes, 660; eorum penis occullatur, 582 ; sub coitu 


foras extrabitur, 583 ; statim sibi similes fœtus pariont, 
644; partum gemellum edunt, 654, et V, 526 ; Schol. 
O. H. 1, 660 et Ph. 1554 ; eorum circa liberos solliritudo 
O. C. LUE, 108; O. H. 1,655 sqq., et Ph. 15355; amore 
erga liberos omnes pisces superant, O. H. I, 732 ; quænam 
pericula pro liberis subeat femina, Ph. 1557 ; mammas 
habent quemadmodum mulieres, O.H. 1, 660, et Kxeg. 
H. V,p. 369 b, 26; lacte pullos nutriunt iisque mam- 
mas præbent, Ph. 1564 ; quo ordine patent, ©. H. 1, 
674, el Ph. 1580; motum semper proprium habent, Pl. 
1542; eorum visus acutus, O. H. 11, 536 ; quomodo vi- 
ctum sibi quærant, 546; eorum cum amiis pugna, 553 
sqq., et Ph. 1598; eos mordent amiæ, O. H. 1, 112; ab 
amiis victus comedilur, Exeg. H. 11, p. 366 a, 36; 
eorum somnus qualis, Ph. 1542; ad sallum aptissimi 
et quare, 1571 ; scapham navigantem transsiliunt, 1376; 
musicam amant, 1577 ; inanes sonitus abhorrent, 159: 
metuunt balænam, 706; quare eos sequantur cepphi, 
O.Ix. 11, 10 ; ægroli simium piscem comedunt, Ph. 1552; 
quidnam faciant mortem proximam sentientes et quare, 
O. H. Il, 628, ibique Sch.; eorum cum hominibus ami- 
citia, 636, et V, 423 ; nautarum comites dicuntur, Marc. 
39 ; naulas videntes quænam faciant, Ph. 1536; ventum 
prosperum navigatoribus præsagiunt, 1539; quomodo 
piscatoribus opem ferant in piscando, ©. H. V, 425 sq. 
peracta piscatione a piscatoribus auxilii mercedem ex- 
petunt, 440; non amplius opem ferunt piscatori qui iis 
mercedem negaverit, 446; eorum captura quantum sit 
abominanda, 416; eos soli Byzantii incolæ venantur et 
quomodo, 521 sqq ; rete capti quidnam faciant, Ph. 1566; 
eo vectus Arion ad Lacoaum promontoria appalit, O. H. 
V, 448, et Exeg. H. V, p. 369 a, 38 ; quondam Libycum 
pastorem amavit, O. H. V, 453 ; cujusdam erga juvenem 
Æolem insulanum amor, 458 sqq.; inter omnes æquales 
celeritate excellebat qui juvenem Æolem amabat, 467 : 
dilecto quodnam nomen dederit juvenis Æolius, 476 ; 
iis celerilatis ratione æquiparandi equi lIberi, O. C. 1, 
283 ; iis comparantur mergi, O. Ix. 11, 15 ; comparantur 
pastoribus, ©. H. 1, 679 ; item pædotribie, 680 sqq.; ilem 
glaucis, 750 ; item aquilæ, IT, 540; item leoni, ibid. : item 
draconi, 541; item turri quam aggrediuntur milites, 
562 ; item saltatori, 586; item procellæ, 587; item 
ægrolo cui medicus hirudines apponit, 597 ; item cervo 
quem aggrediuntur thoes, 614; item flammæ, 611 ; item 
canibus venatoriis, V, 436; ilem sagittæ comparatur jo- 
venem Æolem amans, 477; item equo, 497 ; item cani, 
499; item regis miuistro, 501; allegorice designant 
Jluvios, I, 385. 

Delphin ; i. e. plumbum cujus ope piscatores labracem 
mortuum vivo similem reddunt ad anthiam capiendum, 
O. H. 111, 290; eodem scarum femineum vivo similem 
reddunt, ut ejus ope alios scaros ailiciant piscatures, 
IV,81. k 

Aëpaç' significalus el elymologia, el quomodo a c&ua dif 
Jferat, O. H. I, 576 el II, 319. 

Demonesium æs; ex eo canem fabricatus est Vulcanus. 
N. Fr. XVIL. 

Atuous” quidnam significet, N. À. 1. 

Anv’ quidnam significel, N. À. 396. 

Anvea® vox Thessalis propria ac undenam dertvetur, 
0. H.1, 7. 

Dentes ; maxillarum robur vocantur, O. H. V, 361 ; vocar- 
fur Aeüxaves vel deüxavor, I, 755; ubi pueris pri- 
mum proveniunt vel abjiciuntur, gingivarum patiantur 
pruriginem, N. A. 421, ibique Schol. ac Eut; u/tim 
prodeunles quomodo vocentur ef quando prodeant, 
N. T. 447; sanguine rorantes Jabaut ei quem femiss 
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Hæmorrhoïis momorderit, 308; album acuit qui 
toxicum adsumpserit, N. A. 223 ; eos collidil idem, 226 ; 
lis linguam mordet qui ixiam adsumpserit, 283, ibiqne 
Eut., et Sehol. N. A. 282; vi diducendi ejus qui pa- 
paveris lacrymam adsumpserit ac quomodo et quare, 
N. A. 452, ibique Schol.; eorum dolores sanal jaculum 
turturis marini, si eo circumfodiantur radices, Marc. 88 ; 
-eorum dolores mitigat aculeus turturis marini, Ph. 1844; 
exesos conterit et sine dolore ejicit idem, 1846 ; iis prodest 
pentadactylus , Anon. 46, ibique Schol. ; eorum doloremn 
juvat buphthalmi radix masticata et dein spuendo re- 
jecta, 134, ibique Schol ; ne nigrentur ore clauso conti- 
nendus adeps ubi corvi ovo cum myrrha uteris ad ca- 
pillos nigrandos, Ph. 170 ; quomodo a cornibus differant, 
O. C. If, 496; non cedunt arlificibus, 507; quomodo 
iis inter se differant animalia, O. H. 1.170; suis 
-habent ouvéBovrec, ibid.; eos transit canalis respiralorius 
caprarum sylvestrium, O. C. II, 338; perperam ila 
vulgo vocantur cornua elephantis, 493 ; iis strepit aper 
-esuriens, 111, 370; apr ugnis ignea vis inest, 379, ibique 
Schol.; moribundi apri pilus admotus crispatur, 385; 
is canibus infligit vulnera ignea aper, 387 ; eos exserit 
aspis pugnatura, 442; leonis perforare non valent scula 
et lora quibus corpus protegunt Æthiopes venatores, LV, 
184 ; ex is venenum in saxum exspuit vipera Cum mu- 
ræna coitura, O. H. 1, 560 et 573; balænæ etiam inortuæ 
extimescendi, V,, 322; aspidis quomodo iuuoxios 
reddat ichneumon , N. T. 202; üis sérepilum facil 
ichneumon aspidis ova comedens, 194 ; duobus conterit 
animalia, lignum ac lapides vermis e flumine Indo, Ph. 
1437; balænæ hastis comparantur, 326; serræ huc 
illuc semper moventur a lignatoribus, 202; ligonis 
ab altera parte similes ouivuos, N. T. 386; sic a Ni- 
candro vocantur pistlilla, 85; exserti balænæ tribus 
seriebus dispositi, O. H. V, 326; molaribus escam con- 
terit crocodilus, Ph. 1746; venenati facile apparent vi- 
pera fémina hiante ad mordendum hominem, N. T. 223, 
ihique Eut.; viperæ feminæ vestigia manifesta in carne 
relinquuol, "233, ibique Eut. 

Dentices; robusti, 0. H. 1, 170; valde disseminati, JIF, 577; 
in saxis et arena degunt, 1, 170; manipulis incedunt, II], 
610 ; pueris ludentibus comparantur, 619 ; quales dentes 
habeant , 186; stultitia capiuntur quemadmodum 
scombri, acus et thynni, 577; quomodo capiantur, 611; 
iis capiuntur boces, 186; memorantur, Marc. 29. 

.Anw” undenam derivelur, O. H. I, 19 

Acpreuvéoc” quidnam significel, N. 4. 61. 

Arngôwvra quidnam significel, O. H. 11, 555, 

Atos (ônis) O. H. 11, 555. 

Deserlum ; in eo vivunt feræ inde ab Adami peccato, Ph. 
12; ex eo verbis feras reduxit Phile, 14; circa fluvios et 
lacus jussu Jovis incolunt halcyones el quare, O. Ix. 11, 
7; in Scythiæ invenilur castor, N. T. 565; id incolit 
gryphus, Ph. 92 ; ea amat monoceros, 990; in eo immota 
jacet vulpes et quare, 1410. 


Destillationes : sistunt eas sulfur et bilbumen, N. T. 43. 


_Arüvu significatus el elymologia, O. H.1, 657. 

Aevxei quidnam significet, N. À. 339. 

_Atüxos” quidnam significet apud Æblos, N. T. 625. 

Deus; halitlus est, O. H. 11, 40; corpore caret, ibid.; 
occullas naturæ causas bene novit, Ph. 39; prudenter 
et sapienter omnia condidit, 40; ejus mandatum accepit 
Adam, 2; eum miratur Phile quod aquilam potus con- 
temptricem fecit, 52 ; quomodo adorari debeat, O. H. 
)}, 40. 

Dextra; ea venator sagitlas vibret, O. C. 1, 91; ea faces 
ferunt leonum venatores ad ripas Euphratis, IV, 132; 
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ea ligandi ursi retibus capti, 420; piscatoris quomodo 
torpore affligat torpedo, O. H. 111, 151 ; ea falcem 
tenet spongiseca ad fandum maris descendens, V, 637; 
ea spongias resecat spongiseca, 653; in fauces immit- 
tenda ad excitandum vomitum adsumptis fungis malis, 
N. À. 536, ibique Schol.; sub ea torporem gerit leo, 
O. C. IE, 54; hyænæ soporem conciliare fertur, Ph. 1165; 
eam in dormientium nares immittit hyæna, 1163. 

Aa" id cum accusalivo adhibent Atlici, ubi reliqui 
cum genilivo, O. H. II, 557. 

Diacope, O. H. ]{, 210. 

Dialecti; quot exstent el quisnam cujusque interpres 
primarius, O. H.1, 231. 

Dialysis; Ionibus propria, O. H. 1, 58, 122, 231; 
cxemplum, 1, 587. 

Ataunepéws" quidnam significel, N. T. 495. 

Diana; Jovis filia, O. C. 1, 41; 11,1, et Eut. T. 13 
Latonæ filia, N. T. 13et 15, et Eut. T. 13; Apollinis 
soror gemina, O. C.1II, 2; nuptiarum expers, 1, 33; 
Tilanis vocatur, N. T. 13; quare, ibid.; vocatur eliam 
Diclynna, N. 4.619; vocatur Leucophrys, N. Fr. 11, 15; 
in Orionem scorpionem incitavit, N. T. 13, ac quare, 15, 
et Schol. N.T.16; Arislolocho indicavit aristolochiam 
el quando, N. T. 437; colitur in urbe Leucophry, N. Fr. 
H, 15; invocatur, Q.C.II, 1; invocatur ab agnis syl- 
vestribus matre capta , 367 ; ejus cognominis herba 
artemisia, Anon. 2$; ejus colloquium cum poela, O. C. I, 
20-40; ejus mandala, 41. 

Atavôéoc" quidnam significel, N. T. 534. 

Daphragma; viscerum pars, O. H. 11, 570; pecloris 
cinclura, ibid. ; jecur a liene, a corde et a pulmone 
separal, ibid.; locum sub corde el pulmone succingit, 
ibid.; lalteribus, hypochondriis et spinæ dorsi in- 
serilur, ibid. , ad cogitationem confer l, ibid.; delirium 
affert inflammatum, ibid. 

Atariprparta quidnam significet, N. A. 339. 

Atagrauéw" significalus el elymologia, O. H. II, 622. 

Atavloç” quidnam significet, O. H. 11, 396. 

Dicærus; minima avis apud Indos, Ph. 761; magnitudine 
æquat perdicis ovum, ibid. ; ejus color qualis, 764; 
ubinam nidos exstruat, 765; quænam nomina ei data 
sint, 768; ejus stercus mortem sine dolore conciliat, 771. 

Dicæus ; sic Græci vocant avem dicærum, Ph. 769. 

Atyôzêin significatus et etymologia, O. H. 1, 371. 

Dictæi Cretenses ; Jovis coloni dicunlur, Anon. 150; quo- 
modo vocent pæoniam, 149. 

Diclamnum minus; ejus vires ipsi immortales vaticina- 
bantur, Anon. 75; ejus vires enumerantur, 77, ibique 
Schol. ; quando colligendum, 91, ibique Schol. 

Dictio; quædam propria poelis, Præf. H.; Oppiani 
qualis, O. Vit. 

Dictyuua; i. e. Minerva, N. À. 618, et Schol. AN. 4. 618 et 
619 ; sic vocalur eliam Diana, 619. 

Atxtuov* undenam derivetur, O. H. 111, 79 el 83. 

Atôaanetar pro àôdoxe, O. H. I, 666, et 11, 29. 

Didymeum tympaoum, O. C. 111, 283. 

Auyé,” contrarium ovvexoÿs, O. 1. AE, 1 

Aueicouas” quidnam significel, N. T. 491. 

Aievta quidnam significel, N. T. 755. 

Auguos* quidnam significet, N. T. 682. 

Aupôs undenam derivelur, O. H.1,5. 

Dies ; eum affert Lucifer, O. H. 11E, 51; eorum progressus 
luporum incessui comparalur , 1, 551. 

Dies anni; Jovis custodes vocantur, Anon. 
360, 169. 

Digiti, arguti virgioibus, Ph. 1465; eorum vincula tendit 
frigus, N. T. 383; summo frigore difhcilius moventur 
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168; numero 
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mulieribus, jbid.; eorum pustulæ oriuntur ei qui ho- 
minem calcata natrice mortuum tetigerit, Ph. 1418; iis 
vomilum excilare jubet Nicander el quomodo, NN. 4. 
137, 360 ; Eut. À. 137, 227, 362 el 536; medius vocatur 
ogaxe.0s, O. H. 1, 583; IV, 419; quisnam vocelur 
uuwY el quare, If1, 254; qualuor æquat palma (7x2- 
Jauotn), 534. 

Dii; Uranidæ , ©. H. 11; 687; Jovis cœtus, ibid.; quinam 
siul et quomodo ab heroibus el dæmonibus differant, 
111, 28; idem sunt quod nalura, 11, 462; lanquam 
ei juslitiæ corpus tribuerunt, 655; quodoam eorum 
muous, 1, 92; eorum in homines potentia, II, 4; iis 
similis progenies homo sed debilior, V, 4 et 10; soli 
facile omnia vident, O. C. IV, 15; amori subjecti, 
O. H. IV, 34; quisnam eorum cuique arti prosit, II, 19 ; 
quiuam pulchritudine insignes ; O. C. I, 365; eorum 
adspectu pulcherrimus verum maxime dolorificus Amor, 
O. H. IV, 11; ad antiquissimos pertinet Amor, 23; 
eorum regiva Rhea, Anon. 148; eorum mater; v. Rhea. 
Quomodo vocent pæoniam , Anon. 151 et 161; in eos 
recipi volebant delphines nondum in pisces mulali, 

O. H. 1, 383; iis bellum intulit Pan, II, 16; eorum 
fatum Myrrham in arborem mutavit et quare, 407; 
eorum unguento bominem illevit Prometheus, V, 8; 
eorum voluntate in aves mutati lari qui antea homines 
fuerant, O. 1x. 11, 4; adversus eos bellum moverunt 
Titanes, Eut. T. 10 (conf. Schol. O. H. V, 1, et Exeg. 
H. Hi, p. 367 b, 5) ; abiis cfllagilarunt homines juventu- 
tem perpetuam, N. T. 343 ; eorum cum Gigastibus pugna, 
Anou. 13; eorum aliquis feris concessit vires venatoribus 
uon multo minores, O. C. IV, 4; quomodo mare fe- 
cerint, O0. H. 1, 73; norunt marene an terra plura 
nutriat animalia , 90; impedivere quominus terræ 
nocerel mare, 11, 33 et 34; piscibus haud facilem 
concessere parlum, 1, 485; eorum aliquis homiues 
docuit piscium domicilium, nuptias et partum, 11, 
3; homines artes docueruut, 15; turturi et gladio 
piscibus validissima arma dederunt, 462; mugiles 
a reliquis piscibus devorari non sinunt quia iis non 
vescuotur, Exeg. H. IL, p. 366 a, 36; eorum erga aves 
largitas, O. [x. 1, 15; quodnam beneficium dederint pico 
martio, 12; ipsi vires dictamni minoris vaticinabantur, 
Anon. 75; eorum aliquis hominibus sabinam dedit, 109 ; 
omnes Apollini dederunt pæoniam, 143; præceperunt 
quando colligeuda sil pæonia, 158 ; eorum signa rhamno 
lustravit Nemesis, 20; eorum templis vel simulacris 
quinam flores adjiciantur, N. Fr. 11, 66; negligentiæ nou 
igooscunt, Anon. 1604 iis cara urbs hostes eflugit, O. H. 
1, 464 ; eorum templa sanguine et igne vastabant homines 
ante Antoninorum imperium, 11, 672; ad eos gratus sa- 
crificalor non accedit qui delphinibus mortem machi- 
natus est, V, 416; iis æque exosi delphinum ac ho- 
minum cædes, 420; eorum fœdera violare homines apud 
catulum nondum vulneratum queri videtur delphis fe- 

‘ mina, 563; eos colere videntur animalia rationis ex- 
pertia, Ph. 967; eorum instar solem adorat elephantus, 
956; eorum benevolentiam deprecalur poeta, quidquid 
fuerit eorum domicilium, O. H. 11, 38; ab iis impera- 
toribus salatem et longam vitam deprecatur poeta, 687; 
gravis est zelus, IV, 174; cetum occisores invocant pis- 
catores balænam aggressuri, V, 112; Cilices Oppianum 
imperatori miserunt, III, 8; cæœlestibus bellum 
inlulere Tilanes, V,1,et Exeg. H. III, p.367 b, 5 (conf. 
Eut. T. 10); marini quomodo probent se halcyones 
amare, O. Ix. 11, 75 marini ubi piscatoribus non ira- 
scuntur, in rete manent pelamydes, O. H. IV, 582; ma- 
rinorum quisnam mare inslituerit et quomodo, IE, 21; 
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marinorum quisnam hominibus piscationem docuerit 
29; marini invocantur, I, 75 et 702, ac Schol. O. H. 1, 
702; a marinis quænam deprecetur spongiseca, O. H. V, 
626; Mercurium patrium vocal Oppianus , IL, 9; pisca- 
torii invocantur, 27 ; piscatorios precantur piscatores pe- 
lamydibus rete ingressis et quare, IV, 577. 

Dindymum ; mons circa Cyzicum, N. À. 8. 

Diocleus mons; circa urbem Pellam (Syriacam), O. C. IH, 
123,et Schol. O. C. LI, 109 ; versus Orientem situs, O0. C. 
IE, 123. 

Diomede Nympha; ejus filius Hyacinthus, AN. T. 9072. 

Dione ; Veneris mater, Eut. À. 408. 

Dionysius; ab Apolline se omnia didicisse relert quæ de 
avium natura et captura exponit, O. Ix. JIL Epil. 

Atwvucos” O. H. I, 650. | 

Atpñtop" significatus el eltymologia, O. H. IL, 435. 

Dipsas; sic vocari videtur vipera femina, N. T. 125; 
Schol. N. T. 118 ef 128, et Eut. T. 119; viperæ specie 
similis sed minor, N. T. 334; qualis, 336, et Schol. N. T. 
334; quare xevrpivnç vocelur, N. T. 334 ; quamobrem 
semper sitiat feriensque sitim iuferat, 343 , ibique Schol. 
ac Eut. ; quomodo sibi tardilalem el ignaviam asini 
adsciverif, 343 el 359; vipera citius necat, 335 ; quæ- 
pam patiantur quos momorderit, 338. 

Aigos” nonnumquam neutro gcnere adhibetur, N.T.774. 

Discordia ; bellorum obstetrix, O. H. 11,668; dolorum lar- 
gitrix , ibid. ; inter homines regnabat ante Antoninorum 
imperium, ibid. 

Discus ; eo Hyacinthum interfecit Apollo ac quomodo 
et ubinam , N.T. 903, ibique Eut., et Schol. AN. T. 902. 

Discus (xA4ôzavov) ; quomodo ei similes parandæ rapæ, 
N. Fr. Ill, 1. 

Discus circa solem vel lunam; quomodo Græce vocetur, 
N. T. 166. 

Disyllaba; numquam duabus aspiratis inchoant, O. H. 
1, 54. 

Dithyrambici; Præf. H. 

Diurna febris ; eam sanat pæonia appensa, Anon. 167, 
ibique Schol. 

AvonaEs" O. H. Il, 295. 

Avorahitw" significalus et elymologia, O. H. 11, 295. 

Aoxfoas” quidnam significel, N. T. 18. 

Aoxu& quidnam significel, N. T. 294. 

Aoxuôs quidnam significel, N. T. 479. 

Aoiw° vocis elymologia, O. H.1, 259. 

Aokyroñs” significalus el elymologia, O. H. 11, 597. 

Aoyos quidnam significet, N. A. 3. 

Aôkoç” significatus el elymologia, O. H.11, 115. 

Dolium ; eo fovendi hydropici, N. A. 586 ; quali foven- 
dus qui rubetæ mutæ venenum adsumpserit, N. A. 586, 
ibique Schol. ; in fractum qui aquam congerit huic com- 
paratur piscalor murænam rele capere volens , Ph. 1817. 

Aokéunriç el ôoloufrns quomodo inter se differant, 
0. H. U, 107 et 305. 

Dolores; eorum largitrix Discordia, O. H, 11, 668; eos 
affert amor, IV, 15; improvisis invadit ileus, N. A. 598; 
sine eo perit homo ab aspide morsus, N. T. 188; qua- 
lis morsu hæmorrhoidis excilelur, 288 ; quales at- 
ficiant quem natrix momorderit, 363, ibique Eut., et 
Schol. N. T. 362 el 363; eundem infert draconis morsus 
quem muris, N. T. 445, ibique Eut.; qualis affigat 
quem cenchrines momorderit, 468, ibique Eut.; eo 
non affligitur quem rhox momorderit, Eut. T. 719; 
eumn infert mordens phalangium cœruleum, NA. T. 
729, eum non excilal morsus agroslidis, 737 ; eosdem 
excitat myrmecion quos reliqua phalangia, 751, 
ibique Schol. ac Eut.; validus ei quem scorpio vulne- 
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raverit, Eut. T. 769; validus ei quem scorpio fulvus 
vulneraveril, N. T. 772, et Eut. T. 772; validus ei 
quem niger scorpio vulneraverit, Eut. T. 775, et Schol. 
N. T.775; magnum infert vulnerans lividus scorpio, N.T. 
785, ibique Schol. ; diuturni hominum quos scorpio 
melleus vulneraveril, 800; magnum infert bembix, 
Eut. T. 806; eos ciet turtur mariaus et quibusnam modis, 
N.T. 829; eum excilatl heliotropium, 885 ; claudit 
ciborum receplacula ei qui aconilum adsumpseril, 
N. À. 22; consumit os ventris eidem , Eut. A. 19; eos 
inferunt flatus circa umbilicum detenti eidem 26; eum 
pectori infert tussis adsumpta cerussa, 81 ; quasnam afli- 
ciant partes ei qui medicamentum e cantharidibus adsum- 
pserit, N. A. 121 sqq., ibique Eut.; eo afficitur qui toxi- 
cum adsumpserit, 208, ibique Schol.; eos patitur qui 
buprestidem devorarit et ubinam, N. A. 335 et 339, ibi- 
que Eut., et Schol. N. À. 335, 337 el 339; eos cient fungi 
mali adsumpti, Ent. A. 522; eo in ore ventris affligitur 
qui rubetæ mutæ venenum adsumpserit, N. A. 581; 
acutissimos suscitat serum ex ore serpentis Indici anle 
wortem suspensi destillans, Ph. 1413; inebriat gladium 
et thyanum ab asilo ictos, O. H. 11, 512; acres bovi ab 
asilo icto, 529; eo afflictos quomodo juvet herba ne- 
penthes vel miltos dicta, Eut. T. 865; eos sedal solum- 
modo jejunis data rhamnus, N. T. 862; omnes expellit 
pentadact;lus circum corpus portata, Anon. 44; ibique 
Schol. ; adversus multos valent struthiocameli adeps et 
nervi, Ph. 148; frigore orlos sanat pellis amphisbænæx 
siccata, N. T. 732; quomodo evilandus iis qui im- 
proviso a feris commorsi fuerin!, 915 el 920, et 
Eut. T. 920; eum quomodo extrahat vinum e membro a 
fera commorso, N.T. 929; eum avertit ei qui coriandrum 
adsumpserit vinum dulce cum nive, N. À. 179; ixiæ potu 
orlus quomodo avertendus, 298 sqq.; ab iis nomen 
vetiit urtica herba, O. H. II, 429; eo stipatus partus 
piscium, 1, 485; item mulierum, ibid.; partus puellæ 
primiparæ quales, O. C. 1, 494; feminarum finem 
imponunt Ilithyix, O. H.1, 477 ; eo slipatus omnium 
animalium partus, 487; sine eo pariunt gallinæ, 
N. À. 165. 

Ao)ofpaonñs significalus et etymologia, O. H. lI, 84. 

Dolus; piscibus nonnullis præsidio est adversus validio- 
res, O. H. 11, 52 ; eo carent pisces in alto degentes, LI, 
172. . 

Aourv' quidnam significet, N. T. 817. 

Domna ; mater Antoniui, O. C. 1, 4; vocatur Assyria Venus, 
5 ; item non delinquens Luna, ibid. | 

Domus ; earum exstruendarum arti præest Minerva, O. H. 
11, 21; legilur planta 6p0go; dicla, 81; ab antiquis 
calamis tegebantur, 153; eas sanguine el igne vasta- 
bant homines ante Antoninorum imperium, 671; 
eam puero monstrat mulier quæ in peregrina terra pepe- 
rit, 1, 697; eam non habet latro, 11, 417 ; latronis 
non prodest præda quam fecil, ibid.; viri amicum 
hospitio excipientis perstrepit hirundine pullis cibum 
afferente, 111, 247; in eam injeclæ siliquæ erysimi 
seplem rixam excilant, Anon. 1S'; ejus tecto compa- 
ratur bos piscis, O. H. Il, 153; ei comparatur nassa 
in qua congregantur canthari, III, 356; eam eximie 
diligunt bubali, O. C. II, 306; piscibus cara, O. H. I, 
273; in ea vere manent nonnulli pisces ovipari fœtu re- 
pleti, 596; quomodo ejus amorem probet astacus , 263 
8qq.; qualem uxoribus eligat sargus qui congeneres vixe- 
rit, IV, 378 ct 385 ; ab uxorum omnes alios mares re- 
pellit sargus, 390. 

Aôvaë: elymologia et significatus , O. H. I, 32. 

Aovévvrar” significalus et ctymologia, O. H.1, 474. 
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Dorcades ; vai:galæ, Ph. 1266; earum forma cuique nota, 
O. C. 11, 315 ; multo celeriores postquam urinam effude- 
runt, 1V, 442; veépoi vocari videntur, Eut. T. 142; ea- 
rum cum perdicibus amicitia, O. C. Ill, 317, 405 et 428 ; 
iis venatores perdicum ope insidias struunt, IL, 324 ; ea- 
rum ope perdicibus insidias struunt venatores, 325; iis 
sudorem abstergunt perdices, 429 ; serpentibus infesti et 
quomodo, N.T. 141, et Ph. 713; earux mammas sugant 
catuli, O. C. I, 441; eas cursu persequuntur canes, 413 ; 
eas persequenti cursus non sistendus, 1V, 439; eas perse- 
quebatur Perseus, 11, 12; eas venatur aquila, Ph. 61 ; 
a pardis capiuotur, 876 ; earum cornu recens Cum quibus- 
nam fumigalum serpentes abigat, N. T. 41; ejus coagu- 
lum quomodo adversus sanguinis taurini noxam adhiben- 
dum, N. A. 324, ibique Eut., et Scho!. N. 4. 323 ; junioris 
coagulum prodest adversus serpentum morsus bibitum, 
N.T. 578; earum adeps necat upupam, Ph. 667 ; iis ma- 
jores bubali, O. C. 11, 301 ; iis cauda similes camelopar- 
dales, III, 480. 

Dores; eorum dialecli princeps interpres Theocrilus, 
O0. H.1, 231; eorum dialecto nonnumquam ulilur 
N'icander et quare, N.T.3; analogiam servant quod 
ad pleonasmunm lileræ 1, O. H.1, 259 ; es pro ov adhi- 
bent, 148; w pro ov adhibent, 11, 609; v pleonastice 
adhibent, 226; quomodo enunliant nomina pluralia 
neutrius generis in o:, 1, 1; adhibent genilivos singu- 
lares in ovo, ibid.; articulum pro pronomine relativo 
adhibent, 272 ; quomodo infinilivos efferant, 77 ; quo- 
modo futurum et aoristum primum efferant, 390, et 
V, 476; in verbis dw in &w mutant, Il, 112; uäxoç pro 
uñxos dicunt, 1, 361; pro 60); dicunt ôëe)6s, N. T. 93; 
renôs pro npabs dicunt, O. H. 1,562; rev pro tivoç adhi- 
bent, 291; iis proprium toi, 509, el III, 123; pro ÿy1 
dicunt &xr, 1, 14. 

Aüpov: quidnam significel, N. T. 398. 

Aôpros elymologia et significatus , O. H. I, 26 el 78. 

Dorsum ; orygibus duplex , O. C. 11, 49 ; vide etiam Ter- 
gum et Spina. 

AGov: quidnam significel, O. H. I, 41; v.eliaru Aoûpa. 

Dorycnium ; planta agreslis est, N. À. 376 ; unde nomen 
pelieri£, ibid.; sauciatum succum emittit lacti odore, 
colore et sapore similem, 377, ibique Eut., et Schol. 
N. À. 376 el 377; quænam paliatur qui id adsumpserit, 
N. A. 378 sqq. ; quomodo curandus qui id adsumpserit, 
sqq. 

Aoÿpa” significatus el elymologia, O. H.1I, 21 ef 25. 

Auvgonayés’ significatus el elymologia , O. H.T, 358. 

Drachma; memoralur, N.T. 519, 572, 581, 600, 604, 665, 
710, 711,719, 713 et955; Schol. N. T. 689, 709 el 955; 
Eut. T.709 et955 ; N. A. 148, ibique Eut., et Schol. N. À. 
149; N. A. 153, ibique Schol. ac Eut. 

Draco ; reptilium rex, ©. H. II, 541 ; qualis, N. T. 441; lon- 
gus, Eut. T. 438; ejus color qualis, N. T. 438, ibique 
Schol. ac Eut.; ejus venler subviridis, N. T. 438 ; vere 
in venerem proniores, O. C. I, 379; eorum proles vene- 
nata, LII, 223 ; pascua calcant, N. T. 609 ; ignem vomunt, 
Ph. 694; hirundinibus pullos eripiunt, O. H. 1, 731 ; cy- 
cnos oderant, Ph. 691 ; Indicum elephantem interficiunt, 
694 ; ei infesta aquila, N. T. 448; statim aufugit audito 
clangore aquilæ, Ph. 57; aquilæ pullos et ova devorat, 
N. T. 452 ; ejus cum aquila de præda certamen, 453; ex 
antro prosilit commotus ab aratore vel messore, O. C. j, 
520; ejus morsus qualis, N. T. 444; eos in Pelio monte 
educat Æsculapius, 439; in eos mutati Cadmus et Harmonia 
ac ubinam, 609, ibique Eut., et Schol. N. T. 607; ei com- 
paratur delphis, O.H. 11, 54 ; quibusnam rebus iis similes 
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dracones rharini, Ph. 1678 ; ab iis nomen petiit dracontia, 
N.T. 882. 

Dracones marini; maris vastatores vocantur, N. T. 828; in 
saxis et areua degunt, ©. H. I, 169; quibusnam rebus 
draconi terrestri similes sint, Ph. 1678; venenum stimulo 
immittunt, O. H. 1}, 459 ; eos non sectantur piscatores et 
quare , Ph. 1682 ; ab iis inflicta vulnera sanare se posse 
nuntiat Nicander, N. T. 328; eorum vulnera sanat jecur 
murænæ, Marc. 47 ; vulnera quæ inflixit ipse sanat si in 
frusta dissecatus imponatur, 84. 

Dracontia; ejus caules adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt et cum quibusnam, N.T. 882, ibique 
Eut. 

Dracontiades columbæ ; alendæ et quare , N. Fr. VI; bis 
pariunt, . 

Drepaneïs ; i.e. Sicilia, N. Fr. XXIX. 

Apñotepa” quidnam significel, N. 1. 862. 

Drilo; fluvius Illyriæ, N. T. 607 ; ejus ad ripas invenitur 
iris Jilyrica, ibid. 

Aptuv<’ quidnam inlerdum significet, O. H. 1, 706. 

Apios* significatus et etymologia, O. H. Il, 390. 

Apoity® quidnam significel, N. A. 462, et Eut. A. 462. 

Dryades ; aves amant, O. C. 1, 78; cum Aristæo Bacchum 
educarunt, 1V, 275; invocantur, 1, 78. 

Dryinas; qualis, N. T. 420; hydro similis, 421; qualem 
odorem spargat, ibid.; quænam loca incolat ac ubinam 
cubilia eligat, 412 et 418 ; quare paludes relinquat, 415 ; 
quibus nominibus vocetur et quare, 411, Schol. N. T. 
41l ef 414; quænam paliantur quos momorderit, N. T. 
424 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Agvuob:' quidnam significel, N. T. 28. 

Dulcedinis forma ; ejus eremplum, O. H. II, 413. 

Dumeta; in iis latibula eligit hæmorrhois, N. T. 284, ibi- 
que Eut.; iucolunt ea serpentes innoxii multiplices, 
489. 

Dux balænæ ; qualis corpore, O. H. V, 68: omnia cele co- 
mitatur, 67; balænæ carissimus, 71; quænam officia 
præstet baliænæ et quomodo, 72; balænæ pro lumine, pro 
aure, pro propugnatore est, 81 ; balænæ olim consangui- 
neus forsitan est habendus, 92; eum inprimis capere ten- 
lant piscatores ac quomodo et quare, 99 ; eo occiso quid- 
nam faciat balæna, 103; comparatur filio patrem senem 
sustentanti, 84; item guberuaculo navis, 91 ; item navis 
gubernatori, 105 ; item aurigæ, 108. 

Dyas; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

Aûy' quidnam significel, N. A. 19. 

Aunraôns significalus et etymologia, O. H. 11, 436. 

Aüntrs significatus et elymologia, O. H. 11,436 et 437, 
el 1V, 593. 

Avoayeñs" significatus et etymologia, O. H. JIT, 272. 

Avoahuxtov quidnam significel, N. A 537, el Eut. A. 537. 

Avoxepôns' significalus el etymologia, O. H. 11, 417. 

Dysenteria ; an idem sil quod tenesmus necne et quomodo 
a lenesmo el a chordapso differat, N. A. 382, et Eut. A. 
382 ; ea laborat qui dorycnium adsumpserit, N. A. 382; 
eam sanal salvia cum vino pola, Anon. *!. 

Avsépuc’ significatus el elymologia , O. H. IV, 147. 

Avowvuuos® quidnam significet, O. H. 1, 165 el 424. 

Avoraira)oç quidnam proprie significel, O. H. 11, 369. 

Avorevôrc" significalus et eltymologia, O. H.I, 398. 

Aorentov: quidnam significel, N. A. 297. 

Avotepnr,s" significalus el elymologia , O. H.1, 546, et II, 
219. 

Djytini ; idem faciunt quod colÿymbi, O. Ix. 11, 13; solo par- 
us tempore in terram exeunt , ibid.; aucupes non effu- 
got licet semper natantes, III, 24 ; quomodo capiantur, 
ibid. 
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E: pro v, O. H. II, 490. 

H°idine mutant Jones, O. H.1, 392; pro eoe. adhibenf 
Bœoti, 11, 509. 

"Eap' quidnam significet , O. H. II, 618. 

’Eaptépou® quidnam significel, N. T. 380. | 

"Eaor Jonibus proprium, O. H.1, 222, el II, 421. 

Eborarii artifices, O. C. II, 514. 

Ebrietas ; eam tollit cornu onagri, Ph. 1031. 

Ebrii; duplicia vident omnia, N. À. 29, ibique Eut.; ei com- 
paratur tifubans athiela adversario succumbens, O. C. 
IV, 20%; item hirudines sanguine plenæ de corpore de- 
cidentes, O. H. 1I, 604 ; item pisces quos veneno adoriun- 
tur piscatores, IV, 671 ; item balæna quæ semimortua in 
terram trahitur, V, 293. 

“Hxa’ significatus et elymologia, O. H. II, 67. 

Ecclesia ; Arionem pro eodem habet ac Jonam propletam, 
Exeg. H. V, p. 369 a, 39. 

“Exn60)0" significalus el elymologia, O. H. IV, 205. 

"Exeloav” quidnam proprie significel, O. H. 11, 632. 

’Exakébato' quidnam significet, N. T. 309. 

’Eyenevxéoc" quidnam significet, N. T. 600. 

"Eyétiov' quidnam significel, N. T. 825. 

"Huy: undenam derivelur, O. H. 1, 4. 

’Exivos” vocis elymologia, O. H.I, 317. 

Echinus; v. Erinaceus. 

Echinus; quidnam sil, N. T. 579 ; cervi adversus serpen- 
tis morsus prodest, ibid. 

Echion; Penthei pater, O. C. IV, 243. 

Eckhis; plantæ species, N. T. 642; ei ambitu similis al- 
lerius echii caulis, ibid. 

Echium; quale, N.T. 542; polio colore simile, 65; ro- 
calur eliam alcibium, 541, et Eut. T. 541 ; unde nomi- 
na adeplum sil, N.T. 65, 541 el 637 ; duo ejus genera, 
637, el Schol. N. T. 65 ; quomodo hæc duo genera inter 
se differant, N. T. 637 sqq.; Schol. N. T. 65 et 637; 
quomodo ejus radice sanatus sit Alcibius a vipera iclus, 
N.T. 548; substralum serpentes abigit, 65; ejus duo 
genera quomodo paranda adversus serpentum morsus, 
643; secundum Numenium alterum solummodo juvat 
quos momorderit vipera, secundum Nicandrum vero 
utrumque, 637. 

Echo ; ejus filia Jambe, N. 4. 130. | 

Ecphrasis; ejus definilio, O. H. 1, 130 ; ejus exemplum, 
345. 

"Eyfex: quidnam significet, N. T. 9. 

"Exuasoetar” quidnam significe!, N. T. 738. 

’Exôpioav: quidnam significet, N. A. 235. 

’Exréyhux significalus el elymologia, O. H. I, 613. 

’Exploioso” quidnam significel, N. A. 322. 

Ectasis; ejus exemplum, O. H. V, 537. 

"Exzicavro' quidnam significel, N. À. 448. 

‘ESavoto* quidnam significet, NN. A. 181. 

"Hôé* conjunctio Atlicis propria, O. H. I, 19 e£ 108. 

"Hôè xai” Aflicis proprium, O. H. 1, 542. 

"Hôn: vocis varii significatus, O. H.1, 709. 

"Hèctoc” superlativus ab È0c, O. H. IV, 515. 

’Edwën" significalus el etymologia, O H. EU, 137. 

*Hôoç' O. H. II, 264. 

"Eôoaxov' Jonibus proprium, O. H. I, 10; undenam de- 
rivelur, 84. 

‘Hé: Jonibus proprium, 0. H. I, 28 el 197. 

"Ectxécopos * significatus et elymologia, O. H. V, 59. 

"EsSouevos” quidnam significet, O. H. 1V, 686. 
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"Hôuos * Jonibus proprium, O. H. INT, 52. 

"Hepéôw® significalus et elymologia, O. H.1, 435. 

"Heposoaa significatus el elymologia, O. H. 1, 258; conf. 
Edowesaa. 

"Hepéportoc” significatus e{ elymologia, O H. WII, 166. 

"Hepôpowvos * significalus el eltymologia, O. H. 1, 621. 

"Hetiwv® quomodo declinetur, O. H. 1, 719. 

"Hyabeos” significatus et eltymologia, O. H.1V.5. 

‘Eyratéoweuos narralionis forma, O. H.1, 209 el 263; 
ejus definilio et usus, 209. 

’Eyxéus * vocis elymologia, O. H. 1, 120. 

"Eyxhoa* quidnam significel, N. T. 762, Eut. T. 762. 

"Eyxvoz" quidnam significet, N. T. 762. 

’Eyxv%eo' quidnam significel, N. À. 368. 

"Eyxuuôva* quidnam significel, N.T. 89. 

Et:- idproradhibent Bwoti, O. H. 11, 509. 

— eta° in id exeuntia nomina nonnulla per rx efferunt 
lones, O. H.1II, 72; conf. 327 et 688. 

Eiap® quidnam significet, N. A. 87 el 314. 

Eixéà ‘ quidnam significet, N. À. 218. 

Elxatnc * quidnam significet, N. T. 391. 

Eixñ" quidnam significel, N. À. 285. 

"Htxônoav undenam derivelur, O. H. LIT, 426. 

"Hixror* quidnam significet, N. T. 658. 

Eiônvaro’ quidnam significet, N. A. 600. 

Eüamvéte.” significalus el elymologia, O. H. 1, 468. 

Ebeüvtar * Doribus el Æolibus proprium, O. H. 1, 148 
ilxoécoa* quidnam significet, N. T. 201. 

Elliyyoo* quidnam significet, N. T'. 597. 

Etlués” quidnam significe!, O. H. II, 124; conf. ëAüw el 
Burpov. - 

Eivaê" quidnam significel, N. À. 218. 

"Hiwv: undenam derivelur, O. H. 111, 123. 

Elporéxos” significatus el elymologia, O. H.IV, 391. 

Eis® subauditur, O. H. IV, 616. 

Eloiôun" significatus el elymologia, O. H. 1, 738. 

Ei0ap* quidnam significet, N. T. 547. 

"Hileoc” significatus el etymologia, O. H.I, 199. 

Elæa ; urbs Italiæ, N. T. 676. 

"Ehaia * sic vocatur quum arbor lum fructus, N. A. 108. 

Elaphis ; quales penuas in dorso habeat, O. x. If, 
quomodo pisces capiat , ibid.; quomodo eam imitati sint 
piscatores, ibid.; illecebræ avi comparatur, ibid. 

"Exapos” significalus el elymologia, O. H. 1, 238. 

*Exauvw* de quibusnam rebus usurpetur, O. H. 1, 252. 

"Eluerv* de piscibus adhibetur, O. H. LH, 56. 

"Elumdoç* significatus et etymologia, O. H. III, 52. 

“Exxntio® Homerica dictio, O. H. V, 20. 

"Elxos” significatus el elymologia, O. H. 111, 130. 

Electroum arbor; io monte Indiæ nascitur, Ph. 1051 ; in eo 
vivit animalculum , 1052; de quo vide sub Animalcu. 
lum. 

Elei canes ; quænam iis miscendæ , O. C. 1, 394. 

"Hiéparov' vocis elymologia , O. H. 1, 54, et IV, 590. 

Elementa ; ea quomodo distribuerit Jupiter, O. H. J, 412 
sqq. 

"Elsobpértou quidnam significel, N. T. 597. 

Elephantes; qualer, O. C. II, 515, et Ph. 926 ; &up66ovre:, 
O0. H. 1, 170; pinguedinem, non vero sevum habent, 
ibid.; ejus magnitudo, Ph. 923 ; ejus pellis nigra, O. H. 
V,18; ex India oriundi, 17; cornutis animalibus ad- 
numerandi, O. C. II, 489; dentibus quidnam faciat, 
Ph. 931; proboscide quidnam 934 ; quibusnam vesca- 
tur, 947; aquam turbidam limpidæ profert ad bi- 
bendum, 949; stans dormit et quare, 956 sqq.; ejus 
coitus, 944; arbores etiam magnas in terram prosteraunt, 
O. C. II, 532, et Ph. 938; inter se colloqui feruntur, 
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O. C. IT, 540; cum rhinocerote pugnant et nonnun- 
quam ab eo interficiuntur, 556; eos interficit draco igni- 
vomus, Ph. 69%; musicam amat et modulale ad cantuum 
numerum incedit, 940; ad venerem incitalus parietem 
everlit, 942; solem et lunam adorat , 958 ; mortem præ- 
sagiunt , O. C. 11, 544; eamque canunt, 549; homini- 
bus mansueli, 531 et 536; eos jugo submisere homines, 
O.H.V,19; vocem humanam intelligere feruntur, Ph. 
952 ; dominis parent, 954; cum cetibus non comparandi, 
O. C. !, 71; mulis comparantur, ©. H. V, 20; eorum 
pilis utuntur aucupes, O. 1x. III, 1. 

Elephantiasis; eam sanat calamintha cum sero lactis 
pola, N. T. 60. 

Eleüsa ; Ciliciæ oppidum vel iusula, O. H. HIT, 209; circum- 
flua, ibid.; ejus incolæ quomodo anthias capiant, 205 

Eleusinum mel, Marc. 77. 

Eleusis ;in Altica sila, Eut. À. 131; vocatur opridum Hip- 
pothoontis, N. À. 131, ibique Eut.; ; quando illuc vene- 
ril Ceres el quidnam ibi fecerit, 130, et Eut. A. 130, 
in ea in stellionem mutata Œne, Eut., T. 486. 

"HAËaros” significatus el elymologia, O. H. V, 66. 

"EXocus° quidnam significet , N. T. 928. 

"Eliccetar * quidnam significel, N. T. 219. 

"EXoŸ : signÿficalus el etymologia, O.H.II, 
À. 481. 

Elopes ; piscium genus, Marc. 12. 

Elops ; serpens innocuus, N. T. 488; quænam loca iuco- 
lat, 489. 

"E]Gw* 4. e. celo, O. H. II, 89; conf. elkués et Elutpov. 

"Eàvtpov* significatus et elymologia, O. H.1, 286 et 
303; conf. eläuôs et ét. 

Emathius ager; in eo præstantissimam rosarum speciem 
coluit Midas, N. Fr. 11, 12. 

‘Hudätoç* significalus el eltymologia, O0. H.1, 407. 

"Eubägtov* idem quod xüu60os vel acelabulum, N. T. 526. 

Emblonus; mons circa urbem Pellam (Syriacam), O. C. 
Il, 115, et Schol. O. C. II, 109; versus Occidentem situs, 
0. C. 1H, 124. 

"Euépitaca: quidnam significel, N. T. 825. 

"Eu668oc significalus et elymologia, O. H. IV, 414. 

"Huspoev” significatus el elymologia, O. H.1, 446. 

“Hurôaunñs” significalus el elymologia, O. H.1,716. 

“Hu:6avr et Auitvnros* quomodo inter se differant, O. H. 
1, 716. 

’Euuaréovuaav: qguidnam significel, N. T. 809. 

’Euuérrev vel éuuateiv* quidnam significet, N. A. 137. 

"Euusva” Æolibus proprium, O. H.11I, 487; conf. 
1, 77. 

’Eupopov° quidnam significet, N. T. 792. 

"Eurd£w® significatus el elymologia, O. H.1,231; Æo- 
libus proprium, ibid. 

"Eureôov * significatus el elymologia, O. H. 1, 54 el 295. 

"Eurelaônv: quidnam significel, N. À. 215. 

"Eurequuta” significalus el etymologia, O. 4.11, 312. 

’Eurevxét * quidnam significet, N. A. 202. 

"Eughopéwv: quidnam significel, N. A. 176. 

"EupépBia” quidnam significet, N. T. 629. 

"Euvootoc” quidnam significet, O. H. 1, 212. 

"Euyvios * quidnam significel et quomodo a ovyyewr; el 
a ovvins differat, O. H.1, 249. 

’Euxicao idem significare potest quod Bpétov, N. 4. 320. 

"Eurioaxc" quidnam significel, N. À. 519. 

’Eun:oôév* quidnam significet, N. T. 623. 

‘Eurdétetas guidnam significel, N. A. 282. 

"Eurhacdévrocs” quidnam significel, N. A. 316. 

’Eurhextov' quidnam significel, N. A. 213. 

"Eurdrmônv: quidnam significet, N. 4. 128. 
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"Eurirv: quidnam significet , N. T. 322. 

‘Eunpiovta* guidnam significel, N. À. 538. 

*“Eurvço:: quidnam significet, N. T. 151. 

‘Euvôatato quidnam significel, N. A. 481. 

*’Huvéev : quidnam significel, N. T. 626. 

*Ev: pro oùv, O. H. 1,151. 

*Evaèñoaga quidnam significet, N. A. 409. 

‘Evaiyuos” quidnam significel, O. H.1,156. 

‘Eva6ñ" quidnam significel, N. À. 556. 

"EvapiÇw * quidnam significel, O. H. II, 416. 

“Evavios” quidnam significel, O. H. Il, 5. 

Eaceladus ; ejus tectum Ætna,0O. C. 1,273. . 

Encyclia disciplina; eam filium docuil Agesilaüs, 
O. Fil. 

’Evôatéouto  quidnam significel, N. T. 509. 

*Evädaoxeuos narralio; ejus definilio et usus, O0. H. I, 
209, ejus exempla, 56, et 11, 576. 

“Hvexés” quidnam significel, N. À. 517. 

‘Hveuces” vocis elymologia, O. H. 1, 67. 

*Evérvevos * quidnam significel, N. T. 547. 

"Evehinyata” g'idnam significet, N. A. 233. 

*Evega” O. H. 11, 67. 

“Evegôev * significatus el elymologia, O. H. I, 215. 

"Hveoscev* O. H. 1, 392. 

Engangis lapis ; v. Gangitis. 

Eugraulis ; v. Apua , O. H. IV, 470. 

"Evi: pro àavti, O. H.1I, 152. . 

’Evxgiuÿr° quidnam significel, N. T. 336. 

"Evuxdqv® O0. H. 1, 152. 

*Evxdeo” quidnam significel, N. T. 911. 

“Evnroy: quidnam significel, N. T. 347. 

‘Enoxran' quidnam significel , N.T. 694. 

“Evnoxiwhn: quidnam significel, N. T. 336. 

Ennas; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

*Evvesèeoucs" quidnam significel, N. T. 781. 

‘Evvérw* de lamentationibus adhibetur, O. H. 115, 27. 

Evroyos” significatus et elymologia, O. H.1, 406. 

"Evoôuov vel Evorunv ‘ quidnam significet, N. T. 41. 

*Evorérns' quidnam significel, O. H. 1,152. 

“Evrea* significalus el elymologia , O. H. 11, 328. 

*Evba: O. H. 11, 67. 

*Evuo * undenam derivelur, O. H. 11, 25. 

#Hvvotgov- secundum nonnullos ila vocalur primus 
ventriculus animalium ruminantium, N. T. 579. 

“Hws° significalus et etymologia, O. H.1,154. 

*Eraxthp° significalus et elymologia, O. H. 1,20, el 
N. T. 824. 

*“Eraxtpwv: quidnam significel, N. T. 824. 

"Eratyènv’ significalus el elymologia, O. H. T, 4953, 

’Erayite ” significalus el elymologia, O. H. 11, 583. 

“Eraoväoôat quidnam proprie significel, N. A. 463. 

*Ena)0éa® quidnam significetl, N. T. 500. 

Epanalepsis; ejus exemplum , O. H. 111, 86. 

Epanastrophe; ejus exemplum, O. H. 1, 29. 

*Eravlç® quidnam significet, O. H. 11, 396. 

’Exavpy' quidnam significel, N. T. 763. 

ÆEpauxesis; Allicæ exempla, O. H.1V, 520. 

"Exx6ola: quidnam significel, N. A. 232. 

Epeclasis ; ejus exemplum, O. H. 1, 13 el 155. 

"Hneôavés* significatus el elymologia, O. H.1;, 54. 

"Ernpoovra * quidnam significet, N. T. 870. 

"Erevñvoñev: quidnam significel, N. À. 509, et Eut. À. 599. 

Epcenthesis; ejus exempla, O. H. 1,13. 

"Hregoneteiv" significalus el elymologia, O. H. IX, 105 et 
303. 

"Eneoivato’ quidnam significet, N. 4.410. 

“Hyacros undenam derivetur, O. H. li, 93. 
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Ephelis ; quidnam sil, N. T. 332; idem quod lepra, 
858; ei similis leuce, ibid.; ab alpho et leuce adducitur, 
333, et Schol. N. T. 332; afficitur ea quem seps mo- 
morderit, N. T. 333; eam sanat vitis albæ radix, 858. 


Ephemerum ; quidnam sit, N./A. 219 ; unde nomen pe- 


tieril, ibid.; ejus reliqua nomina , ibid.; ubinam pro- 
veniat, ibid.; ejus confectionem invenisse videtur 
Medea, ibid., eo tincla veste induti tanquam jgne 
uruntur solis e regione slantes, ibid.; quænam mala 
excitet adsumptum, 250 sqq., ibique Schol. ac Eut., et 
Schol. N. A. 249; quomodo curanda noxa ab eo illata, 
N. A. 260 sqq., ibique Sch. ac Eut., et Schol. N. À. 249. 

’Egrivèavev * undenam derivelur, O. H. IV, 235. 

"Egnve : quidnam significet, O. H. IV, 634. 

Ephesus; eam occuparunt pars eorum qui ex Ortygia Æto- 
lica profecti sunt, N. Fr. XXXI ; ex eo oriundus Aris{o- 
lochus, N. T. 937; ibi, dum exstruebatur lemplum, 
quomodo inven£la sil arislolochia, ibid. 

Ephialteus ; nomen pæoniæ, Anon. 162. 

’Entéooxeta" quidnam significel, N. T. 430. 

Epica poesis; ei præest Calliope, O. H. 1, 78; ejus 
auctor Homerus, ibid. 

Epicharientismus ; ejus exemplum, O. H.1, 661. 

"Erxuy0owoc" significalus et etymologia, O. H. TX, 485. 

’Entxvifwv quidnam significet, N. T. 698. 

Epici ; ad eos pertinel Oppianus, Præf. H. 

Epilepsia; eam exculit bitumen, N. T. 43; valent con- 
tra eam polii corymbi circa corpus portali, Anon. 
172, ibique Schol.; exslirpateam cornu onagri, Ph. 1033. 

Epilogia; ejus exempla, O. H. II, 196, 331, 387, 419; 
111, 155 el 169. ° 

"Erioryov quidnam significel, N. T. 6. 

‘Enxtwyr: significatus el etymologia, O. H. 1, 602. 

Epiphonesis ; ejus exemplum, O. H. Il, 219. 

Epiphrasis ; idem quod elymologia, O. H. II, 331. 

*Entsyouévoso- quidnam significel, N. A. 255. 

Epispastrum; retis species quo capiuntur palumbes, O. Ix. 
Ill, 1; capiuntur eo quoque columbæ, ibid. 

Epitelis ; v. Ceraitis. 

Erxwéäot significalus el elymologia, O. H. 1, 752. 

’Eroxpiéwot quidnam significel, N. T. 790. 

"Exwpive* quidnam significel, N. T. 671. 

“EYañenv: quidnam significel, N. A. 552. 

‘Evix" quidnam significet, N. T. 880. 

Epulæ ; iis utendum est adhibito coagulo adversus sangui- 
nis taurini noxam, Eut. A. 326; ab iis quomodo redeat 
vir, O. H. 11, 412; agrestes mullas proferunt montes, 1, 
27; piscatoriis Typhonem decepit Pan, III, 18. 

"Envpéxreev quidnam significet, N. T. 687. 

Equæ ; procul a venatione arcendæ et quare, O. C. I, 160. 

Equapium; quale, N. À. 405; sempervirens, N. T. 848; 
odore myrrhæ simile, ibid.; magno apio simile, ibid.; 
quare ila vocetur, 596 ; ejus alia nomina, ibid.; idem 
quod hippomarathrum secundum Theophrastum, 
ibid.; inro)eyñv vocatur el quare, 945 et Eut. T. 945; 
quænam loca incolal, N. T. 596 ; adversus serpentum 
morsus prodest, Eut. T. 596; indendum medicamento 
composiloadversus venenatorum animalium morsus, N.T. 
945, ibique Schol.; tritum juvatadversus pharici noxam, 
N. À. 405 ; ejus semen adversus serpentum morsus con- 
venit, N. T. 599; memoratur, N. Fr. V, 3. 

Equites ; iis difficiles aditu montes, O. C. IV, 432 ; tigrides 
sectantur, I, 75; venator sinistra teneat habenas, 95; 
auceps quomodo incedat ad otidas capiendas, O. 1x. 
I], 8. 

Equi; &upoèovres, O. H. I, 170 ; pinguedinem non vero 
sevum habent, ibid.; magna el decora colla habent, 
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HT, 66 ; eorum ungula dicitur ôrdr, 530 ; vere in coitum 
proniores, O. C. I, 386; eorum castilas, 236; eorum animi 
dotes, 221; eos fert L'bya, 11, 253; iis abundat Cilbis, 
N. T. 634, el Eut. T. 634 ; eorumcum otidibus amicitia, 
©. C. II, 406 et 430; O. Ix. LI, 8 ; erga eos amore quo- 
modo decipiantur otides, ibid.; quare nalantes suffo- 
cenlur, O. H.1,93 ; pereunt si solummodo inhiarint 
pastinacam ( animal ), N. À. 335 ; eos metuit anthias, 
Ph. 705; eorum cursum inhibet lupi vesligium, 823; 
quare iis frena relaxel auriga, O. H. 11, 222; ore 
constriclo sæpe sangu nem cejicil, V, 185 ; agnoscunt 
dominum, ©. C. 1,223; occumbentem dominum lugent, 
224 ; quales esse debeant, 173 ; eorum genera, 166 sqq. 
et 270 sqq.; eorum genera se carmine celebralurum esse 
nu ‘at Oppianus, 36; quinam celerrimi, 270 et 302; 
Nisæ omnium pulcherrimi, 311 ; bellicorum officia, 205; 
præslant ad venandum equabus, 158 sqq,; iis assuescant 
catuli, 466; iis et canibus veloces feras persequi solent, 
IV, 44; iis solis sine canibus venantur Mauri et Libyes 
45 ; quinam cuique feræ venandæ apti, [, 305; iis capitur 
Struthiocamelus, IIT, 489 ; eos adversus leones instruunt 
Euphratis accolæ, 1V, 114 ;omnes metuunt rugitum leonis 
pratter Euphralis accolas, 115 ; vicloriam reportans circa 
metam vertitur, 103; ab allera meta demitluntur, 
a alleram inflectuntur, O. H. 1,205; metam trans- 
gressus quidnam faciat, V, 185; quidam olim vo- 
cem humanam edidit, O. C. F, 226; alius supra aristas 
cucurrit, 231; alius supra mare, 232; alius supra nubes 
vexit Perseum, 233; Alexandri magni ungulis pugnavit, 
229 ; Darii dominum hinnitu regem creavit, 234 ; historia 
equorum regis Scytharum, 239 sqq.; ejus impeligines, 
vocanlur yekôoves, N. T.945 ; in ejus genibus oriuntur 
impeligines, ibid.; ejus impeligines sanal equapium 
ibid., et Eut. T. 945 ; eorum s{ranguriam sanat equa- 
pium vel hippomarathrum, N. T. 596 ; ex eorum cada- 
veribus putrescentibus gignuntur vespæ et quomodo, 740, 
ibique Eut., et Schol. N. T. 738et 742 ; eorum audaciam 
sibi conciliat vespa, N. T. 740, ibique Eut. et Schol. N. T. 
738 ; eorum semiputria coria qui tractant coriarit eundem 
odorem spargunt ac corpus dryinæ, N. T. 421; ex ejus 
setis nonounquam fit linea piscatoria, O. H. II, 75 et 
152 ; eorum pilos a longo arundine suspendunt piscatores, 
O. Ix.11, 10; cum junioris lacte adsumendas balsami 
succus adversus aconiti noxam, N. A. 65, ibique Eut.; 
ejus impeligines adversus serpentum morsus utiles, 
N. T. 945 ; ejus impetigines indendæ medicamento com- 
posito adversus venenatorum animalium morsus, ibid. ; 
maris vocatur gubernalio navis, O. H. I, 190; lerræ 
vocalur currus, 354 ;ei comparatur mugil a piscatore 
captus, 111, 526; metam transgresso comparatur balæna 
hamo affixa ad fuodum maris confugiens, V, 183; ei 
comparatur delphis puerum Æolem amans, 499 ; eorum 
jubæ similis crista catoblepis, Ph. 1092; inertes Cilbin 
pascunt, N. T. 635 ; ubinam prius nulriliinerles, 633; 
currus non vehuntiidem, ibid.; antea arabant, ibid.; 
ligneus equi prato nomen dedil, 669; lignei pratum os- 
tendi circa Trojam fertur, Eut. T. 669; orynges quales, 
O. C.I, 316; duplex oryngum genus, 320; quomodo 
orynges sibi parent homines, 326; Pegasus; v. Pegasus; 
sylvestres in Æthiopia ioveniuntur, O. C. 111,251; quales, 
252 ; hominum servitutem non ferunt sylvestres, 256. 

Equi ( pisces ) ; littora humilia incolunt, O. H. I, 98 ; eorum 
fel par felli hyænæ, Marc. 73; memorantur, 21. 

“Ho° vocabuli varii signÿicalus, O. H. IL, 655; idem 
quod Aurora, LILI, 419. 

"Epa- ti. e. lerra, O. H. 1, 96, 215, 456, el N. T. 420. 

Fealo; cymbalis præest, O. H. I, 78. 
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"Epxea” quidnam significet, N. T. 796. 

"Epxetu de molu huc el illuc adhibetur, O. H. 1, 621. 

"Epros: significalus et elymologia, O. H. 1, 289. 

"Etéxôw 0. H. {, 714. 

"Épeixn significatus et elymologia, O0. H.1I, 714. 

"Epelxw" significatus et elymologia, O. H. 1, 714. 

"Egeryuôs significatus et elymologia, O. H. 1,714. 

"Epetrotémiov" quidnam significet, O. H.1, 54. 

"Epertc significatus el elymologia, O. H. 1, 714. 

’Eçéovtec" quidnam significel, N. T. 143. 

Erechtheus ; pater Creüsæ, N. À. 9. 

Eretricæ canes, N. Fr. XVII. | 

"Epevlos significalus el etymologia, O. H. 11, 427 et 
428. 

"Epyativns gquomodo declinelur, O. H. 1\V, 497. 

"Epyua’ quidnam significet, O. H.1V, 477. 

"Epyonévov" quidnam significet, N. T. 828. 

"Eer inlensivum, O. H. 1, 221 et 709. 

’Eptôpvxns" signiÿficatus el elymologia, O. H.1, 476 et 
709. 

Erica ; qualis, N. T 611; florens, N. A. 451; ventosa, 
ibid.; circa eam volitant apes, N. T. 611 ; ea pascuntur 
apes, N. À. 451; ejus folia substernunt sacra facientes 
et quare, ibid.; adversus serpentum morsus convenit, 
N. T. 611. 

"Epixhauatos" significatus el etymologia, O. H. 11, 668. 

Eridanus; ejus ad ostium thynnos capiunt Celtæ, 0. H. 
IlI, 625. 

"Epumxñs” significalus et elymologia, O. H. 11, 213. 

"Egiyéounos: significalus el elymologia, O. H 1, 75. 

"Hgryévera” significalus el elymologia, O. H. 1, 419. 

Érinacei ; aculeis densis promineutibus muniti, O. H. II, 
363 ; ejus aculeiquales, 373 et 379, et Schol. O. H. I, 379 ; 
quibusnam nominibus ejus aculeos designet Oppia- 
nus, O. H. Il, 379; eorum duplex genus, O. C. Ii, 598: 
minores quales, 601 ; majores quales, 603 ; ejus in sylva 
cum serpente pugna, O. H. 1f, 359 sqq.; iis inimici po- 
tamogilones, Ph. 679; item vulpes, 685 ; eos quomodo 
necet vulpes, 1148 ; quomodo ficus colligat, 1292 ; quid- 
nam faciat venatorem videns, 1296 ; quidnam siquis eum 
prehendere velit et quare, 1300 ; ejus cinis quibusnam 
virtutihus polleat, 1308 sqq.; non comparandi cum 
rbinocerotibus, O. C. 1, 70; iis quod ad aculeos si- 
milis hystrix, 11{, 396 ; ei comparatur locusta cum mu- 
ræna pugnans, O. H. 11, 359; ejus aculei comparantur 
clavis, 381. | 

Erinacei marini; ad ôotpuxoepua pertinent, O. H.I, 
312; ab erinaceis terrestribus nomen peliere, 317 ; 
asperi, ibid.; setosi, [1, 225 ; eorum color qualis, N. A. 
394, ibique Schol.; quænam loca incolant, 390, 
et Ph. 128%; minutim dissecti coalescunt et revivis 
cunt siin mare conjiciantur, O. H. 1,318 el Ph. 1283; 
quare procellas metuant, O. H. 11, 230; quomodo adver- 
sus procellas se defendant, 226 et Ph. 1287 ; comesiadver- 
sus dorycnii noxam juvant, N. À. 394; memorantur, Marc. 
35 ; ab iis desumplum proverbium: erinaceum lævi- 
gas, O0. H. 1], 225. 

"Egtveés” quidnam significel, O. H.1V, 268 el N. 4. 319. 

"Epivois’ quidnam significel, N. A. 319. 

Erinus; ocimo simile secundum Dioclem, N. T. 647; 
ubinam ioveniatur, ibid., {bique Schol ; adversus vene- 
natorum aoimalium morsus prodest, ibid. 

’Ecinvn: quidnam significel, N. T. 22. 

"Epômñs significalus el elymologia, O. H. If, 490. 

’Epiôvua: i. e. virgines, O. H. 1, 199. 

"Ecuoxas” quidnam significel, N. T. 150. 

‘Eouñs quomodo declinetur, N. À. 8. 


554 


"Eçvos: significalus el etymologia, O. H. IV, 268, et N. T. 
687. 

"Ecwr significatus et elymologia, O. H. 1, 239, el II, 338. 

’Egwuavin" significalus el elymologia, O. H. {V, 403. 

’Epux* quomodo Aftice declinetur, O. H. IV, 403. 

‘“Evoxnêdva vel épruôéva quidnam significel, N. A. 417, 
et Eut. À. 417. 

"Ecpoçs” quidnam significet, N. À. 248. 

“Esrw de quibusnam proprie adhibealur, O. H. W, 
423. 

"Esruv' adhibetur de animalibus volantibus, N. T. 611. 

"Evconv” quidnam significel, N. A. 569. 

"Epoouévnv* quidnam significel, N. T. 631. 

Eruca ; corvum necat, Ph. 670. 

Eruca hortensis ; dorso viridis, N. T. 88; maxime nocet 
rutæ, N. A. 413et Schol. N. A. 410 ; cum quibusnam me- 
dicamentis terenda ut inuncta serpentes abigat, N. T. 87. 

Ervum; ejus pollen vel farina quomodo cum urtica ejusve 
semine adversus salamandræ venenum adhibenda, N. A. 
550, ibique Schol. ac Eut., et Schol. N. 4. 552; frixi maza 
+ino imbuta et myrrhæ mixta quinam pisces capiantur, 
O. H. II, 401. 

Eryngium; spinosa habet folia secundum Theophra- 
stum, N. T. 645; quidnam de eo referat Arisloleles, 
ibid.: ejus radix qualis, 849, ibique Schol.; ejus radix 
semmper a sole exsiccatur, Eut. T. 849; quonam tem- 
pore colligenda ejus radix et in quonam loco, 647; ejus 
radix adversus venenatorum animalium morsus prod- 
est, N. T. 645; cum quibusnam adversus venenalorum 
animalium morsus adhibenda ejus radix, 849, ibique Eut.; 
ejus radices cum quibusnam adversus salamandræ vene- 
num adhibendæ, N. À. 564 ,ibique Eut., et Schol. N. 4. 563. 

Erysimum; quomodo a nonnullis vocelur, N. A. 607; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 894, ibique Eut.; cum quibusnam 
adversns spumæ argenti noxam adhibendum, N. A. 607, 
ibique Schol. ac Eut.; cum vino trilum sedal ventris 
dolorem, Anon. 1ç'; ejus siliquæ seplem in domum 
injeclæ rixam excilant, ibid. 

Frythea; ex ea boves Geryonis in Syrian abegit Hercules, 
O. C. 1, 110, et Schol. O. C. II, 109. 

Erythrini ; flavi, O. H. 1,97 ; iidem qui lithrinaria vel 
rhusia, ibid.; littora humilia incolunt, ibid. 

’Eovkes" quidnam significet, N.T. 593. 

—-ns" adjecliva composita quæ sic lerminantur, O. H. 
1, 85; terminalio patronymicorum masculinorum, 
386. 

“Ecav' Jonibus proprium, O. H. 1, 649. 

Esca ; maxillarum dolus vocatur, O. H. V, 355; quænam 
adhibeatur ad cantharos capiendos, III, 344 ; quanam ca- 
piantur salpæ, 415; quanam mulli, 435, et Schol. 
O. H. NI, 437 el 438; delicata melanuris non placst, 
O. H. HI, 446; quanam capiantur melanuri, 463 ; qua- 
nam mugil, 485; quomodo lineæ adaptetur ad gladium 
piscem capiendum, 531; quali capiatur gladius piscis, 
535; pro ea cirrhis utuntur polypi, 178; ea decipiunt 
ducem balænæ piscatores, V, 100; quanam balæ- 
pam éapiant piscatores, 147; miuornm cetum quomodo 
a majorum differat, 355 ; ea aves alliciunt aucupes, O. Jx. 
HI, 1 ; quanam capiantur lusciniæ et merulæ, 13; qua: 
pam ægithi, 14. 

’Ecyxatiño: quidnam significel, N. À. 345. 

’Ecxdnxev" quidnam significet, N. T.718. 

—101" in id exeuntes dalivi plurales lonibus proprii, 

. 0. H.1, 168. 
"Eoneiprrœ significalus el etymologia, O. H. IV, 576. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Eenépioe significalus el elymologia, O. H. 11, 410, et 
, 30. 
’Ecgfxuta quidnam significet, N. T. 289. 

— cootv in id exeuntes dalivi plurales Atticis proprii, 
O. H. 1, 226; con. Il, 115. 

’Ecouyévr: significatus et elymologia, O. H. 1, 233. 

’Eofiw* quidnam proprie significet, O. H. I, 96. 

"Hoôpn° significalus el elymologia, O. H.1, 738. 

"Etaupos® quomodo a £évos el a gilos differat, O. H.1, 
180; significatus el elymologia, ibid.; quamobrem 
aspirelur, ibid. 

"Etepa)xéa" quidnam significet, N. T. 2. 

“Etepos’ quidnam proprie significet, O. H. 1,137. 

“Etepétponov quidnam significel, O. H. 1, 379. 

"Ethruuos" significatus el elymologia, O. H. I, 104. 

"Efepa" significalus el etymologia, O. H. LIL, 24. 

"EbéAyot” Zonibus proprium, O. H.1I, 329. 

"Eféiroôa quibusnam proprium, O. H. 1, 56. 

"Eôvos” vocis etymologia, O. H. 1, 1. 

FOR ; id. q. prosopopæa, Q. H. II, 303 et 305; IV, 

“Hôos" vox lonibus propria, H. O.1, 93. 

"Hrot quomodo a uév differat, Q. H. II, 201. 

“Etoïuos” Allicis proprium, O. H. I, 103. 

“Hop” significalus el elymologia, O. H. I, 70. 

"Htpoy- quidnam significet, si de ferula sermo fiat, quid. 
nam proprie, N. T. 595. 

ES ab Tonibus per dialysin effertur, O. H. I, 58 e/6;. 

Evayl" quidnam significet, NN. À. 432. 

Ea)0éc quidnam significet, N. A. 622. 

Euboæa ; in eam Bacchum infantem detulerunt ejus nutrices 
O.C. 1V, 265; ibi ab Aristæo educalns est Bacchus, 278: 
ejus incolæ quomodo delphinum ope pisces capiant, O. H 
ME ejus incolæ quomodo vocent Castaneam, N. Fr. 

Eutoicæ virgines ; cum Aristæo Bacchum educarunt, O. C. 

,275. 

EvGouheus" i. e. Pluto, N. A. 14. 

Euclides ; geomelriæ auclor, O. H. I, 78. 

Eucnemum ; montanum, N. T. 648 ; vocatur etiam xéprov 
N. A. 370; cum uva in vino maceratum dissolvit lac in 
ventre coagulatum, 372, ibique Eut.; ejus fulia adver- 
sus venenalorum animalium morsus prosunt, N. T. 648; 
ejus uva dissulvit lac in ventre cougulatum, N. 4. 
370. 

Expadëne el euxpadéos" quidnam significent, N. 4. 53. 

Eüxpañs” significalus el elymologia, O. H. 1, 210. 

Eÿxpapos” significalus el elymologia, O. H. IT, 516. 

Edôwpnros" significalus el elymologia, O. H. IV, 359. 

Evrxa quidnam significel, N. A. &10. ' 

Ednveuoc” elymologia, O. H. II, 67. 

Edepyét quidnam significel, N. T. 708. 

Edyaayéas" quidnam significet, N. T. 617. 

Edvä' significatus el elymologia, O. H. F, 18 et 34. 
Furuchus ; Agesilaüm Severo denuntiavit, O. H.1, 11 
el 127. 

Euphemismus ; ejus exemplum, O. H. X, 161. 

Edpiuou* quidnam significet, N. À. 275. 

Euphrates ; fluvius Armenorum et Parthorum, O. C. I, 2°6: 
eum trajecernnt Actæonis canes rabie deposita in Indian 
profecturi, N. Fr. XVII; ejus ad ripas quomodo leones 
venentur, O. C. IV, 112; ejus accolæ tela toxico tingont. 
N. À. 245, ibique Eut.; ejus accolæ Romanis bellum intu- 
lerunt ante Antoninorum imperium, O. H. IT, 679. 

Evpuñs’ significalus el etymologia, O. H. 1, 603. 

Evpivos” significatus el elymologia, O. H. 1V, 975. 

Euripides ; tragædiæ auctor, O0. H.1,78 
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Euripus ; ad ejus ripas veneruot Bacchi nutrices deum in 
Eubœam delaturæ, O. C. IV, 275. 

Edpweaoa significalus el elymologia, O. H. I, 781; conf. 
hepéeooa et edporéx. 

Europa; a Jove dono accepit canem inevitabilem, N. Fr. 
XVI!; eundem Minoi dono dedit, ibid. 

Europa ; quales viperas alal, N.T. 212; nonnulli ejus mon- 
tes enumerantur, 214; in ea mullis in locis lamarice fit 
valicinatio, 613. | 

Eros" significatus et elymologia, O. H. VI, 20,et Exeg. 
H. 11, p. 367 b, 12; conf. stpoecoa. 

Eÿws: i.e. vermis, O. H.I, 781, el Il, 89. 

Eurotas ; prope eum interfecit Hyacinthum Apollo, N. T. 
904, ibique Eut. 

’Evoppryou" quidnam significel, N. T. 868. 

Eurus; eo flante versus Favonium collocanda retia et agi- 
tandæ feræ, O. C. IV,75; flante Favonio, versus eum 
collocanda retia et agitandæ feræ, 76; eo flante versus 
Favonium dirigenda scapba piscatori, O. H.111, 69; ver- 
sus eum dirigat scapham piscator flante Favonio, 70; 
versus eum expandenda retia Favonio flante, ibid. 

Evouuélwv: quidnam significet, O. H. 11, 35. 

Eurystheus; Argo imperabat, O. C. 11, 109; ejus jussu 
labores exantlavit Hercules, ibid.; injussu ejus Oronuti 
fluvio exitum ad mare aperuit, O. C. 11, 113, et Schol. 
O. C. 11, 109. 

Eurytides ; ab Apolline dono acceperunt et aluerunt canes 
Eretricas, N. Fr. XVII. 

EVoebia" pro edaé6bera, O. H. II, 688. 

Ebotabéos: quidnam significel, N. T. 604. 

Eulerpe; fistulis præest, O. H. 1, 58. 

Édrpaypéos” quidnam significel, N. À. 268 el 270. 

Euxinus pontus ; undenam nomen pelicril, O. H.T, 599; 
idem quod nigrum mare, 632 ; ubinam silus, 598 ; ila 
vocalur mare circa Lampsacum et Constlantinopolim, 
599 ; circa Lampsacum et Constantinopolim vocalur 
Bosporus, 619 ; super eo palus Mæotis, 1V, 506; ipse 
nonnumquam vocalur Mæolis, ibid.; ventis turbatur, 
1, 603 ; ejus fluvii quales, 601; eum vere petunt mulli 
pisces ovipari et quare , 598 8qq.; id sub finem æstalis 
relinquunt pisces ovipari et quare, 630 sqq.; inde a vere 
usque ad auctumnum in eo manent pisces ovipari, 
601! ; ex eo oriundæ pelamydes, IV, 505. 

"Ejxéacôou quidnam significel, N. T. 121. 

’EExos" significalus et elymologia, O. H. 1, 408, 1V, 266 
el 583. 

“Etauotpov quidnam significel, N. T. 591. 

Excrementa ; ventris quomodo ejicienda adsumplis can- 
tharidibus , N. A. 139; ventris nonnuuquam ore rejicit 
qui ephemerum adsumpsit, Eut. A. 259; gallinæ quomodo 
adhibenda adversus fungorum malorum noxam , N. A, 
533, ibique Schol. 

Exemplum ; quomodo a comparalione differat, O. H.1, 
237 ; quando id extendere soleant Homerus et Oppia- 
nus, 11, 317. | 

"Etrgvotv: quidnam significel, O. H. 1, 573. 

’Eëlñonakev Doribus proprium, O. H.1, 390. 

’Etep6yuot quidnam significel, N. À. 439. 

"Étwxeue quidnam significet, O. H. 11, 632. 

Exocœætus ; qualis, O. H. 1, 156; mugilis species, Ph. 1919 ; 
ejns color, 1921; amphibius, O. H.1,159; ejus varia 
nomina, 158,et Ph. 1922; saxa littoralia incolit, O. H. 
3, 155, et Ph. 1920 ; solus inter branchia habentes in ter- 
ram exit ac quare et quando, O. H. 1, 159, et Ph. 1923; 
per tranquillilatem in saxa aprica corpus conjicit ad dor- 
miendum , Ph. 1931 ; aves marinas vehementer timet ac 
quare, O. H.1, 164, et Ph. 1935 ; quando in mare redeat, 
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©. H.I, 165, et Ph. 1938; sallatori vel saltatrici compa 
ratur, O. H. 1, 166 ,et Ph. 1950; cum eo confunditur 
asinus piscis, Exeg. H. I, p. 364 b, 6. 

Exsilium ; miserabile, O. H. 1, 277. 


F. 


Faba, in iis degit parvum phalangiorum genus, N. T. 
755; fresa vocalur éperyués, O. H. 1,714 ; quomodo acw 
arundini affigenda ad capiendos grues, O. Ix. HE, 11. 

Faba Ægyptiaca ; ejus flores æstate coronis nectendis inser- 
viunt, N. Fr. X, 2; ejus fructus maturi delapsi ciborium 
esculentum constituunt, 3; ejus radices coctæ comedun- 
tur, 5; iis cortex detrahendus, 6. 

Fabri; iis fuliginem suscitat salamandra, Ph. 402 ; quomodo 
vocent forcipem, O. H. 1], 342 ; eorum arti præest Vul- 
canus, III, 23; revera eorum arlem exercebat quem 
postea deum crearunt Vulcanus, 28. 

Faber (piscis )}; quosnam scopulos incolat, O. H. I, 133. 

Fabulæ ; earum conditores Græci el barbari, Ph. 45. 

Facies ; pallet adsumpta papaveris lacryma, N. A. 438, ibr- 
que Schol. ac Eut.; ictero afligitur comeso lepore ma- 
rino, Eut. A. 475; ea percutiendus qui papaveris lacrymam 
adsumpserit et quare, N. A. 456, ibique Schol.; ei illi- 
nenda quercus marinagum rosaceo ad opus profecturo, : 
Anon. 197, ibique Schol.; eam (hapso illinunt qui pal- 
lidi videri volunt ac morbosi, N. T. 529; eam mutai 
noctua parvis avibus illudens, Ph. 471. 

Fæx vini et aceti; v. Vinum et Acetum. 

Fagi; hirsutæ , N. T. 439; Panis oblectamentum , N. Fr. 
VI]; guomodo a quercu differant, N. T. 411,e{ N. 4. 
261; ia nonnunguam vocari videlur ilex, N. A. 261, 
jn iis cubilia cligit dryinas, N. T. 413 et 418 ; eas in ter- 
ram prosternit elephas, O. C. Il, 533 ; sub ea draoonem 
educavit Æsculapius, N. T. 439; sub Zonæ monte cho- 
rum insliluerunt ut virgines, 460; ejus cortex ad- 
versus venenatorum animalium morsus couvenit, N. T. 
842 ; ejus frons cum glandibus quomodo danda adversus 
ephemeri noxam, N. À. 261, ibique Eut., ef Schol. N. 4. 
249 et 260; iis comparantur cornua elephantis, O. C. If, 
502. 

Falces; ea resecant a vile uvas rugosas, N. A. 180; sine ea 
colliguntur semina et legumina semiviridia, N. T. 752, 
ibique Sch.; eam in media zona gerant venatores , O. C. 
1, 92; parantur multæ piscatoribus balænam capere slu- 
dentibus, ©. H. V, 152; curvas vibrant piscalores ut ba- 
lænam semiconfectam cominus feriant, 257 ; ea spongia- 
rum corpus dextra resecat spongiseca , 653 ; ea non ulun- 
{ur aucupes, ©. C. I, 63; &prn vocatur, N. T. 567 ; vini- 
lorum quomodo vocetur, N. A. 180, ibique Schol.; sic 
vocatur gladius Persei, N. A. 101 et 103, ibique Eut.; ila 
vocantur dentes hippopotami, N. T. 567. 

Famelici ; unguento moriuntur, Ph. 120; iis comparantur 
vultures, 119. 

Fames ; eam affert ictus scorpionis lividi, N. T. 785, ibique 
Eut.; scabiei locum dat, Anon. 1à. 

Farina; in morlario leritur, N. T.527 ; ejus pars lenuis- 
sima quomodo vocelur, O. H. III, 41; quænam proprie 
voceltur &iptov, O. H. IV, 358; carne caprina el nidore 
pinguefactam in mare injicit piscator ad sargos capiendos, 
ibid. ; ervi, N. A. 550 ; dictamni minoris, Anon. 89. 

Fasciæ; eas abdicant pneri nutrice non amplius egentes, 
N. A. 417; earum flores appenduntur funi ad terrorem 
ursis incutiendum, ©. C. 1V, 388. 

Fascina ; ea avertit rhamnus suspensa, Anon. 13; adversus 
ea valet pentadactylus manibus proluta cum aqua tepida, 
50, ibique Schol. ; adversus ea juvat buphthaluus, 131, 
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ibique Schol.; item pæonia, 164, ibique Schol.; item moly, 
179, ibique Schol.; item quercus marina, 204, ibique 
Schol.; item chrysanthemum , 215, ibique Schol.; iis ut 
resistant, quænam edere debeant variæ aves, Ph. 721 sqq. 

Fatum ; idem quod Jupiler, O. H. V, 282; deorum Myr- 
rham in cognominem arborem mutavit et quare, 11], 407. 

Fauces ; ila vocantur inlerioresel inferiores oris parles, 
N. À. 191; prope eas inveniuntur lonsillæ, 79 ; in iis 
per angustum iter transit spiritus, Eut. A 507; eas con- 
stringunt myrli fructus comesæ, N. T. 892 ; eas affligit 
sitis post vulnus ab hæmorrhoiïide inflictum , 230; iis 
agglutinatur vomilus vulnere a phalangio cœruleo 
inflicto, 733; exsiccantur adsumpta cerussa, N. À. 
80 ; earum iter suffocatione præcluditur ei qui cicutam 
adsumpserit, 190 ; quænam patiantur ei qui toxicum ad- 
sumpserit, Eut. A. 211; iis nonnunquam se applicat 
hirudo cum aqua devorata, N. A. 507 ; earum angustum 
iter obstruit taxus adsumpta , 615, ibique Eut.; in eas 
immillendi digiti ad vomitum excilandum, adsumptis 
cantharidibus, N. À.137; is admovenda manus vel penna 
vel papyrus ut vomitum cieas ei qui buprestidem devora- 
rit, N. A. 363, ibique Eut., et Schol. N. À. 360; in eas 
immittenda dextra adsumptis fungis malis et quare, N. A. 
536, ibique Schol.; intumescunt labraci comesa squilla 
eique morlem conciliant, Ph. 1815 (conf. O. H. II, 134 ). 

_ Favi; peculiari ratione a Nicandroliba vocantur, N. 4. 
450 ; eos obliviscuntur apes ad marrubium accedentes, 
Eut. T. 555. 

Favonius ; occiduus, O. H. I, 793, et LE, 69; celer, 1, 792, 
quare humidus vocelur, II, 67; vernus, 244, ibi- 
que Schol.; ejus prima nuutia hirundo, 111, 244; ni- 
ven fundit, O. C. IT, 172; nive terram obtegit, O. H. 
1, 792; versus eum collocanda retia et agitaudæ feræ 
Euro flante, O. C. 1V, 75; eo flante, versus Eurum collo- 
canda retia et agitandæ feræ, 76; versus eum scapham 
dirigat piscator Euro flante, O. H. 111, 69 ; eo flante ver- 
sus Eurum dirigenda scapha piscatori, 70 ; eo flante ver- 
sus Eurum expandenda sunt relia piscatori, ibid. ; 
ejus soboles tigrides, O. C. 1, 323; eum celeritate 
œquat tigris, 11}, 354; ejus proles esse falso perhi- 
bentur tigrides, 355 ; eum in societatem cantus adsciscit 
cycnus, O. Ix. 11, 19; vices plectri agit, ubi cycnus mori- 
turus canere instiuit, Ph. 227. 

Fax; e picea fit, O. C. IV, 132; eas dextra ferunt leonum 
venatores ad ripas Euphratis, 129 et 132; ea accensa 
quomodo vesperi alliciantur pisces, 140, el O.H.IV, 642; 
acuta lucet Amor, O. H. 1V, 24; ei comparatur oleum 
splendens, ubi aquæ admiscetur, V, 648. 

Febricitantes; iis prodest chamæmelum cum rôsaceo tri- 
tum, Anon. 1 ; eorum c regione si stet medicus verbenam 
portans, slatim curantur, 71, ibique Schol. 

Febris; ab ea liberat vilicis semen, N. T. 71 ; ea affectis 
similes quos scorpio fulvus vulnerarit, 772. 

Febris ardens ; eam ictu infert scorpio fulvus, N. T. 772, et 
782. 

Fel; scari, Marc. 55; thynni, 70; equi marini, 73; vermi- 
culi piscis, 86; lacerti piscis, 90; hyænæ, Ph. 665 ; v. 
etiam Bilis. 

Feles ; domesticis nidis insidias struunt, O. C. II, 573; ea- 
rum audaciam effugit ibis et quomodo, Ph. 391 ; eas se 
carmine non celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. C. 
11, 572. 

Feminæ ;omnium partus difficiles, O. H.1, 689; de iis 
inter se certant multi pisces, 502 sqq. 

Femora; de iis proprie adhibetur vox Bovbwv, N. T. 938; 
corum pili quomodo nonnunquam vocentur, 577. 

Feræ, quænam animalia ila vocentur, O. H. 111, 387; 
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crudivoræ, Il, 540; amori subjectæ, IV, 35; vere in coi- 
tum proniores, O. C. I, 379; inde ab Adami peccato 
pudoris leges non agnoscuut, Ph. 8; falso cum ventis 
ponnunquam coire perhibentur, O. C. III, 355 ; iis ctiam 
Thyesteam mensam apposuit zelus , 250; amant liberos 
suos, 111, et O. H. 1, 704; gravidæ factæ coitum inter. 
mittunt, O. C. IL, 151; inter eas regnat venter, O. H. 
HE, 202; earum vinum fluvii, O. C. II, 195 ; earum olfa- 
ctus acerrimus, IV, 66 ; aquam trajicientes sonitum cient, 
O. Ix. 11,17; iuter se colloqui videntur quæ nos nœæ 
intelligimus, 1, 27 ; eas alitSyrtis, N. Fr. XIX ; iis frequer- 
tatæ viæ hominum, O. C. 11, 208 ; hominem tanqnam 
hostem fugiunt, Ph. 9 ; in desertis vivunt regionibus, 12; 
improviso feriunt, N. T. 2; rusticos deute petunt, 6 ; ictu 
non lædunt Psyllos, N. Fr. XIX; ab iis ictos quomodo 
curent Psylili, ibid.; quomodo cum iis pugnent , O. ls. 
TT, 1; is animos venatoribus non multo minores concessit 
Deus, O. C. IV, 8; omnes noverunt naturam suam, 31; a 
vento aversæ agitandæ, 64 ; si retium odorem perceperint, 
retro fugiunt, 66 ; quomodo eas ope hæœdi vel canis deci. 
pulæ alligati capiant venatures, O. H. 111, 386 et 385 
(conf. O. C. 1V, 85 et 212 ; O. H. III, 388 ); eas venatori- 
bus indicant canes , 1, 17 ; ac latratibus agunt, V, 437; 
iis colore similes sint canes, O. C. I, 431 ; is inimici sint 
catuli, 448; earum vestigia quomodo scrutelur canis, 
O. H. IV, 275 ; ea capta ad dominum accedit canis, 278; 
ab iis mulla:loca liberavit Orion teste Corinna, N.T. 
15; mullas domuit homo, ©. H. V, 12; eas cicurat vir 
venalionis perilus, 11, 350; adversus eas homines 
defendit thos, Ph. 1089; earum pugnas cum venatoribus 
et canibus, amicitias et inimicilias, coitum ac partum se 
carmiue celebralurum esse nuntiat Oppianus , O. C.I, 
35-40 ; earum cædem se narralurum esse nuntiat Oppia- 
nus, 111, 406 ; earum formas noxasque ab iis hominibus 
inflictas se carmine celebraturum esse promittit Nicander, 
N.T. 1;eas verbise deserto reduxit Phile, Pb. 14; ab 
iis non differebaut homines ante Antoninorum imperium, 
O. H. 11, 669; eas magnitudine et robore superant belluæ 
marinæ, V, 22; nulla reliquias dapis leovinæ attingit et 
quare, Ph. 849 ; nulla tangit cadaver ejus quem basiliscus 
necarit et quare, N. T. 407; eas sublimes attollust 
bisones, O. C. 11, 172; cum is cornibus non puguant 
cervi, 185 ; lis inprimis horreudus oryx, 446 ; earumcum 
oryge pugna, 464 ; is bonum suut pabulum onagri, li, 
190 ; earum strepitum oderuut apri, 366 ; persequentes 
quomodo repellat hystrix, 397; earum metu noctu vigi- 
lant lepores, 511; eam ubi vidit, quidnam faciat nav 
lilus, O. H. 1, 347 ; earum insidias quomodo noclu evi- 
lent grues , O. 1x. 11, 17 ; ea accedente quidnam facint 
gruum custodes , ibid.; in eas superbiens irruit leo, Ph. 
798 ; fragrantia pardi permulcentur, 866 ; quomodo à 
pardis capiantur, 870; erga eas mitis monoceros, 991; 
eas capiunt cynocephali, 1044; iis noctu insidiantur dre- 
cones Æthiopes, 1346; differunt inter seastutia, celeritate 
et viribus , O. C. 1V, 25; pro earum generibus different 
etiam venationum genera , 10; celeres equis et canibos 
persequi soient, 4% ; fortiores jaculari vel gagittis ferire 
solent, 54; cum fortioribus nonnunquam pugnat vulpes, 
IT, 456; cornutæ quomodo a reliquis distinguantur, U, 
496 ; parvas se carmine suo omissurum esse dicit Oppir 
nus, 570; nônaullæ patriam diligunt, 314; nonnull: 
peregrinos sectantur amores, 393, 403 et 425 ; nonnuliz 
etiam mortem præsagiunt, 549; multæ voraces et domit 
difficiles apud Indos, Ph. 916; Ægypli perniciosæ, N.T. 
759; earum rex leo, O. C. Li], 17; O. H. I] » 540; Pt. 
788 et 841 ; eorum maxima elephas, O. C. 11, 515, el Ph. 
923; maximis æquiparandus iclhneumon, O. C. 11, 407; 





INDEX NOMINUM ET RERUM. 


earum pulcherrima tigris, 341; carum maxime astuta 
vulpes , 449, et Ph. 1033; omnium difficillima aspis, 
N. T. 157; ita xat’ étoyñv vocatur leo, O. C. III, 20 et 
passim, ac Schol. O. H. IE, 387. 

Fermentum terræ; ita vocantur fungi et quare, N. A. 521 
et 525; Schol. NN. À. 521, 525 el 596. 

Ferrum ; ab eo separat scoriam ignis flamma, N. A. 51, et 
Schol. N. 4. 50 ;ejus favilla vocalur Bon, O. H. A, 52; 
ejus circulo circumdala gangama, 31 ; ex eolinea pis- 
catoria, 148 ; ex eo fithamus ad capiendos anthias, O. H. 
IT, 285 ; item hamus quo interficiuntur canes marini 
in navem egressi, LV, 252; ex eo multæ cuspides tricipi- 
Les adaptantur trabi abiegnæ ad pelamydes capiendas, 
537; ex eo serra, V, 201 ; ex eo tridens quo occiduntur 
lamnæ, 364; ex eo tridens quo delphines venantur Ryÿ- 
zantii, 547 ; ex eo parandæ caveæ psiltacorum, O. Ix. I, 
16; ex eo acus quo arundini affigitur faba ad grues ca- 
piendos, HI, 11; ex eo fil auivuos, N. T. 386; ilem 
cucurbilæ medicæ, 921 ; non dissecat cutem elephantis, 
O. C. II, 529; id non meluunt leænæ, tigrides vel pardi 
pro liberis dimicantes , III, 136; id perfringit lupus au- 
reus dictus , 321 ; eo dissecari nequit apuarum acervus, 
O. H. IV, 482; eo armantur omnes piscalores , ut balæ- 
nam semiconfectam feriant, V, 258; e0 noununquam 
occidunt testudinem marinam, 401; eo membra putre- 
facta resecant medici, 1, 23; igne calefactum appli- 
candum vulneri feræ morsu inflicto, N. T. 923; adver- 
sus morsus animalium venenatorum adhiberi solet , Ph. 
1379 ; candens quomodo exstinguendum ad versus aconiti 
noxam, N. A. 50, ibique Schol. ac Eut.; ejus scoria quo- 
modo adsumenda adversus aconiti noxam, N. A. 51, ibi- 
que, Eut. et Schol. N. 4. 50; eo duriora cornua orygis, 
O.C. NH, 452; maxillæ comparatur, O. H. II, 335 ; ejus 
maxilla memoratur, V, 259. 

Ferula ; equapio similis, N. À. 405; quænam ejus pars 
vocelur àtpov, N. T. 596; ea vinum e saxis prolexit Bac- 
chus puer, O. C. IV, 278 ; Promethei furtum recepit ejus 

- medulla, N. A. 275, ibique Schol. ac Eut.; ejus medulla 
cum quibusnam rebus adversus serpentum morsus prosit, 
N T. 595; ejus medulla quomodo adversus ephemeri 
noxam adhibenda, N. A. 275, ibique Eut., et Scho!/. N. 4. 
249; ejus caulis adversus serpentum morsus prodest, 
Eut. T. 595. 

Feslucæ ; eas ad nidos faciendos colligunt aves exceptis 
halcyonibus, O. Ix. IT, 7; eas e terra suscipiunt ad 
partum levandum gallæ gallinaceæ, I, 22; eas colligit 
phœænix senescens ut ex iis rogum sibi exstruat, 28. 

Ficus; cum omni planta cerlat, N. A. 319; sylvestris 
quomodo vocetur, O. H. IV, 268; ejus folia trifida, 
N. À. 347; ejus folia quomodo vocentur, 55 et 
497; sylvestris ramus vocalur Éovos, O. H. IV, 268; 
ejus ramis insident polypi et osmyli, 1, 310; ejus 
truncus stercore obruendus et aqua perenni rigandus ut 
fungos esculentos producat, N. Fr. IX, 4; ejus germen 
novellum adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 853, ibique Schol. ac 
Eut.; ejus succus lacteus infundendus vulneri feræ morsu 
inflicto, 923, et Schol. N. T. 932 ; ejus folia quomodo ac 
qua copia adversus aconili noxam adsumenda, Eul. A. 
55; ejus rami quomodo adversus sanguinis taurini 
nozam adhibendi, N. A. 319; ex ejus cortice injectio 
paranda ad ventrem solvendum, 322. 

Ficus ; umbilico adnatæ, N. À. 347 ; foramina habent 
umbilico similia per quæ effluit succus, ibid.; earum 
succus albus, 252, ibique Schol.; siccalæ in tria 
Jfinduntur folia, 347; ante reliquas apparent grossi 
caprifici, N. T. 853; eas comedunt polypi et osmyli, 
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J, 311; eas quomodo culligat erinaceus terrestris, Ph. 
1292; quomodo adyersus buprestidis noxam adhibendæ, 
N. A. 347, ihique Eut. et Schol. N. A. 347 et 360 ; agres- 
tis convenit adversus spumæ argenti noxam, N. A. 604 ; 
qualem pruriginem excitat ejus succus, talem etiam in la- 
biis ephemerum adsumptum, 2:2. 

Ficus sedis ; eas sanat caput cephuli sale conditum cum 
melle, Marc. 59 ; ilem caput pelamydis ustum, 63. 

Figulus; ei comparatur ursa, Ph. 1129. 

Fila; iis utuntar aucupes, O. 1x. 111, 1; is comparatur 
succus malvæ, N. À. 93. 

Filius ; quomodo patri seni educationis præmia persolvat, 
©. H. V, 86 ; cum eo libenter mortem subit mater, 597 ; 
uaici {umulum relinquere nolunt parentes, IV, 260 ; per- 
egre proficiscentem dimitlens mater quidnam faciat, 
337 ; patrem sustentanti comparatur dux balænæ, V, 54. 

Filix ; teouis, N. Fr. Il, 55; quare multifida vocetur, 
N. T. 39; ejus nomina, ibid.; ejus vires, ibid.; coronis 
nectendis inservit, N. Fr. Il, 55 ; fumigata serpentes abi- 
git, N. T. 39. 

Fistula ; ea loco branchiorum instructus delphis, Ph. 1571. 

Fistula; ei præesl Euterpe, O. H.1,78; ejus auctor 
Stesichorus, ibid.; quænam ejus species (uyE vocelur, 
565; ea qui canunt iis per anguslum instrumentum 
aer transmitltilur, Il, 396; ejus cantu revocatur apis 
operaria in fugam conversa, Ph. 590; ea delectabatur 
delphis Libycum pastorem amans, O, H. V, 456. 

Flagella; iis aerem verberant Æthiopes leonem venaturi, 
O. C. IV, 159. 

Flamma ; non nocet salamandræ, N. A. 539; ei manus 
admovent pueri inexperti, O. H. III, 584 ; piceæ quomodo 
vesperi alliciant pisces, 1V, 644; ei comparatur delphin 
amias persequens, IT, 611 ;item sitis concitata esu ventris 
hippocampi cum vino cocli, Ph. 1325 ; item adeps post 
morlem e naribus vermis Indi fluminis suspensi destil- 
lans, Ph. 1442. 

Flammula ; simul cum solis radiis exsurgit, N. Fr. 11, 39 ; 
coronis neclendis inser vit, ibid. 

Flatus ; ventris quosnam cruciatus inferant ei qui aconitum 
adsumpserit, N. A. 25, ibique Eut., et Schol. N. 4. 13 et 
24 ; quosnam cruciatus excitent adsumpta ixia, N. A. 286, 
ibique Eut., et Schol. N. À. 282 el 287 ; iis infeslatur 
vesica devorata buprestide, Eut. A. 340; quænam mala 
ioferant adsumpta spuma argenti, N. A. 596, ibique 
Eut., et Schol. N. 4. 594 el 596. 

Flores; auctumno senescunt, O. C. I, 466; e quibusnam 
fiant coronæ, N. Fr. II per totum; eos coronis necten- 
dis suppeditant horti, 54 ; sponte uascentes quos in cavis 
locis profert pratum coronis nectendis idonei, 58; iis 
ornarunt Idam ejusque sylvas de pulchritudine certa- 
turæ deæ, N. À. 619; eos vere quærit virgo, O. C. IV, 
368 ; eorum odor nocet vestigationi canum, 1, 460 ; eos 
colligunt apes, Ph. 528; jis involant etiam apes inertes, 
549 ; varios de arbustisin vallibus decerpit pemphredo 
N. À. 183; iis abundat Pelethronia vallis, N. T. 438; 
iis abundat pulegium, 877 ; multos habet coriandrum 
agreste, N. A. 157 ; is abundat thymi spica, 372 ; i/a vo- 
cantur algæ, O. H. IV, 319; fasciarum; v. Fasciæ; 
æcris, v. Æs. 

Fluctus; evrum strepitus ad saxa fraclorum quomodo: 
vocetur, N. T. 194; iis franguntur remi, ibid.; iis 
comparatur animus viri peregrini nescientis qua via in- 
cedat, O. H. LI, 505. 

Fluvii; iis implevit lerræ cavitates aliquis deus marinus, 
O.H.11, 32; agquam dulcem cum mari conjungunt, 
I, 385; eorum circa ostia multum lutum colligitur, 
116; multi in montibus inveniuotur, 22; mulli in 
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mare incurrunt, 47; alii semper aquam habent, alii 
vero non, 601; quinam lorrentes vocentur, ibid.; 
<orum mixtlio vocalur ovu6olñ, 1I[, 3; prope eos 
arena quomodo vocetur, N. T. 887; circa eum sordes 
vel stramini similis materia quomodo vocetur, N. À. 
842 ; iis vicinum mare quinam pisces incolant, O. H. I, 111 
8qq.; eos non relinquunt labraces, 119; ex iis ad scopulos 
maris pertingunt anguillæ, 121; prope eos deserta loca 
jussu Jovis incolunt halcyones et quare, O. 1x. 1, 7; 
eos incolunt castor el kippopotamus, N. A. 307 ; e qui- 
Dbusuam capiendus cancer fluviatilis, N. T. 950, ibi- 
que Schol.; ad eos invenitur calamintha, 59; ejus ad 
aggeres crescit amaracus, 576; ad eos inveñitur 
erinus, 647; ejus ripæ producunt mala cydonia, N. À. 
235, ibique Schol.; ferarum vinum, O. C. 111, 195; eo 
pro potu utuntur pleræque aves, O. Ix. II, 2; ex eo qui 
bibit nonnunquam una devorat hirudinem, N. À. 496; 
iis vescunlur labraces et mugiles, O. H. 1, 111; eos 
trajicientes sonitum cient feræ, O. Ix. [1, 17 ; eum petit 
cervus a serpente lacessilus, O. C. IT, 285 ; ad eurm con- 
fugit crocodilus ab ichneumone corrosus, 111, 424 ; non 
arcent bovem ab asilo ictum, ©. H. IT, 526 ; ad eos nocte 
ingruente accedunt grues et quare, O. Ix. 11,17; ex eo 
quare et quando exeat hippopolamus, N. T. 568; e quo 
potare solet leo observandus est venatoribus, O. C. IV, 
83 ; eorum ad labia semina spargit auceps el quare, O. x. 
HI, 23; prope eum collocanda relia ad capiendas otidas 
et quare, 8 ; allegorice delphinibus designantur, O. H. 
J, 385; alga refertus, N. T. 202 ; e collibus mineas ver- 
tices habentibus descendens aquam rubefacit etquomodo, 
O.H. V,275; multi et quales in ponto Euxino, I, 602. 

Fœniculumn ; virens, N. T. 893 ; ejus caulis crassus, N. Fr. 
V, 1; ejus semina adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt et cum quibusnam, N. T. 893 ; cum 
eo comesæ smarides lac nutricibus augent, Marc. 99; 
eo cœcitalem hyeme contraclam curant serpeutes et quo- 
modo, N. T. 32,et Schol. N.T. 32, 33 el 389; eo motus 
celeritatem sibi conciliant serpentes, Eut. T. 33 ; id come- 
dunt serpentes ut senectutem abjiciant, 391 ; id scylale 
non gustat, N.T. 391 ; ejus foliis similia folia verbasci 
maris, 856. 

Fœnum; ei similes fuci, O. H. Y, 123. 

Fœnum græcum; unde nomen’acceperil, N. A. 424, et 
Eut. À. 424; semen in capilulo fert, N. À. 424; sub 
foliis recurva alit cornua, ibid; cibo inservit, ibid.; ani- 
malibus nutrimento inservit, Eut. À. 424 ; juvat qui hyÿos- 
cyamum adsumpserit, N. À. 424. 

Fæœtidum ; id nemo edit lubens, Ph. 854. 

Fœtlus ; eorum os clausum el quare, N. À. 347; per um- 
bilicum respirant et cibum adsumun/(, ibid.; eos eji- 
cit polium, N.T.71; eos exstinguit vioum bibitum in 
quo suffocata fuerat muræna, Marc. 50; ejiciun{ur pesso 
e salvia, Anon. 102, ibique Schol.; gignit eos quercus 
marina sub ventre portata, 202, ibique Schol.; eos 
quietos reddit mulieri gravidæ lapis ex Indo flumine, 
Ph. 1432; imperfectos edit ursa, O. C. HI, 159, et Ph. 
1127 ; eos lambendo perficit ursa, O. C. 111, 163, 168, et 
Ph. 1128; masculos castrat onager, O. C. III, 197 sqq.; 
femineos eximie diligit, 202 ; eo vere pleni pisces avipari, 
©. H. 1, 595; quinam pisces statim sibi similes pariant, 
642 sqq.; ne abortu ejiciantur quidnam faciat aquila, 
©. x. I, 1; genuinos a nothis quomodo distinguat aquila, 
ibid.; eos ob frigiditatem excludere nequit cuculus, Ph. 
488; iis eadem machinatur cinclus quæ cuculus, 492; 
in ovis ægithi contentos necat ruditus asini, 697; leonis 
post duos menses proveniunt, 814; e ventre muris Cana- 
{anis exsectus rursus alium fœtum continet, 1490; quot 
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parist delphin, 1554 ( conf. O. H. 1,653; V, 326 et Schol. 
O. H.1, 660). 

Folia ; sub arbuti nassam ahdit piscator ad capiendas sepias, 
O. H. 1V, 166; quibusnam nassam circumdet ad capien- 
dos sargos piscator, 380 ; quæ in lis remanent thynnorom 
ova pelamydes procreant, Exeg. H. IV, p. 368 b, 22; 
iis se occultant aviculæ accipitris metu perculsæ, O. Ix. 
IH, 5; iis caret quercus marina, Anon. 192 ; iis abundat 
echium alterum, N. T. 640, ibique KEut., et Schol. N. T. 
637 et 640; ilem herba orinum dicta, Eut. T. 647 ; œuitis 
instructa brassica glabra, N. Fr. XI, 2; sexaginta in- 
structa rosa Emathia, 1], 13; ea non abjicit apium, N. T. 
649, ibique Schol. ac Eut.; item serpyllum, N. A. 254, 
ibique schol.; ea invertil heliotropium, N. T. 677; he- 
liotropii in Ægyplo marcescunt contracta, sibi re- 
licta reflorescunt rursus, ibid.; ea quomodo pro vario 
anni tempore invertat olea, N. T. 680, ibique Schol. x 
Eul.; viridibus superne tegantur corymbi hederæ corym- 
bosæ , si ex ea coronam nectas, N. Fr. II, 24; papate- 
ris decerpenda et quare, 43; iis nimis mature ablats, 
facile solis ardore vel ventis aMiguntur papaveris capita, 
48 ; fici quomodo vocentur, N. À. 55 et 497 ; vilis quo- 
modo vocentur, 55; adversus reptilium morsus efi- 
cacia docturum se esse nuntiat Nicander, N. T. 494. 

Fomentum siccum ; hydropicos juvat, N. A. 586; item 
qui rubetæ venenum adsumpserint, ibid., ibique Schol. 
ac Fut. 

Fontes ; radices fluviorum et lacuum, O. H. I, 73 ; quare 
ridaxec vocentur, N. T. 300; ad eos invenitur erinus, 
647; in locis iis abundantibus inveniuntur locusix, 
804 ; eorum aquam veneno inficiunt hostes qui frustra 
urbem vaslare conati sunt, O. H. 1V, 688; iis pro poiu 
utuntur pleræque aves, O. 1x. 1, 2; quomodo ad eum 
accedentes capiantur turtures, 111, 16 ; ad eum properat 
que dipsas momorderit el quare, Eut. T. 340; ejas 
custodiam dipsadi tradiderunt Nymphæ, 351; eorum 
aquam allegorice innuit Amphitrile, O. H. I, 385; Li- 
byæ quales, O. C. IV, 323. 

Forceps ; eam quomodo vocent fabri, O. H.\, 342; æneæ 
comparatur forfex locustæ, ibid. 

Fores ; in eas irruit cursor, O. H. IV, 105. 

Forfices ; acutis a littore attollit calculum ut ejus ope os- 
trea capiat cancer, O. H. II, 175; longis in murænam 
irruit locusta, 340 ; pagurorum eorumque similium scor- 
pionum, N. T. 789; scorpionum marum, 788 ; locuste 
forcipibus comparatur, O. IH. IT, 34 2. 

Formicæ; eas quomodo a pullis abigat noctua, O. 1x. I, 3; 
eas quomodo capiat illecebra avis, 20; escæ inserviust 
merulis et lusciniis, LE, 13; apibus inimicæ, Ph. 651; 
eas e latibulis exigit cor vespertilionis, O. Ix. I, 13; ti 
simile myrmeciou, N. T. 747; ea major pemphret, 
N. À. 188. 

Fornax ; ejus in caminis a ferro separatur scoria, N. A. 5!. 

Fornix (&ÿiç) ;in ærea exponenda noctua ad capiendas aho- 
das, O. 1x. 111, 17. 

Fortiludo; virlutum cardinalium una, O. 4H. N, 65; 
virtus animæ fortli propria, 1, 296 ; ea præstat co- 
silium, V, 94. 

Forum; domibus circumdatum, O. H. If, 351; ei præd 
Mercurius, 27; in eo ponilur Mercurius, ibid.; in © 
congregantur populi, ul venaloris cum pardo pugss 
spectent, 351. | 

Fossa ; eam saltu superare debet venator, O. C. f, 83; 
iis infigenda rosarum germina, N. Fr. 1[, 10; ia üs s&- 
rendi rami hederæ corymbosæ, 17. 

Fovea; eam fodiunt Libyes ad capiendum leonem, O. C 
1V, 84; longe minori quam leones, ceteroquin codes 
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modo capiuntur thoes ac pardi, 214 (conf. O. H. LHf, 
386, el Schol. 0. H. 111, 386 el 388 ). 

Franci; eorum dux Æneas, O. C. 1,2; item Anloninus, 
ibid. 

Frater ; post iongam absentiam domum redeuntem quomodo 
excipiant virgines, O. H. 1V, 154; eos facile occiderent 
Byzantii, V, 524. 

Fraxineæ colles, O. C. IV, 383. 

Fraxinus ; iis consilus ager Clarius, N. Fr. XX. 

Frenum ; id respuit pullus equinus, O. H. II, 11; quare 
ea relaxent equi, 222; ei comparalur gubernaculum 
navis, 1, 191. 

Frictio; qualis conveniat adsumpta papaveris lacryma, N. A. 
460, ibique Schol. ac Eut ; jejuna convenitf ei qui ru- 
belæ venenum adsumpserit, 592. 

Frigus ; reconditum est in Thracia, Ph. 239; ventis acuilur, 
241; id nonnunguam püxny vocat Nicander, N. T. 
382; eo mulieribus digitorum ligamenta lenduntur, 
383; graviori fit mollilies et motus difficullas, 382; 
quale ungues et membra afficiat ejus quem vipera mo- 
morderit, 251; febris quartanæ propemodum fervens; 
Ph. 859 ; membrorum palilur a phalangio morsus, 1453; 

‘lorpores eo ortos sanal pellis amphisbænæ, N.T. 
372; eo ortas fissuras et perniones pedum sanat cotyle- 
donis radix, 681; id non meluunt colymbi, O. Ix. 11, 
12; e0excæcanlur hyeme serpentes, N. T. 32; e0 ne- 
cant hæmorrhoides, 291 ; eo coactus montes æstate per- 
quirit cenchrines, Eut. T. 471 ; id fugiunt grues Ægyptum 
petentes, Ph. 238; nocet gruibus, 240; ea laborant 
perdicum pulli et quare, 279; id præsentientes torpent 
apes, 569. 

Frons ; perit arbori, cui stimulus turturis marini impactus 
fuerit, N. T. 834; ex ea ursorum venatores exstruunt 
tuguria in quæ 8e recipiant, O. C. 1V, 394; ea corpus 
involvunt venatores in his tuguriis abditi, 395; ea se 
occultant perdicum pulli et quare, O. Ix. 1,9: eam in 
capitulo fert papaver, N. À. 433 ; qualem fundat malus 
punica, N. Fr. Il, 34. 

Frons; ejus pili quomodo a nonnullis vocentur, N. T. 
557 ; lumet piscatori anthiam e mari extrahere conanti, 
O. H. III, 306; bilaris præcoui lætum auacium affereuti, 
V, 234; quomado ei auceps cornua cervi imponat ad 
capiendos perdices, O. 1x. 111,7 ; saxeo validæ sunt oves, 
O. C. IV, 37. 

Fructus; eos comedunt polypi et osmyli, O. H. I, 311; 
quosnam sponte emittit terra touitru facto, O. Ix. II, 11; 
ante reliquos horreos apparent grossi caprifici, N. T. 
854 ; eos primum nuntiat morus, N. Fr. VIN, 2; cortice 

_ dignosa præditi nuces vocantur, N. A. 99 ef 108 ; pini 
eodem nomine vocantur quo coni, 548, perseæ quo- 
modo vocetur, 99; eo caret tamarix, N. T. 612, ibique 
Schol. ac Eut.; eos plurimo tempore producit viola alba, 
Eut. T. 900. 

Fruges ; éarum acervum æstate furca purgant, N. T. 116; 
eas comedunt talpæ, O. C.I, 591; eas quomodo a locus- 
tis defendant seleucides aves, O. 1x. 1, 19; a se conser- 
vatas ipsæ vastant seleucides , nisi grati animi documen- 
tum ferant, ibid.; eas non amplins defendunt seleucides, 
occisa una earum, ibid.; eas quomodo colligant polypi, 
Pb. 1803 sqq.; eas in Ægypto producit copiosa Nili aqua, 
O. 1x. 1, 27; earum in acervo dormiens a vipera iclus 
est Alcibius, N. T. 546, ibique Schol. 

Frumentum ; ei præest Ceres, O. H. 11, 20 ; ejus cultu- 
ram Triplolemum docuit Ceres, N. T. 484; subsic- 
cum est florens, N. T. 569; xios vocatur, ibid.; a poe- 
lis vocalur Ceres, O. H. 111, 463; dicitur eliam ce. 
lireas fructus, ibid.; etiam alia semina comprehen- 
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dit, 11, 109 ; eo vescuntur locustæ, N. T. 802 ; ÎLem can- 
tharides, N. À. 115, ibique Schol. ac Eut.; eo cum caseo 
capiuntur melaouri, O. H. Ill, 463 ; eo cum caseo men- 
thæ mixto capitur mugil, 484; eo florente e fluvio exit 
hippopotamus et quare, N. T. 569, ibique Schol; ei co- 
lore similes canes probandi, O. C. I, 434; vide etiam 
Triticum. 

Frulices ; sub iis occultat avem femineam auceps ad ca- 
piendas reliquas aves, O. H. 1V, 121; in iis latitantia 
parva auimalia ex allo videt aquila, O. Ix. 1,1; inter 
densas collocanda transenna ad capiendas luscinias vel 
merulas, If, 13. 

Fucus; vocatur piger edo, Ph. 525; clam in alveare se 
abdit, 529 ; noclu mel e cellis legit, 532; ab apibus de- 
prehensus tergi alis cæditur, 540; denuo deprehensus 
aculeo interfcitur, 542; lupo alato comparatur, 544; iis 
comparantur mœæchæ, 608. 

Fucus; fœno simile maris recrementum, O. H. 1, 123; 
üs obtectos scopulos quinam pisces incolant, ibid.; mari- 
ais oblectaotur salpæ, III, 414 ; ei insidet rubeta vocalis, 
N. À. 576; eo abundantia lillora quæ incolunt auimalia 
adversus dorycnii noxam conveniunt comesa, 391 ; hu- 
midos metu trepida subit sciæna, O. H. IV, 620 ; eorum 
ope quomodo capiantur salpæ, 111, 415 sqq., et Schol. 
0. H. 11, 416. 

Fucus ; eo iinuntur genæ, O. H.1I, 126 el 127. 

Fucus marinus purpureus ; adversus venenalorum anima- 
lium ictus convenit, N. T. 845. 

Fuligo; eam fabris suscitat salamandra, Ph. 402 ; ei colore 
simile myrmecivn, N. T. 748, ibique Schol. 

Fullo; undenam ot6eüs vocelur, N. T. 376; undenam 
xvapeuc, 422; ei comparatur animalculum in electro ar- 
bore degens, Ph. 1056. 

Fulmina ; Jovis verbera, O. H. V, 282; prope ea sedere di- 
cuntur aquilæ, O. 1x. 1,1; Jovis amori cedunt, O. C. IL, 
421; iis icta Semele, O. H. H, 23; item Typho, III, 21 ; 
aquæ vel imbri comparantur el quare, 22; iis com- 
parantur oculi leonis, O. C. IV, 163; item adeps e na- 
ribus vermis fluminis {ndi post mortem destillans, Ph. 
1447; iis ictæ pavi comparatur balæna cujus in vulnera 
aquam marina infundunt, O. H. V, 282. 

Fumus ; apes fugat, Ph. 655; mordentem excitat lapis ex 
Indo flumine aqua infusa accensus, 1431; eo iurres, 
domus et templa vaslabant homines ante Antoninorum 
imperium, ©. H. 11,673; in eo suspendendæ cucurbilæ 
condiendæ, N. Fr. 1V, 2. 

Fungi; fermentum terræ vocantur el quare, N. A. 521 et 
525,et Schol. N. A. 521,525 et 526; eorum varia nomi- 
na, 526; quando mali ant, 523, ibique Eut. et Schol. N. 4. 
521,522 e{ 524; mali homini nocent, N. À. 521 ; quænam 
patiantur qui malos adsumpserit, 522, ibique Eut., et 
Schol. N. A. 521 et 522; quomodo curandi qui malos 
adsumpserint, N. À. 527 sqq., ibique Schol. aa Eut.; ad- 
versus malos medicamenta libro suo inseruit Nicander, 
616, ibique Schol.; adversus malos quomodo et qua copia 
sumendus succus fructuum myrti, 622, ibique Schol ; 
quibusnam arboribus agnascantur, N. Fr. 1X,1;quomodo 
producendi esculenti, 4; addendi cucurbitis condilis, 
IV, 7. 


Funiculus; sparto tortus instrumentum venatorum, O. C. 


1, 156. 
Funes ; gemunt navi vento impulsa, O. H. 1, 228; eo na- 
vis saxis liftoralibus alligatur, 11, 127; quando eos re- 
laxent naulæ, 222, extenso appendunt varia terricu- 
lamenta ursorum venatores , O. C. 1V, 384 ; eum sylvæ 
circumdant venatores adnexis avium penais, ut sic 
perterrefactos cervos capiant, O. H. IV, 588; eos dis- 
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secandi perita vulpes, O. C. IV, 450; e quali paranda 
linea ad capiendum anthiam, ©. H. III, 287 et 292; eum 
ore non dissecare valent anthiæ et quare, 327 ; eumin- 
terdum spina acula dissecat anthias, 333; longus adne- 
ctitur trabi qua ad pelamydes capiendas utuntur Thraces, 
IV, 539; iis festinanter rete pelamydibus repletum in 
littus trahunt et quare, 573 ; lineæ balænæ capiendæ de- 
stinatæ qualis, V, 133; longnm delphinis catulo vul- 
nerato permiltunt Byzantii piscatores et quare, 548 ; eo 
lumbis cingitur spongiseca ad fundum maris descendens, 
634; eum attrahit spongiseca simulac spongias resecavit 
et quare, 655; eum attrahere jubet sodales spongiseca 
in celte incidens, 668; ex eo laquei quibus in cubilibus 
capiuntur aviculæ, O. 1x. I! , 3; retis quando attrahat 
auceps palumbes venans, 12; suspendendus a nervis bu- 
bulis orbibus transennæ qua lusciniæ et merulæ capiun- 
tur, 13; ejus ope baculo humi jacenti adaplandus la- 
queus ad capiendos graculos , 18; eo anserem ligneum in 
lacum demittit auceps eumque anseribus circa eum con- 
gregalis in litlus trahit, 23; e lineo nonnunquam fit li- 
nea piscatoria, ©. H. III, 76; vimineo jungenda germina 
hederæ corymbosæ ad coronam faciendam, N. Fr. If, 21; 
eorum munere funguntur nautili pedes anteriores, O. H. 
1, 345; iis comparantur sepiæ cirrhi, II, 122 el 127. 

Fur; hœdorum quomodo se gerat, O. C.1, 517; timidus 
dicitur fucus, Ph. 531. 

Furca; quidnam sit, N. T.114, ea æstate purgant fru- 
gum acervos, ibid. 

Furculæ ; instrumenta venalorum, O. C.I, 150. 

Fustes ; instrumenta venatorum, ©. C. 1, 153; iis quomodo 
necetur phoca in terram extracta, O. H. V, 388; eas at- 
trahit auceps , ubi anseres lignea anseris imagine decepti 
intra lina devenerunt, O. Ix. III, 23. 

Fusum; id quomodo instruat ad loligines capiendas pi- 
scator, O. H. IV, 439 sqq. 

Fulurum; quomodo id forment Æoles, O. H. 1, 112 et 
742 (conf. 111, 509); quomodo id efferant bDores, 
390, ef V, 476. 


G. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


1036 et 1955; ejus sollertiam vincit morsus aspidis, 
1366; præ eo naluram restaurat leo, 1550. 


Gallinæ; sine dolore vel gemitu pariunt, N. A. 165; quo- 


modo parlum faciliorem reddant, O. 1x. T, 22; iis partus 
dolorem cantu permulcent mares , ibid.; sine mare ova 
pariunt mulierum manibus fotæ, ibid.; quasnam ob cau- 
sas ova sine putamine pariant, N. A. 294, ibique Eut., 
et Schol. N. À. 292 el 295; accipitrem videntes quidoam 
faciant, O. C. III, 118 sqq ; quomodo et quando iis perai. 
ciem molialur viverra, N. T. 196; ejus cerebri men- 
brana quomodo a nonnullis vocelur, 557; quomodo epu- 
larum in usum paranda, N. Fr.l; ejus ovum spumz 
maris admiscent piscalores ad cepphum capiendum, Eut. 
A. 168 ; pinguis pectus coctum juvat adversus dorÿeni 
noxam , N. A. 387, ibique Schol. ac Eut ; ex earum vel 
pullorum carne quomodo jus parandum eï qui acooitum 
biberit, N. À. 59, ibique Schol. ac Eut.; ejus jusculum 
convenil adversus dorycnii noxam, 389, ibique Schol.; 
ejus ovum cum spuma maris adversus coriandri noxam 
convenit, 165; ejus cerebro detrahenda tunica tenuis 
et vulneri a serpente inflicto imponenda, N.T. 557, ibi- 
que Schol.; ejus cerebrum prodest adversus serpentum 
morsus, 557, ibique Schol. ac Eut.; ejus cerebro quænam 
membrana detrahenda, serpentum morsus si curandi 
sint, Eut. T. 557; ejus excrementa quomodo adversus 
malorum fungorum noxam adsumenda , N. A. 535, ibi- 
que Schol.; ei magnitudine æqualis porphyrio , O. Ix. 1, 
25; earum ovis putamine carentibus comparantur que 
e ventre rejiciuntur adsumpta ixia, N. A. 292; ibique 
Eut. ef Schol. N. À. 282, 292 et 293. 


Galli gallinacei ; quamobrem aiynntai vocentur, N. 4. 


294 ; in coitum proclives, O. C. 11, 389 ; præ aliis avibus 
pugnam et venerem amant, O. Ix. 1, 22; quomodo fe- 
minis partus dolurem cantu permulceant, ibid.; sine eo 
pariunt gallinæ , ibid.; cum junioribus concambens ova 
sine putamine parit gallina, N. A. 294; luce gaudent, 
O. 1x. 1, 22 ; solem nuntiant, ibid.; victores superbiunt, 
Ph. 340; victi vero se continent, ibid.; quidnam faciant 
portam subeuntes et quare, 345; leonem terrent, 707; 
eos terret mustela, 703. ‘ 


Tau5pôç* quidnam significet, O. H. J; 570. 

léuos * vocis elymologia, O. H. I, 5et 570. 

Gangæ vel Gangis; oppidum Lyciæ quod lapidi Gar. 
gilidi nomen dedit, N.T. 37. 

Gangama; genus retis piscatorii, O. H. III, 81, et Schol. 
O. H. 111,1; qualis, O. H. 1, 81. 

Ganges ; viginti fluminibus augetur, O. C. IV, 168; Indum 
solem et Maryandinam gentem percurrit, 165; ei com- 
paratur leo e spelunca prosiliens, 164. 

Gangitis lapis; siccus, N. T. 37; quisnam ejus color, 
ibid.; ubinam inveniatur, ibid.; eum ignis non cos 
sumit, 38, et Schol. N. T. 37; fumigatus serpentes de- 
pellit et quomodo , N.T. 87, ibique Schol. 

l'ép° ejus loco Attici adhibent dé, O. H.1I, 87. 

'apyäpov* nomen vulgare acelabuli, N. T. 596. 

Gargarum ; unum e qualuor cacuminibus Idæ, N. A. 40. 

Tñ: undenam derivetur, O. H. 1, 567. 

l'éa* Jonibus proprium, O. H. II, 32. 

l'ehoitoc * O. H. II, 532. 

Gemma ; iis constrala corona pars mundi nubptialis, Ph. 
594; eam quondam projecit ciconia ante pedes muli- 
rum a quibus vulnerata curala fuerat, O. Ix. 1, 27. 

Genæ ; eas lacerat mater, infaule in ejus conspectu a bella- 
toribus occiso, O. C. LI, 214 ; fuco oblinuntur, O. H. 
1, 126 ef 127; earum pers{rictio quomodo vocetur, 
1, 192; rubore perfunduntur iÿs quos rhox momor- 
derit, Eut. T. 720; quomodo afficiantur adsumpto le- 


Gadara; circa ea mare profundum, O. H. 1, 149; inde 
veniuat thynni, 11}, 621. 

Gagatis lapis; v. Gangitis. 

Payyauevrnc” significalus et elymologia, O. H. Il, 81. 

Paix Allicis proprium, O. H. 11, 32; undenam derive- 
tur, ibid. 

ain undenam derivetur, O. H.1, 567. 

Farnôéyos” significatus et elymologia, O. H. 1, 74. 

Galbanum ; graveolens, N. T. 52, quidnam sit, ibid. et 
N. A. 556; fumigatum serpentes abigit, N. T. 51 ; ejus 
radix indenda medicamento adversus venenatorum ani. 
malium morsus, 938, ibique Schol. ac Eut.; ejus radix 
cum quibusnam rebus adversus salamandræ venenum 
conveniat, N. À. 555, ibique Schol. ac Eut. 

Galeæ ; lis præest Mars, O. H. 11, 25; ea quomodo induti 
Æthiopes leonem venantes, O. C. IV, 156; e pelle vi- 
verræ, N.T. 196. 

. Galeï ; canum marinorum genus, O. H. I, 378, et Ph. 1640 ; 
ad pisces cartilagineos pertinent, O. H.1, 320 et 638 ; 
ad robustissimos pisces pertinent , 376 ; in luto degunt, 
379, et IV, 245; Ph. 1640; quomodo mutuo amore 
capiantur, O. H. IV, 242; comparantur parentibus filii 
unici tumulum relinquere nolentibus , 256 ; eorum varia 
genera , J, 380. 

Talnvata: pro yaïñvr, O. H. IL, 173. | 

Galenus; id est medicus, Ph. 748; id est medicamentum, 
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pore marino, N. A. 477, ibique Eul.,etl Schol. N. 4.476; 
eas inflat muræna cum vipera coiens, O. H. ], 570. 

l'évetov* quidnam significet, O. H. WU, 19,et N.T. 374; 
quomodo a yévvs differat, O. H. II, 19. 

Genetivus; quando cum eo construalur verbum àvriau, 
0. H.1,13; ilem verbum ouu6ilo, II, 3; abeo ad 
accusatigum transit Nicander, N. T.7; eo loco da- 
tivi utilur Nicander, 606 ; singulares in o1o quibus- 
nam proprii, O.H.f,1; ’nominum in wv qguomodo 
fiant, 719; pluralium nominum in as quomodo effe- 
rant lones, 111, 206. 

Genitalia; initium corporis virilis, O. H.1, 581 ; tendit 
ea verbena recta, Anon. 60 ibique Schol.; eorum inflam- 
mationem sanat cataplasma e farina dictamni minoris, 
89 , ibique Schol.; eadem delphinibus et hominibus, 
O0. H. 1, 581 et 660. 

Gens; quidnam proprie significet, O. H.1, 1 ; pro iis 
differunt venationis genera, O. C. IV, 10; quare ila 
vocentlur pisces, O. H.1, 1. 

Genua ; tremunt per somnium fugere volenti, O. H. II, 83; 
eorum ligamenta id est nervi et musculi resolvuntur ei 
quem rhox momorderit, N. T. 724, et Schol. N. T. 721; 
resolvuntur iis quos asterion momorderit, N. T. 728, ibi- 
que Eut.; palpitatione, tremère vel debilitate aiciuutur 
lis quos sphecion momorderit, 745; ferarum solvit leo 
torpore quem sub manu gerit, O. C.1H, 54; leonis in- 
natum imperium testantur, Ph. 790 ; curva qualit tes- 
tudo terrestris a puero inversa, O. H. V, 406; sala- 
mandræ non offendit ignis, N. T. 820; ferulæ quo. 
modo vocentur, 595. 

T'évus° significalus et etymologia, O. H.Ï, 745 et 784; 
quomodo a yéverov differal, 1, 19. 

Geometria ; ei præest Polyhymnia , O. H. 1,358; ejus 
auctor Euclides, ibid.; eam Oppianam docuit pater, 
O. Vil. 

Cneôov: significalus el elymologia, O. H. 1, 5%; qguo- 
modo ab oixrxeëov differal, ibid. 

Pnrôvos* significatus et etymologia, O. H.1, 309. 

leparoueva: quidnam significet, -N. 4. 396, et Eut. A. 
396. 

Crgera * quidnam significel, NN. T. 329, el N. À. 126. 

Gerini ; Marc. 37. 

Germina; ex insula Cypro conveniunt adversus ar- 
genti spumæ noxzam, AN. T. 609. 

Gerrha; oppidum Arabiæ , ubi thus invenitur, N. A. 107, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus incolæ Nomades, 244; ejus 
incolæ spicula .toxico tingunt, ibid.; ejus incolæ quo- 
modo probent loxicum ejusque remedia, N. 4.244. * 

l'epovwv* quidnam significel, N. A. 564. 

Geryon vel Geryoneus; cum eo pugnavit Hercules ad Ocea- 
num, O. C. 11, 111; eumque interfecit, 112, et Schol. 
0. C.U, 109; ejus boves in Syriam abegit Hercules, O. C. 
11, 109, ibique Schol,; ejus e bubus prognati tauri Syriaci, 
109. 

PnôvAiSae * quidnam significet, N. À. 429 el 432, et Eut. 
À. 431. | 

revôu®: quidnam significet, AN. À. 399. 

Giganles; eorum adversus deos bellum, Anon. 17; ad 
eos perlinet Pallas, quem interfecit Minerva, O. H. 
IN, 25. 

Gingivæ ; earum pruritu afficiuntur pueri qui primum deu- 
tes pullulant vel abjiciunt, N. A. 421, ibique Schol. ac 
Eut.; uruntur ei quem femina bæmorrhois momorderit, 
N.T. 306, ibique Schol.; eas adstringit aconitum, N. A. 17; 
rugosis factis agglutinatur spuma adstringens adsumpta 
cerussa, 78; quænam paliantur ei qui toxicum adsum. 
pserit, 211, ibique Schol. ac Eut.; tis noçel ixia, 279; 
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prurigine afficiuntur ei qui hyoscyamum adsumpserit, 
421, ibique Schol. ac Eut. 

Glacies ; cum ea acetum dandum ei qui hirudinem devo- 
rarit, N. A. 513; mandenda devorata hirudine, Eut. A. 
513; ea frigidior sudor affligens a vipera commorsum, 
Eut. T. 255. 

Gladiolus ; coronis nectendis inservit, N. Fr. 11, 63; vir- 
ginum recens mortuarum tumulis injicitur, ibid. 

Gladius ; iis præest Mars, O. H. 11, 24; instrumentum ve- 
natorum, O. C. 1,154; Persei vocatur falx, N. A. 101 
el 103 ; ibique Eut.; aureu Medusæ cervicem resecuit 
Perseus, Eut. A. 101; ei simile rostrum avis quam c 
peregrinatione quondam retulit ciconia ad defendendos 
pullos, O. Ix. 1, 27; ei similis nasus vel os gladii piscis, 
O. H. 1,182; v. etiam Ensis. 

Gladius (piscis); robustus, O. H. 111, 556; ad cete perti- 
net, 546; altum mare incolit, [, 182; ubinam maximi 
ioveniantur, HI, 545; undenam nomen acceperit, I, 
182; quare piscibus omnino dissimilis dicatur, 111, 
544; ei robustissima dona dedit deus, 11, 461; ejus 
nasus oblongus, HI, 547; ubinam ei enascatur gladius, 
11, 464 ; ejus gladii ictum non sustinet lapis, 467 ; animal 
nullum comedit nisi gladio ictum, 472 ; ejus gladius post 
mortem invalidus, 475, et Schol. Q. H.11, 479 ; sub Ca- 
nicula ab asilo feritur, ©. H. II, 509 ; quænam paliatur ab 
asilo ictus, 511 sqq ; hippuro capitur, III, 193; quomodo 
hamo capiatur, 529 sqq.; quomodo eum capiant Tyrrheni 
maris accolæ, 542 sqq.; quomodo rete capiatur, 567; 
stultitia capitur, 568; memoratur, Marc. 29; compara- 
tur bovi ab asilo icto, O. H. 11, 521 ; item urbis ohsessæ 
incolis hostes mortuorum spoliis indutos pro civibus 
habentibus, II[, 560; ejus ensis comparatur clavi, 
559. 

Glandes; fagi quomodo dandi adversus ephemeri noxam , 
N. A. 26! , ibique Eut., et Schol. N. 4. 260. 

Glandes ( pisces), Marc. 38. . 

Glanes ; Marc. 11. 

Phapu* quidnam significel, O. H.I, 559. 

Pagup6ç significatus et etymologia, O. H.1, 335 el 559. 

Phavxc:” quidnam significel, O. H.1,791; quomodô a 
Xeuxéç differal, 170, el 11, 577. 

Glaucus (piscis ); fulvus, O. C. If, 114; in arena et saxis 
degit , O. H. 1, 170 ; ejus erga liberos amor, O. C. Il, 
114, O. H. I, 749 sqq., et Ph. 1630; mugile capitur, 
O. H. II, 193 ; ejus jus cum herbis lac nutricibus auget 
Marc. 66; memoratur, 8; delphinibus comparatur, 
O0. H.1,750. 

Gleba; ei similis fungus, N. A. 521. 

Pinyxuwv' genelivus esl per apocopen, N. T. 877. 

Glires; quales, O. C. IT, 574; per totam hyemem dormiunt, 
575; vere expergiscuntur, 580 ; se eas carmine non cele- 
_braturum esse nuntiat Oppianus, 574. 

Globus ; ei comparatur physalus Rubri maris, Ph. 1698. 

Fuxéäiov * ifa per euphemismum vocaiur acetum, O. H. 
1,130,el N.T. 594. 

Glycyside; nomen pæoniæ, Anon. 151. 

Tvaurtrôopavo. * quidnam significet, N. T. 422. 

F@° i. e. Géyoux, O. H. I, 567. 

Gobius ; quænam loca incolat, O. H. 1, 174, et Schol. N. A. 
390 ;arenam amat, O. H. 11, 458 ; venenum stimulo im- 
mitlit, ibid.; adversus dorycnii noxam juval comesus, 
N.A. 390; memoratur, Marc. 24; saltatori comparatur, 
O.H. 1, 173. 

locoñ:: quidnam significel, N. A. 301. 

Toôyypos” undenam derivetur, O. H. 1, 143. 

Téyyvaor” quidnam significet, N. T. 853. 

Codex: quidnam significet, N. T. 125 
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Fouzos* significatus el elymologia, O. H. 1,8, et Il, 381. 

Gordianus; advocatur, O. H.1, 66 et 78; II, 41, el IV, 5. 

Gorgo; ila vocatur Medusa, N. À. 101; eam interfecit 
Perseus, O. C. 11, 8; ejus ex sanguine procreala re- 
ptilia teste Apollonio Rhodio, N. T.11; ejus facie quo- 
modo'Andromedam liberaverit Perseus, O. H.1, 
406 ; vide etiam Medusa. 

Gortynis terra; profert oves quadricornes , O. C. II, 378. 

Foputéc* significalus et etymologia, O. H. 1, 567. 

Toüva’ O. H. II, 292. 

Graculi; clamosi, O. {x. IIL, 18; pluviam przænuntiant, 
N.T. 406; quomodo capiantur ope laquei, O. 1x. HE, 
18 ; quomodo ope vasis oleo pleni, 19. 

Græca insala ; ardeas notrit, Ph. 152. 

Græci; fabularum conditores, Ph. 46; iis non dedecori sed 
impuuitum est mendacium , 47; quænam allegorice de 
Atlante finxerint et quare, O0. H.1,619; Vulcanum 
qui faber erat deum crearunt, \, 28; eos blande ex- 
cipiuut ardeæ , Ph. 156; quadnam nomen dederint avi 
dicæro, 769. 

Gramen ; eo vescitur onager, O. C. III, 189 ; eo vesci dici- 
tur quædam aquilæ species, Ph. 73; id retrorsum pa- 
scunt quidam in Libya hoves, 1496 ; eo vescitur cepha- 
lus, 1628 ; item sargi, 1772. 

Gramen (äypwozi); eo comeso upupa fascinationi resistit, 
Ph. 724; ei simile aconilum, N. À. 13. 

Foaupata" undenam derivelur, O. H.1, 559. 

Grammatica; eam Oppianum docuil pater, O. Vit. 

Grando; ei comparalur sudor hominis a scorpione 
ahatrevn icli, N. T. 13; item frigus membra pertingens 
a vipera commorsi, 252; invadit eum quem viridis svor- 
pio momorderit, 778, ibique Eul., et Schol. N. T. 777. 

Grasum; quidnam sil, N. T. 669, et Eut. T. 669; in 
eo venabalur Alcibius, ubi ejus canis a vipera icta est, 
N. T. 669. 

Gravitas; ea abundat dictio Nicandri, N. T. 268 et 338. 

Greges; vesperi ad stabula revertuntur, O. C. I, 139. 

pfdv quidnam significet, N. A. 91. 

Griphus; species retis prscatorii, O. H. ]II, 80. 

Tpovas® quidnam significel, N. T. 791. 

Tewvno: quidnam significel, N. À. 77. 

Grossi; succo abundant, iuprimis immaluri, N. A. 319, 
ibique Schol. | 

Grues; Ægyplum petnnt et Thraciam relinquunt frigns 
timentes, Ph. 235 sqq.; eorum itinera, O. H. I, 620; 
quomodo colligantur Thraciam relicturi, O. 1x. 11, 17; 
pro saburra lapides tonsillis includunt, Ph. 242; quo 
ordine volent, O. 1x. If, 17; O. H. 1, 624, et Ph. 248; 


iis abeuntibus una semper remanet et quænam, O. Ix. 


I, 17; clamorem edunt volantes et quare, ibid., et O. H. 
I, 624; quomodo ægrolum curent, O. 1x. IF, 17; sereno 
quidnam faciant , ibid. ; tempestate'ad terram accedunt, 
ibid.; ubinam nactem exigant et quare, ibid.; quo positu 
dormiant, ibid. ; durmientes omnem curam relinquunt 
custodibus, Ph. 255; speculantes uni pedi insistunt 
prope lapides, 256; ab Atlante ad Nilum et Æthiopes 
redeunt ac quare, O. H. 1, 619: vino iolerficiuntur, 
Ph. 674; quomodo ope cucumeris et canthari vel cepæ 
folii capiantur, O. 1x. III, 11 ; quomodo ope transennæ, 
ibid. ; de iis proprie adhibetur voxz xhayyñ, 0. H. IL, 
248; crocitare (xpateiv) dicuntur, O. Ix. f, 17: iis 
Comparantur pisces vere pontum Euxinum petentes, 
©. H. 1, 620 ; quemadmodum hi, anseres quoque volatus 
duces et somni custodes habent, O. 1x. 11, 18; eorym (?) 
pedes memorantur, O. H. Il, 234. 

Grunnitus; enm edunt apri, O. C. II, 457. : 

Gryplius; qualis, Ph. 85; quænam loca incolat, 92; ex auro 
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nidum exstruere dicitur, 95; ejus pugna cum Indis aurum 
colligentibus, 99 sqq. 

Gubernaculum ; in puppi navis invenitur, ©. H. T1, 191: 
eo scapham promovet vir in prora stans, O. 1x. LIT, 24; 
id non curat navis a remora inhibita, O. H. 1, 231: freno 
comparalur, 191 ; ejus munere funguntur posteriores 
pautili pedes, 348, et Ph. 1999 ; item balængæ dux, O H. 
V, 91. 

Gubernator; in puppi sedet, O. H. I, 60; omnes navis 
habenas relaxat, 229; ei comparatur cervus agmen ducens 
mare trajicientium, O. C. 11, 221; item balænæ dux, 
©. H. V, 105. 

Gulosi; comparantur aurigis, O. H. 11, 222; ilem 
naulis, ibid. 

Gummi; copiosum delabitur de ramis juglandis, ulmi et 
pruni, N. À. 109; quodnam dandum ei qui cerussam 
biberil et quomodo, 108, ibique Eut. ; ei simile laser, 
369. 

Gullur; albam spumam generat, O0. H. 1, 755; ex eo 
loquuntur Indi, Ph. 1489; singultu quatitur ei quem 
vipera momorderit, N. T. 245; ejus initio rRonnunquam 
applicatur hirudo devorafa, N. A. 507 ; nonnuoquam 
male affcitur, adsumptis fungis noxiis, 521 ; eo has- 
tam recipit pardus a vehatore scutica excitatus, O. H. 
11, 355; pardi hastam admitlens comparatur vagioe, 
356; lato balænæ infligitur hamus , V, 165: balæox 
interdum implent nautæ, 347; ei apud dormientem 
incumbit hyæna, Ph. 1168. 

luahév- significalus et etymologia, O. H.1, 56%. 

Gygæa; Lydix lacus, N. T. 633; a quonam nomen cc- 
ceperil, ibid. 

Gyges ; undenam nomen petierit, O. Ix. II, 16; amphibias 
aves noclu comedit, ibid. ; ejus lingua quamnam me- 
delam afferat, ibid. 

Gyges; Lydorum rex, N. T. 633 el 634 ; ubinam inve. 
nialur ejus sepulcrum, 634; circa ejns sepulcrum 
babitant Lydi, 633; ejus sepulerum ostendunt Lydi, 
Eut. T. 633. . 

Gyges cenlimanus; Gygzo lacui nomen dedit, N. T. 633. 

Futa' proprie sic vocantur manus, O. H.1, 83; un- 
denam derivetur vox, 567. 

utalxñs" significalus el elymologia, O. H. T1, 272 et 277. 

Furaprñe” significalus el elymologia, O. H. 11, 277. 

luo6ôpos” significatus el elymologia, O. H.1, 302. 

Tutonéên" significatus el elymologia, O. H. II, 55. 

Tupoomo: quidnam significet, N. A. 514. 


H. 


Hadria; ejus insula Malla, O. Vit. ; ejus mare di- 
cilur lonium, O0. H. V, 215. 

Hæmoptoici; v. Sanguis. 

Hæmorrhois; genus serpentis, N. T. 98; qualis, 257 
sqq.; ejus longitudo, 286; ejus incessus qualis, 2%, 
ibique Eut.; quam ob causam et a quonam inde tempore 
oblique progrediantur, 309 sqq.; unde nomen adepta 
sit, Eut. T. 282; Thonius vocatur et quare, N. T. 313, 
ibique Schol.; quænam latibulaeligat, 283, ibique Schol. 
ac Eut.; cibo satiata in latibulis dormit, 285 ; quævam 
patiantur quos momorderit, 298, et Schol. N. T. 288: 
femina quos momorderit quænam patiantur, N. T. 306; 
ei forma similis seps, 320. 

Halcyones ; gemebundi, O. H. 1, 424; quænam loca in- 
colant, O. Ix. 1, 7; esrum partus qualis, ibid. ; parientes 
maris fluctus cohibent, ibid., et Ph. 822; quomodo pro- 
bent dii marini se eas diligere, O.1x. 11, 7; quidnam 
beneficium in eas contulerint Nereïdes et quare, ibid.; 





INDEX NOMINUM ET RERUM. 


quomodo maris amorem probent, ibid.; quomodo nidum 
exstruant, ibid. ; quomodo marem lugeant, ibid. ex aëre 
mare adeunt, O. H.1I, 423; pisces venantur, 426; nulli 
avi cedunt cantus dulcedine, O. Ix. 11, 7 ; earum cantus 
lugubris, 19; earum cantui non similis cantus cycni, ibid.; 
qguamobrem a Jove in aves mulalæ sint, O. H. 1, 425. 

Halcyone ; ejus erga marilum pietas, O. Ix. IT, 7; in avem 
mutata est, ibid. 

Halitus; co e latibulis protrahunt serpentes cervi et dor- 
cades, O. C.II, 241; N.T. 144, et Ph. 1237; viperæ 
aspirantes mali fiunt fungi, N. A. 524, ibique Schol. ; 
viperæ secundum nonnullos consumil quædam planta 
anchon dicta, N. 4. 522; eo aves capiunt dracones 
Æthiopes, Ph. 1340; eo occisorem interficit serpens 
Arabicus mortuus, 1420. 

Hamus; instrumentum piscatorium, O. C. I, 75; vocalur 
Bédos, O. H. III, 465; ejus acies recurva, 128; ejus 
maxilla memoratur, 133 et 539; IV, 230 et 441; V, 354; 
ejus barba memoralur, IL, 287, el IV, 44%; ejus 
labia imemorantur, 1V, 79 et 447; eorum quatuor 
species, LIT, 74 sqq.; multis instructa linea memoratur, 
78; eo capiuntur mormyli, O. C. 1, 74; quem tetigerit 
scolopendra, ad eum non accedunt pisces, O. H. II, 432 ; 
eos nonnunquam effugiunt pisces jam implicati, Ill, 
95; eum quomodo effugiant labraces capti, 128; quomodo 
orcyni capti, 132; quomodo boves aliique pisces magni 
capti, 138; quomodo amiæ et vulpes pisces capti, 144; 
Ph. 1585 sqq., et 1848 ; nudo inlerdum capiuntur pisces 
in allo degentes, O. H. III, 174; qualis paretur ad 
anthiam capiendum , 285; eum quomodo abrumpere 
conentur anlhiæ sodale caplo, 325; tenuibus ca- 
piuntur melanuri, 470; quali capiatur musgil, 463 
<æt 525; eum cauda verberat mugil et quare, 521; 
duplici cuspide instructo capitur gladius piscis, 533; 
tribus cuspidibus instructo gladium piscem affiguut pis- 
catores Massilienses, 553; eo quomodo capiantur dentices, 
611 $sqq.; ei affixum scarum quomodo periculo eripere 
conentur sodales, 1V, 43; eum quomodo instruat piscator 
ad merulam capiendam, 220; æneo utendum ad merulam 
capiendam, 230; quali necentur canes marini in navem 
egressi sodalem captum secuti, 252; quomodo fuso cir- 
cumdatos instruat piscator ad capiendos loligines, 442; 
tricuspide capiuntur pisces vesperi face allecti, 646 ; eo 
\ucem balænæ decipiunt piscatores, V, 100; quomodo 
paretur ad balænam capiendam, 135; balænæ gutturi 
iofigilur, 165; minori capiuntur minora cete quam 
maxima, 354; eo capiuntur canes marini, 373; non 
paratur adversus pliocas et quare, 376; ei comparatur 
o8 remoræ, Ï, 216. ; 

Harmonia; cum Cadmo lllyriam incoluit vel eo venit ibique 
in draconem mutata est, N. T. 608, ibique Eut., et Schol. 
N. T. 607 el 609. 

‘Harpalagon; instrumentum venatorium, O. C. I, 153. 

Harpyiæ ; a Sole irato in Phineum immissæ, O. C. 1], 620; 
a Boreæ filiis occisæ, 623. 

Hasta; ferrea, O. H. 11, 354; ænea, 356; ejus maxillæ 
memorantur, 354; eam loro caprino jaculantur, N. T. 
170; iis præest Mars, O. H. 11, 25 ; aculas quatit pro- 
pugnator, 328 ; ea domantur apri, O. C. 111, 384 ; longa 
excipit pardom venaltor, O. H. J1, 353; iis quomodo 
conficiatur gladius piscis rete captus, 111, 573; ea non 
utun{ur aucupes, O. Ix. III, 1; ea instructi mures 
marini, Ph. 1904; ei comparantur dentes balænæ, O. H. 
V, 326 ; ad debellandos tauros, leones vel apros latitudine 
æquat aspis, N. T. 170, et Eut. T. 171; quemadmpdum 
ea necat dorycnium, N. 4. 376. 

‘Hebrus ; Thraciæ fluvius, N. T. 461 ; prope Ænum, 460, et 
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Eut. T. 461; prope eum oppidum Zona, N. T. 460. 

Hecale; dea piscatoria, O. H. ITW, 28; antrum habet in 
Zonæo monte, Eut. T. 462; ei sacrum Zerinthium 
antrum, N. T. 460; ei canes sacrificabantur , ibid. 

Hedera ; ejus plures species, N. T. 510; quomodo abieti 
circumvolvatur, O. H. 1V, 294; eam gestat Bacchns, O. C. 
1, 365; ea coronata puppis navis qua Bacchus infans in 
Eubœam vehebatur, IV, 262; ea’ delectantur merulæ, 
O.Ix. 1,23; in locisea abundantibus inveniuntur lo- 
cuslæ, N. T. 804; ejus foliis vescitur elephas, Ph. 948 ; 
eam pennis infarctam fert milvago adversus fascinationes, 
729; ei comparalur serpyllum, N. T. 67 ; ei foliis simi- 
les aristolochia et periclymenum, 510, et Schol. N. T. 509 
el 510; ei comparatur polypus oleæ ramos adscendens, 
O. H. IV, 293. 

Hedera corymbosa ; qualis, N. Fr. If, 19; ejus corymbi cro- 
cei, 22; ejus calyx qualis, 25; quomodo serenda, 18, 
quomodo ex ea corona nectenda, 20. 

Hedera nigra ; milvaginem a morbis tutum servat , O. 1x. 
11, 7. 

Hedera radicosa ; quomodo serenda, N. Fr. If, 17. 

Helena ; Tyndaris, N. Fr. XXI; cum Menelao Troja veniens 
ventis adversis coacta Ægyptum appulit, N. T. 309, ibi- 
que Schol. ac Eut.; quam po-nam ei dederit hæmorrhois 
propter cædem Canobi gubernatoris, N. T. 316 sqq.; a 
bubulco, i. e. a Paride furtivis domita nuptiis Corythum 
peperit, N. Fr. XXI. 

Helenium ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 66; deorum 
templis vel simulacris adjicitur, ibid. ‘ 

Helichrysus ; dulcis, N. T. 626, ibique Schol ; adversus ser- 
pentum morsus convenit, N. T. 626. 

Helico; prope eum Ascra patria Hesiodi, N.T.11;in 
ejus loco Meliss:æo diclo Musas invenit Hesiodus, ibid.; 
prope eum scorpionem adversus Orionem excilavit Diana, 
Eut. T. 13. 

Heliotropium ; undenam ita vocetur, N. T. 679, ibique Eut. 
et Schol. N. T. 677; ejus varia nonina, N. T. 677; 
quamobrem scorpiurus vocelur, ibid. et 885; Eut. T. 
885; quamobrem ischyusa, N. T. 677; qualis, N. A. 
146, ibique Eut.; Schol. N. T. 677 ; Schol. N. A. 16 et 
147 ; ubinam proveniat, N. T. 677 el N. A, 145; folia 
ad solem convertit, N. T. 677 ; ejus radix scorpionis sti- 
mulo similis est, 886, ibique Schol. ac Eut.; ejus radix 
balare cogit propter dolorem, N. T. 885; ejus ramus 
juvat adversus serpentum morsus, 673, ibique Eut.; ejus 
radix virens adversus venenatorum animalium morsus 
convenit et cum quibusnam, 885, ibique Eut.; ejus radix 
cum melle convenit adversus cantharidum noxam, N. A. 
142; anemonæ comparalur, N.T. 67]. 

Helleborus ; ejus bibendi ratio ubinam inventa sil, N. 4. 
483 ; quisnam adhibendus adversus leporis marini noxam 
et quare, ibid., ibique Schol. ac Eut. 

Helleborus albus, N. T. 941. 

Helleborus niger ; quænam ejus pars indenda medicamento 
composito adversus venenatorum animalium morsus, 
N. T. 941, ibique Schol. | 

Hellespontus ; eum transmittunt vere pisces ovipari , O. H. 
1, 619, ibique Schol.; ad eum venientes quidnam faciant 
memnones aves, O. 1x. I, 6. 

Helxine ;undenomen adepta sit, N.T.537,et Eutl.T. 537; 
ejus varia nomina, N. T. 537, ibique Eut. et Schol. N.T. 
537 el 863; in quibusnam locis inveniatur, N. T. 538, 
ibique Schol. ac Eut.; adversus serpentum morsus valet, 
537 ; cum quibusnam rebus in mortario terenda adver- 
sus serpentum morsus, 589 ; adversus venenalorum ani- 
malium morsus convenit et cum quibusnam, 851, ibique 
Eut. ; ejus rami novelli adversus venenatorum animalium 
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morsüs conveniunt et cum quibusnam , 863, ibique Eul. 

Hemerocætes ; magnus, O. H. 11, 199 ; ejus oculi et os qua- 
les, 202 , et Schol. O. H. II, 201 ; stolidissimus et inertis- 
simus piscium, ©. H. 199, et Schol. O. H.IF, 196; interdiu 
in arena jacet dormiens, O. H. 204 ; ejus voracitas, 205; 
ejus exemplo monentur homines ne gulæ se dedant, 217. 

Heplas; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

Heraclea Pontica ; ejus fluvius Acheron, N. A. 15; prope 
eam invenitur hiatus Inferorum , N. A. 15 ibique Schol.; 
prope eam oppida Priolai diruta, ibid.; ibi mortuus 
Priolaus, Hercule accolis bellum inferente, N. A.15; 
ibi ex Inferis Cerberum evexit Hercules, 13; in ea in- 
veniuntur cotes secundum nonnullos, 41. 

Heracleum panaces ; v. Panaces. 

Herbæ ; earum folia coma dicuntur, N.T.60; in iis cu- 
bilia struit aper, O. H. 1,12; sub iis quinam pisces 
degant, 107; iis obtectos scopulos quinam pisces inco- 
lant, 131 sqq.; iis vescuntur talpæ, O. C. II, 613; iis ves- 
citur scorpio lividus, N.T. 783, ibique Eut.; eas guærere 
laboriosum est, 57; adversus serpentum morsus ubi- 
ham et quando legendæ, 497 ; Schol. N. T. 498 et 499, 
et Eut. T. 497; quæcunque obvia mandenda ei quem 
improviso fera momorderit, N. T. 917; quæ adversus 
reptilia prosunt in Theriacis cecinit Nicander , Eut. 
Hyp. ; ubi insidet bupreslis a bobus, juvencis vel vi- 
tulis comesa quænam patiantur, N. A. 337 el 345, et 
Eut, A. 345; marinis delectantur salpæ ceterique pisces 
herbivorï, O. H. 11,424; marinas nassæ adligat piscator 
ad salpas capiendas, 422; marinas subit sciæna metu tre- 
pida, 1V, 619 ; marinas colligit halcyo ad nidum facien- 
dum, O. 1x. II, 7 ; humidas comedens alvum fluere facit 
anser, Ph. 369; quadam cuneos e nido removet picus 
martius, O. 1x. 1, 23; eadem facile aperiuotur januarum 
seræ, ibid.; quadam sacra pullis visum restiluit hirundo, 
Ph. 444 ; alia quadam pullos croco tinctos dealbat hirun- 
do, 447. 

Hercules ; Jovis filius, O. C. 1, 109 et 128 ; Alcmenes filius, 
Eut. T. 688; Pellæ benefactor, O.C. 1,148; ejus 
frater Iphicles, N. T. 687 ; Eurysthei jussu ira Junonis 
coactus labores exantlavit, O. C. IF, 109 ; cum Geryone 
pugnavit ad Oceanum, 111; eumque interfecit, 112, et 
Schol. O. C. IH, 109; Geryonis boves in Syriam abegit, 
O. C.IN, 109, ibique Schol. ; Eurystheiinjussu, nec Junonis 
verum potius Archippi in gratiam Oronti fluvio exitum ad 
mare aperuit, O. C. II, 113, et Schol. O. C. II, 109; eumin 
finem vertices montium Dioclei et Embloni clava et ma- 
nibus separavit, O. C. 11, 129; hydram interfecit, N.T. 
687,et N. À. 207 ; cum Iphicle hydram combussit, N.T. 
688 ; non Iphicles sed ejus filius Iolaus cum eo ad: 
versus hydram profectus est, 687; Plutonis canem 
ex Inferis evexit, N. À. 13; Heracleæ Pontlicæ accolis 
bellum intulif, 14; Zanclen Siciliæ urhem combussit, 
N. Fr. XXIX; interfectus est ab eo quem interfecerat, 
©. H. 11, 140; ab eo el Lysiace genus deducebat Atta- 
lus, N. Vil.; ei sacer ichneumon secundum Ægyptios, 
N. T. 190; ejus columnæ ubinam silæ, O. H. 1, 619. 

Hermesianaz ; Philetæ familiaris, N.T.3; differt ab eo 
Hermesianacte cui Theriaca dedicavit Nicander, ibid. 

Hermesianax; Nicandri cognatus et familiaris, N. T. 3, et 
Eut Hypoth.; ei Theriaca dedicavit Nicander, ibid.; dif- 
fert ab Hermesianacte qui Persica conscripsit, ibid.; eu 
alloquitur Nicander, N.T. 958, et Eut. T. 958. 

Hermione; ibi inveniuntur cotes secundum nonnullos, 
N. À. 41. 

Hermodactylus ; idem quod pentadaciylus, Anon. 40. 

Herodotus; historixæ auctor, O. H. 1, 78. 

Heroes ; quinam sint et quomodo a diis et a dæmonibus 


differant, O. H. I, 28; quinam venatu emicuerint, 
O. C. IT, 5 sqq.; eorum genera se carmine non celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, I, 28. 

Hesiodus ; perlinel ad poelas proprie sic dictos, Præf. 
H.; undenam oriundus sit, N. T. 11, et Eut. T. 11; 
ubinam cecinerit, N. T. 11; ubinam Musas invenerit, 
ibid. ; reptilia e Titanum sanguine procreata esse retulit, 
10 ; falso hæc de eoretulit Nicander, 11. 

Hexas ; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

Hiatulæ ; quosnam scopulos incolant, O. H. [, 124 ; iis ca- 
piuntur pagri, 11], 185; memorantur, Marc. 33. 


 Himaotopodes ; unde nomen adepti sint, O. 1x. 11,9 ; manilla 


superior iis movetur, inferior vero fixa est, ibid. 

Hinnilus ; eo perflalur equorum præsepe, O. H. 1, 114; 
eum edit equus dominum intuens, O. C. 1, 224 ; eo Dari 
equus dominum regem creavit, 234. 

Hionuli; eorum pellis pardorum pellibus similis, O. C.Iv, 
315; eorum carnibus delectatur aquila, O. Ix. I, 1; eum 
totum deglutit leo, Ph. 800 : a pardis capiuntur, 876 ; e0- 
rum pellibus involuta cista Bacchum infantem continens, 
0. C. IV, 245; eorum coagulum omnium optimum, 
N. T. 577; eorum coagulum adversus aconili noxam 
adhibendum, N. A. 67 ; ejus coagulum quomodo adversus 
sanguinis taurini noxam adhibeudum , 324, ibique Fat; 
ejus pelle circumvoluta farina dictamni minoris vino Cre- 
tico mixta et corpori appensa fugat reptilia, Anon. 77, 
ibique Schol. | 

Hippocampus; ejus venter assus rabiem caninam sanat, 
Ph. 1315; ejus venter cum vino coctus quænam ma 
suscitet, 1317 sqq. 

Hippocrates ; ejus aphorismi frustra scripti iis quos cerastes 
momorderil, Ph. 1375 ; eo doctiores vocantur apes iner- 
les, 359. 

Hippodamia; Pelopis filia, N. Vil.; Lysiaces mater, 
ibid.; ab Apide honorem accepit , i. e. ejus filium nu- 
psit, ibid. 

Hippolytus ; casses, laqueos et relia invenit, O. C. II, 24. 

Hippomarathrum ; quare ila vocetur, N. T. 596 ; idem 
quod equapium secundum Theophrastum, ibid.; ejus 
reliqua nomina, ibid.; ejus radix adversus serpentum 
morsus prodest, ibid. 

Hippopotamus ; quænam loca incolat, N. T. 566, ibique 
Schol. ac Eut., et Schol, N. A. 307; natat, N. T. 568; 
quotlannis bono animo esl, 571; quomodo et quando 
segeles devastet , 567 sqq., ibique Eut., et Schol. \.T. 
568; inlegras spicds comedil, N. T. 567; ejustes: 
ticulus castoris testiculo similis, N A. 307 ; ejus tes- 
ticulus cum aqua bibilus adversus serpentum mors 
prodest, N. T. 566. 

Hippothoon ; Neptuni et Alopes filius, N. T. 130; ejx 
oppidum vocatur Eleusis, N. A. 131, ibique Eut.; eus 
uxor Melanira, N. 4.130; ejus uxor Tyro, Eut. A. 131. 

Hippuri ; altum mare incolunt, O. H. 1, 184 ; umbram amas, 
IV, 422 et 438; res in mari fluitantes sectantur, 40% 
gladio escæ sunt, [IL 193; iulis capiuntur, 186 ; eorur 
copiosam capturam faciunt piscatores in navem fre 
ctam incidentes, IV, 411; quonam dolo eos capiat 
piscatores incolumibus navibus , 419 sqq.; magis etiam 
quam piscatores properant ut capiantur, 433; eoden 
modo quo hi capiuntur etiam nautili, 437 ; comparant 
canibus quibus cibum porrigit vir, 428. 

Hirci; vere in coitum proniores , O. C. I, 390 ; eos salaces 
reddit tragoriganum comesum, N. A. 308. 

Hirci (pisces }; mare herbidum incolunt, ©. H. I, 100; 
memorantur, Marc. 23. 

Hirundo ; verna, ©. H. 1, 729; prima nuntia verni Favofi, 
IL, 244; ver prænuntiat, ibid.; vere advenit et liberæ 
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procreat, ibid.; ejus coitus reliquarum avium coitui con- 
trarius, Ph. 454; quomodo nidos exstruant, O. Ix. E, 18; 
lutum si desit, e pulvere in pennis collecto cum aqua 
nidum exstruunt, 450; in nido apii comam occultant et 
quare, 738; ejus pulli alis careut , O. H. III, 244; quo- 
modo pullis cibum præbeant, 243, et O. Ix. I, 18; quo- 
modo pullos excæcatos sanent , ibid., et Ph. 542 ; eodem 
tempore quo hi apparet chelidonia, N. T. 857 ; pullos 
croco tinctos alia quadam herba dealbaut, Pl. 447 ; qui- 
uam iis pullos eripiant, O. H.1, 731; quomodo earun 
aidum aggrediatur serpens, V, 579; pullos ereptos luget, 
1, 729; gualem vocem edal, 728; hominibus familia- 
res, O. Ix. 1,18; quando in aves mulatæ, ihid.; in eam 
mulata Procne, O. H.1,728; quare ad hominum do- 
inicilia confugiant, O. 1x. }, 18 ; its inimicus accipiter, 4; 
_apibus inimicæ , Ph. 650; facile cicadas capient , 712; 
simul cum iis proveniunt iridis flores, N. Fr. 11, 32; ei 
comparatur piscator anthias outriens, O. H. 111, 243; a 
serpente in nido occisis comparantur delphines, quos 
venantur Byzantii, V, 579. 
Hirundines ( pisces ); celeres, O. H. 1}, 459; earum volatus 
pernix , Marc. 17; e mari prosiliunt volantes et quando, 
©. H.1, 430; infra loligines volant, 434; venenum sti- 
mulo immittunt, 11, 459. 
Hirudines; nigra lacus reptilia, O. H. If, 599; in salsis lo- 
cis non proveniunt, N. À. 514; iis conlraria aqua 
salsa, ibid.; ex ea nascilur asilus, 495; sanguine 
gaudent, 498 et 500; Ph. 1714; quomodo nonnun- 
quam imprudenter devoretur, N. A. 495 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; quidnam faciat imprudenter devorata, 
inprimis adsumpta aqua tepida , N. A. 505 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; quænam facienda ubi imprudenter devo- 
rata est, N. A. 511 sqq., ibique Schol. ac Eut.; cuinam 
vulneri à medico apponantur et quare , O. H. 11, 598; 
satiandæ in vulnere feræ morsu infliclo, N. T. 930, ibi- 
que Schol.; quando de corpore decidant , ©. H. 11, 602 ; 
inultas natans ore colligit crocodilus, Ph. 1705; eas e 
faucibus crocodili extrahit trochilus avis, 1712 ; ebriis 
comparantur, ©. H. 11, 604; iis similis apua, I, 783; 
iis comparantur amiæ delplhinem aggressæ, [1, 597. . 
Hispania ; in ea provenit spartus, O. H. III, 342, et Schol. 
O. H. UT, 400 ; ejus in mari thynnos sectantur Hispani, 
623 ; vide etiam Iberia. 
Hispaui ; Iberes dicuntur, ©. H. 11, 677, et If1, 624; superbi, 
ibid ; Romanis bellum intulerunt ante Antoninorum tem- 
pora, Il, 677 ; primi thynnos piscantur et ubinam, LI, 
623; post eos Celti thynnos piscantur, 625. 
Historia ; ei præest Clio, O. H.1, 78 ; ejus auctor Hero- 
dolus, ibid. 
Hœdi ; quomodo matres excipiant a pascuo redeuntes, O. If. 
1V,325 ;eorum raptor lupus, O. C. If1, 268 ; eorum vocem 
imitatur pica, O. Ix. 1, 15; eorum fur quomodo se gerat, 
©. C. 1, 517 ; quomodo eum decipulæ alligent venatores 
ad feras capiendas, IV, 216; O. H. 1II, 388, et Schol. 
O. H. 111, 386 ef 388 ( conf. O. C. IV, 85); quomodo 
parandi epularum io usum, N. Fr. [; eorum coagulum 
hiaauli et leporis postponendum, N. T. 577 ; eorum coa- 
gulum quomodo adversus sanguianis taurini noxam adhi- 
bendum, N. A. 325, ibique Eut.; iis comparantur sargi 
capras lavandas excipieutes, O. H. 1V, 325. 


#omerus ; secundum nonnullos Colophone natus, X. T. | 


957; epicx poeseos auctor, O. H.I, 78; pertinet ad 
poelas proprie sic dictos, Præf. H.; princeps lonicx 
dialecti inlerpres, O. H. I, 231; quando extendere so. 
leal exemplum, 11, 317 ; ejus nomen suo adjuuxit Nican- 
der et quare, N. T. 957, ibique Schol. ac Eut., et N. A. 


629 ; eum imilalur Oppianus, O. H. II, 317; v. etiam 
Poela. 


Homines; eorum definilio, O. H. 1,734; eorum corpus 


humile, V, 15 ; aug60ovres, 1, 170; ad auvéèovtec per li- 
nent, 506; pinguedinem non vero sevum habent, 
170; eodem modo ac plantæ crescunt, N. A. 2; quo- 
modo moveantur et quare, Præf. H.; eorum san- 
guis flavus vel purpureus, O. H. 11, 452; eorum cor- 
pora vere florent, 1, 473; quo usque progrediatur eo- 
rum mens, 92; terram et mare tentant, O. Ix. III, 
1 ; aerem quoque petunt, ibid.; dubitant sitne aliquid di- 
vinum necne, Ph. 969; deorum in eos potentia, ©. H. 
IT, 4; iis incognitum Jovis domicilium, 1, 411; iis sancta 
prædicunt vates et prophetæ ac quare, Eut. T. 614; vitæ 
amantes, Ph. 233; amori subjecti, O. H. IV, 34 ; vere 
ad amoreun prapensiores, O. C. 1, 391; quænam mala 
iis afferat zelus, O. H. IV, 211; non iis solum luce ca- 
riores liberi, O. C. Il, 108, et O. H. J, 702; non soli 
patriam diligunt, O. C. II, 313, et O. H. I, 276 ; patrem 
senectute confectum curant, O. C. I1, 345; eos meute 
deturbat veuter, O. H. III, 200; a diis artes didicerunt, 
If, 15; eos piscium domicilium partum et nuptias docuit 


- dcorum aliquis, 3; quisnam deus marinus iis piscatio- 


nem docuerit, 29; quare opus faciantin mari, I, 1; 
eliam belluis marinis perniciem moliuntur, V, 41 ; eo- 
rum vesligatio oculis fit, O. C. 1,452; lis favet hyems 
ad vestigandum, 455; non aggrediuntur phœnicem 
avem, O. fx.1, 28 ; a nautilis didicerunt artem navium 
struendarum , ©. H.1, 355; quænam animalia domave- 
rint, V, 12; eos nutriunt boves lerrestres, I1, 165; 
iis mansueti esse debent catuli, O. C. 1, 446; eorum 
Sator Adam, Ph. 1; uude originem petierint, O. H. 
V, 6; a diis efflagilarunt perpetuam juventutem, 
N. 1.343; quamobrem eam a Jove dono acceperint, 
N. T. 346, ibique Eut. et Schol. N. T. 343; quare in 
Prometheum maledixerint, N. T. 347; quomodo per- 
diderint juventutem a Jove dono acceptam, 349 sqq.; ex 
iis in pisces mutati delphines, O. H..1, 649; Schol. 
0. H.1, 383, el 11, 636; ex iis se in aves mulatos esse 
quomodo probent memnones, O. 1x. 1,6; ex iis in 
aves mutali lari, 1, 4; iis abundabat Allica lempore 
Cecropis, O. H. 1,76 ; quisnam eorum primus venatio- 
nemn invenerit, O. C. I], 8; quales ante Antoninorum 
imperium fuerint, O. H. 11, 669; olim inter eos sedem 
non habebat Justitia, 665; Oppiani vero lempore inter 
eos habilabat, 680; eos miseratus Antoninis imperium 
commisit Jupiter, 674; imperatori opera faciunt, IIL, 6 ;'eo- 
rum salus scopus Nicandri, Eut. Hyp.; iis a reptilibus 
infliclas noxas in Theriacis descripsit Nicander, ibid., 
quæ ab iis audiverit se narralurum esse dicit Oppianus, 
O. C. IV, 18; eos alloquilur Oppianus, O. H. 11,217; 
iis non ingrata potio succus fructuum myrti, N. A. 627; 
is primum fructus nuntiat morus, N. Fr. VIII, 2 ; quo- 
modo ut lis cibo inserviant capiantur purpuræ, Ph. 1967: 
jejunos a morte servat rhamnus, N. T. 862, dolore affec- 
tos quomodo juvet herba miltos vel nepenthes dicta, 
Eut. T. 865; iis attactu nocent venena, N. À. 5; eos 
incedere vetat cerussa bibita, Eut. A. 74; eorum odio 
laborat qui loxicum adsumpserit, N. A.215,et Eut. A. 
215; iis nocent fungi mali, N. A. 521; in {axo dor- 
mientes moriuntur, 611; eos tanquam hostes fugiunt 
feræ, Ph. 9; eorum viæ feris frequentatæ, O. C. EI, 
208; iis mansueti tauri Ægyptii iisque obediunt, 88; 
sublimes attolluut bisones, 172; iis tritam viam devitat 
cerva ubi peperit, 206; eos non metuit oryx, 461; iis 
mansueti elephantes, 531 et 536 ; eorum vocem intelligit 
elephas, Ph. 932; iis inimicæ lalpæ, O.C. HW, 591; 
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eorum servitulem non tolerant equi sylvestres, III, 256; 
iis mansueli camelopardales, 468 ; eorum metu noctu vi- 
gilant lepores, 511 ; nocenl iis uonnulla animalia marina; 
N.T. 822, ibique Eut.; multos necat bos marinus et quo- 
modo, O. H. 11, 147 et 130; Schol. O. H.1, 103, et Ph. 
1765; iis perniciosus stimulus turturis marini, O. H. I}, 
480, et Schol. O. H. 1,103; quænam patiantur stimulo 
turturis marini icii, N. T. 834; iis resistunt mures marini, 
O. H. 1, 175; eos adoriuntur paguri, 281; iis Voce sua 
mortem præsagiunt castorides , 400 ; quænam patiantur a 
torpedine icti, 11, 64 et 78; manibus torpedinem arri- 
pientes torpent, Pl. 819; quomodo iis noceant polypus 
et sepia, O. H. I, 455; quomodo ab iis sepulturam ex- 
petant delphines , 628 ; eorum cum delphinibus amicitia, 
636 ; erga eus delphinum amor, V, 423; quœænam de iis 
apud catulum nondum vulneratum queri videatur delphis 
femina, 560; balænam renitentem retrahere non valent, 
173; raro vident milvaginem et quare, ©. Ix. I, 2; eorum 
ad manus provolant milvi, 5; eorum vocem imitantur 
psittaci, 16 ; iis familiares hirundines, 18 ; ad eorum do- 
micilia confugiunt hirundines, ibid.; hirundinibus pullos 
eripiunt, O. H. I. 731; eorum in conspectu non coeunt 
porphyriones, O.Ix. I, 25; saltantem videntes non aufu- 


giunt porphyriones et quare, IN, 21; iis familiarissimi 


lari, 11, 4; jis halcyones molestæ ne sint quomodo 
curet Jupiter, 7; iis amicissimæ ardeæ, 8; eo accedente 
quid faciant gruum cuslodes, 17; iis inprimis nocet 
mworsus sepis in locis lapidosis degentis, N.'T. 152; iis 
etiam appropinquans gravis aspis, Eut. T. 157; iis per- 
nicies sunt pulli aspidis, N. T. 192; eorum sanguinem 
bibil leo ilidenique cenchrines el quomodo, 463; eos 
morsu suo necat cerastes, Ph. 1369; eos sceleste inter- 
ficitrhox, N.T. 717; iis imbecillus agrostidis morsus, 
737 ; qua parte eos slimulo feriat cranocolaptes, 767, 
ibique Schol.; quænam patiantur a scorpione fulvo 
vulnerati, 772, ibique Schol. ac Eut.; quænam a scor- 
pioue nigro vulnerati, 775 ; ibique Schol. ac Eut. ; qgu- 
nam scorpionis saliva humeclati, 788; iis inevitabi- 
lem mortem affert dolore diuturno stipatam scorpio 
melleus, 798 et Schol. N. T. 800; ubinam eos feriant 
apes, N. T. 808; iis utrinque mortem conciliat scolo- 
pendra, 813, ibique Eut.; iis mortem infert mus ara- 
neus, 815, ibique Schol. ac Eut.; eos excruciat hirudo 
devorala, N. A. 510, ibique Schol. ac Eut.; etiam morti 
proximi propler adsumplum salamandræ venenum ser- 
vari possunt, 566, ibique Eut.; ab iis desertos locos 
amat monoceros, Ph. 990 ; eos non lædunt cynoceplali, 
1047; eos reverentur thoes, 1186; eos adversus feras 
defendunt thoes, 1159; eum qui momorderit serpens 
cavefnas subire non valet, 1353 ; eorum cædes diis æque 
exosi ac delphinum, O. H. V, 422 et 520 ; eorum sangui- 
nem quinam pisces ament , J{, 453 ; eorum carne eximie 
delectatur bos piscis, 148; eorum cadaveribus putres- 
cermibus delectatur mullus, LE, 435 ; eorum cadaveribus 
vescitur vultur, Ph. 112; hemerocætis exemplo mo- 
nentur ne gulæ se dedant, O. H. J1, 217 ; iis proponitur 
exemplum cycni morlem vitæ præferentis, Ph. 233 ; eo- 
rum genus cynocephali canibus simile, 1041; iis com- 
paranlur pisces quod ad ingenii varielatem, O. H. I], 
196; eorum voci similem vocem edit eléphas, O. C. I, 
541; eorum pedibus et manibus similes pedes et manus 
ursi, I11, 144 ; eorum genitalibus similia delphinum ge- 
nitalia, O. H. 1,581 et 660; iis mente similis delphis, 
V, 422 et 520; per somnium fugere volenti sed ne. 
queunti comparatur piscis a torpedine ictus, 11, 81; iis 
sæpe alacriores ciconiæ, O. Ix. I, 27; iis facie similis 
mantichoras , Ph. 899 ; iis usque ad lumbos similis ono- 


centaurus, 1063 et 1066; eorum saliva inprimis jejnuno- 
rum serpentes abigit, N. T. 86, ibique Schol.: eorum 
stercus, v. Stercus; de iis usurpalur verbum Baiyw, 
O. H. 1,399; de its proprie adhibelur verbum ï:2e- 
oxeûw, 1], 106; eorum ungula vocatur bvsE, 530. 


Homonymum ; ejus definitio, O. H. 1,734 ; ejus exen:- 


pla, ibid. 


Hordeum ; arislas habet, N.T. 601 ; æque ac triticum 


vocalur x1165, 568; ejus radici similis radix roris 
marini, 39 ; eo vescilur elephas, Ph. 948 ; id ad labia 
fluviorum et lacuum spargunt aucupes et quare , O. Ix. 
11, 23; eo ufebantlur nondum invenlo trilico, O. li. 
IV, 358; ejus farina proprie vocalur &)utov, ibid.; 
ejus farina tumet igni exposila, N. Fr. 1, 7; ejus grana 
contundenda ut ex iis jus pares quocum infertur gal- 
lina, agous vel hœdus, 3; tosto inspersum thus con- 
veuit adversus cerussæ noxam, N. A. 106, ibique Eut.: 
ejus plisanae inspersum thus convenit adversus 
cerussæ noxam, N. À. 116; ejus farina recens molita 
quomodo adversus pharici noxam adhibenda, 412, 
ibique Ent., et Schol. N. A. 410; ejus farina crassior cum 
urtica oleo cocta adversus salamandræ venenum adhi- 
benda, N. À. 552, ibique Schol. 


Horminum ; ejus semen adversus venenatorum animalium 


morsus convenit ,N. T. 893; ejus frons recens convenit 
adversus spumæ argenti noxam, N. A. 692. 


Horti; eorum septum sudibus circumdant agricolæ et quare, 


O. H. IV, 601 ; cultoribus proferunt flores coronis ne- 
ctendis idoneos , N. Fr. II, 54; in iis crescit amaracus, 
N. T. 577; ex iis colligendum porrum, 879, ibique Eut 
duplicem proferunt raparum et radicularum speciem, 
N. Fr. I, 5; in üis provenit nonnunquam brassica gla- 
bra, XI,2;ex iis pelita mala memorantur, N. A. 232, 
ibique Schol. ac Eut. ; item ex iis decerpta folia pasturlii, 
532, ibique Schol.; in üis degil papilio, N. T. 765; 
in iis clam se volulat erinaceus terrestris et quare, Ph. 
1292; Megarensium proferunt mala punica oxse carentia, 

Eut. A. 491; e quibusnam allata sint mala cydonia, 

N. Fr. XVI, 1. 


Hostes ; quomodo urbis vel turris defensores decipiant 
. morluorum adversariorum spoliis induti, O. H. lil, 560; 


lis hoc dolo utentibus comparantur piscatores Massilien- 
ses gladium piscem sectantes, 559 ; iis duplicem murum 
objiciunt milites, IV, 657; iis comparantur pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores, 656; Marte propitio cus- 
todibus occisis urbem incendunt, V, 117; custodibus oc- 
cisis urbem incendentibus comparantur piscatores duce 
occiso balænam aggredienles, 114; urbe capta matribus 


* liberos eripiunt, 554 ; matribus liberos eripientibus com- 


parantur Byzanlii piscatores delphines sectantes, 353. 


Humeri; tument viro authiam e mari extrahere conanti, 


O. H. 111, 307. | 


Humores ; durescenles in laxis locis manere nequeunt, Ph. 


1015;-cornu gignentes spirilu moventur, 1007 ; eos- 
dem e meatibus profluentes coagulat os temporum, 
1008; eosdem contiguus consolidat aer, 1011; eorum e 
naribus fluxum excitat venter hippocampi cum vino @- 
ctus, 1324; eos vomil a phalangio morsus, 1433; in- 
testinorum tanquam fila net aranea, 1466; pudoris vo- 
catur urina, 1303; noclurnus vesperi ingruit, 475. 


Hyacinthus; filius Amycli et Diomedes Nymphæ, \.T. 


902; pulcritudine insignis, O. C. 1, 362; Apollinis erga 
eum amor, N. T. 902; quomodo et ubinam ei mortem 
intulerit Apollo, 903, ibique Eut., et Schol. N. T. 901; 
ex ejus sanguine orla planta cui nomen indidit, 
N. T. 902. - 


Hjÿacinthus; quare ro)v8pnvos dicatur, N. T. 903, ibique 
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Eut., et Schol. N. T. 902; vocalur aiaotñc, N. Fr. 11,32; 
coronis nectendis inser vit, 60; ejus fructus adversus vene- 
natorum animalinm morsus conveniunt et cum quibus- 
nam, N. T. 02, ibique Eul.; ei radicibus simile lilium, 
N. Fr. Il, 31. 

Hyæna ; xagyapoëous, O. C. Ill, 26; ejus figura qualis, 273; 
modo mas, modo femins est, 288, ibique Schol., et Ph. 
1156 sqq. ; noctu melius- videt quam interdiu, O. C. 1, 
268 ; quomodo dormientem interimat, Ph. 1161 ; canibus 
infesta, O. C. 111, 265; quo dolo canes Yenaticas interimat 
et quare, Ph. 1174; vomentes imitata canes decipit eos- 
que. intei ficit, 1182; eam terrel pardus, 707; ex ejus pelle 
confectas qui gestat soleas canes non adlatrant, O. C. 
11, 578, et Schol. O. C. III, 282; ejus fel necat ibim, 
Ph. 665 ; ejus felli par fel equi mariui, Marc. 73; ea crude- 
lior hyæna marina, O. H. V, 32. 

Hyæna marina; infesta, O. H. 1, 372; ad cete perlinet, 
ibid. ; crudelior hyæna terrestri, O. H. V, 32; ejus pinna 
dextra dormientem contingens horrorem et terriculorum 
formidinem ei injicit, Ph. 1170. 

Hydrops; ejus tres species, N. À. 341; eo circa ventrem 
afficitur quem cenchrines momorderit, N. T. 467 ; affligit 
quem telum toxico tinctum vulnerarit, N. A. 247 ; eo 

laborantes curantur fômentis siccis, 586; ei pro- 

dest vilicis semen el quare, N. T. 71; adversus eum 
valet sabina, Anon. 110, ibique Schol.; eo affectis 
colore similes qui buprestidem devorarint, Eut. A. 
341; tympanitide affeclis similiter afficiuntur qui bu- 
prestidem devorarint, N. A. 341. 

Hydra ; eam interfecit Hercules, N. T. 687, et N. 4. 
207; eam cum Iphicle combussit Hercules, N. T. 688; 
ejus sanguine contaclus vulnus passus est Iphicles, 
687; adversus eam non Iphicles sed hujus filius 
lolaüs cum Hercule profectus est, ibid.; ejus e san- 
guine secundum nonnullos orlum est loxicum, AN. A. 
207. 

Hydrus; sic primum vocalur chersydrus et quare, N.T. 
359; sic nonnunquam vocatur dryinas, 414; ei similis 
dryinas , 421, ibique Eut. 

Hyelus; filia Minois maler Orionis secundum Hesiodum, 
N. T. 15. 

Hycms; inclemens, O. H. IV, 532; ea omnia clausa et 
colligata, N.T. 626; ea qualis Ascra patria Hesiodi, 
115 ea augelur sanguis, O. H. 11, 618; male affirit 
manus et nervos, Eut. T. 383; ea guomodo afficiantur 
mulierum digiti, N. T. 383; hominum vestigationi 
propitia, O. C. 1, 455; ea versus meridie venandum est, 
129; non adeo timenda venatoribus, quam piscatoribus, 
19; eam perferre debet piscator , 111, 47; ea mane nis- 
candum est, 52; ea capiantur melanuri, 459 et 481; ea 
quomodo pelamydes capiant Thraces, IV, 351 sqq.; ea 
inprimis laqueis petendæ aviculæ, O. 1x. III, 4 ; ea quo- 
modo merulas capiant pueri, 111, 13; ea navis oneraria 
in terram trabitur, O. H. V,314;ea pellis detrahenda 
amphisbænæ et quare, N. T. 380; ea servis otiosis 
gralæ rapæ condilæ, N. Fr. III, 7; ea edant cucurbitas 
condilas servi otiosi et quomodo, IV, 3; per totam 
dormiunt glires, O. C. 11, 575; eam pertimescunt ursi, 
111, 170; ea quidnam faciant ursi, 173; Schol. O. C. ll, 
176; Schol. O. H. 1, 12, et IL, 247 ; eam quomodo trans- 
igant polyÿpi, O. C. HI, 176, ibique Schol.; ©. H. li, 
241, et Schol. O. H. 11, 244 ; ea in terram exit polypus, 
si aer serenus est, Ph. 1803; ea ad urbes accedit lupus 
circus dictus, O. C. III, 308 ; ea aves et lepores venatur 
vulpes, 459; ea pedes graves lepori per aratam terrain 
currenti, 1V, 437; ea quomodo procellas effugiant pis- 
ces, O. H. 1, 446 sqq. ; nonnullis piscibus partus tem- 
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pus, 586 ; ubinam eam transigant pisces ovipari el 
quare, 601; ejus acerbilalem quomodo effugiant 
grues , 619; Atlantis fugiunt grues, 622; ea iu stabulis 
manent oves, [If, 237; eam praæ aliis piscibus timent pe- 
lamydes, IV, 524; pelamydibus oculorum aciem obtun- 
dit, 525, et Schol. O. H. 1V, 504 el 525; ubinam eam 
transigant pelamydes, 526 ; versus ejus finem pariunt 
merulæ , O. 1x. 1, 23; quomodæeam prædicat arden, 
11, 8; ea frigore excæcantur serpentes, N. T. 39; 
post eam canere inchoant cicadæ, Ent. T. 380 , et Schol. 
N. T. 380; ilem cuculi, N. T. 380 ; ante eam in Tauro 
monte anseribus insidiantur aquilæ, Ph. 376; ea race- 
mis denudatæ vites}, O. C. 111, 458; ca nigram folio- 
rum faciem superiora versus fert olea, N. T. 680, ibique 
Schol. ea maturescit fructus myrti, N. A. 623, et Schol. 
N. À. 622; quemadmodum ea rigent quos scorpio viridis 
momorderit, Eut. T. 778. 

Hymen hymenxe; carmen pronubum, O. C. I, 341. 

Hymellius; idem quod Alticus, N. À. 446. 

Hymetlus; mons Allicæ in quo primum apes generatæ 
sunt, N. À. 449. 

Hymni; de iis adhibelur verbum a5w, O. H. If, 

Hyntinus ; cognomen Apollinis , cujus templum in Re. 
scyntho monte, N. T!. 460. 

Hyoscyamus ; quasnam ejus parles el quomodo adsumant 
pueri rectis pedibus incedere incipientes jisque similes 
imperiti, N.'A. 416 s«qq., ibique Eut., el Schol. N. 4. 415, 
417 el 418; qualia patiantur qui eum adsumpserint, N. A. 
421, ibique Schol. ac Eut. ; quomodo éurandi qui eum 
adsumpserint, 423, sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Hypanis; prope eam provenit ephemerum, N. À, 249. 

Hyperbalum;'eo utilur Nicander, N. A. 339. 

Hyperbibasmus ; ejus exempla, O. H. 11, 226 et609; 1, 
109 eé 112. 

Hypericum ; montanum, N. A. 603; conveuil adversus 
spumæ argenti noxam , ibid. 

Hyperion ; ejus tilius Sol, N.T. 679. 

Hyperthesis ; ejus exemplum, O. H. 1, 8%, 102 el 112. 

Hypochæ; species retis piscatorii, O. H. 11, 81; rotundx, 
ibid. ; quales, ibid.; earum species thynon el scopeum, 
ibid.; earum rotundo circulo capiuntur canes marini in 
navem egressi sodalem captum secutli, IV, 251; iis 
similes orbes transennxæ qua lusciniæ et merulæ ca- 
piuntur, O. 1x. 111, 13. 

Hypochondria ; ubinam sila et undenam nomen pe 
lierint, N. À. 213; iis inserilur diaphragma, O. 

Il, 570. 

Hypoglossis ; tonsillarum turget lupo satiato, Ph. 114, 

Hysginus; rubra, N. T. 511, ibique Eut. ; flava, N. T. 
511; ad tinclturam adhibetur, ibid., et Eut. T. 
511; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
et cum quibusnam, Eut. T. 870; ei colore similis flos 
aristolochiæ, N. T. 511; item petioli malus punicæ, 
870, ibique Schol. . 

Hyssopus ; adversus venenalorum animalium morsus 
couvenit et cum quibusnam, N. T. 872, ibique Eut. ; 
ejus rami conveniunt adversns spumæ argenti noxam, 
N. À. 603. 

Hystericæ mulieres ; eas juvat artemisia, Anon. 37, ibique 
Schol.; iis multum prodest ceutaurium majus, 122, ibique 
Schol. 

Hystrix; qualis, O. C. III, 391 ; quomodo feras robustiores 
repellat, 397, ibique ‘Schol. : pilos superiores emittit, 
Ph. 1358; sæpe caneminterimit, O. C. Ii, 402; quomodo 
occidatur, postea se dicturum esse pollicetur Oppianus, 
404 ; jaculatori comparatur, 111, 403; item sagiltario 
Ph. 1361. 
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1. in id mulant x Iones, O. H. 1, 392. 

— ta 60 nonnumquam ef{ferunlur nomina in e:z, O. H. 
11, 72; conf. NH, 327 et 688. 

lambe ; Thracia, N. A. 132, et Schol. N. 4.139 el 132; Me- 
taniræ serra, N. 4. 130; flia Echus et Panis, ibid. ; 
ludicris dictis Cererem exhilaravit ac quando et ubinam, 
132, ibiqne Eut., ef Schol. N. 4. 130 ; quomodo iambis 
nomen dederit, N. 4. 130. 

lambi ; unde nomen adepti sint, N. 4. 130. 

lauvoss quidnam significet, N. T. 30, 200, 538 et 901. 

tapetus ; Promethei pater, O. H. V, 6. 

laso; navi Argo vectus, O. C. Hi, 622; 
Calais, 623. 

Arzæ:s significalus et etymolojia, O. H. 11, 111 el 663. 

Ux2uas” quidnam significel, N.T. 90. 

fberes; superbi, Ô. H. 11, 677 ; Romanis bellum intulerunt 
ante Autoninorum tempora, ibid.; vide porro Hispani. 

iberi canes, O. C. 1, 370; iis misceantur Sarmatici, 397. 

Iberi equi; Parthis longe celeriores, O. C. 1, 278; aquilæ 
æquiparandi, 280; item accipitri, 282; item delphini, 
283; parvi el invalidi, 283; lon:inquo cursu vincuntur, 
266 ; forma splendidi, 287 ; ungula imbecilli, 288. 

Iberia ; ex ea spartus , O. H. III, 232. et Schol. O. H. HI, 
400 ;ex ea Corys qui galeæ nomen dedit, O. H.11, 25 ; 
v.eliam Hispania. 

Ibericum mare; Oceano vicinum, O. H. V, 58; in eo fre- 
quentia cele, 57. 

Ibis; inter palmas pullos educat, Ph. 391; quare, 392; 
lunæ cursoum non negligit, 393; in littoribus cibum 
quærit, 378; inteslinorum obstructionem quomodo 
solvat, 382; Libycis vescitur scorpionibus, 388; interticit 
angues alatos ex Arahia in Ægyplum venientes, 389; 
ejus alam conspiciens horret serpens, 715; ejns ala 
contacta morilur serpens, 716; eam si comeserit, venter 
disrumpitur serpenti, 717; hyænæ pelle necatur, 665. 

Icarius ; qua occasione a Jote in astra relatus sit, O. H. 
1, 619. 

Jchneumon; qnalis, O. C. IT, 407; viverræ similis, N. T. 
195; ejns pugna cum crocodilo, O. C. IT, 412 sqq.; 
item cum aspide, 333; N. T. 200 sqq., et Ph. 1725; 
perterret aspidas, Ph. 1701 ; eo cododilo appropinquante 
quidnam faciat trochilus, 1719 ; facile suffocat crocodi- 
lum, 1723; quidnam de eo referant Ægyptii, N. T. 
190. 

"19602%es" quidnam significel, N. T. 793. 

"116%6070< significatus el elymologia, O. H. I, 1. 

* yBvréuns" signyficalus et elymologia, O. H.1, 633. 

1700 significatus et etymologia, O. H. MH, 73. 

"Iyvoc vocis elymologia , O. H.1, 51, el 11, 5. 

‘tzwo" significalus et etymologia, O. H.1, 519. 

lcterus (avis); a colore nomen peliit, O. 1x. 1, 1%; eo ad- 
specto sanatur iclerus morbus, ibid. 

icterus; faciem affligit adsumpto lepore marino, Eut. A. 
475; sanatur adspecto ictero ave, O. Ix. 1, 14; eum sanat 
calamintha cum vino data, N. T. 60: adversus eum 
ulile polium, 71; eo plus pallescit qui rubetam ad- 
spexit, Ph. 747; ei similis color inficit membra adsumpto 
lepore marino, N. A. 475, et Schol. N. 4. 473. 

lctinus; genus lnpi acmonis, O. C. III, 329. 

Ida; mons in promontorio Trojano Phalacris dicto, 
N. T. 668; prope Trojam sila, N.A. 619 ;ejus quatuor 
cacumina quomodo vocentur , 40; in ea quomodo 
pardis insidias struant pastores, 38, ibique Eut., et Schol. 
N. A.13et38 ; ejus in montibus Venerem ornavit corona 


ejus soci Zeles et 


myrlea Paris, N. A. 620; eam ejusque sylvas floribus 
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ornarun! dez de pulchriludine certalturæ, 619. 

Ida ; mons Cretlz, N. T. 3S:; ila perperam quiris mens 
rocalur, ibid., et N. 4. 220. 

Idxa ; ita rocatur Rhea el unde, N. A. 290. 

Ldæi dactvli; nomen pæoniæ, Anon. 149. 

12 Jonibus proprium, O. H.1, 12 ef 108. 

zur pro vorsz:, O0. H. IL, 165. 

‘léce:z O. H. I, 391. 

Ignifer; sic vocatur vermis e flumine Indo, Ph. 1543. 

Ignis ; idem quod zther, O. H. 1,413; calidilale cum 
aere conjunclus, 417; siccilate cum terra, ibid; 
nalura perquam siccus, N. T.691; semper vivus, N._ 1 
174, ei siccilalem debet terra, O. H. 1, 609; eum veæ- 
tis servire jussit Neptunos, N. A. 173; ei obedit syiva, 
17: ; eum efllat amor, O. H_ IV, 14: eum risceribxs 
injicit amor, 17; eum eructat Ætna, O. C. [, Ti; 
ejus radiis delectantor pueri inexperti, O. H. JIL 553; 
ejus filius vocatur Bacchus, O. C. IV, 287 et 304; de 
eo improprie dicilur pectus, N. T. 923 ; de eo adhi- 
belur verbum ra;di0, O. H. 11, 586 : eum inreniss 
dicitur Vulcanus, 28; cum furatus est Prometheus, 
Ÿ. T. 351; a Prometheo subreptom recepit ferulæ 2e 
duila, N. A. 275, ibique Schol. ac Eut.: ejus furtom Jer, 
retulerunt homines, N. T. 34° ; ejus imbre ictus Typhe. 
O.H. WI, 22; in eum sæpius injiciebat Triplolemxs 
Ceres el quare, N.T. 484 ; eo domus , templa et terres 
vastahant homines anle Antoninôrum imperium, O. H. 
11,673 ; eo urbem vastant hostes custodibus occisis, Y, 
119 ; eo assandus polypus vel locusta ad capiendes cs- 
Uiaros, 111, 355; ejus terriculamento quomodo pistes 
capiant Eubææ incolæ, V, 429 ; super eo peilis vel pii 
detrahendi mustelæ quæ ad serpentum morsas paratr, 
N. T. 691, ibique Schol. ac Eut.; eo calefaciendum fer- 
rum quo vulnus feræ morsu infliclum aduras, X. T. 
923 ; leni calefaciendum lac quod des ei qui cicutæ ad- 
sumpserit,-N. A. 206, ibique Schol. ac Eut; co coqoen- 
dus anseris altilis pullus ei qui toxicum adsempserit, 
229 ; item fici contusi adversns buprestidis noxam, 350, 
ibique Eut., et Schol. N. 4. 347 et 360;e0 excoquen- 
dum mare, utexinde sal conficias, N. A. 516 ; sub eo cocta 
testudinis ova quomodo adversus salamandræ venenen 
adhibenda, 556, ibique Schol.; occultus inest deatibes 
apr, O. C. If, 379, ibique Schol.; eum vehementer t- 
met leo, IV, 133; Ph. 710 et 829; eum emittunt kosi 
oculi, O. C.IV, 162 ;eum non timet salamandra, Ph. 3%; 
rer eum illæsus incedit salamandra, N. T. 819, ibiqu 
Eut.; non nocet salamandræ, N. A. 539, ibique Eul.; eus 
Jrigore exslinguit salamandra in caminum incidex:, 
N.T. 820; eum ezxslinguit salamandra sudore ta 
humore de corpore destillanti, 821, et N. 4. 53; 
non nocet manui vel vesli salamandræ sanguirt 
inunctæ, N. A. 537; eum ex oculis fundit gryphos, Pt. 
89; eo gignitur et alitur pyrigonus, 494; eum vomsat 
dracones, 694 ; non consumit lapidem Gangitidem, \. I. 
38 ; qualis accendatur infusa aqua lapidi ex indo flumue, 
Ph. 1429 ; ei comparatur aqua marina quam balænz ve 
neribus infundunt piscatores, O. H. V, 281; ei cobn 
simile collum myrmecii, N. T. 748; eo ustis similes qe 
scorpio fulvus vulneraverit, 774; quemadmodun # 
uruntur qui veste ephemero tincta induti e region 
solis stant, N. À. 249; ei comparatur perca quod ad pr 
tredinem cohihendam, Marc. 64; eum splendore æqsi 
flos pæoniæ, Anon. 155; ei comparatur concoctio leveï, 
Ph. 851 ; item adeps post mortem e verme fluminis {nd 
suspensi destillans, 1446 ; item ichneumon cum asp 
pugnaturus, 1723; amoris animum corrumpit, 881. 

lleus ; improvisis invadit doloribus, N. À. 598 ; Lamqus 
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eo affliguntur qui argenti spumam adsumpserint, 597, 
ibique Schol. ac Eut. 

dlex ; quomodo a fago et a quercu differat, N. À. 261; 
nonnunquam fagus vocari videtur, ibid.; ei quales 
agnascantur fungi, N. Fr. IX, 2; ejus folia leonis cursum 
inhibent, Ph. 826. 

"Diyyow” quidnam significet, N. T. 247. 

ilithyia; i. 6e. Luna, Anon. 128. 

dlilthyiæ ; nominis etymologia, O. H. 1, 589; Jovis el Ju- 
nonis filiæ, 477; par lui prasunt, 477 et 487 ; mulierum 
doloribus finem imponunt, 477; “quidnam allegorice 
significent, 477 el 589. 

1llecebra ; iniquissimum animal, O. H. 1, 565 ; terrestris, 
O. 1x. 11, 11 ; veneñcis cara, 20; quomodo cibum capiat, 
ibid.; ea utuntur veneficx, O. H. 1, 565; iis magi ju- 
venes in amoris ignem trahunt, Ph. 879; quænam ejus 
parles amantibus utiles sint, O. H. IV, 132 ; ei com- 
paratur elaphis, O. 1x. 11,11; item cervi serpentes e 
latibulis protrahentes, Ph. 1241 ; ilem balitus dracouum 
Æthiopum aves ex aere alliciens , 1343; item sibilus quo 
vipera mas murænam ad coitum evocat, 1515. 

Illyria; ejus fluvius Drilo, N. T. 607 ; eam a Liburnis 
separat Naro, ibid.; eam incoluerunt vel illuc vene- 
runt Cadmus et Harmonia ihique in dracones mutati sunt, 
608, ibique Eut., e£ Schol. N. T. 607 el 609. 

llyrica iris; v. fris. 

’Puéecoav” quidnam stgnificet, N.T. 206. 

"Jos" undenam derivetur, O. H. 1, 116. 

Imber; eum e nubihus profundit Jupiter, O. H. 1, 769; 
spumem in mari procreat, 770 ; eu affert Favonius, 
111, 67; capilli Veneris foliis non inside, N. T. 846, ibique 
Schol.; adversus eos præsidio carent piscatores, O0. H. 
1, 45; eos prævident apes, Ph. 567 ; ejus tempore non 
colligendus capillus Veneris et quare, Eut, T. 846; ei 
comparatur fulmen propter celeritatem, O. H. li, 
22 ; igneo ictus Typho, ibid ; vide etiam Pluvia. 

Jmbrasia ; sic vocabatur Samos et quare, Eut. A. 150. 

Imbrasia; sic vocatur Juno, N. A. 619. 

Imbrasus fluvius insulæ Sami, AN. À. 150 et Eut. A. 
150. 

imperativus ; ejus loco adhibelur optativus, O. H. NW, 
219, 11], 348 ; 1V, 608; :Y. À. 13; ile infinilivus, N.T. 
121 et 676; eum pro oplalivo adhibent Æoles, O. H. 
I, 79. 

Iimperator ; terræ rector, O. H. I, 77; quare vocelur rau- 
Gaouets, 78; terræ dominus, V, 1; a Jove nutritus, 
675; terræ cœleslia mœnia vocantur, 45; sceptrum 
tenet, 111, 1 et V, 675; ei subjecti pisces et mare, LI, 
4 : ei opera faciunt homines, 6; Romanorum ab Ænea 
genus deducunt, 11, 675; ad eum adductus leo ni- 
ger, O. C. II, 47; ejus piscatio qualis, O. H. I, 56; 
ab eo non invitus capitur piscis, 70; pater et filius me- 
morantur, 66 et 78; 11, 41 et 683; IV, 5 (conf. V, 45 ); 
eum alloquitur poela, 111,1; V, 1 et 675; Schol. O. H. 
1, 670, ef I, 1; eun ænigmatice alloquilur poeta, I, 
268, 273, 276 et 277 ; quænam ei deprecetur Oppianus, 
V,676,; ei deorum benevolentiam deprecatur poela, Il, 
#1 ;ejusoblectamentum et poetam se proclamat Oppianus, 
HT, 7 ; v. etiam Antoninus. 

dmperfectum ; pro præsenti adhibetur, O. H.1,735, et 
11,93 ; pro eo præsens adhibent Atlici, LE, 15. 

Imperium ; ejus portam Oppiano aperuere Antonini, O. H. 
11, 684. 

Impetigines ; eas delergil nasturtium, N. T. 41 sin equi 
genihus oriuntur, 935; equi vocantur yeldoves, ibid.; 
equi sanat equapium, ibid., el Eut.T. 945 ;equi adver- 
sus serpentum morsus uliles, N. T. 945; equi indeudæ 
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medicamento composito adversus venenatorüm animalium 
morsus, N. T. 945, ibique Schol. 

Joauris; pars mundi nuptialis, Ph. 594. 

Incantamentum ; funestum vocatur epilepsia, Anon. 175; 
is utitur hyæna ad canes venaticas decipiendas, Ph. 1 180 ; 
adversus ea juvat rhamnus, Anon. 22, ibique Schol. ; item 
pæonia appensa, 165, ibique Schol. 

Incus; sonora, O. H. V, 153; ei præest Vulcanus, 11, 
19; ea quænam ferramenta fabricentur, V, 153. 

Tadi ; colore nigri, O. C. LI, 259; Ph. 521 et 1494 ; e gut- 
ture loquuntur, Ph. 1489 ; belluis abundant, 1065; apud 
eos exstant multæ feræ voraces el domitu difficiles, 916; 
e Libya nounulli venfunt, 1495; laqueis capiunt equos 
sylvestres, O. C. 111, 259; apud eos invenitur phœnix 
avis, O. Ix. 1, 28; quomodo aurum colligant metu gry- 
phorum coacti, Ph. 99 sqq.; iis fragrantes delicias texit 

‘ cinoamonus avis, 522; apud eos exstat avis dicærus 
dicta, 761 ; ei nomen dicæri indiderunt, 768 ; apud eos 
invenitur mantichoras, 898 ; solum mantichoram anthro- 
pophagum nominant, 917; quomodo cicurem reddant 
catulum mantichoræ, 919; apud eos invenitur monoceros, 
972; eorum linguam intelligunt cynocephali, 1048 ; apud 
eos invenitur onocentaurus, 1063 sqq.; eorum reges valde 
amant stercus dicæri et quare, 777; eorum reges pro 
cratere utuntur cornu onagri, 1017 sqq.; eorum reges 
qua pœna afficiant urbes tributa non pendentes, 1448. 

Indi canes ; undenam. originem pelierint, N. Fr. XVI; 
omnium maximi, Ph. 887 ; eorum cum leone pugna, 888 ; 
si crus iis amputetur, leonem quem ore tenent non di- 
mitlunt, 896. 

India ; aromata profert, Eut. T. 890; item pistacia, N. T. 
890 ; in ea fluvius Choaspes, ibid.; ex ea elephas, O. H. 
V,17; in ea invenilur animal cinnamomus diclus, 
N.T. 947 ; ex ea lesle Arislolele affertur lapis Thra- 
cius (vide Adnol.}), 45; profert electrum arborem et 
animalculum iv eo degens, Ph. 1051. 

Indum solum ; id percurrit Ganges, O. C. IV, 165. 

Indus; flumen magnum, Ph. 1424 ; qualem lapidem pro- 
ferat, 1425 ; qualis in co vermis inveniatur, 1434 5qq. 
Indus piscis ; qualis, Ph. 1699; uunquam fundum maris 
relinquit nisi mortuus, 1700 ; qui eum e mari retrahit 

statim moritur, 1703. 

Indus serpens ; qualis, Ph. 1387; ejus longitudo, ibid.; 
pulvere vescitur et quare, 1392; vivuin non mordet, 
1391 ;eo quomodo duo venena parenlur et quænam eorum 
vires, 1393. 

—{ivn lerminalio patronymicorum femininorum, O. H. 
I, 386. 

Infantes ; eos in conspectu matris trucidant hellatores, 
O. C. I], 210; iis loquelam conciliat gygis lingua ære 
resecta et esui data, O. Ix. 1, 16 ; eos portare convenit 
rhamnum, Anon. 21 ; sugenti comparatur polypus locu- 
stam devorans, O. H. 11, 404; iis comparatur polypus 
oleæ ramos adscendens, LV, 283; quemadmodum ii lac 
sugant qui buprestidem devorarunt, N. A. 355; quem- 
admodum ii ejulat qui loxicum adsumpsit, 221 ; iis 
similes quatuor pedibus incedunt qui salamandræ vene- 
numadsumpserint, 542, ibique Eut., et Schol. N. À. 543. 

Inferi; eorum hiatus ubinam inveniatur, N. A. 13, et Schol. 
N. 4. 15;ad eorum hiatum crescit aconitum, N. A. 13 ; per 
eorum hiatum transvehit animas mors, Eut. A. 14; eorum 
hiatum quætrajecerit anima nunquam redit, ibid.; ex eo- 
rum portis eripiendi qui salamandræ venenum adsumpse- 
rint, Eut. À. 566; eorum fluvius Styx, O. H.1I, 401. 

Infestæ res ; omnes abigil qnercus marina, Anon. 200. 

nf inilivus ; ejus duæ terminationes, O. H.1, 77; éjus 
terminatio prometro immutatur, ibid. ;eum quomodo 
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efferant Allici, Dores el Æoles, ibid. (conf. IN, 
487); eum quomodo adhibeant Attici, 156, pro im- 
peralivo adhibetur, N. T. 121 el 676. 

Inflammatio ; validam excitat morsus sphecti, Eut. T. 743; 
eam non patitur qui ab aspide commorsus fuerit, 188; 
ejus tumorem patitur qui physalum Rubri maris manu 
tetigerit, Ph. 1693 ; omnes tollit centaurium majus, 
Anon. 120, ibique Schol.; ejus tumorem sedat cinis eri- 
nacei cum vino aïlbo potus, Ph. 1314. 

Infortunia ; prædicit ea cantus halcyonis, O. 1x. 1, 7 ; eorum 
tempore ultro adsumi polesl coriandrum sylvcstre, 
N. À. 158. 

Inguen ; dolure afficitur iis quos cerastes momorderit, N. T. 
278; ei inevitabile vulnus infigit scorpio lividus, 784, 
ibique Schol.; ejus {umorem excilat scorpio lividus 
vulnerans, N. T. 784. 

Inimici ; fugantur moly circa corpus portato, Anon. 190 ; iis 
ictus aspidis imprecatur Nicander, N.T. 186. 

Inimicitiæ ; ferarum se carmine celebraturum esse nuntiat 
Oppianus, O. C. I, 38. 

Ino; Baccho infanti mammam præbuit, O. C. 1V, 237; 
Bacchum infantem Aristæo educandum tradidit, 274; 
quomodo Bosporo nomen dederif, O. H. 1, 619. 

Insipientia; vilium anima rationali proprium, O. H. 
1, 296. 

Intemperantia ; vilium animaæ concupiscibili proprium, 
O. H. 1, 296. 

Interdiu ; dormiunt latrones, O. H. 11, 408; sæpe in 
saxis vel arena somnum capiunt phocæ, I, 407 ; in arena 
dormieus jacet hemerocætes, 11, 203; quidnam faciat 
merula piscis, IV, 184; nounulli pisces capiuntur, 640; 
quomodo capiantur coturnices, O. 1x. 111, 9; dormiunt 
Indi aurum colligentes metu gryphorum, Ph. 103. 

Intestina ; eorum cartilago prope peclus situs, Eut. A. 123; 
eorum humores tanquam fila net aranea, Ph. 1466 ; eorum 
e foco vivus redit catulus glauci piscis quem absorpse- 
rat pater, 1634; iis nodo colligatis fil chordapsus, 
N. À. 382; eorum spuma quandoque ore rejicilur ad- 
sumpto ephemero, Eut. A. 257; circa anguslas eorum 
vias voluuntur flulus adsumpla ixia, N. A. 28); 
eorum obstructionem quomodo solvat ibis, Ph. 382; 
ovillo inflato quomodo auguillas capiat puer, O. Il. IV, 
452 ; ejicienda e mustela quæ ad serpentum morsus pa- 
ralur, N. T. 692; salamandræ pilos detrahun!, N.T. 
818 ; stomachi quomodo vocelur, N. A. 123; crassorum 
introitus occluditur adsumpto aconito, N. A. 22, ibique 
Schol.; inferiora a nonnullis colon vocantur, Eut. A. 22; 
inferiora inflammatione lahorant adsumpto aconito, ibid. ; 
terræ dicuntur lumbrici, N. T. 388, ibique Eut., et Schol. 
N. T.387 ; eorum lævitas, v. Lienteria; eorum difticultas, 
v. Dyseuteria. 

Juvidiosi ; ubi recedunt, clauditur calyx quercus marinæ ; 
ubi vero accedunt, aperitur, Anon. 206, ibique Schol. 

Invili; inter eos non fiunt nupliæ, O. H.1, 529 et 556. 

lo; ejus custos Argus, O. 1x. I, 24 ; in eam irata Juno, 
ibid. 

lo; filius Apollinis el Creiüs&, N. A. 9; coloniam Colo- 
phonem deduxit, ibid.; ab eo Jones vocantur Athe- 
nienses nomenque pelierunt urbes Ionicx, ibid ; ei 
coronam violarum obtulerunt Nymphæ lonicæ et quare, 
N. Fr. 11, 4; Alpheo membra abluit et quare, 7. 

"loetôns: quidnam significel, O. H. 1, 43, el N. T. 885. 

‘lwyñ significatus el elymologia, O. H. 1, 602. 

lolaüs; Iphiclis filius, N. T. 687; cum Hercule adversus 
hydram expedilionem suscepit, ibid. 

Zones , ila vocantur Athenienses, N. A. 9; eorum dialecti 
princeps inlerpres Homerus, O. H.], 231; iis propria i 
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aphæresis, 186; item dialysis, 58, 122 et 231 ; item 
systlole, H, 73; ante vocalem aliam vocalem addunt et 
accentum retrahunt, 111, 52;ninimutant,l, 392; no- 
mina in ea nonnunquam per (x efferunt 11, 52 (conf. 
11, 327 ); in proix adhibent, 1, 392 ;quomodo enuntient 
nomina pluralia neutrius generis in oç, 1, 1; quo- 
modo nomina in sv; declinent, 11, 133 ( conf. 1, 69 et 
438 ); adhibent genetivos singulares in oto, 1, 1 ; iis 
proprii dativi pluralium in vor, 168 ; ilem in otor, 299; 
ile in eco, 11, 115 (conf. I, 226); verba in sw per 
ow efferunt, I, 659; secundum eos subjunctivum re- 
gunt conjunctiones explelivæ, 277; iis propria vox 
Bivbos, 11; em xaptoc, 55 ; ilem Bas:Años, 69 ( conf. I, 
438 ; 11, 133, 223 el 313 ) ; ilem n0o:, 93 ; Atwvuoo: pro 
Atovucos; dicunt, 650; îis proprium yéa, 11, 32; item 
voügos , 111, 108 ; ifem genet. plur. &v0téwv, 206 ; quo- 
modo vocent culem, N. A4. 248; iis proprium Baouric, 
O. H.1, 57 ;ilem poÿvo:, 134 el 11,312 (conf. LI, 108}; 
ilem céos, IV, 396; pro &tiva dicunt ta, 1, 27; 6 pro 
oùtos adhibent, 185 et 753 ; rev pro nivo; adhibent, 291; 
iis proprium Edpaxov, 10; ifem àanokireat, 56, 1{em 
Emo, 122, el II, 421 ;iem éoav. 1,649 ; ilem ë9£rorv, ll, 

* 229; ilem Gear, 496 ; îfem xiyno, II, 433 ; ilem vor 
rivatvôpevos, Î, 22; ilem àyxh:vbeïox, H, 109 ; ed per dia. 
lysin efferunt, 1, 58 el 67 ; iis proprium ads, 136, 636 
el 755; II, 95 ; ile conjunctio iè£, 1, 12 el 108 ; ilem 
ré, 28 el 197. 

lonia; in ea urbes mullæ, N. 4.9; ejus urbs Colopho, 
ibid.; ex ea originem petunt violæ, N. Fr. 11, 2. 

lonici equi, O. C. I, 172. 

Joiicæ Nymphæ; loni obtulerunt coronam vivlarom et 
quare, N. Fr. 1], 4. 

lonium mare; quidnam significel, O. H V;, 215; inter 
id et Tyrrhenum mare frelum, in quo Charybdis, ibid. 

lopes ; pisces memorantur, N. Fr. XXXII. 

‘los: significatus el elymologia, O. H.11, 471. 

65" significatus et elymologia, O. H. 11, 471. 

’lotoxos” significalus el elymologia, O. H. Il, 366. 

‘109 adverbium, O. H. 1, 565. 

"lovlocs vocis varii significatus, O. H. 11, 434. 

lphicles ; Amphitryonides, N. T. 687; Herculis frater, 
ibid. ; ejus filius Iolaüs, ibid.; cum Hercule bydram 
combussit, 688; {actu sanguinis hydræ vulneratus 
esl, 687; ejus vulnus sanavit Æsculapius et quonam me- 
dicamento, ibid.; falso cum Hercule adversus hydram 
expcdilionem suscepisse dicilur, ibid. 

“Jyüiwos” undenam derivelur, O. H.1,147. 

‘Inrootioix" urdenam derivelur, O. H. III, 286. 

ra ; ejus definilio, O. H. 11, 51; oculos rubros reddit, 
ibid.; ea sanguis circum cor fervel, ibid.; sanguinem 
per parvas venas distribuit, ibid. 

’Joptvéou* quidnam significet, N. À. 241. 

ris; fragrans, N. A. 203; hyacinthoradicibus similis, N. Fr. 
I, 31; cjus flores simul cum hirundinibus apparent, 32; : 
corgnis nectendis adhibetur, 31 ; ejus radix indenda me- 
dicumento composito adversus venenalorum animalium 
morsus, N. T. 938; ejus unguentum miscendum medi- 
camentis adversus cantharidum noxam, N. A. 156 ; ejus 
unguentum propinandum ei qui ciculam adsumpserit, 
203 ; ejus unguentum lanæ ope ori instillandum adversus 
toxici noxam, 241; adversus pharici noxam convenit, 
406; ejus unguento imbuta lana quomodo in os inserenda, 
adsumpta papaveris lacrÿma, 455; ea comesa fascinatio- 
nibus resistit tnrtur, Ph. 727. 

“exc quomodo declinetur, N. A. 406. 

Iris illyrica; ubinam invenialur vel colatur, N. T. 607, 
ibique Eut. ; adversus serpentum morsus convenit, ibid. 
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—t;" (ermanatio patronymicorum femininorum, O. H. 
1, 386. 

’lodiaç” guidnam significet, N. T. 360. 

’Joaouévnv' quidnam significet, N. À. 399. 

Jsauria; in ea locus speluncis plenus Corycus, O. H. 
LIL, 15; in ea castellum ad mare Corycus, ibid. 

YJoatouevnv° quidnam significel, N. T. 885. 

’Ioxavéwvrtes* significalus el elymologia, O. H.1, 287. 

Ischias; adversus eam valet sabina, Anon. 110, ibique 
Schol. : 

’lorpéa* quidnam significel, N. T. 653. 

Ismenus ; idem qui Cnopus, N. T. 987; antiquilus voca- 
batur Schœnus, Eut. T. 889, urbem Cnopum perfluit, 
N. T. 887. 

’loû vel ionuw° undenam derivelur, O. H.1,85. 

’ooshxei® quidnam significel, N. T. 41. 

"Ioénnyus” significalus el etymologia, O. H. I, 213. 

’Icoïuyüv ” quidnam significel, N. T. 908. 

Ister ; per Scythiam fuit, O. C. II, 141 ;ejus accolæ Ro- 
manis bellum ïintulerunt ante Autoninorum tempora, 
©. H. 11, 679 ; ei comparatur Orontes, O. C. Il, 141. 

"Ioôun: significatus et elymologia, O. II. 1, 738. 


Isthmiaci ludi ; cujusnam in honorem instituti sint, N. A. 


605, ibique Schol. ac Eut ; quanam in iis corona uteren- 
tur, ibid. ; iis ut certaret Corinthum profectus est Arion, 
Exvg. H. V, p. 369 a, 44. 

oôuos significatus el elymologia, O. H.1I, 738, el 
N. À. 79. 

Italia; ejus urbs Elæa, N. T. 656; in ea quidnam acci. 
derit ciconiæ cui lapis crus vulneraverat, O. Ix. [, 27. 
Itali ; quomodo vocent nugarum scriplores, N. A. 214. 
Ithaca; sicca et saxosa, O. H. 1f, 500 ; capras alit, ibid.; 

quando ad eam appulerit Telegonus, O. H. If, 497. 

"lôun' significatus el elymologia, O. H. 1, 738. 

"1665" idem significal quod pñxo:, N. 7. 398. 

lulides; pessimæ, Ph. 1854; earum corpus maculosum, 
O. H. 1V, 443; in ore venenum habent , 11, 434 et Ph. 
1860 ; quænam loca incolant, O. H. I, 124,et Ph. 1855 ; 
a saxo impetum faciunt, O. H. II, 439; piscatores Îlæ- 
dunt confertim irruentes, Ph. 1856 ; quomodo spongi- 
secas agurediantur, O. H. 11,437; piscis quem gustarunt 
edi nequit et quare, Ph. 1858 ; hippuris escæ sunt, O. H. 
11, 186 ; earum ope quomodo capiantur loligines, IV, 
‘443; memorantur, Marc. 15; comparantur muscis messo- 
res infestantibus, O H. Il, 416. 

Lulus ; quidnam sit, N. T. 805; ab eo inflicta vulnera sa- 
pare se posse nunliat Nicander, 811. 

uyñ” quidnam significel, N. T. 400. 

’Iuyuos* significatus et elymologia, O. H. 1, 565. 

“luyk: significatus et elymologia, O. H.1, 565. 

’Iütw * significatus et elymologia, O. H. 1, 565. 

1xeulica; ea quinque libris conscripsit Oppianus, 
O. Vit.; ad optima Oppiani carmina pertinent et 
quare, ibid. 

Ixia; quidnam sit, N. A. 279 et 282; ejus odor q@alis, 
280, ibique Schol.; quænam patiatur qui eam adsumpse- 
rit, 281 sqq., ibique Eut. et Schol. N. 4. 280, 282 et 291; 
quomodo curandus qui eam adsumpserit, N. A. 298 
sqq. 

"vi quidnam significet, N. T. 247. 

"Ier" quidnam significel, N. T. 247. 

—{fow * in id exeuntia verba Atticis propria, O. H.II, 
325. 


J. 


Jaculatores; mullos sectantur, O. C. I, 75; üis comparatur 
hystrix, I1F, 402. 

Jaculatores (lupi); quales, O. C. 111, 297; quomodo in 
prædium irruant, 300. 

Jaculum; alatum, O. W. 1, 482; iis venabatur Castor, O. C: 
H, 15; iis feriuntur fortiores feræ, IV, 54 ; ea veneno 
inficiunt Persæ, O. H. 11,483, ibique Schol.; iis pisces in 
latebras compellunt piscatores venefici, 1V, 650 ; duo ad 
Canastræi promontorii radicem projecit qui Atho monti 
nomen dedit, N. Fr. XXVIIL; id non timet leo pro ca- 
tulis pugnans, O. H. 1, 712; per ea currit jaculus ser- 
pens, N.T.491; quemadmodum ea feslinant animalia 
acontiæ dicla, ibid.: ei comparantur solis radii, O. H. 
Hi, 52; venenata graviora vulnera non inferunt quam 
stimulus turturis marini, 11, 480; lati capitis instru- 
mentum venalorum, O. C. I, 152; quale Telegono de- 
derit Circe, O. H. IH, 497, ibique Schol. 

Jaculus; serpens innocuus, N.T. 488; quænam loca inco- 
lat, 489 ; unde nomen pelierit, 491. 

Januæ; earum seres removet herba quam orificio nidi 
opponit picus marlius, O. fx. I, 12. . 

Jecorini ; dentibus uncis instructi, Marc. 10; fundum maris 
incolunt, O. H. I, 146. 

Jecur ; sedes animi concupiscibilis, O. H. T, 296; id a 
liene, a corde et a pulmonibus separat digphragmu, 
11, 570; inejus portis per angustumiter transit spiritus, 
N. À. 507, ibique Schol.; crocodili inprimis appetit 
ichneumon, O. C. LI, 428; duo hahet rubeta quorum 
allerum venenum est, alterum vero medicamentum, Ph. 
752; ejus porlis nonnunquam applicatur hirudo im- 
prudenter devorala, N. 4. 507 ; ejus dolores sanat vi- 
num in quo suffocatus est scorpio marinus, Marc. 92; 
æstu laborans refrigerat cinis erinacei cum vino albo po- 
tus, Ph. 1313; aprugaum, N. T. 560 ; ranæ, 623; mu 
rænæ, Marc. 47; thynni, 70. 

Jonas propheta ; idem ac Arion secundum ecclesiam, Exeg. 
IL. V, p. 369 a, 40. 

Jovis flos; fragrans , N. Fr.11, 59; coronis nectendis inser- 
vit, ibid. 

Jovis supercilium ; id est buphthalmus, Anon. 132. 

Juba; leonis innatum imperium testalur, Ph. 791 ; equina: 
similis crista catoblepis, 1092. 

Jugum; homonyma vor, O. H.1, 190 el 734; ejus varii 
significatus, ibid.; id admitluut elephantes, O. C. I, 
538, et O. H. V, 19; id non tolerant equi sylvestres, O. C. 
11, 261; ei submitlunlur equi, O. H.1, 190; bobus 
proprium est, ibid.; boum præest Ceres, 11, 19; 4 
obliviscilur laurus otiosus , 1, 688 ; multa babet navis 
oneraria lata, V, 312. 

Jumenta ; mortua nou tangunt vultures, si unguento illinan- 
tur, O. 1x. 1, 3; quomodo iis insidielur crocodilus, Ph. 
1729. 

Juncus ; eo abundant prata Ægypti, N. T. 200; item ripæ 
Cercetei, N. À. 152; émproprie vocalur opaxe)oc, O. H. 
1V, 419, in eo remanentia thynnorum ova pelamyÿdas pro- 
creant, 510;ex eo memoralur qualus ad percolandum 
succum malvæ, N.A. 95; ilem quali unguentarii ad 
exprimendum unguentum , 493; item qualus ad per- 
colandum succum fructuum wyrtl, 625, ibique Schol. ; 
e densisfiat nassa purpuris capiendis destinala, O. H. 
V, 601; eo comeso fascinationibus resistit milvus, Ph. 
725; per eos incedenti comparatur hæmorrhoiïs etquare, 
N. T. 297, ibiqne Schol. ac Eul. 

Juniperus ; ejus fruclus prosunt adversus serpentum mor- 
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sus, N. T. 584; ejus lacrymis comparatur color seri 
post mortem ex ore serpentis Indici suspensi destillantis, 
Ph. 1403. 

Juno; Imbrasia vocatur,N. A. 619; quamobrem Rhescyn- 
this vocetur, N. T. 460 ; ejus corona non recipit myrrham 
N. A. 619, ef Schol. N. 4. 618 el 619; ejus filiæ Ilithyiæ, 
O0. H.f, 477 ; eam metuebant Bacchi nutrices, O. C. 1V, 

* 242; Bacchum furore affectum somno oppressil, N.T. 
377 ; in lo irata erat, O. [x. 1, 24 ; ejus ira coactus la- 
bores exantlavit Hercules, O. C. I, 109; non tamen 
ejus in gratiam Oronti fluvio exitum ad mare aperuil, 
113, et Schol. O. C. II, 109. 

Jupiter; magnus, O. C. I, 41 ; aureus, Il, 9; pater, O.H. I, 
409; Ausouius, O. C. I, 3; ægidem tenet, O. H. 1If, 10, 
et Anon. 15; quamobrem aiyxéyos vocelur, O. H.IM, 
10; Saturni filius, O.C. 1, 9; LI, 8 et 10; O. H. SH, 


675; IV, 413,etN. T. 344 ; natu major, N. T. 344; Rheæ- 


filius, N. A. 8; idem quod fatum vel cœlum, O. H. V, 
282 ; recens natum patri eripuit Rhea et in Cretam por- 
tavit, O. C. III, 9; ejus nutritores Curetes, ibid.; inter 
fratres regrum partitus est, N. T. 345, ibique Eut.; ubi- 
nam cum fratribus sortilus sit, N. A. 11 ; ejus et Majæ 
filius Mercurius, Eut. A. 560; ejus filiorum optimus Mer- 
curius, O. H. HI, 9; ejus filia Diana, O. C. 11, 1; ejns et 
Dionæ filia Venus, Ent. A. 408; ejus filia Minerva, Anon. 
15; ejuse capileexiit Minerva, O. H. 1, 23 ; cjus filiæ 
Ilithyiæ, 1, 477; ejus tilius Bacchus, O. C. IV, 258; ei 
Bacchi cor palpitansatlulit Minerva etquando, O.H. 
11, 23; ejus filins Perseus, O. C. IL, 9; N. A. 105, et Schol. 
N. À. 103; item Pollux, O. C. 11,19; item Hercules, 
109 et 128 ; ilem Severus , 1V, 20 ; ejus progenies An- 
toninus, 1,3; ex ejus urina procrealus Urieus paler 
Orionis, N. T. 15; ejus chorus Uranidæ , O. H. II, 687; 
ejus coloni Cretenses Dictæi, Anon. 150; ejus custodes di- 
cuntur dies anni, 168; cœlum tenet, N. T. 344, ibique 
Eut.; ejus domicilium hominibus incognitum, ©. H. 1, 410; 
ejus sceptris insidere dicitur aquila, O. 1x. 1, 1; ejus verber 
fulmen , O. H. V, 282 ; ejus fulmina cedunt amori, ©. C. 
11, 421; ex eo omnia pendent, ©. H. I, 409; quomodo 
elementa disposuerit, 412 sqq.; ab eo venit pluvia, 769, el 
Schol. N.T.406; allegorice designal aerem, O. H.1,409, 
et Exeg. H. {i,p. 367 b, 1; ejus hyemem perferre debent 
piscatores , O. H. 111, 47; omnium animalinum pulcherri- 
œum fabricavit pavonem, O: C. 11, 591 ; leonibus im- 
perium dedit in animalia, I1I, 17; qualia dederit onagro, 
238; ubinam halcyones pasci voluerit et quare, O. 1x. LI, 
7;ei bellum intulit Typho, O0. H. WA, 16, et Exeg. 
H. 111 ,p. 367 a, 51; ejus servator Pan, O. H. III, 16; 
ei inprimis bellum intlulere Tilanes, V, 1, et Exeg. 
H. IE, p. 367 a, 51 ; quamobrem hominibus juventu- 
tem perpetuam dono dederit, N. T. 346 , ibique Schol. ac 
Eut.; in Attim aprum immisit el quare, N.A.8;a 
Vulcano don accepit canem e Demouesio ære fabricatum, 
N. Fr. XVII; cuinam hunc canem dono dederit, ibid., 
Orionem in astra recepil, N.T.15; quare delphines 
in pisces mutaveril, O. H. }, 383; quare halcyones in 
aves, 425; qua occas one Icarium in astra reluleril, 
649; qua occasione Cycladum incolas in delphines 
mutaveril, ibid.; quasnam in aves mulaverit Philo- 
melam, Procnen et Tereum, 728; hiare jussit lerram 
ut Myrrham admitleret, II, 403; ab eo nutritus im- 
perator, O. H. V, 675; homines miseratus Antoninis im- 
perium commisit, IE, 674; invocalur, O. C. IT, 464, et 
O. H. 1, 409 ; ab eo salutem et longam vitam deprecatur 
Oppianus , O. H.11, 687; invocatur ab agnis quorum 
mater a venatoribus capta est, O. C. IT, 367 ; ejus festo 
die tamarice coronantur Ægyplii, N. T. 613. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Jupiter; slella, O. H. XIE, 48. 

Jupiter hospitalis ; ejus jura revereri Protagoram jubet Ni- 
cander, N. A. 630, ibique Eut. 

Jupiler marinus; idem qui Neptunus, O. H.1V, 414, et 
V, 423; invocalur ut naufragia a navibus avertat, IV, 413. 

Jupiter in mari sonans ; ejus ministri delphines, ©. H. Y, 
422, 

Jus ; e carne gallinarum earumve pullorum sive boum va 
Vilulorum, N. A. 59 sqq., ibique Eut.,et Schol. N.4. 
59 e{62; ex altilis anseris pullo, N. A. 228 ; pectoris gal- 
linæ pinguis, 389, ibique Schol.; gallinæ, agni vel hœdi, 
N. Fr. 1; murænæ, Marc. 52; glauci piscis , 66. 

Justitia ; antiquissima dearum, ©. H. IE, 665 ; urbium nu- 
trix, 680 ; inter pisces sedem non habel, 664; neque olim 
inter homines habebat, 665 ; inde ab Antoninorum im- 
perio inter homines sedem habet, 680 ; eam non colit la- 
tro, 409. 

Justilia; prima virtulum cardinalium, O. H. K, 655; ei 
lanquam deo corpus tribuerunt, ibid. ; ei semper 
præmia proposila, 654, ibique Schol. ; mugilum qualis, 
642. 

Juvencæ ; quænam mala iis infligat buprestis et quomodo, 
N. A. 345, ibique Schol. ac Eut. 

Juvenes ; quinam dicantur, O. H. II, 315; athletam ve 
regem qui urbem ceperit domum dedücunt , I, 199; 
conspecta muliere pulcherrima viam obliviscuntar, 
IV, 136; convivantibus qualia in manus tradaotur cibo- 
ria, N.Fr.X, 3; iis exoptatus cibus palmæ cerebrum, 
XI, 2; magorum illecebris in amoris ignem trahuotur, 
Ph. 879; mensis disposilis iis miscebantur Alhenien- 
ses, O. W. Il, 315; erga Æolem insulanum delphinis 
amor, V, 458; inter omnes æquales eminebat quem 
amabat delphis, 466; a delphine amatus comparatur au- 
rigæ’, 497 ; item veuatori cui obediunt canes, 499; item 
regi cui obediunt ministri, 501; orphani peculium diri- 
pientibus comparantur canthari pisces, 111, 358; is 
comparantur cephali ope feminæ in terram attracti, IV, 
136 ; saltatori comparatur adonis piscis, Ph. 1940. 

Juventus; perpeluam a diis efflagitarunt homines, 
N.T. 343; quamobrem hominibus perpetuam concesse- 
rit Jupiter, 346, ibique Eut., et Schol. N. T. 343; per- 
petuam quomodo perdiderint homines, N. T. 349 sqq.; 
a quonam inde tempore perpelua fruantur serpentes, 
34: et 355, et Eut. T. 355. 


L. 


Au‘ inlensivum, O. H. 1, 221; If, 115 eé 130. 

—)a inidexeuntianominaquonam accentu eff rantar, 
O. H. 1, 41. 

Añen" pro ôgaEnrart, O. H. II, 341. 

Labeo ; piscis littoralis, Marc. 22. 

Labia; adstringunt ea uvæ acerbæ bibitæ, N. 4. %$,; 
siti exsiccautur ei quem dipsas momorderit, N. T. 33%: 
iis geo morsum infert medicamentum e cantharidibus, 
N. À. 119, ibique Eut.; quæram paliantur ei qui toxicum 
adsumpserit, 209, ibique Eut., et Schol. AN. 4. %4; 
quali prurigine afficiantur adsumpto ephemero, N. A. 250 
sqq.; iis nitro simile aliquid insidet devorata buprestide, 
Eut. A. 337; quænam patiantur adsumpta papareri 
lacryma, N. A. 438, ibique Eut. ; male olent adsumpto 
rubetæ veneno, 572, ibique Eut.; superioris pili 
quomodo vocentur, N. A. 16 ;ea replicat hirundinis pat 
lus lac a matre accipiens, O. H. IIT, 247 ; iis quondan 
gemmam relulit ciconia mulieribus quæ eam vulneratam 
curaverant, O. Ix. 1, 27; fluviorum et lacuam, ll, 
23 ; lineæ piscatoriæ, O. H. Hf,535 ;hami, LV, 79et 445. 
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Labraces ; nominis etymologia, O. H. II, 130; Schol. O. H 
1, 119, el IF, 130; albi, Marc. 9; voraces, Ph. 1867 ; fluvii- 
et lacubus vicioum mare incolunt, O. H. ]J, 112; fluvio- 
non relinqnunt, 119; solo mari et fluviis vescuntur. 
111; bis quotannis pariunt, 589; mugilem timent,, Ph 
706; quomodo eos interficiat squilla, O. H. II, 129 sqq ; 
Schol. O. H. 11,136; Exeg. H. Il, p. 363 b, 50, et Ph. 
1815; squilla capiuntur, O. H. III, 184, quomodo rete ef. 
fugiant capti, 121; quomodo hamum, 128 ; eo capitur an 
thias et quomodo, 192 et 288; morluum quomodo vivu 
similem reddant piscatores ad capiendum anthiam, 289 ; 
lineæ affixus ad capiendum anthiam comparatur viro fu- 
gienti, 299; ei similis perseus piscis, Ph. 1867. 

Acxë6çgaätouar® quidnam significet, N. À. 160. 

Aa6p6,” quidnam significet et quomodo a }aÿpos differat, 
0. H.1, 501; EV, 456 el 517. 

Aaësooûvn’ significatus et elymologia, O. H. 11, 130. 

Lac; eo carent aves, O. H. 1, 164; in animalibus qui 
eo nutriuntur invenilur coagulum, N. T. 577; id 
primum compegit Aristæus, O. C. 1V, 271 ; coagulalum 
dissolvit laser si infundatur, N. À. 369; coagulatum 
dissolvit nitrum, ibid.; persiccum vocatur caseus, N. T. 
697 , ibique Schol. ac Eut.; ejus serum quidnam sit, 
N. T. 708, pellicula in eo nascens quomodo vocetur 
N. A. 91; quando pinguissimum, 78; propter id boves 
habent cynocephali, Ph. 1050; eo pullos nutrit delphis 

_ femina, ©. H. I, 661, et Ph. 1564 ; id habent phocæ, 
O. H. 1, 687; id detrahit origanum cum vino 
bibitum, N. T. 65; id nutricibus auget glauci jus cum 
herbis, Marc. 66; item smarides cum fæniculo comesæ, 
99; id facil cylisus, N. T. 617; id quomodo detrahat 
vaccis primiparis marrubium, 552, ihique Eut.,et Schol. 
N. T. 553; cum eo adsumi possunt medicamenta ad- 
versus venenatorum animalium morsus, N.T. 914 ; cum eo 
trita et cocta radix polygoniadversus ephemeri noxam con- 
venil, N. A. 265, ibique Eut., et Schol. N. 4. 249 et 264; 
quomodo adsuimendum adversus dorycnii noxam, N. A. 
385, ibique Eut.; copiose bibendum adsumpto hyoscyamo, 
423; recens mulcto terendus cancer fluviatilis adversus 
serpentum morsus, N. T. 606; pingue bibendum ad- 
versus cantbharidum noxam, N. A. 141 ; tepidum cum 
vino dulci adversus cicutæ noxam convenit, 205 , ibique 
Eut.; cum ejus sero polui data elephantiasin sanatl 
calamintha, N. T. 60 ; tepidi cremor adversus cicutæ 
noxam convenit, N. À. 205, et Schol. N. 4. 206 ; in ventre 
coagulatum suffocat, N. A. 364; in ventre coagulatum 
quomodo dissolvendum sit , 366 sqq., ibique Schol. ac 
Eul. ; ejus coagulatum donum vocatur caseus, O. H. II, 
484; ei comparatur color orygis, O. C. I, 447 ; ei similis 
succus ficus, N. T. 923; pingui recens mulcto colore 
similis cerussa, N. A. 75; ei simile dorycnium ejusque 
succus, 377, ibique Eut., et Schol. N. À. 376 et 377; eï 
comparalur color externæ partis moly, Anon. 187; item 
color Capitis serpentis Jadici, Ph.-1390; eo abundant 
tithymalli, N. T. 617; lactucæ agrestis memeratur, 
©. Ix. I, 4. 

Lacedæmo; ex ea Pollux, O. C. II, 19; ejus ad fluvium 
Hyacinthum interfecit Apollo, N. T. 904; in ea secundum 
nonnullos inventum est pharicum, N. A. 397. 

Lacedærmnonii ; quomodo vocent rutam, Eut. T. 528. 

Lacerta; ei similis stellio, N. T. 484 ; item seps, 817, ibi- 
que Schol. ac Eut.; ifem salamandra, N. T. 818 
et 820; Eut. À. 538; eam magniludine æquat sala. 
mandra, N. À. 537; venenata, i. e. salamandra, 538; 
ejus species chamæleon ideoque pilos non habet, Ph. 
1262. | 

Lacerta viridis; dissecta rursus coalescit, Pa. 17£ ; ejus 
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coagmentatio quando perfecta, 1281; apibus inimica, 652. 

Lacerti; tument piscatori anthiam e mari extraliere conanti, 
O. H. HI, 306. 

Lacerti; lutosum mare incolunt, ©. H. 17, 106; fundum maris 
incoluut, 142; eorum fel illitum mammarum obstruc- 
tiones post partum tollit, Marc. 90; memorantur , 33. 

Auyetôéoçs quidnam significe!, N. A4. 568 el 570. 

Aëyvn' significatus et elymologia, O. H.W,115, N. T. 
690, et Eut. T. 690. 

Aaxuploioro- quidnam significel, N. A. 269. 

Lacones ; eorum commentum ad pulchros liberos pro- 
creandos, O. C. I, 358; eorum ad promontorium delphine 
vectus pervenit Arion, O. H. V, 452. 

Laconia ; ejus oppidum Pharis, AN. A. 397. 

Laconici canes, O. C. 1, 372; iis misceantur Tyrrheni, 396 ; 
lis imperabat Alcihius, N. T. 670, ibique Schol. ac Eut. 

Lacrymæ ; eas fundit Myrrha in arborem mutata et quare, 
O. H. Ill, 408; eas profundere gaudel amor, IV ,.16; 
earum sine fletu effusionem suscitat serum post mortem 
ex ore serpentis fndici suspensi destillans, Pa. 1411; eas 
fundere videntur sargi ad slabula profectis capris, O. H. 
IV, 343; copiosæ defluunt e ramis pruni, ulmi et nucis, 
N. A. 109; mullas fundil pinus, 301. 

Acxtle” quidnam significet, N. T. 109. 

Lactuca ; eam comedit anser ut alvum fluere faciat, Ph. 
369; ejus frondi similia folia anchusæ, N. T. 838; i(em 
Jfrons thridacidis, N. T. 838 ; agrestis lac hebetudinem 
visus apud accipitrem curat, Ph. 369. 

Lacus ; eorum radices fontes, O. H. 1, 73; in eumillabun- 
tur Cnopus et Schœænus, N. T. 889; iis vicinum mare 
quinam pisces incolant, O. H. I, 115; in iis nonnunquam 
degunt mergi et quando, O. Ix. IT, 5; loca deserta circa 
eos Jovis jussu incolunt halcyones et quare, 7, eos inco- 
lunt cycni,19; item castor et hippopotamus , N. A. 307, 
ibique Schol.; in eo degitrubeta muta, 590, et Schol. N. 4. 
592; ejus pigra reptilia vocantur hirudines, O. H. II, 
599; quare eos relinquat dryinas, N. T. 415; prope ejus 
aquam invenilur side herba , 888; prope eum collocanda 
lina ad capiendas otidas et quare, O. 1x. IIF, 8; eorum 
ad labia semina spargit auceps, 23; in eum quomodo 
anserem ligneum demittat auceps, ibid.; ex eo si impru- 
denier aquam biberis, nonnunquam devoralur hi- 
rudo, N. 1. 495. 

Læoa ; oculorum aperilur animalibus quæ per somnum 
ceraunt, Ph. 1252. 

Acspyéi” quidnam significel, N. T. 708. 

Laërtes ; pater Ulyssis, Eut. T. 835, et Anon. 180. 

Auëôpô<* quidnam significet, N. T. 689, et N. A. 563. 

Aou undenam derivetur, O. H. I, 651. 

Aupocouwv quidnam significel, N.T. 470. 

Lamentalio; de ea adhibelur verbum ivérw, O. H. 

JE, 27. 

Lamnæ ; crudeles , O. H. I, 370; ad cete pertinent , ibid.; 

earum rictus infaustus, ibid.; earum dentes incurvi, V, 

363; apros vi longe superant, 35; quomodo capiantur, 

358. 

Lampas ; æneæ ope quomodo pisces capiant Eubææ‘incolæ, 
O. H. IV, 430. 

Lampsacus ; prope eam mare vocatur ponlus Eurinus, 
0. H.1, 599; prope eam pontus Euxinus vocalur Bos: 
porus, 619. 

Aauvpév: quidnam significel, N. T. 293. 

Lana; ejus ad tincluram si capiatur purpura , quomodo 

necanda sit, Ph. 1968 sqq.; eam Loto corpore induunt 

Æthiopes leonum venatores, O. C. IV, 154; ejus e filo 

suspendenda lanx libræ, N. T. 647; ejus ope unguen- 

tum iastillandum ori ejus qui toxicum adsumpserit, N. A. 
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239, ibique Eut.; quomodo oleo imbuta vi in os inserenda Ph. 739; in struthiocameli corpore inventi dolores lippi- 
ejus qui papaveris lacrymam adsumpserit et qnomodo, tudinis levant, 150 ; a cane morsus in vino absconditus 
452 sq. , ibique Schol.; oleo rosaceo imbuta ori impo- seditionem excitat inter amicos, 1207 ; tis corpore simile 
nenda, adsumpta papaveris lacryma , Eut. À. 454. quoddam sepum genus, N. T. 153, et Eut. T. 153; iis 

Lanceæ ; validæ et multæ capiuntur a piscatorihus balænam quod ad auguria præstat quercus marina, Anon. 208; 
capere studentibus, O. H. V, 151; aculas vibrant pisca- pretiosi venis comparautur cingula in cornu onagri, Ph. 
tores, ut balænam semiconfectam cominus feriant, 256; 1021; ei se similem reddit polypus ut hostes etfugiat, 
ita vocatur tridens quo delphines sectantur Byzantii pis- 1795 (conf. O. H. 11, 232 et 297 ); qualis in Indo flumine 
catores, 586. inveuiatur, 1424 sqq. 

Langia; nomen Nymphæ quæ Perseo fontem Langiam 0s- | Lapilli; eos comedit syroperdix , Ph. 332; eos pedibus 
tendit, N. A. 104. feruat apes adversus ventos evolantes et quare, 578. 


Langia, fons Mycenarum, N. A. 105, ibique Eut.; fons Argus, | Aäntw° undenam derivelur, O. H. I, 496 el 573 ; 11, 406. 
N. À. 105; quomodo inventa, 104, et Schol. N. 4. 103. | Laqueus; pertinet ad aucupum instrumenta, ©. C. 1, 65,et 


Laox ; in ea pendendi pastilli adversus venenatorum anima- O. 1x. 111, 1 ; item ad instrumenta venatorum, O. C. 1, 

liom ictus, N. T. 955. 150; eos invenit Hippolytus, Il, 24; iis capitur capra 
Aaôçs undenam derivelur, O. H. 1], 76. sylvestris, 356 ; its equos sylvestires capiunt Indi, ll, 
Augvooe” significalus el elymologia, O. H. I, 308. 259; iis vulpibus insidiantur venatores, 4354 ; iis capitor 


Lapides ; iis caret Libya, 'O. C. IV, 335 ; sub mari silus Struthiocamelus, 489; iis non capitur vulpes, 1V, 448: 


vocalur lgyua, O0. H. IV, 477; eum non curat leo pro 
catulis pugnans , 1, 712, ibique Schol.; quando eum 
tergo ferat erinaceus marinus et quare, 1, 227, et 
Ph. 1287 ; saxo appulsus resilit confractus, O. H. 11, 
337 ; non sustinet aciem stimuli gladii piscis, 467 ; eum 
in nido occultat aquila et quare, O. 1x. 1, 1, et Ph. 736; 
quem nido imponit unde petat aquila, O. 1x. 1, 1; e nido 
aquilæ qualis, ibid.: eos quomodo a nidi orificio removeat 
picus martius, 12 ; tres ore tenent coturnices mare traji- 
cientes et quare, 26 ;eum ore tenet anser Taurum trans- 
mittens et quare, II, 17, et Ph. 374; sub eo latibulum 
eligit hæmorrhois, N. T. 484, ibique Schol.; eos pedibus 


in insectatores rejicit struthiocamelus, Ph. 143; eos ton... 


sillis includuut grues tamquam saburram , 242; eos e 
tonsillis abjiciunt grues peracta peregrinatione , 247; a 
gruibus rejecli mercatoribus aurum indicant, 251 ; prope 
-e08 uni pedi innituntur grues specnlantes, 256; in eum 
induratur urina lyngis, 1304 ; eum duobus dentibus con- 
terit vermis e flumine Indo, 1436; in eum indoratur 
-8puma e stomacho pinnæ emissa et margaritæ splendorenm 
imitatur, 1882 ;in eum mutati canis inevilabilis et vulpes 
Teumesia ac quare, N. Fr. XVII; coacervantur in ho- 
norem Mercurii, N. T.150 ; eos tamquam cælum exscul- 
pit lyngurium, Ph. 1305 ; iis literas insculpebant anti- 
qui, O. H.1,559 ; eum in aquam conjicit piscator anthiam 
sectans et quare, III, 268; perforatus appenditur nassæ 
.admonibus capiendis destinalæ et quare, 375 , et Schol. 
0. H. li, 373 ; quales fucis circumdatos in mare conjiciat 
piscator salpas capere volens, O. H.417,et Schol. O. H. 111, 
416; fucis involutos nassæ imponit piscator ad saipas ca- 
-piendas, O. H. 422, et Schol.O. H. 111, 416 ; eum ligno 
adaptant venatores cui alligalus est canis vel hœdus 
.-adcapiendam feram, O0. H. 386 el 388 ; eum arundinum 
fasciculis infra alligant ad capiendos hippuros, IV, 420 ; 
ciconiæ olim crus confregit, O. Ix. 1, 27 ; iis phœnicem 
non appetunt, 28; perforatus quomodo e laqueo suspen- 
-dendus ad capiendos grues, III, 11; eo coxam catuli 
mantichoræ contundunt Iodi et quare, Ph. 919 ; ejus ictu 
valido necandæ purpuræ lanis tingendis deslinatæ ac 
quare, 1973 ; ex eo adhibendum mortlarium ad terendas 
radices echii, N. T. 644, ibique Schol.; ex eo fiat pistillum 
-quo medicamenta adversus venenalorum animalinm 
morsus leruntur, 952; eorum ope quomodo populum 
numeraverit Cecrops, O. H. 1, 76; ex iis exstructum 
murum comburit adeps e naribus vermis fluminis Indi 


post mortem deslillans, Ph. 1446 ; ex iis venena petierunt 


mali homines, Eut. Hypot.; e nido aquilæ aquæ bullien- 
is fervorem exstinguit, O. Îx.f, 1;e nido aquilæ mulieris 
gravidæ a collo suspensus vivum servat partum, ibid., et 


majorem quærit muræna rete capla, ©. H. III, 118; 
disruptum novit mugil, 99; retis quomodo irretiantor 
scombri, 587, 588 et 592; in majores incidentes scon- 
bri evadunt, 588; in eum alliciuntur aves voce femi- 
næ congeneris, 124; eo interdum capiuntur testudises 
marinæ, V, 402; iis phœnicem non petuut homines, 
O. Ix. 1, 28; iis et paxillo quomodo capiantur aviculæ, 
IT, 3; perdicibus præmia sunt amoris erga cervos, 7; 
trausennæ gruibus capiendis destinatæ quomodo rotundo: 
reddatur, 11 ; iis facilius quam epispastro capiuniur c- 
loumbæ, 12; eo quomodo capiantur graculi, 18 ; eo codem 
modo ac graculi capiuntur picæe, ibid.; iis capiantur 
multæ ampbhibiæ aves, 23; tendunt Thraces in quos aves 

terrore impeliunt accipitres, Ph. 509; iis capiuatur delphi. 

nes, 1562; eum dentibus perrodunt scari ut sodalem 

liberent, 1620 ; ilem anthiæ, 1621; enecant mures ter- 

restres, 1911. 

Aanvos” vocis quantilas, O. H. W, 363. 

Larini; æstate capiuntur et quomodo, ©. H. III, 399. 

Aapôs” significatus et elymologia, O. H. 1,661, e{1V, 598. 

Lari; leves, O. IL. I, 424; omniumavium nstando celerrimi, 
O. 1x. I1, 4; ex aere mare adeunt, O. H. 1, 423; pisces 
venantur, 426; hominibus familiarissinni , O. Ix. JE, 4; 
piscaloribus venationis participes , ibid.; olim homive 
fuisse feruntur, ihid.; piscatum invenisse dicuntur, dom 
adhuc homines erant, ibid.; circa urbes et portus volart 
ac quare , ibid.; senescentes quomodo colorem matent, 
ibid.; cibo ac potu marino uluntur, ibid.; pbinam fætif- 
cent et quare, ibid.; eorum tria genera , ibid. ; tanquam 
reges reverentur laros maximos, ihid.; comeso malo po- 
nico moriuntur, Ph. 657; eos liment erocæti, O. H.I, 
16 ;candidis inimica ardea, l’h. 682 ; iis similes cepphi, 
N. À. 165; non comparandi cum capris sylvestribus, 
O. C. I, 71. 

Lari majores ; quales , O. 1x. IF, 4. 

Lari maximi; quales, O. 1x. 11, 4 ; eos tanquam reges re 
verentur reliqui lari, ibid. 

Lari minores ; quales, O. Ix. Il, 4; minoribus columbis s- 
miles, ibid.; iis similes catarrhactæ, 2. 

Laser ; amarum, N. A. 202, ibique Schol.: ££ e radice la- 
serpilii, N. A. 204 el 308; solidus turi, gummi cel 
maslichæ similis est, 369; dissolvit lac coagulatum 
infundatur, ibid.; quare ägavpév dicatur, N. T. 6%; 
quañlum ejus inspergi solet vino, tantum etiam insper 
gendum mustelæ arefactæ et salitæ ad serpentum morsss, 
696; cum eo adsumenda ‘mustela arefacta et salita 
adversus serpentum morsus, 689; ejus tres obol 
adversus venenalorum animalium morsus conveniunt, 
908; cum vino dandum adversus cicuiæ noxam, N. 4. 
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202 ; inspersum albo oleo convenit adversus cicutæ noxam, 
204, iblque Eut. ; ejus obolus convenit adversus ixiæ 
noxam , 309; quomodo el qua copia adversus sanguinis 
taurini noxam adhibendum , 329, ibique Schol. ac Eut.; 
aceto inspersum dissolvil lac in ventro coagulatum, 369, 
ibique Schol. | 

£Laserpitium ; e Libya venit, N. À. 368, ef Schol. N. T.911; 
ejus radix Libyca vocatur, N. T. 911, ibique Schol.; vo- 
catur eliam radicula Cyrenaica, N. A.204; exejus ra- 
dice fil succus, 204 el 308 ; ejus radicis succus vocatur 

- succus Cyrenaicus, 308; quomodo el qua copiaadversus 
sanguinis laurini noxam adhibendum, 329 ; ejus radix 
cum quibusnam inuncta serpentes abigat, N. T. 84; ejns 
radix inspergenda medicamento adversus venenatorum 
animalium morsus, 911, ibique Schol. ac Eut.; ejus radix 
cum oleo alho convenil adversus cicutæ noxam , N. A. 
204, ibique Schol.; ejus radicis obolus convenit adversus 
ixixæ noxam, 308; ejus radix aceto inspersa lac in ventre 
coagulatum . ssolvit, 368. 

Auotdvas” quidnam significel, N. T: 28. 

Lassitudo; solvit eam artemisia manibus portata, Anon. 
30, ibique Schol.; adversus eam juvat verbena, 67, ibi- 
que Schol.; eam exigit polium, 176, ibique Schol. 

Latebræ ; in iis per totum diein manent turdi, O. H. IV, 
178 ; cavam subit sciæna metu lrepida, 618; conf. Cubile 
et Latibulum. 

Latera; iis inserilur diaphragma, O. H. JI, 570. 

Adbapyor quidnam significel, N. T. 422. 

Latibula ; occulta quærit leo ac quare et quomodo, Ph. 830; 
in eo congerit fructus aculeorum ope collectes erinaceus, 
1494 ; ex eo vere prodeunt serpentes, N. T. 32 et 390; ea 
per foramina intraut scrpentes, O. H. 11], 118 et 119; üis 
corpus allerentes senectulem abjiciunt serpentes, 
N. T. 389; in ea se recipiunt serpentes quos persequun- 
tur cervi, Pl. 1236; ea naribus pervestigant dorcades et 
cervi, N. T. 143; quomodo ex iis serpentes protrahant 
cervi, O. C. U,240; O. H. 11, 289; N. T. 142, et Ph. 
1238 ; sub iis cum pullis æstate dormit vipera femina, 
N. T. 124; ubinam ea eligat hæmorrhois, 283, ibique 
Schol.; vere ex iis prodit amphisbæna, Eut. T. 379; item 
scytale, N. T. 389, ibique Schol.; qualia in Melane sinu, 
O. H. 1V, 519; Melanis sinus mullum pabuli præbent 
parvis piscibus, 520; in eo semper manent prepontes et 
quare, 1, 148; in iis noctu dormiunt scari, 11, 663; pinnæ 
in fundo maris, N. Fr. XV, 3; iis injiciendæ herbæ 
serpentes abigentes, N. T. 79; maris subit urinator ad 
capiendos pisces, O. H. 1V, 607; conf. Cubilia et La- 
tebræ. 

Latona; mater Apollinis, O. Jx.Iil Epil. et Anon. 144; 
mater Dianæ, N. T. 13,et Eut. T. 13; cum Diana 
scorpionem adversus Orionem excilavit, N. T. 15. 

Latratus; eum edit canis, O. C. 11, 456; horrendum Rheæ 
Idææ quinam metuant, N. A. 220, ibique Schol, 

Latro; interdiu dormit, O. H. Il, 408; domum non habet, 
417; quam fecit præda domui non prodest, ibid. ; 
justitiam non colit, 409; ei laborem facessunt sudes 
quas hort septo circumdant agricolæ, IV, 602; eo dere- 
pente viso anxii fiunt viatores , O. Ix. 11], 5; quomodo 
virum abepulis redeuntem spoliet, O. H. 11, 410, et Schol. 
©. H. 11,416; eoseffugit Arion delphine vectus, O. H. V, 
451,etExeg. H. V, p. 369 a, 43 ; quomodo Periandro regi 
pœnan dederint, Exeg. H. V, p. 369 a, 50 ; ei comparatur 
locusta poly pum occidens, ©. H. II, 408. 

Aatvosouévn" significalus el etymologia, O. H. 1, 628. 

Aadpoc: v. Aabpôs. 

Laurus ; odora, O. H.1V,381 ; Tempis vocatur, i. c. Thessali- 
ca et quare, N. A. 199, ibique Eut. el Schol. N. 4.198; unde 


nomen adepla sit, N.A. 398 ; ea redimitus Apollo, O. C. 
}, 365 ; ea primus coronatus Apollo, N. A. 200 ; ea dele- 
Clantur merulæ, O. 1x. 1, 23; ejus folio nunquam vesci 

_ {ur anser et qnare, Ph. 372 ; ejus ramis circumdat nassæ 
oslium ad capiendos sargos piscator, O. H. IV, 381 ; ejus 
baccam quomodo hyeme scrubi imponant ad capiendas 
merulas, ©. Ix. II, 13; ejus semen vel fructas indendus 
medicamento composito adversus venenatorum anima- 
lium morsus, N. T. 944, ibique Eut.; ejus oleo satiandus 
qui ciculam adsumpserit , N. A. 198, ibique Schol.; ejus 
folia juvant adversus cicutæ noxam, 198, ibique Eut ; 
ea comesa fascinationibus resistunt palunbes, Ph. 722. 

Laurus lenuior ; eadem ac mascula, tenuifolia vel syl- 
vestris, N. T. 575 ; angusliora folia liabet quam femina, 
Eut. T. 575; ejus fructus adversus serpentum morsus 
convenit, N. T. 575. 

Laurus amara; id esl daucus, N. T. 94. 

Lavacrum ; aquæ ex antro profluentis juvat fatigatos, 
O. C. Il, 39; eo abunde utitur anas, Ph. 363; ea amal 
anser, 368 ; eorum causa pastores ad littus ducunt capras, 
©. H. IV, 314. ‘ 

Leæna; post duos menses parit, Ph. 814; quot fœtus pariat, 
O. C. HI, 56, ibique Schol., et Ph. 808 ; ejus calulus 
sœ@vus, O. C. LI, 224; pro liberis cum venatoribus 
pugnat, 129; ejus mammas sugant caluli, I, 440; ei si- 
milis tigris, III, 335. 

Aëyos significalus et etymologia, O. H. 1, 387. 

Aëéxetos significatus et etymologia, O. H. 1, 175. 

Lecltum ; mons in promontorio Trojæ Phalacris dicto, 
N. T. 668; unum e quatuor cacuminibus Idæ, NX. A. 40. 

Lectus, quomodo plerumque in eo decumbatur, O0. H. 
1,175; æstale fil e platani foliis, N.T. 584. 

Legio; quot viris constet, O. H. 1, 442. 

Legumina; seminum genus, N. T. 753; quando el quo- 
modo legantur, 752 et 753; in üis invenitur parvum 
phalangiorum genus, 752, et Schol. N. T. 752 el 755; 
suum quodque singula habent asphodeli semina, N. T. 536, 
ibique Eut. 

Lei; genus canum marinorum , ©. H. 1, 380. 

Antçw: quidnam proprie significet, O. H. 1, 31. 

Lemnos; in Thracio sinu sita, N. T. 459, ibique Eu. ; pro- 
cul a Rhescynthide Junone, 460; domicilium Vulcani, 
15; Vulcano sacra, 458; in ea Mosychlus mons, 479; 
ibi invenitur cenchrines, 4358; illuc venil Orion ab 
Œnopione excæcalus, 15. 

Lens; cum ea dare solent spumam argenti el quare, 
N. Ace 594. 

Lentigines ; eas lævigant sulfur et bitumen, N.T. 43. 

Leo; xapyapoôous, O. H. 1,150; flavus, Ph. 1267 ; maxillis 
validus, O. C.IV, 34; ferarum rex, 111, 17; O. H. M, 540, 
et Ph. 788; quænam ei innatum imperium testentur, Ph. 
789; omuia animalia perterret, 828; ejus cervix qualis, 
795; cavum 08 non habet, 799; eximie diligunt liberos suos, 
O. C. LH, 97, ef Schol. O. C. LT, 84; quomodo catulos a 
furto defendat, Ph. 830; quomodo pro catulis pugnet, 
O. H. 1, 709 sqq. ; liberos a venatoribus ereplos luget, 
O. C. I, 101; crudivorus, O. H. IV, 624; carne ves- 
cilur, 1, 170; lambit, 573; edacissimus sed parum 
bibit, Ph, 801; non omni die cibum capiunt, ©. C. Il, 
48; iracundus si fame laboret, Ph. 802 ; mansuelus vero 
si cibo satiatus, 803 ; cibo satiatus reliquiis alimenti afflatu 
suo fœætorem conciliat et quare, 846; quando ad has reli- 
quias redeat et quando non, 852 ; cibo concocto rursus ad 
pradandnm exit, 850; ejus somnus qualis, O. C. Ii, 50; 
per somnum cernilet quamobrem, N. A. 67,et Ph. 1251; 
caudam verberat ad somnum propellendum, Ph. 839; 
ejus vox gravis, N. T. 171; rugitum edunt, O. C. Ii, 
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460 ; valde rugiens, O. H.1, 709; cauda pilis vestita 
obscura reddit pedum vestigia el quare, Ph. 834; tor- 
porem maau dextra ferre dicitur, O. C. li], 52; cauda 
cutem verberat anle pugnaun ad auimum excilandum, 
N.T. 463, et Ph. 836; jugulum perrumpit ei quem ferire 
vult, N. T. 463; hominis sanguinem sorbet, ibid.; boum 
et pastorum terror, O. C. IV, 81, interficit laurum et 
bubalum, Ph. 693 ; cameli carnem omni alii præfert, 862; 
eum quomodo evilare conetur bubalus, O. H. IV, 624; 
eum non metuunt oryges, ©. C. 11, 460; eum dentibus 
interimit elephas, Ph. 932; vehementer timet ignem, 
O. C. 1V, 133, Ph. 710 et 829; metuit strepitum scu- 
lorum, O. C. IV, 131 et 145 ; metuit gallum gallinaceum, 
Ph. 702; ejus cursum inbhibent folia ilicis, 826 ; senescens 
ad pascua et slabula accedit et quare, 805; senex simiam 
comedit et quare, 1549; febre quartana laborat ab aliis 
morbis immuois, 856; in eos mulati Cureles a Saturno, 
O. C. 11, 12; Rheæ currum trahunt, 19; eos non ab 
hominibus servavil fortitudo, ©. H. V, 15; ejus impetum 
manet venalor armatus, O. C. II, 475; quomodo capian- 
{ur in Libya, IV, 79; quomodo eos venentlur ad ripas Eu- 
phratis, 112 ; eum quomodo venentur Æthiopes, 147 sqq.; 
ab Æthiopibus viclus oculos pudore suffusus terræ affigit, 
199 ; nonnunquam hædo columnæ in media fovea erectæ 
suspenso capitur, 216 ; ©. H. IL, 386, et Schol. O. H. 1}, 
386 el 388; iis venandis quinam equi apti, O. C. 1, 310; 
ejus rugitum soli sustinent equi Parthici, 304; iis-ve- 
nandis quales canes apti sint, 417 ; ejus cum cane Indico 
pugna, Ph. 888 sqq.; non comparandi cum aquilis, O. C. 
1, 68; iis comparantur bisones, 11, 165; captus com- 
paratur equo qui circum metam vertitur, IV, 102; ei 
comparatur delphin, O. H. 11, 540; eo crudeliores ho- 
minces ante Antoninorum tempora, 670; quod ad robur 
zygænis comparari nequit, V, 36; ejus animum habet 
canis, N. T. 671; ad eum debellandum hastam crassi- 
tudine æquat aspis, 171; ei comparatur aquila et quare, 
Ph. 77; ei similis mantichoras, 905; ei ore siünilis 
monoceros, 988 ; ei adspectu similis catobleps, 1084; 
proprie vocalur fera, O. H. 111, 387; quonam cogno: 
mine designelur a poelis, 1, 367 ; de eo usurpatur 
verbum fovy®, 399 ; ejus cauda proprie &xain vo- 
catur el quare, N. T. 123; eorum varia genera, O. C. 
111, 20; Armenii et Parthici quales, 21; Arahes quales, 
29; Arabes præstantes sed numero pauci, 33; Libyci 
quales, 35; ex Æthiopia nonnunquam in Libyam venit 
niger, 42; niger ad imperatorem delatus, IV, 46; ita 
vocatur cenchrines et quare, N. T. 463, ibique Schol. 
ac Eut. 

Leo marinus; horridus, O.H. I, 367 ; ad cete pertinet, ibid., 
el Ph. 1521; quo cognomine distinguatur a leone 
terrestri, O. H.1, 367; memoratur, Marc. 31. 

Aeräçyw® quidnam significel , N. T. 349. 

Aérac' quidnam significet, N. T, 147. 

Aertôwté v. Squamosi pisces. 

Aenis’ quomodo a qoxis differat, O. H. 1, 640; proprie 
dicitur de piscium squamis, N°T. 154. 

Aenis’ idem quod 1066, N. T. 536. 

Lepra; quidnam sil, N. T. 155; idem quod ephelis, 
858; eam delergil naslurlium, 41; eas lævigant sul- 
fur et bitumen, 43. 

Aexpuvovrai quidnam significet, N. T. 155. 

Aentofptov’ quidnam significel, N. T. 875. 

Lepores; agiles, N. A. 325; pedibus validi, O. C. IV, 35; 
vento similes, N.T. 453; venatorum redilus vocantur, 
O. C. IL, 511; quales, 505 ; eorum color qualis, 507 ; 
somnum palpebris non capiunt et quare, 511; per som- 
um cernunt et quamobrem, Ph. 1250, et Schol. N. 4.67; 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


noclu vigilant et coitum celebrant, O. C. IIT, 514; eorum 
salacilas et partus, 515 sqq. et Ph. 1255; is salacilas 
præsidium adversus venalionem, O. C. 11, 511; 
eorum feminæ gravidæ faciæ a coitu non abstinent, 
153 et 515, et Ph. 1259; in via trita expeditiores sunt, 
O. C.IV, 435; in terra arala difhcilius currunt, 436; 
cum iis cornibus non pugoant cervi, IL. 186 ; in eos 
armantur |ynges minores, III, 86; ie eos irruunt acmones 
minores, 334; eos venalur hyeme vulpes, 460; {xpos 
meluunt, 511; iis adversus lupos somnus peculiare esi 
præsidium, ibid.; eorum carne delectatur aquila, O. 11. 
1, 1 ; eum recens unguibus captum aquilæ facile eripit 
draco, N. T. 453; eos venatur leo, Ph. 62; a pardis 
capiuntur, 876; iis inimici canes, 684; eo6 cursu per- 
sequuntur canes, O. C. 1, 413; quomodo adhibeantur ad 
probandam catulorum virtutem, 481 sqq.; ab acclivibes 
locis repellendi venatoribus, IV, 425 ; eos persequebatur 
Perseus, 11, 11; eorum coagulum post hinnauli opti- 
mum, N. T. 577 ; eorum coagulum quanta copia addend: 
medicamento e sangnine testudinis marinæ adversu: 
serpentum morsus, 7 12, ibique Eut., et Schol. N.T.:0; 
eorum coagulum indendum medicamento composito sd- 
versus venenatorum animalium morsus, N. T. 9459, eoram 
coagulum quomodo adversus aconili noxam adhibes- 
dum, N. A. 67; eorum cosgulum quomodo adversss 
sanguinis laurini noxam adbibendum , 325, ibique Eat 
quemadmodum ii canum ope capiuntur attagenes, O. J1. 
HI, 10, iis habitu contrarius lepus marinus, Ph. 1861. 

Lepus marinus; niger, N. A. 465, et Eut. A. 4635, nudz 
cochleæ similis, Ph. 1865; spumæ debilitate similis, 
N. A. 465 ; ejus odor qualis, 467 ; ejus sapor qualis, 468; 
sub flagellis loliginis, teuthi et sepiæ degit et quan: 
obrem, videturque horum animalium proles esse, 470, 
ibique Eut., et Schol. N. 4.470 et 471 ; quævam patiantur 
qui eum comederint, N. À. 474 sqq., ibique Schol. x 
Eut.; eum qui edit ventris torminibus affcitur, Ph. 1863; 
quomodo curandi qui eum adsumpserint, N. A. 483 
sqq., ibique Schol. ac Eut. ; lepori Lerresiri contrario est 
habitu, Ph. 1864; eadem mala infert esus quæ iulis, 
1863; memoratur, Marc. 28. 

Aenvpos” O. H.1, 559. 

Lesbos; Arionis patria, O. H. V, 448; in ea tamaricis 
ramum tenel Apollo, N. T. 613. 

Lessus; eum faciunt elephantes mortem prævidentes, O. C. 
1, 550. 

Lethæus ; ita vocatur Magnes, N. Fr. 11, 16. 

Lethargus ; eum miligat sulfur fumigatum, N. T. 43 

Lethe ; ejus aquam hauriunt defuncti, O. C. 11, 417. 

Aeüxaves, vel Aeüxavor” &. e. denles, O. H. 1, 735. 

Aevxavin' significalus el elymologia, O. H. 1, 755. 

Leucanthemum; idem quod leucas secundum \Nicar- 
drum, N. T. 849. 

Leucas; quidnam sil secundum varios auctores, À. T. 
849 ; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
et cum quibusnam, 849, ibique Eut. 

Leuce; culis inimica, N. T. 859; ephelidi similis, 838; 
ephelin adducit, 333 ; afficitur ea quem seps momorderi, 
ibid. ; eam sanat radix vitis albæ, 859. 

Leucophrys, cognomen Dianæ, N. Fr. II, 15. 

Leucophrys, oppidum quod rosas profert non spernendas, 
N. Fr. I, 15, in ea colebatur Diava, ibid., ad Magnets 
ripas sila, 16. 

Aeuxés” quomodo a yhaüxos differat, O. H. 1, 170, et li, 
577; vocis elymologia, 1, 515. : 

Aevya)éos” significalus el elymologia, O. H.1, 375, 5:7, 
el1l, 50. 

Atapôs” pro yhagés, O. H. 11, 279 el 405. 
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Liber diætæ; eo caret anser, Ph. 371. 

Liberi; suos devorasse fertur Saturnus, O. H. 1, 74, el 
HT, 10; in eos zelus nonnunquam armavit semideos et 
quosnam, O. C.ILL, 244 sqq.; eos matribus eripiunt 
urbe capta hostes, O. H. V, 553; eos plorant mulieres 
patria direpta, O. C. III, 106; iis non parcerent Byzantii, 
©. H. V, 523; non solum hominibus luce cariores, O. C. 
HI, 108, et O.H. I, 702; quum avibus et feris Lum piscibus 
et reptilibus luce cariores, O. C. II, 110 ; O. H. I, 704: 
eos eximie diligunt capræ sylvestres, O. C. 11, 343; item 
iynges, LIT, 97, et Schol. O. C. 11,84; item leones, tigrides et 
pardi, O. C. Il, 97 et 129, et Schol. O. C. II, 84 ; item 
delphis, glaucus et phoca, O. C.IIE, 114 ; item ossifragæ et 
columbæ , 116 ; item aquilæ et cornices, 117 ; item gal- 
lina, 118; delphinum erga eos sollicitudo, ©. H. 1, 654 
sqq. , item phocarum, 686 sqq.; ilem canis, 719 ; ereptos 
luget vacca, 724 ; ilem ossifraga , 727; item luscinia, 
728; item hirundo, 729; amore erga eos omnes pisces 
superat delphis, 732; canum marinorum erga eos solli- 
citudo, 734 sqq.; eos nonnulli pisces perterrefactos 
intra os recipiunt, 747; squalinæ erga eos sollicitudo, 742; 
item glauci, 749 sqq.; eos amant multæ perdices feminæ, 
Ph. 265 ; eos vere procreat hirundo, O. H. IK, 244; 
cum i s ponlum Euxinum et Amazonium mare relinquunt 
pisces ovipari ac quando et quare, 1, 636; eos come- 
dut thynni, 758 (conf. IV, 508); vide etiam Catuli 
et Pulli. 

Liba ; quidnam proprie sint, N, A. 450; Cereri offerun. 
tur,ibid.; muiltis foraminibus pertusa Cereri paranl apes, 
"451; ; peculiari ralione sic favos vocal Nicander, 450. 

Libertas ; ejus amorem pullis inculcant lusciniæ, . 1x. 
I, 2. 

Liburni; eos ab Illyria separat Naro, N. T. 607. 

Libya; arenosa, O. C. IE, 255 ; fœcunda, siticulosa, III, 35; 
soli propinqua, Ph. 1495; in ea Herculis columnæ, 
O0. H.1,619; in ea alter Atlas, ibid.; ad extremam 
pertinet mons Atlas, 619 et 622 ; ejus fontes quale:, 
O. C. IV, 323; ex ea fluit Ægyptus, IE, 143; ex ea 
oriundi Psylli, N. Fr. XIX; ex ea veniunt Indi nigri, 
Ph. 1495; equos profert, O. C. 11, 253; serpentibus 
abundat, 524 ;°multos leones profert, III, 36: in eam 
<€x Æthiopia nonnunquam venit niger leo, 35: ex ea 
struthiocameli, O. H. IV, 630; in ea frequentes am- 
modylæ, N. T. 490; in ea inveniuntur sepes lacertæ, 
817; catoblepem profert, Ph. 1082; arboribus et lapi- 
dibus caret, O. C. IV, 335; in ea frequens laserpi- 
lium, NN. T. 911 ; ex es venit laserpitium, N. A. 368: in 
ea quomodo capiantur leones, O. C. IV, 79 sqq.; in ea 
quomodo pardi capiantur, 320 sqq.; ex ea pastorem olin 
amavit delphis, O. H. V, 453; ejus incolæ Romanis bel- 
lum intulerunt ante Antoninorum tempora, III, 678. 

Libyca radix ; v. Laserpitium. 

Libyci equi, O. C. 1, 172; post Mauros longinquo cursn 
præcellunt, 291 ; Cyrenam depascunt, 292; figura Mauris 
similes, 293 ; majores tamen, 294; oblongo corpore, 295 ; 
costarum peclinem habent ampliorem, 296; pinguiores 
adspectu, 297 ; præcellunt cursu recto, ibid.; ardorem 
solis ferre valent, 298 ; sitim facile tolerant, 299; eorum 
ope sine canibus fit venatio, IV, 4 ; freno non cohihen- 
tur, 49; virga reguntur, 52. 

Libyci leones, O. C. Ill, 36; reliquis leonibns imperant, 40. 

Libyci scorpiones : eos comedit ibis, Ph. 368. 

Atxunpñ" quidnan significet, N. T. 206, el N. A. 37. 

A:yuœuevos quidnam significet, N. À. 569. 

Aëyvos significatus el eltymologia, O. H. MW, 156. 

Lien ; ab eo jecur separat diaphragma, O. H. HE, 570; 

. ei prodest vilicis semen, N. T. 71; ei prodest sulea 
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alligata, Marc. 57; ejus dolores sanat viuum in quo suf- 
locatus est scorpio marinus, 92; ejus marbis prodest fa- 
rina dictamni minoris inspersa, Anon. 87, ibique Schol.; 
ejus morbum sanat salvia cum vini æquali pondere pota , ; 
97, ibique Schol.; rubetæ vel ranæ lacustris convenit 
adversus rubetæ venenum, N. A. 575, ibique Schol. 
ac Eut. 

Atya, adverbium, O. H. 11, 67. 

Ligamenta ; instrumenta venatorum, O. C. I, 157; iis con- 
tringendus qui toxicum adsumpserit, N. À. 224, ibique 
Schol. ac Eut.; maxillarum resolvuntur adsumpto papa- 
vere, 439, ibique Schol. ac Ent. 

Lienteria ; eam sanat salvia cum vini æquali pondere pota, 
Anon. 97. 

Lignator ; piceæ excisor, O. H. V, 250; quasnam res serra 
fabricetur, 199; ad liltus venit strepitum audiens, nt 
piscatorum cum balæna pugnam contempletur, 250. 

Lignicida; gratias refert docenti medicamenta adversus 
feras, N.T. 5; quando, quomodo et quamobrem pellem 
amphishænæ detrahat, 377 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Atyoté quidnam significet, N. T. 725. 

Lignum ; eo putrescente nascuntur scorpiones, NT. 
788; id quomodo a nidi orificio removeat picus martius 
O. Ix.1, 23; a nave fracta superstitia sectantur hippuri, 
O. I. IV, 410; ex eo nidum exstruit perdix, Ph. 302; 
rigidum ore tenet chamæleon et quare, 1270 ; id duobus 
dentibus conterit vermis e flumine Indo, 1436 ; id combu- 
rit infusa gutta adipis e naribus vermis fluminis Indi post 
mortem destillantis, 1424 sqq.; id quomodo instruant ad 
capiendam féram venatores, O. C. IV, 215; Schol. O. H. 
111, 386 et 388 ; ex eo non parandæ caveæ psittacorum 
et quare, O. Ix. I, 16; ex eo anserem fabricatur auceps 
ad alios anseres capiendos, IIT, 23; nullo necatur am- 
phisbæna nisi vite, N. T. 377 ; in cavo terendæ radices 
echii, N. T. 644, ibique Schol.; ex eo pila in qua tun- 
dilur corlex mori adversus aconiti noxam, N. 4. 69; 
dorycnii pruritum excitat adsumplum, 376 ; ei se si- 
milem reddit polypus ut hostem effugiat, Ph. 1794. 

Atyvôs® quidnam significet, N. À. 50. 

Ligo ; ejus denti ab altera parte similis ouivuos, N. T. 
386 ; ejus capulus crassior quam ouivéov vel lumbricus, 
Eut. T. 386. 

Lilium ; ejus varia nomina, N. Fr. I, 27; id quare 
oderit Venus, N. A. 406; ejus foliis mediis asini puden- 
dum impressit Veous et quare, 408, ibique Eut.; N. Fr. 
11, 29, et Schol. N. 4. 409 ; in mortnorum cippis marcescit, 
N. Fr. II, 70; coronis nectendis adhibetur, ibid.; ejus ca- 
pitulum id est flos adversus pharici noxam convenit, 
N. A. 406, ibique Eut.; ei comparatur odor myrrhæ , 
O. H. If, 410. 

Lilybæus mons; eum in Sicilia pascuntur equi, O. C. I, 
272. 

Lima; 2i comparatur lingua bisonis, O. C. II, 174; ferrea 
asperius cornu monocerotis, Ph. 982. 

Aiuvn' vocis etymologia, O. H. 1, 47 et 115; ia vocatur 
mare, 45, el UT, 215. 

Limus ; eum unice in stagnis æstate relinquit sol desiccans, 
N. T. 368, ibique Eut.; eo abundat Nilus, 568; qua- 
lem ex Æthiopia ad mare deferat Nilus, 175; eum re- 
cipit qualus quo percolatur cinis sarmentorum, N. A. 
97; ei similis fungus, 521 ; v.etiam Cœnum et Lutin. 

Lina; plumbo instructa, O. Jx. III, 7 ; iis quomodo in arv:s 
nocte ingruente capiantur aviculæ, 6; iis capiuntur per. 
dices, 7 ; ea ah aucupibus tamquam præmium reportant 
perdices amoris erga cervos, ibid.; uhinam collocanda 
ad capiendas otidas, 8 ; in terra expandenda ad capiendas 
coturnices, 9 ; ejus sub sinibus occultantur orbes trans- 
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ennæ qua lusciniæ et merulæ capiuntur, 13; ubinam 

collocanda et quomodo instruenda ad capiendos calandros, 

15; iis capiuotur mullæ aves natantes vei in littus egre- 

dientes, 22 ; iis non opusest ad capiendum porphyrionem, 

21; numeri memorantur, Ph. 18 ; vide etiam Retia. 

Linea piscatoria; ejus plumbum quomodo a nonnullis 

vocelur, O. H. 111,77 ; e quanam materie fiat, O. 1x. HI, 

11; Schol. O. H. 1,68; ejus quatuor species, O. H. 111, 74; 

e sela equina arundini adaptatur, 74, 151 et 154 ; e funi- 

culoliuev, 76,1V, 89 et 365; J'errea vel plumbea memo- 

ratur, 11, 148; multis hamis instructa memoralur, 78 ; 
ei caput allidit labrax captuset quare, 129; eamdentibus 
perrumpunt amiæ et vulpes pisces, 146; quibusuam dolis 
eam in imum mare dejiciant amiæ, Ph. 1590 sqq.; qui- 
busnam piscibus æneam fabricentur piscatores et quare, 

O.H.1!I, 148; ei lumbos admovet torpedo captus etquare, 

151 ; quænam esca ei aptanda ad varios pisces capiendos, 

177 sqq.; sæpe e manibus piscaforis elabitur a lorpedine 

icti, 154; qualis paretur ad anthiam vi capiendum, 285; 

ei adaptant labracem ad anthiam capiendum, 287 ; a puppi 

in mare demittitur ad anthiam capiendum, 295; eam 
inaxillis dissecare non valent anthiæ, 327; eam sæpe 
spina acula dissecat anthias, 333 ; stridet anthia hamo 
affixo et piscatore inter se certantibus, 314 ; quomodo 
eam abrumpere conentur anthiæ sodale capto, 325; 
quali capiantur melaouri, 469 ; eam sæpius e mari pro- 
trahit piscator melanuros sectans et quare, 474 ; quomodo 
paretur ad gladium piscem capiendum, 531 ; eam denti- 
bus resecant scari sodali hamo affñixo, 1V, 45; quomodo 
ei affigatur scarus femineus ad reliquos scaros alliciendos, 

75; quando in nassam reponatur ad scaros alliciendos, 

95 ; non ei affigitur sepia feminea ad capiendas alias 

sepias, 148; ea capiuntur sargi quos pelle caprina allexit 

piscator, 365 ; quomodo paretur ad balænam capiendam, 

V,131;e prora demittitur ad capiendam balænam, 161 ; 

eam remittunt piscalores adnexa balæna et quare, 172; 

eam quando littori adliget piscator balænam sectans el 

quotnodo, 223 ; minori capiuntur minora cete quam ma- 
aima, 354; longæ comparatur intestinum ovillum quo 
anguiliam capit puer, 1V, 453; ei comparantur cirrhi se- 

pia:, 11, 123; item lingua illecebræ avis, O. Ix. ], 20; 

item lingua elaphidis, 11. 

Lingua ; eam resecant lusciniarum pulli capti, O. 1x. 1, 17; 
ea quomodo formicas capiat illecebra, 20 ; ea quomodo 
pisces capiat elaphis, 11, 11; eam protendunt aspides 
lambentes, N. T. 206; ilem reliqui serpentes, ibid.; 
duplicem habet vipera mas, 228; eam æslale intra ma- 
xillas continere non polest natrix, 371; duas habent 
nonnulli natrices, ibid.; ea viminibus nassæ implicata 
moriuotur purpuræ, O. H. V, 604 ; inordinata loquiturejus 
quem parvi phalangium generis momorderit, N. T. 758, 
ibique Schol. ac Eut.; eam adstringit aconitum adsum- 
plum, Eut. À. 16; arescit adsumpla cerussa, N. A. 79, 
ibique Schol.; quænam paliatur ei qui toxicum adsum- 
pserit, 209, ibique Eut., et Schol. N. 4. 208 ; quomodo 
eam detorqueant qui toxicum adsumpserint, Eut. A. 216; 
quænam patistur adsumpta ixiæ, N. A. 282, Eut. A. 281 
e1283, Schol. N. A. 281 et 283 ; quænam patiatur adsumplo 
salamandræ veneno, N. A. 540, ibique Schol. ac Eut.; sub 

- ea lumorem sanat pentadactylus, Anon. 46, ibique Schol.; 
bisonis lunæ comparatur, O. C. II, 174; elaphidis com- 
paratur lineæ piscatoriæ, O. 1x. II, 11. 
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sanguine taurino illalam, N. A. 323, ibique Schol. ac Eut.; 
oleo viridi et vino imbutis fricandus qui papaveris lacry- 
mam adsumpserit ac quare, 480, ibique Schol. ac Eut ; 
eo percolandus succus fructuum myrti adversus fungos 
malos, 625 et Schol. N. À. 622. 

Linum ; album, ©. H.1V,365 ; ejus semen rotundum, N. A. 
134, ibique Schol.; ex eo fil funis lineæ piscatoriæ, O. H. 
11, 76 et 287 ; IV, 89et 365 ; e levi fiat rete pelamydibus 
capjendis destinatum, IV, 566; cum ejus semine quæ- 
vam danda adversus cantharidum noxam, N. A. 13, 
ibique Eut.; id peonis infarctum fert pavo ad fascinatio- 
nes, Ph. 728. 

Linurgi; genus anserum, ©. Ix. II, 23 ; laqueis et trans- 
ennis capiuntur cibo decepti, ibid. 

Atnate quidnam significel, N. T. 110. 

Arnoffivoro” quidnam significet, N. A. 537, et Eul. A. 53°. 

Lippitudo ; ejus dolores levant lapides in corpore struthio- 
cameli inventi, Ph. 150. 

Airtçor quidnam significet, N. T. 126. 

Aioo&s" significatus el elymologia, O. H. 11, 320. 

Atotpwtôv: quidnam significet, N. T. 29. 

Lileræ ; eas antiqui lapidi insculpebant, O. H. I, 5ot. 

Aifaxas quidnam significel, N. T. 150. 

Littus ; sonorum, O. H. 1, 383, et HIT, 454 ; iÿs mare corc- 
navit aliquis deus marious, Il, 34; maris quomodo 
Græce vocetur, N. T. 786; vocalur &vônpox, O. H.IY, 
319; ejus supercilium memoratur, 503; in eo saxum 
exsculpunt fluctus, Ph. 1754 ; sibi proprios habent pis- 
ces, 0. H.1,1; humilia quinam pisces incolant, 95; 
quinam herbida, 107 sqq.; procul ab ïis quinam pisces 
degant, 180; circa ea versanlur pisces reptantes, 312; 
in ea nunguam exeunt cele, 366 ; ad ea panca acce- 
dunt cete, 365 ; V, 48 et 60 ; quænam cete in id egredian- 
tur, 1,394 sqq ; iisgaudent delphines, 383 ; ad ea acceduot 
pisces coitum celebraturi, 488, et 111, 53; ad id accedit 
muræna cûm vipera coitura, 558 ; prope id non kabi!at 
vipera, N. T. 823; ab eo calculum attollit cancer at 
ejus ope ostrea capiat, O. H. Il, 174; ne in id ejiciantur 
meluvaut eriuacei marini, 230 ; ejus sinus nutrit erinaceum 
marinum, Ph. 1284 (conf. N. A. 390); summunm perrep- 
tat polypus, O. H. 11, 260; ad id confugMnt pisces quos 
persequitur delphin, 550; id petunt delphines mortem 
prævidentes et quare, 632; quando ad id accedant me- 
lanuri, [11, 454; ei insiliunl sargi audita voce pastoris 
vel balalu caprarum, IV, 319; ei sæpe appellitur balæna 
duce privata, V, 109, in id testacea exspuit ipsum mare, 
596 ; in extremis inveniuntur spongiæ, 650 ; in eo testu- 
dini miscentur anguilla et castoris, Exeg. H. I, p. 364 
b, 44 ; in eo consident et nidos exstruunt aves ampbhibée, 
O. 1x. Il, 1 ; quali Insideant catarrhactæ, 2 ; in eo celeriter 
discurruul trochili, 3 ; quæcunque animalia ia id ejeceri 
fluctus comedunt trochili, ibid.; quomodo in eo stest 
ardeæ et quare, 8 ; in eo deguntcycni, 19 ; in maris quand 
canant cycni, ibid.; quasnam ob causas in id egrediantor 
aves, 111, 22; in id egredientes mullæ capiuntur aves « 
quomodo, ibid.; maris incolunt cancri, Eut. T. 787 ; ise 
cibum quærit ibis, Ph. 378 ; in eo thalamos lhabent me- 
rulæ marinæ, 1754 ( conf. O. H. IV, 178 ); id incolunt 
sargi, 1773 ( conf. O. H. I, 132, et IV, 267 ) ; ejus san 
incolunt iulides, 1855 ( conf. O. H. I, 124 ); in id exit mu 
gil aëre sereno, 1914 ; id incolit adonis piscis, 1920 ( conf. 
0.H.1, 155); ineoinvenitur cunila id estoriganum, Eut.T. 


Lingua ; Indorum iutelligunt cynocephali, Ph. 1048. 626 ; in eo floreutem oleam petit polypas, ©. H. IV, 273; 
Aivors® quidnam significel, N. T. 828. in eo invenilur lapis Gangilis, N. T. 737; in id rete 
Atvéotpopos” significalus el elymologia, O. H. Il, 76 et trahunt piscatores, O. H. 111, 123 ; ex eo lapides qualuor 

287. induntur nassæ admonibus capiendis destinatæ et quare, 
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catores, 573 ; in arenoso ponunt nassam sepiis capiendis 
destinatam piscatores, 1V, 167; in id permullas apuas 
trahunt piscatores, 493 ; in eo apuarum acervosexstruunt 
piscatores, 495; alhicat apuis obtectum, 503; in id 
festinanter extrahendum rete pelamydibus repletum 
et quare, 573; in id exeuntia capiuntur cete, V, 60; ei 
quomodo alliget piscator balænam sectans lineam , 223; 
quando ad id veniant pastor, lignator vel venator, ut 
piscatorum cum balæna pugnam contemplentur , 248 ; 
in id extrahitur balæna semimortua, 304 ; totum implet 
balæna in terram extracta, 31°; in id celeriter extrahere 
conantur rete piscatores, incidente in id phoca, 381; in 

id educta phoca quomodo necetur, 387 ; in id e mare 
attrahunt lestudinem marinam piscatores, N.T.704; ei 
per procellam alligatur navis, O. H. 11, 127 ; ad id æstale 
capras lavandas adducunt pastores, IV, 313; in id ul 
exiret quomodo Typhoni persuaserit Pan, 111, 20; Ty- 

phonis sanguine etismnum flavum, 24; in eo ad hunc 
usque diem jacent Typhonis capilli sanguine tincti, 
24; in id egressus est Canobus et quare, N. T. 309; 
prope ea ludebat delphis pastorem Libycum amans, 
©. H. V, 455; in eo congregabantur quotidie cives et pe- 
regrini ut pueri Æolis erga delphinem amorem admira- 
rentur, 472; ad id accedebat delphis juvenem Æolem 
amans ut hic ejus lergum conscenderel, 490; item mor- 
tuum juvenem quæsiturus, 510; maris saxosa et fuco abun- 
dantia quæ incolunt animalia conveniunt adversus dorycnii 
noxam et quomodo adsumenda, N. A. 390; fluctibus 
carentia in ponto Euxino, O. H. 1, 603; Sarpedonis vo- 
cala Lycia, X11, 207; super Sarpedonis Cilicia, ibid. ; 
Oceani proferre dicitur lapides quos nido imponunt 
aquilæ O. Ix. 1, 1; in Trojano invenilur promonlorium 
Phalacræ dictum, N. T. 668. 

Lixivia; detergens, N. A. 370; lac in ventre coasulatum 
dissolvit, ibid., ibique Schol. 

A&' 1. e. fruor, O. H. I, 661 et 755. 

Aù:i. e. volo, O. H. 1], 173. 

A&6n° significatus et elymologia, O. H. 11, 613. 

A066:° quidnam significet, N. T. 536. 

Lobrinum;mons Phrygiæ circa Cyzicum in quo antrum 
Rheæ sacrum, N. À. 8. 

Aoxou: quidnam significet, N. T. 18. 

Aoxuai significatus et elymologia, O. H. I, 21. 

A6X06" quol viris conslet, O. H. 1, 442. 

Locria ; ejus mons Aselenum, N. T. 215. 

Locri canes, O. C. 1, 375. 

Locustæ ; ubinam inveniantur, N. T. 804, ibique Schol. ac 
Eut.; super aristis volant, 802; quanam re vescan- 
tur, 802, ibique Eut. ; fruges devastant , O. Ix. 1,19; 
edunt animalculum in electro arbore degens , Ph. 1053; 
eas quomodo necet seleucis, O. 1x. I, 19; devoratas facile 
excernit seleucis, ibid.; ab js non amplius fruges defen- 
duunt seleucides , una earum occisa, ibid.; ei secundum 
nonnullos similis moluris, N. T. 416; ei pennis similis 
cranocolaples, 762; iis alis similes scorpiones mellei, 
802. 

Locusia marina; impetuosa, O. H. 11, 254; celeris, 389; 
aculeata , I, 261 ; aspera, 11, 335, 389; membra dura tu- 
nica induta habet, I, 259 ; ejus testa acuta, 11, 406 ; ejus 
tergum aculeatum, 346 ; acutas for fices habet, O. H. 1, 
261 ; ejus forüces longi, Il, 340; ejus canalis respiratorius 
in medio ore, 395 ; canales tenues habet quibus eam 
comedit polypus, 406; ad idem genus pertinet quam 
cancri, paguri et squillæ, 1, 280 ; ad éctpaxoBepua perti- 
net, 261; quænam loca incolat, 262; 11, 391, et N. A. 
390; ejuscum muræna et polypo bellum, O. H.11, 256 sqq ; 
ejus cum muræna pugna, 321 sqq.; murænis inimica, 
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Ph. 676; ei cibus est muræna, O. H. II, 388; ejus 
cum polypo pugna, 389 sqq.; ei iuimicus polypus, Ph. 
675; quomodo a polypo devoretur, O. H. II, 405; assa 
inditur nassæ ad cantharos capiendos, ll, 345: adver- 
sus doryenii noxam convenit comesa, N. A. 394; me- 
moratur, Marc. 34; propugnatori comparatur, O. H, Il, 
326 ; ejus testa saxo comparatur, 337 ; ejus forfices com- 
parantur forcipi æneo, 342; comparatur venatori basta 
pardum excipienti, 350; item erinaceo terrestri cum 
serpente pugnanti, 359; item viro ab epulis redeunti qnem 
spoliat latro, 408. 

Aoyäôac" quidnam significel, N. T. 291. 

Aôyos vocis varii significalus, O. H. I, 649. 

Aoioüoc significatus et elymologia, 0. H. NII, 109. 
Loligines ; ad mollusca pertinent, O. H. 1, 638; quomodo 
vulgo vocentur, Il, 166 ; iidem qui melanuri »1, 98; 
Mas idem qui teuthus, N. A. 471; eorum atramentum 
subrubrum, ©. H. III, 167; nigram urinam emittunt, 
1,98; quare hepégorror vocentur, VI, 166 ; aerem ingre- 
diuntur, ibid.; e mari prosiliunt volantes ac quomodo et 
quand, |, 429 sqq.; eadem moliuntur ad periculum effu- 
giendum quæ sepiæ , 111, 166; sub eorum fagellis degit 
lepus marinus recens natus et quamobrem, ejasque proles 
videtur es£e, N. A. 470, ibique Eut., ef Schol. N. 4. 470 
et #71; quomodo capiantur, O, H. IV, 439 sqq. et Exeg. 
H. IV, p. 368 b, 3; memorantur, Marc. 31; avi compa: 

rantur, O. H. 1, 432. 

Aoga* quidnam significet, O. H. 1], 581. 

AGpoupa' quznam animalia ila vocentur, N. A. 611; 
moriuntur si laxo vescantur, ibid. 

Loquela ; qualis ei qui cerussam biberit, Eut. À. 80; eam 
infanti conciliat lingua gygis resecta e esui data, 0. 1x. 
1, 16. 

Lorics ; ænea, O. H. 11, 24; üis præest Mars, ibid.; e pelle 
tarandæ omnis teli impetu firmior, Ph. 1225. 

Lorum; iis lanam adstringunt toti corpori circumdatam 
Æthiopes leonum venatores, O. C. 1V, 155; remi lamnis 
protendunt piscalores et quare, O. H. V, 359; caprinum 
ejaculandæ hastæ inservit, N. T. 170. 

Lotus ; ei foliis simile trifolium , N. T. 523, ibique Eut., et 
Schol. N. T. 521. 

Aoëèv oyñua O. H. I, 701. 

Lucernæ; Rheæz m yslicis crateribus imponebantur, N. 4. 
217; circa eas volitant phalænæ et quando, N. T. 760, 
ibique Schol. ac Eut.; Schol. O. H. I, 404 ; ea quomodo 
decipiantur thraces aves, colymbi et dytini, O. Ix. 111, 24. 

Lucifer ; quomodo vulgo vocetur, O. H. 11, 51; diem et 
auroram affert, ibid.; ejus ortu hyeme piscandum, 
ibid. 

Lucifer, i. e. Sol, Ph. 65 et 1045. 

Lumbi ; debilitantur apud eum quem vipera mumorderit, 
N.T. 248 ; dolore afficiuntur ei quem cerastes momorde- 
rit, Eut, T. 278 ; navis memorantur, O. n. HI, 555 ; item 
nassæ, IV, 126; item maris, 526. 

Lumbricus ; tanguam esca imponitur transennæ ad lusci- 
nias vel merulas capiendas, O. 1x. III, 13; terrestris vo- 
catur terræ inlestina, N. T. 388, ibique Eut., e£ Scho!. 
AN. T. 389; terrestri crassilie æqualis scytale, N. T. 387; 
terrestri crassior ligonis capulus, Eut. T. 386. 

Lumen ; cedit amori , O. C. IL, 421; accendilur in turri 
insulæ Pharis et quare, O. H. 11, 22; eo privata cete, 
Ph. 1521 ; id amant sargi, 1772; lampadis celere, O. H. 
V, 437. 

Luna; vocatur Ilithyia, Anon. 128; circa eam discus vel 
nubes quomodo græce vocenlur, N. T.166; secundum 
eam Nicandri ælate compulabalur annus, N. 4.218; 
ejus quonam die celebrarentur mysteria Rheæ cra- 


87. 


580 


terophorz, ibid.; ejus cursum non negligit ibis, Ph. 393; 
novam tamquain deam adorat elephas, 963 ; ea decrescente 
colligenda rharanus, Anon. 10; ea crescente colligenda 
pentadactylus, 53 ; item buphthalmus, 128, ibique Schol ; 
plena colligenda pæonia, 141; nova colligenda quercus 
marina, 195, ibique Schol.; ea crescente carne repleta 
testacea, O. H. V, 590; ea decrescente corrugantur, 592; 
ea occullata quomodo collem adscendant viri, IV, 66; 
ei capile similis Pan, Li, 15; non delinquens vocatur 
Domna mater Antouini, O. C. 1, 7. 

Luoaris morhus ; v. Epilepsia, Anon. 175. 

Lupæ ; earum mammas sugant catuli, O. C. I, 441. 

Lupus; xapyagéêou, O.C. 111, 262, et Schol. O. H. I, 170; se- 
mel quotannis coeunt, O. H.1,551;eorum incessus qua- 
lis, ibid ; numero duodecim incedunt, ibid.; quomodo 
currant et quare, Ph. 1017 ; quomodo aquam transnatent, 
1106; nocte vagantur propter famem, O. C. III, 266 ; satiati 
agnis similes et quare, Ph. 1110 ; eorum visus aculus ut 
poctuæ, 1123; taurum videns quidnam faciat el quare, 
1119; scillæ ad folia in genua concidunt, 825 ; moriuntur 
comeso lycoctono, 1125 ; cervice corripientes animalia 
dilacerant, 1121; facile ovem capiunt, 711 ; ovilia et ca- 
prilia vastant, O. C. 111, 264 ; eos meluunt lepores, 511; 
cum pardis ad coilum conveniunt, 336; eorum cum pits- 
tacis amicitia, 11, 408 ; quomodo apum ac vesparum ge- 
neralioni causam præbeant, N. T. 742; ex eorum 
pelle tÿmpanum omnium reliquorum tympanorum s0- 
num obtundit, O. C. Il, 282; eorum vestigium equi cur- 
sum inhibet, Ph. 823 ; ejus malleolus currum retorquet, 
824; cadaver quod ore teligit necat cornicem, 671 ; tunica 
e pelle ovis ab eo discerptæ quænam mala conciliel, 
1203; eos perimunt venatores, O. C. I, 72; eorum ge- 
nera quinque el qualia, I11, 293; de iis adhibelur ver- 
bum op, O. H. 1, 399; canibus persimiles pastorali. 
bus, O. C. 11], 271 ; iis colore similes canes probandi, 1, 
432; iis magniludine æquales hystrices, III, 393 ; eos im- 
pudentia æquant vespæ, N. T. 742; iis colore similes 
vespæ, ibid.; alato comparatur fucus, Ph. 544 ; quemad- 
modum ii ejulant qui loxicum adsumpserint, N. 4. 
221. 

Lupi (pisces : ; Marc. 23. 

Lupus muscarum occisor ; ipse muscæ species, N. T. 73; 
qualis, ibid.; quænam animalia venetur el quomodo, 
ibid; solus muscas interimit, Eut. T. 735; ei similis 
agroslis, N. T. 735. 

Luscinia ; quomodo pullos educet, O. 1x. I, 17; quosnam 
pullos genuinos liabeat, ibid.; vocis expertes pullos inter- 
licit, ibid.; pullis libertatis amorem inculcat, ibid.; pullos 
canere docet, Ph. 416 ; pullos ereptos luget, O. H. I, 798; 
ejus vox varia , ibid.; qualem vocem edat, ibid.; ejus 
vocis suavitas, O. 1x. 1, 17; per longum tempus canunt, 
nisi perturbentur, Ph. 412; vocem simplicem fundunt, 
ubi terram ab hominibus non tritam vident, 414 ; auscul- 
tantem conspicati vocem pulchre modulantur, 407 ; quo- 
modo capiantur, O. C. 1, 76, et O. 1x. 111, 13; captam 
rursus evolare sinas et quare, Ph. 420 ; in eam mulata 
Philomele, O. H.1, 728 ; ejus caro comesa somni exper- 
tem reddit, Ph. 418. 

Lutum; id in mari procreat ventus , O. H. J, 778; maris 
putrescit tranquillitate, 781 ; multum colligitur circa flu- 
viorum ostia, 116; in eo quinam pisces degant, 102 sqq., 
et JV, 535; id incolunt centrinæ et galei, 1, 377, et 
IV, 245; semen anguillarum fœcundat , 1, 519; ex eo 
Procreantur lestlacea, 764; ex eo quando procreentur 
apuæ, 777 5qq ; in eo volvitur rana piscis, 11, 89; id in- 
colit bos piscis, 142, et Ph. 1762; in eo degunt pelamy- 
des, O. H. IV, 545; id lambunt ostrea, 11, 172; eo ves- 
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cuntur mugiles, 650; maris vescitur mullus, III, 433; eo 
se volvit ichneumon cum crocodilo pugnaturus , O. C. 
II, 418, et Ph. 1727 ; quomodo eo se obducat ichneumon 
cum aspide pugnaturus, N. T. 202 ; eo deficiente quomodo 
pidum exstruat hirundo, Ph. 450 ; eo se abdit labrax rete 
captus et quare, O. H. III, 124 ; sanguinolentum fluvii de 
collibus mineos vertices habentibus descendentis, V, 274. 

Lux; ad eam advolat noctu phalæna, O. H. 1, 404 ; ea gau- 
dent galli gallinacei, O. 1x. I, 22. 

Luxuria; mulieres mœæchis assidere facil, Ph. 603; eam 
spernunt apes, 592. 

Auxé&6as” significatus el elymologia, O. H. 1, 551. 

Lycapsus ; qualis, N. T. 840, ibique Eut., e£ Schol. N. T. 
838; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
et cum quibusnam, N. T. 840. 

Aüyva nonnunquam neuiro genere adhibetur, N.T. 
591. 

Lychnis ; colore venenosa, N. Fr. II, 36 ; coronis nectendis 
inser vil, ibid.; adversus venenatorum animalium morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 899, ibique Schol. ac 
Eut.; sylvestris prodest iis quos serpens aut scorpio 
momor dit, N. T. 899. 

Auyvos significalus et elymologia, O. H. 11, 156. 

Lycia; super eam sila est Cilicia, O. H. II, 207; ex ea 
homericus Sarpedo, ibid.; ex ea venire ciconias nonnalli 
putant, O. 1x. 1, 27; prope ejus oppidum Ganges vel 
Gangidem invenitur lapis gangitis, N. T. 37. 

Lycoctonum; eo comeso moritur lupus, Ph. 1123. 

Lycophrus Dianæ pervigilium amans; nomen artemisiæ à 
rusticis inditum, Anon. 28. 

Avxooräëes quidnam significet, N. T. 749. 

Lydia ; ejus et Mysiæ mons Tmolus, N. T. 633, ibique Schol. 
ac Eut.; in ea invenilur Gygæus lacus, N. T. 633; qjus 
promontorium Parthenius sallus, 634,et Eut. T. 634; 
ejus mons vel locus vel fluvius Cilbis, ibid. 

Lydus;.Maryandinorum rex, N. A. 15; Priolai pater 
oppido filii nomen indidit, ibid. 

Lydi; quænam loca incolant , N. T. 633, ibique Schol. ac 
Eut.; eorum rex Gyges, N. T. 633 el 634, et Eut. ibid.; 
quomodo vocent rhamaum, N. T. 632, ibique Schol. ac 
Eut.; sylvestres ubinam inveniantur, N. T. 634. 

Ada a poelis inlerdum longa vocali effertur, O0. H.]\, 
225. 

Avuata quidnam significel, N. A. 292. 

Lyngurium ; ejus origo, Ph. 1304 ; cælo inservit, 1305; ejus 
vires medicæ, 1306 sqq. 

Lynges; quales, O. C. HI, 89; earum color, 93; liberos 
eximie diligunt, 96, et Schol. O. C. III, 84 ; lugent cate- 
los a vevatoribus ereptos , O. C. 111, 101 ; earum urina is 
lapidem induratur, Ph. 1304 (v. porro Lyngurium); ea- 
rum duplex genus , O. C. 111, 84; minores in leporesar- 
mantur, 86; majores in cervos et oryges, 88. 

Lyra; insculpla et excavala, O. H. 1, 559; undenam 
ejus nomen derivelur, N. 4. 560 ( vide etiam Cithara }: 
ei præest Terpsichore, O. H. 1,78; ejus auctor Pinda: 
rus, ibid.; ea delinitur delphin, Ph. 1578 ; apud cicadas 

mares in lumbis invenitur, 499. 

Lyrici poetæ, Præf. H. 

Lysiace; Hippodamiæ filia, N. Vil.; prudens, ibid.; 
ab ea genus deducebat Attalus, ibid. 

Avoinovo;s® significalus el elymologia, O. H.1V » 201. 

Avcorfeis” quidnam significel, N. À. 259. 
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M. sæpius pleonastice adhibetur, O. H. 1,4%; ante 8 
aspiralur, 45 el 68. 

— qua" in id exeuntia nomina quanam quantilate effe- 
rantur, O. H.1, 295. 

Méäxap significatus el eltymologia, O. H.1, 409. 

Maxeôvaic * quidnam significel, N. T. 472. 

Maceries ; sub ea latibalum eligit hæinorrhois, N. T. 284, 
ibique Schol.; eas naribus pervestigant cervi et dor- 
cades ad serpentes quærendos, 143; in iis invenilur 
colyledon , 683 ; saxea circumdatur fovea quam ad capi- 
endum leonem eflodiunt Libyes venatores, O. C. IV, 90. 

Machæra ; pars jecoris, N. T. 560. 

Méyn' undenam derivetur, O. H. IT, 267. 

Mäxoç° id pro uñxos dicunt Dores, O. H.I, 361. 

Méxten° quidnam significel, N. T. 709. 

Mænæ ; lutosnm mare incolunt, O. H. 1, 108; iis capiuntur 
auratæ, 111, 188; quomodo eam capiat pinna, Ph. 1874 ; 
earum muria aphthis prodest, Marc. 101; memoran- 
tur, 28. 

Mæotis palus ; ubinam sila, O. H.1, 598, el IV, 506; 
nominis etymologia, IV, 506, i{a nonnunquam vo- 
catur ponlus Euxinus, ibid.; circa eam degunt 
Amazones, 1, 598 ; ejus sub ostium partum absoivunt 
thynni, IV, 507. 

Magister ; ejus in schola natare non didicit anas , Ph. 350; 
vivendi callidus vocatur chamæleon, 1278 ; continenter 
vivendi non invenit amor, 1614. 

Magnes; Lethæus vocatur, N. Fr. 11, 16; ejus ad ripas 
situm oppidum Leucophrys , ibid. 

Magnesii equi, O. C. 1, 171. 

Magnesii canes, O. C.I, 371. 

Magi; apud Medos lamarice coronantur, N. T.f"" ; 
eorum illecebris amoris in ignem trahuntur juvenes, Ph. 
879. 

Maia ; Mercurii mater, N. A. 560. 

Matuwoouwv : quidnam significet, N. T. 470. 

Malaxôs * significatus et elymologia , O. H. IN, 58. 

M&xe * quidnam significet, N. T. 382 el 721. 

Mdn°i. e. manus, O0. H. II, 58; conf. uépn et uäüp. 

Modepôy * significatus el etymologia, O. H.1, 300. 

Malicorium ; quomodo ad versus ephemeri noxam adhihen- 
dum, N. A. 276, ibique Eut. 

Malleoli ; eorum nervi posteriora versus eminent, O. H. 
H}, 307; eorum tendines tument piscatori authiam e 
mari extrahere conanti, ibid.; eorum fulcra apud leonem 
innatum imperium testantur, Ph. 790 ; inflammantur ad- 
sumpto lepore marino, N. A. 477, et Schol. N. 4. 476; 
eo feræ morsu vulnerato quomodo membrum immergen- 
dum utri caprino vino pleno , N. T. 925, et Schol. N. T. 
925 et 928. 

Malleus ; ei præest Vulcanus, O. H. 11, 19; eo lundenda 
semina malorum cydoniorum adversus ephemeri noxam, 
N. A. 236; item ficus adversus buprestidis noxam, 349, 
ibique Eu. 

Malta; Hadriæ insula, O. Vit.; in eam in exilium mis- 
sus Agesilaüs Oppiani paler, ibid. 

Maltha ; ad cete pertinet, O. H. I, 371; undeuam nomen 
petierit, ibid., et Schol. O. H. T1, 371. 

Mala ; ea profert ver, N. A. 233; eorum species secun- 
dum nonnullos struthia, N. À. 234; ïis ludunt et de- 
lectantur puellæ, 233, ibique Schol.; quænam danda ei 
qui toxicum adsumpserit et quænam eorum pars abji- 
cienda, N. A. 230 sqq., ibiqne Schol. ac Eut., et Schol. N. A. 
224; quomodo adversus ephemeri noxam adhibenda, 
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N. À. 249; conveniunt adversus fungorum malorum 
noxam, Eut. A. 533; iis nonnunquam colore simile dor- 
sum aspidis, N. T. 173,et Schol. N. T. 172; cuculi i. e. 
pruna , N. Fr. XXII]. 

Malus ; aspera, N. A. 230, ibique Schol.; cujusnam et quæ- 
nam pars adsumenda adversus toxici noxam, qnænam 
vero pars abjicienda, N. A. 230 sqq., ibique Schol. ac 
Eut., et Schol. N. À. 294. 

Malus (navis); vocalur xepaia, O. H. II, 516; de eo pro- 
prie adhibelur verbum Yaipow , 115. 

Mali homines; quænam faciant, Ph. 1223 ; e radicibus et 
lapidibus venena pelierunt, Eut. Hypot.; adversus eos 
juval rhamnus, Anon. 8’; eorum vitam exprimittaranda, 
Ph. 1221. 

Malva ; ejus varia nomina, N.T. 69; ejus succus quare 
xAwowv dicalur, N. À. 93; ejus ramorum vel frondis 
succus quomodo dandus adversus cerussæ noxam, 92, 
ibique Eut., et Schol. N. 4. 93; ejus ramorum succus con- 
venit adversus leporis marini noxam, N. A. 487, ibique 
Eut.; agrestis fructus immaturus cum quibusnam me- 
dicamentis inunctus serpentes abigat, N.T. 89. 

Mammæ ; eas lacerat mater infante a bellatoribus occiso, 
0. C. 111,214; duas habent delphines, O. H.1, 660, 
et Exeg. H. V, p. 369 b, 26; eas habent phocæ, O. H.1, 
687 ; caprarum rostrum applicat caprimulgus et quare, 
O. Ix. 111, 20; e mulieris lac sugat qui buprestidem 
adsumpserit, N. À. 356, ibique Eut.; Schol. N. 4. 356 
el 360 ; earum obstructiones post partum sanat fel scorpii 
marini illitum, Ph. 90. 

Mane; tunc piscandum est hyeme, O. H. IE, 52; unc 
provenil ephemerum, N. A. 249. 

Manipulus; pro mensura adhibetur, N. A. 43, 47, 48,55, et 
Schol. N. A. 55. 

Mantichoras ; apud Indos invenitur, Ph. 898; qualis, 899 
sqq.; cauda aculeos projicit, 908; milites interficit, 903; si 
eum a fronte aggrediantur, confestim se convertit, 910; 
semper currens novas procreat sagittas, 913; facile vena- 
tores subigit, 915; solus ab Indis anthropophagus voca- 
tur, 918; ejus catulos quomodo cicures reddant Indi, 919. 

Manto; Tiresiæ filia, N. T.958; quomodo oppido Claro 
nomen dederit, ibid. ,et AN. A.11. 

Manus; iismoventur homènes, Præf. H.; proprie vocan- 
tur yuta, O. H.1, 83; vocalur ve, Il, 655; eam flammæ 
admovent pueri inexperti, 111,584; iis capi possunt apuæ, 
IV, 489; ea quosnam pisces capiat urinalor,596 ; ea quo- 
modo sargi capiantur, 607; quomodo sciæna , 633; quo- 
modo testacea, V, 594; iis expeditos esse oportet ancupes, 
O. 1x. Ill, 1 ; eas calefaciunt terentes pelle amphis- 
bænz lignicidæ, N. T. 377; ea nonnunquam leguntur 
semina et legumina semiviridia, 752, ibique Eut.; una 
miscenda omoia medicamenta quæ adversus venenatarum 
animalium morsus prosunt, 936, ibique Schol.; centum 
habebat Gyyges, N. T. 633 ; earum rigorem uälxnv vocat 
Nicander, 382; earum fissuræ dicuntur perniones, 
ibid. ; ejus qui cranocolaptum teligeril quænam patiantur, 
Eut. T. 763; iis inaituntur qui cicutam biberunt, N. A. 
190, e£ Schol. N. 4. 189 ; eas quomodo moveant qui cicu- 
tam biberint, Eut. A. 190; ea feræ morau vuinerata, quo- 
modo et quo usque membrum immittendum ntri caprino 
vino pleno, N. T. 926 ; a frigore hyeme male affectas sanat 
pellis amphisbænæ, 381, ibique Eut.; sanguine sala- 
mandræ unclæ non nocel ignis, 537; lis portala arte- 
misia lassitudinem solvit, Anon. 30; ihique Schol.; iis 
proluta pentadactylus cum aqua tepida valet adversus 
fascina, terrores et dæmones, 50, ibique Schol.; ea 
vomitum excitare jubet Nicander et quanam, N. À. 227. 
362 el 536; Schol. N. 4? 362 el 536; athletæ luctanŸ® 
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comparantur cirrhi polypi cum muræna pugnantis, O. H. 
Il, 281; ei comparalur cauda quam sodali capto porri- 
gunt scari, 1V, 59; earum munere apud elephantem 
fungitur nasus vel proboscis, O. C. Il, 524; Ph. 934 et 
961; ursorum homiuum manibus similes, O. C. li, 
164; iis homini similis onocentaurus, Ph. 1068; sub 
dextra torporem gerit leo, O. C. III, 54; suas hyeme lin- 
git ursus , 174, et Schol. O. C. III, 176; üis furit ursus, 
O. C. IV, 417; eas tanquam pedes movet onocentaurus , 
Ph. 1074. 

Mo: ie. manus, O. H.1,16;11, 130 el 175; conf. pépn 
el an. 

Maratho ; bene constructa, N. Fr. XXV. 

Mapn° i. e. manus, O. H. 1,16 ef 503; vide el I, 58 
el 118. 

Mare ; amarum, O. H. II, 33,et N. À. 171; quare amarum 
vocetur, O. H.11,33; nigrum, LV, 312; V, 413 et 450; 
Schol. O. H.1, 43; Eut. A. 171; violæ colore simile, ©. H. 
V, 103; N. À. 171, et Schol. O. H.1,43 ; fulvum, O. H. I, 
161; cæsinm, IV, 444; V, 107 et 271; obscorum, I, 
9; impervium, 11, 526; lugubre, III, 436; valde stre- 
pens, 1, 75 ; quare nolÿotpoi60ç dicatur, N. 4.6; de eo 
proprie adhibetur vox goïo60ç, O. H. II, 248; quando 
molle vocetur et quare, 58; calculis abundat, N. A. 
466, Schol. N. 1. 793, el N. A. 466; Lerram coercel, O.H. 
(I, 175; quare lerræ non noceal, II, 33 el 34; nonnullis 
in locis terra altius, ibid.; non augelur neque dimi- 
nuitur, 1, 47; Xiuwn vocatur, HA, 215, el Schol. O. H. I, 
47 ; vere respirat, 1, 459 ; ventis perflalur, 1 ; ejus fun- 
dus non volvitur a procellis, 455 ; profundum a ventis 
non mullum turbalur, 603 ef 653; strepil et spumat 
imbre in id cadente, 772; in eo ventus limum procreat, 
778; ejus recremenlum fuci, 123; ejus sordes acci- 
piunt scopuli, 167 ; ejus sordes (ranquillitate putre- 
scunt, 781; circa Gadara profundum, 49; prope 
arenosum scopuli humiles, 128; ex ejus fundo ad 
scendit sol, Ph. 959; invocatur, O. H. 1, 74; ejus in- 
colæ dii, 75 ; id incolentes dii invocantur, 11, 39; a diis ei 
imperantibus quænam deprecelur spongiseca, V, 661; 
quomodo id creaverint dii marini, O. H. 11, 31, et Schol. 
O. H.1, 73; ejus rex Neptunus, 1, 73, et Anon. 193; Ne- 
pluni campus vocatur, O. H. 1,797; item Neptuni patri- 
monium, 1V, 516; item Nepluni domicilium, V, 21 ; id 
ventis servire jussit Neplunus, N. A. 172; ejus reginam 
constituit Amphitriten Neptunus, O. H. 1, 391; in alto 
ubseuri sunt Neptuni prospectus, 364; allegorice 
nomine Nepluni designatur, 385; id figit amor, 
O. C. 11,413; id subit amor, IV, 36; non mirandum, si 
procul ab eo habitet Justilia, I, 664 ; imperatori subjec- 
tum, 111,6; ut semper piscibus plenum sit imperatori 
precatur Opyianus, V, 678 ; non pauciora animalia vide- 
Lur continere ac terra 1, 88; nomnine lenus eadem fert 
animalia quæ lerra,157; belluas terrestribus validiores 
et immaniores profert, V, 21; mirandum id et montes 
concordia inter se genera proferre, IV, 31t; non pauciores 
aves profert quam lerra, O. Ix. I, 1; piscium mater, ©. H. 
HE, 35; ejus gentes pisces, I, 1; ejus greges pisccs, II, 
533; ejus pecora pisces, 547 ; mullos pisces latentes conli- 
net, I, 8%; patrium piscibus carum, 273; super co non 
morantur pisces flante vento vehemente, 111, 60 ; ejus 
fundum petunt omnes pisces flante procella præter me- 
lanuros, 458; lulosum quinam pisces incolant, [, 102 sqq., 
et 1V,245; fluviis et lacubus vicinum quinam pisces inco- 
lant, [, 111 8qq ; ejus fundum quinam pisces incolant, 
145; altum quinam pisces incolant , 179 ; ejus recessus 
quinam pisces incolant, 305; ejus parles superfi- 
ciarias et anguslissimas incolunt pisces replantes, 


312; altum incolunt cartilaginei pisces, ibid; ejus 
fundum quænam pascantur testacea, N. Fr. XV; altum 
incolunt cete, O. H. V, 46 ; ejus fundum incolunt cete, 
48 ; breve turbant cele, 1, 603; ejus terricula defor- 
mia cete, 47; ejus miracula cete, 360; ejus onus 
cete, V, 80 et 352; in quonam maxime inveniantur cete, 
55; id difficulter ac tarde pervadunt omnia cete præter 
canes, 62; altum incolunt pleraque cete, 1, 363; id 
non deserunt pleraque cete, 386, et V, 47; quænam 
cete ex eo in terram egrediantur, 394 sqq.; altum 
non relinquunt magna cele, 1, 366; difficuiter fert 
maxima cete, V, 127; supra id cucurrit equus, ©. C. 
1,232; id trajiciunt cervi et quomodo, 11, 218 sqq.: su- 
pra id ambulatur subus, 387; id ingredientes bubali 
suffocantur et quare, O. H. 1, 78; non arcet boves 
asilo ictos, 11, 526; ex eo ad fluviorum ostia natat labrax, 
1, 120 ; ejus ad scopulos pertingunt anguillæ, 121 ; eo ve- 
scuntur mugiles el labraces, 111; solns inter pi- 
sces id relinquit exocætus, 158, el Ph. 1926 ; quando 
in id redeat exocætus, O. H. 1, 165, et Pl. 1941 ; altum 
incolit remora, O. H. [, 212 ; ejus inconspicuum vincu- 
lum vocatur remora, 235; ejus in superficie quomodo 
per serena naviget naulilus, 341 sqq., et Ph. 19812; is 
ejus recessus se abdit nautilus inimicos fugiens, Ph. 
2001; id polluit atramentum sepiæ , O. H. 110,161; ex 
eo nonnulla amphibia in terram egrediuntur, 1, 422; ex 
aere quænam animalia id adeant, 423 ; ex eo quinam pi- 
sces prosiliant volantes ac quare, 430; altum petunt nos- 
nulli pisces procellam fugientes, 452, ex eo progreditur 
muræna cum vipera coitura, 555 et 566; N. T. 827, ibi- 
que Eut.; ejus desiderium delphines, O. H. {, 673; oux- 
quam sine delphinibus est, 384 ; per id volant delphines, 
1, 535; quomodo id percurrat delphin cum amiis pug- 
uans, 582; ex eo exsilit delphin cum amiis pugnans, 
588; id sanguine rubefacit delphin amias persequens, 
612; id arena corpus post mortem obtecturum esse spe- 
raut delphines, 637; id relinquunt delphines mortem 
prævidentes et quare, 631 ; in id quando sobolem educat 
phoca, 1, 691; albescit ingenti apuarum copia, 791 et 
797; per breve et lulosum serpit torpedo , 11, 60; in alto 
sæpe pisces aggreditur iorpedo, 75 ; ejus reptile infau- 
stum scolopendra, 424; ex eo exsiliunt gladius et thye- 
nus asilo icti, 517; ejus superficiem non appetit mugil 
liber, WT, 100; ex eo procurrit anthias strepilum au- 
diens; 215 et 293; ex eo non emergunt per serenum 
melanuri, 448 ; ejus fundum petunt melanuri, ubi traæ- 
quillum est et quare, Ph. 1650; quando id percurrant 
melanuri, O. H. 11f, 449; id quando relinquat polypus 
et quare, Ph. 1803; in id redit polypus , cleæ amore sali- 
tus, O.H. 1V, 298; ad ejuset terræ limites accedunt sarg, 
capris ad stahula profeclis, 334; angustum ejus locum 
includentia saxa incolunt sargi, 340; ejus ad recesiom 
confugiunt sargi metu trepidi, 597; ubi Mæotidi palud 
jungitur partum absolvunt thÿnni, 506 ; peregrinum pe 
tunt pelamydes simulac nati sunt, 513; ad paternu 
quomodo redeant pelamydes, 529; ejus brevia baiæsz 
indicat dux, V,78; non amplius recipit testudinem mar 
nam cujus teslam exsiccavit sol, 413; testacea in littus ex- 
spuit, 596; purum et innoxium ainat pulcer piacis, 63!; 
id trajiciunt coturnices, ©. Ix. 1, 26; ejus adspecton 
metuunt coturnices el quare, ibid.; quomodo experianter 
colurnices an id jam trajecerint necne, ibid.: eo gt 
dent amphibiæ aves, IF, 1 ; ejus ad fundum se recpiest 
majores pisces ab aquila marina unguibus petiti, ibid.; is 
eo quare domicilium elegisse ferantur aquilæ mario?, 
ibid.; ejus ad fundum usque vident catarrhactæ, 2; ad per 
sus usque spatium in id demerguntur catarrhactæ, ibid; 
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ova super eo demittunt eoque celerius ea corripiunt calar- 
rhactæ, ibid.; pullos in id demittunt et ilico rursus extra- 
bunt catarrhactæ, ibid.; ejus aqua pro potu utuntur ca- 
tarrhactæ , ibid. ; in id se ferri arbitrati scopulis illiduntnr 
catarrhactæ seniores et quare , ibid.; ejus aqua pro potu 
atuntur lari, 4; quandoin eo immorari nolint mergi, 5; 
supra id semper prominet dorsum pelecani, 6; tranquil- 
dum est circa partum halcyonis, 7, et Ph. 822; erga id quo- 
modo amorem probent halcyones, ibid.; ex eo vivitardea, 
O. 1x. 11, 8 ; ex eo petere victum olim reliquas aves docuil 
ardea, ibid.; in eo se demergunt aves ad pisces capiendos, 
ibid ; per summum currit cepphus, 10; ejus spuma ve- 
scuntur cepphi, ibid. ; in id ex aere decidunt cepphi tonitru 
facto, ihid.; in id linguam demittit elaphis et quare, 11; 
ejus in littore quando canant cycni, 19; ejus fluctus pas- 
cuntur cancri, N. T. 787; ejus vastator draco marinus, 
828; ejus æslui quomodo resistat erinaceus marinus, 
Ph. 1287 (conf. O. H. 11, 227); ejus fluctibus resistit 
spongia, 1663; ejus fundum usque ad mortem inco- 
lit piscis Indus, 1700; id per serenum relinquit mu- 
gil, 1914; in id redit mugil terrore excitatus, 1916 ; ad 
id crescit tithymallis, N. T. 617; id tentant homines, 
O. Ix. ff, { ; quo usque notum hominibus, O. H. I, 83; 
in eo nibil homivibus difficile , V, 3; terrorem incutit si 
modo a littore adspiciatur, 1, 39; nigricans timent pisca- 
tores, 44; cum eo pugnant piscatores, 38; id amare de- 
‘bet piscator, IT, 48; in eo laborant piscatores, IV, 149; 
quare in eo opus faciant, 1, 1 ; in eo quosnam labores 
obire debeat piscator, 111, 36 sqq.; in id insilire debet 
piscator, 35; dum in eo est, cum piscibus certandum 
est piscatori, 34; qualem ejus partem eligant piscatores 
ut thynnis retia expandant, 633; in quonam thyn- 
nos sectenlur Hispani, 623 ; id remis et contis ferunt qui 
pelamydes rete capere volunt et quare, IV, 567; ejus 
fundum petit balæna piscatores animadverlens, V, 159; 
ejus fundum petit balæna hamo affixa, 171 ; in id sangui- 
nolentam spumam exspuit balæna vulnerata, 207 ; qua- 
lem in eo strepitum excitet balæna vulnerata, 209 ; qua- 
les in eo vertices provocet balæna vulnerata, 212; in eo 
multus clamor piscatoribus balænam semiconfectam co- 
minus aggredientibus, 243; balænæ sanguine polluitur, 
269; in id quomodo se projiciant piscalores murænam 
fugientes, N. T. 825; super eo tanquam super terra 
ambulatur urinator, 1V, 595 ; ejus latibula subit urina- 
Lor ad sargos capiendos, 607; id veneno conspergunt pis- 
catores venefici et ubinam, 661 ; amarum piscibus ve- 
neno infectum, 670; ejus investigatores spongisecæ, If, 
437; id e prora contemplatur spongiseca opus aggressu- 
rus, V, 639 ; ejus partem ubi sodalem dilacerarunt cete 
relinquunt reliqui spongisecæ, 672 ; quando ad id la- 
- vandas capras ducant pastores, IV, 313 ; ad id acceduut 


dignator, pastor vel venator ut piscatorum cum balæna 


pugnam contemplentur, V, 251; ejus opera ut sibi pro- 
pitia sint precalur vir navigationi non assuetus, 338; id 
terra salutat vir navigalioni non assuetus, 349; extremo 
Supergreditur mater vel uxor peregre profecto filio vel 
marito, 1V, 339; in id oculos convertit mater vel uxor 
lilio vel marilo peregre profecto, 342; ejus fundum in- 
colebat"Typho, 1, 17; dono Neptuni super eo incede- 
bat Orion, N. T. 15; eo absumptus Ceyx, O. Ix. IF, 
7, eo mersus Melicertes, N. À. 605; innumeras ejus 
œrumnas emensus est Ulysses, O. H. IT, 503; id pro- 
cul percurrebat puer Æolius delphinis dilecti derso vec- 
tus, V, 493; id verbis investigavit Phile, Ph. 20; ejus 
currus dicuntur naves, O. H. I, 190, et Schol. O. H.I, 
354; ejusequus dicitur navis gubernatio, O. H.1, 190; 
indecenter et iracunde navibus et nautis imperat, N. A. 


175; remis albatur, O. H. V, 175 ; auget incendium ua- 
vis in itinere fulmine ictæ, 284 ; ei immergendus qui co- 
riandrum adsumpserit, N. A. 171; hauriendum et sole 
vel igne excoquendum ut inde sal conficias ei qui hi- 
rudinem devorarit, 516, ibique Schol.; apuis repletum 
comparatur terræ nive oblectæ, O. H. 1, 792; balænæ 
sanguine pollutum comparatur aquæ in quam influit flu- 
vius de collibus mineos vertices habentibus descendens, 
V, 272; strepitui quem in saxis excitat comparatur stre- 
pilus quem in ventre excitant flatus adsumpta ixia, 
N. A. 289, ibique Eut., et Schol. N. 4. 282 et 287; ejus 
lumbi memorantur, O. H.1V, 526; item ejus radices i. e. 
fundus 544; item ejus tergum, 568. 

Margarita; ejus splendorem imitatur spuma e stomacho 
pinnæ in lapidem indurata, Ph. 1885. 

Marisci, Marc. 33. 

Maritus; ejus collum brachiis per totam noctem circumdat 
uxor recens nupta, O. H. 1V,128 ; eo peregre profecto 
quidnam faciat uxor, 337; ubi jubet manent turdi, 183; 
eo mortuo quidnam faciant turdi, 240. 

Mäçvauo significatus et elymologia, O. H. I, 16 et 503. 

Mégvn v. Mépn. 

Mäpnrw° undenam derivetur, O. H. II, 130 et 175. 

Marrubium; hirsutum, N.T. 677; ejus varia nomina, 551; 
Schol. N. T. 550el 554; Eut. T. 554 et 677 ; co delectan- 
tur apes, N. T. 555; vaccæ primiparæ lac detrahit et 
quomodo, 552, ibique Eut., et Schol. N. T. 553; convenit 
adversus lactis in ventre cosgulati noxam, N. A. 374, 
ibique Eut.; ejus ramus virens cum vino albo bibitus 
prodest adversus serpentum morsus, N. T. 550; ejus 
tres species, N.A.47; melilophyllum diclum amarum, 
ibid. ; melitophyllum dictum quomodo adversus aconiti 
noxam adsumendum, ibid. 

Mars; homicida, O. C. f, 29; homines perimens, O. H. 
IL, 667 ; quibusnam rebus præsit, 23 ; bellum designat 
23 ; ejus cognomen Candao, 1, 54; ejus soror Bellona, 
11, 25 ; ejus servi memorantlur, 1, 41; ab ejus nomine 
derivatur äpeluv, 178; propitio custodibus occisis 
urbem incendunt hostes, V, 117; hominum sodalis erat 
ante Antoninorum tempora, Il, 667; quasnam gentes ad- 
versus Romanos armaverit anle Antoninorum inpe- 
rium, 676; eum ejusque opera se carmine celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, O. C. 1, 29 et 30; 
navalis memoratur, Il, 62. 

Marsyas; Phryx, Eut. À. 303; ei quomodo et quare cutem 
detraxerit Apollo, N. A. 302, ibique Eut., et Schol. 
N. À. 301; ejus fatum quomodo deploret pinus, N. A. 803, 
ibique Eut., et Schul. N. 4. 301. 

Maryandini; eorum gentem percurrit Ganges, O. C. IV, 
165; eorum rex Lycus, N. A. 15. 

Mares ; omnes rhinocerotes, O. C. IT, 560; tigrides raro 
capiuntur et quare, LIT, 360 ; sine eo ova generant vul- 
tures, O. H.1, 29; omnes alios ab uxornm domo repellit 
sargus victor, 1V, 389; eum videre, dum concumbit, non 
sustinet porphyrio, O. Ix. 1, 25; catarrhactæ ova ca- 
lefaciuut quibus continentur mares et quomodo, II, 2; 
trochili seorsum a feminis pascuntur, 3; trochili a 
feminis cantu ad coitum provocantur, ibid., quando 
duntaxat feminas exaudiant trochili, ibid.; pullorum 
educationem non curant trochili, ibid.; ad trochilos 
adducunt pullos adultos ferminæ, ibid.; eos qua- 
modo lugeant halcyones, 7; apes vespæ similes, N.T. 
805; apes stimulum habent, ibid.; bembices soli stimulum 
et: venenum habent, ibid. ; adulli agmen claudunt na- 
tanlihus délphinibus, PN. 1583. 

Masculinum genus ; ad id a feminino transit Nicander. 
N. T. 316. 
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Massilia; sacra urbs, i. e. magna, O. H. 111, 544, ilique 
Schol.; prope eam Celtæ, 11, 544; circa eam maximi 
gladii pisces, 111, 545; ejus incolæ in Tyrrheno mari 
piscantur, ibid.; ejus incolæ quomodo gladium piscentur, 
547. 

Maorakav quidnam significet, N. T. 918. 

Masliche; ei simile laser, N. À. 369. 

Mater ; ei capta urbe liberos eripiunut hostes, O. H. V, 553; 
quidnam faciat infante ante oculos a bellatoribus occiso, 
O. C. IT, 213; eas a Baccho alienas finxerunt poetæ, 
1V, 318; ea absente cibum vel aliud quid rapere cupit 
puella, O. H. IH], 512; quidnam faciat fiiæ primiparæ 
partum timens, IV, 199; quidnam facial filio peregre 
profecto, 337; cum tilio mortuo libenter perit, V, 577; 
erga eam pielas caprarum sylvestrium, O. C. 11, 344 
sqq.; ejus in ulnis tatulum dilectum amplexibus inter- 
ficit simius, 511; eam pelle referunt thoes, O. H. IT, 
339; eas a pascuo redeuntes quomodo excipiant hœdi, 
IV, 326; ea caret phœænix, O. Ix. I, 28; eam nascentes 
quomodo interficiant viperæ, N. T. 133; eaminterficiunt 
phalangia, N. T. 715; eam occidit post partum araneus 
viperarum pullos imitans, Ph. 1486 ; filium captivum 
relinquere no'enti comparatur polypus saxo adhærens, 
dum a muræna devoratur, O. 4. 11, 313; ei comparatur 
merula piscis, IV, 195; filium peregre dimittenti com- 
parantur sargi abeuntibus capris, 335 ; cui hostes liberos 
eripiunt comparatur delphis femina occiso catulo, V, 
553; omnium vocatur natura, Anon. 208; deorum, v. 
Rhea. 

Mavxi" quidnam significet, N. T. 706. 

Mauri equi, O. C. 1, 171; figura Libycis similes sunt, 293; 
antecellunt longinquo cursu et luboribus perferendis, 
290 ; celerilate superantur a Siculis, 302 ; iis sine canibus 
fit venatio, IV, 44; frenis non cohibentur, 49; virgis 
regnnfur, 50. ° 

Maxilla ; ejus robur dentes, O. H. V, 361; ejus dolus vo- 
catur esca, 355; iis prævalet vulpes, IT, 4553 iis non 
validus oryx, IV, 34; iis validus leo, 3% et 175; iis furit 
ursus, 417; iis freno parel equus, V, 499; superior 
movelur himantopodibus fixa inferiore, O. 1x. II, 9; 
earum crassilies visum hebetat amphisbænæ, N. T. 
372; superiorem solus inter animalia movet crocodilus, 
inferiorem vero immobilem habet, Ph. 1744; iis febrem 
ardentem infligit scorpio fulvus, N. T. 772; quomodo 
afficiantur adsumpta cerussa, N. A. 78, ibique Schol. 
ac Eut. , eas urit pharicum adsumptum, 398, et Schol. 
N. A. 397; resolvuntur adsumpta papaveris lacryma, 
N. A. 439, ibique Schol. ac Eul.; ei comparatur cavum 
quo liberos perterrefactos recipit squalina, O. H. 1,745; 
dis comparalur ferrum, 11, 335; saxi memorautur, 
337; item hastæ, 354 ; item hami, 133 et 539; IV, 230 
el 441; V, 353; item ferri, V, 259; item forcipis, N. A. 50. 

Maza; ervina frixa vino madefacta et myrrhæ mista quinam 
pisces capiantur, O. H. 1]I, 401 ; eas ex argilla et radice 
cyclaminis faciunt piscatores venefici, 1V, 660. 

Mazaces equi, O. C. I, 170. 


Mnxäe” quidnam significet, N. 4. 215. 

Mäxos" significalus et etymologia, O. H. 1, 264. 

Mnxë' de capris usurpatur, O. H.1, 399 el IV, 413. 

MYôea’ significalus et etymologia, O. H. 1, 581. 

Medes ; Colchica, O. C. III, 248, et N. A. 249; eam adversus 
liberos armavit zelus, O. C. III, 248; invenisse videtur 
confectionem ephemerti, N. A. 249. 

Medi; eorum nobiles et satrapæ valde amant stercus dicæri 
et quare, Ph. 777. 


Media; ex ea teste Aristotele affertur Thracius lapis, 


OPPIANT, NICANDRI ETC. 


N. T. 45 (vide adnot.); in ea virgis fit valicinatio, 
613; in ea tamarice coronantur magi, ibid. 

Medicamenta; adversus ferarum morsus se earmine cele- 
braturum esse nuntiat Nicander, N. T. 2 et 493; adversus 
venena in Alexipharmacis canit Nicander, Eut. Hypot.; 
compositum adversus serpentum morsus quomodo pa- 
randum, N. T. 528 sqq.; sdversus venenatorum ani- 
malium morsus vel seorsum bibenda vel omnia simul, 
912, ibique Eut.; adversus venenatorum anima- 
lium morsus vel seorsum terenda vel simul, 912; 
compositum adversus venenatorum auimalium morsus 
quomodo parandum et quare, 935, ibique Eut.; cu- 
jusque adversus venenatorum animalium morsus adbhi- 
bendus sextarius, 936 , ibique Schol. ; adversus venena 
se traditurum esse nuntiat Nicander, N. A. 5, ibique 
Eul. ; eo caret ibis, Ph. 356; adversus aspidis morsum 
non valet, 1362; iis non opus est ei, qui piscem Indum 
e mari retraxit, 1704. 

Medici; ingeniosi, O. H. I, 597; membra putrefacta 
ferro resecant, 1, 23; quomuodo cibum dispensent 
ægroto et quare, 299; quando vulneri birudines 
apponant, 11, 597; cyclaminis radici nomen indiderunt, 
1V, 659; iis obsequens ægrotus initio morbi, III, 10; 
cueurbilis utuntur el quamobrem, N. T. 921; nihil 
valent adversus mala quæ confestim in cor influunt, Ph. 
1373; eo caret anser, 371; item ibis, 386; eorum ad 
artem non pertinet herba qua hirundo pullis excœcatis 
visum restituit, 445; difliculter curant vulnera a mo- 
nocerole inflicta, 975; quænam referant de cinere eri- 
pacei, 1308; vix periculo eripiunt stimulo turturis 
marini vulneratum, 1839. 

Medicum ; v. Medium. 

Medicum malum ; quomodo vulgo vocetur, N. 4. 533; 
convenil adversus fungos malos, ibid. 

Medulla; ejus putrefactio quomodo vocetur, O. H. 11, 
586; spinalis inilium oblegens membrana asperior, 
N.T. 557; cervi, 101; ferulæ, 595, et N. A. 273. 

Medum vel medicum; berba est quæ contenit adversus 
fungos malos, N. A. 533, ibique Schol. 

Medusa; ejus facies saxifica, O. C. II], 232; ejus cervix 
quare yovéex dicalur, N. À. 101; ejus cervicem vet 
caput resecuil Perseus ac quomodo et ubinam, ibid., 
ibique Schol. ac Eul.; vide etiam Gorgo. 

Meyaxhtnç" significalus el elymologia, O. H.1, 234, ct 
III, 132. 

Megarenses; per Pambonides montes festinantes domi 
cubalum ivere, N. T. 214; eorum horti proferunt mala 
puuica ossibus carentia, Eut. A. 491. 

Megaricus ager ; inter eum et Corinthum invenitur 
mons Sciron, N. T. 214, et Eut. T. 214; in eo inve. 
niuntur montes Pammonii vel Pambonii, ibid. ; ejus 
oppidum Nisæa, N. Fr. II, 14. 

Méyasov: significalus et etymologia, O. H. I, 139 ec 301. 

Megarus ; ejus columbæ Siculæ alendæ et quare, N. Fr. 
VI, 2. 

Meyavyns' signÿficalus et elymologia, O0. H.I, 66. 

Meuuivéev quidnam significet, N. T. 172. 

Mel; apum opus, N. À. 445; id in alveariis cum apibus 
operariis condunt sirenes, Ph. 619; id continet in cellis 
coagulatio ceræ, 649; id facit pemphredo, N. 4. 547: 
id facere nequennt apes iuertes, Ph. 550; id clam noctu 
e cellis legit fucus, 535; quod fecerunt obliviscuntur 
apes ad marrubium accedentes, Eut. T. 556; cum eo 
adsumpla rula adversus aconiti noxam prodest, N. A. 49, 
et Schol. N. A. 48 ; eo exstinctum ferrum candens contra 
aconiti noxam prodest, N. A. 50, ibique Eut. ; item ferri 
scoria eo exslincla, 51, et Schol. N. 4. 50; item eo e1- 
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stinctum aurum vel argentum candens, N. A. 53, ibique 
Eut. ; cum eo adhibendum jusculum gallinæ ejusque puili 
adversus aconili noxam, Eut. A. 60; cum eo coquenda 
radix mori ejusve cortex adversus aconiti noxam, N. A. 
71; cum eo radices heliotropii adversus cantharidum 
noxam conveniunt, 144; i£em sarmenta recentia foliis 
instrucla, 142; cum eo frons mehthæ viridis dissol- 
vit lac in ventre coagulatum, 274, ibique Schol.; cum 
quibusnam adversus salamandræ venenum adhibendum, 
N. A. 554, ibique Eut., et Schol. N. 4. 555; cum quonam 
danda lacryma piceæ adversus salamandræ venenum, 
N. À. 546, ibique Eut. ; Schol. N. 4. 544 et 547 ; quare 
Hymetlium vocelur, IN. À. 446 el 449; Hymettium cum 
vino dulci calido convenit adversus papaveris noxam, 
445; Eleusinium, Marc. 77; ejus odorem refert marru- 
bium, N. T. 556, ibique Eut., et Schol. N. T. 554 el 556; 
ei colore similis scorpio alatus, N. T. 797; ei quod ad 
colorem comparatur adonis piscis, Ph. 1921; culpæ 
amarum, 606. 

Melamphyllus; 1. e. Samos, N. A. 149. 

Melanthis; mons Mycenarum, N. À. 104, ibique Eut.; sub 
eo perseam plantavit Perseus, 104; sub eo Perseo decidit 
gladii capulus, ibid. 

Melanuri; imbecilli, O. H. 1, 98; séolidi vocantur et 
quare, NI, 436; iidem qui loligines et moschilæ, 
I, 98; littora humilia incolunt, ibid., et Marc. 77; per 
serenum in arena jacent, III, 448; fundum maris 
petunt si tranquillum est et quare, Ph. 1650 ; per 
tempestatem vero venantur et quare, O. H. Lil, 450 
sqq., et Ph. 1654 ; flante procella ueque piscem nec virum 
timent, ©. H. IL, 451; subum comitaotur, O. C. I, 
391; üis callidiores piscatores, O. H. [II, 457; neque reti 
nec nassa capiuptur ac quare, 443; hyeme capiuntur, 459 
et 481; quomodo capiantur, 460 sqq.; suberi compa- 
rantur, Ph. 1655. 

Melas; fluvius Bœo'iz, N. T. 686; ejus ad labia Æscu- 
lapius primum invenit panaces Asclepieum, ibid. 

Melas sinus ; ubinam situs, ©. H. IV, 515; quamobrem ita 
vocetur, ibid. ; ejus latibula qualia, 519; validis ventis 
non perflatur, 518; eum petunt pelamydes simulac nati 
sunt, 513; quamdiu in eo maneant pelamydes, 527 ; in eo 
coilum exercent pelamydes, 528; in eo quomodo pela- 
mydes capiant Thraces, 531 sqq. 

Médas® vocis elymologia, O. H. 1, 515, et 1V, 517. 

Méhapov: significatus el elymologia, O. H.1, 139 e£ 201; 
n, 2t. 

Meleager;, Œnei filius, O. C, 11, 23; stataria pugna excelluit, 
22. 

Melibæa; Nympba filia Oceani, O. C. II, 118, et Schol. 
O. C. IH, 109 ; ejus amore flagrans Orontes viam ad mare 
oblitus campum circa Pellam demerserat, O. C. 11, 119, 
et Schol. O. C. 11, 109. 

Melicertes:; mari mersus; N. 4. 605; ei justa facientes 
secundum plerosque ludos Isthmiacos inslituerunt Co- 
rinthii, 605, ibique Schol. ac Eut. 

Melilotum ; fragrantissimum, Eut. T. 897 ; ejus flos recens 
adversus venensalorum animélium morsus couvenit et 
cum quibusnam, N. T. 897, ibique Eut. 

Melissæum ; ita vocabatur locus Heliconis ubi Musas in- 
venit Hesiodus et quare, N. T. 11, ibique Schol. 

Melisseus ; rex antiquus qui nomen indidil Melissæo, 
N. T. 11. 

Melilophyllum ; nomen metalli Samothracici, quod 
eliam vocabatur Phyllis, N. À. 149. 

Melitophyllum, species marrubii ; v. Marrubium. 

Mel£wpou* quidnam significel, N. A. 205, 351 el 360; 
Eut. À. 205 et 351. 
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Melizorus; ex eo potio adsumenda devorata buprestide, 
N. 4. 351 el 360; Eut. A. 351. 

Médoto: quidnam significet, N. A. 443. 

Mñov: quidnam significet, N. À. 533, et Eut. À. 533. 

Melpomene ; lyræ præest, O. H.1I, 78. 

Mép6detar significalus el elymologia, O. H. II, 152. 

Membrana ; cerebri læsit Apollo Hyacinthum disco feriens, 
N. T. 9(6, ibique Eut.; inter anteriores nautili pedes 
expansa v eli munere fungitur, O. H. 1, 436, et Ph. 2C02; 
in ea continentur gallinæ ova putamine carentia, N. A. 
296, el Schol. N. 4. 282 ; ex iis prodit vitulus recensnatus, 
N. A. 358 ; mullis legilur semenscillæ, N. T. 881 ; araneo 
similis disjungit grana malorum punicorum osse carentium, 
N. A. 491; grana malorum punico: um disjungenti quomodo 
utendum adversus leporis marini noxam, Eut. A. 494. 

Membra ; ea morti committit ægrotus desperatus, O. H. Ii], 
113; piscatoris qualia esse debeant, 29; iis circumdat 
pellem caprinam ad sargos decipiendos piscator, IV, 
334: iis quænam patiatur spongiseca e mari extraclus, 
V, 663; cursorum celera, IV, 102; iis exsecantur Rheam 
et Attim colentes, N. A. 8; incertis incedunt Sileni 
inebriati, 33; iis curant Psyili quos feræ vulnerarint, 
N. Fr. XIX; ea Alpheo abluil Jo ac quando et quare, 
11, 73 dura tunica induta habent astaci el locustæ, 
©. H. 1,259; cetibus graudia, 360 ; eorum robur exstin- 
guitur pisci a torpedine icto, 11, 65 ; squillæ valida, 128; 
asperum inter ostrei valvas interjicit aster, ut ea capiat, 
184; ca aculcis custodit erinaceus cum serpente pugnans, 
364; murænæ lubrica, 111, 120; is pinguis sit cephalus 
femineus ad alios cephalos alliciendos adhibendus, 1V, 
129; gravautur piscibus quos veneno adoriuntur pisca- 
tores, 667; non amplius obtemperant balænæ semi- 
mortuæ quæ in littus trabitur, V, 310; ïis totum littus 
implet balæna in terram extracta, 317; sicca in mare 
fert testudo marina, cujus testam aruit sol, 411; robustis 
fatigatur catulus delphinis valneratus, 548; iis corru- 
gantur testacea decrescente luna, 592; debiliora cycnis 
senescentibus, O. Ix. If, 19; ils dolo aucupis oleo gravatis 
avolare nequit graculus, I], 19; iis saltat porphyrio 
hominem saltantem videns, 21; ea quare et quomodo 
luto obtegat ichneumon cum aspide pugnaturus, N. T. 
202; iis gravantur scorpiones paguris similes, 789; 
salamandræ non offendit flamma, 521; quomodo afi- 
ciantur apud eum quem vipera momorderit, 247 et 254; 
ea pervadunt ardores et vesiculæ ei quem natrix mo- 
morderit, 364, ibique Eut.; quales de iis decidant car- 
nes ei quem basiliscus momorderit, 403; ea pervadit 
tremor iis quos dryinas momorderil, 437; ea de- 
pascit putredo apud eum quem cenchrines momorderit, 
466; quomodo afficiantur iis quos asterion momor- 
derit, 725; ab iis delabitur sudor adsumpto aconito, 
N. A. 13 et 24; non ut antea moventur adsumpta cerussa, 
85; frigent adsompla cicuta, 86; circum ea tenditur 
cutis devorata buprestide, 343; tremore afficiuntur 
adsumpto pharico, 400, ibique Eut., et Schol. N. 4. 397 
el 400; refrigerantur adsumpts papaveris lacryma, N. A. 
435; quonam colore inficiantur adsumpto lepore marino, 
474, ibique Eut., et Schol. N. À. 473 ; ea invadit tremor 
adsumpto salamandræ veneno, N. A. 541 ; quænam pa- 
tiantur adsumpto rubetæ æstivæ veneno, 571, ibique 
Eut.; qualem ïis colorem imprimat rubetæ mutæ ve- 
nenum, 579, ibique Schol.; tumeut adsumpta spuma 
argenti, 599; eorum convulsionem suscitat venter hippo- 
campi cum vioo coctus, Ph. 1320 ; eorum frigus patitur 
a phalangio morsus, 1453; putrefacta ferro resecant 
medici, O. H. 1, 23; ea sanat thapsus, N. T. 528 ; qui- 
busnam rebus inungenda ad abigendos serpentes, 80 
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sqq. ; quando inprimis inungenda ad abigendos ser- 
pentes, 112; quomodo fricanda ei qui papaveris lacry- 
inam adsumpserit, N. A. 360, ibique Schol. ac Eut.; tes- 
tudinis cum quibusnam adversus salamandræ venenum 
adhibenda, 567. 
Meur: significalus el elymologia, O. H. 1, 155 el 309. 
Mepaouéva’ quidnam significet, N. À. 137 el 257. 
Meuryuévov quidnam significet, N. T. 98. 
Memno ; Auroræ filius, O. C. 11, 153, et Schol. O. C. 11, 148; 
Priamidis opem laturus Trojam profectus est, O. C. EH, 
154, et Schol. O. C. Il, 148 ; ab Achille interfectus, O. C. 
1,155, et Schol. O. C. 1, 148; ejus fanum exstat circa 
Pellam {Syriacam), O. C. 11, 152, et Schol. O. C.U, 148; 
ejus mortem deflent Assyrii, hujus urbis incolæ, O. C. 
11, 153, et Schol O. C. 11, 148; eum lanquam deum co- 
luntiidem, O.C.N, 148; ejus sepulcrum ad Hellespontum 
et Trojam, O. Ix. 1, 6; in ejus sepulcro pugnant memnones 
aves, ibid.; in eodem sedentes alas siccant eædem, ibid. ; 
pulvere pennis collecto conspergunt eædem , ibid. 
Memnones aves; ex Æthiopibus originem petunt, O. Ix. 
1,6; quare Æthiopliam relinquant, ibid.; quorsum fe- 
rantur ex Æthiopia profectæ, ibid.; pugna earum in Mem. 
nonis sepulcro, ibid.; post pugnam quidnam faciant, 
ibid.; quomodo probent se ex hominibus in aves mutatas 
esse, ibid. 
euopgnxev' quidnam significel, N. A. 213. 
Meuopnuévwv quidnam significet, N. À. 229. 
Mepoguyuévos quidnam significel, N. A. 318. 
Mév: quomodo ab fo: differat, O. H. I, 201. 
Menander ; comæœdiæ auctor, O. H.1, 78. 
Mendacium ; Græcis et barbaris non dedecori sed impuni- 
tum, Ph. 45; Christianis {urpe, 48. 
Meveaivov* verbi varii significatus, O. H. 11, 569. 
Menelaides canes, N. Fr. XVIII, 2; eadem quæ Psyllicæ, ibid. 
Menelaüs ; cum Helena Troja veniens Ægyplum appu- 
lit adverso vento coactus, N. F. 309 ; ejus gubernator 
Canobus, 312; duos fratres canes in Argolide alebat, 
N. Fr. XVIII. 
Mevoeuxs” quidnam significet, O. H. XI, 507. 
Mens; obscuratur adsumpto salamandræ veneno, N. A. 
543, ibique Schol. ac Eut.; hominum inexpertorum in- 
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fesiim post coitum disrumpitur, O. 1x. E, 7 ; sub eo bar- 
bam gerit draco, N. T. 443. 


Mnpa: per syncopen diciur pro noix, N. A. 19. 
Mercurius ; Jovis el Majæ filius, Eut., A.-560; sermonis 


ferazx, O0. H. 1,92; ingeniosus, III, 26 ; autistes, Anon. 
4t ; ountius Argicida, 185; duplex, O. H. 11, 27 ; ejus et 
Penelopes filius Pan, IN,15; quibusnam artihus præsit, 
11, 27, ibique Schol.; cymbalorum auctor, O. H.I, 73; 
piscatorius deus, 111, 49; piscatoriam artem primus is- 
veuit, ibid.; hanc artem tradidit Pani Glio, 15 ; quomode, 
quando et quamobrem primus Iyram fecerit, N. A. 560, 
ibique Eut.,et Schol. N. 4. 560 ef 562; Argum interfeait, 
O. 1x. 1, 24; ejus donum pentadactylus, Anon. 41; 
Ulyssi dedit moly ut circa corpus portaret et socios libe- 
raret, 180 sqq.; in foro ponilur, O. H. II, 27 ; ejus in 
honorem coacervantur lapides, N. T. 150; ejus ten- 
plum in Cilicia, O0. H. UL, 207 , in Cilicia mazivwo. 
lebatur ejus templum Anazarbi, 8 ; ejus adyta ia Cüi- 
cia, ibid.; ejus adyla quidnam significent, ibid.; eum is 
speluncis carmine celebraban!, ibid. ; ei sacra Coryexs, 
208, et Schol. O. H. WI, 209 ; ei quisnam piscator caro, 
O. H. I, 29 sqq.; Oppiani patrius deus, 9; ab eo petit 
Oppianus ut carmen ad nutum dirigat, ibid. 


Meretricia carmina ; ab iis arcendæ virgines, Ph. 465. 
Mergi; voracissimi, O. 1x. If, 5 ; oplimi urinatores, ibid; 


soli inter amphibias aves volant et venantur simul, ibd; 
retrorsum volant, O. H.1,157 ; quosnam pisces come- 
dant, O. Ix. 11, 5; non solum in mari, verum etiam io b- 
cubus degunt ac quando, ibid.; soli inter aves vocem neque 
emittere neque audire dicuntur, ibid.; eos fimet ercce- 
lus, O. H. 1, 164 ; iis inimicæ ciconiæ et creces, Ph. 680; 
quomodo ab iis differant pelecani et quibus in rebos üs 
similes siut, O. 1x. Il, 6; comparantur delphinibas et 
canibus marinis, 5. 


Meridies; ea bibilum eunt serpentes, N. T. 401; ea ad cu- 


bile procedit basiliscus, Eut. T. 401 s ea canere desinunt 
cicadæ et quare, Ph. 501; ea marcescil ephemerum, 
N. A. 249; ea interdum venandum est, inprimis lyeme, 
O. C. 1, 129; ea prandium parat rusticus, 130; ea pas- 
tores requiescunt, N. T. 473, ibique Eut.; ea cursu ve- 
nabatur Castor equo vectus, O. C. IE, 17. 


credola, O. H. f, 219; Oppiani carminis douo coronarunt 
Musæ, IV, 7. 

Mensa ; eam instruit bos, Ph. 1197; circum eam gaudent 
vir celeber et amicus hospitio eum excipiens, ©. H. It, 


Merismus ; ejus exemplum, O. H. 1, 15. 

Mépuepocs quidnam significet, N. T. 247. 

Meroë mons ; ibienutritus fuit Bacchus, ©. C. IV, %41. 
Merops ; edacissima, Ph. 652; apibus inimica, ibid. 


215; tis disposilis juvenibus miscebantur Athenien- 
ses, 11,315; Thyestcam feris nonnunquam apponit ze- 
lus, O.C. IE, 250. 

Menses ; eorum progressus comparalur incessui lupo- 
rum, O. H.1, 55; eos usque ad reditum filii vel matiti 
peregre profecli computal mater vel uxor, IV, 339: 
decimus partus Llempus puellæ, O. C. 1, 491 ; ejus quonam 
die celebrentur mysteria Rheæ, N. A, 218, ibique Schol. 

Menstrua; depellit ea nasturtium, N. T. 41 ; ea prorum-. 
pere faciunt sulfur et bilumen, 43; movel ea vehe- 
menter daucus, 9%; puerperii purgal salvia, Anon. 100, 
ibique Schol. 

Mentha ; ignobilis herba, O. H. 111, 497 ; bene olens, 486; 
hirsula, N. À. 280; quomodo vocelur adstringens, 375; 
eadem quæ calamintha, O. H. WW, 486 el 498; in eam 
mutala Mintha Plutonis concubina, 486 et 497 ; Schol. 
N. A. 375; caseo et frumento ea subactis capitur mugil, 
O. H.111, 485 et 498 ; ejus frons viridis quomodo adhibea- 
lur ubi lac in ventre coiit, N. A. 374, ibique Schol. ac 
Eut.; ei simile ocimum, 289. 

Mentum ; id radentes vocantur juvenes, O. H. 1, 315; 
in eo carunculam habet rana piscis, 91; corvis con. 


Mépoÿ vocis elymologia, O. H.1, 87 et 157. 


Merula ; quonam anni tempore pariat, O. 1x. I, 23; qi 


busnam plantis delectetur, ibid.; comeso malo punis 
moritur, Ph. 657; duo earum gencra ac qualia, O. Ix. |, 
23; cantu præstat genus labiis cereis insigne, ibid, 
Merula ; omnium piscium tristissimum habet ainorem, O.H. 
1V,172 ; mullas uxores ducit, [, 510, et IV, 175 ; interdi 
semper apud uxores excubias agit, IV, 184; quidoæ® 
noclu faciat, 190, el Ph. 1756; quidnam faciat instæt 
partu turdorumi.c. uxorum, O. H. 1, 192, et Ph. 1°#; 
pullos in lucem procedere cogil, Ph. 1731 ; metuit ne quil 
pullis mali accidat, 1758 ; feminæ e caveruis in littore 002 
prodeunt, 1753; quomodo capiatur, O. H. 1V, 215: 
post ejus morlem quidnam faciant u xores, 240 ; compan- 
tur Assyriis et Bactris, 203, et Ph. 17:29 ; item mairi pr- 
tum filiæ primiparæ reverenti, O. H. IV, 195. 
Mnpôyuat: quidnam significet, N. T. 159 et 264. 
Mecoy)6ou* quidnam significet, N. T. 733. 
Mecopfayñs” significatus et elymologia, O. H. BE, 31. 
Méaga .Æ£olibus proprium, O. H. 1, 754. | 
Messis ; ei præest Ceres, O. H. 11, 20 ; eam Saitis pro tem- 
pore eripit hippopotamus, Eut. T. 567. 
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Messores ; spicas secant, O. H. 11, 448 ; cum aeris ictibus 
certant, 450 ; quomodo æstate a muscis infestentur, 444 ; 
iis comparantur spongisecæ quas invadunt jiulides, 
ibid; item spongiseca spongiarum corpus falce resecans , 
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uetàs duplex, O. H.Ï], 205; circa eam vertitur equus 
victor, O. C. IV, 103; eam transgressus quidnam facial 
equus, V, 185; "ad eam propius accedere conanlur cur- 
sores, IV, 194. 

Meta pro oûüv adhibetur, 0. H.1, 125; ; quidnam signi- 
ficet, 492, el 1, 411. 

Metaclisis; "ejus exen:plum, O. H.1,134. 

Metalepsis; ejus exempla, O. H. W, 680; N. T. 129, el 
N. À. 266. 

Metauwoviov" quidnam significet, N. T. 152 et 737. 

Metanira ; Celei uxor, Ent. A. 131; Hippothoontis, N. 4. 
130 sejus filius Triplolemus, N. T. 484, et Eut. T. 48; 
ejus aller filius Ambas quare in stellionem mutalus 
sit, N. T. 484 ; ejus serva Iambe, N. 4. 130; Cererem 
hospitio excepit ac quando et ubinam, N.T. 487 ; Schol. 
N. A. 130 et Eut. A. 130; vinum Cereri frustra oblu- 
lit ac quare, N. 4. 130; quemnam potum Cereri parave- 
rit, N. À. 130, ibique Schol. ac Eut. 

Metaphatica dictio, O. H. 1, 416. 

Metaplasmus; ejus exempla, O. H. I, 42261442; N.T. 
179 el 329. 

Metathesis ; ejus exempla, O. H. 1, 10 el 23; 11, 204. 

Metexiabov* quidnam significel, N. T. 132. 

Meréwpa’ quidnam significel, O. H. VV, 200. 

Mria Jonibus proprium, O. H. 11, 72. 

Methymna; patria Arionis, Ex. H. V, p. 369 a, 39. 

Mnticavto: undenam derivelur, O. H. 1, 8. 

Merpndov" quidnam significe!, N. A. &4. 

Merentôv* quidnam significet, N. T. 169. 

Metrum; heroicum poelis proprium, Præf. H; ejus 
causa mulatur infinilivi (erminatio, O. H. 1,77; ejus 
causa adhibetur napal, 149 ; ejus causa corripitur ul- 
tima vocis oxénac syllaba, 323. 

Metus; sæpe major venatoribus et piscatoribus quam vo- 
Inptas, O. Ix. 11F, 1 ; avicularum conspecto accipitre, 7; 
ejus species stupor, O. H. 1, 236. 

Métea’ significalus et etymologia, O. H. J, 581. 

Miagos: undenam derivelur, O. H.1, 5. 

Micæ; eas surripiunt mures terrestres, Ph. 1910. 

Michaël Palæologus ; Ausoniæ rex, Ph. 364 et passim ; ejus 
pater in Augonia regnavit, 25; ejus patris laudes, 26 sqq.; 
ei carmen dedicat Phile, 23; pro eo expetit poela  1gæ 
vitatem aquilæ, 83. 

Midas; Asiæ regnun reliquit, N. Fr. IE, 11; quales rosas 
in agro Emathio coluerit, 12. 

Milites ; scutati, O. H. 11, 564; armalus (én)itnç ) phare- 
tram fert, Ph. 191 ; armatum telis suis occidit manticho- 
ras, 908 ; gregarit ovibus vel pecoribus comparantur, 
©. H. 1, 441; is comparantur piscatores balænam seini- 
<confectam aggressuri, V, 245; turrim aggredientibus 
comparautur amiæ cum delphine pugnantes, 11, 562; 
hostibus duplicem murum objicientibus comparantur- 
piscatores venefici, 1V, 656; peregrinis comparantur se- 
leucides, O. Ix. I, 19; armato comparatur pavo, Ph. 
190. 

Milium ; id ad Jabia fluviorum et lacuum spargunt aucupes, 
O. 1x. II, 23; tanquam pondus adhibetur, Ph. 772. 

Millepeda ; ejus species iulus, N. T. 805. 

Miltos herba; vocatur etiam nepenthes, Eut. T. 865 ; ubi- 
nam crescat, 3bid.; quomodo homines «lolore affectos ju- 
vet, ibid.; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit, ibid. 
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Milvago ; barbæ quadam specie ab omnibus aliis avibus dis- 
tinguitur, O. 1x. I, 2 ; ejus erga pullos amor, ibid.; vo- 
races, ibid.; quibusnam rebus vescantur, ibid.; quomodo 
prædam confringant, ibid.; quibusnam columbis non no- 
ceant, N. Fr. VI, 2; eos raro vident homines et quare, 
O. Ix. I, 2 ; eos morbis laborare vetat hedera nigra, ibid. ; 
hederam pennis infarctam fert adversus fascina, Ph. 729. 

Milvago ( piscis ), Marc. 22. 

Milvi ; impudentissimi, O.Ïx. 1,5; ad hominom manus- 
provolant, ibid.; punicæ malo nunquam insident et quare, 
ibid.; certo anni tempore pedum dolorem patiuntur, ibid. ; 
in eum mutatus Sidæ pater, ibid. ; eos odit corvus, Ph. 
688 ; junco comeso fascinationibns resistunt, 725. 

Mipvuv: Atlicis proprium, O. H. 1, 116. 

Minerva; Jovis filia, Anon. 15; quare Pallas vocelur, O. H. 
IT, 23 ; Dictynna vocatur, N. A. 618; Schol. N. 4. 618, 
et 619; quomodo ab Euphorione vocelur etquare, N. À. 
433 ; arlium inventrix, O. H.1, 354; quibusnam arti- 
bus præsit, 11, 21; passim auctor navium struenda- 
rum habelur, 1,354; Phalangem éx)ouayiav docuerat, 
Arachnenverotextluram, N. T. 11; quare Fhalangem 
et Arachnen fratres in replilia mulaverit, 8 et 11; 
Pallantem occidit et quando, Anon. 16; ejus cura pri- 
mum progerminavit olea el ubinam, O. H.1V, 268; 
myrti ramos odit et quare, N. À, 618, Schol. N. 4. 618 
et 619; prima omnium rhamno usa est, Anon. 14; Scira- 
dis ad templum e lemplo Bacchi certatim Athenis 
currebant pueri bsyopôpor dicti, N. À, 109: 

Minos; eum amavit Cirrhis, O. Ix. T1, 14; quomodo ei pa- 
trem prodiderit Cirrhis, ibid.; quamnam ei pœuam de- 
derit Cirrhis, ibid. 

Minos ; ejus filia Hyelus mater Orionis secundum He- 
siodum, N. T. 15. 

Minos ; ab Europa UN Er) canem inevitabilem eumque 
Procridi dono dedit, N. Fr. XVEN. 

Mintha ; puella subterranea, O. H. 111, 487; CocytisNympha, 
ibid; Plutonis pellex, 188, et Schol. N . À 375; eam pedibus 
conculcavit Ceres et quare, O. H. III, 492 ; eam dilace- 
ravil Proserpina, N. 4.375; a Plutone in cognominem 
herbam mutata est, O. H. IIT, 486 et 497 ; Schol. N. 4. 
3:5. . 

MivéBovta’ quidnam significel, N. T.745. 

Micos quomodo exaretur, el undenam derivelur, O. H. 
Î, 6. 

Mit: quidnam significet, N.T. 615. 

Mväotiv quidnam significet, N. A. 629. 

Mvia- quidnam significel, N. T. 951, el N. 4. 497. 

Moxôrevtra quidnam significel, N. A. 616. 

Mœæchi; iis tanquam plantis assident luxuriosæ mulieres, 
Ph. 603; eos pungit conscientiæ stimulus, 608 ; fucis com- 
parantur, 609. 

Moyéouoi" significalus el elymolagia, O. H. 1, 588, el WE, 
65. 

Môyis" Allicis proprium, O. H. 1, 550; quidnam signi- 
ficet, N. T. 81. 

Môyos’ significatus el elymologia, O. H. 1,388 el 689; 
II, 142. 

Mola ; eam non metuunt leones , ligrides vel pardi pro libe- 
ris dimicantes, O. C. 11}, 137 ; ea fabricantur pollen ervi, 
N. A. 550, ibique Schol. 

Molares dentes ; iis escam conlerit crocodilus, Ph. 1746. 

Molitrix ; omnis generis infundat semina in ollam, in qua 
parantur cucurbitæ siccatæ, N. Fr. IV, 5. 

Mollusca; eadem ac àvéoteor, O0. H.], 312 el 638; ad 
pisces reptantes pertinent, 312; sanguine carent, 
320 e{6:8 ; ova pariunt, 638, et Schol. O. H.I, 320; squa- 
mis carent, O. H.1, 638; quænam animalia \SSISSS 
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lur, ibid ; undenam derivetur eorum nomen, ibid. 
ad ea pertinet sepia, 320. 

Moser, quidnam significel, N. T. 662. 

M0; significalus ef etymologia, O. H. I, 331, ef IV, 
383. 

Molossi canes, O. C. I, 375 ; unde originem pelierint, N. Fr. 
XVII. 

Molothorus ; ejus rami semper virentes ramis heliotropii si- 


miles, N. A. 147, ibique Schol. ac Eut., et Schol. N. T. 677. : 


Molurides; secundum alios locuslis, secundum alios 
blattis similes, N. T. 416; eas in pratis persequitur 
dryinas , ibid. 

Molori; serpentes innoxii, N. T. 488; quænam loca inco- 
lant, 489. 

Moly ; qualis adspectu, Anon. 186 ; ejus vires, 178 et 189, 
Anon. :y'; id Ulyssi dedit Mercurias in insulam Æam ad 
Circem profecturo ac quare , Anon. 180 sqq. 

Moiïve significatus et elymologia, O. H. 11, 331. 

Mois; quidnam significel, N. T. 32. 

Mœyo;:’ quidnam proprie significel, O. H. 1, 501. 

Movaics adverbium undenam derivetur, N. T. 148. 

Monas; vocis elymologia, O. H. 1, 80. 

Movrget axtin” diclio Nicandro propria, N. A. 400. 

Monilia ; cucurbitarum siccalarum quomodo paranda, N. Fr. 
IV, 6. 

Monoceros ; apud Indos invenitur, Ph. 972; qualis adspecto, 
987 ; quatit in vertice cristam, 977; longum cornu jactat, 
978; ejus cornu quale, 979 sqq; desertos amat locos, 
990; adversus alias feras mitis est, 992 : quod vero cogna- 
tum et natura amicum maxime adversum judicat, 99: ; 
aut calce impetum facit aut mordet, 972 ; difficuiter cu- 
rantur vulnera ab eo inflicta, 975; femina sola mitigatur, 
996 ; ejus insolentiam domat lascivia, 997 ; quomodo ca- 
piatur, 999. 

Monædi poetæ, Præf. H. ° 

Montes; perperam quivis vocatur Ida, N. A. 220, et Schol. 
N. T. 585.; per eos multi currunt fluvii, O. H. 1, 22; in 
is latibula ferarum, O. 1x. Lil, 1 ; mirandum eos et mare 
concordia inter sese genera proferre, O. H. 1V, 311 ; eos 
incolit lupus circus dictus, O. C. HT, 308 ; eos incolit 
leæna, 345; in eo nutritur aper, O. H. ], 12; item 
capræ, IV, 309; eorum vertices incolit aquila, O. 1x. 1, 
1 ; eorum hiatus incolit milvago, 2 ; summos incolit gry- 
phus, Ph. 9%; ejus ad radices degit scytale, N. T. 393, 
ibique Schol.; eorum valles incolit dryinas, 413; qui- 
busnam in partibus eorum inveniantur locus!æ, 
804; eos incolunt pemphredines et bembices, N. A. 
183, ibique Schol.; in iis floret abrotanum sylvestre, N.T. 
66; in iis invenitur trifolium, 521, ibique Schol.; ejus 
ad radices invenilur erinus, N. T. 647; in üis in- 
venitur eucnemum , 648; item chamæleon nigra, 659; 
item helio{ropium, 677 ; in iis gignitur coriandrum, 874; 
in üis invenitur ajuga, Eut. A. 56; item origanum onites, 
N. A. 55;in iis provenil polium, 305 ; item hypericum, 
603; item rharmni et aspalathi, N. Fr. XX VII; in iis nas- 
citur electrus arbor, Pl. 1051 ; in üis pro catulis dimicat 
leo , O. H. 1, 7C9; quomodo eos percurrat cervus thoes 
fugiens, 11, 620; eos quando perquirat cenchrines. N T. 
450; io is mullæ nascuntur epulæ agrestes, O. H. ], 25; 
in is mullas feras domuere homines, V, 12; faciles lepo- 
ribus, difficiles vero equitibas, O. C. IV, 431 ; in eo quo- 
modo pardum capiat venator, O. H. III, 386 ; eorum ver- 
tices conscendere non oportet aucupes, O. Ix. HI, 1 ;ex 
is pelenda cortex aliave pars mali quain des ei qui toxi- 
cuin biberit, N. A. 231 ; ei comparatur elephas, O. C. 11, 
#17 ; ilem cete, Ph. 1535; in Ciliciæ provenit nardu:, 
N. A. 404. 
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Morbus ; gravi afflicti quidnam faciant delplines , O. H. Hi. 
629 sqq.; causæ sont cur gallinæ ova sine putamine pa- 
riant, N. A. 296, ibique EuL.,, et Schol. N. A. 295; ab js 
immunis leo, Ph. 858 ; omnes fugat artemisia , Anon_ 39; 
omnes sanat cenlaurium majus, 127. 

Mogges” quidnam significet, N. A. 130, 134, 435 el 59. 

Môçoc” significatus el elymologia, O. H.1, 503. 

Morositas ; aflligit quem vipera momordit, Eut. T. 245. 

Moôggvoc significatus ef elymologia , O. H. 1, 54. 

Mors ; animas per Inferorum hiatum transvethit, Eut. A il: 
ei proximus somnus quem viro ab epulis redeunti cosci- 
liat Latro, O.H. LI, 416 ; ea vel victoria terminatur pogu 
ovium sylvestrium inter se, O. C. Il, 336 ; eam prædicnt 
canestes elephantes, 544 et 559 ; ilem cycni, 547; cyca- 
rum qualis, O. 1x. 11, 19; eam vilæ præferunt cyei, Ph 
224 et 231; ejus prædicator vocatur cycnus , 230; em 
polypis maribus conciliat coitus , ©. H. 1, 537 ; femive 
vero partus et quomodo, 547 sqq ; eam quomodo sibicue- 
ciliet vipera, si post coilum cum muræna non invesil 
venenum quod in saxo deposuerali , 576; eam nos curd 
leo pro catulis dimicans , 716; eam alter alteri inferunt 
pisces , Il, 46; ea plenus stimulas turtnris marini, Pt 
1832; misera brevi occidunt animalia suüimulo turters 
marini vulnerata, 1841 ; eam sibi inferunt in terram exe 
tes gladius et thynous asilo icti, O. H. II, 519: pe- 
videutes quidnam faciant delphines, 629 sqq.; ei quomode 
occumbant turdi pisces, 1V,240 ; phœænicis qualis, O.h. 
1, 28; phœnicis vilæ nidus vocatur, ibid. ; catarrbatz 
qualis, 11, 2; post eam dehiscunt testacea, 6 : ea vix ef 
fugiunt quas cerastes momorderit, N. T. 281 ; eam multi 
effugiunt quos cerastes momorderit , Eut. T. 281; em 
vipera citius infert dipsas, N. T. 33% ; cita feræ vel avis 
quæ cadaver animalis a basilisco occisi contigerit, 409, 
ibique Schol. ac Eut.; qualis eorum quos phalangum 
cœæruleum momorderit , 733, ibique Eut ; qualis ei quem 
spheciou momorderit, 746, ibique Eut. ; à cranocolaple 
inflicta qualis, 768; eam non infert secundum non- 
nullos scorpio fulvus, 782; qualem qeam paeris tum 
adultis infligat scorpio melleus, 798 , et Schol. N. T. 
800 ; eam simul et vitam quomodo apibus et bembicibus 
conciliet stimulus, N. T. 807 sqq., ibique Eut.; eam 
utrinque hominibus inferunt scolopendræ, 313, ibiqe 
Eut.; eam homiuibus contiliat mus araneus, 815, ihiqe 
Schol. ac Eult.; eam infert coriandrum agreste bib 
lum vel esum, N. À. 157; ejus simul et vitæ occas 
cepphis spuma maris, 167, ibique Eut., et Schol. X. 4 
165 ; eam unius diei spatio affert pharicam, N. A. W!, 
ibique Eut., et Schol. N. 4. 400 ; eam quænam præse- 
tient adsumpta papaveris lacryma, N. A. 441, ibique Est, 
et Schol. N. A. 439; ei proximus propter adsumptum s- 
lamandræ venenum servari polest, N. A. 566 ; flebilen 
aflert taxus, 612; eam præ mœærore sibi conciliat lusara 
capta, Ph. 422; eam prægnoscit capra, 1201 ; inevitabis 
ei quem aspis momorderil, 1362; eam conciliat ets 
unita gulta seri post mortem ex ore serpentis Indici ses- 
pensi effluens, 1404; eam nonnullis affert amor, 0. & 
IV, 20 ; eam sine dolore conciliat stercus dicæri avis, Pt. 
771; ei membra tradit ægrotus desperatus , O. H. Ii! 
113; eam hominibus præsagit castoris et quomodo, !, 
398 sqq. ; item cantus halcyonis , O. 1x. LI, 7 ; quomod 
evitanda ei quem improviso fera momorderit, N. T. 9%; 
ab eo jejunos servat homines rhamnus, 862. 

Morsus ; eos sedat lapis e flumine Indo, Ph. 1433. 

Moriarium ; in eo leritur farina, N. T. 527 ; medicame- 
tis terendis inservit, 527, 589 el618 ; Sahol. N. T. 951; is 
eo colligilur sanguis testudinis adversus serpentum mor- 
sus, N. T. 708; in ejus pectus conjiciuntur medicament, 
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91; in ligueo terendæ radices echii, 644, ibique Schol. 
ac Eut. 

Morticiua; ab eorum esu abstinent apes, Ph. 585; iis de- 
lectatur mullus, 1951. 

Mortui; eos a putredine servat cedrus, N. T. 52; iis in- 
funditur terra, O. H. 11, 635; in eorum cippis marces- 
cunt lilia, N. Fr. 11, 70; post prælium in rogum qui im- 
poountur comparantur pelamydes a Thracibus hyeme 
perfossæ, O. H. IV, 555. 

Morus ; primum hominibus nuntiat fructus suaves, N. Fr. 
VILL, 2; pueris oblectamentum est, 1 ; ejus radix vel ra- 
dicis cortex quomodo adversus aconiti noxam adhibendus, 
N. A. 69, ibique Schol. 

Mocxnèôv: quidnam significet, N. A. 356. 

Môsxevua’ quidnam significetl, N. A. 356. 

Moschilæ; idem qui melanuri, O. H. 1,98; nigram 
urinam emillunt, ibid.; vide porro Osmylus. 

Môcyos: quidnam significel, N. T. 73. 

Mwoa: Doribus proprium, O. H. 11, 609. 

Mosychlus; mons Sami, i. e. Samothraces, N. T. 472; 
mons Lemni, ibid.; in eo meridie requiescunt pastores, 
ibid. 

Mobos: significatus et etymologia, O. H.I, 466. 

Moÿvos® Jonibus proprium, O. H. 1, 184, el II, 312; ilem 
Æolibus, 1}, 312; 11, 92 ef 266. 

Mucus marinus ; lacteus, O. H. 111, 376; nascilur circum 
lapides nassæ admonibus capiendis destinatæ inditos, 377; 
eo attrahuntur parvi pisces , ibid. 

Mugiles; mites, O. H. 11!, 519; non vuraces, 481 ; justissimi 
piscium et quare, Il, 642 sqq ; I, 411, et Schol O. H. 
JL, 411 ; iidem qui cephali, O. H. 1, 156; mare fluviis 
et lacubus vicinum incolunt, 111; iis inimica lerra, III, 
528; quanam re vescantur, 11, 649 ; iis nefas vivum quip- 
piam attingere , III, 523; eum ab aliis piscibus devorari 
non sinit deus et quare, Exeg. H. II, p. 366 a, 36; eorum 
pullos non lædunt reliqui pisces, O. H. 11,652; Liber aquæ 
superficiem non appelil, IA, 100; per serenum in littus 
egreditur, Ph. 1913; terrore excitatus in mare redit, 
1919; eum timet labrax, 706; quomodo capiantur, ©. H. 
111, 482 sqq.; relis diremptum laqueum novit, 99; 
quomodo rete effugere conentur capti, 98 sqq.; semel 
frustra e rete exsilire Conatus ulteriores conatus non facit, 
105; eo capitur glaucus, 193 ; ustulatur a piscatoribus ut 
pisces ad nassam alliciant, O. C. 1V, 223 ; ei similis exo- 
cætus , O. H. 1, 156; ejus species exocætus, Ph. 1919; 
ei simile allerum cantharorum genus, O. H. Il, 
339; comparatur ægro desperato , 108 ; item viro pere- 
grino nescienti qua via incedat, 501; item puellæ 
absente matre cibum rapere volenti, 512; item equo 
feroci ab auriga domilo, 526 ; de eo proverbium : mugil 
jejuna!, 1,652; memoratur, Marc. 13 ; conf. Cephalus. 

Mugitus ; eum edit taurus, O. C. LL, 458 ; item vituli, O. 1x. 
1,15; eum suscitat venter hippocampi cum vino coctus 
ei qui comeserit, Ph. 1322; æstuum maris memoratur, 
1290. 

Muliebris sinus; eum pyrgat saivia, Ancn. 100. 

Mulier; pulcherrimam conspicati viam obliviscuntur juvenes, 
O. H. IV, 136; guof modis viro nubalur, 1, 529 et 
556; move eas ad pravorum virorum oplionem ala ocu- 
lorum, Ph. 601 ; earum mores illustrat vita simplex in 
laboribus, 597 ; eorum partus dolore stipatus, O. H. 1, 
486; earum partus perquam dolorificus, IL, 142, iis 
semper magnum terriculamentum est partus, 1V, 197; 
earum doloribus finem imponunt 1lithyiæ, 1, 477 ; de- 
ducuntur urbe ab hostibus capta, 11, 314 ; liberos plorant 
patria direptla, O. C. If, 106; tripudiant urbe ab hostibus 
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sibi subslernant, N. T. 71; mauibus gallinas fovent ut 
pariant, O. 1x. 1, 22; ope muricis purpureo colore tin- 
gun!, N. À. 393; quæ in peregrina regione peperit redux 
puero domum et patriam monstral, O. H. I, 694 ; in par- 
dos mutatas se deinceps carmine celebraturum esse nun- 
tiat Oppianus , O. C. II1, 82 ; earum opera Cithæronis in 
angulis impie finxerunt poetæ, IV, 317 ; ex ea in avem 
mulala halcyo, O. H. 1, 425; quondam ciconiam crure 
vulneratam curarunt, O. 1x. 1, 27; quodnam iis grati animi 
documentum retulerit ciconia, ibid.; quomodo iis hyeme 
afficiantur digiti, N. T. 383; eas steriles reddit rubetæ 
muiæ venenum et quomodo , N. À. 582, ibique Eut., et 
Schol. N. A. 590; iis partum facilem reddit radix aristolo- 
c iæ,Eut. T. 509; earum ephelin sanat radix vitis albæ, 
N.T. 859; ejus lac adversus aconilinoxam prodest, N.A. 
65; ejus lac e mammis sugat qui buprestidem devorarit, 
356, ibique Eut., Schol. N. 4. 356 et 360 ; iis mammis si- 
miles delphines feminei, O. H.1,662, et Schol. O. 4.1, 661; 
ei quæ peregre peperit comparatur phoca, O. H. 1, 694; iis 
similem gemitum edunt vaccæ, 725; ploranti comparatur 
milvago ereptis pullis, O. 1x. 1, 2 ; iis mammis similes 
onocentauri, Ph. 1069; de iis proprie adhibetur ver- 
bum rormmäoô, O. H.1,78;ilem vocabulum virgo, 
199 ; de earum partu proprie adhibetur vox uéyos, 
689; III, 65 el 142; de earum vestibus adhibetur 
vocabulum p&pos, 11, 22; gravidæ vivum partum con- 
sequentur lapidem e nido aquilæ de collo suspenden- 
tes, O.1x. 1,1, et l’h. 739; gravidis inimicum polium, 
N. T. 71; gravidæ infantes quietos reddit lapis ex Indo 
flumine, Ph. 1432; gravidis datur remora piscis et quare, 
1963 ; sceleratæ fœtum ejiciunt et quomodo , Anon. 102, 
ibique Schol.; loquacibus tamquam exemplum proponun- 
Lur cicadæ feminæ, Ph. 505 ; luxuriosæ mœchis tamquam 
plantis assident amatorium bombum facientes, 603; 
Bœoticiæ, v. Bœoticæ. 

Mullus ; roseus, O. H. F1, 130; litlora humilia incolit, 98: 
scopulos huniles incolit, 130 ; undenam nomen petierint, 
590 ; quoties pariant, Ph. 19352 ;ejus natura qualis, 1949: 
quonain cibo delectetur, O. H. 111, 432, el Ph. 1950 ; co- 
liam occidit, O. H. LEE, 187 ;subum comilatur, O. C. I, 
392 ; inter pisces emiuet, O. H. 111, 441 ; quomodo ca- 
piatur, 437; quanam esca , 437 el 438; eum seclantur 
jaculatores, O. C. 1, 75; cum melle ustus sanat carbun- 
culos, Marc. 44; sui comparatur, ©. H. 111, 439; memo- 
ratur, Marc. 16. 

Muli ; pertinent ad animalia Xopoüpx dicta, N. A. 611 ; mo- 
riuntur si taxo vescantur, ibid. ; durso onera gestant, 
N.T. 50, eorum juga sequuniur bubulci, 349: iis com- 
parantur elephantes, O. H. V, 20. 

Mundus ; ei similis Pan, O. H. LI, 15, et Exeg. H, III, 
p. 367 a, 52. 

Murænæ; nigræ, O.H. I, 514 et 564; 11, 332; molestæ, I, 
141, et 111, 188; celeres, H, 273 et 324; crudeles, 321; 
feroces , Marc. 14; amphibiæ, 47; ejus dentes celeres, 
O. H. 11, 286; item acuti, 284 ; ejus dentes viperæ den- 
tibus similes, N. T. 823; ejus tergum maculosum, O.H. 
11, 274 ; ejus membra lubrica, 111, 120 ; ad pisces carti- 
lagineos pertinel, 1, 638; scopulos chemis et patellis 
obteclos incolit, 142; in saxis habitat, II, 323; ejus cum 
vipera concubitus, O. C. I, 381 ; O. H. I, 554 sqq., et Ph. 
1510 sqq.; genas in/lat ubi cum vipera coit , O. H.I, 
570; cum viperis coire fertur sed falso, N. T. 826, ibique 
Schol.; polypis inimica, Pb. 675 ; ejus cum polypo pugna, 
O. H. 11, 258; desub saxo prodit cum polypo pugnatura, 
ibid.; eam non latet polypus saxum simulans , 297 ; cir- 
rhos polypi quem devoratsaxo adhærentes relinquit, 308 ; 
ciinimica locusta, Ph, 677; ejus cum locusta pugna, 
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O. H. II, 321 sqq.; invila e cubili non prodil, 349; 
locustæ ciho inservit, 388 ; timet congrum, Ph. 707; 
omnium piscium laudatissimus cibus præter scarum, 
Marc. 53; poly porum carnibus capiuntur, O. H. 111,189; 
difficulter capiuntur et quare, 1, 141; quomodo rete 
effugiant captæ, IIL, 117 ; e modicoretis foramine elabitur 
el congeneres servat, Ph. 1821; quomodo piscatoribus 
molesta sit, N. T. 822 sqq., ibique Schol. ac Eul.; ejus 
jecur sanat vulnera draconis et turturis marinorumn, 
Marc. 47; viuum in quo suflocata est fœtus exstinguit in 
utero, 50 ; ejus jus valet adversus venena, 52; pardis non 
comparanda , O. C. 1, 69; comparatur athletæ luctacti, 
O. H. 11,277; ilem aquæ propler lubricitatem, 273; 
item cervo serpentes e latibulo protrahenti, 289; ilem 
bellatori puerum captivum deducenti, quantumvis repu- 
gnanie matre, 313; item pardo bastam ore excipienti, 
350; item serpenti cum erinaceo pugnanli, 359. 

Murex ; incolit maris littora saxosa et fucis abundantia, N. A. 
390 ;e0 mulieres purpureo colore tingunt vesles, 393; 
convenit adversus dorycoii noxam comesa, 393; vide 
etiam K&@yn. 

Muria ; acri intingendæ rapæ condiendæ, N. Fr. IE, 12; 
danda ei qui hirudinem devorarit et qualis, N. 4. 
514, et Eut. À. 514; eam pullis apponit columba et qua- 
ré, Pb. 308; eam rostro in anum infundit ibis et quare, 
382; mæuarum aphthis prodest, Marc. 101. 

Murmur ; maculosus, O. H. 1, 100 ; quare alôhos vocelur, 
ibid.; littora humilia incolit, ibid.; bamo capitur, O. C. 
1, 74; quomodo rete effugiat captus, O. H. III, 126; me- 
moratur, Marc. 17. 

.urus ; duplicem lapideum hostibus objiciunt milites, O. H. 
IV, 657 ; lapideum comburit adeps e naribus vermis flu- 
minis Indi suspensi post mortem destilians, Ph. 1446 ; ei 
comparalur apuarum acervus, O. H.1V, 477; cœles- 
tes terræ imperatores, V, 45. 

Mures; gulosi, O. H. IL, 156; suidbus rostro similes, N. À 
37; quare pvyn6opor el vuyr6épo. vocentur, N.T. 444; 
quomodo vocentur ab Ætolis, N. À. 37; in tenchris 
vivunt, Ph. 1909; micas surripiunt, 1910 ; ex eo el mus- 
tela procreari fertur mus araneus , N. T. 815; qui- 
busnam rebus necentur, Ph. 1911; eos interficit aconi- 
tum, N. A. 36; eos noninlerficit polium, 305 ; quomodo 
eos decipula capiat puer, O. H. IL, 156; eos contemnunt 
mures marini, Ph. 1909 ; eorum in antra se recipiunt pa- 
guri ibique in scorpiones mutantur, N. T. 795; eorum 
morsu non gravior morsus draconis, 444. 

Mures (pisces); saxa et arenam incolunt, O. H. 1, 174; 
dentibus et cute freti, 176; hastam habent agnatam et 
cuspides ex ore veluti tela, Ph. 1904; honiinibus et pis- 
_Cibus validioribus resistunt, O. H. 1,175; pisces etiam 
ferocissimos adoriuntur, Ph. 1906; piscatores non me- 
tuunt et quare, 1907; contemnunt mures terrestres, 1909; 
memorantur, Marc. 30. 

Mus araneus ; cœcus, N.T. 815; e mure el muslela pro: 
creatur, ibid.; orbitis curruum rotis factis insidens 
torpet et tremit, Ph. 1330; aliquamdiu in orbitis moratus 
moritur, N. T. 816, ibique Schol. ac Eut.; Ph. 1331; 
pardos terret, Ph. 703; hominibus perniciosus, N.T. 815; 
ab eo inflicta vulners sanare se posse nuntiat Nicander, 
ibid. ; ab eo inflicta vulnera sanat pulvis ex curruum 
orbitis rotis factis, Ph. 1332. 

Muse ; munificæ, ©. H. IV, 7; carminibus præsunt, I], 26; 
earum nomina el quænam cuique arti præsil, 1, 78; 
quidnam allegorice designent, 11, 26; earum servi 
memoranlur, 1, 41; ïis gratam reddidit Mercurius 
tesludinem anlea non gratam, Eut. À. 560; iis qualem 
pœnam dederit Thamyris, O. Jx. 11, 8; ubinam eas 
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invenerit Hesiodus, N. T. 11; Oppianum e Cilicia 
imperalori miserunt, O. H. 111, 8; Oppiani mentem 
carminis dono coronarunt, 1V, 8; invocatur, O. C. 1], 
570, et IL, 461 ; O. H. I, 78. 

Muscæ ; æstatis acies vocantur, O. H. 11, 468; quomodo 
messores infestent, 446; non desistunt priusquam mo- 
riantur aut messorum sanguinem biberint, 451 ; eas rete 
capit araneus, Ph. 1478; earum occisor lupus, N.T. 735; 
eas solas interficit hicce lupus, Eut. T. 735; mortoa ex 
aqua retracta et cinere conspersa reviviscit, Ph. 741; 
magnæ similis asilus, N. À. 160; iis comparanior iu- 
lides spongisecas aggressæ , O. H. Il, 46. 

Musculi; genuum resolvuntur iis quos rhox momor- 
derit, N. T. 721; v. etiam Lacerti. 

Musica; eam a patre didicit Oppianus, O. Vit.; eam 
amant apes, Ph. 589; item elephantes, 940; item delphie, 
1577; mollis lusciniæ, 411; sic vocatur cantus perdicum, 
298. 

Mustela; stridet, Pb. 1911; gallos gallinaceos terret, 703; 
mures terrestres necat, 1911; ab ea ef mure generatur 
mus arareus, N. T. 817; ejus liberi perperam catuli 
vocantur, 689 ; ejus corpus vel catulorum ejus qnomodo 
parandum adversus serpentum morsus, ibid. et 5qq., 
ibique Schol. ac Eut.; ejus corpus quomodo adsumendum 
adversus serpentum morsus et quanta copia, N. T. 695 
sqq., et Schol. N. T. 689. 

Muslum ; quomodo vulgo vocetur, N. À. 493; eo pascuotur 
apes, pemphredines, vespæ et bembices ac quando, 
182; cum eo sarmenta recentia foliis instructa con. 
veniunt adversus cantharidum noxam, 142; cum 
nive convenit adversus coriandri noxam, 178, et 
Eut. À. 179; cum recenti absinthium convenit adversos 
ixiæ noxam, N. A. 298; cum eo resina terebintki, 
piceæ vel pini convenit adversus ixiæ nozam, ibid. ; 
convenit adversus leporis marini noxam, 493, ibique 
Schol., album cum acelo infundendum rapis condiendis, 
N. Fr. IL, 13. 

Myagri; serpentes innocui, N. T. 488; quænam loca in- 
colant, 489; quare nokvotepeïc dicantur, 490. 

Mycenæ ; ibi perseam plantavit Perseus ac ubinamel quando, 
N. A. 102; ejus mons Melanthis, 104, ibique Ent. ; ejus 
fons Langia, 105, ibique Eut. 

Mycene; nympha herois quæ Mycenis nomen dedut se: 
cundum nonnullos, N. A. 103. 

Müxnç’ quidnam significet, N. À. 103. 

Muxn66pou' quidnam significel, N. T. 444. 

Muxiÿ® de bubus usurpalur, O. H. 1, 399. 

Muôahéos" significatus el elymologia, O. H. 1, 123. 

Muêdwvrecs quidnam significet, N. T. 308. 

Muéevrr quidnam significel, N. T. 91. 

Mudoepyét- quidnam significel, N. À. 550. 

Myli; humiles scopulos incolunt, O. H. X, 130. 

Müwÿ: quisnam digitus ila vocelur et quare, O. H. 
1, 254. 

Mÿoupoc: guidnam significet, N. T. 226 

Mupia” quidnam significel, O. H. 1, 80. 

Myricæus; quare ila vocetur Apollo, N. T. 613. 

Myrmecia; ea sanant smarides lævigalæ, Marc. 97. 

Myrmecion; quale, N. T. 747 sqq., ibique Schol. ac Eut ; 
quamobrem ila vocetur, Eut. T. 747 ; quibusnam aliis 
nominibus designetur, N. T.747; eosdem dolores aftert 
ques reliqua phalangia, 751. 

Myrrha; amara, N. T. 600, ibique Schol. ac Eut.; ejus 
odor lilio comparatur, O. H. 111, 410; ei odbre simile 
equapium, N. T. 849, el N. À. 405; idem quod thus, 
O. H. 1, 403; ejus origo, ibid. ; #n Perside proveail, 
ibid.; miscetur mazæ ervinæ frixæ et vino madefactæ 
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ad alosas, chalcides, larinos vel trachuros capiendcs, 402; 
ejus duæ drachmæ adversus serpentum morsus con- 
veniunt, N. T. 600; ejus duo oboli conveniunt adversus 
spumæ argenti noxam, N. A. 601. 

Myrrha; Thiantis filis, O. H. LIL, 403; Assyria, ibid. ; ei 
irata Venus et quare, 404; gquomodo patrem deceperit, 
403; in cognominem arborem mutata, 406, et Schol. 
O. H. 1, 403; in arborem mutata lacrymas fundere per- 
git, O. H. III, 408; ejus filius Adonis, 403; quæ de ea 
narrantur in Perside locum habuere, ibid. 

Myrsina; eadem quæ Myrrha, O. H. W1, 402 et 403. 

Myrla vel Myrline; piri species, N. T. 512, et N. 4. 
354 ; secundum nonnullos pirus sylvestris, N. T. 512; 
ei similis fructus aristolochiæ, N. T. 513; quomodo 
adversus buprestidos noxam adhibenda, N. A. 354. 

Myrtine; genus oleæ cujus oleum convenit adversus ce- 
russæ noxam ac qualis, N. A. 88; Schol. N. 4. 88 el 354. 

Myrtites ; v. Tithymallus. 

Myrtus ; adstringens, N. A. 275; Schol. N. 4. 259 et275; 
secundum nonnullos eadem quæ bacche, N. T.512; 
ejus fructus nigri, 892; ibique Schol.; ejus fructus 
purpureus, N. A. 623; ejus fructus ubinam et quando 
maturescat, 622, ibique Schol. ; ea oblectantur merulæ, 
O. Ix. 1, 23; ejus ramos odit Minerva et qnare, N. A. 618, 
et Schol. N. À. 618 el 619; eam non recipit corona Ju- 
nonis et quare, N. À. 619, et Schol. N. 4. 618 et 619; 
ea ubinam et quando ornala Venus, N. A. 620; Schol. 
N.A. 618 el 619; ejus ramos virides nassæ circumdat 
piscator ad capiendos sargos, O. H. IV, 391 ; ejus ramus- 
culis duobus cum laqueo quomodo capiantur aviculæ, 
O. 1x. LL, 3; ejus fructus succus huminibus non ingrala 
potio, N. A. 627; ejus fructus os el fauces constringunt 
comesi, N. T. 892; cum ea ovum corvi capillos nigrat, 
Ph. 169; ejus fructus adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt et cum quibusnam , N. T. 692, ibi- 
que Eut.; ejus fructus quomodo ad versus ephemeri noxam 
adhibeodus , N. A. 275, Schol. N. A. 249 el 275; quo- 
modo adversus buprestidis noxam, N. A. 355 ; ejus fru- 
ctuum succus quomodo et qua copia parendus adversus 
fungos malos, 622, ibique Schol.; ejus coma comesa fas- 
cinationibus resistunt turdi, Ph. 723. 

Muoaxôñs’ quidnam significet, N. T. 362. 

Mysia; ejus el Lydiæ mons Tmolus, N. T. 633. 

Mysi; quomodo vocent rhamnum, N. T. 632, el Schol. 
N. T. 633. 

Mÿsoç: quomodo exarelur et undenam derivelur, O. H. 
1, 6. 

Mystra; is inferenda gallina, agnus vel hœdus jurulentus, 
N. Fr. I. 

Müfoc: quænam significet, O. H. 1, 86. 

Mythus; allegoricus poelis proprius, Præf. H. 

Mytuli; duri, O. Jx. 11, 6; ad testacea pertinent, Exeg. H. 
1, p. 365 b, 22 ; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV, 2; 
ab iis non abstinent pelecani, O. 1x, 11, 6; quomodo 
earum carnem a tesla separent pelecani, ibid.; memo- 
rantur, O. H.1I, 316, el Marc. 38. 


N. 


N° id pleonastice adhibent Dores, O. H. 11, 226; in 
verbis sæpe pleonastice adhibelur , 331. 

Noouévnv quidnam significet, AN. A. 515. 

Narcissus ; pulchritudine insignis, O. C. I, 362. 

Narcissus ; ei comparatur moly, Anon. 188. 

Nardus; fragrans, N. À. 402; ubinam proveniat, 404, ibique 
Schol. ac Eut. ; ei sapore simile pharicum, N. A. 399, et 
Schol. N. 4. 397; pulchram habet spicam, N. T. 604; ejus 
radix utri similis, N. A. 403, ibique Schol.; ejus radix 
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a ronnullis ôv}äxov vocalur, N. À. 403; corroborat, 
N. T. 604; ejus drachma adversus serpentum morsus 
convenit, ibid.; adversus ixiæ noxam convenit, N. A. 307; 
propinanda ei qui pharicum sumpsit, 410 ; ea irri- 
gandum caput ejus qui pharicum sumpsit, Eut. À. 414; 
ejus radix indenda medicamento composito adversus 
venenatorum animalium morsus, N. T. 937 ; ejus radix 
quomodo adversus pharici noxam adhibenda, N. A. 402, 
ibique Schol. ac Eut. 

Nares ; jis fit vestigatio canum, O. C. I, 454, et O. H. IV, 
277 ; iis eminent canes Agassei, O. C. 1, 477; bonæ 
cani Cnossio, O. H.1V,275 ; is aerem admittunt pis- 
ces, 11, 398 ; super eas cornua vel eminentias fert vipera 
Europæs, N. T. 212, et Schol. N. T. 213; in dormientium 
dextram immitlit hyæna et quare, Ph. 1164; üis obturatis 
nihil dolet capra, 1200; crocodili ferit trochilus appro- 
pinquante ichneumone, 1721; qualis ex iis post mortem 
destillat adeps suspenso verme e flumine Indo, 1444 ; ex 
iis sanguis profluit ei quem hæmorrhois momordit et 
quando, N. T. 300; ex iis crassorum humorum fluxum 
suscitat venter hippocampi vino coctus, Ph. 1324 ; ex iis 
eMuit cerebrum, adsumpto sero post mortem ex ore 
serpentis Indici supensi destillante, 1407. 

Narralio; anliqua poetis propria, Præf. H.; ejus tres 
formæ secundum rhelores, O. H. 1,209; évôtäoxeuos 
memoratur, 56. 

Naro; [llyrios a Liburnis separat, N. T. 607; cjus ad 
ripas invenitur vel colitur iris Illyrica, ibid., ibique Schol. 
ac Eut. 

Nassa ; obscura, O. H. IV, 111; e sparto fit Salabinio, 
O. C. IV, 222; fil e salice, O. H.1II, 373; e vimine fit, 
1V, 99; ejus ostium arundinibus longis aciebus munitis 
horret et quare, 53; ei mores fribuil Oppianus, Il, 
413; piscalorigraliam refert, ibid.; dormientesexhilarat 
piscatores , 86; ea quomodo pisces capiat piscator, IV, 
221; qualis paretur ad capiendos cantharos, 111, 341; prope 
saxum collucatur ad capiendos cantharos, 347; quaudo ei 
operculum imponat piscator cantharos capere volens, 365; 
quomodo paretnr ad admones capiendos, 372, et Schol. 
O. H. Il, 373; quomodo ad alosas, chalcides, larinos 
vel trachuros capiendos, O. H. III, 400; quomodo et 
quando ad salpas capiendas instruat piscator,4 19, et Schol. 
O. H. 111,416; ea non capiuntur melanuri, O. H. III, 445; 
per ejus foramina elabuntur parvi pisces, 382 ; eam 
quomodo evadat scarus ingressus, IV, 47 sqq.; ei in- 
dunt scarum femineum ad alios scaros capiendos, 111; 
ejus ope quomodo capiantur sepiæ, 164 (conf. Exeg. 
H.IV,p. 368 a, 11); quomodo eam instruat ad sargos 
vere capiendos piscalor, 379; ex ea prædam eripiunt 
canes marini, V, 371 ; quali capiantur purpuræ et quo- 
modo, 600 sqq ; tenues sub axillis gestant aucupes, O. ]x. 
HI, 1; in quo congregati sunt canthari nido compa- 
ratur, O. H. 111, 357; item domo, 356; ejus venter me- 
moratur, 344 ; item ejus ulnæ, 379; item ejus lumbi, 
IV, 126. : 

Nasturlium; agresle est olus, N. À. 429, et Eut. A. 429; 
coronis nectendis inservit, N. Fr. 11,72; eo coronalur 
Plubo, ibid.; ejus vires, N. T. 41; cum quibusnam medi. 
camentis serpentes abigat, ibid. ; quare, ibid.; cum 
quibusnam medicamentis inungendum ad abigfendos 
serpentes, 93; convenit adversus hyoscyami noxam, 
N. À. 429; hortensis folia juvant adversus fungos malos, 
532, ibique Schol.; Medicum idem quod Persicum 
vel Babylonium, N. T. 876; Medicum adversus ve- 
nenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, ibid., ibique Eut.; memoratur, N. Fr. XIII. 

Nasus ; elephantis proboscis vocatur, O. C. 11, 523 ; in eo 
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comparantur cirrhi polypi cum muræna pugnantis, O. H. 
11, 281; ei comparalur cauda quam sodali capto porri- 
gunt scari, 1V, 59; earum munere apud elephantem 
fungitur nasus vel proboscis, O. C. 11, 524 ; Ph. 934 et 
961; ursorum hominum manibus similes, O. C. If, 
164; iis homini similis onocentaurus, Ph. 1068; sub 
dextra torporem gerit leo, O. C. DIE, 54; suas hyeme lin- 
git ursus, 174, et Schol. O. C. NII, 176; is furit ursus, 
O.C. IV,417; eas tanquam pedes movet onocentaurus, 
Ph. 1074. 

Mép: i.e. manus, O. H.1,16;11, 130 el 175; conf. uäpn 
el ua. 

Maratho ; bene constructa, N. Fr. XXV. 

Man i. e. manus, O. H. 1,16 el 503; vide et IA, 58 
el 118. 

Mare; amarum, O. H. IT, 33, et N. A. 171; quare amarum 
vocelur, O. H. 11,33; nigrum, IV, 312; V, 413 et 450; 
Schol. O. H.Y, 43; Eut. A. 171; violæ colore simile, ©. H. 
V, 103; N. A. 171, et Schol. O. H.1, 43; fulvum, ©. H. 1, 
161; cæsium, IV, 444; V, 107 et 271; obscurum, I, 
9; impervium, 11, 526; lugubre, IL, 436; valde stre- 
pens, 1, 75 ; quare noküotpoi6o dicalur, N. 4.6; de eo 
proprie adhibetur vox gkoïo6oç, O. H. LUI, 248; quando 
molle vocelur et quare, 58; calculis abundat, N. A. 
466, Schol. N. T. 793, et N. À. 466; terram coercet, O.H. 
HE, 175; quare lerræ non noceal, 1, 33 el 34; nonnullis 
in locis lerra altius, ibid.; non augelur neque dimi- 
nuilur, 1, 47; Xiuvn vocatur, [1H , 215, et Schol. O. H.I, 
47 ; vere respirat, {, 459; ventis perflalur, 1; ejus fun- 
dus non volvitur a procellis, 455 ; profundum a ventis 
non mullum lurbalur, 603 et 653; strepit et spumat 
imbre in id cadente, 772; in eo ventus limum procreat, 
718; ejus recremenlum fuci, 123; ejus sordes acci- 
piunt scopuli, 167 ; ejus sordes tranquillitate putre- 
scunt, 781; circa Gadara profundum, 49; prope 
arenosum scopuli humiles, 128; ex ejus fundo ad 
scendit sol, Ph. 959; invocatur, O. H. 1, 74; ejus in- 
colæ dit, 75 ; id incolentes dii invocantur, LI, 39; a diis ei 
imperantibus quænam deprecelur spongiseca, V, 681 ; 
quomodo id creaverint dii marini, O. H. {L, 31, et Schol. 
O0. H.1, 73; ejus rex Neptunus, 1, 73, et Anon. 193; Ne- 
pluni campus vocatur, O. H. 1, 797; item Neptuni patri- 
monium, 1V, 516; ilem Neptuni domicilium, V, 21 ; id 
ventis servire jussit Neptunus, N. A. 172; ejus reginam 
constituit Amphitriten Neptuvus, O. H. [, 391; in alto 
ubscuri sunt Neptuni prospectus, 36%; allegorice 
nomine Neptuni designalur, 385; id figit amor, 
O. C. 11,413; id subit amor, 1V, 36; non mirandum, si 
procul ab eo habitet Justitia, IT, 664 ; imperatori subjec- 
tum, HI, 6; ut semper piscibus plenum sit imperatori 
precatur Oppianus, V, 678 ; non pauciora animalia vide- 
tur conlinere ac terra 1, 88; nomine lenus eadem fert 
animalia quæ terra ,15; belluas terrestribus validiores 
et immaniores profert, V, 21; mirandum id et montes 
concordia inter se genera proferre, 1V, 311; non pauciores 
aves profert quam lerra, O. Ix. If, 1; piscium mater, O. H. 
Ji, 35; ejus gentes pisces, I, 1; ejus greges pisces, II, 
533; ejus pecora pisces, 547 ; multos pisces latentes conti- 
net, [, 8%; patrium piscibus carum, 273; super eo non 
morantur pisces flante vento vehemente, 11f, 60; ejus 
fundum petunt omnes pisces flante procella præter me- 
lanuros, 458; lulosum quinam pisces incolant, [, 102 sqq., 
et LV,245; fluviis et lacubus vicinum quinam pisces inco- 
lant, 1, 111 sqq ; ejus fundum quinam pisces incolant, 
145; allum quinam pisces incolant , 179; ejus recessus 
quinam pisces incolant, 305; ejus partes superji- 
ciarias et anguslissimag incolunt pisces replantes, 


312; altum incolunt carlilaginei pisces, ibid; ejas 
fundum quænam pascantur testacea, N. Fr. XV; altum 
incolunt cete, O. H. V, 46 ; ejus fundum incolunt cete, 
48 ; breve turbant cele, 1, 603; ejus terricula defor- 
mia cete, 47; ejus miracula cete, 360; ejus onus 
cete, V, 80 et 352; in quonam maxime inveniantur cete, 
55; id difficulter ac tarde pervadunt omnia cete præter 
canes, 62; altum iucolunt pleraque cete, 1, 383; id 
non deserunt pleraque cele, 366, et V, 47; quænam 
cete ex eo in terram egrediantur, 394 sqq.; altum 
non relinquunt magna cete, 1, 366; difficulter fert 
maxima cete, V, 127; supra id cucurrit equus, O. C. 
1,232; id trajiciunt cervi et quomodo, HI, 218 sqq.; su- 
pra id ambulatur subus, 387; id ingredientes bubali 
suffocantur et quare, O. H. TX, 78; non arcet boves 
asilo ictos, 11, 526; ex eo ad fluviorum ostia natat labrax, 
1, 120 ; ejus ad scopulos pertingunt anguillæ, 121 ; eo ve- 
scuntur mugiles el labraces, 111; solns inter pi- 
sces id relinquit exocætus, 158, et Ph. 1926; quando 
in id redeat exocætus, O. H. 1, 165, et Pl. 1941 ; altum 
incolit remora, O. H. 1, 212 ; ejus inconspicuum vincu- 
lum vocatur remora, 235 ; ejus in superficie quomodo 
per serena naviget nautilus, 341 sqq., et Ph. 1982; in 
ejus recessus se abdit nautilus inimicos fugiens, Ph. 
2001; id polluit atramentum sepiæ , O. H. 1IL, 161; ex 
eo nonnulla amphibia in terram egrediuntur, I, 422 ; ex 
aere quænam animalia id adeant, 423 ; ex eo quinam pi- 
sces prosiliant volantes ac quare, 430; altum petunt non- 
nulli pisces procellam fugientes, 452, ex eo progreditur 
muræna cum vipera Coitura, 555 et 566; N. T. 827, ibi- 
que Eut ; ejus desiderium delphines, O. H. f, 673; oum- 
quam sine delphinibus est, 384 ; per id volant delphines, 
If, 535; quomodo id percurrat delphin cum amiis pug- 
uans, 582; ex eo exsilit delphin cum amiis pugnans, 
588; id sanguine rubefacit delphin amias persequens, 
612; id arena corpus post mortem obtecturum esse spe- 
raut delphines, 637; id relinquunt delphines mortem 
prævidentes et quare, 631 ; in id quando sobolem educat 
phoca, 1, 691; albescit ingenti apuarum copia, 791 et 
797; per breve et lulosum serpit torpedo, IL, 60; in alto 
sæpe pisces aggreditur torpedo, 75 ; ejus reptile infau- 
stum scolopendra , 424; ex eo exsiliunt gladius et thyn- 
nus asilo icti, 517; ejus superficiem non appetit mugil 
liber, 111, 100; ex eo procurrit anthias strepilum au- 
diens; 215 et 293; ex eo non emergunt per serenum 
melanuri, 448 ; ejus fundum petunt melanuri, ubi tras- 
quillum est et quare, Ph. 1650; quando id percurrant 
melanuri, O. H. III, 449; id quando relinquat polypus 
et quare, Ph. 1803; in id redit polypus , oleæ amore satis- 
tus, O.H. 1V, 298; ad ejuset terræ limites accedunt sargi, 
capris ad stabula profectis, 334; angustum ejus locum 
includentia saxa incolunt sargi, 340; ejus ad recessam 
confugiunt sargi metu trepidi, 597; ubi Mæotidi paludi 
jungitur partum absolvunt thÿnni, 506 ; peregrinum pe- 
tunt pelamydes simulac nati sunt, 513; ad pateraum 
quomodo redeant pelamydes , 529; ejus brevia balænz 
iudicat dux, V,78; non amplius recipit testudinem mart- 
nam cujus tesiam exsiccavit sol, 413; testacea in littus ex- 
spuit, 596; purum et innoxium aimnat pulcer piscis, 631; 
id trajiciunt coturnices, O. Ix. 1, 26; ejus adspectum 
metuunt coturnices et quare, ibid.; quomodo experiantur 
coturnices an id jam trajecerint necne, ibid.: eo g- 
dent amphibiæ aves, II, 1 ; ejus ad fundum se recipius 
majores pisces ab aquila marina unguibus petiti, ibid.; ia 
eo quare domicilium elegisse feranlur aquilæ marine, 
ibid.; ejus ad fundum usque vident catarrhactæ, 2; ad pas- 
sus usque spatium in id demerguntur catarrhact:æ, ibid.; 
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ciant pisces, 642; ad eam redit piscalor veneficus re- 
tibus veneno illitis, 665 ;eas festinanter conscendunt pi- 
scalores balænam capere studentes, V, 154; eas cum 
transtris mergeret balæna hamo annexa, nisi lineam re- 
mitterent piscatores, 155; eas non amplius maxillisinhibere 
potest balæna semiconfecta, 262; levem parant ad del- 
phines sectandos Byzanlii, 529 ; ad piscatorum accedunt 
lari et quare, O. Ix. 1, 14 ; oneraria multis jugis instructa, 
O. H. V, 312; oneraria quomodo progrediatur a ventis 
adversis detenta, N. T. 268; ab Africo a cursu deflectitur 
oneraria, 269; viginti remis instructa, O. H. V, 359; iis 
comparantur tauri pugnantes, O. C. IH, 62; item tauri 
Ægyptii, 87; item sepia saxa cirrhis amplexa, O. H. LI, 
126; iis similia cete, V, 59; ei comparatur scolopendra 
progrediens, N. T. 814, ibique Schol. ac Eut.; fulmine 
ictæ comparatur balæna, cujus in vulnera aquam mari- 
nam infundunt, O. H. V, 282; post pugnam navalem 
cum nautis in terram quæ extrahitur comparalur balæna 
quæ in littus attrahitur, 297 ; mediocris rudentein æquel 
funiculus lineæ balænis capiendis destinatæ, V, 133; ea- 
rum velis comparantur cornua Cervorum mare trajicien- 
tium, O. C. 11, 232; ejus gubernatori comparatur cervus 
agmen ducens mare trajicientium, 221 ; ejus gubernaculo 
comparatur dux balænæ, O. H. V, 91; onerariæ cujus 
gubernator periilt comparatur balæna duce privata, 105; 
onerariæ, quæ hyeme in liltus extrahitur comparatur 
balæna, quam in lerram extrahunt, 312; onerariæ quod 
ad incessum comparatur cerastes, N. T- 268. 

Nn intensivum, O. H.1, 221. 

Neodônç’ significalus el etymologia, 0. H.1, 692. 

Neañs® quidnam significel, N. À. 358 el 364. 

Nebula ; ei clore similis quem vipera momordit, N. T. 257. 

Nebula; genus sagenæ qua noclu capiuntur coturnices, 
O. Ix. HI, 9. 

Naxe id pro ambulatur adhibetl Nicander, N. A. 592. 

Nnxéuevos undenam derivelur, O. H. 1,51. 

Nñxvtov quidnam significet, N. A. 587. 

Nnèds significatus et etymologia, O. H. 11, 216 et 580. 

Nrñoetu significalus el etymologia, O. H. Ki, 216. 

Netoupñv: quidnam significel, N. 4. 270. 

Nntôa’ quidnam significel, O. H.1,760. 

Neiustas quidnam significet, N. A. 511. 

Ne:60”° guidnam significel, NN. A. 519. 

Ne66 quidnam significet, N. T. 363. . 

Nnars” significalus et etymologia, O. H. I, 760. 
Nemeæa ; ibi primum inventum apium, N. T. 649, el 
Eut. T. 649; ibi primum generatæ apes, Eut,. A. 449. 

Neuéeoot quidnam significet, N. T. 393. 

Nemesis; multiformis omnia videns, Anon. 19; templa et 
signa deorum rhamno lustravit, 20. 

Neuéôw® O0. H. 1, 366 el 435. 

Neuéôwv* quidnam significet, N. T. 430. 

Neo68@Atoto- quidnam significet, NN. T. 606... 

Neo6daothc: significalus el elymologia, O. H. 1, 735. 

Neôxunta® quidnam significet, N. T. 498. 

Neoxun quidnam significel, N. T. 707. 

Neéotentoc’ significalus et elymologia, O. H.1, 198. 

Neotepnñs: significalus et elymologia, O. H. HI, 352. 

Neotpinty® quidnam significel, N. A. 299. 

Nepeanthes ; v. Miltos. 

Nos: significalus el elymologia, O. H. LI, 370. 

Nenôëwv undenam derivelur, O. H.1,2; quidnam si- 
gnificet, N. À. 468. 

Neptunus; nigricomus, O. H. I, 389; late regnans, 74, et 
11, 35; Saturni Glius, 1, 74; idem qui Jupiler marinus, 
IV, 414, el V,423; maris rex, 1, 73, et Anon. 193; pisca- 
lorius deus, O. H. 11,28; patrius Corinthivrum deus, 
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N. À. 605; ejus campus mare, O. H. I, 797 ; ejus patri- 
mouium mare, 1V,516 ; ejus domicilium mare, V, 21 ; ejuts 
sacri cursores delphines, I, 634 ; ejus prospectus obscuri 
in alto mari, 1, 364; ejus proles simul mortua ac viva vo- 
calur spongia, Ph. 1661 ; allegorice designat aquam ma- 
rinam, O. H.1, 385; ex ejus urina procrealus Urieus 
paler Orionis, N. T. 15; paler Orionis secundum He- 
siodum, ibid.; ejus filius Hippothoon, N. 4. 130; ter- 
ram tenet, O. H. 1, 74 ; mari et igni ventis servire jussit, 
N. A. 172, ibique Eul.; an mare creaverit et quomodo, 
O. H. 11, 31; an homines piscationem docuerit, 29; 
eum immitem experiuntur naves quæ franguntur, 1V, 
407 ; ubinam cum fratribus sortilus sil, N. À. 11; cum 
Nereide Amphitrite concubuit, O. H. I, 390, ef Schol. O. H. 
1,2; Amphitriten reginam maris constituit, O. H. 1, 
391 ; quare delphinas diligat, 385; Orioni facullatem 
concessil super mari incedendi, N. T. 15; quamnam 
ei pœnam olim dederint ardeæ cum eo natalione certare 
volentes, O. 1x. I, 8; ei debent polypi quod cirrhi comesi 
hyeme renascunlur, O. H. IE, 246; quando videatur novum 
monstrum creasse e delphine permixtum et amiis, 594 ; 
ei præfertur quercus marina, Anon. 193 ; ejus in hono- 
rem secundum nonnullos instiltuerunt ludos Isthmia- 
cos, N. A. 605; eum in terra se culturum esse pollicetur 
vir navigationi non assuetus, O. H. V, 339; invocatur, 
1, 73 ; ut terræ fundamenta inconcussa servet imperatori 
precatur Oppianus, V, 679. - 

Nereïdes ; quodnam beneficium in halcyones contulisse fe- 
rantur et quare, O. Ix. II, 7; ad eas pertinet Amphitrite 
quacum concuhuit Neptunus, ©. H. 1, 386,et Schol. O. H. 
1,2, quare ila vocelur Amphitrile, O. H. 1, 385. 

Nereus; deus marinus, O. H.1, 386; velustus, [l, 36; 
ejus filia Amphitrile, X, 386 ;-non constat an mare crea- 
verit et quomodo, II, 31 ; an homines piscationem do- 
cuerit, 29 ; invocalur, O. C. 1, 77. 

Neris ; adversus serpentum morsus valet, N. T. 531. 

Neritæ; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV, 2; eorun 
testas relictas sibi vindicant cancelli, O. H.1, 359; me- 
morantpr, 315. 

Nnpitns® an per n vel per er efferendum ac undenam de- 
rivelur, O. H.1F, 315. 

Néglev: significalus ac etymologia, O. H.1, 215. 

Nervi ; a collo ad talos vel ad plantam podis tendunt, 
0. H. Il], 307 ; a capile ad pedes tenduni, ibid.; colli 
posteriores vocantur tendines, 11, 341 ; coëli quomodo 
vocelur, 581; malleoli posteriora versus eminent, Il, 
307 ; eorum morbus palpilalio, N. T. 743 ; hyeme male 
afficiuutur, Eut. T. 383 ; genuum resolvuntur iis quos 
rhox momorderil, N. T. 721 ; eorum ligamenta relaxata 
sanat pellis amphisbænæ, 383; eorum dolorem sanat 
pentadactylus, Anon. 47, ibique Schol.; struthiocameli 
juvant adversus multos ‘dolores, Ph. 148 ; conchæ in 
viscera pelecani immissum dissolvit concoctio, 218 ; eo 
intenduntur retia ad calandros capiendos, O. 1x. Ii, 
15 ; ab.eo collimat sagittarius, Ph. 1361; bubuli inten- 
duntur orbibus transennæ qua lusciniæ et merulæ ca- 
piaotur, O. Ix. If, 13. 

Nervus; i. e. pudendum virile, N.T.41. 

Nexus ; eos dissolvendi peritus vulpes, O. C. IV, 450. 

Nicander ; Damnæi filius, N. Vit.; Claro oriundus, N. T. 
958, et N. A. 9; Colophonius, Eut. T. 958; Schol. N. 4. 1, 
et Eut. A. 9; Clarii Apollinis sacerdos a majoribus sa- 
cerdoti) «cceplo, N. Vit.; nonnumquam Ælolus fuisse 
dicitur, ibid.; plurimum in Ætolia degit, ibid.; de 
Ætolia libros conscripsit, ibid.; Ætola flumina et 
urbes descripsit, ibid.; plantas in Ætolia nascentes 
memorat, ibid.; Atialum alloquitur, ibid.; eo anti- 
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quior Hermesianax qui Persica conscripsil, N. T. 3; 
hunc Hermesianaclem citavit, ibid.; duo carmina 
cooscripsit, Eut. Argum.; quisnam ejus scopus, ibid.; 
venenorum remedia se traditurum esse nuntiat, N. A. 
4; cuinam Theriaca dedicaverit, N. T. 3, ibique Schol.; 
cuinam Alexipharmaca, N. À. 3,et Eut. Hypot.; ‘jus di- 
clio gravitale plena, N. T. 268 el 338; Antlimachum 
æmulatur, 3; ideoque sæpe Dorice loquitur, ibid.; 
falso Hesiodo tribuil senlentiam replilia e Tilanum 
sanguine esse procreala, 11; analomiæ peritliam os- 
tenditl, 561; propria ratione narravit fabulan de 
hydra interficienda, 687 ; seplem solummodo phalan- 
giorum genera memoral, 714; memorat scorpionces 
duos slimulos habentes eosque évvexxévrpouc vocal, 
781; nomen suum Hadmeri nomini adjunxit et quare, 
957, ibique Schol. ac Eut.; sui simul et Homeri memo- 
riam servare jubet Protagoram, N. A. 629, ibique Eut.; 
a poela in errorem duclus est, 215; peculiari ratione 
Jfavos vocat liba, 450 ; suo inseruit libro medicamenta 
adversus fungos malos, 616, ibique Schol.; Jovis hospitalis 
jura revereri jubet Prolagoram, 630, ibique Eut. 

Nidor; polypi vel mugilis ustulati adigit pisces ad nassam, 
O. C. IV, 224 ; cantharos in nassas altrahit, O. H. HE, 
346 et 348; eo pinguefacit farinam ad alliciendos sargos 
piscator, IV, 57. 

Nidus ; domesticis insidias ponunt pantheræ et feles, O. C. 
11, 573; vulpis qualis, 111, 452 ; in eo dormientes capiun- 
tur nonnullæ aves, O, H. 1, 31; eum ubinam exstruat 
aquila et quare, O. Ix. 1, 1 ; eum ubinam exstruant mil- 
vagines, 2; eum non relinquunt milvagines ereptis pullis, 
ibid.; eum quare in Æthiopia non exstruant memnones 
aves, 6; eum in plantis exstruunt ægithi, 10; eum non ex- 
struit cuculus, 11; aliorum avium clam ingreditur cuculus, 
ut ova ibi deponat, Ph. 478; novum exstruunt aves a cu- 
culo decepti, 11; ab eo quomodo cuneos removeat picus 
martius, {4 ; quorsum versum eum exstruant hirundines, 
18; eum quomodo exstruant hirundines luto deficiente, 
Ph. 450; eum in littore exstruunt aves amphibiæ, O. Ix. 
11, 1 ; in eo manere non sustinent catarrhactagum pulli, 
2; eum relinquunt lari adulti, 4; eum ubinam exstruant 
halcyones et quomodo, 7 ; eum in terra exstruunt ardeæ, 
8 ; eum e fructibus cinnamomi exstruit cinnamomius avis, 
N.T. 917 et Ph. 520 ; eum ex auro struil gryphus, Ph. 95; 
eorum angustias spernunt vulturis pulli, 126 ; in iis pul- 
los excludont ægypii, 129; eos in arena pedibus fovit 
struthiocamelus, 146; eum quomodo exstruat perdix, 
302; perdicis quo nomine vocelur, 299; eum septem 
diebus struere feruntur perdices, 326 ; eum inter palmas 
exstruit ibis et quare, 391 ; eum ubinam exstrual avis 
dicærus, 765 ; ei comperatur nassa in qua congregati sunt 
canthari, O. H. III, 357; vitæ vocalur mors phænicis, 
O. 1x. [, 28. 

Nigella ; ejus vires, N. T. 43; cum quibusnam fumigata 
serpentes abigat, ibid. 

Nigrum mare; idem quod Pontus Euxinus, O. H.1, 632. 

Nilus ; frugifer, O. C. I, 85 ; undosus, N. T. 310 ; limosus, 
568 ; multifidus, O. C. 11, 85; mulltis ostiis instrultus, 
N. T. 175; seplem oslia habel secundum Dionysium 
Periegelem, ibid.; quare rolvÿo=ovos dicalur, ibid.; 
idem qui Ægyplus, O. H.1, 620; nominis elymologia, 
ibid.; ex Æthiopia venit, O. Ix. I, 27; qualem limum 
ex Æthiopia ad mare devehat,N. T. 174; ejus aqua in 
Ægypto fruges procreat, ibid.;alit crocodilum, O. C. IH, 
412, et Ph. 1730; ubinam alat hippopolamos, N. T. 566, 
ibique Eut.; ad eum confugiunt grues el quare, O. H. 
1, 619 ; circa eum navem appulit Helena Troja veuiens 
adverso vento coacla, N. T. 310; videeliam Ægyptlus. 
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Nireus; pulchritudine insignis, O. C. 1, 362. 

Nisæa ; agri Megarici oppidum, N. Fr. If, 14 ; profert rosas 
post Emathias maxime laudandas, ibid. 

Nisæi equi ; omnium pulcherrimi, O. C. I, 311 ; eorum vir- 
tutes, 313 sqq.* 

Nitrum ; lac coaqulatum dissolvil, N. A. 369 ; quomodo 
et qua copia adversus sanguinis taurini noxam adhiben- 
dum, 327 ; adhibendum ubi lac in ventre coiit, Eut. A. 
370; quomodo dandum ei qui hirudinem devorarit, 514; 
quomodo adversus fungos malos adhibendum, N. A. 531; 
ejus spumi ndenda medicamento composito adversus 
venenatorum animalium morsus , N. T. 941; ei sapore 
similis buprestis, N. A. 337, et Eut. A. 337; ei simili 
colore tinguntur os et labia devorata buprestide, N. A. 
337, ibique Eut.; ei similes ruclus emillunt qui bupre- 
slidem devorarunt, N. À. 337. 

Nix ; ea abundat Taurus, O. C. ILE, 314; item Atlas, O. H, 
1, 622 ; item Othrys, N. T. 145; item Pelius, 440 et 501; 
item Zonæi montes, 461 ; item Clarus, 958 ; item Samos, 
N. À. 150 ; item Cerceteus, 152; eam fundit Zephyrus, 
O. C. Il, 172, et O. H.1,792; lupuna circum dictom 
hyeme ad urbes accedere cogit, O. C. IIT, 308; apes fugal, 
Ph. 654 ; hominum vestigationi propitia, O. C. 1, 457; hi- 
bernam tolerare nequeunt canes albi vel nigri, 429; ejus 
tempore inprimis laqueis petendæ aviculæ, ©. Ix. IF, 4; 
cum vino dulci vel musto adversus coriandri noxam con- 
venit, N. A. 179, ibique Eut.; Schol. N. À. 178; cum acelo 
danda ei qui hirudinem devorarit, N. A. 512; edenda 
devorata hirudine, Eut. A. 512; ei comparantur apuæ pro- 
pter ingenlem copiam , O. H. 1, 792 ; item frigidus sudor 
membra pervadens a vipera commorsi, N. T. 255; ilem 
cornua hæmorrhoidis et quare , 291, ibique Schol.; ilem 
bucceæ quas projicit animalculum in electro arbore de- 
gens , Ph. 1058. 

No: i. e. accumulo, O. H. IN, 216. 

Nüxap* quidnam significel, N. T. 189. 

Noctua ; nocturna, O. Ix. 111, 17 ; vesperam amaf, Ph. 468; 
interdiu illudit parvis avibus, 470 ; vesperi certiorem ha- 
bet visum, 474; vesperi parvas aves comedit, 476; cor 
vespertilionis nido imponit et quare, O. Ix. 1, 13 ; quid- 
nam inter eam et oves intercedal negotium, ibid; iis in- 
festæ coruices, Ph. 687 ; ejus ope quomodo capiantur 
alaudæ , O. 1x. 111, 17; ei similis lupus propter visum 
acutum, Ph. 1124. 

Nocturna febris; eam sanat pæonia appensa , Anon. 167, 
ibique Schol. 

Nuwôôs” significalus et elymologia, O. H. 1, 253. 

Nudeués” significatus el elymologia, O. H. II, 347. 

Nomæ; eas implet dictamnum minus, Anon. 84, ibique 
Schol. 

Nomades; quidnam significel, N. À. 244. 

Noudtwv: quidnam significet, N. T. 950. 

Nomen ; jus definilio, O. C. 11, 422; qualia catuhs im- 
ponenda, f, 444 ; id delphini dilecto olim imposuerat puer 
Æolius ac quodnam, O. H. V, 476, ibique Schol. 

Néog: significalus el elymologia, O. H. 1,384. 

Notéwv: quidnam significel, N.T. 254. 

N600c undenam derivelur, O. H. 1, 323. 

Nuwôçôs" significatus el elymologia, Q. H. I, 147, et X.T. 
165. 

Nôtov* undenam derivelur, O. H.1, 60. 

N&toc: inlerdum masculino genere usurpatur, O. 4. Il, 
272 el 393. 

Novoayñs: significatus el elymologia , O. H.1, 298. 

Noÿoos: lonibus proprium, O. H. 1], 108. 

Novacula; acuta radendum caput adsumpto pharico, N. A. 
411; acuta resecandum capilulum rutæ ut inde pas- 
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tillum facias capiti imponendum ejus qui pharicum 
adsumpseril, 410. 

Novem ; de multiludine adhibetur, N. T. 781. 

Nox ; oculos tegit, N. A. 501 ; {anquam leclum hominum 
oculis incumbit, O. H. II, 81, el LIT, 161 ; ea vagantur 
lupi et quare , O. C. III, 266; ea hyænæ melius vident 
quam interdiu, 269 ; ea ad stabula accedit hyæna et quare, 
Ph. 1182; ea quidnam agant lepores, O. C. If, 514; per 
cam in lerram exit phoca, O. H. 1, 406; ejus initio ap- 
paret phalæna, N. T.761, ibique Schol. ac Eut.; per eam 
ad lucem vel lucernas advolat phalæna, O. H. I, 404; 
per eam oberrat hemerocæles, I], 214 ; per eam quidnam 
faciat merula piscis, 1V, 190; ea pascuntur halcyones et 
quare, O. Ix. II, 7; ne ea quidem colymbos , traces ac 
dytinos in terram exire cogit, 12 el 13; ea aves amphi- 
bias devorat gyges, 16; ea ingruenle quidnam faciant 
grues, 17 ; ea edit mus, N. T. 444; ea canunt cicadæ, 
Ph. 500; ea apes ivertes excubias agunt , 562; ea dor- 
miunl apes operariæ, 533 ; ea fucusclam mel e cellis colli- 
git, 534; per lotam stans dormit elephas , 956 ; ea feris 
aliisque animalibus insidiantur dracones Æthiopes, 1346; 
ea capitur serpens Indicus, 1398 ; ea vino domiti duplicia 
omnia vident, N. A. 29; per eam cessal bellum, O. H. 
1, 26; ea dormientes urbis custodes trucidant hostes 
Marte propitio, V, 115; ea interdum venandum est, O. C. 
I, 112; ejus initio face accensa quomodo pisces allicere 
tentent piscatores, 1V, 140, et O. H. 1V, 641; per eani 
quare non Ccapiantur scari, O. H. 11, 661 ; ; ea quomodo ca- 
piantur coturnices, O. 1x. INT, 9 ; ea imgruente quomodo 
in arvis capiantur aviculæ, 6 ; eas allernant concumbentes 
Assyriorumet Bactrorum uxores , O. H. 1V, 208 ; ea au- 
rum colligunt Indi gryplos metuentes, Ph. 105; ejus 
planta rhamnus, Anon. 9; temporibus affunditur iis quos 
phalangium cœruleum' momorderit, N. T. 732, ibique 
Schol.; oculis affunditur adsumpta cerussa, N. A. 193. 

Nubes ; earum color qualis, O. H. 1, 43; iis occullatur 
cacumen Atlantis, 1, 619; lunam occultant per noctem 
obscuram, LV, 67 ; solem et lunam circumdantes quo- 
modo vocentur, N. T. 166; ex iis imbrem profundit Ju- 
piter, O.H. 1, 769; in iis commorantur aves, V, 14; ea- 
rum caligo aves fugat, Ph. 655 ; violaceas timeut pisca- 
tores, O. H. 1, 43; supra eas Perseun evexit Pegasus, 
O. C. 1, 233; iis comparatur elephas, 11, 517. 

Nugæ; earum scriplores quomodo vocentur apud Ila- 
los, N. À. 214. 

Numina; maris invocantur, O. C. I, 77. 

Numerus ; quisnam perfeclus, O0. H. II, 686. 

Naptiæ ; earum leges primus juuxit amor, O. H.1V, 25; 
quot modis fiant invilo vel volente viro vel muliere , 
1, 529 et 556; omnibus animalibus vere florent , 473; 
piscium quales, 488 sqq.; piscium homines docuit aliquis 
deus, LI, 3; perniciosis occurrunt pisces qui propter amo- 
rem in piscatorum manus incidunt, 1V, 2 ; desunt testa- 
ceis, 1, 762,et Schol. O0. H. 1, 766; polyporum perniciosæ, 
O. H.1, 536; omnibus piscibus gratæ præler testudi- 
nem marinam, 526; earum causa Oceanum relinquunt 
thynni, LI, 622 ; de iis vere cerlant sargi, 1V, 375; alienas 
fugit ætnæus, Ph. 1191. 

Nuptiale carmen ; corvorum quale, O. 1x. 1, 7. 

Nüutrices ; iis quando non amplius egeant pueri, N. A. 419, 
ibique Eut., et Schol. N. 4.417; iislacauget glaucijus cum 
herbis, Marc. 66; item smarides cum fœniculo comesæ, 
99; Bacchi in pardos mulatæ, O.C. 1V, 236; Bacchi 
quidnam fecerint ut ejus ploratum celarent , 242 s5qq.; 
Bacchi primæ orgia exhibuerunt, 248 ; Myrrhæ quomodo 
Thiantem ejus patrem deceperit, O. H. 111, 403 ; catu- 
lorum quænam eligendæ, O. C. I, 437 ; ei comparatur 
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scapha piscatoris anthias sectantis, O. H. SIT, 242; item 
delphines feminæ, Ph. 1565. 

Nuz ; ila promiscue vocalur quum ra ruclus lum arbor, 
N. 4.108; ejus de ramis copiosæ delabuntur lacrymæ, 
109; escæ inservit ad ægithos capiendos, O. Ix. 111, 14; 
ejus gummi dandum adsumpta cerussa et quomodo, N . A. 
108, ibique Eut.; ei similis persei fruclus, N. A. 99. 

Nux; ila vocalur omnis fruclus cujus cortex lignosus 
est, N. À. 99 cl 108; quemnam designel Nicander, 
non constat, 108; ila vocal Theophrastus perseæ fru- 
clum, 99; picex, N. T. 883, ibique Schol. ac Eut.; perseæ, 
N. À. 98, ibique Eut. 

Nuyréépou” quidnam significel, N. T. 444. 

Nôyos” i. e. lenebræ, O. H. 11, 156. 

Nymphæ ; apum curatrices cum Aristæo Bacchum educa- 
runt, O. C. IV, 275; dipsadi fontis custodiam commise- 
runt, Eut. T. 351; earum potus vocatur aqua, N. Fr. I, 
42; ad eas pertinebat Mintha Plutonis pellex, O. H. Li, 
487; ; item Diomede Hyacinthi maler, N. T. 902; item 
Langia quæ Perseo fontem Langiam ostendit, N. A. 104 ; 
ilem herois Mycene quæ Mycenis nomen dedit, 103; 
item Phyllis quæ nomen dedisse videtur insulæ Samo, 
149, et Eut. A. 149 ; Ionicæ, v. lonicæ. 

Nysius; ita vocatur Bacchus, O. C. IV, 308. 

N5cca: significalus el elymologia, O. H. 1, 205. 

Nyssæus mons; in eo incedunt Sileni inebriati, N. A. 34. 


0. 


O* in id poelice mulatur w, O. H.T, 258 ; pro eo ov aïhi- 
dent lones, 135; 11, 312, e£ III, 108. 

Q: poelice mulatur in o, O. H.1, 258; id pro. ov adhi- 
bent Dores, 11,609. 

"Quûtos O. H. 1, 752. 

Oblivio ; eam inducit herba millos vel nepenthes dicla, Eut. 
T. 865; suscilat eam venter hippocampi cum vino co- 
clus, Ph. 1322. 

Obliviosilas ; quomodo anseribus prosit, O. Ix. II, 18. 

Obolus; mensura memoratur, N.T. 655 et 908; N. 4. 308, 
327, 488 el 601; Eut. A. 307 et 575. 

"Obptuéyuta significalus el elymologia, O. H.1, 360. 

"Oépiuos: significatus el elymologia, O. H.1, 360. 

Occidens; ab eo flat Favonius, O. H. 1, 793, et Schol. O0. H. 
1, 70; versus id situm Ibericum mare, IV, 57. 

Oceanus ; latus, O. H. 111, 620; nominis elymologia, 1, 
385 cl 388 ; ejus filia Melihæa, O. C. II, 118 ; circa Ga- 
des silus, O. H. LI, 621 ; ab eo fluunt flumina, O. C. If, 
14; ex eo veniunt thyoni, O. H. III, 620 ; quare eum vere 
relinquant thynui, 111, 622 ; eum reliuquentia in 1bericum 
mare veniunt celte, V, 58; ejus a littore lapidem petere 
dicitur aquila quem nido imponat, O. Ix. I, 1; ejus in 
domo latebat Amphitrite Neptunum fugiens, O. H. 1, 378; 
ad eum Geryoneum interfecit Hercules, O. C. II, 111. 

"Ox' i. e. nutrimentum, O. H. LI, 10. 

"Oyhirous” quidnam significet, N. À. 226. 

Quuosôés quidnam significel, N. A 280. 

Ocimum; frulicosum, N. T. 838; idem quod anchusa, 
637 ; ei foliis simile echium minus, 638, et Schol. N. T. 
637 ; ei similis crinus secundum Dioclem, N. T. 647; 
ejus frons lactucæ frondi similis, 838, ibique Schol. ac 
Eut ; ei odore similis ixia, N. A. 280; menthæ simile 
sed non hirsulum, 280 et 282; negleclum transit in 
serpyllum, N. T, 67; ejus frons adversus venenatorum 
animalium morsus convenit et cum quibusnam, 838, 
ibique Schol. ac Eut. 

Ocimum ; echii genus, N. T. 65 ; quomodo ab allero echii 
generedifferal, ibid. 
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Oclas; vocis elymologia, O. H.1, 80. 

Oculi; eos custodit supercilium, O. H. 1, 258; eos tegit 
nox ; N. A. 501 ; eos illustrat fax in tenebris, O. H. V, 
648 ; iracundi rubri, 11, 51; eos cavat amor, IV, 19; de 
tis adhibetur adjectivum y}zvxos, 1, 170 ; eorum fabrica 
apud animalia quæ per somnum cernunt, Ph. 1252 ; leo- 
nis ignem emittunt, O. C. IV, 162; eos claudit leo faces 
intuitus , 134 et 144; eos pudore suffusus terræ affigit 
leo , 199; eos avertunt equi leonem conspicati exceptis 
Euphratis accolis, 117 ; eos claudit vulpes mortem simu- 
lans ut aves decipiat, O. H. 11, 110; piscium semper per- 
vigiles, 658; inter medios hemerocæti situm est os, 
202 ; eorumaciem pelamydibus obtundit hyems, IV, 525; 
Schol. O. H.1IV, 504 et 525; allero solummodo vident 
secundum nonnullos pelamydes, O. H. IV, 50% ef 525; 
hebetes cetum exceplis canibus, V, 64; iis si conniveant 


adversus solem volantes nothi habentur aquilæ pulli, O. 


Ix. [, 1; iis semper niclitat aspis, N.T. 161; physalo e Ru- 
bro mari in sinu ventris siti, Ph. 1690; kominum lam- 
quam lectum incumbit noz, O. H. A1, 81, el JAH, 161 ; iis 
imbecillus senex, V, 86 ; eorum ala mulieres movet ad ma- 
Jorum virorum optionem , Ph. 601 ; iis fit bominum vesti- 
gatio, O. C. I, 452 ; piscatoris quales esse debeant, O. H. 
111, 46; quomodo volvaniur Silenis inebriatis, N. A. 33; 
Argus signa refert pavo, O. Ix. I, 24; eos oblique in se 
invicem convertunt dentices, piscatore hamum ejiciente, 
O. H. III, 612; quomodo afficiantur iis quos dryinas 
momorderit, N. T. 430, ibique Eut. ; quomodo iis quos 
rhox momorderit, 720; quænam patiantur ei quem parvi 
generis phalangium momorderit, 758, ibique Eut.; ex jis 
delabitur sudor adsumpto aconito, N. A. 24; iis duplicia 
vident qui aconitum biberunt, 28, ibique Eut.; quænam 
patiantur adsumpta cerussa, 84, ibique Schol.; quænam 
ei qui cicutam biberit, 188 , ibique Eut.; quænam ei qui 
toxicum adsumpserit, 222 et 243; quænam adsumpta pa- 
paveris lacryma, 435, ibique Eut ; Schol. N. 4. 435 el 
436; cavi facti mortem prænuntiant adsumpta papaveris 
Jacryma, N. A. 442, et Schol. N. 4.439; quænam patiantur 
adsumpto lepore marino, N. A. 478, ibique Schol.; distor- 
quentur adsumpto veneno post mortem ex ore serpentis 
Indici suspensi effluente, Ph. 1408 ; eorum dolorem sanat 
pentadactylus, Anou. 45, ibique Schol.; eorum morbos sa- 
pat verbena recta per totum diem corpori appensa, 
62, ibique Schol.; eos si quis effoderit hirundinis pullis 
quidnam agat mater, Ph. 442 ; pullorum excæcatis succum 
chelidoniæ infundunt birundines, ©. 1x. 1, 18; eos quo- 
modo vere curent serpentes, N. T. 33; Schol. N. T. 32 et 
33 ; ordine dispositi in cauda pavonis, O. 1x. 1, 24; eos 
referunt pavonis pennæ, Ph. 205. 

‘Qxéaoc significatus el elymologia, O. H.11, 535; id 
nomen dedit delphini dilecto juvenis Æolius, V, 476. 

O8GE: quidnam significel, N. T. 131. 

*“Oôe® pro évradôa, O. H. 1I, 1. 

’08aoû" Dorice el Æolice dicitur pro 6oioû, N. T. 93. 

“Oëirenc" significatus et elymologia, O. H.I, 574. 

Dôuñes quidnam significel, N. A. 437. 

Odonia ; ex ea veniunt rosæ maxime laudandæ, N. Fr. Il, 11. 

Odor ; causa est cur e cinnamomi fruclu nidum exstruat 
cinnamomus avis, N. T. 947 ; oris vel labiorum malus 
adsumpto rubetæ æstivæ veneno, N. A. 572, ibique Ent., 
et Schol. N. A. 570; 1nalo inficilur os adsumpto ranæ 
mutæ veneno, Eut. A. 580. 

"OBoûs: undenam derivetur, O. H.I, 171. 

Œager ; Orphei pater, N. T. 462, e{ Schol. N. T. 460. 

Œdipus ; Cadmeüs, O. C. 1,256 ; ejus connubium incestum, 
ibid. 

Œnanthe ; laxa, N. T. 897; past/inacæ similis, 898 ; eam 


decerpunt et capris projiciunt pastores ac quare , ibid., 
ibique Schol. ac Eut.; quonam tempore colligenda , Eut. 
T. 898 ; ejus quænam pars adversus venenalorum anima- 
lium morsus convenit et cum quibusnam, N. T. 898, ibi- 
que Schol. ac Eat. 

Œnas vel Œnope; species malorum punicorum adversus 
leporis marini noxam comedendorom, N. A. 490, ibique 
Schol. ac:Eut. 

Œne; Callichori famula, Eut. T. 485; quamobrem in stel- 
lionem mutata, ibid. 

Œneus ; Meleagri pater , O. C. II, 23; vino nomen dedit, 
N. Fr. XXII. 

Œnope ; v. Œnas. ‘ 

Œnopio ; de eo et Orione fabula, N. T.15. 

Œonus; ejus per arduum collem pertranseundum in 
Ætoliam proficiscenti, N. T. 215. 

Œta; Ætoliæ mons, N. À. 612; laxum profert, ibid. 

"Oyuos significalus et elymologia, O. H.1,625; N.T. 
371 e£ 571; N. À. 287 ; Æolice dicilur pro àyuc:, N. T. 
571. 

Ogyges ; viri cujusdam perantiqui nomen, N. T. 3453. 

"Qyüyc quidnam significet, N. T. 343. 

Olaëdv undenam derivetur, N. T. 148. 

Oixein° quidnam significet, N. À. 592. 

Oixfnebov" significalus el etymologia, O. H. 1, 54; quo- 
modo a yhneboy differat, ibid. 

Oiôaléa* quidnam significet, N. A. 208. 

Olôua significatus et etymologia, O. H. 1, 42. 

ia significalus el eltymologia, O. H. 1, 312. 

Oiup' quidnam significet, N. T. 296. 

Ofvapa” quidnam significet, N. A. 55. 

Ol: significatus et derivalio, O. H. 1, 761. 

Olw’ i. €. xouitw, O0. H. I, 755. 

Olwvôs' significalus el elymologia, O. H. 1, 29 e£ 704. 

—oto1 in id exeuntes dalivi plurales, O. H. I, 299. 

Olcogéyos’ undenam derivetur, O. H.1, 755. 

Olaba” significatus et elymologia, O. 4. III, 372. 

Oiovivov' significatus et eltymologia, O. H. 111, 372. 

Ootpos" significatus el elymologia, O. H. 1, 252, 473, 
493 el 500. 

Oitainv’ quidnam significet, N. 4. 612. 

‘Olxainv' quidnam significet, N. T. 118 ef 193; Eut. T. 
119. 

‘Oxaioc quidnam significet, N. T. 159, 268 et 831. 

‘Oaxrecaav quidnam significet, N. T. 651 et 908. 

‘Oùxôç" significatus el elymologia, O. H. 1, 520 et 573: 
N. T. 296 ef 316; AN. À. 79. 

"Odxot sic in universum vocantur fungiomnes, N. A. 
526. 

Olea; Minervæ arbor et quare, O. H. ]1V, 268 et 281, et 
Schol. O. H.1YV, 268 ; ejus rani cæsii, O. H. IV, 269; ejus 
ramus vocalur Barés, 1, 198; ejus folia alba, À. T. 
677 ; quomodo pro vario anni tempore folia invertat, 680, 
ibique Schol. ac Eut.; quales ei agnascantur fungi, N. Fr. 
IX, t ; erga eam polyporum amor, O. H. IV, 268; ejus 
ramis coronantur athletæ victores, I, 198; ejus ramis quo- 
modo capiantur polypi, IV, 301 sqq ; ejus baccis quo- 
modo ad merulas capiendas utaotur, O. 1x. III, 13; ejus 
fructu quomodo alliciantur graculi, 18; ejus folia adver- 
sus venenala animalia conveniunt, N. T. 655; ejus 

Joliis similia folia heliotropii, 677; «jus species myr- 
tina, N. À. 354; myrtlina parvum fruclum hqbet, 87. 

Oleaster; eos in terram prosternit elephas, O. C. II, 533; 
lis coronantur athiletæ, IV, 200; ejus ramo excorianda 
amphisbæna, N. T. 378, ibique Eut. 

"OXébpros" significatus ct elymologia, O. H. I, 607. 

"Oishpos" significatus ei etymologia, O. H. 1, 29 el 607. 

















INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Oleum ; auctumno colligitur, O. C. I, 126; guare àtuévioy 
vocelur, N. À. 426; idparantagricolæel servi, 178; re- 
stinguit lapidem Thracium, N. T. 47 ; eo unguebantur 
athletæ, O0. H. U4, 279 ; co pleno vase quomodo capian- 
tur graculi, O. Ix. LI, 19; cum eo térenda grana hordei 
utex iis jus pares quocum inferatur gallina, agnus vel 
hœdus, N. Fr. 1, 4 ; cum quibusnam medicamentis inun- 
gendunm ad abigendos serpentes, N. T. 87 sqq.; eo su: 
focatus cranocolaples antidolo inservit, 760; quod- 
nam dandum ei qui cerussam adsumpserit, N. A. 87, 
ibique Schol. ac Eut.; cum eo dandus limus cineris sar- 
mentitii ei qui cerussam biberit, Eut. A. 98; cum vino 
vel et cum aqua marina adversus coriandri noxam con- 
venit, N. A. 178, ibique Schol. ac Eut.; eo satiandus qui 
cicutam adsumpsit et quare, 195, ibique Eut.; eo inun- 
gendus venter ejus qui cicutam adsumpsit, Eut. A. 197 ; 
calido satiandus qui buprestidem devoravit et quare, 
N. À. 360, ibique Schol. ac Eut.; cum eo adsumendum 
fœnum græcum adversus hyoscyami noxam, 426, ibi. 
que Schol. ac Eut.; eo imbuenda lana quam vi ori indas 
ejus qui papayeris lacrymam adsumpsit, 452 et 455, 
ibique Schol.; eo cocta urtica ejusve semen quomodo 
adversus salamandræ venenum adhibenda, 552, ibique 
Schol. ac Eut.; ei similis sanies vulneris a vipera inflicti, 
N.T. 235. ° 

Oleum album; ex olivis immaluris conficitur, N. T. 
105 ; id ore tenet spongiseca ad fundum maris descen- 
dens, O. H. V, 638 ; id exspuit spongiseca, ubi ad fun- 
dum maris pervenit et quare, 640; cum eo coquendi ser- 
pentes sub coitu deprehensi ad alios serpentes abigendos, 
N. T. 105; cum quibusnam rebus adversus serpentum 
morsus Conveniat, 592; cum eo adversus cerussæ noxam 
prodest perseæ nux, N. À. 98 ; ei inspersum laser con- 
venit adversus cicutæ noxam, 20%; aquæ mixtum splen- 
descens faci comparatur, O. H. V, 648. 

Oleum cyprium ; calefacit, N. À. 455. ù 

Oleum viride; eo et vino imbutis linteis fricandus qui papa- 
veris lacrymam adsumpserit, N. A. 460, ibique Schol. ac 
Eut 

Olfactus ; ferarum acerrimus, O. C. 1V, 66 ; eo apes regis 
cursum investigant ubi aufugit, Ph. 614. 

"OAynnedéç vel éliyoneéc quidnam significet, O. H. 1, 
767. 

’Oyoëpavñs" significatus el elymologia, O. H. I, 623. 

Ohus ; lubricus, O. H. 1, 113 ; quodnam mare incolat, 
ibid. 

Olivæ ;eas primusexprimere docuit Aristæus, O. C.1V, 270; 
iis quomodo ad capiendas merulas utantur hyeme pueri, 
O. 1x. I, 13; iis quomodo ad laqueum ailiciantur gra- 
culi, 18; quo exprimuntur qualo eodem quoque expri- 
matur uva ad leporis marini noxam, N. A. 493, ibique 
Eut.; e quibusnam oleum dandum ei qui cerussam ad- 
sumpsit, N. A. 87, ibique Schol. ac Eut.; is similes 
fructus ricini, Eut. T. 670; ex immaluris paratur 
oleum album, N. T. 105. 

*OXitova: quidnam significet, N. T. 372. 

Olla; de ea proprie adhibelur verbum oftw, 0. H. 
I, 772, et LI, 248 ; in nova colligendus sanguis testudi. 
nis marinæ adversus reptilium morsus, N. T. 707. 

"Oocpyév- quidnam significel, N. T. 828. 

’Olooitpoxos, Gloétpagoc, boËtpiyos vel ékoétpoyoc: signi- 
Jicatus et etymologia, O. H. II, 370. 

"Ologpwlos’ sign{ffcatus et etymologia, O. H. 1, 247 ; quid- 
nam significet apud Nicandrum, N. T. 1; quidnam 
apud Homerunm, ibid. 

’O)éVac quidnam significet, N. T. 595. 

Olor ; v. Cycaus. 
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"Odsyouc” quidnam significet, N. T. 870. 

*Oxxn: quidnam significet, N. T.97. 

Olera ; eorum catenæ olim nexæ addendæ cucurbitis siccis, 
N. Fr. IV,7; cum mollibus nonnumquam ab imperi. 
lis adsumilur hyoscyamus, N. À. 415; iis colore si- 
milis rubeta æsliva, 570. 

Olympus ; nominis etymologia, O. H. 11, 38; eum inco- 
lentes dii invocantur, ibid. ; amorem metuit, O. C. II, 
414., 

‘Ouaryuéw® significalus et elymologia, O0. H. V, 160. 

‘Ouaiéve: O0. H. IE, 162. 

“Ouaprñ: pro xabékou, O. H. I, 378. 

‘Oués" O0. H. I, 712. 

"Ou6gos’ undenam derivelur, O. H. I, 45 el 54. 

"Ounça’ significalus el elymologia, O. H.1, 421. 

‘Ounpebw significalus el elymologia, O. H. Y, 421. 

’Qurnorñç significatus et elymologia, O. H. I, 705, et II, 
540. 

“‘Ourhabév" significalus et elymologia, O. H. T, 614. 

"Ouuos significalus el elymologia, O. H. I, 438 et 614. 

‘Ouoxdñ significatus el elymologia, O. H. 1, 152, et I, 
248. 

‘Ouoxdñtoso" quidnam significel, N. T, 882. 

‘Ouoiios” O. H. II, 532. | 

‘Opoïos” Afticis proprium, O. H. I, 94. 

"Quopéyos” quidnam significel, O. H. I, 141. 

‘Quôpéato" quidnam significet, N. T. 859. 

’Oupaléecoav: quidnam significet, N. A. 7 el 347. 

Omphalus ; insulæ Crelæ locus, N. À. 7. 

"Ourvn’ quidnam significet, N. A. 7. 

Ounvia' cognomen Cereris et undenam derivelur, 
N. A. 7. 

— uv’ lerminafio patronymicorum maseulinorum, 
0. H. 1,386;in idexeuntia nomina quomodo geneti- 
vum forment, 719; in id exeuntia participia quomodo 
declinentur, 11, 113. 

Onagri; quales, O. C. III, 183, et Ph. 1023; solus inter s0- 
lipedes cornu et bilis vesicam habent, Ph. 1034; ejus 
cornu quale ac quantum, 1020 et 1029; quænam iis tribuerit 
Jupiter, O. C. 111, 238 ; multis uxoribus superbiunt, 192 ; 
eos ubique sequuntur uxores, 193; catulos mares zelo 
incitati castrant, 197 sqq.; femineos vero eximie dili- 
gunt, 202 ; si cornu petere vult, fugiendum est, Ph. 1038 ; 
interficit, etiamsi præteriens calcibus ferial, 1040: eos 
persequebatur Perseus, O. C. 11, 12; ejus caro esui non 
idonea, Ph. 1037 ; bonum pabulum est feris, ©. C. II, 
190 ; ejus cornu pro cratere utuntur Indorum reges, Ph., 
1017 sqq. ; ejus cornu quasnam virtutes habeat, 1031. 

"Ovaêeinv quidnam significet, N. A. 408. 

’Ovñtov quidnam significet, N. À. 627. 

*Overpoc’ significalus et elymologia, O0. H. I, 36 et 230. 

Onirodotera ; idem quod pentadactylus et quare, Anon. 42. 

Onocentaurus; apud Indos invenitur, Ph. 1063; usque ad 
lumbos homini similis, 1066; exinde vero asino, 1070; 
iracundus est, 1072 ; quomodo currat, 1073 ; post cursum 
anhelat, 1075 ; cinereo est colore, 1076 ; captus fame mo- 
rilur, etiamsi pullus sit et quare, 1077. 

Onogyrus ; ejus varia nomina, N. T. 71; quare éprpiwv 
vocelur, ibid. ; substrata serpentes abigit, ibid. 

Ononis; nodis vel ramis abundat, N. T. 872, ibique Eut. ; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, ibid. 

Onthis lacus; per eum pertranseundum in Æoliam 
proficiscenti, N. T. 215. 

Onyzx; pars jecoris, N. T. 560. 

"Ov" quidnam significet et quomodo a xrn et ab éndñ 
differat, O. H. 11, 530. 
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—6w° e0 efferunt lones verba in &w, O. H. 1,659. 

’Oratetau” quidnam significel, N.T. 813. 

’Orñ" quidnam significel, N. À. 377. 

Operculum; id quando nassæ imponat piscator cantharos 
sectans, O. H. If, 365; imponendum vasi, quo coqui- 
tur gallina , agnus vel hœdus jurulentus et quare, N. Fr. 
{, 5; ei comparatur bos piscis , O. H. IT, 155. 

"Ogpa” quomodo a tôpea differat, O. H. 1, 296. 

"Ogebc’ significatus et elymologia, O. H. I, 258, eb IT, 34. 

Opilio; v. Pastor. 

Opisthotonus; ei prodest artemisia, Anon. 38, ibique Schol. 

Opium ; ejus tres oboli adversus venenatorum animalium 
morsus adsumendi el cum quibusnam, Eut. T. 907; v. 
etiam Papaver. 

‘Oràñ" quidnam significet, el quomodo a ri el ab &yvE 
differal, O. H. II, 530. 

"Oxés quidnam significe!, N.T. 907, et Eut. T. 907. 

*Onwpn” 0. H. I, 19 ef 46. 

Oppianus ; quænam ejus patria, O. C. II, 127 el 157; O.H. 
111,8 et 206; O. Vi£., et Schol. O. H. IN, 207; ejus pa- 
trius deus Mercarius, O. H. III, 9; quinam ejus paren- 
tes, O. Vit., et O. H. 1, 126; quomodo eum educaverit 
paler, O. Vit.; ejus palerinexilium missus, ibid.; O. 
H. 1,273, 276.et 277; palrem in exilium missum comi- 
lalus est, O. Vil.; quando carmina maxime memo- 

* rabilia conscripseril, ibid.; Romam profeclus est ul 
Antonino recilaret carmina sua, ibid.; quodnam prx- 
mium relulerit ab Antonino pro carminibus recilan- 
dis, ibid.; ejus mors, ibid.; ei post mortem slatuam 
erexerunt cives, ibid.; diclionis ornalæ antistes, 
ibid.; mulla carmina conscripsil puer adhuc, ibid. ; 
guænam ejus oplima carmina et quare, ibid.; ejus 
dictio quibusnam virlutibus inprimis emicuerit, ibid.; 
ad poelas epicos perlinet, Præf. H.; imperalorem 
ænigmalice alloquitur, O. H.1, 268, 273, 276 el 277; 
quare carmen suum in libros dividerit, 11, 1; si 
animal terrestre el piscis similes mores habeant, eos 
simul memoral, 247; quandu exemplum exlendere 
soleat IHomerum imilalus, 317; ejus copiam verborum 
admiratur scholiasta, 379; reprehendilur quod pisces 
respirare dixit, 398 ; hastæ opera non curat, O. H. li, 
679 ; ei imperatores imperii portum aperuere, 684; a 
Jove reliquisqne diis imperatoribus longam vilam et salu- 
tem deprecatur, 687; imperatoris oblectamentum se pro- 
clamat, II, 7; nassæ mores lribuil, 403; ejus mentem 
carminis dono coronarunt Musæ, IV, 7. 

"OYé” pro pô, O. H. I, 140. 

Oeu * Jonibus proprium, O. H. IX, 496. | 

Opsophagi; scopulos patellis et chemis obtectos incolunt, 

__ ©O.H.1,141; quare ila vocentur, ibid. 

Oplativus ; eo imperativi loco uluntur Æoles, O. H.1, 
79 ; eumimperalivi loco adhibel Oppianus, 11,219; 
LI, 348, et 1V, 608 ; ilem Nicander, N. A. 13. 

"Orépvowx * quidnam significel, N. T. 92. 

Orbitæ ; in iis dormit cerastes, N. T. 263, et Schol. N.T. 
258 ; eos lambit natrix, N. T. 371; curruum rotis factas 
timet mus araneus el quare, Ph. 1328 ; in iis moritur mus 
araneus, N. T. 816, ibique Eut., et Schol. N. T. 815:ex 
iis collecius puivis sanat vulnera a mure araneo inflicta, 
Ph. 1332. 

Opxauos” si, «ficalus et elymologia, O. H. 1, 70. 

Orchomenus, in ea invenitur sida herba, N. T. 887. 

Orcyni ; robustissimi, O. H. {, 182 ; magna cete, LI, 132; 
ad cete pertinent, 336; altum mare incolunt, 1, 182; 
asellis capiuntur, III, 191 ;.œæque robusti sunt ac eodem 
modo capiuntur quo anthiæ , 336; quomodo hamum ef. 
fugiant capti, 132. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Ordilus ; virens, N.T.841; quidnam sit, 838; adversus 
venenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, 841 , ibiqne Eut. 


"OneyBeï" quidnam significel, N. A. 337. 


"Opetaulos * significä lus el elymologia, O0. H- IV, 309 
’Opeiuapyos” significalus el elymologia, O. H. II, 247. 
"Operrünoc® quidnam significet, N. T. 5. 

"Océorepos * significalus el etymologia, O. H. 111, 386, el 
N. T. 805. 

’OsyéGuv: quidnam significel, N. À. 155. 

Orgia ; ea primæ instituerunt Bacchi nutrices, O. C. IV, 
248; Rheæ et Attis uhinam celebrentur, N. A. 7; Schol. 
N. A.7el8. 

"Opyiiw: O0. H.I, 446. 

"Opyuia" significalus et elymologia, O. H. X, 80. 

Oribacchus ; O. C. 1, 24. 

Oricus; oppidum Crelæ, N. T. 516, et Eut. T. 516: Apol- 
lini sacra, N. T. 516: in eo abundant buzxi, ibid. 
Origanum; panaci simile,Î\N. T. 626; in littore invenitur, 
Eut. T. 626 ; ejus foliasicca, N. T. 762; ei foliis simi- 
lis chamaæleon nigra, 658; ejus varia nomina, 626, et 
Eut. T. 626; cum vino polum lac detrahit, N.T. 65; a 
morsu immunes servat qui biberint, ibid.; adversus 
serpentum morsus convenil, 626; cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosit, 559; quomodo adrer. 
susephemeri noxam adhibendum, N. A.249;ejus foliis 
similes pennæ cranocolaplæ, N. T. 762; ejus duo ge- 
nera el quomodo inter se differant quod ad usum, 
N. A.55;onitis monlanum, ibid.; ejus gemis Gvou rec 
räetov dictum adversus serpentum morsus cConveuit, 
N.T. 628; onitidis folia qua copia et quomodo adversus 
aconili noxam adhibenda, N. A. 56, ibique Eut., et 

Schol. N. À. 55. 

Orinum ; herba quæ adversus venenata animalia convenit 
ac qualis , Eut. T. 647. 

"Criwv* quomodo declinelur, O. H. 1,719. 

Orion ; cujusnam filius, N. T.15; unde oriundus, N.T. 
15, ibique Schol.; de eo et Œnopione fabula, N.T.15; 
primus invenit nocturnam venalionem, O.C.I1, 28; quæ- 
nam apud Lalonam et Dianam gloriatus sit, N. T. 
15; adversus eum scorpionem excitavit Diana el quare, 
13, el Schol. N. T. 15; eum in astra extulit Jupiter, 
N. T. 19,et Schol. N.T.15; quænam de eo relulerit 
Corinna, N. T. 15; quænam vero Hesiodus, ibid. 

Orion ; herba quæ cum oleo cedrino inuncta serpentes abi- 
git, Eut.T. 82. 

“Opuevéevra: quidnam significet, N. T. 838, et Eut.T. 540. 

‘Opuin” quidnam proprie significel, O. H. 11, 193. 

"Oçuos” quidnam significel, O. H. 11, 684. 

"Ogveov: ila vocantur delphinum pulli, O. 4.1, 683. 

"Ov" significalus el etymologia, O H.1I, 164. 

Ornithogalum ; memoratur, N. Fr. V, 5. 

"Opvôuevos * significalus el eltymologia, O. H. 11, 2%. 

"Op" t. e.excilo, O. H. 11, 226, el 117, 321. 

’Opé6axyot” quidnam significet, N. T. 867 el S69. 

’Opwñ: significalus el elymologia, O. H. I, 239. 

‘Ogéyror" quidnam significel, N. A. 42. 

Orontes ; Melibææ amore flagrabat, O. C. 11,118, et Schol. 
0. C. II, 109; campos circa urbem Pellam demerserat, 
O. C. IH, 119, eé Schol. O. C. H, 109; quomodo eum ai 
mare deduxerit Hercules, O. C. II, 128 sqq.; f'urori finem 
imponens monli Amano nomen dedit a HI, 315; compas 
ralur Jstro, 11, 141; item Ægypto, 143. 

Oropea vel Oropus ; urbs Bæoliæ, N. T. 614, ac Eut.T. 
614; in ea lemplum clarissimum Apollinis, N. T. 614. 

"Opogos * planla qua domi leguntur, O. H. 11, 81; si 
gnificalus el elymologia, 153. 
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"Ovwgev' undenam derivelur, O. H. IL, 321. 

"Qpogev: O. H. 1, 609. 

"Opobüvw: undenam derivelur, O. H. 1, 54, el IV, 590. 

"Opyavos' vocis elymologia, O. H.1, 321. 

Orphanus; ejus peculium diripientibus juvenibus comparan- 
tur canthari in nassa congregati, O. H. III, 358. 

Orplheus; Œagri filius, N. T. 462, e£ Schol. N. T. 460; ejus 
quercus ubinam inveniantur, ibid.; in Zonæo monte ci- 
thara cecinit, Eut. T. 462. 

"Opgvaroc: significalus el elymologia, O. H. INF, Stet161. 

*Opgvñ” significalus et etymologia, O. H. IE, 81 ef 161; 
IV, 68. 

"Nosev' Æolibus proprium, O. H. III, 509. 

’Opraiyuwv quidnam significet, N. T. 165. 

Orthopnæa; eam dissolvit sulfur fumigalum, N. T. 43. 

"Oolproç* quidnam significel, O. H. 1, 728. 

Ortygia; sic vocatur Delos et undenam , N. Fr. XXXI. 

Ortygia Æolica ; ex ea profecti quænam loca occupaverint, 
N. Fr. XXXI. 

Ortygiæ insulæ ; unde nomen pelierint, N. Fr. XXXH, 

"Qsuiov quidnam significet, N. A.221. 

Orynges ; equorum genus, O. C. 1, 316; quomodo eos sibi 


tum, N. À. 16, ibique Eut., ef Schol. N. À. 13; in eo ap- 
paret spuma mordens adsumpta cerussa, Eut. A. 79; 
quænam patiatur adsumpto toxico, N. A. 210 et 223; 
Eut. A. 210; qualem in eo excitet pruriginem epheme- 
rum adsumplum, Eut. À. 250; eo quænam rejiciat qui 
ephemerum adsumpserit , 257 sqq.; eo ruclus emitlit 
qui ixiam adsumpsil, N. A, 282; nitro simili co- 
lore tingitur devorata boprestide, 337, ibique Schol. ac 
Eut.; siccum humectare negligit qui dorycnium adsum- 
psit, 384; male olet adsumpto rubetæ veneno, Eut. 
À. 572; quænam patiatur adsumplo rubelæ mulæ ve- 
neno, N. A. 580, ibique Schol. ac Eut.; eo diffculter 
curatur aconilum, N. A. 12; in id immittendi digiti ad 
vomitum excilandum adsumptis cantharidibus, 137, 
ibique Schol. ac Eut.; quomodo aperiendum ei qui 
loxicum adsumpserit, 226, ibique Schol.; ei ope lanæ 
instillandum unguentum rosaceum vel irinum adsumpto 
loxico, 239 ; eo retinendum lac bubulum recens adsumpto 
cphemero, 263; Schol. N. À. 249 el 263; ei immit- 
tenda animalis papilla, adsumpto ephemero ut lac bibat 
afflictus, Eut. A. 263; in id immillendi digiti vel 
penna vel papyrus, ul vomitum cieas ei qui bupresti- 


parent homines, 326 ; duplex vocis etyniologia, 318; du- 
plex eorum genus, 320; alterum striatum, 321; al- 
terum maculis distinctum , 324. 


dem devorarit, N. À. 360; clauso quænam immittenda 
et quomodo adsumpla papatveris lacryma, 452, ibi. 
que Schol.; ei instillandus succus rosarum expressus ad- 


’Optw” O0. H. 11, 75. 
’Qouw: de lupis usurpatur, O. H.T, 399. 
Oryx; qualis, O. C. 1}, 445; mauillis validus non est, IV, 


sumpta papaveris lacryma, Eut. À. 452 ; ei imponenda 
lana oleo rosareo imbuta adversus papaveris noxam, 
454; eo clauso continendus adeps, ubi ovo corvi cum 


34; ejus pugna cum aliis feris, IF, 464 ; cum alia fera 
pugnans nonnunquam simul cum ea perit, 485 ; eos ag- 
greditur major lynx , 11J, 88; eo non mullo major rhino- 
ceros, [T, 551. 

Os; ejus interiores et inferiores partes quomodo vocentur, 
N. A. 191, ibique Schol.; in id quæcumque obvia im- 
miltunt pueri qui reclis pedibus incedere coeperunt; 
N. À. 418; fœlus clausum el quare, 347; eo primum 
prolato ex ovis prodeunt avium pulli, ©. Ix. 1, 8; ejus 
plicæ sunt branchia, O. H. 1, 160; extra id sila bran- 
chia, 159; eo aerem admitlunt pisces, 11, 398; eo se- 
men lambunt pisces feminei, 1, 495; id cohibet vulpes 
mortem simulans ut aves decipial, 11, 110; eo hastam 
excipil pardus a venatore scutica excitatus, 355; per id 
equo melam transgresso spargitur anhelitus, V, 186; e0 
constriclo sæpe sanguinem ejicil equus, 185; in id ci. 
bum remittit scarus, 1, 135 ; gladii piscis ensi simile, 
182 ; sub eo edentulum locum habent anthiæ, 253; eo 
viperæ caput sub coitu recipit muræna, 569; intra id s0- 
bolem recipiunt delphines feminei, 657; intra id nonnulli 
pisces liberos perterrefacios recipiunt quemadmodum 
glauci, 747, et Ph. 1630 ; hemerocætis inter medios ocu- 
lus situm, O. H. If, 202; donec ad id redeat, cibum in 
terra caplus accipit hemerocætes, 214; in medio locustæ 
est canalis respiratorius, 396; in eo nonnulli pisces vene- 
num habent, 49, ac quinam, 422 sqq.,et Ph. 1860; in eo 
dentes multi amiis, O. H. 11, 557; inermeanthiis, 111, 329; 
eo lapidem continet anser Taurum transmiltens et quare, 
O. Ix. LH, 17, et Ph. 874 ; eo coeuné£ viperæ, N. T. 130; 
per totuminveniuntur dentes venenati #pud viperam femi- 
near, 233; in medio ventre silum apud rhogem, 718; Schal. 
N. T.715 e4718, et Ph. 1463 ; eo ferit rhox, Ph. 1463; eo 
lignum rigidum tenet chamæleon et quare, 1270 ; id pro- 
jicit serpens sæpius arundine ictus, 1351 ; physalo Rubri 
maris in sinu ventris situm, 1690; id hyemne per se- 
renum solis radiis objicit polypus in saxo jacens, 1807; 
in eo apud polypum absconditi dentes acuti, 1830; in 
eo cuspides habent mures marini, 1905 ; éd constringunt 
fructus myrli comesi, N. T.892; id adstringit aconi- 


myrrha capillos nigras et quare, Ph. 170 ; ei comparantur 
pori spongiarum, (1668; eo inclinatæ calÿyces mali pu- 
nicæ, N. Fr.11,35; nassæ alligantur herbæ marinæ ad 
capiendas salpas, O. H. III, 423. 


Os ventris; id est ultima vel infima pars ventris, N. A. 120, 


et Schol. N.A. 119; ejus varia nomina, N. A. 21, ef Schol. 
N.4A. 19; semper movelur, N. A. 13; semper aperlum 
est, 19; ei nonnunquam applicatur hirudo devorata, 509, 
ibique Schol. ac Ent.; morsu afficilur et clauditur ad- 
sumpto aconilo, 19, ibique Schol.; quænam patiatur ad. 
sumpto ephemero, N. À. 255 , ibique Eut.; Schol. N. 4. 
249 el 255; quænam paliatur devorata buprestide, N. A. 
339, ibique Schol. ac Eut.; eo quænam paliatur qui do- 
rycnium adsumpserit, 379, ibique’Eut. ; videetiam Cardia. 


Os; inter caput et dorsi spinam medium quomodo ro- 


cetur, O. H. NH, 581 ; hadbent ea pisces carlilaginei, 
1,312 ef 638; eo carent pisces ovipari, 639 ; eo carent 
mollusca, 638; temporum rara, Ph. 1009; temporum 
fingunt humores e quibus cornua gignentur, ibid. ; 
tenue quoddam accipit alimenta e ventre ad cornuum 
generationem: adscendentia, 1005; non cedens est penis 
testudinis marinæ, O. H. 1,525; duo habel lorpedo 
quibusictus infert, 1, 78; invalidum fit post mortem 
stimulus gladii piscis, 488 ; in iis exilis est caro sala- 
mandris, Ph. 396; non cava leohi, 799; cervicis apud 
leonem inarticulata, 795; pecloris illecebræ aman- 
tibus utile, O. H. 1V,132; eorum putrefaclio quo- 
modo vocetur, 11, 583; mortuorum animalium edunt mil. 
vagines, O.Ix.f, 2; ejus tunicam quæ insequitur lunica 
cerebri gallinæ detrahenda ad curandos serpentum mor- 
sus, N. T. 557, ibique Eut.; ejicienda mustelæ quæ 
ad serpentum morsus paratur, N. T. 689; iis carentia 
mala punica memorantur, N. A. 491, ibique Eut., ef 
Schol. N. À. 490; ita vocantur a vulgo perseæ fructus, 
N. À. 99. 


Os sacrum ; id est inferior pedis pars, 0. H. 1,239; vo- 


calur eliam xwdov, ibid. 


"Ocya’ quidnam significet, N. A. 109. 
"Ocxozépor” quinam ila vocentur, N. A. 109. 
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Oscitalio; ea eodem modo quo capræ afficiunlur quos 
dryinas momorderil, N. T. 432, el Eu. T. 432. 

Oscula; coitus principium apud turtures, O. 1x. 1, 21; sine 
iis coitum nou admittunt turtures seniores, ibid. ; sine eu 
non raro coeunt turtures juniores , ibid. 

Osiris; multiuominis, Anon. 111; Ægypto et Canopo præ- 
sidebat, 112; invenit-sabinam, 111; sabina sanavit prin- 
cipem hominem, 113. 

"Ooufpex” quidnam significel, N. A. 237. 

Osmyli; amphibii, O. H. [, 307 ; reptant, 305 ; {amquam 
serpentes oblique incedunt, ibid. ; maris recessus in- 
colunt, ibid. ; arborum ramis insident, 310; arborum 
fructus comedunt, 311. 

"Oo" quidnam significet, O. H.1, 399. 

Ossifraga; aquilæ similis, O. H. T1, 727; quomodo vulgo 
vocelur, ibid.; eximie diligit liberos suos, O. C. III, 116; 
pullos ereptos luget, O. H. 1, 727. 

*’Occ Æolibus proprium, O. H.1, 29. 

‘Ootéov’ undenam derivetur, O. H.1, 313. 

Ostia ; multa habet Nilus, N. T. 175; seplem habel \Nilus 
secundum Dionysium Periegelem , ibid. 

Oorkyyesar quidnam significel, N. A. 471. 

"Ootpaxov* undenam derivelur, O. H. 1, 313. 

’Ootpaxépiva” O. H. I, 313. 

Ostreæ ; roscidæ, O. H.1, 317; ad leslacea pertinent, 
313 et 220; lutum lambunt, If, 172; aquam ap- 
petentes testam aperiunt, ibid.; saxis insident, 173; 
quomodo a cancro capiantur, 174; quomodo ab astere 
marino, 181; conveniunt adversas dorycniinoxam comesa, 
Eut. A. 396; memorantur, Marc. 37 ; ea minor palella, 
O0. H.1, 138. 

Ostrea ; ex arena procreantur, O. C. Il, 568, el Schol. O. C. 
II, 566 ; omnia eodem modo comedil ardea quo pelecanus 
conchas, Ph. 220; eorum genus pinna, 1873; vide porro 
Testacea. 

Otacides; eas colligunt halcyones ad nidum faciendum, 
O. 1x. 1H, 7. 

"Oxe” id pro ôtav adhibent Aftici, O. H.Y, 528. 

"Qu Bæœolis proprium, O. H. 11, 509. 

Othrys; mons Thessaliæ, N. T. 145 ; qualis, ibid. sqq. ; 
serpentibus inprimis sepibus abundat , 146. 

Otides ; earum auris hirsuta, O. C. If, 407; a cane dilacerari 
timent, Ph. 693; earum cum equis amicitia, O. C. IT, 406 
et 431; O. 1x. AIT, 8; quomodo eas amore erga equos 
decipiant aucupes, O. [x. III, 8. 

Ortpaéos: significalus el elymologia, O. H. I, 273. 

’Otenpoc” significalus et etymologia, O. H. IN, 529. 

Ov: pro eo Dores adhibent w, O. H.M, 609; id pro o ad- 
hibent Iones, 1, 134%; 11, 312, el HIT, 108. 

OÙ: pleonastice adhibetur augmentiel intensionis causa, 
0. H. 1, 472. 

OÙév: id pro oübau&s adhibent Attici, O.H. 1, 97. 

Odôevécwpos significatus el elymologia, O. H. WU, 475. 

OÙG8a" quidnam significet, N. A. 260. 

OÙhaués' quidnam significel, N.T. 611. 

Oùw: quidnam significel, N. T. 233. 

Oùdocc” quidnam significel, N. T. 565 el 759. 

Ologôvov” quidnam significel, N. A. 279. 

Où pv yéo forma dubilationis, O. H.T, 88. 

OÙgeinç quidnam significet, N. À. 559. 

Oùpuos” significatus et elymologia, O. H. UT, 67. 

Oùriéavôs significatus et eltymologia, O. H. 1, 234, el 
II, 496. 

Oves; cuvoovtres, O. H.T, 170; sevum non vero pin- 
guedinem habent, ibid.; earum vellus densum, V, 
249; froute validæ, O. C. 1V, 37; dorso onera non 
gestant, N. T. 50; eas in vallibus pascunt opiliones, 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


©. H. V, 259; sibilo a pastore ad potum ducuntur, ©. 1x. 
1, 15; e pascuo redeuntes in stabuli foribus numerat 
pastor, ©. H.1V, 395; lhyeme in stabulis manent, IH, 
237 ; post coitum a pastoribus separantur, O. Ix. IE, 3; 
eas agnos amare cogit colyledon cum aqua trila, 
N. 1.681; de iis adhibelur verbum Binzäotar, O. H. 
IV, 314; eas tenent cynocephali, Ph. 1049; facile ca- 
piuntur a lupis, 711; eas vastant lupi, O. C. 111, 263 et 
264; etiam mortuæ mortuum timent lupum, 287 ; quod- 
pan inter eas et noctuam intercedat negotium , O. Ix. E, 
13; earum balatum imitatur pica, 15; recens unguibus 
captam facile aquilæ eripit draco, N. T. 453, ibique Eut.; 
eas quando aggrediatur cenchrines, 469 sqq.; earum 
mammas ne sugant catuli, O. C. I, 438 ; ex earum vellere 
telas elaborare docuit Minerva, O. H. Il, 22; ejus in- 
testino quomodo anguillas capiat puer, 1V, 452 sqq.; 
tunica e pelle a lupo discerplæ tremorem aliaque mala 
excitat, Ph. 1203; earum lacte eluendus venter ejus 
qui cantharides absorpsit, N. A. 139; iis comparalar 
scarus, O. H. 1, 137; ilem mililes gregarii, 441; item 
anthiæ, 111, 236; ad stabulum redeuntibus comparantur 
sargi uxores, IV, 393; eandem quam illæ vocem edunt qui 
toxicum biberunt, N. A. 214, ibique Schol.; quadri- 
cornes in Creta inveninntur, O. C. IH, 377 ; lana capris 
quam ovibus similiores hæ, 380; sylvestres quales, 328; 
sylvestres domesticis non mullo majores, 327; sæpe 
prosternunt apros sylvestres, 331 ; nonnumquam acriter 
pugnant inter se sylvestres, 333. 

Oves pisces: ingentes, O. H. III, 139; fundum maris in- 
colunt, 1, 146; quomodo hamum effugiant capti, 11, 141. 

Ova ; ea pariunt pisces squamosi, mollusca et crustacea, O. 
H. 1,638 sqq.; Schol. O. H. 1, 320 ; quomodo ea emittant 
pisces feminei, O. H.1, 479 ; intra ventrem piscium acerva- 
tim cohærent, 482, et Schol. O. H. I, 481 ; polypi qualia, 
O.H.1, 548, el Schol. O. H.I, 537; ca pariunt glauci, O. H. 
1, 750; iis semper assidet et adnatat glaucus, 751 ; sua com- 
edit thynnus, 758, et IV, 509; thynnorum quænam pe- 
lamydes procreent, IV, 510; ea sine maribus generant 
vultures, 1, 29; memnonum avium combureret sol,si in 
Æthiopia nidum exstruerent, O. 1x. 1, 6, quomodo ex eo 
prodeant cornicum pulli et quomodo reliquarum aviu®, 
8; ea incubare feminas non sinit perdix mas, 9; ea con- 
fringunt perdices mares et quare, Ph. 259; ea simul cum 
feminis incubant nonnulli perdices mares, 273 ? ea con- 
fringunt perdicum pulli ipsi, 310; aliarum avium devorat 
cuculus, O. 1x. 1, 11; sua quomodo aliis avibus suppouat 
cuculus, ibid., et Ph. 478 sqq.; infecunda quando generent 
turtures, O. 1x. I, 21; ea quomodo sine maris ope pariant 
gallinæ, 22; putamine carenlia quando pariat gallina, 
N. À. 294, ibique Eut. ; Schol. N. 4. 293 el 295; iis algam 
insternunt catarrhactæ, O. Ix. Il, 2; quomodo ea ca- 
lefaciant catarrhactæ, ibid. ; ea vicissim fovent tro- 
chilorum feminæ et quomodo, ibid.; e coitu cum accipitre 
procreala non fovel aquila, 15; solis radiis calefiunt 
hæc, ibid. ; quales ex iis excludantur pulli, ibid. ; pullos 
ex iis excludunt ægypii ac quales, Ph. 128 ; multa gigait 
struthiocamelus, 139; plena a reliquis segregat struthio- 
camelus, 140 ; în eo contentum fœtum ægithi necat ru- 
ditus asini, 697 ; ciconiæ si vel extremis pennis contingat 
vespertilio effluit fætura, 731; ab iis quomodo vesper- 
tilionem arceat ciconia, 733; perdicis magnitudinem 
æquat avis dicærus dicta, 762; ea pariunt omnia 
reptilia præter viperam, N.T.9; ea pariunt omnes 
serpentes præler viperam, 135; fovet ea aspis, 19); 
aspidis quomodo confringat ichneumon, 191; aquilæ 
confringit draco, 452 ; multa parit crocodilus, Ph. 1336; 
post eorum exclusionem moritur crocodilus, scorpionis 
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ortui causam dans, 1339; ea spumæ maris admiscent 
piscatores ad cepphum capiendum, Eut. À. 168; gallinacei 
putamen cum spuma maris adversus coriandri noxam 
convenil, N. À. 165; cujusnam testudinis, quomodo et 
cum quibusnam paranda adversus salamandræ venenum, 
555, ibique Eut. , et Schol. N. 4. 556 ; corvi cum myrrhe 
nigrat capillos, Ph. 168; putamine carentibus comparantur 
quæ e ventre ejiciuntur adsumpta ixia, N. A. 292, ibique 
Eut.; Schol. N. A. 282, 292 el 293. 

"OEv quidnam significet, N. T, 161. 

"Ofvéeañs significatus et elymologia, O. H. Il, 346, et 

- IV, 41. 

"Olbxouos quidnam significet, O. H. 11, 225. 

"OEvrayñs significatus el etymologia, O. H.1, 261. 

"OEünopos significatus el elymologia, O. H. 11, 406, ef 
III, 333. 

"OEürpopoc significalus et elymologia, O. H 11, 333 


P. 


[ayüvetar quidnam significel, N. A. 208. 

Pæan Æsculapius, N.T.439 et 686; Schol. N.T. 439 el 685, 
Eut. T. 439; Anov. 119. 

Pæan Apollo, Anon. 144. 

Pæan; eum celebrant piscatores balænam in lerram ex- 
trahentes, O. H. V, 294; piscatorum balænam in terram 
extrahentium comparatur pæani quem post victoriam 
navalem celebrant victores, 297. 

Pæderotes; coronis nectendis inserviunt, N. Fr. 1}, 55. 

Pædotribæ ; seniores, O. H. 1, 683; pueros sequuntur e 
schola redeuntes, 680; iis in palæstra obediunt pueri, IN], 
258; iis comparantur delphines, 1, 680; item piscator 
anthias manu ducens, 111, 257. 

Pænula; iis corpus obvolvunt venatores pardis vino insidias 
ponentes, O. C. IV, 334. 

Pæones canes, O. C. I, 371; iis misceantur Cretenses, 395. 

Pæonia ; omoium herbarum regina, Anon. 139 ; quando col- 
ligenda, 140 et 156; Anon. ta’; eam Apollini dederunt dit 
omnes, Anon. 143 ; Æsculapio vero Apollo, 145; ejus varia 
nomina, 143, 146 sqq. et 161 sqd.; ejus vires, 163, ibique 
Schol.; ejus radix laxa recens eruta indenda medicamento 
composito adversus venenatorum animalium morsus, 
N. T. 940; fertur in monlibus radices agens dæmones 
fugasse, Anon. 170, ibique Schol. 

Iayxækxos quidnami'significel, O. H.1, 465. 

Hayos quidnum significet, N. T. 790. 

Pagri; branchiis instrucli, O. H.1, 159; scopulos chemis 
et patellis obtectos incolunt, 140; subum comitantur, 
O. C. II, 391; eos oderunt brenthi, Ph. 689; hiatulis 
capiuntur, O. H. III, 185; memorantur, N. Fr. XXXIT, 
et Marc. 8. * 

Paguri; amphibii, O.H. I, 282; vari, N. T. 788; impudenles, 
O. H. I, 281, ex eodem genere ac locustæ et astaci, ibid. ; 
ad cruslacea pertinent, 320; quales oculos habeant, 
256; eorum forfices quales, N. T. 789; tidem qui 
cancri, O. H. X, 190; vocantur etiam cancri rupestres, 
Eut. T. 788; nominis etymologia, O. H. 1, 281; 
N. T. 789 et 790; saxa incolunt, N. T. 789; quomoda 
testam abjiciat, Ph. 1891; quidnam faciant abjecta testa, 
O. H. I, 290, et Ph. 1897 ; animum abjiciunt, donec 
consolidata sit nova testa, O. H.1, 296; meluun/ abjecta 
esta ne ab avibus comedantur, 292; quidnam faciat 
ad novam testam indurandam, Ph. 1900; minoribus 
piscibus infesti, O. H. 1, 609; homines adoriuntur; 
281 ; in ponto Euxino non inveuiuntur, 609; ex iis nas- 
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32; iis simile quoddam scorpionum genus, N. ‘'T. 788. 
auxdn quidnam significel, O. H. 1E, 41. 
Tarpécoav significalus el elymologia, O. H. II, 323. 
TMarpécoouor quidnam significet, N. T. 761. 
Tai” quomodo a xoûpn significatu differat, O. H. NI, 
512. 
Haayñc quidnam significel, N. T. 449. 


Palæstinum unguentum, O. C. 1, 340. 


Palæstra ; in ea pædotribæ obediunt pueri, O. H. III, 258. 

Iahalpatos” significatus et etymologia, O. H. Il, 36. 

Palatum ; idem quod uvula, O. H. 11, 135; id constringit 
aconitum , N. A. 16, ibique Schol. ac Eut. 

Paleæ ; furca delerguntur, N. T. 114; eas reti inspergit 
auceps quo palumbes capianlur ac quare, O. Ix. HIT, 12. 

Paleariæ: bison qualia, O. C. II, 163. 

Taxkiyxotoçs” quidnam significet, N. T. 118. 

Fév: quomodo ab abris differat, O. H. II, 95. 

Daloxtoç quidnam significel, N. T. 509. 

Iakicourov quidnam significet, N. T. 571. 

Paliurus ; quænam ejus partes adversus venenatorum ani- 
malium morsus conveniunt et cum quibusnam, N. T. 
868 et 869, ibique Schol. ac Eut. T. 868. 

Haliçwot 0. H.1,319. 

Pallas; v. Minerva, O. H. 11,23, et Anon. 215. 

Pallas; Gigas a Minerva interfeclus, Anon. 16, et Schol. O. H. 
11, 23. | 

Pallium; id ne gestet vestigator, O. C. 1, 105. 

Palma ; quatuor digilos æquat, O. H. 111, 534; vocalur 
eliam ügov, N. T. 398. 

Palma major (onx1faunñ); eam longitudine æquat serpens 
Indicus, Ph. 1387. 

Palma ; earum rami proprie vocantur paôirec, N. T. 
533; eas in lerram prosternit elephas, O. C. I, 533; 
inter eas nidum exstruit ibis et quare, Ph. 391; ejus 
virgis reseclis colligitur cerebrum, N. Fr. XII, 1 ; ejus 
cerebrum cibus juveuibus exoptatus, 2. 

Palmes ; novellus adversus venenatorum animalium mor- 
sus convenit et cum quibusnam, N. T. 873, ibique Ent. 

Palmulæ; quomodo adversus buprestidis noxamadhibendæ, 
N. A. 353, ibique Schol. ac Eut. 

Palpebræ ; eas sine deorum ope aperire nequeunt homines, 
O.H. 11,6; iis somoum non capiunt lepores, O. C. IH, 
511; eas claudunt coturnices mare trajicientes et quare, 
O. Ix. 1, 26; de iis decidunt pili ïis quos seps momor- 
derit, N. T. 331; ab iis sudor delabilur adsumpto 
aconi(o, N. 4. 24; iis clauduntur oculi adsumpta papa- 
veris lacryma, 436; ex iis evulsos pilos succrescere ve- 
tant fel et jecur thynni, Marc. 70. 

Palpilaliones; quidnam sint et quomodo a pulsu diffe- 
rant, N. T. 743; iis nonnunquam afficiuntur genua 
eorum quos sphecion momorderit, 744; eas patiuntur 

. tempora adsumpto aconito, N. A. 27; cordis excitat tunica 
e pelle ovis a lupo discerptæ, Ph. 1203; cordis quales 
suscitet venenum ex ore serpentis Indici suspensi ante: 
mortem destillans, 1415. 

Palumbes ; earum castitas, Ph. 456; adulteram confestim 
interficiunt, 458 ; lauro comeso fascinationibus resistunt, 
722; caplu difficiles, O. x. 111, 12; aucupes animad- 
vertentes aufugiunt, ibid.; quonam dolo capiantur, ibid. 

Palus; querceus erigitur in media fovea ad pardos capiendos, 
O. C. IV, 215. 

Paludes ; in iis provenit panicum, O. H. 1, 104; in iis 
floret helxine, N. T. 538, ibique Schol. ac Eut.; quare 
eas relinquat dryinas, 415; prope immensain silus mons 
Athos , N. Fr. XXXVEIL. 


cuntur scorpiones eorum similes et quomodo , N.T. 791; | [Jau6aorAeûs  quamobrem ila vocelur imperater, 0. H. 


medico comparantur, O. H. 1, 298 ; memorantur, Marc. 


1, 78. 
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Pammonii vel Pambonii montes; alti, N. T. 214; in agro 
Megarico inveniuntur, ibid., et Eut. T. 214; vi- 
peras alunt, N. T.214; per eos feslinantes domi cu- 
bilum eunt Megarenses, ibid. « 

Taurñônv: quidnam significel, N. A. 526. 

Mappüyônv significalus et elymologia, O. HU, 548. 

Pamphylia; ejus fluvius Cestrus, N. 4. 404. 

Täaupvotos* quidnam significet, O. H.1, 779. 

Pampini; v. Vitis. 


Pan ; cujusnam sil filius, O. H. Ill, 15, et Exeg. H. INT, 


p. 367 a, 45; ejus filia lambe, N. À. 30; undenam ejus 
nomen derivetur, O. H. I, 15; allegorice mundum 
designat, Exeg. H. If, p. 367 a, 52; Corycius, O. H. Hi, 
10; quare Corycius vocelur, 15; piscationi præest, 18; 
a Mercurio patre piscationem didicit 10; Jofis serva- 
tor, 11; Typhoois perditor, 12; quomodo Typhonem 
deceperit, 13; quamobrem Typlionem oppressisse dica- 
tur, Exeg. H. 1IF, p. 367 b, 3. 

Panacea; sic vocatur rhamnus, Anon. 7; sic vocari jussit 
centaurium majus Æsculapius, 119, ibique Schol.; sic 
vocatur pæonia , 146. 

Panaces; cum quibusnam adversus serpentum morsus 
prosit, N.T. 56;; cjus radicis succus galbanum, N. 4. 
556; ei simile origaoum, N. T. 626, ibique Schol.; ejus 
mullæ species, 565; ila secundum Theophrastum 
vocatur lithymallus, ibid. 

Panaces Asclepieum ; vocalur etiam pæanicum, N.T. 
685; id primus invenit Æsculapius et ubinam, 686; 
Schol. N. T. 685 et 686 ; eo Iphiciem vel Jphiclis filium 
lolaüm sanavit Æsculapius ac quando , N. T. 687, ibique 
Schal.; adversus serpentum morsus convenit, 685; me- 
moralur, 565. 

Panaces Chironium ; a quonam nomen acceperit, N. T. 
501 ; ubinam id invenerit Chiro, 502; quale, 503 ; quæ- 
nam loca incolat, 500; quamobrem panaces vocetur, 
508 ; ejus radix salutaris , 500 ; quomodo adversus fera- 
rum morsus adhibendum , 506. 

Havaspyéa® quidnam significet, N. À. 66. 

Panagrum ; retis piscatorii genus, ©. H. III, 83; obliquum, 
ibid.; id nonnumquam effugiunt pisces jam capli, 95. 

Havhyvers” O. H.II, 67. 

Taveixelos* significalus el elymologia, O0. H. 1,166 et 
591. 

Tavnuaëôv* quidnam significel, O. H. IN], 360. 

HMavruétios” significalus et etymologyia, O. H. \, 696. 

Havruépios” significalus el eltymologia , O. H. 11, 203. 

Panicum ; in paludibus provenit, O. H. 1, 104. 

Favihaos * significalus el etymologia, O. H. NH, 50. 

Panosmium; alltum, N. Fr. 11,62; coronis nectendis in- 
servit , ibid. 

Pantheres ; fulvæ, O. C. [T, 572 ; domeslicis nidis insidian. 
tur, 573; eas se carmine non celebraturum esse nuntial 
Oppianus, 572. 

Panthera; instrumentum venatorium, O.C. 1, 151. 

Panyasis; pertinet ad poelas proprie sic dictos, Præf. H. 

Tavuréptatos” significatus el etymologia, O. H. I, 12. 

Iaés Dorice dicilur pro nnôs, N. T. 3, vocis {riplex si- 
gnificatus, ibid. 

Papaver; capilulo frondet, N. A. 433; semen in capi- 
tulo fert, N. A. 433, ibique Schol. ac Eut. ; N. Fr. II, 52; 
undenomen pelieril, N. À. 433 el 434; quare rept6oi- 
6ouoa vocelur, N. T. 851; coronis nectendis inservit, 
N. Fr. 1], 43; ejus folia decerpenda et quare, ibid ; ejus 
capitula facile solis ardore vel vento affliguntur, nimis 
mature ablatis foliis, 48; ejus capitula vestigia fallunt 
iis appropinquantia, 50; quænam patiantur qui ejus la- 
crymam adsumpserint, N. A. 434 sqq , ibique Schol. 
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ac Eut.; quomodo curandi iidem, 444 sqq., ibique Schol. 
ac Eut.; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 851, ibique Eut.; ejns 
succus pinguis addendus medicamento composito adver- 
sus venenatorum animalium morsus, 946 ; parvo similis 
rhamnus, 630, ibique Eut.; quantus ejus parvus ra- 
mus, lantus rhamni sumendus adversus serpentum 
morsus, 630; id magniludine æqual sida, 887; ejus 
duo exstant genera ac quomodo vocentur et quibusnam 
rebus differant, 852, ibique Eut., ef Schol. N. T. 851. 

Papaver; sepiæ quidnam sil, O0. H. 1, 157; in eo sepiis 
est atramentum, ibid. 

Taphatw * significatus el elymologia ac quomodo a x2- 
x\atw differal, O. H. 1, 586. 

Paphos; Cypriurbs, O0. H.1V, 28; ei præest Venus, ibid. 

Papilio; in horlis degil, N.T. 764; nonnumquam pha- 
læna vocalur, 760; ei pennis similis cranocolaptes, 
760 el 764. 

Papilla ; animalis immittenda ori ejus qui ephemerum ad- 
sumpsit et quare, Eut. À. 263; mulieris admovendus 
qui buprestidem devorarit, N. A. 356, ibique £ut.; 
Schol. N. À. 356 el 358. 

Dirros’ quidnam significet, N. À. 126, et Eu. À. 196. 

Maxtaivw significalus et elymologia, O. H. I, 53 et 699; 
JIT, 505. 

Papyrus; ea vomitus excitandus devorata buprestide ac 
quomodo, N. A. 362, ibique Eut., ef Schot. AN. A. 360. 

Tapa6d)w  {.e. decipio, O. H.11, 113. 

Tapa6ltènv significalus elelymologia, O. H. U, 113. 

Paradoxologia; ejus exempla, O. H. 11, 8, 133 et 140. 

api Æolibus proprium, O. H. 1, 149; metri causa 
adhibetur, ibid. 

Paraphrasis; ejus definitio, O0. H.I, 130. 

TlapanAñyes* quidnam significel, N. À. 160. 

Iaproyeôov quidnam significe!, N. A. 207. 

Paraschemalismus; ejus exemplum, O. H. II, 264. 

Parcæ; facilem partum piscibus non concesserunt, O. H. 
J, 485. 

ITapôadñ * O. H.1, 368. 

Pardi; xapyapé8ovres, O. H. 1, 170; cursu celerrimi, O. C. 
H1,76; maculis distincli, 1, 325; pellibus hinnolis si- 
miles, 1V, 313; quales, Ill, 69; nominis etymologia, 
O. H. 1, 368; fera vocalur el quare, 111, 387: eorum 
pellis quomodo vocelur,1,368; antea feminæ fuerunt Bac- 
chi nutrices, O. C. IT, 78et 82; IV, 233; eorum na- 
tura qualis, N. À. 38; vulpibus quod ad mores similes, Ph. 
865 ; carne vescuntur, O. H.1,170; quomodo anima- 
lia capiant, Ph. 870; unguium veneno valent, O. C. IV, 
36; feras fragrantia quadam permulcent , Ph. 866; quæ. 
nam animalia Capiant , 875; facile capiunt simias, 714; 
eximie diligunt liberos suos, O. C. 111, 96, ef Schol. O.C. 
F1, 84; catulos a venatoribus ereptos lugent, O. C. Hi, 
101; cum venatoribus pro liberis pugnant, 129 ; cum lapis 
ad coitum conveniunt, 336; ex iis et camelis confusum ge- 
nos camelopardalis, 462 ; timent mures araneos, Ph. 713; 
eos non metuitoryx, O. C. 11, 459; vinum amant, li, 
80; vino inebriati capiuntur a venatoribus, 1V, 230 et 
320 sqq.; iis venandis quinam equi idonei, [, 308; quo- 
modo capiantur ope canis in fovea a palo suspensi, IV, 
212sqq.; O. H. LT, 386 ; Schol. O. H.1II, 3866/3838 ;a ve 
natore scutica excitatus hastam gutture recipit, O. H. Il, 
350 ; eos quomodo ope aconiti necent pastores, N. A. 38, 
ibique Eul.; Schol. N. 4. 13 el 38 ; vino inebriati compa- 
rantur pueris Comessantibus, O. C. IV, 346; comparan- 
lur piratæ et strenuo venatori, Ph. 884 ; iis pelle similes 
damæ, O. C. 11, 297 ; item camelopardalis, III, 467; iis 
colore similes canes probandi, I , 432 ; cum muræna no0 
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comparandi , 69 ; hastam gutiure excipienti comparatur 
muræna Cum locusta pugnans, O. H. II, 350; caplo 
comparalur admo, 111, 385 ; iis sæviores pardi marini, 
V, 30; eorum genus duplex, O. C. SE, 63. 

Pardi marini; perniciosi, O. H. 1, 368; ad cete pertinent 
ibid., et Ph. 1521 ; terrestribus sæviores, O. H. V, 30. 

Parechesis ; ejus exemplum, O. H. 11, 199. 

Iagelero” quidnam significel, O. H. 11, 67. 

Parentes; caprarum sylvestrium erga eos amor, O. C. H, 
345; item ciconiæ, Ph. 181; ex iis non procreantur 
apuæ, O. H. 1, 768; filii unici tumulum relinquere no- 
leotibns comparantur canes marini, IV, 256. 

Paries ; eam evertil elephas in venerem incitatus, Ph. 942. 

Paris; ejus et Helenæ filius Corythus, N. Fr. XXI. 

Parnops; ei oculis similis hæmorrhois, N. T. 292. 

Täooufev undenam derivelur, O. H.1, 153. 

Hapuwriov* guidnam significet, N. T. 675. 

Parthenia vel Parthenion; i.e. Samos, N. A. 149, et Eut. 
A. 149; non est inlegra Samos, sed quædam in ea 
terra, N. À. 149. 

Parthenius sallus ; pr'omontorium Tmoli in Lydia, 
N. T. 634; ibi inveniuntur equi inerles, ibid.; in eo 
invenitur Gygis sepulcrum, ibid. 

Ilaghévos” de juvenibus adhibelur, O. H. 1, 675. 

Parthi; telorum spicula torico illinunt, N. A. 207; eo- 
rum se strages nosse dicit Oppianus, O. C. 1, 31. 

Parthiciequi; fulvi sunt et splendidi, O. C. I, 303 ; jubam 
habent densam , 277; Siculis celeriores sunt, 276 et 302; 
celeritate superantur ab Iberis, 278; soli manent rugi- 
tum leonis, 304, et IV, 116. 

Parthici leones; ad Tigrim inveniuntur, O. C. II, 22; qua- 
les, 24. 

Parlicipia ; aoristi secundi in wvereunlia quonam ac. 
centu efferantur, O. H. K, 113. 

Partus; celer vocatur, O. H. IV, 196; de mulierum adhi- 
betur vox uôyos, 1, 689; II, 65 ef 142; mulierum dolore 
stipatus, [, 486, et Schol.O. H. I, 142 ; semper mulieribus 
magoum est lerriculum, ©. H.1V, 197; decimo fit mense, 
O. C. I, 494; ejus dolores apud puellam primiparam, ibid. ; 
filiæ primiparæ timens quidnam facial mater, O. H. IV, 
199; omnium animalium dolore stipatus, 1, 487,689 
el 758 ; ferarum obstetrice carentes se carmine celebratu- 
rumesse nuntiat Oppianus, O. C. I, 40; ursarum praæma- 
turus, I, 154; sub eo coitum non recusat femina leporis, 
525; piscium qualis, O. H. 1,479; piscium dolore sti- 
patus, 485; difficilem piscibus concesserunt dii, ibid.; 
non omanibus fit eodem anni lempore, 585; pleris- 
que piscibus vere fit, 477,et III, 56; propter eum vere 
ad terram accedunt pisces, IIT, 56; quoties fiat cuivis 
pisci quovis anno, 1, 588 sqq.; piscium homines do- 
cuit aliquis deorum ,11, 3; donec eum absolverint iter 
continuant pisces ovipari, 1, 629; gemellum edunt del- 
phines, 654, et V, 526; eum in terra edunt phocæ, 1, 
688; turdorum, i. e. uxorum instante quidnam faciat 
merula marina, IV, 192, et Ph. 1750; eum ubinam ab- 
solvant thynni, O. H.1V, 506; ejus causa ad patrium 
mare redeunt pelamydes , 530 ; quomodo faciliorem red- 
dant gallinæ , O.Ix. 1, 22; ejus dolorem feminis cantu 
permulcent galli gallinacei, ibid.; gallinæ dolore ac ge. 
mitu carel, N. À. 165; quando fiat merulis, O. 1x.f, 
23; halcyonis maris fluctus sistit, O. H. II, 7, et Ph. 821; 
ejus solummodo tempore in terram exeunt thraces ac 
dytini et quare, O.Ix. 11, 13; in eo feminas adjuvant 
honnulli perdices mares, Ph. 272; eum per septem dies 
gestare feruntur perdices, 323; eum faciliorem reddit ari- 
stolochia, Eut. T. 509; vivum consequetur mulier gravida 
lapidem e nido aquilæ a collo suspendens, Ph. 739. 
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Parus; apibus inimicus , Ph, 651; ejus sanguis cum cCar- 
duelis sanguine mixtus non coit , 432 sqq. 

Täcavto' significatus et etymologia, O. H. 1, 296. 

Pascua; lælissima circa polum arcticum, N. 4. 7; ea 
facile obliviscuntur anseres etiamsi lætissima, O. 1x. 
11, 18; eorum opera meridie relinquunt pastores, N. T. 
473, ibique Eut.; ea ubinam calcent Cadmus et Harmonia 
in dracones mutati, 609 ; ad ea accedit ‘o senescens el 
quare, Ph. 805. 

Pasilhea; nomen pæoniæ, Anon. 143. 

Pasithea graliarum philtrum habens; cognomen artemisiæ,. 
Anon., 27. 

Passeres ; vere morsu petunt accipitrem libidine exhan. 
Slum, O. Ix. 11, 15; quamnam de ïis vindictam exigat 
accipiter, ibid.; ægypium metluunt, Ph. 692; ex eo et ca- 
melo mixtum genus struthiocamelus, O. C. 1H, 483. 

Passeres ( pisces ); lulosum mare incolunt, O. H. I, 105; 
memorantur, 99. 

Passus; pro-mensura memoralur, O. Ix. I1,2et6;N. T. 
168 et 216. 

Pastilli; unius drachmæ figurandæ adversus venenatorum 
animalium morsus et e quibusnam , N. T. 95%, ibique 
Eut., ef Schol. N.T. 955; singuli adversus venenatorum 
animalium morsus cum duobus vini sexlariis sumendi, 
N.T. 956, ibique Eut., ef Schot. N. T. 955; quomodo 
parandusquem imponas capili ejus qui pharicum ad- 
sumpserit, N. À.410; vw. eliam Trochiscus. 

Paslinaca; subsicca , N. Fr. V, 2; ejus semina adversus 
venenalorum animalium morsus conveniunt et cum qui- 
busnam, N. T. 843, ibique Eut.; sylvestris adversus 
venenalorum animalium morsus convenitl, 838; ei 
similis daucus, 94; {em ænanthe, 898. 

Paslinaca (animalculum ); verlicillo similis, N. A. 335; 
secundum alios cantharidi similis, ibid.; moriuntur 
equi qui eam inhiarunt, ibid. 

Pastinaca marina; v. Turtur marinus. 

Pastores ; grata dona ferunt calathis, O. C. 11, 41 ; meridie 
sub abietibus requiescunt pascendi opus linquentes, 
N.T.472, ibique Eut.; dolent cum vaccis quibus vitulæ 
ereptæ snnt, O. H. I, 726; eos non curant boves ab 
asilo icti, 11, 523; vere agnos insequuntur, 1, 679; 
oves sibilo ad potum ducunt, O.Ix. 1, 15; eorum sihilum 
imitatur pica, ibid.; oves post coitum separant, If, 3;. 
oves ad stabula redeuntes uumerat, O. H.1V, 395; ulti- 
mus stabulum intrat, 398; capris projiciunt œnanthem 
el quare, N. T. 898, et Eut.T. 898; æstate capras la- 
vandas ad littus ducunt, O. H. 1V, 313 ; eorum voce au- 
dita prosiliunt sargi, 317; tirones miranlur sargos ad 
capras lavandas accedentes , 322; ad liltus accedunt stre- 
pitu audito ut piscatorum cum balæna pugnam contem- 
plentur, V, 251 ; timent canem recens enixam etiamsi fa- 
miliarem , 1, 720; eorum error leo, IV, 81; quinque 
distinguunt luporum genera, 111, 295; quomodo ope aco- 
niti interficiant pardos, N. A. 38, ibique Eut.; Schol. 
N. A. 13 et 38; iis tempeslatem præsagiunt apes, Ph. 
571; undenam bupreslidi nomen indiderint,-N. A. 34%, 
ibique Eut., et Schoï. N. 4. 345; quomodo vocent mar- 
rubium, N. T. 554; Libycum olim amavit delphis, 
O. H. V, 453; iis comparantnr delphines, F, 679 ; item 
sargus, IV, 393; item trochili, O. 4x. 11, 3; Thraces; 
v. Thraces. | 

Patella ; struthiocameli duplex, O. IL, 494. 

Patellæ ; testaceorum genus, O. H. 1, 138; ostrea mino- 
res, ibid ; scopulis agglutinatæ, ibid.; quomodo vulgo 
vocentur, ibid.; is contectos scopulos quinam pisces in- 
colant, ibid. sqq.; memorantur, Marc. 38. 
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Patella fera ; eadem quæ lethys, N. 4. 396; quomodo ab 
Aristotele vocelur, ibid.; quomodo vulgo , ibid. 

Pater; senescentem curant homines, O. C. II, 345; sene- 
scenti quomodo educalionis pretium persolvat filius, 
©. H. V, 85 ; quomodo eum excipiant virgines post longam 
absentiam domum redeuntem, 1V, 154; ei non parce- 
rent Byzantii, V, 524 ; eum quomodo sequantur agri- 
colæ filii, O. 1x. 11, 2; eum quomodo prodiderit Cirrhis 
et quare, 14; ei facie similes thoes, O. C. II, 339; eo 
caret phænix, O. 1x. 1, 28; ejus injuriam quomodo ul- 
ciscantur viperæ nascentes, N. T. 132; eum nonnum- 
quam occidunt phalangia, 715; senescenti compa- 
ratur balæna, O. H. V, 84 ; liberos educanti comparatur 
glaucus piscis, Ph. 1636. 

Patria; eam non soli amant homines, O. C. If, 313, et 
O. H. 1, 275; ea direpta liberos plorant mulieres , O. C. 
11, 104; eam monstrat mulier redux puero quem in 
peregrina regione peperit, O. H. 1, 695; eam prodidit 
Cirrhis et quare, O. Ix. BH, 14, causa fuil cur Nicander 
Homeri nomini suum subjunxeritl, N. T. 957 ; eam 
amant etiam bubali, O. C. 11, 306 ; eam monstrant phocæ 
feminæ liberis in mare ductis, O. H. 1, 693. 

Patronymica ; masculinorum terminalio triplex, O.H. 
1, 336; item femininorum, ibid. 

Ilaÿgos' significalus el elymologia, O. H.1, 365. 

Pavo; omnium animalium puicherrimus , O. C. IE, 591; 
omaium avium pulcherrimus, If, 344, et Schol. O. C. II, 
343 ; qualis, O. C. 11, 590; ejus pennæ oculos referunt, 
Ph. 205; suam miratur pulchritudinem , O. Ix. 1, 24; 
benuis superbit, Ph. 187; pennas ostendit laudatus, 
O. Ix. 1, 24; plausus ac laudemintelligit, Ph. 211 ; pedes 
adspiciens non amplius superbit, 208; irrisus caudam 
occullat et irrisorem odit, O. 1x. I, 24; olim homo fuit, 
ibid.; posticas pennas qualiens æslatis fervorem depellit, 
Ph. 194 ; tertio anno pulchritudinem colligit, 213 ; penuis 
iafarctum fert linum adversus fascinationes, 728 ; ei com- 
paratur sciurus quoniam caudam erigit, O. C. Il, 589; 
militi armalo comparatur, Ph. 190; ejus cauda stellis 
comparatur, O. 1x. 1, 24; ejus pennæ comparantur pur- 
puræ cum auro, Ph. 200; vel smaragdo, 201. 

Pax ; eam cibo præferunt cycni, O. Ix. 11, 19. 

Paxillus ; eo ac laqueo quomodo capiantur aviculæ, O. Ix. 
HI, 23; eo qua ratione ulanlur pueri ad merulas capien- 
das, 13. 

Peccata ; propter ca dubitant homines sitne aliquid divinum 
necne, Ph. 969. 

Pecten; incolit maris littora saxosa et fuco abundantia, 
N. A. 390; comesus juvat adversus dorycenii noxam, 395. 

Inxzôv quidnam significel, N. A. 518. 

Pectlus; ejus cinclura diaphragma, O. H. 1, 570 ; ejus 
pars cartilayo, N. A. 123; prope id situs intestinorum 
cartilago, Eut, A. 123; secundum id moventur qua- 
drupedes et quare, Præf. H.; leonis innatum imperium 
testatur, Ph. 790 ; id purgat ct allenuat daucus, N. T. 
94; quomodo id afficiat aconitum , N. A. 18, ibique Eut., 
et Schol. N. À. 13; quænam paliatur adsumpta cerussa, 
N. A. 81 , ibiqué Schol. ac Eut. ; quænam ejus pars dolore 
afficiatur ei qui medicamentum e cantharidibus biberit, 

122; in eo coagulatur sanguis tauri adsumptus, 314, ibique 
Schol.; in eo coagulatur cibus adsumpto sanguine tau- 
rino, Eul. À. 314 ; in eo sæpe tumescunt adsumpti fungi 
mali, N. A. 522, et Schol. N. 4. 521; gallinæ pinguis coctum 
ejusque jusculum conveniunt adversus dorycnii noxam, N. 
A. 387, ibique Eut., et Schol. N. A. 387 et 389; illecebræ 
os amanlibus utile, O. H.1V,132 ; proprie dicilur de 
animalibus, improprie de igne, N. T. 923; mortarii 
memora{ur, 93; cifharæ quomodo vocelur, N. 4. 81. 
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Pecora; potu delectantur, O0. H.1, 66; apud ea etiam 
justitiæ sua sunt præmia, Il, 654 ; iis utilis cylisus et 
quare, N. T. 617; ea portare convenit rhamnum, Anon. 
21, ibique Schol ; iis comparantur gregarii mililes, 
O. H. 1, 441; maris vocantur pisces, Il, 547; alatum 
Struthiocamelus, IV, 630 ; mansuela arietes, V, 33. 

IJeëavñ quidnam significet, N. T. 226 ef 289. 

Pedasa ; urbs Cariæ locustis abundans, Eut. T. 804. 

Ilñôacoç quidnam significet, N. T.804. 

Ileëñopov" quidnam significel, N. T. 729, et Eut. T. 729. 

Pedica ; instrumentum venatorum, O. C. I, 156 ; commune 
est genus venationis, IV, 43. 

Pedicularis herba ; ejus legumen indendum medicamento 
composilo adversus venenatorum animalium morsus, 
N.T. 943. 

[leôtvos” ejus quantilas, O. H. 11, 363. 

Heëdeooa quidnam significel, N. T. 662, et Eut. T. 662. 

Heëdwar® quidnam significet, N. T. 427. 

Erôdw O0. H. II, 73. 

Pegasus; equus e Medusæ sanguine ortus, N. A. 103; 
Perseum supra nubes vexit, O. C. 1, 233. 

Hehayéotpogos el nehayoatpôpos quomodo inter se diffe- 
rant, O. H. III, 174. 

Pelamydes; thynnorum proles, O. H. 1V, 505 ; quibusnam 
ex ovis procreentur, 510 ; quodnam mare incolant, I, 113; 
e ponto Euxino oriundi, JV, 505%; simulac nati sant Me- 
lanem sinum petunt et quare, 513; præ omnibus aliis 
piscibus hyemem timent et quare, 524 ; in luto jacent per- 
terrefactæ, 545 ; tenebras eximie timent, 564 ; a/{ero so- 
lummodo oculo vident secundum nonnullos, 504 et 
525; quamdiu in Melane sinu maneant, 528; ubinam 
coitum exerceant, ibid.; partus causa ad paternum mare 
redeunt, 530; eas quomodo bhyeme capiant Thraces, 
545; quomodo rete capiantur, 562 sqq.; quare in rete 
maneant dum in littus extrahitur, 574 ; si unam e rete 
exsilientem viderint , omnes sequuntur, vel si modo aliud 
quid iis viam ostenderit, 578; sæpe etiam in rete ma- 
nent in terram extracto et quare, 583; earum caput us- 
tum sanat ficus sedis, Marc. 63 ; memorantur, 12 ; a Thra- 
cibus perfossæ comparantur mortuis qui post prœlium 
rogo imponuntur, O. H. 1V, 555; comparantur cervis 
quos avium pennis perterrefactos capiunt venatores, 586; 
iis similes trachuri, O. H.1, 99. 

eïdvou’ quidnam significel, N. A. 488. 

Pelecani ; voraces, O. [x. 11, 6; corpus non demergunt sed 
collum in mare demittunt, ibid.; pisces obvios quosque 
devorant, ibid.; quomodo conchas devorent, Ph. 215; 
coturnicibus inimici, 684 ; cuinam rei inserviat sinus ante 
eorum peclus dependens, O. Ix. 11, 6; iis comparatur 
ciconia quod ad amorem erga pullos, Ph. 180. 

Pelethironins saltus ; in eo radices agit panaces chironium, 
N. T. 505. 

Pelethronia vallis; invenitur in Pelio monte, N. T. 540; 
undenam derivelur ejus nomen, 438; in ea draconem 
educat Æsculapins, 440 ; in ea exslat templum Æsculapñ, 
Eut. T. 439. 

Tex ôvév" quidnam significet, N. T. 707 et 708. 

Pelius mons; nivosus, N. T. 440 et 502; in eo Pelethronia 
vallis, 440 ; in eo draconem educat Æsculapius, ibid. ; in 
ea exstat templum Æsculapii, Eut. T. 439 ; in ea panaces 
chironium invenit Chiron, N. T. 501; in ejus valle vel 
jugo centauriam majus invenit Chiron, Anon. 117. 

Pella ( Syriaca) ; ei ab occidente supereminet mons Diocleus, 
O. C. 11, 123, et Schol. O. C. 11, 109; versus Orientem 
vero a sinistra parte Emblonus, O. C.11, 124, et Schol. 0. 
C. II, 109 ; ejus incolæ Assyrii dicuntur, O. C. II, 152, et 
Schol. O. C. 1, 148; ejus princeps Archippus, O0. C. I, 
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114, et Schol. O. C. II, 109; circa eam agros demerserat 
Orontes, ©. C. IH, 119, ef Schol. O. C. II, 109 ; ejus bene- 
faclor Hercules, O. C. 11, 148 ; ejus agrorum fertilitas, 
O. C. 11, 150; Schol. O. C. Il, 148; circa eam exstat fa- 
num Memnonis, O. C. If, 152, et Schol. O. C. 11,148; 
ab Oppiano vocatur mea urbs, O. C. 11, 127; item mea 
patria, 157; de ea se carmen conscripturum esse nol- 
licetur Oppianus, 156. 

Pellis ; eam non habel salamandra, N. T. 820 et X. 4. 
537 ; salamandræ qualis, Pl. 397; Schol. N. T. 821 ,et 


Eut. T. 821 ; salamandræ non offendit flamma, N.T. 821; , 


salamandræ pinguedinem deslillatquæignem exstin- 
guit, N. À. 537; chamæleontis firma, Ph. 1276; suam 
urina humectat erinaceus terrestris, ubi aliquis eum 
prebhendere vult et quare, 1300; venatu partis vestiun- 
tur cynocephali, 1046 ; üis induerunt cistam Bacchum 
infantem continentem ejus nutrices, O. C. IV, 245; bu- 
bula extenditur super scuta ab Æthiopibus cum leone 
pugnaturis, 151 ; caprina indutus quomodo sargos deci- 
piat piscator, O. H. IV, 354; e caprina fiunt utres qui- 
bus maxima cete sursum lrahunt piscatores, V, 356; 
cervina quomodo ab aucupibus decipiantur perdices, O. 1x. 
Ill, 75 quomodo et quando detrahenda amphisbænæ, 
N. T. 377 8qq, ibique Schol. ac Eut.; amphisbænæ sic- 
catæ vires medicæ, N. T. 380 ; Schol. N. T. 374, 377, 382 
et 383; capripa vino plena quomodo circumdanda membro 
feræ morsu vulnerato, N. T. 925 ; squatinæ usta et aqua 
lævigata tubercula sanat, Marc. 82; hinnuli circumdata 
farina dictamni minoris cui vino Cretico et corpori ap- 
pensa reptilia fugat, Anon. 80. 

Tleior quidnam significel, N. A.75. 

Ilel@ à. e. nAnotätw, 0. H.1V, 556. 

Ir)oes” Alticis proprium, O. H. IV, 520. 

Peloponnesii; quomodo vocent rulam, N. T. 521. 

Pelops ; pater Hippodamiæ, N. Vil. 

Pelorides ; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV; memoran- 
tur, Marc. 37. 

Helwptov: significatus el elymologia, O. H.T, 360. 

leurétev significalus et etymologia, O. H. IV, 395. 

lléuoE quidnam significel, N. T. 273. 

Pemphredo; apum species, N. A. 183; qualis et quantus, 
N.T.812; Schol. N. T. 805, el N. À. 183 ; stimulum ha- 
bet, Eut. T. 812; in montibus degil, N. A. 183; de ar- 
bustis in vallibus flores decerpit, ibid.; ad cavas 
quercus devolat, ibid.; musto pascitur et quando, ibid. ; 
ab eo inflicla vulnera sanare se posse nuntiat Nicander, 
N. T. 812. 

Héupo” quidnam significet, O. H. 1, 186. 

Pemptas ; vocis etymologia, O. H. 1, 80. 

Penelope; ejus filius Pan, O. H. All, 15, et Exeg. H. JII, 
p. 367 a, 46; a recentioribus meretrix habetur, O. H. 
Il], 15. 

Penis; i. e. pars semen ejiciens, N. T. 721; qualis del- 
phinibus, O. H. I, 581; testudinis marivæ qualis, 525 ; 
lestudinis marinæ acuilur sub coilu et feminam ca- 
val, ibid.; v. eliam Nervus. 

Pennæ ; celeres, O. H. IV, 589 ; quales avibus terrestribus, 


O. Ix. II, 1; quales amphibiis, ibid.; ad eas siccandas in. 


littus egrediuntur aves, I11, 22; iis pulverem colligunt 
memnones aves quem Memaonis sepulcro inspergant, I, 
6; pavonis sensim accrescunl usque ad tertium anvum, 
Ph. 214; iis superbit pavo, 187; pavonis comparantur 
auro el purpuræ, O.Ix. 1, 24 ; eas coutrahunt catarrhactæ 
in mare se demersuræ, Il, 2; iis ova fovent trochilorum 
feminæ, 3; iis carent pulli ægypii, Ph. 130; iis præditus 
sStruthiocamelus, 135; densæ exsurgunt, ubi cycnus mo- 
riturus canere instituit, 225 ; breves sunt perdicum pullis, 
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279; iis pullos fovent multæ perdices feminæ, 267 ; e 
pulvere in iis collecto nidum exstruit hirundo deficiente 
lulo, 450; earum ope perterrefactos quomodo cervos 
capiant venalores, O. H. ]V, 589; arundini alligantur ad 
terrendas turtures, O. 1x. I1f, 16; ejus ope excitandus 
vomnitus devorata buprestide et quomodo, N. A. 362, ibi- 
que Eut., el Schol. N. 4. 360 ; caudalis illecebræ aman- 
libus ulilis est, O. H.1V, 132; aquilæ in pliaretram 
iadita corrumpit omnes reliquas sagitlæ pennas, Ph. 80; 
ægypii fumigata serpentes abigit, 132. 

Pentadactylus ; Mercurii donum, Anon. 41 ; ejus varia no- 
mina, 40 sqq.; quando colligenda, 52, ibique Schol.; ejus 
vires, 44 sqq., ibique Schol. 

Pentapedes ; idem quod pentadactylus, Anon. 41. 

Pentheus ; Echionides, ©. C. 1V, 243; eum metuebant Bacchi 
uutrices, ibid.; Cadmum non reveritus est, 291 ; Bacchi 
manus ligavit, ibid.; choreas Baccharum e domo expulit, 
29% ; a Baccho Baccharum precibus permoto in taurum 

& mutlatus est, 309 ; a Bacchis in pardos mutatis dilaniatus 
est, 315. 

Iévôocs O. H.I, 11. 

Penlorobus ; nomen pæoniæ, Anon. 147. 

Herapuévos” significatus el elymologia, O. H. III, 553. 

Peperine ; nomen plantæ quæ piper producit, Eut. T. 876; 
ejus folia adversus venenatorum animalium morsus con- 
veniunt, ibid. 

égvuwv* quonam accentu efferalur el quare, O. H. 
Il, 113. | 

IFepopuyuévoy quidnam significel, N. T. 302. 

Percæ ; quodnam mare incolant, O. H. J, 124 ; iis capiun- 
tur cirrhides, 111, 187; ilem authiæ, 217; putredinem 
cohibent igne non inferiores, Marc. 64 ; memorantur, 16. 

Perdices ; libidinosi, O. 1x. 1,9, et Ph. 258 ; ova confringunt 
et quare, Ph. 259; mares feminas ova incubare uon si- 
nunt, O. 1x. 1, 9; feminæ nonnumquam pullos educare 
negligunt, ibid.; feminæ mullæ pullos amant et mari sub- 
trahunt, Ph. 265 ;.nonnulli mares feminas sub partu ad- 
juvant, 272; et cum feminis ovis insident, 273; ac 
pullos pascunt, 275 ; eosquie alis amplectuntur et fovent, 
277 ; eorum pugna propter venerem, ©. 1x. I, 9; feminis 
deficientibus pugnant inter se mares, Ph. 319 ; masculus 
conjugem conspiciens majori contentione pugnat, 336 ; 
quomodo nidum exstruant, 299 ; pullis pulverem insper- 
gunt ad augendam pulchritudinem, 305 ; pullis ante cibum 
terram rubram apponunt , ut eos cibi appetentes reddant 
307 ; eorum cum dorcadibus amicitia, O. C. II, 317, 405 
et 428 ; dorcadum sudorem abstergunt, 429 ; eorum ope 
dorcadibus insidias ponunt homines, 324 ; iis ope dorca- 
dum insidias ponunt homines, 325; eorum erga cervos 
amicilia, O. 1x. I, 9; HI, 7 et 8; testudinibus inimici, 
Ph. 678 ; arundine comeso fascinationibus resistunt, 723 ; 
quænam de iis narrent aucupes, 323 sqq.; eorum dolus ut 
pullos ab aucupibus salvos servent, 282 ; eorum pulli quo- 
nam dolo aucupes decipiant, O. 1x. I, 9; quibusnam modis 
capiantur, LIT, 7; quomodo facile ab aucupibus capian- 
tur, 1,9; eo brevior syroperdix, Ph. 331; ejus ovum 
magnitudine æquat avis dicæros dicta, 762; bellatori præ- 
mium reportanti comparatur, O. 1x. 1, 9; facile mansue- 
fiunt, Pb. 328; si allium comeserint, ægrotare faciunt, 333. 

Peregrini ; in triviis nesciunt quo se convertant, O. H. INF, 
502 ; in littore congregabantur ut amorem delphinis erga 
juvenem Æolium admirarentur, V, 469; eorum animus 
comparatur fluctibus, III, 505 ; ei comparatur mugil in- 
certus an escam hamo affixam arripiat, 502. 

Perfectum atlicum, O. H. I, 259, et 11, 204. 

Perfrictio; eam abigit nigella, N. T. 43; eam sanat sal- 
via, Anon. 94, ibique Schol. 
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Pergamum; mons in promonlorio Trojano Phalacris 
dicto, N. T. 688. 

Pergamus ; ejus ullimus rex Altalus, N. Vit. 

Ilegi ejus loco adhibetur Unép, N. T. 219. 

Hepcoyé quidnam significel, N. T. 497. 

Periander ; Corinthi rex, Exeg. H. V, p_ 369 a, 48; ad eum 
venit Arion delphine vectus, ibid.; quomodo pænam exe- 
geril a latronibus qui res Arionis diripueraut, 50. 

Periausis; ejus exemplum, O. H. IE, 17. 

Periclymenum ; ei foliis similis aristolochia, N. T. 510; he- 
deræ foliis similis, 510, ibique Schol. 

Tlepenyés" significatus el elymologia, O. H. 1, 216. 

Iegiperpos" significalus el elymologia, O. H. 11, 190. 

ATrsiva: quidnam significet, N. T. 582 b. 

dlegtwotiov O. H. 1, 393. 

Periphrasis ; ejus definilio, O. H. 1, 130; ejusexempla, 
349, 370, 769; 11, 6, 41, 299 ef 399; III, 214, 262 et 
5773: 1V, 274, el V, 279. 

Tlegippacbévro;: quidnam significet, N. T. 7. 

Aleptopéteo" quidnam significet, N. T. 715. 

egirAdovor" quidnam significel, N. T. 772. 

Tegenvuyéess” quidnam significel, N. T. 431. 

Iepionaipouor quidnam significel, N. T. 772. 

Tlepionépyex quidnam significel, O. H. 11, 334. 

Hepronepyns’ quidnam significel, O. H.11, 334. 

Tlepiocovoos" significatus el elymologia, O. H. SI, 12. 

Tlepiorubéc" quidnam significel, N. T. 376. 

Teptoreyéc” quidnam significel, N. T. 376. 

Teptorôwos" significalus et elymologia, O. H.1I!, 603. 

legiôaïréa quidnam significel, N.T. 39. 

Permessus; ejus ad undas cecinit Hesiodus, N.T. 12 ; prope 
eum scorpionem excitavit Diana qui Orionem feriret, Eut. 
T. 12. 

Perniones; quidnam sint, N. T. 282; eas sanat pellis 
amphisbænæ siccata, ibid., ibique Eut.; item cotyledouis 
radix, 681, ibique Schol. ac Eut. 

T'ersæ ; sagiltarii, O. 1x. F, 25; venefici, O.H. IT, 484; ja- 
cula venenis inficiuut , ibid., ibique Schol.; perseam in 
Ægyptum translulerunt et quare, N. T. 364; apud 
eos provenit myrrha, O. H. 1], 403; eorum nobiles et 
satrapæ valde amant stercus dicæri avis et quare, Ph. 277. 

Persea ; Persei arbor vocatur, N.T. 764 ; ejus fruclus dul. 
cissimus, ibid.; ejus fruclus quomodo vocentur ac qua- 
les, N. A. 99; a Cepheo dono acceptam quorsum trans- 
plautaverit Perseus et quando, 100, ibique Eut., ef Schol. 
N. A. 101 et103;ex Ætlhiopia in Ægyplum translata 
secundum Sostralum, N.T. 764; eam in Ægyplum 
translulerunt Persæ secundum Bolum Democriteum 
el quare, ibid.; sub ejus foliis degit cranocolaptes, 
ibid., et Eut. T. 764; ejus succus infundendus vulneri 
feræ morsu iuflicto, Eut. T. 923; ejus fructus quomodo 
adversus cerussæ noxam adhibendus, N. A. 98, ibique 
Eut.; convenit adversus hyoscyami noxam, 429 ; ejus folia 
pulvere conspersa lanugini simili cranocolaptæ pennas 
obtegenti, N. T. 764. 

Perses; frater Hesiodi, N. T. 11. 

Perseus ; Jovis et Danaes filius, O. C. If, 9 ; N. A. 105, ibi- 
que Eut., ef Schol. N. A. 103; quomodo Andromedam 
liberaverit, O. H.1, 406 ; Gorgonem interfecit, O. C. H, 
8; Medusæ cervicem resecuit ac ubinam et quomodo, 
N. A. 101, ibique Eut. ; supra nubes vectus Pegasi ope, 
O.C. 1, 233; primus hominum venationem invenit, 1], 8; 
alis sublatus feras persequebatur, 10; ejus arbor vocatur 
persea, N.T. 764 ; a Cepheo donum accepit perseam, N. A. 
103; quorsum ex Æthiopia transplantaverit perseam, 
102, ibique Eut., ef Schol. N. A. 101 ; quomodo invenerit 
fontem Langiam, N. A. 104, ef Schol NN. À. 103; ad ci- 
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bum properabat, ubi ei excidit gladii capulus, Eut. À. 105. 

Perseus ( piscis); qualis, Ph. 1868 ; anthiis similis, 1866 : 
item labracibus, 1867; Veneris filius habitus est, 1870 ; 
alios pisces dentibus acutis subigit, 1871. 

Persicum malum; convenitadversus hyoscyami noxain, Eut. 
A. 429. 

Persicum nasturtium; v. Nasturtium. 

Persis ; in ea locum habuerequæ de Myrrha narrantur, 
O. H. LI, 403. 

Pedes; eorum pars inferior vocatur os sacrum , O. H. 
F, 239; ad eos e capite lendunt nervi, 111, 307 ; a collo 
ad ejus plantam tendunt nervi, ibid.; eum attollere 
acquit homo sine deorum ope, 1I, 5; eos hyeme lambit 
ursus ad famem depellendam, O. C. LILI, 174 ; Schol. O0. C. 
HI, 176; O. H. 11, 24°, ef Schol. O. H. 1, 12 ; iis non valet 
rhinoceros, O. C. IV, 35; valet vero lepus, ibid.: anterio- 
res breviores leporibus, 430; anterioribus pro funibus 
utitur nautilus, ©. H. I, 345; nautilo inter anteriores ex- 
pansa est membrana, 346 ; nautili posteriores gubernaculi. 
munere funguntur, 348; v. etiam Cirrhi; Polypi; v. itidem 
Cirrhi; is ex ovis prodeunt cornicum pulli, ©. Ix. £, 8; avi- 
bus amphibiic quales, IF, 1 ; eorum celeritate freti attage- 
nes, [IE 10 ; octo habel cancer, N. T. 605 ; rhogis quales 
et quomodo iis progrediatur, 717, ibique Schol. ac Eat ; 
duo lupo muscarum occisori, 735; multos habet sco- 
lopendra, 813; scolopendræ ramis comparantur, Eut. T. 
814; salamandræ quot, N. T. 818 el 820; N. A. 537; 
gryphi quatuor, Ph. 85 ; je magis quam pennis utitur stru- 
thiocamelus , 135; iis lapides in insectatores rejicit stru- 
thiocamelus , 143; iis nidum in arena effodit struthioca- 
melus, 146 ; uni inniluntur grues speculantes, 256 ; eorum 
unguis apud leonem innatum imperium testatur, 793; 
eorum vesligium caudæ pilis delet leo et quare, 834; ii 
repellere conatur iulides spongiseca, O. H. Il, 444 ; avicu- 
larum quomodo laqueis irretiantur, O, 1x. 111, 3; quando 
reclis procedere incipiant pueri, N. A. 419, ibique Schol. 
ac Eut.; in eos procumbun! precantes, O. H.1, 58; eo- 
rum celeritati student cursores, IV, 101 ; eorum plantis 
Mintham conculravit Ceres et quare , 111, 492; eorum 
articulalionibus relaxalus Vulcanus, N.T.458:cirea 
ejus plantas durilies quomodo vocelur, 272; eorum 
lissuræ vocantur palxa vel perniones, 382; eorum 
rigor quomodo vocelur, ibid.; firmis incedit ab aconiti 
noxa curatus, N. A. 74; non suslentare valent qui cicu- 
tam adsumpsit, Eul. À. 18ÿ ; quatuor iucedunt qui sala- 
mandræ venenum adsumpserunt infantibus similes, N. A. 
542, ibique Eut., ef Schol. N. À. 543; eum incidunt 
Gerrhæi loxicum ejusque remedia probare volentes, 
N. A. 254; corum pernioncs et fissuras frigore ortas sanat 
radix cotyledonis, N. T. 682, ibique Eut., ef Schol. N.T. 
681 ; iis circumvolula artemisia repellil replilia, Anon. 31, 
ibique Schol.; item dæmones, y’, summis atfusum po- 
lium cum aceto tritum lassitudinem exigit, 176 ; summos 
conservat polium, :B'; columbæ simile folium ver- 
benæ, N. T. 860; navis memorantur, O. H. 1, 234. 

Pes (mensura); dimidium cubiti, N. T. 286. 

Iléoxos quidnam significel, N. T. 549. 

Pessus ; e salvia fœtus ejicit, Auon. 102, ibique Schol. 

Pestis; Oppiani patriam invasit el quando, O. Vilt. 

Petalitis; adversus venenatorum animalium morsus couve- 
nit, N. T. 864. 

Neteervôs el netenvés® O. H. [, 540. 

Petioli; malus punicæ quando decerpendi adversus venena- 
torum animalium morsus, N. T. 869 et 871 ; Schol. NX. T. 
867, 869 el 870;utris vinarii caprini picati quomodo alli- 
gandus membro feræ morsu vulnerato, Eut. T. 923. 


_ Petræum ; ejus radix memoratur, N. Fr. V, 2. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


levxeSavoc” significatus el eltymologia, O0. H. 1], 33. 

Peucedauum ; gravcolens, N.T. 82; quonam accentu ef- 
feralur el quare,76; serpentes abigitsubstratum, ibid. ; 
ejus folia sicca cum oleo cedrino inuncta serpentes abi- 
gunt, 82. 

Peza; species retis piscatorii, O. H. III, 83 ; parva, ibid. 

Tléçors” quidnam significel, N. À. 562, et Eut. A. 562. 

ax quidnam apud Romanos significet, O. H. 1, 581. 

Paxelos” significalus el elymologia, O. H.I1, 581. 

an’ ie. oculi, O. H.1, 43,699; I, 137, 333, el HI, 505. 

Phaethon ; invocatur, O. C. 1, 9; iratus Phineo eum excœ- 
cavit el Harpyias in eum immisit, 11, 617; Phineum in 
talpam mutavit, 626. 

Phalacra; unum e qualuor cacuminibus Idæ, N. A. 40. 

Phalacræi scopuli; quidnam sint, N. T. 668, el Eut. T. 
668 ; eorum singuli montles quomodo vocentur, N. T. 
668 ; iuiis venabatur Alcibius ubi ejus canis a viperis vul- 
uerata est, ibid. 

Phalacrææ valles ; in iis quomodo pardis insidias struant pas- 

* tores, N. A. 38, ibique Schol. ac Eut., ef Schol. N. A. 13. 

Phalæna ; cujusmodi sil animal, O. H. I, 404 et 406; 
ejus pennæ quales, N. T. 763; ei nomen indiderunt 
Rhodii, 760; nominis elymologia, O. H. 1, 404 el 406; 
ejus varia nomina, N. 1.760e{763; quanam diei hora 
appareat, 761, ibique Schol. ac Eut.; circa lucernas voli- 
tat, 760, ibique Schol. ac Eut.; ei similis cranocolaples, 
760 ; sic nonnumguam vocalur papilio, ibid. 

Phalangia ; parvorum serpentum genus, N. T.8;e Ti- 
tanum sanguine procreata, 7 ; in ea mulala Arachne et 
Phalanzx, 8 el 11; quomodo el quo pariant, 715; ma- 
trem et nonnumquam patrem occidunt, 11 et 715; 
eoruim color qualis, Eut. T. 716; non infestant agrum 
Clarium, N. Fr. XX ; apibus inimica, Ph. 65 ; ab eo mor- 
sus quanam patiatur, 1451 ; ab eo morsum qui tetigerit 
hujus mali fit particeps, 1458 ; adversus eorum morsus 
couvenit medicamentum e radice echii, N. T. 654; iis 
similis bupreslis, N. À. 335 ; ubinam de iis sermonem 
inchoet Nicander, N. T. 714; decem eorum genera 
esse dicuntur, 714 el 715; seplem solummodo eorum 
genera enumeral Nicander, ibid.; ejus genus rhox, 716, 
et Ph. 1460 ; v. porro Rhox; Asterion ; v. Aslerion ; cœru- 
leum quale, N. T. 729, ibique Schol. ac Eut.; cœruleum 
quibusnam afficiat quos momorderit, 730 sqq., ibique 
Eut., el Schol. N. T. 729 el 733; Agrostes ; v. Agrostes ; 
Sphecion; v. Sphecion ; Myrmecion, v. Myrmecion; eo- 
cum septimum genus quale, N. T. 754, ibique Eut., e£ 
Schol. N. T. 752; ubinam inveniatur hoc genus, N. T. 
752, el Schol. N. T. 752 el 755; quænam patiantur qui 
ab hoc genere commorsi fueriut, N. T. 756 sqq., ibique 
Schol. ac Eut. 

Phalanz; juvenis Allicus a Minerva cum sorore Ara- 
chne in reptile mulalus et quare, N. T. 11; pugnam 
armalam a Minerva didicerat, ibid. 

Phalanx ; vocabuli varii significalus, O. H. 1,1; quid- 
nam proprie significel, ibid; quot viris conslel, 1 et 
442; virorum comparalur thynuorum exercitus, 111, 643. 

Phalarides ; amphibiæ, O.1x. 111, 23 ; laqueis et transeunis 
capiuntur cibo deceptæ, ibid. 

Phares ; insula ante Ægyptum sita, O. H. 1], 22. 

Pharetra ; ea instructus gravis armaturæ miles ( éxtrrs ), 
Ph. 190; in eam indita aquilæ penna omnes reliquas sa- 
gitlarum pennas corrumpil , 80; ei comparatur Thracia 
frigus recondens, 239. 

Phari; Arcadiæ oppidum, ubi secundum nonnullos pri: 
mum invenlum est pharicum, N. À. 397. 

Pharicum ; undenam nomen pelierit, N. A. 397; latere 


uon potest adsumptum et quare, ibid., ibique Schol.; quæ. ; 
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nam paliantur qui id adsumpserint, N. A. 400 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; quomodo curandi qui id adsumpserint, 
402 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Pharicus; Crelensis qui pharicum invenit secundum 
Prazxagoran, N. A. 397. 

Pharis; Laconiæ oppidum, N. 4. 397. 

Papuaxées quidnam significet, N. A. 293. 

Pépos significalus el elymologia, O. H. 11, 22. 

Papas quidnam significet, N. T. 664, et Eut. T. 664. 

Pbaselis ; profert rosas non spernendas, N. Fr. 1], 14. 

Patw el pabais® Allicis propria, O. H. 1,154. 

Phellinæ ; celeres , O. Ix. 111, 23 ; amphibiæ, ibid.; laqueis 
et transennis capiuntur cibo deceptæ, ibid. 

Druutev Dorica diclio, 0. H. V,476. 

Pheræ; Thessaliæ oppidum, ubi secundum nonnullos 
primum invenlum esl pharicum, N. 4. 397. 

Pépéev undenam derivetur, O. H. 1, 64 ; conf. bopés. 

Phereclus ; inter homines arlem navium struendarum 
invenisse credilur, O. H. 1, 354; naves Alexandri 
struxil, N.T. 268. 

Depénreput” significalus el etymologia, O. H. 11, 482. 

Pepérioks" significalus el eltymologia, O. H.1, 197. 

— qu in id exeunles dalivi Æolibus proprii, O. H.1I, 
709. 

Phiala ; in ea terenda medicamenta adversus veuenatorum 
animalium morsus, N. T. 913, e£ Schol. AN. T. 912. 

Philelas ; ejus familiaris Hermesianax qui Persica 
conscripsil, N. T. 3. 

Philomele ; Thracia, O. C. LI, 247 ; Procnes soror, O. H. 
I, 728; eam adversus liberos armavit zelus, O. C. lil, 
247; in lusciniam mu/ala et quare, O. H. 1,728. 

Puopyñs vel puopyés: quidnam signijicet, IN. A. 175, 
ibique Schol. 

io: quomodo ab Etaipoc el a Eévos differat, O. H.I, 
180; vocis elymologia, ibid. 

dudoxos significalus et elymologia, O. H.1V, 422. 

duélpnvov: quidnam significet, N. T. 902. 

Phineus ; e Thracia oriundus, ©. C. 11, 616; in eumiratus 
Phaetlion Titan, 617 ; ac quare, 618; excœcatus, 619; in 
eum [larpyiæ immissæ, ibid.; a Zele el Calai liberatus, 
623; in lalpam mutatus, 627. 

uw: O. H.1l1, 586. 

Pleyéôw: O. H. 1, 366 el 435. 

Déyua  quidnam significel, O. H. 1, 20. 

Phlegyæ; gens Phocidis, N. T. 685; prope Delphos sila, 
ibid. ; in ea invenilur panaces Asclepieum, ibid. 

Phlegyas; patler Coronidis, N. T. 685. 

Phlegyeium ; templum Apollinis condiderunt Delphi, 
N. T. 685. 

Pldowaa quidnam significel, N. T. 363. 

is O0 H.II, 566. 

Daoïc6oc quale sil vocabulum, O. H. 1, 772; proprie de 
mari adhibelur, 111, 248. 

Doëv quidnam significel, N. T. 389. 

Dhoüuwv 0. H. II, 586. | 

Dauroyeépor i{a Ilali vocant nugarum scriplores, N. A. 
214. 


dbà: {. e. appareo, O. H. 1}, 10 ef 22. 

b&° i. e. dico, O. H.1I, 10. 

Do6n: quidnam significel, N. T. 564. 

Phoca; olida, O. C. II, 114; crudelis, O. H. V, 38; ad 
cete, id est pisces cartilagineos majores pertinent, 
1, 638; eorum oculi quales, 644; a Lergo coeunt et diu 
cohærent queniadmodum canes et testudines mariuæ, 
532; sibi similes fo-tus pariont, 644; in terra paitum 
edunt, 688; lac et mammas hahent, 687 ; prolem 
eximie diligunt, O. C. ll, 114, et O. H. 1,686; quando 
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sobolem in mare educant, O. H. I, 691; femina puero 
patriam monstrat, 693; noctu semper mare deserunt, 
406; interdiu sæpe in saxis et arenis somnum capiunt, 
407; in terra domant ursos, V, 39; in eos paratur nec 
bamus neque tridens ac quare, IV, 376; in rele incidens 
quidnam fariat, V, 384 ; ea in rele incidente quidnam 
faciant piscatores, 381; quomodo eam necent piscaiores 
in terram elatam et quare, 388; femina comparatur 
mulieri quæ in peregrina regione peperit, I, 694; me- 
morantur, Marc. 40. 

Phocæa; ejus olim incolæ Celtæ, O. H. III, 326. 

Phocæenses; anliqui, O. H.1II, 626; eorum coloni Cellæ, 
ibid. 

Phocæensis helleborus ; juvat qui leporem marinum ad- 
sumpsit, N. À. 483, ibique Schol. ac Eut. 

Phocis ; in ea inventa est hellebori bibendi ratio, N. A. 483; 
ejus regio Phlegyæ, 685. 

Phœbus; Apollo invocatur, O. C. 1, 9, et N. T. 903. 

Phœnice; inler eam el Arcaeusam sita Thapsus, N.T. 
529. 

Phænix; apud Indos invenitur, O. [x.1, 28; coitu caret, ibid.; 
ab hominibus non petitur, ibid. ; ejus mors qualis, ibid.; 
e cinere alius phœnicis solis splendore procreatur, ibid. 

Dorrecoav quidnam significel, N. À. 483. 

Doiu£ undenam derivetur, O. H. 1], 446. 

Dotd:, quidnam significel, N. T. 146, el N. À. 186. 

Porradéos” significatus el elymologia, O. H.E, 45. 

Doîros;” undenam derivelur, O. H.1, 45. 

Duw)sé undenam derivelur, O. H.1I, 146. 

Doliëwra v. Squamosi pisces. 

oki,” quomodo a kr differat, O. H. 1, 640. 

Pholoë ; mons cujus ad radices venabantur Centauri, O. C. 
1f, 5. 

Domas® Jonibus proprium, O. H. 1, 133; conf. I, 69 et 
438. 

Dopôa" quidnam significel, AN. T. 925. 

Pogér significalus el eltymologia, O. H. I, 88; conf. 
GéÉphEL. 

Phorcys; ar mare creaverit el quomodo, O. H. II, 31; an 
homines piscationem docuerit, 29. 

Dopeïtau” quidnam significel, N. T. 394. 

Dpaxtoi mililes, O. H. 1, 641. 

Dpaxrôs* quidnam significel, O. H.1, 641. 

Deakeo' quidnam significet, N. T. 759. 

Denv: quidnam significelt, O. H. II, 570. 

Deevrpnc” O0. H. 11, 570. 

pixax" quidnam proprie significel, O. H. J, 470. 

Dpicoav quidnam proprie significel, O. H. 11, 379. 

Doôviyos O. H. IL, 570. 

Dpôovs" Allicis proprium vocabulum, O. H.1, 653. 

Phrygia; in ea mons Lobrinus, N. A. 8. 

Phrygia mater ; i. e. Rhea, Anon. 148. 

Phrygii tauri; quales, O. C. Il, 90. 

Phryges ; Rheæ aves dicuntur, Anon. 147; vere Altim 
lugent, N. À. 8; quomodo vocent pæoniam, Anon. 147; 
quænam de struthiocamelo narrent, Ph. 134 sqq.; ad 
eos perlinel Allis, N. À. 8; item Marysas, Eut. À. 303. 

Debvou' quidnam significet, N. À. 567. 

Divélw: O. H. I, 366, 435 el 552. 

Püionvwp significatus et elymologia, O. H. II, 667. 

DO(ôw- præsens non usurpalur el quare, O. H.1, 54. 

Phycis ; rubra, Marc. 19 ; quodnam mare incolat, O. H. I, 126. 

Duyalelas” idem quod quyés, O0. H. I, 278. 

PÜyônv: significatus et etymologia, O. H. 11, 548. 

Puléoow’ verbi varii significatus, O. H. LL, 208. 

Puis quidnam significet, N. À. 149. 

Phyllis; nomen melalli in Samothrace, N. 4. 149. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Phyllis; nomen Nymphæ quæ nomen suum imposuisse 
videtur insulæ Samo, N. 4. 149. 

Phyllis ; i. e. Samos, Eut. A. 149. 

PÙuu° fi. e. appropinquo, O. H. I, 312. 

Düpoov quidnam significet, N. T. 692. 

Physali; impetuosi, O. H. 1, 368 ; ad cete pertinent, ibid, 
et Ph. 1521; nominis eltymologia, O. H. 1, 368. 

Physalus Rubri maris ; qualis, Ph. 1684 ; eï indigenæ nomen 
indiderunt, 1685 ; in terram siccam conjectus tumet, 1694 ; 
rursus in mare projectus denuo reviviscit, 1696 ; hunc si 
comederit quis, illico rumpitur, 1691; si maou eum 
teligerit, in tumorerh attollitur, 1692. 

Puctéwvroc quidnam significet, O. H. II, 545. 

Duoitwov’ significalus et etymologia, O. H. 1, 394. 

Durnxouin significalus el elymologia, O0. H.1I, 309. 

Dukirrokc: significatus et elymologia, O. H. 1, 278. 

Duinlévrac” quidnam significet, N. T. 825. 

Pica ; quorumnam animalium vel hominum vocem imitetur, 
O. Ix. I, 15; eodem modo laqueis capitur ac graculus, 
IE, 18. 

Picea; amara, 0. H. II, 33 ; in sylvis provenit, N. T. 88; ; 
ejus coni pini conis similes, 883 ; ea gaudent merulæ, 
O. Ix. 1, 23; ex ea fiunt faces, O. C.IV, 132, et O. H. 
IV, 641; ex ea et quercu fit cavea ursis destinala, O. C. 
1V, 423 ; quænam ejus partes adversus venenatorum ani. 
maliurm morsus conveniant et cum quibusnam, N. T. 883, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus resina quomodo adversus 
ixiæ noxam adhibenda, N. A. 300, ibique Eut., et Scol. 
N. À. 298 ; ejus resina cum quonam melle adversus sa- 
lamandræ venenum adhibenda, N. A. 546, ibique Eut. et 
Schol. N. À. 544 el 547 ; ejus coni cum quibusnam rebus 
adversus salamandræ venenum adhibendi, N. A. 548, 
ibique Schol. ac Eut.; ei similis ricinus, N. T. 676. 

Picus martius; quomodo cuneos a nido removeat, O. Ix. 
1, 12. 

[ièaë quare ila vocetur fons, N. T. 300. 

Ilôveta quidnam significet, N. T. 300. 

Pila ; quidnam sit, N. T. 644; in ea tundendum panaces 
chironium, 506; ilem radices echii, 646 ; item musfela 
arefacla et excoriala, 689; item medicamenta adver- 
sus venenatorum animaliuom morsus, 951 , ibique Eut. ; 
çquali tundenda radix mori ejusve cortex adversus 

. aconili noxam, N. A. 69. 

Pili; vocantur +66, N. T. 564; quinam a nonnullis 
ourpryye vocenlur, 557; labii superioris quomodo 
vocentur ; N. A. 16; ila vocanliur aculei erinacei 
terrestris, O. H. II, 369 et 373; iis per totum corpus 
instructa seps, Eut. T. 323; iis hirsutum phalangium 
cœæruleum, N. T. 730, ibique Eut. ; onagro albi, Ph. 1024; 
eos in varium colorem mutat larandus, 1220 ; eos non 
habet chamæleon quippe lacerta, 1262; superiores in 
adstantes emittit hystrix, 1358 ; hystricis exacuit natura 
ante pugnam, 1359; iis nonnumquam Capiuntur pisces, 
O. H. I, 54; ex iis fil linea piscaloria, 68; e quali 
fiat linea ad capiendos melaouros, II, 469; ex ii 
fit rete delphinibus capiendis destinatum, Ph. 1562; 
equinis uluntur aucupes, O. Ix. J11, 1; admotus denti 
apri moribundi crispatur, O. C. II, 387; de su- 
perciliis, de palpebris et de uvniversa cute decidunt ei 
quem seps momorderit, N. T. 328 sqq. ; eos detrahunt 
inteslina salamandræ, N. T. 818; palpebrarum 
pungens forcipe evellitur, Marc. 72; eum succrescere 
vetaut fel et jecur thynni, 70; cervorum similes penoæ 
in dorso elaphidis, O. 1x. IN, 11; propler eos cruribus 
terræ similis Pan, O. H. III, 15. 

Pimpleium carmen ; eo se Pellam Syriacam celebraturum 
esse pollicetur Oppianus, O. C. If, 156. 
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Uiurpar quidnam significel, N. T. 306. 

Pindarus; lyræ auctor, O. H. 1, 78; dialecti vulgaris 
primarius intlerpres, 231. 

Pinguedo; quomodo a sevo differat, O. H. 1, 170; 
quænam animalia eam habeant, ibid. 

Pinnæ ; iis resectis non amplius moventur pisces, Præf. 
H. ; iis arenam melunt nonnuili pisces et quare, O. H. 
1, 450; cetum turbatur repercussio undarum, Ph. 1527; 
dextra hyenæ marinæ horrorem et terriculorum for- 
midinem injicit dormienti attingens, Ph. 1170; iis navem 
versus puppim repellit balæna semiconfecta, ©. H. V, 
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Pinoa; imbecilla, O. H. II, 187; ostreorum est genus, Ph. 
1873; ejus testa lata, O. H. 1], 186; ejus viscera qualia, 
Ph. 1876 et 1887; in saxis profundis degit, O. H. Il, 
186; ejus latibulum in fundo maris, N. Fr. XV, 13; 
incolit maris littora saxosa et fucis abundantia, N. A. 
390; ejus cum pinnophylace societas, O. H. 11, 189, et 
Ph. 1878; quomodo mænam capiat, Ph. 1874; spuma 
ex ejus stomacho in lapidem induratur et margaritæ 
splendorem imilstur, 1882; ejus capilli cincinnis puel- 
larum innectuntur , 1886; convenit adversus doryenii 
noxam comesa, N. À. 394. 

Pinnophylax; sollers, O. H. 11, 196; quare ita vocetur, 
191 ; quomodo pinnam moncat mænam advenisse, ibid., 
et Ph. 1878. 

Pinus; mullas lacrimas fundit, N. À. 301; ejus coni 
quomodo vocentur, 548 ; ejus coni piceæ conis similes, 
NN. T. 883; ei capillus duplex, ©. Ix. 1, 23; ea gaudent 
merulæ, ibid. ; quomodo ejus ope Marsyæ cutem detra- 
xerit Apollo, N. A. 302, ibique Eut. , et Schol. N. 4. 
301; quomodo Marsyæ fatum deploret, N. A. 303, ihi- 
que Eut.; ex ea recentiori ævo fiebant coronæ in ludis 
Jsthmiacis, N. À. 605; ejus lacrymæ quomodo adversus 
ixiæ noxam adhibendæ, 301, ibique Eut.; quænam 
ejus parles adversus salamandræ venenum adhi- 
bendæ et quomodo, 548; ei comparatur cadaver piscis 
Indi, Ph. 1702. 

Iivÿow- À. e. sapio, O. H. II, 418. 

Hivuréc significatus et etymologia, O. H. II, 418. 

Piper; planta quæ id producit quomodo vocetur, Eut. T. 
876; cum urticæ semine lævigatum convenit adversus 
cicutæ noxam, N. A. 201, ibique Schol. ac Eut. ; quo- 
modo adversus sanguinis taurini noxam adhibendum, 
332, ibique Eut.; quomodo adversus spumæ argenti 
noxam adhibendum, 607; id proferentis plantæ rami 
quomodo adversus spumæ argenti noxam adhibendi, 
Lut. A. 607; nigrum adversus venenatorum animalium 
morsus convenit et cum quibusnam, N. T. 876, ibique 
Schol.; ei comparalur rosmarinus quod ad qustus 
caliditatem, N. T. 39; veluli eo uruntur gingivæ ei 
quem hæmorrhois femina momorderit, 306 ; album, 
876. 

Ilipaëoxso° quidnam significet, N. T. 411. 

Piratæ; a Bacchoin delphines mulali et quare, O. H. 
1, 649 ; iis comparatur pardus, Ph. 584. 

Pirum ; ejus multa genera, N. T. 513, et Schol. N. T. 512; 
quænam et quomodu adversus bupreslidis noxam adhi- 
benda, N. A. 354, ibique Eut., ef Schol. N. 4.354 et 360. 

Pisæus ager; in eo Ioni coronam violarum obtulerunt Nym- 
phæ Ionicæ et quare, N. Fr. II, 5. 

Pisander; pertinel ad poelas proprie sic dictos, Præf. H. 

Piscatio ; incruenta, O. C. I, 55; non sine labore, 54; ejus 
definitio, O. H.I, 12; eam homines docuit maris ali. 
quis deus, 11,29; eam primus invenit Mercurius, Ill, 
12; eam Pani flio tradidit Mercurius, 15; ejus præses 
Pan, 18, et Exeg. H. Ill, p. 367 a, 49; eam invenerunt 
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lari nondum in aves mutati, O. Ix. 11, 4; ejus cum ve. 
natione comparatio, O. C. [, 50; O. H. I, 12 et 29; Schol. 
0. H.1,12; item cum aucnpio, O. H. I, 29 sqq., et O. 
1x. TIE, 1 ; quo diei tempore instituenda secundum varias 

anni tempestates, O. H. III, 50 sqq ; optima vento tem- | 
perato, 61; omni convenif silentium, 429 ; ei quomodo 
noceant canes marini, V, 370; ei sæpius nocent testudines 
marinæ, 392; ejus astutias et insidias se carmine celebra- 

. {urum esse nuntiat Oppianus, I, 7 ; de ea adhibetur vox 
BouAn, IIT, 52; quadruplex, 72 sqq., et IV , 637 ; Schol. 
0. H. HI, 1 ; imperatoria qualis, ©. H. 1, 56 sqq.; di- 
ficilis et injucunda qua Thraces hyeme pelamydes ca- 
piunt, IV, 533. 

Piscatores ; sollertes, O. H. III, 12; quales esse debeant 
quum corpore {um animo, 29 sqq.; eorum cor audax, 
1, 10; is non convenit somnus, V, 616, ihique Schol.; 
eorum voluptas, O. C. I, 59 ; iis sæpe major metus quam 
voluptas, O. 1x. III, 1; eorum periculs, ibid.; jis magis 
quam venatoribus extimescenda hyems et æstas, O. H. 
Ï, 19; eorum spes incerta, 35; semper cum mari pugnare 
debent, 38; in mare insilire debent, 111, 35; lerræ 
non insistunt, 1, 37; præsidio carent adversus ventos, 
imbres et æstatis fervorem, 45; procellarum servi, 
4i; ventorum servi el quare, ibid.; semper ventos con- 
siderare debent et quare, III, 57; omnes tempesta- 
tem metuant, Ph. 1655 ; timent nubes violaceas el mare 
nigricans, O. H.]1, 43; Mercuriam ipprimis coluant, ET, 
26, et Schol. O. H. IUL, 29; boni Mercurio cari, O. H. 
II, 49; eorum numina Neptunus et Hecale, 28; 
eorum dii invocantur, ibid.; eorum artes et certamina 
se traditurum esse nuntiat Oppiauus, 1 ; eorum genera, 
O. C. 1,72 8qq.; quibusnam adminiculis pisces capiant, 
©. H. Ï, 54; eorum naves quales, 41; quorsum vela ex- 
pandere debeant et quare, Iil, 66; quomodo lineam 
confeceriut elaphidem imitati, O. Ix.11, 11; quibasnam 
piscibus æneam lineam fabricentur et quare, ©. H. III, 
147 ; relia ventis adversa expandere debent, 66 et 70; 
rete in littus trahunt, 123 ; dormientes exhilarant nassæ, 
86; tis gratiam refert nassa, 413; quomodo nassæ ope 
pisces capiant, O. C. IV, 221 ; quomodo tridente feriant 
pisces, O. H. III, 88; quomodo vesperi face accensa 
pisces allicere conentur, O. C. 1V, 140, et O. H. IV, 640; 
quomodo veneno pisces capiant, O. H. IV, 650; tts 
quibusnam animi dotibus opus sit ad anthias ca- 
piendos, III, 270; robustus esse debet qui anthiam © 
mari protrahit, 275; ab anthia hamo affizo a puppi 
in proram retrahilur, 313; interdum duo e mari 
protrahere debent anthiam, 277 ; eorum dolos fugit 
melanurus, ubi mare tranquillum est, Ph. 1652; melan- 
uris callidiores, ©. H. HI, 457; quali in saxo consi- 
stat ad capiendos melanuros, 460, ibique Schol.; sæpe 
lineam e mari protrahit melanuros sectans, 474; eo ha- 
mum projiciente quidnam faciant dentices , 611 ; qualem 
locum eligant ut retia thynnis expandant, 633 ; collem 
adscendit thynnos observaturus, 637; noctu numquam 
capiunt scarum et quare, II, 661; quatuor opus est ad 
scaros capieudos, IV, 75; quomodo scaros capiant ope scari 
feminei hamo aftixi, ibid.;quomodo merulam capiat, 218; 
quomodo hamum instruant ad canes marinos capiendos 
et ubinam eum demittant, 244; quomodo canes marinos 
capiant, V, 373; quomodo capiant canes marinos in na- 
vem egressos sodalem captum seculos, 1V, 251; quomodo 
plurimos canes marinos una vice capiant, Ph. 1648; quo- 
modo capiant polypos ope ramorum oleæ, O.H. 1V, 301 
sqq.; observant saxa quæ incolunt sargi, 348; quonam dolo 
decipiant sargos, 354 sqq.; capras ad littus agunt ad 
sargos capiendos, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; ne ipsis 
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quidem capris sargos allicient qui dolum perspexerint, 
O. H. IV, 369; manu robusta attrahit sargos carne ca- 
prina allectos, 367, quomodo nassam instruant ad ca- 
piendos vere sargos, 389; in navem fractam incidentes 
copiosam hippurorum capturam faciunt, 411; quonam 
dolo hippuros capiant incolumibus navibus, 419 sqq.; 
celeres esse debent ad capiendos hippuros et quare, 435; 
quonam dolo capiant loligines, 439 sqq.; quomodu 
apuas capiant, 491; jis gratam belli imaginem offerunt 
pelamydes cuspidibus trabi adnexis perfossæ, 561; quare 
diis piscatoriis multa vota faciant pelamydibus rete in- 
gressis, 577; nisi iis irati sint dii marini, manent in rete 
in lillus extracto pelamydes, 582; cete timent, 1, 47; 
cetibus mortem inferunt, V, 42; primum balænæ ducem 
decipere conantur ac quomodo et quare, 99; quando 
balænæ capluram aggrediantur, 111; antequam balæ- 
nas aggrediantur deas ceticidas precantur; 112, quomodo 
de balænæ magnitadine conjecturam faciant, 123; quo- 
modo balænam sectentur, 131 sqq ; quomodo lineam lit- 
tori adligent vulnerala balæna, 223; quidnam iis nuntiet 
balænam semiconfectam esse, 230; aquam marinam in 
balænæ vulnera infundunt et quare, 279, balænam in 
terram extrahentes pæanem celebrant, 294; quomodo la- 
muas capiant, 358; audax quomodo facile capiat testi- 
tudinem marinam, 394; in littus trahunt testudinem 
marinam, N. T. 704; rident testudinem marinam in 
testam inversam, O. H. V, 400; quomodo tesludinem 
marinam necent, 401; facile capiunt testudinem mari- 
nam in superficie maris fluitantem , ejus testa a sole ex- 
siccata , 415; quibusnam instrumentis delphines venen- 
tur, Ph. 1561; Byzantii quomodo delphines capiant, 
O.H. V, 526; si delphinis pullum capiant , capiunt quo- 
que matrem, Ph. 1560 (conf. O. H. V, 550, 570, 576 
et 587) ; sepiam femineam nassæ indunt ad alias sepias 
capieudas, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; reti e mare tra- 
hunt paguros, N. T. 792, ibique Eut.; sagena pelunt 
mures marinos, Ph. 1907; non sine molestia spongiam a 
rupe resecant, 1676 (conf. Spongiseca); subo insidias 
ponunt, O. C. IL, 642 ; quomodo capiant cepphum, N. A. 
168, ibique Eut., et Schol. N. 4. 165 ; eos nonnunquam 
decipiunt pisces jam capti, O. H. IN, 94; eorum manui 
quinsm magni pisces vim inferant et quomodo, 135 ; quo- 
miaus pisces capiant nou impediunt horum doli, 169; 
eos non metuunt mures marini et quare, Ph. 1907 ; eos 
quomodo decipiat sepia. N. A. 473, ibique Eut. ac Schol. ; 
Ph. 1825, ef Schol. O. H. 1, 312; quomodo polypus, 
O. H. 11, 235, et O. Ix. I, 9; iis quomodo prædam 
eripiant canes marini, O. H. V, 370; jiis quomodo 
noceat phoca, 384; quidnam faciant phoca in retia inci- 
dente, 380; quomodo phocam necent in terram evectam, 
388; quare draconem marinum non aggrediantur, Ph. 
1682 ; iis invisa scolopendra, ©. H. {, 306 ; iis inprimis 
infesta scolopenda et quare, 11, 430 ; eos lædunt inlides 
confertim irruentes, Ph. 1856 (conf. O. H. IT, 437 ); eos 
torpere facil nomen lorpedinis,tO. H. 111, 153; torpe- 
dineicti e manu excidit sæpe linea, 154; iis insidia- 
tur bos marinus et quomodo, Ph. 1764 ( conf. O. H. 
II, 150); valde metuunt turturem marinum et quare, 
Ph. 1836; quando iis dolorem inferat turtur marinus, 
N. T. 830; quomodo iis infesta muræna, N. T. 823, 
ibique Eut., et Schol. N. T. 825; qui murænam rete 
venari conatur comparatur ei qui aquam in dolium fra- 
ctum congerit, Ph, 1819; eorum venalionis quomodo 
participes fiant lari, O. Ix. 1], 4 ; quomodo iis opem fe. 
rant in piscando delphines, O. H. V, 425 sqq.; ab iis 
post piscationem mercedem auxilii petunt delphines, 442 ; 
Ron amplius adjuvantur a delphinibus mercede negata, 
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446; iis pisces indicant ardeæ , O. Ix. II, 8; bonum omen 
habent aquilas marinas, 1 ; is bonum omen est cepphus ,. 
O. 1x. 11, 10; unde cepphis nomen indiderint , ibid.; 
undenam cinædo pisci nomen indiderint , ©. H. 3, 126;. 
quiænam de scorpionibus paguroram similibus referant, 
Eut. T. 791 sqq.; senem in littore Euripi invenerunt mu- 
lieres cistam Bacchum infantem continentem ferentes, 
O. C. IV, 258 ; exceperunt mulieres Bacchum infantem 
in Eubœam delaturas, 260; in mare desiluere divino 
terrore perculsi, 263 ; anthias sectans comparatur amico 
virum celebrem hospitio excipienti, O. H. 111, 221; 
comparatur hirundini pullis cibum afferenti, 243 ; item 
pædotribæ pueris imperanti, 257; anthiam e mari 
extrahere conans comparatur viro alium virum vinculo 
attrahere conanti, 315; mugilem capiens comparatur 
aurigæ equum ferocem domanti, 526; Massilienses 
comparantur hostibus adversariorum spoliis indutis ur- 
bis vel turris defensores decipieutibus, 560 ; apuas pis- 
cantes comparantur agricolis frumenti cumulos exstruen- 
tibus, IV, 497; item venatoribus cervos avium penais 
perterrefactos capientibus, 586; venefici comparantur 
fnilitibus hostibus duplicem murum objicientibus , 656; 
item iis qui urbis quam frustra capere tentarunt fontes 
veneno inficiunt, 685 ; balænam duce privatam aggre- 
dientes comparantur hostibus urbem custodibus occisis 
incendentibus, V, 114; balænam vulneratam litlori aili- 
gantes comparantur nautis navem religantibus, 226; 
conferuntur sodalibus præconem prosequentibus lætum 
nuncium afferentem, 232; militibus comparantur semi- 
confectam balænam cominus aggredi volentes , 245; ba- 
lænam in lerram trahentes comparantur victoribus post 
pugnam nayalem pæanem celebrantibus, 297; ilem 
nautis hyeme navem onerariam in terram extrahenti- 
bus, 312; testudinem marinam invertens comparatur 
puero montanam testudinem invertenti, 403; iis com- 
paratur illecebra avis, O. 1x. I, 20. 


Pisces ; maris gentes , O. H. I, 1 ; quaregentes vocentur, ; 


ibid.; maris pecora, 11,547; eorum mater mare, HIT, 
34; natatile genus Amphitrites , I, 2; omnes xapyapébov- 
<eç, 170 ; amori subjecti, IV, 36; vere in coitum pronio- ' 
res, O. C. I, 379 et 384; iis vere florent nuptiæ el amor, 
O. H.1, 473; omnibus nupliæ gralæ præler testudi- 
nem marinam, 528 ; eorum coitus quomodo fiat, 488 
sqq.; iis haud facilem partum concesserunt dii, 485; 
eorum partus quomodo fiat, 479 sqq., eorum ova in 
modum racemi cohærent, 485; jis luce cariores 
liberi, O. C. 111, 110, et O. H. I, 705; aerem tra- 
hunt, O. H. 11, 398 ; an respirent necne, ibid.; pul- 
mone caren!, ibid.; ore et naribus aerem admittunt, 
ibid.; iis propria branchia, 1, 160; semper voraces, 
111,183; inter eos majorem eliam vim fhabet venter 
quam in reliqua animalia, 203 ; omnes crudivori præler 
cephalum , 1, 111; crudis vescuntur, 705; inter eos 
justitia non habitat, 11, 664; sibi invicem infesti, 43; 

sibi invicem cibo inserviunt, III, 195; quibusnam ad- 

miniculis se invicem debellent, 11, 48; quomodo me 

veantur el quare, Præf. H.; pinnis resectis no2 

amplius moventur, ibid.; non semper eadem vi. ie: 

cedunt, O. H. 1, 53; eorum vestigia obscura, 51, veÿ 

adversi natant et quare, lII, 62, et Schol. O. H. 1H, 6 
iis immensum robur dum in mari sunt, ©. H. III, 33; 
plerique in terram elali cilo moriuntur, 1, 142; iis 
cara domus et patrium mare, 273; vere ad terram acce- 
dunt et quare, 458 et III, 55; ventos vehementes 
liment, 1,446, et HIT, 56; quomodo hyeme procellas 
effugiant, 1, 446 sqq.; fundum maris petunt flante pro- 
cella, 111, 452; excepto scaro numquam somnum ca- 
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piunt et quare, I, 657 ; eorum innumera genera , I, 80; 
distinguuntur ab aliis animalibus in mari viventi- 
bus, 11, 1 ; eorum domicilia varia, 1,93; differunt pro 
locis quæ incolunt, 1; quinam littora humilia inco- 
lant, 95; guinam algas, 96; quinam lutosum mare, 
102 sqq.; quipam litlora herbida, 107 sqq.; quinam 
mare fluviis et lacubus vicinum, 111 sqq.; quinam sco- 
pulos algis et fucis oblectos, 122 sqq.; quinam scopulos 
humiles, 128 sqq.; quinam herbidos, 131 sqq.; qui- 
nam chemis et patellis contectos, 138 ; quinam fundum 
maris, 145; quinam saxa el arenam, 168 sqq.; quinam 
allum mare, 179 sqq.; quinam reptantes maris recessus 
incolant, 305, et Schol. O. H. 1, 312 ; non omnes eodem 
anni tempore pariunt, O. H. I, 585; plerique vere, 477; 
plerique semel quotannis, 588 ; quinam sibi similes fœtus 
pariant , 642; Donnulli liberos perterrefactos intra os re- 
cipiunt, 747; quinam branchia habeant, 159; alii majo- 
ribus ali minoribug cœætibus incedunt, 438 sqq.; laten- 
tes mulios contineft mare, 84; nonnulli cubilia num- 
quam deserunt, 445; quinam vindictam exerceant, IH, 
420; quinam ore venenum habeant, 422 sqq.; quinam 
stimulo venenum immittant, 457; quinam hominum san- 
guinem ament, 453; quinam ÉEvauior dicantur, 1II, 
5; quinam peregrino et extramarino amore agilentur, 
IV, 267; omnes magni vocantur cele, 1, 611; ad for- 
tiores pertinent centrina et galei, 376; quinam eorum 
justissimus et mitissimus, 111, et II, 642; eorum celer- 
rimi thynoi, 1, t81; eorum injustissimus thynnus, 756; 
eorum edacissimus anthias, 252 ; eorum latissimus bos, 
11, 142 ; eorum stolidissimus et inertissimus hemerocæ- 
tes, 199 , et Schol. O. H. H, 196 ; inler eos pulchriludine 
eminet auraia, O. C. 111, 343; inter eos imbecillus et 
temperans melaourus, O. H. 111, 445 ; omnium deterrimo 
cibo delectatur mullus, 432; quisnam eorum tristissimum 
amorem habeat, 1V, 172; præ omnibus aliis hbyemem ti- 
ment pelamydes, 523; quisnam solus vocem emittat, I, 
134; Schol. O. H.1, 110, et II ,658 ; quisnam solus rumi- 
net, O. H. 1,135 ; solusinter eos in terram exitexocætus, 
159; eorum rex delphin, 643; II, 533, 559, et 638 ; V, 421 
et 442 ; omnes amore erga prolem superant delphines, 
1, 732, et Schol. O. H. 1, 750 ; quantum delphinem ti- 
meant, O. H.11,543;inarena velspelunca latentem vident 
delphines , 537; ne mortui ab iis conspiciantur curant del- 
phines et quomodo, 638; ne ab iis comedantur curant 
delphines et quomodo, 628 ; eos elatibulo venantur pre: 
poutes, I, 149; £is perniciosus stimulus turluris marini, 
104; is non vescitur mugil, 111; neque congenerem ne- 
que alium edunt mugiles, II, 645 ; eos non comedit ce- 
phalus nisi putridos, Ph. 1625 ; ab iis non devorari sinit 
mugilem deus et quare, Exeg. H. I, p. 366 a, 36; mngilis 
pullos non lædunt, O. H. If, 652; fortioribus resistunt 
mures marini,]l, 175; etiam ferocissimos : adoriuntur 
mures marini, Ph. 1906; reliquis amica remora, O0, H. 
1, 212; fortiorem timentes e mari prosiliunt loligives, hi- 
rundines et accipitres, 429; qui antea a polypo capieban- 
tur eum post coitum comeduut, 542; fortiores quomodo 
decipiat polypus , 11, 235; omnibus cibo inservit apua 
1, 785, et IV, 470 ; eos nonnumquam in allo aggreditur 
torpedo, IL, 75; a torpedine ictus quænam patiatur, 64 ; 
eos quomodo capiat rana piscis, 89; eos quomodu capiat 
sepia, 121 sqq.; fortiores sæpe effugiunt sepiæ effuso 
atramento, JIE, 165; quomodo a pinna et pinnophylace 
capiantur, 11, 191 (conf. Ph. 1877); non attingunt 
escam quam tetigerit scolopendra , 431; nullum timet 
melanurus flante procella, II, 452; quare iis omnino 
dissimilis dicatur gladius, 544; eorum examen sor- 
bent cete, Ph. 1530; eos venari non valet bos mari. 


nus, 1763; eos dentibus acutis subigit perseus piscis, 
1871; eos quæ venaniur aves ex aere mare adeunt, 
O. H. 1, 423; eos capiunt aves in mare se demer- 
gentes, O. 1x. II, 8; eos per os in ventrem demittunt 
aves amphibiæ, 1; qualibus vescalur aquila marina, 
ibid.; majores quomodo nonnumquam aqnilam marinam 
perdant, ibid.; eos quomodo capiant catarrhactæ, 2; mi- 
nores corripiunt catarrhactæ juniores, majores vero adulti, 
ibid.; magnos non aggrediuntur trochili, 3; ingestos 
quandoque vivos per sedem reddunt mergi, 5; quales in. 
primis vorent mergi, ibid.; alios quoque persequantur 
mergi et quomodo, ibid. ; obvios quosque devorant pe. 
lecani, 6 ; quomodo eos capiat ardea, 8; quos delphin 
necaverit, eorum sanguine vescitur cepphus, 10; eos 
quomodo capiat elaphis, 11 ; iis infesti theocroni, 15; co- 
mitantur subum supra mare ambulantem eumque lam- 
bunt, O. C. II, 388 et 434 ; a subo comeduntur, 438: in 
eos mutati delphines qui antea liomines erant, O. H. 1,649, 
et Schol. O. H. I, 383 ; quibusnam adminiculis capiantur, 
©. H. 1,53; cum iis pugnare debet piscator, III, 32; pal- 
pitantem et vinctum videre oblectamento est, [, 71; qno- 
modo vocetur scaphæ locus in quo servantur, N. T. 825, 
ibique Schol. ac Eut.; quomodo nasstæ ope capiantur, O. C. 
1V, 221 sqq.; quomodo tridente feriantur, O, H. 1II, 89; 
ponoullis amor capturæ causa est, {V, 1; quinam manu 
capiantur et quomodo, 596 sqq.; eos quomodo vesperi 
face accensa allicere conentur piscatores, O. C. IV, 140, 
et O. H. IV, 641 ; quomodo veneno capiantur, O. H. 1V, 
650 <qq.; quomodo eos ope delphinum capiant Eubæœæ 
incolæ, V, 425 s8qq.; eos piscatoribus indicat ardea, 
O. 1x. 11, 8; ubi meliores sunt ibi degit cepphus , 10; 
non solum se invicem decipiunt, O. H. 111,92; pi- 
scatores nonnumquam fallunt jam capti, 94; varia ma- 
chinantur capti, 42; eorum doli non impediunt quomi- 
pus à piscatoribus capiantur, 169; eos quomodo e rete 
liberet phoca incidens, V, 384; secum in rete incidentes 
devorat delphin, Ph. 1568; nonnullos laris projiciunt 
piscatores, O. 1x. 11,4; qui rete effugerunt capiuntur 
a laris , ibid.; iis mortem texebat Mercurius , O. H. 111, 
14; imperatori subjecti, 5; nutriuntur et saginantur pi- 
scationis causa ab imperatore, I, 63; non inviti capiuntur 
ab imperatore, 74; ut iis semper repletum sit mare itu- 
peratori precatur Oppianus, V, 678 ; hamo aflixis ca- 
piuntur canes marini, 373; quivis capli corrumpuntur, 
nisi auferantur squamæ, N. À. 469; quos gustarunt 
iulides edi nequennt et quare, Ph. 1868; inter eos emi- 
net mullus, O. H.IIN, 441; etiam visus nauseam excitat 
ei qui leporem marinum adsumpait, N. A. 481, ibique 
Schol. ac Eut.; eorum epulis Typhonem decepil Pan; 
©. H. III, 18; omnibus medelamtribuit natura, Marc. 41, 
eorum nuptias et domicilia homines docuit aliquis deo- 
rum , O. H. II, 3 ; eorum greges contemplatus vir cilatur, 
Ph. 1622; quænam de iis expôhere polliceatur Oppianus, 
O. H.1, 1 squ., et 11,1; si eosdem mores habeat ac 
animal terrestre, de ulroque simul agit poela, 11, 
247; eos alloquitlur poela, 1, 702; multos coegit in rele 
orationis Phile, Ph. 21; vere ad terram accedentes com- 
parantur incolis urbis ab hoste liberatæ, O. H. 1, 463; a 
torpedine ictus comparatur homini per somnum fugere 
volenti sed nequeunti, If, 81; hominibus comparantur 
quod ad morum varietatem , 196; veneno qui capiunlur 
comparantur hostibus quibus duplicem murum objiciunt 
adversarii, 656; veneno peliti comparantur ebriis, 671; 
veneno petiti comparantur urbis defensoribus, quorum 
fontes venenoinfecere hostes, 685 ; eorum loturæ odore si- 
milis lepus inarinus, N. A. 467, ibique Eut., et Schol. 
N. À. 465; putrefactis vel male purgatis sapore similis 
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lepus marinus, N. À. 468, ibique Eut., e£ Schol. N. 4.465; 
de iis adhibetur verbum Dxeoôa:, O. H.1II, 56; eorum 
quamæ proprie vocantur hsnides, N. T. 154 ; eorum si- 
mulacris super tabulas pictis quomodo capiantur catar- 
rhactæ, O. [x. LIT, 22. 

Pisces albi ; molles, O. H. IIT, 535; quinam ila vocentur, 
ibid.; quomodoadaptetur lineæ ad gladium piscem capien- 
dum, ibid.; eo quomodo capiantur canes marini, IV, 244. 

Pisces cartilaginei; v. Cartilaginei. 

Pisces herbivori; quibusnam rebus delectentur, O. H. III, 
424 ; ad eos pertinet salpa , ibid. 

Pisces littorales ; pelagiis astutiores, O. H. III, 176; are- 
nam comedunt quæque in eo nascuntur, I, 96. 

Pisces ovipari; quinam ad eos pertinent, O. H. I, 638 ; 
fætu pleni quidnam faciant, 595 ; quando itineri finem 
imponant, 629; uhinam hyemem transigant, 601; 
jis carissimus pontus Euxiaus et quare, 600 sqq.; 
inde a vere usque ad autumnum in ponto Euxino 
manent, 601, et Exeg. H. EL, p. 365 a, 48; quando pontum 
Euxinumet Amazonium marerelinquant ac quare, ©. H.1, 
630 sqq.; inter eos maxime liberos diligit glaucus, 749 et 
Schol. O. H, 1, 750; iter facientes comparantur gruibus, 
O. H. f, 620. 

Pisces parvi ; quibusnam rebus vescantur, O. H. 1V, 
521 ; üis multum pabuli præbent latibula Melanis sinus, 
ibid. inter se corpus lambunt pro cibo, O. H. III, 181; 
iis quænam animalia infesta, I, 606 sqq.; adversus eos 
cirrhis pro esca ulitur polypus, I], 178 ; eos capiunt 
catarrhactæ juniores, O. Ix. Il, 3; eos quomodo discer- 
pant thynai, {0 ; quanam esca capiantur, O. H. LIT, 177 ;iis 
capiuotur pisces majores, ibid., et Schol. O. H. INF, 181; 
quomodo alliciantur in nassam admonibus capiendis de- 
stinatam, O. H. HI], 374; in nassam ingressos quomodo 
irruant admones, 380; per nassæ foramina elabuntur, 
382; facile admonem effugiunt, 382. 

Pisces pelagii ; dob carent, ©. H. lil, 171; cepis vel nudo 
bamo capiuntur, 173; iis astutiores littorales, 176. 

Pisces reptantes ; quinam ita vocentur, ©. H. 1, 305, et Schol. 
0. H.1, 312; quodnam mare incolant, ibid.; luna auge- 
scene carne replentur, O. H. V, 590 ; decrescente corru- 
gantur, 592. 

Pisces squamosi; v. Squamosi. 

Ficoñev quidnam significel, N. T. 715. 

Pistacia ; amygdalis similia, N. T. 890 ; ea profert Choas- 
pes Indiæ fluvius, ibid.; eorum cortex quomodo vocetur, 
892; adversus veneuatorum animalium morsus conve- 
hiunt et cum quibusnam, 891, ibique Eut. 

Pistilla ; eorum nonnulla nomina, N. T. 109; a Nican- 
dro dentes vocantur, 85; qualibus terenda medicamenta 
adversus venenalorum animalium morsus, 952; eo læ- 
vigandus myrti fructus adversus fungos malos, N. A. 624 ; 
‘item uvæ passæ quas addas rapis conditis, N. Fr. 111, 15. 

Pisum ; cum eo propinari solel spuma argenti et quare, 
N. A. 594. | 

Titvauém: quidnam significel, N. T. 361 et 362. 

Vituita ; eam quamvyis tenuissimam rejicere nequit qui ce- 
russam adsumpsit, Eut. A. 81 ; qualem e faucibus emit- 
lat qui toxicum adsumpserit, N. A. 211,ibique Eut.; eam 
ventre rejicit qui dorycnium adsumpsit , 381. 

Pix; ia a Nicandro vocalur omne quod destillat, N. A. 
488; quomodo fragrans dicatur, N. T. 594 ; ea non 
oblita urna memoratur, N. À. 592; ea instructus sit 
uler caprinus vinarius quo cures vulnus ferz morsu 
inflictum, N. T. 925 et Eut. T. 925; cum melle pem- 
Phredinis adversus salamandræ venenum adhibenda, 
Eut. À. 546; cum vino juvat adversus rubetæ æstivæ 
venepum, N. À. 574 ; cum ea inunctus cinis erinacei ca- 


pillos gignit, Ph. 1309; humida cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosit, N. T. 594; cedrina 
utendum adversus leporis marini noxam et qua copia, 
N. À. 488, ibique Schol. ac Eut.; ea nigrius atramentum 
sepiæ, O. H. 11I, 158; ei colore vel odore similis rhox, 
N. T. 716, et Schol. N. T. 715 ; liquidæ odore similes 
cantharides, N. A. 116, et Schol. NN. 4. 115. 

Placenta; cum ea dari solet spuma argenti el quare, 
N. À. 594. 

Iaëzpôv quidnam significet, N. T. 240. 

Iaëowo." quidnam significel, N. T. 240. 

Plagæ ; causæ sunt cur gallinæ ova sine putamine pariant 
N. A. 295, ibique Eut.; Schol. N. À. 292 et 295; earum 
membra putrefacta ferro resecant medici, O. H. 1,23. 
omnes sanat centaurium majus, Anon. 120 ibique Schol. 

Plagiasmus ; ejus exemplum, O. H. IX, 67. 

Plantæ; animam habent, O. H.II, 490 ; hyeme foliis ca- 
rent, O. Ix. Ill, 4; in allitudinem excurrentes tenues 
habent caules, N. A. 147; eum omnibus cerlat ficus, 
519 ; earum regina pæonia, Anon. 139; earumn species 
juncus, N. T. 200; ilem alga, 208; îtem struthium, 
N. À. 234; iis perniciosus stimulus turturis marini, ©. H. 
11, 438, et Schol. O. H. I, 104 ; in iis nidum exstraunt 
ægithi, O.Ix. I, 10; quare nunnumquam eam secum ferant 
aucupes, II!, 1 ; tam noxias quam salutares se tradifurum 
esse nuntiat Nicander, N. À. 4, ibique Schol.; a Nican- 
dro descriplæ indicant eum diu in Ætolia vixisse, 
N. Vit.; quemadmedum ez crescit homo, N. 4. 2; üs 
comparantur mœchi quibus assident mulieres luxuriosæ 
Ph. 605. 

Planta (pedis ) ; circa eam durilies quomodovocetur, N.T. 
272; ea si homo vulneretur a dryina, quænam patiatur, 
424 ; vide eliam Pes. 

Iataudves quidnam significet, O. H. I, 121, et I, 167. 

Platanus ; ejus folia qualia el cuinam usui æslate in- 
serviant, N. T. 584; ejus frucius qualis, ibid. ejus 
fruclus cpalony vocat Nicander, ibid.; ea gaudent me- 
rulæ, O. 1x. I, 23; eam pennis infarctam tenet ciconia 
et quare, Ph. 729 ; ejus fructus adversus serpentum mor- 
sus prodest, N. A. 584, ibique Schoil. 

Plato; tanquam culmen eloquentiæ citatur, Ph. 30. 

Platycerotes, O. C. II, 293 ; cervis similes, 294 ; eorum cor- 
nua qualia, ibid. 

Platyuri ; littora humilia incolunt, ©. H. I, 99. 

IDdw- signifcatus et etymologia, O. H. I, 42. 

Nacio:” Crelensibus proprium pro nhéos, O. H. IV, 461. 

letotépn' quidnam significet, N. T. 118. 

Pleniludo; causa est cur gallinæ ova sine pulamine 
pariant, N. À. 295. 

Iroäuevoc quidnam significel, N. A. 176. 

[r80w° O0. H. 11, 73. 

Plistus ; ejus ex hortis allata mala cydonia, N. Fr. XVII. 

IDwtrw: Afticis proprium, O. H. 1, 395. 

160$" nonnunquam de ilinere lerrestri dicitur, N.T. 
295. 

[loc à. €. piscis, O. H. II, 196. 

IDuwtôv’ significatus el etymologia, O. H. 1, 2. 

Plumbum; album, O. H. V, 645; ex eo quandoque ft 
linea piscaloria, lIL, 148 ; lineæ piscaloriæ quomodo a 
nonnullis vocelur, 77 ; quodnam vocetur delphin, 289, et 
IV, 81 ; præter delphinem aliud utrinque lineæ appendunt 
piscatores qua ope scari feminei congeneres alliciunt et 
quare, IV,82et95; grave appendit hamo piscator ad capien- 
dam merulam, 222 ; id inserunt ramis oleæ colligatis ad 
polypos capiendos piscatores, 302; multum inditur trabi 
quam ad pelamydes hyeme capiendas parant Thraces et 
quare, 537 ; ejus massam sinistra tenet spongiseca ad fun- 
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dum maris descendens, V, 636 ; multa habent lina quibus 
capiuntur perdices, O. 1x. 111,7; ei simile capitulum 
chamaæleontis albæ, N.T. 662 ; eicomparatur color ejus 
quem vipera momorderit, 256 ; i{em sanies vulneris a 
vipera inflicti, 257 ; ei colore similes qui spumam argenti 
adsumpserunt , N. A. 600. 

Pluralis numerus ; ejus loco singularem adhibent Attici, 
0. H.1,73; pro singulari adhibetur, 60; pro eo adhi. 
betur singularis, 11, 173 ; ad eo ad singularem transit 
Opplanus, 233 ; ilem Nicander, N. A. 509; ad eum a 
singulari transit Nicander, N. T. 276 ét N. À. 505. 

Pluto ; vocatur Eubuleus et quare, N. A. 14, ibique Schol.; 
vocatur Agesilaüs terrestris, N. Fr. II. 72; nasturtio 
coronatur, ibid.; ejns hiatus ubinaim inveniatur, N. A. 14: 
Schol.N. A.13et15; ab ejus hiatum crescit aconitum, 
N. A.13; eum conspicalur anima ejus qui ciculam ad- 
sumpsit, 194; ubinam cum fratribus sortilus sit, 11; 
ejus pellex Mintha, O. H, IIS, 488, et Schol. N. À. 375 ; 
Proserpinam ab Ætuæo monte rapuit, O. H. 111, 489, et 
Schol. N. A. 130;e Mintha a Proserpina dilacerata 
ejusdem nominis herbam emisil, N. À. 375 (conf. 
O. H. Ul, 492 et 497 ); ejus canem ex Inferis evexit 
Hercules el ubinam, 13. 

Pluvia ; a Jove venit, ©. H. 1,769, et Schol. N. T. 406; quæ- 
pam aves eam prædicant, N.T. 406, ibique Schol.; quo- 
modo apuarum generationi ansam det, O.H.1,769sqq., et 
Exeg. H. I, p. 365 b, 23; ejus Lempore non colligendus ca- 
pillus Veneris et quare, Eut. T. 846; ejus guttæ non insi- 
dent foliis capilli Veneris, N.T. 846, ibique Schol.; ei com- 
paralur sudor hominis a scorpione xakaëñevrr icti, 
À. T. 13, ejus bullis similes vesiculæ circa vulnus a ce- 
rasteinflictum, 273, ibique Schol. ac Eut.; v.eliam Imber. 

Iviyésooa quidnam significet, N. T. 24 et 425. 

Nvwôeinc” quidnam significet, N, A. 13. 

Hé: i. e. jaceo, O. H. IN, 173. 

Pocula:; minora in cralerem injiciuntur, O. H. IN, 
226; eorum loco cornibus utebantur antiqui, N.A.31; 
iis se invicem provocant pueri comessantes, O. C. IV, 
348 ; alternis gaudent vir celeber amicusque eum hospi- 
tio excipiens, O. H. III, 226; ea distribuit bubulcus, 
N. Fr. XXIV; vini veleris vel Pramnii recentis meraci 
juvant eum qui coriandrum adsumpait, N. A. 162, ibi- 
que Schol. ac Eut.; remedii calidi adversus venenatorum 
animalium morsus adhiberi solilum, Ph. 1380. 

Hôôecaiv: Jonibus proprium, O. H. 11,115 (conf.]I, 226). 

Ilwea” significalus ef elymologia, O. H. 1, 66 el 441. 

Poela,i.e. Homerus; ab eo errore ductus Nicander, 
N. À. 215; ei nomen suum subjunxit Nicander, 629; 
conf. Homerus. 

Poelæ; eorum mulla genera, Præf. H.; quibusnam re 
bus distinguatur, ibid.; quinam proprie sic vocentur, 
ibid.; prodigiosa referre solent, O. H. 1, 46 ; quasnam 
fabulas non sancte finxerint, O. C. IV, 317; quonam co- 
gnomine designent leonem, O. H. I, 367 ; frumentum 
vocant Cererem, LI, 463; quomodo vocenLlilium, N.Fr. 
11, 27; omnia alba vocent àpyüpea, O0. H.1,23;wino 
mulant, 258 ; apud eos conjunctiones expletivæ sub- 
junctivum regunt, 277; tis propria &ebloc el &eblsüe, 
35 ; interdum \dua ef Oüua longa vocali efferunt, 225; 
is proprium fra, II, 201. 

Hotpéyôénv: quidnam significel, N. T. 371. 

Hotgboasiv" quidnam proprie significel, O. H. IX, 288. 

Tlotgürev" quidnam significet, N. T. 179. 

Harvüw significalus et elymologia, O. H. 11, 615. 

Héines’ Aflicis proprium, O. H. 1, 438 (conf. I, 69, Il, 
133 et 313). 

Hokuitw’ O0. H. II, 325 ef 429. 
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Iôsuoc" significalus et elymologia, O. H. II, 267. 
.Polenta ; ex ea cum pulegio el aqua parandus xuxscv ei qui 
cantharides absorpserit, Eut. À. 128; ex ea Cereri x. 
xeva paravit Melanira, N. À. 130. 

Hokoÿ* quidnam significet, N. T. 582. 

Iloklouyoc" significatus et elymologia, O. H. IV, 4. 

Polium ; album, N. A. 305; maxime graveolens, N. T. 64: 
ejus descriptio, ibid. ; differt a rore marino, ibid ; 
quomodo a thymo differat, ibid.; quonam accent 
efferalur, ibid.; proprie a Nicandro puoxtévos vocatur, 
licet mures non necet, N. À. 305, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus vires medicæ, N. T. 71; adversus serpentum mor- 
sus prodest, 583; substratum serpentes abigit, 64: 
ejus flores quomodo adversus ixiæ noxam adhibendi, 
N. A. 305 ; contra epilepsiam valet circum corpus por- 
latum, Anon. 172, ibique Schol.; lassitudinem exigit 
sumrais pedibus affusum cum aceto tritum, 176; pedes 
summos conserval, 1B'; ei colore simile echium, 
N. T. 65. 

IloMéx Æolibus proprium, O. H. I, 335. 

Pollen; mola fabricatur, N. A. 550; ervi cum quibusnam 
rebus adversus salamandræ venenum adhibendum, ibid. 

Pollux; Jovis filius, O. C. IT, 19; Lacedæmonius, ibid.; 
pulchritudine insignis, 1, 363, pugilatu emicuit, 11, 20; 
Amycum interfecit, I, 363; primus canes ad venandum 
iostruxit, 11, 18. 

Tlwdoto quidnam significef, N. À. 65. 

Polus; borealis umbilicus vocatur, N. 4.1. 

Tovéyxiotpos: significalus et etymologgia, O. H. IN, 78. 

Toiÿyvos quidnam significet, N. T. 875. 

Holüxvmuov: quidnam significet, N. T. 559. 

Polycnenum ; ejus ramentum cum quibusnam rebus adver: 
sus serpentum morsus prosit, N. T. 559; ejus ramus 
quomodo et qua copia adsumendus adversus aconiti no- 
xam, N. A. 57, ibique Eut.; Schol. N. 4. 55 ef 57 ; ejus 
duæ species secundum herbarios, N. À. 57. 

Toivêaiäahos significatus el elymologia, O. H.1II, 41. 

Toïvëepxés" quidnam significet, N. T. 209. 

Tloïvéeuxrg" quidnam significet, N. T. 209 el 625. 

HolGyvaurtos O0. H. 1, 527. : 

Polygonum; e pratis decerpendum, N. T. 901, ibique 
Schol.; qua vi polleat bibitum, N. 4.264; quæuam 
ejus pars adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit, N. T. 901, ibique Schol.; ejus germen vel radix 
quomodo adversus ephemeri noxam adhibenda, N. A. 
264, ibique Eut.; Schol. N. À. 249 ef 264. 

Polyhymnia; geometriæ prxest, O. H. 1, 78. 

Ioïéuntie ef nokvuñrnc, O. A. 11, 107. 

Tloïvuviocr quidnam significet, N. T. 951. 

Tlo)vwnéie quidnam significel, N. A. 323. 

[oïvwréc quidnam significel, O. H. HI, 579. 

Hoïvnairadoc significatus el etymologia, O. H. II, 41. 

NoGphousBoc" cujusmodi sif vox, O. H.1,777; eaminler- 
pretatus est Scholasticus physiologus Thessalus, ibid. 

Polypi ; obliqui, O. H. I, 306; tardi et debiles, II, 390; vo- 
races, Ph. 1778; ad mollusca pertinent, O. H. 1, 638; 
eorum cirrhi longi, 11, 394 ; eorum cirrhi squamis or- 
nati, 282; replant, [, 306; IH, 455, et III, 365; oblique 
incedunt tanquam serpentes, I, 305; littus summum 
perreptant, 11, 260 ; in ponto Euxino non inveniuntur, 
I, 609 ; quidnam hyeme faciant et quare, O. C. III, 176, 
ibique Schol.; O. H. 1Ï, 241; carnem suam comedunt, 
H. O. 11,244 ; vere mox iis succrescunt cirrhi hyeme co- 
mesi, O. C. IE, 180, et O. H, II, 245 ; per tempestatem cir- 
rhos corrodunt, Ph. 1782 ; mari tranquillo cirrhos regene- 
rant alio cibo utentes, 1787 ; in venerem proclives, 1379; 
eorum coitus qualis, O. H. 1, 536 ; eorum partus qualis, 
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547; Schol. O. H. 1, 537 et Ph. 1801 ; non ultra annum 
vivunt et quare, O. H.1, 551 ; brevem vitam vivit femina 
eorum, Ph. 1802; eos exagitat peregrinus et extramarinus 
amor, O. H. 1V, 267; hyeme, si aer serenus est, in ter- 
ram exit, Ph. 1806; in terram egressus os in saxo solis 
radiis objicit, 1807; arbores escendit et quare, 1809 ; 
arborum ramis se implicat eorumque fructus comedit, 
O. H. I, 306 el 310; eorum in oleas amor, IV, 268 sqq. 
et 307 ; oleæ amore saliatus in mare redit, 298; miuori- 
bus piscibus infesti, 1, 609 ; cirrhis pro esca ulitur, NI, 
178; eos limet astacus, Ph. 709; quomodo homini no- 
ceat, O0. H. Ii, 455; quomodo hostem effugere conetur 
seu piscem sive piscatorem, 233 et 297; O. Ix. 1, 9, et 
Ph. 1790 ; a coitu debilitatus cancris aliisve piscibus escæ 
inservit quibus antea vescebatur, O. H. Il, 541, et Ph. 
1799; ei inimica muræna, Ph. 675 ; ejus cum muræna 
pugna, O. H. II, 258; eum non juvat saxi colorem simu- 
lare, 296 ; ejus cirrhi saxo adhærentes manent ipso a mu- 
ræna devorato, 312; locustæ inimicus, Ph. 676 ; ejus cum 
locusta pugna, O. H. IE, 389 8qq.; quomod locustam devo- 
ret, 403, et Schol. O. H. 1, 406 ; rutam attingentes molu 
privantur, Ph. 1811; mullis moûis inveniuntur, N.T. 
209 ; quomodo eos capiant opc ramorum oleæ, ©. II. IV, 
301 sqq.; ustulantur a piscatoribus ut pisces ad nassam 
adigant, O. C. IV, 223; asso capiunlur canthari, ©. H. 
111, 345; eorum carne capiuntur murænæ, 189; eorum 
cirrhis capiuntur pisces minores, 178; memorantur, Marc. 
36 ; ursis comparantur, Il, 247, et Schol. O. C. Hi, 176, 
in terram egrediens serpenticomparatur, Ph. 1806 ; com- 
paratur cani ferarum vestigia scrutanti, O. H. 1V, 274; 
item infanti nutricem amplecti conanti, 283 ; item viro, 2; 
peregre reverso et amicos amplectenli, 290 ; item hederæ 
abieti circumvolutæ, 293; item osculanti, 297; item 
athletæ luctanti, 11, 277 ; item serpenti a cervo e latibulo 
protracto, 289 ; item matri filium captivum relinquere 
nolenti, 313; item infanti sugenti, 404 ; item latroni vi- 
rum ab epulis redeuntem spolianti, 408 ; ejus cirrhi ar- 
boribus comparantur, 245; iis comparantur perdicum 
pulli, O. 1x. 1, 9; üs forma similis nautilux, O. H. 1, 
339 ; eorum species naultilus, Ph. 1981 et 1986. 

Polyptichum ; idem quod echinus, id esl secundus ru- 
minantium ventriculus, N. T. 579. 

Hoïvéfzyéos quidnam significel, N. T. 59. 

Ioïvppaiotnc quidnam significel, O. H. 1, 463. 

To)upf#ayus" significatus el elymologia, O. H.1, 383. 

Tlokvonepéas” quidnam significel, O. H. 1, 1. 

Hodvoteioto quidnam significel, N. T. 392 el 950; N. 4. 
466. 

lo)Gatpot60s" quidnam significel, N. T. 510, el N. 4. 6. 

IluAvatpogoy" quidnam significel el quare ila vocentur 
replilia magna, N. T. 465. 

Hoatäpnvov: quidnam significel, N. T. 902. 

HoAbpova” quidnam significet, N. T. 875. 

Hoïtrpnros” signific lus el elymologia, O. H. NI, 502; 
quodnam rosaceum ila vocetur, N. T. 104. 

Hoïürpora® O. H. 1, 7. 

Pompe ; iis operam dabal Bacchus, ©. C. IV, 284. 

Houxn vocis varii significalus, O. H. 1, 186. 

Toureïa quidnam significel, O. H.1, 186. 

Hougéduyes quidnam significet, N. T. 240. 

Pompilus ; unde nomen peierit, O.H. 1, 187,et Scho!. O. H. 
f, 186; altum mare ivcolit, O. H. I, 186 ; terram timet et 
odit, 203; quomodo naves comitelur, 188 sqq.; eum nautæ 
venerantur, 186 et 209; quænam naulis prædicat, 207 
sqq.; naulis viam monstrat licet mutus, N. Fr. XVI, 2; 
eos cuslodit anthias, O. H.1, 185; comparantur pueris 
vel viris victorem domum deducentibus, 197. 
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Tlôpinos: vocis varii significatus, O. H. 1, 186. 

Tlévroc” quidnam significel, N. T. 822. 

Pontus; sibi proprios habet pisces, O.H.I, 1;undenam 
ejus nomen derivelur, ibid.; vid. etiam Euxinus. 

Pontus; ejus civilas Castlanis castaneis abundans, 
N. À. 271. 

Pontus; Thraciæ fluvius unde affertur lapis Thracius, 
N. T. 49. 

Térava: significalus el elymologia, O. H. 1, 54. 

Poples ; dolore afficitur ei quem cerastes momorderit, N.T. 
278. 

Hôxra: significalus el etymologia, O. H. 1, 3355. 

Populi ; in foro congregantur ut spectent venatorem pardum 
hasta excipientem, O..H. 11, 351 ; iis deorum benevolen- 
tiam deprecatur poeta, 42; eum quomodo numeracerit 
Cecrops el quare, 1, 76. 

Populus alba ; florente gaudent merulæ, O. Ix. I, 23 ; ei si- 
miles pæderotes, N. Fr. JE, 56. 

Porcelli; quomodo adversus salamandræ venenum adi- 
bendi, Eut. A. 556 b. 

Ilopeia undenam derivelur, N. T. 267. 

Tépw: O. H. I, 742. 

Porphyrio ; qualis, O. 1x. 1, 25 ; ei color nomen dedit, ibid.: 
ejus castitas, ibid.; bominem sallantem videns non aufu- 
git, 111, 21 ; quomodo capiatur, ibid. 

Porrum ; ex hortis legendum, N. T. 879, ibique Eut.; adver- 
sus venenatorum animalium morsus convenit et cum 
quibusnam, ibid.; adversus fungos malos convenit , Eut. 
A. 532; ei simile algæ folium, N. T. 208; ei semine 
simile equapium, N. À. 405; ei colore similis rubela 
æsliva, 570. 

Topouvov significalus el etymologia, O. H. 1, 79 el 741; 
IL, 47 ; I, 6. 

Porlx ; ante eas suspenditur rhamnus et quare, N.T. 
861 ; eas subiens cristam inclinat gallus gallinaceus et 
quare, Ph. 345 sqq.; eas hostibus adversariorum spoliis 
indutis aperiunt urbis vel turris defensores decepti, O. H. 
H1f, 565 ; septem habet latibulum vulpis, O. C. U1,452; 
eas habent retia thynnis capiendis destinata, O. H. LE, 
642; quot et quales liabeat cavea æg'this capiendis desti- 
nata, O. 1x. IIT, 14; ex Inferorum servari possunt qui 
salamandræ venenum adsumpserunt, Eul. À. 566; 
jecoris exdem quæ cibi, N. T. 561 ; pulmonis, gutturis, 
jecinoris vel stomachi applicatur hirudo devorata , NA. 
507, ibique Schol.; in quibusnam per angustum iter trans- 
eat spiritus , ibid. 

Togr:<" signiÿicalus el elymologia, O. H. 1, 724. 

Porlus; quando ad eum trahantgr naves, O. H.11I, 631; 

in eo sislitur navis, I, 226; in eo funibus retinetur 

navis, 227; ad eos confugiunt pisces quos persequitur 
delphin, 11, 550 ; circa eos volant lari, O. Ix. IL, 4 ; are- 
nosi in ponto Euxino, O. H. 1, 602; imperii Oppiano 

aperuere imperatores, 11, 684. 

Hoceëwv undenam derivelur, O. H.1I, 385. 

Ilootas' quidnam significel, N. À. 366. 

Hostèwv idem quod Iloce:ôwv, O. H.1, 278. 

Possessivum ; pro simplici adhibelur, O. H. 1, 358. 

Potamogitones ; erinaceis inimici, Ph. 679. 

orriciov* idem quod xoruin, N. A. 48. 

Iloti Allicis proprium, O. H. 1, 234. 

Notuo:” significalus el elymologia, O. H. I, 150. 

Hotva unadenam derivelur, O. H. I, 78. 

Totuäoda" proprie de mulieribus dicilur, O. H.T, 78. 

Potus ; eo deleclantur pecora, 0. H. 1, 66; catarrhactæ 
quomodo a reliquarum avium potu differat, O. 1x. JE, 2; 
eo indigentes quomodo capiantur calandri, HE, (5; eum 
contemnit aquila et quare, Ph. 5{; pauco utitur spongi- 
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seca ad opus se accingens el quare, O. H. V, 615 ; ad eom 
sibilo oves agit pastor, O. 1x. 1,15 ; cum eo datur vene- 
num rubeiæ ad inlerficiendum, N. À. 567 et 592; eo 
abstinere debet qui rubetæ mutæ venenum adsumpsit, 
592, ibique Schol. ac Eut.; hominibus non ingratus suc- 
cus fructuum myrti, 627. 

Tlov: pro loux, 0. H. 11, 3. 

Præcipilia; in iis invenilur helioltropium, N. T. 677; ex 
lis vere prodit scytale, 389 ; ea incolunt multi serpentes 
ionoxii, 489 ; iis insident milvagines, O. 1x. }, 2; iis illi- 
ditur catarrhactes senior el quare, 11, 2; sæpe ab iis de- 
turbantur venalores, 111, 1 ; in eas non desceudere oportet 
aucupes, ibid. 

Præco ; albis vestihas indutus , O. H. V, 233; lætum nun- 
cium afferentem prosequuntur sodales, 234 ; ei compera- 
tur uter indicans balænam esse semiconfectam, 232. 

Præsens; pro eo adhibelur imperfectum, O. H. 1, 735, et 
11, 93; id pro imperfecto vel aorislo adhibent Attici, 
HI, 115. 

Pramania vilis ; eadem quæ Psilhia, N. 4. 162. 

Pramniom malum punicum ; comedendum ei qui leporem 
warinoum adsumpserit, Eut. A. 490. 

Pramoium vinum; recens meracum adversus coriandri 
noxam convenit, N. A. 162. 

Prandium; id circa meridiem parat rusticus, O. C. I, 130. 

Tpanis” significalus elelymologia, O. H. 1, 682, el IV, 10. 

Tiçpäcov quidnam significet, O. H. 1, 110. 

Prata; in iis semper floret helxine, N. T. 538; ex iis decer- 
pendum polggonum, 901 ; irriguis in locis proferunt flores 
coronis nectendis idoneos, N. Fr. 11,8; in jis degunt 
cyeni, O. 1x. II, 19; in iis quænam animalia venentur 
dryinæ, N. T. 416; ea relinquunt boves asilo icti, O. H. 
11, 524 ; in iis munere suo funguntur aucupes, O. 1x. Il], 
1; Ægypli juncis abundant, N. T. 200; ei comparantur 
pennæ pavones, O. 1x. I, 24. 

Tlonôov quidnam significel, N. À. 404, el Eut. À. 404. 

Premades; altum mare incolunt, O. H. I, 183. 

Ilséuvov significatus et elymologia, O. H. IV, 281, el 
N. T. 831. 

Prepontes ; validi et magni, ©. H.I, 147 ; fundum twaris in. 
colunt, 146 ; semper in latibulo manent ac quare, 148. 

Honotip: significalus et eltymologia, O. H. Il, 611. 

Hesvuémc undenam derivelur, O. H.I, 54. 

Honds id pro rpaÿs adhibent Dores, O. H. 1, 562. 

Priamidæ ; iis opem laturus Trojam profectus Memnon, 
O. C. IT, 154. 

Primipara ; ejus partus dolores, O. C. T, 494; ejus cum 
lacte adhibendus balsami succus adversus aconiti 
nozam, N. À. 65. 

Priolaüs; Lyci regis Maryandinorum filius, N. 4.15; 
Heracleæ Ponticæ mortuus est et quare, ibid.; ejus 
nomen oppido dedit pater, ibid.; ejus oppida diruta 
ubinam inveuiantur, N. À. 15, ibique Schol. 

Pristis ; cetum genus, ©. H. J, 370, et Ph. 1521, 

Ic6* loco brép adhibetur, O. H. 1, 91. 

TcoBaaç O. H. 1, 146. 

Ioo6gres" quidnam significet, O. H. I, 323. 

Proboscis ; ila vocatur nasus elephantis, O. C. II, 523. 

Ipoxaitw" Allicis proprium, O. H. 11, 325. 

Fpoxataoxeuñ: ejus exempla, O. H 1, 217 el 221. 

Procella ; gravisona, O. H. V, 344 ; ad fundum maris non 
pertingil, 1, 455; eas quomodo effugiant pisces, 446 ; ea 
flante omnes pisces præter melanurum fundum maris pe- 
tunt, HI, 452 ; eas quomodo ervitent erinacei mariui, IL, 
227,et Pl. 1287; quare eas meluant erinacei marini, 
O. H. I}, 230; quomodo ess evitent polypi, 241, el Ph. 
1782; eam præ omnibus aliis piscibus timent pelamydes 
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et quare, O. H. IV, 524; per eam in mari remorari nolunt 
mergi, O. 1x. 11, 5; ne ea quidem colymbos , thraces ac 
dytinos in terram exire cogit, 12; eam præsentientes 
quidnam faciant grues, 17; per eam quäre non canant 
cycni, 19; eam prævident apes et quomodo, Ph. 569; per 
eam quomodo naviget nautilus, 1997 (conf. ©. H. 11, 345); 
ei coequitant piscatores , O. H. V, 344; per eam navis 
liltoralibus saxis alligatur, If, 126 ; eam metunnt omnes 
piscatores , Ph. 1655; iis vehementius turbatur pontus 
Euxious, O. H. 1,631; in monte Aseleno frequentes, 
N.T.215; ei comparalur rabies bovis asilo icli, O. H. 1I, 
331 ; itena delphin cum amiis pugnans, 587 ; item amor, 
IV, 13. 

Procne; Attica, O. C. II, 247; Philomeles soror, O. H. 
1,728; quamobrem in hirundinem mulala, ibid.; eam 
in liberos armavit zelus, O. C. ILE, 247. 

Tpoxéc” quidnam significel, N. T. 578, el N. À. 323. 

Procris; a Minoe dono accepit canem inevitabilem eumque 
Cephalo dono dedit,'N. Fr. XVIII. 

Proci ; divitiis et pulchritudine iater se certant, O. H.I, 503; 
alliciuntur capillis pinnarum cincinnis puellarum inser- 
tis, Ph. 1890 ; iis comparantur pisces de feminis inter se 
certantes, O. H. I, 503 ; eorum el Penelopes filius Pan, 
HF, 15, et Exeg. H. J11, p. 367 a, 49. 

Tloéyevua: quidnam sil, O. H. 1,26. 

Tpoïanterar" qguidnam significe!, N. T.721. 

Promalactus ; in eo sudandum est ei qui cerussam ad- 
sumpserit, N. A. 111; statim ex eo in solium {rans- 
eundum eidem, ibid. - 

Promeneus; Cretensis qui nomen dedit malo punico 
Promenceo, N. À. 490. 

Prometheus; Iapeti filius, O. H. V, 6; quomodo homines 
fabricaverit, ibid.; ignem furalus est hominibusque 
dedit, N. T. 343; ejus furtum suscepit ferulæ medulla, 
N. A. 273, ibique Schol. ac Eut.; quare in eum male- 
dixerint homines, N. T. 347. 

Toounôta pro npourberx, O. H. IT, 688. 

Promontoria ; qualia in ponto Euxino, O. H. I, 605; {ria 
habet Sicilia , AU, 627 ; ad Laconum appulil Arion dcl- 
phine vectus, V, 452. 

Pronomen; pro relativo articulum adhibent Dores, 
O. H.1, 272; item pro demonstralivo Jones, 185 et 753 
(conf. LH, 152). 

Prophetæ ; hominibus sancta prædicunt et quare, Eu. T. 
614 ; lamarice coronantur, ibid. 

Proponlis; sibi proprios habel pisces, O. H. 1, 1; adeam 
autumno redeunt pisces ovipari, Exeg. H. 1, p. 365 a, 
48. 

Ilporpoxvhivèduevov significalus et elymologia, O. H. I, 
164 el 167. 

Propugnator ; quibusnann rebus fretus. 0. H. 11, 326 ; hastas 
qualit, 328 ; ejus munere fungitur pro balæna dux piscis, 
V, 81 ; hostem provocanti comparatur locusta murænam 
ad pugnam provocans, IT, 326. 

Prora ; nominis elymologia, O. H. 1, 60e{ 192; Il, 250, eê 
III, 333; acula, III, 333; caput navis, 11, 516; quo- 
modo a puppi differal, 1, 60; adversus eam fluctus vol- 
vit ventus adversus, V, 267 ; in ea stat vir scapham pro- 
movens, O. 1x. III, 24; adeam e puppi retrahilur 
piscator anthia hamo affiro, O. H. 111, 313; ex ca de- 
mittitur linea ad balænam capiendam, V, 161 ; in ea 
sans mare contemplatur spongiseca laborem aggressurus, 
639. 

Prosanaphonesis ; ejus exempla, O. H. 1H, 326, ef IV, 11. 

Proserpina; Cereris filia, O. H. M1, 492; eadem quæ 
Cora, N. 4. 130; ejus cognomen Brimo, O. H. 1, 360; 
ejus oculi nigri, 11), 494 ; odit nigras violas, N. Fr. ll, 61; 
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eam ab Ætnæo monte rapuit Pluto, O. H. III, 489, et 
Schol. N. A. 130; eam guxrenti Cereriquænam conti- 
gerint, NN. À. 130 ; ea se forma et genere præstantiorem 
jactabat Mintba, 0.H. HE, 493; Mintham dilaceravit, 
N. À. 374. 

TpoouéEntar quidnam significel, N. T. 181. 

Prosopopæa ; ejus exemplum, O. H. IN, 305. 

Ipéonaov- quidnam significel, N. T. 690. 

Tlpéo$a* O0. H. 1], 67. 

Protagoras; medicus Nicandri æqualis, Eut. Hyp.; undenam 
oriundus, N. À. 6; Schol. N. À. 7 el 8; ei Alexipharmaca 
dedicat Nicander, N. A. 3, et Ent. Hyp. ; eum sui simui 
et Homeri memoriam servare jubet Nicander, N. A. 629, 
ibique Eut.; eum Jovis hospitalis jura servare jubet Ni- 
cander, N. À. 630, ibique Eut. 

Tipwroyôovou" quidnam significet, N. T. 553. 

Hoérovos” quinam funes ila vocentur et quomodo a xé- 
wat differant, O. H. 1, 227. 

Prudentia; animæ ralionalis virlus, O. H.1I, 296; una 
e virtutibus cardinalibus, 11,655 ; vide et Sapientia. 
Pruna; ea amant cuculi, O. H.1, 97; cuculi mala vo- 

cantur, N. Fr. XXIIL. 

Pruaus ; ejus gummi dandum ei qui cerussam biberit et 

quomodos N. A. 108, ibique Eut.; de ejus ramis copiosæ 
elabuntur lacrymæ, 109. 

Houvn: undenam derivetur, O. H. 1, 60 el 192. 

Dovuvév. quidnam significel, Ô. H.1, 455, el IV, 281. 

Hovuvotev significalus el etymologia, O. H. I. 455. 

Waipw* quidnam proprie significel, O. H. Il, 115. 

Waipouoa' quidnam significel, N. T. 123. 

Psamathe ; urbs Bwotiæ prope quam invenitur side herba, 
N.T. 887, ibique Schol. ac Ent. 

WYauabos" quidnam significet, N. T. 887. 

Wäyuos® quomodo exarelur, O. H.H, 96. 

Wapapés quidnam significet, N. T. 172; N. A. 145 el 353. 

Wryev quidnam significel, N. T. 53. 

Wnyoé- quidnam significet, N. T. 559. 

Psilothrum ; ejus varia nomina, N. T. 902 ; adversus ve- 
nenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, N. T. 902, ibique Eut. 

Psithia ; v. Pramuius. 

Psiltaci; herbicolores, O. C. IT, 409; humanam vocem 
imitaotur, O. Ix. I, 16; corum cum lupis amicitia, O. C. 
11, 408 ; quibusnam caveis includendi, O. 1x. I, 16. 

Woye * quidnam significel, N. T. 53 el 629. 

Wodéevro; * quidnam significe!, N. T. 129 et 288. 

Wouyñ: undenam derivelur, O. H. 1, 164. 

Wuüyuw: ie. vilam do, O. H. Il, 164. 

Psyllicæ canes ; eædem quæ Menelaïdes, N. Fr. XVIIL. 

Psylli; Libyes, N. Fr. XIX ; a ferarum ictu non læduntur, 
ibid.; quomodo curent quos fera vulnerarit, ibid. 

Iltépu£” quomodo a nrepûë differat, O. H. lil, 121, per- 
peram sic vocantur alæ, 1V, 591. 

Ptisana ; cum quibusnam rebus adversus serpentum mor- 
sus adhibenda, N. T. 590 ; hordeaceæ inspergendum thus 
adversus cerussæ noxam , N. A. 106, ibique Schol.; ejus 
succus convenit adversus dorycnii noxam, 389 ibique 
Schol. ac Eut. 

Jitép0oc* quidnam proprie significel, O. H. IV, 305. 

Hrvoow* quidnam proprie significel, O. H. II, 363. 

Pudendum; quænam ejus pars vocelur rnpiv, N.T.582b; 
per id in veutrem catulos recipit canis marina metu 
ipgruente, Ph. 1637 (conf. O. -H. 1, 737 ); asini mediis 
lili foliis impressit Venus et quare, N. A. 407, ibique 
Eut.; N. Fr. II, 29 et Schol. N. À. 409; quomodo afficia- 
tur iis quos chox vulneraverit, N. T. 72, ibique Eut., el 
Schol. N. T. 721; id licet frigidum erigit a phalangio 
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morsus , Ph. 1457 ; cujusvis animalis feminæ inditum 
necat aconitum, N. À. 41, et Eul. A. 41; cervi adversus 
serpentum morsus prodest, N. T. 582 b. 

Pudor; ejus leges agnoscunt thoes, Ph. 1186; ejus humor 
vocatur urina, 1303. 

Puellæ; malis ludunt et delectantur, N. À. 233, ibique Eut.; 
post victoriam e bello reportant bellatores, O. Ix. 1,9; 
earum cincionis flavis innectuotur capillipinnæ, Ph. 1888; 
matre absente cibum velaliud quid rapere cupit, O. H. III, 
512; ejus fraude capitur monoceros, Ph. 999 ; ei compa- 
ratur mugil incertus an escam hamo affixam arripiat, 
©. H. HI, 512; saltatrici comparatur adonis piscis aves 
marinas fugiens, Ph. 1940. 

Pueri; quando fascias et capillitium abdicent, N. A. 417, 
ibique Schol.; gquando seminales capillos perdant, N. 4. 
417 ; e schola redeuntes insequuntur pædutribæ, O. H. I, 
680; in palæstra pædotribis obediunt, II, 257; victorem 
domum reducunt, 1, 199; deducuntur urbe ab hostibus 
capla, III, 314; captivum relinquere recusat mater, 
315; foliis urticæ ludunt et quomodo, N. T. 880, ibique 
Schol. ac Eut.; iis oblectamento est morus, N. Fr. VIII, 
1; quomodo mures capiant, O. H. Il, 156; ope intestini 
ovilli inflati quomodo anguillas capiant, [V, 450 sqq ; 
montanam testudinem in tergum inverlit capiens, V, 
403; quomodo hyeme merulas capiant, O. [x. Il, 
13; inexperti manum flammæ admovent, O. H. IfI, 584; 
in regione peregrina nato redux mater patriam et domum 
monstrat, 1, 695; quinam doxop6pot dicerentur Athe- 
nis et quidnam facerent, N. A. 109; cum æqualibus 
lusit Bacchus puer et quomodo, O. C. IV, 277; Liby- 
cum olim amavit delphin, O. H. V, 453; iis perniones 
sanat cotyledonis radix, Eut. T. 681; iis citam mortem in- 
fert scorpio melleus , N. T. 799; comessantibus compa- 
ractur pardi a venatoribus inebriati, O. C. 1V, 346; iis 
comparantur delphines, O. H. 1, 680; mures capieuti 
comparatur bos piscis, Il, 156 ; iis comparaotur anthiæ 
a piscatore uutrili, ILE, 257; inexpertis comparantur scom- 
bri, 581 ; ludentibus comparantur dentices, 619, anguil- 
lam venans comparatur viro vinum ope siphonis ex am- 
phora exsugenti, IV, 462; lestudinem montanam in- 
vertenti piscator testudinem marinam invertens, V, 403; 
qualibus comparentur qui imperile hyoscyamum adsu- 
munt, N. À. 417, ibique Schol. ac Eut. 

Puerperæ ; iis utilis aristolochia, Eut. T. 509; ejus in ventre 
rugas fieri vetal adeps congri vivi in oleo cocti cum cera 
linteo illitus et ventri impositus, Marc. 74; earum pur- 
gationem sanat pentadactylus, Anon. 49, ibique Schol.; 
éjus menslrua solvit salvia igne assa, 100, ibique Schol.; 
iis subinde longius a domo recentem cibum venaotur 
merulæ marinæ, Ph. 1756; ei comparatur delphin fe- 
mina, 1565. 

Pugilatus ; eo vincentes athietæ oleastris coronantur, O. C. 
IV, 200 ; eo emicuit Pollux, 11, 20. 

185; quam- 
obremita vocetur, V, 622, et Schol. O. H. 1, 185; ad cete 
pertinet, O. H. III, 335; altum mare incolit , I, 185; ubi 
adest, ibi nou inveniuntur cele , V, 629; æque robustus 
est ac eodem modo capitur quo anthias, 111, 335. 

Pulchritudo; eam destruuntephelis et leuce, Eut. T. 859; de 
ea certarunt deæ, N. A. 618 el 619 ; ea quinam juvenes 
insignes , O. C. I, 362; ac quinam dii, 365. 

Pulegium; fragrans, N. A. 237, ibique Schol.; floribus 
abundat , N.T. 877; ex eo quomodo Cereri xuxeüva pa- 
raverit Metanira, N. A. 130, ibique Schol. ac Eut.; quæ- 
nam ejus pars adversus venenatorum animalium morsus 
conveniat et cum quibusnam, N. T. 877, ibique Schol. 
ac Eut.; ex eo quomodo xuxewy parandus adversus can- 
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{haridum noxam, N. A. 128, ibique Eut.; cum eo semina 
cydoniorum aqua macerata conveniunt adversus toxici 
noxam, 237; agreste, id est calamintha montana, 
N. T. 60. 
Pulex ; sanat morsus cerastæ imposilus, Ph. 1381. 
Pullus ; equinus freoum respuit, O. EL. II, 11; onocentauri 
capti fame moriuntur et quare, Ph. 1077; avium quo- 
modo ex ovis prodeant, O. 1x. I, 8; gallinacei quidnam 
agant accipitrem videntes , O. C. III, 125; eos sub late- 
ribus fovent gallinæ, N. T. 199; ereptos luget ossifraga, 
O.H. I, 727; eos cantu magis quam alimentis educat lu- 
scinia, O. 1x. 1, 17; eos canere docet luscinia, Ph. 416; 
quosnam genuinos habeat luscinia, O. Ix. 1, 17; vocis 
expertes interficit luscinia, ibid.; quantum ïüis libertatis 
amorem inculcet luscinia, ibid.; ereptos lugel luscinia, 
©. H.1, 728; hirundinis quomodoa malre nutriantur, lil, 
243, et O. 1x. I, 18; ereptos luget hirundo, ©. H. I, 729; 
quinam eos birundinibus eripiant, 731 ; iis occisis fugere 
non conatur hirundo femina, V, 583; excætatos quomodo 
sanent hirundines, ©. Ix. I, 18, et Ph. 444; eos croco tin- 
ctos alia herba dealbat hirundo, Ph. 447; eos ut tueatur, 
in nido apii comam occultat hirundo, 738; eos eximie 
amant milvagines, O. Jx. 1,2; iis ereptis quidnam fa- 
ciant milvagines, ibid.; eos male nutrit corvus, Ph. 174; 
lis potum non ministrant corvi et quare, O. 1x. I, 7; iis 
se ipse alimentum præbet corvus famis tempore, Ph. 176; 
cornicis quomodo ex ovls prodeant, O. Ix. 1, 8 ; perdi- 
cum caccabant, Ph. 318; perdicum maculs varii, 297; 
eos seplem post dies excludunt perdices, 324; perdicum 
ipsi ova confringunt, 312; iis nidum exstruunt perdices 
et quomodo, 299; eos septem dies putriunt perdices, 
325 ; eorum educationem nonnunquam negligunt perdices 
feminæ, O.Ix. 1,9; eos necant perdices mares et quare, 
Ph. 259 ; eos patri necare volenti subtrahunt perdices fe- 
mioæ multæ, 265; eos pascunt nopnulli perdices mares, 
275; perdicum quo dolo aucupem decipiant, O. Ix. 1, 9; 
quonam dolo eos ab aucupibus salvos servent perdices, 
Pb. 282 sqq.; lis pulverem adspergunt perdices el quare, 
305; iis terram rubram apponunt perdices et quare, 207; 
ægithi interficiuntur ab asino et quomodo, O. Ix. }, 10; 
cuculi ab aliis avibusexcluduntur, 11; ah aliis avibus ex- 
clusos abducit cuculus , Ph. 490 ; ab aliis avibus exclusis 
cibum præbet cuculus, O. Ix. 1, 11; ab iis quomodo for. 
micas abigat noctua, 13; eos abundantibus alimentis nu- 
trit ciconia, Ph. 178; ciconiarum postea vicissim paren- 
tes alunt, 181 ; quomodo genuinos a nolhis distivguat 
aquila , 63 ; nothos e nido ejicil aquila, 69 ; spurii aquilæ 
terrestris habentur aquilæ marinæ, O. 1x. Il, 1 ; aquilæ 
devorat draco, N. T. 452; eos ut tueatur aquila in nido 
occullat lapidem, Ph. 736; catarrhaciæ in nido ma- 
nere non sustinent, O. Ix. 11, 2; catarrhactarum quo- 
modo a parentibus volatum discant, ibid.; catarrhactæ 
minores tantummodo pisces corripiunt, ibid.; eorum edu- 
cationem non curant trochili, 3; eorum curam quomodo 
inter se distribuant trochilorum feminæ , ibid.; trochilo- 
rum adulti quisque sui sexus participes sequuntur, ibid.; 
eos educant halcyones, 7; iis nidum e cinnamomi fructu 
exslruil cinnamomus aviset quare, N.'T. 947, et Ph. 
520; gryphi soli capiuntur, Ph. 98; plumatos ex utero 
emittit vullur, 124; vulturis nidi angustias spernunt, 
125; vulturis statim unguibus vivant, 126; ægypii qua- 
les, 129 ; eos educat struthiocamelus, 142; iis muriam 
apponit columba, 308; viperæ nascentes quomodo ma- 
trem interficiaut, N. T. 133; viperarum imitantur aranci 
matrem occidentes, Ph. 1486 (conf. Schol. N. T. 11 );apri- 
cantes cum vipera femina sub antris dormiunt, N.T. 124: 
aspidis homini pernicies sunt, 192; mugilis non lx- 
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dunt reliqui pisces et quare, O. El. II, 652; eos in lu- 
cem procederé cogunt merulæ marinæ mares, Ph. 1752; 
ne quid mali iis accidat, metuunt merulæ marinæ, 1758 ; 
gallinacei e carne quomodo parandum jusculum ei qui 
aconitum biberit, N. A. 59, ibique Eul.; ex anseris alli- 
lis quomodo jusculum parandum ei qui foxicum adsum- 
pserit, 228; perdicum polypis comparantur, O. 1x. 
1, 9; equino comparatur homo diis resistens, O. H. II, 
11; hirundinis comparantur anthiæ a piscatore nutriti, II, 
243; hirundinis a serpente occisis comparatur catulus 
delphinis a Byzantiis ictus, V, 579. 

Pulmo ; eum a jecore separat diaphragma, O0. H.Y1, 
570; sub eo locum succingil diaphragma, ibid.; ejus 
in portis per anguslum iler transit aer, N. A. 507, ibique 
Schol.; qui eo uli pisces carent non respirant, O. H. 
11, 398; ad eum tendit canalis respiralorius caprarum 
sylvestrium, O. C. 11, 340; eum refrigerat aconi- 
tum, NN. A. 13. 

Pulmo marinus, Marc. 27. 

Pulpa ; ampla tauris Phrygiis, O. C. If, 91. 

Pulsus; quomodo a palpilatione differat, N. T. 743; 
qualis ei qui cicutam adsumpserit, N. A. 192, ibique 
Schol.; deficit iis quos aspis momorderit, Ph, 1364. 

Pulvis ; eo vescitur serpens Indicus , Ph. 1392; flavus fluvii 
de coilibus mineos vertices habentibus descendentis, O. H. 
V, 236; ex orbilis curruum rotis factis sanat vulnuera a 
mure araneo inflicta, Ph. 1332. 

Punicum malum; ejus genera nonnulla enumerantur, N. A. 
490 , ibique Schol. ac Eut ; quænam aves ejus esu inter- 
ficianlur, Ph. 657; qualia comedenda ei qui leporem ma- 
rinum adsumpserit, N. À. 489, ibique Eut., ef Schol. N. 4. 
490; ejus membrana quæ grana disjungit cum uvis expri- 
menda adsumpto lepore marino, Eut. A. 493; ex ejus gra- 
nis quomodo potio paranda adversus leporis marini 
noxam , 494; tis colore similes sidæ fructus, N. T. 
887; ejus cortex, v. Malicorium. 

Punica malus ; ejus frons qualis, N. Fr. If, 34 ; ejus caly- 
ces quales , 35; ejus flores marcescentes quomodo vo- 
centur, N. À. 560 ; quales ei fungi agnascantur, N. Fr. 
IX, 2; einoninsidet milvus et quare, O. 1x. 1, 5; in 
ejus floribus marcescentibus degit lestudo montana, 
N. 4.560; in eam mutata Side, O. Ix. I, 5; coronis ne- 
ctendis inservit, N. Fr. Il, 33; ejus rami asperi sub- 
Strati serpentes abignnt, N. T. 72; quænam ejus partes 
adversus venenatorum animalium morsus conveniunt et 
cum quibusnam, 869 et 871; Schol. N. T. 867, 869 el 
870, ac Eut. T. 869; quænam ejus pars et quomodo ad- 
versus spumæ argenti noxam adhibenda, N. A. 610, 
ibique Schol. ac Eut.; ei similis sida, N. T. 887. 

Puppis ; quomodo a prora differat, O. H.1I, 60; in ea 
adest gubernaculum., 191; ifem aplustre, 11, 516; 
in ea sedet gubernalor, I, 60; ab ea religatur navis, V, 
226; ex ea dernittitur linea ad anthijam capiendum, 1H, 
295; ab ea ad proram retrahitlur piscator anthia 
hamæ affixo, 313; versus eam pinnis et cauda navem 
repellit balæna semiconfecta, V, 265; in ea stat qui 
rete fert, aucupibus thraces, dytinos vel colymbos per- 
sequentibus, O. Ix. 11I, 24. 

Purpuræ; ad testacea pertinent, O. H. 1], 313; voraci- 
tate eminent inter testacea, V, 598; quomodo capian- 
ur, 600 sqq.; nonnumquam hominum alimenti causa 
capiuntur, Ph. 1967; telas pulcherrimo colore tingunt, 
O. Il. V, 611; quomodo necandæ ad lanarum tincturam 
si capiantur, Ph. 1968 sqq.; memorantur, O. H. I, 3{5. 

Purpura; unde nomen x&ynv pelieril, N. T. 257; lingi- 
lur animali x4yy vocato, 641; ei comparatur sanies 
vulneris «a vipera inflicti, 257; ei colore similis flos al- 
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terius echii, 641; ei comparantur pennæ pavonis, Ph. 
-200 ; item color serpentis Indici, 1388. 

ustulæ; in digitis nascnntur ei qui hominem calcata na- 
trice mortuum atligerit, Ph. 1418. 

Puteus ; ad eum serendum serpyllum, N. Fr. If, 40. 

Putredo; ossium, medullæ velcerebriquomodo vocetur, 
0. H. 11, 583, el IV, 419; aflligit quem vipera momor- 
dit, N.T. 242; occupat carnem ejus qnem cenchrines 
momordil, 465; eam cuhibet perca eadem efficacia ac 
ignis, Marc. 64. 

Fuxivos * e{ymologia el quantilas, O. H. NH], 363. 

Pygmæi ; imbelles, O. 4. 1, 623; iidem qui simiæ, ibid.; 
eos fugiunt grues, ibid. 

Pyracantha; adversus animalium venenatorum morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 856, ibique Eut. 

Tupaypa” significalus el etymologia, O. H. LH, 342. 

Pyrallis; eam odit luriur, Ph. 689. 

Pyrasler; piri species, N. À. 354 ; refrigerat, 360 : ; quo- 
modo adhibendi sunt ejus fructus adversus buprestidis 
noxam, 354; Schol. N. 4. 354 el 360; ei fructu similis 
aristolochia, N. T. 512, ibique Schol. 

Pyrethrum; pyritis vocatur et quire, N. T. 683 et 938; 
Schol. N. T. 683; N. A. 531, ibique Schol. ac Eut.; id 
ulile dicit —olas, N. T. 683; ejus folia viridia adversus 
serpeutum morsus conveniunt, ibid.; ejus folia indenda 
medicamento composilo adversus venenatorum anima- 
lium morsus, 938, ibique Schol.; ejus radix cum aceto 
convenit adversus fungos malos, N. À. 531, ibique Schol. 
ac Eut. . 

Al5pyes quo viris conslel, O. H. 1, 4412. 

Elupcxuñtroro quidnam significet, N.T. 240. 

Pyrigonus; igue gignitur et alilur, Ph. 494; aere necatur, 
493. 

Pyrilis; quædam a pyrethro differens adversus omnium 
animalium venenaloru\m morsus convenil, N. T. 683; 
couf. porro Pyrethrum. 

Hugoëouos* significalus el eltymologia, O. H.1V, 501. 

Iluçoss” quomodo a xpvôais differat, O. H. 11, 469. 

Pyrrha; ei inimicus turtur, Ph. 685; eodem modo capitur 
quo hyeme merulæ a pueris, O. Ix. II, 13. 

Tlubesoves” quidnam significel, N. T. 465. 

HBeoôar* quidnam significel apud Æoles, N. T. 465. 


Q. 


Quadrupedes ; quomodo moveantur el quare, Prxf. H. 

Qualus ; in eo pariunt rhoges, N. T.715; unguentario- 
rum quomodo vocelur, N. À. 493; junceo utluntur 
unguentarii ad unguenlum exprimendum, ibid.; 
junceo percolandus saccus fructuum myrti adversus fun 
gos malos, 625; item cinis sarmentilius quem des 
adsumpta cerussa, 96, et Schol. N. À. 95; eodem quo 
oliva exprimenda etiam uva adversus leporis marini 
noxam , N. À. 493, ibique Eut. 

Quartana febris ; annum durat, Anon. 168 ; ea laborat leo, 
Ph. 857; leonis violentiam inhibet atque hac re nos a per- 
nicie servat, 859 ; eam abigit bilumen cum vino po. 
tum, N. T. 43; eam sanat pæonia appensa, Anon. 167, 
ibique Sclrol. 

Quercus; ejus quinque species secundum Theophrastum 
inter quos fagus, N.T. 411; quomodo differat a fago 
el ab ilice, N. À. 961; ei ‘quales fungi agnascantur, 
N. Fr. IX,2; in iis cubilia eligit dryinas, N. T. 412; Schol. 
NT. 411 el 417; ad cavas devolant pemphredines, 
N. A. 183; in cavis olim cubilia struebant et ad hunc 
usque diem passim struunt apes nondum mansuefac- 
tm, 448, ibique Schol. ac Eut.; cum fagis choream 
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instiluerunt in Zonæo monte, N. T. 460; sub ea Æscu- 
lapius draconem educat, Eut. T. 439; Orphei ubinam,, 
N. T. 462; ex ea palus erigitur in media fovea ad pardos 
capiendos, Q. C. IV, 215; ex ea et fago fit cavea ursis 
destinata, 423; ejus cortex adversus venenatorum ani- 
malium morsus convenit el cum quibusnam, Eut.T. 
842; ejus fulia quomodo adhibenda adversus ephenmeri 
noxam , N. À. 260, ibique Eut.; Schol. N. À. 249 el 260; 
ejus folia si comeserit, fascinalioni resistit alauda, Ph. 
725; sic omnes vocabant arbores antiqui, N. T. 28. 

Quercus marina; foliis caret, Anon. 192; Neptuno præfer- 
tur, 198; quando colligenda, 195, ibique Schol.; ejus 
vires, 197, ibique Schol. 

Quinquefolium ; adversus venenatorum animalinm morsos 
convenit et cum quibusnam, N. T. 839 ; ibique Eut. 


R. 


Rabies ; eam infert amor, O. H. IV, 22; eam parit zelus, 
213; caninam sanat venter hippocampi assus, Ph. 1315; 
bovis ab asilo icti comparalur procellæ, O. H. H, 531. 

Racemi ; îis circumdederunt cistam Bacchum infantem con- 
tinentem ejus nutrices, O. C. IV, 25, eorum in mo- 
dum congregantur apes, N. À. 439; iis comparantur 
ova piscium, O. H. 1, 481 ; ilem polyporum, 537. 

Radicula; ea radenda mustela arefacta adversus serpen- 
lum morsus, N. T. 696; ea raditur laser vel caseus, 
697, ibique Schol. ac Eut.; N. À. 308 , ibique Eu. 

Radicula; convenit adversus hyoscyami noxam, N. A. 450; 
agreslis juval qui hyoscyamum adsumpserunt, Eut. À 
430 ; ejus duplicem speciem alunt horti, N. Fr. 111, 4; ei 
similis bunias, 3. 

Radix ; perit arboris cui impactus fuerit stimulus turturis 
marini, O. H. 11, 492, et N. T. 834 ; quales vorel cato- 
bleps, Pl. 1094; ex iis venena pelierunt mali homines 
Eut. Hypot.; eas legendi horam docturum se esse ountiat 
Nicander, N.T. 49; adversus serpentum morsus se enu- 
meraturum esse nunliat Nicander, 636; quænam indendæ 
medicamento composilo adversus venenatorum auima- 
lium morsus, 937 sqq.; mullas habet coriandrum 
agresle, N. À. 157; ïis valet altera hederæ species, N. Fr. 
1, 17; Thrinacia, i. e. Thapsus, N.T. 529, ibique Schol.; 
Libyca vel Cyrenaica, v. Laserpilium; maris, i. e. fundus, 
O. H. IV, 544. 

Rami ; is non insident milvagines, O. Ix. I, 2; iis se oc- 
cultant perdicum pulli et quare, 9 ; per cos sa!it pica,; 15 
quibusnam nassæ ostium instruat piscator ad sargos ca- 
piendos, O. H. IV, 381; alienos plantæ cireumponunt 
aucupes , O. Ix. 111, 1; falsis quare hyeme vel nivoso 
Lempore facilius insideant aviculæ, 4; omnis perperam . 
vocalur Epvos, O. H. IV, 268; quisnam proprie vocelur 
reéuvos, 281; quisnam nTôplos, 305; vilis quomodo 
vocentur, N. À. 109 et 181. 

Ranæ ; querulæ, N. T. 620; eas aggrediuntur accipitres sero 
venatum profecti, O.Ix. 1, 5; iis vescitur natrix dumin 
stagnis degit, N.T. 367; eas ia pratis venantur dryinæ, 
416; quomodo parandæ adversus serpentum morsus, 
620 , ibique Schol. ac Eut.; quomodo adversus salaman- 
dræ venenum adhibendæ, N. 4. 563, ibique Schol. ac 
Eut.; earum jecur quomodo parandum adrversus serpen- 
tum morsus, N. T. 622, ibique Schol. ac Eut.; ejus car- 
nes conveniunt adversus rubelæ æstivæ venenum, N. A. 
573, ibique Eut.; juniores quomodo vocentur, N. T. 620, 
ibique Schol.; palu majores junioribus præslant ad me- 
dicinam, Eut. T. 620 ;earum duo genera, N. À. 567, 570 
el 592; hyemalis muta el morlifera, 567; vocalis in- 
nocua, 570; mula mortifera, ibid.; ambæ mortiferx, 
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592; nonnisi quæ in calidis locis degunt nocivæ sunt, 
570; lacustris algis iusidens nihil vere esse pulchrius nun- 
tiat, Eut. A. 575; muta æstate arbusta conscendit 
578; lacustris lien convenit adversus rubetæ vene- 
num, 575; quænam patiatur qui mutæ venenum adsum- 
pserit, 578 sqq.; quomodo curandus qui mutæ venenum 
adsumpserit, 583 sqq.; ejus species rubela, N. À. 567; 
ei cognata rubela, 570; quomodo ab ea differat ru- 
beta, 567, et Eut. A. 568; terrestris dici potest rubeta, 
Eut. À. 568; is colore similis brassica Cumæa , N. Fr. 
XI, 5. 

Rana (piscis) ; qualis, O. H. II, 86; quomodo pisces ca- 
piat, 89, et Sck. O. H. Il, 91; memoralur O. H.1, 109 
et 110; Marc. 21; aucupi comparatur, O. H. II, 99; 
vulpi comparatur, 107. 

Rapæ ; abinam terendæ et quare, N. Fr. LIT, 1; servis 
hyeme otiosis gralæ, 7; crudæ cum aceli fæce adsumi 
possunt, 17; quomodo condiendæ et conditæ inferendæ , 
N. Fr. 11], 6 sqq.; earum duplex genus in hortis con- 
spicitur, 4. 

Raptor; lupi genus; v. Circus. 

Reduplicatio; Atticæ exempla, O. H. 1, 259, el IT, 204. 

Remora; altum mare incolit, O. H. 1, 212; qualis, 212 sqq., et 
Ph. 1953; naves inhibet et quomodo, ©. H. 1, 221 sqq. ; 
Ph. 821 et 1956; indeque nomen accepit, O. H. I, 243; 
Sch. O. H.1, 212 et 221; ei naulæ nomen indiderunt, Ph. 
1964 ; eam timent nautæ, O. H. I, 235; reliquis pisci- 
bus amica, 212 ; inconspicuum maris vinculum vocatur, 
235; resecatur a nautis, Ph. 1960; mulieribus gravidis 
datur ne abortum patiantur, 1955 et 1962; comparatur 
venatori subito cervum sistenti, dum sagitta ferit, ©. H. 
I, 237. 

Remi; pulchris instractæ naves, O. H. V, 242 ; iis festinat 
scapha, III, 240; eos tractant transtrorum impulsores, 
IV, 478; eorum strepitus fluclibus vel terra fra- 
ctorum quomodo vocetur, N.T. 194; strepitu carentibus 
opus est ad capiendas salpas et quare, O. H. Ilf, 428; 
iis mare pulsant qui rele pelamydes capere volunt 
et quare, IV, 567; iis ad latebras pisces compellunt 
piscatores venefici, 651 ; iis quomodo mare dealbent pis- 
catores balænam capere studentes, V, 156 ; festinantibus 
vivacem modum canunt piscalores balænam in terram 
æxtrahentes, 296; îis sonorum pæana canunt victores 
post pugnam navalem, 300; ejos lorum lamnis proten- 
dunt piscatores et quare, 359; iis careat scapha qua 
utuntur aucupes thraces aves, dytinos et colÿmbos per- 
sequentes, O. 1x. II, 24; viginti instructæ naves me- 
moraotur, O. H. V, t9; iis comparanlur pcdes avium 
aquaticarum, O. Ix. 11, 1; item capita vel pedes sco- 
lopendræ, N. T. 814, ibique Schol. ac Eut. ; item flagella 
nautili longiora, Ph. 1996 et 1999; terrestres vocantur 
ventilabra, O. H. IV, 498. 

Remus; Romuli consanguineus, O. H. Il, 675; cum 
Romulo el Arena Romam condidil, ibid. 

Renes; eorum dolorem juvat cinis erinacei cum vino albo 
potus, Ph. 1312. 

Repagulum; id suspendunt a nervis bubulis intensis or- 
hibus transennæ qua lusciniæ et merulæ capiuntur, O. 
1x. HT, 13 ; eorum ope testis avem scrobe indilam alligant 
rueri ad capiendas hyeme merulas, ibid. ; eo munitæ 
porlæ caveæ qua capiuntur ægithi, 14; quomodo in- 
struendum ad capiendos graculos, 18. 

Reptatio; membrorum quando abdicent pueri, N. A. 418, 
ibique Eut., et Schol. 417 el 418. 

Replilia; omnia frigida, N. T. 994; omnia præler 
viperam ovipara, 9; eximie amant liberos suos, O. C. 
HI, 110 ; inter ea regnat venter, O. H. III, 202; initio 
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æslalis maxime acerba, N. T. 21, ibique Schol.; abun- 
dant in monte Othryx, N. T. 146; in Ægyplo per- 
niciosa sunt, 759; ubi inveniuntur, ibi legendæ 
herbæ, 499; quænam de eorum origine tradant varii 
auctores, 8, et Schol. 11; eorum genera noxasque ab iis 
hominibus inflictas in Theriacis canit Nicander, Eut. 
Hypot. ; de iis adhibelur verbum Epnw, O. H. 11, 423; 
ékxñpn vo:anlur serpentes, N. T. 356; magna quare 
nokUoTpopa vocentur, 465; eorum rex draco, O. H. IF, 
541 ; eorum præstantissimus basiliscus, N. T. 396; per- 
niciosum serpens, O. H. 11, 362; marinum dicitur aster, 
181; item polypus, 455, et 111, 345; infaustum maris 
scolopendra, 11, 424; nigra lacus hirudo, 599; i£a vo- 
cantur phalangia, N. T. 11; adversus ea juvat trifolii 
semen, 520; adversus eorum morsus convenit sanguis 
testudinis marinæ, 702; corum morsus sanal rhamnus, 
861 ; fugat ea arlemisia pedibus circumvoluta, Anon. 31, 
ibique Schol. ; adversus ea valet farina diclamni minoris 
vino Cretico mixta pelle hinnuli circumdata et corpori 
appensa, N. T. 77, ibique Schol. 

Resina; cum quibusnam adversus salamandræ venenum 
adhibenda, N. A. 554, ibique Eut., et Schol. 555; quæ- 
nam adversus ixiæ noxam adhibenda et quomodo, N. A. 
300, ibique Eut., et Schol. 298 ; piceæ cum quonam melle 
adversus salamandræ venenum adhibenda, N. A. 546, 
ibique Eut., et Schol. 544 el 547. 

Resolutio; maxillæ patiuntur qui papaveris lacrymam ad- 
sumpserunt, N. À. 439, ibique Schol. ac Eul. 

Retia; mullis foraminibus instructa, ©. H. HI, 579; vo- 
cantur Béka, 465 ; pertinent ad instrumenta venatorum, 
O. C. 1, 150; commune sunt genus venationis, IV, 
43; quomodo collocanda sint venatori, 64; eorum odo- 
rem si perceperint feræ, retro fugiunt, 66; ea invenit 
Hippolytus, 11, 24; is capiuntur ligrides, SI, 363; 
ea quomodo disponant leonum venalores ad ripas Eu- 
phralis, 1V, 120; iis se obvolvunt venalores pardis vini 
ope insidiis positis et quare, 335; quomodo et quando 
disponenda ad capiendum ursum, 380; ex iis sæpe eva- 
dunt ursi, 419; iis non capitur vulpes, 449; iis passim 
capiuntur pisces, O. H. I, 55, et 1V, 638; ejus ultima 
relinacula e subere, J11, 103; quomodo erpandenda 
piscalori, 66 et 70; ubinam sint indicant suberes, 
103; ea nonnunquam effugiunt pisces jam implicati, 
95; quomodo id effugiant mugiles capti, 98, et Schol. 
99; quomodo murænæ, O. H. III, 117; piscator eo mu- 
rænam capere conalus comparatur ei qui aquam in fra- 
ctum dolium congerit, Ph. 1819; quomodo item labraces, 
©. H. 11E, 121; quomodo item murmures, 126; eo non 
capiuntur melanuri et quare, 444; quomodo ejus ‘ope 
capiatur gladius piscis, 567; eo quomodo capiantur 
scombri, 578 sqq.; eo quomodo capiantur acus, 605 sqq.; 
eo quomodo capiantur thyoni, 597; thynnis capiendis 
destinala qualia, 641; ejus pleniludo thynnorum ca- 
pluræ finem imponil, 647 ; eo capiuntur apuæ, IV, 492; 
eo quomodo capiantur pelamydes, 562 sqq.; e lino levis: 
simo fabricanda ad capiendas pelamydes, 566; feslinanter 
io littus extrahendum ingressis pelamydibus et quare, 573; 
ea quomodo ante piscium latebras extendant piscatores 
venefici, 655; super eo venepum spargunt piscatores 
venefci, 661 ; quomodo sponte in id incidant pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores, 673; in id irraunt caues 
marini et quare, V, 370; in eum incidente cane marino, 
omnes alii canes eum sequuntur et quare, Ph. 1644; id 
facile ungulis dilacerant phocæ, O. H. V, 384; in id 
Incidente phota quidnam faciant piscatores, 381; co e 
mari in litlus trahunt paguros piscalores, N. T. 793; 
e pilis facto delphines venantur piscatores, Ph. 1562 ; in 
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id incidens quidnam facial delphin adultus, 1566; in id 
catervalim incidunt scari, irrelitam ubi viderint feminam, 
1610 (conf. O. H. IV, 49); ejus nexus scindunt mures 
marini, 1908; ea exlrahentibus piscatoribus quidnam 
faciant lari, O. Ix. IT, 4; ea qui effugerunt a laris 
comeduntur, ibid.; ejus variæ species, O. H. III, 80; ea 
secum non ferunt aucupes, O. Ix. III, t; ea quomodo 
expandat auceps ad palumbes capiendos et quando, 12; 
eorum funem quando attrahat idem auceps, ibid.; eo 
quomodo capiantur turtures, 16; intra ea ubi pervenerint 
anseres lignea anseris imagine decepti, erigit ea auceps, 
23; ea qui tenet in prora stal, {hraces aves, dytinos vel 
colymbos venantibus aucupibus, 24; Jongo involvuntur 
thraces, dytini et colymbi, ibid. ; thynnis capiendis de- 
stinata orbi comparantur, O. H. HIT, 641; piscalorum 
veneficorum comparaotur muro quem hostibus objiciunt 
milites, IV, 656; ejus Inmbi memorantur, III, 95 
et 598; item ejus ulnæ, 98 et 567; ejus venter memo- 
ratur, 599; vide etiam Lina; quomodo id contexat aranea, 
Ph. 1466 sqq.; quænam animalia eo capiat aranea, 1478; 
ejus centrum incolit aranea, 1483; ne rumpatur spe- 
culatur aranea, ibid.; benevolentiæ, 13; orationis, 21; 
libidinis, 467. 

Rex. Reges urbes tenent , O. H. IV, 4; qnando domum de- 
ducantur, 1, 197; eum amavil halcyo nondum in avem 
mulala, 425; Indorum valde amant stercus dicæri 
avis et quare, Ph. 777; Indorum pro cratere utuntur 
corou onagri, 1017 sqq.; Indorum quanam pœna affligant 
urbes tributa pendere recusantes, 1448; eorum poten- 
tissimus Antoninus, O. H. IV, 4; piscium delphin, 1, 643; 
H1, 533, 559 et 638; V, 421 et 441; avium aquila, II, 
539; ferarum leo, 540; reptilium draco, 541; unum habent 
tauri, O. C. 11, 49; tanquam eum maximos laros reve- 
rentur lari reliqui, O. Ix. II, 4; ei comparatur juvenis 
Æolius a delphine dilectus, O. H. V, 501. 

Rhacius; filins Creûsæ qui cum fratre Claro Colophonem 
sortitus est, Eut. T. 11. 

“Pañauvwënc quidnam significel, N. T. 544. 

‘Paéauvos® quidnam significet, N.T. 544- 

‘Paëvr quidnam significet, N. T. 541. 

‘Pa£: quidnam significet, N. T. 533; N. 4. 57 el 528. 

‘Payéev quidnam significet, N.T. 821. 

‘Paiéoïai” quidnam significet, N. T. 788. 

‘Parorñgroc significatus el elymologia, O. H. Il, 28. 

Rhamanus, qualis, N. T. 631, et Sch. N. T. 630 et 631 ; parvis 
papaveribus similis, N. T. 630, ibique Eut.; spina est foliis 
alba, Anon. 9; noctis planta, Anon. 10; in monte pro- 

- venit, N.Fr. XX VI]; in sepibus nascitur, Anon. 9; quando 
colligenda, 10, ibique Schol.; quomodo eam vocent 
Lydi et Mysi, N. T. 632, ibique Schol. ac Eut.; quare 
&etiépns vocelur, N. T, 861; ab omni mortis genere 
servat homines jejunos, ibid. , ibique Eut.; valet 
adversus veneficas et fascina, Anon. 12, ibique Schol. ; 
ante porlas suspendilur el quare, N. T. 861; eam 
portare convenit pecudes, Anon. 21, ibique Schol. ; item 
infantes, 21; navibus circumponi debel, Anon. $'; 
valet adversus capilis dolores et incantamenta , An. 22, 
ibique Schol.; adversus omnia venena prodest, Anon. 23; 
quantus ejus ramus sumendus adversus serpentum 
morsus, N. T. 630; ejus rami adversus venenatorum 
animalium morsus conveniunt et cum quibusnam, 
861, ibique Eut.; prope eam proveniens asparagus ad- 
versus venenatorum animalium morsus convenit, Eut. 
T. 883; ea omnium prima usa est Minerva et quando, 
Anon. 14; ea templa et signa deorum lustravit Nemesis, 
19; ea comesa fascinationibus resistit cornix, Ph. 726; 
qus duæ species, N. T. 861; frulicosæ asparagus ad- 


versus venenalorum animalium morsus convenit et cum 
quibusnam, 883, ibique Eut. 

“Péupos quidnam significel, N. T. 673. 

“Pavrfp quidnam sit et undenam ila vocetur, N. T.673, 
et Eut. T. 673; ên eo canem Alcibii vulneravit vipera, 
N. T. 673. 

‘Pébayocs quidnam significel, O. H.1, 383; N. T. 194. 

Rhax; vide Rhox. 

Rhea ; Jovis mater, N. À. 8; Idæa vocatur et quare, N. A. 
220, ibique Schol. ; item Phrygia maler, Anon. 148: 
deorum regina, ibid. ; curru vecta leonibus tracto, O. C. 
III, 19; Jovem recens natum Salurno eripuil, 10; eumque 
in Cretam portavit, 11; eam canebat Allis, N. À. 8; ejus 
erga Ailim amores, ibid.; Allim sepelivit , ibid. ; 
xparnpopépos vel xepvopépos dicilur, 217 , et Eut. 
A. 217; ejus aves dicuntur Phryges, Anon. 147; ejus 
orgia ubinam celebrentur , N. À. 6; Sch. N. A. 7 el8: @i 
sacrum antrum in monte Lobrino, N. A. 8; ejus 
mysteria quonam mensis die celebrarentur, 218, ibique 
Schol.; ejus latratum quinam meluant, N. A. 220, ibique 
Schol. ac Eut.; qui eam colunt membris exsecantur, 
N. À. 8; ejus æditua quomodo per vias incedat, 218 
sqq., ibique Schol. ac Eut. ; ejus ædituæ comparatur qui 
toxicum adsumpserit, N. A. 217. 

‘Pnxwêsos quidnam significel, N. A. 230. 

‘Pryos quidnam significel, N. T. 868. 

“‘Péôw" significalus et elymologia, O. H. II, 112. 

‘Péyrovar” quidnam significet, N. T. 434. 

“Pryuiv’ significalus et etymologia, O. H. 1, 365. 

‘Peia” quidnam significet, N. T. 1. 

Rhemus; ejns accolæ Romanis bellum intulerunt ante An- 
toninorum imperium, O. H. 11, 678. 

Rescynthis; quare ila vocelur Juno, N. T. 460. 

Rescynthus ; mons Thraciæ, N.T. 460; procul a Lemno 
et Samotbrace, ibid. ; ên eo {empla Junonis et Hyntini 
Apollinis, ibid. 

“Pédos’ quidnam significet, N. À. 438 et 456; Eut. À. 438. 

Rhetores; quot formas narrationis distinguant, O. H.I, 
209; recenlibus proprium vocabulum Bactisozx, 391. 

Rhetorica diclio; ejus exemplum, O. H.1, 29. 

“Pexvñev quiduam significet, N. T. 137. 

“Piuça’ significalus et elymologia, O. H.1,68. 

‘Piuvihatoc” significalus et eltymologia, O. H. IT, 290. 

Rhinocerotes ; oryge non multo majores, O. C. Il, 551: 
maculosi, 558; pedibus invalidi, IV, 33; omnes mares, 
11, 561 ; eorum cornu quale, 552; cum elephantibus pu- 
gnant eosque nonnunquam interficiunt, 556; cum eri- 
naceis non sunt comparandi, 1, 70. 

‘Prvos” quidnam significel, N. T. 360; N. À. 476 el 537; 
feminino genere adhibetur, O. H.I, 177. 

“Pita* significatus el elymologia, O. H. \, 456. 

‘Pioëya" significalus el elymologia, O. H. V, 680. 

Rhodanus ; ejus ad ostia habitant Cellæ, ©. H. 111, 625. 

Rhodii; quomodo vocent animalia circa lucernas voli- 
lantia, N. T. 760. 

‘Poyéôa quidnam significel, N. T. 389. 

‘PouXnêov quidnam significet, N. T. 556. 

‘Poitos* quidnam proprie significet, O. H. 1, 563. 

Rhombi, Marc. 18. 

"Pôftoc* quinam significet, O. H. 1, :32, el N. T. 822. 

Rhox; animalculum parvum e genere phalangii, Ph. 1460, 
idem quodnigrum phalangium, N. T. 714; undenam 
nomen pelieril, 717; quare moonaxc vocelur, 715; 
qualis, 716, ibique Eut., et Ph. 1461; ejus os in 
medio ventre, N.T. 18; Sch.N.T. 717 et 7718, Ph. 1463; 
quomodo progrediatur, N. T. 717, ibiqne Schol.: ore 
ferit, Pb. 1463; interficit celeriter, 1462; quænam ps- 
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tiantur qui ab eo morsi fuerint, N. T. 719, ibique Schol. 
ac Eut.; adversus ejus morsus convenit medicamentuimn 
ex echii radicibus, Eut. T. 656. 

Rhusia; iidem qui erythrini, O. H. EL, 97. 

‘Püuua quidnam significet, AN. A. 95. 

Rhypaæi ; ila vocantur Achæi teste Antigono, N. T. 215. 

Rhypæus mons; allus, N. T. 215; eum perperam in 
Achaïa inveniri pulal Anligonus, ibid.; invenitur 
revera in Ælolia, ibid., ac Eut. T. 215; viperas alit, 
N. T. 215; per eum pertranseundum in Ætoliam 
proficiscenti, ibid. 

‘Puoalénv quidnam significet, N. À. 181. 

‘Puoluw: quidnam significel, N. 4. 607, et Eul. A. 607. 

“Puräñc' quidnam significet, N. T. 523, et N. À. 528. 

‘Putév: i. e. toEov, O. H. 1, 567. 

Ricinus; piceæ similis, N. T.676; quomodo vulgo vocetur, 
Eut. T. 676; quare Elaieuc dicalur ejus cortex, N. T. 
676; ejus fructus olivæ similis, Eut. T. 676; ejus cortex 
viridis adversus serpentum morsus sonvenit, N. T. 676; 
ilidem ejus radix, 677. 

Rigor; pedum el manuum quomodo vocetur, N. T. 381; 
eo nonnunquam aflliguntur quos vipera momorderit, 
Eut. T. 251; pervadit corpus ejus quem rhox momordit, 
N.T. 721, ibique Eut. ; coxas premit ejus quem rhox mo- 
mordit, N.T.723,etSch. N. T.721 ; qualis afficiat eos quos 
asterion momordit, N. T. 728, ibique Eut., et ScÀ. 
N. T. 725; eum patiuntur quos scorpio viridis momordit, 
778. 

Risus; quibusnäm esse solet, O. H. 1,459; occupat 
piscatores testudinem marinam in testam inversam vi- 
dentes, O. H. V, 400; tenet quicumque viderint testu- 
dinem montanam a puero in tergum inversam, 407 ; 
quomodo eum excitent pueri urtica ludentes, Eut. T. 880; 
inepti eorum quos scorpio niger vulneraverit, N. T. 776, 
ibique Eut. , et Schol. 775. 

Rixa ; eam excilant erysimi siliquæ seplem in domum 
injeciæ, Anon. 15. 

Rogus; ei post prœlium mortuos imponunt sodales, O. H. 
IV, 557 ; eum quomodo exstruat phœnix senescens, O.Ix. 
I, 28; a pbœnice exstructus sole accenditur, ibid.; ex 
eo torrem videns silet canis, Ph. 719. 

Roma; quomodo condita sit, O. H. 11, 675; quando 
illuc profectus sit Oppianus et quare, O. Vit. 

Romani ; Ausonii vocantur, O. H. Il, 676; ab Ænea de- 
ducti, 675; ullimum Pergami regem Atlalum dele- 
verunt, N. Vil.; eorum imperatores ab Ænea genus 
deducebant, O. H. W,675 ; eorum rex Severus, O. Vit.; 
cum quibusnam gentibus bellum gesserint anle Antonino- 
rum imperium, O. H. If, 677; quidnam apud eos signi- 

Jicet xévre, T, 784; quidnam géxar, IT, 586; quidnam 
xanov, Ill, 114. 

Romulus; Remi consanguineus, Q. H. 11, 675; cum Remo 
et Ænea Romam condidilt, ibid. 

Ros; vocalur Péos, O. H. III, 465; ejus gquilæ non hu. 
mectant folia capilli Veneris, N. T. 846; eum vere 
lambit rubeta muta, N. A. 569, ihique Schol. ac Eut.; 
eum hauriunt noctu cicadæ, Ph. 500 ; ei simile capitulum 
papaveris, N. Fr. 1], 46; rosæ similis destillat e bucceis 
animalculi in electro arbore degentis, Ph. 1061. 

Rosa ; spinis munita, N. Fr. 11,9 ; eadem quæ viola, O. H. 
1, 43; ejus flos clausaquomodo vocetur, N. T. 640 ; quo- 
modo serenda, N. Fr. II, 10; quænam regio optimas 
proferat, quænam post eas maxime laudandas, 11 sqq.; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 900, ihique Eut.; earum succus 
expressus instillandus ori ejus qui papaveris lacrymam 
adsumpserit, Eut. A. 452; ei comparatur color faciei, 
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Ph. 746; ei comparatur color roris expressi e bucceis 
animalculi in electro arbore degentis, 1062. 

Rosaceum ; miscendum medicamentis adversus cantharidis 
noxam, N. A. 155; ope lanæ instillandum ori ejus 
qui toxicum adsumpserit, 239 ; eo imbuta lana vi ori in- 
serenda ejus qui papaveris lacrymam adsumpserit, 452, 
ibique Schol.; eo imbuta lana ori imponenda, adsumpta 
papaveris lacryma, Eut. À. 454; cum eo chamæmelum 
febres curat, Anon. 1; cum eo artemisia cocta et loco 
dolenti imposita vel illita ægroto dormitum eunte san- 
guinem induratum'in arlubus sanat, 28, ibique Schol.; cam 
eo et cera mala ulcera sanat salvia, Anon. 96, ibique 
Schol.; cum eo quercus marina faciei illinenda ad opus 
profecturi, Anon. 197, ibique Schol.; us {ria genera 
ac quomodo parentur, N. T. 104; quodnam vocetur 
xoÀUtpentov, ibid.: polytriptum cum serpeutibus sub 
coitu deprehensis coquendum ad serpentes abigendos, 
N.T. 103. 

Rosmarinus ; quare xaypuéeoca vocelur, N. T. 40; quare 
xaypvpôpoc, 850; differt a polio, 64; ejus vires, 40; 
serpentes ahigit, ibid., et Ph. 1427 ; adversus venenato- 
rum animalium morsus convenit et cum quibusnam, 
N. T. 850, ibique Eut.; ejus rami novelli coronis necten- 
dis inserviunt, N. Fr. IL, 53. 

Rosor ; v. Trocta. 

Rubela; ranæ cognatum animal, N. À. 570; ranzæ est 
species, 567; dici potest rana terrestris, Eut. A. 568; 
guomodo a rana differat, N. A. 567 ; rana lacustri multo 
est minor, Eut. À. 568 ; radicibus arundinum vel ar- 
buslorum assidet, N. À. 567; æstate arbusta sectatur 
rore vescens, Eut. A. 569; voce caret, 568; apibus ini- 
mica, Ph. 650; duo habet jecinora, quorum alterum 
medicamen est, allerum venenum, 752 ; trita et sanguine 
ejecto cum vino propinata statim interficit qui biberit, 
755; quænam patiantur qui ejus venenum adsumpserint, 
Eut. À. 570 ; quomodo curandi qui ejus venenum adsum- 
pserint, 573 ; eam qui adspexerit statim pallescit, Ph. 745: 
ejus adspectu pallidus factus quomodo curetur, 748. 

Rubeta æsliva vel vocalis vel lacustris; quare æstiva 
vocetur, N. À. 567 el 570; quidnam veris initio fucis 
insidens clamore nuntiet, 575, ibique Schol.; quo- 
modo ex ea paretur venenum, N. À. 567 ef 592 ; quæ- 
nam mala inferat ejus venenum adsumptum, 570 sqq., 
ibique Schol.; quomodo curandus qui ejus venenum 
adsumpserit, N. A. 575, ibique Schol.; ejus lien sanat 
malum quod ipsius veneuum intulit, ibid. 

Rubeta hyemalis vel muta; qualis, N. À. 568, et Sch. N. 4. 
570; proprie non est rubela sed rana, N. À. 570; in 
arundinibus frequens est, 578, et Sch. N. 4. 592; in lacu 
pedibus ambulatur vel natat, N. A. 590, et Sc. N. 4. 592; 
vere arbustorum vel arundinum radicibus adbæret rore 
vescens, N. A. 588, et Sch. N. A. 567; quænam malainferat 
ejus venenum, N. A. 578 sqq., ibique Schol.; quomodo 
curandus qui ejus venenum adsampseril, N. A. 584 sqq., 
ibique Schol. 

Rubia ; animalium culem rubram reddit comesa, N. T. 
74; eam voce oxûpy a Nicandro indicari arbitrantur 
nonnulli, ibid., et Eut. T. 74. 

Pubrica Lemnia; omnia mala mitigat, N. T. 865; ex eo fit 
medicamentum purgans et quare, ibid.; adversus ve- 
nenalorum animalium morsus con venitet cum quibusnain, 
ibid. 

Rubrum mare ; in eo physalus qualis, Ph. 1684 sqq. 

Rubus ; unde nomen adeptus sil, N. À. 267 ; ejus florum 
vel fructuum color qualis, N.T. 839, ibique Eut.; ejus flores 
vel fractus adversus venenatorum animalium morsus con- 
veniunt et cum quibusnam, ibid.; ejus rami quomodo 
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adversus ephemeri noxam adhibendi, N. A. 267, ibique 
Eut.; Sch. N. À. 249 et 267. 

Ructus ; eos indesinenter ejicil qui cerussam adsumpsit 
N. A. 81; eos emitlit qui ephemerum adsumpsit, 257; 
eos ore emillil qui itiam adsumpsit, 282 ; quales emit- 
tat qui buprestidem devorarit, 337. 

Rudens ; navis mediocris æquet funiculus lineæ balænis ca- 
piendis destinalæ, O. H. V, 133. 

Ruditus ; eo ægitho abortum conciliat asinus, O. 1x. I, 10; 
eo fœtus in ægithi ovis contentos necat asinus, Ph. 697. 

Rugæ ; eas in ventre puerperæ fieri vetat adeps congri vivi 
in oleo cocti cum cera linteo illitus et ventri impositus, 
Marc. 74. 

Rugitus; eum edunt leones, O. C. I], 460 ; leonis soli sus- 
tinent Parthici equi, 1, 304, et 1V, 116. 

Rumezx aculus; ejus varia nomina, N. T. 838; adversus 
venenatorum animalium morsus convenit et cum qui- 
busnam, 840, ibique Eut. 

Ruminantia; quoinam ventriculos habeant el quo no- 
mine designari solilos, N. T. 579; ad ea pertinet ovis, 
©. H. 1, 137 ; ad ea e piscibus unus pertinet scarus, 134. 

Rusticus ; xonnunquam facilem invenit venationem, orygem 
nempe et aliam feram qui se invicem interfecerunt, O. C. 
H, 486; littorales plantationes curans videt osmylum, 
polypum vel sepiam arboribus insidentem, ©. H. 1, 308 ; 
si pullos milvaginis sufluratus fuerit, quidnam faciat 
mater, O. 1x. 1, 2 ; ïis exoplatæ seleucides, 19; iis tem- 

estatem præsagiunt apes et quomodo, Ph. 569 ; quomodo 
vocent artemisiam, Anon. 28. 

Ruta ; floribus circumdata, N. T. 531 ; wnde nomen petie- 
ril, N. À. 410; quomodo eam vocent Lacedæmonii, 
Eut.T. 523; quomodo Peloponnesii, N.T.521;ei maxime 
nocet eruca, N. À. 413; eam altingens molu privatur 
polypus, Ph. 1811; ea utuntur qui sacra faciunt et 
quare, N. À. 410; adversus serpentum morsus valet, 
N.T. 531 ; quomodo et qua copia adversus aconiti noxam 
adhibenda, N. À. 49, ct Sch. N. À. 48 ; quomodo adversus 
pharici noxam adhibenda, N. A. 412, ibique Eut., et Sc. 
N.4A. 410; ejus rami cum octo drachmis sapæ adversus 
cantharidis noxam conveniunt , N. À. 154; ejus germen 
quomodo adversus ixiæ noxam adhibendum, 306 ; ejus 
germen quomodo adversus sanguinis taurini noxam adhi- 
bendum, 332 ; ejus ramus viridis convenit adversus fungos 
malos, 528, ibique Schol. ac Eut.; ei odore simile trifolium, 
N. T. 523; ejus duo genera, N. A. 48. 


S. 


Sabazia ; sacra Bacchi, O. C. I, 26. 

Sabina ; herba Saturni, Anon. 105 ; ejus varia nomina, 106; 
eam deus hominibus dedit, 110; eam iuvenit Osiris, 111; 
ea principem virum sanavit, 113; ejus vires, 107 et 110, 
ibique Schol.; adversus venenatorum animalinm morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 910, ibique Eut. 

Saburra ; sine ea non bene navigat scapha, Ph. 582. 

Sacer morbus ; +. Epilepsia. 

Sacer piscis; v. Pulcher piscis. 

Saces ; gens unde nomen derivavil scutum, O. H.1,735. 

Zéxoç” significalus et elymologia, O. H. 1, 735. 

Sacra ; ea facientes rutla ulunlur ei quare, AN. A. 410; 
ea facientes erucæ folia sibi subslernunt el quare, 
451. 

Sagena ; pertinet ad instrumenta venatorum, O. C. I, 157; 
genus retis piscatorii, O. H. INT, 80; ea capiuntur apuæ, 
1V, 492 ; ea mures marinos petunt piscatores, Ph. 1907; 
ejus specie nebula dicta quomodo noctu capiantur cotur- 
uices, O. 1x. ILE, 9. 
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Sagittæ ; alatæ, O. H. F, 239; pertinet ad instrumenta ve- 
natorum, O. C. 1, 91 et 1353; fis venari solent feras for- 
tiores, 1V, 54; ea cervum ferit venator, O. H. I, 238 ; ea 
ab hominibus non petuntur phœuicés, O. Ix: I, 28 ; earum 
jaculatores Bactri, O. H. IV, 205; amoris quales, O. C. 
H, 422, et O. H. IV, 87; ejus pennas corrumpit aquilæ 
penna in pharetram indita, Ph. 80; ei comparatur delphin, 
O. H. V, 477, et Ph. 1575. 

Sagittarius ; a nervo collimat, Ph. 1361; Persa qualem 
pileum gestet, O. 1x. I, 25; ei comparatur hystrix, Ph. 
1361; ei comparatur delphin ad saltum se accingens, 
1574. 

Zuiveiv significatus el elymologia, O. H. 1, 36. 

Sais; Ægypti urbs, N. I. 566; super earn Nilus hippopo- 
tamis abundat, ibid. 

Saïlæ; eorum malo hippopotamos alit Nilus, Eut. T. 567; 
lis aute lempus messem eripiunt hippopotami et quomodo, 
ibid. 

Sal; ejus spumam quomodo parent salarii, N. A. 519, ibi- 
que Schol. ac Eut.; eo slipatæ rapæ musto et aceto con- 
diendæ, N. Fr. 111, 14; inspergendum mustelæ quæ ad 
serpentum morsus paratur, N. T. 693; ejus acetabulum 
indendum medicamento compositoadversus venenatort:m 
animalium morsus, 948 ; ejus acetabulum cum aqua con- 
venit adversus coriandri noxam, N. À. 164%; quomodo 
parandum ei qui hirudinem devoravit, 51% sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; Cappadocis muria juval qui hirudinem 
devorarit, N. À. 514; ejus spuma juvat devorata hiru- 
dine, 518. 

Salabis ; ex ea spartus, O. C. IV, 222. 

Salamandra; lacertæ species venenala, N. A. 538 ; sfellio- 
nis species, 537; qualis, N. T. 818 el 820; AN. 4. 
537, et Eut. A. 537; parum habet carnis in ossibus, Ph. 
396 ; ejus pellis qualis, 397 ; Sc. N. I. 821, et Eut.T. 
821; N. À. 537, et Eut. A. 537 ;alis prædita, Ph. 397 ; du- 
bitatur an eam terra vel aer alat, 395 ; ignem non timet, 
399; sine noxa per ignem incedit, N. T. 820, ibique Eut.; 
camini flammam exstinguit, Ph. 401; Sch. N. T. 819; AN. 4. 
537; quomodo ignem exslinguat, N. T. 321, et N. 4. 
537 ; fabris fuliginem excitat, Ph. 402; carborarius voca- 
tur, 403; ejus inéeslina pilos delrahunt, N. T. 818; 
ejus sanguine inunctæ manui vel vesti non nocet ignis, 
N. À. 537 ; ab ea inflicla vulnera sanare se posse auntiat 
Nicander, N. T. 818; quænam patiantur qui ejus vene- 
num adsumpserint, N. A. 540, ibique Schol. ac Eut.; quo- 
modo curandi qui ejus venenum adsumpserint, N. A. 546 
sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Salarii; quomodo parent spumam salis, N. A. 519, ibique 
Schol. ac Eut. 

Saliva ; hominis inprimis jejuni serpentes abigit, N. T. 86, 
ibique Schol.; scorpionis humectatus homo quænam 
patiatur, N. T. 788. 

Salix ; facile flectitur, O. H. HIT, 372; ex ea ft nassa, ibid. 

Salpæ ; eorum terga picta, O. H. 1, 125 ; fucis et herbis ma- 
rinis delectantur , 111, 414 et 423 ; scopulos algis et fucis 
obtectos incolunt, 1, 125 ; ad herbivoros pisces pertinent, 
HI, 423 ; quomodo capianlur, 416, ibique Schol.; ad eos 
capiendos inprimis silentio opus est el quare, 0. H. 
HI, 417; memorantur Marc. 30. 

Saltator; ei comparatur exocætus, O. H. I, 166, et Ph. 1940; 
item gobius, O. H. 173 ; item anthiæ, III, 250. 

Salvia ; medicatrix, N. T. 84 ; ejus varia nomina, Anoo. Y; 
ejus vires, 94 sqq., ibique Schol.; cum quibusnam inuoct 
serpentes abigat, N. T. 84. 

Sambucus ; qualis, N. T. 615; ejus caules ventosi adver- 
sus serpentum morsus conveniunt, 616; ejus folia et flores 
adversus serpentum morsus conveniunt, Eut.T. 616. 
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Samia terra; ubinam et quomodo inventa sit, N. A. 149 
sqq., ibique Eut.; Sch. N. A. 149 ef 150; ejus drachmæ 
quatuor adversus cantharidum noxam conveniunt, N. A. 
148 ; ejus optima species vocabalur asler, 150. 

Samos ; ejus varia nomina, N. À. 149 el 150; Eul. ibid.; 
dicebatur eliam uekaupudos, N. 4. 149; ejus fluvius 
Imbrasus, 150, et Eut. 4. 150; ejus mons Cerceteus vel 
Cercetion, N. A. 152, ibique Eut.;ejus anliquissimi in- 
colæ Chesienses, N.A.152; post Chesienses eam inco- 
luerunt Astypalæi, ibid. 

Samos; v. Samothrace. 

Samothrace ; in sinu Thracio sita, N. T. 459; Samos voca- 
tur hybernus, 460 ; insula Thracia dicitur, 482; in ea 
nonnulli silum esse ferunt Zerinthium antrum, 460; 
in ea monles Mosychlus ei Saos, 472; nonnunquam 
eliam universa Saos vocatur, ibid.; cenchrinas alit, 
458; in eo invenilur metallum Phyllis vel Meliphyl- 
lum vocatum, N.A. 149. 

Sampsuchus; v. Amaracus. . 

Sandaraca ; ei colore similis avis dicærus dicta, Ph. 764. 

Sanguis; hyeme augetur, O. H.11,618; vere gignilur, 
ibid.; vere abundal, N. 4.314; eum per parvas venas 
distribuilira, O. H. 1,51; cordis fervel iracundo, 
ibid.; eum sub visceribus rubrum reddit amor, IV, 17; 
proprie vocalur Epevloc, 11, 427 ; eum habent pisces 
carlilaginei et squamosi, 1, 320; carent eo testacea, 
cruslacea et mollusca, 638 ; Sch. O. H. I, 320; eo carent 
pisces cartlilaginei, O. H. 1, 638; eu carentes pisces 
ovipari sunt, ibid.; *umanus quemnam colorem habeat, 
H, 452; ex eo non procreantur apuæ, I, 768; conge- 
latur pisci a torpedine icto,Il, 65; humanum quinam 
pisces ament, 453; eo gaudet hirudo, N. A. 498 et 
500 ; Ph. 1714; qualis in vulnere cui hirudines apponit 
medicus, O. H. I{, 598 ; eo graves de corpore decidunt 
birudines , 603; eo mare rubefatit delphin amias perse- 
quens, 612; eum non lambunt mugiles, 647 ; destillat de 
maou piscatoris anthiam e mari extrahere volentis, II, 
314; eum sæpe ejicit equus ore constriclo, V, 185 ; eo 
iostructa spongia, Ph. 1660 ; de spongiis destillans malo 
odore suffocat spongisecam, O. H. V, 656 sqq., et Schol. ad 
659 ; eo pro potu utuntur aquilæ , O. 1x. 1, 9 ; piscium a 
delphine occisorum vescilur cepphus, LE, 10 ; eum appe- 
tit el sugit cenchrives, N. T. 471 et 476 ; carduelis cum 
sanguine pari non miscelur, neque coeunt si in unum vas 
conjiciantur, Ph. 452 sqq. ; ei inciso pede toxicum ad- 
miscent Gerrhæi ac quare, N. 4. ‘44; per eum si ad- 
scenderil loxici venenum quidnam faciant Gerrhæi, 
ibid.; per quænam orificia et qualem rejiciant qui ab hæ- 
morrhoide morsi fuerint, N. T. 301 ; ab unguibus destil. 
lat iis quos femina hæmorrhois momorderit, 307 ; eo ro- 
rantes labant dentes iis quos femina hæmorrhois momor- 
derit, 308; ejus tantundem projicit a dracone morsus 
quaotum muris, 447, ibique Eut.; eum nonnunquam 
mingunt quos rhox momorderit, Eut. T. 722; eum ore 
rejiciun! qui ephemerum adsumpserunt, si saltem cura re- 
tardetur, Eut. A. 257 ; eo mixtum cibum evomnit qui dory- 
coium adsumpsit, N. À. 380, ibique Eut.; eo recedente 
lividi fiunt ungues ei qui papaveris lacrymam ad- 
sumpsil, N. À. 439 ; eo nonnumquam tincta urina, ad- 
sumpto lepore marino, 479, ibique Schol. ac Eut.; in 
artubus induratum solvit artemisia cum rosaceo cocla et 
loco dolenti imposita vel illita ægroto domitum eunte, 
Ann. 28, ibique Schol.; cvagulatus quomodo diluendus 
ei qui papaveris lacrÿymam adsumpsit, N. A. 464, ibique 
Schol ; vilialum ope cucurbilæ extrahunt medici, 
N. T. 921; ope cucurbitæ evacuandus e vulnere feræ 
morsu inflicto, 922; eum e vulnere feræ morsu inflicto 
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exsugere debent hirudines, 930, ibique Schol.; eum 
spuentibus prodest salvia antea bibila, Anon. 99, ibique 
Schol.; testudinis marinæ quomodo parandus adversus 
reptilium morsus, N. T. 703 ; lestudinis marinæ cum qui- 
busnam medicamentis et qua copia adsumendus , N.T. 
710 sqq., et Schol. 709 ; balænæ mixtum mare confertur 
aquæ in quam defluit fluvius de collibus vertices mineos 
habentibus descendens, O. H. V, 272; ei nonnunquam 
similis sanies vulneris a vipera inflicti, N. T. 236; ei 
nonnunquam similia quæ vomunt homines a dryina com- 
morsi, ibid.; taurinus, v. Taurus. 

Sanies ; sanguinolenta destillat de corpore serpentis ab eri- 
naceo vulnerati, O. H. 1}, 374; venenatam per stimuli 
medullam transmittunt scorpiones, N. T. 788. 

Saos ; mons Samothraces, N. T. 472; in eo pastores me- 
ridie sub abietibus requiescunt, ibid.; nonnunguam ila 
vocalur universa Samothrace, ibid. 

Sapa ; ejus octo drachmæ cum rutæ ramis adversus cantha- 
ridum noxamn conveniunt, N. À. 153, ibique Schol. 

EZapa” adverbium, O. H. 11, 67. 

Sapientia ; virlus animæ ralionali propria, O. H.K, 296; 
profundior vocalur Mercurii sacrum, J11, 8; v. eliam 
Prudenlia. 

Zanrpuvôevrwv quidnam significel, N. À. 468. 

Sardianæ glandes; i.e. castaneæ, N. À. 249. 

Sargi ; tardi, O. H. 1V, 318; quænam loca incolant, [, 312, 
et1V, 348; Pl. 1773; saxa amant, O. H. IV, 267; gra- 
mine vescuatur, Ph. 1772 ; solis radiis gaudent, O. H.1V, 
3353, et Ph. 1772 ; peregrino et extramarino amore exagi- 
tantur, O. H. IV, 267 ; eorum in capras amor, O. C. Ii, 
433; O. H. IV, 308, et Ph. 1776; caprarum pedes lam:- 
bunt, O. H. IV, 321 ; amoris furore ardent, Ph. 1771; 
wultas uxores ducunt, O. H. I, 510, et1V, 376; vere de 
uxoribus pugnant, 1V, 375; quodnam uxoribus domici- 
lium eligat victor, 376 et 385; quiduam faciant metu tre- 
pidi, 597 sqq.; quomodo eorum amore erga capras utan- 
{ur piscatores ut eos decipiant, 354, et Exeg. H. IV, p. 
368 a, 34; quidnam faciant perspecto piscatorum dolo, 
O.H.1V,370; quomodo uxores impellat in nassam scite a 
piscatoribus dispositam, 388 ; maau capiuntur ab urinato- 

- ribus et quomodo, 596 el.607; comparantur hœdis ma- 
tres e pascuo redeuntes læte excipientibus, 325; item 
matri vel uxori filium vel maritum peregre dimittenti, 
335; item paslori oves a pascuo redeuntes numeranti, 
393 ; item agricolis sudibus hortiseptum circumdantibus, 
600 ; memorantur Marc. {1. 

Sarmatici canes ; Iberis admittuntur, O. C. F, 397. 

Sarmenta ; ea e Bacchi lemplo sumebant Athenis puerÿ 
Ôcxopôpor dicti, N. A. 109; eorum cinis quomodo paran- 
dus ei qui cerussam bibit, N. À. 95, ibique Schol. ac Eut.; 
recentia foliis ornata cum quibusnam rebus danda adver- 
sus cantharidum noxam, N. A. 142, ibique Schol. ac Eut.; 
eorum cinis cum acelo convenit adversus fungos malos, 
N. À. 530. 

Sarpedo; Homericus e Lycia oriundus, O. H. Ill, 207; 
ejus lilius vocalur Lycia, ibid.; super ejus littus sita 
Oppiani patria, ibid. 

Satrapæ ; Persarum ac Medorum valide amant stercus di- 
cæri avis ac quare, Ph. 777 sqq. 

Saturnus ; Urani et Terræ filius, O. C. III, 12; Sch. O. 4. H, 
76; versutus, Anon. 105; ejus filius nalu major Jupiter, 
©. H. II, 674,et IV, 413; N. T. 344 ;ejus filius Neptunus, 
O. H. 1, 74; item Chiron, Anon. 115; primus deorum 
lempora dislinguif, O. H. 1, 74; liberos suos devora- 
bat, ibid.; ei ereptus a matre Jupiter, O. C. Il, 10; Cu- 
retes in leones mutavit, 12 ; ejus herba sabiua, Anon. 105. 

Salirici poetæ; Præf. 4. 





624 OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Satyri; iidem qui ab antiquis Sileni vocabantur, N. 4. 
80. 


Sauromatæ canes, O. C. I, 373. 

Saxa ; ad ea franguntur fluctus, N.T. 194; ea in litlore 
exsculpunt fluctus, Ph. 1754; ei appulsus lapis repel- 
litur confractus, O. H. I, 337 ; iis caret Libya, O. C. 
IV, 335; qualia in ponto Euxino, O. H. I, 60%; iis 
abundat Tlhaca, W\, 500 ; quænam profunda dican- 
lur, 1,248; quænam xorpébes, IT, 309 ; id perfodit cornu 
rhinocerotis , O. C. IH, 555; id perfringit lupus aureus, 
11, 320; in iis ursorum cubilia, O. H. 11, 249 ; non arcet 
bovem ab asilo ictum , 527; ea quinam pisces incolant, 
1,168 sqq.; in littoralibus degit exocætus, 155, et Ph. 
1920 ; quando in aprica corpus conjiciat exocætus ad dor- 
miendum, O. H. I, 161, et Ph. 1931 ; profunda præcipue 
incolunt anthiæ, O. H. I, 248; in iis sæpe interdiu som- 
hum capiunt phocæ, 407 ; ea subeunt nonnulli pisces pro- 
cellam metuentes, 451; cava incolunt apuæ et quare, 
Ph. 1945 ; umbrosa quærunt apuæ, O. H. 1, 789; in iis 
habitat muræna , II, 323; ea amant scorpii marini, 458; 
ef nocet stimulus turturis marini, si accedat, 489 ; asperis 
gaudent canthari, III, 340 ; ea adeunt melanuri flante 
procella, 455; semper ïis assidet merula et quare, IV, 
184 el 218 ; ea amat sargus, 267; qualia incolant sargi, 
348 ; cava eligit sargus victor pro uxorum domicilio, 378 
et 385; ea relinquunt sargi perspecto piscatorum dolo, 
370; ea incolit sciæna, 616; ad ea confugit sciæna metu 
trepida, 617 ; ad ea sæpe appellitur balæna duce privata, 
V, 109; ea amat thynnus, Marc. 70; eorum recessus in- 
colunt pisces reptantes, O. H. I, 305, et Seh. O. H. I, 312; 
in eo jacens os solis radiis objicit polypus et quando, Ph. 
1803 ; quomodo ei se similem reddat polypus et quando, 
©. H. 11,233 et 297; O. Ix. I, 9; ea per procellam cirrhis 
amplectitur sepia, O. H. 11, 125; ea multa incolunt te- 
stacea, I, 314; lis insident ostreæ, 11, 173; in profundis 
degit pinna, 186; ea incolunt astaci et locustæ, I, 
262; sub eo sedet locusta, 11, 393; in algosis degit can- 
cer, 167 ; in ïis degunt paguri , N. T. 790; relinquunt ea 
paguri a piscatoribus capti, 792 ; littoraliaincolunt iulides, 
Ph. 1855 (conf. O. H. 11, 439); in iis vermes, quorum 
ope pisces capiunlur, O. H. If, 180; in ea prædam de- 
iniltunt milvagines ut confringatur, 0. Ix. 1, 2; in iis fu- 
cos colligit phænix ad rogum exstruendum, 28: ; qualihus 
insideat catarrhacta, 1], 2 ; in iis algam ovis insternit ca- 
tarrbacta, ibid.; in ea illiduotur catarrhactæ seniores et 
quare, ibid.; in qualibus fætificent lari et quare, 4; cantui 
cycnorum respondent, 19; in lævibus nidum exstruit 
dicærus avis, Ph. 766; in eo venenum deponit vipera 
cum muræna coitura, O. H. TI, 559; ad eum corpus con- 
terit vipera si post coitum cum muræna non inveniat ve- 
nenuin quod deposuerat, 576 ; ex lis vere prodit scytale, 
N. T. 389; in iis degil seps lacerla, 817 ; sub eo latere 
solent scorpiones , N. T. 18, ibique Schol.; in marinis 
jacent fuci, O. H.1, 123; ea incolit hippomarathrum, 
N.T. 596;in iis crescit rula, N. À. 410; iis centum 
capita allisit Typhon fulmine ictus, O. H. 111, 23; ex iis 
ferula vinum proliciebat Bacchus puer, O. C. IV, 273; 
liltoralibus per procellam alligatur navis, O. H. 11, 127; 
de eo desilire et in id insilire debent piscatores, JII, 35 ; 
prope id collocatur nassa ad capiendos cantharos, 347 ; in 
quali consistendum piscatori melanuros sectanti, 460, 
ibique Schol.; sub eo piscatores ponunt nassam cui indi- 
tus est scarus femineus ad alios scaros capiendos, O. H. 
IV, 112; ad ea hamum demittit piscator merulæ capiendæ 
destinatum, 223 ; ad cava quomodo pisces compellant pi- 
scafores venefici, 654 ; ea relinquere coguntur pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores , 669; necesse est ut ea 


transfodere valeat hamus balænis capiendis destinatus, 
V, 137 ; littorali quomodo lineam alligent piscatores, val- 
nerata balæna, 224; ab iis manu testacea abstrahunt pi- 
scatores, 595 ; ad ea accedens spongias videt spongiseca et 
quare, 649 ; in eo terendæ radices echii, N. T. 644 ; eo 
duriora cornua orygis , O. C. II, 453 ; ei comparatur lo- 
custæ testa, O. H. 11, 337 ; item apuarum acervus, IV, 

480; quæ piscesincolunt urbibuscomparantlur, X,438; 
ejus maxillæ memorantur, 11, 337. 

Scabhies ; e malignitate ortam sanat pentadactylus, Anon. 48 ; 
ilem e fame, Anon. à. 

Exaotç* quidnam significel, N. T. 660. 

Zxaipw* quomodo a oxaipgw differal, O. H.TI, 144. 

Scammonia ; ejus lacryma’recens convenit adversus leporis 
marini noxam et quare, N. A. 484, ibique Schol. ac Eut.; 
quomodo adversus salamandræ venenum adhibenda, 
N. A. 565, ibique Eut., et Schol. 563. 

Scapha ; e terra attollilur, O. H. TIT, 239; remis festinat, 
240 ; non bene navigat sine saburra, Ph. 582 ; eas confrin- 
gunt-venti, O. Ix. IIf, 1 ; is vehuntur piscatores , O. C. 
IV, 141; quorsum eam dirigere debeant piscatores, O. H. 
I, 66; eam quatuor conscendunt piscatores, ut scaros 
alliciant ope scari feminei hamo affixi, IV, 75 ; in eam se- 
pias attrahunt piscatores ope sepiæ feminæ in mare im- 
missæ, 162; ex ea verrunt piscatores oleæ ramos ad poly- 
pos capiendos, 303; ex ea quomodo in mare se proji- 
ciant piscäalores murænam fugientes, N. T. 825; navi- 
gantem transsilit delphin, Ph. 1576 ; ad eam accedentes 
delphioum pullos capiunt piscatores, 1563 ; ejus locus ubi 
pisces servantur quomodo vocetur, N. T. 825; remis 
carentem conscendunt aucupes thraces aves , dytinos et 
colymbos persequentés ac quando, O. Ix. III, 25; eam 
promovet vir in prora stans, ibid.; ejus in cavo celatur 
lucerna appropinquantibus avibus, ibid.; piscatoris an- 
thias sectantis comparatur nutrici, ©. H. 1IT, 242; ei com- 
paratur naulili testa, Ph. 1993, 1995 et 2008. 

ZExapic quidnam significet, N. T. 618. 

Scarus; mollis, O. H. II, 662; variegatus, 1V, 41; ; lacteus, 
113; herbidos scopulos incolit, 1,134; 8olus inter pisces 
vocem emittit ac qualem, ibid. et Schol. 0. H. 1, 657; 
solus inter pisces ruminat, ], 135 ; solus inter pisces noctu 
dormit , 11, 662; quomodo capiantur ope feminei scari 
hamo affixi, 1V, 75; quomodo capiantur nassa saxis sup- 
posita cui inditus est scarus femineus, 111 sqq.; certatim 
io rete irruunt ubi feminam irretitam vident, Ph. 1610; 
quomodo perniciem effugiat hamo captus, O. H. IV, 45; 
quomodo perniciem effugiat nassam ingressus , 47; quo- 
modo sodalem liberent, Ph. 1617 ; omnium piscium lau- 
tissimus cibus, Marc. 54 ; ; ejus fel cum melle visum acuit, 
55; ovi comparatur, O. H. 1, 137; sodali capto caudam 
porrigentes comparantur viris obscuram per noctem col- 
lem adscendentibus, 1V, 65 ; certatim nassam ingredien- 
tes comparantur cursoribus , 101 ; comparantur avibus 
voce feminæ congeneris in laqueurn allectis, 120 ; memo- 
rantur N. Fr. XXVI, et Marc. 19. 

Zxapôuobs" quidnam significet, N. T. 139. 

Zxeôawv: quidnam significet, N. À. 583. 

Zxshetév’ quidnam significel, N. T. 696. 

Exchidix nomen vulgare nucleorum capituli alliace, | 
N. A. 429. 

Exéraç* vocis ullimam syllabam vulgo longam metri 
causa corripuil Oppianus, O. H.1, 323. 

Zxnnroëxoc: significalus et elymologia, O0. H. II, 41. 

Sceptrum ; id tenet imperator, O. H. I], 41 ; III, 1, et V, 675. 

Schedia; urbs Ægypti vinum producens ac ubinam si- 
ta, N.T. 6922. 


Exeëtn' quidnam significet, N. T. 622, et Eut. T. 622. 
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Scheria; idem quod Corcyræa, N. T. 622. 

Zxivos'’ quomodo a oyoïvos differat, O. H.1V, 510 et 575. 

Schæœneus; pater Atalantes, O. C. 11, 27. 

Schœnus ; fluvius Bœotiæ prope quem invenitur side, N. T. 
889 , ibique Eut., et Sck. N. T. 887 ; in lacum illabitur, 
N. T. 889; ita antiquitus vocabatur Jimenus, Ent. T. 889. 

Zyoiviè" quidnam significel, N. À. 625. 

Zxoïvos" quomodo a cyivos differat, O. H. IV, 510 ef 575; 
oppidi nomen, 575. 

Sciæna; timida , O. H. 1V, 596; saxatilis, 616; herbidos 
scopulos incolit, 1, 132; quidnam faciat metu trepida, 
IV, 617,et Exeg. H. IV, p. 368 b, 45; manu capitur ab 
urinatoribus et quomodo, 596 et 633 ; comparatur bubalo 
quem aggredilur leo, 624 ; comparatur struthiocamelo, 
630; memoratur Marc. 10. 

Zxivaxoc quidnam significet, N. T. 577, el N. A. 17. 

ZExivap' quidnam significel, N. T. 694. 

Scirhas; cognomen Minervæ, N. A. 109. 

Sciron ; mons inler agrum Corinthium et Megarensem, 
N. T. 214; vocalur eliam saxum Scironeumn, ibid.; 
viperas alit, ibid. 

Zxipowaiv" quidnam significet, N. T. 75. 

Sciuri; quales, O. C. 11, 586; caudam erignnt ad domum 
obumbrandam , 587; pavonibus comparantur, 589; eos 
se carmine non celebraturum esse nuntiat Oppianus, 
286. 

Scoliæ ; altum mare incolunt, O. H. I, 184. 

Lacës” vocis varii significalus, O. H. 1, 184, e{ N.T. 
478. 

Zxwlov- quidnam proprie significet, O. H. LI, 347, el IV, 
603. 

Scolopendra ; anceps dicitur, N. T. 812 ;° revera non est 
anceps, ibid.; utrimque homini mortem conciliat, 
813, ibique Eut.; progrediens navi comparatur, 814, 
ibique Schol. ac Eut.; ei corpore similis scolopendra ma- 
rina sed magis nociva, O. H. IT, 425 ; ei shmile folium 
scolopendrii, N. T. 684. 

Scolopendra marina; replans, O. H. 1, 307; infaustum ma- 
ris replile, II, 424; maris recessus incolit, 1, 307; 
quemadmodum serpentes oblique incedit, 305; sco- 
lopendræ terrestri corpore similis sed magis nociva, II, 
425; ore venenum habet, 424; piscatoribus invisa, J, 307, 
et 11, 430; quasnam noxas inferat ei quem momorderit, 
11, 426 ; quam tetigerit escam, eam pisces non appetunt, 
431. 

Scolopendrium; ejus folia scolopendræ similia, N. T. 
C84 ; ejus vires medicæ, ibid.; ejus caulis adversus ser- 
pentum morsus convenit, ibid. 

ExohoŸ : significatus el elymologia, O. H. IL, 347. 

Scolymus ; planta quam meminil quoque Hesiodus, 
Y. T. 658 ; ei similis chamæleon nigra, ibid., ibique Eut. 

Zxwdlvuntetar quidnam significel, N. T. 229. 

Scomber; nominis etymologia, O. H.11f, 576; liltora hu- 
milia incolunt, J, 101; stullitia capiuntur et quo- 
modo, III, 576 sqq.; in majoris retis laqueos qui inci- 
dut evadunt, 588; rete in littus extracto qua positura 
inveniaotur, 591 ; mali succi est, 576; comparanlur pue- 
ris inexpertis flammæ manum admoventibus, 581 ; retis 
laqueis irretiti clavis comparantur, 592; ei simile alle- 
rum alosarum genus, 1, 244; eodem fere modo quo illi 
capiuntur thynni et acus, 11, 596 et 605. 

Scopes ; pisces fortiores, N. Fr. XXXII. 

Scopeum ; genus retis piscatorii, ©. H. III, 83. 

Scopuli; maris sordes accipiunt, O. H.1, 167; iis ag- 
glutinalur patella, 138; ad eos pertingunt anguillæ e 
fluviis progredientes , 121 ; mari cincti quomodo inter se 
differant, 122; algis et fucis obtectos quinam pisces 
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incolant , 123 sqq.; humiles quinam, 128 sqq.; humiles 
ubinam inveniantur, 128; herbidos quinam pisces inco- 
lant, 131 sqq.; chemis et patellis obtectos quinam pisces 
incolant, 138 sq. 

Scoria ; v. Ferrum. 

Scorpiones; stimulo armali ,-N. T. 14 et 769; grandinosi, 
13; corruplores furtivi vocantur, Ph. 705; quum ex se in- 
vicem, lum e paguris vel lignis putrescentibus na- 
scuntur, N. T. 788; nunguam plures habent verte- 
bras quam septem, imo raro tot, 781; eorum sti- 
mulus in cauda, 886; eorum stimulus qualis, 788 ; 
sub saxo latere solent, 18, ibique Schol.; stellionem 
metuunt, Ph. 708; eos metuit torpedo, 709 ; eorum sti- : 
mulos metuunt serpentes, 700; non infestant agrum 
Clarium et quare, N. Fr. XX; eur excitavit Diana ut 
Orionem feriret ac quare, N.T. 13, et Sc. N. T. 15:cum 
Orione in astra relalus, N. T.15; plagar infligunt 
vulneribus a bembicibus inflictis similes, 825; ad- 
versus eos convenit medicamentum ex echii radicibus, 
654 ; ejus morsus sanal rudix heliotropii, 886; ilem 
lychnis sylvestris; 899, eorum stimulo similis radix 
heliotropii, 886, ibique Eut.; Sc. N. T. 677 et886 ; mares 
quales, N. T. 788; albus innocuus est, 771; quænam 
mala infligat fulvus feriens, 772; secundum nonnul- 
los idem albus qui fulvus ac quænam mala hicce 
inferat, 782; qualia mala infligat niger feriens, 775, 
ibique Schol. ac Eut.; novem vertebras habet viridis, 
Eut, T. 781; apud viridem quomodo vertebris affixus 
stimulus, N. T. 781; viridis stimulus cultro similis, Eut. 
T. 780; viridis qualia mala infligat ei quem momor-. 
derit, N. T. 777; nonnulli duos habent stimulos 
quorum meminit Nicander hique idem videntur qui 
virides, 781; lividus qualis, 782; quibusnam vesca- 
tur lividus, 783, ibique Eut.; quænam mala infligat 
lividus feriens, 784; quoddam eorum genus cancris 
littoralibus simile, 786; quoddam eorum genus paguris 
simile, 788 ;" paguris similes quales, 789; paguris si- 
miles e paguris mortuis oriuntur et quomodo, 791 sqq. ; 
paguris similes corpus ejus quem atiigerint offlendunt 
stimulum attollentes , Eut. T. 796; mellei quales, N.T, 
798 et 801; cancris incessu similes mellei, 800; 
mellei adultis mortem iuevitahilem iofligunt, pueris 
celerem, 799, et Schol. 800; nomine grandinosi s0- 
lummodo designatur genus eorum ac undenam 
nomen pelierit hoc genus, 13; Libycos comedit ibis, . 
Ph. 388; stimulo instructus nascitur e crocodilo post 

. ovorum exclusionem eumque interficit, 1338. 

Scorpii pisces ; impetnosi, O. H. 1, 171; arenam et saxa in- 
colunt, ibid.; quater quotannis pariunt, 591; stimulo 
veuenum emiltunt, 11, 459; vinum, quo suflocatus est, 
sauat jecoris et lienis dolores, Marc. 92; memoratur 
23; ejus duo genera, O. H. I, 171. 

Scutata via; quomodo fiat ad urbes oppugnandas, O. C. 
I, 213. 

Scutica; ea pardumirritat venator, O. H. 11, 352. 

Scutum ; ejus strepitum metuit leo, O. C. IV, 131; id si- 
nistra manu ferunt leonum venatores ad ripas Euphratis, 
130; id quomodo adversus leones instruant venalores 
Æthiopes, 150; resonantia alarum strepitu imitantur 
memnones aves pugnantes, O. Ix. I, 6. 

Exthaxes” quidnam proprie significel, O. H. 1, 15. 

Exülaso" quidnam significet, N. A. 410. 

Exvheïw: undenam derivetur, N. A. 270. 

Exvdos: quidnam significet, N. 4. 270. 

Scymni ; genus galeorum, ©. H. I, 380. 

Exuviouoi® quidnam significet, N. T. 453. 

Scyrum; vere bubulcis infestum est et quare, N. T. 74 et 
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75, ibique Schol.; substratum serpentes abigit, 74; id 
nonnuki idem habent ac rubiam, ibid., et Eut. T. 74. 
Scytale; amphisbænæ similis, N. T. 384; somno semper 
oppressa, 394 ; ejus crassities quanta, 385 ; latibula vere 
relinquit, 389, ibique Schol. ac Eut.; fœniculum non 
gustat, N. T. 391; solis calore senectutem exuit, 392; 
ubinam versetur, 393; quanam re vescalur, 394; sitim 

nunquam levat, 395. 

Scytale piscis ; altum mare incolit, O. H. 1, 184. 

Scythæ ; spicula telorum toxico illinunt, N. À. 207; eo- 
rum rex quales equos habuerit ac quænam iis evenerint, 
O. C. I, 239. 

Scythia ; eam perfluit Ister, O. C. 11, 141; larandum pro- 
fert, Ph. 1216 ; ejus deserta incolil castor, N. T. 565; 
in ea ligno lamaricis valicinantur, 613. 

Scytlici equi, O. C. I, 171. 

Secures ; ea cæduntur ligna, N. T. 386; perlinet ad in- 
strumenta venatorum, O. C. I, 154; ænea quando ensem 
gladii piscis resecent piscatores Massilienses, O. H. NI, 
557 ; ferrea dissecari non potest apuarum accrvus, IV, 
48i et 482; aculæ parantur mullæ piscatoribus balænam 
capere studentibus, V, 152; eas manu vibrant piscatores 
ut balænam semiconfectam cominus feriant, 257 ; ei ab 
allera parte similis auivuoc, N. T. 386. | 

Sedesi in ea strepilum excilant flatus adsumpla ixia, 
N. A. 282; ejus ficus sanat cephali caput sale condilum 
cum œmelle, Marc. 59; item pelamydis caput ustum, 63. 

Seditio; eam excitat lapis a cane morsus in vino abscondi- 
tus, Ph. 1207. 

Seges; supra eam olim cucurrit equus, O. C. 1, 231; eas 
quomodo vastet hippopotamus, N.T. 567; e semiviridi 


quomodo legantur semina et legumina, 753, et Schol. 752. 


Zepaeiv à. e. lucere, O. H. 111, 48. 

Ectpñv° guidnam significet, N. T. 118 et Eut. T. 119. 

Ethéovros* quidnam significel, N. T. 691. 

Zelnvain, O. H. }, 195. 

Seleucides ; voraces, O. Ix. I, 19; rusticis exoptalæ, ibid.; 
quomodo locuslas necent, ibid.; ingestas locustas facile 
excereunt, ibid.; fruges a se conservatas populantur, nisi 
grati animi documentum accipiant, ibid.; non amplius in 
eamdem regionem reverlunlur una earum occisa, ibid.; 
militibus peregrinis comparantur, ibid. 

Semele ; fulmine icla, O. H. 1, 23. 

Semen ; vocatur eliam 6op6, O. H. IT, 157, et N. T.582b; 

__ cjus capillum quando'abjiciant pueri, N. A. 417; id 
quomodo emittant pisces, O. H. 1, 493 ; id ore lambunt 
pisces feminei, 495 ; anguillarum quale, 518; quomodo 
id emiltant anguillæ, 516; anguillarum fecundat lutum, 
520 ; eo carent testacea, 762; quale per penem rejiciant 
quos rhox momorderit, N. T. 722, et Schol. 721 ; id coa- 
gulat rutla, N. À. 410; qunm molierum lum virorum 
sterile reddit rubetæ mutæ venenum adsumptum et quo- 
modo, 582, ibique Eut.; Sch. N. 4. 580 ef 582. 

Semina ; iis crescit arbor, O.H. If, 491 ; quomodo et quando 
legantur, N. T. 752, et Schol. 752 ef 753; in is invenitur 
parvum phalangii genus, 752 ; Schol. 752 ef 755 ; ea agri- 
colæ conjiciunt in vaso6ov dictum, N. T. 536; ea pro- 
jiciunt aucupes in locis avibus familiaribus, O. 1x. I, 18; 


omnis generis addantur cucurbitis conditis, N. Fr. 1V, 5;. 


quæcumque obvia commanducanda ei qui improviso a fera 
commorsus fuerit, N. T. 917; eorum genus legumina, 
N.T. 753; ea in capitulo fert squilla, N. À. 253; item 
papaver, N. A. 433, ibique Schol. ac Eut., et N. Fr. IE, 
52; id in apice ferunt calyces hederæ corymbosæ, 11, 25. 

Semidei; eos adversus liberos armavit zelus, O. C. If, 
244. 

Semita; hominum devitat cerva ubi peperit, O. C. I], 
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206 ; in iis aquam effundit crocodilus et quare, Ph. 1729. 

Senectus; virum justum reddit, O0. H. I, 683 ; eam exuunt 
vere serpentes ac quomodo, N.T. 31, et sch. N. T.389;ut 
eam abjiciant, fœniculum gnstant serpentes, Ent. T. 391: 
quamobrem et a quonam inde lempore eam abjiciant ser- 
pentes, conficiantur vero ea homines, N. T. 343 sqq.. 
ibique Eut.; Schol. 343 ef 355 ; eam exuunt viperæ, 137 ; 
eum solis calore abjicit scytele, 392 ; ea testam abjiciant 
omnia testacea, Exeg. H. TI, p. 368 b, 22; ea testam abji- 
ciunt paguri, 24. 

Senex ; oculis et membris imbecillus, O. H. V, 86; ei quo- 
modo educationis præmia persolvat filius, 83 ; agmen 
ducupnt volantibus gruibus, O. {x. Il, 18; cyeni quomodo 
canant, 19; a Glio sustentato comparatur balæna, O.H. 
V, 84. 

Sententiæ; iis excellit Oppianus, O. Vit. 

Sepedo ( serpens) ; qualis, N. T. 322, et Eut. T. 323; hæ- 
morrhoïdi forma similis, N. T. 320 ; ejus incessus qualis, 
321 et 324; Eut. T. 324; undenam nomen petierint, 
N. T. 320; quænam patiantur quos momorderint, 396. 

Sepes ; iis exstruendis convenit paliurus, N. T. 868, ibique 
Schol.; in iis nascitur rhamnus, Anon. 8 ; eas volando 
trajicit parus et quare, O. 1x. III, 20; eas nare perve- 
sligant cervi et dorcades et quare, N. T. 142. 

Sepia; reptans, O. H. 1, 312; dolosa, ibid., et 11, 120; 
quamobrem dolosa vocelur, 1, 312; ad mollusca per- 
tinel, 320 el 638; quemadmodum serpentes oblique 
incedil, 305; ejus papaver quidnam sit, IL, 157; ei in 
papavere est atramentum , ibid.; ejus atramentum pice 
nigrius, 158 ; ejus atramentum a nonnullis bilis vocatur, 
N. A. 473, ibique Schol. ac Eut.; solem vitat, 472 ; iisdem 
studet quibus -osmylus et polypus, ©. H. 1, 3:2; quo- 
modo pisces venetur, 11, 121 ; quidnam faciat metu per- 
culsa, 111, 160 ; per procellam saxa cirrhis amplectitar, 11, 
125 ; ejus sub cirrhis degit lepus mariaus recens natus 
et quamobrem earumque proles esse videtur, N. A. 472, 
ibique Eul.; Sch. N. 4. 470 et 471 ; viva manibus non est 
arripienda et quare, Ph. 1828 ; quomodo homini noceat, 
0. H. 1, 455 ; debile sed tamen nocivum venenum ore 
emittit, ibid., et Ph. 1831 ; quomodo capiantur ope se- 
piæ femineæ in mare immissæ, O. H. IV, 150; quo- 
modo vere capiantur nassæ ope, 164 sqq., et Exeg. H. 
IV, p. 368 a, 11; quomodo piscatorum dolos effugiant, 
N. A. 473, ibique Schol. ac Eut.; Ph. 1824 ( conf. O. H. 
II, 160 et O. A. 1, 312); sæpe virum vel fortiorein pi- 
scem effugit, O. H. 111, 165 ; navi comparatur, 11, 126; 
comparantur virginibus patrem vel fratrem post longam 
absentiam reducem amplexis, IV, 153 ; comparantur uxori 
recens nuplæ maritum per totam noctem amplexæ, 156; 
memorantur Marc. 23. 

Sepes (serpentes ) ; quales, N. T. 148; quare Sihror vo- 
centur, 147; in monte Othrye frequentes, ibid. ; eorum 
varia genera, {50 sqq. 

Seps (lacerta ); qualis, N. T. 817, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus longitudo quanta, N. T. 817; ubinam invenia- 
lur, ibid.; quamobrem ita vocelur, ibid.; ab ea inflicta 
vulnera sanare se posse nuntial Nicander, ibid. 

Septentrio ; v. Arctos. 

Sepulcrum; ei inspergilur terra, O. H. 1], 635; flü 
unici relinquere nolunt parentes, 1V, 257; insepultum 
nanciscuntur nautæ qui a balæna devorantur, V, 346. 

Serenum ; eo putrescunt arena et maris sordes, O. H. I, 
781; eo quid faciant grues, O. 1x. If, 17 ; slabile in terra 
exspectant grues, ibid.; eo in summo mari navigant nau- 
tili, Ph. 1983 ; id nautis prænuntiant naulili, O.Ix. 1,211; 
eo quidnam faciat exocætus , O. H. 1, 161, et Ph. 1927; 
quidoam melanuri, O. H. III, 448 ; eo hyeme quidnam 
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faciat polypus, Ph. 1803 ; eo in littus exit mugil, 1913; 
eo naves in portum trahunt naulæ, O. H. 11, 632; ei 
mediocriter expositam maris partem eligunt piscatores 
ut thynnis retia expandant, ©. H. 11], 635. 

Serica vestis; ei comparatur vulpes marina et quare, Ph. 
1851. 

Serpens ; perniciosum reptile, O. H. If, 362 ; lubricus, 376 ; 
niger, 385 ; quibusnam in locis vulgo inveniantur, N. T. 
26 in Libya frequentes, O. C. II, 253, et N. Fr. XIX; 
in agro Clario non inveniuntur et quare, N. Fr. XX ; om- 
nes præter iperam ova pariunt, N. T. 135 ; coilus {em- 
pore sordes abstergunt, 98; per somnum vident 
et quare, N. A. 67, et Ph. 1250 ; Ayeme frigore excæ- 
cantur, N. T. 32; vere semicæci e latibulis prodeurit, 
31; vere e latibulis prodeuntes senectutem abjiciunt et 
quomodo, 30 et 390; Schol. 389; quamobrem e latihulis 
prodeuntes fœniculum gustent, N. T. 33, ef Schol. 32, 33 
et 389; Eut. T. 391; relaxantibus indigent, N.T. 
52; meridie bibitum eunt, 401 ; sibilant, O. C. f1, 245; 
linguam protendunt lambentes, N. T. 206 ; eorum spinis 
continetur venenum, 11 t;ejus maxillæ venenosæ, O H.fI, 
366; per foramina latibula intrant, III, 118 et 119; 
improprie eos xvwôa)a vocat Nicander, N. T. 98; vo- 
cantur reptilia #xrpn, 356 ; onexpay0éx vocantur et quare, 
399, ibique Schol.; proprie ila vocalur vipera, O. H.1, 
555 el 569 ; eorum circumvolutiones quomodo vocentur, 
1V, 576; iis valde infesti cervi et dorcades, N. T. 141; 
eorum cum cervis inimicitia, ©. C. II, 233; si eos per- 
sequilur cervus, in latibula se recipiunt, Ph. 1236; a 
cervis e latibulis protrahuntur ac quomodo, O. C. L, 
239; O. H. Il, 289 ; N. T.144,et Ph. 1239 ; eos necan! 
cervi, O. H. 1, 238; eos comedunt cervi, O. C. El, 247; 
magno agmine cervum unicum aggrediuntur, 255; cervi 
corpori dentibus adhærent, 258 ; decidunt, ubi cancros 
fluviatiles comedit cervus, 288; facile capiuntur a dorca- 
dibus, Ph. 713; eos occidit ichneumon, O. C. III, 411; 
magni basilisci vocem non sustinent, N. T. 399 ; ibim at- 
tingentes moriuntur, Ph. 716; alam ibis conspicientes 
horrent, 715 ; ibim si comederint, venter iis disrumpitur, 
717 ; scorpionum stimulos metuunt, 700; quomodo eos 
arceat chamæleon, 1270 ; eorum cum erinaceo in sylvis 
pugna, O. H. Il, 359 sqq.; quomodo hirundinis nidum 
diripiat, V, 579 ; apibus inimici, Ph. 651; semel arundine 
icti jacent moribundi, 1349; sæpius arundine icti vulne- 
ranti resistunt, 1350 ; quando inprimis homini metuendi, 
N.T. 116 et 121; hominem si momorderint, cavernas 
subire non valent, Ph. 1353; a quonam inde tempore se- 
nectutem abjiciant perpeluaque fruantur juventute, N. T. 
843, ibique Eut. ; Schol. 343 el 355 ; ejus pugna cum ave 
quam e peregrinatione retulerat ciconia ad pullos defen- 
dendos, O.1x. 1, 27; eorum morsibus convenientes ra- 
dices se enumeraturum esse nuntiat Nicander, N. T. 636; 
sermoni de iis ubinam finem imposuerit Nicander, 
N. T:714; quibusnam e locis abigendi, N. T. 21 sqq.; qui- 
busnam rebus fumigalis depellantur, 25 sqq.; quibus- 
pam rebus substratis abigantur, 57 sqq.; quibusnam re- 
bus inunctis abigantur, 80 sqq.; adversus eos juvat trifolii 
semen, 527; ilem succus t(hapsi, 529; item ra- 
mus virens marrubii cum albo vino bibitus, 550; i(em 
cerebrum gallinæ, 557; êlem lychnis sylvestris, 
899 ; {em impeligines equi, 945; cornu cervi raso et 
usto abiguatur, Ph. 1245 (conf. N. T. 36); eos abigit 
penna ægypii fumigata, 132 ; item lapis e flumine Indo, 
1426 ; item calamintha, rosmarinus et vitex, 1427 ; quo- 
modo eorum morsus curent Psyili, N. Fr. XIX ; sub ipso 
coitu deprehensi quomodo et cum quibusnam rebus co- 
quendi, ut iis inunctis alios serpentes abigas, N. T. 98 
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sqq.; ipsius qui vulneraverit caput quomodo ad morsum. 
curandum parari debeat, 623, ibique Schol. ac Eut.: iis 
cauda similis ichneumon, O. C. LIE, 438 ; quinam pisces 
eodem modo quo illi oblique incedant, O. H. 1, 305; 
üis comparatur polypus in terram egrediens, Ph. 1806 ; 
cum erinaceo pugnanti comparatur muræna cum locusta 
pugnans, O. H. IT, 359; aquæ comparatur, 291, 293 et 
376 ; ei comparatur muræna, L1f, 119 ; hirundinis nidum 
diripienti comparantur Byzantii piscatores delphines se- 
ctantes, V, 579; eorum parvum genus phalangia, 
N. T. 8; quinam innoxii, N. T. 488 sqq.; alati ex Arabhia 
io Ægyptum veoiunt, quosinterficit ibis, Ph. 389 ; Arabi- 
cus, v. Arabicus ; Indicus, v. Indicus. 

Serpyllum ; quale, N. T. 67; ejus rami quales, N. Fr. 
11, 4t ; unde nomen adeplum sil, N. T. 67 ; quare vo- 
uaios vocelur, ibid.; quareguôtwoc, N. A. 274: ubinam 
serendum, N. Fr. Il, 40 ; aquam expetit, 42 ; in id transit 
ocimum neglectum , N. T. 67; coronis nectendis inser- 
vit, N. Fr. II, 40; substratum serpentes abigit, N. T. 
67, ibique Schol.; ejus folia quomodo adversus ephemeri 
noxam adhibenda, N. À. 274, ibique Eut., et Schol. N. 4. 
249; cum hedera comparatur, N. T. 67 ; ei ramis similis 
thymbra, N.T. 583; bi similis thymbra montana, ibid ; 
croco simile, Eut. T, 909 ; ejus duo genera, N. T. 67. 

Serpyllum cornulum ; quare ila vocetur, N. T. 909 ; ad- 
versus venenatorum amimalium morsus counvenit et cum 
quibusnam, N. T. 909, ibique Schol. 

Serra; ea quasnam res nautis fabricetur lignator, O. H. 
V, 199 ; huc illuc motæ comparatur balæna fundum ma- 
ris petens, verum ab utribus inflatis hamo annexis sur- 
sum retracta, 198. 

Serum ; eo carent aves, O. H. 1, 164; colo separandum a 
sanguine testudinis marinæ, si ex eo medicamentum 
pares adversus reptilium morsus, N.T. 708 ; lactis, v. Lac. 

Servi; male habere solent, N. A. 426 ; oleum parant, 
183 ; iis hyeme otiosis gratæ rapæ siccatæ, N. Fr. IL, 7; 
hyeme otiosis quomodo cucurbitis siccatis vescendum, 
IV, 3. 

Sesamum; cum vino tusum convenit adversus cerussæ 
noxam, N. A. 94. 

Setæ ; eas erigunt sues perterrefacti, O. H. 11, 379; apri 
surientes horrent galearum instar, O. C. HIT, 369 ; ex 
equina nonnunquam fit linea piscatoria, O. H. III, 75 
el 151. 

Severus ; Jovis filius, O. C. 1V, 20; Romanorum rex, 
O. Vit.; pater Antonini, O. C. I, 4, et O. Vié.; ejus uxor 
Domua, O. C. I, 4 ; filio dedit regnum manu partum, 10; 
quamobrem in exilium miseril Agesilaum, O. Vit; 
quisnam ei denuntiaverit Agesilaum, O. H. 1, 126; 
moriuus jam erat, ubi Romam venit Oppianus ad 
carmina recilanda, O. Vit.; ei dedicatur carmen, O. C. 
1V, 20; eum alloquitur poela, O. H. 11, 41. 

Sevum ; quomodo a pinguedine differat, O. H. 1, 170; 
id quænam animalia habeant, ibid. 

Sextarius ; duodecim in congio continentur, N.T. 102 
et 103; non atlingit decimam congii parlem, 619 ; me- 
moratur 507, 539, 594 et 956 ; Eut. T. 582; Sch. N.T. 
936; N. À. 45; Sch. N. À. 47, 48, 55 el 622. 

Sibilus ; eum edunt serpentes, O. C. 11, 245 ; eo oves ad 
potum ducunt pastores, O. Ix. I, 15; pastoris imitatur 
pica, ibid. 

Sicilia ; vocatur Trinacria vel Thrinacia, O. H. III, 627, et 
Schol. N.T. 529 ; Drepaneis vocatur, N. Fr. XXIX ; ejus 

Jfigura qualis, O. H. III, 627 ; {ria habet promontoria, 
ibid.; in quovis ejus promontorio exstat urbs, ibid.; 
in ea Corycus, 15; ejus urbs Zancle ab Hercule com- 
busta, N. Fr. XXIX ; prope eam sita insula quæ insulis 
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Ortygiis nomen dedit, XXXT; in ea maxime colebatur 
Pan, O. H. I, 15; thapsum alit, N. T. 5929, et Eut.T. 
529 ; eam transgressi disperguntur thynni, O.H. III, 629; 
ejus incolæ post Cellas thynnos sectantur et ubinam, 627. 

Siculi; quomodo vocent pelliculam in lacle nascentem, 
N. À. 91. 

Siculæ columbæ ; quænam alendæ et quare, N. Fr. VI, 2. 

Sieuli equi, O. C. I, 170; Lilybæum et Ætnam depaseunt, 
272; celerrimi, ibid.; celeritate superantur ab Armeniis 
et Parthis, 276 el 302; vincunt Mauros, 302. 

Siculum mare; idem quod Tyrrhenum, O. H.1II, 543. 

Side; in eam post uxoris mortem libidine exarsit pater, 
O. 1x. I, 5; super matris tumulo manus sihi intulit, ibid.; 
ex ejus sanguine procreala malus punics, ibid. 

Side; malo punicæ similis, N. T. 887; magniludine 
æquat papaver, ibid.; ejus fructus quales, ibid.; ubi- 
nam inveniatur, N. T. 887, ihique Schol. ac Eut.; ejus 
fructus adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niunt et cum quibusnam, ibid. 

Xiônpos” id feminino generc usurpavit Nicander, N. T. 
923. 

Sion ; Cadmi patria, N. T. 608. 

Sidus ; ejus ex hortis allata mala cydonia, N. Fr. XVII, 1. 

Ztya’ adverbium, O. H. II, 67. 

Sigeum ; unum e quatuor cacuminibus 1dæ, N.A. 40. 

Sigillum Lemnium; v. Rubrica. 

Signa deorum ; iis quinam flores adjiciantur, N. Fr 11, 68; 
ea rhamno lustravit Nemesis, Anon. 20. 

Silentium; cuivis venationi convenit, inprimis vero salpis 
capiendis et quare, O. H. III, 429 (conf. O. C. I, 449 ); 
donec id mare teneat, exspectant piscatores venefici, IV, 
680; eo sibi invicem indicant piscatores balænam sectan- 
tes, quibusnam rebus opus sit et quare, V, 155. 

Sileni ; Bacchi nutritores, N. A. 31 ; undenam nomen pe- 
tierint, 30 ; a recentioribus Satyrivocantur, ibid; uvas 
exprimont, ibid.; quænam patiantur inebriali, 32 sqq. 
ihique Eut.; iis comparaniur qui aconitum adsumpscre, 
31. 

Silurus; branchiis instructus, O. H. I, 159. 

Simiæ ; quales, O. C. 11, 606 ; exdem quæ Pygmæi, O. H. 
Ï, 623 ; duos pariunt catulos, O. C. 11, 608; alterum ca- 
tulum amant, alterum oderunt, 610; eos facile capit par. 
dus, Ph. 714 ; eam comedit leo senescens el quare, 1549 ; 
eas se carmine non celebraturum esse nuntiat Oppianus, 
O. C. If, 605 ; earum geaus triplex, ibid. 

Simius; in ulnis matris dilectum catulum amplexibus suis 
interficit, O. C. II, 611. 

Simius piscis ; eum comedit delphis piscis ægrotus et quare, 
Ph. 1552. 

Simus ( piscis ); saxa et arenam incolit, O. H. I, 170. 

Sinapi; quare éuxpiwv dicalur, N. A. 533 ; ejus folia nigra, 
N. Fr. XII] ; ejus semina mordacia, III, 16; alaudaminte- 
rimit, Ph. 662 ; ejus semina addenda rapis conditis, N. Fr. 
J11, 16; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 878, ibique Eut.; conve- 
nit adversus hyoscyami noxam, N. À. 430; convenit ad- 
versus fungos malos, 533; ejus semini simile quoddam 
genus floris æris, N. T. 257; veluli eo uruniur gin- 
givæ iis quos femina hxmorrhois momorderit, 306. 

Singularis numerus ; eum pro plurali adhibent Atltici, 
0. H. Ï, 73; pro plurali adhibelur, 11, 173; pro eo 
adhibelur pluralis, \, 60; ad eum a plurali fit trans- 
ilus, LI, 233, ef N. A. 509; ilem ab eo ad pluralem, 
N. T. 276, el N. A. 505. 

Singullus; quidnam sil, N. À. 378; affligit a vipera mor- 
sum, N.T. 245 ; item a dryina morsos, ibid.; eum patitur 
qui aconilum sumpsit, N. A. 18, ibique Eut., et Sch. N. A. 
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13 ; affligit qui cerussam bibit, N. A. 81 ; quale ei qui do- 
rycnium adsumpsit, 378; eo affligitur qui rubetæ mutæ 
venenum adsumpsit, 580, ibique Eut.; eum excitat venter 
hippocampi coctus, Ph. 1319. 

Sinis; ejus in honorem secundum nonnullos a Theseo 
inslituti sunt ludi Isthmiaci, N. A. 605. 

Sinistra ; ea quidnam agendum venatori, O. C. I, 95; ea scu- 
tum gestant leonum venatores ad ripas Euphratis, IV, 
130; ea plumbi massam fert spongiseca , O. H. V, 636. 

Sinope ; ei vicinum mare versus finem æstalis relinquunt 

| pisces ovipari, O. H.I, 623. ° 

Eivoç” quidnam significel, N. T. 1, et N. À. 299. 

Sinus ; ante pectus pelecani cui rei inserviat, O. Jx. ]E, 6 ; 
in ventre physali Rubri maris qualis, Ph. 1687; Thracius, : 
v. Thracia. 

Sinus muliebris; eum purgat salvia igne assa, Anon. 100. 

Sipho ; ejus ope quomodo vinum ex amphora exsugat vir, 
O.H. IV, 462. 

Sirenes ; cum apibus operariis mel in alveariis condunt, Ph. 
1619; cum iisdem regium domicilium exstruunt, ibid. 
Sirius ; stella in canis maxilla sila, O. H. IE, 48 ; vocis 
significatus el elymologia, ibid.; canicularibus diebus 

oritur, Anon. 140; vide porro Canicula. 

Sirius ; i. e. sol, N. T. 205, 368 et 779 ( conf. O. H. III, 48 ). 

Sisymbrium ; fragrans, N. Fr. 11, 57 ; quando colligendum, 
Eut. T. 896; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 57, 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 896. | 

Sisyphus ; ejus progenies Corinthii, N. A. 606, ibique Eut., 
et Schol. 605. 

Zumnyévou quidnam significet, N. A. 424. 

Sitis ; eam perferre valent equi Libyci, O. C. I, 299; quam- 
obrem et a quonam inde tempore perpetua laboret dipsas 
eamque feriens inferat, N. T. 343 sqq., ibique Eut., et 
Schul. 343 ef 355; eam nunquam levat scytale, 395, 
ibique Schol.; validam patiuntur corvi æstalis tempore, 
Ph. 164 ; ejus medela fluvii, O. H. 1, 23; ejus ope quo- 
modo capiantur turtures, O. Ix. III, 16; eam seps incu- 
lit hominibus quos mordel, N. T. 147 ; detinet quem 
vipera momorderit, N. T. 250; quali afficiatur quem 
dipsas momordit, 339 ; affligit quos dryinas momordit, 
436, ac Eut. T. 436; valida affigiltur quem scorpio 
fulvus vulneravit, N. T. 774; qualis aflligat qui dorvc- 
nium adsumpserit, N. A. 384; qualem suscitet venter 
hippocampi coctus, Ph. 1325. 

Zitw* quidnam proprie significel, O. H.1, 772, et Li, 
248. 

Smaragdus; ei comparantur pennæ pavonis, Ph. 201 ; ei 
colore similis sinus in ventre physali Rubri maris, 1638. 

Zuapayéw significatus et eltymologia, O. H. II, 159. 

Smarides ; iidem qui mænides, O. H. |, 108; herbidum 
mare incolunt, 109 ; lævigatæ myrmecias et acrochor- 
dones sanant, Marc. 97 ; cum fœæniculo comesæ lac nutri- 
cibus augent, 99; memorantur 26. 

Zuvyw quomodo a ouixw el ouiyw differal, O.H. 1, 424. 

Zuepdadéos" significatus el elymologia, O. H. I, 436 et 
N. T. 161. 

Zunpryyec quidnam significel, N. T. 557. 

Euiyw® quomodo a ouñxw el a ouÿxw differat, O. H. 1, 
424. 

Zuivuos: quidnam significel, N. T. 386; ejus capulum 
crassitie æquat scytale, ibid. ; ejus capulus tenuior quam 
ligonis, Eut. T. 386 ; ejus capulus lumbricun terrestrem 
crassitie æquat, ibid. 

ZUoûE” significatus et etymologia, O. H. 11, 428. 

Epÿxw- quomodo a ouñyw et a ouiyw differat, O. H. I, 
424. 
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Zuwyev quidnam significet, N. T. 590 el 696. 

Sodes ; visco capiuntur, O. Ix. III, 2. 

Sol; stellarum maxfma, Ph. 958; Hyperionis filius, N.T. 
679 ; vulgo Sirius vocatur, O. H. 111, 48 ( conf. N. T. 
205, 368 et 779); vocatur æther, 1V, 351; pro 
eo dicilur aer, Il, 450; Lucifer vocalur, Ph. 65 et 
1045; ejus radii quomodo vocentur el quare, O. H. 
HE, 52 ; circa eum discus vel nubes quomodo vocelur, 
N. T. 166; e fundo maris adscendit, Ph. 959; sine eo 
obscurus est aer, O. H. À, 258; æstate stagna desiccat, 
N. T. 367, ibique Eut.; ei propinqua Libya, Ph. 1495 ; quo 
non penetrat eo penetrat amor, O. C. Il, 420 ; ejus æstum 
perferre valent equi Libyci, 1, 298; ejus æstum tolerare 
nequeunut canes albi vel nigri, 428; eo apricari dicuntur 
balænæ, ©. H. 1,405; ejusradiiseximie gaudent sargi, IV, 
353; ejus radiisquæ implentur loca incolunt sargi,Ph. 1775; 
ejus radii exsiccant testam testudinis marinæ in terram 
egressæ, O. H. V, 411; memnonum avium ova combure- 
ret, siin Æthiopia nidum exstruerent, O. 1x. I, 6; eo alas 
siccant memnqnes aves Memnonis sepulcro insidentes, 
ibid. eo gaudet gallus gallinaceus, 22; incendit rogum a 
phœænice exstructum, 28 ; e cinere phænicis novum phæ- 
nicem procreat, ibid.; ejus radiis adversæ stant ardeæ et 
quare, II, 8 ; ejus radiis calefiunt ova e coitu accipitris 
cum aquila procreata, 15 ; ejus calore senectutem abjicit 
scytale, N. T. 392; eum vitat sepia, N. À. 472; ei expo- 
sila musca mortua ex aqua retracta el cinere conspersa 
reviviscit, Ph. 741; eum adspicit crocodilus in terra ja- 
cens, 1709; ejus radiis hyeme per serenum os objicit 
polypus, 1863; ei ezxposila loca incolit erinus, 
N. T. 647; eum vitat chamæleon nigra, 660; ad eum 
se convertit heliotropium et quomodo, 680, ibique 
Eut.; Schol. N. T. 677 ; ad eum se convertit anemone, 
ibid. ; semper exsiccat eryngii radicem, Eut. T. 849 ; ejus 
ardores facile nocent papaveris capitulis, nimis mature 
ablatis foliis, N. Fr. Il, 48 ; Orionem sanavit ab Œno- 
pione excæcalum, N. T.15; eum tanquam servaltorem 
reveretur elephas, Ph. 960 ; ejus æs{um ferre non potuit 
Cerberus ab Hercule ex Inferisevectus, N. À. 13; ejus 
ardore freti Mauri et Libyes venatores, O. C. 1V, 52; eo 
assalas carnes edunt cynocephali, Ph. 1045 ; eo paululum 
siccandæ rapæ condiendæ, N. Fr. IE, 10 ; medicamen(o- 
rum vires frangit, N. T. 96; sine eo siccanda mustela 
quæ adversus serpentum morsus paratur et quare, N. T. 
693, et Schol. 693 e£ 694 ; æstivo excoquendum mare, ut 
inde sal conficias ei qui hirudinem devorarit, N. A. 516; 
eo siccanda urtica qua adversus salamandræ vene- 
num uleris, 552; ejus e regione slanies lanquam igne 
uwruntur vesle ephemero tincla induti, 249; ejus 
ante ortum canunt cycni et quare, O. Ix. JE, 19; simul 
cum ejus radiis exsurgit ammula, N. Fr. 11,39 ; eo oriente 
hyeme piscandum est, O. H. III, 52 ; eo occidente quomodo 
in arvis capiantur aviculæ, O. Ix. LIL, 6; ei capile simi- 
lis Pan, O. H. II, 15; ei comparatur Michaël Palæolo- 
gus, Ph. 15 ; v. etiam Phaëthon. 

Soleæ ; e pelle hyænæ qui gestat non allatrant canes, O. C. 
LI, 278, et Sch. O. C. LIT, 282; quibus calcei vetustate 
detriti reficiuntur similis brassica Cumæa, N. Fr. XI, 6. 

Soleæ (pisces ); planæ, Marc. 18 ; littora humilia incolunt, 
O. H. I, 99; prosunt lieni alligatæ, Marc. 57. 

Sulen; verum nomen adeptus est, O. H. I, 316. 

Solidunguli; tauri Bæotii, O. C. 11, 96 ; inter eos solus ona- 
ger talum et vesicam bilis habet, Ph. 1034. 

Solium; slatim in id e promalaclo transeundum ei 
qui cerussam biberil, N. A. 111; quamdiu in eo rema- 
nendum ei qui cerussam biberit, ibid.; in id quomodu 
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demitlendus qui papaveris lacrymam adsumpsit, 462, 
ibique Schol. ac Eut. ‘ 

Z6dov- quidnam significel, N. T. 905. 

Züua: significatus el elymologia ac quomodo a ôiuuz di]- 
Jferat, O.H.1,576 et LH, 319. 

Somnium ; per id fugere volens quænam patiatur, O. H, 11, 
81 ; jucunda hominibus ostendit pentadactylus, Anon. 43; 
ei comparatur spes piscatorum, O. H. I, 36; item specta- 
culum navis a remora inhibitæ, 236. 

Somnolentia ; inter somnum et vigilias inlermedia que 
modo vocetur, N. À. 458. 

Somnus; eum inducit Vesper. O. C. If, 196; per eum 
quænam animalia cernant , Ph. 1251 et A. 4. 67 ; eur 
palpebris non capiunt lepores, O. C. 1{1, 511; leporibus 
præsidium adversus lupos est, O. C.f, 511; eum 
simulat vulpes ut aves decipiat, O. H. Il, 111 ; eum re- 
pellit leo cutem cauda verberans, Ph. 840 ; eum nunquam 
capiunt pisces præter scarum, O. H. 11, 657 ; eum ubinata 
ac quando capiatexocætus, [, 161; II, 203, et Ph. 1933; 
eum interdiu sæpe in saxis et areua capiunt phocæ, O. 
I, 407 ; sub eo capiuntur canthari, III, 368; eum in az- 
gere capit mugil ac quando, Ph. 1915; ejus causa in littes 
egrediuntur aves, O. 1x. III, 22; eum nunquam capere 
videntur cepphi, II, 10 ; ne ejus quidem causa in terram 
exeuut thraces aves, colymbi ac dytini, 12 et 15; ejes 
custodes habent anseres eodem modo ac grues, 18 ; ee 
iodigeutes aviculæ quomodo laqueis implicentur, IX, 3; 
quomodo in arvis capiantur, 6; ex eo rapiunt galtiaxs 
viverræ, N. T. 197; in eo crocodilum aggreditur ichnen- 
mon, O. C. III, 413 sqq.; ex eo quando excutiatur aspis, 
N.T. 164 ;ubinam capiat cerastes, 262 ; ubinam et quande 
capiat hæmorrhoïs, 283, ibique Schol. ac Eut.; profunde 
semper oppressa scylale, N. T. 394; eum ubinam capiant 
dryinæ, Eut. T. 419; noctu tenet apes, Ph. 533 ;eum in 
herba capiunt venatores, ©. H. J, 25; piscatoribus non con 
venit, V, 616, ibique Schol.; eo refocillat vires spongiseta 
laborem aggressurus, 616, ibique Schol.; in qualem deckaet 
virum ab epulis redeuntem latro, O.H. IL, 415 ;ejus cans& 
in liltus egressus Canobus, N. T. 309; in eo apparat 
Apollo tamaricis ramum tenens, 613 ; naturalis dulois 
est, O. H. NH, 415; in {axo letalis, N. A. 611; ut placide 
capiatur, a speluncis abigendi sunt serpentes, N. T. 58; 
qualis evrum quos dryinas momordit, 433 ; affligit ques 
asterium momordit, 725; prope mortem aflligit ques 
sphecion momordit, 746, ibique Eut.; eo opprimitur qû 
cerusssam sumpsit, N. A. 85, ibique Schol. ac Eut.; ee 
aMigitur qui papaveris lacrymam sumpsit, N. À. 434, 
ibique Schol.; ejus expertem reddit caro lusciniæ co 
mesa, Ph. 418; ei comparatur mors stercore dicæri avis 
conciliata, 776. 

Sonchus; N. Fr. V, 3. 

Sonitus ; inanes abhorret delphin, Ph. 1579. 

Zéo;* Ionibus proprium, O. H. IV, 396. 

Sophislæ ; ambagibus in sermone uluntur, O. H. 1, 56%. 

Zopponoripss” quidnam dentles ila vocentur et quares 
N. T. 467. 

Sopor; e vita tollit quos aspis momordit, N. T. 189, ibi 
que Schol.; eo aflligilur quem vipera momordit, 249; 
affligit quos asterium momordit, 728; eum concitiare 
fertur dextra hyænæ, Ph. 1165 ; eum suscitat venler hip 
pocampi cum vino coctus, 1322; qualem suscitet vese- 
num ex ore serpentis Indici suspensi ante mortem dest- 
lans, 1414 squomodo excutiendus ei qui papaveris lacrg- 
mam adsumpsit ac quare, N. A. 456 sqq., ibique Schel. 
ac Eut. 

Sordes; corporis omnes in ventrem confluunt, N. 4. 36k 
fiuut circa maxillas adsumpta cerussa, Eut. A. 78. 
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Züs: significalus el elymologia, O. H. I, 250. 

Exraigw* quomodo a oxaiçw differat, O. H. 1, 144; idem 
quod àonaipw, ibid. 

Spartus ; vocatur eliam Spartum, O. H. 1, 342; idem 
quod cannabis, ibid.; Hispana, ibid., et Sch. O. H. TT, 
400, Salabinia, O. C. IV, 222; co ad verrendam aream 
uluntur agricolæ, O. H. I, 342; ex eo it nassa, O. C. 
IV, 222; O. H. HI, 342 et 400. 

Spari ; herbidum mare incolunt, O. H. I, 109 ; dentes a-utos 
habent, Marc. 24. 

Specula ; ex ea observant venatores, an foyeam intret leo 
ad eum capiendum eflossam, O. C. IV, 105. 

Eneipa’ vocabuli varii significatus, O. H.1, 516; 11, 234, 
el IV, 576; quot viris conslel, I, 4412. 

Eneipa quidnam significe!, N. A. 460. 

Eneipac quidnam significel, N. T. 219. 

Eneipnèov: significalus et elymologia, O. H. 1, 516. 

Eneiprua: quidnam significel, N. A. 415 ef 417; Eul. A. 
417. 

Zrerpwèe” quidnam significel, N. A. 253. 

Speluncæ; quales in ponto Euxino, O. H. 1, 604; iis plenus 
locus Isauriæ Corycus dictus, 11, 15; Mercurii 
memorantur , 8; Corycium Siciliæ incolebat Pan, 
15; eam hyeme petunt ursi, O. C. III, 173; in eam se 
recipit lupus aureus caniculæ ardorem vitans, 324; 
abruplæ non arcent bovem ab asilo ictum, {1, 526, multas 
habet merula ac quare, IV, 176; rotundas subit sciæna 
.melu trepida, 618; ab iis abigendi serpentes ac quare, 
N. T. 55. 

- Enépados® quidnam significet ac quomodo declinetur, 
N. T. 649. 

Enépyecôai quidnam significel, N. T. 417, el N. 4. 416. 

Epaxehiouéc significalus el etymologia, O. H. 11, 583. 

Zpaxe)oç" significatus el elymologia, O. H. 1, 583, el IV, 
419. 

Sphæra; in stellarun: fixaram elatus Orion, Eut. T. 19; 
plalani quidnam sil, N.T. 584. 

Sphærones; species retis piscatorii, O. H. Hi, 83; r'o/undi, 
ibid. 

Epxyn significatus el elymologia, O. H. 1, 744. 

Egipayyoc pro ondpayyoc, O. H. I, 114. 

Lgak- significalus el elymologia, O. H. 1, 744. 

Eçaïw significalus el elymologia, O. H. 1, 744. 

Sphecion; quale ac quamobrem ita vocelur, N. T. 758, 
ibique Schol. ac Eut ; quomodo nonnumquam ap- 
pelletur, ibid.; quænam patiatur quem momordit, N.T. 
743 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Egeôavôv” quidnam significel, N. T. 642. 

Zpéla® quidnam significel, N. T. 644. 

Sphyræua; oblonga, O. H.1, 172; arenam et saxa incolit, 
ibid. ; ejus duo genera, ibid. 

Spicæ ; inlegras devorat hippopotamus, N. T. 567 ; eas 
Jfert asphodeli caulis, 535; cumini aristas habent, 
601 ; pulchram habet nardus, 604. 

Spicula; ea educit dictamnum minus illitum, Anon. 85, 
ibique Schol. 

Exvdéc" significatus et elymologia, O. H.1, 167, el IV, 
617. 

Spinæ ; iis instructum echium vel alcibium, N. T. 542, 
ibique Eut.; eas in fohiis habet allerum echium, N.T. 
638; eas habet rhamnus, 630 et 631; iis instruclum 
eryngium, 849; eas in foliis habent spina ac eryn- 
gium, 645 ; iis instructa frons paliuri, 869, et Schol. 868 
el 809; post eam venit intimum caslaneæ pulamen, 
N. A. 270; üis insiructæ rosæ, N. Fr. IH, 9; abjiciendæ 
mali cujus corticem des ei qui toxicum adsumpserit, 
N. A. 231; ïüis se defendunt nonnulli pisces, O. H. 
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II, 49; quando iis lapidem suscipiat erinaceus marinus, 
228 (conf. Ph. 1287); iis horrent sargi propter metum 
stipati, IV, 599; eximendæ, ubi serpenies sub coitu 
deprebensos coquis ad alios serpentes abigendos, N. T. 
111; sargorum comparantur sudibus quibus horti septum 
circumdant agricolæ , O. H. IV, 600. 

Spina (planta); folia habet spinosa, N. T. 645; ejus 
Jflores quales, N. 4.126; ejus caulis quomodo vocelur, 
ibid. ; ejus flores a ventis sublati aerem radunt, 
127 ; nomen dedil cardueli ac quare, Ph. 428 sqq. 
(v. etiam Carduus) ; ejus radix adversus venenata ani- 
malia convenit, N. T. 645; ejus pappo comparantur pili 
decidentes e cute ejus quem sepedo momordit, 329; ejus 
floribus comparatur mens ejus qui medicamentum e 
cantharidibus adsumpsit, N. A. 126. 

Spina alba; secundum Anligonum idem quod herba 
deux, N. T. 849. 

Spina (dorsi); ei inseritur diaphragma,. O. H. WU, 570; 
ejus medullæ inilium legens membirana asperior, 
N.T. 559; quomodo vulgo vocelur', 316; os inter eam 
el capul medium quomodo vocetur, O. H. Il, 581 ; ea 
interdum lineam piscatoriam dissecat anthias, 111, 333; 
balænæ mortuæ acutam mirantur circumstantes, V, 329; 
ea laborat oblique incedens cenchrines, N. T. 480; ejus 
verlebras hæmorrhoïdi confregit Ilelena et quare, 316 
sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Spiai; visco capiuntur, O. Ix. II, 2; quomodo sub arbo- 
ribus capiantur, 4. 

Spiritus ; quanam corporis parle per anguslum iler transeat, 
N. A. 507, ibique Schol. ac Eut.; ejus rejectio singullus, 
N. À. 378; eo moventur humores qui cornu gignent, 
Ph. 1007; os anguillæ implet inflante puero intestinum 
ad esm capiendam in mare demissum, O. H. IV, 457; 
eum mugicns emittit balæna vulnerata, V, 208; enm 
retinet postquam in pilam se contraxit erinaceus (er- 
restris, Ph. 1299; eum retinet delphin ad saltum se ac- 
cingens, 1573; eo plenus lapis e nido aquilæ, O. Ix. F, 1; 
ut illæsus sibi maneat ad fundum maris descendenti, 
inprimis curat spongiseca, O. H. V, 621; præcludilur 
adsumplo aconilo et quare, N. À. 13; eum vix ducere 
potest qui ixiam adsumpsit et quare, 291, ibique 
Eut. ; ejus itinera præcluduntur adsumplo sanguine 
taurino, N. A. 316, ibique Schol. ac Eut. ; friyidi parum 
per cervicem transmittitur adsumpta papaveris lacryma, 
N. À. 439, ibique Schol. ac Eult.; quomodo ducatur 
adsumpto rubetæ mutæ veneno, N. A. 571, ibique Eut., 
et Schol. 570. 

ZrAnèoïo quidnam significel, N. T. 763. 

Enôyyo;’ significalus el elymologia, O. H. II, 436. 

Spondylinm ; indendum medicamento composito adversus 
vencnatorum animalium morsus, N. T. 948. 

Spongiæ ; maris mirabiles fœtus vocantur, Ph. 1628 ; item 
proles viva simul et mortua Neptuni, 1671 ; iis nomen 
indiderunt nautæ, 1659 ; quales, 1660 ; ubinam invenian- 
tur, O. H. V, 650; animam habere dicuntur quemadmo- 
dum reliqua quæ scopulis adnascuntur, 651 ; fluctibus 
resistunt, Ph. 1662; quando moneantur a custode, 1665 
et 1673 ; quomodo cibum capiant, 1664 ; falce resecantur, 
O. H. V, 653; e resectis destillat sanguis malo odore suf- 
focans , 656, ef Sch. O. H. V, 659; quiduam faciant, si 
eas adoriatur piscator, Ph. 1673. 

Spongiarum custos ; animalculain tenue, Ph. 16635 : monet 
spongiam, si quid escukentum allabatur, 1664 ; item, si 
piscalur eam a rupe resecare vult, 1673. 

Spongisecæ ; profundorum scrutatores, O. H. 11, 435; uri- 
natores, 436 ; molestiarum patientes, ibid.; eorum lahor 
molestissimus, V, 612; quidnam faciat ut ad opus se ac- 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


<ingat, 614,621 et 634; O. H. V, 616; quænam a diis 
marinis deprecetur, O. H. V, 626; in prora stans mare 
contemplatur opus aggressurus, 639; eum adhortantur 
sodales, 641 ; quidnam faciat ad spongias capiendas, 644 
sgq.; spongiis resectis sodales jnbet ut celeriter eum re- 
trahant et quare, 655, el O. H. V, 659; quænam palia- 
tur e mari retractus, 661 ; ejus cum iulidibus pugua, II, 
437 (conf. Ph. 1856); bono animo sunt pulchrum piscem 
videntes et quare, V, 628 ; sæpe in cete incidit, 667 ; in 
cete incidens sodales jubet ut celeriter eum retrahant, 
668; sæpe a cetibus semilaceratus retrabitur, 669 ; locum 
maris ubi a cetibus dilaceratus fuit, relinquunt sodales , 

672; dilacerati reliquias in terram subducunt sodales, 
673; comparantur messoribus quos aggrediuntur muscæ, 
11, 446; item cautori ad certamen se accingenti, V,617; 
item cursori quem impellunt amici, 642; spongias rese- 
cans comparalur messori, 654 ; comparatur cogitationi ob 
celeritatem qua eum retrahunt, 660. 

Sporades ; ad eas pertinet Thapsus, N.T. 529. 

Spuma ; eam ore emittit leo a venatoribus Æthiopibus vi- 
ctus, O. C. 1V, 198; ex ea procreantur apuæ, O. H. I, 
769; albam general gultur, 755; sanguinolentam in 
mare exspuit balæna vulnerata, V, 207; fit in lacte pin- 
gui recens muilcto, N. A. 76; e stomacho pinnæ emissa in 
lapidem induralur et margaritæ splendorem imitatur, Ph. 
1882 ; adstringens maxillis et gingivis agglutinatur adsum- 
pta cerussa, N. A. 78, ibique Schol. ac Eut.; mordens in 
ore iuvenilur adsompta cerussa, Eut. A. 79; fit circa os 
ei qui toxicum adsumpsit, N. À. 223; ea instrucla ex- 
crementa ejus qui ephemerum adsumpsil, 257; 
intestinorum sæpe ore rejicitur adsumpto ephemero, 
Eut. À. 257; eo conspurcatur qui sanguinem taurinum 
adsumpsit, N. A. 318; ei simile semen anguillarum, 
©. H. 1,518 ; ei debililale similis lepus marinus, N. 4. 
465; eam in mari procreat imber, O. H. I, 769; maris 
alba, N. A. 170; maris vescitur cepphus, O. Ix. IE, 10; 
maris quomodo cepphis simul mortis et vitæ occasio sit, 
N. A. 167, ibique Eut., ef Sch. N. A. 165 ; maris cum ovi 
gallinacei putamine adversus coriandri noxam convenit, 
N. À. 165. 

Spuma argenti; cum quibusnam propinelur quo melius 
lateat et quare, N. A. 59%; quænam patiantur qui eam 
adsumpserint, 593 sqq., ibique Eut.; quomodo curandi 
qui eam adsumpserint, N. A. 600 sqq., ibique Schol. 
ac Eut. 

Squamæ ; iis usque ad genua muniti pedes struthiocameli, 
O. C. HIT, 493; êis carent pisces carlilaginei, O. H. 1, 
312, 638 el 643 ; ifem mollusca, 638; iis carentes pi- 
sces vocantur albi, 111, 535; iis munili polypi cirrhi, 
IT, 282 ; virides cuidam sepum generi, N. T. 154; aridis 
borret aspis, 157 ; quomodo iis strepat hæmorrhois pro- 
grediens, 296, ibique Eul., et Schol. 294, 297; iis asper 
venier hæmorrhoidis, N. T. 297 ; constituunt barbam 
draconis, 438; variæ sunt cenchrinæ, 464, et Schol. 
463; eas non habet salamandra, N. T. 818, ef N. A. 

7 537; nisi auferanlur, corrumpunt quemvis piscem 

A caplum, N. A. 469; (viperxæ?) comparanlur æris flori 
ab auctore Heracleæ, N. T. 257 ; iis odore similis lepus 
marinus, N. A. 467, ibique Eul., et Schol. 465 ; ab iis non 
purgalis piscibus sapore similis lepus marinus, N. A. 468. 

Squamosi pisces ; sanguinem habent, O. H. 1, 320; ova 
pariunt, 640, ef Sch. O. H. 1, 320. 

Squatina; squalens, Marc. 27 ; ad cete pertinet, O. H. I, 
381; ejus erga liberos amor, 742 sqq.; ejus pellis usta 
et aqua Iævigata tubercula sanat, Marc. 82. 

Squilla; secundum Tyrannionem idem quod &xvnor, 
AN. T. 52; ejus capilulum mullas lunicas habet, N. 4 
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253; semen in capilulo habet, ibid.; ejus semina mul- 
tis membranis circumdata, N. T. 381; ejus folia lupum 
in genua procumbere cogunt, Ph. 825 ; quænam ejus 
pars adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niat elcum quibusnam, N. T. 881, ibique Schol. se Eut.; 
ejus capitulum cutem valide rubefacit, N. A. 254; ; qua- 
lem pruritum excitat ejus capitulum, talem etiam ephe- 
merum adsumptum , 250; feminæ capilulum album, 
N. T. 881. 

Squilla ; debilis, O. H. IIT, 177 ; pinguis, 185 ; flava, Marc. 
32 ; ad idem genus pertinel quam astaci el locustæ, O.H. 
ï, 281 ; ova paril, 640; qualis, IT, 128 ; quomodo “labra- 
cum interficiat, 129; 0. H. 1, 136, et Ph. 1813; ea ca- 
piuntur minores pisces, O. H. IIT, 177; item Jabrax, 184; 
vivæ ope quomodo merulam capiat piscator, IV, 221; 
exslant el magneæ, INT, 177. 

Stabula ; in jis hyeme manent oves, O. H. 1II, 237; ad ea 
redeunt capræ lavacris satiatæ, 1V, 331 ; eorum in fori- . 
bus oves a pascuo redeuntes namerat "pastor, 394 ; ea 
ultimus intrat pastor , 898 ; ad ea penetral caprimulgus 
et quare, O. 1x. ITF, 20; ad ea accedit noctu lryæna et 
quomodo, Ph. 1182. 

Etaëinv quidnam significet, N. A. 402. 

Stagirita ; id est Aristoteles, Ph. 433. 

Stagna ; primum in iis degit natrix, N.T. 366 ; ; ea æstale 
relinquit natrix et quare, 367, ihique Eut. . 

Stahues* quidnam significel, O. H. 1V, 606. 

Stataria pugna ; ea excelluit Meleager, O. C. IT, 22. 

Ztaôuos" vocis varii significalus, O. H. LI], 236. 

Slalua ; eam Oppiano mortuo posuerunt cives, O. Vie. 

Zteyvé: quidnam significel, N. T. 762. 

Stella; quomodo ab astro differal, O. H.\1I; 48 ; earum 
maxima sol, Ph. 958; ad ea pertinel Lucifer, O: H.51; 
earum exempla, 585 io fixarum sphæram elatus Orion, 
Eut. T. 19; iis interstructum dorsum myrmecii, N. T. 
749, ibique Eut.; 3 ii Comparalur cauda pavonis, O. fx. 3, 
24 ; item circulus in capite asteris, LI, 2; ei siméle cor- 
pus myrmecii, N. T. 747. 

Stella marina ; v. Aster marious. 

Stellio ; debilis sed morsu infestus, N. T. 483; lacertæ si. 
milis, 484; eum timet scorpio, Ph. 708; guare in cum 

. mulalus sit Ambas Melaniræ filius, N. T. 484 ; quare 
in em mutala Œne Callichori famula, Eut. T. 484; ejus 
species salamandra, N. 4. 537. 

Etéw: verbi quatuor significatus, O. H.T, 211. 

Ztéuôw" O. H. 11, 84; v. Etéupw. 

Zréupw O0. H. 1,417. 

Ztéveuv quidnam significel, N. T. 175. 

Stercus ; eo vescuntlur cantharides vel canthari, N. A. 
115; retinetur ei qui iriam adsumpsit, 282; multo 
obruendus fici truncus ut fangos producat esonlentos, 
N. Fr. 1X, 4; kumano quomodo utantur pastores ad 
pardos necandos, N. À. 13 el 38; Eut. À. 38; dicæri 
avis mortem sine doloreconciliat, Ph. 771 ; quantum ejus 
pondus sumendum, 772; id hanc ob rem valde amant In. 
dorum reges ac Persarum et Medorum satrapæ et nobiles, 
777 ; id habere soli licet regi, 783. 

Sternutatio ; ea corpus rumpilur comeso ventre hippocampi 
cum vino ‘cocto, Ph. 1327. 

Ztépzoc" quidnam significet apud Iones, N. 4. 248. 

Zreppocar undenam derivetur, N. À. 248. 

Stesichorus ; fistularum auctor, O. H.1,78. 

Etats’ sic nonnunquam vocatur fullo et unde, N. T. 
376. 

Zti6w* quidnam significet, N. T. 672. 

Stüllicidiem urinæ; v. Stranguria. 

Stimulus ; eo quinam pisces venenum destillent, O. H. 11, 
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457 ; ab eo nomen petiere centrinæ, 460 ; centrinæ niger, 
1, 377; turturis marini qualis, II, 470; O. H. 1, 104; 
turturis marini veneno et morte plenus , Ph. 1832 ; eu 
dolores ciel turtur marinus ac quomodo et quibus, N. T. 
830; turturis marini quomodo adversus dentium dolo- 
res adhibendus, Marc. 88 , et Ph. 1844 ( v. porro Turtur 
marinus ); gladit post mortem inefficax, O. H. 11, 476, 
et Schol. 479 ( v.porro Gladius); draconis marini eum 
a piscatoribus tutum servat et quare, Ph. 1682; duos 
habet torpedo, O. H. 11,67 ; eum capiti labracis infgit 
squilla, 136 (conf. Ph. 1813); acutos habel locusta, 
406; duobus qnibus instructa est murænam ad pugnam 
excitet locusta, 324; eo armati scorpiones, N. T. 14 et 
769; eum in cauda gestant scorpiones, 886; cu- 
jusvis scorpionis perforalus ac quomodo et quare, 
788 ; scorpionum metuunt serpentes, Ph. 700 ; duos ha- 
bentes scorpiones meminit Nicander, N. T. 781; eum 
attollenies offendunt quem attigerint scorpiones paguris 
similes, Eut. T. 796 ; eo instructus scorpio e crocodilo 
post ovorum exclusionem nalus, Ph. 1338; eum in ca- 
pile Jert cranocolaples, N. T. 767, et Eut. T. 767; 
eum sub collo occultal cranocolaptes, ibid.; eo ubinam 
homines feriat cranocolaptes, 766, et Schol. 767 ; oblon- 
gum habet asilus, N. A. 160; eo quænam mala buhus 
infligat asilus, ©. H. LI, 523 sqq.; asili gladium et thyn 
num ferientis perniciosus, 510; v. eliam Aculeus. 

Exi£- quot viris constlel, O. H. I, 442. 

Exitouot quidnam significel, N. A. 545. 

Stolones ; mullos habel coriandrum agreste, N. 4. 15%. 

Ztôua” per syncopen dicilur pro orôéwa, N. A. 119. 

Stomachus; a summo adimum pertingitcollum, N. T. 
246 ; initium est receptaculi cibi, Eut. A. 21 ; ejus nomen 
indicat per eum ferri cibum , ibid.; ejus inlestinum 
quomodo vocelur, 123; ejus in porlis per angustum 
iler transit spirilus, 507 ; ei nonnunguam applicatur 
hirudo imprudenter devorata, ibid.; in eo apud pin- 
nam qualis fiat spuma, Ph. 1882; vide etiam Os ventris. 

Ztouätecat’ O. H. II, 422 et 442. 

Erovéevta® significalus et elymologia, O. H. I, 424. 

Stramen ; ei similis materia circa fluvios quomodo vocetur, 
N. À. 342; per id incedenti compatatur hæmorrhois re- 
ptans et quare, N. T. 297. 

Stranguria; ea moritur qui ixiam adsumpsit, N. A. 
291 ; eam sanat artemisia, Anon. 38, ibique Schol.; eam 
uno die sanat centaurium majus, Anon. 123, ibique Schol.; 
equorumsanat hippomarathrum vel equapium, N.T. 
596. 

Etpsuyouévw quidnam significet, N. A. 291. 

Etpobetv quidnam significet, N. À. 6. 

Zrpo6uos" quidnam significel, N. A. 548. 

Etpot6oç* quidnam significet, N. T. 310. 

EtpouBeïa® quidnam significet, N. T. 629. 

Erpéubo.* quidnam significet, N. T. 883. 

Etpopél y: significalus el elymologia, O. H.1, 446, et 
N.T. 697. 

Strumæ ; eas sanat calamintha pro cataplasmate im- 
posita, N. T. 60; eas sanat pentadactylus, Anon. 46, 
ibique Schol.; eas tollit verbena cum aceto trita, Anon. 
67, ibique Schol. 

Strutaiocamelus ; mixtum genus, O. C. III, 483 ; vocatur 
Libyæ alatnm pecus, O. H. IV, 630 ; avibus adnumeran- 
dus, O. C. III, 484; qualis, 490 sqq.; ejus collum cur- 
vum, 0. H. IV, 630; non volant sed avibus velocitate 
æquales sunt, O. C. ILE, 496 ; pedibus magis utilur quam 
pennis cursu celerrimus, Ph. 135 ; alas ad cursum sinuat, 
136 ; ejus coitus qualis, O. C. III, 500 ; multa ova gignit, 
Pb. 139; ejus ovum quale, O. C. If, 502 ; pedibus nidum 
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in arena effodit, Ph. 146; ova plena a reliquis secernit, 
140 ; pullos educat, 141 ; venatione capitur, O. C. III, 486 ; 
pedibus lapides in insectatores conjicit, Ph. 143 ; caput 
solummodo occultare teutat metu trepidus, O. H. IV, 
630 ; quænam de eo narrent Phryges, Ph. 134 ; eum ocu- 
lis vidisse se ipse refert Oppianus, O. C. III, 482 ; ejus 
pervi et adeps valent adversus multos dolores, Ph. 148; 
lapides in ejus corpore inventi lippitudinis dolores levant, 
150 ; ei comparatur sciæna, O. H. IV, 630. 

Struthia; quidnam sint, N. A. 234; quomodo adhibenda 
adversus toxici noxam, ibid. 

Strychnus ; substrata serpentes abigit, N. T. 74; adversus 
venenalorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, 878, ibique Eut. 

Sturnus ; allii esu necatur, Ph. 660. 

Eruyeps: significatus et etymologia, O. H. I, 401. 

Etéret: quidnam significet, N. T. 951. 

Styx ; Inferorum fluvius, O.H. I, 401;omnia vasa fran- 
gil præler cornea, ibid. 

Suber ; ex eo fiunt ultima retinacula retis piscatorii, O. H. 
HI, 103; indicant ubinam sil rele, ibid.; sursum por- 
tant nassam admonibus capiendis destinatam, 374; ci 
comparatur melanurus, Ph. 1656. 

Subjunctivus ; eum regunt conjunctiones expletivæ apud 
1ones el poelas, O. H. I, 271. 

Sublimia ; iis mediis corporis partibus similis Pan, O. 4. 
NII, 15. 

Subulcus; pocula distribuit, N. Fr. XXIV. 

Subus; qualis, O. C. II, 382; amphibius , 386 ; super mari 
ambulatnr, 387 ; eum comitantur pisces eumque lingunt, 
388 et 434 ; pisces comedit, 438 ; ei iusidias ponunt pisca- 
tores, 442. 

Succinum ; ei similis adeps e naribus vermis e flumine Indo 
suspensi post mortem destillans, Ph. 1446. 

Succus ; eo abundant tithymalli, N. T. 617; herbarum 
quarumcumque obvius exsugendus et dein exspuendus 
ei quem improviso fera momordit, 918, ibique Eut., et 
N. T. 915; Cyrenaicus, v. Laser. 

Sucula ; humiles scopulos incolit, O. H. I, 129. 

Sudes ; is horti septum circumdant agricolæ et quare, O.H. 
IV, 600; iis comparantur spinæ quas protendunt sargi 
metu stipati, ibid. 

Sudor ; homini nocivum habent sepia et polypus, O. Hi. 
1, 455; salamandræ ignem exslinguil, N. T. 821;e 
viperæ secundum nonnullos nascilur planta anchon 
dicta, N. A. 522; qualis apud eum quem vipera momor- 
dit, N.T. 254, ibique Eut.; ab oculis, palpebris et membris 
delabitur adsumpto aconito, N. À. 24; Sck. N. A. 13 et 
24 ; qualis ei qui papaveris lacrymam sumpsit, N. A. 437, 
ibique Schol. ac Eut.; quomodo conciliandus ei qui ce- 
russam bibit, 111, ibique Schol. ac Eut.; quomodo conci- 
liandus ei qui rubetæ mulæ venenum sumpsit, 587, ibique 
Schol. ac Eut. ; eum excilal vilicis semen, N.T.71;a 
scorpione xaaërevn percussi comparatur grandini 
vel pluviæ, 13. 

Sulfur ; graveolens, N. T. 43; ejus vires medicæ, ibid.; 
cum quibusuam fumigatum serpentes abigat, ibid. ; ei co- 
lore similis major lyox, O. C. SI, 95. 

Supercilium ; super iis locus quomodo vocetur, N. T. 
443; obscurum oculos circumdat apud quartum anthia- 
rum genus, ©. H. I, 257 ; ex iis decidunt pili ei quem 
seps momordil , N. T. 330; Jovis vocatur buphthalmus, 
Anon. 133; litloris memoratur ©. H. IV, 503. 

Superfætatio ; murum Canatanum, Ph. 1490. 

Sus ; yavhi6ôouc, O0. H. I, 170 el 506 ; ejus varia nomina, 
N.A. 37; de eo proprie adhibelur verbum ooicae ac 
quando, O. H. NH, 379; inter terrestria animalia eminet, 
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IT, 4$1 ; ejus caput cum semine lini convenit adversus 
cantharidum noxam, N. À. 133, et Schol. 134 ; pinguis ce- 
rebrum cum quibusnam rebus adversus cantharidum 


noxam cConveniat, Eut. A. 133; pinguis carnes vel catuli 


cum quibusnam rebus adversus salamandræ venenum 


adhibendæ, N. À. 556 b, ibique Eut.; ejus dentes habent 
animalia auvôäovra dic{a, O. H. I, 170 ; ei moribus si- 


milis mullus, 111, 439; ei rostro similis mus, N. 4. 37; 
ejus lergo similes scopuli vocantur youpäèec, O0. H. 1, 
309. 

Sues ; genus serpentum ; iidem qui trichophthori, N.T. 
98. 


Zvyyevrs’ quomodo ab Eugulos et ouviôns differat, 
O. H.1, 249. 

Etywrpa' quidnam significet, N. À. 2. 

Sylvæ ; ventis obediunt, N. A. 177 ; iis abundat Othrys, 
N. T. 147; in iis crescit thymbra, 532; item chamæleon 
nigra, 660 ; item picea, 882 ; in ea cervumobservat vena- 
tor, O. H. 1, 237; in ea serpentum vestigia exquirit cer- 
vus, 1, 289 ; in ea cum serpente pugnaterinaceus, 360 ; in 
ea quomodo cervum diripiant thoes, 614 ; in ea quomodo 
decipulæ ope pardum capiat venator, 1II, 386 ( conf. O. C. 
1V, 214); resonat clamore canis decipulæ alligati ad par- 
dum capiendum, 390 ; in iis quomodo cervos avium pen- 
nis perlerrefactos capiant venatores, IV, 586 ; in iis quo- 
modo leonem frustra effugere conetur bubalus, 625; in 
iis propter feminas pugnant perdices, O. 1x. I, 9: in iis 
munere suo funguntur aucupes, HI, 1 ; in is degit scy- 
tale, N. T. 398; eas incolunt mulli serpentes innoxii, 
488; in iis Marsyæ fatum deplorat pinus et quomodo, 
Eut. A. 303; in ea capram persequebatur canis Alcibii, 
ubi a vipera vulnerata est, N. T. 672. 

Zvuéalev verbi varii significalus et cum quibusnam 
casibus construatur, O. H. II, 3. 

Zvu6okr; vocis varii signiÿficatus, O. H. II, 3. 

Zvuuiyônv quidnam significet, N. T. 677. 

Symphytum ; aquilam necat, Ph. 668. 

Synæresis ; ejus exemplum, O. H. II, 32. 

Syncope; Æolibus propria, O. H. I, 186 et 231; ejus 
exempla, 59 et 699; I, 6, 144 el 279. 

Synecdoche ; ejus exempla, O. H. 1,15; JIL, 479, ef LV, 
553. 

Evveyéc contrarium &syoùs, O. H. III, 129. 

Zuveppañaynoev" quidnam significet, N. T. 194. 

Euvñôns” quomodo ab Epævlos el ouyyevis differat, O. H. 
1, 249. 

ZuvéEadoc” significalus et etymologia, O. H. 11, 593. 

Synizesis ; ejus exempla, O. H.1I, 180; V, 60 el 448. 

Euvoëovra’ quænam animalia ila vocentur, O. H. 1, 170 
el 506; quales dentes habeant, 170; sevum, non vero 
pinguedinem habent, ibid.; vocis etymologia, ibid 

Synodentes ; v. Dentices. 

Zuvounpées” quidnam significet, N. 4. 449. 

Syntoniæ figura ; ejus exemplum, O. H. 111, 268. 

Zôçrec O. H. 11, 547. 

Syria ; ex ea affertur galbanum, N. T. 52; in ea inve- 
niuntur sepes lacerlæ, 818. 

Syriaci tauri, O. C. I, 100; Chersonesi soboles, ibid.; ne- 
que pingues neque macilenti, 106; celeres et robusti, 
108: progenies boum Geryonei, 109. 

£Lveu&: quidnam significet , N. À. 256. 

Syroperdix ; quomodo a perdice differat , Ph. 331 ; lapillos 
inutiles comedit, 332; in patria sua non mansuefit, 330. 

Supoetés” quidnam significet, O. H. 1, 779. 

Syrtis ; (erarum ferax, N. Fr. XIX. 

Syslole; Ionibus propria, O0. H. 11,73; Æolicæ exem- 
plum, 1V,352. 
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Ta pro ätiva adhibent Iones, O. H. 1, 27. 

Tabanus; qualis, N. A. 158 ; animalia movet, O. H. 1If, 
254 ; dryinam paludes relinquere cogit, N. T. 417, ibique 
Schol.; eos venatur agrostis, N.T. 736 ; i{em lupus mu- 
scarum occisor, 735. | 

Tabella; mures terrestres enecat, Ph. 1912. 

Tabes ; eam suscilat venenum ante mortem ex ore serpentis 
Indici suspensi destillans, Ph. 1413. 

Tabulæ ; iis strepunt piscatores ut anthias ex antris provo- 
cent, O. H. ILE, 218 ; in iis pinguntur pisces ad capiendas 
anthias, O. fx. III, 22; pictas quasnam anle oculos uxo- 
rum gravidarum collocent Lacones, O. C. f, 360. 

Tabulata ; in iis lectum struunt gallinx, N. T. 198; ex iis 
gallinas rapit viverra, 197. 

Taxivécs” quantilas, O. H.1I, 363. 


| Tænaria; eadem quæ Corinthus, O. H. V, 452; ad eam 


appulit Orion delphine vectus, ibid. 

Tæuia ; mollis, O. H. 1, 100 ;eadem quæ Zargana, ibid ; 
nominis elymologia, ibid.; liltora humilia incolit, ibid. ; 
ejus color siccalur, ibid. | 

Talappuwv* significatus et elymologia, O. H. WII, 40. 

Talpæ ; quales, O. C. 11, 613 et 627; yauAtodovrec, O. H. I, 
170; hominibus inimicæ, O. C. 11, 591; fruges come. 
dunt, ibid.; e terra genitæ, ibid.; e regia stirpe ortæ 
dicuntur, O. C. [1,615 , et Sch. O. C. IN, 501 ; originem 
petunt a Phineo quem sol in talpam mutavit, O.C. If, 615 
sqq.; antea nullæ erant, 627 ; eas se carmine non celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, 612. 

Tali ; a collo ad eos lendunt nervi, O. H. HI, 207 ; eos 
inter solipedes solus habet onager, Ph, 1034 ; quemad- 
modum iis, urticæ seminibus ludunt pueri, N. T. 850. 

Tamarix; fructu carel, N. T. 612, et Eut. T. 612; anui- 
quissima planta vocalur a Metrodoro, N. T. 613; 
quare vales vocelur, ibid.; ei vaticinii donum dedit 
Apollo, ibid., ibique Schol. ac Eut.; ejus ramum tenct 
Apollo in Lesbo, ibid. ; ejus ramum lenens in somno 
apparuit Apollo, ibid.; ea coronantur Ægyptii Jovis 
festo die, ibid.; “ea coronantur magi, ibid; ea 
coronantur vates el prophetæ , Eut. T. 613 ; ejus ramo 
passam occullat. piscator ad sepias capiendas, O. H. IV, 
165 ; recens adversus serpentum morsus convenit, N. T. 

612. £ 

Tauias’ significatus et elymologia, O. H. 1, 21. 

Tauroov quidnam significel, N.T. 577. 

Tanagra ; ex ea oriundus Orion, N.T. 15; ibisecundum 
nonnullos inveniuntur coles, N. À. 41. 

Tawylüyiv significatus el elymologia, O. H.1N, 88. 

Tavérdextoc O. H. I, 33. 

Tapetes; vulgo purpurei sunt, N. T. 320 ; exstant nudi 
el villosi, ibid.; ei comparatur seps et qua in re, N. T. 
323, ibique Eut., et Sch. N. T. 320. 

Tarandus ; tauro similis, Ph. 1217; eam profert Scythia, 
ibid.; pilum in varios colores mutat ut chamæleon, 1219; 
eaque re improborum exprimit vitam, 1221 ; hujus pelle 
tecta lorica omni teli impetu firmior, 1225. 

Tardi; quamobrem frigidi vocentur, O. H. II, 667. 

Tarentum; ibi victoriam in ludis reportavit Arion, Exeg. 
Hal. V, p. 369 a , 41. 

Too: significatus et elymologia, O. H. I, 431. 

Téprapov* quidnam significet, N. T. 203. 

Tavpoxepws cognomen Bacchi ac undenam derivelur, 
N. A. 31. 

Tavpwôea® quidnam significel, N. A. 221. . 

Taurus; ejus jecur nigrum, O. H. V, 148; ejus sanguis ni- 
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ger, N. A. 312; vere in coitum proniores , O. C. I, 387; 
de concubitu certant, 11, 44; cornibus pugnant , 60; vi- 
ctus in sylvas se recipit, 72; viribus restauratis hostem 
rursus ad pugnam provocat, 77; eumque facile vincit, 
81 ; eorum unus rex, 46; corvum metuunt, Ph. 705 ; eos 
non metuit oryx, O. C. I, 458 ; eos venalur aquila, Ph. 
62 ; eos interficit leo, 693 ; eos dentibus interimunt ele- 
phantes, 931 ; eum videns quidnam faciat lupus et quare, 
1019 ; eos adoriuntur nonnuili canes, O. C. I, 415; olio- 
sus jugum obliviscilur, O. H.I, 688 ; ex eorum cada- 
veribus putrescentibus generantur apes et quomodo, N.T. 
741, ibique Eut., et Schol. 742; N. À. 447, ibique Eut., et 
Schol. 446; in eum a Baccho mutatus Pentheus, O. C. IV, 
309; eorum jecore vel humero capiuntur balænæ, O. H. 
V, 148; eorum varia genera, O. C. II, 83 sqq.; ejus san- 
guis reliquorum animalium sanguine validior, N. A. 
312; ejus sanguine uli nonnullos qui morlem sibi con- 
sciscere volunt narrat Aristoteles, ibid.; ejus sanguis 
adsumptus lalere non potest, ibid.; ejus sanguis ad- 
sumptus inlus coagulatur, N. A. 314, Eut. A. 315; Schol. 
312 et 315; quænam paliantur qui ejus sanguinem bibe- 
rinf, N. A. 314 sqq., ibique Schol. ac Eut.; quomodo cu- 
randa noxa ejus sanguine illata, N. A. 319 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; ei figura similis catobleps, Ph. 1083; ejus 
instar suspicit catobleps, 1097 ; ei similis tarandus, 1217; 
iis moribus similes apes, Eut. T. 741 ; ei similes biba- 
ces, N. À. 31 ; ei similiter sitiens e fluvio bibens nonnun- 
quam devorat hirudinem, N. A. 496; sitienti comparatur 
quem dipsas momordit, N. T. 340; quemadmodum is in- 
spicit qui toxicum adsumpsit, N. A. 222; iis debellandis 
destinatam hastam longitudine æquat aspis, N. T. 171. 

Taurus (astrum); ab Aralo vocatur dimidiatus, N.T. 
123; a Nicandro vero inleger, ibid.; ejus caudam attin- 
gunt Vergiliæ orientes, 122; memoralur O. H. III, 48. 

Taurus; mons Cappadociæ, O. C. I, 197; nivosus, IH, 
314; eum incolit lupus aureus, ibid.; eum transmittunt 
anseres, Ph. 374; eum trajicientes quidnam faciant an- 
sercs, O. Ix. 11, 18; in eo ante hyemem anseribus insi- 
diantur aquilæ, Ph. 376. 

Tautologia ; ejus exen:plum, O..H. 1, 9. 

Taxus; in Ætolia frequens, N. A. 611 ;eam profert Œta, 
612; effloruit in transtris navis qua Bacchus infans e 
Bœæotia io Eubœam vehebatur, O. C. [V, 261 ; necat qui 
inea dormiunt, N. A. 611;animalia }6?ovpa dicla ne- 


cat adsumpl{a, ibid.; fauces et tonsillas obstruit adsum- : 


pta, 615, ibique Eul.; adversus eam quidnam unicum re- 
medium, N. A. 613. 

Te: pro eo adhibetur xe, O. H. 11, 380. 

— n° nomina in id exeuntia quomodo efferantur, O. H. 
3, 2. 

Texuaipe: quidnam significet, N. T. 680. 

Texuaigou quidnam significet, N. T. 396. 

Tectum ; desub eo hirundiais nidum invadit serpens, O. H. 
V, 580. 

Térs' quidnam significet, N. A. 618 el 619. 

Tegeatæ canes, O. C. J, 373. 

Tela; corum spicula quinam toxico illinant, N. À. 207; 
quemadmodum id ferit loxicum, ibid. 

Telæ ; eas elaborare docuit Minerva, O. H. HI, 22; is pul- 
cherrimum colorem ferunt purpuræ, V, 611. 

Trc6abñc significatus el elymologia, O. H. 1, 633. 

Telegonus; Circes filius, O. H. 11, 498; quale ei jaculum 
dederit mater et quare, 497, ibique Schol.; ad Ithacam 
appulsug patris pecora inscius devastavit, 500; patrem 
Ulyssem inscius necavit, 503; N. T. 835, ibique Eut. 

Zelephium; ejus folia adversus venenatorum animalium 
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morsus conveniunt et cum qaibusnam, N. T. 873, et Eut. 

Tesopôpo:  significalus el elymologia, O. H. I, 668. 

Tellinæ; lubricæ, N. Fr. XV, 3; fundum maris incolant, 
ibid.; memorantur Marc. 38. 

Trhoÿ' O. H. [, 180 ef 402. 

Tüuoc* quidnam significet, N. À. 459. 

Tempe ; Thessaliæ pars, N. À.198, et Eut. A. 199: ibi 
primum inventa laurus, N. A. 199, ibique Eut. 

Temperantia; virlus animæ concupiscibili propria, 
0. H. I, 296; pertlinet ad virtutes cardinales, 11, 655. 

Tempestales; earum progressus comparalur incessui 
luporum, O. H.1, 551; conf. porro Procella. 

Templa; fragrantia, O. H. 11,672; deorum quinam flores 
adjiciantur, N. Fr. 11,66 sqq.; deorum rhamno iustravit 
Nemesis, Anon. 20. 

Tempora ; eorum os rarum, Phi. 1009; eorum os fingit hu- 
mores e quibus cornua gignentur, ibid.; ea tangunt radi- 
ces cornuuM@ elephantis, O. C. If, 503 ; iis feriunt phocam 
piscatores et quare , O. H. V, 390 ; iis nox circumfundi. 
tur apud homines a phalangio cœruleo morsos, N. T. 732, 

ibique Eut.; palpitationem patiantur adsumpto aconito, 
N. A. 27. 

Tévayos” significalus et etymologia, O. H. X, 102; eodem 
modo quo illud declinalur et oxépaëos, N. T. 649. 
Tendines; quinam nervi ila vocentur, O. H. XI, 341, et 
ff, 307 ; colli et malleoloram tument piscatori anthiam 
e mari extrahere conanti , ibid.; cervicali murænam cor- 
ripit locusta , 11, 341 ; cervicali leonem corripit canis 1n- 

dicus, Ph. 893. 

Tenebræ ; eas liment pelamydes, O. H. IV, 56% ; oculis af- 
funduntur ei qui.cicutam bibit, Eut. À. 188. 

Tenesmus; an idem sit morbus ac dysenteria necne el 
quomodo a dysenteria et a chordapso differat, N. 4. 
382, et Eut. À. 382; quomodo vulgo appelletur, ibid.; 
eo laborat qui dorycnium adsumpsit, ibid. 

Tévuwv: significatus et etymologia, O. H. W1, 311. 

Tevbpñvn: quidnam significel, N. A. 548. 

Tevôpnôdvos" quidnam significel, N. A. 518. 

Téwv' quidnam significet, N. A. 2. 

Terebinthus, ejus fructus qualis, N. T. 844, et Sch. N.T. 
838 ;ejus fructus virens adversus venenatornm animalium 
morsus convenit et cum quibusnam, N. T. 854, ibique 
Eut.; ejus resina quomodo adversus ixiæ noxiam adhi- 
benda, N. A. 300, ibique Eut., et Schol. 298. 

Tereus, Thracius, O. 1x. I, 18; in upopam mutatus et 
quare, ibid , et Sch. O. H. 1, 728; ejus nomen semper 
prferthirundo, O. H. 728; quare ejus cognatus dicatur 
accipiter, O. 1x. I, 4. 

Tergum; maris memoratur, O. H. 1V, 568. 

Tégon quidnam significel, N. À. 268 el 250. 

Terpsichore ; lyræ præest, O. H. 1, 78. 

Terra ; siccum elemenlum, O. H. 1, 180 ; nutrit, ibid; 
animalium nutrix, 395; omnium mater, 414 ; nnmquan 
sine ea aqua, 418; siccilatem debcel igni, frigiditaten 
aquæ, 409 et 417 ; eam coercet mare, 111, 175 ; ea altius 
in nonnullis locis mare, 11, 33 ef 3%; quare ei non no- 
ceal mare, ibid.; albescit nive tecla, F, 794; ejus cavi- 
lates fluviis explevit maris deus, 11, 31 ; inter eam et 
ætherem fiunt meteora, 1V, 200; ei propior Favonius, 
113, 67 ;eam deam fceil poela, I\, 19; eadem qux Ceres, 
ibid. ; quænam ab ea deprecetur vir navigationi non assue- 
tus, V, 336 sqq.; jus filius Salurnus, I, 74; eam coo- 
cutit amor, O. C. 11, 412 ; quamnam pœnam exigat a ser 
pentibus qui hominem momorderunt, Ph. 1353; Side 
e sanguine malum punicam procreavit, O. 1x. 1, 5; mor- 
{uo Argo pavonem protulit, 24; ex ea prodüt mentha 
berba Mintha Cereris pedibus conculcata, O. H. 111, 497; 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 635 


eam hiare jussit Jupiter ut Myrrham admitleret, 
403 ; an plura animalia nutriat ac mare necne, 1, 88 ; n0- 
mine lenus eadem animaka continet ac mare, 152 ; ea 
validiores et ferociores belluas profert mare, V, 21; ex ea 
ortæ talpæ, O. C. 11, 591; ejus currus equi, O. H. I, 
354; in eam elali cilomoriunlur plerique pisces, 142; 
in ea diutissime vivunt coliæ, ibid.; in eam solus inter 
pisces exit exocætus, 159 (et Ph. 1926) ; eam odit et timet 
nautilus, 203; eam propinquam esse naulis priænuntiat 
aaulilus, 207 ; quænam in eam egrediantur cete, 394 sqq.; 
in ea partum edit phoca, 688 ; in eam exeunt gladius et 
thynous asilo icti, II, 518; in eam exit delphis morte 
prævidens et quare, 631 ; prope eam quænam antra inco- 
lant anthiæ, I1I, 210 ; mugili inimica, 528; in eam quando 
egredialur polypus, 1V, 280, et Ph. 1803; ad ejus et 
anaris limites accedunt sargi capris ad stabula redeuutibus, 
©. H. 1V, 33% ; prope eam quænam saxa incolant sargi, 
348 ; in ea ursum domat phoca, V, 38; ineam sæpe exit 
testudo marina, 410 ; in eam exit muræna ul cum vi- 
pera coeal, N. T. 823, et Eut. T.826 ; in siccam projectus 
tuinet physalus Rubri maris, Ph. 1694; non pauciores 
quam ea mare nutrit aves, O.lx. 11, 1;adeam ex alloper- 
üngit visus aquilæ, I, 1 ; an ineam pervenerint quomodo 
experiantur coturnices mare trajicientes, 26; quare in ea 
aon degant aquilæ marinæ, [1, 1 ; in eam caudam solum- 
modo ponunt halcyoneset quare, 7; in ea nidumexstruunt 
ardeæ, 8 ; numquam in eam exeuut colymbi, 12; quid- 
nam faciant colymbi ne inviti in eam feraotur, ibid.; 
solo partus tempore in eam exeunt thraces ac dytini, 13; 
<am petunt grues tempestatem præsentientes, 17; in 
<am e mariexeunt nonnulla amphibia, O. H. 1,423; vere 
reptilia in lucem profert, N. T. 390; gravissimam protu- 
lit feram aspidem, 168 ; eam squamis lerit hæmorrhois, 
294 ; in eam quando exeat natrix, 367, ibique Eut.; in 
ea jaciens quidnam faciat crocodilus, Ph. 1709; nonnul- 
los fructus sponte emittit tonitru facto, O. Ex. IE, 10; 
zseam dat, O. H.1Y, 395; in quali inveniatur heliotro- 
pium, N. T. 677, et Sch. N. À. 145 ; parum super ea emii- 
net herba inrokcynv dicta, i. e. equapium, Eut. T. 945 ; 
ejus fermentum vocantur fungi, N. A. 521 et 525, Schol. 
521, 525 et 526 ; eam tentant homines, O. Ix. LIT, 1 ; ejus 
aralioni præest Ceres, O. H. 11, 19; ex ea attollitur sca- 
pha, 11H, 239; in eam hyemeextrahitur navis oneraria, V, 
313; ad’'eam franguntur remi, N. T. 194; in eamnaves 
cum naulis extrahunt victores post prœlium navale, O. H. 
V, 298; lanquam in ea in mari manere debet piscator, III, 
38 ; ex ea nonnumquam tridente feriuntur pisces, 89 ; in 
<aminjicit mugilem captum piscator, 528 ; in eam extra. 
huntur thynni rete capti, 604; item cephali ope cephali 
feminei, 1V, 134; In eam quando extrabatur balæna 
semimortua, V, 290; in eam educla quomodo necetur 
phoca, 388; ad eam compellunt pisces delphines pisca- 
toribus opem ferentes, 435 et 438; lamquam super ea 
super mari incedit urinator, 1V, 595 ; ad eam reliquias 
$pongisecæ a cetibus dilacerati efferunt sodales, V, 673; 
ab ea mare salutat vir navigationi non assuetus, 349; 
<am tenet Neptunus, 1, 74 ; ejus fundamenta inconcussa 
ut servel imperatori a Neptuno precatur poela, V, 679; 
<am incolentes dii invocantnr, Il, 89; ejus fundum 
incelebat Typho, I, 16; ejus cælestes muri impera- 
dores, V, 45 ; ejus rector imperator, I, 70; ejus domi- 
nus imperator, V, 1; ejus suprema potestas Antoninus, 
1, 3; eam aquæ mivcuil ut homines fabricaret Prome- 
theus, V, 7; sepuicro vel mortuis inspergilur, 11, 
635; vili vescitur scytale, N. T. 394 ; vescilur ea scor- 
pius lividus, Eut. T. 784; salamandram passim alit, Ph. 
395; eam sub capite dormientis effodit hyæna et quare, 


1166 ; salsæ gleba effodienda indeque potio paranda ei 
qui hirudinem devoravit, N. A. 514; quæ colligilur a 
salariis et spuma salis vocatur aqua soluta danda ei qui 
hirudinem devoravit, Eut. A. 519 ; rubram pullis appooit 
perdix et quare, Ph. 307; Æthiopum qualis, N. T. 174; 
Cephei vocatur Æthiopia, N. A. 100, ibique Eut.; circa 
Sain nigra, N.T. 566; Castanis ubinam sila, N. À. 
271; nive obtectæ comparatur mare apuis repletum, 
O. H. 1, 792; ei cruribus similis Pan, 11, 15; ei co- 
lore similis amphisbæna, N. T. 375. 

Terricula ; eorum formidinem dormienli injicit piona dextra 
hyænæ marinæ, si eum co-thagat, Ph. 1170. 

Terror ; eum adspectu incutiunt cete, O. H. 1, 361 ; adver- 
sus eos valet pentadactylus, Anon. 51, ibique Schol.; 
item buphthalmus, 130, ibique Schol.; item pæonia 
appensa, 165, ibique Schol.; nocturnos abigit quercus 
marina, 203, ibique Schol. 

Tépou quidnam significet, N . T. 96 el 709. 

Tessera ; eam exaudire debet equus bellicus,-O. C. I, 212. 

Testa ; eam abjiciunt omnia crustacea, O. H. I, 283; nova 
e carne renascitur testaceis, 284; ea disrupta quidnam 
faciat pagurus, 287; eam quomodo abjiciat pagurus, 
Ph. 1891; ea abjecta quidnam faciat pagurus, O. H. 
1, 290, et Ph. 1897; ad novam iudurandam quidnam 
faciat pagurus, O. H. I, 295, et Ph. 1900; ab ortu can- 
cellis non innascitur, O. H. I, 320; ab aliis animalibus 
reliclas sibi vindicant cancelli, 322 ; majorem sibi quærunt 
cancelli majores facti, 332 sqq.; de iis dimicant inter se 
cancelli, 335 ; locustæ acuta, 11, 406; locustæ cum polypo 
pugnantis nonnumquam in promontorio frangitur, 400; 
eam senectute abjiciunt omnia testacea, Exeg. H. !,p. 364 
b, 30 ; uautili qualis, O. H. 1, 338, et Ph. 1986; pinnæ 
lata, O. H. 11, 186; cum ea uno gravi lapidis ictu conte- 
renda purpura, si ad lanarum tincturam capiatur et quare, 
Ph. 1972; solis radiis exsiccatur testudini marinæ in 
terram egressæ, O. H. V, 411; testudinis à carne sepa- 
ravit Mercurius lyram fabricaturus, N. A. 561; sub ea 
latet sepia piscibus insidias struens, O. H. 11, 124; cum 
iis devorat quævis animalia obvia pelecanus , O. Ix. IT, 6; 
quomodo instruatur sd loligines capiendos, Exeg. H. IV, 
p. 368 b, 3; ejus fragmentum hyeme scrobi imponunt 
pueri ad merulas capendas el quare ac quomodo, O. Ix. 
111, 13; in ea lucernam tenentes quomodo thraces aves, 
dytinos et colymbos decipiant aucupes, 24 ; in Capaci 
quænam miscenda medicameuta, N. T. 618; locustæ 
saxo comparatur, O. H. 11, 337; nautili vesti compara- 
Lur, Ph. 1987; item scaphæ, 1993, 1995 et 2008. 

Testacea; quænam änimalia ila vocentur, O. H. 1,313 
et Exeg. H. I, p. 365 b, 22; eorum tesla vocalur netaic, 
0. H. I, 138 ; dicuniur neque mares neque feminæ esse, 
765, et Sch. O. H.1,313 ; undenam procreentur, O.C. IH, 
569, et Schol. 566; O. H. 1, 762, et Schol. 766; ova 
pariunt, O. H. 1, 320; sanguine carent, ibid.; luna 
crescente carne augentur, O. H. V, 590 ; luna decrescente 
corrugantur, 692; in frusta dissecla et in mare injecta 
reviviscunt, Exeg. H. I, p. 364 b, 30; seuectute testam 
abjiciunt et novam producunt, Exeg. H. I, 364 b, 22; 
alia saxa alia arenam incolunt, O. H. 1, 314; quænam 
fundum maris pascantur, N. Fr. XV ; dum viverent oc- 
clusa post mortem deliscunt, O. Ix. 11, 6; quomodo ca- 
piantur, O. H. V, 694 ; inter ea voracitale eminet pur- 
pura, 598; earum species palella, I, 138 ; ad ea per- 
linent astacus et locusta, 261. 

Testiculus ; ejus vas nonnunquam rnpic vocalur, N.T. 

. 582 d ; eos resecat castor, si eum persequantur, 565, 
el NN. A. 307 ; v. eliam Aper, Castor, Cervus et Hippopo- 
tamus. 





636 OPPIANI, 


Tesludines ; iis inimici perdices, Ph. 678; eas ad morbos 
curandos comedit aquila, O. Ix. I, 1; earum ova quo- 
modo et cum quibusnam adversus salamandræ venenum 


adhibenda, N. A. 555, ibique Schol. ac Eul.; earum 
duo genera marina et montana, N. A. 560. 
Testudo marina; scutata, O. H. 1, 397; aspera, V, 39%; 


ejus coitus qualis, 1, 522, et Schol. 525 ; eodem "modo 
cuil quo canes et phocæ , 1, 522; quomodo pedibus 
ulatur, N. À. 558, ibique Schol. ac Eul.; in terram exil, 
©. H. 1, 397, et V, 410 ; eam non recipit mare testa solis 
radiis exsiccata, V, 413; sæpe piscationem turbat, 391 ; 
audacia opus est ut eam aggrediaris, 27; quomodo facile 
capiatur a viro audaci, 394; quomodo eam necent pi- 
scatores, 401 ; facile capitur testa a sole exsiccala, 413; 
ejus sanguis quomodo parandus adversus reptilium mor- 
sus, N. T. 703 sqq.; cum quibusnam medicamentis su- 
mendus earum sanguis et qua copia, N. T. 710 sqq., et 
N. T. 709; ejus caro quibusnam proprielatibus polleat, 
Exeg. H. V, 369 a, 21 ; ejus carnes vel membra cum qui- 
busnam rebus adversus salamandræ venenum adhibenda, 
N. À. 557, ibique Eut.; memoratur Marc. 16; de ea 
proverbium, Exeg. H. V, p. 369 a, 23; femina a mare 
domita comparatur caplivæ, O. H. J, 522 ; a piscatore 
inversa comparatur testudini terrestri a puero inversæ, 
V, 403. 

Testudo terrestris vel montana; invalida et innoxia, O. H. 
V, 25; a venlo gravida fil, N. A. 560; ei miscentur 
in littore anguilla et castores, Exeg. H. E, p. 364 b, 44; in 
quibusnam plantis degat, N. A. 559, ibique Eut., et 
Schol. 560; eam in tergum invertit puer, O. H, 403; ejus 
carnes vel membra cum quibusnam rebus adversus sa- 
lamandræ venenum adhibenda, N. A. 559, ibique Eut.; 
quomodo et quamobrem ex ea lyram fabricatus sit Mer- 
curius, N. A. 560, ibique Eut., Schol. 560 e£ 562; a puero 
inversæ comparatur testudo marina a piscatore inversa, 
0. H. V, 4083. 

Testudo scutorum ; turribus oppngnandis adhibelur, O. C. 
1, 213; super ea currunt equiles, ibid. 

Tebetxa” Bæotis proprium, O. H. 11, 509. 

Teñowpuévo; quidnam significel, N. T. 228. 

Telhys; idem animal quod palella fera, N. A. 398; 
maris littora saxosa et fuco abundantia incolit, 390; 
in algis degit, 396 ; ab iis non abstinel pelecanus, O. 1x. 
IT, 6; juvat adversus dorycnii noxam comesa, N. A. 396. 

Tetpéuopov: quidnam significel, N. T. 712. 

Tetras; undenam derivelur, O. H. I, 80. 

Tetpngét: quidnam significel, N. T. 267. 

Tetowuuévm' quidnam significet, N. T. 226. 

Tertépeoot’ O. H. I, 591. 

Tétuxrar” significalus el elymologia, O. H.1, 419. 

Teu’ id pro rivos adhibent Dores el Iones, O. H. ], 294. 

Tebxovru quidnam significel, N. A. 417. 

Teumesia vulpis; capi non poterat, N. Fr. XVIII ; quare 
in lapidem mutala, ibid. 

Teuthranides ; ita a Nicandro vocatur Attalus ullimus 
Pergami rex, N. H. Vit. 

Teuthus; idem qui lolligo mas, N. À. 471; ejus sub 
flagellis degit lepus marinus recens natus ac quamobrem 
ejusque proles videtur esse, 470, ibique Eut., Schol. 

70 el 471. 

Tr£as” quidnam significet, N. A. 369. 

Odauos significatus el etymologia ac quomodo a ué- 
yapov el péaôpoy differat, O. H. 1], 139 ef 201. 

Thalami; eos non relinquil uxor recens nupta et quare, 
O. H. IV, 180; multos habet merulà piscis, 176; anle 
eos quomodo excubias agat merula piscis, 186. 

Oxacoa undenam derivetur, O. H. 1, 9 et 406. 
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Odeta’ quidnam significel, N. T. 640. 

Thalia ; comædiæ præest, O. H. I, 78. 

Ga6s quidnam significel, O. H. I, 198. 

Oaubos” significatus el elymologia, O. H. 1,236; metus 
est genus, ibid. 

Oéuvou: quidnam significet, N. À. 46. 

Thamyris; cantu superbiebat, O. Ix. 11, 8; qualem Musis 
pænam dederit, ibid.; ei comparatur ardea, ibid. 

Tbapsus; Thrinacia radix vocatur el quare, N. T. 529, 
ibique Schol.; membra sanat, ibid. ; eo faciem illinunt 
qui pallidi et morbosi videri voluné, N. T. 529; ejus 
radix tosta valet adversus serpentum morsus, N. T. 529: 
îilem ejus succus, ibid.; ei colore similes qui rubetæ 
æstivæ venenum adsumpserunt, N. A. 570, ibique Schol. 
ac Eut. 

Thapsus insula; Sporadum una, N. T. 529; inter Phaœ- 
nicen el Arcæusamsila, ibid.; in ea (hapsum invenisse 
Jfertur Crateuas, ibid. 

Oüpooç” quomodo a Bpacos differat, O. H. IE, 516. 

Thebæ ; illuc profectus Bacchus, O. C. IV, 287. 

Gcivo: quidnam significet, O. H. 1, 107. 

Theion ; sic a nonnullis vocatur salvia, Anon. 93. 

Geiov: undenam derivetur, O. H. 11, 667. 

Orn1&wv quidnam significel, N. T. 549. 

OEndvréons quidnam significel, N. T. 859. 

Themisto ;eum in liberos suos armavit zelus, O. C. LIT, 258. 

Ov: significat idem quod èn, O. H. II, 454. 

Theocrilus; Doricæ dialecti primarius interpres, O. 4. 
I, 231. 

Theocronus; amphibius , O. 1x. I}, 15 ; piscibus infestus, 
ibid.; quænam de ejus origine parrentur, ibid. 

Theophrasius ; quænam de cetibus referat, Ph. 1532. 

Oeparvas” quidnam significet, N. T. 486. 

Oegeryevéos* quidnam significel, N. T. 601. 

Ospiheyéos" quidnam significel, N. T. 584. 

Ocpetouévou quidnam significel, AN. A. 567. 

Theriaca ( Nicandri carmen ) ; quodnam eorum argumes- 
tum, N.T.1,et Eut. Hyp. ; cuinam dedicata, N. T. 3; 
Eut. Hyp., et Sch. N. 4.3. 

Oeguiouo quidnam significel, N. A. 587. 

Ocpôers quidnam significel, N. A. 570. 

Oépuwv’ quidnam significet, N. À. 687. 

Orp6s" quidnam significel, N. T. 886. 

Thesauri; in iis stercus dicæri habent Indorum reges, 
Ph. 784. 

Theseus; Ægei filius, O. C. 111, 246; eum in liberos suos 
armavit zelus, ibid.; secundum nonnullos instituit 
ludos Isthmiacos, N. A. 605. 

Thesmophoria ; in iis substernebalur conyza, N. T. 70; 
in iis vilicem sibi subslernebant muliereset quare, :1. 

Thessali; iis proprium ênvea, O. H. 1,7. 

Thessali eqni, O. C. I, 171. 

Thessalia ; ejus pars Tempe, Ent. A. 199; ejus mons Olhrys, 
N. T. 145, et Eut. T. 145; jus mons Castanea vel 
Castanza, unde caslanez, "N. A. 271, et Eut. À. 271; 
ejus oppidum Corope, N. T. 614; ejus oppidum Casta- 
nis, unde caslaneæ, N. A. 271 ; ejus oppidum Pherz, 
ubi primum invenlum est pharicum secundum non- 
nullos, 397 ; in ea primum inventa est laurus, 198. 

Thias; Myrrhæ paler, O. H. IT, 403, ibique Schol. ; quo- 
modo eum deceperit Myrrha, ibid. ; Tupmodo eur 
impediveril Jupiler quominus fliam inter erficeret, ibid. 

Ois" significatus el elymologia, O. H.1, 107. 

EAiGetas” quidnam significet, N. A. 316. 

Gvnré” undenam derivetur, O. H.1, 87. 

On)cp6:" quidnam significel, N. T. 130 et N. 4.515. 


* 606: O. H. ]F, 117. 
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Thonis, rex Ægypli, N. T. 313 et Eut. T. 313. 

Thonius ; ita vocatur hæmorrhois ct quare, N. T. 313, ibi- 
que Schol. 

Oo quidnam significet, O. H. 11, 286. 

Oopainy quidnam significet, N. T. 582 b. 

OEwpñrwv quidnam Significel, N. A. 387. 

Owpñocecbou quidnam significet, O. H. II, 512; À. A. 
32 el 225. 

Oopvuuévou" quidnam significet, N. T. 130. 

Gopés: quidnam significet, O. H. WI, 157, el N. T. 582 b. 

Oépubos undenam derivelur, O. H. 1, 54. 

Thoes ; robusti, O. C. HI, 337 ; e lupis et pardis procreantur, 
336 ; pellibus matri similes facie patres, 339 ; quomodo in 
sylva cervum aggrediantur, ©. H. II, 615 ; nullam auda- 
ciæ pænam dant, 625 ; homines reveretur adspiciens, Ph. 
1186 ; pro hominibus pugnat, si eos aggrediantur feræ, 
1189; quomodo capiantur ope foveæ, O. C. 1V, 212; 
eos persequebatur Perseus, I, 110; cum accipitribus non 
comparandi, 1, 70 ; iis comparantur amiæ delphinen ag: 
gressæ, O. H. Il, 614. 

Oovpäis' quidnam significet, N. T. 131. 

Ooùpos” significatus el elymologia, O. H. 1, 667. 

Thraces canes ; O. C. I, 371 ; iis misceantur Cares, 396. 

Thraces equi, O. C. 1, 172. 

Thraces pastores ; oves sequuntur, N. T. 50 ; arietibus ve- 
scuntur, ibid.; a flumine Ponto lapidem Thracium afferunt, 
48. 

Thraces aves; idem faciunt ac colymbi, O. 1x. IL, 13; solo 
partus tempore in terram exeunt, ibid.; aucupes non ef- 
fugiunt licet semper natantes, III, 24 ; quomodo capian- 
tur, ibid. 

Thracia; in ea Bosporus, O. H. I, 617; in ea sinus Melas, 
1V, 515; in ejus sinu silæ Lemnos et Samotbrace, N. T. 
459, ibique Eut.; ejus insulæ vocantur eædem, N. T. 482 ; 
ejus mons Rescynthus, 460 ; ejus mons Athos, N. Fr. 
XXVIIT ; in ea recondilum frigus, P... 229 ; ex ea flantes 
ventos non amat hirundo, O. 1x, I, 18 ; ad eam ex Æthio- 
pia feruntur memnones aves, 6; eam relinquunt grues 
frigus timentes, I], 17, et Ph. 228; ejus incolæ quo- 
modo hyeme capiant pelamydes, O. H. IV, 531 ; ejus in- 
colæ soli delphines sectantur et quomodo, Y, 526 v. porro 
Byzantii ); ex ea oriundus Phineus, O. C. M, 616; item 
Tereus, 1, 18; item lambe, N. A. 130, Schol. 130 el 132. 

Thracius lapis; ‘undenam afferatur, N. T. 48 et Schol. 45; 
aqua infusa accenditur, 46 ; oleo restinguitur, 47 ; fumi- 
gatus serpentes abigit et quare, 45, ibique Schol. ; ejus 
nalura bilumini similis, ibid. 

Thraniæ, Marc. 29. 

Opéoos quomodo a bäpoos differat, O. H. 1ÏI, 516. 

pat undenam derivetur, O. H. I, 112. 

Thridæis; vocatur eliam dvôxnhov, N. T. 838 ; ejus frons 
lactucæ similis, ibid.; adversus venenatorum anima- 
lium ictus convenit, ibid. 

Thrinacia ; idem quod Trinacria, N.T. 529. 

Optov' quidnam significel, N. A. 55, 407 el 497. 

@pit etymologia et declinatio, O. H.I, 54. 

Opoubouol quidnam significet, N. À. 315 el 364. 

Opéva quidnam significet, N. T.438, 493 el 936. 

Ovéos aspiralur, O. H. ], 266. 

Thryallis; rubra, N. T. 899; coronis nectendis inservit, 
N. Fr. 11, 36 ; adversus venenalorum animalium morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 899, ibique Eut. 

Opuéec* quidnam significet, N. T. 200, ef N. À. 239. 

Thus ; idem quod myrrha, O. H. 111, 403; ubinam in- 
venialur vel colatur, N. A. 107, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus lacrymæ circa arboris thuriferæ ramos silæ, 
N. A. 107; hordeo tosto inspersum convenit adversus 
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cerussæ noxam, 106, ibique Schol.; ei simile laser, 
N.T. 369. 

Ovela” significalus el elymologia, O. H. ], 455 et 465; 
If, 531. 

Ovroiw: quidnam significet, N. T. 129. 

Thyesteam mensam feris nonnunquam apposuit zelus, O. C. 
1, 250. 

OuhdxLov: i. e.radix nardi secundum nonnullos, N. 4. 
403. 

Thylacis; papaveris genus parvos folliculos ferens, N.T. 
852, et Schol. 851. 

Ovhaxdeccav quidnam significel, N. À. 403. 

Oùua’ interdum a poelis longa vocali effrtur, O. H.. 
1, 225. 

Thymbra ; humi procumbens, N. T. 532; serpyllo ramis 
similis, 533 ; in sylvis invenitur, 532; ejus surculus valet 
adversus serpentum morsus, ibid.; ejus fructus siccus ad- 
versus serpentum morsus convenit, 628, et Schol. 629; 
ejus duo genera, quorum præstat mite, Eut. T. 532; 
montano serpyllo similis in altum se attollit, ibid. 

Gvuéc' quidnam significet, O. H. I, 142. 

Thymus ; ejus spica floribus abundat, N. A. 371; eo pa- 
scuntur apes et quomodo, 451, ibique Schol.; ejus spica 
recens adhibenda ubi lac in ventre coiit, \. A. 371; 
quomodo ab eo differat polium, N.T. 64. 

Thynon; genus relis piscatorii, O. H. II, 83. 

Thynni ; nominis elymologia, O.H.1, 181 ; piscium celer- 
rimi, ibid.; nigri, 369; validi, ibid.; pingnes, III, 576; 
quare pingues vocentur, 185 ; morosi, 1V, 505 ; ad cete 
pertinent, 1, 369; altum mare incolunt, 181; saxa amant, 
Marc. 70; omuium piscium injustissimi et quare, O. H. 
1, 756; ova sua comedunt, IV, 509; eorum proles pe- 
lamydes, 505; ubinam partum absolvant, 506; e qui- 
buspam ‘ovis earum nascantur pelamydes, 510 ; ex 
Oceauo veniunt, III, 620 ; vere Oceanum relinquunt, 
622 et 632 ; quonam ordine incedant, 644; Siciliam trans- 
gressi disperguntur, 629 ; quænam patiantur ab asilo icti 
et quando, f1, 506 sqq.; quare eos sequantur cepphi, 
O. 1x. 11, 10 ; eas sectantur piscatores, O. C. I, 72; cor- 
vino capiuntur, ©. H. III, 184 ; stultitia capiuntur, 576, 

. 597 et 604; quomodo rete capiantur, 597; rete capti in 
terram extrahuntur, 604; quinam eos primi venentur, 
623 ; quinam secundi, 625 ; quinam tertii, 627 ; eos circa 
Eridani oslia capiunt Cellæ, 625 ; quali in loco iis rete 
expandant piscatores, 633; ad eos observandos coliem 
adscendit piscator, 637; qualibus retibus capiantur, 641, 
locupletem piscationem præbent, 631 et 646; eorum ca- 
pturæ finem imponit relis plenitudo, 647; eo capitur 
anthias, 191 ; eorum fel et jecur pilos e palpebris evulsos 
succrescere velat, Marc. 70; comparantur bovi ab asilo 
icto, 11, 521 sqq.; virorum phalangibus comparantur, 
11, 643; iis corpore debiliores amiæ, LI, 556 ; iis similis 
piscis auxis dicla, N. À. 469; memorantur Marc. 9; 
vide etiam Pelamydes. 

Thyonæus; cognomen Bacchi, O. C. I, 27, et IV, 285. 

Tibia; ei comparatur cycni cantus, O. Ix. 11, 19; longæ 
classicum canunt, O. C. I, 207. 

Tigrides; striatæ, O. C. I, 328; ferarum pulcherrimæ, 11], 
841, et Sch. O. C.TII, 843 ; leænæ similes præter pellem, 
O. C. 111, 348 ; ferarum celerrimæ, 353 ; Zephyri soboles vo- 
caalur, 1, 323 ; Zephyri soboles falso esse perhibentur, LIT, 
354 ; omnes feminæ esse falso perhibentur, 357 ; mas raro 
capitur, femina vero sæpius, 360 ; eximie diligunt liberos 
suos , 96, ef Sch..O. C. 111, 84 ; catulos a venatoribus ere- 
ptos lugent, O.C. 117, 101; cum venatoribus pro liberis 
pugnant, 129; eos sectantur equites, 1,75 ; iis colore si- 
miles canes probandi, 432. 
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Tigris fluvius ; ejus nomen quomodo declinelur, O. H. 
1V, 204 ; super eum habitant Assyrii , ibid.; ad eum inve- 
niuntur leones Armenii et Parthici, O. C. I, 22 ; ejus ad 

__ ripas quomodo ursos venentur, IV, 354 sqq. 

Timidilas ; vitium anima fortli proprium, O. H. 1, 296. 

Tinctura ; eam absorbet purpura vulnerata propter doloremn, 
Ph. 1977; ad eam adhibelur hysginus, N. T. 511, et 
Eut. T. 511. 

Tinea ; apibus inimica; Ph. #51; eam e nubibus videt aqui- 
la, 56. 

Tivôadéw quidnam significet, N. À. 445 el 463. 

‘Tipulæ ; eas volatu vincil vultur, Ph. 31. 

Firesias ; ejus filia Manto, N. T. 958. 

Tirarvéevor” quidnam significel, O. H. I, 22; lonibus 
proprium, ibid. 

Tilanes: adversus deos bellum moverunt, Eut. T. 10; diis 
cœlestibus , inprimis Jovi bellum intulerunt, O. H. 
V,1,et Exeg. H. EL, p. 367 a, 51, et b, 5; ex eorum san- 
guine divino nati habentur homines, O. H. V, 10, Exeg H. 
NL, p. 367 a, 51 et b, 9; ex eorum sanguine nala esse 
reptilia refert Nicander Hesiodum testem invocans, N. T. 
12; ad eos pertinet Typho, O. H. II, 16; item Cœus 
Dianæ paler, N. T. 13. 

Titan Phaethon, i. e. Sol, invocalur, O. C. I, 9. 

Titanis ; ita vocatur Diana et quare, N. T. 13, ibique Schol. 

Titanis; id est Æolica, N. Fr. ACT. 

Titavos® quidnam significel, N. A 

Tibartéwocovat significalus el melogia, N. T. 199; 
proprie de avibus dicilur, ibid. 

Tiômutoc (usvos )" vox Homerica, O. H. il, 204. 

Tithymallis; tertia tithymalli species ad mare gigni- 
tur, N. T.617. 

Tithymallus ; lacte abundat, N. T. 617; adversus serpen- 
lum morsus convenit, ihid.;: mas qualis, ibid ; myr- 
liles vel caryitis qualis, ibid. 

Taroirovoc* 0. H. 1, 33. 

Tuñkou quidnam significel, N. À. 301 

Tmolus; mons Lydix el Mysiæ, N.T. 633, ct Eut. T. 
633 ; ejus promontorium in Lydia Parthenius sallus, 
ib. 634. 

Toi: Doribus proprium, O. H. 1, 509, el III, 123. 

Toïs pro voutou, O. H. 1, 19 ef 30. 

Tonitru ; ejus melum quomodo probent cepphi, O. Ix. 1, 
10; sub eo terra sponte quosdam fructus emittit, ibid ; 
ejus strepitui comparatur strepitus quem in ventre exci- 
tant flatus adsumpta ixia, N. A. 288, ibique Eut., et Schol. 
282 el 287. 

Tonsillæ ; ubinam silx, N. A. 79 ; in äis tanquam saburram 
lapides includunt grues, Ph. 242 ; in iis canalem intendunt 
apes inertes regi aquam afferentes, Ph. 554; earum hy- 
poglotlis tumet lupo satialo, 1114; guænam patiantur 
adsumpla cerussa, N. 4. 80, et Eut. A. 80; obstruuutur 
adsumpta taxo, Eut. À. 615; eas sanat pentadactylus, 
Anon. 46, ibique Schol.; eas tollit verbena cum aceto 
trita, 67; eas sanat sabina, 108, ibique Schol. 

Téppa quomodo ab 6ypa differat, O. H. 1, 296. 

Tormina; dissolvil ea daucus et quare, NN. T. 94. 

Torpedo; ad pisces cartilagineos pertinel, O. H. 1, 638; 
lutosum mare incolit, 104; ejus corpus quale, Il, 58; 
ei verum nomen inditum, J, 104; quomodo pisces de- 
bellet, 11,62; sæpe in alto pisces aggreditur, 75; ab eo 
ictus homo quænam patiatur, Ph. 819; Sch. O. H. 11, 64 
el 75;qquanam parleictusinferat, O.H.11, 63,et Sch. O0. H. 
11, 67 et 78; ejus nomen lorpere facil piscatores, O. H. 
IT, 153; scorpionem metuit, Ph. 709 ; quomodo lineam 
effugiat captus, O. H. HE, 150; ab eo ictus piscis com- 
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paratur homini per somnium fugere volenti sed nequeunti, 
LU, 81; memoratur Marc. 25. 

Torpor ; nonnunguam a Nicandro vocatur pé&dxn. N. T. 
882; eum sub manu dextra gerit leo, O. C. III, 55; eum 
patitur a phalangio morsus, Ph. 1452; crura inde a coxis 
affligit iis quos rhox momordit, N. T. 723, ibique Eut.; 
eum palilur hamo scorpionis saliva humectatus, 
N. T. 788; eo affliguntur qui salamandræ venenuom ad- 
sumpserunt, N. A. 540 ; eum homini inculit torpedo, Ph 
819 (conf. O H.1I1, 64 et 78) ; a frigore ortum sanat 
pellis amphisbænæ siccata, N. T. 372. 

Torrentes, quinam fluvii ila vocenlur, O. H. I, 601; 

, proferunt mala cydonia, N. A. 235 ; ab iis producti pisces 
memorantur, O. H. 1ik, 5. 

Towc quidnam significel, N. T. 240. 

Toxicum ; undenam nomen petierit, N. A. 207 ; eo quivam 
tela tingant, 244, ibique Eut.; Sch. N. 4. 207 et 244 : vul- 
pera telis eo tinctis inflicta qualia, N. A. 246 sqq.; ejus vim 
quomodo experiantur Gerrhæi, 244; quænam paliatar 
qui id adsumpserit, .208 sqq., ibique Schol. ac Eat.; quo- 
modo curandus qui id adsumpserit, N. A. 224 sq. 

Toxolis; cognomen artemisiæ, Anon. 26. 

Trabs ; abiegnam quantam et quomodo ad pelamydes ca- 
piendas instruant Thraces, O. H. 1V, 535. 

Trachuri; iidem qui trichæi, O. H.1, 99; iidem qui 
altera cantharorum sJecies, 111, 339; pelamydibus 
similes, 1, 99 ; littora humilia incolunt, ibid. ; æstate ca. 
piuntur ac quomodo, III, 400. 

Tragici poelæ, Præf. H. 

Tragædia ; ei præest Melpyomene, O0. H. 1, 78. 

Tragopogon ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 71. 

Tragoriganum; undenam nomen petieril, N. A. 308: 
montanum est, ibid.; siccum cum quibusnam adversus 
ixiac uo\am adhibendum, 310. 

Toaunrc quidnam significet, N. T. 268. 

Tranquillitas; per eam quidnam faciat exocætus, ©. H. I, 
161, et Ph. 1927; per eam quidnam faciat melaourus, 
O. H. 113, 447 et Ph. 1650; per eam cirrhos regenerat 
polypus alio cibo utens, Ph. 1787; per eam quomodo na- 
vigel nautilus, 1991 ( conf. O. H. 1, 340); regnat sub 
partus tempus bhalcyonum et quare, O. Ix. 11, 7 ; per eam 
thraces aves, colymbos ac dytinos persequuntur aucupes 
el quomodo, 111, 24. 

Transenna ; ea quomodo capiantur grues, ©. Ix. IL, 11; 
quomodo adoruanda ad capiendas merulas et luscinias, 
13; ea capiuntur aves natantes vel in littus egredientes, 
22 ; ea capiuntur multæ aves amphibiæ cibo deceptæ, 23. 

Transira ; pulchra habent naves, O. H. 111, 550 et V, 154; 
eorum impulsores remos tractant, IV, 478 ; cum 1is naves 
mergeret balæna hamo affixa, nisi lineam remitterent 
piscatores, V, 175. 

Trapeza; pars jecoris, N. T. 560; ex ea nascitur apud 
aprum fibra quæ adversus serpentum morsus prodest, 
ibid. 

Toaretrevros: quidnam significel, N. T. 526. 

Tpageon significalus el elymologia, O. H. 1, 180, 204 et 
691. 

Traphia ; oppidum Bæoliæ, prope quod invenitur Sida, N. T. 
887, ibique Eut. 

Tpnxwèeoc quidnam significet, N. À. 230. 

Toñxovrt quidnam significet, N. T. 521. 

Tremor; membra pervadit eorum quos dryinas momordit, 
N.T. 437; eum palitur a phalangio morsus, Ph. 1452; 

affigit quos sphecion momordit, Eut. T. 744 ; membhra affli- 
git eorum qui pharicum adsumpserunt, N. À. 400, ibique 
Eut.; Sch. N. 4. 397 el 400; membra invadit, adsumpto 
salamandræ veneno, N. A. sé ; eum conciliat tunica e pelle 
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ovis a lupo discerptæ, Ph. 1207 ; eum suscitat venter hip- 
pocampi cum vino coctus, 1309 ; quäalem suscitet venenum 
post mortem ex ore serpentis Indici suspensi destillans, 
1410. 

Trias ; vocis etymologia, O. H.1, 80. 

Toi6ous quidnam significet, N. 4. 592 el Eut. À. 592 

Tricca; ibi Æsculapium peperit Coronis, O. 1x. f, 7. 

Trichæus; idem piscis qui trachurus, O. H.1, 99. 

Trichophthori ; serpentum genus qui el sues, N. T. 98. 

Texbaëin significatus el elymologia, O. H.T, 374. 

Tridens; quomodo eo feriantur pisces, O. H. 111, 89 (conf. 
1V, 639); firmi moltiparantur piscatoribus balænam se- 
ctantibus, V, 151; eos manu vibrant piscatores balæ- 
nam semiconfectam cominus aggressuri, 255 ; ferreo facile 
necantur lamnæ, 363; adversus phocas Don parantur et 
quare, 376; quomodo iis necent phocam in terram edu- 
ctam et quare, 388 ; eo feriunt pisces quos delphinum 
auxilio capiunt piscatores, 439 ; quomodo vocetur quem 
delphinibus feriendis adhibent Byzantil, 536 ; leporicida 
instrumentum venatorum, O. C. I, 154. 

Trieris ; ei comparatur nautilus, Ph. 1984. 

Toureï quidnam significel, N. À. 347. 

Trifolium ; ejus nomina, N. T. 522 ; ubinam inveniatur, 521, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus folia qualia, N. T. 523, ibi- 
que Schol. ac Eut.; ejus odor qualis, ibid.; ejus semen 
cymbali figuram refert, Eut, T. 526; adversus ser- 
pentum morsus prodest, N. T. 520 el 527; ejus semina 
quomodo et qua copia adversus serpentum morsus adsu- 
menda, 525, ibique Eut.; adversus venenatorum anima- 
lium ictus convenit et cum quibusnam, N. T. 907, ibi- 
que Eut. 

Triglides ; lutosum mare incolunt, O. H. J, 105. 

Trinacria; quamobrem ila vocelur, N. T. 529 ( conf. 
O. H. LI, 627 ). 

Teuxerñ quidnam significel, N. À. 347. 

Tpiparov quidnam significel, N. T. 102. 

Tointrp* quidnam significel, N. À. 494. 

Triptolemus ; Melaniræ filius, N. T. 484 ; quomodo eum 
immorlalem reddere conata sit Ceres, ibid.; eum fru- 
menti culluram docuit Ceres, ibid.; eum percussit 
Oene, Eut.T. 485. 

Tristilia; quibusnam propria, O. H. I, 459. 

Triticum; album, ©. H. IV, 501 ; æque ac hordeum voca- 
tur y116ç, N. T. 568; melle humectalum vocalur li- 
bum, N. À. 450; eo nondum invenlo hordeo vesceban- 
tur homines, O. H.1V, 358; ejus cumulos quomodo in 
area exstruant agricolæ , 497; eo vescuntur locustæ, 
Eut. T. 802; quomodo ejus ope aves decipiat auceps, 
©. H. II, 100 ; ei iospersum thus adversus cerussæ nuxam 
prodest, Eut. A. 107 ; ejus cumulis comparantur cumuli 
apuarum captarum, O. H 1V, 497. 

Trivia ; mullum trita, O. H. [1], 502; iv iis incerlus pere- 
grinus quo se convertat, ibid. 

Trochilus; amphibius, O. 1x. 11, 3; unde nomen adeptus 
sit, ibid.; quibuspam animalibus vescatur , ibid.; mares 
seorsum a feminis pascuntur, ibid.; eorum coilus, ibid.; 
feminæ solæ pullos curant, ibid.; pullos adultos ad mares 
adducunt feminæ, ibid.; quisque eorum pulius sui sexus 
æquales sequitur, ibid. ; hirudines rostro e faucibus cro- 
codili extrahit, Ph. 1712; nihil mali a crocodilo patitur, 
1717 ; clamorem edit ichneumone appropinquaute, 1718; 
quomodo crocodilum incitet ad pugoam cum iclineumone, 
1720 ; comparantor pastoribus oves post coitum separan- 
tibus, O. 1x. IL, 3. 

Toéyrs: significatus et elymologia, O. H.II, 634. 

Trochisci; e quibusnam rebus conficiendi quibus inunctis 
serpentes abigas, N.T. 91 sqq.; v. etiam Pastillus. 
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Toéxuaha quidnam significel, N° T. 143. 

Trocta ; v. Anmia. 

Troja ; ejus in liltore inveniuntur Phalacræi scopuli, 
N. T. 668, et Eut. T. 668; prope eam monies Idæi, 
N.A.619; ejus campi Crymne et Grasum, N.T. 669, 
et Eut. T. 669; circa eam ostenduntur campi equi lignei, 
Eut. T. 669; prope eam myrio ornala Venus, N. À. 
619; an illuc proficiscens vel inde rediens cum Circe con- 
cubuerit Ulysses , O. H. I1, 497 et 499 ; illuc profectus 
Memno, O. C. 11, 148; ad eam pervenientes memnones 
aves super Memnonis sepulcro pugnant, O. 1x. T1, 6 ; ea 
veniens Helena ad Ægyptum navem appulit et quare, 
N.T. 309. 

Trojanum mare; id vere transmittunt pisces ovipari, O. H. 
1, 618, ibique Schol.; idem quod Bebrycium, ibid. 

Toôgs quidnam significel, O. H. 11, 634. 

Tronci; iis non insidet milvago, O. fx. 1, 2; êi infixus sti- 
mulus turturis marini dotores ciet, N. T. 831 ; ei in/iro 
stimulo turiuris marini quænam patialur arbor, 
833. 

Toûya quidnam significet, N. À. 50. 

Tedyn’ quidnam significel, N. T. 368. 

Topbyntros ef rpuynrôc’ quomodo inter se differant, O. H. 
11, 20. 

Trygonium; sic vocatur verbena, Anon. 56. 

Tuba ; ea e caverna provocalur ursus, O. C. IV, 398; ea 
si quis canat e domo regis apum, omne examen consopi- 
tur, Ph. 639; ejus loco turbine utebantur antliqui, 
NN. 4. 393. 

Tuber ; taurorum Phrygiorum qualis, O. C. 11, 92. 

Tubercula ; sanat ea squatinæ pellis usta et aqua lævigata, 
Marc. 82. 

Tuguris ; ea e frondibus exstruunt venatores ursum e ca- 
verna prodeuntem exspectaturi, O. C. IV, 394 ; in eo se 
abdunt aucupes ad capiendos palumbes, O. 1x. Il!, 12; 
in eo latet auceps ægilhos exspectans, 14 ; in eo se abdil 
auceps anseres ligneo anseris simulacro decipiens, 24. 

Tumor ; eum non excitat morsus aspidis, N. T. 187; qualis 
apud eum quem vipera momorderit, 237, ibique Eut.; 
circa vulous a ceraste inflictum exoritur, Eut. T. 271; 
qualis circa vulnus ab hæmorrhoide infictum, N. T. 298, 
ibique Eut.; circa vulnus a dryina inflictum qualis, N.T. 
426; excitatur iis quos sphecion momordit, 743 ; inflam- 
mationis patitur qui manu physalum Rubri maris tetigit, 
Ph. 1693; inflammationis sedat cinis erinacei cum vino 
albo potus, 1314; sub lingua sanat pentadactylus, Anon. 
46, ibique Schol. 

Tunica; venenatoris qualis esse debeat, O. C. I, 97 ; diflluit 
halitu serpentis Arabici mortui, Ph. 1422; e pelle ovis a 
lupo discerptæ quænam mala suscitet, 1203; cerebri 
qguomodo vocelur a nonnullis, N. T. 557 ; inilium me. 
dullæ spinalis tegens asperior, ibid.; tenuior custodit 
pupillas læna aperta apud animalia quæ per somnum 
ceraunt, Ph. 1254 ; dura induta membra astaciet locustæ, 
©. H. 1, 259; dentes venenalos aspidis oblegens qualis, 
N. T. 184, ibique Schol.; ex iis solvit aspidis eva ichneu- 
mon, N. T. 193 inter cirrhos breviores expan:a Linquam 
velo utitur nautilus, Ph. 2002; detrahenda cerebro galli- 
pæ et vulueri a serpente inflicto imponenda ac quænam, 
N.T. 557, ibique Schol. ac Eut.; mulias habel capitu- 
lum scillæ, N. À. 253. 

Turbo; hiberno comparatur leo spelunca prosiliens, O. C. 
IV, 172. 

Turbo; ad testacea pertinet, O. H.T, 313; quomodo ab 
antiquis vocaretur, N. A. 393; ex arena procrealur, 
O. C. 11, 569, ef Schol. 566: incolit maris littora saxosa 
et fuco abundantia, N. A. 390; fundum maris pascitur, 


640 


N. Fr. XV, 2; ejus lestam omnibus aliis præferunt can- 
celli et quare, O. H. 1,330; eo pro tuba uleban!ur an- 
tiqui, N. A. 393; iis quomodo capiantur purpuræ, O. H. 
V, 602; juvat adversus dorycnii noxam comesus, N. A. 
393 ; memoratur O. H. I, 315. 

Turdi; myrti coma comesa fascinationibus resistunt , Ph. 
723; eodem modo capiuntur quo hyeme merulæ a pue- 
ris, O. 1x. 111, 13. 

Turdi pisces; delicati, O. H. I, 126; multis nominibus in- 
sigaiti, N. Fr. XXVI; scopulos algis et fucis obteclos in- 
colunt, O. H. I, 126 ; eorum pectus zelo flagrat, IV, 173; 
semper in latebris manent et quare, 178; ïis instante 
partu quidnam faciat merula, id est maritus, 191; quo- 
modo morti occumbant mortuo marito, 240 ; comparan- 
tur uxori recens nuptæ, 179 ; item uxoribus Bactrorum 
et Assyriorum, 203; memorantur Marc. 20. 

Turres ; bene munitas igne et sanguine vastabant homines 
ante Antoninorum imperium, ©. H. II, 671 ; ejus defen- 
sores quomodo ab hostibus adversariorum occisorum 
spoliis iudutis decipiantur, [lI, 561; in ea misere mo- 
riuntur urbis defensores quorum fontes veneno infece- 
runt hostes, 1V, 688; quando eam incendant lostes cu- 
stodibus ocsisis, V, 118; in insula Pharo lumine ac- 
censo naulis iler monstrat, 1i, 22; eam aggredientibus 
militibus comparantur amiæ cum delphine pugnantes, 
563; ejus defensoribus deceptis comparantur gladii pi- 
sces, III, 560 ; custodibus occisis incensæ comparatur 
balæna duce privata quam aggrediuntur piscatores, V, 
114. 

Tartures ; aliis avibus castitate præstant, O. Ix.I, 21, et Ph. 
464 ; is osculum coilus principium, ©. 1x. 1, 21 ; seniores 
sine osculo coitum non admittunt, ibid.; juniores etiam 
sine osculo coeunt, ibid.; deficiente mare feminæ se invi- 
cem conscendunt et ova infæcunda generant, ibid.; iride 
comesa fascinationibus resistunt , Ph. 727; esu mali pu- 
nici interficiuntur, 657 ; pyrrhæ inimici, 685 ; pyrallidem 
oderunt , 689; eos odit chloreus, 691 ; visco capiuntur, 
O. 1x. 111, 2 ; quomodo hyeme sub arboribus capiantur, 
4; quomodo capiaaotur, 18; olim captus quomodo aliis 
turturibus capiendis inserviat, ibid.; eos venantur sallan- 
tes et canentes, Ph. 461 ; virginibus lanquam exemplum 
proponuntur monitorium, 463. 

Turlur marinus; ad pisces cartilagineos perlinet, O.H. 
1,320 et 638 ; lulosum mare incolil, 104; quare mo- 
leslus vocetur, ibid.; ei validissima arma dedit deus, 
Il, 462; ejus stimulus venenatus, 471,et Ph. 1832; e 
quanam parte ei enascatur stimulus, O. H. 11, 470; ejus 
stimulus graviora vulnera infert quam arma bellica aut 
jacula venenata , 480 ; uullum animal comedit nisi sti- 
mulo ictum, 472; quænam mala animali infligat ejus stu- 
mulus, Ph. 1841; stimulum impingit arboribus lætius 
florentibus , N. T. 832; quamnam noxam arbori inferat 
ejus stimulns, ©. H. II, 490 ; N. T. 834, et Ph. 1834; 
quænam patiatur homo ab eo vulneratus, N.T. 834, et 
Ph. 1838 ; dolores ciet ac quando et quibus, N. T. 829; 
eum valide metuunt piscatores, Ph. 1836; ejus stimulus 
etiam saxo nocet , O. H. II, 489 ; ejus stimulus vim post 
mortem retinet, 486 ; ejus stimulo interfectus Ulysses a 
Telegono filio, 497 sqq., et N. T. 835, ibique Eut ; ab eo 
inflicta vulnera sanare se posse nunliat Nicander, N. T. 
828 ; ejus stimulus quomodo adversus dentium dolores ad- 
hibendus, Marc. 88, et Ph. 1844; memoratur Marc. 22. 

Tussis; qualis ei qui cerussam biberit, N. A. 81, ibique 
Schol. ac Eut.; eam suscitat venter hippocampi cum vino 
coctus, Ph. 1319 ; eam suscilat venenum anle mortem ex 
ore serpentis Indici suspensi destillans, 1414 ; eam solvit 
salvia, Anon. 94, ibique Schol. 
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Tuyroac quidnam significel, N. T. 18. 

Tuuravov- Q. H. 1, 44. 

Tympanites, v. Hydrops. 

Tympana; ea pulsarunt Bacchi nutrices ut ejus ploratum 
occultarent , O. C. IV, 247 ; e lupi pelle confecitum 50- 
num obtundit omnium reliquorumtympanorum, Li}, 252. 

Tyodaris , i.e. Helena, N. Fr. XXI. 

Turhv* idem significat quod Gäyua, N. T. 129. 

Typhlini ; Marc. 25. 

Typho vel Typhoeus; nominis etymologia, Exeg. EH. D, 
p 367 a,53; Tilanum unus, O. H. Il, 16; ejus capilli 
crispi, 24; quemnam locum incolerel, 16 el 17, et 
Exeg. H. 1, p. 367 b, 7; diis el Jovi bellum intulit, 
0. H. 111,16; Exeg. H. II, p. 367 a, 51 et b, 5 ; ejus per- 
ditor Pan, O. H. IE, 12; quomodo eum deceperit Pan, 
13; quamohrem eum oppressisse dicatur Pan, Exeg. H. 
M1, p. 367 b, 3; fulmine iclus, O. H. 111, 21; centum 
capita saxo illisit, 23; ejus sanguine eliamnum flava 
lillora, 25 ; ex ejus sanguine procreala reptilia, N.T. 
10 et 11 ; ejus capilli sanguine tincti eliamnum in lit. 
tore jacent, O. H. LI, 24; ejus flatibus pulsatur Charvyt- 
dis, V, 217; quidnam allegorice designet, Exeg. H. III, 
p. 367 a, 53 ; quomodo eum vocel tragicus, b, 2. 

Typhlopes ; serpentes inuoxii, N. T. 488; quænam loca in- 

- colant, 489; conculcali quiescunt, 491. 

Tyrus ; Cadmi patria, O. C. 1V, 291. 

Tyria brassica; qualis, N. Fr. XI, 3. 

Tyro ; uxor Hippothoontis, Eut. A. 131 ; apud eam non de- 
vertebatur Ceres, ibid. 

Tupoxvnonç O0. H. 11,427 el 429. 

Tyrrhenicum fretum ; ila vocatur Ionium mare, O. H. 
V, 215; idem quod Charybdis, ibid. 

Tyrrhenicum mare ; idem quod Siculum, O. H. Ii, 543; 
in freto inter id et Jouium mare Charybdis, V, 216;ejus 
piscatores maxime gladios pisces sectantur et quare, LI, 
543 ; in eo thyunum piscantur Siciliæ incolæ, 628. 

Tyrrheni equi, O. C. 1, 170 et 196 ; cursu veloces et oblongo 
corpore, 300. 

Tyrrheni canes ; Laconibus admittantur, O. C. 1, 396. 

Tôçou quidnam significel, O. H. V, 118, ef N. A. 2. 
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Ulcera ; quomodo vocentur a Callimacho, O. H.1V,6:6; 
qualia infligat vipera, N. T. 237, et Eut. T. 242; bu- 
mida sanat dictamnum minus , Anon. 82, ibique Schol ; 
mala sanat salvia cum rosaceo et cera , 95, ibique Schol. 

Ulmus; de ejus ramis copiosæ delabuntur lacrymæ, N. A. 
109 ; ejus gammi quomodo dandum adsumpta cerussa, 
108. 

Ulnæ ; retis memorantur ©. H. U, 98 et 567 ; item nas- 
sæ, 379. 

Ulna (mensura); quanta, O. H. 1,83; memoratur IV, 
246 et 536; Ph. 1029 et 1436. 

Ulysses; Laertis filius, Eut. T. 835, et Anon. 180 ; 0>5ur- 
as dicilur, O. H. 11, 107 ; versutus, 503 ; vagatus est, 
ibid.; innumeras maris ærumnes emensus, 504 : in insu- 
Jam Æam ad Circen profecturo moly dedit Mercurius et 
quare, Anon. 180 sqq ; quando cum Circe concubuerit, 
0. H. I, 497 et 499; stimulo turturis marini interfecius 
a Telegono filio, 497 sqq., et N. T. 835, ibique Eut. 

Umbella; quidnam sit, N. T. 658. | 

Umbilicus ; per eum respirant et cibum adsumunt fœ- 
tus, N. 4.347 ; infra eum locus prpprie vocatur +rpar, 
N. T. 595; diffrivgitur ei quem dipsas momordit et quare, 
342; circa eum bydrops oritur, vulnere a cenchrine 1n- 
ficto, 468 ; circa eum sistuntur flatus adsumpto aconito, 
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N. A. 26, ibique Eut.; Sck. N. À. 13 el 25; circa eum 
quænam patiantur qui buprestidem devorarint, 341; 
circa eum strepitum excitant flatus adsumpla arzgenti 
spuma, 596, ibique Eut.; ici quidnam sil, 347; eo ad- 
nalæ fici, ibid.; ferulæ rrpov vocatur, N. T. 595; 
la vocatur polus borealis et quare, N. A.1. 

Umbra; copiosam spargit hedera corymbosa, N. Fr. If,19; 
eam amant hippuri, O. H. 1V, 422; item nautili, 43s; 
eam amat aristolochia, N. T. 509, ibique Schol. ac Eut.; 
item chamæleon nigra, N. T. 660, ibique Schol. ; in ea 
siccanda medicamenta el quare, N. T. 96, ibique Schol.; 
in ea siccanda mustela quæ adversus serpentum morsus 
paratur et quare, N. T. 693; Schol. 693 e£ 694; sua lo: 
custas interficit seleucis , O. x. 1, 19 ; vestis metuentes 
quomodo interdiu linis involvantur coturnices, 111, 9; 
hyænæ canes venaticas mutas reddit, Ph. 1177. 

Umbræ pisces ; lutosum mare incolunt, O. H. 1, 100. 

Uncini; iostrumenta venatorum, O. C. I, 155. 

Uucus ; quomodo ei se subducat ainia, Ph. 1583 8qq. (conf. 
O. H. Ill, 146); eum visceribus si receperit, quidnam 
faciat vulpes marina, 1848; vide etiam Hamus. 

Ungquentarii; qualo junceo exprimunt unguenta, N. À. 
493 ; quomodo vocent qualum quo utuntur, ibid.; quo- 
modo tria rosacei genera parent, N.T. 103, ef Schol. 104. 

Unguentum ; id qualo junceo exprimunt unguentarii, 
N. À. 493; eo moriuntur famelici, Ph. 120; id abhorrent 
aeri fœtidissimo assueti, 1213; eo illita pecora mortua 
uon attingunt vultures, O. 1x. I, 2 ; id spernunt apes, Ph. 
592; ad id accedens moritur cantharus, 659; eo iustil- 
lato moriuntur canthari, 1210; Palæstinum, O. C. 1, 341. 

Unygues ; eorum veneno valent pardi, O. C. IV, 36; leonis 
innatum imperium testantur, Ph. 793; iis valet leo, O. C. 
1V, 175; eos e pedibus procreat gryphus, Ph. 86; iis vi- 
vuut vulturum pulli simulac editi sunt, 125 ; eos afiligit 
frigns post vulnus a vipera infictum, N. T. 251; ex iis 
destillat sanguis iis quos hæmorrhois femina monrordit, 
307 ; lividi mortem prænuntiant adsumpta papaveris la- 
cryma et quare, N. A. 441, ef Schol. 439. 

Ungula ; ea salit bos , O. H. IF, 530; iis pugnavit Bucepha- 
lus, O. C. I, 230; siccis supra mare cucurrit equus, 232 ; 
caprinæ carnem liamo alligat piscator ad sargos capien- 
dos, ©. H. 1V, 366. 

Upupa ; facile apes capit, Ph. 712; gramine comeso fascina- 
tionibus resistit, 724; eam necat dorcadum adeps, 667 ; 
in eam mulalus Tereus el quare, O. LH. 1, 728. 

Urania ; astronomiæ præesl, O. H. 1,78. 

Uranus; pater Saturni, O. C. IE, 12, ef Sch. O. H. 5, 74; 
ejus progenies Jovis chorus, O. H. II, 687. 

Urbes ; earum nutrix Justitia, O. H. 1, 680 ; eas Lenent re- 
ges, IV, 4; bellum non cffugil nisi diis carissima, 1, 
464 ; captà matribus liberos eripiunt hostes, V, 553; item 
deducuntur pueri et mulieres, I], 313; ejus defensores 
quomodo ab hostibus adversariorum mortuorum spoliis 
indutis decipiantur, L11, 561 ; eam frustra qui capere co- 
oali sunt fontes veneno inficiunt, 1V, 686; quando eam 
occisis custodibus aggrediantur hostes, V, 118 ; eam ubi 
cepit, domum deducitur rex, 1, 197; ad eas hyeme acce- 
dit lupus cireus dictus, O. C. 111, 308; circa eas volant 
lari et quare, O. 1x. 1, 4 ; eas antea cum hominibus in- 

” colebant delphines, O. H. 1, 649; tributa pendere recu- 
santes quomodo incendant reges Indorum , Ph. 1448; 
ei comparanlur saxa quæ incolunt pisces, O. H. 1, 
438 ; ei comparantur relia thynnis capiendis destinata, 
11, 641; ejus defensoribus deceptis comparantur gladii 
pisces, 560 ; custodibus occisis incensæ comparatur ba- 
laoa duce privata quam aggrediuntur piscatores, V, 114; 
eas super Tigrim habent Assyrii, 1V, 204; exstat in quo- 
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vis Siciliæ promontorio, ILI, 627 ; lonicæ mull:æ, N. A.9. 


*Urieus ; Orionis pater, N. T. 15; ex urina Jovis, Ne- 


pluni el Apollinis procreatus, ibid. 

Urina; humor pudoris vocatur, Ph. 1303 ; eam ubi effude- 
runt, mullo velociores dorcades, O. C. 1V, 442 ; nigram 
emillunt lolligines et moschitæ, O. H. 1, 98; eam in 
os erinacei emittit vulpes et quare, Ph. 1154 ;ea humectat 
pellem erinaceus, uhi aliquis eam prehendere vult, 1300; 
lyngis in lapidem induratur, 1304 ; e quorumnam pro- 
crealus Urieus, N. T. 15; lyngis indurata quibusnam 
rebus inserviat, Ph. 1305; ea nisi humectetur, gravibus 
morborum impetibus resistit pellis erinacei, 1302; qualis 
ejicialur vulnere ab hæmorrhoide inflicto, N. T. 303 ; in- 
tercipilur ei quem dryinas momordit, 433; refinetur 
adsumpla ixia, N. 4. 282, ac Eut. A. 286; intercipitur 
devorata buprestide, N. A. 340, ibique Schol. ac Eut.; 
qualis et qua copia excernatur adsumpto lepore marino 
et quamobrem, 479, ibique Schol. ac Eut.; retinetur 
adsumpta spuma argenti, 599, ibique Schol. ac Eut.; 
eam pellil apium montlanum, N. A. 604. 

Urinatores ; super mari veluti super terra incedunt, O. H. 
IV, 595 ; quosnam pisces mauu capiant et quomodo, 596, 
607 et 633; manu capiunt testacea, V, 594 ; quomodo eos 
interficiat bos piscis, 11, 150 sqq., e{ Sch. O. H.1, 103; 
comparantur muribus ope decipulæ a puero captis, O.H. 
11, 155 ; ad eos pertinent spongisecæ, 436 ; optimi mergi, 
O. Ix. Il, 5, item delphines et canes mariui, ibid. 

Urinatrix ; optima anas, Ph. 357. 

Urna ; in non picata colligenduin rubetæ veneuum etquare, 
N. À. 592. 

Ursa constellatiu ; v. Arctos. 

Ursa; in coitum proclivis, O. C. 111, 147; parum intermittit 
coitum gravida facta, 149; partus ante tempus edit, 154 ; 
ideoque imperfectos, 159; statim post partum cum mare 
concumbit, 162; fætus suos lambendo perficit, 163 et 
168 ; Ph. 1128 ; quomodo catulis ubera præbeat, Ph. 1131. 

Ursi ; torvi semper feroces, O. H. 11, 247 ; selosi, V, 38; 
quales, O. C. II!, 139; eorum salacitas, 146 ; eorum lati- 
bulum saxosum , O. H. 11, 249; hyemem pertimescunt, 
©. C. 11, 170, et O. H. IL, 248 ; quomodo hyÿemem traus- 
igant, O. C. Il, 173, e£ Schol. 176; O. H. 11, 247 ; Sc. 
O. H. 1, 12; vere e latibulis progrediuntur, O. H. II, 
252 ; maxillis et manibus furunt, O. C. IV, 246; cum iis 
pugnat oryx, LH, 466; in terra a phoca domantur, O. H. 
V, 39 ;eorum cum venatoribus pugna, 1, 12 ; eos perimunt 
consectatores , O. C. I, 74; iis venandis quinam equi 
idonei, 308 ; eos quomodo veuentur in Armenia et ad 
Tigridis ripas, IV, 416; sæpe e retibus evadunt, 418; iis 
comparatur polypus, 111, 176, ibique Schol., et O. H. II, 
247. 


Urtica ; aspera, N. A. 252; a doloribuis nomen petit, O. H. 
1, 429; quomodo ab Allicis vocelur, N. T. 880; ejus 
semen magaoum, N. A. 201 ; ea ludunt pueri et quomodo, 
N.T. 880, ibique Schol. ac Eut.; fumigata serpentes abi- 
git, N.T. 52; ejus semina adversus venenatorum anima- 
lium morsus conveniunt et cum quibusnam, 880, ibique 
Eut.; ejus semina cum pipere trila adversus cicutæ 
noxam conveniunt et quare, N. A. 201, ibique Schol. ac 
Eut.; ejus semen convenit adversus hyoscyami noxam, 
N. À. 427 ; ejus frondem vel caulem exsugere juvat qui 
hyoscyamum adsumpsit, 428, ibique Schol. ac Eut.; 
quænam ejus pars et quomodo adhibenda adsumpto sa- 
lamandræ veneno, N. A. 550, ibique Eut.; Schol. 550 et 
552; easdem fere vibices excitat quas scolopendræ mari. 
ne morsus, O. H. 11, 428 ; qualem pruritum excitat, 
talem etiam labiis infert ephemerum adsumptum, N. A. 
252. 

al 
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Urtica marina ; ad mollusca pertinel, O. H.1, 638; me- 
moratur Marc. 25, ef N. 4. 201. 

Utres ; inflatos hamo adnexos quomodo et quare adhibeant 
piscatores hbalænas sectantes, O. H. V, 177 sqq.; quibus 
maxima cete sursum trabuntur fiunt e pellibus caprinis, 
356; eorum loco ad minora cete capienda adhibent cu- 
curbitas siccas , ibid.; caprino vinaceo picato quomodo 
immergendum membrum feræ ictu vuineratum, N. T. 
925, ibique Schol.; ejusdem petiolus alligandus membro 
feræ ictu vulnerato, Eut. T. 925 ;iisdem quibus colligatur 
ligamentis ligetur etiam membrum feræ ictu vulneratum 
cui curando inservit, N. T. 928, ibique Eut.; coriacei 
guomodo vocentur secundum Demetrium Meneclis, 
N. T. 869; ei similis radix nardi, N. A. 403, ibique 
Schol.; piscatorum balænam sectanlium comparatur préæ- 
coni lætum nuncium afferenti, O. H. V, 232. 

Ulterus ; ex eo pullos emittit vultur, Ph. 124. 

Uræ ; quare àypiésoozx vocentur, N. À. 30; non in üis 
palmes sed in palmile ex, N. T. 373; immaluræ in 
palmite novello, ibid.; rugosas falcibus de vite decer- 
punt, N. À. 180; eas exprimunt Sileni, 30; pingui nocet 
vulpes, 185; iis incidunt apes, pemphredines , vespæ et 
berubices, 184; quomodo adhibendæ ad lac in ventre 
coagulatum dissolvendum, N. A, 372, ibique Eut., et Sc}. 
\\. A. 371 ; eodem quo oliva exprimitur qualo exprimenda 
adversus leporis marini noxam , N. A. 493, ibique Eut.; 
cum membrana grana malorum punicorum disjungenti 
exprimendæ adsumpto lepore marino, Eut. A. 493; ei 
colore nonnunquam similia phalangia, Eut. T. 716 ; ejus 
acino colore vel odore similis rhox, N.T. 716; Schol. 
715 et 717 ; eucnemi, v. Eucnemum. 

Uvæ pass ; pistillo lævigatæ addendæ rapis condilis, N. Fr. 
HI, 15. 

Uvæ marinæ; eas ad nidum faciendum colligit halcyo, 
O. Ix. I, 7. 

Uvula; idem quod palalum, O. H. 1, 135 ; ejus pars 
dependens alba, 1, 755; eam sanat pentadactylus, 
Anon. 46, ibique Schol. 

Uxor; recens nupta thalamum non relinqnit et quare, O. H. 
180; quidnam faciat marilo peregre profecto, 337; iis 
fœtus gignit quercus marina, Anon. 202; plures habent 
Assyrii et Bactri, O. H. IV, 206; Assyriorum et Bactro- 
rum quomodo exagilel zelus, 207; mullis superbit ona- 
ger, O. C. LE, 192; sequuntur ubique onagrum marem, 
198 ; separatas habent honnulli pisces, O. H. 1, 497; 
plures quinam pisces ducant, 509; IV, 175 et 376 ; unica 
quinam pisces gaudeant, I, 511; de iis vere dimicant 
sargi, IV, 374; quodam iis domicilium eligat sargus, 378 
et 385; quomodo eas in nassam scite a piscatoribus dis- 
positam impellat sargus, 388; sargi comparantur ovibus 
quas à pascuo redéuntes numerat opilio, 393; recens 
nuptæ comparantur sepiæ quæ ope sepiæ femineæ capinn- 
tur, 156; recens nnptæé comparantur turdi, 179; maritum 
peregre dimittenti comparatur sargns, 335. 


V. 


Vaccæ ; iis imperat taurus, O. C. 11, 47 ; taurum metuont, 
49; circa eam lasciviunt vituli, 1, 507 ; primiparas quo- 
modo marrubium vitulos amare cogat antea non aman- 
tes, N. T. 552, ibique Eut., et Schol. 553. 

Valles; in iis oves pascit opilio, O. H. V, 249; in iis inve- 
nitar trifolium, N. T. 521 ; in iis de arbuslis flores de- 
cerpunt pemphredines, N. À. 183; quomodo in iis Mar- 
syæ fatum deploret pinus, 303, ibique Eut. 

Välli; instrumenta venatorum, ©. C. I, 1à7 ; eorum odorem 
si percipiant feræ, retro fugiunt, IV, 66; eos quando et 
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quomodo evertat auceps palumbes venans, O. Ix. Sf, 12. 
Varii ; ad cete pertinent, O. H. I, 381. 


- Vasa ; omnia præler cornea frangit Styx, O. H.I, 401 ; 


ea apuis implent piscatores, IV, 494; oleo pleno quo- 
modo capiantur graculi, O. Jx. IIf, 19; in jis qui coiit 
sanguis frangendus, N. A. 334. 

Vales ; eos lamarice valicinari jussit Apollo, N. T.613; 
tamarice coronali hominibus sancta prædicunt et quare, 
Eut. T. 614. 

Vates; sic ab antiquis vocabatur brassica Cumæa, N. Fr. 
XI, 7. 

Velamina; species retis piscatorii, O. H. IIS, 84. 

Vela; expanduntur navi ventis impulsa, O. H. I, 222; stre- 
punt circum rudentes, 237 ; quorsum ea expandere de- 
beat piscator, 111, 66 ; iis nonounquamillidunt coturni- 
ces et quare, O. Ix. F, 26; iis comparantur cornua 
cervorum mare trajicientium, O. C. 11, 232; iis compa- 
raolur alæ struthiocameli, Ph. 138; tanquam eo utitur 
nautilus tunica inter cirrhos breviores expansa, Ph. 2002 
(conf. O. H. I, 346 ). 

Venæ; cerebrum irrigant, Ph. 1003; cerebri apud corni- 
gera animalia distentas tenet calor e ventre adscendens, 
ibid.; earum morbus palpitalio, N. T.743 ; quomodo 
contrahantur adsumpta cicuta, N. A. 192 ; earum calor 
contrabitur vulnere a phalangio inflicto, Ph. 1454 ; lapi- 
dis preliosi comparantur cingula cornu onagri, 1021. 

Venabala ; iis non utitur auceps, O. C. I, 63. 

Venatio ; ejus tempusopportunum, O. C. I, 110 ; ejusinstru- 
menta, 146 sqq.; cuivis convenit silentium, ©. H. 11F, 429, 
ibique Schol. (conf. O. C. I, 449 ) ; ejus locus vocatur B6- 
os, 465; ejus voluptas, O. C. II, 31; a quibusnam in- 
venta inter semideos, 5 ; a quonam inter homines, 8; 
equestrem quisnam invenit, 14 ; nocturnam invenit Orion, 
28 ; ejus perilus vir feras cicurat, O. H. 11, 350 ; eam 
amabat Alcibius, Eut. A. 668; triplex , O. C. I, 47 ; cuique 
ejus generi quinam equi conveniant, 305; ejus varia ge- 
nera pro quibusnam rebus differant, IV, 10; quum pecu- 
liares tum communes se expositurum esse promittit 
Oppianus; 39; communes quænam, 43 sqq ; facilem 
nonnunquam invenit rusticus orygem aliamque feram 
quæ se invicem interfecerunt, 11, 486; hiberna vulpis, 
HI, 457; ea capiuntur struthiocameli, 486 ; adversus eam 
leporibus præsidium est libido, 111, 511: ejus cum 
piscatu comparatio , TI, 48 ; O. H. 1, 12, Schol. 12 ef 29; 
ilem cum aucupio, O. C. I, 62, et O. 1x. LET, 1 ; ejus 
participes piscatoribus lari, O. fx. Il, 4 ; ad eam exit leo 
cibo concocto, Ph. 850; ad eam ineptus leo senescens, 
806 ; ea partis pellibus vestiuntur cynocephali, 1046; 
post eam ubinam ad quietem se recipiat aquila, O. Ix. 
1, 1; sero ad eam proficiscitur aquila, 2 ; aquilæ marinæ 
non semper fausta, IE, 1 ; quænam trochilis, 3 ; draconum 
Æthiopum qualis, Ph. 1340 ; eam liberos docet delphis 
femina, ©. H. I, 665; eam per tempestatem intermittit 
polypus, Ph. 1785. 

Venatores ; audaces, ©. H. I, 241; eorum animus crudelis, 
111, 387 ; qualis esse debeat eorum corporis habilus, O.C. 
J, 80; quodnam iis manuum munus, 91 ; quisnam eorum 
veslitus, 97; iis convenit silentium, 459 ( conf. O. H. 
Ji, 429, ibique Schol. ); ventos observare debent et quare, 
IV, 62 sqq.; iis sæpe major melus quam voluptas, O. 1x. 
lII, 1; eorum oblectatio major quam sudor, O. H. I, 28; 
eorum pericula, O. [x. 111, 1 ; üis non adeo pertimescen- 
da hyems vel æstas quam piscatoribus, O. H. I, 19; 
quænam eorum receplacula, 20 ; quodnam emolumen- 
tum e fluviis percipiant, 22; quamnam iis opem ferant 
canes, 16, et V, 436; quomodo probent catulorum 
virtutem, O. C. 1, 581 sqq.; iis idem beneficium præ- 
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stat accipiter quod piscatoribus ardea, O. 1x. II, 8; 
iis non multu minores animos quam feris concessit 
deus, O. C. 1V, 8; eorum varia genera, I, 72-76; qui- 
nam maxime insignes, 11, 5; quales amet Diana, Ï, 
108 ; enrum cum feris pugnas se carmine celebraturum 
esse nuntiat Oppianus, 35 ; ope perdicum dorcadibus in- 
sidias ponunt, 11, 324; item ope dorcadum perdicibus, 
325 ; eos sequuntur agni sylvestres capta matre, 356 sqq. ; 
sæpe ioterficiuntur ab oryge, 462 ; armati impetum leonis 
manent, 475; cum leænis, pardis et tigribus de liberis 
dimicant, 111, 129; viderunt leonem pro prole dimican- 
tem, O. H. I, 709; leonis catulos in caveam includere 
couautur, 718 ; observare debent vestigia leonis et fluvium 
e quo potare solet, O. C. IV, 79; quomodo leones vel 
pardos capiant ope foveæ effossæ, O. H. III, 386, et Schol. 
386 et 388 ( conf. O. C. IV, 85 et 212.) ; quomodo leo- 
nem capiant ad ripas Euphratis, O. C. IV, 115 sqq.; 
iis visis fugit tigris mas calulis relictis, III, 360; jis 
gaudium præbet tigris femina capta, 363 ; cum canibus 
aprum humi prosternunt, 382; in hystricem non immit. 
funt canes, 405; dolum adversus hystricem machinantur 
quem posiea se narralturum esse promittit Oppianus, 
ibid. ; laqueis vulpibus insidiantur, 453; eorum reditus 
dicilur lepus, 511 ; eos ubi vidit, acclivia petit lepus, 
IV, 428; vino inebriantes pardos capiunt, 230 et 320 
sqq.; non metuunt Bacchi iram , 232 ; quibusnam rebus 
corpus obvolvant insidiis pardis structis, 334; quaterni 
per tuguria frondea exspectant.ursum e caverna prodeuu- 
tem, 395 ; quomodo in sylvis cervos capiant avium pennis 
perlerrefactos, IV, 586; quænam de thoibus cervum ag- 
gressis narrent, If, 614; eodem modo ac lepores capiunt 
atfagenes, O. 1x. I11, 11; eos facile subigit mantichoras, 
Ph. 915; eos videns quidnam faciat erinaceus, 1296 ; ad 
littus veniunt strepitu audito, ut piscatorum cum balæna 
pugnam contemplentur, O. H. V, 250; cervi cursum sa- 
gilla sistenti comparatur remora navem inhibens, J, 237; 
pardum hasta excipienti comparatur locusta cum niuræ- 
na pugnans, ]1, 350; cervos perlerrefacienti compara- 
tur piscator pelamydes reti capiens, 1V, 586; cui canis 
obedit comparatur juvenis Æolius a delphine dilectus, V, 
499 ; ei similis Orion in astra relatus, N. T. 20 ; strenuo 
Comparalur pardus, Ph. 884 sqq. : 

Veneficæ ; iis cara illecebra avis, O. 1x. I, 20; illecebra avi 
uluntur ad philtra conficienda, O. H.1, 565; utuntur 
Jistulatuyé dicta, ibid.;earum malignitatemavertit rham- 
DUS SuSpensa, Anon. 13 ; adversus eas valet pæonia ap- 
pensa, 163; item moly, 179, item chrysanthemum, 215, 
ibique Schol.; ei comparatur hyæna canes venatrices 
decipiens, Ph. 1180. 

Venena ; ea e radicibus et lapidibus petierunt mali homines, 
Eut. Hyÿp.; sæpe ignorantur bibila, N. À. 312; iis 
jacula inficiunt Persæ, O. H. HI, 483, ibique Schol.; eo 
quomodo pisces capiantur, IV, 647 sqq.; eo fontes inqui- 
pant qui frustra urbem vastare tentarant, 687; eorum 
differentias et medicameuta in Alexipharmacis docuit 
Nicander, Eut. Hyp.; eorum remedia se traditurum esse 
nunlial Nicander, N. A. 4; serpentibus in maxilla est, 
O. H. 11, 366; serpentum spinis continetur, N. T. 111; 
aspidum ubiuan inveniatur, 182; ubinam inveniatur 
apud viperam quum marem tum feminam, 231; id in 
saxum exspuit vipera cum muræna coitura et quare, 
©. H. 1, 559, et Ph. 1514; id resorbet post coitum cum 
muræna vipera, O. H. I, 572, et Ph. 1518 ; a vipera ante 
coilum cum muræna abjectum eluit venator si inveniat, 


3, 574; id quomodo fungis communicet vipera, N. A. 


523, ibique Eut., et Schol. 521, 522 ef 524; duo parantur 
e sero quum ante tum post mortem ex ore serpentis Indici 


suspensi destillante eorumque efficacia, Ph. 1398 sqq.; 
nonnullis piscibus in ore est, O. H. IT, 49; quinam pi- 
sces id ore habeant, 422 sqq.; scolopendræ marinæ quo 
modo piscatoribus noceat, 430; tribuilur morsibus se- 
piæ, Ph. 1831( conf. O. H. I, 455 ); eo plenum os iu- 
lidum, 1860; quinam pisces id stimulo immittant, O. II. 
Il, 457 ; eo perniciosus stimulus turturis marini, 472, et 
Ph. 1832 ; eo infectus stimulus draconis marini, Ph. 1682 
(-conf. ©. H. 11, 459 ); inesse perhibetur cornibus ona- 
gri, O. C. II, 454 ; unguium valet pardus, IV, 36 ; e rubeta 
quomodo paretur, Ph. 755 #qq., Schol. N. À. 567 et 
592 ; e rubela æstiva efficacius, ib. 570 ; ad ea pertinet 
alterum jecur rubetæ, Ph. 753; id solus habet bembix 
mas, N. T. 805; ope cucurbitæ vacuandum e vulnere 
feræ morsu inflicto, 922 ; adversus ea valet jus murænæ, 
Marc. 52 ; item rhamnus, Anon, 23, et Anon. B'; item 
buphthalmus, Anon. 131, ibique Schol.; i{em pæonia, 
Anon. ta’; item moly, Anon. 178 et 189, Anon. ty ; item 
quercus marina cum rosaceo faciei illita, Anon. 197 sqq.; 
item cornu onagri, Ph. 1032. 


Venter; crudelis, O. H.1I], 198 ; inter omnia animalia regnal 


sed maxime inter pisces, 202 ; in eum confluunt omnes 
corporis sordes, N. À. 342 ; in eo replare quando de- 
sinant pueri, 417; antequam disrumpatur a cibo non 
dexistit exocætus, O. H. II, 210; ejus causa admodumn 
insaniunt canes, IV, 429; ejus cavum apud cete nullus 
explet cibus, V, 52; balænæ mortuæ capacem mirantur 
circumstlantes, 331; disrumpitur serpenti qui ibim co- 
medit, Ph. 717; calidus animalibus cornigeris, Phi. 1002 ; 
turget lupo satiato, 1113; eum cohibere discit capito et 
quomodo, 1627; gravi nihil deterius, O. H. III, 197 ; ex eo 
per vomitum bilem rejicit quem vipera momordit, N. T. 
253 ; disrumpitur ei quem dipsas momordit etquare, 341; 
sub eo oritur hydrops vulnerea cenchrine inflicto', 467; 
quænam flatuum causa patiatur adsumpto aconito, N. A. 
25, ibique Eut., Schol. N. À. 13e{ 24 ; solvilur adsumpto 
aconito, Eut. A. 25; quænam ejus pars dolore afficiatur 
ei qui medicamentum e cantharidibus adsumpserit, N. A. 
120 sqq., ibique Eut., Schol. 119 et 123; qualia rejiciat 
adsumpto ephemero, N. A. 258, et Schol. 257; ejus excre- 
menta ore rejiciuntur adsumpto ephemero, si saltem cura 
retardetur, Eut. À. 257 ; ejus uterque exitus præcluditur 
adsumpta ixia, N. A. 285, ibique Eut., et Schol. 282 ; quæ- 
nam a flatibus paliatur adsumpta ixia, N. A. 286, ibiquo 
Eut., et Schol. 282 ; qualia rejiciat post usum alimentorum 
adversusixiam adsumpiorum, N.A.292, ibique Eut.; Schol. 
282, 292 el 293; ineo coagulatur sanguis taurinus adsum- 
ptus, N. A. 315, ibique Eut.; in eo doiores excilal bu- 
preslis devorata, N. À. 337, et Eut. À. 337 ; quomodo tu- 
meat devorata buprestide, N. A. 841, ibique Schol. ac Eut.; 
in eo coiens lac suffocat, N. A. 365 ; qualia rejiciat adsam- 
pto doryenio, 381; in eum fertur imprudenter devorata 
hirudo, 500 ; in eo inlumescun!t fungi mali comesi, N. 4. 
522, et Eut. À. 522; quænam patiatur adsumpta spuma 
argenti, N. A. 595, ibique Schol. ac Eul.; eum conturbat 
venter hippocampi cum vino coctus, Ph. 1318 ; ejus tor- 
mina infert piscis quem iulis gustavit, 1862 ; item lepus 
marinus comesus, 1863 ; quomodo eluendus ei qui cantha- 
rides adsumpserit, N. A. 139 ; oleoillinendus ei qui cicu- 
tam bibit, Eut. A. 197 ; quomodo exonerandus adsumpto 
sanguine taurino, N. A. 322, ibique Schol. ac Eut.; in eo 
qui coiit sanguis taurinus frangendus, N. A. 334, et Schol. 
332; quomodo laxandus ei cui in ventre coiit lac, N. A. 
367, ibique Eut.; ejus excrementa ejicienda mustelæ 
quæ ad serpentum morsus paratur, N.T. 692, ibique 
Schol. ac Eut.; ejus dolores sedat fructus paliuri, N.T. 
867; constipatum solvit fructus paliuri, Eut. T. 867; 
sl. 
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ejus dolorem sedat erysimum cum vino (rilum, Anon. 
c’; Sub eo portala quercus marina fwtus gignit, Anon. 
202, ibique Schol.; sepiæ vocalur urxw,0. H. EU, 157; 
nassæ memoralur 344 ; item retis, 599. 

Ventilabra ; vocantur remi terreni, O. H. IV, 498; iis tri- 
ticum depurgant agricolæ, ibid. 

Ventriculus; ejus varia nomina, N; À. 119; quol ha- 
beant ruminantia el quomodo vocentur, N. T. 579; 
bovis proprie echinus vocalur, ibid.; cervi echinus di- 
ctus adversus serpentum morsus prodest, ibid.; Awjus 
alia nomina, ibid. 

Venti; is servire jussit mare et ignem Neptunus, N. A. 172; 
in mari lutum subigunt, O. H. 1,778; non turbant pro- 
Jundum mare, 620 et 633; eo acuitur frigus, Ph. 241 ; 
iis facile concutitur pontus Euxinus, O. H. I, 633; vali- 
dis non perflatur sinus Melas, IV, 518; eos observare de. 
bent nautæ, O. C. IV, 58 ; eo properant naves, Il, 66; 
scaphas confringit, O. Ix. Si, 1 ; prosperum nautis præ- 
sagit delphis, Ph. 1549; temperalos naulis prædicunt 
nautilf, O.H. f, 210 ; adversos fluctus ad proram volvit, 
V, 267 ; adverso afflicta quomodo incedat navis operaria, 
N. T. 269; adverso afflicta Helena Troja veniens, Eut.T. 
311; faciles navibus a Jove efflagitat poeta, O. H. IV, 
415; molles et propitios imperalori deprecalur Oppianus, 
V, 677; eos observare debent venatores, O. C. 1V, 56, 
62 et 70; quaré, 64 ; eorum servi piscalores el quare, 
0. H. I, 41 ; adversus eos præsidio carent piscatores, 45; 
eos semper considerare debet piscator et quare, SI, 57 ; 
temperato optima piscalio, 61 ; iis adversa expandenda 
vela piscatori et quare, 66 ; üis adversa collocanda retia 


piscalori, 66 el 70; eo siccanda medicamenta et quare, 


N.T. 96, ibique Schol.; eo siccandæ rapæ conditæ, N. Fr. 
111, 6; cum feris coire falso perhibentur, O. C. LI, 335; 
eo concipiunt vultures, Ph. 122, ef O. H. I, 29; eo gra- 
vidæ fiunt testudines monlanx et coturnices, N. 4. 
360 ; vehementes timent pisces, O. H. 1, 446, et HI, 59; 
ei adversi natant pisces et quare, III, 62, ef Schol. 63; 
ejus impetus novil erinaceus marinus, 1], 226 ( conf. 
Ph. 1287); ex eo et pluvia procreautur apuæ, Excg. 
Hal. 1,p. 365 h,23;eorum impetum metuuut apux, 
Ph. 1946; eus versus partus tempus halcyonum compo- 
nunt dii marini et quare, O. Ix. il, 7 ; unde vehemen- 
tissimus venit, eo se obvertunt ardeæ et quomodo, 8; ei 
adversi natant colymbi et quare, 12; adversus eum grues 
lapides in tonsillis includunt, Ph. 242 ; adversus cum evo- 
Jant apes, 578 ; eo ne auferantur quiduam faciant apes, 
550 ; turbidus apes fugat, 654; dissolvit telam araneæ, 
1485 ; iis sublati spinæ flores aerem radunt , N. A. 127; 
facile nocent papaveris capitulo , nimis mature ablatis fo- 
liis, N. Fr. IE, 48; ejus introilus et exilus canalis re- 
spiral{orius, O. H. 11,396; de eo adhibetur adjectivum 
Aaüpoc, 1V,456 ; igneum allegorice designat Pan, Exeg. H. 
HE, p. 367 a, 53; ei similis lepus, N. T. 453 ; ei proper 
celeritatem comparantur aquilæ alæ, O0. H. V, 17 ; ei com- 
parantur caules sambuci, N. T. 616 ; adverso comparatur 
balæna semiconfecta navem iuhibens, O. H. V, 266. 
Venus; ponto geuerata, O. C. I, 33; lacrymarum expers, 
39 ; ingeniosa, O. H. IV, 28; Jovis et Dionæ filia, Eut. A. 
407 ; ejus filius habetur Awor, O. H. IV, 28; ejus filius 
habetur perseus piscis, Ph. 1870; undenam Paphia vo. 
celur, O. H.1V, 28 ; Papho imperat, ibid.; Myrrhæ irata 
et quare, 114, 405 ; lilium odit et quare , N. A. 406; ejus 
oblectamentum vocatur lilium, N. Fr. 31, 28; mediis lili 
foliis asini pudendum impressit et quare, N. A. 407, ibi- 
que Eut., Schol. 409, et N. Fr. II, 29; myrto oruata ac 
quandu et quare, N. A. 620, e/ Schol. 619; Coliadis 
hisloria innuilur, O. H. 1, 239; vulgivaga vere ingruit, 


O. C. 1,392; Assyria vocatur Domna maler Antonini, 7. 


Venus stella, O. H. 111, 48. 
Venus; vires frangit, O. C. 11, 82; in eam proclives cervi, 


187 ; item galli gallinacei, 179; ilem omnes aves, 180; 
item polypus, Ph. 1779 ; ea debilitatus polypus cancris 
escæ est, 1796 (conf. O. H. 1, 541 ); ad eam incitat ver- 
bena, Anon. 55 et 69 ; v. porro Coitus et Concubitus. 


Ver ; floridum, ©. H. 1iI, 53; eo mare respirat, I, 459 ; eo flat 


Favouius, KE, 244 ; eoabundal sanguis, N. A. 314 ; eo gi. 
goilur sanguis, ©. H. 11,618 ;e0o lac pinguissimum, N. A. 
77; eo florent corpora hominum et animalium, O. 4. 
1, 473; eo florent nuptiæ et amor omnibus animalibus, 
ibid.; eo ingruit Venus vulgivaga, O. C. I, 392; eo omnia 
fere animalia in coitum proniora, 378; eo expergiscuntur 
glires, 11, 580 ; eo e latibulo progreditur ursus, ©. H. II, 
252 ; eo ad terram accedunt pisces et quare, E, 461, et 1IE, 
55 ; eo plerique pisces pariunt, 1,477, et III, 56; nonnullis 
piscibus pariendi tempus, I, 587 ; eo quidnam faciant pisces 
ovipari fætu pleni, 595 sqq.; ab eo usque ad autumnum 
in ponlo Euxino manent pisces ovipari, 601 ; eo poly- 
pis celeriter succrescunt cirrhi hyeme corrosi, O. C. Lil, 
180 (conf. O. H. II, 245); eo Oceanum relinquunt thynniet 
quare, O.H. IL, 622 et 632 ; eo deuxoribus dimicant sargi, 
1V, 374; id ubinam maneant pelamydes, 526 ; id prænun- 
tiat hirundo, 111,244 ; eo adveniuntet liberos procreant 
hirundines, ibid.; eo propter feminas pugnant perdices, 
O. Ix. 1, 9; ejus primus nuntius cuculus, 11 ; eo pro- 
deunt cuculi, N. T. 380,'ibique Schol.; eo redit ciconia, 
O. 1x. [, 27 ; eo ineunte mares ad coitum provocant fe- 
minx trochilorum, LI, 3 ; eo libidine confectum quoddan 
accipitris genus, 15; eo cum Borea adveniunt aviculæ, 
111, 2 ; eo quidnam faciant serpentes et quare, N. T. 390, 
ibique Schol. ac Eut.; eo seneclutem abjicinnt serpentes, 
N. T. 30; eo semicæci e latibulis prodeunt serpentes, 31; 
eo e latibulis prodit amphisbæna, Eut. T. 380; 60 pellis 
detrahenda amphisbænæ, N. T. 380, ibique Eut.; eo 
quidnam faciat scytale, N. T. 389, ibique Schol. ac Eut.; 
eo arbustis adhærens rore vescitur rubeta muta, N. À. 569 ; 
ejus initio quidnam fucis insidens nuntiet rubeta æstiva, 
576, et Sch. N. A. 575; per algas obiens rana lacustris ui- 
hil eo pulchrius essen untiat , Eut. À. 576 ; eo prodeunt 
cicadæ, N. T. 380, et Eut. T. 380 ; eo vigent plantæ, 
O. H. I, 490 ; eo bubulcis infestum scyrum et quare, 
N. T. 74 et 75, ibique Schol.; mala profert, N. A. 233; 
una cum eo augelur myrli fruclus, 622; eo clausus 
est crocus, N. Fr. 11, 56 ; eo colligendæ radices spioæ et 
eryngii, Eut. T. 647 ; item dictamnum minus, Anon. 91, 
ibique Schol.; item centaurium majus, Anon. 126, ibique 
Schol. ; navigationi favet, O. C. 1, 120; eo per totum 
diem venari licet et quare, 114, el O. H. III, 53; non 
favet canum vestigationi, O. C. 1, 459; eo nassa capiun- 
tur sepiæ et quomodo, O. H. IV, 164 5qq.; eo agnos 
sequuntur pastores, 1, 679; eo Allim lugent Phryges, 
N. A. 8. | 


Verbascum ; ejus duo genera el quomodo inter se diffe- 


rant, N.T. 856; masculi flos adversus venenatorum 
animalium morsus conveuit et cum quibusnam, ibid.; 
ibique Eut. 


Verbena; vocatur etiam trygonium, Anon. 56 ; ejus folia 


qualia, N. T. 860; ejus vires, Anon. 66 sqq., ibique 
Schul.; ejus folia adversus venenatorum animalium ictus 
conveniunt et cum quibusnam, N. T. 860, ibique Eut.; ad 
veperem incitat, Anon. 55 et 69; ejus duo genera foliis 
simillima, Anon. 57 et 59. 


Verbena recta; genitalia tendit, Anon. 60, ibique Schol.; 


oculorum doloribus medetur corpori appensa, Anon. 62, 
ibique Schol. 
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Verbena supina ; humilis super terra repens, Anon. 58; s0- 
pit (ardorem venereum), 61; siccat, Anon. c'. 

Verbum ; id reverentur Christiani, Ph. 48 ; lux est desuper 
tollens caliginem, 49. 

Vergiliæ ; æstate oriuntur, N. T. 121 ; orientes faurique cau- 
dam tangentes minores sont, ibid.; earum ortus tempore 
maxime timendæ viperæ, ibid. 

Vermiculi pisces, Marc. 26 ; eorum fel prodest aurinm dolo- 
ribus, 86. 

Vermes ; parvis piscibus cibo inserviunt, O. H.TV, 521; 
saxatilibus capiuntur minores pisces, 111, 180 ; escæ in- 
serviunt ad ægilhos capiendos, O. Ix. ILE, 14; is similes 
apuæ, O. H. 1, 783 ; eorum species iulus, N. T. 805; in 
coriis equorumeundem odorem spargunt quem corpus 
dryinzx, 422; lalos cum mulla bile ejicit filixz, 39; v. 
etiam Lumbricus. 

Vermis e flumine Indo; qualis, Ph. 1434 ; ejus crassilies, 
1436; omnia duobus dentibus conterit, ibid.; animalia 
bibentia corripit, 1438 ; ejus e narihus si suspendatur post 
morlem effluit adeps quidam, cujus vires descrihuntur, 
1441sqq. 

Vertebræ; iis quomodo affixus stimulus scorpionis viridis, 
N.T. 781 ; novem habet scorpio viridis, Eut. ibid.; scor- 
pionisnovem ligamentis continenlur, ibid.;earurn nu- 
merus seplenarium numquam excedil apud scorpio- 
nes, ibid. ; eas confregit hæmorrhoïdi Helena et quare, 
515 sqq., ibique Schol. ac Eut.; iis laborat cenchrines 
iter inflectens, Eut.T. 480. 

Verticilli; iis similis pastinaca, N. A. 335. 

Vertigo ; ea afficiuntur quos vipera momordit, N. T. 247; 
quomodo curaveril Oppianus ne ea afficiantur lecto- 
res, O. H. 11, 1. 

Vervactum ; ad id agitandi lepores et quare, O. C. IV, 434. 

Vesica; ea gravantur dorcadcs curreutes, O. C. 1V, 442; 
morsu afficitur bibito medicamento e cantharidibus, N. A. 
122, ibique Eut.; quænam patiatur devorata buprestide, 
30, ibique Eut., et Sch. N. 4 337; per eam humores 
purgat semen vilicis, N. T. 71; ejus calculos conterit 
lyogurium ustum et potum, Pb. 1306 ; bilis inter soli- 
pedes soli habent onagri, 1034; ei comparatur physalus 
Rubri maris, 1698. 

Vesiculæ ; quales circa vulous a ceraste inflictum, N.T. 
273 ; membra affligunt ejus quem natrix momordit, Eut. T. 
365 ; excitautur circum vulnus a parvo phalangio iofi- 
ctum, N. T. 756. 

Vespæ; apum genus, N. À. 183; ex equorum putrescen- 
lium cadaveribus gignuntur et quomodo , N. T. 741, ibi- 
que Eut.; Schol. 738 ef 742; equorum audaciam sibi 
adsciscunt, N. T. 740, ibique Eut., et Schol. 738 ; musto 
pascunlur et quando, N. À. 183; apibus inimicæ, Ph. 
650 ; lupis colore elimpudentia similes, N. T. 742; iis 
simile sphecion, 739, ibique Eut.; iis similis bembix, 
N. T. 805, et N. À. 183; earum stimulo similis stimu. 
lus apis maris, N. T. 805 ;earum genus iulus, ibid.; 
ab iis inflicta vulnera sanare se posse nuutiat Nicander, 
811. 

Vespera; somnum inducit, O. C. 111,196; eam amat no- 
ctua, Ph. 468; ejus awica vespertilio, 733. 

Vesperi; visum certiorem habet noctua, Ph. 474; canes 
venalicas decipit hyæna et quare, 1174 ; interdum venan- 
dum est, O. C. I, 112; inprimis æstate, 138; piscandum 
est æslate, O. H. 111, 50; quomodo pisces delphinum 
auxilio capiant Eubœæ incolæ, V, 428; in æstate ubi- 
nam dormiendum est, N. T. 23; virum ab epulis redeun- 
tem aggreditur latro, O. H. 11, 410 ; cum Nymphis Ioniis 
cubiturus erat Jon, N. Fr. Il, 8. 

Vespertilio ; vesperæ amica, Ph. 733; eum platano ab ovis 


arcet ciconia et quare, ibid.; extremis vel pennis si cico- 
niæ ova contigerit, effluit fœtura, 731 ; ejus cor nido 
imponit noctua et quare, O. 1x. 1, 13; ejus cor formicas 
e latibuhs abigit et quare, ibid. 

Vespertilio; i. e. exocætus, O. H. IF, 205. 

Vestibulum ; in id semper oculos convertit puella absente 
matre cibum rapere cupiens, O. H. 111, 518; id habet 
rete thyonis rapiendis destinatum, 641. 

Vestigatio; duplex, O. C. I, 451; homioum fit ope oculo: 
rum, 452 ; canum ope narium, 454; hominum favet hyems, 
455 ; canum non favet ver, propitius autumnus, 459 ; utra: 
que eminent canes Agassæi, 478. 

Vestigatores ; nudis pedibus incedant, O. C. 1, 101; pals 
lium non habeant, 105 ; iis convenit silentium, 450 ; aprum 
seclantur, 76. 

Vestigia ; piscium obscura, O. H. I, 51 ; ea caudæ pilis delet 
leo et quare, Ph. 834 ; incerta eorum qui cicutam sum 
pserunt, N. A. 189; difficulter firmantur ei qui toxicum 
adsumpsit , 242 ; falluntur capitibns papaveris appropin- 
quantia, N. Fr. IL, 50. 

Vestes; eas ope muricis purpureo colore tingunt mu- 
lieres, N. A. 393; purpureo tinguntur colore ope roris 
destillantis e bucceis animalculi in electro arbore degen- 
tis, Ph. 1059; iniis latet scorpius lividus el quare, 
N. T. 784; in iis ferendum chrysanthemum, Anon. 213; 
omnes viro ab epulis redeunti eripit latro, O. H. IL, 410} 
Dianæ Lemeravit Orion, N. T. 16; præconis albæ, O. H. 
V, 233; sanguine salamandræ inunclæ non nocel 
ignis, N. À. 537; ephemero tincta induti quænam pa: 
tiantur, 249 ; purpureæ ab aucupibus columbis coituris 
prætenduntur et quare, O. C. I, 355; ea super capite 
extensa quomodo interdiu capiantur colurnices , O. !x. 
1E, 9; sericeæ comparatur vulpes marina et quare, Ph. 
1851; ei comparatur testa nautili, 1987; vocalur rp, 
O. H. f, 655. | 

Veteres ; iis debetur quidquid miri in Philæ carmine legis 
tur, Ph. 41. 

Via; eam nautis monstrat nautilus licet mutus, N. Fr, 
XVI; hominum feris frequentatiæ, O. C. 11, 208; trilæ 
evitandæ lepores persequentibus, 1V, 433. 

Viator ; eluit venenum a vipera ane coilum cum muræna 
in saxum ejectum , si inveniat, O. H I, 574; iis mortem 
infert aspis, N.T. 180 ; quomodo vocent vipesan: marem, 
230; ei latrone derepente viso anxio facto comparantur 
aviculæ accipitris metu perculsæ, O. Ix. IE, 7. 

Vibices ; easdem fere excilat morsus scolopendræ marinæ 
quas urtica herba, O. H. 11, 428 ; quales infestent carnem 
adsumplo salamandræ veneno, N. À. 544, ibique Eut., 
et Schol. 544 el 545. 

Victoria; quousque dubia maneat inter duos adversa: 
rios, O. H.1, 90. 

Vimina; quidnam sint, O. H. 111, 342; pertinent ad ins 
strumenta venatorum, O. C. I, 151 ; ex iis lexitur scu- 
tum, IV, 150; ex iis quonodo paranda nassa ad capiens 
dos cantharos, O. H. III, 342 ; ex iis ft nassa admonibus 
capiendis destinata, 372; item ad capiendos scaros , IV, 
99 ; ex iis laquei ad graculos capiendos, O. Ix. III, 18; ex 
is fiunt ligamenta quibus conjunguntur germina hederæ 
corymbosæ ad coronam nectendam, N. Fr. II, 21. 

Viodicta; eam quinam exerceant pisces, O. H. IF, 420. 

Vinum; unde nomen desumpserit, N. Fr. XXII; vocatur 
x&w, O0. H. 11,362; id producit Schedia Ægypti 
urbs, N. T. 622, et Eut. T. 622 ; feroces reddit bibentes, 
N. À. 30; eo noctu domiti duplicia omnia vident, 29; id 
amant pardi, O. C. {l, 80, et Schol. 79; eo inebriati 
capiuntur pardi, 1V, 230 et 320 sqq.; grues interficit, 
Ph. 674 ; quomodo ope siphonis ex amphora exsugatur, 
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O. H. 1V, 462 ; eo gravis vir ab epulis rediens, 1], 412; 
ei aguam miscuerunt caupones qui postea in delphi- 
nes mulali sunt, 1, 649; ei aquam miscuerunt Cycla- 


dum incolæ, ibid.; in cratere reliquum quare in Am- 


bam injecerit Ceres, N. T. 484 ; quod ei obtulil Mela- 
nira recusavit Ceres ac quare, ubinam et quando, 
N. À. 130; ei ut laser vel caseus inspergenda mustela ad 
serpentum morsus arefacla et salita, N. T. 698 ; dandum 
ei qui cerussam sumpsit, N. A. 114; copiosum dandum 
ei qui rubetæ mutæ venenum adsumpsit, 588, ibique Eut.; 
Schol. 588 et 592; in quo exstincta fuit muræna, pecat 
fœtus in utero, Marc. 50; in quo exstinctus est scorpius 
mariuus, juvat jecoris et lienis dolores, 92 ; eo eruntur, 
coguuntur vel exhibentur varia medicamenta vel ve- 
nena, N. T. 43, 60, 65; N. T. 507; Eut. T. 527; N. T. 
540, 563, 603, 619; MN. T. 620; N.T. 623, ibique Schol.; 
N. T. 624, ibique Eut.; N. T. 655, 667, 713,913; N.T. 
955; N. T. 956, ibique Eut.; N. 4. 47 ef 48,55; N. A. 
58, ibique Eut.; N. A. 68, 71; NN. À. 69, 93, 94: N. A. 
202, ibique Schol. ; N. A. 328, 347, 355,364, 372, 574, 
588, 59, 607, 610; Eut. A. 610 ; Ph. 1207 et 1317; eo 
pleno utri caprino quomodo immergendum membrum 
fergæ morsu vulneratum, N. T. 925, Schol. 925 ef 928; 
cinis fervens, cui infusum fueril, sanat vulnera feræ 
morsu inflicta, N. T. 932; eo et oleo viridi imbutis lia- 
leis fricandus qui papaveris lacrymam adsumpsit, N. A. 
460, ibique Schol. ac Eul ; cum ejus fæce fimus caprinus 
imponendus vulueri feræ morsu inflicto, N. T. 921 ; ejus 
fæx in cinerem redigendus adversus fuingos malos, N. A. 
534; undecim annorum memoratur O. C. 1V, 330; ei 
comparalur amor, O. H.1, 501; ferarum sunt fluvii, 
O. C. IH, 195. 

Vinum adstringens; cum eo adsumenda menthæ viridis 
fions si lac in ventre coiit, Eut. A. 375. 

Vinum album ; eo exhibentur varia medicameata, N.T. 551 
et 582; Ph. 1308. 

Vinum duilce ; cum eo adversus cantharidum noxam conve- 
niunt sarmenta recentia, N. A. 142, ibique Eut.; drachmæ 
octo adversus cantharidis noxam conveniunt, Eut. A. 
153; cum nive convenit adversus coriandri noxam, N. A. 
179, el Schol. 178; cum lacte leni igne coctum convenit 
adversus ciculæ noxam, Eut. A. 205 ; affatim dandumei 
qui Loxicum adsumpsit eliam invilo ac quare, N. A. 224, 
ibique Schol. ac Eut.; cjus' pars una cum duabus aceti 
dissolvit lac in ventre coagulatum, N. À. 366, ibique 
Schol. 

Vinum fulvum; cum eo dantur medicamenta , N. T. 519; 
N. A. 328. 

Vinum meracum; vetus copiosum juvat qui coriandrum 
sumpserun!, Eut. A. 162 ; eo satiandus qui cicutam ad- 
sumpsit et quare, N. A. 195 et 198, ibique Eut.; copio- 
sum unice juval qui taxum adsumpserunt, 613. 

Vinum nigrum ; cum calce dandum adversus aconiti noxam, 
Eul. À. 44. 

Vinom odorum ; eo madeft maza ervina alosis, chalcidibus, 
larinis et trachuris capiendis destinata, O. H. 111, 402. 
Vinum recens ; cum oleo vel aqua marina convenit ad- 

versus coriandrinoram, N. À. 178. 

Finum velus; amarescil, N. A. 378; meracum copiosum 
juvat adversus coriandri noxam, Eut. A. 162 ; eo dantur 
varia medicamenta, N. T. 582, ibique Schol.; 591; Schol. 
N. À. 328. 

Violæ ; exdem quæ rosx, O. H. 1, 43 ; undeuam originem 
petant, N. Fr. 11, 2; semper lenue semen proferunt, N.T. 
900 ; eas procul puellæ flores quærenti indicat halitus, 
O. C. 1V, 370; ex iis coronam loni obtulerunt Nympliæ 
louicæ ac ubinam et quare, N. Fr. 11, 4; iis similes flores 
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echii ve) alcibii, N. T. 543, ibique Schol. ac Eut.; iis co- 
lore simile mare, O. H. V, 103; Sch. O. H. {, 43, et N. A. 
171 ; earum duo geuera, N. Fr. 11,3; quisnam earum co- 
lor, ibid.; nigræ humiles, 60; nigræ coronis nectendis inser- 
viuot , ibid.; nigras odit l'roserpina , 61 ; nigræ memno- 
rantur O. H.1, 43; alba plurimo tempore fructum 
profert, Eut. T. 900 ; alba adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit, N. T. 900, ibique Eut. 


Viperæ ; Titanum e sanguine procreatæ, N. T. 9; proprie 


vocanlur serpentes, O. H. 1,555 el 569; quare eas xat' 
étoynv replilia vocarit Nicander, N. T. 9; quando 
maxime limendæ, 118 sqq.; non infestant agrum Clia- 
rium et quare, N. Fr. XX; ceraslæ corpore similes, 
N.T. 259; dipsadi forma siniles sed majores, 334 ; corni- 
bus carent, 260, ibique Schol. ac Eut.; earum dentes ve- 
nenali quales, N.T. 231 sqq.; earum incessus qualis, 
264; earum coitus qualis, 130, et Ph. 1501 sqq.;ore 
coeunt, N. T. 130 ; solæ inter reptlia ventre ferunt, 135; 
feminam necant pulli ventrem perrumpentes, 132, et Ph. 
1506 ; senectutem deponunt, N.T. 137; cervorum vitant 
spiramina, 139 ; earum cum muræna coitus, O. C. I, 381 ; 
©. H. I, 554; N.T. 826, ibique Eut. ; Ph. 1510 sqq.; ante 
concubitum cum muræna virus in saxo deponit, O. H. f, 
559, et Ph. 1513; postea rursus virus deposilum resorbet, . 
O. H. 1, 572, et Ph. 1518; ejus virus depositum aqua 
eluit viator si inveniat, O. H. f, 574; quomodo mortem 
sibi conciliet , si post coitum cum muræna non inveniat 
virus depositum, 576 ; ejus cum muræna coilus non cre- 
dendus, N. T. 823; quomodo fungos malos reddant, N.A. 
523, ibique Eut.; Sch. N. 4.521, 523 ef 524 ; prope ejus 
latibula secundum nonnullos nascitur planta anchon 
dicla quæ ejus halitum absumit, 522 ; ex ejus sudore 
secundum alios nascitur planta anchon dicta, ibid.; 
ab iis mulli commorsi sunt quo lempore Ephesi tem- 
plum exstruebatur, N. T. 937; ab ea quomodo ictus 
fuerit Alcibius , 545, ibique Schol. ac Eut.; ubinam vol- 
neraveril canem Alcibii, N. T. 673; majorem dolorem 
ictu infligit quam cerastes, Eut. T. 275; quænam patian- 
tur quos momorderit, N. T. 235 sqq.; adversus eas prod- 

St aristolochiæ radix cum vino bibita, 517 (conf. N.T. 
937); adversus earum morsus prodest echii vel alcibii 
radix, 541; adversus earum morsus secundum Nume- 
nium convenil allerumechium, secundum Nicandrum 
ulrumque, 637; earum morsus sanat medicamentum ex 
echii radice, 653; earum caput quomodo parandum ad- 
versus serpentum morsus, 623, ibique Schol ; earum pul- 
los imitantur aranei matrem occidentes, Ph. 1488; ejus 
capili similia folia echii, N. T. 65; ejus capiti similis 
fructus alterius echii, 642 ; ei similis caulis alterius echii, 
Eut. T. 642; magnitudine differunt pro variis regionibus, 
N. T. 209; Europæi quales et ubinam inveniantur, 212, 
ibique Srhol.; Asiaticæ quantæ et ubinam inveniantur, 
N. T. 216; femina qualis, 118 et 219; Eut. T. 219; .N.T. 
223 ; femin:c incessus qualis, N.T. 222, ibique Eut ; (e- 
mina cum pullis cibo carens sub antro dormit, N. T. 
124; feminæ morsus magis timendus quam maris, 120; 
Jfemina àonis vocari videlur, 115 et 118 ; ilem àÿa:, 
125; Sch. N. T.118 el 128 ; Eut. T. 120; mas qualis, N.T. 
223 sqq.; Schol. 226; mas livens (nepuvés), N. T. 129; 
mas etiam tarde incedit, Eut. T. 227 ; mas duplici lingua 
caudam lambit, N. T. 228; mas morsum feminæ vitat, 
128 ; quodnam mari nomen dederint viatores, 230. 

Vir ; ejus corporis initium genilala, O. H. I, 581; eos 
cohibel caput, N. A. 215; quot modis ei nubat mu- 
lier, O. H. 1, 529 el 556; steriles reddit rubetæ mutæ 
venenum adsumptum, N.A. 582, ibique Eut.; Schol. 580 et 
582; justos reddit senectus, O.H. 1, 683 ; victorem domum 
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de lucunt, 199 ; quomodo ab epulis redeat, II, 412; ab epulis 
redeuntem quomodoaggrediatur lairo, 410 ; Sch. O. H. 11, 
416; quomodo hospitio excipiat celebrem amicum, O. H. 
111, 223; fugienti genua celeriler moventur, 300; peregre 
rediens quomodo amicos amplectatur, IV, 291 ; quomodo 
vinum ope siphonis ex amphora exsugat, 462 ; eos perimit 
Mars, 11, 667 ; eorum coilum appelil balæna, 1, 404 ; 
nihil faciel cumstimulo gladii piscis, 11, 479; eos sæpe 
effugit sepia atramento effuso, LI!, 165; eum non timent 
melanuri flante procella, 451 ; a feris venenatis vulnera- 
os quomodo curent Psylli, N. Fr. XIX; vidit mane ossi- 
{ragam, hiruodinem vel lusciniam pullos lugentem, O. H. 
ë, 727 ; horrescit audiens vim stimuli turturis marini, Il, 
485; cum ïis olim urbes incolebant delphines, I, 649; 
<odem modo quo ii coeunt delphines, 580 ; iis animo si- 
miles delphines, 652; a latrone spoliato comparatur lo- 
custa a polypo devorata, 11, 408; amicum hospitio exci- 


pienti comparatur piscator anthias nutriens, LI, 221; 


fugieuti comparatur labrax Lamo affixus ad anthiam ca- 
piendum, 299 ; fugientem persequenti comparatur anthias 
labracem hamo affixum persequens, ibid.; duobus se 
invicem vinculo attrahere conantibus comparantur pisca- 
tor anthiam e mari extrahere conans ipseque anthias 
repugnans, 315; eorum phalangibus comparantur thynni, 
643; obscuram per noctem collem adscendentibus coun- 
parantur scari, 1V, 65; peregre redeunti comparalur po- 
Aypus oleæ ramos conscendens, 290; vinum ex amphora 
ope siphonis exsugenti comparatur puer anguillam ca- 
piens, 462; spec/abilium domicilium lemplum Mer- 
curii, O. H. 1], 8; tacitis opus est ad salpas capiendas, 
428; exiguus consilio domat vel servat potentem, V, 
96; navigationi non assuetus quænam a terra deprecetur 
balænam mortuam conspicatus, 336 sqq.; audax quo- 
modo facile capiat testudinem marinam, 394 ; ad malorum 
optionem movet mulieres alaoculorum, Ph. 601 ; piscium 
greges conlemplatus citatur, 1622. 

Virgæ ; quantas habeat sambucus, N.T. 615 ; quales ha. 
beat tithymallus mas, 617 ; is reguntur Mauri equi et 
Libyes, O. H. 1V, 50 ; longissima quomodo adhibeatur ad 
luscinias vel alaudas capicndas, O. Ix. II, 13; visco il- 
litas noctuæ circumponit auceps ad alaudas capiendas, 
47; quomodo adhibeatur ad graculos capiendos, 18; iis 
enullis in locis valicinantur, N. T. 618 ; palmæ resecan- 
tur ut eximatur cerebrum, N. Fr. X1JY ïïs similes maculiæ 
in dorso asterii, N. T. 726 et Schol. 725; æri similes 
exslant in dorso sepis lacertæ, Schol. N. T. 817, et Eut. 
T. 617; cedri sapore similes cantharides, N. A. 118. 

Virgo ; de feminis adhibetur vocabulum, O. H.1, 199; 
épiôvua vocantlur, ibid.; quomodo eas vocet Homerus, 
5 el 570; argutis digitis præditæ, Ph. 1465 ; eas vincit 
aranea, 1464 ; quomodo patrem vel fratrem post longam 
absentiam domum redeuntem excipiant, O. H. IV, 154 ; 
cavendum ne a carmine meretricio irreliantur, Ph. 465; 
receus mortuarum tumuiis injiciuntur gladioli, N. Fr. ]I, 
64 ; iis comparanlur sepiæ sepiam feminam a piscatoribus 
in mare immissamn cirrhis amplectentes, O. H. 1V, 153; 
vere per montes flores quærenti comparanlur canes ursi 
vestigia anquirentes, O. C. IV, 368; iis similes chorum 
in Zonæo monteinslilueruntquercus el fagi,N. T. 460. 

Virgulta ; in iis se abdit crocodilus et quare, Ph. 1736. 

Virlus; quænam cuique animæ parti propria, O. H. I, 
296 ; quænam quatuor cardinales, 11, 655. 

Viscum ; quidnam sit, O. H. I, 32; instrumentum aucu- 
pum, O. C. 1,65; eo arundini illito capiuutur nonnun- 
quamaves, ©. H.I,32;eoquænamaves capiuntur, O. Ix. 
If, t et 2; e0 capiuotur aviculæ arundini insidentes, 1 ; 
quomodo ev illinenda cucumis ad capiendos grues, 11; 


eo illitas virgas noctuæ circumponit auceps ad graculos 
capiendos, 17 ; capræ papillis illito capiuntur caprimulgi, 
20; eo non opus est ad capiendum porphyrionem, 21; ei 
similes cibum retinent ixia et buprestis, N. A. 279 
el 282. 

Viscéra ; eorum pars diaphragma, O. H. II, 570; sub iis 
sanguiuem rubrum reddit amor, IV, 17; iis ignem 
injicil amor, ibid.; ex ïis carunculam porrigit pinna, Ph. 
1876; circa ea moventur et strepunt flatus adsumpta 
spuma argenti, Eut. A. 595; ea purgat et altenuat 
daucus, N. T. 94; iis illitam cerussæ bibitæ partem abs- 
tergit cinis sarmenlitius, 95. 

Visus ; ejus hebetudine laborat accipiter, O. 1x. I, 4; quo- 
modo ejus hebetudinem curet accipiter, ibid.; obtunditur 
catarrhactæ seniori, 11,2; acer esse debet aucupibus, 
O. 1x, IL, 1 ; quomodo affligatur eso ventre hippocampi 
cuni vino cocto, Ph. 1323 ; eum acuit scari fel cum melle, 
Marc. 55. 

Visus ; adversus eos juval rhamnus, N. T. 861 ; horridos 
fugat artemisia pedibus circumvoluta, Anon. 32. 


Vita ; ejus nidus dicitur rogus a phwænice exstructus, O. Ix. I, . 


28 ; eam quare amare dicalur serpyllum, N. À. 278; 
ilem cyperus, 592. 

Vilex ; unde nomen adepta sil, N. T.71; quinque habet 
folia, 63; ejus frons densa, Ph. 1428 ; mullos flores ha- 
bel, N. T.71; ejus flores albi, 530; eam in Thes- 
mophoriis sibi subslernebant mulieres el quare, 
71; substrala serpentes abigit, 63, et Ph. 1428 ; atri- 
capillam necat, Ph. 661 ; ea comesa fascinationihus re- 
sistit corvus, 727 ; ejus flores substralti serpentes abigunt, 
N.T. 71; seminis vires medicæ, ibid.; ejus semen valet 
adversus serpentum morsus, 530 ; ejus semen indendum 
medicamento adversus venenatorum animalium ictus, 
946; ejus duo genera, 71. 

Vitlis; a nonnullis eadem habetur ac bacche, N. T. 512; 
ejus folia quomodo vocentur, N. À. 55 ; ejus rami quo- 
modo vocenlur, 109 el 181; quare eüxmuos dicalur, 
371; uvas rugosas falcibus ab ea decerpunt, 180; ea 
unice necari polest amplisbæna, N. T. 377; eam pro- 
ducere Bœotiam coegit Bacchus antea non ferentem, 
O. C. IV, 253; ejus quænam pars adversus venenatorum 
animalium morsus conveniat el cum quibusnam, N. T. 
873; ejus pampini quomodo adversus ephemeri noxam 
adhibendi, N. A. 266, ibique Eut.; Sch. N. À. 249. 

Vilis alba; ejus varia nomina,'N. T. 858 el 859; ejus 
radix sanat ephelin et leucen, 858 ; item morsus aui- 
malium venenatorum et cum quibusnam, ibid.; ejus ra- 
dix indenda medicamento composilo adversus anima- 
lium venenatorum morsus, 939. 

l'itium ; quodnam cuique animæ parti proprium, O. H. 
1, 296. 

Vituli; lasciviont circum vaccas, O. C. f, 507 ; se invicem 
lambunt, 111, 163; oblectant pastorem, 167; quomodo 
lac ex uberibus sugant, N. A. 358, ibique Schol. ac Eut.; 
iis mammas non præbent vaccæamorecarentes, N.T. 
553 ; ereplos lugent vaccæ, O. H, 1, 724; eorum mugi- 
tum imitatur pica , O. Ix. I, 15; quænam mala iis infli- 
gat buprestis et quomodo, N. A. 344, ibique Eut., Schol. 
345 ; pinguis jusculum quomodo parandum adversus aco- 
niti noxam, N. A. 62, ibique Schol.; iis comparatur qui bue 
prestide devorata mulieris papillæ os admovet, N. À. 557. 

Vivarium; imperatoris quale, O. H. I, 62 sqq., et 0. H. 
}, 63. 

Viverra; agilis, N.T. 195 et Sch. N. T. 158 ; quomodo et 
quando gailinis perniciem moliatur, N. T. 201; ex ejus 
pellegalea apud Homerum, 198 ; ei forma similis ichneu- 
mon, 195. 
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Jocabula; mulla e duobus aliis idem significantibus 
composila, O. H. 1, 54% el {V, 590. 

Volutabrum; lapideo continetur spongia, Ph. 1662. 

Vomitus; hesterni cibi iuslituit cicopia famis tempore quæ- 
que evomuit rursus comedit, Ph. 183; eum excilal piscis 
visus ei qui leporem marinum adsumpsit, N. A. 481; 
qualem patiatur quem dryinas momorderit, N. T. 435; 
bamorum® patilur a phalangio morsus, Ph. 1455 ; qualem 
patiatur quem phalangium cœruleum momorderit, N. T. 
733, ibique Schol. ac Eut.; ejus qui ephemerum adsum- 
pserit qualis, N. A. 257, ibique Eut.; Sch. N. A. 249 
et 257 ; ejus qui ixiam adsumpseril qualis, 282 ; qualis 
fiat adsumpto durycnio, N. A. 380, ibique Eut.; quomodo 
conciliandus ei qui aconitum adsumpserit, Eut. A. 66 ; 
item qui cerussam, N. A. 111, ibique Schol. ac Eut.; 
item qui cantharides, N. À. 137, ibique Eut.; item qui 
cicutam, N. A. 196, ibique Eut.: item qui toxicum, N. A. 
224, ibique Schol. ac Eut.; item qui buprestidem, N. A. 
360, ibique Schol. ac Eut.; item qui papaveris lacrymam, 
N. A. 459, ibique Schol. ac Eut ; item qui malos fungos, 
N. À. 536, ibique Schol. ac Eut.; item qui rubelæ mutæ 
venenum, N. A. 585, ihique Eut.; e Cerheri natum aco- 
nitum et quomodo, N. A. 13, ibique Schol. 

Vox ; eam pinguefacere conatur cantor ad certamen se 
accingens, O. H. V, 620; humanam olim edidit equus, 
O. C. I, 226; item elephas, 11, 541; hanc soli audiunt 
cicuratores, 543; eam solus inter pisces emiltit scarus, 
O.H.1, 13%, et Sch. O. H. 11, 657; eam solus inter 
pisces emittit box el qualem, O. H. 1,110 ; ea mortem 
hominibus præsagit castoris, 398 sqq.; hœdorum maires 
a pascuo redeuntes læte excipientium resonat lota regio, 
IV, 328; ea carent delphines, V, 565; delphinis 
ejulanti similis mortuo juvene Æolio quem amabat, 511; 
quorumnam animalium imitetur pica, O. 1x. 1, 15; ho- 
minis imitantur psittaci, 16; ejus inexpertes pullos 
interficiunt lusciuiæ, 17 ; eam soli inter aves neque 
vmittere neque audire feruntur mergi, IE, 5 ; eam quomodo 
contineat anser et quare, 18; feminæ congeneris ia la- 
queum alliciuntur aves, O. H. IV, 125; prrdicis aliæ 
perdices capiuntur, O. 1x. Hi, 7; coturnicum natu ma- 
jorum aliæ coturnices alliciuntur, 9; ea ægithos allicil 
sægithus olim captus, 14 ; basilisci non sustinent serpentes 
magni, N. T. 399; ea carel rubela æsliva, N. A. 567; 
item nautilus, N. Fr. XVI, 2; turbatur Silenis inebriatis, 
Eut. A. 32; ejus resolutionem paliuntur quos dryinas 
momordit, Eut. T. 427; ejus privatioue affliguntur ani- 
malia halitum catoblepis respirantia, Ph. 1104; eam te- 
studini montanæ dedit Mercurius antea non habenti, 
N. A. 560; ea prædila videlur cauda ducis balæuæ, 
O. H. V, 79. 

Vulcanus ; clandus, N. T. 458; pedum arliculationibus 
relaxatus, ibid.; Lemnum incolit, N.T.15 ; ejus domi- 
cilium Ælna, 288; ei sacra Lemnos, N. T. 458, ibique 
Schol. ac Ent.; Asferopæus vocatur, N.T. 283; fa- 
brorum arti præest, ©. H. 11, 28, et Schol. O. H. 11, 19; 
ignem invenisse dicilur, 28; quamnam opem tu- 
leril Orioni ab Œnopione excæcalo, N. T. 15; e 
Demonesio ære canem fabricatus est quem dono dedit 
Jovi, N. Fr. XVII; proprie erat faber quem deum 
crearunt Græri, O. H. il, 28 ; ejus fumo turres, domos 
et templa vastabant homines ante Antloninorum im- 
perium, 673. 

Vulnera; varia mortuis quos post prælium rogo imponunt 
sodales, O. H. IV, 559; a sepe inflicta qualia, N. T. 326, 
ibique Eut.; a natrice inflicta qualia, 360; non appa- 
rel in corpore ejus quem rhox momordit, 719, ibique 
Schol. ac Eut.; quale ab agroste inflictum, N. T. 737, 
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ibique Schol. ac Eut.; in eo stimulum relinquit apis, 
809; item bembix, Eut. T. 809; telis toxico tinctis 
inflicta qualia, N. A. 246; qualibus hirudines apponat 
medicus, O. H. II, 598; improviso a feris inflicta quo- 
modo curanda, N. T. 919, ibique Eut., Schol. 915 ; feræ 
morsu inflicto quæuam imponenda, applicanda vel in- 
fundenda, N. T. 921 sqq., 930 sqq., ibique Eut., Schol. 
932; a mure araneo inflicla sanat pulvis ex orbitis col- 
lectus curruum rotis factis, Ph. 1332; a vipera inflicto 
quidnam imposueril Alcibius, N. T. 549; navis memo- 
ratur O. H. 111, 559. 

Vulpes ; ferarum maxime astula, O. C. IIT, 449, et Sch. 0. H. 
J1t, 114; ejus latibulum quale, O. C. IIE, 452; hyeme aves 
el lepores venalur, 457; quomodo aves decipiat, ©. H. Il, 
107, et Ph. 1138; erinaceo terrestri inimica, Ph. 685; 
quomodo erinaceum necet, 1148; inimicum sibi judicat 
accipitrem , 704 ; contra feras forliores canesque non- 
pounquam pugnat, O. C. HE, 455 ; uvæ pingui nocet, N. A. 
185 (conf. O. C.JHII, 457); funes dissecandi et nexus 
dissolvendi perita, O. C. 1V, 450; neque laqueis nec 
retibus capitur, 448; a canibus perimitur non sine san- 
guine, 452; cam canum geperi miscuit Castor, N. Fr. 
XVHI; iis colore similes canes probandi, O. C. I, 433; ei 
moribus similis pardus, Ph. 865; ei comparatur rana 
piscis, O. H. 11, 107. 

Vulpes marina; ad galeos pertinet, O. H. [, 381; quomodo 
hamunm effugiat capta, 111, 144, et Ph. 1848 ; iis æneam 
lmeam fabricantur piscatores et quare, O. H. 111, 147; 
vesti sericeæ comparatur, Ph. 1851. 

Vulpini canes, N. Fr. XVIIT. 

Vultures; omnes feminei, Pl. 121; ab austro fœcundantur, 
122 (conf. O. H. 1, 29); pullus emittit plumatos tertio 
anno, Ph. 123; volatu vincunt culices, 31; cadavera 
hominum sectatur, 112; cadaverum fistore delectatur, 
O. 1x. 1, 3; pecora mortua unguento illita non attingit, 
ibid. ; non tangit cadaver ejus quem basiliscus occidit et 
quare, N.T. 405; proprie olwvés dicilur et quare, O. H. 
1, 29; ejus natura divinatrix, Ph. 115; esu mali punici 
interficitur, 657 ; ejus alæ appenduntur funi ad terrorens 
ursis incutiendum, O. C. IV, 592; famelicis comparatur, 
Ph. 118. 


X. 


Saväg quidnam significet, N. T 383. 

Eivaa quidnam significel, N. T. 383. 

E$vos’ quomodo ab Etupos ef gfos differat, O. H.I, 180. 

Evha6tov i/a fabri vocant forcipem, O. H. 11, 342. 

Evhoxos: significalus et eltymologia, O. H. KE, 237; 1, 
289, el 111, 386. 


Y. 


Y: ejus loco adhibetur e, O. H. IX, 490. 

Typorépos 0. H. 11, 196. 

Tye6s” etymologia, O. H. 1, 131; Il, 376 el 412. 

Yiéç” undenam derivetur, O. H. I, 78. 

‘Ytc” idem quod uiôs el quomodo declinelur, O. H.1, 58. 

“Yhaxôes” quidnam significet, O. H. 1, 721. 

"Yan quidnam significel, N. T. 5. 

“YAiotprov vel duuornprov: sic unguenlari vocant qualum 
quo uluntur ad unguenta exprimenda, N. A. 493. 

YTuvorédos: quidnam significet, N. À. 69 

“Yrauñoa quidnam significel, N. T. 901. 

“Yrapnetov quidnam significet apud .Ælolos, N. T. 284. 

“Yrarov quomodo vox formetur, O. H.1, 4. 

‘Yanuéroc” significatus el elymologia, O. H.11F, 229, 
el IV, 460. 

Ynivn: quidnam significel, N. À. 16. 
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‘Yréo” ejus loco adhibetur np6, O. H. 1,91; td pro —xepi 
adhibet Nicander, N. T. 219. 

Yrépéroc significatus el elymologia, O. H. 11, 463. 

‘Ynepglados significatus et élymologia, O. H. W, 10; 
nonnunguam in bonam parlem adhibetur , ibid. 

“Yrvoc’ significatus el elymologia, O. H. Il, 662. 

YTnrowdôtoc significalus el elymologia, O. H. 1, 752. 

YTrébçuya’ significalus el elymologia, O. H. Hi, 599, 
et 1V, 39. 

“Ynobpüyroc significalus et etymologia, O. H.I, 439. 

“Yroôpat- quidnam significet, N.T. 457. 

‘Yxovoartos undenam derivelur, O. H. 11, 662. 

“Yrôéspayes significaltus et elymologia, O. H.1, 744. 

“Lrobkibavrss” quidnam significet, N. À. 30. 

“Yrorpénios" signÿficatus el elymologia, O. H.T, 224. 

TYayopnc O. H. II, 10. 

“YYtxéluwvos" quidnam significet, O. H. NI, 637. 

Yunrerh significalus et etymologia, O. H.1, 621. 

- : in id exeunt adjectiva simplicia, O. H. 1, 85. 

Yoyivobaeñ quidnam significet, N. T. 511. 

Yovivéevrage quidnam significel, N. T. 870. 

‘Topivn: undenam derivetur, O. H. 11, 25. 


Z. 


Za° intensioum, O. H. 1, 221, ct NA, 159. 

Zaxpnis” significatus el elymologia, O. H. 1, 221. 

Zäxopos' quidnam significet, N. A. 217. 

Zéyxiger: quidnam significel, N. A. 180. 

Zadéwaa quidnam significet, N. T. 252. 

Zopevñc O0. H. 11, 226. 

Zancle; Siciliæ urbs ab Hercule combusta, N. Fr. XXIX. 

Zagheyrc" O. H. NT, 485, ef III, 22. 

Zagheyoto® quidnam significet, N. À. 556. 

Zea; eam præbel terra, O. H.1, 395. 

Zelus; nominis eltymologia, O. H. I, 500; gravis deus, 
ibid., et 1V, 174; semideos armavit adversus liberos 
et quosnam, O. C. HI, 244; e0 nihil pejus hominibus, 
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O. H. IV, 211; quibusnam malis homines afficiat, 219; 
quomodo uxores Assyriorum et Bactrorum exagitet, 
207; causa fuit cur Nicander Homeri nomini suum 
subjunxerit, N. T. 957; feris apposuit mensam Thye- 
steam, O. C. IIT, 250; eo ardent merulæ marinæ, Ph. 
1750; eo flagrat turdorum piscium pectus, O. H. IV, 
173; merulæ marinæ morlem conciliat et quomodo, 
216 sqq. 

Zenodote; Oppiani mater, O. Vit. 

Zephyrus ; nominis elymologia, O. H.I, 793, el LI, 244; 
v. porro Favonius. 

Zerinthium antrum; Hecalæ sacrum, N. T. 460 ; prope 
sioum Thracium invenitur, 462; in urbe prope Orphei 
quercus, 460; nonnulli id in Samothrace silum esse 
ferunt, ibid. 

Zetes ; Boreæ filius, O. C. 11, 623; Iasonis socius navi Argo 
vecins, 622; cum fratre Phineum liberavit Haroviis oc- 
cisis, 624. 

Zsüyos" vocis variisignificatus, O: H.1, 190. 

Ze’ significatus et etymologia, O. H. 1, &u9. 

-Kw® in id mutant lerminationem verborum in êw 
exeuntium Dores, O. H. IN, 112. 

Zogræus; cum eo flevit Manto Tiresiæ filia, N. T. 958. 

Zona; media falcem habeat venator, O. C. I, 92. 

Zona ; urbs non longe dissita ab Hebro, N. T. 460. 

Zonæi montes; nive splendent, N. T. 461; prope sinum 
Thracium siti, ibid.; in iis antrum habebat Hecate, Eut.T. 
460; in iis ceciuit Orpheus, ibid. ; in iis quercus el fagi 
chorum instituerunt, N. T. 460. 

Zogouiëéos" quidnam significet, N. T. 256. 

Zogoeicelos” quidnam significel, NN. T. 657. 

Zuwpôv: quidnam signific:t, O. H. 11, 609. 

Zygrna ; torva, O. H. 1, 367; ad cete pertinet, ibid. , el 
Ph. 1521; leonem ferocia longe superat, O. H. V, 37. 

Zuyiov’ quidnam signiicet, O. H. 1, 734. 

Zuyôs” vocis varii significalus, O. H. 1, 190 cf 734. 
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Acusilaüs, N. T. f1. 

Ælianus, O. H. I, 155. 

Æschylus, év Baxxapiaiv, N. T. 288; N. À. 158; O. H. I, 234; 
IV, 504 el 525. 

Agathocles, ëv ri Ilepi dtairns, N.T. 622. 

Alcæus, év voïc [lepi Apyeavaxtiônv ai tôv mods Epubpaiov 
rokeuov, N. T. 613. 

Alexauder , v t& Fepi Ompraxwv, N. T. 932. 

Amyntss, N. T. 815. 

Anacreo, év t@ Tlepi fioromxwv, N. T. 596 

Andreas, N.T. 823; N. A. 537 el 611; év t@ értypapouévp 
Napômw, N. T. 684. 

Anonymus Epicus, O.H. I!T, 387. 

Aatigonus, N. T.94, 215, 377, 575, 585, 748, 781 et 849. 

Antilochus, êv r& Fepi xutioou, N.T.617. 

Antimachus, N.T. 295 et 472. 

Apollodorus, N. T. 491, 781; N. A. 570 et 594; êv t epi 
Grptov, N. T. 715 et 858. 

Apollodorus, ëv toïc Oufpoy, N. T. 393. 

Apollonlus, N. T. 303 ; êv t& Ilepi Boravav, 559. 

Apollonius Memphites, N. T. 52. 

Apollonius Rhodius, N. T. 460 ; 
xtioet, N. T. 11. 

Apollonius ( Archibii fil.) gramm., O. H. I, 7. 

Aratus, N. T. 123 et 406. 

Archelaüs, vvoïs "lôtozuéaiv, N. T. 823. 

Archilochus, N. T. 158, 213 et 322. 

Arislarchus, N. T. 760. 

Aristeuas, N. T. 683. 

Aristides, N. T. 371. 

Aristocles, v t& Ilepi ôtxéxtev, O. H. I, 225. 

Aristophanes, O. H.1, 52 et 154%; 11, 429; év t@ lrpa, 
N. T. 295. 

Aristoteles, N. T. 45, 645, 715, 812; N. A. 312, 396; O. H. 
11, 570, et IV, 351 ; év tw ITepi Couv, N. A. 335 ; ëvr® 
évveaxaidex dr Iepi Ewwv, 13. 


B. 


Baorheus 6 év t& Onpiaxt, N. T. 715 (conf. O. H. [, 555). 
Bolus Democriteu:, év @ Ilegi cuuraôüv xai avrinaüv, 
N. T. 761. 


dv Th tThc A Eavèbelac 


C. 


Callimachus, N. T. 35, 349, 520; N. A. 7, 87, 101,185, 
433, 450, 611 ; O. H.1V, 556; Fr tÿ ‘Exdan, N. T. 909. 

Chæroboseus, O. H. 11, 688. 

Chrysippus, év r@ Ilepi aaxäyuwv, N. T. 838. 

Cleanthus, N. T. 447. 

Corinna, N. T. 15. 

Crates, O. H. III, 3. 

Crateuas, N.T. 529,617,656, 856, 859 et 860; ëv t5 ‘Pr- 
Corouixé, 681. 
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D. 


Demetrius, N. T. 158, 382, 622, 748, 781, & XAwpôc, 377, 
541, 585 ; Ô Mevexhéuc, 869. 

Demopho, N. A. 376. 

Demosthenes, èv tote Duurnixoïs, O. H. I, 649 ; xat° ’Avéco- 
tiwvos, ibid.; xarù MerBlou, ibid. 

Dino, év r@ route thçtpiens auvrékeuc, N. T. 613. 

Diocles, N.T. 626; év t@ ‘Putotouixü, 647. 

Diogenes, O. H. II!, 81. 

Diogenianus, N. T. 237. 

Dionysius, év toïg ‘Pitoropxoïc, (ali codd. Atovuaraxoi:), 
N. T. 520. 

Diouysius Periegetes, N. T. 175 et 607. 

Dionysius Phaselites, év to Ilepi tac AvtiLéyou noufcews, 
N. Vit.; év @ Megi nounrv, ibid. 

Dioscorides, N. T. 52. 


E. 


Empedocles, N. T. 452. 

Epænelus, èv t@ Ilepi Aayavewv, N. T. 585. 

Epicharmus Syracusius, O. H. 11, 667. 

Erasistratus, ëv t@ Iegi Oavaciuuwv, N. À. 65. 

Eratosthenes, N. T. 465 et 472; év Avten:vvut, 400. 

Euphorio, N.T. 20, 35, 179, 288, 406, 861 ; N. A. 147 el 
433. 

Euripides, O. H. I, 36, et 11, 319 ; v "Opéotn, N. T. 422. 


H. 


Hephæstio, N. T,. 626. 

Heracieæ auctor, N. T. 257 (v. Meineke Anal. Alexand. 
p. 369 ). 

Hermesianax, ta [lspoixé, N. T. 3; 

. pévmny, ibid. 

Hermonax, év tai Kpnrinaïç Aélsoiv, N. T. 512. 

Herodiaous, O. H. S}, 111. 

Herodotus, N. T. 947; év tr terapry, 613. 

Herodotus gramm. ( Herodianus? ), O. H. 1,147. 

Hesiodus, N. T. 11, 15, 452, 626, 658; N. A. 101, 438; 
O. H. I, 500, 559, 591 ; 11, 244 et IlE, 463 ; èv tots rpat- 
touévois, N. T. 11. 

Hippocrales, N. A. 32 et 81; ot #E ‘Ixroxpatous, Eut. A. 
382. 

Hipponax ; N. T. 470 et N. À. 465; èv tp npoty t@v Auèa: 
lapBwv, N. T. 633. 

Homerus, N. T. 1, 2, 29, 71, 155, 175, 196, 200, 322, 338, 
426, 852, 458, 465, 594, 615, 643, 748, 759, 760, 783, 
880; N. À. 2, 5, 77, 103, 13%, 137, 139, 158, 193, 213, 
260, 288, 356, 393, 396, 398, 455, 547 ; O. H. E, 1. :, 
18, 34, 43, 54,78, 100, 130, 152, 155, 157, 199, 9 »à, 
259, 361, 397, 399, 423, 477, 540, 551, 559, 565, 5:0, 
781 ; IL, 10, 25,67, 111, 117, 201, 204, 234, 245, 25, 
258, 264, 273, 312, 319, 325, 370, 441, 499; EL, 20, 30, 
112, 248, 342, 569; V, 20 et 215; év toïs els "Otrpoy àva- 
pepomévois duvoic, N. T. 130. 


Ta eiç AEOvTIOv Thv épur- 


INDEX. 


I. 


folas vel Jolaüs, N. T. 683; év rw Ilegi Fe)onovmotaxév 
rodzov, 521. 
Joannis Eusangelium, O. H. U, 40. 


L. 


Lyco, ex Antigono, N. T. 585. 

£Lycophro, N. T. 268 et 460; N. À. 40 ; O. H. I, 406; IT, 499; 
If, 405. 

Lysimachus Hippocraticus, N. A. 376. 


M. 


Menander, N. À. 221; O. H. I, 619. 
Menecrates, N. A. 172. 

Metrodorus, év tr [lepi ouvnbsiac, N. T. 613. 
Micio, N. T. 617. 

Moyses Genesis, O. H. 1, 390. 


N. 


Nicander, N. Vit. ter; N. T. 158, 349, 460, 781, 84); N. A. 
Introd., 298 el 446 ; ta Nepi Aituwl'as auyypéuuata, N.V.; 
évro® Ilepi rüv éx Kchogüvos nomtüv, N. T. 3; év tpity 
tv Onbarxdv, 213; repli Tivov els Altwklav épyomévuv 
dtnyoupevoc, ibid.s évroïs Opraxois, 377 ; v Phwaaaic (1), 


4) Doct. Bernhardy ( Grundr. einer Geschichte der Griech. 
Liter. T. Il, p. 4042 ) ratus est omnia loca ubi Nicander citatur 
+ Glossis tribuenda esse Nicandro Thyatireno, qui conscripsit 
ra Éényntixà Th ATtixic Otahéxtov (Harpocr. voc. L£Ëtuvou); 
eum igitur fugisse videtur Athenæum sæpins memorasse, Il, 69 
b, IX, 369 a, XI, 475 d, et 484 d) ;/«002xç Nixzavipou toù Ko- 
2ogwviov. Præterea interpretationcs Nicandreæ quas nobis ser. 
vavit Athenæus plerumque non respiciunt voces Atticas ; primo 
enim loco sermo fit de voce Cypria; III, 403 c de voce ab 
Epicharmo adhibita; III, 444 d de voce Elea; IX, 369 a de voce 
Bœæotica ; XI, 483 de voce Dolopibus propria. Dubito tanen an 
carminum fragmenta quæ duobus in locis (Schol. T. 382 et 
Eudoc. Viol voc. Bäxyo6, conf. Schol. Arist. Eq. 406, et Suidas 
v. Baxxos) e Nicandri glossis citantur, revera nostro poetæ sint 
tribuenda; possent enim ex auctore quodam a Nicandro allegato 
desumpta esse. 
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382; évrh Etxehig, ibid.; év totç Kupepiotc, ibid.s £v t@ 
énrypayouéve ‘Taxivô, 585 ;: Theodosiacus, N. A. 99. 
Nicoo, év rats Auvéueoiv, N.T. 577. 
Numenius poeta, N. T. 237, 257; êv voïc Onpiaxoïs, 637 
Numenius gramm., N. T. 519. 


0. 


Oppianus, N. T. 98, 582 b. 
Oxylus, N. T. 289. 


P. 


Parmeno, év roïc'lauGois, N. T. 805. 
Petrichus, êv'Optaxoïc, N. T. 557 et 626. 
Philetas, N. T.:3. 

Philoxenus gramm., O. H. 11, 529. 
Phocylides, N.T. 448. 

Plutarchus, N.T. 94. 

Praxagoras, N. À. 312, 399 et 588. 


S. 


Scholasticus physiologus Thessalus, O. H. 1, 777. 

Sophocles, év Alymahwtoic, N. T. 18; év Kwgots, 313; êv 
Alavr:, O. H. 1, 152. 

Sophro, N.T. 526 et 861; v Minots, 179. 

Sostratus, N. T. 747 ; év vûi [lepi oUasws Couwv, 5635; év té 
Lepi Banrév xai Oaxétwv, 760 el 764. 


T. 


Theo, év ‘Yrouvuact, N. T. 237. 

Theocritus, N. T. 93, 577, 625. 

Theophilus Zenodoteus, N. T. 11. 

Theophrastus, N.T. 52, 329, 411 , 500, 565, 596 , 645, 856, : 
887, 938 ; N. A. 99; O. H. IV, 2; év ta Tlepi qurv, N. T. 
656 ; év r@ tpite epi réiv purov, 615; àv TD terapt TOY 
Durixwv, N. À. 611. 

Tyraonio, N. T. 52. 

Tzetzes, N.T. 795; N. À. 2, 570; O. H. f, 266. 


INDEX 


ANIMALIUM ET PLANTARUM 


Quæ apud Oppianum, Nicandrum, Anonymum eorumque Scholiastas, uti et 
apud Philen et Marcellum occurrunt, adjectis, quantum probabili conjectura 


assequi licuit, nominibus systematis hodierni. 


— “D Q-——— 
MAMMALYTA. 

PAEOADOG. see V. 'Ovos. ......,....... 
Alyaypcs. . Capra sylvestris. . . . . . . . . . .. 
Aboupos. . . Felis. ................ . 
AE orme Capra. . ............... 
AMV, emo seeeessc Acmo ( Lupi species ) ere tt 
AAUWANE. sos Vulpes. .. .....,......... 
APRTOG. «ss ee Ursus.. . .........,...... 

APRQE. . ss. Raptor (Lupi species) v. Kipxos 
AordaE . Talpa.. ....... . . 
AHALIVEN. esse v. "Kaagos. . . . . ss... 
Bicwy 0 Biso .. . e . 
Bou6aos vel Boubais. . . . . . . . ., Bubalus. ss... ce 
Boÿs. .. Bos. . . . . . ss... 
‘Boùs érralovômos. . . . . . . . . . .. Bus retro pascens. ..... .... 
To. re... Mustela... .............. 
ladñ &vots. sos Mustela sylvestris v. ‘lutis. . . . .. 
Fattog. . . v. Atkoupos. Dose... 
ADig oser Juvenca. . ... ........... 
Ag. soso Delphis................. 
Aopxds, Aôpros v. Aopralis. . . . . . Dorcas. ................ 
"Elagog. .. Cervus.. .............,. . 
"Eképas. . so... Elephas. . .............. 
Edpuxepws ..... l'latyceros. . sors 
Eytvos xapoaios. . . . . . . . . . . . Érinaceus terrestris ds fée [ ! ‘ ! 

Log. . ............ .... V. AO. . se .. 
OEmuyoipu. .. . v. Touva . . ..... ss. . 
Os Opp. ....... ss. Thos. . ................ 
Tutivog. ee. lctinus (Lupi species). . . . . . . .. 
PDT soso uses Viverra. v. Mustela Sylvestris. . . . . 
Topnog. . . + ee + +. ...... Dama. . ...... .... .. 
"Irraypos css... Equus sylvestris. . . . . . . . . . .. 
Inrondrapos. . : . . . . +. + +. « Hippopotamus. . ........... 
"Inro&. . ...... Equus. . .... ss. 
pvadpoy. . . . . . . Ichneumo. ............... 
Kaumongpôali. . . . . . .. . +. . Camelopardalis. . . . . . . . . . ... 
Käunog. . roses Camelus. ........... …... 
Kanpog. . es. Aper. « ns... 
Käotwe. . . ss. Fiber. ................. 
KatwobkeY conso Catobleps.. . ........... .. 
Kepôw. . .. ...,.......... V. AdGRInE. . ee. ... . 
KPROS. ee se Circus ( Lupi species). . . . . . . .. 
NuvOxE: 205. . eo + Cynocephalus.. . . .......... 


Opp. Hal. 1, 105. 

Antilope Rupicapra L. 

Felis Catus L. 

Capra Aries L. 

Ÿ. ’lxtivos. 

Canis Lycao L. 

Canis Vulpes L. 

Ursus Arctos L. 

Opp. Cyu. IT, 304. 

Spalax Typhlus F1]. 

Opp. Cyn. il, 426. 

Bos Urus Gm. 

Anlilope Bubalis L. 

Dos Taurus L. 

Capra Saiga Pal', 

Mustela Furo L. 

Nic. Ther. 196. 

Opp. Cyn. 1], 572. 

v. Boix. 

Delphinus Delphis L. v. etiam Squalus 
Spinax. 

Autilope Dorcas L. 

Cervus Elaphus L. 

Elephas fndicus Cu. et Africanus Car. 

Cervus Dama L. 

Erinaceus Europæus L. 

Erinaceus Auritus Pal]. ? 

Nic. Ther. 141. 

Opp. Hal. V, 31 

Fclis Pardus L. et Temm. ? 

Canis Lupus L. 

Mustela Boccamele Cetti. 

Cervus Axis Erxl. 

an iidem qui Hippopotami ? 

Hippopotamus Amphibius L.? 

Equus Caballus L. 

Viverra Ichneumon L. 

Camelopardalis Girafa L. 

Camelus Bactrianns L. et Dromeda- 
rius L. 

Sus Scrofa L. 

Castor Fiber L. 

Antilope Gnu Gm. 

Opp. Cyn. HT, 449. 

> à 


Simia Cynocephalus , Sphynx et Ha- 
madryas L. Mormomaste et Leuc- 
pliæa Fr. Cuv. 


INDEX ANIMALIUM ET PLANTARUM. 


Auxondvônp v. Auxondvônpos. . . . . 
AUxog. . . 


. +. 9 + 9 ee 0e = + » 


Movéxepeg. . . . 


Muyaodñ. . . 
Muoëos v. Muwkôc. . . . . 
MÜs. ,..... 


Os Eypros. . + . 
"Ovayeox. . 
‘Ovoxévraupos. . . 


. ee 


Zxioupos. 0... ..... ... .... 
Zxddak. ...,..... 
Zoë6oc. .. . . .. 
Züc. .... 
Tapavôoc. . . . . 
Tofeuthp. . . 


Aiyadñs vel Aly1adde Ph. . . . . .. 
Aiyt0æi0ç Opp. . 


Y. AUovpos. 9 » e « + 


9 ee + = 


Vitulus. v. Box... .......... 
Mus Arapeus. ......... ... 
Glis. . 


. 2 + + + ee ee + ee 


Ovis sylvestris. . ... . . . . . . .. 
Asinus sylvestris. . . . . .. …... 
Onocentaurus. .. ........... 


Oryx. . .. 


e ee # = ee ee + ee 
. ns = + + = 
2 2. . = + + + = + + «e 
. 2 ee = + + + + e 


Catulus. v. Küvwv. . 
Subus. . .. 
v. Aper. .. . .. 
Tarandus. ..............,. 


9 + 2 ee ee 
. 2. + ee ee ee + 


Tigris. . .. 


Physalus. . . . . . . .. 

Phoca. . ............... 
v. Kaänpoc. . .. . . 
V. 'Extvos. . . . ... 
V. EX. 
Aureus ( Lupi species). . . . 


+ ,, 


AVES. 


Aquila. 0600. ee ee + + ee 
Luscinis. +. 0 0. ee € 


Parus. . . .. 


Aquila marina. .. . . ........ 
Halcyo. . . 
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Canis Familiaris L. 

Lepus Timidus L. 

Felis Leo L. 

Felis Pardina Ok. et Temun. 

Felis Caracal L. 

Opp. Hal. W, 615. 

V. 'Axpov, 'Ixtivos, Xopvaéos, Toësu- 
Te, Kipxos. 

Opp. Cyn. Il, 572. 

PP 


p? 


Sorex Araneus L. 

Myoxus Glis Gm. 

Mus Musculus L. 

Arctomys Citillus Pal. 
Vespertiliones in genere. 

Ovis Aries L. 

Ovis Musimon Pall. 

Equus Asinus L, 

Simia Lar L. 

Equus Asinus L. 

Antilope Leucoryx Licht. 

Canis Corsac L.P 

Felis Jubata L. 

Felis Leopardus L. 

Simia Sylvanus, Pithecus et Inuus T.. 
Nic. Ther. 578 , et Nic. Al. 323. 
Ælianus Nat. An. VII, 19 et 47. 
Rhinoceros Indicus Cu. 

Opp. Cyn. 1, 70. 

Nic. AL. 67. 

Sciurus vulgaris. 

Æl. N. A. VIT, 47. 

Antilope Hodgsonii Abel. 


Cervus Tarandus L. 
Felis Lynx L.? 

Felis Tigris L. 

Canis Hyæna L. 

Nic. AL. 37. 

Hystrix Crietata L. 
Balæna Musculus. 
Physeter Macroceplhalus L. ? 
Phoca Monachus Gm. 
Opp. Hal. I, 12. 
Opp. Hal. If, 384. 


Canis Aureus L. 


Falco imperlalis. 

Motaciila Luscinia L., et Philomels 
Bechst. 

Loxia Enucleator L. ? 

Caprimulgus Europæus L. 

P? 


Vultur Cinereus Gm. 


Larus Parasiticus Gm. ? 

Fringilla Serinus L.? 

Phasianus Gallus L. 

Falco Haliaetos. 

Alcedo Ispida L. et Turdus Arundi- 
naceus ? 

PP 





ee 
ee. ee + ee © 
. ee + ee + ee 


*Epwêt6s (Ph. 152). ......... 
OEbxpOVOS. - ee ee 0 


Kipdogs. . ee 


X6paf 
KopuBo)cs vel Kôpudos. . . . . . .., 
Kopuwm. . eos 


AMVOUGYOG. + ss eo 
AOÛTOG. « « ee + + + + + ….... 


Coturnix. . ... . .. ...... 


Milvago. ... . ........... . 
Aster. e. e © ee. + ee ee . ee ee + + ee © ee ee 
Astragalinus, id. q. &xavbic? . . . . . 


Gryphus. ..............: 
Gyges. . « . 
Voultur.. ........ ...... 
Dicærus. . . . . . . . . ss... 
Picus Martius . . . . . .. ..... 
Dytinus. . . . . .. ss... 
Elaphis. . .. . . . . . .. 


Theocronus. . . . . 
Thrax. . 
]bis. e e ° e L] e e 6. 2 ee ee ee ee + ne © 


Icterus. .. .. 


Catarrhacta. . . . . . .. 
Cenchrites. . . . .. …. 
Cepphus. . . 


Turdus. . . . . . .. 


Cuculus. . . . . . . .. . 
Graculus. . .. 


Larus { major. .. . . .. . .. .. 
MAXHNUS. . «+ ee + + + - 
Linurgus. . .............. 
Din... ....... 
Africapilla. . . .. . 


Memno. . 


V. ADEXTEUOV. . .. 
V. AREXTPUWV. . . ... 


INDEX ANIMALIUM ET PLANTARUM. 


Voltur Barbatus Gun. 
Linaria Rubra L. ? 

v. Gesn. Hist. av. p. 235. 
Tetraones Lath. in genere. 
P? 

Motacilla Flava L. ? 

PP? 

Ardea Grus L. 

Strix Brachyota Gm. 


?? 

Vultures in genere. 

P? 

Pici in genere. 

PP? 

Scolopax Leucophæa Lath.? 

Upupa Epops L. 

Ardea Stellaris L. 

Ardea Cinerea L. 

Ardea Alba L. 

Procellaria Puffinus. 

P? 

P? 

Ibis religivsa Nob., et Scolopax Falci 
nellus L. 

plures Falconum species. 

Charadrius pluvialis. 

Falco Milvus L. 

Characias Himantopus L. ? 

Junx Torquilla L. 

Emberiza Schœniclus L. 

Alauda arborea. v. Al. Calandra. 

Pelecanus Bassanus L. 

P? 

Procellaria Pelagica L. 

Opp. Hal.1V, 131. 

Tringa Cicclus L. 

Columba Pompadorica Lath. 

Falco Æruginosus L. 

Opp. Hal. 1, 565. 

Corvus Glandarius L. 

Turdus Musicus L., Pilaris L., et Ilia- 
cus L.? 

Cuculus Canorus L. 

Corvus Monedula L. 

Podicipes Lath. 

Corvus Corax L. 

Alauda Cristata L. et Al. Arvensis L. 

Corvus Corone L. 

Turdus Merula L. 

Opp. Hal. 1,170. 

Rallus Crex L? 

Cycnus Musicus Bechst. 

Larus Minutus. 

Larus Melanocephalus. 

Larus Gjaucus. 

P2 

Opp. Hal. Y, 727. 

Motacilla Ficedula ? 

Tringa Pugnax L.? 

Merops Apiaster L. 

Falco Nævius. 

Anas Boschas L. et Anatinæ in univeæ- 
sum. 

v. Opp. Ix. I, 22. 

Nic. Al. 165. 

Tetrao Coturnix L. 


INDEX ANIMALIUM ET PLANTARUM. 


Feapyés. . 
Haas v. Hôea. . . .. . . . . . 


Neïsxav vel Hess: ss 
Ilcpèe. . .. 


eptotepé. . . 


Hope. . ..... 
Zetairuyia, Eucoyine v. Eusoiga. 


Zoevic. 
Zrivos. . ss... 
Yrpouoxéumoc. . cs... 


Etpoubès xatoixde. . . . 
Erpoubès peyan. 
Euponépôtt. . . .. . ...... e .. 
Eux... 


AURAS V- AupoËttEns. . . . . 
Aupio6a . . . .. 
A AaBe vel AouadaGene. . ... 


AO. eee .. 
Baatdianoc. . . ee... 
Batpatos. . . 


KpoxéBendos. . . . .. » . Le 
KpoxéBerlos pepaatos. . . . . . , . .. 


.Y. Mépoy. 


Porphyrio. 
Pyrallis. . . . . . .. . . . . . . .. 


Y. Adextpuwv, . . .... ., . . .. 


Y. Zrpouboxäundos. . . . . . . . . . . 
Syroperdix. . 
Sos 


Y. Meprorepé. . . . . . . . . . . . .. 
Trochilus. . . 


Anser. . ee 
Chloreus. ............... 
Sturnus. 
Psittacus. .... . . . .. se. 
Olis. 


REPTILIA. 
Hæmorrhois. . ............ 


Ammodytes. ............. 


Vipera mas. ............. 
Cenchrines.. ............. 
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Opp. Hal.T, 425. 

Ardea Ciconia L. 

Opp. Cyn. 1, 3x9 et 385 ; III, 116; Nic. 
Fr. Vh; Ph. 308. 

Pelecanus Onocrotalus L. 

Perdices Briss. in genere, inprimis Te- 
trao Rufus L. 

Columba Livia Briss, 

Fulica Porphyrio L. 


:; 9 

Opp. Hal. I, 565, et IV, 132. 

Turdus Seleucis L. 

Emberiza Spinus L. ? 

Struthio Camelus L. 

Fringilla Domnestica. 

Nic. Al. 535. 

Ph. 139. 

Perdix Montana Briss. 

P? 

Pavo Cristatus L. 

Opp. Cyn. I, 73. 

Cbaradrius Ægyptius Hasselo. 

Columba Turtur L. 

Ph. 692. 

Fulica Atra Gm. 

Columba Palumbus L. 

P? 

Falco Ossifragus L. 

Opp. Hal. 1, 157. 

Phasianus Pictus L. 

Charadrii in genere. 

Hirundo Rustica L. H. Riparia L. et in- 
primis H. Urbica L. 

Anser Cinereus. 

Oriolus Galbula L. 

Sturnus Varius Mey. 

Psittacus Alexandri L. 

Otides in genere, et inprimis Otis Hou- 
bara Gnm. 


’? 

Coluber Vivax Fitting.? 
>? 

Anguis Fragilis L. 
Geckones in genere. 
Coluber Haje Sa. 

P? 


Ranæ Laur. in genere, inprimis Rana 
Esculenta. 

Mic. Ther. 484. 

Nic. Ther. 620, et Nic. Al. 563. 

Coluber Prester L. 

Coluber Æsculapii Sav., aliis in locis 
Serpentes in genere. 

Coluber Lebelinus. 

P? 

Coluber Ammodytes. 


Nic. Ther. 334. 

Coluber Cerastes. 

Nic. Al. 578. 

Crocodilus vulgaris Curv. | 

Lacerta Stellio L. v. Stellio Spinip:s 
Dand. 
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AËDV.. eo ss... v. Keygphme. . ............ Nic. Ther. 463. 

Abus. . . css. eV. Aupoëume. . ........... Nic. Ther. 490. 

Médaupos. . . .. ee. + + Molurus. ............... >? 

Muxypôs v. Mudônpz . . . . . . . .. Myagrus. ............... ? 

Opoyiag. . . ee +. v. Muaypés. ............. Nic. Ther. 490. 

"Ogrc Apabinde. - + + «+ Serpens Arabicus. . . . . . .. . .. 

"Os ‘Ivhinbg. . 0... . . . Serpens Indicus. . . ... ...... ? 

"Ogre ÜrénTepos. . . . . ee... Serpens Alatus. . . .......... ? 

Laläpaväpa. . .... ... ..... Salamandra. .. ........... Salamandræ quædam species. 
Endpos DYpôs. . . Lacerta viridis. ............ Lacerta Viridis Dand.? 
Ennebwv. . . Sepedo.. ............... ? 

Eh. nus Seps. . . .. sons Cobræ Titz. in genere? 

Eny (lacerta). ............ v. Xaxis. ...... ........ Nic. Ther. 817, et Plio. XXXID, 5. 
Enadabdtene . . .. ...... . .. V. Aoxajaburmg. . . . ........ Ph. 708. 

Exurdin. . .............. Scytale. . . . .. sono Anguis Eryx L.? 
Tpixophôpos. . . . . . . . . . . . .. Trichophthorus. ........... P? 
| Tuglwd vel Tuplivos. . . . . . . . .. Typhlops. .. ..........:..  Lacerta Apus Pall.? 

TYôpos. . . .............. v. Xépavôgos. . . . . . . ...... Nic. Ther. 359. 

Tapas. . . v. Apuivas. . ............. Nic. Ther. 414. 

_ bepéerc v. evhados. . . . . . Bufonis quædam species. 
Bpüvos. ................ Rubela À cé v. - dede. « «+. Rana Bufo Calamita Gn. 
Xadnis ................ Chalcis.. . .....,......... Lacerta Chalcides L. 
Xapauhéwv. . .,........... Chamæleo. . . . . . . . . .. , . .. Lacerta Africana Gm. 
Xauëpos. . .. .. .......... v. Aputvac. . ............ Nic. Ther. 414. 

, Palasaia. . . ......, Testudo Caonanea. 
Xekëvm. Testudo dpela, . . . ... .. . .. Testudo Græca L. 
Xépauëpocs. . ............. Natrix. ................ Coluber Natrix L.? 
Xoïpos. . ............... V. TpiyopBopos. . . . . . . . . . . .. Nic. Ther. 98. 
: PISCES 
A6im. ................ V. Exvrdin. ............. Opp. Hal. I, 184. 
AGpapig. « soso Abramis ............... Mugil Saliens Risso, v. Mugil Labo \. 
Aypiépaypog. . . . . ......... Agriophagrus. . . . . . . . ..... ? 
ÉUTTE Admo. ................ idem qui Zvéxov, Opp. Hal. II, 3°1- 
"AB. ......,....... ....  V. Elwxoitos.. . .......... ,  Opp. Hal. I, 157, et Ph. 1922. 
Aepim. .. ..,.......... Atherina. ............... Atherinæ in genere , inprimis Atherina 
Heptetis. 
Aletôs. .......,.,.,....... Aquila. ................ Raja Atra N. 
Aïrvalos. . ....... ....... Ælnæus. ............... P2 
Axavbiag. . ..,........... Acanthias. .. ............ Squalus Acanthias L. 
Axtépa. ................ V. AgÜn ............... Opp. Hal. I, 767. 
Alümng v. Alwnexiag. . . . ..... Vulpes. ................ Squalus Vulpes L. ? 
AR... ...... Amia. ................. Scomber Sarda BI. 
Eavbds. . . . . .. . . . .. ? 
AVias. ................ Anthias | STE. +... .. d 
VO. eo ? 

. À EDR. . . Serranus Gigas 

AUËle. .......,......... v. Güvvos. . . ............. Arist. H. A. VE, 17. 

Appris. CR EE . MAD ss. Opp. Hal. I, 776. 

APN. sr ere. APR... Piscium fœtus minores in genere, in 
specie Melanurus Juvenculus. 

AXÉM. Acbarne. ............... Pagellus Acarne Nob. ? 

Baoikiaxos soso Basiliscus. .............. Clupea Alosa L. 

Baokioxog. . ............ .… T Hpion. ........,...... Opp. Hal. 1, 370. 

Bagihigung. .............. v. "Oviaxos. .. ........,... Opp. Hal. 1, 593. 

Batiç. .. .............. Batis. ................. Rajæ Cuv. 

Bétpagog. . . ............ + Rana................. Lophius Piscatorius L. 

Bétpayos. . ............. v. BOé. ................ Opp. Hal. 1, 110. 

Batpayos.. . ............ …  V. Häépôéalé. .. ........... Opp. Hal. 1, 368. 

Bedovis. .. ............., V. ‘Pagig. . ............., Opp. Hal.1, 172. 

Bëwvox. .. .. Blennus. ............... Blennii in genere. 

Boütlwsoov v. Borëéyhwaauv se... Solea. . .............., Pleuronettes Solea. 

Boëphaluos. ..,.,.......... Buphthalmus. seems Sparys Boops L.? 

Boûs. . . .. serssrereee. Bos. ....,.......,...... Raja Aquila L. 

Boëms v. Boëb. . ........ . v Bot. ............... Opp. Hal.I, 110. 

But ,., ............. Box muxpé. ss. Sparus Cantharus L. ? 


payé. se... anidem qui Boügôapos? 


Let 
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Pad. ................ Galeus. . ............... plerique Squali minores. 
Fapivos. . . .............. Gerinus. ........,........ an iidem qui l'épuvos reptile ? 
Dans v. Daavéov. .. . . . .. . .. Glanis. . .........,...... Salmo Eperlanus L.? 
Daëxos. ............... Glaucus. .. ........... . .  Gadi quxrdam species. 
Lôyrpoc v. Toyypiov. . . . . . . . . . Congrus. . . ............. Muræna Conger L. 
Loppépiov v. lôuyos. . . . . . . . .. V. Auia ...........,.... Opp. Hal. 1, 112.. 
L'oupéprov, Topégios v. l'ougos 6 péyas. v. Keotpetc v. Képaios. . . . . . . . Opp. Hal. L,156, el IL, 98. 
Juépov. ............... v. Ksotpebs. . . . .. ... ..... Opp. Hal.1,111. 
Atwkipaypos. . ....... . . V. A ypépaypos. - -. ... .... Opp. Hal.1, 140. 
Apéxwv 6 Oaldaatos. . . . . . . . . . Draco marinus.. . . .... ..... Trachini iu genere. 
’Eyroatan, "Eyypavhs v. "Eyypavios. .  v. Açün (Opp. Hal. IV, 470). . . .  Clupea Encrasicholus L. 
"Eytau. ... Anguilla. ............... Muræna Anguilla L. 
"Elo. ................ Elops. .. .............. Acipenser Sturio L. v. A. Ruthenus L, 
"Efwmoutes. . . Exocætus. . ............. Blennii quædam species ? 
"Egubtvos v. "Epubpivos. . . . . . . . . Erylhinus. ..... ......... Perca Cabrilla. 
"Exevrte. ............... Remora. .. ............. Echeneides in genere ? 
Zapyävn. . . . . .. sos. V. Taivia. ............... Opp. Hal. 1, 100. 
Zapyävmn. . ... ..... ..... V. ZLgvpaiva. . . ......,..... Opp. Hal.I, 172, et Ill, 117. 
Zapyamn. ........... .... V. "Pagic. . .............. Opp. Hal. 1, 172. 
Zôyawa. ............... Zygæna. .. ............. Squalus Zygæna L. 
"Hyspbv xntToUg. . . . . . . . . + Dux Balænæ.............. Gasterostens Ductor Osb. 
“Hyutgoxoirng. . .. .. . . . . . - . . Hemerocæœtes. . . .. ........ Uranoscopus Scaber L. 
"Hratos. . Jecorinus. . .. . . . .. . .. ... Gadi quædam species. 
Opavia. . sos... Thranias. . ..........,..,.. Xiphiæ quædam species. 
OpE. .......... ses. v. Tpazoüsos. È nous Opp. Hal. III, 400. 

, 19 v. Tptyaios. . . . . . .. Opp. Hal. I, 244. 
Gpigoz, ....... tt Aloe 2. ss. Clupea Finta Nob. ? 
Obvvos. . sus: * Thynnus... ............. Scomber Thynnus L. 
“aps Lx00s. . v. Kauybuc. . . . .......... Opp. Hal. V, 627 5qq. 
“épÆ. ................. Accipiter. ............... P? 
"loudoce v. "louis. . .. . . . . . . - . lulus. . . .............. Labrus Iulis L. ? 
“Inrômaunos. . . . . . . . . . . . .. Hippocampus. . ... . . . . . . .. Syngoathus Hippocampus L. 
"Ennog. . ............... Equus. ..............,.,. P? 
"Inroupx. .. ............ Hippurus. ... ... ... .., .<.  Coryphæna Hippurus L.? 
ona. . ss. v. Züava. .. ..:.....,... Opp. Hal. 1, 129. 
’louapls. ....... ........ v. Mauivis. .. .........,,.. Opp. Hal. 1, 108. 
"DxôÙs ‘Ivôés. . . . . . . . . . . . .. Piscis Indus. . ............ Tetrodon Lagocephalus BI. ? 
“ub. ................. lops.. ... .. /...,....... Clupeæ quædam species (v. Athen. VI, 

p. 300 et 329 ). 

Kadapias. .............. Callarias. . . . . . .. . . . . .... Gadi quædam species. 
K&iyôus. . . . ........... Pulcher Piscis. . . . . ......., idem qui Avôias ederos. 

. 19 v. Tpixaios. . . . . . Opp. Hal. III, 339. 
Kavhagog. . .. ... Cantharus {go 1.1... Sparus Salviani ? 
Kagtopis. . . Castoris. . .............,. 2? ‘ 
Kevrpivn v. Kevrpogôgos. . . . . . . . Centrine. . . ............. Squalus Centrines L. 
Kepôaiñ baartia. . . , . . . . . .. Y. Adonnk. .............. Ph. 1848. 
Keproëpa. . . .. Cercurus.. . ............. D? 
Kentpeüs. . .............. Mugil. ...............,. Mugil Capito N. vel etiam Mugiles in 

genere. 

Képalos. . ...... ........ Cephalus.. . ............. Mugil Cephalus N. 
Kibapyôc. . . ......... sous M Zapye ss... Opp. Hal. 1, 132. 
Kibapos. . .... .......... Citharus.. . .........,.... Hippoglossus Cilharus Risso? 
Kivardos. ... ............ Cinædus. ............... Rhombus Luteus Risso? 
Kipfic. ................ Cyrrhis. ............... Labrus Mixtus L. 
Kn. ss... Turdus. .. .............. Labrus Turdus Gm.? 
Khaplas. ............... v. Prta. .............. Opp. Hal. \, 105. 
KôéxxuE. . .............,. Cuculus. ............... Trigla Cuculus BI. 
Koliæe, . eee... Scolias. ................ Scomber Colias L. 
K6Aoupos. .. . ........,.... Labeo. . . .............. 7? 
Kéraævos. . . ... v. Zxénavo. ..........,.. Opp. Hal. 1, 106. 
Kopaxivos. . . . . .......... Corvinus. . ... .. . . . . . . .. Sciæna Nigra Gm.? 
Kopôblos. .. ............. Y. Oüwvos. . . . . . . .. sos. Arist. H. A. VI, 17. 
Kégaupoc. .. ............. Merula.. . .............. Labrus Merula Gm.? 
Kouroupim. . . . .......... Y. Keprobpoc. . . . . . .. . . . . .. Opp. Hal. TI, 140. 
Kpiôg. . . ............... Aries. ... .............. Delphiaus Orca. 
Kuwbela. . ............... Cubea. . ... ... .... Scombri quædam species. 
Küas. .........,.,. sue. Ve Adpivos. .. Opp. Hal. III, 399. 
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Kunpivos. . ........... ... Cyprinus.. .............. Cyprinus Carassius L.? 
Kugks .... V. Duxis. se Opp. Hal. 1, 126. 

1 ss se PE 
KÜôwv.. ss... Catulus {© 2° v. Kevrpivn. . . . . . . Squali majores. 

3° v. Takeôc. . . . . . . . 
KwBtôs. . . Gohius.. . .............. Gobii in genere. 
AGbpak A Labrax.. . . . ........... °  Labrax Lupus Nob. 
Adeuog ( Adpipos? ). . . . . . . . .. V. Adptvos. .. ............ Opp. Hal. 1H, 399. 
Aa. ................ Lamna. ..... ........... Squalus Cornubicus Schm. ? 
Aanivn ... ss... V. Buts. ,.............. Opp. Hal. 1, 126. 
AGDIVOG.. see +. + Larinus. .... ............ 2? 
Afto.. Lius. . ...........,..... Squalus Mustelus L. ? 
Aeniônç. . . . . .. . . . . . . . v. Exvtdn. ............. Opp. Hal. À, 184. 
AERÔUME «ee V. Kifbis. .. ............. Opp. Hal. 1, 129. 
ADN soso Leo. ............ ..... >? 
ANRIM. sos ses V. Duuis. . Opp. Hal. 1, 126. 
Atôpivaprov AE Y. "Epuôpivos ne Opp. Hal.I » 97. 
AGXOKG. . ee Lupus. . ............... an idem qui ‘Huspoxoirnç ? (Atla. V11,17.) 
Mauvie eo... Mæna ................ Sparus Mæna L. 
Mdôn. ................ Maltha. ................ P? 
Mapiouoc. . . . . . .. . . . . . . . . Mariscus. . . . .. . . . . . . . . .. Spari parvi quædam species ? 
Mo)ävoupos. . . . . . . . . . . . . . . Melanurus. . . ... ..... …...  Sparus Melanurus L. 
Môpuvioc v. Môpuupos . . . . : . . . Murmur. .. . ............ Sparus Mormyrus L. ? 
Mudhoxéniov v. Mudoxémos . . . . . . . V ThiyAn. . ............. Opp. Hal. 1,130. 
Moss. . .... ........... Mylus. . ..... .......... Sciæna Cirrhosa L. ? 
Müôgaiva. , . . . Muræna. ............... Muræna Helena L. 
Mc Oadaguog. . . . . . . . . . . . . Mus Marinus. ............ Balistes Capriscus. 
Nopun. ................ Torpedo. . .............. Raja Torpedo L. 
Nauxpdtne. . . .…........... v. Eyes... ............ Ph. 1953. 
Nuutepic. . . .......... V. ‘Hyepoxoitrns. . . . . . . . . . .. Opp. Hal. IT, 205. 
Eupiag. . Gladius................. Xiphias Gladius L. 
"Olahos. . . . . ........... v. Mans... ............. Opp. Hal. 1, 113. 
OVIGUOS. Asellus. .. .............. Gadus Merlangus L. 
"OVOs. ss ASiNUS. .. . .. .. . . . . .  « . . Gadus Mustela L.? 
"Opxuvos so V. Oüvvos. . Athen. VII, p. 303. 
” 65 "Oppvés v. Opzôs. . . . .. Colia. ................. Sparus Orphus L.? 
"Ohigtyos vel "Oÿopdyos. . . . . . .. Opsophagus. .. . .......... 2? 
Maypoc. .... ss.  V. Daypos. . .. ........... 
Dagôahis. . .............. Pardus.. ............... Squalus Tigrinus Gr. ? 
Mépun. ........,....... Perca. .. .............. plures Percarum species. 
Tepévn. . . .…............. v. Pagis ............... Esox Belone L. v. Syngnathus Acus L. 
Meporbs. . .. ............ Perseus. . . . . . .... .. . ... Chaætodontis quædam species ? 
Nmauts. . .............. V. OUwas. .. Opp. Hal. IV, 504. 

neog. . .. Simia. ................. Pegasus Draco L. 

[hatuoupos. .. . . . . . . . . . . .. Platyurus. . .. . . ..... .... P? 
Ilorxihog. . . . . . . . . . . . . . .. Varius. . ............... Squalus Stellaris L. ? 
Hourikog. .. . . ...... ... .. Pompilus. . . ............ Gasterosteus Ductor. 
Tpérwv. ................. Prepo. . . ...........,., Gadi quædam species? 
Hpnud vel Ipnvis. . . . . . . . .. Premas.. . .............. Scombri quædam species. 
Dpions. .... ........... Pristis. . ............... Squalus Pristis L.? 
HpéBatov. .. .. .. . .. . . . . . .. Ovis.................. Gadi quædam species ? 
Papi... ACUS.. . ee Esox Belone L. 
Pim. . ss sos se Squatina. . . . . ........... Squalus Squalina L. 
“Pôouboc. .. .............. Rhombus. ............... Pleuronectes Rhombus L. 
"Pobêinv. . .. ...........,. V. Duuis. . .............. Opp. Hal.T, 126. 
"Pobatov. . .. . . . . . . sos. v. Egubpivos. . . . . .. .... ... Opp. Hal. I, 97. 
Ednn. ................ Salpa... ............... Sparus Salpa L. 
Zapyés. . ............... Sargus. . . . . . ... . . . . . . .. Sparus Annularis L. 
Enxdpus. ... ............. Lacertus. . .............. iidem qui Tpæzovpor { Xenocr. 7 ). 
Zadpos. . . . . . . . . . .. . . . .. V. Exoubpos. . . . . .. ....... Opp. Hal. 1, 142. 
Zloupos. . . .. ..... ...... Silurus. .. . .. . . . . . . . . . .. Siluri in genere. 
Eïuos. ... . ............. Simus. ................ PP 
Exdpos. . . ........,...... Scarus. ................ Scarus Creticus Aldrov. 
Enéravos . . . ............ Umbra. ................ Scombri species. 
Zxrabeüs, Zniarva vel Euivva. . . . .. Sciæna. . . . ............,. Sciæna Umbra L. 
Eupbis v. Empidiov. .. . .. . . . .. v. Kpbis. . .............. Opp. Hal. 1, 129. 


Enokias. .. v. Kokiæ.. . ............. Opp. Hal.1, 184. 
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Egüpaive. . . 


Taivia vel Tavvüa. . . . . . .. . .. 
Toäyos vel Tpayiaxos. 


Teuywy. ... 
Thpoxmmç. ............... 


Deip. . .. 
Puouñar. 
Dune. es 
Hüoados 6 rhç "Egulpäs Oalasons. . . . 
XaAxeus. . . 


Kotüdn. . ... 
Kôydoç v. Koghiag. . . . . .,. . . .. 
Koôyhos v. Koyäiag Onhdaatoc. . . . . . 
Koxdo +. Koxias Oxadaatos. . . . .. 
Kéxhoc. . ... 


AtGäliov. .. ......... .... 


Scomber. ............... 
Scorpio , ss. . 
Scymaus. . .............. 
Scytala.. . . ............. 
Vermis Indi fluminis. . . . . . . .. 
Scops. . . ........... 
(idem qui Nav: Opp. Hal. I, 108, Pi 
H1,188). . . . . .. …..... 
v. Müpaive. sr... ... 
Sparus. . . ..,........... 
Sucula. v. Evéxrov. . . . . . . , .. 


id, q. Rhombus (Matthæus Sylvaticus). 
Dentex................. 


+. + ee ee + + ee ee + = ee 


v. Kibbic. 


Pagrus. . . .............. 


Vermiculus. 
V. KôévuE soso 


Physalus Rubri maris. . . . . . . .. 
Faber. 
Chalcis. 


9 2 se ee ee + + se ee ee ee 


Concha. 


Patella. . ............... 
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Scomber Scombrus L. 
Scorpæna Scrofa L. 
Scorpæna Porcus. 
Squali quædam species. 
PP 


Squali quædam species. 
An idem qui Faaÿüxos? 


Sparus Smaris. 


Pagellns Breviceps Nob.? 
Opp. Hal. I, 129. , 


Sparus Dentex L. 

Esox Sphyræna L. 

Esox Belone L. ? 
Monochirus Pegusa Risso. 
v. Mauvis (Arist. H. À. VIII, 29). 
Scomber Trachurus L. 
Mulli in genere. 

Trigla Aspera Viv.? 

Opp. Hal. I, 99. 

Raja Pastinaca L. 

Ph. 1585. . 

Syngnathus Typhle L. ? 
P? 


Opp. Hal. I, 372. 

Opp. Hal. T, 129. 

Opp. Hal.I,372. 

Sparus Pagrus L. 
Echeneïdos quædam species. 
Opp. Hal. I, 97. 
Crenilabrus Pavo? 
Cyclopteri quædam species. 
Zeus Faber. 

Clupea Sardina N.? 

Opp. Hal. I, 133. 

Perca Scriba L. 

Sparus Raji BI.? 

Trigla Volitans L. 

Opp. Hal. 1, 129. 

Gadi quædam species. 
Sparus Aurata L. 
Pleuronectes Flesus L. 


Balani in genere. 

Opp. Hal. IX, 166. 

v. Dopyüpa ( Nic. Al. 393. ) 

Buccini plures species. 

modo Bivalvia in genere, modo idem 
quod X#un, modo etiam hujus spe- 
cies. 

Opp. Hal.1, 329. 

Opp. Hal. 1, 138. 

Opp. Hal. 1, 315. 

Helices in genere. 

Turbo Littoreus L.? 

Opp. Hal. I, 315 et 329. 

Opp. Hal.], 315. 

Pectines Brug. 

Aplysiæ L. 

Patellæ in genere. 

Fissurellæ quædam species. 

Opp. Hal. I, 315. 

Opp. Hal.ï, 98. 

Opp. Hal. 1, 307 ef 310. + 


42. 
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Nrpims. ............ 


Telwpie V. Melwpias. . . . . . . . . . 
Iletalis. . . .. 


Ti60os. 


nues sons 


. # ee + + ee ee ee ee ee ee 


Aboënp. .. . ......... .. .. 

AUxoç (puy ôkermp). . . . . . . .. 

Mupuñneiov v. Muüpuré “Heoneurxé 
V. Mupunnoetôés. . . . . . . . . . 


Mytilus. 


Polypus. . 
Purpura. ...,..... . 


Tellina. . 
Loligo. 
Teuthys. 


Astlacus. . 
Locusta................. 
Squilla. . . 
Cancellus... ............. 


v. K&pabos (Hesychius). . . . . . .. 
V. Kapuivéc. . . . 
Asilus. 
i. q. Kapwivos. .. ... .... ., .. 
Pagurus. . . . 
Pinnophylax. . :........... 
Spongiarum custos. . . . . . . . . .. 
V. Kapxivoc. . . . 


Aranea. . . .......... . ... 


V. Zphastov .. . ..,..., ..... 
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Mytili in genere. 

Argonauta Argo L. 

Neritæ in genere. 

Opp. Hal. I, 306. 

Opp. Hal.}I, 310. 

Opp. Hal. 1, 316. 

Opp. Hal. 1,138. 

Octopus Moschatus Lam. 

Nic. Al. 393. 

Nic. AI. 396. 

Ostrea Edulis L. 

Opp. Hal. 1, 138. 

Chama Cor? 

Opp. Hal. 1, 138. 

Pinnæ L. 

Octopus Vulgaris Lam. 

Muricis plures species inprimis Branda- 
ris et Trunculus. 

Sepia Officinalis L. 

Strombi L. 

Solenes et Pholades L. 

Mytili quædam species. 

Sepia Loligo L. 

Loligo Sagittata Lam. 

Ascidiæ in genere. 

Opp. Hal. I, 315. 

Opp. Cyn. Il, 568. 

Opp. Hal.I, 138. 

Opp. Hal. I, 315 ef 330. 

Chamaceæ et Cardiaceæ in genere. 

Nic. Al. 396. 


Cancer Gammarus L. 

Paliurus Quadricornis Fab. 

Cancer Squilla L. 

Cancer Diogenes et Eremita aliæque 
species cognalæ. 

Thelphusæ in genere. 

Brachyura in genere inprimis Portunus 
mænas. 


Opp. Cyn. IT, 286. 

Cymothoæ quædam species. 

Opp. Hal. I, 320. 

Cancer Pagurus L. 

Piunoteres in genere. 

Cancer Tridentatus et Antennatus. 
Opp. Hal. I, 280. 


Linyphla Triangularis Walck. ? 
Araneæ sedentariæ in genere. 
Tetragnatha Extenta Walck. ? 
Nic. Ther. 738. 

Araneæ non sedentariæ in genere. 


Atti quædam species. 

Lycosa Ruricola vel Palustris ? 

idem qui XAwpés ( Nic. Ther. 778). 
Scorpio Gibbosus? 

Scorpio Flavicaudus? 

P? 

Scorpio Bicolor ? 

P? 
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"Evaiyros xapxlve. . . . . . . . . .. Buthus Afer Koch? 
Sxoproc "Loñpnc rayobpois. . . . . . . . . . .. Buthus Granulatus Kocli ? 
T et Meaiyhwpos. . . . . un . .. . . . .. Scorpio Thebanus? 
Phoyostôre v. Drepéerc ns Panorpæ quædam species ? 
Epnussov. . .........,..... Sphecion. . . ............. Solipugæ quædam species. 
1. v. Pot. . ........... . 
2. v. Agtépiov. . . . . . . . . . . .. 
à 3. Kudveov. . . . . . . . . . .. ... Clubionia Holosericea? 
Daayé v. DPakdpyiov. . . . . . . . . 4. V. AYpHIME. . . .. 
5. v. Epfastov, . . . .. . . . .. .. 
6. v. Mupuruetov. . . . . . . . . . .. 
ù | Dose e sr ses Bruchi quædam species ? 
NSECTA 
[ 4 
CT CO Locusla... .............. Gryllus Migratorius. 
Atréabos. .. ...... .. . . .. Attelabus. ............... Gryllus Acheta L. 
BepfiE vel Beubis. . . . . . . . . .. Bembix....,............. Xylocopa Muraria Fab. 
Bourpnortg. . ue ee Buprestis................ Meloë Proscarabæus ? 
Boutünos. .. . ......,..... V. Olatpos. . . . . .......... Opp. Hal. II, 510. 
Eur. ..............., Tipula. ................ Tipulæ L. in genere. 
"Hextpoyevèc Egov. . . . . . . . . .. Animalculum in electro genitum. . . .  Coccus Lacca L. 
"Eta. nm Ixia. .. OR ?? 
"Joudos. . . .............. Julus. ................,. luli L. in genere. 
Käaurn. ............,.... Eruca. ................ Lepidopterorum larvæ. 
Kavêniocbéorns, KavônAdoBestpa v. 
KavênhoaBéatpiæ. . . . . . . . . .. v. Dave . . ........,.... Nic. Ther. 763 et Opp. Hal. X, 404. 
Kavwbapls. . . .. ........... Cantbaris............... .  Meloës plures species. 
Kévbapos. . . ............. Cantharus. .............. Scarabæi L. in genere. 
Képaloxpoÿatns. . .. . . . . . . . . . VW. Kpavoxohénme. . . . ....,... Nic. Ther. 764. 
Kngñv. . . ... cssssere.es Fucus. .. ............... Vespa Crabro L. 
Kpavoxokéntne. . “ . . .. .. . . .. Cranocolaptes. . ........... Chrysopis aut Hæmatopolæ species ?, 
Kovewÿ. . ............... Culex. . ............... Culices in genere. 
Mäotak. ............... V. Axpis. . . .. use Nic. Ther. 800. 
Mélissa. . .............. Apis. ................, Apis Mellifica L. 
Modoupls. . .............. Moluris. .. ......... or. 2? , 
Muta. osseuse . Musta. .... css .. Muscæ in genere. 
Mupiémous. . . . . .......... v. "Joudos. .. .. .......... . Aic. Ther. 805. 
Mount... ss... Formica. . ..........,. .. Formicæ in genere. 
Müab. css. Tabanus. . ... corses .  Tabani vel Hippoboscæ species. 
Olotpos V. Olatpoxévriov. . . . . . .. . Asilus. .. .......... .... Culicis species. 
Tépvob. ................ v. Axpiçvel Arrabos (Nic. Ther.292). Locuslæ Fab. quædam species. 
Teupprôwv. . . . .... ..... .. Pemphredo. . .........,.... Apis Lapidaria L.? 
Jupiyovos. .. . ............ Pyrigonus. .. ........ ss... P? 
Œsignv. ..... 1... Siren... ..,............. Apis Mellifica, var. Nutrix Huber ? 
Lg sers. .. Tinea................ .  Acarus Telarius L. 
Ligne css soso Blatta.. ...,............. Blattæ, Lepismata, nonnullaque alia in- 
secta ( v. Schneïd. ad Nic. Al. p. 117). 
Exoloneväpa. . .. . . . . .. . . .. Scolopendra. ......... ..... Scolopendræ quædam species. 
ErapuAtvos. . . . . . . ss. Pastinaca. . ........... ... Starabæi Melolonthæ larva ? 
Eh. ............... .. Vespa .......... ...... Vespa Vulgaris. 
Zgovêtin.. . .........,.... Verticillus. . ............. Gryllus Gryllo-talpa L. ? 
Tevhpndov. . .........,..... V. Lepponéwv. .. . .......... Eut. Ther. 812, et Al. 183. 
Tevhphym. . . ............, Crabro.. . ...... 0... .. Apis Terrestris L. 
Téruk . Cicada. . . ...... ... ...,. .  Cicadæ in genere inprimis Plebeja L. 
Dave. . Phalæna. . ............. . Lepidoptera nocturna in genere inpri- 
, mis Phalæna Mellonella et Gereana L. 
Palavæ. .............,. MER. ss Nic. Ther. 760. 
WWais. ss. v. Zrokénevôpa. . . . . . . . .. ... Opp. Hal.i\, 307, et IT, 445. 
Wiv ss Culex................ ..  Cyuips Psenes L. 
Wouda.................,. Pulex.. . . . .. so... .... Pulex Irritans L. 
Wuyh. soso... Päpilio. . .............. .  Coleopterain genere. 
Wopa................. . M Déeva. .......... ... Nic. Ther. 763. 


Hirudines in genere. 
Lumbricus Terrestris. 


Aphrodite Aculeata. ? 


Medusæ et Actiniæ in genere. 

Medusæ nonnullæ species. 

Asteriæ in genere. 

Echini in genere, inprimis Echinus Es- 
culentus. 

Spongiæ in genere. 


Artemisia Arborescens L. 
Santolina Chamæcyparissus. 
Nic. Fr. 11,31. 

Anon. 154. 

Nic. AL 432. 

Nic. Ther. 71. 

Vilex Agnus castus L. 

Nic. Ther. 89 

Eut. Ther. 943. 

Nic. Al. 429. | 
Cynodon Dactylon Pers. 

> Nic. Al. 522. 

Nic. Ther. 637. 

Anchusa Tinctoria. L. 
Ægilops Ovata v. Cylindrica L. 
Nic. Ther. 880. 

Acanthus Spinosus L. 
Cyuara Cardunculus L. 
Cnicus Ferox L. 


Onopordon Acanthium v. Illyricuin. 
Nic. Ther. 52. 

Doronicum Pardalianches L. 
Nic. Ther. 71. 

Nic. Al. 106. 

Sambucus Nigra L. 

Nic. Ther. 89. 

Nic. Ther. 541. 

Origanum Majorana vel Maru L. 
N. Fr. fl, 28. 

Ferula Ferulago L.? 


- P Eut. AL 133. 


Vitis Vinifera L. 

Nic. Ther. 859. 

Amygdalus Communis L. 

Nic. Ther. 71. 

Ther. 838. 

Antirrhinum Majus L 

Anemone Slellala Lam. 

Matricaria Chamomilla L., M. Parthe- 
nium L., Anthemis Rosea Sibth, 
A. Chia L. et A. Tinctoria L. 

Nic. Al. 186. 

Pimpinella Anisum L. 

Galium Aparine L. 

Pyrus Communis L. 

P Opp. Cyn. I, 28. 

Anon. 57. 

Arislolochia Parvifolia Sibtlh 
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ANNULATA. 
Béda. . ,.............. Hirudo. ................ 
Ps Évrepov. . . . . .. .. . .. ...  Lumbricus terrestris. . . . . . . . . . 
Exo)onevôpa Balacaiz. . . . . . . .. Scolopenda marina. . . . . . . . . . . 
ZOOPHYTA 
AAQNENe es cc... Urtica. . . . ... . .. sr. 
AURVEULEV, Pulmo marinus. .. . . . . .. 
"AgTNp Paléaotes. . . . . . . . . Stella marina. . . . . . . . . . . . . .. 
"Exivos Balgsotos, . .. . . . . . . .. Erinaceus marinus. . . . . . . . . - . 
Enoyyoc v. Enoyyié. .. . . . . . . . .  Spongia. . . . .. _..... . 
PLANTÆ PHANEROGAM. 
A e-: j Knnevomuov. . . . . . . 
A6G6TOVOV. .. . .. . ..., . .... Abrotanum , OELVÉV, 
AYHG eee ss. V. “Yamvhoc. .. .. ...... ... 
AYAGOPEITES. ee ee 0 V. Marwvia. . ............. 
AYXE. ........ cotes v. Kpéupuov. oc... . 
AYY4KOpOS RE EE V. ‘Ovéyupos. . . . . . .. ss. 
"AYVOGe ses Vilex. soso. . 
Aypronadéyn sure v. Moayn. ..:........... 
AYRIOGTAPIS. ee ee + + + V. Étagis. . 
AYRUOPUTOV. «à en + v. Kpôppuov. .. ...... ..... 
AYPHATLS. . Gramen................. 
AYHOV. ss sus ss +  Anchon................. 
AYZGUON. .. ° V. "Qxpov. . . ., .. .. _.... 
AYHOÜN. . . +  Anchusa (Nic. Ther. 65.).. . . ... 
Aiydwg. . Ægilops. ... ............. 
Axakñqn. see v. Kvièr. . .............. 
“Axavba (Nic. Ther. 645). . Spina vel Carduus. . . ........ 
"Axavôa (Nic.T 329, et Sch. N.4.126.). Cactus. ................ 
"Axava eux. . .. . . . . . .  . . .  Spina alba... . ...... . . 
"Axavlos. . . . . . .. …...... V. 'AXAVOL. se 
"Axavbos v. ’Axavos ( Nic. Ther. 329 ). Spina.…. A PE 
PA LINOTIS. à V. Kuôn. . . . . ... cs 
AXOVITOV. « «4 ee «+ oo» + . Aconitum................ 
"A LOTOS. «ose eee v. "Ovéyupos. . . . . .. ons. 
AXOOTN. : ss v. Ko. . ............., 
AXT. o ee EE Sambucus. . ............. 
ABaix. ....,.. V. Aycropaldyn. . . ee. . 
AdxiGtov v. Aéro conso V. 'Eytov. 0... 
ADAPAROG. à » eo ee Amaracus vel Majorana. . . . . . ... 
AUBpOGIN. « esse se V. Kpivov.. ..,............ 
AUHOVLAXOV. ee se ee Ammoniacum. . ............ 
AUVOG em sese so ure Amnus. . ... nos 
AUTOS. ee se , Vitis ss . 
’AUTE).0G GYLÈX. - es V. Bpuwvia. . ............. 
ApUYÜAH.. ee Amygdalus. . ...... cs... 
AYGYUPOS ss... V. 'Ovéyupos. . 
AvaEupie. see. V. OEae ..  . Nic 
AYABDIVOV. . ee se 0 Anarrhinum............... 
AVELUDVN $. RVELMOVIG. + + à + «+. Anemone. .. .. es. 
Avbeuis. Anthemis cnrs 
AVINGOELDES. eu ee v. Kewvetov. . . 
"AVMGOV. eme ADISUM. ee 
ATRADIVN. ses Aparine. . . .............. 
"ATOS. ee ee. Pirus. ......... 
APYW- sem AR... .. .. 
AGIOTEREWV. . . . . .. . . ..... V. Ieprorepa dE css 
; AEONV. eu 
Agiatokoyetx sr Aristolochia ! À GER... 


Aristolochia Pallida W. 
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"Apaubos. . . ......... . ... Juniperus.. .....,........ 
PAGREU0OS. . . ... V. Kéëpos. . . : . . . .. .... 
ABRTIOV. «soso Arctium., ............... 
"Appivos. . . . . . .. . ... . . .. Arminthus. . .,..........., 
AQOV. . so eo sr ATUM.. soso cos. 
APTERIOIL. «ee + Artemisia. .. . .......... . 
Agrdaabos. .. ... Aspalathus. . . .. so... 
AGTRAPAYOS. . eu Asparagus. . . . .. ..... ... 
ASTM. sos ... Aster. ...............: 
AñDOBE) O6... +. Asphodelus.. ............ . 
ATAUUVOS. ss Y. Koxxuundéa. . . . . .. …... 
AHBUe os. .. ..  Pirus sylvestris.. . . . ..,. ..... 
AblyBtov. .. ,..... . . . . . .. Absinthium.. ,....,.... .. 
Baxyn. ................. v. ‘Artov, ’Aunedoc et Mupgivn. . . . . 
Bé&havos. . . .............. v. Käotavov. .. . ........... 
BapÜoëpos. , .. . .. . . . . . . .. Baryodmus. . ...... . 
Bzotlixov css V. "Quipov. ....... ...... 
Batos. . . . . ...... . . . .. . Rubus................. 
Bhacapov. . . . . .. . . . . . . .. Balisamum. . . .. . .. 
Bodvbeuov. . . . . . . . . . . . . . . Boanthemum. ............. 
Botpuitts. . . . . . .. .. . . . . .. vV. Arlemisia. ............. 
Bouxspas. . . . . . . . . . . . . . .. Fœuum græcum. . .... ..... 
Bounu&s. .. .............,. Bunias. ................ 
Bobrevpov. . . . . ..... .. . .. Bupleurum. . . . .. ss... 
Bouphalpos. .. . ou. Buphthalmus ............. 
Bou... ............... Sabina. ................ 
Bevuwvia, Bovwvis Y. Bpvoyr, oo... Vitis alba. . . ............. 
Bu6d0c. . eo ee. +.  Papyrus. . . . . . . ss... . 
Tafuddis. . . . .. sers... Ye Kpéppuov ............. 
Tepadc ROYEv . . . ....... V. Tpayonwywv. : . ......... 
TrhuXAis. ............ v. Kpôppuov. . . . .......... 
Fryyexiôtov. . . . v. Kixopov sense. 
PARXU@V. esse. Pulegium. .......,....,... 
Pirxwv dypia. v. Kaapivôn. . . . . . ... 
Pauxualôn. . ............. v. Hatwvia. . ............. 
Toyyühiov. . . . ..... sue v. Kigopov. . . ............ 
Fuuvédonov.. . ............ v. Kéotavov. . ........,... 
Aaxtudor 1ôator. . . . . . . . . . . .. Dactyli Idæi. . stresse. 
Auünog V. Anvmetov. . . ... .... Daucus A | rorrtttt 
AIM crosse Laurus., .............,., 
Aipvn gén, denrées Y. épaé. . .  Laurus mascula vel tenuifolia. . . . . 
Av RIXPE. . . . . . . ...…. . Y. Aaÿxoç (Nic. Ther. 94) con. 

Theophr. H P. IX 15, 5 et 8, 20, 2 
AUATAUVOS LUXE. . Dictamnum minus. . . .. 


Atds &vhos. «ee + 
Atès; dppôs. . . . . 
AOVAE. 
AopORNtOV. . ee « . 


Vars * 
Fam . 


+. +. + ee + ee + = ee 


Edévuv. Los 


Jovisflos. .....,.......... 
v. Boupbaluoc. . . . . .. 
Arundo. . .........,...... 
Dorycnium........ 


Helenium. . . 
Apium palustre. .. . .. 
V. 'ApTEOG. . . . 
Helichrysus 


lvxn, Dont vel buw- 
AAETOG. «ee 0 


Helleborus . 
WEAQIVE. . 
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Jupinerus Phæœnicea L. 

Nic. Ther. 584. 

Arctium Lappa L. v. Verbascum Fer. 
rugineum. 

? Eut. Ther. 893. 

Arum Maculatum L. vel Arum Dios- 
coridis Sibth. 

Artemisiæ plures species. 

Spartium Villosum vel Horridum. 

Asparagus Acutifolius, Aphyllus, Offici- 
palis. 

Aster Amellns L. 

Asphodelus Ramosus. 

Eut. Al. 108. 

Pyrus Salicifolia L. 

Artemisia Absinthium L. 

Nic. Ther. 512, Nic. Al. 354. 

Nic. Fr. XIV. 

? Nic. Ther. 895. 

Nic. Al, 282. 

Rubus Tomentosus W. 

Amyris Gileadensis L. 

Anthemis Rosea Sibth.? (Diosc. 111,144.) 

Anon. 26. 

Frigonella Fœnum græcum L. 

Brassica Campestris L. var. Napobras- 
sica. 

Ammi Majus L.? 

Anthemis Valentina. 

Juniperus Sabina. 

Bryonia Cretica L. 

Cyperus Papyrus L 

Nic. Al. 432: 

Nic. Fr. Il, 71. 

Nic. Al 432. 

Nic. Al. 432. 

Mentha Pulegium L. 

Nic. Ther. 60. 

Anoc. 151. 

Nic. Al. 432. 

Nic Al. 271. 

V. Iatwvix. ( Anon. 149). 

Atbamanta Cretensis L. 

Peucedanum Cervaria v. Seseli Am- 
moides. V. eti”""* sub ôtrvn nixca. 


Laurus Nobilis L. 


Lophotænia Aurea. 

Origanum Diclamnus L. 
Dianthus Arboreus Sibth. 
Anon. 132. 

Arundo Donax L. 

Solanum Sudomeum L. 

Arum Dracunculus L. 

Quercus Robur L. 

Ent. Ther. 842. 

Olea Europæa L. 

Pinus Picea L. v. Pinus Abies L. 
Salvia Pomifera L. v. Calycina L. 
Thymus Incanus Sibth. 

Apium Graveolens L. 

Nic. AË. 181. 

Gnaphalium Stæchas L. 


Veratrum Album L. 
llelleborus Officinalis Salisb. 
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Epeiun. esse 


"Eprudos. . 


ns . 


"Egfpepor. .. ........ ... 
"Eprtadteia. . . 


"Eyrov, Eyierov v. "Eytç. . . .. 


Enavpovoy 
Hpiôaxivn Gypia. . . . . . . . +. . 


“Inrokmyñv. .............. 
‘Inrogégabpoy. . . . .. . . . . .... 


‘Inrocéhivov. 
‘IrnocéAvoy. 
Tous. 


ess upiuh. . . 
"Tots. . . 
"loyvouax. ... 
lon &ypiz. 
Kaapivôn v. KaauvBos. . . . . . ., 


Kdapos. . 


K&auos 0 uéyas. . 
Km sensor 


Kapôauov v. Kapdauis ..... .... 
KapxlvwBpor. . . 


Kagün. 
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Helxine. . . 
Panicum. . ., 


Cicer {ie 


sylvestris. 


Serpyllum 





Rubia. . .. 
Erysimum. . . .. 


PAPA ôpotov (Nic. Th. 638). 
. (Nic. Th. 640). . 

&xiGtov (Nic. Th. 642). . 
Zea. .… 
Y, . Mivôn. 


V. 'Opiyavos &ypix. . . . . . . . . .. 
Eryngium..........,...... 


Thapsus. . . . .. . . . . . . . . .. 
v. 'Elskiapaxov. . . . . . .. . . . . . 
V. AXOUTOV. . . . ........... 


V. "Ovéygrnhov. . . .. .... ,. .... 
Lactuca. . . . . 
Thryallis. . .............. 
Juncus. .. .. . 0 
Thymbra. . . 


Y. ‘Innogéktvoy. . . . . . . . .. . ,.. 
Hippomarathrum. . . . .. ...... 


Equapium . . ... 
v. ‘Inropäpabpov. . . . . . . . . . .. 


Iris Fllyrica. . .. . . . ... . .. .. 
v. Koïygixov. 
Y. : Horpémion. …. 


. 4 0 = + ee ee + ee 


V. AXOVITOV. . 
v. Zrappovtæ. .. ........... 
Nasturtium.. ....,......... 


Castanea nux.. ... ...... ,. .. 
Caucalis. . . . .. . 
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Parietaris Diflusa v. Judaica. 
Panicum Miliaceum L. 


Cicer Arietinum L. 
P2 


Erica Arbores L. 

Ficus Carica L. 

Campanula Ramosissima Sihth. 
Anon. 40. 

Thymus Serpyllum L. 

Thymus Glabratus Lk. 
Thyœus Zygis L. 


+ Rubia Tinctorum L. v. Rubia Lucida L. 


Sisymbrium Polyceratium L. 

Eruca Sativa L. 

Nic. Al. 370. 

Nic. Al. 249. 

Anon. 162. 

Echium Rubrum Jacq. € 

Silene Gallica L. 

Echium Diffusum Sibth. 

Triticum Spelta L. : 

Nic. Al. 375. 

Ficus Religiosa L. v. F. Indica L. 

Heliotropium Villosum Desf. 

Eut. Ther. 873. 

Nic. Ther. 626. 

Eryngium Viride, E. Græcum v. E. 
Maritimum. 

Glycyrrhiza Glandulifera Lk. 

Anon. 93. 

Nic. AL 41. 

Lacluca Virosa L. 
Schultz. 

Vic. Ther. 838. 

Lactuca Sativa L. 

Verbascum Limnensce. 

Caricis aliqua species. 

Satureia Thymbra L. 

Satureia Capitata L. 

Carthamus Corymbosus L. 

Cheïiranthus Annua L,. 

Cheiranthus Cheiri L. 

Viola Odorata L. 

ic. Ther. 945. 

Cachrys Morissonit Vahl., Seseli Hip- 
pomarathrum v. Anethum Segetum. 

Smyrnium Olus atrum. 

Nic. Ther. 596. 

Iris Germaanica L. et nounullæ aliæ spe- 
cies. 

Iris Florentina L. 

Nic. Al. 249. 

Nic. Ther. 677. 

Nic. AL. 55 

Mentha Tomentella Lk. 

Mentha Geniilis L. 

Arundines in genere. 

Eut. Al. 588. 

Calendula Arvensis L. 

Nic. Al. 41. 

Nic. Al. 484. 

Erucaria Aleppica G. 

Nic. Ther. 9072. 

Juglans Regia L. 

Nic. Fr. XIV. 

Castanea Vesca W. v 

l’impinella Saxifraga. 


vY. L. Coriacea 
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Kauxalides. . eo eee 


KauAde. . su 
Kayovéesan Dita... . ee 
Kéyypos. - .... _..…. 
Kéboe. . on. 
Kevraÿmov, . . ... . . . .. e .. 
Kevraüpiov LÉY&. . . . . . . + +... 
KiGwprov. . .. . 
Kixapoy. .. . . . . . + « . 
Ki... cs... 
Kiväpa. . ...s…. 
Kiwéuouoy v. Kivauoy. . ..... 
Kiaaë. .. . ee 


Kiyauos. . . 
Kiyopov, Kiyéprov v. Kiyñptov. . . . . 
Kit6atie v. KAUBaotg. « à « © > + + 


* Kvrotpov. . . 
Kviôn... . .. 
Koxxvundéa. 
Kolv6dreix. .. , 
Kokoxaatov. 
KoïkuuBatiæ. .. . .. . .. . + + + + 
Kodyixov, . . . . . .. 
Kovin. . . ou. ... 


Kévuta. . ss 


Kopiavvov v. Kôgiov. . . 
Kogixvvov. . . 


Küapos, . . . 
KüÜauoç alyénrtios. 
Kuxldutvoy v. Kuxkéquivoc. cs. 
Kôubada Dovyins untpôc. 


Kuvéylwgoo. . . . . . . . . +... 
Kuvéognagtog. . . . . . «+ «+» 
Kunéptacac. .. . . . . .. . . . . .. 
KuTdDIaGOS. . . . ee ee + + + o 
Künetpoy. . 


Aeipiov. . ............... 
Aeuvxévôenos v. Aeuxds. . . .. ... 
AEUXAG. . . . 


C68 
v. [iotéma.. ............. Nic. Ther. 892. 
v. Kpduôn. ........... , Nic. AL. 527. 
v. At6avurtis (Nic. “Ther. 40). . . .. Cacbrys Cretica Lam. 
Milium. .,. . .. ss. Panici Miliacei L. varietas. 
Cedrus. ................ Juniperus Oxycedrus L., J. Excelsa M. 
B., J. Communis L. 
v. Dävaxes Xetpovtov ns... Nic. Ther. 500. 
Centaurium majus. . . . . . . . . .. Centaurea Centaurium L. 
v. Küauoc His nssses N. Fr. X. 
Cicamum..®............. P? 
v. Ko6twv. . . sr Eut. Ther. 676. 
V. 'Axavba. . Nic. Ther. 329. 
Cinnamomum . . . . . . . . Laurus Cinnamomum L. 
Hedera. . . . . . .. css Hedera Helix v. H. Poetarum. 
v. Kixapov. ........... ... Eut. T. 841. 
Ve Zépte so eoossss Diosc. IT, 159 et 160. 
V. Ein. eos. «. Nic. Ther. 537 ibique Schol. ac Eut. 
Cneorum. ............... Passerina Hirsuta L., Daphne Tarton- 
raira L., D. Oleoïdes L., v. D. Gni- 
diun L. 
V. Wüwbpov. ............. Mic. Ther. 902. 
v. Kvéwpov. . . . . : . . .. . . Nic. Ther. 52. 
Urtica. ......,....... . Urtica Urens L. et U. Pilulifera L. 
Prunus. . ....,...... ... Prunvus Domestica L., v. Pr. Insititia L. 
Y. ‘EX co... . .. ..  Hesych. KovuBatix. 
Colocasium. V. KÜayuos alyémtos. . Nic. Fr. X. 
v. KoDubateux. . .........,.. Eut. Ther. 589. 
Colchicum. . . . .. ss... Colchicum Variegatum L. 
V. ’Opiyavos &ypia. . . ........ Nic. Ther. 626. 
fUEpOg. . . . .. . . . . . Erigeron Viscosum L. 
Conyza &ypia. . Erigeron Graveolens L. 
Coriandrum. ............. Coriandrum Sativum L. 
V. Koveov.. . ............ Nic. Al. 186. 
Corcorus. . ............. Anagallis Arvensis L. 
Oleaster. . . ............. Olea Europæa L. var. sylvestris. 
Cotyledo. . . . ............ Cotyledon Umbilicus L. 
V. ‘Inrosgélvov. .. . . . . . . . . .. Nic. Ther. 596. 
V. Eux... so... Nic. Ther. 853,923, Nic. AL. 952. 
Brassica. . . . . . . . . . . . . . . . Brassica Oleracea L. 
Crethmum. .............. Crithmum Maritimum L. 
Hordeum. .............. Hordei species cultæ. 
Lilium................. Lilium Candidum L. 
Crocus. . . .............. Crocus Sativus L., C. Vernus L., C. Mi- 
nimus D C. 
Cepa. . ................ Allium Cepa L., v. A. Fistulosum L. 
Ricinus.. . .............,. Ricinus Communis L. 
Faba.................. Vicia Faba L. 
Faba ægyptliaca. . . . . .. . . . .. Nymphæa Nelumbo L. 
Cyclaminum. . . ........... Cyclamen Græcum Lk. 
V. Hawvia. . . ............ AuOn. 148. 
; ApEpOV. .. . . Caminum Cyminum L. 
CymiQun on eee Nigella Arislata Sm. 
Cynoglossum. . . . ....,...... Cynoglossum Pictum Ait. ‘ 
Y. Hawviæ . ............. Anon. 161. 
Cupressus. .............. Cupressus Sempervirens L. 
v. Bodôu. . . . . ... ........ Anon. 8 tit. et Schol. 
Cyperum. . .............. Gladiolus Communis L. (v. Plin. XXI, 
18 ). 
Cyperus femina. . . . . . . . . . . . Cyperus Longus v. C. Rotundug, 
Cyprus... ............... Lawsonia Alba Lam. 
Cytinus. ..........,...... Cytinus Hypocistis L. 
Cytisus. ............,... Medicago Arborea L. 
V. Tibüpalos äponv. . . . . . . . . . Nic. Ther. 617. 
Cicuta. ................ Conium Maculatum L. 
v. Kpivov. . .............. Nic. Al. 409, Nic. Fr. 11, 27, 
Leucas................. Matricaria Chamomilla L,. 
Leuce PE Lamium Striatum. 
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JAN. os ss. Populus alba... ........... 
AEUXOIOV. . . + « « sos Viola alba. .... ..... . . . .. 
AlBavo:............. .... Thus.. . .. 
AtBavurits FT. AlGavos. . . . . . . . .. Ros marinus. . ...... ee... . 
Atbva pa. ee v. Zügtov. . .. ........... 

ÉVOV. Os... Linum. ......... Vues 
AÔTLOV, . see v. Kéatavov. ............. 

JYOg. eo ss... V. AYVOS mouse 
Aÿaaÿos. . . Lycapsus. . .............. 
AUXOKTOVOV. «ee 0 Aconitum........ ....... 
AUXOGQUE. ee se ee V. Aptemaota. . . . . . . . .. . . . 

Gone + Lychnis aypia. ester * 
MARGÎR. 
Awtôg. ................ Lotus... ............... 
Madaxôv. .. .... v. Kéotavov. ............. 
Maddyn. ............... Malva. ... ............. 
Maéyn &ypiés. . . . . Malva agrestis. . . . . . .. ..... 
Mäpatipov v. Mäpadov . . . ...... Fœniculum. .............. 
Maäpañov Innerov. . . . . . . . . + . . V. ‘Inropdpabpov. . . . . . . . . . .. 
Maotiyn. . . ....... Mastix. . ............... 
Mekdvltov. .. . . . . . . . . . . . . . Nigella.. ............... 
Mehia. Fraxinus . .......... .... 
MeAitwpos. . . . . . . . . . . . . . . Melizorus.. . ............. 
Meixtauva. . . . . . . . . . . . . . . V. Tpäatov. . . . . . . . . . . . . .. 
MeüUwtov. . ........ .. ... Melilotum. .............. 
Me)üwtov. . . . . . . . . . . . . V. Dodarov. . . . .. ........ . 
MelosoBoroc, Meltooôpudiov, Mai- 

qguidov, . us V. Toagiov. . . . . ...., ..... 
Mnôruov v. Mféov. . . . . . . . . . . Medum. ................ 

, Guaaxts. .. . . . . . . . . 
Mouv. .......,........ Papaver émumnaie v. Kepaitis. . . .. 
Mréa. .....,........... Malns. . ............... 
Mñhov xoxxuYos. . . . . . .. . . Y. Koxxuunkia. . . . . . . . . . . .. 
Mñov xuduwviov. . . . . . . . . + . . Malum cydonium.. . . ........ 
Mov undtmôv. . . . . . . . . . . . . Malum medicum. . .......... 
Mñlov mepatxôv. .. . . . . . . . . . . Malum persicum. . .......... 

ss Taxus. . . . . . . .. . . . . .. … 

Mütos ................ V. Nnnevôés. . ............ 
soon. Mentha................. 
Mivuavhés. . .............. V. Toigudov. . . . . . . . . . . .. . 
Modéoupos. . .. ........... Molothurus. .. . . .. . ...... 
Mopéa. .......... ...... Morus. ................ 
Mucxtévos. .. ...........,.. V. AXOVTOV. . se 
Muowtévos. . .............. V. Hékov. ............... 
…..... cs sos esse se  V. K6pyopos. . 
Mugen. . ........ se. Tamarix. . .............. 
AUPEI ons Myrlus.. ............... 
Muptis v. Muprivn. . . . . . . .. .. V. ARO. . ss 
Mur... .... v.  E)ala. . . ............. 
Müpros. nos A v. Mugivn .............. 
nn Moly.................. 

Nérv vel Naretov.. .. ........ Sinapi. . ............... 
Sos. ss. Nardus. . . ......... . . . . .. 
CARE . Ferula ................ 
Nada. ....., ...... ....  V. Koyixôv. . . . ... .. . . . .. 
Nepavétov. . . .. 7", vw. MAlov pnätxôv. . . . . . . . . . . . 
Nnnevhés. . . . ...,........ Nepenthes. . ............. 


Populus Alba L. 

Matthiola Incana R. Br., Cheiranthus 
Cheiri. 

Boswellia Turifera Roxb.? 

Cachrys Libanotis L.,C. Cretica Lam., 
Rosmarinus Officinalis L., Ferula 
Nodiflora L., Prenanthes Purpu- 
rea L.? 

Nic. Ther. 911 et Eut. Ther. 911. 

Linum Usitatissimum. 

Nic. AI. 271 et Nic. Fr. XIV. 

Diosc. 1, 134. 

Echium Jtalicum L. 

Aconiltum Napèllus L. 

Anon. 28. 

Agrostemma Githago L. 

Agrostemma Coronaria L. 

Melilotus Messanensis L., v. Trigonella 
Elatior Sibth. 

Nic. Al. 271. 

Malva Sylvestris L. 

Malva Rotundifolia L. 

Anethom Fœniculum L. 

Nic. Ther. 596. 

Resina Pistaciæ Lentisci L., v. Atracty. 
lis Gummiferæ L. 

Nigella Sativa. 

Fraxinus Excelsior L., F. Ornus L et F. 
Rotundifolia Ait. 

? Nic. AL 351. 

Nic. Ther. 555 

Melilotus Cretica L. 

Eut. Ther. 677. 


Nic. Ther. 554 et 677, Nic. Ther. 550. 

Convolvulus Althæoides. 

Papaver Somaniferum L. 

Glaucium Flavum Cr. 

Pyrus Malus L. 

Nic. Fr. XXHIL. 

Cydonia Vulgaris Pers. 

Citrus Decumana L. 

Amygdalus Persica L. 

Taxus Baccata L. 

Eut. Ther 861. 

Mentha Piperita L., v. M. Tomentosa 
d'Urv. 

Nic. Ther. 522. 

v. A opoèelos. (Hesychius ). 

Morus Alba L., v. M. Nigra L. 

Nic. Al. 36. 

Nic. Al. 305. 

Eut. Ther. 626. 

Tamarix Africana Desf. 

Myrtus Communis L. 

Nic. Ther. 512,et Nic. Al. 354. 

Nic. AL. 88 el 354. 


Allium Magicum L. 

Sinapis Alba L. 

Patrinia Jatamansi Jones, P. Scabio- 
sæfolia Fisch. et Valeriana Hardwic- 
kit Wall. 

Ferula Communis L. 

Nic. Al. 249. 

Nic. Al. 533. 

Papaver somniferum L. ? 
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Opeiyavos. . + 


"Opeogéivor. . . , . ee 
"Opiyavos.. . , 
Opidaddov. .. esse 


Navanes, Ilavaxecx vel Taväretov. . . 


Favauss oo... 
Havaxis V. Ilavauterov. . . . . . . .. 
Tavégusov. . . . . 
Jlagheëvov. . . 
Jaobia. .. . ... . . .. .... 
TNaciféax. . - 


Hepôixiov. . . ............, 
Tlepixddpevov. . ..........,.. 
eprotepé. . . . .. . .. ...,.., 


Hépoeru. ................ 
Metgaiov. . . .. .....,..... . 
Ileuxéôavov. . . . . . . . . .. .... 
Ileuxn. . ............... 


Héyavov. . .........,.... ' 


up... ....... 


HHÉMOV. esse... 
Tlokvyovov (agpev ). . . . .. ..... 


Hoüxmmuov. . ............, . 


Topéalayyés . . . ... ....... 
Iotapoyeitev.. .... 


v. "Ovéyupes. 


V. Ievradautudos. . . . . S..... 
Anagyrns. . .....,..... .. 
Thridacis.. . . . . .. . .. . , ... 


. 2. ee ù 7 + + = + »* 


Origanum 

Auspo:. .. . . . . . . .. 
V. Zélivov bperov. . . . . . . . . . .. 
V. 'Opeiyavos. . ............ 
V. "Opôerhov. .. .. .......... 


Paliurus. . .............. 
Xucwwov v. Kevrauostov. . . 
Panax 


’AoxAnnieiov V. heyuñiov . . 
“Hpaxmetov. . . . .. .... 


v. TSyuadrx, +. 
V. 'Opiyavos &ypia. ..... . .. .. 
Panosmeum. ............. 
v. “Eäkivn. . 
V. APTEMOIR. . «+ + 0 
V. Matwvix. . . ............ 
Pentadactylus, . . . . . . . . . . .. 
Quinquefolium. ............ 
V. Hatwviæ. . ........4.... 


v. EE. . sos 
Periclymenum. ............ 


u dp0n recla. . ... .... 
Verbena dntiæ supina. . . . . . .. 


Petræum......... 
Peucedanum. ............. 


Pistacia. . 
Pinus. . .. 
Plalanus. . . . . . . . . . 
Polium. . . 
Polygonum. . ............. 


Polyenemum } """"""""""" 


V. AXOATOV. . . ee .. 
Potamogiton. . .... ...,..... 
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Nerium Oleander L. 

Nic. Ther. 71. 

Pedicularis Tuberosa L. 
Triticum Zea Host. 

A00n. 42. 

Anagyris Fa:tida L. 

Echium Diffusum Sibth. 

Ononis Antiquorum L. 

Rumex Acetosa L., v. R. Acetosella L. 
Nic. Ther. 838. 

Nic. Al. 308 et Nic. Ther. 907. 
1. Tépôvaiov. 

Origanum Vulgare, v. Album. 
Origanum Creticum L. 
Origanum Heracleoticum L. 


Eut, Ther. 845. 

? Eut. Ther. 648. 

Salvia Horminum L. et S. Viridis L. 

Ornithogalum Umbellatum L. 

Ervum Ervilia L. 

Nic. AL 87. 

v. "Axavôos ( Diosc. IT, 17.) [Retz. 

Pæonia Officinalis L. et P. Corallina. 

Paliurus Australis Gaertn., v. Zizyphus 
Vulgaris Lam. 

Pastinara Opopanax L., v. Heraclium 
Olympicum. 

Echinophora Tenuifolia L. 

Heraclium Sphondylium L., v. Pasti- 
naca Opopanax L. 

Nic. Ther. 565. 

Nic. Ther. 626 ibique Schol. 


PP? 

Nic. Ther. 537 et 863. 

Anon. 27. 

Anon. 143. 

i. q. Fevräpu)dov (v. Diosc. IV, 42. ) 

Potentilla Reptans L. 

Anon. 147. 

Piper Nigrum, P. Longum L., et Unona 
Æthiopica Dunal. 


Nic. Ther. 537 el 863. 

Lonicera Caprifolium L., v. Etrusca. 

Lycopus Exaltatus L. 

Verbena Officinalis L. 

PP 

Coris Monspeliensis L. ? 

Peucedanum Officinale L., v. Creticum. 

Pinus Pinea et plures aliæ Pini species. 

Ruta Graveolens L. 

Ruta montana Clus., v. Peganum Har- 
mala L. 

Nic. Al. 607. 

Urospermum Echioides L. 

Faba viridis Nois.? 

Pislacia Vera L,. 

Pinus Maritima Lamb. 

Platanus Orientalis L. 

Teucrium Polium L. et T. Capitatum. 

Polygonum Avicuiare L. 

Ziziphora Capitata L. 

PP 

Nic. Al. 42. 

Potamogiton Natans L., P. Rufescens 
Schrad., v. P. Zosteræfolius Schum. 
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Dose. 
Fpdarov. . , . . . . . . se Marrubium { 2 . . ......... 
8 ........ 
Tpacov. .. .............. Porrum. ............... 
Hpnpaôin. . .. ...... ... .. VV 'Ede..........,..... 
Hpivos. ss Jlex. ..............,.. 
Tôkos. . ............... Buxus. ...,............ 
Tvpéxavhe V. Tupéxxydos. . . . . . Pyracantha.. . . . .. _....... 
Hradéa. . .............. . Ulmus. ..,.............. 
Düpeñpoy v. Mupiris. . . . . . . . . . Pyrethrum. ........... .. 
Huptrig étépaæ. . . . . + . Pyritis. . .............. . 
Hupés. . ............... Trilicum. .......,....... 
EUR. se. 
“Pauvos.. . ....... +. Rhamnus { péava. . . . . . . . .. 
Oauviris. . . 
“Pépavos. . . ee Radicula. . .. ........, 
"Papavog. . . ee. V. Kpau6n. ...........,... 
Pocantvéae. . . . . . + . . . . V. Ilépoux. . . . . .. ..... . 
“Pédov.. . . . . . .. co... . Rosa. ................. 
‘Poéov. . . cn... V. Jov. .. .. ... ns. 
Pod ess... Malus punica. ............ 
“Puamgov. . . se. V. Epuatpov. . .. .......... 
Put sos. V. Dnyavov. . . ........... . 
Eapduxos. . eu. V. AUADAXOS. . eo ee 
Eapdtavôv. . .. . ... . ee. e V. Käotavov. . . . .......... 
Laver. .. v. Käpôauov. . . . ...... .. . 
fonce 
« OpErov. . . . 
Zélivov. . ss Apium Bcéfper ton. urreee. 
TÔ MLÉYA. . . .. es 
Lépes. se Cichorium. . ............. 
Zhaauov. . . .... Sesamum................ 
En. esse Ÿ. Por... 
En. eos Side. ......*.......:.. 
Etônpitig. . ee. v. EE. Los 
Ebnpitig eos. V. Xapainitus. . 
EUNUR. ess Cucurbila. ............., 
LÉXUOG. see core sse Cucumis apéree LILI 
Lgrov. es Laser. . ...... . ... . 
Eine. V. LiMnUS. 0 0 + + v. Nan .......... 
Ziotpémov. .. Sisymbrium. . ... ...... . 
Eiroc.. see “. V. Jupôs. . . .. ..... ….... 
Zrappwvia. +... . . . . .. . Scammonia.. ............. 
Exte. esse Squilla. . se... ….. 
Enépoëov. . . Allium. . ...,..,.......... 
Exoprioupos. . . . . . . . . V. ‘Hhiotpémov. . . . . . . . . . . .. 
Exüpov. . . . . nos Scyrum ; an id. q. “Épuopotavovr 
Eunoc. ee... VOMAaf. .......... . 
Enupvetov. ... ns. Y. Irrosduvoy. cross 
Epdpm. ee... .. Myrrha ....,... ....... 
Lbyuog. ss Sonchus. . . .......,...... 
Enépros. . ......... .. . .. Spartus. . . . .. ....... .... 
Etapic &ypotépn. . . . .. . . . . .. Pedicularis herba. . . . . ....... 
Ztapulivos. . . .. .......... Pastinaca. . . . .. _...... 
Etagvaivos. . ............. v. Bouwvis. . oo. 


ET PLANTARUM. 


Melissa Officinalis L. 

Marrubium Creticum et M. Vuigare. 

Ballota Nigra L. 

Allium Porrum L. et A. Ampeloprasum 
L. | ; 

Nic. AL 87. 

Quercus Ilex L. 

Buxus Sempervirens L. 

Scolymus Maculatus L. 

Ulmus Campestris L. et Nemoralis Ait. 

Anthemis Pyrethrum L. 

PP 

Triticum Hybernum L., Æstivum L., 
PolonicumL., Gærtneriamum Clen., 
Turgidum L., Durum Desf. 

Rhamous Oleoïdes L. 

Rhamnus Saxatilis L. 

Rhamnus Paliurus L. 

Raphanus Sativa L. et R. Radicula. 

Nic. Al. 527 et Eut. AI. 527. 

Nic. Ther. 764. 

R. Gallica L., Centifolia L., Moschata, 
Canina L., Pimpinellifolia L., Ar- 
vensis L., Lutea Dalech. 

Opp. Hal. X, 43. 

Punica Granatum L. 

Nic. Al. 607. * 

Nic. Ther. 521 et Eut. Ther. 523. 

Nic. Ther. 576. 

Nic. Al. 271. 

Erot. et Gal. Gloss. Hippocr. 

Apium Graveolens L. var. culta. 

Seseli Annuum L. 

v. "Ehcocélivov. 

id. q. ’Ekeocgélivoy? 

Cichorium Intybus L., C. Endivia L. et 
Urospermum Echioïdes L. 

Sesamum Orientale L. 

Nic. Ther. 870, Eut. Ther. 72 et 870, 
et Al. 489 et 607. 

Nymphæa Alba L. 

Nic. Ther. 531. 

Nic. Al 55. 

Cucurbita Pepo L. 

Cucumis Saliva L. 

Momordica Elaterium L. 

Thapsia Silphium Viv.? 

Diosc. I], 183. 

Mentha Aquatica L. et Nasturtium Of- 
ficinale Br. 

Nic. Ther. 568. 

Convolvulus Farinosus L. et C. Scam- 
monia L. 

Scilla Maritima L. 

Allium Sativum. 

Nic. Ther. 677. 

Nic. Ther. 74. 


Nic. Ther. 596. 

Amyris Kafal Forrk: 

Sonchus Oleraceus L., S. Arvensis et 
Heiminthia Echioïides Willd. 

Spartium Junceum L. 

Delphinium Staphis agria L. 

Daucus Carota L. et D. Guttatus Sibth. 

Nic. Ther. 859. 
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Exeobilos. . . 
Erpotbeta. . 9 9 0 se 2 Ce + ee e 
Etphyvos. . . . ... .. . 


ZpovBGdeov. ess ns 
Téyevis v. Téouyuvis. . . 
Tepééivdos v. Téouivboc. ss. 
Tndégrov, . . . . .. ....... . 


TiBüualos. . ......,......,. 


Tpéubo6. . .. ............ 
Torrérndov, rique FPipuor. v. 


Tpiôquidov. . . . . soso. 
Touyéviov. . .........,.... 
Ménivos. ...,..,.......... 
Yogxbauos. . . . . .. so... 
Préperxov. ....,.......... 


Yoyivov v. "Yoyivos. . . ..... ,. 
"Tocuwroc. . 


Décyavoy. dersesseeeee 


ny 6e. . . 0e - 
DdAmoc, , Doéraipre vel Daérargov. 
dD)ôpLoc. 2%. 0 ee 0e = + + 


DA6E. . sons 
done. . | sr... 
Düxoç (D al puvatuec xeSvrat ). 
Xa6&m. . ............., 
Xapaixuréiococ . 


Xaualeos. . . . . .. 


Xapalumov. . ,........... 
Xapafrizuc. . . .. 


Xapshaia. . .. 
X&pu” 'Appodltne. . . . . ....... 
Xetpoveln. , . ... ss. 
Xetpwoverov. . .. ss... 
Xekéovia Y. XeuB6vov. ss... 


Eat .... 


Aôlavrov. . . ....,......... 
AHAVINE. . . 
Aurehlc. . 
Bläyvov v. Blñtpov. ..,... .. 


V. Tir, . ..... ss... 
v. Mÿlov Kuldvov. . ......... 
Strychnus. . ........... .. 


Ficus.....,....... ‘ 
Symphytium. . . 


V. 'ArtOs. . . . 
Sphondylium. ............. 


Terebinthus. .... 
Telephium. .,............. 
dpônr. ..... ... 


Tithymallus { puptiene v. xaputinc. . 
vais ... . 
Toxicum. ............. .. 
V. Apramate. . .,........ ... 
Tordylium. ...,........... 
Tragoriganum. . ........... 
V. Tepébivhoc. . . . ..., ....... 
Trifolium. .......... ... 
V. IMsprotepd. . . . ....,...... 
Hyacinthus. . . ........... 
Hyoscyamus. . .. . .. .... 
Hypericum............... 
Hysginum. ........ ..... 
Hyss0pus. .. 
Lens. .. es ee 
Y. Kolxixôv. , ....,........ 
Gladiolus. ....,......... 
Suber. ...... ss... 
Fagus. .......,......... 
V. Éauvos. . 
, f nv. ......... 
Verbascum Ü Omherx. . . . . . .. . 
Flammula. . . . . ... sn... 
Palma. . ...... ss... 
Fucus. .,...,....,....... 
Galbanum. . . ... nes. 
V. Bodôu. . . .. .. sus 
Chamæleo [ vor ..... 
Chamæmelum, msn 
Ajuga. ......,..,... ' 
Chamelæa. .,..,........... 
v. Kpivov. : ..,.....,.,...... 
V. Tévaxec Xsipévov. ss... 


v. Bpuwvle. . ,......,.,.... 
Chelidonia. .............. 


Chrysanthemum. ........... 
v. Bpvuviæ. . . .......... . 
Ocimum. ......... 


PLANTÆ CRYPTOGAMÆ. 


Capillus Veneris,. . ...,...... 
Amanites. . . . . . . .. . . 
Uva marina. . ..,....... . 


V. Trepis. ... ..... 
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Nic. Ther, 883. 

Nic. AL. 234. 

Solanum Nigrum L., Miniatum Bern , 
Flavum Kit., Sodomeum L., Dulca- 
mara L. et Physalis Somnifera L. 

Ficus Carica L. 

Coris Monspeliensis L. et Symphytum 
Brochum Bory. 

Eut. Al. 354. 

Heraclinm Sphondylinm L. 

Opp. Hal. Il, 429. 

Pistacia Terebinthus L. 

Cerinthe Aspera et C. Minor L. 

Euphorbia Characias I. 

Euphorbia Myrsinites L.. 

Euphorbia Paralias L. 

v. Schn. ad Nic. Al. 248. 

Anon. 26. 

Tordylinm Officinale 1. 

Thymus Graveolens Sibth. et Satureia 
Juliana L. 

Nic. Ther. 838 et Eut. Ther. 844. 


Psoralea Bituminosa L. 

Anon. 56. 

Gladiolus Segetum Gawl. 

Hyoscyamus Niger L., H. Aureus L., 
H. Albus L. et H. Muticus. 

Hypericum Crispum L. 

Prunnus Mahaleb L. 

Origanum Smyrnæum L., v. O. Syria- 
cnm L. 

Ervum Lens L. 

Nic. AL. 249. 

Gladiolus Communis L. 

Quercus Suber L. 

Quercus Æsculus L. 

Nic. Ther. 832 ibique Schol. ac. Eut. 

Verbascum Thapsus L. 

Verbascurm Plicatum Sihth. 

Lychnis Chalcedonica L. ? 

Phœnix Dactylifera L. 

Anchusa Tinctoria L. 

Ferula Ferulago L. 

Anon. 106. 

Carthamus Corymbosus L. 

Chondrilla Juncea L. 

v. Avôeuic (Diosc. III, 144). 

Ajuga Iva L., A. Chia L., v. A. Chamæ- 
pitys L., Teucrium Montanum, v. T. 
Supinum L. 

Daphne Oleoïdes L. 

Nic. Pr. 11, 18. 

Nic. Ther. 500. 

Nic. Ther. 859. 

Chelidonium Majns L. et Ranuneulus 
Ficaria L. 

Chrysanthemum Coronarium L. 

Diosc. IV, 181. 

Ocimum Basilicum L. 


Adiantum Capillus Veneris L. 
Fuogigenus ( Nic. Al. 526). 
Fucus Bacciferus Turn. 

Nic. Ther. 39. 


870 INDEX ANIMALIUM ET PLANTARUM. 
Déôotpuë. . . .. ........... Capillus marinus. . . . . . . . . .. Fucus Ericoïdes Turn. 
Bpvoy. . . . . .. . . .…. . .. . Alga. .........,........ Algæ, musci, hepatici, licnenes in ge- 
nere. 
Béos (Bokitrns?). :. .. . .. . .. Bolites. .. ...,.......... Amanita Aurantiaca Pers. 
"Evalôpus. ............. . Quercus marina. ........... Fucus Fimbriatus Desf. 
Kaitpiyov. . ............ V. AGiavrov. . . ........... Nic. Ther. 846. 
Mnünôv. . .............. V. Dapixôv. .. . 0. Nic. AI. 398. 
Mviov. ee... v. BpÜov. ............... Nic. AL 396 el 497, Eut. Al. 496. 
Muüuns. ee... Fungus. ss. Fungi in genere. 
Oùxos. . . . . . esse Ve AUAVINE. . ee. 0 Nic. Al. 526. 
Levañitis. . ...,. ....... Petalitis. . .. .... . . . . . . .. Scolopendrium Offcinarum Sm. 
Toïvyovov (Au ). . . .. ...... Polygonum. .. ........... Equisetum Pallidum Bory. 
Hoïtipigo. . .......... .. V. AGAVTOV. . ee Nic. Ther. 846. 
Mrepis. . ........,....... Filix. ............... .. Polypodium Filix mas L. 
Zrokonévéperov. . . . . . . . ... Scolopendrium. .. ......... . Asplenium Ceterach L. 
Thixopavés. . . . . . .. ..... + V. Adiavtov. . .. Nic. Ther. 846. 
Papixôv v. Papiaxdr. . . . . .. s ..  Pharicum. ...... ss. Boletus Laricis Jacq., Agaricus Dryi- 
nus Pers., A. Ostreatus Jacq.?? 
DÜnOg. . ee . ... Fucus. .... . se Algæ marinæ imprimis minores. 
HÜxos Ads porviaaov. . . Fucus puniceus marinus. . ..  Fucus Coccineus Huds. 
Qraxk. . ...,.. ss... Otacis. . .. su... PP 
re D -0-G——— 
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